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MJESEČNIK  DRUŠTVA  HRV.  KNJIŽEVNIKA 


FJod  dojmom  dviju  odlučnih  ćmjenica  stupa  »»Savremenik"  u  novo  godiSte. 
U  maju  proile  godine  pala  je  »narodna  stranka**.  Njezin  nas  je  pad  izbavio 
pritiska  na  osobnu  stobodu  i  potiStenosti,  koju  je  svatko  osjećao  na  sebi,  a  koja 
je  izvirala  iz  očajnih  pogleda  u  narodnu  bijedu  i  beznadnu  budućnost.  Sloboda, 
za  kojom  smo  čeznuli  mi  »mladi"  već  za  prvih  naSih  istupa,  kao  za  bezuvjetnim 
osnovom  naSega  književnoga  napredovanja,  nadvila  se  nad  na$e  mutne  hori* 
zonte.  Danas  se  osjeća  svaki  hrvatski  književnik  dajbudi  u  političkom  poj^ledu 
stobodnim. 

Istina,  hrvatska  je  knjiga  u  borbi  političkoj  stradala,  interesi  narodni  bili  su 
upućeni  drugud,  ali  u  hrvatskih  književnika  nije  jenjato  pregnuće,  da  knjigom 
koriste  svome  naiodu.  U  tom  se  nastojanju  odlučilo  „Druitvo  hrv.  književnika** 
na  ponovno  izdavanje  književne  smotre,  „DruStvo  hrv.  književnika**  se  pouzdano 
nada,  da  će  utiSana  politička  borba  povratiti  interese  inteligencije  narodne 
hrvatskoj  knjizi,  a  joS  vtSe  se  nada,  da  će  pod  dojmom  novih  prilika  procvasti 
nova  i  osebita  književnost. 

Sav  narod,  a  ni  njegovi  književnici  nijm  joite  svijesni  toga,  kolike  su  se 
đostalf  blagodati.  lYebat  će  vremena,  dok  nam  se  zebnja  iz  kostiju  gane.  Vični 
na  spone,  sami  ih  od  svoje  volje  mećemo  na  sebe.  Procesu  osloba- 
djanja  služit  će  odsele  „Sa vremenik".  I  narod  i  književ- 
nici neka  se  osjećaj  u  slobodni.  Sloboda  neka  dade  poleta 
naSoj  umnoj  snazi,  neka  nam  dade  sredstava,  da  u  desimo 
svoj  život,  kako  dolikuje  prosvijetljenom  čovjeku  na- 
Sega  vijeka.  1  dok  naSi  protivnici  zablenuti  stoje,  jer  ne  znadu,  čemu 
im  ta  stoboda,  treba  dasemisami  koristimonjomei  da  učimo, 
narod,  kako  se  njome  koristiti  ima. 

U  tomu  nas  obilno  podupire  druga  činjenica,  s  kojom  ulazi  „Savremenik** 
u  drugo  godište«  Dc^uštenjon  oblasti  pr&staje  biti  „Savremenik**  ljetopis 
„DruStva  hrv.  književnika".  „Savremenik**  je  slobodan  časopis,  potpuno 
neovisan  o  dniStvu.  Za  njegovo  Štivo  odgovara  urednik,  a  ne  odgovara  l^mStvo. 
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Prva  posljedica  toga  jest,  da  se  urednik  ne  će  siistezati  iznositi  i  politička 
mišljenja  svojih  saradnika.  Književnost  u  onoj  svestranosti,  kako  je  zamišljaju 
..mladi"  knjižtiviiici,  i  ne  može  opstojati  bez  utjecaja  na  javni  politički  život  svoga 
naroda.  Ovako  će  postati  .Suvremenik"  jedinim  forumom,  gdje  će  se  moći  izvan 
stranačkih  pregrada,  sa  stajališta  čisto  književnoga,  utjecati  na  političko  raspe* 
loženje  ljudi. 

U  umjetničkom  pogledu  služit  će  „Savremenik"  bezuvjetno  samo  onim  knji- 
ževnim strujama,  kojim  je  najpreči  cilj  tijesnidodirsaživotom. 
To  radije  onim  strujama,  koje  taj  dodir  ostvaruju  bez  posredovanja  za 
umjetnostirelevantnihsredstava,  t.  j.nii  ćemo  se  i  nadalje  slu> 
žiti  u  umjetnosti  potpunomslobodom  bez  spona  vjerskih,  „pa- 
triotski h",  didaktičnih  i  svih  drugih,  koje  svojim  posebnim  for- 
mulacijama i  zakonima  unose  u  umjetnost  njoj  protivne  i  škodljive  elemente. 
Toliko  smo,  mislim,  naučili  od  pjesnika  i  mislilaca  sviju  vijekova. 

Sve  nijanse  umjetničke  od  najpoletnij^  idealizma  do  skrajnjega  natura* 
lizma  i  verizma  imat  će  po  tome  pristup  u  „Savremenik".  Neestetski  mo- 
mcnat  nego  psihološki  bit  će  za  nas  najznamenitije  pri 
ocjenjivanju  doista  umjetničkih  produkata.  Najdraže 
bit  ćenam  djelo,  u  kojem  ti  sti  i  ljudska  duša  i  njezin  ži  vot 
najkrepčije  odjeknuli  Iako  će  se  u  našem  listu,  i  bez  pogodovanja 
ikojoj  struji  napose^  opažati  ipak,  da  ptovimo  jednom  strujom. 

Istu  mjeru  prnnjenjivat  Ćemo  i  na  poućni  rad  naših  saradnOuu  Mjesto  „Škol- 
ske mudrosti**  tražimo  snažnu  životnu  struju.  »Školska  mudrost"  zaustavlja  i 
sprečava  gibanje  znanosti,  dok  je  dodir  sa  Životom  opk»djuje  i  pospjeSuje.  U  onoj 
su  sustajali  vijekovi,  dok  se  nama  žuri  živjeti   .  . 

BRANIMIR  I^IVADIĆ. 
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N.  NODILO :  KLERIKALIZAM  1  LIBERALIZAM 

JoS  nedavno  poneki  su  naSI  ljudi,  svjetovnjaci,  a  i  sami  svećeniđ,  mislili  i 
pbali,  da  klerikalnoj  i  protukleriluilnoj  stranci  u  naSeir-.  narodu  nije  prave  zgode, 

pa  ni  mjesta.  Srbe,  u  crkvenom  pogledu  umjerene  i  uzdržljive.  skibo  di  zanima 
svaka  ućena  teorija,  svako  tanašno  razglabanje  novih  pitanja  vjer>kil:  U  reliKiji. 
njima  pameti  i  duha  ne  draži  nikakova  želja,  da  se  sežu  preko  spokojnog  adeta. 
primljena  od  otaca  i  pradjedova  svojih.  Ako  se  od  običaja  udalje,  običan  im  je 
put  u  presmionu  negaciju,  u  poricanje  svega.  Hrvate  pak,  položene  na  rubu  obra« 
zovane  Europe,  taman  na  krajnjem  kraju  uljugjenoe  svijeta,  kako  da  zahvati 
vjerska  struja,  koja  vodi  k  mučnim  i  SluALljivim  raspravama  o  odnosima  gragjana 
u  crkvi  i  državi?  Pretureno  je  ipak  sve  ovo,  teSkoće  su  prebačene.  Zbog  kleriica- 
lizma  i  liberalizma  eto  puče  žestoka  svapja  i  u  nas. 

To  nam  je  požaliti.  L'  narodu,  kao  Sto  jc  naš.  koji  svejednako  iščekuje  svoje 
političko,  a  donekle  i  socijalno  sregjenje,  mnogima  se  čini,  da  je  borba  izmegju 
klerikalstva  i  tibcralstva  opasna  pojava.  Nama,  sitnima,  nije  se  baviti  sa  radom, 
ujedno  i  teretom,  zamaSitih  reforma,  sa  mrdnim  zadacima  u  državnom  i  crkovnom 
životu.  Uz  te$ke  naSe  prilike,  paimtho  nije,  da  narodu  na  legja  naprtimo  j(^  druge 
križe,  stvarajući  mu  nove  povode  razdorima.  Pocijepani  smo  već  dosta,  pomućeni 
i  smeteni,  pa  ne  trebamo  jače  zbrke  s  iskrsnutima  klerikalnom  i  protuklerikalnom 
strankom.  Od  inno.i^e  strane  tako  se  prigovara,  no  npet  ima  njih,  te  odobravaju  ovo 
javno  raspravljanje  o  vjeri  i  državi.  Ma  da  nas  na  takav  umni  posao  i  ne  goni  nika- 
kova na$a  prijeka  potreba,  niti  da  je  u  tome  nama  dato  iSta  rjeSavati,  lijepo 
je,  veli  se,  Sto  i  mi  razmišljamo  o  stvarima  viSim.  Europljani  smo,  pa  evo  okom 
upiremo  u  krupne  probleme  sadainjega  vijeka. 

Što  je  klerikalizam?  Koješta  neopredijeljeno  i  nejasno  govori  se  i  pik  o  njonu, 
ali,  kako  nam  sama  rijeL  kaže,  stoji  klerikalizam  osobito  u  tome.  ako  kler,  pro- 
ma.^ujuči  duhovnu  vlastitu  zadahu,  hoće  da  u  svjetovnim  debljim  poslima  pod- 
vrgne ci\ilno  druJtvo  svećeničkoj  izravnoj  zapovijedi,  ili  barem  poslušno  učini. 
Po  klerikalizmu,  na  razliku  od  tanke  uzvišene  religije,  crkovna  se  lica  upleću  i 
utrfiavaju,  gdje  njima,  kano  svećenicima,  pravoga  mjesta  ili  dajbudi  prvoga  mjesta 
nema.  V  narodima  i  u  državama,  gdje  se  klerikat  svom  silom  druStvu  nameće 
i  jaMiome  životu  daje  pravce,  tu  nastaje  klerikalna  vladavina,  koja  baS  po  Bogu 
nije,  kao  što  jamačno  nije  ni  po  nauku  Kristovu. 

Velimo,  da  nije  po  nauku  Kristovu.  Tankome  osjećanju  visokoga  Isusa  od- 
vratna bijaše  svajrđanja  hrapava  politika.  Kazivanjem  sviju  evangjelja  znano  je, 
da  on  niti  potraži  dodira  s  kraljem  Irudom,  ni  milosti  i  prijateljstva  sa  namjes- 
nikom Poncijem  Pilatom;  ita  više,  onaj  mu  se  izruga,  dok  ovaj  ga  prepusti  bijesu 
fMTvaka  u  narodu,  naime  poglavara  vjerskih,  naučnika  u  zakonu  i  neiskrenih  spo- 
I  jaSnjih  revnika  za  vjeru  otaca.  Znao.  dakako,  Isus  za  svoje  moralno  propovijedanje, 
da  ono  u  sve  zasijeca  i  da  je  trava  ljekovita  za  svaku  ranjavu  stranu  ljudskoga 
društva,  no  se  ipak  on  klonio  politike.  Klonio  se  svagda  i  samog  sjena  nje,  izri- 
čući, da  mu  kraljestvo  nije  od  ovoga  svijeta.  Kazao  je  pak  napasnicima,  da  Cezaru 
valja  davan,  šio  je  Cezarovo,  i  Bogu,  Sto  Je  božje.  Hristov  je  nauk  pretvarao 
ljude,  ulazeći  u  sve  t  najtanje  im  žile,  u  sve  njihove  odnose,  no  ovo  proizvagjao 
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posredno,  plemenitim  preporogjajem  unutraSijjega  ćovjeka.  Religija  Kristova 
regjak  Covjećju  cud. 

Nikako  se  ne  da,  ama  bilo  kakovim  izvjeStaćeiiim  naćinorn  tumačenja,  zaba- 
Suriti  ili  izvrnuti  od  svo^  rogjenog  na  drukčiji  smisao  jasne  rečenice  Isusove,  Ico- 
jima  on  odvaja  Icraljestvo  Božje  od  icraljestva  zemaljskoga.  Niko  ne  smije  poreći» 
da  on  odmiče  savjest,  vjeru  i  cikvu  od  politike  i  od  sile  u  državi.  Osnivaču  kr- 
šćanstva, pa  naravno  i  apostolima  iza  njega,  svejedno  bijaše,  ko  ti  svijetu  vlada, 
iii  koji  i  kakav  da  bude  sklop  državni.  Iznad  trenutačne  političke  tvorbe  njihov  je 
um  lebdio  u  visinama,  njihove  oči  gledale  u  nebo.  „Svaka  je  vlast  od  Boga",  osječe 
Pavao  u  doba,  kad  ono  uzurpaciju  suverene  vlasti  rimskoga  naroda,  započetu 
Ozarom,  dalje  razvijali,  pod  sačuvanim  biljegom  republike,  vladari  od  JuUjeva 
doma.  „Militem  donis,  populum  annona.  cunctos  dulcedine  otii  pellezit;  insurgere 
paulatim,  munia  senatiis,  nias^i^tratuum,  leguni,  in  se  trahere"',  lapidarno  reče 
Tacit  ri  -rlavnoi:  preobrazitelja.  Augusta,  baštinika  Cezarova.  Svačija  vlada, 
bilo  to  carst\(),  bila  repubiikn.  Božji  je  proptii^taj  —  mislio  Pavao.  S\-.!Ćijoj  je  vlasti 
izvor  u  Božjoj  volji,  i  valja  nju  sluSati  u  stvarinia  svjetovnim,  Sto  stoje  izvan 
kruga  savjesti,  izvan  nevidljivog  kraljestva  nebeskog.  Sto  sada  klerikalci,  u  sporu 
sa  liberalcima,  izvode,  da  Pavlova  rečenica  niSti  narodno  pravo  i  narodno  suve- 
renstvo,  to  je  bludnja,  potekla  iz  nesavršenog  razbiranja  historijske  one  dobi.  čak 
i  u  srednjem  vijeku  Toma  Akvinski  timiačio  stvar  drugačije  :  vlast  da  je  od  Boga, 
no  da  nije  iT-ravno  pridata  vladaocu,  već  samom  narodu,  knji  nju  \  ladarii  tek  de- 
legira, pak  pju  može  i  natrag  uzimati,  u  danim  prilikama.  Sto  mi  ne  velimo,  to 
tvrdi  ovaj  najprvi  skolastični  naučitelj. 

Iz  bistroga  vrela  evangjelja  i  prvašnje  krSčanske  tradicije  crpati  nam  je  dakle 
uvjerenje,  da  je  po  Isusovu  nauku  vjera  sa  crkvom  jedno^  a  drugo  država  sa  svje- 
tovno'^i  \  lašJu.  Crkva,  uz  svoje  obrede,  pod  svojim  duhovnim  poglavarima,  udru- 
žuje i  sregjuje  du^e.  niL<iu  sobom  vezane  po  čistoj  savjesti.  Takva  udruga,  sva- 
kome vidljiva  i  dotjerana  (societas  perlectai.  nara'^ski  iSte  sebi  slobcklu  mišljenja 
i  slobodno  kretanje  u  sopst venom  radu.  Vjerskome  udruženju,  zboru  (žxx>.y.c.7.) 
zbračenih  ljudi,  pametna  i  obzirna  država  ne  će  skovati  ropskih  veriga  kao  Jto 
ni  akva  veriga  ne  kuje  državi. 

Vlastito  pravo  na  puni  gragjanski  život,  stobodu  svoje  crkve  u  državi,  inače 
suverenoj,  vapiju  redom  prva.^nji  apologeti  krSćanstva.  Zaludan  im  vapaj!  Ko 
će  da  jednim  mahom  isknreni  uobi>!ajeni  pojam  o  strojnom  jedinstvu  dvaju  raz- 
ličitih područja?  Filozol  Justin  plati  mučeni^tvom  s\oju  obranu  Čistog  mono- 
teizma  i  visoke  ćudorednosti  kršćanske,  jer  se  to  odupiralo  rimskoj  državnoj  misli. 
A  pobornik  takove  tijesne  i  neplemenite  misli  bijaSe  vladar  izvanredne  vr'ine, 
i  sam  fik)zof,  stoični  svetac  Marko  Aurel,  kome  se  svijet  onda  divio  i  joSte  divi. 
Gonio  on  inovjemike.  Spoj  države  i  religije  stade  gdjekoje  krSčane  života  i  pod 
drugim  vrsnim  vladarom,  koji  bi  sada  bio  svakom  narodu  na  diku,  pod  junačkim 
Trajanom  :  mlagjemu  Pliniju.  namjesniku,  on  naredi,  da  krk'anin.  kad  je  po  pro- 
pisu zakona  javno  optužen,  bude  kažnjen,  ako  se  Krista  ne  odreće.  Kud  ćemo 
dalje?  Jedan  Sokrat  mora  ispiti  čaSu  kukute,  pošto  njegova  mudrost  ru5i  vjero- 
vanje atenske  A  čaSa  Getsemanska  ne  minu  moralno  nedostižna,  ni  s  kim 
ncsravnjiva  Isusa.  Rastavio  Božje  kraljestvo  od  kraljestva  zemaljskog,  nakan,  da 
proSiri  i  usavrSi  zakon  Mojsijev.  I  baS  taj  zakon  nj^  usmrti.  Na  novotara 
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podigoSe  hajku  legitimne  poglavice  naroda  židovskog,  ii/  gdiljivu  pripomoć 
skribi  i  farizeji. 

Ncso  vrijeme  građi,  vrijeme  ra^agjuje  sve,  pa  i  najtvrgje  zaicone.  Po- 
četkom IV  vijdia  sinu  odjednom  s  rimskog  presiolja  sloboda  čovjekove  duSev- 

nosti,  uprkos  državnome  starinskome  pravu.  Mo  sebi  prisvajaše  Čitavog  čovjeka. 
Godine  in.  uMilanu.  u  zajedničko  ime  Konsiantina  i  Licinija  Augusta,  kršćanina 
oMos,'.  poi^anika  ovo^,  oglaSena  je  sloboda  i>avjesti,  a  njome  i  rastava  vjerske  od 
državne  iiusii,  za  sve  stanovnike  u  carevini.  Rimsko  carstvo  u  ono  doba  svojom 
moću  stezaSe  i  pašom  kulture  graco-latinske  opasivaSe«  kao  da  reknemo,  prosto- 
riju vasionog  svijeta,  vrijedna  pažnje.  Dakle,  cijelome  prosvijećenome  rodu  ljud- 
skom pružio  se  onaj  slobodarski  dar.  Radi  prevelike  mu  važnosti  hoćemo  iznijeti 
t^lavne  riječi  carskoc:  raspisa,  upravljena  namjesnicima  u  svakoj  pokrajini.  „Mi 
ovo  držimo",  kaže  se  tu.  ..za  spasonosno  i  pos\e  razložilo,  da  taman  nikome  slo- 
bode nc  zakratimo,  prionuo  on  uz  opsluživanje  kršćansko,  ili  uz  onu  religiju, 
za  koju  sam  cijeni,  da  je  njemu  najprikladnija,  eda  bi  tako  nama  višnje  Božanstvo, 
religiji  kojega  mi  se  sk)bodnim  umom  pokoravamo,  udijelilo  u  svemu  obićnu  svoju 
milost  I  naklonosf  *. 

Izvorni  tekst  ovog  zakona  u  latinskom  jeziku  donosi  Laktancije,  u  svojoj 
knjizi  „0  smrtima  proisroniteljrr"  (De  mortibus  persecntorum,  c.  48),  Rija5e  Lak- 
tancije žarki  kr.^čanin,  a  naučenjak  na  izuzetnome  t^lasii.  Nje,?a  pozva  Dioklecijan 
u  obični  stojni  s\()j  grad,  Nikomediju,  neka  tu  predaje  retoriku:  car  Konstantin 
povjeri  mu  mlagjanog  cezara,  sina  Krispa,  da  ga  u  latinskoj  knjizi  izvjeSti.  Po 
sudu  toga  savremenika,  krSćanina  i  nauSenjaka,  jest  bijeli  dan  onaj,  kad  ćovje- 
eanstvo  osvanu  slobođoom  svaćijom  savjeSću.  Laktancije.  ne  samo  da  je  zadovoljan 
s  milanskim  ediktom  o  slobodnom  vjeroiqH)vijedanju,  već  kliče  od  veselja  :  „Daj 
da  klikovanjem  slavimo  trtumf  Boi^a,  sa  hvalom  da  uznosimo  pobjedu  Gospodnju, 
da  je  uznosimo  molitvama  danju  i  noću.  Neka  Boi:  utvrdi  do  vijeka  mir'" 

Kamo  sreća,  da  je  \  jerski  mir  uzdržan  „do  vijeka"!  Koliko  onda  krvi,  koliko 
ognjenih  žrtava,  pokoljenjima  ljudskim  prištegjenih!  Iskren  bjefe  Laktancije  sa 
svojim  visokim  uzvikom ;  iskrena  jednako  i  slobodarska  čežnja  svih  krjćana, 
savremenika  nj<%ovih.  što  mi  znamo,  svi  Kristovi  vjernici  zapljeskaše  glasovi- 
tome retoru,  tumaču  mišljenja,  da  je  savjest  individualno  mnogocjeno  blago,  te 
da  je  red  crkvi  i  državi  stajati  svaka  o  sebi.  Niko  tada  ni  promislio,  kako  sada 
čine  neki  teolozi,  da  slol>oda  savjesti  može  imati  značenje,  e  je  s\akome  prašio 
govoriti  i  raditi,  šio  on  hoće.  Sloboda  savjesti  uzimala  se  kao  sloboda  dusevnosti 
i  prigrijenog  uvjerenja.  Ovo  ovako  kažu  i  sadanji  liberala.  Puntaju,  da  se  raz- 
metnom slobodom  diči  kakav  rijetki  „(ibermensch'*,  po  Nitscheovoj  germanskoj 
halucinaciji. 

Ali  onaj  novi  liberalizam.  ohja\  ljen  u  .\\ila:iu.  pokaza  se  kao  lapan  san  n  pra- 
skozorje, kad  se  čovjek  časom  razbudi  i  opet  zaspi.  U  brzo  otpočinju,  starim  prav- 
cem, progonstva  poradi  religije.  Okrenut  je  bies  na  drugu  stranu:  kršćani  tuku 
pogane  i  sve  inovjemike  listom.  Netrpljivi  klerikalizam  već  je  u  vidu.  U  rintskom 
nižem  carstvu  o  pravoj  skibođi  nije  govora.  U  zemljama,  zapreroljenim  od  var- 
vara.  pa  dalje  kroz  siloviti  srednji  vijek,  u  doba  razvratno,  kad  je  lična  sila  bila 
u  jeku  i  sve  se  kosilo  jedno  na  drugo,  stalo  njima,  tadaSnjim  laicima  i  crkovnja- 
cima,  do  tankog,  do  pametnog  razbiranja  megju  crkvom  i  državcmil  IH  se  nahode 
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u  najtjeinjein  spoju  crkva  i  država,  ili  se  one  ljuto  megju  sobom  biju.  Prosto  m 
prosto,  ljudi  smatrali  državu  kao  zapovjedno  ukupno  tijelo,  hierarhiju  takogje 
kao  neomegjaSeno  ljuto  poglavarstvo.  Ni  država  da  je  odreg:Jena  i  postavljena  za 
gragjane,  ni  hierarhija  za  blago  upravljanje  đuSa  pojedinih,  nego  hsA  obratno. 
Tako  i  danas  gđjekoji  klerikalci  najvole  slu  itali  neodoljivu  moć  autoriteta  dr- 
žavnog i  crkovnog.  Srednji  vijek  malo  Inči.  malo  odvaja;  uz  to  je  i  zaboravan. 
ZaboraviSe  tada  kršćani,  đa  su  ^ha  kraljestva,  vidljivo  i  nevidljivo,  odjelita, 
po  riječi  Isusovoj.  Zaboraviše  pregjainje  muke,  što  ih  preiunše,  kada  njih  dr- 
žava, neumolna  ititnica  stare  vjere,  osugjivaSe  svojim  vetim  zakonima  o  „su- 
perstitio  extema'*,  o  »malefida",  o  ,»maje5tas'*»  pa  ih  pozivaSe  na  odgovornost 
jo$  za  to»  $to  „agitabant  coetus  noctumos". 

Sve  do  milanskoga  edikta,  ni  u  jednoj  državi,  ni  u  kakvom  narodu,  ne  bi  nikad 
ii^rećeno,  da  je  čovjekova  savjest,  u  poslu  vjere,  slobodna.  Velje  o\-o  čudo,  rekosmo, 
proizvede  posve  izvoran  nauk  Kristov.  No  kako  to,  Ja  se  na  brzo  onaki  u^visiti 
nauk  pomrači  i  malne  zatomi,  po  gotovo  svuda  i  kod  svakoga.^  Ovoj  činjenici 
doprinijeSe  razni  uzroci.  Već  naglasismo  davnaSnji  nazor  o  nuždi  čvrste  veze 
megju  državom  i  religijom,  na  kojoj  da  počiva  sudbina  i  sreća  naroda.  Na  povraćaj 
k  starinskome  običaju  utjecao  je  i  prezir  potonje  države  rimske  za  lično  pravo. 
Pa  i  crkovnjake  želja  obuzela,  a  sve  to  više  njima  rasla,  da  politička  vlast  preuzme 
dio  prisaine  im  dužnosti  i  brige  pri  osvješćivanju  puka,  i  naročito  pri  obraćanju 
nevjernika,  l  ako  se  kojc.Ma  steče.  ?to  natrna  svijet  na  uobičajeno  starinsko  pro- 
ganjanje. Pad^,  iz  svili  ovih  uzroka,  buktinja  duševne  slobode,  dignuta  u  vis  ru- 
kama najvećeg  moralnog  propovjedača  na  zemlj,  Isusa  Hrista. 

Zemlje  uhvati  se  suton,  pak  i  mrkla  noć,  gdje  je  posvuda,  kroz  duge  vijekove, 
ljudska  savjest  mlaćena  i  davljena.  Pojavi  se  i  aforizam:  ..cujus  regic^  illius  et 
religio."  Državna  vlast  svakome  nametala  vjeru;  rajskim  veseljem  protranjali  svi 
s  reda,  katolici,  pravoslavni,  a  i  sami  protestanti,  tobožnji  vjesnici  neizopačenog 
evangjelja.  Cijenili  i  lijepo  razlagali,  da  valja  silom  čupati  stričak  i  korov  iz  vrta 
Gospodnjeg.  Nego  evo  na  sreću,  od  jednog  vijeka  ovamo,  počelo  nas  opet  grijati 
sunce  davno  naviještene,  pa  ugušene  slobode.  Iz  nova  se  rastavljaju  dva  kra- 
Ijestva.  To  je  već  izvedeno  u  Sjedinjenim  državama  i  u  Braziliji,  a  izvagja  se  po- 
malo sada  i  u  Buropi.  Najprva,  po  navadi,  zaigrala  kolo  Francuska,  uz  bučim 
pohvalu,  a  i  pokudu.  Hierarhija  ne  pri'jrivarn  načiiui,  kojim  su  uJeSeni  crko\  iii 
i  svjetovni  odnosi  u  Ameiici,  n.<>  prigovara,  rei^bi  s  nekim  pravom  ii  ^aiječemu 
promjenama  u  Liuropi.  Bogobojazna,  u  spoljašnjcni  obličju  Amerika  postupa 
sa  mekoćom;  nagla  galska  ćud  i  prijeka  logična  pamet  hitaju  se  preko  svakih  po- 
teškoća, brzajući  k  cilju.  Mučan  je  dosta  prelazak  iz  drevnih  Običaja  u  potožaj 
drugačiji,  što  ga  državi  i  narodu  stvara  rastava.  Ali  sjeme  obostrane  stobode  cr- 
kvi i  državi,  eto  je  već  posijano,  te  će  i  niknuti.  Badava  gude  reakcionarci  sa  svim 
žarom  n  t^usle  svoje,  i  s  gorčinom  pripijevaju  pjesme  iz  ranih  doba.  Ako  se  i  za  du^o 
vremena  iz  vida  izi;ubi  rumena  svjetlost  onoi^  luča,  što  ga  zaždi  Isus,  blaga  ta 
svjetlost  se  ponovo,  uprkos  svačijoj  zlovolji,  ukazuje. 

Ua  sve  to,  sadašnji  jerarsi,  katolički  i  pravoslavni,  ne  dadu,  da  se  crkva 
odijeli  od  države.  Smatraju,  5ta  više,  kao  bogomisko  djelo,  razdrijeti  korisnu 
vezu.  Sto  je  vijekovima  j^Jala  ovu  i  onu.  Koja  drskost  razmaknuti  oltar  i  pre- 
stolje,  jedno  uz  drugo  prislonjeno  od  pamtivijeka!  Koja  smjetost  sebe  predati  u 
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naručje  \  jctrnoj  demokraciji,  kaJ  ne  zna?  ktiđ  nnn  s  tobom!  Liberalizam  ruši  pra- 
djedov>ku  \  jerii.  Hno  ^ihb.  Sa  tLu^koiii  l.\  OHii^juje  modernu  zabludu:  valja  ra- 
staviti državu  od  crkve  i  crkvu  od  države."  S  i  ime  je  potpuno  saglosan  papa.  Pio  .\. 
Ne  bojeći  se  nikakovih  Štetnih  posljedica,  on  uporno  odbacuje  skoraSnji  ništavni 
zakon  u  Francuskoj.  Ni  vruće  moljenje  jednoga  F.  Brunetidre,  glasovitog  knji- 
Uvnag  kritiCara,  tuskoro  preminulojc:,  ni  jednako  moljenje  francuskih  akademičara 
katolika,  ne  ublaži  papi  protiMiost.  Pijo  u  ovome  ne  promijeni  patnet  niti  poslije 
potajnog  savjetovanja  većine  iraiiLUskih  biskupa.  A  i  visoko  pravoslavno  sve- 
štenstvo,  u  ovim  danima  darmara  u  Rusiji,  viče :  lamo  da  ga  je  anatema!  sva- 
kome, koji  bi  htio  da  razdruži  autokraciju  i  ortodoksiju. 

Protiv  ovakovih  svečanih  osuda  ne  ima,  regbi,  pogovora,  osobito  u  katolikl. 
„Roma  tocuta".  Mi  nismo  zvani,  Ua  se  u  bogoslovnim  pitanjima  sa  crkovnim 
osobama  natežemo,  ali  biće  nam  Časom  dopušteno  ne<to  primijetiti,  dakako  ie- 
timice  i  površno.  Da  je  silab,  taj  pr2\i  izli\  klerikalne  int/itie  na  >>\:tkii  liberalnu 
teko\inu  modernoga  društva,  silab,  sav  opleteii  bludnjama  riapredne  pameti,  da 
je,  velimo,  za  svakog  katolika,  hoćeš  ne  ćeš,  , .dogma  fidei",  ovo  niječu  i  neki  od 
samilt  katoličkih  akovnjaka.  Dok  austrijski  Jezuit  Schrader,  glavni  sastavljač 
njegov,  kao  član  one  kongregacije,  koja  ga  pripravi,  tvi^aSe,  da  je  u  njemu  jasno 
izrečena  osuda  svih  skibodarskih  pogreSnih  nazm,  svega  kužnog  liberalizma, 
dotle  čuveni  orleanski  biskup  Dupanloup,  član  francuske  akademije,  miSljaSe, 
da  te  5troge  osude  u  silabn  nema.  Biskup,  i  pored  klerikaltioi:  dima  i  vike.  prianjao 
je  uz  europsku  civilizaciju  i  poi;ot()\o  dičio  se  njom.  Sin  i.^e  treba  reei,  d.i  postoji, 
po  teološkom  govoru,  tako  zvana  ,,ieza''  i  „hipoteza Ona  prva  izražava  savršen, 
idealan  položaj  crkve  prema  gragjanskome  društvu:  druga  prilagogjuje  se  druStvu 
onakovom.  kakovo  jeste  po  svjetovnim  prilikama.  Dakako,  po  viSemu  nazoru, 
morate  bi  crkva  i  država,  kad  bi  sve  u  svijetu  bilo  uzorno,  raditi  skupa,  no  taj 
uzor  nije  nam  na  zemlji  postignuti,  pa  tna  ?tn  rekao  i  odregjivao  silab.  K  tome 
joSte  prilazi,  da  silab  nije.  što  se  forme  tiCe.  pioi;l.i.seii  po  papi  taman  ..ex  calheđra." 

Ovako  neki  od  njili  izmei;ju  katolika.  No  i  sanni  papska  nepoL.'re.'^ivosi  dokle 
dopire?  Opet  su  nama  pri  ruci  ugledni  crkovnjaci,  da  nam  izjasne,  kako  se  ona 
ispoljava.  „NepogreSiv  je  papa,  kad  svekolikome  katoličanstvu  excathedra 
govori  0  stvarima  dogme  i  morala,  ali  ovo  usamomopsegu  ob  ja  ve,  biva 
unauku,  štodolaziod  Krista  i  njegovih  apostol  a",  vele  švi- 
carski biskupi  pi>mnm  svojim  oJ  juna  1871  k'od.  To  pismo  biskupi  upraviše  kleru 
i  vjernicima,  nekako  uzbunjenim  radi  nepo^'re.ši\osti  prvosvećenika  i:  Rimu.  tu- 
skoro oglašene  na  vatikanskom  koncilu.  A  pripazili  je,  da  drugim  riječima  bbkupi 
ponavljaju  ono,  što  kaže  i  sam  koncil  (čast.  IV,  c.  4) :  „Duh  Sveti  nije  za  to 
obečan  Petrovhn  nasljednicima,  eda  bi  oni  sopstvenom  objavom  proglasili  novog 
nauka,  već  toga  radi,  da  bi  njegovom  pripomoču  na  sveti  način  održali  i  vjerno 
izložili  objave,  od  apostola  izrečene,  naime  <^avinu  vjere".  Pita  sć  :  je  li  igdje  u 
nauku,  što  potječe  ovl  Krista  I  njegovih  apostola,  isla'.nuto  ili  nagoviješteno  to, 
da  se  država  ne  ima  rasta\iti  od  crkve?  0  tome  sumnja  mnogi  Čitalac  novog  za- 
vjeta. Nasuprot,  zdravo  nu  istaknuta,  čisto  obilježena,  dva  carstva,  duševno  i 
svjetsko. 

JoS  neSto  da  primetnemo.  Enciklika  od  14  augusta  1906,  koju  papa  Pk)  X 
posla  francuskim  biskupima  u  postu  zakona  o  rastavi,  donosi  ovo :  „Ako  kojagod 
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država,  kada  se  rastavlja  od  crkve,  puSta  ovoj  probitke  po  slobodi  svima  dozvo- 
ljenoj, te  i  slobodno  raspolaganje  s  vlastitim  imetkom,  ta  je  država  bez  sumnje 
u  mnogom  pogledu  nepravdu  iičinila,  no  ipak  nije  reći,  da  je  (ma  crkvi  stvorila 
takav  poloiaj,  Sto  se  nipoSto  ne  bi  mogao  trpjetr.  Ovo  je  po  poznatoj  formuli : 
„tollerari  posse".  Nesjo  i  ovdje  se  ragja  pitanje :  gdje  je  u  tradiciji,  u  ostavini  apo- 
stolskoj, sve  do  prekn  vremena  milanskoga  edikta.  t^đje  je  naći  uporišta  takvu 
zahtjevu  povlaštenog  položaja  krSćatiske  crkNe?  Papa.  rekli  hismo.  ima  da  bdije 
nad  amaneiom  vjere,  a  ne  da  on  nju  onako  razvija,  ištući  svojoj  crkvi  srednje- 
vjekovne  privilegije,  za  koje  novi  zavjet  i  prva  akva  niSta  ne  znaju. 

Klerikaiima  papa  stoji  uzviSen,  kao  na  nekom  oltaru ;  nama,  liberalima,  rijeC 
slobodnija,  pa  evo  Sto  mi  kažemo  o  danaSnjemu  vrhovnom  poglavaru  katoličke 
crkve.  Pio  X  jest  visoki  svećenik  čestita,  uzorna  života,  a  ljupke,  vesele  ćudi  po 
ukusu  mletačkom.  Nije  mu  zazoma  prisrođna  ?ala;  đtihovit  je,  no  su  njemu  pogledi 
skučeni  prema  umnome  shvatanju  5  širim  vidicima  prethodnika  Leona  XIII.  I^OLim 
se  ovaj,  naro<iito  u  pasljednjim  svojim  godinama,  it^io  na  svaki  način,  da  u  sklad 
dovede  svjetski  položaj  katoličke  crkve  sa  potrebama  i  neoboriv  m  pravilima, 
Sto  ih  sebi  postavi  novovjeko  prosvijećeno  druStvo,  dotle  konzervativni  i  do  kraja 
autoritativni  Pio  gubi  se  u  vizijama  srednjega  vijeka,  već  zašla  u  nepovrat.  Nije 
mu  u  volji  pomlagjeno  katoličanstvo,  ni  kršćanska  demokracija,  čijem  poletu 
f.eon  krila  ne  sapinja^e.  1  ako  cijelome  svijetu  ne  samo  da  rudi  znn,  već  se  bijeli 
ja^ni  dan  pin.*ke  slobode.  Piju  je  sada$n)e  liberalstvo  vajno,  opasno,  ubitačno. 
Osugjen  je  u  Itaiiji  izgledni  i  djelatni  pop  Murri,  jer  demokrat.  Papi  nisu  baš  mili 
savjetnici  iz  sklbodarske  Amerike,  veliki  tamošnji  pastiri,  jedan  Ireland,  koji  je 
svom  duSom  republikanac  jedan  Cibbons,  koji  živi  po  gragjaniku,  bez  potrebe 
ekipaže.  bez  gizde  brojne  služinčadi.  Dragi  i  mio  mu  je  tajnik  Merry  del  Val,  za- 
sukani  reakcionarac  iz  ?;panije.  Papa.  premda  pučki  sin.  kano  da  zazire  ođ  pni'ko? 
pre^aoštva  k  .'^lobodi  i  socijaliKiin  dopu?.tenoni  izjednačivanju  po  ljudskoj  pravdi. 
„Svaka  besjeda,  što  bi  puk  potakia  na  neprijazno>l  spram  viSih  razreda,  za  osudu 
je,  pošto  se  protivi  pravome  duhu  ljubavi  kršćanske",  piše  njegova  nedavna  enci- 
klilia  talijanskome  kleru.  A  kad  se  viSi  razredi  kose  na  niže  razrede  druStva,  kad 
se  sa  visoka  gleda  dosta  prezirno  na  otrcane  haljke  i  na  Žuljeve  prostih  radenika 
u  gradu  i  u  polju,  kada  njima  u  obraz  padaju  od  gospode  riječi  ponosite,  osorne, 
gdje  se  djede  onda  ta  kr.si^anska  ljubav.'  Koja  razlika  izmc?  u  neprijaznoc  Pia  i 
prijazno,£[  l.eona.  ..prijatelja  radnikS"!  U  pape  Pia.  tiza       dobrotu  i  svećeničke  mu 
vrline,  očevidna  je  nepažnja  i  nevoljkost  prema  sve  to  jačoj,  gotovo  imperativnoj 
demokraciji,  makar  da  je  evangjelje  toliko  napunjeno  njenim  slatkim  mirisom. 
Eno  katolici  Lacordaire,  TooqueviIle,  Chateaubriand,  već  poodavno  rekoSe  neot« 
kkmivom  demokratsku  pobjedu.  Pio  X,  sHčan  Grguru  XVI.  strepi  od  te  pobjede. 
Skroz  nazadnjački  Grgur  bijaSe  mtk)  čedo  svete  ..Alliance"  i  JWettemickove  po- 
litičke koncepcije. 

Protivnost  knnzervativnosa  pape  spram  s\ei:a  siobodarskoi;  pokreta  našet; 
doba  ide  daleko.  Sa  poznatom  svojom  lozinkom  općenrta,  malo  jasna  smisla  : 
„obnavljati  sve  u  Kristu",  on  posvuda  ustrojava  klerikalnu  stranku.  Ma  da  i  nije 
ova  u  svakoj  zemlji  djelatna  i  provedena  u  život,  kao  Sto  n.  pr.  nije  u  itaiiji,  ipak 
zasagjena  su  joj  pravila  i  formacija  je  gotova.  Spremna  je.  da  sagje  na  popriSte, 
gdje  kani  da  se  ogleda  s  demokracijom,  koja  bajagi  huli  na  vjeni  i  svećenstvo. 
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P;u oborili,  ()\'njeviti  klerikalci  protežu  i  na  sve  ovo  p.ip^ku  iiepoi^re^ivost.  Kad 
kažemo  klerikalce,  time  razumijevamo  crkovujake  i  prisi.i?.e  im.  ^to  im  je  milje  i 
omilje  borba  politička,  i  drže,  da  jc  ^l^viti  silub  pretkau  zlatiiim  žicama 
najspasonosnijeg  nauka.  HoĆe  taj  silab  da  oživljava  sve  zamrlo  iz  drev- 
nog srednjevjekovnoi;  kršćanstva,  koje  izobitovaše,  vele  oni,  najčistijom  vjonom. 
Mi  liberald  pak  mislimo :  rasudi  prvo'-većenika  u  Rimu  podk)žni  sa  katolici  tek 
u  onome.  §to  se  relirije  tiče:  ali  ko  tvrditi,  da  prelazne.  mnoi^ovrsne  prilike  u 
političkom  životu  raznih  nuroJa  ulaze  u  doi::matiČni  knit;  Kristove  obja\e?  Ne 
smeta!  Religija  i  politika  najčvršće  se  drže  megju  sobom,  zaiiilačik  klerikalni 
vtkačt.  Onda  tvrde  i  to,  da  papu,  Kristova  namjesnika,  red  je  u  svačemu  slušati. 
Kivni  na  modemi  napredak*  mrki  i  osorni  na  liberalne  katolike,  Sto  ne  Će  da  sjede 
uz  vatru  zastarjeki^  osnjiSta  proSUh  vremena,  klerikalci  ne  pamte  viSe  ni  crkvenu 
svoju  historiju.  Ne  pamte  oni  straSnn  neupr.i\  ,i  pod  nekim  papama  iz  X 
vijeka,  što  ih  nikako  ne  vrijedi  ni  pominjnii.  A  niiješala  se  tada,  i  te  kako.  vjera  i 
politika.  Ljute  se  klerikalci  na  mlake  katolike.  Rugoba  je.  krupan  je  jrijeh.  što  se 
ovi  nećkaju,  da  pri  vežu  raskituite  konce  sa  krasnim  srednjim  vijekom.  Ujedinjenom 
snagom  katoUki  treba  sruSiti  u  praSinu  opaki  Bberalizam  nove  dobi  i  novog  svijetal 
-  Jasna  je  sva  zam^  pape  Pia  X.  Kad  bijaSe  patrijar  u  Veneciji,  Sarto  je 
upirao  svom  silom,  u  gradskim  izborima,  kako  bi  konzervativna  stranka  zasjela 
na  općinu.  Svoje  mišljenje  i  metodu  borbe  Sarto,  sada  Pio  X,  iz  administracije 
mletačkoga  grada,  prenese  na  upr.ivu  cijeloga  katoličanstv.i.  Iskreni  katolici  mo- 
raju, gdje  ustreba,  i  u  samom  političkom  poslu  slušati  biskupe,  biskupi  papu,  koji 
će  po  taj  način  raspolagati  u  svijetu  golemim  organizmom,  kano  u  slavno  za  crkvu 
vrijeme  Grgura  VII  i  tnocenta  111.  Hoće  svećenička  odora  da  pokriva  politiku 
u  svakoj  stvari  većega  zamaSaja.  Kroz  krSćanski  svijet  ne  provlaći  se  tiho  i  mimo, 
u  skroviStu  duSa  pojedinih,  Kristov  nauk,  nego  hierarhija  zapovijeda  izravno, 
otresito.  gomilama  katolik^.  Pred  ubojitim  političkim  falangama,  pred  bijelo- 
žutom  zastavom  s  Petrovim  ključima,  nek  dobro  pazi,  nek  se  misli  svaka  moder- 
nim liberalizmom  opijena  i  otrovana  oblast  državna.  Vojska  vjernika  umeteri- 
zena  je.  da  išćeka  neprijatelja. 

Vidjeti  je,  da  konzervativni  duh  pograbi  i  zanese  Pia.  Koliko  je  on  uduben 
u  tradiciju  starih  običaja,  pokazuje  i  sitan  dogodjaj,  nj^va  Čestitka  Eni  Batten- 
berSkoj,  Sto  iz  anglikanskog  pregje  u  katoličko  vjerovanje.  Bjelodano  je, 
da  Ena,  sad  kraljica  u  Španiji.  izmijeni  v>ru,  eda  dogje  do  prestola.  Mijenjati 
uvjerenje,  bilo  ono  crkveno,  bilo  političko,  ne  san>o  da  je  prosio,  već  je  i  stroga 
dužtx)st,  kad  se  Čeljade  o  čemu  bez  iićn%'a  interesa  razuvjeri.  Inače  je  to  od  Boga 
grdiota,  a  od  ljudi  zazor  i  sramota.  Onu  dužnost  savjesti  svoje  osjeti  Gladslone, 
koji  od  torya  bude  wigh,  pa  od  wigha  radlkal,  ali  je  ne  osjeti  takmac  njegov  Dis- 
raeli,  koji  od  punog  radikala  posta  vogja  konzervativne  stranke  u  Engleskoj.  Pro* 
mijeni  on  mišljenje,  tek  da  se  dodvori  kraljici  Viktoriji  i  da  pomoču  oveće  partaje 
dostigne  lordstvo  i  vlast.  Moralno  načelo,  koje.  barem  u  novije  doba,  ne  obazire 
se  na  laganu  oblaku,  na  spoh.šnje  obličje,  nei^o  na  odgovornost  pred  sudijom 
Bogom,  tereti  Beaconsfilda,  dok  siavi  Gladstona. 

Dakle  protiv  novotand«^  liberalizma,  koj  štoSta  mijenja,  svi  katolici  u  re- 
dovel  Riječ  dolazi  iz  Rima.  DoduSe,  mi  maleni.  Hrvati  i  Srbi,  ne  trebasmo^  kao  Sto 
rdEosmo,  klerikalstva,  no  se  varaju  oni,  koji  cijene,  da  će  ono  nas.  uz  neSto  obzira 
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sa  liberalne  strane,  minuti.  Već  je  izdata  općenita  zapovijed;  žari  se  u  Vatikanu 
svjetska  vatra,  I  varnice  od  nje  vrcaju  do  Sarajeva.  Ljubljane,  Zagreba,  Spljeta, 

megju  nas  Slavene.  Upadamo  i  mi,  ovako,  u  europski  vrtlog :  zrno  liberali,  tamo 
klerikali.  U  jednom  taboru  se  ističu  dva  najnaprednija  naroda,  francuski  i  engleski, 
čeonici  u  civilizaciji  i  slobodi,  imajući  do  .sebe  l  jiljane  i  Ameritianei  u  drugom 
zavedoSe  glavnu  za.sjedu  priatelji  Turaka,  a  neprijatelji  svake  narodne,  pa  i  ljud- 
ske jednakopravnosti,  kruti  Nijemci  iz  Reicha  i  iz  Austrije.  Pod  izUkom  konzer- 
vativnih načela  iz  germanske  svoje  proSiosti  blude  oni  pameću  po  grobištima, 
gdje  su  u  raznim  Ostmarkama  kopali  jame  drugim  narodima,  Slavenima  po- 
nujvi^e.  Inui  ljudi,  te  vjeruju,  da  će  se  protudemokiatska  misao  sačuvati  ta- 
k()L:jer  u  dvije  najkierikalnije  evropske  države,  u  Španiji  i  u  Rusiji.  Nec^o,  .svjetska 
ravnoteža  nije  vi?e  u  prilog  Nijemcima,  kao  .md  bje.^e  u  vrijeme  Bismarcka.  O§tro 
se  kudi  danas  zakiaćena  sloboda  Dancima  u  sjevernom  Schleswigu,  Francuzima 
u  Loreni.  Poljacima  u  Poznanju.  Uberalno  mišljenje  i  liberalne  drilave  već  pretežu 
u  svijetu.  Ljulja  se  davno  ustrojstvo  u  samoj  Spaniji  i  Rusiji.  Ni  tamo  ne  plan- 
duje  se  viSe  u  debelome  hladu  starih  zvonika. 

Iz  ovoga  slijedi,  da  svjet.'vke  prilike  nisu  ninašto  povoljne  velikome  o?;novu 
Pia  X.  U  politici  dandanas  svaki,  manje  vik,  uzima  svoju  \olju.  Kako  zahtijevati 
od'  bistra  gragjaiiina,  od  prometna  radnika,  od  težaka,  u  mnogoj  zemlji  već/ote- 
sana,  da  u  politici  prite<tć  mtsničkome  odijelu,  kano  sitna  djeca  uz  materinje  skute? 
Kad  bi  ovsdcav  zahtjev  u  modernome  svijetu  bio  izveden,  ćoš]o  bi  se  đo  Čudnovatih 
prizora.  Na  primjer,  Camiilo  Cavour.  da  je  živ,  morao  bi,  po  takoj  kršćanskoj 
dužnosti,  za  posao  politički  i  diplomatski  ići  u  stope  za  svojim  nađbbkupom  u 
Turtnu.  Ljudi  bi  svi  u  slatki  smijeh  zbotr  o\e  lakrdije,  ^to  se  tiče  nas  Hrvata  i 
Srba,  imali  bismo  arhijereja,  koji  .^u  od  rane  mladosti  pf)  unutrašnjem  nekom 
nagonu  uzgojeni  u  neograničenom  posluhu  prema  predstavnicima  vileg  zvanja. 
S  ovakovim  pasttrbna  kakvi  da  budu  smjerni  političari  katoliOđ?  Lako  nam  red. 
Drhtali  bi,  kao  trske  pri  nagloj  vodi,  pred  mrkim  licem  svakakove  gospode  u  vlasti. 
Badava  naprezanje  za  klerikalnu  akciju.  Novovjeka  demokracija  neoboriva  je. 
Protiv  nje  potpuno  je  nemoćna  žučljiva  borba  nekakovih  20,000  Jezuita.  Ovima 
vrijeme  već  raskopava  rnud' ost  :  raznosi  im  bogoljublje,  napirlitano  suhim  cvije- 
ćem iz  negdašnjih  doba.  Napredni  svijet  već  svima  grobarima  skAode  protiv 
stade  u  oči. 

Čujemo  prigovor :  o  drugome  se  radi.  Radi  se  o  obrani  krSćanske  vjoie  u  braku, 
u  Školi,  u  zakonitom  uživanju  crkovnog  imetka.  Moderno  liberalstvo,  crno  kao 
pakao,  hoće  tosve  da  ruši,  da  sve  otme  crkvi;  popove,  naravski.  duži  savjest,  da  ovo 

očuva  i  stane  na  glavu  liberalnoj  aždaji,  koja  dragocjetni  ostavinii  otaca  ide  da 
proždire.  Klerikalizam  brani  legitimne  tekovine  protiv  liberalizma.  Ali  velimo : 
nije  baš  sve  tako.  Ako  se  prihvati  načelo  o  državi,  odvojenoj  od  raznih  crkava, 
koje  načelo  samo  od  sebe  istječe  iz  posve  moralnoga  pojma  gragjanske  opće  jedna- 
kosti; ako  gruba,  kvrgava  siia  ne  odlučuje  u  glatkim  stvarima  blage  rel^je,  onda 
je  tome  naravna  posljedica,  da  državno  đjetovanje  ne  može  da  se  kreće  u  jednom 
pravcu  sa  djelovanjem  crkovnim.  Crkva  i  država,  svaka  u  svojem  krugu,  po  svojim 
nazorima,  sregjuju  ženitbu,  učionu  i  tečevinu  materialnu.  Svaka,  po  svojoj  uvi- 
gjavnosti,  u  drugu  ruku  udešava  za  sebe  one  odnose.  Ba.ška  raznovrsne  crkve, 
baška  država,  makar  se  sto  rekio  protiv  ovoga  od  civilizacije  prihvaćenog  aksioma, 
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Dakako  da  pri  takoj  odvojenosti  često  nastaju  opreke  mišljenja  izme?jii  dvojake 
vlasii,  svjetovne  i  duhovne;  nego  ti  oprećn  nazori  ne  treba  da  se  izrcKie  u  zanije- 
nitu  viku,  pa  čak  i  u  .samo  nasilje.  Red  je,  da  se  to  sve  rješava  skrontno,  po  nu- 
tarnjoj savjesti  državljana.  Iskreni  vjernik,  u  povodu  braka,  pokoriće  se  svojoj 
akvi,  (»ridajući  civilnom  braku  b  agostov  svećenika.  Za  Skotu  stvar  je  zapletenija, 
no  glavno  je  to,  da  bude  uvažena  želja  roditelja  kod  bilo  koje  vjere.  Dižava  i  muni- 
cipije, nisu  li  podbadane  protuvjerskim  fanatizmom,  čega  u  svijetu  sve  manje  biva, 
olakšaće,  u  ime  slobnđe.  opra\  danu  skrb  o  vjerskom  ođi::ojii  djece  svojim  Jjragja- 
nima.  Za  CTko\n:i  dobra  držaNi  je  >'.akoj  ^leUaii,  da  pobjedi  ..mrtve  ruke"  ne  pre- 
korače stanoviiili  granica,  na  štetu  prometa  i  općeg  probitka ;  stječuči  gounuina 
uvijek  novih  baStina  i  nikad  niSta  od  tQg;a  ne  rasvajajući,  crkovnjaci  bi  mogli 
mak)  a  mato,  na  zator  javnog  gospodarstva,  veći  dio  zemlje  u  svoju  vtaStinu  pri- 
kupljati. To  se  negdje  i  desilo.  Srest vom  slol  'l  svegj  po  načinu  i  razboru,  daju 
5e  od  dobre  volje  urediti  bračne,  školske  i  imoNiiiske  prilike  kod  različitih  crkava. 
S  toi,'a  ne  bi  trebalo  zaglušne  buke  na  nas  liberale,  niti  objede  a  be2\  ier.'^tva  i 
bezboštva.  Istina,  padaju  starinske  povlastice,  osobito  katoličkom  kleru,  no  takove 
privilegije  već  potamnješe  od  vjekovne  prašine.  Ma  ko  ozbiljan  da  uzme  u  za- 
štitu ekonomsko  prometan  je  od  kakovih  60,000  redovnika  u  sadašnjoj  Spaniji? 

Kleru  nije  lako  se  pomaknuti  sa  teoretičnoga  položaja  moći  u  srednjemu  vijeku, 
ipak  megju  samim  katoll^m  teolozima  na'aziti  je  viSih  umova,  koji  to  učiniše, 
priznavajući  veliku  razliku  vremena.  G.  A.  .V.oeliler  u  svojoj  razglaSenoj  „Sim- 
bolici" fl.  I  .  i\)  pii^e  :  ..Jasno  je,  da  vlast  crkovnih  poglavara  obuhvata  tek  du- 
hovne stvari,  i  ako  oni  u  srednjem  vijeku  stupiše  preko  te  megje,  sav  je  razlog 
tome  u  zasebnim  potrebama  i  prilikama  tadaSnje  dobi.  Mimo  svoja  bitna  prava 
stekok,  sitom  prilika,  joS  prava  sporednih,  Sto  ih  valja  nazvati  slučajnima  i  pro- 
mjenljivima, iako  da  se  njihova  vlast  (poglavari)  u  historiji  pokazuje  ćas  veća, 
ćas  manja"  A  malo  prije  (1.  I,  42)  isti  teolog  ovako  bilježi  opseg  dužnc^  posluha 
crkvi :  „Dakako  nikn.  koji  se  crkvi  pokorava,  tim  se  ne  obvezuje  nju  u  drugome 
slušati,  doli  u  vjeri  i  u  moralu.  Pošto  crkva  u  ovon;  .^allHJm  po^'ledu  obja.'^njava 
smisao  Sv.  Pbma,  a  i  ovo  tek  općenito,  evo  i  ovdje  vjerniku  naznačena  jedna 
njegova  dubiost.  Preko  ove  granice  on  je  riješen  od  svake  vck". 

A  kako  umuju  neki  na&i  ljudi  iz  crkve?  Nije  teiko  se  domisliti.  Protiv  nas 
liberala  oni  su  žešći  od  samoga  pape.  Pa  Čudo  nije.  Nikako  golubinje  slavenske 
ćudi,  kako.  sebi  laskajući,  po  bajci  kažemo,  već  šumske,  vučje  prirode,  mi  se  voljko 
razdirenio  i  izvan  crkve  i  u  crkvi.  Pijevoj  zlovolji  i  protivnosti  na$i  klerikali  nado- 
meću  riječi  prok  injanja.  Pio,  koji  ne  će  u  opće  rastavu  države  od  crk\e,  odbi  novi 
zakon  od  god.  t90S  o  bogoštovnim  udrugauia  (a^>UlLialion^  culiueilcs),  što  mogaše 
da  katolicima  spase  malne  sve;  odbi  opet  i  opći  zakon  od  1881  o  udruženjima. 
Papa :  ne  i  ne!  Ali  pri  tome  ne  izbaci  uvrede  francuskoj  vladi.  Papa  teSka  srca, 
mutnim  okom  gleda  na  sve  ono.  što  mi  hvalimo :  slobodu  Štampe,  Sastajanja,  udru- 
živanja, poučavanja,  no  je  besjedom  ustežan,  i  ako  stvara  nevolju  bez  nevolje. 
Klerikali  naši,  naprotiv,  svaki  čas  kunu  i  na  na^  zazi\lju  }>oi;a.  U  otpočetom  kle- 
rikalnom .sporu  skoro  nigdje  ni  mekoće,  ni  ljudske  skladnosti.  Polemika  vodi  se 
strastvenim,  surovim,  zadrtim  glasom,  kao  već  ono  kod  nas  u  političkim,  i  u  sa- 
mim književnim  stvarima.  Sto  klerikalne  psovke  i  grdnje  nas  u  velike  ometaju, 
jer  nismo,  kao  drugdje  u  Europi  tek  pocijepani  u  stranke,  već  upravo  rastrojeni 
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i  rucijepani  u  mnoge  vjere,  niko  zato  ne  mari.  Stalo  nama,  na  pr.,  do  Bosne,  gdje 
pravoslavni,  muslimani  i  katolici  stoje  utaboreni  napose,  kao  tri  vojske  uoči  iioja. 
Njemački  D  r  a  n    Sto  se  tim  svagjama  koristi^  nas  se  nimalo  ne  tiče.  Sudbonosna 

nam  je  vjeroispovijest:  Duhovnici  nas  imaju  učiti  razumu  i  u  stvarima  ovoga 
svijeta,  nerazrje^ivim  od  po^aln  crko\  !iil)  i 

Na  liberalne  tobožnje  biz\ jeriiike  i  bezbožnike  leti  slrijcla  ittiovana.  kao  ono 
u  divljih  plemena.  Da  je  kršćanstvu  najveća  odlika  ljubav  i  najveća  dužnost  megju- 
sobno  ivaStanje,  malo  tko  pomišlja  od  danaSnjih  boraca  na  polju  vjerske  politike. 
Megjutim»  Sto  joSte  rade  ti  vatreni  klerikalci?  Veličaju  sebe.  PonajviSe  smjerni  su 
cikovni  ljudi,  za  pravo  pobožni;  oni  ne  vole  isticati  sebe,  ni  svoj  stalež,  dočim  rato- 
borni politički  popovi  uživaju  u  sopstvenoj  pohvali.  Reći  će  tebi,  da  su  „pomazanici 
Gospodnji",  „nanije<«nici  Božji".  ..zjenice  Isusove".  Ciismo  i  ovo,  da  su  „srce  i  du?;a 
naroda":  „valja  ih  milovati  kao  oči  u  plavi,  ..i:rehf)ta  je  njih  ne  sluSati".  No  u  to, 
guraju  se  i  pronieću  kro2  moderni  život,  i  ako  ga  proklinju.  Ovako  klerikalno  uziio- 
Šenje  prerijetko  je  kod  dn^h  obrazovanih  naroda  ,  ali  učestalo  u  priprostom  i 
neukom  naSem  narodu,  gdje  po  nestatku  istančanog  ukusa  klerikalizam  se  često 
odijeva  u  ruho  najgrublje.  Mi  nismo  u  opće  vični  riječi  mjeriti.  Naći  će  se  u 
nas  i  po  koji  biskup,  Sto  .v'.ećenicinia  Jovikimti  onn  Ivanovo:  ..Sjeknltc 
mačem  duha  I"  time  jareći  njih  na  nemilosnii  borbu  protiv  opakog  liberalizma. 
Biskup  izvrnuo  smisao  toj  rečenici,  kako  bi  od  nje  naCinio  ratni  poklič,  a  zaboravio, 
da  Isus  bijaše  svagda,  u  svojim  govorima,  blag  prema  svima  grešnicima.  izuzevši 
licemjere  i  zasukane  učitelje  židovske  izprazne  nabožnosti.  U  ime  Božje  i  u  ime 
kršćanske  ljubavi  apostoli  besjedili  drukčije,  pred  kivnim  neprijateljinuu  „Kad  nas 
psuju"  piie  Pavao  (I  Kor.,  V,  12—3),  „blagosiljamo ;  kad  n:is  gone.  trpimo ;  kad 
bule  na  nas,  molimo  ;  postadosmo  kao  smeti^te  svijeta,  po  kojemu  svi  gaze  dosad". 

Začudno  je  jo?  dvoje  mei^ju  klerikalima  našim.  i'r\o  je  to.  šio  bih  rekao,  da 
ih  ne  boli  srce  i  duša  za  nama  liberalima.  S  nepomućenom  savješću,  s  najvećom 
lakoćom  puštaju  nas,  da  idemo  k  belaju.  Šikajte  nam  iz  dvora  na  ovom  Čiču  teđa»  na 
mećavi  I  snij^,  Sto  ga  prema  crkvi  natrpava  civilizacija  !  viču  oni  ovako.  NI  jedna 
topla  suza  u  njih  za  promaSenim  naStm  spasenjem.  Ne  razgovaraju,  već  psuju  i  grde. 
Ne  ćute  u  sebi,  po  mističnoj  Pascalovoj  miSli,  nikakovu  „nostalgiju  neba",  ni  za 
nas,  a  donekuđ  niti  za  sebe.  Stroi^i  do  kraja  u  vjeri,  naročito  po  onome,  što  čitaju 
u  svojini  teološkim  tekstovima,  nek;iko  su  popMSflji\i  u  ostalom  :  a  ovo  je  drugo, 
Što  nas  ćudi  i  čemu  prigovaramo.  U  žurbi,  da  sebi  steku  što  veći  broj  poiiiićkih 
pristaSa,  malo  gledaju,  ko  je  ko.  Po  protestantsku,  u  suporu  s  glasitim  pismom 
apostola  Jakova,  skoro  je  reći,  da  gola  vjera,  po  njihovu  mnenju,  vodi  ravno  u 
raj.  Na  izbornom  sastanku  oni  će.  Sto  samo  u  nas  biva,  liberalnom  kandidatu 
postaviti,  kao  iz  katehizma,  suho  pitanje  :  je  li  Krist  Bog.  Uz  to  će  se  žacati  i  od 
časovitc  koalicije  sa  demokratima,  i  ako  se  tu  ne  radi  o  vjeri,  već  o  postizanju 
iz\'jesi)ili  političkih  ciljeva.  Idn  H  u  crkvu  njihovi  odas\  ud  sabram  pristanici,  vrl^e  li 
crkovne  svoje  du/nasli,  o  lonie  takav  Čudni  klerika!  nije  rad  pitati.  D»xsia  je.  da 
klerikalni  junak  svakim  svojim  dahom,  svakom  riječju  iz  pjenavih  usta  bude  protiv 
kuge  modernog  tiberalizma.  U  ostakiroe  g&tovo  ne  treba  da  se  promuči.  Ceka  njega 
na  ovom  i  onom  svijetu  zelena  palma  čistoga  vjeroi^ovijedanja 

7a  laki  klerikalni  moral  navešćemo  jedan  primjer.  Nedavno  pročitasmo  bio- 
grafiju pape  Siksta  V.  napisanu  od  Jednog  našeg  redovnika.  Siksto,  kao  prosti 
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fratar,  stro.i:  *e  i  rr.uLaljiv,  i  oui-n'ii'i'  ^eod  društva.  Kad  bude  karJiiial,  post.i  meden 
i  prijazan,  da  bjeJe  milina  S  njini  općiti  ;  ipak  ide  oborene  glave,  trovori  sitnim 
glaioiri,  podupiie  se  o  itap,  kao  da  je  posve  neitiotlan.  Ali  kad  je  slomijeiii  starkelja 
proglakn  g.  1585  papom,  uzpravi  se,  podigne  glavu  i  odbaci  od  sebe  Stap.  Svi 
prisutni  u  Čudu  se  zgledali.  Pokaza  se  novi  papa  neumoljiv  sudija  svima  zločin- 
dma  u  papsitoj  državi.  Pobožnome  spisatelju  ove  biografije  ni  na  Icraj  pameti, 
da  je  ovakovo  Sikstovo  pretvaranje,  dastojno  Oviđijevili  metamorfoza,  iSlo  uslios 
Kristovu  nauku:  neka  riječ  tvoja  bude  ja,  ja,  ili  ne,  ne 

Ponavljamo :  izmetrju  klerikald  najčudniji  su  naši,  barem  u  ovoj  srednjoj 
i  istočnoj  Europi.  Koja  zemija  može  da  bude  njiliov  ideal?  Spanija,  dakako.  Ne 
smeta,  što  Španija  tromošću  i  gragjanskim  neradom  svojili  stanovnika,  onda 
današnjom  punom  klonuloiću  po  gubitku  najzadnjih  bogatili  kolonija,  pak  taStim 
privigjen jem  već  zamakle  narodne  veličine,  ne  ima  da  se  viSe  čim  diči  u  kolu  svjet- 
skih država.  Od  ostalih  kulturnih  zemalja  ona  se  ne  odvaja  niti  duhom  evangje- 
oskih  kreposti  žitelja  svojih,  premda  je  katolička,  nazivom  i  življenjem.  po\Th 
sviju.  Ipak  klerikalcima,  osobito  našim,  Spanija  stoji  visoko  ;  nju.  u  većini  njenih 
žitelja,  još  ne  ponese  volja  za  lažnim  liberalizmom  ;  skroz  je  konzervativna,  uz- 
držna  u  riječi  i  u  djelu,  eto  od  (ton  Kihotova  vremena  ovamo.  A  kakva  tek  bijaSe, 
u  ovom  pogledu,  krasna  Spanija  XVII  i  XVni  vijeka !  U  to  srcčno  doba  državna 
jedina  crkva  na  pirenejskom  poluostrvu  imaše  za  svoj  kler  bogastva  na  pretek, 
dok  protiv  nevjeraca,  ili  slabiča  u  vjeri,  rukovaše  zgodnim  oštrim  oružjem  inkvi- 
zicije, onda  cenzure  nad  kojomcod  štampanom  kiijii^om.  PostojaŠe  kršćanski 
najokatiji  nadzor  nad  svakom  učionom,  od  puCke  do  sveučilišne.  Po  granama 
školskih  stabala  ne  ćurlikao  ni  najslabiji  vjetrić  sa  strane  protivne.  Uz  to,  uzorna 
vladavina  upravljate  zemljom.  Kraljevi  bijahu,  u  zdravlje  im,  vlašću  neograni- 
čeni, makar  da  u  samoj  stvari  barataSe  svim  I  svačim  kamarila ;  no,  za  naknadu 
toga,  pobožni  vladar  s  Jezuitima  svaki  u  boga  dan  Čatijaše  brevijar.  Ispovijedao 
se  u  njih  prečesto,  primajući  im  savjete  u  politici,  kao  neku  Božju  objavu. 

Koliko  se  razdvaja  ova  blagosovljena  zemija  od  aratosiljane  Francuske, 
gdje  velikom  revolucijom  stubokom  propade  starinska  uprava,  „ancien  rčgime"! 
Proračun  zoblje  skoro  četiri  miliarde  godišnje.  Istina,  ogromni  taj  teret,  te  daće, 
može  da  snosi  ekonomno  napredni  narod,  uz  divno  seljažtvo,  najimućnije  i  naj- 
zadovcrtjnije  u  svijetu,  otkad  ga  revolucija  učini  čistbn  vlasnikom  po  njemu  obra- 
gjivane  zemlje.  Nije  poreći  ni  ovo  drugo,  da  kolonijalnim  carstvom  Francuska 
više  nego  podvostruči  žiteljstvo  svoje,  pa  blagostanje  prebogate  Tunizije  i  otpočeti 
razvitak  Mađai^askara  zavidi  joj  .sada  Njemačka,  oskudna  i  malo  srećna  sa  nasel- 
binama  svojim.  Koja  taida  od  svega  toga,  primjećuju  klerikali  naši,  kad  je  loj 
jadnoj  zemlji  već  ozlegjena  srČika  svagdanjim  pohotama  liberalizma.  Eno  ti  Obi- 
telj,  rasklimana  lakoćom  ozakonjenog  razbraka;  eno  ti  pučanstvo^  koje  ne  raste 
prema  njemačkome.  Galska  rasa,  što  toliko  sagrijeSi,  već  je  na  umoru.  Ali  u  tome 
pregone  nenavidnici.  Rasplogjuju  se  Francuzi  po  kolonijama,  kako  to  svjedoči 
osobito  Kanada.  Nenavidnicima  nije  pak  malo  čudo,  što  ozlf^lašena  protukleri- 
kalna  Francuska  moralno  napreduje,  po  novim  podacima  kriminalne  statistike. 
Zločinačka  djela  do  četiri  puta  veća  >u  u  Španiji,  nego  li  u  Francuskoj :  amo  na 
100  000  duSa  zgagja  se  jedno  umorstvo  na  svaku  godinu,  tamo  četiri.  I  u  naSoj 
Austriji  tjelesne  oziede,  te$ke  i  lagane,  u  istoj  takovoj  mjeri  nadmaSuju  one  u  Fran- 

la 


Digitized  by  Google 


cuskoj.  Krivične  prilike  se  ne  povećaSe,  već  ununjiSe  u  vrijeme  republike  prema 
vremenu  burbonskc  monarliije  i  napoleonskoi^a  carstva,  kadno  za  kakovih  sto 
godina  konkordat  prvoga  konmla  Bonaparta  StićaSe,  uz  tijesno  prijateljstvo 
crkve  i  države,  moral  Francuza,  kako  se  to  obično  tvrđi.  Dakle  spoj  crkve  i  države 
ne  ulazi  ga  u  ove  odnose.  Gdje,  na  pr.,  tješnje  veze  nego  pod  vladavinom  napulj- 
j^kih  Biirbonaca'  GJie  [■>rosrranijek:2  izvaiiskopa  bojjoljupstva.^  Ipak  zločinaštvo. 
u  oblicima  najLe/iiu,  ide  na  manje  u  Francuskoj,  Uoćiin  jo$  se  drži  jednako  u  južnoj 
Italiji,  gdje  vijekovima  suvovni  i  jerarsi  življatiu  sporazumno  od  rose  ndiedce 
i  tustine  zemaljske.  RazvikaSe  Pariz  kao  modernu  Babitoniju.  Jeste  u  svojim 
bulvarima,  za  razvraćene  bogate  inostrance.  Inače  je  Francuska  porodica  jedna 
od  iiajLestitijih  na  zemlji,  po  sudu  Engleza  Bod)^,  koji  Galiju  promotri  i  prouči 
za  osam  godina  u  svakome  kraju. 

Nama  bi  bilo  nemjodno,  da  se  sve  ovo  tia.še  razlaicanje  uzme  naopako.  Nas  u 
ovim  crtama  ne  podbada  nikakova  mržnja  na  crkvu,  ni  lu  ljude  iz  crkve.  Sve 
obratno.  Moglo  bi  biti,  da  smo  u  političkom  poslu  skrajnici;  u  vjerskome  zaista 
nismo,  i  ako  ne  marimo  za  pitanje«  je  ti  teologija  kraljica  svih  znanosti*  ili  da  ona 
niti  znanost  nije,  opet  reKgiju  volimo,  poSto  nas  uči  neSto  veliko.  Mi  poštovanjem 
prebiremo  knjii^e  bistroumnih  i  izglednih  biskupa,  Bonomelli-a  u  Italiji,  Bugand«a 
u  Francuskoj.  Reli.icija.  nalazeći  ijlavno  svoje  uporište  u  nemiru  čovječjeg  srca, 
vječno  nezadovoljna  s  onim.  što  o^dje  dolje  u  putu  susreta.  Čovjeku  raskriva  i 
ukazuje  drugih  obzorja,  svjetlijih  od  prirodnih  iia  zemlji.  I  e  šire  vidike,  te  pro- 
planke na  visinama  brda,  duša  u  tajanstvenoj  svojoj  dubini  naslućuje,  njima  se 
nada,  i  ako  nisu  naSemu  oku  dogledni.  Vjera  sa  svojim  nadzemnim  uhvanjem 
nagovtjeSta  ono.  Sto  mi  po  unutraSnjcro  ingonu  il£ekuj«tlo>  i  čegt  ćemo  uvijek, 
preko  pr(Ktora  i  vremena,  željni  biti.  ma  koliko  jo5  napredovala  ljuđ.ska  nauka, 
tačna  i  eksperimentalna.  [>)du.^e  neki  hoće.  da  slutnji  po  vjeri  uskrate  razložnop 
opstanka.  Ali  sve  dotle,  dok  se  čovjek  ne  upokoji  u  nazoru,  da  prije  kolijevke  mu 
zija  jedno  ništavilo,  a  opet  mu  zija  drugo  poslije  smrti,  nasiućivanje  boljeg  udej»a 
od  ovoga  zemaljskog  hoće  da  se  povlači  i  traje  u  čovječanstvu.  U  nerijetkoj  duSi 
progovarati  će  neutaživ  onaj  nemir,  za  koji  Augustin  u  svojim  konfesijama,  uz- 
viSenijim  i  dubljim  od  Rousseau-ovih,  veli  odmah  u  početku  knjige :  „Inquietum 
est  cor  nostrum,  Doinine,  donec  requiescat  in  te".  :g 

Religija  nam  služi  i  za  drugo.  Uliarna  je  i  samoj  politici.  Zgoljna  nauka  oboni- 
žava  čovjeka,  regbi,  isto  tako  za  dobro,  kao  valjda  i  za  zlo.  K  nauci  valja  pridati 
odgoj,  pak  i  iiajdičniji  nlod  ovo^^a  of;obni  značaj.  Jak  vjerski  odgoj  u  jakoj  obitelji 
bijaše  prvi  uzrok  veiicim  Rima.  Napreduje  u  Rimu  obrazovanje,  ono,  Sto  Ciceron 
nazivlje  ,^vtjetU>  iz  Q^t*\  a  odgoj  nazaduje,  eto  KkKlija,  koji  u  republici  stvara 
anarhiju  i  pripravlja  gospodara  Cezara.  Od^j,  uz  moćni  i  uvaženi  Areopag,  viso- 
kom čini  Kleistenovu,  Miltiadovu  i  Periklovu  Atenu.  Izobraženje  je  svakako  veće 
za  Sokrata  i  za  Kritije,  ali  filozofirajući  Kritija  postaje  tiran  u  svojoj  domovini. 
Ne  dugo  zatim  učitelja  Sokrata,  u  bijedi  i  u  smrtnoj  kušnji,  kukavno  napušta, 
njega  zatajiva,  visokoumni  Platon.  Nama  Hrvatima  i  Srbima  treba  i  umnikž  i 
značajnika,  a  take  nam  daje  svako  dušom  osjećano  religijozno  uvjerenje,  što  čch 
vjeka  primiče  plavetnim  prostorijama  ,.au  —  deli**. 
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DR.  A.  TRBSI6PAVIČIĆ:  PRONOJA 


POSMJHSI  ZVIEZDA  I'O  A\ODROJ  VtiDRINI, 
SVEUUBUA  MI7I.  VASIONOM  LIECU; 
TREPTE.  KO  MILJE  U  UMA  DUBINI  : 
VJEČNOSTI  LAHOR  NA  BESKRAJA  CVIECU. 

1  SVAKA  ZVILZDA  GLEDA:  2lV0  OKO 
SVEOPĆE  SVIESTl  U  NEBICA  JARU... 
SVAKA  JE  KRETNJA,  KROZ  MORE  DUBOKO. 
PRONOJE  MISO,  STO  SI  RIŠE  STAZU . . . 

OH,  KOJI  NACRT  KROZ  BUDUĆNOST  VJECNU, 

NA  NFI7MJERIA  PLATNU,  S  MILIJUNI 
ELIPSA  DIVSKIH  KROZA  STAZU  MI.IFČNU. 
Sto,  KANO  VIENCEM.  PRONOJA.  TE  KRUNI  ! 

SVb  PUTR  r^OZNAŠ  EMPIREJA  PLAVA  ? 
PROVIDNA  MOZGA  TVOG  JE  ZVIEZDA  SVAKA 
STANICA  SJAJNA :  SVAKI  KRET  JE  JAVA 
TVOG  UMA.  ZAKON,  ISTINA  SRED  MRAKA . . . 

U  SVAKOM  SUNCU  JEDNO  SRCE  BIJE. 

I  BUKTI  ŽIVOT  GENIJA,  TVOG  SINA... 
KO  VOIJA  TIFLO  PROSTORJFM  GA  VIJE, 
PO  ODREGJENOM  PUTU  PRADAVNINA  . . . 

I  KANO  KVOCKA  PILICE  POD  KRILA. 
POD  SVOJE  ZRAKE  OKUPLJA  PLANETE; 
OGRIEVA,  VODI  .  OCiNSKA  IH  SILA 
PRITEZE,  da  SE  U  JAZ  NE  ZALETE  . . . 

U  NJIMA  DUSA  —  ISKRA  ISTE  DUSE  - 
ŽIVOTOM  PLAMTI ;  I  OD  SVOGA  2ARA 

-  SA  GRIEVOM  SUNCA  SPOJENA  -  IZ]TMUSE 
ISKRICE  KRESE  :  SVIESTl  CVIET  RASTVARA . . . 

U  DIVOTNOME  KOLU  UHVAĆENI 
PLANETI  PLESU  OKO  SUNCA  ŽARKA, 
U  SAVRŠENU  RITMU  ;  VJECNOJ  MIENI 
MJEREĆI  KUCAJ  ISTINA  I  VARKA . . . 
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PRITEŽU  SE  1  LJUBE.  KANO  BRA<*A  : 
POSPJEŠUJU,  n.  SPORE  U  SVOM  PLESU  ; 
KAKO  SE  KOLO  BLIŽE  SUNCU  VRACA, 
IL  ODMIČE  SE  2ARK0M  NJEOVOM  KRIESU. 

SADA  SE  CVIECEM  PRAMAUECA  RESE 
NA  NJECVU  ŽARU.  SAD  SNIEGOM  OVIJU : 

SAD  JEDAN  DRUGOM  ČAROBNO  SE  KRIBSE 
S  MODRINE  1,  KO  NADA  SRCU,  SMIJU. 

NIJEDAN  NIKAD  ČASKA  NH  ZAKASNI 
SVI  VRŠE  DU2N0ST  DIL.JHM  KULOTbKA  ; 
PU2EVIT  PUT  I  CILJ  POZNADU  JASNI, 
STO  PRONOJA  IM  ORISA  OD  VIEKA. 

AL,  GLE  !  KROZ  PLAVU  VASELENU  JURI. 
KO  MISO  TANKA,  REPATICA  ŽUTA  ; 

ri.IPSOM  OKO  ŽARKOG  SUNCA  ŽURI, 
IL  HIPERBOLOM  U  BESKRAJ  ZALUTA. 

BARBARI  ZEMLJE,  KANO  njHCA  STREPE 
OD  STRAVNA  TFNCA  ;  MlSLf;  DA  IM  PRIETI 
MORIJOM,  RATOM  ;  LJUTOM  DJECOM  SLiEFL 
DIVUE  IM  DUSE,  STO  SEBlOE  NIETI. 

NE  PITAJU.  DA  L'  POZDRAV  NAM  DONASA 
SRETNIJE  BRACE  IZ  SVEMIRA  TAMO. . . 

IL  UPIT  KAKAV,  KOJEG  PAMET  NAŠA 

NE  SHVACA,  nit  MU  ODGOVORA  ZNAMO... 

I 

UNAKRST  VEDRA  VODA  SAFIR  TAMNI 
LJUBlCNL  MUNJE  METEORA  REZNU  ; 
CARAJU  OCI,  KO  CVJETOVI  PLAMNI, 
KO  SRECA  KRATKIM  TRENOM.  I  ISCEZNU. .. 

A  OTKUD?  STO  SU?  . . .  SPOJ  UEPOTE  RAJNE 

S  DOBROTOM  SVETOM,  PO  PRONOJE  ŽELJI : 

ZA  SUNCE  PAŠA  1  PLANETE  SJAJNE, 

KOM  RAGJA  PASNJAK  EMPIREJA  VELJI... 

PRONOJA,  DOBRA  STOPANJICA  NEBA, 
PO  NJEM  IH  BEZBROJ  POSIJA,  DA  NJENE 
KVOČKE  I  PILAD  NAGJU  MRVE  HUEBA, 
NA  BEZOTRAŽNOM  PUTU  VASELENE  ; 
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JER  GRIJUC  PILAD.  2ARK0  SUNCE  STINH. 

I  TREBA  HRANE :  METEORE  GUTA 

NA  MIUJUNE :  OBNAVUA  TOPUNE, 

DA  SRETNO  STIGNE  K  CILJU  SVOGA  PUTA . . . 

PRONOJA  DIVNA,  KO  Cf.  TVOJA  ("UDA 
NABROJIT?  KO  ĆE  SAMO  ISKRU  BLIEDU 
PROVIDNOG  SVJET1.  \  TVOGA  SHVATIT,  SVUDA 
ŠTO  GRIJE,  HRANI,  PO  ISKONSKOM  REDU? 

ZA  PTIČICU  SE  BRINES  ČARNE  GORE, 

U  SNIEGU  SMREKE  BOBICU  JOJ  ZORiS, 

KO  ZA  BEZBROJNA  SUNCA  METEORE ; 

I  ZA  SVE  STVORE  SVUD  SVEUUBUEM  GORIš... 

KRATKOVIDNE  SU  NA?H  OCi  ZA  TE, 
A  SLinPACA  IH  PUNA  ZEMLJA  BIEDNA. 
?T0  MISI.H  STVARI  DA  SU  IM  POZNATE, 
DA  SKRITA  TAJNA  NIJE  IM  NI  JEDNA  ; 

DA  NIGDJE  SVIESTI  U  BESKRAJU  NIJE, 

NI  UMA.  OSIM  U  COVJEaOJ  GLAVI  ; 

DA  RED  SVEMIRA  iZ  SLUČAJA  KLIJE. 

S  BESVJESNE  SILE»  STO  NAS  SAMO  GNJAVI ... 

AL  JA,  KAD  MOTRIM  TOLIKE  DIVOTE 

I  NEIZMJERNU  MUDROST  SAVRŠENU, 
DUBOKU  ZNANOST.  U  SPOJI?  KRASOTE. 
ŠTO  PR02E  VASMIR,  KAO  DUŠA  ZJENU  ; 

KAD  ZNAM,  DA  LJUDSKA  SVIEST  I  RAZUM  NlESU, 
NEG  ČEDO.  KOJE  OPCA  SVIJEST  RODI, 
SLAB  OTSIEV  STVARNE  ISTINE  KRIJESU, 
KO  ZRAKA  SUNCA  U  SMUĆENOJ  VODI ; 

TAD  NE  ZNAM,  VIDEC  NADUTOST  PATUUKA, 

BI  L'  PLAKO.  IL  DA  PREZIROM  GA  KVAČIM; 
I  PITAM.  ZAŠTO,  PRONOJA,  COVl  l.JKA 
RAZUMOM  NEŠTO  NE  OBDARI  JAClM? . . . 
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ZOPKA  KVEDBR-JELOVŠCK:  SIMON  GREGORČIĆ 


„Pjesnika  sani  našao",  kazao  jc  Jo.sip  Siritar  ;i;odine  1870.,  kad  je  izJao 
svoj  „Dunajski  ZvosC\  te  primio  prvu  pošiljku  Gregordčcvih  pjesama.  Tada  se 
je  potpisivao  GregorCić  sa  ,.X '  ili  sa  „Gorslii".  Godine  18S2.  tek  izaSao  je  Gregorćič 
sa  svojom  prvom  zbirkom  pjesama  pred  publiku  i  to  sa  potpunim  svojim  imenom. 

Nijedna  stovenska  knjiga  prije,  nijedna  poslije  nije  osvojila  Čitav  slovenski 
svijet  takvom  elementarnom  silom  i  tako  potpuno  kao  ove  Gregorčičeve  ..Poezije". 
I  ostala  je  do  dana>  inu  najmilija  knjiga.  ..Zlata  knjii^a"  nazvao  je  ..Ljubljanski 
Zvon"  tu  zbirku.  Nije  moguće  opisati  dojma,  što  su  ga  izazvale  ove  pjesme.  Kao 
vatra,  kao  žarki  i  slatki  pbunen  obuhvatite  su  srca  po  čitavoj  stovenskoj  zotilji. 
U  svim  Školama,  na  svim  zabavama,  svuda  ste  (uli  njegove  pjesme.  I  jo$  kasnije 
u  devedesetim  godinama  bile  su  ove  pjesme  prvi  dar,  koji  je  poklanjao  slovenski 
Student  svojoj  odabranici.  Tko  nije  imao  novaca,  da  ih  kupi  Štampane  i  u  fini 
vez  uvezane,  prepisao  ih  je,  ukrasio  ružama  i  ornamentima,  pa  su  djelovale  onda 
još  dublje  i  jo,^  iskretiije.  Bože,  i  ja  .sam  dobila  nve  Gregorci(.V\'e  pjesme  od  nekoga 
sedmoškoka,  kojega  danas  ncnia  više  niedju  živima,  i  primila  m,  kako  već  primaju 
djevojčice  prvi  dar.  Sto  im  ga  pruža  ljubav. 

GregorCičeve  „Poezije"  su  najstovenskija  knjiga  i  zato  je  pojmljivo,  da  je 
Gr^orčiČ  najpopularniji  pjesnik,  najmiliji  ljubimac  stovenskot:  puka.  Čitajte 
GregorčiL'a  i  slovenska  duša  je  razi^iiuta  pred  vama  u  svojem  najljepšem,  a  i  naj- 
istinitijem  ruhu. 

GregorČiČ  je  miran  i  mek,  a  i  sloven.ski  puk  nije  buntovan.  Slovenci  su  askete, 
moglo  bi  se  reći.  I  ona  radost  života,  koja  katkad  razgrije  njihova  srca,  nedužna  je, 
bez  krivnje.  Njihova  čuvstva,  njihove  strasti  Čiste  su,  trpke,  opore  kao  vjetar  nji- 
hovih gora  ili  mirne,  idiličke,  mučaljive  kao  one  slikovite  dolinice  oko  njihovih 
sela,  nad  kojima  kraljuju  po  brežuljcima  bijde  .s'iv.ciskc  crkvice.  Ona  blaga  re- 
zignacija, o  kojoj  pjevaju  Greirorčičeve  pjesme,  niknula  je  dubok<i  iz  sloven'^ke 
duše.  Vatrenost,  divlja  odlučnost,  ona  silna  volja,  koja  je  ^;premna  na  boj  proti 
svima,  kad  se  osjeća  u  svojem  pravu,  tudje  su  slovenskome  karakteru.  Malo  je  tko 
od  Slovenaca  spreman  na  dugu  borbu,  mak>  komu  ^  dano,  da  u  njoj  ustraje.  I  baS 
najbolji  sinovi  stovenskoga  naroda  propadaju  nad  tom  dilemom.  Puno  krasno  su 
htjeli,  najljepSe  su  izvadili  iz  svojih  srdaca  —  a  naSlo  ih  se  med  onima,  koji  bi 
morali  primiti  divne  ove  darove  sa  zahvalnošću,  naSlo  ih  se,  kađikad  puno,  ka- 
dikad  manje  i  pobacali  su  cvijeće  u  blato,  digli  su  kamenje  i  prosuli  ga  nad  onim, 
koji  ih  je  darivao. 

Slovenci  nijesu  fanatici  —  osim  u  jednom.  Nijemu  svi  —  hvala  Bogu  -  ali 
ono  nekoliko  slovenskih  svećenika,  koji  u  ime  vjere  ističu  najužasniji  sredovječni 
despotizam,  inkvizitorsku  mržnju  protiv  sviju  slobodoumnih  i  poetičkih  poriva  ple- 
menite i  bogate  duše,  nadmaSuju  svojom  zagriženožćusveslične  pojave  kod  drugih 
naroda.  Ni  u  kojem  drugom  narodu  nijesu  svi  slijepi  fanatici  vjere  i  morala  tako 
duboko  sazezali  u  javni  život  i  sprečavali  kulturni  rad  kao  kod  Slovenaca.  Slo- 
venski je  narod  .siromašan.  Umjetnici,  literati,  slikari,  učenjaci  kod  nas  ne  mogu 
očekivan  nikakvih  štipendija  i  potpora  —  mecenatstvo  je  kod  Slovenaca  tudj 
pojam,  već  ako  računamo  i  onoga  u  mecene,  koji  daje  siromaSnome  Studentu  dva 
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puta  na  tjedan  objed  —  u  kuhinji,  ili  koji  pokloni  ponošena  odijela  svoga  sina. 

Razumije  se,  da  su  svećenici  kao  imućniji  živalj  kod  Slovenaca  ne  samo  ii  moral- 
nom smislu  \t1o  važan  faktor;  oni  imadu  kud  i  kamo  veći  utjecaj  ne,^o  kod  Hrvata. 
I  bojkot  ođ  njihove  strane  znaći,  ili  je  barem  znaćio,  ćesto  puta  i  materijalnu 
propast. 

Oni  bijahu  vodje  onoga  poknU,  koji  je  utulcao  Prekma,  jer  je  bio  bajagt 
pogibdjan  moralu*  oni  su  svojini  đenuncijanstvom  uniStili  u  pedesetim  godinama 
elcsistenciju  Levstika  i  zaprijetili  tiskaru  njegovih  pjesama,  da  će  ga  materijalno 

upropastiti,  ako  bude  raspaćavao  knjigu  njec:ovii  protiv  njihove  zabrane.  Čitavih 
jedanaest  godina  bi  e  su  Levstikove  pjesme,  već  štampane,  zaključane  u  magazinu. 
Oni  su  spleii  stotinu  intriga,  da  onemoguće  izdanje  Jenkoviii  pjesama,  razbjesnili 
su  se  protiv  Gregorćiča,  digli  besprimjernu  hajku  protiv  Aškerca,  spalili  su  Caukara. 
Kao  crvena  nit  vuče  se  njihovo  istupanje  Icroz  historiju  slovenske  Iculture,  a  trag, 
Sto  ga  je  ostavio  njihov  rad,  pust  je.  proklet . . .  Narod,  koji  je  imao  jednoga 
Strossmavera.  ne  zna,  5to  to  znaći. 

Slovenci  imadu  Mahničc,  Missije  i  Jepliče. 

Slovenski  bikupi  nijesu  mecene,  oni  pisu  perfidne  kritike  i  mjesto  potpore 
poetu  stradalniku  pale  na  svojem  dvoru  njegovu  knjigu . . . 

Kad  su  izaSle  Gregorćićeve  „Poezije",  napisao  je  Mahnič  do  skrajnosti  zlobnu 
kritiku  u  „Stovencu".  Prd»advao  je  pjesniku,  da  slavi  grijeh,  da  zavodi  narod 
u  radcalajenost  i  da  je  izdao  akvu. 

Drugi  tkogod  bi  se  nasmijao  bio,  ali  Gregorčič  je  bio  svećenik,  svećenik  iz  uvje- 
renja, a  osim  toga  mekan  i  o-sjetljiv.  Nije  bio  jak  za  hajku,  koja  se  digla  protiv 
njega.  Nije  bio  uzgojen  za  borbu.  Nijedan  slovenski  inteligenat  nije  odgojen  za 
borbu. 

Povijest  Gregorćičeva  života  tipična  je  za  stotine  i  hiljade  darovitih  sinova 
slovenskoga  naroda. 

Rodio  se  godine  1844.  u  malom  seocu  na  brij^u  Soče  u  friškim  Alpama, 

tamo  negdje  izmedju  Kobarida  i  Tolmina,  gdje  u  visokim  gorama  živi  najroman- 
tičnija divljač  Alpa  —  divlje  koze.  Njegov  je  otac  bio  seljak,  ne  baS  siromaSan, 
ali  ipak  ne  toliko  imućan,  da  bi  mogao  školovati  sina  o  svojem  troSkii. 

Gregorćić  je  polazio  gimnaziju  u  Gorici.  Stanovao  je  već  od  druge  Škole  u 
tako  zvanom  ..matom  sjemeništu**.  Velika  većina  stovenskoga  djaStva  Školuje 
se  u  ovakovim  internatima,  već  sa  dvanaest  gođma  odredjena  za  svećenički  stalež, 
ili  se  trpa  po  pučkim  kuhinjama  i  gladuje.  Nije  niti  za  hljeb,  kamoli  za  knjige  i 
Časopise.  U  gimnazijskim  godinama  marljivo  se  uče  jezici.  I  Gregorčič  je  naučio 
hrvatski  i  češki,  a  ima  mnogo  slovenskih  djaka,  koji  uče  i  ruski,  francuski,  engleski, 
talijanski.  —  Nigdje  nema  toliko  filologa  kao  u  Slovenaca.  Svaka  je  mladost  puna 
ideala  i  težnja;  filozofske  i  druge  znanstvene  knjige  skupe  su,  a  gramatiku  dobiješ 
već  za  malen  novac 

Odgoj  ovih  interftata,  pučkih  kuhinja  i  korektnih,  užasno  korektnih  i  paragra« 
firanih  profesora,  koji  su  sami  istu  mladmt  živjeli,  ne  običava  stvarati  buntovnike. 
Nigdje  nije  premoć  prilika  tako  gigantska  kao  baš  u  milieuu,  u  kojem  raste  većina 
slovenskih  gimnazijalaca.  Ako  se  buniš,  izbace  te  iz  internata,  oduzmu  ti  marke 
za  onaj  tvoj  jadni  objed  u  pučkoj  kuhinji  i  ti  moraš  kući,  gdje  će  majka  plakati, 
otac  proklinjati,  a  ti  možeš  u  staju,  na  njivu,  u  šumu  i  raditi,  raditi,  dok  ne  oglu- 
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paviš  od  silnoga  rada.  Onaj  crni,  crni  kni?5ac.  ?to  jede  slovenski  seljak  —  a  niti 
ga  nema  uvijek  —  već  će  le  ukrotiti.  Suti  radije,  ući  marljivo,  „'mvdt  Će5  bijela 
kruha  na  ovom  svijetu,  a  na  drugom  sigurna  nd}esa*',  kalco  govori  tvoje  jadna 
malo  selo  kod  kuće. 

Gregorčič  se  nije  bunio.  Bio  je  zaista  vjeran  iz  sve  du$e  i  kao  takav  bio  je 
skroman,  odricao  se,  kao  đa  drukčije  i  ne  može  da  bude.  Jo5  kasnije,  kad  je  bio 
kao  mlad.  lijep  nuiž  kapelan  vani  po  onim  selima,  j^djc  je  ipak  vi^e  slobode  bilo 
nego  u  ijeuieni.^lu  u  Gorici,  zalutaio  je  njegovo  oko  samo  katkad  iza  uske  tijesne 
niedje  svećeničkoga  staleža  van  na  ona  zlatna  polja,  gdje  slobodnima  sreća  cvate. 
A  i  ovaj  pogled  bio  je  odricanje,  zaboljelo  ga  srce  u  teSkoj  tuzi,  ali  se  nikad  nije 
rodila  smkma  misao  u  njegovoj  duSi :  oslobodi  se,  baci  okove  sa  s^t 

-  Zgubljen  je,  Oh  agubljen  moj  raj. 
i  ne  smem  ne  morem  vanj  nazaj, 
;  zaklenena  so  vrata . . . 

Ovako  pjevaju  njegove  strune.  Možda  nije  nitko  tako  divno  i  tako  priprosto 
orisao  tragilcu  svećenika,  kako  ju  je  orisao  &qsor£i£. 

Zapustil  svet  sem  m]ado!et, 
se  v  celico  zapri, 
umri  je  zame  celi  svet, 
jaz  nisem  zanj  umri. 
Zabiti      —  mi  moći  ni 
vživati  ga  —  ne  smem; 
plamen,  ki  v  srci  mi  gori, 
morim  in  mr  jem  nćm. 


rad  bi  s  tebnj  iz  teh  šamot,  — 
izhod  mi  je  zaprt. 

Najsmjelija  je  njegova  pjesma  molba  Bogu,  u  ćijoj  radkmici  nema  smrti, 
koji  sve  obnavlja,  koji  je  život  vječni. 

Za  novo  stvar  moj  prah  porabiš  — 

za  kako?  Jaz  ne  vem, 

ti  sam  si  gospodar! 

A  eno  1e  probiti  smem  : 

Iz  praha  izgoji  ti  cvetico 

podari  togu  pevko  ptico 

katerokoli  vstvari  stvar; 

kedor  bi  pa,  ko  jaz  na  sveti 

imel  čutiti  in  trpeti, 

mej  dvomi,  zmotami  viseti  — 

ćloveka  —  vstvariti  nikari 

Tako  ćista  i  sveta  su  Gregorčlčeva  Čuvstva,  tako  iz  dubine  nj^ve  lijepe 
duk  nikla,  da  će  čar  ovih  pjesama  ganuti  svakog  ateistu.  Samo  onih,  za  kojih 
srca  je  pjevao,  nijesu  se  dirnuli  njc^vi  verzi.  Velika  većina  slovenskoga  svećenstva, 
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s  biskupom  Mahničem  na  čelu,  graknula  je  na  pjesnika,  kao  da  je  učinio  najgad- 
niji  lopovluk  na  .svome  staležti,  kad  je  spje\ao  o  njemu  citirane  verze. 

Znam,  teško  će  shvatiti  narod  Siroc)6niayerov  ovu  hajku . . . 

Ali  možda  su  Gregorčičeve  IjulMivne  pjesme  ovakve,  đa  su  svi  oni  bijesni  na> 
pađaji  i  kruta  progonstva  fanatičnih  popova,  ako  ne  opravdani,  a  ono  barem  poj- 
mljivi? —  pitat  čč  tko  god. 

Bože,  moguće  da  je  pogriJeSio,  kad  pjeva : 

Gorje  mu  ki  v  nesreći  biva  sam! 
A  srefien  ni,  kdor  srečo  vživa  sami 

III  je  možda  zaslužio  kazan  radi  „Romarice",  radi  koje  su  zeioti  toliko  vike 
d^i!  Ta  nazvao  je  „romaricom**  jednu  običnu  djevojku,  koja  je  imala  dragost 
Dragi  je  pobjegao  od  vojske  u  čežnji  za  njom,  uhvatili  su  ga,  ustrijelili,  zakopali 
ga  na  pašnjaku.  —  a  djevojka  iz  daleka  „roroa"  (hodočasti)  na  taj  komadić  zemlje, 
štono  krije  njega,  kojega  je  ljubila. 

. . .  naprej  na  grob  njegov, 

po  sođbi  svetni  klet, 

od  svetih  iznhLen  grcrijov. 

a  duši  moji  svet! 

Na  .icrobu  tam  se  naselim, 

j^ob  meni  ni  straJan, 
skrbno  okroi:  .i^a  ot; radini, 
da  več  ne  bo  teptan. 

Biskup  MahniČ  i  njegove  pristale  nijesu  mogli  oprostiti  pjesniku.  Sto  je  nazvao 
ovakovu  djevojku  počasnim  imenom  „romarica**.  Ta  narugao  se  time  svetim  mje- 
stima, slavnim  crkvama,  kapelicama  ...  Da  može  biti  duSa  najposljednjet^a  čo- 
vjeka svetija  od  stoputa  blac;o.slovenih  svetinja,  toga  shvatiti  nijesu  mogli. 

1  pravi  nasljednici  Kristovi  sporazumjeli  su  se,  da  pjesnik  ovakovih  grehota 
nije  zavrijedio  misiti  velike  mise  u  svečanom  ruhu  s  pjevanjem  i  sa  dvanaestero 
svijeća;  čovjek,  koji  pjeva : 

Odpri  srce,  odpri  roke, 
otiraj  bratovske  solze, 
sirotam  olajSuj  gorje . . . 

takav  ćovjek  ne  može  prodikovati  puku,  a  da  mu  ne  naškodi  i  Ja  i:a  ne  pokvari 
svojim  otrovnhn  naukama.  On  smije  misiti  samo  tihe  mise,  bez  svijeća;  k  njegovoj 
misi  ne  smiju  zvoniti  zvona.  Neka  se  zna,  neka  i  narod  zna,  da  je  sa  svojim  pjes- 
mama  okaljao  svećeničko  odijela 

Ali  Gregorčič  je  spjevao  ovome  narodu  divnu  pjesmu  :  „V  pepelnični  noči". 
Pjevao  je.  kako  je  stajao  u  r^r''''iičnoj  noći  pred  oltarom.  Silne  čete  su  dolazile 
u  akvu.  1  svima,  svima  kliCe  on  : 

Prah  boste  in  pepel! 
Svima  piSe  na  bijela  čela  znak  smrti.  Nebrojene  su  vrste  već  proSte. 
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Končano!  —  Ne!  —  Ćuj,  duri  lani 
ječe  zaSkriplJejO, 
in  nove  tnmie  v  božji  hram 
skoz  nje  se  vs^ljejo. 

Na  teh  ni  srebra  ni  zlata, 
in  blesit  jim  je  neznan, 
na  licih  iožnih  se  pozna 
1e  sled  solza  in  ran. 

To  pač  je  siromakov  rod, 

molće  je  zunaj  stal, 

in  mirno  čnka!,  đa  gospod 

prostora  bi  mu  dal. 

Sedaj.  ko  prost  mu  je  pristop* 
korak  približa  svoj, 

jaz  pa  spoznam  trpinov  trop, 
oli,  bil  je  —  narod  moj! 
Odložil  sem  tedaj  pepel, 
V  klečeče  vprl  oko, 
za  blagoslov  sem  rckt  vspel 
ter  kliknil  sem  krepko : 
Le  vstani,  vbomi  narod  moj, 
do  danes  v  prah  teptan, 
pepelni  dan  ni  dan  već  tvoj, 
tvoj  je  —  vstajenja  dan! 

To  je  pjevao  GregorCič  onomu  puku,  pred  kojim  su  ga  htjeli  izvi^nuti  rughi 
Nije  se  zvonilo  k  njegovim  misama,  nije  bilo  pjevanja,  niti  prodike,  ali  crkva  bi 
jaše  dupkom  puna.  Iz  daleka  su  dolazili  k  tihim  misama  pjesnikovim.  Nijesu  tre- 
bali zvona,  niti  pjevanja,  niti  prodike,  ta  pjesme  nvopa  poete.  koji  je  stao  pred 
oltarom  kao  kažnjenik,  te  pje5me  do^>eza1e  su  dalje,  !ie^;o  bi  mogao  nositi  vjetar 
glas  zvona,  svijetlile  su  ljepše  od  dvanaesiero  debelih  voštenica  kod  svečane  mise, 
bile  su  Ijepia,  krasnija  prodika  od  sviju  nebrojenih  prodika  kapelana,  župnika, 
kanonika  i  biskupa  na  stovenskoj  zemlji. 

Ali  crnoj  zavisti,  slijepoj  mrSnji  nije  bilo  joS  dosta  osvete.  Pjesnik  je  doduSe 
iutio,  pokorio  se  bez  protesta,  ali  narod  je  protestirao  svojim  brojnim  polaskom 
Gresforčic'evih  misa  ndvi5e  cjlasno.  I  sjetiše  se,  te  zatvoriše  crkvu.  Sam  je  stajao 
GresrorČić  pred  oltarom  u  praznoj,  zatvorenoj  crkvi  i  misio.  Nije  se  bunio,  ta  on 
nije  bio  odgojen,  da  se  buni,  bio  je  blag  i  mekan,  vjerovao  je  u  Krista  i  u  crkvu 
rimo-katoličku.  Narod  je  i  dalje  protestirao,  dolazio  je  na  Gre^^rCifeve  mise.  te 
je  klečao  pred  crkvom  na  pogledu  oblaka  i  modrine  nebeske. 

A  Gr^orčič  je  bio  odvlie  mekan,  da  bi  bk>  mogao  ustrajati  barem  u  ovakovoj 
pasivnoj  patnji.  Kad  je  vidio,  da  ga  ne  kane  prestati  progoniti,  otišao  je  u  penziju. 
Već  od  prirode  bio  je  melankolik,  onda  je  postao  umoran  od  života  i  svaki  udarac 
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zahvatao  fa  je  u  živac  u  duSu.  Nije  bk)  baS  ni  osobita  zdravlja,  da  bi  mogao  po- 
četi kakvu  boibu.  Ubiti  su  ga.  a  on  im  se  dao  ubiti  bez  protesta  kao  janje.  2ivot 

slovenske^  poetu  brzo  slomi.  Prešem  se  pcopk),  druge  je  pobrala  sušica,  nekoji 
zašutjeli  su  sami.  Onaj  isti  Levstik.  kojec:a  prva  zbirka  pje-sama  bijaše  već  štam- 
pana i  jedanaest  godina  zatvorena  u  magazinu  tiskare,  a  koji  se  kroz  du^e  ?odine 
iiagladovao  i  naužio  siromaštva  i  progonstva,  da  mu  ili  je  bilo  do  smrii  dosta, 
ostavio  je  za  sobom  joS  vi5e  od  trećine  pjesama  —  u  rukopisu.  Kroz  trideset  godina 
imao  ili  je  zatvorene  u  ladici.  Dobk»  je  od  stradanja  želučanu  bolesti  pa  nije  htio, 
da  mu  istrgnu  od  ustiju  još  i  maj  komadičak  mizernoga  hljeba,  kojega  se  kona^o 
dočepao. 

Gregorćič  je  izdao  još  dva  sveska  pjesama,  ali  ona  prva  zbirka  ostala  je  naj- 
ij^$a.  t  sam  je  to  osjetio. 

Umrla,  oh,  je  muza  moja! 

Ubita' 

Nikoli  ni  zelel:!  hoja 
nje  duša  plcaicuita; 
in  vendar  tu  leži  ubita 
kot  žrtva  krutega  uboja, 
prcpohia  ran! 

Ova  posljednja  zbirka  izašla  je  god.  1902.  Godine  1904.  izašao  je  prijevod 
biblijskoga  „Joba".  GregorčiČ  je  potpuno  rezignirao.  Eto  je  blag  i  dobar.  Kao 
predgovor  svoje  druge  zbirke  pjesama  pjeva,  neka  polete  njegove  pjesme  kao  pčele 
u  svijet,  —  ali  ne  kao  pčele,  da  k  u  p  e  med,  ne  sa  otrovnim  žalcem : 

1  judem  ddite  sladko  strd  b  r  e  z  ž  e  1  a . . . 

On  nije  znao,  nije  mogao  biti  zloban.  A  ovakvi  ljudi  uvijek  su  žrtve.  Bez  oružja 
su,  svatko  može  doći  i  ozlijediti  ih  u  srce.  U  onoj  prelijepoj  svojoj  pjesmi :  „Srce 
čtoveSko  sveta  stvar!**  pjeva : 

En  gorde  rtk  —  srce  odpre, 
en  Ijub  pogled  —  srce  se  vžgt; 
en  hud  pogled  —  srce  mrje, 
en  trd  izrdc  —  srce  se  stre . . . 

Bio  je  meka  duSa,  >aiijar  poeta  .sa  Ćisliin,  lijetinskim,  i5.krenim  srcem.  Prije 
dok  još  nijesu  navaljivali  na  njega  tako  slijepu  i  bijesno,  on  je  i  na  drugi  način 
djelovao  medju  pukom.  Bto  je  medju  osnivačima  čitaonice  u  Kobaridu.  Imao 
je  krasan  bariton,  rad  je  pjevao,  pa  je  i  seljake  učio  pjevati.  I^iredjivao  je  zabave 
i  često  puta  je  znan  po\'oriti  šaljive  govore  i  zdravice,  samo  da  bi  seljaci  radije  do- 
lazili slušati  druge  deklamacije,  pjevanje  itd. 

Ni  praznik,  predragi  nti,  naSe  j^vljenje, 
življenje  naj  bode  ti  delaven  dan! 


CX»ižan  ni  samo,  kar  veleva  mu  .stan, 
kar  more,  to  mož  je  stvoriti  dolžan. 
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I  sada  je  umro,  Pričali  su  mi  starci  bijelih  kosa,  kako  su  bili  ganuti,  kad  su 
čitali  GreporČičeve  „Poezije",  hnade  ih,  kuji  5u  Čitali  njegove  pjesme  nebrojeno 
puta,  pa  i  još  danas  ne  mogu  uzeti  u  ruku  njegovu  knjigu  bez  suze  u  oku.  Zaboravit 
će  se  imena  onih  slijepih,  koji  su  ga  progonili,  ali  njegovih  pjesama  slovenski  narod 
ne  U  zaboraviti.  Već  danas  se  one  pjevaju  kao  da  su  narodne. 

GregorfiiC  je  umro  24.  novembra  u  Gorid.  Želio  je,  da  ga  sahrane  med  njegovim 
Sorama.  Ovaj  posljednji  put  njegov  bio  je  krasan  kao  nj^ve  pjesme.  Svuda  je 

hrlio  narod,  da  pofasti  svoga  miljenika.  Kad  su  ga  nosili  u  dra^  njegove  gore, 

uhvatila  je  sprovod  rana  zimska  noć.  Tajinstveno  su  stale  visoke  gore  ii  srebrenom 
sjaju  mjesečine  naokolo,  z\ijezde  su  treperile  na  taninornodrom  visokom  nebu, 
sveta  šutnja  je  obuhvatila  čitavu  divnu  krajinu,  koja  bijaše  u  bijelom  snijegu 
čarobna  kao  indijska  1>ajka.  Ta  pjevao  je  u  dubokom  čeznuću  za  svojim  gorama : 

Nazaj  V  planinski  raj! 

Zakaj  nazaj? 

Ne  prašajte  zakaj! 


ta  jaz  planin  sem  sin! 

Tedaj  nazaj, 

nazaj  v  planinski  raj! 

Sama  sam  kod  kuće.  Vani  je  noć.  Nol  i  bijeli  snijeg  i  mjesečina.  SvrJila  sam 
ovaj  spomen- listić  na  Gregorčiča.  Stupila  sam  k  prozoru,  otvorila  ga  širom  i  za- 
gledala se  u  ovu  divnu  zmška  noć.  IDuboko  Suti  moja  mala  dolinica,  zakopana 
u  snijeg,  bijelim  cvijećem  se  nakitili  vrtovi,  a  onamo  na  drugom  brežuljku  sku- 
pile se  male  kućice  pod  snijegom,  kao  da  su  nove,  tudje.  Ta  nijesam  ih  jo5  vidjela 
ovih  kućica.  To  su  seoske  kućice.  Daleko,  daleko  je  ovaj  brežuljak,  nedođirnut  nd 
jrradske  buke.  bijel  i  čist,  neokaljan  od  t:radskoi(  dima,  od  kTadske  prljav.Uine. 
Dugo  stojim  kod  prozora.  Mirno  i  tiho  leži  moje  seoce  na  brežuljku  u  snijegu  oba- 
sjano srebrenom  mjesečinom.  Moja  duša  je  puna  Gregorčiča,  njegovih  pjesama, 
nje^ve  sudbine  i  ove  lijepe,  mirne,  bijele  zimske  noći.  i  niti  sama  ne  znam  zaSto, 
neka  tup  pala  mi  je  na  du$u  i  ja  proplaćem. 

Umro  je  Gregorćić.  Blijed,  sujićav  sedmoSkoIac  poklonio  mi  je  njegove  pjesme, 
kad  sam  bila  četrnaestgodišnja,  glupa  i  zgodna  djevojčica.  I  kao  na  bijel  list  za* 
pisale  su  se  pje5fTie  u  moju  dušu.  Davno  je  već  umro  b'ii?  !i  sedmoškolac,  a  Greiror 
čiča  su  pokopali  ti  njegovim  gorama  prije  tri  nedjelje  dana.  Sada  već  skupljaju 

za  nje^^o\'  spomenik. 

Ne  ću  pisati  o  tome  spomeniku.  Skupljaju  novce  za  GregorČičev  spomenik 
i  svadjaju  se  nalN  klvHuild  i  IS^eralcL  Boie,  Čemu  svadje,  čemu  spomnuk?  Ore- 
gofćič  je  pokopan  u  gorama,  a  tamo  je  bijel  snijeg,  gore  su  tako  visoke  i  zimske 
noći  tako  divne! 
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DRAGUTIN  M.  DOMJANIĆ: 

EROTIKA 

VA$I  SU  PRAMUVl  MEKI  1  MRACNI 
PALI  NIZ  MRAMORNO  VISOKO  ČELO, 
KO  DA  BI  SANJARSKO  SUMRAOE  NEKO 
POGLEDE  ŽARKE  ZASJENITI  HTJELO. 

UMORNU  GLAVU  STF  SAGNUl.I  K  RUCI, 
UVOJCI  MEKI  KO  MIRISNA  TAMA 
UJU  SE  VAM  PREKO  PRSTIJU  BLIBDIH. 
OPOJNO  VENE  NA  GRUDI  CIKLAMA. 

VANI  NA  ZAPADU  KO  \A  OLTARU 
BLIJEDNE  DANA  KRVAVA  RANA, 
PRED  VA§IM  OKNO.M  i:  l'LAMENU  MRTVOM 
ŽARI  SE  PUSTA  ALEJA  PLATANA. 

U  VASIM  OCIMA  ODSJEV  JE  VATRE. 
KOJA  NA  ZAPADU  DALEKOM  GASNE, 

dršCe  erotika  griegova  uz  vas, 
ginu  melodije  tu2ne  1  strasne 


rokoko 

cvjetne  terase  se  spuštaju  k  parku, 

iskri  se  trava  u  prozorje  rano, 
jutarnji  lahor  il  koraci  plahi 
stresaju  rosu  sa  vlati  tihano. 

SAKRITA  SPlUA  SRED  BRESTOVIH  KROŠNJI 
ŠUTI  DISKRETNO,  NA  STUPiCU  BIELOM, 
OVITOM  VINJAGOM,  S  VIENCEM  OD  RU2a 
ZASPAO  AMOR.  AL  UVIEK  —  SA  STRIELOM. 

VODOSKOK  PRILA  KO  NESTAŠNO  DIETE, 
GLAVE  SU  POGNULI  JADNI  TRITONI, 
SIPA  SE  SREBRO  NIZ  ZELENE  VLASI, 
BLISTAVI  BISER  IM  S  OKA  SE  RONI. 

RUKA  TI  DRliTM   KO  GOLUPČE  BILLO: 
CUJE  SE  ?L'ŠTA.)  ZA  BRESTOV!  TAMO. 
NIJE  TO  CJLLOV,  TI  STIDLJIVO  DIETE,  - 
—  RU2A  ZA  ŠPIUOM  SE  RASCVALA  SAMO. 
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PETAR  PETROVIĆ:  U  PREDVEČERJE 


.  .  .  Otkia  $e  digao,  navaljao  zavežljaje  jedan  na  drugi,  poturno  ih  bliže 

u  kut  i  izi^iio  \      .  .  . 

Baš  kao  i  onda  kad  je  negdje  pred  nekoliko  godina  jedrio  u  tudji  svijet,  a 
iza  sebe  u  svcnn  malom  selu  ostavljao  sve  —  i  nedoigranu  mladost,  nedovršen 
zanos,  nadan  je .  > . 

A  ispod  njega,  gdje  li,  zvrjala  su  kotesa,  zvonili  zategnuti  lanci,  Hiktala 
para  i  teSki  golemi,  čadjavi  parobrod  rezao  je  zapjenušenu  pučinu . . . 

On  pnt^]edn  n  nazadu.  Duboko  dolje  u  zamagljeni  morski  Sir  tonulo  je  sunce 
. , .  More  se  zibalo.  —  sjalo  .  .  . 

I  na  njemu  daleko  tamo  u  tankom  pramićku  magle  kao  da  poče  nicali  put, 
pa  ona  dva  jablana  jedan  pored  drugog,  —  mala  stmtina  t  onda  nj^ovo  sdo . . . 
Eno  i  nedogradjenog  £taglja:  —  gle  i  živica,  Sto  savija  na  crkveni  put,  na  pola 
uzorana  njiva,  —  eno  i  poruSen  mostić  i  stara,  nagorjela  kriva  vrba  na  osami . . . 

—  Tu! . .  .tu! . . . 

—  1  sve,  Sto  imam.  eto,  to  5i  mi  ti! . . .  Ona  je  oborila  glavu  i  drhtale. 

—  I  sve  ću  ti  dati,  sve . . .  znaS  li? . . . 

—  Znam  . . . 

—  I  život . . . 

—  Da. 

—  I  bog2  svog . . . 

—  Znam . . . 

—  I  §tn> . . .  §to? . . .  drhtao  je  i  on,  bunio  se  i  /aiircavao  .  . . 

—  I  ja  .  . .  i  ja  tebi . . .  sve  . . .  mucala  je  s  glasom,  što  je  zaostajao 
negdje,  drhtao,  lomio  se  od  drhtavice  i  zanosa,  naslonjenom  glavom  na  njegovim 
prsima . . . 

1  opet  zvrje  kotesa,  zvone  zategnuti  lanci,  pjeni  se  voda,  Sikće  para  i  od- 
mjereno po  pučini  odjekuje  lupa . . 

Ba?  kao  /.r\'anj  onu  noć 

Nije  nje  Min...  U  slatkom  uihtavom  čekanju  sakrila  se  neijJje .  . .  On  je 
sjedio  za  OKnjiitem  i  kao  u  zanosu  siuiao,  kako  je  njegov  otac  prosi  za  nj . . .  Onda 
je  gledao  njezinog  oca,  kako  mrko,  šuteći  zuri  u  žeravicu . . .  Mater  joj  negdje 
kod  žrvnja  polila  slaba  zraka  luči.  Sto  je  goruckala . . . 

—  I  eto,  biće.  vala  bogu  dobro,  —  radiće  se . . . 

—  Ne  velim  . . . 

—  A  on  je  i  radiSan,  —  vrijedan . . . 

—  Znam  . . . 

—  I  paziće  je . . . 

—  Hm . . . 

„—  Sirotinja  ste,  —  patiće  se,  —  a  tu  eto  bolja  kuća  — "  ponavljao  je  on 
poslije  te  iste  nepro^avane  noći  u  cik  zore  kao  u  groznici  riječi  njezinog  oca,  s  na^ 
brdciim  očima  od  ljuta  plača,  osjećajući  negdje  u  po  srca  kratke,  časovite  ži^ 

gavce 

I  više  je  nije  vidio. 
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A  treće  zore  pratili  su  ga  prvi  pijevci,  kad  je  iznicao  po  seoskom  putu,  za- 
vežljajeni  na  plećima,  iz  sela  na  malu  strminu  . . . 

Tu  je  zastao,  —  pogledao  još  jednom  dolje  u  natrag,  i  onda  se  makao . . . 
I  more  ga  ponijelo . . . 

Sad  se  vraća  natrag.  Iz  zagušljiva,  mutna  zraka  tamnih  rudnika,  od  vječne 

lupe  crnih,  gvozdenih  strojeva,  iz  neprestajale  potonule  vike  i  buke  raakle  su  ga 
jedine  tri  riječi,  ?to  sn  mu  na  čas  uskrsle  nadu  i  povratile  život . . . 

—  „Umro  joj  iiUiž"'  -  razabirao  je  kao  u  sumaglici  iz  krivudasto?.  nesi- 
gurnog rukopisa,  osjećajući  u  sfibi  veliku,  snažnu  želju,  da  se      prije  svrsi  dan, 

—  da  Sto  skorije  prodje  noć  —  pa  da  onda  u  prvi  osvitak  najbližeg  dana  što 
sibiije  i  jače  zareže  oStri  kljun  parobroda  daleku  pučinu.  Sto  će  i  njega  da  po- 
nese u  tihi,  opojni  miris  nj^vih  liijelih  breza . . . 

I  opet  zvrje  kolesa,  zvone  zategnuti  lanci,  pjeni  se  voda,  Sikće  para.  a  iz 
uzleUijalib  talasa  izvire  pred  njegove  oČi  ona . . .  Lijepa,  nabrekla,  zdrava.  U 
pune  joj  obraze  pro.šikaia  krv,  —  a  oči  joj  se  sjaju. . .  U  plećima  ravna,  puna. 

—  preko  Jijih  se  rastegao  jelek,  i  sveo  joj  se  oko  pasa,  od  kojeg  se  šire  obli,  za- 
mamno svedeni  bokovi . , .  Pramičak  kose  pao  juj  po  čelu ...  I  onaj  nuli,  sitni 
madež  u  po  obraza  kupa  se  u  krvi,  —  jedva  da  se  vidi . . . 

—  Biie,  brie! . . .  javlja  se  u  njemu  klik  zaostalog  zanosa  i  poduzimlje  ga 
snaga,  da  se  upre  i  da  negdje  po  po  srijede  poduhvati  tu  onu  neman  i  da  joj  po- 
stostruči  brzinu  .  . 

—  Brže,  —  brže! .  . .  ponavlja  kiviainći  se  od  sna^e  i  zanosim  isi^'ekivanja 
i  nestrpljivosti  držeći  sć  grčevito  šakama  za  ogradu  parobroda  i  osjećajući,  kako 
se  na  Sht>ku  pučinu  navlači  joS  Sira.  neizmjerna  noć . . . 

A  nedugo  poslije  nje  pozdravio  je  jednog  predvečerja  sa  maie  strmine, 
uzdrhtallm  srcem  od  sreće  i  prekipa  svoje  malo  selo . . . 
A  u  selu  i  nj\i.  i  jablane  i  vrbu  .  .  . 

I  ide  .  .  .  Ba^  kao  i  noć  što  lagano  kapije  vuče  se  s  ne^to  uskračaliin  dahom 
podrhtavajući  po  cijelom  tijelu  uz  živicu  putem  k  njezinoj  kući,  u  kojoj  sad  živi 
sama . . .  Noge  mu  klecaju . . .  Zakreće  lijevo  na  puteljak,  što  vodi  preko  livade . . . 
Predvečerje  ga  lagano  obavija,  krade . . .  Negdje  zajaukale  dvojice ...  Za  časak 
obori  glavu . . .  Tače  ga  se  to  prijatno,  bolno . . .  Predje  livadu,  zastade,  —  i  srce 
mu  se  poče  tresti,  drhtati . . . 

Iz  sjene  ja5enovih  krošanja  izvirivala  je  njezina  kućica  . . .  NapopaJe  ga 
slatka,  opojna  nemoć  .  .  Primače  se  k  sirugi,  —  i  uđje  u  aviiju.  Uzdrhtal,  opijen, 
zbunjen  stajaše  uz  plot . . .  Čekao  je  . . . 

Na  vratima  se  odjednom  pokaza  ona . . . 

—  Jelo! . . . 

Ona  posmu,  zastade  za  čas  na  jednom  mjestu  i  gledaSe  ga  Široko  razva- 
Ijentm  pogledom  bez  daba  . . . 

On  joj  pridje  —  pot^leda  je  i  ustalasa  se  na  jednom  mjestu.  Sav  zanos, 
nada,  želja,  pusto  očekivanje,  s\e  sruši  u  njem  taj  čas .  .  .  Slaha,  ne5to  pogrbljena, 
opala,  izubijana,  mršava,  išarana  borama  po  obrazima  stajala  je  pred  njim  ona 
spuštenim  mrSavtm  rukama  niz  iznoSenu  suknju. 

—  Jeto!  u  glasu  mu  je  ječao  bol,  prijegor . . . 
Ona  se  zagrcnu. 
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—  Pa  taka? . . . 

—  Ubilo  me . . . 

—  Sto? 

—  Nadanje . . ,  čekanje  . .  život . . . 

„ —  Život  — "  ponovio  je  on  viSe  za  ^e.  i  ii  mislima  gledao,  kako  je  taj  čas 
i  njegov,  sav  njegov  život  s  toliko  nađanja  i  zanosa  razbio  i  razmrskao  u  parčađ  .  . . 

I  dok  se  ona  onako  slaba  pritisla  uz  plot  i  jecala,  —  dotle  je  on  mrko, 
šuteći  nalakćen  na  plot,  gledao  niz  sumorna  s  prvim  velom  noći  ovijena  polja  iiekud 
u  daljinu,  iz  koje  se  daleko  tatno  iza  brda  uzdizao  lagano  pun,  neSto  okrvavljen 
mjesec.. . 


BRANIJVllR  LIVADIĆ:  APOTEOZA 

Živk)  je  u  vrijeme,  kad  su  teSke  prilike  zasjenjivale  iivote»  iskrivljivale  značaj, 
i  u  besdjenje  nagonile  najdragocjenija  Čuvstva  ljudska.  Pred  sobom  je  gledao 
beznadje.  a  oko  sebe  pokvarenost,  koja  mu  se  pričinjala  to  odvratnijom.  §to  je 
manje  imao  sam  uđijela.  Njegov  sinovac,  Petar  Danatić.  stajao  je  uz  njegovu 
smrtnu  postelju  i  sa  strepnjom  čekao,  kako  će  uginuti  život,  koji  je  cvao  pod 
mutnim  nebesima  kao  život  gljive.  Čuvstvo  zahvalnosti  i  sinovske  pokornosti, 
kojim  je  za  života  susretao  umirućega,  u  taj  se  odsudni  čas  preobrazite  u  dubok 
osjećaj  prijateljstva,  koji  se  je  kidao  nad  gubitkom,  $to  mu  ga  je  smrt  upravo 
spremala.  Njegovo  je  srce  osjećato  muževnost  i  činilo  mu  se,  da  se  u  ovaj  čas  dijeli 
drug  od  druga,  a  ne  sin  od  oca.  Bilo  mn  je  kao  da  vi§e  osjeća  gubitak,  nego  gubitak 
onoga,  koji  mu  je  bio  koliko  otac.  Instinktivno  prihvatio  je  njegovu  ruku  i  trgnuo 
njome,  ne  bi  li  svratio  pogled  umirućega  na  sebe.  Teške  vjedje  podigle  se  jedva  do 
potovice^  a  zraka  mutnoga  plamsaja  kao  da  je  doprla  do  polovice  puta  i  neobav* 
Ijena  posta  povratila  se  natrag  u  magle,  od  kojih  se  je  odijelila.  To  je  bio  njihov 
pravi  rastanak,  jedini.  Njihova  rastanka  početak  i  konac. 

Sad  su  Petra  obasule  suze,  obuhvatila  snažna,  djetinja  tuga ;  čuvstvo,  u  ka- 
kovu već  davno  nije  izgihalo  sve  njegovo  biće. 

Petar  bio  je  spreman  na  smrt  svoga  dobročinitelja.  Njegova  bole>t  trajala 
je  već  CiUve  dvije  godine.  Nije  on  samo  jedainput  mislio  na  ovaj  ća&.raslanLa,  nije 
samo  jedamput  pomišljao  na  sve  ono,  Sto  će  njime  izgubiti.  Od  smrti  njegova  oca 
živfo  je  stari  vijećnik  Danatić  u  njegovoj  kući,  dijeleći  sve  svoje  s  njegovom  udovom 
majkom  i  s  njime.  Kroz  sve  vrijeme  njegova  djakovanja  i  Icasnije,  dok  je  u  mla- 
denačkt\i  hkoim'Šljenosti  stradavao,  njegov  mu  je  starac  bio  siirnrna  pomoć.  Ali 
dok  su  ga  prije,  dok  je  oskudijevao,  vezala  s  njime  Čuvstva  blage  zahvalnosti, 
od  Liisa,  kad  je  počeo  i  sam  privredjivati.  koliko  je  trebalo,  kad  se  je  smirila  bura 
prvih  želja  i  poleta,  kad  se  lomilo  pod  njegovim  nogama  u  osami  svijeta  i  života, 
stari  mu  je  njegov  dobročinitelj  nadomještao  dom  i  s  njime  čuvstva  topla  i  pri- 
jatna, od  kojih  se  čovjek  ne  osjeća  sam  nego  pripadnik  po  srcu  i  ljubavi  k  drugim, 
nenadomjestivo  i  nerazdjelivo  dragim  bićima.  Kad  bi  se  vraćao  kući,  kad  bi  ulazio 
u  njegovu  sobu,  činilo  bi  mu  se,  kao  da  se  povratio  k  sebi  iz  hladnih  daljina,  u 
koje  ga  odvodio  tudjinac  zavodnik  život.  Sad  nije  vik  bilo  u  onoj  sobi  kao  nekoć. 
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Na  prozore  udaralo  je  joS  vazda  majsko  sunce  :  slike  i  sve  ostale  sićušne  .^tvari 
stajale  su  na  svojim  mjestima  ;  sve  mrlje,  nczgrapnosti  i  po.t^rje.'^ke  na  5t:trnm 
pokućstvu  susretale  ga  brbljavoiću  davnoga  poznanstva,  ali  svemu  je  nunjkao 
onaj  vez  s  duStmi  i  s  dobrhti  srcem  njfliova  gospodara,  onaj  dah,  kojim  je  sve  to 
živjek)  po  njemu. 

Na  tom  pogledu  hladio  se  lar  Petrova  osjećanja  i  oči  mu  se  sustavljale  na  zbilji, 

koju  su  bile  navikle  bez  primisli  gledati.  Na  niskom  krevetu  uspravno  ležao  je  starac 
sklopljenih  očiju,  iskrivljenih  usana,  koja  su  se  u  gotovo  pra\  ilnim  razmacima  pri 
kaSljucanju  otvarale  i  potiskivale  bijelu  shiz.  (irudi  su  se  nadimale  u  nepro- 
mjenljivom ritmu,  vazda  jednakom  snagom,  crtajući  po  pokrivalu  pravilan  val. 
Tko  IH  se  na  &s  tom  ritma  podavao,  uljuljao  bi  se  u  jednako  ispraznu  misaoi.  s  istim 
ponavljanjem :  kako  dugo  Će  ovo  jbS  potrajati?  Hoće  li  napokon  svrSiti } 

Kraj  kreveta  umirućega  sjeđjela  je  pristara  žena.  Ona  se  je  prije  brinula  boles- 
nikom, a  sad  joj  se  sklapale  oči  Ovi  besnenih  noći ;  ruke  joj  se  spustile  u  pregaču 
sumorne,  sklopljene  na  molitvu,  besposlene  i  beskorisne  od  posla,  koji  nije  imao 
uspjeha.  Ona  je  vidjela  već  mnoge  umirati  i  čekala' je  strpljivo  neizbježivo.  Petar 
se  obrati  pitajući  k  njoj : 

—  Što  mislite?  Kako  dugo  će  to  |oS  trajati? 
A  ona  mu  odvrati  s  potpunim  uvjerenjem : 

—  Još  ovu  noć.  — 

Na  (0  je  Petar  primaknuo  stolac  do  krevela  i  stao'nepomtčno  j:leJati  u 
umirućega.  VeliČajno-i^rozna  itjra  prirotie  razigravala  mu  maštu,  razglagoljaia 
mu  duh  bujicom  misli.  Najraziicnijini  ;£ai)U5]inia  kao  da  se  razvezalo  stotinu  je- 
zika, tako  je  govorilo  i  pričalo  u  njemu,  tolikim  obiljem  i  snagom  riječi.  I  što  je 
jednomjemijebito  disanje,  to  mu  se  priCinjak)  većom  i  zanimljivijom  novotarijom. 
Kad  bi  ga  (Silazila  misao,  da  je  smrt  stidljiva,  da  se  krije  od  izvedijii^h  pogleda, 
svladao  bi  je  vazda  s  nova  nag<»i  gledanja  i  prodiranja  u  njezinu  veliku  tajin- 
stven(»t.  Bik)  mu  je  mučno  gledati,  a  nije  imao  snage,  da  odvrati  drugud  svoj 
pogled. 

Ali  veliki  taj  duševni  napor  nije  mugao  potrajati  duL'o.  Umorila  ga  napetost. 
I  misli  su  se  njegove  stale  vezati  o  najjače  porive  njegove  sopstvene  naravi.  Oči 
mu  se  sustavljale  na  najbližim  predmetima,  a  misli  su  se  dale  zavoditi  od  njihova 
pogleda.  Na  stoliću  do  glave  bolesnikove  ležala  je  zlatna  ura.  Takovu  uru  on  je 
sebi  davno  želk>  bio.  I  u  nj^vu  srcu  porodi  se  tračak  veselja,  da  će  ta  ura  sad 
na  pripadati  njemu.  On  ju  je  osjećao  pod  prstima  i  držao  je  igrajući  se  njezinim 
bljeJtavilom  na  zrakama  sunca.  Pomišljao  je  i  na  lanac ...  na  to.  kako  cc  sad 
na  on  postati  gospodarom  baštine,  kako  će  imati  novaca,  koliko  nikad  dojako 
u  životu.  S  novcima  isplatit  će  dugove  i  bit  će  mu  lakše,  bolje  nego  ikad  doslije 
u  životu. 

Nesmetano  raspredale  su  se  ove  misli  u  njemu,  jer  se  je  srce  protiv  volje  nje- 
gove priklanjalo  radije  radosti  nego  žalosti.  I  zalud  se  je  sam  prikoravao,  da  je 
surov,  bezdu^an  i  prava  zvijer,  razigrano  čuvstvo  nije  se  dalo  zatomiti.  A  kad  bi 
orida  s\  raćuit  još  upornije  pogled  na  umirućega,  pričinjalo  mu  se,  da  će  ove  nje- 
gove misli  skoro  postati  zbiljom  . . . 

JMedjutim  se  u  sobi  poćelt  hvatati  već  prvi  mrači.  Spu$tak>  se  sumračje  u 
tankim,  prozirnim  sjenama.  Po  zakutcima  bilo  je  već  i  tmine.  Noć  se  Šuljala  u 
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sobu  tiho  kao  da  stupa  po  prstima.  A  ta  noć  bila  je  tjeskobna,  njezina  je  taiiia 
boljela  nekom  muklom  boli.  Petru  je  ta  bol  godila,  jer  mu  je  mirila  misli  i  vraćala 
ga  njegovoj  iskrenoj  tiuL  On  bi  se  bio  najvotio  rasplakati  kao  ono  prije,  kad  jc 
uiao  u  sobu,  ali  mu  suze  nijesu  htjele  na  oči :  srce  mu  se  privikto  na  iakst,  sprija- 
teljilo se  sa  smrću  i  s  užasima  umiranja. 

Ipak  nije  iii  opazio,  da  je  žena  izasla  \z  sobe  i  da  je  ostao  sam  ?  uminićini. 
U  sobi  Diio  je  već  tamno,  a  u  bolesnikov  im  i;rudinia  ćulo  5e  nuikio  hroptanje.  Po- 
čelo se  lomiti  i  praskati  silnom  tutnjavom,  kao  da  nevidljiva  ruka  nasilno  kida  spone 
života.  Petar  se  je  digao  i  prošao  do  prozora. 

Bila  je  vedra  majska  noć.  Na  jasnom  modrom  nebu  plamsate  su  ljupko  u 
zlatnom  sjaju  zvijezde.  Vrh  brežuljka,  koji  se  dizao  iza  kuće  preko  ulice,  nadvilo 
se  nebo.  uplićući  kao  od  milja  zvijezde  medju  grane  i  debla.  Na  crnom  tlu  bijelio 
se  gdjegdje  pijesak  poput  bijelos:  sae:a  u  podzemnom  hramn.  U  svetoj  tiSini  za- 
drijemao  je  cio  kraj  podavajući  se  voljko  ćarima  noći  —  kao  sanjama. 

Iz  te  noći  dizale  se  Petru  uspomene  na  život,  koji  se  je  u  njegovoj  blizini  do- 
konćavao.  Sto  je  imao  nj^v  dobročinitelj  Mihajto  Danatlć  od  toga  života^  Ovdje 
u  ovoj  sobici  živk)  je  dvadeset  godina.  Izmedju  gladi  f  sitosti,  u  malim  tirigama 
za  politiku,  kojoj  nije  mogao  ni  odmoći  ni  pomoći,  čas  okrijq>ljen  ugodnom  Šetnjom, 
Čas  zlovoljan  radi  nevremena,  živio  je  od  dana  u  dan  i  u  tom  životu  dočekao  na- 
pokon ovaj  Čas.  Gdje  će  biti  nakon  njegove  snirli  praznina?  U  svijetu,  ii  ži\'Otu 
oko  njetja  neće  je  hiti  ;  on  sam  —  ne  će  je  osjećati.  Temu  dakle  taj  život,  te  muke 
i  Ovo  grozno  unuranje.''  ...  On  sam  stoji  evo  u  naponu  snage,  i.loji  u  toj  noći,  uz 
ovu  smrtnu  postelju,  a  da  mu  život  nema  ni$ta  reći,  niSta,  Sto  bi  ga  pridizalou 
njegovoj  cijeni . . . 

U  taj  tren  zapali  netko  u  kući  preko  ulice  svijeću.  U  rasvijetljenoj  sobi  Petar 
je  jasno  razabirao  lik  šesnaestgođišnje  kćerke  svoga  susjeda.  Ona  je  pošla  do  pro- 
zora i  spustila  nehajno  bijelu  prozirnu  prevjesu.  Ipak  je  Petar  vidio  u  sobu  kao 
da  i  nije  bilo  prevjese.  Petar  je  poznavao  djevojčicu  i  znao  je,  da  je  ona  najljepša 
u  cijelome  mjestu.  Njegovi  izvedljivi  pogledi  to  su  mu  i  u  ovaj  čas  potvrdjivali. 
Krasan  vitak  stas  t  IjepuSna  gtavtea  sasull  su  iznen«Ui  u  nj^vu  duSu  milje  ve- 
sele sunčane  zrake.  I  bilo  mu  je  kao  da  se  je  neSto  u  duSi  pozlatite . . .  Kao  da 
mu  se  je  lice  pod  suzama  nasmijalo  . . . 

Petar  je  točno  pratio  svaku  kretnju  u  djevojčice.  Ona  je  po^h  bila  đo  kreveta 
i  dik'nula  tamno  pokrivalo.  Ispod  pokrivala  zaiinuli  bijeli  jastuci.  Ona  ih  je  po- 
dizala živo  u  vis  i  složila  kod  uzglavlja  kreveta.  Onda  je  prostrla  crveno  po- 
krivalo i  odvrnula  jedan  ugao,  onaj  do  jastuka.  Krevet  je  bio  spreman,  da  je  primi 
u  svoj  meki  zagrljaj.  Petru  se  je  pričinjalo  kao  da  je  bijela  ruža  rastvorila  latice, 
da  dočeka  leptira.  Osjetio  je  sa  kreveta  mfa^  i  uzbunila  mu  se  krv . . . 

Sad  je  nestalo  bilo  djevojčice  u  kutu  sobe,  do  kojega  nije  dopirao  njegov  pogled. 
Mučno  je  iščekivao  Petar  čas,  kad  će  se  opet  povratiti  na  vidjelo.  Sav  je  drhtao 
od  nestrpljivosti,  hoće  H  se  skoro  povratiti . .  .  Ona  se  je  povratila,  li  bijeloj,  du- 
boko izrezanoj  košulji  sjela  je  tik  do  prozora.  Petar  je  jasno  vidio  (ine  crte  njC' 
zina  profila,  crnu  sjenku  trepavica  i  obli  tanki  vrat.  Vidio  je  ramena,  ljupke  oblike 
ruku  i  onu  zamamnu  crtu,  koja  se  je  krala  ispod  koSulje  i  poput  slutnje  odavala 
pupoljke  djevičanskih  grudi.  Njegovi  su  se  pogledi  verall  ispod  čipaka  i  pritiskali 
plamene  cjelove  u  neznano  zakloniSte  neiskuSanih  slasti . . .  Ona  je  dignula  bila 
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obje  ruke  i  raspletala  svoju  bujnu  crnu  kosu.  Kod  svake  kretnje  zadrhtao  bi  Petar . . . 
Kad  bi  se  sagnula,  dopirao  bi  njegov  pogled  dublje  ...  i  bilo  mu  je  kao  da  se  prolio 
topliji  val  njc^vim  tijelom. 

U  to  je  opazio  hfo,  kako  se  je  raskinula  kod  držanja  ruku  povezica  na  lijevom 
ramenu.  Bijela  njedra  zabjelasala  se  pred  njegovim  očima.  Kroz  maglen  pofleđ 
blisnulo  nešto  neizvjesno  puno  ćara  i  miline.  Poput  dvaju  plamenova  sasuo  se 
licem  žar  i  stiiuila  mu  krv  u  žilama  .  .  . 

Pćtar  nije  mogao  prosuditi,  je  li  odmah  ili  nekoliko  ćasaka  kasnije  utrnula 
svjetiljka  u  kuĆi  preko  ulice.  Kad  se  okrenuo  u  sobu  k  umirućem,  utbktvale  su 
njegova  majka  i  sluškinja  plamteću  svijeću  u  beživotnu  ruku  mrtvacu  I  uzdah- 
nuv$i :  Hvala  Inga,  on  je  svrSn !  —  spuStale  se  na  koljena  do  smrtne  postelje. 
Sav  smeten  i  smuSen  klonuo  je  Petar  na  stolac  i  rasplakao  se  glasnim,  grčevitim 
plaććtn. 

Bilo  nm  je  slatko  plakati  i  kao  dijete  podavao  se  ću^o  i  dugo  suzama  i  na- 
ricanju, jer  je  osjećao  u  dubini  svoga  bića,  da  se  je  tim  piaćem  rasplakala  duboka 
bol  njegove  gorko  ojadjene  čovječje  duie. 


VLADIMIR  LUNAĆEK:  TRAN  HRČIĆ 

Bik)  je  pod  jč^en  prošle  godine,  kad  sam  se  zaputio  u  Samobor  do  HrCiĆa. 
Posjetio  sam  ga,  da  u  svojoj  kritiCarskoj  izvjedljlvosti  doznam  za  sadržaj  i  obradbu 
njegove  nove  drame  „More**,  koja  se  imala  prema  novinskim  vijestima  doskora 

prikazivati  na  zagrebačkom  pozorištu. 

Došavši  u  slobodno  tr?:ovi?te  Samobor,  u  njepove  puste  tilice,  ali  pune  svje- 
žeg  zraka,  propitah  se  za  stan  Hrdcev.  Pokaza.^e  mi  kuću.  Pokucah  -  nitko  se  ne 
javi.  Tad  mi  neko  reće,  da  je  Hrćić  u  svome  vrtu.  A  gdje  je  laj  vrt?  I  opet  me  posiaše 
nekoliko  stotinu  koraćaja  nekud  nakraj  Samobora.  Stadoh  pred  gustom  <^dom 
pnstnme  baSte.  Otvorih  vrata,  a  na  mene  navali  prijateljskim  pozdravom  dobro 
ugojeno  pseto.  Bio  je  to  Hr£ićev  drug,  „BundaS"  imenom  i  izgledom.  Pozdravismo 
se  Hrčić  i  ja.  Odvede  me  u  malenu  sjenitu  iskićenu  prilijepljenim  slikama  iz 
vota".  .,Ver  Sacruma"  „Kunsta"  i  „Vijenca".  Na  stolu  bijak  otvorena  pretpc*- 
sljednja  stranica  brižno  ispisano?  manuskripta.  BaJ  je  na  koncu  drame  potkri- 
žavao  mise-eii  scene.  Sjedosmo,  a  Hrćić  mi  nakon  nekojih  kunveiicijonalnih  i  običnih 
upita  o  Zagrebu  počne  pripovijedati  o  svojoj  drami  „More**.  IDrami  je  samoj  bk» 
u  početku  naskiv :  „A  kad  ane  proljeće . .  no  kasnije  se  okanm  ovoga  naslova, 
koji  na  neki  način  najavljuje  vi5e  lirski  akord,  negoli  socijalnu  sadliinu  drame. 
Odlućio  se  s  toRa  radije  za  simbolični  naslov.  Dodjosmo  i  na  razgovor  o  drami  uopće, 
staroj  i  novoj  dramatskoj  tehnici,  te  se  tijekom  našega  razgovora  konačno  poka- 
zalo, da  Hrčić  voli  sadržini  moderne,  osobito  slavenske  i  nordičke  drame,  ali  da  ga 
osobito  neSto  vuče  k  onom  gordom  i  na  neki  način  kao  u  kamenje  uklesanom  tonu 
starogrčkih  tragedija.  I  ako  podjemo  onako  u  duhu  dvije  drame  Hrdćeve  ,.U 
sumraku**  i  ,JMore*',  možemo  mirne  duSe  reći,  da  se  njegove  riječi  slažu  s  njegovom 
težnjom.  Dosegao  to  dašto  nije.  Taj  pokuSaj  nije  nov.  Imade  ga  u  Ibsena  \m\o  ne 
na  svakom  koraku,  imade  ga  u  Crillparzera,  poneSto  u  Goethea.  A  u  modernih  ruskih 
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dramatičara  gdjegdje  se 
takodjer  opažaju  tragovi 
tim  željama.  Ono  bitno 

dramatično,  koje  je  u  Grka 
tako  skladno  —  kao  $to  je 
u  njih  uopće  sve  skladno 
—  sa  tonom  i  sa  sujetom, 
možda  ili  je  navelo  na  to, 
da  se  drama  mora  zbivati 
u  jedan  čas,  u  jedno  vri- 
jeme, neprekidno  i  nepro- 
mjenljivo. MožJa  da  mi- 
jena scenerije,  razmak  vre- 
menu i  mjesta  oduzimlje 
drami  ton,  koji  se  tim  n^* 
jenjanjem  prekida  i  dbbar« 
moniSe.  Možda  —  velim  — 
jer  ne  znam,  da  li  si  je  tko 
dao  truda,  da  razmišlja 
maloo  tom,  što  je  te  inače 
lako  slobodne  unijetnike  i 
pjesnike  grčke  natjerate. 


da  se  u  najsavrSenijoj  i  najslobodnijoj  ftMrmi  poezije  —  u  drami  —  drže  tako 

slijepo  tih  tehničkih  veriga.  Kao  svakom  dramatičaru,  tako  se  i  Hrčiču  namiče 
to  pitanje.  Prema  njegovoj  prvoj  drami  opaža  se  u  druKoj,  da  je  osjećanju  toga 
problema  bliži,  premda  i^a  još  pravo  ne  shvača.  .Vkhanizam  drame  ..More"  ne  ide 
tako  u  .<irinu  kao  u  drami  ,.U  sumraku",  on  ide  u  dubinu.  le  je  i  jednostavnije 
prikazan.  To  je  očito  utjecaj  toga  razmišljanja.  Realizam  sam  upućuje  dramati- 
čara na  to,  da  ponire  u  duboku  sadržinu  prirode,  a  da  mu  nije  tđa  svrha,  da  je 
fotografik.  Realizam  upućuje  baS  dramatičara  na  veliku  tajanstvenost  prirode, 
na  vez  medju  najsitnijim  i  najsnažnijim  fenomenima.  U  tomu  stoji  i  razlika  iz- 
medju  nn'saonosra  realističnoi^  dramatičara  i  izmedju  dramatičara,  kojei^a  kao  da 
opčarava  prirodiia  snaj;a.  koji  kao  pod  pritiskom  te  snage  piše  i  prikazuje,  l'rvi 
će  nam  tumačili  značajeve  i  čine  ljudske,  dru^i  če  nam  iznijeti  kako  žive  i  bivaju 
—  a  dojam,  razumijevanje  o  svemu  tomu  nama  prepustiti. 

Dramatičar  realističnog  smjera  prve  vrste  je  Fran  Hrčič  »dramatičar  druge 
vrste  je  Petar  Petrovič.  Obojica  dadoše  nam  do  dvije  drame,  i  to  dobre  po  svojem 
sadržaju  i  po  svojoj  kvaliteti.  Petar  PetroviĆ  „Rkaća"  i  Pušku",  HrčiĆ  „U  su- 
mraku" i  ..More".  V'eč  sami  naslovi  upućuju  nas  na  razliku.  Petrović  prikazuje 
osobnosti,  oko  koje  se  .i^rupiraju  ljudi  iz  našega  naroda,  za  kojima  se  povadjaju 
svojim  mišljenjem,  svojim  osjećajem  i  svojim  načinom  života.  On  vidi  tek,  kako 
se  (du>  jedne  osobe  i  njenog  života  kao  oko  nekog  proždrljivog  vira  okupiSe  sud- 
bine narodne.  Njemu  su  „Rrkad**  i  „RuSka**  dva  plamena,  koji  gore  i  koji  sve  oko 
sebe  očadjuju  i  svaljuju,  koji  su  sami  naplamsali,  da  i  sami  ugasnu.  Kako  su  mogli 
usplamtjeti  i  zašto  su  dogorjeli,  to  ga  se  ne  tiče.  On  konstatira  takav  ljudski  požar 
u  ovom  ili  onom  selu  i  donaSa  nam  s  garišta  vruće  žeravice  ljudskih  života. 


82 


Digitized  by  GoOgle 


Posve  Jnii^aCije  HrCk'.  Već  i  u  n  jegov  im  natpisima  ima  simbolizma  :  .,U  su- 
mraku" —  ,,More  \  Posve  impersoiulni  uaipiii  i.  Uubokom  pozadinom  vazda 
živih  dcmenata.  1  on  uzima  ni  oko  jednog  junaka,  jedan  individualitet,  a  uza  nj 
čitavu  grupu  ljudi  Ali  ako  su  i  ti  ljudi  vezani  uza  nj»  nisu  vezani  po  njemu  samome. 
Nešto  ih  drugo  veže.  Autor  osjeća,  Što  misli,  da  ih  veže.  i  što  hoće  da  protumači. 
Neka  veća.  daleka,  sveznajm^a.  ah'  ipak  bezbrižna  sila.  koja  pušta,  da  se  sve  raz- 
vije svojim  tokom,  sioji  iza  tih  ljudskih  moz,E:ova  i  srdaca.  Hrc'ić  vidi,  da  se  sav 
život  tih  Ijv.di  priljubio  be,s\'ijesno  liz  prirodu,  da  ona  na  njili  utietV  a  da  oni  to^a 
i  ne  opažaju  i  ne  osjećaju,  ali  on  i>c  uza  5ve  to  ne  zadovoljava  titn  opažanjima. 
Jer  on  vidi  i  to,  da  su  ljudi  mirni  sastavni  dk>  te  prirode,  i  da  je  dosta, 'da  ih  pri- 
kujeS  ma  gdje,  pa  da  su  na  neki  način  njezini  sužnjevi.  NeSto  drugo«  veće,  ple- 
menitije vuče  ih  i  vodi,  ono.  Sto  se  rijetko  budi  u  sumraku  životnih  prilika,  teških 
prilika,  kojim  je  izvor  u  jednom  prirodnom  elementu.  Taj  elemenat  im  daje  kruha, 
tek  da  ne  poginu  i  da  ih  može  mučiti.  I  baž  onda.  kad  .^^e  to  plcmeniio  budi  u  tim 
ljudima,  tada  počinjaju  najgroznije  čine.  I  Hrk.Mću  se  čini,  kao  da  je  čovjek  tek 
zato  nužno  prikovan  uz  prirodu,  da  puti,  da  .se  nikad  ne  oslobodi  i  da  pogine, 
Gm  pQ]cu&  otresti  se  tih  veriga.  Netko  se  igra  ljudskim  životom,  to  je  ona  sumnja, 
koja  HrdĆa  grize.  Ali  tko?  HrCić  je  odvile  vdtk  pozitivista,  a  da  bi  na  tom  raspuću 
krenuo  ili  putem  misticizma  ili  putem  ultramontanizma.  Za  modernog  ćovjeka 
inistidzam  je  od\  iSe  sumoran  labirinat,  iz  kojega  ..nijedan  vi?e  ne  vraća  se  putnik". 
Za  pjesnika  pak  ili  dramatičara  odviše  pogibeljan,  jer  bi  nm  se  moglo  desiti,  da 
poeziju  zanemari,  te  da  sa  dasaka  propovijeda  šušti  i  hladni  znanstveni  deter- 
minizam. Ultrarnontanizam  opet  nm  je  odviSe  udoban  način  rješavanja  ljudskih 
problema«  koji  sve  terete  svaljuje  na  ono  vi£e  sveznajuće  biće,  a  ljudski  mozag 
rjeSava  svake  glavobolje  za  život,  za  sadržaj,  cilj  i  svrhu  njegovu. 

I  on  se  zato  vraća  s  tc^a  raspuća  misleći  možda  se  prevario  u  svojim  opa- 
žanjima, možda  nije  ni  ljude  ni  prilike  njihove  točno  uzeo  u  račun,  možda  mu 
se  izmaklo  sit^od.  i  dok  se  taj  povrat  natrag  dade  u  drami  .,U  sumraku"  tek  na- 
slućivati, u  drami  „More"  očito  i  svom  silom  izbija  na  vidik  I  IiLtćse  vraća  svojim 
putem  natrag  i  poput  modernih  realističkih  pisaca  istražuje  socijalnu  srčiku  čo- 
.  vjeka  i  naroda  svoga. 

U  obje  drame  prikazuje  nam  ljude,  koji  žive  tek  od  svoga  životinjskog 
instinkta.  I  taj  je  za  čovjeka  i  socijalnu  grupu  tako  dugo  odlučan  i  dostatan,  dok 
na  čovjeka  ili  na  tu  grupu  ne  i:dare  svom  silom  životni  problemi.  Ravnotežje  pore- 
mećeno, valovi  s^e  mišljenja  i  odUike  sudaraju  i  dolazi  do  katastrofe.  Tu  može  da 
odluči  samo  dvoje  ili  religija  iii  kultura.  .\u  iciigija  u  svojoj  ,ipsolutnoj 
formi  stečena  je  po  individuima  i  po  čitavoj  grupi  u  odviSe  zastarjeloj  i  tradicijo- 
nahnj  formi,  a  da  bi  mogla  udovoljiti  časovitu  potrebu.  Po  svojoj  sadriHni  odgo- 
varala bi  ona  na  sve,  ali  po  svojoj  formi,  od  koje  narod  pozna  tek  najgrublje,  naj- 
nužnije, ne  može  biti  spasonosnim  sredstvom  A  kultura;"  Nje  nema  ili  koliko 
je  ima,  svojina  je  poluinteligencije  ili  intelik'encije.  koja  se  posve  ntudjuje  potre- 
bama t.  ZV.  duševnim,  a  brine  se  samo.  da  narod  (u  vulgarnom  poiman j li)  ostane 
živ  kao  nužni  državni  materijal.  Za  oplemenjivanje  njegova  instinkta  religija 
vazda  jednako  kalami  svaki  tis,  a  kultura  u  rukama  savremenih  prvaka  ne  diže 
tih  instinkta  i  ne  svodi  ih  u  pravi  tok  života,  do  pravoga  njihovog  socijalnog  zna- 
menovanja.  Hrčić  konstatira,  da  su  ljudi  naSega  naroda  samt  i  osamljeni,  ali  da  su 
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i  zboi{  toi(a  (po  Ibsenovu  i  Stinierovu  iiaćeki)  ostali  ne  samo  pojedince,  ne?o  i 
kau  lurod  jaku  Ali,  veli  Hrčić,  kad  ta  samoća  dosadi,  kad  pojedinac  ili  čitava  jedna 
grupa  ne  mole  da  uhvati  takta  sa  savremenim  žfvotOfii.  onda  izbija  ta  jakost  uža- 
snom silom  ~  a  fadt  je  katastrofa,  nakon  koje  se  pojedinac  Iznemogao  sam  nikad 
ne  podiže  —  dok  druStvo  sudi  tek  Čin  i  krivnju  njegovu,  umjesto  svoje  vla- 
stite. 

Petrović  veli :  ,,Evo,  takovih  vam  imade  ljudi  u  nas!  Zar  ne  lijepi  su  i  divni? 
Moraš  da  ih  zavoliš.  '  Petrovićev  realizam  upućuje  na  laj  epilog.  Hrčić  veli :  „Evo 
kakovi  ljudi  međju  vama  snivaju,  a  vi  pazite  i  bdijete,  da  se  ne  probude.  Tad  se 
prenu  i  udare  vas'*.  HrčiĆev  realizam  upućuje  nas  na  prolog  poput  onog  bajazzovog. 

No  Hrčić  ne  sustaje  kod  instinkta,  kod  nj^ve  puste  dileme  izmedju  for- 
malistične  reli^je  i  nijone  kulture.  On  tu  dilemu  prikazuje  u  pojačanom  svijetlu. 
U  ,,Moru"  donio  nam  je  narod  sputan  u  verie:e  stanovite  zastarjele  apsolutističke 
socijalne  forme.  Izvana  zadovoljstvo  i  poredak  kao  kod  urino?  kazala  —  a  iznutra 
duSevni  trulež  i  oćaj.  Ako  uzmemo  Milćića,  šumarskog  vježbenika,  u  drami  „Usu- 
nvaku**  i  staroga  Mrguda  u  „Moru",  vidimo  iste  ljude.  Ondje  čovjek  bez  religije 
i  bez  kulture  oličen  grubim  ličilačkim  Icbtom  talmi-kultur^  t  j.  go^radstva  kast^ 
ovdje  čovjek  poput  kalupa,  Sto  ga  je  ostavila  netragom  izgubljena  Školjka,  u  oka- 
menjenom pijesku.  Milčiću  oduzela  je  nerazložna  kulturna  politesa  i  ono  malo 
ravnotežja,  §to  mu  ga  je  podao  njegov  instinkt  seljačkog  roda,  odakle  je  potekao. 
Oslabio  je  posvema,  a  izdubljen  je  zalutao.  Mrjjuđ  nije  značaj,  nije  muž  —  već 
moralna  makina,  otupljena  postupkom  svoga  oca  i  adetom  zaarugarske  institucije, 
očdičen  bijednim  bojem  za  bitak,  čovjek,  kojega  su  se  poradi  nutarnjih  borba 
i  same  duSe  uhvatili  beSćutni  žuljevi.  Jedan  oslabio  već  i  pod  najmanjim  socijalnim 
modernim  teretom,  oslabio  kao  čovjek,  a  kao  birokrata  iznevjerio  se  porijetlu, 
drugi  otupio  u  staroj  socijalnoj  formi.  vi?e  posluSni  krvnički  mač  svoje  utuvljene 
moralne  uobraženosti  negoli  razumne  pravednosti,  pristupačne  ljudskoj  riječi 
i  krvi.  A  njima  nasuprot  dva  lica.  Sto  se  hoće  da  oslobode,  Ole  i  Petar.  NeSto  se 
aauvinulo  poput  teške  zagušljive  oblaćine  na  duše  i  najednom  sine  kao  munja 
njihovom  nutrinom  misao,  da  su  ljudi  i  da  kao  takovi  imadu  pravo  na  stobodu. 
da  tmadu  pravo,  da  se  rijeSe  svega.  1  Hrčić  je  upravo  sjajno  iznio  tu  psihok]|^ju 
našec^a  narodnoga  mišljenja.  Spoznaja,  ili  bolje  rdcavSi,  samo  osjećanje  slobodne 
misli,  kao  da  je  u  sađanjem  kulturnom  stanju  našega  naroda  orudje  zločina.  Misao 
0  slobodi  —  spoznaja  te  slobode  —  i  Čin.  da  se  riješiš  svega,  što  te  sputava,  jedan 
je  trenutak  u  životu  našei^a  naroda.  Jedna  misao,  jedan  čin  —  i  životni  je  tok 
pojedinca  u  našem  narodu  završen.  Ima  još  jedna  alternativa :  nema  čina,  nema 
ni  mbli,  preostaju  samo  patnje  i  boli.  HrSĆ  tumači  ovu  svoju  tezu.  Dok  je  narod 
na!  neskibodan,  znade,  da  se  bori  ma  bito  za  Sto  mu  drago,  tek  pomisao  o  stobodi 
bilo  individualnoj  bilo  drugoj,  smućuje  ga  —  i  on  StoSta  počinja.  To  je  posljedica, 
veli  Hrčić,  a  na  usta  svojih  ljudi.  Sto  ne  odgajamo  naroda  kao  kulturnu  grupu. 
Mi  ga  odc:ajamo  za  slobodu,  ali  ne  za  borbu,  koja  tek  počima  u  slobodi.  Bez  kul- 
turnili  preduvjeta  modernoga  života  Čovjek  je  neslobodan,  —neslobodan  kao 
Član  čovječanstva  i  druStva,  neslobodan  kao  pojedinac  i  kao  pripadnik  jedne  grupe, 
ncskibodan  po  tijelu  i  srcu  i  mbU.  Borba,  Sto  je  vodi  takav  čovjek,  nije  bort»a, 
već  vječita  bol,  njegov  obj  prosijava  sjaj  slobode,  ali  on  gine.  Borba  neslobodna 
Čovjeka  —  mehanički  ili  duSevno  uzeto  —  jest  tek  izvrSivanje  službe.  Čovjek  pla- 
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ćcnik.  Borba  ljudska  —  a  posljedak  njen  fin,  mogući  su  tek  medju  skibodnim 
tjttdima.  Hr£tć  nam  to  jasno  veli  na  usta  svi^Hi  ljudi»  koji  nas  zaklinju,  da  im  da- 
demo kulturu,  da  one  bc^ate  majdane  iscrpemo  za  kulturne  svrhe  na  korist  čitavog 
naroda  i  svakog  pojedinca.  Ovi  ljudi  traže  po  riječima  svojim  slobodu,  u  istinu 
pak  kultuni.  Mi  ne  razumijemo  jezika  naiega  naroda.  Mi  .smo  (ek  obećavali  slobodu 
narodu  i  prikazali  je  kao  obečaim  zemlju,  umjesto  da  i>mo  mu  rekli:  „Onda  ćeš 
se  tdc  mojiti  u  radu  svome  ili  im:inutit*'  Tko  umire  sa  stobodu,  —  lijepo  umire,  — 
ali  umire  ipak  kao  rob,  tko  umire  pod  teSkim  teretom  sk)bode»  taj  umire  kao  slo- 
bodan čovjek.  Za  tu  slobodu  treba  kulture,  a  kulturom  stječe  se  i  religija.  Jedna 
upravlja  na§im  djelima,  a  dru«:a  na§im  mi$Ijenjeni.  A  u  nas  ima  svega  za  kulturu, 
—  ali  neobradjene  su  još  prostrane  ravnice  naše  narodne  đu5e  -  i  mi  činimo  ono, 
što  drugi  i^oće,  u  nas  imade  religije  po  kalupu,  a  po  tom  i  glava,  koje  misle  onako, 
kako  su  im  to  drugi  utuviti. 

To  je  resumd,  što  ga  čovjek  može  povući  iz  Hrčićevih  drama.  Sodjaino-kul- 
tumi  karakter  nje^vih  drama  isblja  izmedju  scena  i  dijaloga  jasno  na  povriinu. 
,»Ja  sam  vam  ih  prikazao'*  veli  on,  „a  vi  se  zamislite  u  njih.  Možda  ćete  ipak  uvidjeti, 

zašto  su  takovi  uz  najbolje  svo^  srce,  uz  najplemenitije  svoje  misli,  uz  svoju 
patničku  strpljivost,  i  za.^to  mogu  sve  to  odbaciti  —  lakše  no  vi  vaSe  svaki' 
daSnje  isprazne  navike  društvene  konvencije". 


PERO  BUDMANI:  LUKO  ZORE 

Kad  je  preminuo  nezaboravni  domorodac,  književnik  i  filolog,  odazvali  su  se 
sa  više  strana  glasovi  na  njei^ovu  slavu  :  imam  sad  pred  očima  Dubrovnik  br.  ?n. 
16-oga  ov.  mj.  i  Srdj  br.  IS  1  voga.  Na  ono  što  je  u  njima  mopu  dodati  samo  njeke 
osobne  uspomene,  kao  prijatelj  i  negdašnji  kolega  slavnoga  pokojnika.  Premda 
mi  se  maSinalnom  radnjom  oko  Rječnika  i  oko  matematičkijeh  rasprava  pero 
otupite,  ipak  se  osmjeljujem  uzeti  ga  u  ruku,  da  i  svoj  dar  prinesem  na  grob  po- 
kojnikov. 

I  Zone  se  rodio  u  Cavtatu  Hiti  Starome  Dubrovniku  kao  i  ljudi  evropskoga 
glasa  BogiSić  i  Bukovac  i  njekoliko  đrugijeh.  To  malo  mjesto  zaslužuje  upravo 
ime  Staroga  Dubrovnika,  jer  se  u  njemu  uzdržao  nepokvaren  stari  govor  dubro- 
vački, koji  se  u  samome  Dubrovniku  sve  to  veće  kvari. 

Prvi  sam  j2:a  put  poznao  kao  klerika  baš  o  božiću  pod.  1865.  u  crkvi  matici 
dubrovačkoj,  gdje  smo  obojica  pjevali  zajedno  uz  orgulje,  jer,  uz  ostalo,  Zore  je 
bio  i  muzilolan  i  imao  je  lijepi  baritonalni  glas.  Jednake  misli  i  jednaka  nasto- 
janja privukla  su  mladića  k  11  godina  starijemu  čovjeku,  i  od  onda  je  postato  naSe 
prijateljstvo.  Bio  je  onda  mladić  krasna  lica  (poslije  su  ga  u  Beču  nagrdile  velike 
kraste),  bistra  oka,  čista  i  jasna  govora  t  originalnoga  mišljenja.  To  je  sve  privlačilo 
mene  k  njemu. 

Dok  je  u  seminaru  stajao,  rijetko  smo  imali  prilike  biti  zajedno,  te  kad  je  on 
promijenio  svoje  namjere  o  životu  i  svrgao  mantiju,  istom  sam  to  obaznao  onaj 
dan  kad  je  otputovao  u  Beč.  Sretoh  ga  još  u  popovskom  odijelu,  te  mi  javi  da  ide 
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u  Beč  učiti  slavistiku  i  zagrli  me  i  poljubi  na  odlasku.  Dobio  je  bio  očinstvo  od 
starijega  braU  svoga  skrbnika  i  tijem  se  novcem  hranio  i  odgajao  na  sveučilištu. 

Ja  sam  vrlo  nevaljali  dopisnik  i  za  sve  ono  vr^eme^  Sto  Je  bk>  u  Beču,  pisao 
sam  mu  samo  kad  mi  je  bila  nevolja.  Vlada  bijaSe  otela  iz  ruku  jezuvitskdeh  gim* 

naziju  dubrovačku,  te  sam  ja,  koji  sam  njegda  bio  p  r  a  v  n  i  k  (ne  filolog)  na  beč- 
kome  sveučilištu,  tražio  mjesto  kao  suplenat  obećavSi,  da  ću  do  godine  položiti 
ispit  za  slavistiku.  O  toj  se  prigodi  obratili  na  Miklošića  i  na  Zora,  i  ovaj  me  po- 
može  savjetom  za  domaće  radnje  i  drugo. 

Nakom  veće  od  ccin  i  godine  vrati  se  u  Dubrovnik,  i  zagrli  me  opet  na  sastanku, 
ne  krasni  mladić  kao  njekad,  nego  jaki  čovjek  boginjast  s  ogromnom  bradom. 
Od  onda  smo  bili  prijatelji  kao  I  prije  i  kolege  na  gimnaziji.  Kad  Je  počeo  predavati 
u  školi,  učenici  su  bili  odmah  zaneseni  bistrinom  i  dubtjlnom  nj^va  predavanja 
i  Ijubeznijem  prema  njima  ponašanjem. 

I  izvan  i^imnazije  će^to  bijasmo  zajedno,  osobito  u  njekoine  društvu,  gdje  se 
raspravljalo  i  o  književnosti,  i  o  filologiji,  pa  i  o  politici :  najslavniji  su  članovi  bili 
Niko  Veliki  i  Medo.  braća  Pucit'i,  od  kojijeh  smo  obojica  mnogo  naučila. 

Onda  se  pojavi  duh  inicijative  Zorin  :  niedju  apatićkijem  Dubrovčanima 
začeo  je  plodnu  ideju  literarnoga  lista,  kojemu  je  bila  najglavnija  svrha  književ- 
nošću suživanje  sveze  medju  Hrvatima  i  Srbima.  Sam  neumorni  radnlk»  ski^i  (dco 
sebe  niz  sila  iz  obiju  plemena^  te  poče  izdavati  S 1  o  v  i  n  c  a.  Ne  treba  da  govorim 

0  S!oN  incu,  jer  je  dosta  poznat:  i  u  njemu  kao  u  drugijem  perijodicima  i  smotrama 
bilo  što  vrlo  dobro,  sto  dobro,  a  što  slabo  (smijem  ovako  govoriti,  jer  satn  i  ja  bio 
suradnik),  ali  su  svemu  knina  bila  Objavljenja,  u  kojima  je  Zore  smjelo 
odletio  do  Danteovih  visina  u  pjesmama  punijem  dubokijeh  misli,  satire,  proro- 
čanstva. 1  da  nije  drugo  uradio,  bila  bi  Objavljenja  dovoljna  za  slavu  nj^va  imena. 

AH  se  Stovbiac  mah>  godina  uzdržao  kod  nemarnosti  našega  općinstva  (kao 

1  mnogo  kojcč^  krasna  i  korisna). 

Ne  ču  da  nabrajam  ostala  djela;  spomenuču  mnoStvo  filologičkijeh  i  književno 
istoričkijeh  napisanijeh  u  Slovincu,  u  Radu  Jugoslavenske  Akademije,  (ističem 
medju  ovima  polemičke  članke,  kojima  je  branio  stari  Dubrovnik  od  napadaja 
miadijeh  ljudi),  u  Spomenu  Srpske  Akademije,  a  poslije  u  Srdju. 

Politikom  se  bavio  i  pismom  i  djelom  svagda  u  smjeru  koncilijativnome,  te 
je  bio  njekoliko  gotiiiia  zastupnik  u  Zadru  i  u  Beču. 

Oženi  se  još  mlad  za  prekrasnu  i  vrlo  vrijednu  gaspodju  i  s  njom  dobi  lijepu 
kitu  kćeri,  (koje  su  se  sve»  osim  jedne,  srećno  poudale)  i  jednoga  sina. 

Kad  se  odreče  službe, !»  pozvan  od  knjaza  Nikole  na  Cetinje,  da  bude  nastavnik 
knjaževića  Petra,  pa  da  i  predsijeda  ministarskome  savjetu  za  nastavu  i  da  upravlja 
cctinjskom  gimnazijom. 

Zašto  takovi  čovjek  ne  može  biti  srećan  i  blažen  kako  zaslužuje  Zbilja  Zore 
jest  bio  do  njekoga  vTeinena  srećan,  ali  su  onda  navalila  na  nj  progonstva  duš- 
mana  i  udesa.  DuŠmani  su  ga  stali  najveće  radi  Objavljenja  progoniti  kao  tobože 
neznaboSca.  DoSlo  Je  do  toga,  da  su  ga  spalili  i  n  e  f  f  i  g  i  e,  (svakako  je  u  tome 
srećniji  bio  nego  CUordano  Bruno). 

Ipak  bi  sve  to  on  lako  pregorio,  ali  ga  je  smeo  teški  udarac  ne  od  ljudske  ruke, 
kad  mu  je  mila  kćerka  (žena  marktza  M.  Bone)  posve  iznenada  preminula.  Tu 
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nesreću  ne  podnese  njeguva  fizička  jakost,  i  od  onda  poće  boluvati,  dok  se  smrt 
na  nj  smiluje,  a  ne  na  njegove,  i  oslobodi  ga  bolesti  i  života. 

Zoru  je  re^  osobito  zdravi  razum  i  bistrina  i  pronicavost  tuna,  < ja  sam  mu 
jedan  put  iz  njekoga  mjesta  pisao,  da  mi  je  svalco  dobro,  ali  samo  da  me  neSto  smeta, 
i  nijcsam  mu  rekao  što,  a  on  mi  je  otpisao,  da  me  smeta  Drangnac]iWesten, 
i  tako  je  bilo),  jedno  i  drugo  združeno  (?to  je  rijetko)  s  pjesnidtijem  poletom.  Osim 
toga  je  bio  uljudan,  ljubazan  i  vrlo  dobra  srca. 

Sad,  dragi  prijatelju,  počivaS  u  miru,  a  drugi,  i  mnogo  stariji,  jadikuju. 


JOSIP  KOSOR:  ČUPALO 
I. 

Pero  Cupaio  bad  u  usta  zadnji  zalogaj  hljeba  i  jaja  friganfli  na  ulju,  ulije  u  se 
kvarat  vina  i  digne  se  iza  stola.  Bez  pozdrava  izadje  iz  kuće  i  zaputi  ae  tamnim 
dubokim  gradskim  prohodima.  Nije  znao  kuda  bi,  nego  idjaSe  po  naviki  svojim 
tromim  isprebijanim  korakom.  Tko  ga  gleda  ovako  čila  i  čvrsta  mladića,  od  kojih 

dvadeset  i  četiri  godine,  jakih  i  okruglih  plećiju  uz  to  lijepa  i  pristala,  bujnokosa 
sa  garavim  skladnim  !icem  i  crnim  izrazitim  očima  —  obrijanih  brčića  —  nehote 
požali,  da  se  taj  mladić  tako  tromo  i  nehajno  giba. 

Po  naviki  itodje  Cupaio  na  MHSte  i  stane  usred  pločnika.  Koliko  li  je  on  puta 
tude  već  u  svojoj  mladosti  postojao  buljeći  oko  sdie  u  seoski  svijet,  Sto  se  l^red 
dućana  sa  svojom  robom  mete,  to  on  ne  zna,  nu  da  je  netko  računao  vrijeme  nje- 
govog buljenja,  bezposličarenja  i  držanja  mekoputnih  ruku  u  ćakSirima,  jamaćno 
bi  izračunao  dobre  tri  godine. 

Cio  grad  pozna  ga  kao  neraJina,  postajkala  i  bekrijaša.  nu  trijezni  gradjani 
vikli  na  slične  individue  ni  ne  zamjećuju  umati  njegove  egzistencije,  tim  više  Sto 
u  gradu  prebiva  mnogo  JKanimljivijihkomiĆnih  tipova,  koji  zabavljaju  publiku  na 
gospodskom  tfgu  i  obali. 

Cupaio  promatrajte  seoske  žene  u  bijelim  košuljama  i  surim  gunjicma,  koje 
su  se  bile  brižno  zbile  preko  čitavog  trga  do  svojih  vrećica  i  koSara  sa  jajima,  ov- 
čjim sirom,  peradima  i  raznim  voćem. 

Ugadjala  mu  je  izmiješana  vika  ljudskih  i  živinskih  glaso\a,  navla$  povik 
koje  mlade  snaše  sa  sela.  U  mnogo  Ijepušno  i  zagareno  lice  sa  rumenim  jagodi- 
cama zagledao  bi  se  nesvijcsno  buljeći  kao  ovca  I  držeći  lijevu  ruku  u  džepu  CakSire, 
a  dotle  bi  mu  kolale  u  tromoj  duSi  čudne  strasne  želje  burkajući  mu  Inače  lijenivu 
krv.  Desilo  bi  se,  da  bi  pokraj  gdjekoje  stao  i  usrpio  glavu  poput  posavskog  konja 
buncajuč  joj  koješta  upaljenih  igrajučih  zjena.  bez  misli,  po  inštinktu,  sve  dok 
ga  upropašteno  i  u  rijetkim  krijepostima  odgojeno  žensko  čeljade  ne  bi  opalilo 
s  očima  i  povikom: 

—  Nosi  se  natamnjače  od  mene,  Sia  ti  to  na  um  pada! 

Čupah)  promatrale  sada  Širokim  nasmijanim  očima  jednu  kokoS,  koja  se  je 
otiigla  seljanki  sa  uzice  i  trčala  po  trgu  dočepavSi  se  stobode.  Seljanka,  neka  baka, 
mnogo  se  trudila  kuneći  da  je  utovi,  a  Cupalu  je  ugađjato,  da  joj  to  nije  polazito 
za  rukom. 
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Najednoč  se  prene  na  neki  poztuti  po\  ik,  koji  mu  je  dolazio  iz  gomile. 

—  Čupalo,  Čupalo,  a  di  s  bi  ka'  je  gnnilo?! 

—  Pod  čadoroni  sam  bi  pod  čadorom,  —  razjazi  lijeno  u&ia  Čupalo  i  krene 
prema  kavani  da  1  tamo  pogleda  po  staroj  naviki. 

„A  di  s*  bi*  ka*  je  grmilo*\  jest  općenita  fran  u  gradu.  Skoro  pola  malomje- 
Stana  ima  je  u  svako  doba  dana  na  ustima,  pa  i  same  nježne  gospodjice.  Nitko  ne 
zna  značenja  toj  riječi,  nitko  ne  zna  zašto  se  dovikuje  od  U5;t:i  Jo  usta,  nu  ipak  se 
uvijek  rnbi,  možda  baS  stoga,  Sto  je  bez  značenja.  Jedino  je  poznato,  da  je  tu  toliko 
ljubljenu  frazu  izmislio  neki  guravi  kreten,  koji  obično  noćiva  u  bačvi  na  obali. 
Možda  njezina  duhovitost  ili  komičnost  leži  baš  u  tome,  što  je  izmišljena  od  kre- 
tena. 

Pred  kavanom  za  stolovima  sjedilo  nekoliko  političara  i  činovnika  srčući  kavu 
i  pijuči  vodu.  Lica  su  im  brižna,  kretnje  ozbiljne,  naglasak  riječi  snažan,  te  bi  se 

reklo,  da  pričaju  i  snuju  o  nekim  prevažnim  dogodjajima  za  domovinu,  nu  ne 
samo  domovinu,  nego  cio  svijet  i  čovječanstvo.  Jedan  od  njih  niSti  njegovim 
nazorima  protivnu  političku  stranku,  drugi  lomi  nemočnu  državu  Tursku,  treći 
se  laća  Rusije  i  tu£e  5  njom  Kinu  i  ćitavu  Europu,  a  četvrti  boreć  se  za  opće  nužne 
socijalne  reforme  upada  svaki  čas  u  sitne  obvezatne  službene  briiice  gledajući 
pomno  na  uru,  da  ne  zalcasni  poći  u  ured.  Svi  se  oni  bave  velikim  mislinMi»  koje  su 
negdje  pročitali  i  marno  u  nutrinju  pohranili,  pa  živeći  sada  u  sićušnim  malomje* 
štanskitn  prilikama  i  u  sužanjstvu  svpga  položaja,  otimlju  se  i  hrabre  tudjim  um- 
nim oružjem,  a  da  tako  zaborave  na  svoju  moralnu  mizeriju  . . . 

Čupalo  došavši  preu  kavanu  povika  uzdignute  glave  prema  jednoj  skupini: 

—  A  di  s*  bi'  ka*  je  grrrnlo?! 

Svi  prisutni  prasnuSe  u  smijeh.  Čupalo  se  i  sam  nasmije  a  onda  se  osami  za 
jedan  stol,  zguri  se  u  ledjima,  stisne  obje  šake  jednu  na  drugu,  a  onda  spustiv 
glavu  sa  bujnom  kosom  čvrsto  zarije  bradu  u  šake,  a  da  po  naviđ  na  drugom 
dielu  grada  nastavi  buljenje. 

Tako  u  pozi  huljca  prosjedi  po  ure  promatrajući  prolaznike  pogotovo  ženske. 
Iza  nekoliko  časaka  speti  na  prozoru  suprotne  kuće  krasnu  poznatu  crnku,  koja 
ga  je  ijubopitno  promatrala.  Otiki  se  mOio  Čupalo,  jer  bijaše  lijep  i  zanimiv.  Ona 
mu  je  često  na  Setaliitu  dobacila  mnogo  toplih  pogleda,  s  kojima  mu  dade  razu- 
mjeti, da  za  njim  čezne.  Čupalo  bijaše  sposoban,  da  to  osjeti,  uz  to  mu  se  djevojka 
veoma  svidjala,  nu  on  bijaSe  lijen  i  pretežak,  a  da  ide  za  njom,  da  joj  na  neki  način 
udvara  i  upusti  se  u  ljubavnu  ig^ru,  bez  koje  žensko  srce  bitisati  ne  može.  Sve  je 
Sto  od  svoje  strane  može,  dobaci  joj  pt^leđ,  širok,  ukočen  i  —  grabežljiv  .  .  . 
Ej,  kad  bi  se  ona  domislila  pa  prišla  sama  k  njemu  gdjegod  po  strani  i  štogod  mu 
rekta,  on  bi  bio  pripreman,  da  je  smjesta  zagrli  i  na  taj  način  otkrije  svoje  srce . . . 
al  ovako  —  ovako  on  nije  stvoren  za  ljubavnika! 

Čupalo  iskrivi  nešto  glavu  povTh  zgrčenih  šaka  prema  djevojci  i  gledaše  ju 
tako  dugo  netrenimice,  postajući  blažen  .  .  .  Najeđnoć  ne  znaju^^i  n\  sam  s  česa, 
možda  od  same  blaženosti,  iskesi  bijele  zube  i  nanireSka  lice  nekmi  čudnim  po- 
rugljivim  vorama,  da  se  je  djevojka  na  prozoru  lecnula,  protrnula  i  sva  prestra- 
šena povukla  u  sobu. 

Cupato  prasne  u  smijeh... 

Sve  je  to  on  tako  učinio,  a  ipak  nije  bio  u  taj  tren  lud. 
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Kopajući  rukama  po  džepovima  Cak^ira.  a  Odobitu  lijevom,  ;>lumu  je  već  kro- 
ničnom gestom  postalo  —  zaputi  se  prema  obali. 

BijaSe  vruć  južnjački  ljetni  dan  na  izmaku  ljeta.  Sunce  je  plamtjelo  veli* 
čajnom  ognjenom  bakljom  u  modrim  visovima  svemira  gibljuči  na  zemlji  život  i 

podajući  mu  žarku  boju  i  moždinu.  Gorski  orli  Izletjeli  iz  kamenih  gnijezda  sa  vr- 
leti i  timorja  kriljalm  se  visoko  poput  tamnih  pomičnih  točaka  u  pojasima  svijetla 
i  kruzima  azura,  kao  da  svojim  smionim  lijetom  daju  čovjeku  pravac  u  životu 
Uuk  i  djelovanja  .  .  . 

Pred  Cupaloni  se  prošire  more  Ijuljukavo  i  razito,  pomodrijelo  od  vedroga 
dana  bojom  tamnomodrog  mramorja,  s  jedne  strane  s  grobljem  bijelih  križeva  i 
gustim  nizovima  tamnih  Čempresa,  a  s  druge  strane  na  klisurama  skladno  saz> 
danom  pobijdjenom  vilom,  te  popriječke  u  morskoj  daljini  sa  otodma  plavetnim 
i  na  oko  mebkim.  koji  preblago  utanjahu  u  more  riSuči  na  nebu  jasno  Čeznutljive 
tanke  vrhove  svoje  . . . 

Maistral  ili  podsunac  tek  se  ganuo  iz  daleka  i  laki  valovi  skakutahu  u  luci 
bijući  0  te5ke  teretne  parobrode  za  kamen  i  ugljen,  koji  bijahu  privezani  te$kim 
konopima  o  plutajuću  bovu,  te  o  trgovačke  italijske  barke  na  jedra,  koje  trgovahu 
žutom  narančom,  limunom  i  dinjom. 

LuOlI  r»hiid  iffiiNii,  znojni  i  iznničeni,  bosijeh  nogu,  bez  rdcia  i  zasiikanih 
rukava  Iztovarljali  ugljen  iz  ogromnog  parobroda  ..Olimpija*'  i  razvažali  ga  u  va- 
gonima, dok  su  drugi  tovarili  za  Italiju  domači  meki  bijeli  kamen  muliku.  Svi  su 

radili  manje  više  sa  vikom  i  kletvom,  koje  su  se  poput  krilatica  razdavaie  morem 
u  višestruku  jeku,  podajući  tako  svotn  južnjačkom  (eniparameiitu  jasno  obilježje. 
Od  luke  pravcem  kućicama  uz  groblje  ćempresovo  vuk'e  <ii  --f  prfko  valova  tri 
teške  barke  krcate  ugljenom.  Veslači  u  modrim  sukneium  gaciinia,  u  iamoj  po- 
crnjeloj košulji,  te  s  crvenom  kapicom  na  vrh  glave  opirahu  se  o  vesla  fitevim 
tijekim  izažimajuči  mnpgo  znoja  i  teSke  disaje  iz  radom  i  trudom  uzavrelih  grudiju. 
Teška  vesla  odbacivahu  veslače,  sjekoše  u  duboku  vodu  i  motajuči  je  u  guste 
kolutove  hitahu  ogromne  pregršti  šuštave  bijele  pjene.  Ak)re  5e  podavale  otis- 
kujući barke.  A  blizu  otoka  lebdiie  lake  ribarske  ladje  bijelih  u  svijetlu  razapetih 
jedara  podajući  se  pustolovno  moru,  kao  da  su  neki  pregolemi  labudovi  raširili 
ponad  njega  svoja  gipka  krila. 

Pred  gordom  kraiotnoin  slikom  mora  porastu  Cupalu  naglo  zjene  i  crte  u 
umah  mu  postanu  ozbiljnije  i  IjepSe  kao  da  pred  sobom  gleda  neko predivno žensko 
stvorenje.  Bekrija$  i  neradin  gradski  ljubio  je  od  matoči  more^  ljubio  ga  je  možda 
više  n^  onu  svoju  staru  mater  Luciju,  koja  zbog  njega  pere  tudje  rublje,  a  da  ga 

hrani. 

Sunce  je  žeglo  obujimljući  more  plamenom  mrežom  živih  traka  i  vječne  pra- 
šile, a  more  je  Šumilo,  skakutalo  i  talasalo  se  lirlim  valovima  u  nedogled  pjeneći 
sebjetogrivo  i  bacajuč  bljeStave  modre  iskre  sunčanim  ognjem  stvorenih  smaragda. 

Čupak)  osjeti  znoj  na  čelu  i  uzrujanost  u  udima,  te  želju,  da  se  odmah  baci  u 
modre  svježe  valove. 

U  džq)u  napipa  sekser  i  premda  je  dosad  sved j  vukao  korak  za  korakom  — 
sada  bez  mrve  promišljanja  poteče  trkom  uzanom  praSnom  cestom  Izmed  kuča, 
da  ga  je  svega  zavx>  oblak  praSine . . . 
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II. 


Gradsko  kupalište  udekno  nasred  vode  na  laiikini  :vlupovinia,  le  .sa  tijesnim 
kabinatna  postoji  tek  oU  par  godina.  Prije  gradjani  nisu  običavali  mnogo  kupati, 
pogotovo  ne  ženske.  Tek  razboritiji,  koji  su  iz  higijenskih  razloga  ipak  uvidjali 
nuždu  kupanja  ljeti,  dolazili  bi  —  da  se  uklone  svaka  sablazan  —  tamo  o  za- 
hodu sunca  u  sumrak,  na  skrovita  mjesta  obale,  gdje  bi  se  zaklanjah'  za  hridine 
i  kao  nimfe  zaranjali  u  slanu  vodu.  Ženskima  bijaše  prikraćen  taj  užitak  iz 
Čistih  prcdsuda  po  nekom  orijentalnom  shvaćanju.  Nježne  žene.  mlađe  djevice  i 
stare  bake,  dakle  cio  ženski  rod,  bile  su  prisiljene,  da  se  na  neki  naCin  posluže  kod 
kuće  vodom  iz  posuda.  Mu  otkako  su  stranci  ^vili  hrupiti  u  Dalmaciju  i  zamje- 
ćivati Car  zemlje  i  mora  don^jući  stobodna  života«  poiEeSe  se  i  naSi  ljudi  kupati 
skibodno  u  svome  moru. 

A  danas  na  vrelom  sunčanom  danu  vrvi  općinstvo  od  stranaca  i  domaćih  na 
kupanje. 

Stari  posjednik  kupaliSta.  Čovjek  sa  kozjom  bradom  doćika  ,i;osle.  prima 
pare,  a  sin  mu  zdravo  i  jedro  momče  kao  da  je  urodio  na  drenovini,  dijeli  rublje 
i  ključeve  od  kabina. 

MuftarcI  rastaju  se  sa  nekim  ljubomorom  od  svojih  gospodja  kao  da  Ih  ne 
povjeravaju  valovima,  a  one  većinom  vesele  i  ushttne  sa  hihotom  jure  u  ženski  odto. 

Dječaci,  većinom  djaci  skaču  u  valovima  plivajući  ili  prskajući  se  pjenom. 

Njihova  vika  čuje  se  daleko  morer  kao  krijeSt  uzjogunjenih  i  ribom  zasićenih 
galebova.  Vrsni  odrasliji  plivači  \ećinoin  divno  gradjeni  sinovi  žarkoga  juga  os- 
magli  i  pocrnjeli  posvuda,  bacaju  se  naglavce,  prsimice  i  poledjice  iz  visina  sa 
priječaka  u  nemirnu  vodu  roneći  daleko  kao  same  krupne  ribe  sjajnih  ljusaka 
toga  mora.  VjeSto  se  obrću  nagim  tijelom  u  zamahu  plivanja,  napuhnutih  ustiju 
i  dahom  stegnutih  grudiju  plivajući  na  sve  moguće  načine.  Kadikad  snadje  ih  Sala 
i  ugoda  i  stanu  se  loviti  žilavim  rukama  ili  preskaču  jedan  drugomie  preko  glave 
riSući  po  vodi  Široke  krugove  i  krupne  kokibare. 

Gdjekoji  ozbiljnije  naravi  podaju  se  samoći  i  moru  i  isplivaju  preko  nemirnih 
valova  po  čitav  kilometar  daleko  u  si!«;ret  otocima.  Ne  boje  se  da  će  snialaksati, 
te  da  će  ih  more  povući  u  svoju  ledenu  utrobu.  Kao  djeca  vikli  su  na  nj  i  odgojili 
se  na  njemu  pa  su  pripravni,  da  se  s  njim  šale  kao  vjetrić  ili  bore  kao  razorna  bura  . . . 
Iz  daljine  samo  l^dikad  proshie  koje  njihovo  wto  sa  tamnom  plutajućom  glavom 
na  svijetlu,  pa  se  u  slici  uzoranoga  modrog  mora  i  sunčane  mrdSe  pričinja,  eto 
začeti  životi  iz  vodenog  praelementa.  gonjeni  silom  vremena  i  vlastite  prirode  ne- 
mirnim očima  traže  kopno,  da  osvoje  novi  bitak  za  sebe . . . 

Sunce  sve  jače  žeže,  maistral  je  podigao  vi§e  valove  i  more  snažno  u  nedogled 
pleSe  rišući  po  dalekim  valovima  divlju  trku  bjelaca,  koji  se  tuda  po  slobodnom, 
golemom  i  neukrotivom  moru  kao  po  bezgranićju  iivog  veselja  i  slasja  natječu 
kroz  ustaljenu  vji^noit . . . 

I  u  ženskom  je  odjelu  veoma  živo. 

Nježne  garave  djevojke  i  strojne  žene  u  tankim  gaćicama  i  koSuljkama,  koje 

im  sakrivaju  umilne  stidne  oblike  i  grudi,  valjuSkaju  se  po  vodi,  lupkaju  punim 
rukama  i  smiju  se  veselo  od  srca  Isprtiže  sjipke  ruke  kao  cvjetove  bijele  i  bacaju 
se  lagodno  kao  da  ne  u  slano  more  vode,  nego  u  samo  more  slasti.  Po  dvije  po  tri 
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plivaju  uporeJo  i  k.io  strojni  labudovi  zakreću  tijelo  i  uzdižu  ,?lavu,  malko  po- 
stoje i  iznova  laćaju  se  valova.  Na  oko  kao  da  ne  mare  za  bliziiui  muškaraca,  a! 
ipak  potajice  bacaju  hitre  i  žarke  poglede  na  onu  stranu,  gdje  se  u  vode  po- 
maljaju čvrsta  f arava  muSkara^ui  uda.  Gdjekoja,  kojoj  Čednost  ne  dopuSta  slo> 
bodnijcf  pogleda,  nakrivi  slamni  SeSirić  dublje  na  oči,  pa  onda  ispod  strehe  ili  kroz 
same  one  rupice  zirka  tamo.  tobože  u  ;:abranjeiui  stratui.  I  jurne  li  joj  samo  dublje 
i  žarče  misao  u  duSti  sva  protrne,  sva  zatreperi  kao  als'a  na  burnijem  valu  i  nehote 
0'.1;«  -  ikom  i  pokliCoiii  probudjeni  osjećaj  svo^a  ženstva.  Pri  tom  se  i  zarumeni 
rupui'aiio  djćvojče  pod>iiektiuLu  instinktivnim  srameSkoin  kao  ružica,  no  pr- 
votni je  osjećaj  jači  i  pod  njegovom  snagom  ćuteći  vatru,  dublje  aaranja  u  praznu 
slanu  vodu  rivajući  nagim  rukama  preko  gruđiju  teSke  valove  mora . . . 

Dabome  da  je  muSkaraćka  slabost  daleko  izvedljivija  i  ne  može  srcu,  da  odoli. 
Nemirnjaci  jedni  ne  znajući  kako  bi  već  ugasili  žar  gladnili  —  Ov!iju,  prilaze  i  penju 
se  zabranjenoj  obradi  i  i^ledaju  grčeći  .se  u  kostima  kroz  rupice  ograde  na  žene  u 
valovima,  baš  kao  što  ljudi  gledaju  večerom  na  dalekozore  u  daleke  zvijezde  ne- 
besne,  htijući  tim  pomagalom,  da  što  bolje  uoče  njihovo  svijetlo,  oblik  i  ljef>otu  . . . 

1  rek  bi:  t  sunce  i  more  ćute  ove  ljude  sa  njihovim  idjama»  plamnim  uadlsa- 
jima  i  okovima  po  sebi  samim  nametnutim,  pa  im  sve  više  razotkrivaju  svoje  Ćare 
u  zlatolikim  valovima  svijetla  i  modrikastiin  valovima  vode,  htijući  svojim  živim 
primjerom,  da  ljude  ?to  više  približe  i  spoje  u  prirodni  cjelov,  te  sruSe  sa  njih  stare 
nes:ve  pređsude  —  nu  utaman,  ćudoredna  misao  kao  usidjelica  stara  sjedi  na  obali 
na  razdrtoj  stijeni,  u  koju  mračni  vjetar  puše,  pruža,  pružajući  svoje  suhe  du- 
^Čke  prste  i  mješajući  se  u  sve . . . 

Kupači  odlaze  hladni  i  mrzovoljni  sa  ijudiju  mora . . . 

Pero  Čupalo  leSi  nag  i  cm  kao  Arapin  na  žutom  pijesku  na  obali.  Umoran  je. 
ValiU  preko  kilometar  daleko  bješe  isplivao  —  a  onda  se  povratio  i  namazao  crnim 
masnim  morskim  blatom  po  čitavome  tijelu.  Kad  se  je  na  suncu  osušio  polei^ntivši 
na  neke  balvai^e,  što  stoje  na  obali,  bješe  opet  skočio  u  more  i  oprao  se.  Sad  leži 
na  suncu,  da  se  otpočine  i  kupa  u  trakama. 

On  ležaše  potrbuške  previjenih  nogu  i  ispod  lica  prekriženih  ruku.  Hvataše 
ga  ugodan  drijemež.  Nekoliko  časaka  proboravi  zatvorenih  očiju,  a  onda  slušajući 
udarce  dpela  preko  uzanoga  drvenog  mosta,  koji  je,  vodio  od  kupališta  prema 
obali,  zirkašc  u  odlazeće  kupače.  Kod  mnogoga,  za  kojega  bi  znao,  da  je  u  dobrom 
stanju,  zaustavi  oćt  pomišljajući  zavidno,  kakav  li  toija  čovjeka  kod  kuće  mastan 
objed  čeka.  a  on  će  morati  što  to  izje5ti.  kad  se  u  svoju  mračnu  komoru  doklati. 
Kako  bijaše  prilično  nadaren  martom,  umah  stade  sebi  risati  razna  tečna  jela, 
koja  bi  sad  njemu  osobito  prijala  poslije  kupanja.  Pomisli  u  prvom  redu  na  ma- 
nistru,  na  makarone  sa  sirom,  na  dobru  kuhanu  govedinu,  na  pečenu  ribu  na 
ulju,  koja  izgleda  na  vatri  kao  ružična,  pomisli  na  slatke  jestvine  iz  tijesta  i  baš 
kad  su  mu  se  misli  vrzle  o  crnom  starom  vinu,  koga  ima  u  mnogog  Čestitog  gra- 
djanina,  osjeti  najednoć  groznu  pljusku  straga  i  kao  poparen  brzo  se  okrene  na 
tedja  . . . 

Pokraj  njega  čučao  dugi  brijač  i-a  obale  Skarić  i  razvučenih  ustiju  Ujeiinski 
faihotao. 

Od  jedne  grupe  nagih  mladića,  koji  su  se  igrali  u  pijesku  i  posmatrali  izne« 
nađjenog  Čupala  takodjer  zapraskao  smijeh. 
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Čupak)  poc^leda  brijača  smračeita  kisela  lica  i  krtCući  posla  ga  k  vragu . . . 
Brijač,  inače  Cupatov  drug  iz  mladosti  sveđj  se  smijao  i  gladio  Čupala  sad  po 
ledjima. 

—  0,  graktavi  pavrane  nioj! 

Ciipa?o  smrsi  nekoliko  kklava  iskesivSi  bijele  zube,  htjede  Ua  ne  pogleda 
vik  brijača  i  namjesti  se  u  prijašnji  položaj. 

Vjetar  puhaSe  toplim  zrakom.  Valovi  porastu  jo5  viSe  i  skakahu  sad  sa  buč- 
nim Sumom  na  obalu  grabeći  žuti  pješak  i  prSćuči  teškim  kapljama  po  smedjim 
klisurama.  More  je  rogoborilo  srditim  glasovima,  koji  su  podmuklo  prodirali  iz 
njegovih  ponora,  kao  da  sc  tnozi  ljudima  i  kopnu,  e  će  im  izje^ti  tlo  i  ponijeti  ih'u 
vrtloge.  Prema  udaljenim  klisurama  i  dragama  jurišale  teške  pjeno\iie  povlake 
nasilno  i  sikćući  kao  gusti  redovi  zelenkastih  zmija  i  radjale  plaćan  cvijel,  kao  da 
plaču  tamo  same  nimfe  pod  objesnim  udarcima  mora. 

Od  parka  sa  uzneSenom  vitom  na  hridima,  polete  tri  galeba  i  zaokruže  po- 
visoko  u  Širokim  krugu  ponad  kuhajućeg  mora.  Jedan  se  dtza&  vISe.  a  dvojica 
spuštahu  se  valovima  sa  lepetavim  krilima  držeći  uzdrhtalo  tvrdo  tijelo  u  zraku. 
Spuste  se  na  vodu  i  zaronu  kljunom  da  ulove  plijen,  zatim  ?e  di^nm  i  sva  tri  složno 
polete  bijući  krilim  o  sunčani  bljesak  pravcem  ustremljene  gore  Marjan,  gdjeno 
stajaše,  osamno,  tajinstveno  i  tamno  groblje  čempresovo  i  gdje  se  izvijaSe  na  pod- 
nožju taman  dtoieči  se  dbmjak  ivontice. 

Na  obali  naganjahu  se  djeca  kao  mlada  pustopaSna  junad  na  paši. 

Cupak>  se  primirki,  brijač  polegao  do  njega  i  upustili  se  u  razgovor. 

—  Koga  djavola  da  bezposliČiS  kao  klhicov  od  dvadeset  i  četiri  godine,  lati 
se  već  nečesa,  vrijeme  je. 

—  Cesa  da  se  latim?  —  podigne  tupa;o\  Ijubopitno  glavu. 

—  Zar  ne  bi  mogo  u  kojeg  odvjetnika  za  pisara? 

Čupak)  se  porugiji  uo  nasmije  i  zategne  svoje  pHvaće  gaćice. 
^  Ja  za  pisarai 

Brijač  Skarić  ušuti  i  zamisli  se  poput  tutora  nad  Cupalom. 

—  Ako  ne  će?  to,  ajde  u  Ameriku,  kad  i  ostali  na?i  idu! 

Čupalo  stane  drobiti  prste  a  onda  gledaše  brijača  svedj  sa  porugljivim  smi- 
ješkom. 

—  Dragi  moj,  zaSio  ti  toliko  mene  svitujeS,  ako  oćeš  idi  sam.  Zašlo  Ja  ja, 
ostavljam  ovo  nebo  i  more,  kad  su  ovako  lipi.  Ja  nikog  u  ničem  ne  smetam,  i  niko 
neka  mene  ne  smeta.  Ja  puno  ne  po^avam:  najedem  se,  legnem  i  sunčanu  to 
mi  je  sve, 

PoSuti,  zagleda  se  morem  a  onda  nasta\i  nešto  uzrujanije.  Tako  su  me  isto 
juče  napastovali  Petrić  i  Aurora.  Ma  Uo  koga  briga  za  mene.  Propanem  li  ne  treba 
mi  niko  pomoć,  umrem  li,  nek  niko  za  mnom  ne  plaće.  iV\a  ja  ne  znam  kakvi  su 
ovi  naši  ljudi  gadni  i  odakle  njima  pravo,  da  se  za  druge  brinu.  Bc^u  fala,  ja  sam 
bk)  u  svitu  i  vidio  sam,  kakav  je  tamo  život.  Nek  idje  kud  tko  hoće,  ja  borme 
ne  ostavljam  ovoga  neba  i  mora  i  ovog  naSeg  slatkog  „biži** . . . 

Što  veli  Cupatov  da  je  bio  u  „svitn",  odgovarah)  je  donekle  istini. 

(Nastavit  će  se.) 
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I^ISTAK 


POLITIKA 

SABOR.  Vile  od  «mjeaec  dana  »sjedao  )e 

hrvatski  sibor.  a  rezultat  njegovog  rađa  ne  stoji 
ni  u  kakvom  razmjeru  s  potroienim  vremenom 
i  narađnim  novcem.  Sabor  ae  je  sastao  sa  jasno 
i  točno  odredjenom  zadaćom,  da  provede  ustavne 
reforme  i  tako  stvori  preduvjete  zdravom  raz- 
vitku naSih  političkih  prilika.  Medjutim  prihva- 
ćena je  đo  sad  samo  Mitum^^  osnova  o  zaititi 
Izborne  slobode  i  uspostava  porote.  Obji?  su  za- 
konske o&nove  prihvaćene  gotovu  bez  debate,  a 
sve  ostalo  vrijeme  iq)otrtjeb1jeno  Je  za  raspravu 

0  adrcsL 

Nije  ovdje  mjesto,  a  nije  sada  ni  vrijeme,  da 
se  upuitamo  u  analizu  obiju  adresa,  koje  su  sa- 
btm  na  prihvat  pfcdloiene.  No  ipale  smatramo 
nužnim,  da  jedno  naglasimo :  parlamentarni  i 
ustavni  običaj,  da  se  na  reskript  vladara  kao 
jednog  ustavnog  vladara,  odgovara  sa  strane 
sabora,  kao  drugog  ustavnog  faktora,  adresom, 
imade  u  danaSnjem  demokratskom  vijeku  samo 
u  tom  shičaju  opravdanost,  ako  je  adresa  zaglavni 
list  za  ustavni  posao,  koji  imadu  oba  faktora  u 
spnrazun-.u  opraviti.  Adresa  je  dakle  poslovni 
akt  poput  svakog  zaglavnu^  trgovačkog  lista, 
u  Icojem  narod  preko  svoga  prcdstavnUtva  ia- 
javljnje  vladaru,  da  je  spreman  provesti  u  svom 
državnom  kućanstvu  poslove,  koji  mu  se  u  kra- 
ljevskom reskriptu  predlažu,  ili  da  toga  iz  sta- 
novitOi  radoga  ne  će  uOnitL  Adresa  dakle  nije 
nikakva  politička  niolbenica,  već  izražaj  bilo 
sklada  bik)  nesklada  izmedju  shvaćanja  krune 

1  slivaćanfa  salMM  o  najbUŠm  naiodidm  potre> 
bama.  Postoji  li  sklad,  sabor  vrSi  samo  svoju 
dužnost  prcms  narodu,  akn  tim  narodnim  po- 
trebama Sto  prije  udovolji.  Razilaze  li  se  pak 
shvaćanja  knine  i  pariamoifa,  prcostaje  kruni 
pravo,  da  apcinje  na  naiođ  i  izaaove  njegov 
pravorijek. 

Ovo  je  shvaćanje  demokratsko,  ali  jedino, 
koje  opravdava  obića]  odaUijanja  adrese,  koji 
bi  bio  suviSan,  kad  adresa  ne  bi  bila  izražaj 
ravnopravnosti  obaju  ustavnih  faktora. 
S  ovoga  demokratskoga  stanovišta  drSnno,  da  je 
polaailtbivatdoo-srpska  koalicija  pri  sastavljanju 
svoje  adrese.  S  toga  u  nj«ij  prevladava  učtivi, 
ali  poslovni  ton,  u  kojem  se  koalicija  izjavljuje 
Spremnom  izvtilti  najprije  one  podove^  koji  joj 
se  kraljevskim  reskriptom  po  Jnu'om  ustavnom 
faktoru  predlažu.  U  adresi  se  ne  moli  niita  od 


vladara,  ali  >ab('r  u  njoj  i/javljuje  i  Jvr^tu  volju 
uz  ^adaće  u  reskriptu  nabrojene  riješiti  i  druga 
valna  po  nai  narod  pitanja,  te  o  tom  vladara 
obavješćuje. 

S  drugog  stanoviita  polazi  adresa  Starče- 
vićeve  stranke  prava.  U  njoj  se  ne  nabraja  toliko 
pozitivno,  što  bi  sabor  imao  učiniti,  već  iznosi 
dugi  niz  gravamina,  te  se  od  vladara  traži  pooioćl 
za  njihovo  odstranjenje. 

Dok  je  dakk  adresa  koalkije  poskivno  za* 
plaNTio  pismo,  adresa  |e  Starfevifeve  stranke 
prava  molbenica.  Adresa  koalicije  izrazuje  ravno- 
pravnost obaju  ustavnih  faktora,  adresa  Star- 
čevićanaca izraz  je  narodne  podredjenosti  su- 
verenitetu krune.  Adresa  koalicije  izražuje  volju 
naroda,  da  svoje  poslove  uredi,  adresa  Starčevi- 
ćanaca izrazuje  ieiju  naroda,  koju  bi  kruna 
imala  ispuniti,  željeti  se  mole  mnnijn,  ali 
razumno  htjeti  može  se  samo  ono.  Sto  se  mole 
u  danim  prilikama  i  provesti  1  za  to  je  kandcter 
adrese  za  svaku  stranku  i  mjerilo  savjesnosti« 
kojom  ona  shvaća  svoju  dužnost  prema  naioda, 

POLITIKA  U  PROVINCIJI.  Skibođonmna 

ustavna  praksa,  koja  je  u  nas  nastala  padom 
Khuenova  sistema,  probudila  je  politički  život 
i  u  naSoj  provinciji.  Cim  je  dahnuo  prvi  dah  slo- 
bode, sve  se  naie  ptđitiCke  stranke  bacile  na  o^ 
ganizovanje  svojih  pristala  diljem  Čitave  đomo- 
vine.  Politika  je  iz  Zagreba,  gdje  je  poslije  Khu- 
enove  zabrane  politlttih  draStava  i  klubovi 

imala  jedino  svoje  utočiSte,  gdje  su  Sve  poliilćka 
stranke  imale  ne  samo  svoje  vodstvo  n^o  — 
uz  neznatne  izuzetke  —  i  jedine  svoje  prave  pri- 
stale —  krenula  i  u  provinciju,  da  potraži  svoj 
pravi  temelj  —  narod,  za  kolega  se  vodi  i  u  flije 
se  ime  vodi. 

Kako  je  piije  toga  provindja  sudjetovah  u 
političkom  životu,  a  kako  ponajvećim  dijelom 
joS  i  danas  sudjeluje  —  upćeno  je  poznato.  Či- 
tanje političkih  vijesti,  novinskih  polemika 
(oUćno  samo  u  Bttu  stranke,  kojoj  dotićnik 
misli  da  pripada)  i  diskusija  0  tome,  bin  }c  Jedini 
rad  u  normalno  vrijenre.  U  izborno  vrijeme  do- 
tanfa  bi  joS  k  tome  i  korteSadja  u  ulemu  ili  li- 
remu  krugu,  kojega  znamenovanje  po  razvoj  naših 
političkih  prilika  bi  valjalo  još  pobliže  osvijetUti. 
Kakova  inicijativa,  kaki  korektivi  k  važnim 
podtiOdm  pitanjima.  Icao  Sto  su  primjerice  n- 

konske  osnove,  pogotovo  one,  koje  sc  tiču  u 
glavnome  života  u  provinciji,  ne  bi  dolazili  iz 
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pnnnndje.  negD  se  sve  to  —  ii  koliko  se  je  toma 

prije  nastupa  mladjih  poHt.  u  naSemu 

političkome  životu  uopće  pripisivala  lukova 
vrijednost  —  olnvljalo  jedino  kod  vodstva  stnh 
naka  u  ligreba.  Provincija,  koju  u  ostalom, 
osim  u  izborno  vrijeme,  nije  nitko  ni  pitao,  Šu- 
tjela je  na  sve  to,  a  vodje  su  stranaka  prema  onoj 
qni  tacet  amsentive  vldetur  to  Sutitju  dfiali 
odobrenjem  svocra  rada.  Katkad  bi  se  đođuSe 
javio  po  koji  glas  iz  provincije  u  naiemu  no- 
vinstvu, da  ..mane  stanovlite"  prema  ovomu 
ili  onomu  političkomu  pitanju,  ali  bi  se  takovi 
glasovi  redovito  izgubili  medju  „našim  dopi- 
sima" kojih  radi  njihova  suviSe  lokalnoga  sa- 
držaja izvan  n^esta,  iz  kojega  su  stigli,  idtia> 
nije  ni  Citaa 

Da  je  uz  te  dcokiosti  na$  politički  život, 
stegnut  jedino  na  Zagreb,  morao  aaliiriti,  razum* 
ljiva  je  stvar.  Kfiuen,  čija  se  problematična  ve- 
ličina sastojak  poglavito  u  tome.  da  je  znao 
dobra  izrabiti  nale  slaboće.  prekinuo  je  spome- 
nutom već  zabranom  političkih  udiuZenja  glavnu 
žilu  kucavicu  izmeđ  Zagreba  i  provincije  znajući, 
da  će  se  naia  politika  u  Zagrebu,  medju  mno- 
linoRi  talentovanUi  i  ambkijoznlli  ljudi,  fcqfi 
ći  svi  bili  upu'Ciii  na  samo  jedan  uski  krug  pri- 
Staia*  kimačno  ipak  morati  izvrći  u  besplodnu 
polititto  teoretiKivanje  i  u  osobne  zadjevice. 
Da  je  Khuen  imao  pravo,  pokazuje  nam  vajna 
naša  političica  povijest  ođ  pod.  1S85.  do  1903. 

Nastupom  nuvih  političkih  prilika  krenula 
je  scvar  na  bolje  toBko,  Moje  pruiena  mogufr 
nost,  da  se  politiJke  stranke  organizuju  na  širokoj 
bazi,  na  kojoj  će  i  provincija  moći  aktivno  su- 
djetovati  u  politiflEome  ilvotu.  U  istinu  se  na 
tome  polju  do  sad  još  nije  učinilo  baS  mnoga 
Imađe  tomu  vi5e  uzroka.  Jedan  je  uzrok  kratko 
vrijeme,  otkad  mogućnost  organizovanja  uopće 
postoji.  Dragi  je  bojazan,  da  se  ne  povrati  stari 
režim  i  strah  mnogih,  da  se  pristupom  u  koju 
političku  organizaciju  za  taj  slučaj  ne  kompro- 
mituju.  Treće  je  napokon  i  krivnja  samih  vodstva 
stranaka,  koje  u  glavnome  imadu  vrlo  dobre 
organizacijone  statute,  ali  koji  se  tek  povrSno 
pruvadjaju  u  praksi.  Urian,  da  je  dobro  na  to 
Upozoriti  već  sad  u  poCetku,  dok  se  stvari  dade 
lako  pomoći 

Stvoriti  političku  organizaciju  u  provinciji 
nije  tako  teika  stvar,  kalco  bi  se  u  prvi  mah 
mislilo,  jer  gotovo  u  svakomu  većemu  mjestu 
imade  svaka  politička  stranka  ipak  toliko  požr- 
tvovnih pristaša,  koliko  je  potrebno,  da  se  osnuje 
Olganizađja.  Mnogo  je  teli  posao  podržavanje 
političkih  organizacija  u  životu.  budemo  li 
za  vremena  mislili  na  to,  kako  da  se  to  zgodnim 


nsiOiom  SkA,  dolivjet  ćemo^  da  £e  piovinđjalne 

organizacije  početi  redom  obamirati  i  da  će  se 
mnoga  politička  stranka  nakon  organi  za tomnga 
rada  od  par  godina,  naći  na  Istome  mjestu,  gdje 
je  bita  u  početku.  Bit  će  to  poradi  pomanjkanja 
posla  u  organizacijama.  S  agitatomim  poslom 
redovito  je  svaka  organizacija  vrlo  brzo  gotova, 
4ri)i£no  već  onda,  kad  se  je  osnovala.  TUmaCiti 
članovima  stranafke  principe  bit  će  tek  kratko- 
trajan posao,  jer  je  svatko,  tko  je  pristupio  k  or< 
ganizađji,  obično  već  dovoljno  upućen  i  u  naćda 
stranke,  kojoj  je  pristupio.  Agitirati  pak  medju 
ljudima,  koji  se  ni  za  kakovu  politiku  ne  zani- 
maju ili  medju  pristašama  drugih  političkih  stra- 
nalea,  talto  je  jalov  posao,  da  će  ga  se  svatko  brao 
zasititi.  Pothvaćati  inicijativu  za  ostvci-ni?  y'< 
jedinih  tačaka  stranačkoga  programa  u  svome 
okružju,  moći  će  samo  jafie  organizacije,  dakle 
one  u  povećim  gradovima,  dok  je  za  manje  or- 
ganizacije, koje  nemaju  dovoljnoga  upliva,  da 
svoj  naum  do  konca  i  provedu,  u  većini  slučajeva 
najbolje,  da  takove  inicijative  niti  ne  pothvaćaju* 
Pren?t3je  još  samo  debata  o  dnevnim  političkim 
pitanjima,  koje  se  članovi  provincijalnih  orga* 
nizadja,  osjećajući  svoju  nekompetentnost  u  toj 
stvari,  brzo  zasite  i  sabiranje  članskih  prin<isa, 
koji  je  posao  koliko  važan  toliko  i  suhoparan« 
te  nije  nikako  podesan,  da  bude  jedini  impuls  li- 
vota  oiganizadja. 

Tu  nastaje  drižnost  za  vnd<!tva  stranaka,  da 
pomognu  toj  nevolji  i  da  svojim  organizacijama 
podadtt  gradje,  od  koje  će  one  moći  fivjeti  Svalco 
aktualno  političko  pitanje  trebala  bi  stranačka 
vodstva  staviti  svojim  organizacijama  na  disku- 
siju 1  od  svake  oiganizadje  zatniiti  njeno 
mnijenje.  Tim  bi  se  naćlnom  oiganizadjama  po- 
dala ne  samo  podesna  gradja,  nego  bi  im  se  pri- 
znalo i  pravo,  da  u  onome  pitanju  dijele  vodstvu 
savjete. pravo,  koje  sebi  ornoga,  osobito  sla* 
bija  organizacija,  .s  pojmljivih  razloga  ne  će  sama 
da  svojata.  Da  bi  iz  provincije  dolazili  različiti 
odgovori,  jasna  je  stvar.  Da  bi  mnogi  od  njih 
izazvao  kod  vodstva  stranke  tek  veseli  smijeh, 
o  tome  nema  sumnje,  ali  isto  tako  ne  može  biti 
sumnje  ni  0  tome,  da  bi  —  često  sa  strane,  od 
koje  se  to  nije  ni  očekivalo  —  dolarili  I  niHmi  od- 
govori, koje  bi  vodstvo  stranke  moralo  uvažiti  u 
svome  djelovanju.  Bili  u  ostalom  ti  odgovori  ka- 
kovi btll,  nijedan  ne  U  bto  talđ,  da  se  iz  njega 
ne  bi  dalo  bar  štogod  naučiti,  a  svaki  bi  Imao 
barem  tu  dobru  stranu,  da  bi  stranačko  vodstvo 
orijentirao  o  mnijenju  pristaša  diljem  domovine. 

Joi  potrebnije  negoli  kod  javnih  poUtiCkih 
pitanja  bio  bi  spomenuti  postupak  vodstvl  kod 
pitanja  interno  stranačkih.  Bio  bi  to  jedini  način. 
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kojim  bi  priM  i^e  pojedinih  stiaiv.ika  diljem  do- 
movine doznavale,  Ho  radi  vud&lvo  u  pogledu 
struiaOn  vprave,  jer  w  o  tim  stvarinui  —  te* 
kodjer  s  pojmljivih  razlcfa  samo  \tIo  rijetko 
govori  u  organu  stranke.  Koliko  puta  Čitamo  u 
glavnomu  glasOa  Ofre  IN  one  stnidce.  <la  se  ovij 
ili  onaj  stranaCki  odbor  sastaje,  da  vijeća  o  nekoj 
vrk>  važnoj  stvari.  Kakova  je  to  stvar  i  u  čemu 
je  ta  njezini  valtiost.  to  za  pristaSe  u  provinciji 
ostaje  fedoHto  tajna  sa  sedam  peCata.  Ne  miriSi  U 
to  malko  po  auguntvu?  A  ne  ?;jećarnn  li  se  viSe, 
kakovim  je  plodovima  radjalo  ma  i  prisilno 
aiiguntvo  a  blage  uspomene  KhdenovUi  vre- 

Dakle:  protiv  augurstva,  a  za  demokrati- 
zovanje  politike!  Sto  viJe  za  boj  spremnih  voj- 
nika* to  bolje  aa  na&  A  za  uvjeibanu  vojsku 
I  onako  nije  teiko  naći  dobrih  generala. 

FRAN  HRCIĆ. 

STRASSNOFF.  Ne  marimo  izbijati  poli- 
tičkog kapitala  iz  genijalnog  lopovluka  ovog 
prepredenog  varalice.  Koliko  I  od  koliko  je  kano- 
nika ddbio  novaca  /a  Jjakova'ku  M.škupsku  sto- 
licu ili  ih  je  dobio  na  raCun  dra  Franka  ili  pod 
kojim  drugim  naslovom,  s  knjim  je  političarima 
govorio  I  Icoliko  je  put  s  njima  f^ovorio.  to  je  ko- 
naCno  sve  nđ  sporedne  vižnf::stt.  VaJnije  je  pi- 
tanje, kako  je  mogao  uspjeti?  Kad  nam  stranac 
dodje  u  kuću,  pa  bio  on  i  najuglednijeg  vladanja, 
mi  se  o  njemu  propitamo,  da  /namo,  s  kim  imamo 
posla.  To  vrijedi  za  privatnike,  jednako  za  bogate 
tvomi£are  i  za  oskudne  inteligentne  proletarce. 
Svijet  pravom  postao  nepovjerljiv,  te  ne  vje- 
ruje ni  najCestitijem  Čovjeku  na  puku  rijef.  I 
nitko  se  ne  Ce  naCi  uvrijedjen,  ako  mu  reknete, 
da  Čete  se  o  njemu  ovdje  iU  ondje  popltatt»  prije 
negoli  se  s  njim  upustite  u  kakve  posteve.  Sve  to 
vrijedi  za  privatnike. 

Ali  drugačije  je  s  predstavnicima  državne 
vlasti,  ma  u  kojem  se  ona  obliku  pojavila.  Tu  je 
potrebna  ^^^uvietna  vjera  u  osobu,  koja  din  te 
vlasti  reprezentira.  Mali  lopovi  izrabljuju  to  pri- 
kazujuS  se  u  ndnitkim  obiteljima  za  ovrhovodi- 
tclje.  koji  utjeruju  porez.  Veliki  lopovi  imadu 
Siri  pnirled.  pa  biraju  zvanja,  gdje  već  sam  titui 
iskljuCuje  sumnju  o  njihovoj  osobu  U  militari- 
stiOcj  Njenuacoj  dblafit  postolar  Vmgt  uniformu 
kapetana,  jer  zna,  đa  je  vojnički  stalež  tako 
ugledan,  da  se  ne  će  nitko  usuditi  radi  puke 
sumnje,  ma  i  kako  velika  Mla,  zatraZIti  legitima* 
ciju  od  Čovjeka  s  kapetanskom  uniformom.  Kod 
nas  pustolov  Strassnoff  odabire  ulogu  savjetnika 
u  izvanjskom  ministarstvu  i  da  nije  bilo  bana, 
molda  M  joi  danu  nekoliko  kanonika  u  Zagr^ 


sanjali*  <•  djaknvaCkoj  biskupiji,  a  dr.  frank  bio 
bi  moida  rta  posljednjoj  sjednici  kluba  svoje 
straiAe  referirao  o  povoljnom  napredovanju 
stranačkih  poslova,  mjesto  Sto  se  je  jadan  branio 
u  znoju  lica  od  posljedica  Strassnoftove  pusto- 
lovine. 

što  to  znaCiP  Da  je  u  naSem  druStvu  tako 
duboko  ukorijenjeno  poCitanje  pred  visokim  !h 
m>vniCkim  titulima.  te  lako  zaboravljamo  na 
poštovanje  prema  samima  scU,  ponizujnd  se  do 
denuncijacija,  i  na  pojtovanje  prema  narodu, 
meietareći  s  prostim  varalicama  u  nj^ovo  ime. 
Strassnoff  je  joi  bio  vrio  skroman,  kad  se  je  ogra- 
ničio samo  na  saobraćaj  s  kaptolom  i  vodjom 
StarCevićeve  stranke  prava.  Stotinu  vrata  za- 
grebačkih bik>  bi  mu  otvoreno,  da  je  htia  A 
iteta  je.  u  btinu  Šteta,  da  stotinu  kesa  nije  platite 
Školarinu  za  demokratizaciju  na- 
SegdruStva.  — ^ 

SOCUOLOGIJA 

SREDNJE  ŠKOLSTVO.  Pitanje  .1  refnrmi 
srednjih  Ikn'.i  /.lokiipilo  je  i  naSe  duhove.  Znak, 
da  se  1  nama  Sin  pogled  na  potrebe  pojedinca 
1  zajednice.  Mnogi  upiru  ofi  i  u  toj  stvari  na 
novu  vladn,  kojoj  je  i  onako  prvom  radačom  sa- 
nirati naie  prilike  na  svim  linijama.  Pnjainja  se 
je  vlada  oAto  ustniCavala  mijenjati  opći  status 
quo  i  zadtivoljila  u  pitanju  pretercćenja  pretere- 
titi  profesore  i  na  čas  umiriti  publiku  Nij^-  jn| 
to  napokon  toliko  ni  zamjeriti !  Ni  nova  nas  vlada 
ne  mora  u  toj  stvari  bog  zna  Om  obdariti  1  To 
pitanje  nije  napokon  u  prvom  redu  pitanje  dnevne 
politike,  nego  stvar  i  pojedinačno-socijalne  i 
opće-kultume  potrebe.  Tu  se  radi  o  većbn  vred> 
notama,  koje  se  odred  ju  ju  Čitavim  bićem  C»v 
vjeCjim,  i  s  toga  valja  dobro  paziti,  se  pri  rje- 
šavanju toga  pitanja  u  valjanom  ra/.mjerju  udo- 
volji momentanlm  i  opGm  potrebama.  Koliko 
je  dakle  svakoj  narodnoj  vladi  svetom  duZnoSću 
brinuti  se  za  zdrave  kulturno- socijalne  prilike, 
toliko  se  i  naSa  vlada  ne  ie  moći  ugnuti  rjela« 
vanju  tih  pitanja  sa  viSega  stanovišta  i  ne  gubeći 
nigda  kontakta  s  drugim  slobodnim  i  naprednim 
duhom  proZetim  kulturnim  zajednicama,  koje 
sve  imaju  ba$  ista  ta  pitanja  muCno  ijelavatL 

Dakako  da  u  nas  ima  i  takovih  zala  u  vanj- 
skom i  nutraSnjem  ustrojstvu  ikola,  te  nas  od* 
miCu  I  od  one  visine,  do  koje  su  dnigi  već  defini- 
tivno došli.  Te  ljage  našega  školstva  valja  bez- 
obzirce  uklanjati.  Nova  je  vlada  takvoj  jednoj 
nesavremenosti  već  uCinila  kraj.  NajjaCt  je  pri> 
govor  nalbn  srednjim  Školama  taj»  da  ne  pri^ 
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pravljaju  dosta  inUdića  za  savremeni  život,  da 
mu  ovaj  ostaje  neraaiinlfiv  kn|  sve;i  tobofnjeK 

etkiklopedi/nu  lili  Škola.  Jedno  oJ  lujuspjeS- 
nijih  sredstava  za  stjecanje  toga  zi  svakoga  člana 
dnđtvt  prijeko  nuinoga  razumijevanja  sadaSnjih 
priKki  jest  bez  sumnje  oCei^e  opće  i  domaće 
povijesti  sve  <Jo  najnovijega  vremena.  Zitf)  se  je 
s  pravom  nragao  još  nedavno  A.  v.  L  e  c  1  a  i  r 
braneći  nvvemenost  sadanje  sredn)e  Ikole  po- 
zvati i  na  odredbe  (os^ibito  novih  oj  god.  1900-) 
cislitavskih  instrukcija  u  stvari  obuke  u  povijesti 
novoga  i  najnovijega  vieniena.  Kakovim  li  su 
napnuna  tomu  žigom  nazatka  i  barbarstva  oii- 
frmane  na.^e  šknle  onom  ođredboni,  da  u  nas  uči- 
teljica života  ima  kod  god.  1815.  svoja  usta  za- 
tvoritil  Morale  su  te  ikole  1  u  pramngim  pita- 
njima mutave  ljude  u  Jivot  slati!  Na  prijedlog 
profesorskog  druStva  ukinula  je  sadainja  vlada 
tu  odredba  i  mli  mtadnf  ljudi  ne  će  vISe  Iz  pfe- 
doli'  1  ;  .I-ine  trledati  i  prosudjivati  sve  ono,  što 
se  danas  oku  njih  zbiva.  Taj  je  vladin  akat  odliiJan 
prilog  modemizovanju  naSih  srednjih  Škola  i  s  toga 
se  stuiovttta  tt  prvom  redu  ima  i  pfOUdJivatL 
I  za  druga  se  je  aktuelna  i  napredna  pitanja 
pokazala  naia  Školska  uprava  spremnom.  Ovdje 
moramo  11  prvom  reda  istaći  odredbe,  kojima  se 
nekim  srednjim  zavodima  dopustilo  pokusa  radi 
uvesti  djelomičnu  ili  potpunu  pretponevnu  obuku, 
koja  Si:  osobito  iz  higijenskiii  razloga  uvodi  i  po 
đni^  dffavama.  a  poglavito  u  NjemaĆkoJ.  — 
Konačno  je  obećan  Statut  n  ustrojstvu  srednjih 
škola,  koji  nam  je  —  osobito  za  neka  pitanja  — 
od  prijeke  potrebe.  Koliko  Će  se  u  tom  Itatutu 
rijeSiti  i  principijelnija  pitanja  o  nutraSnjoj 
organizaciji  i  smjerovima  srednjoškolske  nastave, 
nije  nam  poznato.  Svakako  bi  bilo  poželjno, 
da  se  sve  osnove  predkde  ponajprije  m  đskiMija 
ne  samo  našem  profesorskom  druStvu  necfo  i  !irnj 
publici,  koja  će  se  na  taj  način  i  najuspješnije 
odgajati  za  sva  ta  vele  vatna  pftai^t.  Sto  se  nje 
i  ti'u.  U  tom  će  smjeru  si^^urno  blagotvorno 
djelovati  i  povećani  mar  srednjoškolskih  profe« 
sefa  oko  »Nastav.  vjesn.",  koji  iiCekuJemo  nakon 
potpune  predaje  njegove  u  ruke  prof^rakog 
druStva.  I  ta  je  predaja,  kako  čujemo,  malo  ne 
gotov  fakat  i  nov  prilog  vladin  k  sistematićnijem 
uredjenjn  mdih  Školskih  prilika.  I  ako  će  zaista 
s  tim  moida  biti  u  nazadak  potisnut  stručno- 
ziianstveni  karakter  toga  časopisa  (a  to  je  a 
naSim  prilikama  požaliti),  a  ono  će  on  bili  blUi 
živom  Školskom  radu  i  interesima  onih,  koji  su 
glavni  faktor  srednje  Skulu.  On  će  se  tako  vl5e 
baviti  ćisto  pedagoškim  pitanjima.  Sto  nam  je 
fvabdBO  prijeko  potnbno  kraj  i  onako  oskudne 
hrvatske  pedafoike  lltentuie.  MTĆ. 


PREDRASUDA  O  RASAMA. 

Odakle  potjeće  čovjeSanstvoP  Da  11  od  jednog 

jedinog  pra-tipa  ftnonogeneza)  ili  oJ  vi§e  njih 
(polygeneza)?  Odakle  dijeljenje  ćovjećanstva  u 
rase?  Ima  li  Čistih  rasa 7  Da  II  su  sre  jednake 
ili  ih  ima  viSih?  Svi  ovi  nerijeSeni  problemi 
spadaju  u  anthropoloRiju.  alt  pred  njima  neho- 
tice zastane  1  socijolog.  Darvinizam  je  revolu- 
đjonlrao  skoro  sva  znanstvena  područja,  pogo- 
tovo .soeijo'ogiju.  koja  se  je  tako  rekavSi  pod 
okriljem  Daru  im 7 ma  rodila.  Sodjokigija  je 
najviše  tomu  doprinjela.  da  su  razorod  pc^movi 
o  ljudskoj  jednakosti  (Finot).  —  Kako  stojimo 
prema  pitanju  o  rasama?  Je  li  borba  rasa  onaj 
pokretni  princip  povjesti,  kako  to  boće  G  u  m- 
plowlcz  (Oer  Rassenkampf)  iH  je  pojam  rase 
fantom,  kako  to  hoće  Finot  (DSS  Rassen- 
vorurteil,  Berlin  1906)? 

Pitanje  jol  td  iz  daleka  nije  rijeSeno.  OtpoCeo 
ga  je  već  0  18.  vijeku  Francuz  Buffon,  za 
kojega  je  rasa  varijetet,  koji  je  uslijed  klimat- 
skih utjecaja  konstantnim  postao;  nastavio  ga 
je  grof  Gobineao  sa  svojbn  pakulajem 
bijoloSkog  shvaćanja  povjesti  sa  stanovišta  mje- 
šavine rasa.  Pitanjem  rasa  se  naročito  bavi  i 
potttlOo-anthropotoika  revu-a«  u  kojoj  je  (Jabig. 
V.  Na  9.  p.  501  i  si.,  L.  W  0 1 1  m  a  n  n  njeSto 
preoStro  osudio  tn  novo  djelo  F  I  n  o  t  0  v  o; 
pitanje  je  u  punom  toku,  a  ja  želim  u  krupnim 
potezima  prikazati  izvode  Jean  Flnotau 
koji  svom  odlučnoSću  ustaje  proti  predrasudi 
0  rasama,  vjerujući  u  mir  naroda  i  u  sveopću 
ljudsku  soUdamost.  vjenijoći  u  oiganiacn  i 
duševnu  jednakost  naroda?  Zar  Finot  zaboravlja, 
da  je  rat  otac  svega,  zar  ne  zna,  da  ni  u  nebu 
nisu  svi  jednaki. 

Ali  neka  govori  oni 

Privrženici  teorije  rasa  tvrde  —  veli  on 
—  da  postoji  jedna  izabrana  rassa  —  Arijci,  u 
kojima  nalazimo  utjehivljene  sve  dobre  ljudske 
osebine;  ta  izabrana  rasa  su  dolidiokeph  ili, 
kojih  je  u  Evropi  oko  50  milijuna;  a  šta  da  se 
učini  sa  brachykephalima,  kojih  je  u  Evropi 
oko  350  milijuna? 

Dvije  su  pohiije  evolucijone  teorije :  pri- 
rodni probir  i  hereditamost  stečenih  osebina; 
nu  promjene  se  vrlo  polako  sbivaju  i  aonju 
proteći  tisuće  i  tisuće  godina,  dok  nastane  nova 
vrst.  Lord  K  e  1  v  i  n  je  rekao,  da  je  po  Darwi- 
novoj  teoriji  naSa  i  onako  Stara  semlja  prestnra. 
Zato  stiče  sve  viSe  pristala  ds  VriOS^va 
teorija  mutacije  o  spontanom  nastaidoi  novih 
vrsti  (bilina  oenothera  biennis). 

Nova  rasa  po  tvrdnji  G  a  u  ti  e  r-a  zna2i 
preobracbu  protopiazme,  ali  dokaza  za  tu 
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tvrJnju  nedosUjč.  Koje  su  lo  r.i&e?  Koliko  ih 
imt?  U  tom  se  antropolozi  nziteze:  po  BI  u* 
menbachu  ih  ima  5.  po  Hieckelu  t4. 
Rasa  jest  —  veli  Finot  —  samo  apstraktni 
preioiŠEba.  ko)>  nemt  bitka;  Mcua.  za  nejeđ* 
naknst  rasa  nema. 

Htjeli  su  ljude  udijeliti  u  rase  sa  kranin- 
k>Skog  stanovišta  (kephaiotnethja.  kraniorn«- 
trija)  1  doilo  se  do  Aiđnoi;  rezultata :  da  se  ta 
mn«>i;o  "Jhvljena  đolichokephalija  nalazi  naro- 
fttt)  kod  divljih,  primitivnih  naroda.  —  V  i  r- 
chow  je  dokazao^  d»  se  {fatva  vremenom 
mora  sve  viSe  raiirivati  i  da  brachjfkephalna 
forma  pruia  prednost,  da  u  najmanjem  prostoru 
obuhvati  relativno  najveću  masu  mozga:  bu- 
dućnost pripada  dakle  tifadiiykeplialimal  Svi  ti 
pristaie  dolichokephalije  nisu  kadri  razjasniti, 
aaito  se  brachykq}haliu  fomu  ne  bi  dala  slo- 
fiti  sa  vdOdm  diiievnbn  iB  ćadofednbn  sposob- 
nostima. I  Kanti  Laplace  i  Volta  i  re 
—  ti  duievni  vodje  čovjiičanst\a  —  bili  su 
brađvykephalni.  Sa  kraniokigijom  dakle  ne 
ide.  —  Ni  pragnatliizam  nije  oMfelJo  InlM' 
omiriti.  jer  ga  nalazimo  ko-d  mnogih  klisičkih 
^ulptura,  koje  nam  hoće  predočiti  uzor-lje- 
poto.  —  TVidl  se,  da  je  I  visoki  stas  Istovjetan 
sa  otmjenosti  "roda,  a  najotmenije  da  su  plavo- 
kosi visoki  đolichokephali.  T  o  p  i  n  i  r  d  je 
Ijuistvo  pu  stasu  udijelio  u  4  grupe  i  Francuzi 
bi  stoj  ali  Izmedju  plemena  na  latoCnoj  obali 
In  iije  i  ^lj?erskili  crnaca^  Ni  boja  ne  mo!e  po- 
služiti temeljem  udijeljenja  ljudstva  u  bijele, 
lute  I  crne,  jer  boja  je  Cesto  nesvijesna  primjena 
na  uvjete  okoliia.  A  okoliS  je  naj znatniji  faktor 
ljudskoga  razvitka:  okoliS  i  hereditamost,  to 
sa  te  dvije  sile,  centrifugalna  i  centripetalna, 
koje  opsežu  sve  najhitnije  demente  evoludje 
žive  mat?rije.  Po  V  i  r  c  h  o  w  u  tvori  oknli? 
plavokose  i  crnokose;  po  Pruncr-Bey-u 
otjeCe  okolil  tako  na  (Sovjdca,  da  An«to-Anteri- 
kanac  već  u  drugoj  generaciji  zadobiva  obi- 
lježja indijanskog  tipa.  Zakoni  utjecaja  okoliSa 
joi  nisu  jasno  ustanovljeni,  ali  nema  dvojbe, 
da  se  i  ljudski  tM>ovi  pod  njegovim  dojmom 
razvijaju. 

Govori  se  o  „ćistim  rasitnu";  Ako  smatramo 
stamvlte  rase  fistima,  tada  se  to  zbiva  samo 
s  tnga,  5tn  ih  ne  /nami^  ra/.Jijeliti  u  njihove  ele- 
mente. Pra-rase,  nastale  pod  utjecajem  okoliia, 
iiisn  nikad  pnstale  mtjeiati  s«,  naroCito  loid 
seobe  naioda;  tko  nas  dakle  poput  G  o  b  i  - 
neaua,  Lapoug  e-a,  A  m  m  o  n  a  i  drugih 
anthropologa  nastoji  uvjeriti,  da  su  mijeSanci 
fizioloiki  i  p^cfaololki  manje  vrijedni,  taj 
saboravtta  naukn  povjeatii  zaboravlja,  da  ima 


od  najstarijih  engleskih  obitelji  njih  samo  pet, 
k«ije  tt  muSkom  koljena  sefu  u  iznvm^  lozi 
do  15.  vijeka.  Velika  historifka  imena  odavno 
Su  izumrla.  Od  Eduarda  II.  do  Gjure  I.  —  dakle 
za  kq}lb  300  gndina  —  utnflla  je  En^eska 
6  dinastija :  Plantagenete,  Lancestere,  Vorke. 
Tuđore,  Stuarte  I  Oranijevce.  Najpoznatiji 
Amerikanci  P  o  e,  B  r  e  I  Marte,  M  a  r  k 
Twain,  Lonffellow,  Edison  potječu 
iz  mjeSanih  ženidbi,  kan  i  Englezi  T  e  n  n  y- 
son,  Disraeli,  Francuzi  Dumas,  Taine. 
VIctor  HugOk  Zola:  ni  Kant  nije  bto 
ćisti  Nijemac,  miJeSane  su  krvi  bili  i  P  u  š  k  i  n 
i  Lermontow,  a  u  žilama  1  b  s  e  n  a  tekla 
je  krv  Škotska  i  norvežka.  Vidi  se  dakle,  da  mije- 
Sanje  krvi  daje  Izvrsne  rezultate. 

Sve  nsude  naroda  ili  rasa  sa  stajališta  pri- 
rodjenog  superioriteta  ili  inferioriteta  niStetne 
aui  encyklopedlste  d'Alembertl  Diderot 
porekli  su  Ru  i  i  i  sposobnost,  da  mogu  postati 
evropski  kulturni  ljudi,  a  već  ih  je  sHjedeći  vijek 
u  laž  natjerao. 

Ni  psilMlocIja  nam  ne  mole  podati  zaldju«- 
nih  tvrdnja  o  nejednakosti  rasa,  koje  su  tek  u 
razvitku;  a  ne  moZe  nam  ih  podati  ni  za  star« 
Jur  razvile  rase.  M  danas  ne  poznamo  toCno 
psydni  starih  Grka :  za  Renanajetaj  narod 
bio  najmanje  relii^ijozan  na  svijetu,  za  F  u  s  t  e  I 
deCoulange&-a  je  grCki  život  znaCio  inkar- 
naciju religijoznoe  života. 

Većina  evropskih  naroda  pokazuje  najnz- 
nolikiju  mješavinu  krvi.  A  podje  li  jednog  dana 
za  rukom  tobio  ustanoviti.  Iz  kojih  se  rasa 
stanoviti  narod  sastoji,  ipak  bi  još  valj.ilo  usta- 
noviti, kolik  je  bio  utjecaj  svakog  od  tih  ele- 
menata, jer  je  nedvojbeno,  da  se  tako  nastala 
kolektivna  duJa  ne  mole  smatrati  jednostav- 
nom mješavinom :  mah  Saka  Normana  imala 
je  u  Engleskoj  veći  utjecaj  od  mnogobrojnih 
Germana,  kt^i  su  pred  njima  ondje  bilL 

Značaj  jednoga  naroda  nije  ništa  stalno, 
već  vječno  bivanje:  narod  od  danas  nije  onaj, 
koji  je  bio  jučer,  ni  onaj,  koji  će  biti  sutra;  nema 
dakle  naroda,  koji  bi  unaprijed  osudjenl  Mll, 
đa  budu  tudja  gospoda  ili  robo%*i;  kultura  na^ 
stoji,  da  nivelira  razlike  medju  narodima. 

Kada  pristale  teorije  rasa  —  bk»  to  Go* 
b  i  n  e  a  u,  L  a  p  o  u  r  e,  T  y  1  o  r,  H  u  x  1  c  y  iU 
P  i  c  h  a  t  —  govore  o  francuskom,  engleskom 
ili  njemačkom  narodu,  vazda  tvrde,  da  potječu 
izravno  od  Arijevaca;  nu  tu  se  lađi  o  fantomu, 
jer  Arijevci  nisu  nikada  kao  pra-narod  eksisti- 
rali  (K.  Hartmann).  Tvrdi  se,  da  su  Arijd 
iz  Azije  doNI  u  Evrapu;  nu  poznalo  je  iz  istra- 
iivanja  uvaženih  pakthniAica,  da  se  je  fiovjek 

49 


Digitized  by  GoOgle 


ve£  u  kvatcmo  doba  u  Galiji  razvijao,  a  tim 

pada  i  teorija.  Ja  ](  A7,ija  pravi  jfari  svijet,  a 
Evropa  tek  njezina  kolonija  Azijski  Arijci 
—  tdco  to  tvrdi  slavni  belgiiski  geolog  d'  Om  a* 
li  us  d*Halloy  su  Evropljani,  koji  su  u 
Aziju  provalili.  Gobi  n  e  a  u  tvrđi,  Ja  su  ti 
Arijci  bili  veliki,  dolichokephalni  i  plav(dLosii 
Sergi  tvrdi,  da  su  UH  cmomanjasti  i  makni; 
a  kada  je  U  j  f  a  !  v  y  g.  i87f'  po5ao  u  SerafSin 
U  Aziju,  gdje  da  se  uzdržalo  najCiSćih  Arijaca, 
naSao  je  medju  iijtnu  pUvokosih  i  cmomanja- 
stih,  dolicliokephalnih  i  brachykćphalnih,  ve- 
likih i  malih;  komu  Ja  !>e  dakle  povjeruje' 

Gali  su  mjeiavina  nebrojenih  plemena. 
baS  kao  i  Germani  1  Talijani  i  Englezi  i  Ri»t 
Ni  Zidovi  nisu  posebna  rasa,  već  mješavina 

Hethita.  Arapa,  Filistra  itd. 

Mješavina  rasa  je  pravilo,  neprestano  amal- 
gamiranje opći  je  zakon:  ni  bijologija  ni  fizio- 
logija, a  ni  psycho1ogija  ne  daju  nam  sredstava 

ifl  klasifikaciju  ljudskog  roda. 

Znanost  o  nejednakosti  Ijudih  za  pravo  je 
znanost  bijelih;  bijeli  su  je  izmislili  i  tt  svijet 
poslali  na  osnovu  svojih  opaSanja  i  s v o* 
jih  dedukL-ija.  O^atrefages  veli:  da 
su  Kmezi  i  Egipćani  prosudjivali  naSe  pređje, 
naili  bi  na  njima  mnoga  oblljeija  inferiornosti. 
Svi  su  narodi  dobri  i  zli,  svi  su  sposobni  za  raz- 
vitak, svi  su  pozvani  za  veliku  borbu  o  bitak, 
za  liorbu  o  napredak  i  ljudsku  sreću. 

„Cbtu  krv**  nalazimo  o  Životinjskom  car- 
stvu, u  ljudskom  području  je  nemoguća;  crni 
su  srodjeni  sa  bijelima,  a  ovi  sa  žutima.  Razlike 
postoje  samo  kao  fikcija  našega  mozga,  postoje 
U  nama,  a  ne  izvan  nas.  ..Čistih  rasa"  nema, 
ako  ih  je  uopće  ikada  bilo.  Čistoća  krvi  je  bajka: 
bit  modernih  naroda  ne  sastoji  od  ćiste  krvi. 
već  od  solidarnosti  njihovih  moralnih  i  mate> 
rijalnih  interesa.  Razlike  su  niedju  ljiidini;i  tek 
individualne,  pa  nema  vi&e  mjesta  za  mržnju 
ni  za  rodjalnu  ili  političku  inferiornost  klasa. 

Tako  Pinot.  Suviie  je  apodiktifan.  baS 
kao  i  pristaše  teorije  rasa.  Danas  je  nauka  o 
rasama  tek  u  zametku,  pa  se  valja  £uvati  svih 
prerano  stvorenih  zaključaka.  U  posvemainu 
jednakost,  kako  to  Finot'  hoće.  teSfco  je  vjeio. 
vati;  za  potpunu  homotrenost  nema  doka/a : 
„r  hćtirogene  et  non  I'  homogene  est  au  coeur 
dcs  dboiea"  vefi  T  a  r  d  e  Hes  lois  de  I*  bnHatkm 
p.  77).  A  hoće  li  ipak  jednoć  do  potpune  jedna 
kosti,  do  homogenosti  doći,  tn  će  budućnost 
da  pokaže;  za  sad  nam  ne  prtustije  nego  da  se 
difimo  tljeei  genijabiog  Tarda  (les  krfs  de 
r  bnit  p.  56} :  »II  est  certahi  que  k  progres 
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ona  nije  na  svom  mfestu,  t  suđRm  TRI'  Iliji  |» 
nijedna  ućitdjica,  koja  umah  i?  prrpra\  iTiSta 
postane  samostalnom,  a  naime  na  selu,  j^ijt-  se 
hoće  razumne  izvježbane  učitelj ii  e,  ako  se  k.mi 
ma  i  kakva  dobra  svrha  sa  seljakinjami  po- 
stignuti. Običajem  svaku  stvar  motriti  oitro  I 
pronicavo,  da  mogu  nepogrješivo  moj  sud  ia- 
reći.  jer  pristrana  nisam  nikada.  Ali  je  najveća 
pogrieška  od  ški.  ravn.  neiskusnim  mladim 
ućiteljicam  povjeriti  budućnost  seljakinja,  kojim 
treba  /a  stalno  drugačije  pouke  i  odt^ojivanja, 
nego  što  im  ga  može  dati  đjevojče  od  18~19 
godina,  kojoj  joS  i  samoj  treba  Cesto  gouver- 
nante,  izišla  ona  i  joS  tako  sjajnlmi  svjedoć- 
bami.  Pa  koliko  je  zlo  za  puk  nadziranje  Ikbla 
po  popovih  onuda,  zamjetila  sam  dovoljno. 
SeoAo  učiteljsko  osoblje  prepušćeno  je  samo 
seM,  pa  u<.'i  knji^kako  znade  i  kako  mu  se  hoće. 
a  nadzurnik  većinom  nestrukovnjak  ne  tare  si 
glave  za  napredak  učenika,  ta  popom  je  u  pri- 
log, dok  je.  seljak  glup.  —  Učiteljice  pak  budu 
od  popova  protežirane  —  i  tako  je  u  tih  seo- 
skih Ikola  Slendrijan  da  neima  gorega.  Na- 
mienUa  bijah,  đa  koju  javno  napišem,  ali  ne  bi 
mi  sc  dalo  bez  koje  irorke  na  popove,  a  to  /na- 
đem, da  ne  bi  bilo  primljeno,  ili  bi  doJlo  izo 
pačeno  u  bieli  sviet,  stoga  prepustih,  ali  Vama 
ju  velirr:,  koji  i  onako  znadete  rane  nai^ega 
naroda.  Katekiziranje  čini  mi  se,  đa  je  većemu 
broju  iupnika  deveta  briga,  ipak  hoće  da  imaju 
prvenstvo  nad  uditelji  I  Skolami.  U  Toplicah 
niti  iie  bijaše  katekete  kod  djevojačkog  izpita, 
a  k>Ki  diećaka  Jotije  prilično  kasno.  Učiteljica 
reiJe.  da  joj  nije  /.ipisiiik  u  redu  i  pilaie  d<..sta 
nespretno;  a  Sto  bijaše  najsinjeSnije,  pitaše  ona 
u  dvora zrednoj  učioni  fiziku!  a  u  računstvu 
dade  sbrajati  s  trima  brojkama.  Čitanje  brao 
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bez  nai?laska  i  popostajanja.  Nikada  ne  vidih 
i  ne  tuh  kod  jednoga  izpita  toliko  nereda  i  ne- 
znanja, kao  kod  one  B.  N&  neku  moju  pri- 
mjetbu  pred  župnikom  Kuk.  izvinjavaSe  ju  on. 
da  je  mlada.  Ej,  zaSto  bez  prakse  učiteljice  sa- 
mostalne prave!  Eto  dola?!  doba  ^Jje  ćete  imati 
KJJ.  ufltelji  koju  r  ■  .  [  i  r.-  :  e  i  tu.  da  se  ne  po- 
stavlja nijedna  za  samostalnu  učiteljicu,  prije 
no  dvie  —  tri  godiSnje  prakse  uz  stariju  iskus- 
niju. Dok  si  tako  mlađa  pedagogijskofa  izku- 
stva  nabavj.  dosta  nemile  prije  poCini  medju 
djconOt  koju  ne  zna  povađjati  koristnim,  na- 
piadnim  putem.  DovrSiti  mi  je,  ako  ova  zadaća 
i  «Miniije  aahtjeva  razlaganje". 

DAVORIN  TRSTENJAK. 


KNJIŽEVNOST 

A   BENESIĆ:  BRANKO  I  GROZDANA. 
Dionička  tiskara.   Zagreb.  1906.  Ciena  80  fil. 

Već  u  „Pjesmama"  BeneSićevim  zamijetio 
sam  jaku  kHHemi  notu  I  aeodtania  iiraafo  idjo 
rt  jeđnoiTi  pravom  slavonskom  idilom.  Pisac  nije 
dugo  oklijevao,  on  je  odgovorio  Činom.  A  odgo- 
vorio je  tako  pripravno  1  lako  kao  da  smo  mu 
pogodili  u  pravu  žicu. 

Ako  milieu  ravlja  poezijom,  onda  mu  se  to 
najMje  ovdje  očituje.  Ovo  se  fita  kao  da  se 
doživljava.  Da  je  treći,  da  je  pisac  po  srijedi 
tek  osjećah  po  blaženom  humoru,  kojim  su 
uvd)c  slike  I  prilike  srijemske  idile  zarubljeoe. 
Ina£e  kao  da  priroda  sama  govori.  Ono  Ito  je 
estetika  18.  stoljeća  nazivala  naivnim,  to  je  Be- 
neiUćeva  glavna  značajka,  kad  pripovijeda.  Sva 
sabjcfcthnost  njegova  iztezava  pred  idiličnom 
mu  maStom.  On  ne  samo  crta  idiHbrn  nego  on 
i  misli  primitivno  idilički. 

1  u  toj  naivnosti  stoji  sva  poezija  toga  djelca. 
Obje  ove  duše  —  Branko  I  Grozdom  —  jasne 
su  nam.  Mi  im  pogadjimo  Jelje  i  namjere  bti 
Ikakova  naprezanja,  jer  sve  se  u  njima  zbiva 
naravno  nekba  viSe  HaMofkbn  no  psihološkim 
procesom.  Nigdje  da  bi  nas  Jtogođ  uznemirik). 
zaiudilo.  Idila  ljubavi  nastaje  i  svršava  se  ovdje 
naravnom  nuždom.  U  priči  toj  doduSe  zavrije 
krv  i  usplamte  obnri,  ali  sve  se  to  moie  glodati 
mirom,  kojim  je  napunjena  i  oiM  ljetna  iega  sla- 
vonskog Podunavlja. 

Branko  je  nrnnak.  koji  se  ne  boji  ni  naj- 
boljeg vršnjaka,  a  sa  „smetnjom  se  bori", 
kad  opazi,  gdje  mu  se  stadu  približava  guSča- 
Hc*  lijepa  Crozdana.  I  ova  „sva  se  stidna 
»tvori".  I  oiiato  bi  pri  toi  nijemoj  strasti  teinje. 
da  ju  ne  makne  napred  Ijubomor,  Odatle 
»vad/a.  prebacivanje  —  draikanje.  1  sad 
K  upiete  vanjski  svijet  —  ovce  i  guieioe  se  la> 
mijolalo,  psi  se  digti  na  ove  —  1  eto  prilike^  da 


Branko  viteški  zasluži  pr\'i  poljubac. 
Odavle  dalje  slijedi  večernji  sastanak... 

Na  ovo  pet  momenata,  daje  se  svaka  Idila 
svesti.  Poseciiite  za  kojom  god  hočete,  za  Teo- 
kritovom  ili  Tassovom,  za  Gessnerovom  ili  Gne- 
theovom,  sve  su  one  u  razvoju  tipično  jednake. 

No  BeneSiĆ  ne  stoji  u  nteramoj  tradiciji, 
on  tu  osnovnu  srodnost  dijeli  sa  rečenim  pjesni- 
cima čisto  instinktivno.  Dokazuje  to  samostalna 
konccpdja  »Branka  i  Grozdane". 

Pisac  je  eliminirao  svaku  kulturu,  anizfai  je 

život  na  nomađ«iki  stepen.  Junak  mu  je  čak 
vučju  kožu  navukao  i  nosi  je  i  ljeti  i  zimi.  Mjesto 
vlnt— kod  BeneilCa  nema  vina  i  —  shOi  miljdco, 
vtti  užitak  je  peCena  slanina.  I  pjevanje  sa  nio- 
demim  nastovom :  Privreda,  čuva  ovaj  pastirski 
ntveau.  Naiprada  pastiru  je  u  nuplodu  ovaca, 
dakle  u  ..naravnom"  dohotku.  I  đslcako  —  za 
volju  toj  pastirskoj  sHci  nema  tu  ni  popa  ni 
oltara : 

„Ali  Branko !  Dobro  Bog  odiedl, 

Da  za  danom  npet  nočca  slijedi. 
A  kad  preda  danak  vladu  noći 
Crozdana  će  tebi  opet  doči". 

Može  li  tko  takovom  nedužnom  i  pocličjiom 
poganstvu  naztobiti?  Mi  se  samo  blago  smje- 
škamo toj  idiličnoj  ipri  i  zaboravljamo  na  moral 
isto  tako  kao  pri  pjevu  slavuljevu  na  note.  A 
za  one,  koji  ne  osjećaju  već  misle,  te  priznavaju 
autoritete  metnuo  je  p.  na  čelo  svojoj  kHO  zlatne 
riječi  iz  Senoe,  iz  Prera.lovića. 

Bespredmetno  je  uopće  zastati  na  moralnoj 
cijeni  jedne  Idile,  koja  je  daleko  izišla  u  prirodu, 
ostavivši  iza  sebe  svako  društvo  i  s  njim  svako 
društveno  obziranje  Ti  BeneSićevi  ljudi  srasli 
SU  posvema  sa  prirodom.  I  otuda  sav  naturaft* 
stl&i  stiL  Figure  i  poretb^  stih  i  ritam  sklfo  se 
prema  toj  prirodnosti  u  ndd  srijemski  pastiiftl 
realizam. 

1  u  tim  originalnim  stiHstičnim  doskočicama 
najjače  se  osjeća  blizina  piščeve  osobe,  u  njima 
je  izražen  i  onaj  njegov  osebni  humor.  Ljuhomor 
Je  StrJen,  koji  rani  pastira,  vjetrić  lijcta 
poput  ovčarskoga  pseta,  poljupd  su  lljive. 
Gđje^rđje  je  upravo  divni  paralelizam  izveden. 
Branko  i  Crozdana  dok  se  grie,  .n  zvijezde  si 
namigtvat  stale,  ona  tamo  zadrhtala,  preko  neba 
plavoga  poleti  drtigu  da  posjeti ...  Od  takovih 
epskih  poredaba  stvara  so  neki  panteistički  svijet. 
U  kojem  su  Branko  1  Grozdana  tek  neka  trium- 
falna  emanadja  raabkidne  prirode.  Ona  za- 
jedno S  njom  gori  i  čezne,  sjaji  se  i  dršće. 

Disharmonije  tu  nigdje  nema,  ona  se  samo 
9omlnje  u  umietnUifce  svriie.  da  se  kontra> 
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stom  i /  bije  humorističan  efekat. 
tako  j-'  poHjeHo  mje^er  s  nenavisti.  p»  ko  rival 
Brantcov,  ko  Marko  ki$«o  izgledu-  Za  komiku 
služi  I  zora.  koja  brani  l}ubavnidina.  da  se  dalje 
ljube: 

,.Da  Je  zora  gubila  ikada 
Ne  bi  zora  svanula  nikada**. 

MetriCaom  Ibrntom  ova  j«  idila  Beneii^ieva 
dateko  iza  sebe  ostavila  njegove  nedavno  izdane 

prve  Pjesme.  Sloboda  i  prirodnost  sadrtaja  niJla 
je  ovaj  puta  svoj  naravni  ritmični  korak.  BL-neSić 
se  služi  ..slobodnim  stihom",  u  kojemu  se  pro- 
vlafi  narodni  inbej.  kao  osnovni  takt  No  idje 
Beneri'eva  umjetnost  u  stihu,  nego  u  r  i  t- 
mičnuiperiodL  Na  to  osobito  upozoravam 
mnoge  naie  inate  vrsne  mladje  pjesnike,  no 
slabe  tehničare  „slobodnog  ritina".  U  B.  raspada 
se  \eSM  na  omanje  ritmICne  cjeline,  koje  su  kat- 
kada I  itampom  markirane  u  obliku  duljih  i 
kra£  li  stavaka.  Cesto  je  lavrlelak  takove  cjelbie 
draJtsno  istaknut  ie^teTcem.  koji  kao  da  za- 
ustavlja svu  bujicu  duljih  prednjih  stihova,  On 
Ud  se  Ciiđ  kao  ono  trenotsAio  tapkanje  na  jednom 
mjestu,  dok  kok>  r\c  poU'ti  obratnim  smjerom,  te 
podsjeća  na  narodni  refrain.  na  pcrfntu  ili  pritivak 
u  podskofnici. 

Djela  ovakove  vrsti  nemaju  literarne  pre- 
tenzije, one  mogu  biti  pravo  „biserje",  a  ipak  ne 
zaustivljajti  na  sebi  trajno  čitalački  svijet.  Njih 
zi  to  vaija  znati  uitvati  sa  nekom  prolaznom 
lakoćom.  Ko  vOU  razmBljati.  tiaiitt  HmboH&ie 
tajne,  ideje,  taj  se  ne  će  sprijateljiti  sa  srijemskom 
idikim,  a  ni  onaj.  kojega  tek  frivolna  galanterija, 
rokoko-pastirstvo  mole  da  zanesei.  odvratit  £e 
se  od  Branka  i  Gruzdane  i  tek  onaj,  koji  umije 
da  Širokim  grudima  udisuje  s  ^ež  zadah  .>i  me 
i  ko  i  ino  da  prim  raiircnim  micama  more 
svijetla*  okrijepit  će  se  na  zdravlju  i  blaienstvu 
ove  pjesme. 

Ljudi  renesance  biii  su  finiji  gurmani  u  este- 
tifkuin  užitku  n^o  mi  i  posvetili  su  idili  najbolje 
svoj«  sOe.  U  naiih  Dubrovfana  —  u  ..startm 
pisrima"  —  leŽi  jedan  obilan  kapital  pastirske 
poezije  i  to  u  svim  stihovima  izražene :  od  Or- 
Žifeva  realizma,  do  Gjorgjićeva  baraka  i  rokokoa. 
Ovoj  poeziji  mogla  bi  ntvoriti  put  u  Junašnje 
titalaCke  sojeve  kakova  intimna  Studija  histo- 
ribia.  a  ,oS  vile  kakav  literami  roman,  na  ko- 
jemu je  u  nas  tolika  oskudica.  Nesumljiv  uspjeh 
bi  takov  m  djelom  stekao  pisac  one  njcine  histo- 
lične  osjetljivosti,  kakav  je  n.  pr.  Begović.  — 
Onda  bi  i  modeme  idile  poskoCik  u  cijeni. 

UR.  D.  PROHASKA. 


N.  KONSULOVb:  PRVI  HI.RVATSKI 
VSF.SOKOLSKI  Sl.BORT,  i  lu'astije  na  na- 
Sttje  junaci  v-v  nje^^.  Sofija  19O6.  8/  str.  79. 
Cijena  50  st  S  predgovorom  I.  S.  Bobfeva. 
U  deset  pisanu  u/  slike  prikazuje  prof.  Kon- 
Stttov  sudjelovanje  bugarskih  .^Junaka"  na 
nalem  sletu,  istKud  tadtvfnc  momente  t  zna- 
menitost nvot^'u  pr%'og  sveslavenskof  sastanica 
u  Zagrebu.  G.  Bob^ev  zove  u  svom  pred^nvom 
proShi  godinu  „Jugoslavensko  ljeto",  poSto 
se  je  osim  1.  hrv.  svesok.  sleta  0  Zagrrtm,  ob- 
đržavala  i  jugoslavenska  izložba  u  Sofiji,  jugo- 
slavenski djački  kongres  u  Sofiji,  jugoslavenski 
sastanak  uCiteljSki  u  Beogradu  i  posjet  srpskih 
profesora  u  Sofiji,  ko^  sastanci  Su  mnogo  do- 
prinijeli zbliženju  i  upoznavanju  jugoslavenskih 
bratskih  plemena  i  udno&aja.  Ovom  brošurom 
prikazao  je  f .  K.  mladjo«!  bugarskoj  inteligenciji, 
koja  nema  veze  s  Hrvatskom  sve  ru5e  kultuilie 
institucije,  naročito  pak  grad  Zagreb. 

DR.  FR.  BUČAR. 

LE  MONDE  ORIENTAL  zove  se  novi 
6tSopiS,  koji  izlaz  uz  prinose  na  svim  evropskim 
jezicima  u  Upsali.  Jedan  od  redaktora  jest  i 
prof.  slavistike  u  Upsali  J.  A.  Lundell. 
Medju  inim  dandma  napisao  je  flanak  poznati 
slavista  Alfre.'  r  •  n  s  e  n:  Suecira  in  der  pol- 
niscben  Dichtung.  Spominje  tu.  kano  nastavak 
svoga  djela:  Švedi  i  Poljaci,  sve  one  poljske 
pisce  od  XVI.— XIX.  st.  koji  su  se  bavili  Šve- 
dima, a  u  svoje  su  vrijeme  iirr.iti  u  Poljskoj 
znatnu  politi<^ku  ulogu,  toliku  dapače,  da  se 
utjecaj  Švedski  odralava  u  poljsfcof  knjiiev* 
nosti.  koliko  ni  u  jednoj  drugoj.  .'.Uniju  obe- 
ćanim prinosima  toga  časopisa  nalazimo  i  prinos 
dra.  F.  FhHsdiiitza:  Die  kroatische  Uteialur 
der  letzten  jahrzehnte;  Lundell,  Esquisse  de  la 
phonetique  serbu-croate;  F.  Miler;  Strossmayer 
i  drujte.  HR.  FK,  liUCAR. 

„PAPA  t:(XELENZA"  Je  natpis  nove 
Rovettove  drame.  Općinstvo  je  iaCidcivato  davno 

najavljenu  „Moglie  di  Moliere",  doCini  .uiktor 
valjda  pod  utj-cajem  kakve  novinarske  viesti 
poda  se  časovitom  hiru  nadahmića,  te  napisa 
dramu  u  tri  čina,  gdje  strast  i  Život  kipi  u  brzom, 
neohii 'tlirioni  ritmu.  U  ovim  spontanim  rad- 
nj^inia  najbolje  se  očituju  i  zrcale  vrline,  te  manć 
pisca,  jer  vodjen  nadahnućem  predaje  se  fN»> 
sv  ma  čuvstvu  pa  nije  kadar,  da  hladno  kon- 
troli&e  svaku  napisanu  r^eC  rečenicu,  misao. 
Kad  se  osjećaji  stalože,  iza  oduSevljenja,  onda 
je  auktor  sposoban  da  hladno  i  trijezno  prosud 
lijelo  voje.  Tako  su  na'^tala  najbolja  i  najijora 
djela,  jer  se  umjetnost  ne  gradi,  već  je  direktna 
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pfojckdjt  i»[eča)a.  koji  imadu  tvoju  plimu  i 
nseVu  po  tom  manje  iK  viic  uipjde  prinie, 
poglavlja,  detalje. 

Sadrlaj  je  drame  ovo:  Pietro  Mattei,  pro- 
iagonistt.  je  ođliCan,  modertit  čovjek,  demo- 
krata i  poSteni  ministar,  nep^roCan  u  privatnom 
i  javnom  iivotu.  sposoban  i  energičan,  da  vodi 
rndustriju.  aK  slab  i  naivan  u  obiteljskom  trvotai. 
JMattci  robuje  kapricama  svoje  dražesne  i  lijepe 
Uerke  Remii^ie.  Do  nedavna  bijaSe  udata  za 
vrstnog  njemačkog  mjernika,  ali  ona  bestidno 
vara  svoga  muia  leljna  slObode.  Snptag  je 
ostavlja,  a  Remipia  se  vrići  u  kuću  nca  nosc-'i 
u  miroe  odaje  ministra  svu  (rivolnost  i  koke- 
teriju  jedne  svjetAe  dame  Remi^ia  ljubaka  sa 
svojim  rodjakoRi,  lakoumnitTi  čovjekom,  za- 
đuJuju  se  5kupa  radi  luksurio/nih  toiletta.  Re- 
migia  na  nepoSten  naCin  đoznade  iz  oćevih 
ipisa»  da  vlada  vodi  pregovore  s  vdikim  inđu- 
strijalnim  đruStvnm;  željnu  novaca  otkriva 
tajnu  rodjaku,  a  Aloise  igra  na  burzi,  te  se  preko 
noći  obogati  Radi  burzovne  operacije  bi  ob> 
tnicn  ministar  od  svojih  protivnika.  On  indi- 
.eno^'ano  protestuje,  hoće  da  ih  optuži  radi  kle- 
vete, jer  svijestan  svoje  nevinosti ...  ali  sve  mu 
je  jasno  etai  dozna  da  je  Aioise  igrae.  Remigia 
mu  priznaje  vlastitu  krivim,  udarac  je  odviie 
jak.  te  klone  u  pusto  i  očajno  beznadje.  Neće 
m  da  se  brani,  zahvati  se  za  ministarsku  i  za- 
stupničku stolicu.  U  ljamu  je  sve  poruSeno, 
mini.'it.ir  je  odviSe  ponosaR.  da  bi  prefivto  vla- 
stitu  sramotu  .  .  . 

Neki  su  kritičan  napali  djtio  i  rekoše,  da  je 
sadržaj  skahipJjen  po  kakvoj  domaćoj  vijesti, 
dakle  ni  malo  umjetnički.  A  otkale  potječu 
djela:  „Otelio".  „Bani«e  Chiozzotte"  i  „Ca- 
vallerfa  rusticana".  RchoSe  da  »Pappa  Ecc^ 
len/i"  nije  umjetnost  već  fotf>grafija,  a  Wol- 
fing  je  Goethe  napisao:  ..prikaži  fr'agmenat  zbilj- 
skoffa  livota!  Mnogi  ga  prožive,  ali  rijetko  da 
je  komu  poamat"  I  prije  se  i  poslije  Goethea 
naglasilo,  da  je  najveća  vrlina  dramatičara,  da 
rq>roducira  u  brzoj  smtezi  prizore  livota,  da 
rijeCju  i  radnjom  tancae  karalcteristi£nu  lUnost 
stanovite  dobi,  Sto  je  ujediiti  komponenta  i 
resultanta  svih  <;ila  vtaiiovitog  milieu-a. 

Pietro  Mattei  je  u  istinu  raison  d  aitre  či- 
tave Rovettove  drame  Njecov  je  karakter  ti- 

vahan  i  luiKlcraii  prava  fotografijai  Cijaf 
Mnoeih  ili  koje  po/na  te  ličnosti.*  U  trijemu  se 
kazališta  na  premijeri  spomenulo  ime  Crispi, 
Rosano...  Ncri...  a  zaboravite  se  na  onog 

francu7n.  ć^jeka  poStena.  savjesna,  čiju  po- 
litičku karijeru  onemoguči  atarizam  njegovih 


rodjaka.  Zaboravilo  se  na  predsjednika  Jule* 

Grcoya. 

Piero  Mattei  je  od  prvug  prizora  jasno  ia- 
ražen,  svaka  je  njegova  riječ  jedan  potez  za 
njegov  karakter.  Sav  je  prožet  plemenitim  Ide- 
jama, da  dokrajči  kamom  klijentela.  Ito  uz- 
nemiruju vladinu  administraciju-  Hoće  da  pro- 
vede reforme  glede  željeznice,  rad  Uje  je  m- 
urednosti  u  mnogim  gradovima  zastoj  indu- 
strije i  trgovine.  Odmah  shvaćamo  očiti  kon- 
trast izmedju  javnog  i  privatnog  čovjeka, 
prama  kćerci  je  slab  kao  nejako  dijete,  koleba 
se  pred  pravednim  pretbai.ivanjeni  zeta.  pri- 
znaje da  ima  pravo,  ali  nije  kadar  da  zapriječi 
ljubavni  odnolaj  iamedju  Remigie  i  nježnog 
rodjaka.  Njegova  moralna  fizionomija  raste  i 
jača  se  u  času  klevete:  okrutan  je  i  bezobziran 
prama  conttaui  Aloise  1  tjera  ga  iz  svog  stana,  a 
kako  je  slab  i  bespomo6ui  taj  isti  Čovjek,  kad 
mu  kćerka,  u  potnsnom  priaoru,  očituje  »voju 
krivnju. 

Ziklju6ii  je  priaor  drugog  čina  veličan- 
stven, općinstvo  j?  ođuSevljeno  pljeskati.  Tu 
je  svrktak  drame,  dočim  je  treći  čin  nekud 
razvučen.  Drama  bi  mnogo  bolje  uspjela,  da  je 
na  primjer  na  svršetku  drugog  ćina  i/ust-da 
Remigia  i  đa  se  zastor  spustio,  kaJ  je  nunistar 
iz  kuče  potjerao  Aloisa.  Na  taj  način  mugao  je 
u  trećem  tinu  razviti  koju  jaču  dramatsku  si- 
tuaciju, a  neo<;porivn  jt.  da  bi  sporedne  osobe 
bile  psiholo&ki  dotjeranije. 

Neki  su  lueijivi  krttiCari  i  recenzenti  rekli, 
da  je  /.islu),;;*  Ore.sta  Calabresa,  Sto  je  drama 
uspjela.  Pitanje  je  saino»  da  li  se  glumac  može 
da  ulivi  u  pUtku  i  nezahvalnu  uhigu. 

Da  uključimo.  Nova  Rovettiova  dranu 
općinstvu  se  izvanredno  svidila.  Umm  je  naj 
bolji  dokaz.  Što  je  u  nekoliko  dana  duživjeia 
6do  7  itpiiza.  Budući  auktor  „Moglie  dl  Mogliere" 
može  da  usklikne  poput  .Violitra:  ,.Je  voudraii 
bicn  saovir  si  la  grande  r^gle  da  rćgles  n'est 
pas  de  plaire".  B.  L. 

NAINdVJJl  PKIKAZ  KNJIŽEVNE  PO- 
VlJb^ii  GRČKE.  Ve^  od  ncicuhkti  gudina 
upala  se  liva  oprjdca  izmedju  dvije  skuptaie  oSp 
učenjaka  u  određjivanju  vrijednusti.  Sto  je  imadu 
pojedine  periode  grčke  književnosti.  Znatniji  se 
dio  klasieUb  fitologa.  diSi  tradicije,  koja  pofievil 
od  Schiliera  i  Gothea  najviSe  cijeni  i  glavnu 
brigu  posvećuje  književnosti  Krćkoj  do  Aleksandra, 
a  u  njoj  prvo  mjesto  daje  piodovitna  Fenklova 
vijeka.  No  od  neko  desetak  godina  ugledni  neki 
naučenjaci,  na  čelu  njiho\u  berlinski  profesor 
W  i  1  a  m  o  w  1 1  z  odlučno  zahtijevaju,  da  knji- 
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tevnost  grtku  do  AMcsandra  ne  val)a  precjenji- 

viti  ili  poradi  nje  možđi  Cak  zanemarivati  knji- 
ževnost kasnijiti  vijekovo,  koja  takodjer  ima  veliku 
vrtjednost  Dugujemo  li  nafane  vremenima  prije 
Aleksandra  obilje  naJljepSih  književnih  plo- 
Jova.  na  knjile\'nnm  radu  kamyih  vUekovJi 
ti»neljt  sva  naia  znanost 

Zdeti«  da  se  već  djad  srednjih  iIcoU  upo- 
znaju s  p>tn.iji;Uvnjjim  /.isfupniciniA  grCke  zna- 
nosti, W  i  1  a  m  o  w  i  t  z  je  joi  1902.  godine  pri- 
redio Oitanku,  u  kojoj  ima  itiva  ne  samo  Iz  stare 
novelistike  i  povijesti,  nego  takodjer  iz  grCke 
Rcografijc,  m:»fem,itike.  melianike,  medicine  i 
srodnih  nauka.  Svrha  mu  je  kod  toga  ujedno, 
da  poikai^  kako  je  grOci  Jezik  od  6w  vijeka  prije 
Hrista  pa  do  4.  vijeka  poslije  Hrista,  jezik  svih 
obrazovanih  krugova  i  glavni  posrednik  kulture, 
ito  Ju  Je  bar  u  mrvicama  baStinio  srednji  vijek, 
a  znatno  je  utjecala  i  utjehe  joS  danas  na  razvitak 
naSe  kulture.  Pred  irDdimi  pak  dani,  i90'.  Ra.line, 
ugledao  je  svijet  njegov  prikaz  grčke  književnosti 
od  najstarijih  vremena  pa  do  sa9-  godfaie  poslije 
Hristn,  k.iđ  je  zatvorena  platonska  Škola.  Štampan 
je  ovaj  prikaz  u  znamenitom  djelu  „Die  Kultur 
der  Gefenwart,  ihre  Entnricklung  und  Ziele*** 
ito  ga  izdaje  Teubnerova  knjilara  u  Leipzigu,  a 
svTtia  mu  je,  đa  Sirim  obradovanim  krugovima 
U  pravom  svijetlu  prikaže  sadržaj  i  vrijednost 
gfOu  knJUevnosti.  U  Istom  je  svedBi  s  njegovim 
prikazom  izaSan  prikaz  bizantinske  književnosti 
od  K.  Krumbachera,  rimske  književnosti 
od  F.  Lesnal  E.  Nardena,  pa  kratak  )»e> 
gled  0  razvitku  grčkoga  jezika  ud  J.  W  a  c  k  e  r- 
n  a  g  e  I  a  i  latinskoga  jezika  od  F.  Skutscha. 
WilamoviCev  se  prikaz  nahodi  na  prvome  mjestu 
ti  svesku,  a  prvo  mu  injesto  pripada  takodjer 
pn  opsegu  i  joS  viJe  po  sadržaju  njegovu.  Nakon 
književne  povijesti  grčke  od  K.  O.  Mtillera, 
Sto  je  iziila  joi  u  Cetrdesethn  godinama  pro- 
itnga  stoljeća,  ali  je  na  Žalost  ostala  nedovrSena, 
s  tim  smo  prikazom  opet  jednom  dobili  povijest 
grčke  književnosti,  koja  se  dade  i  čitati,  a  ne 
samo  Izo&ivati. 

■Wilimowit7  ne  piSe  povijest  pojedinih  pi- 
saca nego  književnosti  grčke:  na  život  pisaca 
obdre  se  on  samo  toltka  koliko  se  Uoe  njihovo 
raspoznaje  iz  sai'uvanih  ostataka  ili  je  prijeko 
potrebno  znati  za  bolje  razumijevanje  tih  osta- 
taka. Kako  iz  doba  nakon  Aleksandra  posta- 
jemo vile  pisaca  i  opsežnijih  spisa  nego  iz  starijih 
vremena,  lako  ćemo  nnimjeti,  zaSto  je  on  u 
svome  prikazu  književnosti  do  Aleksandra  do- 
sudu samo  neko  80  strana,  a  veći  prostor  ostavto 
/ 1  književnost  kasnijih  vijekova.  No  jnš  je  jedan 
razlog,  zaito  Wilamowitz  osobitu  brigu  posve- 


ćuje ovim  vljdcovlma  Tek  iza  Aleksandrove 

smrti  gfrCka  književnost  postaje  svjetskom 
knjiievnoičUf  dok  je  prije  toga  bila  samo  na- 
rodna knjiievnost  SrediSta  se  njezina  nahode 
izvan  negdaSnjega  grčkoga  tla,  a  i  latinska  je 
književnost  ui  još  nekoliko  iiiojeziCnih  književ- 
nosti samo  plod  kulture,  ito  ju  je  ta  svjetska  knji- 
ževnost širila. 

U  frčkoj  književno'iti  razlikuje  Wilamowitz 
pet  perioda.  Prva  mu  je  perioda  helenska, 
obuhvata  vrijeme  od  700.  godine  prije  Hrista 
pa  do  perzijskih  ratova.  (Pjesme  Homerove  pkid 
su  jo§  prethistoričkoija  vremena.)  U  t>ij  je  pe- 
riodi postojbina  književnosti  kod  Jonskoga  ple- 
mena na  zapadnoj  maloazijskoj  obali.  Draga 
njegova  perioda,  atička,  sasvim  je  kratica: 
zavrSuje  se  sa  smrću  Aleksandrovom,  Aristote- 
lovom, Demostenovom.  oko  320.  godine  prije 
Hrista,  ne  broji  dakle  ni  200  godina,  ali  je  iibil«>- 
vala  umnim  ljudima,  koji  s«  u  tragediji,  komediji, 
dijalogu  i  u  govoru  stvorili  uzor-djela  za  sva  pt>- 
tonja  vremena.  No  laanosti  treće,  heleni* 
s  t  i  J  k  e  perioJe  treba  di  /.ihvalimo,  što  su  ta 
djela  uopće  dospjela  do  nas.  Helenističkoj  pe- 
riodi pripadaju  tri  vijeka :  prvi  vijek  seZe  do  Po- 
libija  (222.  god.  pr.  Hr.),  drugi  do  Grakhl  (I33- 
pr.  Hr),  treči  do  osvojenja  AleksanJrije  (50.  god. 
pr.  Hr.).  Najznatniji  je  od  njih  prvi  vijek:  u 
£etiri  ljudska  roda  od  Aleksandra  pa  do  Antkiha 
Velikoga  (242.— 187  pr.  Hr.)  grčki  je  naroj 
imao  svu  silu  umnih  i  učenih  ljudi,  koji  su 
znanost  napose  prirodne  nauke,  podigli  do  van- 
redne  visine  I  poplavili  njome  čitav  tadaSnji 
svijet.  Kasniji  vijekovi.  pa  takodjer  cijela  r  i  in- 
s  k  a  perioda  do  Konstantina  i  istočno- 
rimska  perioda  do  provale  Osmanlijt  iive 
poglavito  oj  njiliova  rađa. 

Kako  Wilamowitz  sasvim  nezavisno  i  santu 
na  temđju  svoga  opažanja  sudi  o  pojedinim  pk>- 
dovima  grčke  književnosti,  razumije  se,  da  u 
njegovu  prikazu  ima  i  dosta  neobičnih  sudova, 
u  kojima  se  pojedinim  piscima  i  djelima  udara 
sasvim  druga  cijena,  nego  Sto  su  Je  doslije  gotovo 
opdeno  imali-  Evo  za  to  samo  dva  tri  primjsra. 
S  o  f  0  k  I  0  vrijedi  njemu  ninugo  manje  nego 
Ettripid.  jer  mia  joS  liv«  vjero,  te  ika  njegova 
stoje  poil  jakim  utjecajem  bogova.  0.sim  toga 
kako  u  Pindara  tako  i  u  Sofokla  nahodimo  pored 
doista  divnih  mjesta  velik  broj  slabijih  i  dosadnih 
priaora.  Pa  i  jezik  mu  je  Sofoklov  odviše  kićen 
i  umjetan.  Uopće  je  Sofnkln  po  njegovu  sudu 
odviie  pazio  na  to,  da  zadovolji  upravo  gledaoce 
svoje,  pa  Je  doista  do  smrti  Mo  miliji  pul)lid 
atenskoj  nego  Euripid.  No  EuripiJove  drame 
crtajući  ono,  ito  je  vječno  u  ljud$lu>j  naravi. 
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bile  &u  od  trajnije  vrijednosti,  pa  th  se  nu>  i  viSc 
»bivalo.  Siatto  prolazi  kod  Wilanio«ritza  i 

D  r  i;i  II  s  t  e  n    on  iiii;  jl'  iJovjLk  usk.i  Iiriri/dnfa. 

politički  pamfletist  i  odvjetnik  pun  predrasudi, 
nema^p  ravoga  pojma  o  znanosti  1  viiim  dl)«* 
vtata,  nego  se  protiv  njih  dapače  i  hori  svom 

že<tir><>m  retnrifke  SNoje  ukretiinsli,  .1  /.i  volju 
maleinih  teinja.  L  /  ova  dva  i  još  nekoliko  slićniij 
sudova  jedva  će  tko  moći  da  pristane.  Tako  na  pr. 
tTcbi  dođiiSi;  pri/mti.  Ja  je  dosta  ne?n;!!n.' 
svrha,  ito  je  ima  Demosten.  isporedimo  U  je  s  ve- 
Nfcjm  osnovama.  Sto  ih  Filip  t  Aleksandar  hoće 
da  provedi).  No  živa  njegova  ljubav  k  domovini. 
por,u1i  koje  njeiin:  vvrhi.  Ja  ulTaiii  riHljenn 
grudu  makedonskot:a  nasilja,  nije  ne/.natnija 
nefD  moćnim  kraljevima  njihove  osnove,  nadalje 

iskri-no  nsjciinje.  stroi;.!  louik.i  njegovih  misli, 
pa  k  tomu  jasne  i  pregledne  političke  prilike,  ko- 
jima se  njegovi  govori  bave.  podaju  ph>dovlma 
njegova  duha  trajnu  i  nq>nilizmi  vrijednost : 
njes:«>ve  olintske  povore  i  govore  rrnliv  Filipa 
s  o&obitom  će  nasladom  i  koriSču  čitati  članovi 
manjih  naroda,  koji  takodjer  poznaju  i  treba  da 
bodu  na  oprem  pred  jačim  silnicima. 

No  ovaki  su  skroz  subjektivni  sudovi  u  nje- 
leovu  prikazu  razmjenm  dosta  rijetku  Kod  i  kamo 
je  u  njemu  preteiniji  broj  zrelih  i  biranih  sudova, 
ura  koje  if  svak  rado  pristati.  Tako  se  na  pr. 
pjesntkmja  Sapfa  prikazuje  u  pravome  svijetlu 
Icao  vanicdno  tankoćutno  i  oitraumno  biće,  kako 
je  upo^rnjenio  takodjer  iz  frafnnenata,  Jto  su  se 
pred  nekoliko  godina  naSH  u  Egiptu.  Zanimljiva 
je  i  pouCna  njegova  karakteristika  hdenistićke 
periode,  pa  razlaganje  o  tome,  e  da  li  je  razvitak 
frrčke  književnosti  ograničen  :  osobito  je  lijepo 
razlaganje  0  Polibiju.  o  Posidoniju  i  o  grOcom 
Tomami,  a  upravo  vjeitaCki  su  prikazani  Teokrit. 
Pavan.  Plutirch,  Origen,  Eusebije  i  t  d.  Ne  mole 
biti  sumnje,  da  će  Wilamowičevi  sudovi  o  po- 
jedinim vljdcovinta  i  lldma  znatno  utjecati  na 
dalje  obradjivanje  književnosti  i;rčke  i  uopće 
na  cijeli  razvitak  starnkUsiCke  filologije.  Ali 
njegov  će  prikaz  zacijelo  i  u  iirim  obrasovanlm 
knigovima  probuditi  iUvije  zanimanje  za  ovu 
granu  danaSnje  znanosti :  iz  njeva  može  bar 
svatko  naučiti,  koliku  vrijednost  ima  grčka  knji- 
ievnost  i  za  nalu  kuHura. 

Dr.  GJURO  KORBLER. 

UHiETNOST 

17.  NASIH  umjetničkih  ATELIERA. 
Hrvatski  odio  saveza  „Lade",  pošto  imade 
hrvatdn  sckdja  da'  priredi  naredno  saveznu 
itJofbu  u  Zagrebu,  konstituirao  se  na  svojoj 


sjednici  od  23.  studenoga  t.  g.  Predsjednikom 
..Saveaa**  izabran  je  Oton  ivdcović,  tajnikom 

Rudolf  Valdei'.  1  M.ifjaj nikom  Robert  Frangel 
Odbornici  su:  Auer,  Bu2an.  Bauer,  Crnčić, 
Cikoi.  Kovaćevlć.  Medović.  Senoa  i  TUov. 
Odbor  je  živo  raspr-ivijao  o  III.  izložbi  Saveza 
„Lada",  te  sti  vei-  poduzeti  i  shocini  korici,  da 
vlada  podupre  nastojanje  na^ih  umjetnika,  po- 
glavito, kad  oni,  nakon  uspjelih  izhJdttM  u  Beo> 
sTaJu  i  Sofiji  nnulu  73.  mnogo  da  se  oduže 
slavenskoj  svojoj  braći.  I  u  Beogradu  i  u  Sofiji 
Ulo  Je  moralno  kao  i  materijalno  susretanje 
nale  braće  Jednako  veliko,  kako  najix)ije  svje- 
doče <vnte  7:1  prodane  umjetnine  ("59  000  di- 
nara I  23.000  leva).  Hnatski  će  se  nar«>d  i  za 
ovu  susretljivost  prema  naiim  umjetnidma 
inuti  odužiti,  pak  če  vlada  sigurno  ovo  imati 
na  umu.  U  Bugarskoj  dobili  su  naii  umjetnici 
Iveković,  FrangeS  i  Kovaćević  oficirski  krst  sa 
krunom  4.  stepena,  a  ne  6.,  kako  je  u  naSim  dnev- 
nicima  krivn  zabilježeno  V  svim  .ilL-lierima 
vrlo  se  marljivo  posluje.  Tako  radi  Iveković 
sliku  za  općinu  djakovaćku.  SHka  prikazuje, 
kako  su  god.  »387-  Hr>ati  uhvatili  kraljice 
Jelisavu  i  Mariju,  jedan  znatan  hrv.  historijski 
dogodjaj.  koji  se  odigrao  izmedju  Gorjana  i 
Djakova.  CikoSa  i  Medoviča  zaposlio  je  odjd 
za  bogoštovlje  i  nastavu  sx  dvije  historične 
slike,  kojim  će  se  uresiti  velika  dvorana.  Slika 
Medovićeva  prikazuje  prstenovanje  Zvonimira 
i  kraljice  Lepe  FranReJ  svrSio  je  model  u  trećini 
prirodne  veličine  za  nadgrobni  spomenik,  koji 
će  se  postaviti  na  groblju  u  Varaidimi.  inten- 
zivno čuvstvo  tuge  djeluje  već  iz  skice  na  gle- 
daoca. Ti5<iv  jn?  je  uvijek  okupiran  velikom 
svojom  radnjom  oko  ikonostasa  za  PlaSku.  K» 
vaćević  naćinio  je  opet  nekoMlKO  uspjeHh  jesenskih 
studija  /i  kraiiibraze  poznate  njepove  prijetske 
Savske  okoline.  Valdec  1  Bužan  marljivo  portre- 
tiraju. Od  CrnAćevih  krajobraza  sa  Adrije  ne- 
koji su  već  izloženi  u  Osijeku  i  polučuju  omUe 
sjajne  uspjehe  Pavačić  boravi  i\\  nedavna  0 
Zagrebu  i  podučava  na  obrtnoj  Skoh. 

U  Osijeku  priredilo  je  „Dniitvo  umjetnosti** 
vrlo  uspjelu  i/loJbu  u  ?upanii<:knj  zi;r.idi.  Uz 
osobito  brojno  učestvovanje  sviju  staleža  otvo- 
rila je  izkibu  u  zastupanju  svijetle  banice 
presvj.  gospodja  supruga  velikog  župana,  pl. 
Mihalović.  Odbornici  FrangeS,  Medović  i  Senoa 
zastupali  su  hrv.  umjetnike.  Premda  je  dvorana 
vrio  zgodna,  ipak  U  Ulo  poieljno,  da  se  olivo> 
tvori  namisao  o^ječkoc  Sokola,  da  %vo\v  zgradu, 
koju  će  sagraditi,  udesi  tako,  da  će  se  u  buduće 
svaka  Idolba  umjetnik«  iz  Zagreba  prenijeti 
tt  Osijek  i  on4}e  najzgodnije,  u  najboljoj  rasvjeti 
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smjestiti.  Umjetnici  osobito  zahvalno  istića  Al' 
sretljivost  tupani)ć  i  g^radske  općine  pltma 
njihovu  umjetničkom  nistnjanju. 

SREĆKU  ALBINI  dogotovio  je  novu  ope- 
retu pod  imenom  »iMidime  Ttoabadour",  koja 
će  se  davati  prvi  put  drugom  polovicom  :>ijć£nja 
lu  zagrebačkoj  pozornici.  Stvar  će  se  prikazivati 
najprije  u  Hrvatskoj,  a  onda  tek  na  kojoj  nje- 
mikol  pozomlci.  jer  je  to  iklidateljeva  lelja. 
Sfte  ga  viiJe  11  drimovimi .  .  . 

Već  sam  naslov  daje  naslućivati,  da  je  sujzt 
uzet  iz  francuskog  livota.  Libreto  je  vprtvo 
kontrast  „Nabobu",  jer  u  cijeloj  opereti  nema 
ni  jednoga  zbora,  a  radnja  se  kreće  u  otmjenim, 
pariškim  aristokratskim  salonima.  Francuska  pi- 
kanterija, ali  fina.  RijeCi  su  od  Meilhica  i  Ha- 
levya.  dakle  ikI  n.sjbolje  finne  libretistifke.  - 
Opereta,  koju  sam  imao  prilike  ove  godine  od 
sidadatelja  samoga  na  glasovira  slušati,  nije  po 
genru  bečkih  operet  i  (a  la  „PufferI",  ,,Schiitzen- 
liesei"  etc.)  uCinjena,  već  je  neka  vrst  muzikalne 
vesele  igre  (musikalisdies  Lustspiel).  gdje  pjevani 
teicstovi  kao  i  glazba  proizlaze  iz  situacije,  a 
nema  samostilnili  Kh/benih  brojeva,  koji  hi  se 
sans  iii;on  mogli  prenijeti  u  svaku  drugu  operetu. 
Glazba  je  gradjoaia  I  držana  sasma  u  dulni 
francuskog  teksta,  pa  će  svakoga  iznenaditi, 
kako  se  Albini  skladatelj  indijskog  „Naboba" 
pretstavlja  pubKđ  u  modemom  salonu  u  fraku. 
ICurakteristika  Albinijevih  kompozicija  jest  čuv- 
stvo, koje  je  u  ovoj  <;tv.iri  upr  ivo  do  savrSenstva 
provedeno.  Da  se  joS  točnije  o  opereti  izrazim, 
ona  je  izradjena  u  genra  .^iSmila"  ili  „Plesa  u 
operi V  ovoj  opereti  neće  biti  raskoSnih  kostima 
i  rekvizita,  ni  šarenih  karikatura,  ni  mase  ljudi, 
već  el^ntni  saloni,  a  u  njima  modemi  svijet  u 
elegantnim  toiletama  i  u  zanimivim  i  Šaljivim 
sitiuiij.irni  Karakteri  i  tipo>'i,  kalto  iive.  Svi 
uvjeti  modeme  operete. 

Albini  radi  sada  na  novoj  opereti  »Barun 
Franjo  Titnic»  VIKTOR  BADALIĆ. 

VAl.nECOV  TFNSKI.  ..Savremenik" otvara 
svoje  novo  godiite  time.  da  na  ćelu  lista  donosi 
l^tu  Ivana  viteza  Tmsicoga.  koju  je  iandio  od- 
lični hrvatski  umjetnik  Rudolf  Valdec  Ova  bista, 

koji  je  u  mitJelu  prvi  put  bil.i  i/l<ižena  u  umjet- 
ničkoj izložbi  pnje  dvije  godine,  prikazuje  knji- 
ževnog nestora  i  prezashtiiiof  prvog  predsjed- 
nika DruStva  linstskih  književnika,  kakav  je 
danas,  pri  zalazu  svoje  životne  snage  a  opet 
drtan  od  one  vjeCne  iskre,  koja  to  tijelo  već  teilto 
nosi.  ali  u  njem  gori  I  blista  se  iz  tih  jo$  uvij£k 
rađa  i  života  že!jnih  očiju.  Tu  bistu  kupilo  je  ne- 
davno druitvo  hrvatskih  književnika  i  postavilo 


ju  u  svojim  prostorijama  u  po&ut  svome  starje* 
Sini.  M<ii  je  toj  mladoj  tidrugi  udario  čvrste  te' 
melje  sigurnoga  iMtka.  Bista  je  salivena  u  tuču. 
prevttCenom  finom  zdenkastom  patinom  i  stoji  na 
lijepom  podnoZju  iz  crvenkastog  istarskoi;  mra- 
mora. Rudolf  Valdec  stvorio  je  tom  bistom  iiuv 
portret  u  nizu  zasluinih  ljudi,  čijoj  je  uspom^i 
on  svoju  umjetnost  kao  posvetio,  a  dao  je  on 
ovim  djelom  ujedno  dokaz  svo^a  patriotičm^ 
mišljenja,  jer  ga  je  stvorio  iz  vlastite  pobude 
I  prepustio  ga  draStvu  hrvatsklii  knjilevnika  za 
ciuhi  niStetu  iiiaterijili.  Rudolf  Valdec.  koji  je 
tim  činom  mlado  naSe  književničko  druStvo  vrin 
zadužio,  učinio  je  time  vite,  nego  se  od  jednog 
hrvatskog  umjetnika  zahtijevati  može.  Ndca  bude 
i  s  naše  strane  vrlom  naSem  umjetniku  izrečena 
iskrena  hvala.  Druitvo  hrvatskih  književnika 
sprema  otkriće  te  biste  piroslavitinasvebn  naCin, 
kojim  misli  dati  Jnličnoi:  izriiza  poitovanja  i 
zahvalnosti  svom  prezaslužnom  pročelniku- 

kazauStb 

STJEPAN  MIL6T1Ć:  GROF  PALIŽNA. 

Drama  u  pet  Činova.  Premijera  1  .  \  repi  i/a  4. 
prosinca  1906.  —  Djelo  je  ovo  nipisano  prije 
petnaest  godina  u  posve  drugim  političkim  pri- 
likama, pt  se  može  samo  poialiti.  Sto  nije  (»d 
mah  onda  i  prikazivana  Ali  je  ono  i  sada  ovako 
nakon  poodmaklog  vremena  polučilo  lijep  uspjeh 
i  bik»  primljeno  vrki  simpatično,  jer  nema  samo 
efemernog;  značenja  —  premJj  je  sauradjen'v 
na  političkoj  osnovci«  —  nego  ima  i  svoju 
trajnu  literarnu  i  umjetniCku  vrijednost  U  kri- 
tici je  s  priznanjem  istaknuta  rodoljubna  žica 
i  demokratička  tendencija,  koja  pruvijava  'i 
tavo  djelo.  Osobitu  je  pohvalu  stekao  velik 
niz  radičnih  komifldh  tipovi*  Ito  nam  ih 
autor  dovodi  pred  oči  Neobična  je  elegancija 
u  vodjenju  dijaloga,  a  duhovitost,  kojom  Mi- 
letić  zafinja  svoju  konverzaciju,  iipće  je  poznata 
već  i  iz  drugih  njegovih  djda  i  iz  privatnoga 
saobrać:ii.i,  tako  da  mu  se  u  tom  mtlo  n3l:»ri 
premaca.  Dosjetke  neiscrpiva  njegova  humora, 
iranije  i  sarkazma  vrcaju  kao  vamioe  nepre- 
kidno ie.lni  71  Jrucom.  Mnopi.'  etičke  i  naro- 
čito patriotićke  ideje.  Sto  ih  je  pisac  u  ta- 
daSnje  vrijeme  u  drami  tek  zanosno  matfcirao 
i  kao  neka  pia  desideria  naback^  nijesu  za- 
starjele, već  protivno,  one  primaju  život,  po- 
staju aktuelnima.  te  se  danomice  sve  viSe  pri- 
mite svomu  ostvarenju. 

Jo?  prije,  nepn  je  „Grof  Palilna"  napisan, 
prikazivale  su  se  na  naSoj  pozornici  dvije  male 
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stvarce  Miletiieve,  „Diletanti"  i  „Za 
nosom",  od  koJUi  ova  poslfedi^«  'nt  jnno 

pokazuje,  di  je  autor  u  pozoriSoo)  tchnid poim 
tragom   prvih   francuskih  majstora.  Au(?ifra, 
Dumtsa  fiba,   Sardoua.   —  „Grof  Faližna-, 
premda  ga  je  pisac  nazvao  dramom,  diibn, 
dl  po  svojoj  koncepciji  stnji  u  sredini  izmedju 
komedije  i  igrokaza  ili  drame  u  ulem  smislu, 
m  pravo  da  kalem,  on  |e  vife  komedija  nego 
igrokaz  ili  drama  ^ui'iSux^v.  Pa  kako  je  Mi- 
Ictiću  u  svojoj  mladenačkoj  lakrdiji  ..Diletanti', 
bik)  poglarHo  do  toga.  da  smijehu  >  ruglu  iz- 
vrgne  diletantii^am  i  slaboĆB  tadaSnicga  našcfa 
književničkojfa  i  umjetničkoga  s\'ijeta.  tako  mu 
je  ne  dugo  m  tuga  u  ..Grofu  Paližni"  bik>  u 
pmn  Ndo.  diZfan,  stalo  do  toga,  da  se  naniga 
i  satirom  ismije  uz  druge  socijalne  poroke  - 
osobito  političke  Šarlatane   i  spekulante. 
Otud  ono  obilje  lica  i  tipova,  koje  je  pisac  učinio 
objektom  svoje  satire  i  persiflale  (PinttioviĆ, 
Wippenstetn,  Feieenberp.  Ritković.  Lan.  Gejza 
i  đr.)  Sve  ovo  reprezentira  komički  elemenat 
drame,  tvori  —  da  tako  reCem  —  komedllm 
sađrJajni  krug.  N"<>  mlidenai'kotti  piscu    -  du- 
hovitu ali  i;uedno  i  idealnu       nije  bilo  samo 
do  toga,  da  rantlniva  rane.  njemu  je  bilo  i 
do  toga,  da  pruži  lijek.  Otud  onaj  drugi  —  da 
tako  rečem  —  igrokazni  ili  dr.iriiatski  s;iJr2ajni 
knig,  koji  se  savija  oko  idealn  h  lica.  Vranskoga 
Vfljidava  I  Vaierije.  Ova  dva  nafiCna  sađrlajna 
knig-3,  nva  dva  rizliCna  elementi.  kf>miCki  i 
igrokazni.  ukritavaju  se  u  kompoziciji  ..Grofa 
Palttne":  no  preteiitijim  i  zamaSnijim  ostaje 
ipak  onaj  komički.  Ako  dakle  s  ovoga  glediSta 
—  5  gledišta    komedije   prosudjujemo  ..Gnif.! 
PaKInu".  modificirat  će  se  i  naši  sudovi  o 
tehnici  njegovoj.  U  postati  blažlji.  dok  znamo, 
da  komedija  un^fe  mnngo  popuJta  u  zahtjevima, 
što  ih  tragedija  i  igrokaz  stavlja  za  strogo  pro- 
vodjenje  kauzalnoga  neksosa  i  motivacije.  Ta  u 
komediji  se  dapače  i  slučaju   rnnže  dopustiti, 
da  utječe  u  razvoj  dramatičke  radnje.  Ovako 
s  fledllta  komedije  polazeći  moći  će  i  ..Grof 
Palttna"  lalde  na  svojim  leđjima  ponesti  u«- 
njen  prigovor  o  zastarjelim,  tehničkim  poma- 
galima i  sredstvima.  Šteta,  ito  je  Miletić  zastao 
na  putu.  na  kojem  je  poslije  ..Diletanata'*  tako 
krepko  zakoračio  svojim  ..Grofom  Paliinom", 
jer  j«  on  bio  najpozvaniji,  da  nam  stvori  na- 
rodnu sođjalnn  komediju.   Ovako  Je   i  ovo 
polje  hrvatske  knjilevnMti»  dO  neldfa  Deren- 
činovih  poj"vn  (Ladanjska  opoddja.  Primadona), 
ostalo  gotovo  na  ugari. 

Samo  St  po  sebi  raiumij«^  da  M  djdo  bOo 
na  pommid  izaito  jol  konđznijim.  da  je 


autoru  bilo  moguće  svojim  očima  gledati  na 
pokusima  proces  postajanja.  On  bi  se  kao  iz- 
vrstan pooiavalac  pozornice  bio  1  sam  odmah 
uvjerio,  da  je  mnpln  btr.  ^tete  po  cjelinu  ko- 
ješta skratiti.  Ali  i  ovako,  kako  se  prikazivanje 
poradi  dttttne  drame  otegmtto  (joS  k  tomu  bez 
pstiTj  med  pna  tri  čina)  fjotovo  do  jedanaeste 
ure,  ne  UoteSčava  drama  gledaocu  niti  jedan 
<as.  jer  autor  umije  ibdiovitim  pointama  svoga 
dialoga  i  pripovijedanja  do  skrajnostl  uidrlati 
interes  budnim  i  7ivim 

Kad  sam  poslije  premijere  izlazio  iz  kazaliSta. 
bio  sam  zadovoljan  i  od  srca  sam  se  radovao. 
Sto  će  sutradan  na?a  krit:k:.  i  bez  obzira  na 
n^rolazne  zasluge,  ito  ih  je  Miletić  stekao 
kao  intendant  i  bez  obzira  na  dobrotvornu  svrfiu. 
moći  bezobzirno  —  pohvaliti  autora  i  složno 
mu  zapljeskati  pred  kulisama,  njemu,  koji 
nam  je  Jednom  iza  kulisa  kao  dobri  genij 
hrvatskoga  kazališta  dočarao  toliko  zlatnih  i 
sretnih  faaova  naSega  života.    V.  GtIDEl- 

PROTIVNIK  (L*  advenaire)  drama  u  če> 

tiri  čina,  napisali  Alfred  Capus  i  Fmanuel  Art-iif. 

Tko  je  god  zavolio  umiljatu  filozofiju  Al- 
freda  Capusa.  s  veHkom  je  nđoi6t  iSfekivao 
premijeru  njegova  „Adversairea".  Bit  tt  mnida 
i  kod  nas  Ijuvli,  koji  se  spominju  sjajnoR.i  uspjeha, 
itn  ga  je  to  djelo  doživJek>  pred  dvije  godine  u 
pariškom  „Thtttre  fran^als-a**  i  koji  se  spominju, 
kako  se  je  upr.iva  našcv;  kazali.Ma  požurila,  da 
to  djelo  brzojavno  naruči  za  svoj  repertoir. 
Suvilna  turin !  Prolle  su  dvije  duge  godine,  dok 
se  je  „Adversaire"  mogao  kod  nas  odigratL  A 
?to  je  joS  gore:  ta  premijera  nije  za  nas  značila 
ništa  osobito,  kod  nas  se  Je  ..Adversaire"  odigrao 
po  onoj  natej  »biki  pa  prolb".  thrije  slabo  po- 
sjećene predstave,  nekoliko  kritičarskih  ti.iti  /inja 
i  domiiljavanja  i  vjekivječna  pralina  u  kaza- 
lilnom  arkivu  f 

Čudnovato  je,  da  se  ovako  otmjeno  i  ovako 
pametno  djelo  kod  nas  tako  slabo  sin  ača  i  tako 
slabo  doima  !  Ne  spominjem  se,  da  se  bračno 
pitanje  u  leojoj  drami  tako  neprislljeno  i  bez  na- 
tege  raspravlja,  kao  ovdje.  Svakako  stoji,  drt  je 
u  psihologiji  svojih  lica  Capus  vik  gracijozan 
i  dorantan,  nego  II  dubok,  pa  u  tom  smjeni  da- 
leko zaostaje  za  Ibsinnm  i  njegovom  školom. 
Zaostaje  u  tom  pin^iedu  i  t3  sivojim  mladjim 
drugom  Henry-em  bataille-om.  koji  je  danas 
svakako  najsjajniji  talenat  francuske  drame. 
Ali  u  drugu  ruku,  Capusu  nema  premca  u  deba- 
tiranju  moralnih  pitanja  i  nitko  nema  njemu 
ravnog  dara,  da  i  najtdte  konflOcte  iivota  08vqetH 
iafkim  zrakama  svog  toptog  i  milog  osjećanja. 
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Samo    u  kratko  ispripovjcditt  sadržaj  ovok 

nje;;ovai7  đjeh  ■ 

Neki  advokat  napustio  je  svoju  briljantnu 
praksu  t  posvetio  se  nauci.  To  nije  po  volji  nje^ 
govoj  mladoj  ženi.  jer  ona  teži  za  tim,  da  joj 
muž  bude  slavan,  da  s«  o  njemu  govori,  da  mu 
ime  Štampaju  u  novirama.  jednom  rijeCju,  da 
svaki  dan  doživi  kakav  uspjeli.  Baš  se  je  naSla 
zgmJna  iirilik.i,  J.i  opet  izidje  na  popriSte  i  o<;vježi 
svoju  »taru  i>lavu,  kuja  je  zbog  njegovih  naučnih 
poslova  sUla  blijedjeti.  Neki  bankar  falbao  je^ 
pa  gi  sud  i  kriminalno  pmtroni,  n  on  se  je  obratio 
uprav  na  njega,  da  preuzme  obranu.  Njegova  bi 
lena  sikmi  htjela,  da  on  tu  obranu  pieuime,  ati 
on  odrjeiito  odbija  tu  ponudu  i  faliranom  ban- 
karu preporuci  nekog  svog  mladog  prijatelja, 
koji  je  pored  svojih  odličnih  zvaniCnih  svojstava, 
vrto  rado  vidjen  mladiC.  a  poneMo  zaljubljen  u 
njeco%'ii  (Tospodju.  Mladi  advtikit  pnluCi  svojim 
plaidoyerom  vanredan  uspjeh,  ali  podjedno  osvoji 
i  foapodju  svoga  protektora,  koji,  aabavljen 
naučnim  radom,  niti  ne  zajnje6ije,  da  ga  lenm 
vara. 

Posljednji  se  Cin  odigrava  na  ladanju  u  bH> 
aini  Pariza.  Mlada  lena  advolutova  znala  je 

naći  već  nekoliko  izlika,  da  skokne  u  Pariz.  Ki]]^ 
se  je  sastajala  sa  svojim  mladim  prijateljem. 
Danas  je  saznala  neito  neobiCno:  njezbi  muf 
predao  joj  je  već  prtJ  neknlikn  dana  svoje  na- 
učno djelo  —  ali  ona  ga  nije  joi  ni  prullstala.  A 
sad  joj  je  majka  saopćila,  da  o  tom  djelu  piSu 
sve  novine,  da  nemaju  dosta  riječi,  kojima  bi 
tra  pohvalile  i  đa  njezinu  mužu  ubećavaju,  da  će 
ga  to  djelo  dovesti  u  Akademiju.  Ona  je  sva  iz- 
nenadjena,  ona  je  oduievljena  i  u  tom  momentu 
nalazi  dosta  snage,  da  odbije  od  sebe  svofr  mhđoir 
prijatelja  i  da  se  u  duii  q;>et  vrati  s\omc  mužu. 

Ali  sve  je  već  piekasno.  Njezin  je  muZ  na> 
slutio,  da  mu  je  ona  nevjerna,  prisili  je,  da  mu 
to  i  pri/na,  a  onda  joj  blago,  ali  neopozivno  sa- 
općuje,  da  n  njih  dvoje  nema  više  zajedničkog 
ilvota.  U  taj  «as  dolazi  k  njima  majka  i 
iz  njezinih  usta  čuje  ona  ovaj  aksiom,  koji  je 
podjednu  njezina  osuda:  Kad  se  muž  iznevjeri 
svoh)j  ieni,  to  Jol  nije  veliko  dOb  ali  kad  se  iena 
iznevjeri  mužu.  onda  je  bradli  iivot  svršen,  ne 
preostaje  drugo,  nego  takav  brak  razriješiti. 

Ima  U  išta  nenadanije  i  otmjenije,  nego  da 
koji  irisac  s  ovakvom  oMAiom,  svakldalnjom 
mišlju,  s  ovakvim  ..trnismoni".  postigne  vrhunac 
dramatičnosti  u  svojem  djelu  ^  Ne  leti  U  baš  u 
tom  veTika  svjetina  i  novost  Capusova  talenta. 
A  uzmemo  li  povrh  toga  u  obzir,  da  se  u  djehi 
scena  do  scene  radja  upravo  plemenitom  jedno- 
stavnošću i  da  se  uvijek  samo  po  sebi  razumije. 


da  sve  mora  onako  biti,  kako  se  na  pozornici 

odigrava,  onda  ćemo  tek  pravo  uočiti,  kakav  je 
odličan  pisac  ..Dviju  škoU"  i  „Adversairea". 

Prijevod,  koji  je  dosta  ukoCen,  gvijeli  i  po 
fom,  Jtn  je  za  naslov  krivo  stavio  „Protivnik"* 
mjesto  ..Protivnica".  Ova  grješka  bila  Je  ra»- 
logom  da  se  gledaoci  vSaa  nikako  mogli  dORdslIti. 
zaSto  je  inače  potpuno  bistar  pisac  dao  Svom 
djelu  tako  mutan  natpis. 

IComad  je  bio  igran  kojekako  —  kako  se 
kod  nas  već  igraju  modeme  francuske  drame. 
Bjelodano  je,  da  mi  za  ovaj  repertnir  nemamo 
dovoljno  vrsnih  sila,  koje  bi  ga  mogle  kako  treba 
izvoditi.  IVAN  KRNIC 

NIHILISTICA.  opereta  u  3  čina.  Glazba 
Ivana  pl.  Zajca,  a  rijeCi  Wilhelma  Otta.  Naj< 

novije  djelo  našega  sijedoga  majstora  dokazuje, 
da  u  njeRnvoj  \i;liko'  l-isi  in?  vazda  živi  pro- 
ijeće.  Opereta  je  puiu  slatkih  melodija,  koje 
svojom  finom  IjupkoSću  sjećaju  mjestimice 
više  na  operu,  ne^n  li  na  operetu.  Glazba  je  od 
početka  do  kraja  puna  efektnih  mtmienata, 
osobito  poćetak  i  svršetak  ii.  Cina.  Instromen* 
tacija  je  kao  u  svim  Zaj£evin  djelima  sjajna. 
Općinstvo  je  koti  premijere  priredilo  burnih 
ovat-ija  skladatelju.  Libreto  je  potpuno  mo- 
deran, a  obradba  prOitaa.  B. 


FEUILLETON 

NKPROSLAVUENA  STOGODI^sN  JICA. 
Kad  je  u  Zagrebu  z.anosno  propovijrdao  u  cr- 
kvi sv.  Katarine  o  pjesniku  dobode,  kad  Je 
javno  ustao  i  dotle,  pn  svoj  prilici  neobično, 
progovorio  u  crkvi  o  svjetovnjaku,  o  Ivanu 
GunduNĆu,  i  tako  iirio  ljubav  za  svoje,  ljubav 
za  književnost,  ljubav  za  rodjenu  grudu,  radio 
je  ono,  što  valjani  rodoijub  svećenik  ima  svagda 
da  radi.  U  svojim  mladim  ^inama  bijaše 
Pavao  Stoos^  vodollub^  koji  je  iz  ijsme* 
ni^ta  učinio  rasadnik  domoljubne  podbrtvovnosU 
i  slobodoumlja. 

Sto  je  godina  proilo  od  Stoosova  rodjenja. 
MladenaStvo  je  njegovo  palo  u  doba,  kad  je 
bilo  malo  ljudi,  koji  su  očekivali  ikakva  igda 
dobra  ZA  Hrvatsku.  No  on  je  bio  poslije  srećan, 
jer  je  živki  u  doba  Gaja  i  njcgnva  drultva.  Ako 
je  pjevao  svoj  ..Kip  domovine".  pjev:»n  ga  je 
u  nadi,  da  će  doći  ljepša  vremenu  za  domovinu. 
I  doila  su.  On  je  postao  knjtievinkom,  kakvih 
je  bilo  u  njeii^ovo  doba  dosta,  može  biti  i  od- 
više. No  pored  književničkoga  rada  razvilo  u 
njemu  i  sKibodoumlje,  kakvoga  je  malo  bikt 
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ImCe  u  svećenstvu.  Dosta  je  da  spomenem  nje- 

fo\'u  knjižicu  ^obo!j5.inju  ćudorednosti  s\e- 
ćenstva'*.  koja  je  izj^ia  1&48.  god.  Ne  bojim  se 
prigovora,  da  je  ta  knjižica  tzilla  bai  1848. 
god.,  kad  sa  svi  duhovi  bili  uznemireni,  kad  je 
sve  htjelo  da  riješi  ?]vma  i  okitva,  pa  da  je 
i  zaneseni  svećenik  moga«  Sto  učiniti  ne  pro- 
inBI}ajuCi  mnofio  o  domaiaja  svo^  posla.  Taj 
prigovor  pada  sam  od  sebe,  kad  se  Jrli  i  i  p  i 
meti  rodoljubno  srce  čovjeka  Hrvata,  kujemti 
Je  stalo  đo  toga.  da  s«  podigne  ona  snaga,  kuja 
je  poradi  neopravdanih  okova  bila  piWfinoskr- 
Sena.  Jedan  Krizmanić.  '?.\:.n  Stoo«  u7  dosta 
drugih  svećenika  Hrvau  razabraie,  od  kolike  bi 
djene  bilo  ukinuće  nelcnstva  za  svećenstvo  i 
crkvu,  a  pogotovo  za  narod  —  i  propm-oriSc 
javno  i  jasno,  da  tomu  treba  učiniti  kraj.  Ni- 
jesu  uspjeli.  Tkcbalo  je  sMbodoundju  stati  na 
put  iq»avo  onako,  kako  su  stali  na  put  i  A. 
Vogrincu.  koji  je  too).  ustao  na  obranu  sve- 
ćenstva. (Noktra  maxiina  culpa  !• 

Pavao  Stoos  bijiđe  narodni  svećenik;  on 
bijaie  dijete  svoga  vremena  i  kao  književnik  i 
kao  rodoljub,  samo  mu  je  rodoljublje  bilo  veće 
od  književničke  snage.  Kad  je  pred  svojom 
snMĆn  (l8fliS.  ptđ.y  ii|avk>  u  pjesmi  ogorčenost 
nad  sudbinom  svoga  roda,  a  i  nad  svojom  sud- 
binom, nije  pregonio;  govorio  je  kao  pravi  brv- 
fodolfub,  a  i  kao  buditelj  brv.  naroda,  raao- 
£aran  nad  stotinama  njegovih  nedaća.  Njegovoj 
časnoj  uspomeni,  njegovu  poštenomu  imenu  i 
njegovu  radu  pr^odom  stote  oirtjetnice  njegova 
rodjenja  namijenjeni  su  ovi  redovi  sa  željom, 
da  bi  se  Sto  prije  dala  dostojna  javna  poSta 
Pavlovu  prahu.  GJURO  SURMIN. 

GlOSUE  CARDUCCI.  DanaSnje  futoLirafijt- 
prikazuju  ga  već  shrvana  starca,  koji  sam  ne  može 
đa  se  makne  s  m|esta«  nego  mu  trd>aju  ralce 
rodjaka.  Ostavio  je  prije  nekoliko  godina  stolicu 
profesora  talijanske  književnosti  na  bolonjskom 
sveufiliitu  a  na  njegovo  je  mjesto  ddhio  bivjflfc 
velikog  duha  i  zanosa,  Ginvanni  Pascoli  — 
pjesnik  mira  i  iđile,  pjesnik  iuge  i  molitve  — 
i  prva  mu  je  dužnost  bita  da  proslavi  jednom 
▼eil£a|nom  Mimiom  rad  Canlucdjev.  ko)i  je 
pjevar>  71  to,  da  probudi  Italiju,  da  je  vidi  jakom 
i  lijepom,  gdje  ide  prva  pred  narodima,  koji  su 
iafuUli  svoju  slobodu  i  traie  je  vapeći  za  njom. 
lanedju  tijeh  naroda  vidi  Carducci  i  Hr\-ata,  te 
gi  pozdravlja  pjesmom  pitajući  pa  7a${o  plače 
svoju  djecu,  koja  su  u  Italiji  umrla,  dok  bečki 
Imijak  otimlje  njegovo  malo  i  povii jcdjeno  st«dOw 
Pjesnik  b(irbe.  pjesnik  ljubavi  prcuu  zemlji 
svojih  otaca  —  nije  u  s\'ojem  radu  zapustio  ni 


jednu  gnmu  socijalnoga  livota  —  kmieći  je 

svojom  jetkom  sutirom,  ako  je  bila  sulu,  i  ulije- 
vajući u  nju  sok  zdrave  snage  i  ljepote,  ako  je 
na  njoj  vidio,  da  će  na  njoj  prulistill  nevo  poicO' 
ljenje  i  nove  ideje. 

Već  u  njetiivoj  inLuliisti  bilu  se  nkn  Carđucda 
sakupilo  druitvo  pjesnika  talijanskih  —  tako 
zvana  „nova  Ikola",  koja  je  imala  svojeg  laticog 
polemistu  i  pjesnika  Lorenza  Sheccheccija,  a 
>vnjei;  protivnika  Cavallottija^  Talijanski  p^v 
ezija  pnjetila  je  da  će  se  tim  putem  izvrći  u  nia- 
terijalium  i  epikurojstvo.  —  aB  Gaiducd.  koji 
je  prema  svnjim  epigonima  stajao  kao  Michel- 
angelo  prema  barokistima  —  ustao  je  i  sam  protiv 
njih  slaveći  Icult  dcmovint  I  Idmbu 

Danas  vile  ta  »nova  Škola"  nije  ostavila 
traga,  moderni  talijanski  pjesnici  nemaju  niSta 
zajedničko  sa  pjesnicima  sedamdesetih  godina, 
pa  ipak  nona  pjesnika  u  Italiji,  kojemu  Carducd 
nije  preteča  i  učitelj.   Od  Pasv^lija  SS  SVOjim 
Šumskim  i  poljskim  idilama  Joj'  Anoim/ia.  koji 
je  upH)  onu  svježinu  jezika  i  stiha  na  CarUucvi- 
jevim  ..baibarsktan  odama",  i  na  njegovim, Jam- 
bima i  Epoviinu"  ;  od  Grafa  ^a  svojom  turobnom, 
baladičkom  poezijom  do  Fogazzara  sa  sensi- 
tivnom  pjesni&om  pripovijesti  .JMirandoIa**  — 
svima  je  Carducci  u  poeziji  bk>  000.  Ito  je  Man- 
rnm  bio  u  prozi.  Dok  su  stariji  talijanski  pjesnici 
učili  jezik  svoj  ponajvećma  iz  starijih  talijanskih 
klasika,  jezik,  koji  se  bio  odaMHo  od  naroda, 
.VUnzoni  je  u  svojoj  prozi  uputio  novu  Italiju 
opet  na  učenje  jezika  direktno  od  naroda,  a 
Ciusti  i  Carducci  to  su  ućiiđll  svojom  poezijom. 
To  je  uzrokom,  da  se  danas  veliki  talijanski  pje- 
snici iz  prve  polovice  proSloga  vijeka  u  Italiji 
gotovo  i  ne  čitaju,  a  mladja  se  generacija  uči  pre- 
gnantnoati  plastike  ravno  u  Dantea,  davajući  Joj 
modemi  čisto  narodni  jezik  i  izražaj.  Carducci  je 
bio  prvi,  koji  Je  upozorio  na  sklad  izmedju  poedje 
Dantove  i  talijanske  modeme  poezije.  Njegovi 
kritični  članci  n  svakoj  perijodi  talijanske  knji- 
ževnosti —  broje  se  na  tisuće.  Italija  u  njemu 
slavi  ne  samo  prvoga  pjesnika  u  devetnaestom 
stoljeću,  nego  i  prvoga  knjUevnika,  koji  je  u 
talijansku  literaturu  uveo  novo,  socijoloSko  shva- 
ćanje kritike.  Ovaj  put  je  Italija  prvi  put  po- 
Salćena  Nobelovom  nagradom  ^  I  prvu  nagradu 
dobio  je  Carduici.  koji  je  svojim  iskrenim  i  bez- 
obzirnim radom  za  svoje  ideale  bio  protiv  selie 
podigao  toliko  moćnih  protivnika,  da  se  od  nove 
Italije,  za  koju  je  on  svojim  perom  uradio  tolflco 
koliko  .M.i//ini  svojom  agitacijom  —  nije  mogao 
nadati  nikakvoj  nagradi. 

Dr.  M,  LISICAR. 
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FERDINAND  BRUNETl^RE.  Desetoga 

decembri  umni  je  u  Parizu  u  pedeset  i  Šestoj 
godini  Ferdinand  Brunetiere,  francuski  kritičari, 
ihn  Francuske  Akademije  i  direktor  La  Revue 
des  Deux  Mondes,  —  poslije  energiCnog  rvanja 
sa  boleSću  ;  to  je,  piše  jeđ.in  kronifar.  bilo 
njegovo  posljednje  prepiranje,  i.  premda  je  pod- 
kg»,  joi  i  ova}  put  pokaiao  je  svoju  lirabrast 
Ideja  borb  Ivojiva  je  od  Brunetiera  ; 
istorija  njegova  žtvuta  to  je  istorija  jedne  duge 
borbe,  kaže  kritičar  Tempsa.  Ovaj  veliki  čovjek 
sam  se  je  probio  kroa  fiv«t;  sam  je  napravio 
svoje  ime,  ne  traJeći  pomoći  ni  podsticaja  drugih  ; 
sam  se  je  ogorčeno  borio  7.a  svoje  ideje,  koje 
Ule  one  više  ili  manje  netaCne,  bile  su  apsolutno 
njegove  i  nesumnjivo  visok^ 

On  je  pn'i  podlije  Tainn  pokuSio,  da  isto- 
riju  književnosti  postavi  na  naučnu  bazu,  aplici- 
rajući Danvinovu  teoriju  o  raaviću  rodova  na 
književnost  Za  njega  su  književni  rodovi  piisto- 
jali  isto  onako  stvarno  kao  Sto  postoje  životinjske 
vrste.  I  on  je  imao  namjeru,  da  bude  istoričar 
njihova  nastajanja,  njihove  progresivne  trans- 
fonnacije,  njihova  Sirenja  ili  njihove  dekailencije 
i  njihove  smrti,  sve  po  zakonima  Daruina  i  Hae- 
dcda  ne  bojeći  se  nikada  pretjerivanja,  ^a  ipak 
je  morao  Joći  do  uvjerenja,  Ja  se  ova  hipoteza 
ne  da  svuda  aplicirati  i  da  metafore  vrlo  često 
varaju  onoga,  koji  se  njima  Aili  i  koji  na 
njima  ild«. 

,,Rai;vi^e  rojova  V  u/vikuje  poznati  fran- 
cuski kritičar  I.  Emest-Charles.  »Kad  se  kaže 
ova  rijeć.  onda  se  misli,  da  je  rećeno  sve.  Sto  je 
potrebno  za  definiciju  Brunetierova  rada,  a  u 
istinu,  nije  refeno  ništa  ili  vrlo  malo.  Ali  ova 
riječ,  u  svome  nestalnom  veličanstvu,  u  svojoj 
»eodredjenoj  Širini,  vMno  obUjeiava  jedan  rad. 
kojega  veličinu  niko  ne  porii"e".  Za  Brundiera, 
samo  rodovi  postoje  u  književnosti ;  djela  su 
svedena  na  najnižu  ektistendju.  Pisci  gotovo 
i  ne  postoje. 

„što  ve  nijne  tiče.  nastavlja  I  Frnest- 
Charles,  ja  mislim  da  je  ova  ideja  p(^r;eSna, 
kako  to  samo  jedna  ideja  mofe  da  Inide  i  da  je 
pogrjeSnija  u  naSe  vrijeme  viSe  nego  Sto  je  ikada 
hila.  I  usuJjujeni  se  reči.  Ja  je  baS  u  tome  čast. 
ili  bolje  I  odredjenije,  isiorijska  vrijednost  Bru- 
netiera. Ito  je  dokazao  svojim  primjerom  po> 
grjeSnost  svoita  sistema  i  Svojim  radom  neva* 
Ijanost  svoje  teorije. 

Jer  istina  je,  da  se  rodovi  mijenjaju,  da 
se  preolMraZavaju  vrtoglavom  Ivzinom.  da  se 

jedni  od  drugih  v=5e  ne  dadu  razlikovati  Oni  su 
medju  sitboin  tak«  izmiješani,  da  se  ne  mogu 


definirati  kategorićkim  nazivima.  Pa  onda,  ro- 
dovi se  miješaju,  nastoje.  Ja  se  sf  i'  i  edan  je- 
dini rod,  koji  ili  sve  apsorbuje.  Ja  držim  za  si- 
gurno, da  je  to  Icritika,  koja  Izvodi  ovu  absorp- 
ciju  u  sNoju  korist.  Ali  roman,  prestajući  tako 
da  bude  roman,  sjedinjuje  u  sebi  filosnfiju,  ist<.>- 
riju  i  političku  ili  druStvenu  ekonomiju.  Pozor- 
nica jol  vile  naglaiava  ovu  ambidoznu  konfusijn. 
I  onaj,  koji  se^i  unbraJ.av.i,  đa  još  Janas  ra/likuje 
rodove  jedne  od  drugih,  ili  je  vrlo  sposoban  ili 
vrio  pretenctozan". 

Brunetiere  je  najviSe  volio  sedamnaesti  vijek 
u  francuskoj  knji;^e\  ivisti,  v  e  I  i  k  i  v  i  j  e  k,  kako 
ga  Francu zi  nazivaju,  a  naročito  Boileaua  i  Bossueta 
međjtt  pbdma  toga  vremena«  Icao  i  sve  bitne  crte 
tnija  vijeka  •  reJ  u  idejama,  hierarhiju,  gotovu 
opću  podložnost  svih  pojedinačkih  prohtjeva 
principu  autoriteta,  koji  resunuje  u  sebi  monar- 
hija Louisa  XIV.  i  dogma  katoličke  crkve.  Mrzio 
je  radi  oprečnih  stvari  osamnaesti  vijek,  a  oso- 
bito Voltaira.  i  uopće  sve  individualističke  težnje 
u  knjiievnosti.  Za  nijednog  od  danaSnjih  pisaca 
nije  mario  :  prezirao  je  sve  nove  književne  Stnije ; 
napadao  je  naročito  naturaiizam. 

Ne  tretn  suditi  Brunetiera,  kale  ranije  citi- 
rani kritičar,  po  djelu,  koje  je  izveo  kao  direktor 
La  Revue  des  Deux  Mondes.  Ondje  je  on  od* 
stranki  sistematski  sve  nove  Ideje.  A  trd>a  pri- 
znati, da  nije  privukao  novih  pisaca,  sposobnih, 
da  pred  nas  iznesu  nove  ideje  i  da  ufine,  da  one 
triumfuju.  1  prema  tome  ne  treba  suditi  Bru- 
neHera  po  njegovu  utjecaju  na  mlade  genoradje. 
Ovaj  utjecaj  nije  nioMa  bio  ništavan.  On  je  bio 
osrednji...  U  istinu,  ljudi  djeluju  na  druge 
ljude  samo  primjerom  intelektoatne  I  moraine 
ustrajnosti.  Radi  toga  Brunetiere  je  Mo  vHc 
n^o  utjecaj  On  je  bio  primjer 

Ferdinand  Brunetiere,  piSe  Andre  Beaunier, 
bh>  l>i  bolje  ispunio  svoj  udes  u  srednjem  vijeioi. 
On  je  bio  čovjek  toga  vremena,  koje  je  možda 
bik>  zlatno  doba  ideologije.  Zamii ljamo  ga  na 
brdu  Salnte>Genevieve,  gdje  pobija  druge  dok- 
tore i  gdje  iznosi  jednu  teok)Sku  tezu.  On  bi  trto 
najza7oniiji  medju  mladim  bogoslovima,  oru- 
žanim dialektikom.  koji  bi  ga,  da  mu  odadu 
poćast.  prozvali  pater  polemicus.  U  naloj  epohi 
njepa  je  bolila  nehajnost,  u  kojoj  se  nalažahu 
i  ideje  i  veliki  dialozi  doktrine.  Njega  je  bolik>. 
što  nije  mogao  da  upotrijebi  svu  svoju  demon- 
strativnu snagu.  Oni.  koji  su  ga  poznavali, 
rnadu  Ja  je  hib  u  njega  klica  jedne  čudesne  osobe: 
u  drugim  vijekovima  on  bi  bio  osnivao  gradove 
ili  metafizike  IH  rOUfile. 

Bilo  je  u  njemu  junaka,  kako  CarijrIe  razu- 
mijeva ovu  riječ.  ĆĆ. 
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JOSEF  K.  SLEJHAR.  (Jedan  Ci-Ski  ro- 
nunopfstc.) 

.Mi<.ti'.ir  i  luturališta.  iir<;ki  mek.in  do  suze 
i    pski  Širok  i  tvrd,  okrutan  i  milosrdan,  al- 
tniista  i  mizantrop  —  to  )e  štejlur.  Voli  kalto 
throtinje  vHk  ncRo  ljude,  a  kad  zamrzi  jedne 
I  druge,  fvrijtnje  mu  i  priro !  ■  •  •  ■  i-nn  i  pustn 
„Florian   Bilek   mlyau     z  Myiic" 
(1884.)  je  pofietak  nicKove  valne  kn)iievidBce 
karijere   Tek  danas  se  vidi,  da  u  ovom  djelu 
nije  pokazao  svoj  umjetnički  temperamenat. 
I  ako  je  pesimizam  temel  ni  ton  nje^ve  umjet- 
nosti, ne  može  se  naprosto  uzeti  kao  glavno  obi- 
lježje njesiovo?  l»£;itog  radi  i  iijetcove  s.t<;tav- 
Ijene  fiziognomije.  Stoji  po  st-^ani  sam  i  bez  pre- 
tenaihi,  đa  stvori  neSt*  vdika  Molda  }edin' 
£e?ki  pisic.  koji  iskreno  fiti  i  iskreno  pi5e. 
„Drama  ss  svijeta  javljala  u  meni  vazda  u  naj- 
cmijim  bojaiiM.  teSca.  grozna  i  neprdddna.  a 
teSkim  pataflBBBi  bio  sam  u  njoj  vazda  samo  ja. 
Ono,  Sto  se  u  meni  ispinjalo  i  protestovak),  ima- 
jući korijen  u  sumornom  i  nekako  tenkom  po- 
iman]« livota,  morao  sam  mlGom  da  saopćim". 
I  ?ato  je  -  veli  -  pisao.  Ja  nc  vjerujem  njemu, 
jer  imam  pred  sobom  njegova  4jela,  po  kojima 
dftim  Slefhara  tendendjoitiim  piscem  par  ex- 
celknce.  Gotovo  se  u  svim  Slejharovim  djelima 
javlja  fuvstvo  humano,  altruistifko. 
Stvorio  je  svoju  moralku.  „Ne  valja,  da  tovjek 
zbog  irtastititi  tntcfcsa  zaboravlja  interese  bliL 
nje^a.  s  uza  sve  svoje  patnje  ne  smije  da  zabo- 
ravlja one,  koji  trpe".  Na  tom  principu  osnovao 
Je  djelo  svoju  altniistiacu  nioraltai.  Iz  ove  fe- 
ienice  ispada  bojazljivost  u  motivaciji  I  svaki 
egoizam  u  djelima  krićanskog  fovjeka,  koji  veli : 
Što  ne  lelii  da  tebi  drugi  čini,  ne  Cini  ti  drugome. 
Ne  sndjel  da  tnlil  odmjeno  za  đobni,  ito  si 
ufinio.  Prema  njoj  je  opravdanija  i  simpatičnija 
i  ona  tvrda  Nietzscheova :   „Plemenit  čovjek 
ne  sarife  da  trafi  samilosti  u  svo^  bitinjef". 
Prolazi  kraj  patnika  tvrd  i  hladan,  radije,  nego 
da  zato,  što  bi  mu  se  smilovao.  tražiS.  da  ti  se 
smi'uje.  A  ta  mi!nsrdnost  i  altruizam  nikli  su  u 
šlejhara  iz  pesimbtičko«;  nazlranja  na  svijet 
To  }S  krSćinskn  (krš<fanskije !)  čuvstvf)  tako 
silno  u  Slejharovim  djelima,  da  se  jasno  opaža, 
kalGO  se  i^rinje  i  fezne  za  boljim  odnosima  i 
ljep5im  đohami.  Njeirov  pesimizam  nije  bolestan 
i  pasivan,  izlazna  je  točka  u  njegovim  djelima  : 
đruitveno  dobm  Vidi  se  u  njegovim  romanima 
2el|a  za  refotmiranjem  i  pomafanjem.  Naravno, 
da  ti>  nije  sve  pro/irno  ;  on  ne  predlaže  niSta. 
ne  iznaSa  formulu,  ali  je  dobru  volju  za  reJor- 
miranjcm.  time,  što  je  poliazao  zlo  i  patnje. 
Jifinio  raisonemenlom  svojih  knjiga.  I  zato  imađa 


njegova  djela  značenje,  unadu  ciij  i  tendenciju. 
Slejhar  je  pisac  etiekih  ideala. 

ZIt  i  patnjn  jesu  pnobitni  elementi  od  kojih 
je  šlejhar  sloiio  svoje  romane.  U  njega  je  lio 
sila  fcozma.  uvjet  egzistencije,  uzrok  zarotica 
i  povod  snrti,  esenca  života,  mistički  pratilac 
svega  živog  i  neživog,  obećano  i  od  vijekova 
proreCeno,  početak  i  konac.  Čovjek  mrzi  Čovjeka, 
Životinja  čovjdca.  tevjek  iivotinju,  jedan  opet 
ima  milosrđja  za  drupojja.  a  priroda  mrzi  i  lomi 
oboje.  Sve  je  u  životu  i  svijetu  neprijateljsko. 
Vje£iti  rat.  Elementi  prijete  i  uniituju  čovjeka, 
oduzimlju  mu  snagu  i  site  ga  na  otpor,  čovjek 
se  postavlja  protiv  čovjeka,  jači  protiv  slabijega, 
i  to  vazala  točno,  vječno  i  nesprečavano.  A  onda 
se  Sjejbar  postavlja  na  strsnu  sliMjili,  ugnjeta- 
vanih i  onih,  Jto  nemaju  sposobnosti  otpora. 
Postavlja  svoje  patnike-sirote  —  bili  to  ljudi  ili 
livoHnje  —  u  sonCani  miUeu,  u  najbujniju  pri- 
rodu ljetnoga  dana  ili  svijetle  zvjezdane  noći. 
da  jače  naglasi  njihovu  hijedti.  da  intenzivnije 
iznese  kontrast.  Smije^ta  ih  u  prirodu,  da  ih 
ona  svojom  elementarnom  silom  deprimuje  i 
uniSti  Takn  konstruira  momenat  silnim,  ispetim 
detaljima,  da  postigne  efekat  i  da  izmami  u  či- 
taoca samiloet  Bira  za  junake  svojih  romana 
ljude  ili  životinje,  koje  je  već  sama  priroda  za- 
nemarila i  ridrekla  im  svoju  pomoć,  bića  meka 
i  slaba,  nemoćna  da  (raže  svoj  svijet  i  da  sebi 
svijetle  na  putovima.  Bolesne,  nakaZene.  za- 
pušten?, ukivlne,  prognane  i  pmskribovane  — 
takove  voli  Slejhar.  Crta  njihov  snoSaj  s  pri- 
rodom, s  okolkom  i  s  jačima.  To  vidi  on  zlo, 
zavist,  ztobu  i  mizeriju  čovjekovog  srca,  Sto 
ne  će  nigda  prestati.  Na  tom  je  on  sagradio  svoju 
umjetnost,  tome  je  darovao  cijeli  svoj  bogati 
talenat  Slejliar  crta  zlo  prirode  i  ljudske  duSe, 
što  instinktivno  izbija  u  momentima.  Ulazi  u 
najbijednije  kuteve  seoskog  života,  u  najb  atnije 
kamare,  gdje  se  pati  I  umire.  „Dva  o k a m- 
ž  i  k  y"  iz  života  p<Klivljak)g  skitnice  odlikuju 
se  inmijom  i  okrutnim  naturalizmom.  Vi$e  osje- 
ćate smilovanje  za  psa.  n^o  za  čovjeka.  Nad 
svim  je  pak  razastrta  gusta  magla,  lutnja  noći 
pred  olujom,  a  ispod  toga  kao  đa  struji  plač  i  na- 
ricanje. Bira  najcrnije  momente  i  najmuklija  na- 
stnjenja.  SllCan  je  ovakav  makmidcom  pri- 
povjeilaću  V  a  silu  5  t  e  f  a  n  i  k  u,  tek  Jto  je 
ovaj  mekan  i  dobar.  Stefanikov  je  odnos  prema 
ljudima  i  životinjama  stalan:  altruistički,  dok 
se  Slejhar  posve  opaženo  etapno  mijenja.  St^bar 
je  dublji,  aktivniji,  Stefanik  j?  povrSan  i  manje 
tragičan.  Stefanik  skoro  nigda  ne  trpi  sa  svoj  mi 
ljudima,  ito  vile,  fini  se  kaSto,  da  crta  njihove 
patnje  s  radosti  i  s  ulltkom.  Tako  se  doduše  fini 
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i  u  \tdnoe  Dostojevskofr.  AH  glavno.  Sto  dtilni 

da  je  tome  uziiik<>m  jest  :  sposobiKist  humori 
i  sarkazma.  A  toga  u  Slejhara  nema.  Primicahu 
se  obojka  —  osobito  Stefanik  —  (ne  mislbn  ni- 
kako povući  nekakvu  paralelu  medju  Stefanikom 
i  Dostojevskim)  i  dobni  i  zlu  nekako  jednakim 
raspoloienjem.  nijesu  tenđencijozno  uzdizali 
jedno  a  raUli  đtveo.  I  u  patnika  i  u  ugnjetavaoea 
viđjeSe  varda  neStn  sitno,  smijeSno  i  Štrebersko 
Govore  o  njima  tako  naivno,  ne  smatraju  ih 
neCim  apsolutnim,  gotovim,  tto  bi  se  podvrsavalo 
ljudskim  zakonima,  već  ih  prenaSaju  u  kozmos. 
T-il-o  \eliki  umjetnici  envore  n  svim  st%-nrima, 
koje  su  u  Ijud^um  Jliv«*tu  najteže  i  najsudlKuio- 
snije.  Ovoj  dvojici  priblituje  se  šle|har  najvećom 
dozom  pesimi7m:i  On  potencira  zlo  Gleda  svijet 
muklo  nastrojenom  svojom  duSom,  a  onda  ga 
prenaSa  u  vječni  spoj  stvari  1  điiSa.  Sopenhaue* 
rova  pesimistiCka  i  šellingova  panteistička  te- 
orija nadjoSe  i  u  šlejharu  svog  pristaSu.  Dosta 
mu  j«  n.  pr.  jedna  kišljiva  noć,  pa  da  u  maglo- 
vitom jutru  vidi  svu  teiinti  i)a,  aav  s|!rtecn  i 
slutnju  nesreće.  Sto  se  bliii.  Svaki  gest,  svaki 
glas,  mig  oka  i  šu$  tanje  udaljenog  drveća,  svje- 
doci mu  vjeino.  vdiko  zki.  A  u  tome  je  opet 
velika  umjetnička  snaga  u  Šlejhara.  da  vidi  ono. 
Sto  drugi  ne  vide,  kao  da  se  konzekventno  drii 
Flaubertovih  riječi :  posmatraj  predmet  taku  dugo, 
dok  na  njemu  ne  opaziS  ono,  Ito  ne  opala  nMca 
Slejhani  je  sve  n 'i:  ik  >  u  životu  nemilosrdno  spo 
jeno,  sve  se  duševnu  razumije,  zajedno  osjeća  i  za- 
jedno iivL  Sve  se  ndjela  i  knti,  podvif  avajoći 
se  sili  nad  sohom.  To  je  filozofija  s  mistikom 
okultizma  i  hipnoze,  s  vjerom  u  vječito  podrža- 
vanje i  fluktuaciju,  izmjenjivanje,  umiranje  i  ra- 
djanje.  Zla  nema  manje.  kaoSto  ne  ilfiezava 
ništa,  jer  je  moderni  evohicijoniram  uduzen 
smrti  njezine  atribute.  Iza  one  kiSljive  noći 
(NeSlest)  mah)  mu  je  20  stranica,  đa  oplle 
dvorište  seoske  kuće  i  postrane  zgrade  (kao  da 
livu)  dok  udje  u  samu  kuću.  A  detaljno  opisuje, 
gdje  crkava  bik.  a  kad  parne  „čuje  se,  gdje  s« 
trese  groza  u  vazduho**.  Vidi  bol  u  najsitnijoj 
kretnji,  u  ncodredjenom  pogledu  i  u  nahorima 
kravine  kote,  kad  joj  valovito  predje  preko  re- 
bara. I  tako  po  omaSne  knj^e  ispunja  i  muCi 

čovjeka  opisivaniciii  prirode  i  niilieu.i.  Ljudi  su 
u  njoj  posvema  pasivni,  suvišna  stafaža  bez 
riječi  i  grčeva  —  stoje  u  prikrajku  i  gledaju  ras- 
tuženi  I  itaakaleni  slutnjom,  gdje  priroda  su- 
verenom moći  uniStuje  njih  i  životinje.  iMilicu 
djeluje  na  ljude  svojim  posebnim  kompleksom 
Svijetla,  boji  i  mirisa,  njime  Siejtaardeteimlnuje 
i  sugerira  čitaoca  raspoloženjem  'ovjeka.  krnja 
u  takav  milieu  smjeSta.  i  tako  je  on  na  čistu 


s  onim,  oko  £ega  se  nedavno  vodila  pokmiln  o 

teoriji  rnmaria  izmedju  poznatih  CeSkib  moder* 
ništa.  (Wojkowicza  i  Martena). 

U  Šlejhara  jednako  trpe  ljudi  i  životinje,  pa 
u  njihovim  afektima  ne  obazire  se  niti  na  razliku 
intelekta.  Sto  viSe,  i  u  goloj  prirodi  nalazi  znakove 
bolova  i  nesreće,  i  ona  u  njegovim  djelima  trpi. 

 Kad  pokojnicu  difnuSe  iz  kuće  („nna  je 

bila  dnmu  dobrim  nndjelom")  muhe  tugaljivo 
zazujaše  na  prozorima  praznih  ioM,  pas  očajno 
zavijaie  u  dvoriito,  blago  u  stajama  zabuAlo, 
bolesno  pile  melank  slično  zapljukalo  a  i  S  1  j  i  v  I  k 
iza  kućđ  zašumiotužnn.  kodaplaCe... 
jer  o  sve  se  ona  starala,  a  sad  će  je  svi  da  izgube. 
(Kftic  melanchoiik.)  Ovo  darivanje  ii- 
votinj.inu  i  mrtvim  stvarima  ncčesa,  $tn  nemaju 
nije  u  šlejhara  prosto  za  volju  konstrukcije;  ono 
ima  svoju  psihološko  bazu.  Ovako  se  stvaraju 
doduSe  harmonije  svijeta,  (a  kod  Šlejhara  se 
radi  o  divb  'rnioniji,  ili  u  njegovu  jeziku  rečeno; 

0  životu),  ali  uvjje  nije  to  tek  halucinacija  mi- 
stIĆki  raspokiSenoK  pisca,  jer  i  nekoji  fidolozi 
(Branđis,  Mcckel,  Burdach  i  đrud)  dođjoSe  em- 
piričkim  putem  istraživanja  do  dokaza,  da  i  u 
iivotinja  i  u  mrtvih  stvari  ima  „ljubavi  i  volje 
za  život  A  L'tn  jek  izlazi  la  Svega  toga  najadni  i. 
Čitav  je  slomljen  i  ispaćen,  opkoljen  materijom, 
koja  ga  uniStuje.  I  to  se  viie  ispinje  i  otima,  to 
ga  ona  više  lomi.  Kad  se  Covjdc  eovjdm  pilgne 

1  svojim  milosrdjem  najviSe  pribliti,  onda  ih  obo- 
jicu uniituje  priroda.  Jure  poStarska  kola  pustom 
cestom  a  jedan  čovjdc  sllaai  S  njih,  da  pomogne 
t>ole$noj  starici  —  Sto  se  na  badnje  veče  vraća 
kući  —  da  se  uspne  u  kola.  Kola  medjutim 
odoSe  daleko  naprijed,  i  oni  ostadoSe  sami.  Snijeg 
pada  sve  guUi,  bora  dere,  noć  je  sve  tamnija . . . 

a  moj  čovn  prikriva  staricu  svojom  kabanicom, 
vuće  je  naprijed  i  tjeSi.  A  onda  i  Do  jutra  se 
oboje  smruie  (Miknrdenstvi).  Tolstoj  fG-Mpodar 
sluga)  htio  je  u  sličnom  dogodjaju  i  da  pokaže 
dobrotu  i  milosrdnnst  čovjeka  prema  Čovjeku,  a 
šlejhar  užas  i  bestijalnost  prirode.  Čovjek  (i 
njegov  duh)  je  vječito  trt  i  unesrećivan  mate* 
rijom.  jer  je  po  miSIjenju  nekojih  filozofa  u  nizu 
stvaranja  i  najslabiji.  Materija  je  kao  „primum 
eaistens"  tormovala  Ajvjeka,  ona  ravna  i  nje< 
cnvnm  evolucijom.  Pa  zato  Slejharovi  ljudi  stoje 
nijemi  i  izmučeni  pod  dojmom  nesreća,  Sto  ih 
prouzrokuje  materija,  a  tek  krhki  i  Isprekidani 
uzdasi  govore  o  njihovim  duSevnim  t)olovima. 
Materija  dobiva  prevlast  nad  ljudima,  potiskuje 
psihu  u  pozadinu-  A  tako  je  u  svih  velikih  umjet- 
nilca,  koji  u  sebi  spojlie  naturaHsam  s  mistikom, 
tako  je  u  Macterlincka  (..Slijepci"),  tako  je  U 
naSeg  Vujnovića  (..Ekvinucij"). 
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.,T  «  m  n  o"  (Celiri  pnpm-ijčsti)  ima  čvrsti 
ptihrtoiki  «8nov.  Slejhar  ne  će  vKe  di  Izntša 
ljude,  ?to  živu  vesretati^'no,  animalno,  ve*  je 
pokuiao,  da  ugleda  njihovu  psihu  i  da  tamo 
poCrtti  uznike  zhi.  Njefova  umjetnost  postaU 
je  mističnija,  a  njegov  životni  nazor  inonUn(|i 
i  etiCniji.  Svoju  samilost  prenaSa  ođ  pojedinca 
na  skupine  (PeUu),  osjeća  je  za  svakoga  bez 
nalike,  osjeća  je  za  svaku  flaUku  I  merabtu 
pitnju.  Njeijovi  samilost  postije  općenitija  i  šira, 
prestaje  biti  d  u  i  n  o  s  t  i  i  postaje  svijesnom 
potrebom.  Dtte  je  u  transcendentalne  sfere. 
£ini  je  filantropičkom.  etiCkom  i  vjerskom.  U 
svih  je  misti£ara  takva  samilost ;  ovakvi  se  je 
proces  odigravao  i  u  Dostojevskog. 

„TeoretiCkI  i  afcademiati  rijeSavamo  sve  so> 
cijalne  probleme,  humanitarnih  je  institucija  či- 
tava sila,  toliko  se  palača  za  njih  gradi  —  pa  ima  li 
ato  manje  da.  ito  mu  je  pomotaior  Dilbn« 
da  ima  sve  viSe  i  mnoZit  će  se  sve  dotle,  dok 
se  samo  Ijuddco  srce,  bez  principa  i  teorija,  bez 
ikadoničke  rafinovanosti  ne  postavi  protiv  zla 
poirtvovnoSAi.  samfloSću  i  Ijtdnvlju,  kako  je 
Krist  pokazao".  (Uvod  knjizi:  „Co  Život 
o  p  o  m  i  j  i".)  A  onda  je  Slejhar  pisao  »Peki  o" 
<I905.)-  Zahvatio  je  sile^  kakova  joS  dosiže  nije 
ubradjivao.  uiao  je  u  tvornicu,  gdje  ga  joi  nije 
tnioi.  (Pfemda  je  činovnik  u  tvornici  —  ako  se  ne 
vaiim  ~~  sladora.)  —  Biki  se  nadati,  da  će  šlejhar 
iMinsati  £bti  socijoloiki  roman.  Na  400  stranica 
rastei?mit  sitni  Jo^;;\Jjaj  umara  čitaoca.  Dva  su 
momenta  u  ćitivoni  đogodjaju:  ljubav  mlada 
flnvjdu  I  tvomiace  djevojlce  i  nesreća  u  tvomld. 
Slejharovi  se  n  mani  ne  p<ikrivaju  doduše  ni 
jednom  formulom,  ne  muie  se  za  nje  upotrije* 
Mti  nijedna  kritićka  dogma  (ako  kritika  uopće 
ima  doiona !),  oni  nemaju  niSta  /.ajeđniCko 
s  obiČJiim  r)ni«'v"iim  romanima,  ali  /.lo  u  raz- 
Učitim  varijau;ajna  podije  im  neki  monotoni 
karakter.  Ako  se  je  Slejliar  sam-  ogradio  protiv 
gesla  :  r  .irt  pciur  1  art  ni.-  in«»Že,  d;i  se  odrekne 
gesla :  zlo  za  zlo.  Stranice  su  ,.P  e  k  1  a"  ispisane 
najntnijim  epizodama  tvomićko;  Svota,  ovdje 
ima  radniCkof  Života,  morah,  ovdje  se  raspreda 
o  njihovu  snošaju  medjusobnom  i  o  onom 
prcina  gsopodaru.  iVUlieu,  kuda  je  smjestio  svog 
junaka,  više  iivi  i  misii  od  njega,  čovjek  tek 
obili/i  tvornicom  i  re/.onuji'.  Prebacivahu  mu 
nekoji  sentimentalnost  u  ovoj  knjizi,  a  i  pravom, 
jer  je  Slejhar  izmo  bijede  tvorničkih  radnika  po* 
svema  pasivno.  Nema  u  toj  knjizi  iuči,  ona  nema 
revotucljoname  note.  U  Itratko :  n  i  j  e  p  n  s  t  a  v- 
Ijena  na  sucijoloiku  bazu.  Slejtiaru 
je  JamaCno  vrh)  mak)  stalo  do  rciDnniranja  dnil- 
tvcnih  radni£kih  odnosa,  svili  onUi  sitnih,  svaki- 


danjih  momenata,  kuji  su  krivi  svoj  nedaći 
tvnmieklh  radnika.  On  je  I  opet  prenio  patnje 
njihove  nekuda  u  kozmos,  otrgo  ih  oA  /^tnlje 
i  dana.  a  time  ujedno  sam  sebi  oduzeo  priliku, 
da  neito  shnpatibia  i  korisna  kale.  Pa  je  zato 
iditl«  ito  je  ta  posljednja  Šlejharova  knjiga 
posvema  nezanimljiva.    MILAN  VRBANIĆ. 

FOLBMIKA 

..GLAS  MATICE  HRVATSKE"  —  LIST 

ZA  ŠALU  I  SATIRU!  U  svojem  se  posljednjem 
dvobroju  „Glas  M.  H.",  ovaj  list  za  obranu 
odbornika  I  njihovih  pozicija,  prometnuo  u  ia« 
Ijlvi  list  prve  kvalitete.  Čovjek,  koji  se  malo 
razumije  u  „poslove",  pucat  će  ođ  smijeha, 
čitajući  ono  obilje  nehotične  komike  i  udarit 
će  spontano  u  pljesftk  i  klicanje  t  Bravo  AndiMul 
brivo  RaJi'u'  ,,.M.  H."  sjajno  je  uspjela  uzevM 
—  sigurno  pod  cijenu  patriotizma  —  dr.  Andrića. 
toga  meitra  svoje  i  kazaltSne  reklame,  aran- 
žerom svojih  književnih  bamumština.  Udjite 
molim,  udjite  -  još  samo  danas  !"  I  naS  se 
dvobroj  prometnuo  preko  noći  u  ilustrovani 
Itot!  Tko  joS  ne  poma  «g-  odbornika  i  ..preko 
50  knjiJsvnika"  po  njihovim  ..Jjžlima",  i"»vjje 
će  ih  naći  u  ..lotoi{raf.skim  umjetninama,  koje 
najbolje  ilustriraju  njiii  i  njihov  književno- 
umjetnički  rad".  Ovdje  će  naći  uz  p<>/.ita- 
svima  Kr*njavi»i;a  besmrtnike  Jugovića. 
Banovića.  Kisakovićku,  Andrica.  Pintera  i  sve 
dni<e.  kojhna  je  do  ozbiljna  rada  i  napretka 
hrv.  (pučke!)  prosvjete!  Neka  se  nitkn  ne  smu- 
ćuje  radi  novaca  potroienih  za  ove  fotografije: 
siromaino  „Društvo  hrvatskih  knjilevnlka" 
kupik)  je  grob  svojem  pjesniku  Andriji  Pakno- 
viću! 

Duh  Nikole  Andrića.  duboki.  Siroki,  poletni 
i  piaktlćki  duh  njegov.  Obasjava  ovo  remek- 
djelce  iMatičine  autokritike.  Svaka  stranica 
odaje  onoga,  koji  „hoće  i  umije  pisati  knji- 
ževmm  stikrn".  Pravo  je  objavljenje,  „očeki* 
vani  kolaC"  Andrićev  esUt^o-kiitički  kredo, 
koji,  ponavljajući  se  poput  refralna,  kulminira 
u  velebnoj  zasadi :  piiite  djela,  koja  i  m  a  d  u 
sadrfaj.  ^jasan.  pun  i  odredjen  sadrlaj'% 
evo  kan  u  Amolda,  a  ne  kao  u  Oon  Ujevića, 
kad  „čitaš  i  čitaš,  sve  kao  da  gledaš,  što  li  će 
to  izaći.  —  a  ne  Izadje  n  i  i  t  a!"  Dakako.  ..da 
nema,  ne  bi  bilo  ni  svesa  ono!t;a.  o  čem  ne  ćemo 
da  ROvnrim«*v!"  Ja  sam  uvjeren,  da  će  se  i  oni 
Matičini  čitatelji,  za  koje  g.  tajnik  veli,  da  „još 
pravo  ne  znadu*  Sto  je  knjiga*',  diviti  toj  duboko- 
umnosti  i  s  posebnom  se  radHću  veseliti,  tto  je 
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JN.  If.*'  potpuno  pošlo  a  rukom,  d«  na- 
pokon i  teSkom  mukom  „n  a  d  j  e  radnika"« 
kakav  je  dr.  A.  Njegov  deveterostruko  iz\jei> 
bani  reklamni  stil,  kuji  je  već  svakome  osim 
njemu  sunome  dosadio  avojom  piazninom  i 
banalnom  jovijalnoSĆu,  („Uz  pisca- svećenika 
dolazi  rukom  o  ruku  pisac-ćasnik . . pre- 
vladava  prastonanKlni,  „nikofHpatdni**  stil  taj- 
nika Radića,  a  tn  je  svakako  na  £ast  ,, Glasu", 
koliko  ne  ahidira  na  misao,  da  bi  dr.  Radića 
mogao  sasma  dobro  zamijeniti  i  dr.  Andrić. 

Kraj  svega  toga  „umjeća"  s  I  i  k  a  je  sanrMg 
rada  Matifinoc  i/išli  ipak  neJto  mutna  i 
maglovita.  Kad  odbor  žali,  da  je  trebaio  nekoje 
uspjele  radnje  poradi  obilja  uspjelih 
radnj  i  ostaviti  za  buduću  Kodinu.  ond:i  i 
ja  bojim,  da  će  to  k  r  u  t  o  požaliti  i  oni,  „koji 
ne  znadu.  $to  je  knjiga  i  lt»  vrijedi",  kako 
kate  f.  tajnik.  Po  Kotovo  će  to  požaliti  oni. 
koji  se  zanose  „slivnhn",  2  per\'er7nim  engleskim 
pjesnikom  Oskarom  Wiide<>m,  koji  je  postao 
netom  ljubimcem  Matidnog  odbora.  Zastrašna 
je  pojava  u  toj  stvari  sidbina  Wildeovih  ufe 
nika  pod  zaltttom  odborovom,  Webera  i  Brki- 
ćeve.  Sam  g.  reklamator  kaie  za  to  djeto,  da  je 
dobik)  nagradu  radi  svoje  „historićnosti"  i 
„bibliCnosti",  a  da  druKilt  djela  ovakovo^-i  knji- 
ževnoga kalibra  nije  ni  bilo".  A  onda  datje : 
„Možda  su  0  tom  djelovale  i  nđft  prikrivene 
stihije".  (Aha!)  Tako  je  nekako  slabo  prošla  i 
1  i  r  i  k  a  u  „M.  H."  Ono  mak>  lirskih  priloga  od- 
likuje se  jedino  sadržajem,  kako  veli  g.  A.,  Ito 
je  napokon,  mblim.  ipak  u  Uiid  sporedna  stvar, 
akn  i  jest  potrehtm.  .'  i  u  romanima  odigraju 
nekoja  umorstva.  Ne  /namo,  kako  bi  bilo  g. 
predsjedniku  Amoldu.  da  ga  „mladi"  poiovu 
na  odgovornost.  Sto  je  „Pilat"  u  njegovoj  pjesmi 
poludi  o.  kad  jc  oi\  takov«  ..nastranosti"  iz- 
ri£no  i  pod  prijetnjom  Vjekostava  Klaića  zabranio 
u  Matičinoj  pučkoj  književnosti.  Dobro  je,  da 
kođ  Hrinilovićeve  lirike  ćovjck  ne  dodje  u  na- 
past, „da  štokavski  naglas  nasilno  tura  pod 
kajkaviku  kapu"  Da  se  je  „naiodni  lav  pro- 
budio", nije  aumenito.  jer  se  vidi  i  iz  izjave 
g.  A.,  kad  sad  nsjedarcd  psuje,  da  je  khucn 
sva  krasna  druitva  btte  rastepsti.  tek  je  pitanje. 
Sto  će  reći  na  ovo  pogodovanje  rezolucijonaSkuj 
politici  fisti  iit^miL-ljitelji  iz  VlaSkc  ulice 

Na  Milanu  Senoi  dok.i/uje  g.  A.,  da  pripin 
vjeda&e  talente  tieba  da  upravo  e  k  s p  lo a- 
t  i  r  i  m  0  u  pr.isv,etnc  svrhe-  Za  tlKol<»i^.i  Kt- 
tiga  veli,  da  mu  je  osnovna  ideja  pripovijesti 
..spala  na  tanje  grane",  jer  je  ..na  deblje  povjeiao 
spoljaSnu  napirlitano&t  i  traženu  frazu".  Sa 
Jenovskim  je  poznat  joS  iz  OsUeka.  Ladanjskoga 


siromaka  oCito  Šalje  u  ..Pobratim'*  IH  u  ..Smilje'*. 

U  Risakovićkinoj  noveli  ističe  jedino  „neza- 
koniti plod  slobodne  ljubavi",  ito  se  protivi 
Matičinoj  službenoj  pojeziji. 

Kod  Krinjavoga  upravo  se  proliki  srca  g. 
dr  A.  Poriva  5l'  na  Osksra  U'ilđea  i  postaje 
lično  delikatan  obzirom  na  KrSnjavijevu  osobu. 
Uz  put  pravi  reklamu  i  fotografu.  BHana  Klal- 
ćeva  sasma  mu  jo  neprilična,  tako  te  je  sumnjivo^ 
ne  će  li  se  ovaj  uvrijediti,  kad  mu  vesek>  andrl- 
ćevski  dovikuje:  Ta  on  je  naS,  ta  „on  je  leksi- 
kohn"!  Kučeru  ispričava  radi  elektricitete, 
a  Jovan  Hranilović  mu  je  On.  koji  najstruč- 
nije umije  raspravljati  medju  danaSnjim 
literatima,  pod  ko>ima  se  (Ukako  raaumljeva 
iin.i  „preko  petdesetntiva"  naJjenih  (k1  „.M. 
H."  —  Ugodno  se  reprezentira  i  Cherubin  Se- 
gvić.  čija  ..fotograftika  umjetnina  najboljei  hi- 
strira  njega  i  njacov  knjiZenMhum jetnifkl 
raJ." 

Kod  spe<:ij«>ln>h  izdanja  zalazi  dr.  a.  za 
kulise,  pik  ga  odmah  prigodom  ..POvjestI  fiki- 

zofije"  zamjenjuje  njezin  autor  g.  dr.  Bazala. 
Vidi  se  to  iz  ove  krasno  stilizovane  izreke,  koja 
je  valjda  ispala  iz  djela:  »Treba  naime  držati 
na  umu  prvo  tOk  da  teta  djela  olakiavaju  posao 
prsiTimn,  Voji  su  sp<»w>bniji  za  razumljivije  pi- 
sanje (zar  od  dr.  B.^),  pa  tu  treba  spomenuti, 
da  je  Dazalbia  »Povj.  f"  prvo  djeki  te  vrsti  u 
naSoj  književnosti,  te  da  će  se  njim  tiK^ći  poslu- 
žiti svatko,  tko  bude  htio  i  umio  (opet!) 
pisati  motda  razumljivije  djelo  o  toj  stvari  . 
..U  ostaknn :  uzmite  i  čitajte".  Med.  dra  Maru- 
Sića :  „Liječnikovi  zapivi"  mora  Ja  %v  vrk> 
k)&a  knjiga,  jer  ih  reklamaton  prosudjuju  po 
naCelu:  ..prava  je  književnost  ona.  kojoj  je 
j  e  J  i  n  i  i  vječni  izbor  samo  živnt",  a  to 
nije  načelo  odl)orova  Don  Ujevića  očito  izvrga- 
vaju ruglu.  Poznato  je  naime,  da  je  njegova 
knjiga  vrlo  mučno  ušla  medju  edicije  „M  H.'** 
a  reklamator  ironički  tvrđi  ..Šteta  Sto  njegove 
—  recimo  —  „Dokonice  nisu  već  prije 
Ugledale  svjetla  u  jednoj  knjižicir'  (Ali  ne  u 
„Matici!")  S  Ujevii^m  joS  je  ta  neprilika,  što 
kao  svećenik  nije  sasma  na  čistu  sa  Srbima, 
ali  ga  uspjeSno  ispričava,  kad  tvrdi :  ..Da  nema, 
ne  bi  ni  bilo  svega  onoga,  o  čem  ne  ćemo  da 
govorimo".  Pripovijesti  M.  Gorkoga  tako  su 
umno  preporučene,  da  bi  im  uspjeh  i  bez  slike 
.Jenjiievnika"  1  odbornika  Martina  Lovi«n£e- 
vića  bi"  osicrunn.  Prigodom  preponike  ..Male 
knjižnice"  hvali  se  ponovno  g.  AndriĆ  svojom 
književno-hlstorijskom  spremom  i  sa  Ibokim 
evropskim  pogledom,  a  Sto  je  glavno :  književ- 
nim stikim.  s  kojim  je  h  t  i  o  i  u  m  i  o  pisati  0 
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hrv.  knjil.  Da  je  f.  dr.  A.  „poznat",  nije  trebalo 
ni  Spominjtti.  Šteta  samo,  ito  se  iz  fotografije 
ne  razabini  ..pnniijeojcni  polltiCki  pogkdi", 
inače  je  dobra. 

Pri}attl}i  ođbon  .JH.  H/'  zahidu  te  tnliti 
mili  lile  (T  đr.  A.  Radića,  ali  sustavivSi  se  Icod 
zadnje  po  redu  (otOKrafije  A.  O.  Matoia,  koji 
je  preponikom  J.  Hnnllovlća  ipak  tiSao  kao 
nsvim  „modemi  a  stlrtevićanac"  u  ..Glas"  i 
»za služio",  da  pa  dpriznađu  f lanovi  „M. 
H.",  reći  će  mu  ovaj :  ..1  a.  Čovječe,  ne  znaS  U 
ti.  Sto  |e  to  «mir"  sOHct?  dcical  „Gbs'* 
amo,  okreni  ca  tamo,  pa  ćei  naći  i  g.  tajnika! 
1  ja  sam  ga  netom  sam  „od  šale"  ilustrirao!" 

Mutnoj  ovoj  slici  Matlfinog  književnog 
rada  ima  i  mutan  epiklg.  NapisM  ga  je  tajnik 
dr.  R.  Istina  je,  $to  on  kaže.  da  ,,v  e  1  i  k  dio 
luiega  naroda  joi  gotovu  ne  zna,  što  je  knjiga 
i  Ho  vrijedi";  dt  naiođ  to  znade»  upitao  bi 
se  pTvn:  ..A  SVE  to  moZe  druStvo,  kakovo  je 
M.  ti. i"  i  izjurio  bi  te  „demokratske"  ..knji- 
fevnlke*'  o  sjajnoj  oprend  —  na  polje,  ne  bi  li 
se  tko  napokon  prihvatio  posla  oko  ozbilj- 
noga rada  i  napredovanja  hrvatske 
književnost  i".  LD. 

a  JOVAN  HRANI  LOVI  Ć  povukao  se  je  u 
»FniUcogofca",  te  je  u  njemu  objekidanto  odgovor 

na  moju  repliku  u  zadnjem  broju  ..Savremenika". 
Nije  se  upu&tao  ni  u  kakovu  stvarnu  debatu  (po 
svom  oMCajtt)  nego  se  primio  posla  da  grdi  i  di 
se  ruga  modernoj,  mladima  i  meni.  Uz  to  se  pravi 
nevjeStim  i  zgraža  se  kako  ja  omalovažujem 
provinciju  !  Da  je  to  istina  ne  bi  Činio  drugo- 
jaCIje.  nego  ito  je  ttiki  sam  Hrantlović  u  pole- 
mikama s  mladima,  koji  su  se  kupili  oko  „Svjetla" 
u  Karlovcu.  Medjutim,  ako  želi  g.  Hranitović,  da 
mu  notomaCim  smisao  onlli  aluzija  o  njegovoj 
kavanskoj  naobrazbi  i  o  intimnom  kružoku  oko 
..FruSkogorca",  mogao  bi  to  uCiniti,  ali  tako, 
kako  mu  za  cijek>  ne  bi  bilo  poćudno.  jer  znam 
da  ne  voli  ovakovih  »studija  po  naravi"  . . . 

Ni  MARJANOVIĆ. 

KUBIKE 

PORTRET  FKANA  HRCIĆA  u  ovome 
t>ffoiu  za  ..Savremenik"  nacrtao  je  umjetnik 
g.  Bela  Cikoi. 

tZ  HRVATSKE  DRAMATIKE.  Kako  do. 

znajenin^  /aniolio  je  CeSki  književiiik  Josip  Z  d- 
ruba  u  PIznju  gosp.  dr.  Stjepana  pi.  M  i  I  e- 
ti<a  za  dopuitenje.  da  može  prevesti  njegovu 
nedavno  prikazivanu  dramu  u  hrvatskom  kaza- 
Hltu  »Grofa  P  a  I  i  i  n  u",  i  predati  narodnom 


^adhi  u  Pragu  za  prikazivanje.  Gosp.  Ziraba 
do  sad  je  naieiki  preveo  Tomtćevu  „Pastorku", 
Freudenreichove  „Grinićare"  i  Vojn<j\iće\Ti 
„Puhu".  Gosp.  dr.  Stj.  pl.  Miletić  odazvao  se 
je  toj  molU  i  prevodite  je  već  zapoSeo  svoj 
posao.  —  Učitelj  gosp.  Stjepan  Debeljak  u 
Sv.  Nedjelji  napisao  je  dramu  iz  pućlu^a  života 
pod  natpisom  ^Kajilar«,  v  kojoj  olmdjuje 
vrlo  aktualnu  temu  o  lihvarrstvu  medju  n^Sm 
seljačkim  pukom.  Pisac  je  dramu  predao  opravi 
turvatskoga  kazaliita. 

tiCROATlA*'.  Mjesečna  smotra  „Croatia  , 
koja  je  osnovana  u  Budbnpeiti  u  svriiu.  da  upo> 

znava  madžarske  neupućene  krugove  n  hrvatskim 
prilikama  —  izaSla  je  opet  s  vrfc)  brojnim  i  bi- 
nnim  sadržajem.  Madžari  £e  Iz  nje  vito  mnogo 
naučiti  o  nama,  —  a  to  će  im  vanrednodobro  doći, 
jer  su  im  naJe  prilike  upravo  nevjerojatno  malo 
poznate.  „Croatia"  ih  je  upozrtaU  v^  s  mnogim 
lijepim  naSim  književnim  radonn  kao  i  poUtiektm 
i  (jnspcKlarskim  osebinama  naiega  naroda.  Ovaj 
broj  osobito  je  lijep  i  zanimljiv.  Dr.  Heimri  pri- 
općuje kratki,  ali  vrto  pregleđni  Oanak  o  naj- 
novijoj naSo]  politici  i  stranaCkim  prilikama. 
Dr.  SiSić  raspravlja  opiimo  o  priključenju  Dal- 
macije, te  osvjetljuje  mnijenje  Hrvata  i  njihovo 
pravo  na  tu  zemlju.  M.  Marjanović  upozorava  na 
prilike  i  na  iiđnoSaje  riječke,  osobito  <;  ithzirom 
na  Hrvate  i  posvećuje  tome  opširniji  članak. 
Zatim  donosi  Ibt  jol  hrvatske  narodne  pjesme 

u  prijevodu  P.ivla  Drnnoter.i.  nadalje-  Liskova 
rovu  „Za  nesr^om",  dvije  pjesme  Vladimira 
VIdrića  i  ..Nulku"  B.  Stankovića.  Osim  toga  do- 
nosi Ibt  kratke  prikaze  i  biografije  gore  spome- 
nutih pisaca,  te  bilješke,  odnoseće  se  na  dnevne 
političke  ndnoSaje.  Z. 

NOVE  SMOTRE.  Početkom  nove  godine 
poćimaju  Izttariti  dvije  smotre,  o  ki^tana  Ćemo  u 

narednom  broju  pohtiZe  izvijestiti,  za  sad  ih 
samo  bilježimo.  lidovi  cionisti  izdavaju  mje- 
se&iik:  ..Zktovska  smotra".  Urednik  A]exandar 
Licht.  Po  otmjenosti  sadržaja  i  vanjske  opreme 
bit  će  to  časopis,  koji  će  u  velik-  prib-iditi  interes 
za  književnost  u  najšinm  krugavinu  Židovstva. 
Smotra  naime  apelira  na  paNiku  i  izvan  Hrvatske, 
obraća  se  na  Židove  u  Srbiji,  Borni,  Kranjskoj 
i  drugdje,  gdje  se  govori  hrvatski.  Do  sad  smo 
primili  samo  i.  btoj.  —  Napredni  sveućUilnl 
djaci  izdavaju  svoj  mjesečnik:  „Hrvatski  djak". 
List  služi  interesima  djaCtva,  a!i  donosi  i  bele- 
tristično  štivo.   Uredjuje  k-i  Jurisiav  Janušić. 

STOGODIŠNJICA  BUGARSKE  KNJIGE. 

Na  dan  26.  novembra  navršilo  se  punih  sto 
godina,  kako  je  izažla  prva  bugarska  žtAmpana 

63 


Digitized  by  GoOgle 


kniiga.  Ta  knjiKt  zove  se>:  „KMjakodromjon", 

Sofrunije.  Bu£.  knj.  druStvo  držalo  je  tim  po- 
vadov  v«£uni  s|tdncii.  u  kojoj  Je  dr.  Todoravi 
đfiM  fovor  0  pojtvu  te  pm  knji({e. 

..MATICA  DALMATINSKA'.  2f..  stude- 
notra  1906.  nbi1r?av:ih  jc  „Matica  dalmatinska" 
svoju  redovnu  glavnu  godiSnju  skupštinu.  Za- 
kljutaii  ra£nnf  donose  nspoloihru  svotu  od 
78.667  K.  M.itica  je  iineridila  Ive  Vojnovića 
djelo  „Smrt  majke  Jugović«"  i  dr.  Tresića 
putopis  „Prako  Oceant".  Reforme  u  pogledu 
pravila  jol  lujesu  dovriene. 

JUGOSLOVENSKt  KOMADI  NA  BEO> 

GRADSKOJ  POZORNICI.  „Srpski  knjiž  Glas 
nik"  javlja:  Uprava  kralj.  srps.  narod,  pozo- 
rllta  odhifila  je  da  usvoji  odhiku  11.  kongresa 
Jugoslovenskih  književnika  i  publicista  u  po- 
CleJu  davanja  i  honorizacija  ju^oslov.  komada 
na  jugusl.  požurnicama.  Od  sada  se  hrvatski, 
stovena&i  1  bufuiki  komadi  mi  beo(radika| 
pozornici  smatraj«  kao  originaU  i  kao  takvi  se 
i  nagradjuju. 

IVO  VOJNOVIĆ  O  JEZIKU.  Odgova- 
rajući  na  napadaje  na  jezik  u  ..Majci  Jufo- 

vića"  Ivo  Vojnović  u  12.  hr.  „Srdja"  i/nosi  i»vii 
zanimljivo  mišljenje:  Vojnović  kaie,  da.  ako  u 
njegovu  djelu  ..uopSte  imade  kakovtli  jeaCnih 
vrfina.  to  ih  valja  bai  traiHi  u  toj  hotimiCnoj 


smjesi  običnoga  lokalnasa  kolorita  sa  tndid- 

jonalnim  klasicizmom  forme  i  jezika  narodne 
pjesme",  nalje  joJ  kaJe,  đa  se  u  tome  „zaveo 
"  primjerima  najmodernije  liter.  evolucije  u 
evrop.  a  narofito  francuskoj  pojeaiji.  koja  je 
•odavna  .i  va/da  cttvnrila  prozore  svoje  za- 
praSene.  /.adušljive  sobe.  da  udje  svježi  i  o$tri 
vazduii.  pun  jeke  riječi,  usklika,  doiiva  uliC- 
idjeh,  dijalekata  i  jaiRona'*. 

2A   KNJIŽEVNU   SMOTRU.  SibeniČka 

,,Hrvi',;k  ,  Ricf"  u  posebimm  ^^Imku  pod  nat- 
pisom „KnjiZevne  brige"  potiče  pitanje  knji- 
levne  smotre,  koja  bi  svojim  itlvom  ispunjala 
znatnu  prazninu  u  naSem  kulturnom  životu. 
„H.  R."  nije  ni  s  našim  Sur."  zadovoljna, 
pak  bi  se  njezinoj  želji  za  izvrsnim  knjiievnim* 
listom  najbolje  tako  dodcoCilo,  da  svi  oni  piaef. 
u  koje  imade  „H.  R."  pnuzđinja  živo  prinnu 
uz  „Savremenik".  „Savremenik".  kako  je  sad 
osnovan  na  najlirim  osnovama.  joS  će  bolje 
uspijevati  uz  saradnju  sviju  pravih  hrvat> 
skih  književnika.  aU  i  UZ  interes  svega  hrvat« 
skogu,  naroda. 

JOVAN  SRbKLlC.  Omladina  i  njena  knji- 
ievtiost  {iM~~7U)  lauCavanja  0  nadooalndm 

i  knjiž.  romantizmi)  kixl  Srbi.  i'^^vi.  Cii:aa 
5  dinara.  O  ovom  ćemo  djelu  donijeti  iscrpiv 
referat  u  narednom  brvju. 


UREDNIŠTVO  primilo  je  ove  KNJIGE: 

M*  Kult\trn»  x»dać»  HrY»tsKo|  ieni.   RiieL  dvije  najim  domorotkama 

I  naSem  krasnomu  spolu.  Pretiskano  iz  „Sisačkog  Glasa  -.  Timk.  i  naklada  knjižare  Janka 
Dujaka.  Sisak  iy06.  Cijena  20  fil. 

Viktor  Rudolf  I  CSroapodiifc  vmviMtk«lJ.  Sala  u  jednom  činu.  Tiaak  i  naklada 

Janka  Dujaka.  Sisak  1906.  Gjena  40  fil 
Xaml>u.rica.  Hrvat.  tamb.  zbornik.  Poučno  -' jii. :ii  list  sa  i;la/benuin  prilozi  za  tamburalCL 

.  Vlasnik  Janko  Stjein^in.  Tečaj  Ui.  izlazi  svakog  mjeseca.  Pretplata  za  godinu  8  k. 
ll«doIt«ba  Mlialsterlfalflal  savtetnlR.  PoDtičko-satiriOca  Sala  u  4  čina.  Tisak 

riječke  dioničke  ti-kar?  1906.  Cijena  1  K. 

I«  S»  B*  L.  I  Sv^ti  Dujam.  Povjesno  arheol.  rasprava.  Spijetslu  druitv.  tiskara-  19O6. 
Fros-vl«tm.  Izlhuđ  svakog  1.  i  1$.  Naklada  StMb.  t9D6> 

Slova n.  Mjesečnik  za  književnost,  umetnost  in  promto.  V.  I907>  Urednik  Fran  Govdar 

Ljubljana.  H  ribar. 

V|«MiK«  Isdaje  ga  „Savez  hrv.  pjev.  d^lStlva^  Zagreb.  I9Q& 
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SAVREMENIR 


BR.  S.  VKI^JAdA  1907.  GOD.  II. 

MJESKĆNIK  DRUŠTVA  HRV.  KNJIŽEVNIKA 


BRANKO  VODNIK;  POD  APSOLUTIZMOM 

Ovo  je  natpis  druge  iveske  Matičine  „Male  knjižnice",  gdje  jc  Dr. 
Andrić  u  pregledu  prikazao  historiju  naSe  knjiieviiosti  u  tetom  deceniju  XIX. 
vijeka.  Doista  nema  u  iirvatskoj  knjiievnoj  povjcsti  XIX.  vijeka  niSta  zanim« 

Ijivije,  nego  proučavati  naSe  preporoditelje,  one  vatrene  rodoljube,  pjesnike  đa* 
vorija  i  budnica,  silne  agitatore:  kako  se  pretvaraju  u  krotke  jaganjce  u  doba  apso- 
lutizma, koje  je  palo  kao  neočekivani  mraz  na  cvjetne  iluzije  njihova  domoljublja. 
Ovaj  je  sfiidij  i  veoma  poučan  za  psihologiju  nak  du$e  u  različitim  valovima 
borbe  za  na^  iiaruđni  opstanak.  Naše  prilike  prije  preporoda  bile  su  Još  gore  nego 
tt  doba  apsolutizma,  pa  ipak  se  ovi  mladi  ljudi  s  Gajem  na  £du  bore  sa  svesilnini 
neprijateljima,  pa  pObjedjuJu,  a  sada  na  jednoć  u  novoj  teSkoj  situadji  jedni  la< 
maju  rukama,  drugi  u  samoći  lurriću,  treći  mramorkom  Sute  kao  noć,  što  se  pu- 
stila na  vedri  život  narodnog  preporoda,  a  četvrti  gaze  po  samomf  ^cbi,  te  se  — 
prodaju.  Tada  se  pojavi  nova  generacija,  odgojena  istim  duhorii,  provali  istom 
silom,  pa  se  opet  smiri,  a  onaj  koji  je  bio  najžešći,  postane  najpitomiji.  Ima  u  našoj 
duši  jedna  velika  energija,  jedna  spontana  moć,  koja  bukne  i  provali,  te  oživi 
oko  sebe  sve,  Sto  je  mrtvOb  ali  onda  ona  sama  posti^je  —  mrtva,  kao  neke  živo- 
tinja koje  kad  Iznose  na  svijet  novi  život,  same  umiru.  Neki  od  naSih  prqxiro- 
ditelja  na  samome  početku  apsolutizma  doista  su  umrli  (Vraz,  NemĆić),  a  dru- 
gima je  zamrla  du§a  u  živome  tijelu.  Naučnjak  može  doći  do  velikih  rezultata 
proučavanjem  držanja  Ljudevita  Gaja,  koji  prodaje  kamarili  ,,Nar.  Novine",  Ivana 
Mažuranića,  koji  kao  državni  odvjetnik  mora  podnesti  tužbu  protiv  Filipovića 
radi  Jedne  nedužne  pjesmice,  Prerado^ića,  koji  je  prestao  hrvatski  pjevati,  pa 
pjeva  ponovno  na  njemaćkoro  Jeziku  i  t  d. 

Andrićeva  »historija  Šestoga  decenija  hrvatske  književnosti**  »Pod  apso- 
I  u  t  i  z  m  o  m"  ne  dira  u  ovaka  pitanja,  koja  u  prvom  redu  zanimaju  modernog 
književnog  povjesničara :  on  uopće  ne  proučava  i  ne  prikazuje  općenite  po- 
jave, koje  karakterišu  ovu  epokii,  već  prikazuje  u  glavnome  pisce  i  njihov  rad 
po  sadržaju  i  po  naslovima,  a  ne  po  duhu.  A  ipak,  koliko  veće  značenje  ima  za 
historiju  hrvatdce  književnosti  lutnja  JMažunuiIćeva  i  I^reradovićeva  od  stotine 
pjesama  i  pripovijedaka  razlU9tih  potpuno  neznatnih  pisaca  u  doba  apsolutizma, 
koji  uopće  nemaju  književne  vrijednosti  ? 

Dr.  Andrić  prešao  je  preko  toy;a  jednom  frazom:  ,,Gaj  se  prilagodio  neprili- 
kama, Preradoviću  sasvim  st^ula  vrat  milttarska  ogrlica.  Mažuranić  se  dao  na 
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fuiovniCku  Icarijeni ...  a  Demeter  u  redaktore  službenog:  Hsta.**  Ovo  su  sami  prvaci 
narodnoga  preporoda,  pa  je  dužnost  nođanog  povjesničara  istražiti  uzroke  ovog 
njihova  preokreta.  „Militarska  oprlica"  na  pr.  mo.^'la  je  stetaiuti  Preradovića  čas- 
nika, ali  pjesnika  ne.  Ima  poezije  tako  duboke,  da  se  jezikom  ljudskim  ne  može 
izraziti,  ima  poezije  tako  tužne,  da  je  ljudsko  srce  ne  može  iznijeti.  Ovakova  je 
poezija  u  doba  apsoltitizma  ispunjala  duiu  Preradovića  pjesnika.  On  je  svojim 
„Novim  pjesmama**  (1851.)  navijestk>  narodu  joS  posljednje  dane  prepocođnof 
optimizma,  ali  i  prve  dane  narodne  tuge  novoga  doba.  Tada  mu  unvlo  dijete^ 
iza  njega  mlada  žena  i  on  se  potpuno  predao  spiritizmu,  a  tražio  je  i  subjektivnu 
sreću  u  novoj  ljubavi  prema  Lini,  kojoj  premda  je  Hrvatica,  ipak  pjeva  „Lina- 
lieder"  na  —  njemačkom  jeziku.  Na  hrvatskom  jeziku  u  to  mrtvo  doba  mogao 
je  tek  da  ispjeva  jednu  pjesmu,  odu  —  „Smrti". 

Od  svih  pisaca  u  doba  apsolutizma  danas  se  još  čita  Bogović,  Boli£  i  Jurfeovi^ 
ostalo  za  naS  danaSn  ji  život  kao  da  nema  važnosti.  A  koliko  ima  općenih  i  važnih 
pojava  prvoga  reda  u  ovo  doba,  koje  su  svoj  život  produžile  do  naSc^  vremena* 
a  pisac  ili  niti  ne  opaža.  BaS  u  doba  apsolutizma,  i  to  na  osvitu  njegovu,  procvala 
je  jugoslavenska  ideja,  što  se  velikom  konsekvencijom  provodi  kroz  sav  apsolu- 
tizam, pa  mno^i  srpski  piiđ  pišu  u  naš  Neven"  i  ova  je  ideja  u  to  doba  u  knji- 
ževnosti gotovo  življa,  nego  li  danas,  kad  se  opet  javila  svom  svojom  snagom. 
Ali  u  osvitu  apsolutizma  protiv  jugoslavenske  ideje,  koja  je  samo  dalji  razvitak 
preporodne  ilirske  ideje,  javlja  se  Star£eviĆeva  ideja  sa  svojim  fatabitm  stanovištem 
protiv  Srba,  Što  je  odmah  medju  našim  radnicima  izvelo  veliku  smetnju  —  a  Oba- 
dvije ideje  :  jugoslavenska  i  starčevićanska  protivusrpska  jo<^  su  i  danas  na  ži- 
votu. Ovako  velike  pojave  ove  epoke  treba  da  povjesničar  prouči,  jer  one  su  za 
život  narodni  važnije  ne  samo  od  oniii  efemernih  književnih  djela,  koja  se  jedva 
spominju,  već  i  od  najboljih  produkata  prvih  književnika.  Kakovu  važnost  inu 
neka  pojava  za  kulturni  život  naroda,  takovu  važnost  ima  i  za  njegovu  historiju. 
Dr.  Andrića  u  prvom  redu  zanima  slovi^  pa  i  nema  pretenzija,  da  pronikne  duh 
jq)Solutističke  epoke  —  i  to  je  najveća  pogrjeSka  njegova  hvalevrijedna  posla. 

Povjesničari  veom^^  <*e<to  obrađjuju  neku  epoku  sa  tendencijom,  da  ojačaju 
neku  sličnu  struju  u  savrenienom  životu,  da  opravdaju  ili  da  govore  protiv  koje 
savremene  ideje  ili  struje.  Ako  se  ne  pravi  nasilje  na  historiji,  ako  se  povjesnička 
flkta  ^m  ne  trpaju  u  kaliq>,  ovaki  posao  može  donesti  koristi  i  za  izrazitost 
historUlkoga  crtanja  i  za  tendenciju  pisca,  koja  može  da  bude  lijepa  i  opravdana. 
I  dr.  Andrič  ima  svoju  savremenu  tendenciju,  radi  koje  je  pisao  povijest  apsolu- 
tizma :  crtajući  ovu  epoku  on  brani  i  propagira  tradicionalizam  kao  umjetničko 
načelo  naših  „starih".  Pisac  lomi  koplje  za  ovu  tendenciju  veoma  nevjesto.  On  je 
našao  tri  ovakova  uzor-tradicionalista  u  ono  doba:  Grgu  Martića,  l.uku  Botića 
i  Janka  Jurkuvića.  Za  tradicionalistu  Martiča  pisac  je  sam  morao  priznati :  „sa- 
vršeni umjetnifici  odlomci  na  žalost  samo  su  epizode  u  beskrajnoj  mono- 
toniji tisuće  i  tisuće  stihova. . .  .**  Veoma  je  pohvalno^  da  je  pisac 
0  iVlartiću  kao  pjesniku  reicao  suštu  istinu,  ali  da  je  ispitivao  uzroke  njegove  „bes- 
krajne monotonije",  možda  se  ne  bi  zanio  za  njegov  tradicionalizam,  koji  po  naravi 
svojoj  mora  biti  vazda  jednostran  i  uzak.  Umjetničku  duša  očito  treba  druge 
dimenzije,  one,  u  kojima  može  biti  u  svome  stvaranju  slobodna.  Ali  ako  pjesnik 
ima  i  uži  vidik,  on  može  i  tu  stvoriti  pravu  poeziju,  ali  mora  imati  za  nj  prave, 
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svestrane  ljubavi  i  ne  smije  se  dati  jo$  1  lui  ovome  uskome  ]>n)storu  veiati.  Takav 
bijaSe  Botić»  kojega  takodjcr  slavi  pisac  kao  tradickmalistu.  AH  kako  Martić  ne 
može  biti  iiaorom  tradicionalizma  sa  svoje  beskrajne  monotonije,  tako  Botić  ne  može 

biti  uzorom  naSim  „starima"  radi  svoje  svestrane  ljubavi  prema  svemu,  Sto  je 
narodno,  na  čemu  se  i  osniva  njegova  poezija.  Sam  pisac  veli  za  BotiĆa :  ,,Ubio 
gz  je  raspojasani  život  slavonskog  prela  i  kola  . . To  treba  da  proživi  svaki  pravi 
pjesnik  tradicionalista,  ali  današnjem  pokoljenju  tradicionalista  prijeći,  da  udju 
u  ovo  narodno  prelo  i  kolo  —  moralna  grdosija. . . 

Ova  dva  uaora  tradicionalizma  dakle  nljesu  osobito  zgodna  za  piSćevu  tencton« 
ci  ju:  prvi  s  umjetničkoga,  a  drugi  s  mofalnoga  glediSta.  Janko  Jurković  je  tek  pravi 
idejal,  on  je  „prototip  književničkog  velikana"  tradicionaliste,  pa  se  tu  i  pisac 
osjetio  na  sigurnijem  tlu,  te  je  dapače  malo  zagrmnuo  protiv  „mladih".  „Po  Jurko- 
vićcvoj  teoriji  dao  bi  se  za  nazovi-modernističke  književnike  i  umjetnike,  koji  se 
hvataju  u  intemacionaino  kolo  bez  nadcmalne  duSe,  sk^ti  porazan,  a  nepobitan 
aksfcmi'*.  Po  Jurkovićevoj  teoriji  u  tmnaienju  piS&vu  samo  je  ..onaj  umjetnik 
vdik  u  užem  narodnom  i  u  iirem  svjetskom  kolu,  koji  —  polazeći  sa  stajalilta 
svojili  narodnih  osebina  —  vraća  narodu,  a  Satje  stranom  svijetu  u  oplemenjenom 
dahu  miris  svojih  livada".  Jurkovića  valja  veoma  cijeniti,  ali  uza  sve  to  moramo 
priznati,  da  ni  taj  „prototip"  nije  podao  ni^ta  svjetskoj  i  općenoj  kulturi  i  da  ni  je 
poznat  preko  granica  svoje  domovine.  Za  me  jest  uopće  ovaj  „miris  livada  malo 
naivan  i  nikako  se  ne  Uh  mogao  stožiti  s  piscem,  kad  veli,  da  pred  pjesnicima  puca 
tek  onda  „najSire  polje  duScvnih  emocija**,  kad  oni  *,s  uživanjem  i  s  lagodnoSću 
uzmognu  usisavati  miris  zdenih  livada  i  nasladjivati  se  pogledom  na  bujnost 
cvijeća  i  umiljnost  gorskih  proplanaka  . . ."  Sve  to  može  s  najvećom  lagodnoSću 
uživati  i  dijete,  Što  je  tek  počelo  tepati,  pa  ove  tradicionalističke  teorije  i  jesu 
ovakovo  djetinjsko  tepanje.  Pravi  umjetnik  iie  može  smatrati  svojom  zadaćom, 
da  obradjuje,  kako  pisac  veli,  „u  i  v  n  u  p  u  č  k  u  s  i  r  o  v  i  n  u",  već  on  obradjuje 
sebe,  njemu  diktira  njegova  duSa,  u  velikoj  svojoj  slotiodi,  a  njegova  duSa,  kakva* 
god  bila,  jest  dio  narodne  duSe  u  njegovo  dOba.  Intemadonalmst  nije  pojam,  koji 
bi  u  umjetnosti  isključivao  nacionalnost,  dapače  se  ova  dva  pojma  tim  jače  vežu, 
što  je  neka  umjetnost  veča.  Nama  su  uzorom  na?e  najljepše  narodne  pjesme,  koje 
su  svakako  ne^to  narodno,  a  najveća  ćest  njiliovih  motiva  —  kako  nauka 
dokazuje  daleko  je  internacionalnija  od  naSe  modeme  književnosti.  Medjutim 
uz  narodnu  tamburu  ne  će  se  nigda  razviti  Beethoven.  a  slavonske  dude  nigda  ne 
rode  Otopina ! 

Sasvim  je  sigurno,  da  historičar  ne  može  nikako  s  uspjehom  upotrijebiti  epoku 

apsolutizma  za  tendenciju  tradicionalizma  na5e  stare  pjesničke  generacije,  jer 
to  nije  ni  važna,  a  kamo  li  glavna  crta  ovoga  perioda.  Na  danaSnji  na?  javni  život 
dade  se  primijeniti  život  naš  u  doba  Bachovo,  ali  više  s  političke  nego  li  književne 
strane;  ima  više  glavnih  pojava  nakg  današnjeg  života  i  tadašnjeg  sasvim  iden- 
tičnih, ali  kako  pisac  uopće  nije  atao  pojave,  nije  mogao  ni  otkriti  ove  identičnosti. 
Iza  ružičastog  posve  optimističkog  doba  ilirizma  dolazi  Bach  i  nj^v  apsolutizam, 
a  iza  sleghig  zanosa  za  povraćenu  konstituciju  dolazi  Khuen.  koji  umije  i  u  okviru 
konstitucije  biti  apsolutistora.  Misli  vodilje  narodnih  radenika  u  Bachovo  i  u 
Khuenovo  doba  sasvim  su  iste:  u  doba  apsoliitiznii  ud:(rila  je  mlad:i  generacija 
izrijekom  protiv  praznih  fraza  i  tirada  ilirskih  preporoditelja,  ma  da  je  ta  gene- 
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riđja  u  tora  dalm  bili  oc||ojena:  A  nije  li  i  niii  mlidft  genendja,  odigojena  u 

duhu  velikOhmtskih  ideja  najjače  udarila  upravo  na  domotjulme  tirade  izvjesnih 

političara  i  pjesnika,  koje  sti  ti  te?kn  dob^  novog  apsolutizma  narod  samo  zava- 
ravale i  vodile  ga  s  puta  uspješne  politike  ?  Mlađa  p:eneradja  pedesetih  i  devede- 
setih godina,  zapremivši  vodstvo  u  politid  i  književnosti,  naglasila  je  ludost  i  po- 
gubnost bKrtavih  ideja,  a  potrđni  aftnog  rađa  i  gradjenja  s  temelja,  a  uz  to  izne- 
Mia  je  potrHm  zbliienja  sostalim  srodnim  narodima  na  Bananu  i  tolerandja  re- 
ligiozna* 

Dr.  Andrić  prikazao  je  na  pr.  veoma  simpatično  i  točno  rad  Ivana  Filipovića, 
izbrojio  je  ređom  njegova  djela  i  zasluge,  ali  kako  bi  njegov  lik  prosinuo,  da  je 
pisac  prikazao  i  duh  njegova  rađa  i  ideje,  koje  su  vodile?  U  samome  osvitu 
apsolutizma  (1850.)  izda  on  u  Zagrebu  2birku  pnća  i  pouke  „Mali  tobolac '  za 
mladci  s  jcđnbn  veoma  zna&jnim  predgovorom.  On  preponida  svoj  rad  lUttodu  i 
,3  tudjlnstvom  joS  neotrovanoj  mUdcžI  tvojoj,  u  Icojoj  nam  sva  naSa  nada  bdljei 
moralne  i  materijalne  budu6iosti  počiva".  On  veli,  da  su  i  naSi  stari  govorili:  na 
mlađjim?.  svijet  ostaje,  ali  ipak  se  nijesu  brinuli,  da  svoju  mladež  odgoje  za  slobodu 
i  prosvjetu.  ,,Mi  pako  znamo  i  vidimo,  koje  teške  posljedice  ta  nemarnost  za  sobom 
dovede,  naime  —  naSe  sadanje  u  svakom  obziru  kukavno  stanje.  '  „Moramo  početi 
djek)vati,  što  naši  stari  djelovat  propustiše,  naime  u  mladeži  našoj  temelj  polagati, 
na  Icom  će  temelju  laM  potomci  veličanstvenu  zgradu  narodnog  slavlja  nad  tu* 
djinstvom,  koje  nas  sada  toli  trapi,  podidi  i  sagraditi  moći.**  A  na  kraju  ove  knjige 
govori  pisac  hrvatskoj  mladeži  o  vjerozakonu  ovako:  „Ljubite  svaki  svoje  vjero- 
ispovijedanje,  ispu  ijujte  točno,  Sto  vam  ovo  nalaže  i  smatrajte  ga  z  a  s  e  b  e  V.20 
najbolje  i  najizvrs'.Mje;  druga  pako  vjeroispovijedanja  štujte,  ierbo  su  ona  za  one, 
koji  ih  ispovijedaju,  isto  ono,  što  je  i  Vaše  za  Vas.  Tim  ćete  Bogu  1  ljudima  ugoditi; 
tim  ćete  napokon  u  svom  narodu  jedno  od  najvećih  zala  uktoniti,  koje  ga  je  dosad 
tiStIto  i  koje  ga  je  silno  priječilo  i  obustavljate^  da  slavan  i  stobođan  postane.** 
Ovo  duboko  i  stvarno  miSljenje»  ovaj  tako  reći  zreli  realizam  silno  iznenadjuje 
povjesničara  iza  potpuno  idejalističkoga  ilirskog  perioda.  I  gledajte  —  ovaj  je 
čovjek  za  svoju  misao  u  doba  apsolutizma  pošao  i  u  tamnicu,  ali  ni  okovi  nijesu 
slomili  njegove  volje,  a  on  je  doista  iL^pio,  jer  je  njegova  ideja  bila  zdrava.  On  je 
osnivač  našega  potonjeg  i  današnjeg  temelja :  naše  pučke  škole  i  svega,  Sto  je 
s  njome  u  ikakvoj  vezi.  Njegove  ideje  tek  nam  oiivljuju  njegov  rad,  čitav  njegov 
lik,  ali  i  čitavo  ono  mrtvo  doba.  Projekcija  apaolutistifte  epoke  na  sađaSnjost  u 
knjizi  đra.  AndriĆa  za  to  je  tako  neu^jela,  jer  nije  ni  iSao  za  tim  —  možda  mu  je 
smetao  malen  opseg  radnje  —  da  nam  crta  duh  vremena :  jedna  slalia  strana  nje- 
gova rada  veže  se  o  drugu. 

Velika  je  zasluga  Andrićeva,  <to  je  u  svojoj  knjizi  zbijeno,  a  opet  u  laganoj 
formi  sabrao  sve,  što  se  u  glavnome  znade  o  piscima  iz  doba  apsolutizma.  Tu  su 
mu  dobro  poslužile  rasprave  0  pojedinim  pisama  iz  onoga  doba,  koji  su  u  naSoj 
književnoj  povjesti  razmjerno  možda  najbolje  obradjeni.  šteta  je  samo,  Sto  je  pisac 
pojedine  ulomke  iz  svoje  knjige  priopćivao  već  prije  u  pođiiscima  zagrebačkih 
dnevnika,  dapače  velik  dio  i  u  ..Glasu  Matice  Hrvatske",  pa  tako  eto  iniadoli  pri- 
liku, da  iz  Andrićeva  pera  po  dva  puta  saznam  ono,  što  sam  već  prije  znao,  a  Ma- 
tičina publika  dobiva  iste  godine  u  dva  maha  isti  rad:  jedamput  oveći  dio,  drugi 
put  cjelinu. 

68 


Digitized  by  GoOgle 


Sabranu  gradju  ispričao  je  pisac  u  veoma  lakom  stilu,  te  mu  je  icnjiga  svuda 
dfta.  ito  se  ne  inoie  uvijek  reći  u  djelt  luSih  bijiževnili  povjesnifian.  Jedno 
iek  neugodno  din:  pisac  se  veoma  rado  nme£e  fraieolaKijon^  i  to  je  posrjeSki 
nj^ova  stila,  a  jesto  sam  opazio,  gdje  je  zaradi  jedne  fraze  iskrenutt  povjesna 

činjenica.  Piščeva  frazeologija  stvorena  je  naime  viSe  za  stil  reklame  i  polemike, 
pa  ne  pristaje  u  strogo  naučno  djelo,  a  pisac  kadšto  i  sasvim  prelazi,  ma  i  neumjesno, 
u  polemiku,  dakako  sa  —  „mladmu".  Za  jednu  Bogovićevu  brošuru  na  pr.  kaže, 
da  je  složena  ,.s  toUlojm  literamom  spremom  (tako  medju  ostalim  đtfri  Stiakes* 
peaiova  Macbetha,  gdje  ieli  da  doUCno  oSIne  svoje  protivnike)*  da  se  Čovjek  od 
nje  ne  da  oligmiti.'*  Ovdje  se  eto  „tolika  literarna  sprema"  —  veoma  zntiiao  za 
pisca  —  dokazuje  samo  jednim  citatom  iz  Macbetlial  1  to  kao  „UBOr  spreme**  pre- 
poruča  pisac  —  „današnjoj  na§oj  generaciji"! 

Kako  stanovište  pisca,  s  kojega  je  promatrao  na^S  apsoliitiz  un.  nije  više,  nego 
li  stanovište  onih,  koji  su  pojedine  dijelove  proučavali  pnje  njega,  a  k  tomu  mu 
je  opseg  kao  piscu  „Male  knjižnice"  veoma  ograničen  još  prostorom,  to  nije  pisac  ni 
mogao,  da  nam  iznese  ovu  epoku  s  novim  vidicima.  A  baS  za  to  pisac  Icod  nekih 
malenkosti  s  velikom  snagom  ističe,  da  je  to  on  „otkrio"  ili  da  to  do  njega  nije 
spomenuto,  Sto  sasvim  sjeda  na  njegovu  inače  veoma  vrijednu  radnju  o  kajkavskoj 
drami,  gdje  pisac  tvrdi,  da  je , .otkrio"  izvor  nekoj  kajkavskoj  drami,  a  kad  tamo, 
ovaj  je  izvor  već  prevadjač  zapisao  na  rukopisu.  No  pored  ovih  neznatnih  stvari, 
koje  njegovu  radu  ne  mogu  ni  koristiti  ni  škoditi,  iznio  nam  je  doista  di/ijć\ 
nude,  posve  nove  monografije  o  dva  pisca:  o  TondMru  i  AdOlfu  VelKru.  Da  je  ^ 
i  ostale  irisce  samostalno  pvako  imMiČavao,  bilo  l)i  njegovo  djelo  originalnije ; 

Ali  i  u  prikazu  Vebera  dužnost  mi  je,  da  ispravim  jednu  veliku  pogrješku. 

0  njegovoj  najvećoj  noveli  ..Dobrotvor  djačk i"  piše  pisac  ovo:  „Kako  je  Vebcr 

došao  do  ovoga  sujeta,  i  da  li  je  i  za  ovu  pripovijest  našao  u  zagrebačkim  zapis-  ^ 
cima  realnu  podlogu,  t  o  s  e  n  e  z  n  a,  ali  je  stvar  opisana  osobitom  živahnošću  \ 

1  vještinom".  Tu  se  naime  prikazuje  tužni  udes  jednc^  mladog  plemića,  što  ga  je 
ujak-tutor  kao  uzklao  u  neku  usku  prostoriju  (danas  Jela£ićev  trg,  br.  2),  gdje  ga 
je  ubijao  glad  I  nečistoća,  dok  ga  djad  velikom  navalom  ne  oslobodiSe,  a  on  je 
za  to  postao  poslije  dobrotvorom  djačkim,  a  um'o  je  kao  siromah,  od  svili  zabo- 
ravljen. Za  ovaj  dogadjaj  ne  samo  da  se  zna.  da  je  istinit,  već  je  on  i  veoma  važan 
za  literarnu  povijest,  pa  ga  ona  već  i  spominjala,  što  piscu  nije  bilo  poznato.  Gj. 
Deželić  u  „Glasonoši"  (i862.)  veli,  da  je  oslobodjenje  ovoga  plemića  —  ime  mu  je 
Adalb^  pl.  KrajadĆ  —  probudilo  pjesnički  genij  dr.  Donetra,  te  je  on  ovaj  do- 
gadjaj dramatizovao  na  latinskom  jeziku  i  to  je  njegov  pjesniOđ  prvenac  BIto  je 
to  g.  1826. 1  Vladimir  Mažuranić  u  biografiji  Demetrovoj  u  izdanju  „Teute"  spo- 
minje ovo,  te  po  pričanju  starih  ljudi  opsežno  crta,  kako  je  mladi  Demeter  sudje- 
lovao u  ovom  dogadjaju,  a  napokon  spominje  i  to,  da  je  taj  dogadjaj  obradio  Veber 
u  svojoj  noveli  „Dobrotvor  đjaćki".  Dakle  sve  to  je  u  povjesti  naše  knjige  već  vrk> 
poznata  stvar. 

Mila  mi  je  dužnost  da  iznesem  u  nekoliko  crta  ovdje  uspomenu  na  „djačko>g 
dobrotvora",  kojemu  sam  i  sdlm  Obavezan.  On  je  poslije  svoga  osUbodjenja  sav 
svoj  imetak  rastraSao  za  Školovanje  djaka,  a  pod  starost  svoju  bio  je  sam  najveća 
sirota  i  tada  sam  ja  kao  nižeškob.c  bio  —  posljednjim  njegovim  pitomcem.  Živio 
je  u  Varaždinu,  u  moje  doba  sa  12  tor.  potpore,  što  ju  je  dobivao  kao  milost  od  sa- 


ta difijć\ 
e  Autor  \ 
i  bolje>s\ 
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moga  kralja.  Kralj  mu  je  podijelio  potporu,  a  njegovi  u£etiid,  redom  visoka  go- 
spoda, posve  su  ga  zaboravili.  On  je  govorio  i  latinski,  izvrsno  je  udarao  u  kitanip 

kojom  je  pratio  svoje  stare  ilirske  davorije  i  zagorske  počaSnice,  a  pjevao  je  veoma 
rado.  Umr'o  je,  a  da  ni  zvonce  nije  kucnulo  u  njegov  spomen.  Pokopaše  ga  kao 
gradskog  ubogara,  u  iieoblanjenom  bijelom  lijesu,  a  u  grob  mu  utaknute  mali 
bijeli  križić.  To  su  grobovi  onih,  koji  nikoga  nemaju  i  za  koje  niko  ne  zna. 
Ovi  su  grobovi  svi  jednaki  —  bez  natpisa . . .  Pisao  sam  isa  smrti  »djačkfig  do- 
brotvora** Je(taiome  njegovu  djaku,  koji  se  kao  veoma  bogati  i  visold  crkveni  do- 
stojanstvenik uspeo  najvi$e»  a  sve  ima  da  dobrotvoru  zahvali,  da  učini  dužnost 
pieteta,  pa  da  podigne  na  grobu  čedni  spomenik.  Nijesam  dobio  nikakova  odgo- 
vora: dostojanstvenik  gradio  je  kuće  u  Zagrebu.  Nije  dugo  potrajalo,  jednoga  dana 
došao  sam  na  grob  dobrotvorov  i  on  je  bio  —  prekopan,  a  na  njegovo  mjesto  legnuo 
je  na  počinak  drugi  ubogar.  Grobarova  motika  nije  čekala  tako  dugo,  dok  bih 
ja  mogao  mjesto  velike  povorke  odlične  gospode  da  izvrSim  čin  pieteta . . . 

Veber  u  svojoj  noveli  vidio  je  unapred  tuini  svrSetak  dobrotvorov.  „Stotine 
je  odgojio  —  piše  on  —  i  izučio,  da  napokon  umre  od  sviju  zaboravljen  i  zapušten 
kao  pas  za  plotom  . .  .  Samo  se  jedan  nadje,  koji  mu  podiže  kamen  nad  grobom 
s  riječima:  „Ovdje  smiren  leži  dobrotvor  djački". 


VLADIJMUR  NAZOR:  TOLSTOJ 

1. 

KRVAV  JE  SUTON:  NA  RUBU  OBZORJA  BUKNUO  POŽAR. 
OBLACI  DROBE  SE  U  STO  LIKOVA  :  PLAMENA  KOLA 
JURE  PO  ZGNJEČENOM  MNOŠTVU  A  VELJE  ZGRCENE  SAKE 
DRMAJU  PRIESTOLIBM.  TEŽE  PRVU  DA  DOSEGNU  ZVIEZDU. 
JASNAJA  POLJANA  SAD  ĆE  ULJUlJAT  U  TIH  SE  SANAK. 
SVE  TISE  LAHORI  VJETAR,  SVE  TIŠE  LELIJA  KLAS  SE. 
AL  SVE  TO  OStRIJA  VONJA  USJEVA  KRAJEM  SE  SiRI, 
SVE  TO  SVEČANIJI  MIR  JE  ONIM  NA  NJIVAMA  ZLATNIM. 

STARAC  PO  USJEVU  LUTA. 

SLICAN  JE  PRAVEDNOM  BOZU, 

NALIK  JE  DABOCU  NASEAV  KADA  JE  LUTAO  ONO 
POUANAM  KLASNIM  I  BiELIM  VESIMA  UZ  VARTU  SUMNU. 
ZUBORI  DUGA  MU  BRADA  ;  POGLED!  NJEGOVI  KO  DA 
TETOSE  PREDMETE  :  ČELO  BLJEŠTI  SE  KO  OBLAK  IJETNI, 
A  RUKE  NJEGOVE  KO  DA  l'OTiCU  I  Bl.AGOSIJI VIJ  U. 
IDE  PO  POUANI  STARAC  K  POTOKU  STIGO  JE.  GLEDA: 
MLADIĆ  JE  NA  PLOCU  KLBKO  I  RUKU  KRVAVU  PBRB. 

STARAC 

TI  SMAKNU,  A  ON  NAM  RECE  i  N£  UBIJ  ! 
MLADIĆ 

RADUJ  SF  I  TI  : 
ODSJEKO  JEDNU  SAM  GLAVU  STOVRATOJ  AŽDAJI  NASOJ, 
TRAK  JEDAN  OTKINUH  GRDNOM  POLIPU  KOJI  NAS  SISE. 
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STARAC 

I  NUR  SI  2UDJBNI  NA$0» 


'^^^     ,  flE  i  MORAM  JOS  DA  IH  SIECEM 

STARAC 
A  KADA  A2DAJA  KLONE  f 

MLADIĆ 

ONDA  ĆU  B0DE2  DA  BACIM, 
ONDA  ĆU  LATIT  SE  KUKE  I  MAUA,  DA  RUSiM  GNIEZDO 
ZMAJBVa  SKOT  DA  UTUCEM  I  ZDROBIM  IDOLB  LAZNE. 

STARAC 

OJ  KRVI  I  GORKIH  SUZA  ZA  TVOJIM  STOPAM! 

^"^"'^  OJ  SJAJNIH 

BUESAKA!  OJ  RUJNIH  ZORA  NA  KRAJU  TVRDE  Ml  STAZE  I 
OJ  DANE,  POSLIEDNJB  KAD  ĆU  POVALIT  PLOTOVE  I  ZID 
SRUSm.  u  PRAH  OBORIT  GVOZDENU  RESETKU.  STO  NAS 
DRŽ!  NA  OKUPU  U  TOM  KAVEZU  BJESNU,  KO  ZVJERAD! 
OJ  KRIVI  PROROĆE,  KAD  ĆES  UGLEDAT  ČAROBNE  DVORE 
U  «0RU  SVJETLOSTI  NOVE,  0  MIUU  NOVOG  ŽIVOTA. 
PA  ĆEŠ  MI  KAZATI  :  SAN  TVOJ  GRANITA  TVRDOG  JB  TEMPAL. 
DAJ.  DA  TI  POLJUBIM  RUKU  ŠTO  GRJfcSNU  PROLILA  KRVCU  1 
DA  !  JA  SAM  ONAJ  TE  ZIDA  ;  JA,  STAKCE,  OSVETNIK  NISAM. 
JA  NISAM  MUČENIK  —  MAC  SAM  U  SAKI  UDESA,  BAKUA 
§T0  NUŽDA  NAJEDNOM  VITLA  U  MRACNOJ  CRVLJIVOJ  SUMI. 
KRVAVA  RUKA  JE  MOJA,  AL  ONA  GORI  KO  ZUBUA 
I  BACA  SVJETLO  DALEKO  NA  STAZU  SPASENJA  NASEG. 


STARAC 

ZASJALA  ZORA  JE  VASA  U  PORAM  BRATSKE  NAM  KRVI, 
PRED  TVOJIM  HRAMOM  SE  DIZE  MOGILA  UUDSKIH  TJELESA. 

GARISTLM.  UZ  VAJ  1  POKOLJ.  OLUJNE  STAZE  TI  VODE, 
KiRVAVA  RUKA  JE  TVOJA  BEZ  ZULJA  NA  MEKOME  DLANU. 

MLADIĆ 

PA  NEKA  '.  GLEDAJ  IH  GORE  U  VATRI  SUTONA.  LETE 

NA  KOLIM  TESKIM,  CRVENIM...  HOĆU  DA  UTUCEM  ZAUJA  ; 

SVE  MORAM  SRUSlT  I  SKRŠIT.  OLUJE  NAMA  SE  HOĆE. 

OLUJE  STRAHOTNE,  BIESNE,  KOJA  CE  RAZNIETI  SVE  ŠTO 

SAZDASMO  DO  SADA.  TE  ĆE  UZDRMAT  NASOM  DUBINOM 

KOJA  ĆE  MOTAT  NAS  KAO  JESENJI  VJETROVI  SuSOR. 

I  TMUSU  RASPRSIT.  i  TRAG  IZBRISAT  DJELIMA  NASIM 

OJ  SVETI  VIHORE,  U  TVOM  URLAJU  MI  ĆEMO  KRICaT: 

u  BONOM  SRHU.  U  STRASNIM  PATNJAMA.  U  ONIM  MUKAM, 

U  ONIM  SUZAM  I  KRVI  SVE  ĆEMO  OTRESTI  NASE 

PODLOSTI.  GRIJEHE.  GUBE.  I  STRAH.  1  BOJA/.M  DREVNE. 

PA  ĆEMO  SINUTI  VEDRI  I  SLOBODNI.  I  SVAK  ĆE  OD  NAS 

DA  BUDE  CAREM.  JER  UUDSKOG  KKUA  TAD  UGLEDAT  NE  ĆEŠ. 

OJ  KRIVI  PROROCE,  CEMU  BOJAZAN  PRED  TUDJOM  KRVI 

KAD  MOJU  SILNICI  SIŠU?  SAMILOST  CEMU  PRED  TUDJOM 

NESREĆOM.  KAD  SREĆU  MOJU  ZGAZIŠE  POGANOM  PETOM? 


71 


I  M!  SVI  TRPIMO.  I  MI  SVI  STRADAMO  U  OVOM  CVRSTOM 

KAVEZU ...  NE  I  JA  SAM  OVDJE  DA  ZiVOT  U21VAM  UEPI. 

SLOBODE  I  MIRA  HOĆU;  NB  POZNAM  OCA  NI  BRATA. 

AL  TVOJA  RUKA  JE  —  VELI§  —  BEZ  IVUA  • , .  PROPOCn,  PAD  JE 

SRAMOTA  I  ROPSTVO  —  RAD  OD  COVJEKA  ŽIVINU  STVARA. 

OJ.  KAKO  LIJEP  JE  SVIJET.  I  ZiVOT  KAKO  BI  MORO 

VESBO  DA  BUDE  I  ZORE  KAKO  SU  VELEBNE.  SJAJNE. 

ZELENE  POLIANE.  ČARNE  SUMICE,  I  SVJEZI  DOa, 

I  SLATKO  VOĆE  NA  GRANI  1  LIEPE  EVINE  KĆERI  I 

ZUUl  su  PECATI  ROPSTVA,  ŽIGOVI  DUGE  SRAMOTE, 

A  MAJKA  PRIRODA  NAMA  OTVORI  CapoBNO  KRILO. 

NE  DA  NAS  IZMUZE.  DA  JE  SKROPIMO  KRVAVIM  ZNOJEM, 

NEGO  DA  OSJETIŠ  SREĆU  ZiVOTA.  I.  POMAMAN,  KREPAK. 

SRCeS  iz  STOTINU  NJENIH  DOJAKA  ZiVOTNO  MLIEKO. 

CVOR  ZMIJA  POSTASMO.  KLUPKO  GAMADI.  SiKARJA  PLETER. 

A  Čovjek  teZi  za  veuom  slobodom,  za  vjeCnim  užitkom. 

DA ;  ItVOT  ZADRUŽNI.  PATNJA  I  RAD  —  TO  MORE  SU  NASB, 

TO  GNJUSNE  NEMANI  JESU.  KOJE  SU  COVJEĆJI  PEĆAT 
ZBRISALE  S  NAŠIJEH  ĆELA  —  VESEO.  SLOBODAN  STVOR  JE 
POSTAO  PRIONULA  GLAVA  U  KRDU  COVJECJEM,  VAJNI 
PLAĆIDRUG.  MUČENIK  ZEMUE.  RABOTNIK  ZGRBLJENIH  LBDJA. 
PROROCE,  tvoj  NAUK  LAŽE.  JA  ZNADEM  ZAŠTO  SE  RODIH. 
JA  NE  ĆU  ZUUA  NA  DLANU.  LANCE  NA  RUKAM.  NI  SUZU 
NA  OKU.  NI  SAMILOST  U  DNU  SRCA  Mt  —  JA  HOĆU  RADOST 
U  DUSI,  U  MlSia  SNAGU  I  LAZUR  U  MISLIMA  MOJIMI 

STARAC 

JA  SVE  TO  VEĆ  IMAM  MLADCE  t  TVOJ  SAN  SE  ISPUNI  ZA  ME. 

HRAM  SAM  VEĆ  PODIGO.  GLE  GA  PRED  TOBOM  t  CUJ.  KAKO  PJEVA 

U  TIHOM  SVEČANOM  TONU  !  I  KAKO  MIRIŠE  SLATKO 

U  RUJU  ZAPADA  t  SAM  GA  RUKAMA  IZORAH  OVIM. 

A  SRETNA  KLICALA  DU§A  PRI  ONOJ  TESkoJ  RABOTI. 

MOJ  JE.  JER  KRVAVI  ZNOJ  GA  I  ZULJI  SAZDAHU  MOJI. 

GLtDJl  GA  !  U  NJEMU  SVE  ĆEŠ  NAĆI  SlO  OČAJNO  TKAŽlS. 

GLE,  ONAJ  KAMEN  JB  OLTAR  PRED  KOJIM  MOLIM  SE  BOGU. 

NA  PRAGU  DVORCA  MI  BIELOG  MIR  SJEDI,  A  2IVOT  KIPT. 

SLOBODAN,  POMAMAN  I  SVJEZ.  U  VLAĆU  ZLATNOGA  KLASJA. 

U  KORAM  VOĆAK^  ONIH  POTOKA  U  SREBRN-PJENL 

LAZAN  JE  POKLIK  Sto  ječi  S  dalekog  zapada  ZEMUE. 

TO  GLAS  JE  OBMAME  :  NAMA.  MLADIĆU.  NE  TREBA  NISTA. 

oj  MIUA.  SAM  KADA  GKADlS  I  MIR  I  VESELU  SREĆU  ! 

A  RUSKA  ŠIROKA  ZEMUA  ZA  SVAKOG  POUANU  IMA 

DA  SVOJ  SI  SAZIDA  TEMPAI .  KAMO  TE  OBMAMA  TJERA? 

VAPI  NAM  POLJANA:  SINKO  KUDA  ĆES?  OVDJE  TE  ČEKAM... 

TI  KLlCeS:  UBIJ  I  RUSi  t.  JA  VELIM:  U  UBI  I  ZIDAJ  I 

MLADIĆ 

UEPO  JE  U  TVOME  HRAMU.  AL  STO  ĆES  KAD  NEMAN  VIKNE: 
KLBNI  I  POSLUSAJI 

STARAC 

JA  ĆU  STAJAT  I  POSLUSAT  NE  ĆU. 

MLADIĆ 

A  KAD  ĆE  SRDŽBA  DA  PLANE  I  MRŽNJA  USKIPI  TVOJAf 

KADNO  TE  OSlNE? 
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STARAC 

JA  ĆU  STAJATI  MIRAN  I  VEDAR 
NEKA  ME  SiBA,  NEK  MUCl  Tlt^LO  Mi  —  JA  ĆU  POBIEDIT 
JER  PATNJA  BITI  ĆE  ZA  MB.  $TO  BIBS  JB  ZA  DUSU  TVOJU. 
OLUJA  HOĆE  SE  TERI  §TO  R  USl.  UBIJA.  MOTA. 
A  MENI  DOSTAJE  SUZA  STO  GORKA  IZ  SRCA  CURI. 
AKO  Mi  UNISTI  hram  TAJ.  JA  MOGU  DRUGI  DA  GRADIM, 
AL  AKO  OSKVRNEM  DUŠU,  KAKO  DA  ISCT  rAAI  (  TU 
NEMAN  17  PRSIJU  MOJIH?  —  -    MLADIĆI  .  TI  NT  ZNaS  STO  NAM 
U  SRCU  CVJtTA  DOK  ZNOJ  TI  SA  CtLA  SU  OBKAZ  CURL 
OJ  SLATKI  POCiNCe  IZA  RABOTE  DANJBl  KAD  LEZiS 
NA  STOGU.  I  OSJEĆAŠ.  ONO  §T0  U  ZNOJ  ISTEKLO.  DA  SE 
POVRAĆA  U  2ILE  TVOJE  i  K  SRCU  STRUJI  —  ZNAJ.  TO  JE 
MUJEKO.  2IVOTNI  SOK  JE  STO  SISeS  MUKOM  I  RADOM 

IZ  DOJKE  PRIRODE  MAJKE  !  MLADIĆU,  SLATKOSTI  NB  ZNAS 

KOJA  NAM  SRED  SRCA  NIĆE.  KADNO  SE  ISPLACE  DUSA 

U  DUGOJ  i  ZDVOJNOJ  BOLL  TUGA  JE  NAPITAK  MOĆNI: 

ONA  NAS  P0DI2E  NA  VIS  GDJE  LAZUR  VJECNI  SE  SMUB. 

KO  SPASENJE  I  OTKUP  ONA  NA  NASE  ROMINJA  BLUDNJE. 

ONA  ĆE  SVU  ZLOĆU  MAKNUT  S  DUBINE  COVJECJEG  SRCA. 

NE  HULI  I  ŽALOST  JE  SVETA  —  GOLUB  SA  ZELENOM  HVOJKOM. 

DA  !  VASE  zore  SU  PUNE  KRVAVIH  ODSJEVA.  VASE 

BUDUĆE  ZGRADE  ĆE  BIT!  BEZ  OGNJISTA  I  DRVEN  STOLA 

NA  KOJEM  DJEDOVI  LOME  HUEB  MIRA.  U  UBAVI.  RADA. 

NE  ĆETE  U  STADO.  JER  BI  USHTJELI  ZVJERINJEM  POSTAT 

Sto  SAMO  u  Sumi  lovi,  a  Čovjek  Čovjeka  treba. 

SKLOPIMO  u  UBAVI  ZAVJET,  SLIEDIMO  NAGONE  SRCA* 
1  TAJ  ĆE  PRESTATI  NEMIR  U  BONIM  DUSAMA  NASIM. 
DUGO  SMO  TRPILI,  DUGO  PLAKALI  —  ŽIVOT  JE  LIJEP. 
AL  HRAM  Ml  MORAMO  ZIDAT  U  SVCTi$TU  SRDACA  NA$1H. 

 TAKO  JE  ZBORIO  STARAC  ZRELO  JE  SuStALO  KLASJE, 

SUMIO  ZVONKO  JE  POTOK  NAD  ŠLJUNKOM,  NIZ  PLOCE  GLATKE. 
NA  ZAPADU  BLIEDILE  ONE  PRIKAZE  OBLACNE.  RUJNE  ; 
A  MLADI  UBICA  GLEDO  U  PROROKA  BIJELE  BRADE  ; 
GLEDO  ga.  KO  DA  PRED  NJIME  U  RUJU  NIKNULO  BO&TVO 
SLAVENSKE  LEGENDE  DREVNE. 

IL 

U  ZIMSKOJ  STUDENOJ  NOĆI  O  VRATA  STARCEVA  LUPA 
BLIJEDA  DRHTAVA  SJENA.  -  UŠLA  J£.  PRED  STARCEM  STOJI. 

-~  OJ  TI  SI,  MLADIĆU.  TVOJE  LICE  JE  iMRŽAVO  TUZNU 
VATRA  TI  OFURl  KOSU.  NESTO  Ti  ISPILO  KOSTI. 
AL  IPAK  U  OKU  TVOMB  SAD  GORI  DRUGI  PLAMECAK. 
KAKVU  Ml  VESELU  VUBST  O  SVIBTU.  O  SEBI  HOSl&i  — 

UEVICU  ZARONI  DOSUAK  U  SVOJE  MRSAVE  GRUDL 

ODSIECENU  ruku  iz  prsa  IZVADI,  ŽUTU, 

ZCRĆENU  I  SUHU  RUKU.  1  RECE:  PROROCE.  GLE  JE  t 

IZDALA  SANJA  ME  . . .  SHVATIH . . .  I  ETO . . .  MORO  SAM,  JER  ME 

PEKLA  KO  2ERAVA...  GLEDAJ  1  AL  NI  SAD  LAKSE  MI  NIJE. 
PROROCE,  odbit  me  nemoj...  UTJE5I  —  I  BLAGOSLOVI... 

reCe  i  srce  mu  vajno  zaplaCe.  bez  suza.  muklo, 
starac  se  nasmjehnu  ;  pridje.  i  mrtvu  poljubi  ruku. 
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Jo§  uvijek  se  čuju  glasovi,  đa  hrvatska  knjiga  nema  snažnih  i  izrazitih  pisaca. 
Još  uvijek  se  čuju  isprike,  da  nema  valjanih  djela.  A  istina  je  nasuprot,  da  imađc 
mnogo  zabašurenih,  mnogo  slabo  poznatih  pisaca  i  da  se  ne  zna  cijene  vtttm  dijelu 
naSe  literature.  Mrtvi  kapitali  leže  medju  nama,  oico  nas  i  u  zemlji  pod  nama. 
Mrtvi  kapitali  tele  i  u  naSoJ  literaturi  I  mi  ne  znamo  da  ih  oživimcK  Nedostajalo 
je  pothvatniStva  knjižaislcogr  i  posredniitva  kriti&nlcoga.  NaSi  pisd  nijesu  medju 
nama  udomaćeni :  ili  su  visoko  na  piedestalu,  ili  leže  zaprakni  u  ropotarnici. 

Kritika  je  riječ  pruživa.  Imađe  toliko  vrsti  kritike,  koliko  imade  gledišta, 
s  kojih  se  literatura  promatra.  Kritika  nio^e  da  ocjenjuje,  tumači  i  prikazuje.  Ona 
može  biti  moralistička.  teološka,  naučna,  politička,  estetska,  ekonomska,  socijalna, 
psihotoSca  i  t  d.  Ona  mofe  biti  analtičica,  sintetiOca ;  može  da  bude  bibliografska, 
biografsica,  filok»9ui ;  mofte  da  bude  objdctivna  i  subjektivna,  može  da  izvodi  ideje 
ili  da  crta  dojmove.  Ali  kod  nas,  držim,  da  je  najprirodniji  i  najvažniji  zadatak 
kritike,  da  objašnjuje,  da  prikazuje,  da  zbližuje,  da  tumači  piscu  život,  a  publici 
pisca  i  njegova  djela.  Ona  mora  da  bude  posrednikom  izmeđju  života  i  umjetnosti. 

Neki  je  pisac  rekao,  da  je  kritičar  Rafael  bez  ruku,  naime,  da  on  može  sve 
ono  osjetiti  1  zanijćtiti  što  i  umjetnik,  samo  ne  može  onaka  djela  stvoriti.  Bit  će 
i^ravnije  ako  kaženuH  da  je  kritičar  rekonstruktor,  da  on  stvara,  ali  posredno^ 
da  je  manje  individualan  od  umjetnika,  od  njefia  manje  ekskluzivan,  jer  on  mora 
i  može  da  se  uživi  u  najraznija  djela  raznih  umjetnika.  Kritičar  prikazuje  svoje 
dojmove,  ali  ih  i  obrazlaže.  Dokazati  svoje  mnijenje  može  samo  nančnjak.  Kri- 
tičar nije  učenjak.  Kritika  nije  znanost.  Ona  opisuje  i  obrazlaže  dojam  i  shvaćanje 
kritičarevo;  ona  je  to  punija  i  bolja,  što  više  operira  sa  asocijacijom  ideja  i  doj- 
mova. Ona  ispunjava  praznine,  ona  stvara  intimnu  zajednicu  izmedju  umjetnosti 
i  ^vota. 

Ovofa  pravca  sam  se  držao  redovm  dosada,  a  držat  ću  gase  i  sada,  gdje  sam 

se  dao  na  posao,  da  ocrtam  profile  nekih  naSih  književnika,  koji  su  radili  u  zadnjih 

25  godina,  više  ili  manje  poznatih  ili  nepoznatih,  ali  svakako  takovili,  koji  su 
izrazitošću  svoje  ličnosti  ili  značajnošću  i  ljepotom  svojih  radova  zavrijedili,  da 
se  što  više  medju  nama  udomaće. 

I. 

^      DR.  ANTE  KOVAČ  IC 

Ante  KovaČić  je  rođjen  u  julu  1854.  u  Mariji  Gorici  kraj  SutL-,  gdj«  je  polazio  i  puCiui 
ttolu.  Kasnije  je  poSao  na  gimnariju  u  Zagreb,  iivtnd  kao  siromaln]  djiV.  Nakon  6  razreda 
poiaoje  na  2  god.  u  klehkat,  a  onda  na  sveučilište,  Cdje  jc  bio  o.l  1875-  do  ISSO.  piSući  ujedno  u 
ođvj.  kincL-Iarijama.  iSSO.  je  položio  doktorat,  puSao  u  pisarnu  dr.  J.  Franka,  o??nio  i  kasnije 
(1883  )  u  pisarnu  dr.  Banjavćića  u  Karlovac,  g.  188?.  opet  u  Zignb  u  pisarnu  dr.  Srama,  a  g.  l889. 
podje  u  GMnu  kao  samoctalan  odvjetnat.  Dne  ia  piminca  t8S9>  umro  je  u  Stenjevcu  od  upale 
moidaniti  opnica. 

KovaCić  je  napisao  slijedeća  djela: 

P  j  c  s  m  e  od  R.  1875.  do  1888.  a  „Vijencu".  „Upi"  i  atmanaku  ..Hrvatska"  U  „Vijeneu" 

SU  izašle  dljeđeće:  g.  1 8-6.  „Junak  Zenvina",  „Hrvoja  Hrvatić",  „Noli  turbare  circulos  meos". 
Pjesme  su  povjesnico  i  romantiCne  sa  patriotskom  tenđencilofi,  Gođ.  1S77.  .,Na  n'križju", 
g.  1878.  „Gajbija"  oveća  balađi£na  pjes.  pripovjest  iz  dobe  Kar.i  Mustaf;.  G.  1K70.  „Ana  Cesar* 
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gnufaka*'  TdOai  p<wr)Hnici.  G. 

iRSO.  „Lirske  pjesme",  „Vod 
Uekom",  „Put  i  oluja".  „Pod 
KIdcom**.  Iste  godine  dvij^  tri 
anonimne  pjesme  u  „Hrvat- 
skoj". G.  1881.,  .,Smrt  Bab< 
Cengićkinje",  posebno  izaiia  sa- 
tbt  na  Malmnaića  i  pavmHJa 
„Smail  age".  G  1833-  „Zlatni 
talasi".  „Dva  soneta",  a  l884. 
„KuRelcon**.  G.  ittS-  ..Vrtfkom 
patuljku",  „Svcznalici",  „Mu- 
teiik".  G.  1886.  „Nekad  i 
uđu",  „Zadnja  žudnja",  „Naii 
iniivvi  ,  „iipniie  vieiueiu  » 
„Pokornome  kljusetu".  G.  1887. 

MDvoli£nikom",  „UrviSenoj 
majđ".  0.  1888.  „Roman  pro- 
tuhe" Uz  to  ima  iz  pmg 
doba  u  rukopisu  jo$  mnnjjo 
pjesama.  Posebno  su  izašle  nje- 
gove pjcsne  a  knjU  »P^nI 
Klekom«. 

Novele  i  romani  od 
f.  t877>  do  smrti  u  „Vijencu", 
,.Hrv.  domu"  (almanak),  „Hrvatskoj"  (abnanak)  i  „Balkanu".  G.  1877-  roman  „BaivnUSna 
ljubav"  („Vijenac"  i  posebno)  i  novela  ..Ljubljanska  katastrofa"  (..H.  đom"  i  p<iSi'bno  1903>K 
&  ISSO.  „Seoski  ufitelj"  i  „Ladanjska  sekta"  (u  .,Hr\-atskoj").  G.  1&82.  veliki  ruman  „Fiikal** 
(fKiMbno  otisnuto  te  ..Slobode*^  G.  1S83.  »Listovi  te  BanOM^a**.  poHtiOd  satMCU  ld|etonl  (..SiO' 
boda").  G.  188^.  početak  satir,  nmana  JHedlu  labari**  UBalkan").  G.  1888.  ni(}ve<i  roman  »U 
registraturi"  („Vijenac"). 

Nedovršena,  poCeta  ili  zamiiljena  djelat  MC»venla|>a"  roman  iz  dlsOnC 
Života,  po&t  g.  1887-,  „Demagog"  roman  u  Zagorja  o  dvije  generale  svećenstva,  počet  I8891 
Drama  „Doktor  od  knjiga",  tek  u  ideji.  „Tri  Sofije"  pripovjest.  zasnovana.  „Zivi  mrtvaci  —  po- 
kojnikom" satira  iz  literar.  tivota,  zasnovano.  Uz  to  napisao  je  jcS  mnogo  poiitiCkilt  Članaka  i 
bilježaka. 

Padnje  o  Kovačiću:  Nekroloi^  (dosta  kratak)  u  MVUenca**  I889l  Opiif"^  studija 
dr.  i.  Kmica  u  „Nadi"  1902.  Portrait  NL  Marjanovića  u  »Svjetlu**  9.  1899^  Nekoje  uspomene  o 
Kova£i6i  od  D.  LopUića  u  „Glasonoii"  t906.j 

Imade  pisaca,  koji  su  poput  tihe,  velike  rijeke.  Sto  mirno  i  dastoj'anstveno 
teCe  i  u  čijoj  se  vodi  odnzuju  ndbesi  i  odlad,  sunce  i  zvijezde,  obale  i  tadje.  Sto 
po  njoj  plove,  a  sve  te  sHke  imadu  kao  pozadinu  zelenilo  dubine.  Imade  pisaca, 

koji  slatko  romone  kao  gorski  slap,  grgolje  kao  poljski  potočić,  čavrljaju  kao  vo* 
domet,  buče  kao  bujica,  srljajući  vratolomno  niz  romantične  prodore. 

Ante  Kovačić  nije  ovima  sličan.  On  je  istodobno  vrutak  i  golemi  vodopad. 
Odmah  kako  se  pomalja  na  svijetlo  daiia  obiluje  silom  i  odmah  baca  u  širokom 
obihiom  slapu  svoju  svježu,  djeviCandcu  vodu.  1  ne  bi  fekao  da  je  tu  izvor,  ja-  se 
obi&io  izvori  pomišljaju  manjima,  nego  se  fini  kao  da  je  to  velika  neka  ponornica 
rijdu,  koja  je  sve  svoje  pritoke  skupila  već  negdje  pod  zemljom  i  sada  izlazi  vtli* 
čanstvena  na  svijetlo,  da  se  odmah  izlije  u  nizinu. 

Ovakav  mi  se  od  vajkada  pričinjao  Ante  Kovačić.  Njepovi  radovi  imađu  u 
sebi  elementarnu  snagu,  pa  se  tako  i  doimlju.  Njegove  fraze,  slike,  prispodobe. 
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dj^ti  njegov  sili  tako  je  bujan  1  Slrok  a  opet  tako  sočan  i  isažet  kao  prvi  mlaaovi 
ulja  ispod  žrvnja  ili  prvo  vino  ispod  tiskala :  svježi  i  gusti  sok  od  rodnih  ptodova 
sasretUi  na  naSem  suncu,  izraslih  iz  naSe  aemlje,  punih  mirisa  naSega  kraja. 

Kovačićev  rađ,  Kovačićev  jezik,  njegovo  naziranje,  sve  je  to  izrazito  domaće, 
puno  kolorita,  koji  nije  samo  ornamentalan.  ni  namjerno  folklorističlci,  kao  pri- 
mjerice kod  Lovretića  ili  UJevića,  nego  prirodan  i  usko  ^ojen  sa  cijelim  bićem 
pil£evim  i  djelim  okotiSem,  koji  crta.  a  uz  to  kipuć  i  vrijuć  kao  slatki  i  opojni 
moSt  Kađ  čitate  Kovačića,  odmali  se  uživite  u  ono,  Sto  opisuje,  odniati  vas  oroaml 
i  opije  tako»  da  zajedno  s  njime  padate  čas  u  najbujniju  romantiku,  a  čas  ronite 
duboko  u  na^lublji  naturalizam,  čas  se  rugate,  a  čas  kasnije  plačete  i  smijete  se 
s  njime,  đa  vam  onda  opet  uzbje-sni  ma^ta  i  krv  u  strasnom,  div] jem  porivu,  koji 
vas  nosi  kroz  buru  i  vijor  poput  Mazeppmoje:  hata. 

Ni  jedan  hrvatski  pisac  nema  takovog  načina  pripovjedanja,  takove  mašte 
i  temperamenta,  a  ujedno  takovog  oStrog  opažanja  i  l^rakteristlčnog  opisivanja, 
ni  jedan  nema  toliko  tvoradco;  nagona,  toliko  krepkih  sokova.  On  slika  gustim, 
tamnhn  bojama,  poput  starih  nizozemskih  majstora.  I  Zola  spaja  romantiku  sa 
naturalizmom.  ali  gradi  svoja  djela  proračunano  i  gomila  detaile  namjerno. 
Kovačić  nije  ni  trunka  intelektualan  u  svom  radu.  Kođ  nje^a  romantika  i  realizam 
izviru  iz  istog  \Tutka,  miješaju  se  posve  spontano,  Kađ  ćitamo  V.  H'U'^na  ili  Sue-a 
nalazimo  u  romantičkom  svijetu  njiiiovu  puno  tuiuraiistitlkiii  eienieaata,  ali  za 
nje  se  ^k  može  kazati,  da  su  čisti  romantid,  do^Sm  se  ni  to  za  Kovačića  ne 
moie  kanti. 

Nietzsche  bi  nazvao  Kovaćićevo  raspoloženje^  kod  stvaranja,  dlOnizijskim.  I 
doista,  ako  je  itko  ođ  lirvatskih  književnika  iz  puno^  daha,  skoro  mameno  (drugi 
će  reći  „u  nadahnuću")  stvarao,  to  je  bio  Kovaćić,  Iz  prepune  duk,  od  bijesa  i 
boli,  koji  u  stvaranju  nalazi  ugodu,  utaženjc,  radost,  Kovaćić  je  u  ognjici  pisao 
svoja  djela.  Iz  dionizijskih  pjesama  rodila  se  je  grčka  tragedija,  koja  se  je  uvijek 
s(»jaia  sa  komedijom,  sa  parodijom  na  nju  samu,.a  isto  takosu  iz  sličnoga  đkml- 
zijskog  raspoktženja  rodjena  djela  Kovačića.  djela  koja  su  rojeSavlna  komedije  i 
satire,  tragedije  i  epopeje. 

Gjalski  je  u  svom  pisanju  blag,  sentimentalan,  —  impresijonističan.  On  modu- 
lira, šenoa  priča  i  opisuje  kao  da  piše  causeriju.  Kozarac  slaže  pomno  izreku  đa 
izreke  uz  znatan  napor.  Kovaćić  nasuprot  sipa  izreke  i  prispodobe,  krepko  odsjeca, 
riva  se  dalje  kao  što  oštar  plug  reže  duboke  brazde  u  tustu  crnicu  zemlju.  Tolstoj 
crta  i  iznosi  svoje  ljude  sigurno  i  promišljeno,  imajući  na  umu  konipozidju  djela, 
a  skriva  svoju  umjetnicu  ruku.  Kovaćić  ne  skriva  ruke.  ne  crta,  nego  se  nabacuje, 
ali  koraca  sigurnošću  somnambule.  Gogolj  prmtčava  mnogo  svoje  tipove  i  dugo 
izradjuje  svoje  satire.  Kovačič  —  inače  najsrođniji  Saltykovii-Ščedrinu  —  piše 
poput  Dostojevskopa,  koji  treba  stenoprafkinju  da  mu  lovi  diktat.  Kovaćić  je 
upio  u  sebe  vrlo  dobrim  opažanjem  bezbroj  slika,  umjetničkih  i  ličnih  impresija, 
on  je  to  sve  probavk>,  smiješao  u  sebi  i  kad  sjedne  da  piše  djelo,  izbu«  sva  ova 
opažanja  u  novfan  spojevima,  u  ekstraktu,  konooitrirana  u  par  vanrcđno  značajnih 
crta,  koje  reproduciraju  bitne  oznake  onoga,  što  prikazuju.  Njcfovl  seljaci  ne  go- 
vore onako,  kao  da  je  netko  njihov  razvučeni  gDvor  stenojEH'afirao.  Kovaćić  ne 
imitira.  Oni  ipak  govore  posve  u  svom  duhu  i  žargonu,  akoprein  je  jezik  književni, 
a  koji  put  i  izraz  učen.  Kovačić  umije  uvijek  da  pogodi  jezgru  mišljenja  i  izra- 

76 


Digitized  by  Google 


lavanja  svojih  ljudi,  on  umije  da  poda  uvijek  kirakterbtiCan  koloilt  Svoje  pri- 
spodobe uzima  vazda  iz  milleua,  Icoji  opisuje,  i  ovo  đaje  prirodnost  i  umJetniCIcu 
vjerojatnost  njei^vu  pisanju.  2iva  ilustiacUa  TaiiMOve  definicije  umjetnosti  samo 

Sto  Kovačić  nije  konstruktivan,  ncgp  eruptivan. 

Kovačić  je  bio  posve  originalan  pisac.  Oni,  koji  ga  dobro  poznavahu^  tvrde, 
da  je  upravo  nevjerojatno  malo  knjic;«  pročitao.  Mislim  knjip:a  teJkih  po  i.\ojem 
sadržaju,  iiranio  se  je  većinom  dnevnom  Štampom.  Nije  poznavao,  <»im  hrvat- 
Aosa*  ni  jednog  drugog  jezika,  pak  je  i  njema^  vrlo  slabo  znao,  dapaCe  je  za* 
ziiao  od  njemStine.  Kako  Je  u  ono  doba  naSa  prijevodna  literatura  bila  dosta  slaba, 
a  nije  bilo  prevedeno  mnogo  djela  ni  ruskih  realista,  ni  francuskih  naturalista,  da- 
pače ni  velikih  romantika,  možemo  Iako  ustvrditi  dn  Kovačić  nije  stajao  pod  utje- 
cajem onih  pisaca  i  smjerova,  za  koje  bi  se  možda  moglo  reći,  da  su  mu  bili  srod- 
nici ili  uzomici. 

Ova  Kovačićeva  slaba  načitanost,  koji  put  i  nekulturnost.  sačuvala  je  njegov 
prirođjeni  talenat  u  cijeloj  dstoći,  snazi  i  nq>atvorcnoj  originalnostL  Kažu  njegovi 
znanđ,  da  je  bio  Mtovit  i  druStvu  dosta  neprilagodljiv,  a  opet  do  zgode  zanosan, 

idealan,  inače  burne  naravi.  Ovo  je  dalo  krepčinu  njegovim  djelima  a  silu  izražaju. 
Bio  je,  što  bi  Nijemci  rekli  „Naturmcnsch".  Ove  crte  mogu  da  rastumače  Čudnovat 
i  rijedak  pojav,  da  jedan  pisac  bude  istodobno  plameni  romantik  i  kruti,  pregnantni 
realista.  Kovačić  je  u  tom  pogledu  doista  jedan  umjetničko-psihoioški  problem, 
koji  me  je  zanimao  od  kad  sam  prvi  put  uz»o  u  ruke  njegova  djela. 

KovfuSit  je  bk>  pravaS,  setjadd  sin  kajkavdcog  Zagorja,  uz  to  žestoke  naravi.  Ovo 
nam  može  da  poda  osnov  za  tumačenje  njegovog  rada.  2estina  njegova  je  poten- 
cirala romantiku  do  divljih,  velebnih  vizija ;  seljačka  narav  dala  mu  je  grubost 
i  robustnost ;  zagorski  kraj,  humovit,  gusto  napučen,  bez  ve!ik05:  horizont?,  dao 
mii  je  smisao  za  opažanje  detaila,  za  zgusnutost  stila,  za  konceni!  aciju  pogleda  ; 
kajkavski  duh  dao  mu  je  smisao  za  satiru,  humor  i  za  realizam  stila  (ta  sjetimo 
se  samo,  da  su  baS  stare  kajkavske  drame  i  pripovjesti  komične  i  realbtiftie) ; 
pravaSki  odgoj,  zanos,  te  utjecaj  StarCevi6i,  radikalizam,  mržnja  na  „petHuiije*', 
na  kuttumo  savremeno  nastojanje,  na  zvučne  fraze,  na  niskoću  života  i  visoke  na- 
slove, to  mu  je  dalo  pravac  I  poticaj  da  ruži,  da  se  rup,  da  karikira  cijelo  naSe 
društvo. 

Iz  ovopa  možemo  da  izvodimo  stvar  dalje.  Kovačić  je  bio  nedi.sciplinovan, 
vječito  ogorčen,  a  laicniuan  i  tvoran  duh.  Uslijed  naSih  sitnih  prilika  ovo  je  mo- 
rak>  da  urodi  kod  njega  romantikom.  On  se  je  utjecao  maSti,  ili  bolje  re^i,  njegova 
velika  nutarnja  vatra  i  žudnja  morala  je  da  nadje  maha  u  mažti.  Njegov  talenat 
je  htio  da  se  očituje.  Je  li  to  očitovanje  mogk>  biti  pozitivne  naravi?  Vrlo  te^ko, 
jer  su  prilike  Kovačićeve  bile  tijesne  i  pune  nedaća,  jer  je  i  onako  bio  opor  i  n-'etljiv 
i  7,a  to  je  poLin  n  jcf^ov  talenat  bujicom  ogorčenja.  To  ogorčenje  nije  moglo  biti  poput 
onog  starovjekiii  proroka,  nije  moglo  da  se  pretvori  u  Jeremijin  plač,  jer  Kovačić 
nije  volio  ni  kotuma,  ni  sentimentalizma,  nego  se  pretvorilo  u  bič  ruga  i  satire. 
1  vidimo^  kako  pofima  da  karikira,  da  prelazi  u  grotesku.  Ovo  je  i  naravno : 
tvoračka  maSta  je  ostala  snažna,  pravac  talenta  je  preSao  u  negaciju,  maSta  je 
dakle  tvorila  dalje  u  pravcu  negadje,  ona  je  omogufiila  grotesku  sarkazma.  1  tako 
je  Kov:!čić  počeo  već  za  rana  da  svijet  j^leda  s  porusfom.  Humor  i  ironija  bili  su 
prefini.  preslabi  za  njegovu  narav.  A  kad  je  postao  satirik,  postao  je  istim  Časom 
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i  realbU.  SatiriCko  raspoloženje  stavlja  pisca  vazda  u  neku  distancu  od  predmeta, 
koji  gleda  i  opisuje.  Satira  uopće  i  nastaje  u  povodu  te  distance,  jer  samo  tako 

može  da  lovi  i  uvećava  samo  neke,  najznaiSajnije,  crte  života.  Vjerno  opisivanje 
svih  detaila  je  suho  i  mrtvo.  Ono  je  dosadno  poput  sudbenih  akata.  Gledanje  kroz 
stisnute  trepavice,  kroz  zasuzene  oči,  radja  idealizmom  ili  sentimentalnošću.  Gle- 
danje u  dovoljnoj  distanci,  pod  kutom  skepse,  radja  satirom.  Skepsa  kod  tvoraćk(^ 
dujn  radja  iurikaturom.  Distanca,  dobivena  satiriCko-skeptičkim  raspoloženjem 
čovjeka,  koji  je  ogoKSen  na  druStvOi  dakle  izvan  njegovog  kruga,  ako  ovo  po- 
tonje posve  ne  prevlada,  radja  realizmom. 

Kovačić  je  pofeo  pisati  za  rana.  kao  djak.  a  dovriio  je  svoj  život  usred  najvećih 
i  najbujnijih  osnova. 

Počeo  je  pjesmama,  ubrzo  se  bacio  na  novelistiku,  ne  zapustiv  pjesme  ni  do 
zadnjih  godina  života,  prekinuo  noveiistiku  na  kratko  vrijeme,  te  se  bado  na  po- 
litiku, a  iza  tof^a  razplamsao  se  još  većim  plamenom  u  romanu. 

Nje^^ove  pjesme,  isprva  romantično-patriotske  i  lirske,  postaju  iza  1882. 
političke  i  društveno  satiričke,  a  pune  jetkoga  sarkazma.  Ako  i  nije  cijeli  ovaj 
pjesnički  rad  đonk>  KovadĆu  slave,  ipak  je  od  znatne  djene,  a  nosi  na  sebi  vrto  sa* 
monikao  pečat  bujne  frazeologije,  krepkog  izražavanja,  dubokih  osjećaja  i  velike 
slikovitosti.  Ako  Kovadć  u  nekim  povjesnicama  i  razvlači  pripovjedanje,  nije 
njegov  stil  nikada  prazan,  nego  je  uvijek  zgusnut  i  nagomilan  prispodobama. 
Njegove  pjesme  bile  bi  vanredno  podesne  za  dobre  deklamatore  i  čudo  je,  Sto  se 
nijesu  u  toin  pogledu  udomaćile. 

Ali  uza  svu  romantiku,  već  g.  1878.  nalazimo  pjesmu :  „tNa  razkrižju",  koja 
je  značajna.  Mladić  pošao  u  svijet,  usprkos  plača  majčinog,  jer  hoće  da  prodre 
Božje  djelo  1  gradju  svijeta.  U  oluji  i  buri  dodje  pred  tri  staze.  Starac  {Krijepost 
i  Vjera)  zove  ga  svojcmi  stazimi  blaženstva.  Ali  pjesnik  kreće  radije  stazom  iHvota. 
1  eto  kako  to  u  stihu  izražava : 

„Samo  trut  se  hrani  nadom. 
Samo  trut  se  u  sviet  ne  da 

Tvom  ću  stazom  dok  smo  ljudi ! 
Daj  užež  mi  baklju  svieta 
U  carstvo  me  svoje  vodi 
b  loboni  cilj  mi,  s  lobom  meta 
Gdjegod  bita,  vječno  godi*\ 

A  onda : 

Svieta  čedo  luč  već  uždi 
Da  ti  svietli  svojim  putom ; 
Neboj  mi  se,  nije  pako 
Luč  tu  —  sam  je  bog  užego". 

Vjerojatno  je.  da  Je  ova  pjesma  odjek  pjesnikovog  izlaza  iz  ..crne  Škole'*,  ali 
ona  je  doista  i  znak  nagona  za  životom,  koji  treba  u  punoći  nji^voj  proživjeti. 

da  ga  se  shvati. 

Kada  Čitamo  ovu  pjcsnui.  i  nehotice  se  sjetimo  —  Kraujčevića.  Doista.  Ko- 
vačić  je  u  poeziji  u  mnogočem  srodan  KranjCeviću,  u  neku  ruku  njegov  preteča. 
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Kranjčevjć  fiknofin,  on  je  pesimista,  Kovadć  takav  nije.  Ali  djeli  ton*  cijela  di- 
namika im  je  vrk>  slična  a  i  po  temeijnoj  Intonaciji  su  vrto  srodni 
Čitajte  n.  pr.  ove  stiliove : 

Tiha  je  večer. 
Tiha  ko  duša  nevina  &da 
ICada  po  majđ  nidcom  tapa 
I  joS  ju  okom  blaženim  gleda 
Pa  na  san  rajdce  očice  sklapa. 
Takva  je  večer  .  . . 
Nešto  otajstvetio  me  zove 
Nekud  u  neznani  kraj 
PravjeCna  kan  da  gtaabt  RMMRii 
Dubinama  duSe. 

111  OVO: 

„Po  nebesih  od  vjekova 
Mudrost  stvorca  zvjezde  piiu 
A  oblaci  groinonosni 
Divsku  Boga  jakost  rišu. 
čovjek  pismo  odgoneta, 
ICopemik  ga  neSto  čitd* 
Drugi  poče,  al  je  zaspo, 
NemogaSe  tredi  ni  to. 
Ja  pročitah  meteore 
Uzklike  im  bistre,  sjajne 
Jer  —  u  srcu  tako  gore 
1  uminu  rajske  tajne". 

Prva  je  pjesma  iz  g.  1878..  a  druga  iz  1880.  Ne  zvuči  li  tona  Kranjčcvićevu? 
Usput :  i  Kranjčević  je  iziSao  iz  klcrikata  i  objavio  to  pjesmom  „Iz  katakomba" 
—  u  kojoj  odabire  stazu  života.  Temeljno  raspoloženje,  koje  je  rodilo  pjesme  „Sve- 
znalici",  „Kameleonu",  „K'okoniome  kljusetu"  jednako  je  onom,  koje  je  rodilo 
poznatim  nekim  Kranjčevičevim  pjesmama  („Gospodskćmie  Kastom",  „Bijaje 
nekoć  jedan  vo" . . .  itd.) 

Poezija  Kovadćeva  je  joS  i  s  druge  strane  interesantna :  u  njoj  su  sadržane  in 
nuce  njegove  novele  i  njegovi  romani.  Ranija  poezija  priprava  je  za  njegove  roman- 
tične ranije  novele  i  romane,  a  kasnija  poezija  (od  i8SV  dalje)  priprava  za  ..Rc^i- 
straturu",  „2abare"  i  zasnovane  drus^c  radnje.  U  poeziji  se  odrazuje  ono  temeljno 
nagnuće  i  raspoloženje,  kome  je  Kovai^ić  davao  kasnije  Sirokoj^a  maha  u  romanima. 
Jednako  raspoloženje  je  radjalo  poeziju  i  romane.  Nije  to  akuratni  i  sustavni  studij, 
po  stalnom  planu,  kao  kod  Zole.  nije  didaktički  motiv,  nije  hlozolski  problem,  nije 
sodalna  tendencija  111  samilost  za  bijedne  1  ponižene  —  ne,  sve  to  nije  vodito  Ko- 
vačića  u  nje,i;ovom  novelističkom  radu.  On  je  pisao  jer  je  morao  (Use  isicali,  da  is- 
trese golemi  onaj  teret,  koji  mu  je  naprtio  život.  Nje£jovi  romani  su  u  pravom  smislu 
riječi  plod  raspoloženja,  a  ne  razmišljanja.  H.  Bahr  je  jednom  prispodobio  umjet- 
nika sa  —  psom,  koji  pada  u  vodu,  pa  kad  ispliva,  onda  otresa  sa  sebe  vodu.  Ovako 
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se  je  odcako  otresavao  i  Kova£i6. 1  ovo  Je  vrlo  značajno  po  tumačenje  njegovih 
djda.  Ta  djela  ni  jesu  sU6ia  gradjevini»  nijesu  zidana  prema  onoj  ».luunen  do  kamena 
palača**.  Kovačić  nije  skupljao  materijal  pa  onda  zidao.  Ta  djela  rastu  poput  bujne  ' 
Sume,  rastu  poput  velikoj^  đrveta.  koje  niče  iz  malopa  sjemena,  ona  se  izvijaju, 
nabubniju,  jedna  epizoda  oplodjuje  drugu  i  rađja  se  cijeli  imvi  sklop  radnje,  iz 
malih  pupova  rascvaćuju  se  Šarene  i  bujne  slike  i  prispodobe.  Piščevo  raspolo- 
ženje igra  ulogu  kvasca.  Osnove  i  biljeSke  za  njegova  djela  su  bUe  kratke  i  skoio 
nlStetne :  MProces  psihokiSkl  za  pripovjest :  čovjeka,  za  mlada  podana  materija- 
lizmu, a  na  drugo  sve  zaboravlja  (zlovoljan  uvijek,  jer  mater,  bla^  se  lako  ne 
postizava)  u  starosti  viđi  da  nije  ništa  učinio,  kaje  se  i  grize,  jer  za  ideale  vi?e 
nije.  Tomu  usuprot  ono? a  tko  je  u  mladosti  težio  samo  za  idealima,  a  niSta  si  mater, 
postigao  nije,  a  u  sniro^ti  teži  7.^  materialnim  —  rezultantu*'.  Ili:  „0  matemati- 
čaru, koji  bi  rado  iznaći  ciire  da  bi  5vi  ljudi  po  njima  razumjeli  jedan  jezik".  1  eto 
Iz  ovakovih  kratkih  osnova,  izvijali  se  veliki  romani. 

I  tMS  za  to,  jer  se  njegovi  romani  radjaju  iz  raspokiienja,  odvljenog  i  uobli- 
čenog od  mašte,  iskustva,  opažanja  i  tvoračkog  nagona,  nose  na  sebi  sve  njegove 
radnje  neSto  široko  epskoga,  poput  starih  velikih  epopeja.  Njegovi  romani  su 
često  puta  proširene  balade,  a  često  puta  opet  niz  ispripovijedanih  tragikomedija. 
Ton  kojim  su  pisani  čini  na  nas  dojam  neke  legendarnosti,  i  kao  da  čujemo  iz  da- 
leka, iz  pozadine,  neku  jednoličnu  pratnju.  Narodne  pjesme  prati  slijepac  prebi- 
ranjem na  guslama,  stare  bugarStice  pune  su  polulirskih  usklika  I  kao  da  imitiraju 
subjektivnu,  osjećajnu  pratnju  pjevačevu,  stare  grčke  tragedije  prati  kor,  pa  tako 
Imadu  i  Kovačićevi  romani  neku  nečujnu*  a  Opet  dobro  zamjetljivu  pratnju.  Nje- 
gova fraza  naliči  recitativu,  ona  ima  u  sebi  posve  odmjeren  lijepi,  Široki  ritam, 
u  kome  se  uvijek  osjeća  temeljna  nota.  Za  to  možda  i  izlaze  njegovi  romani  nešto 
melodramatski  i  po  svom  sadržaju,  jer  su  doista  melodramatski  koncipirani,  pa  su 
i  neke  njegove  figure  melodramatske.  Možda  Imademo  ovdje  da  potražimo  i  izvor 
Kovačičevoj  grandikikvendjl,  kako  to  jedan  kritičar  naziva.  On  je  morao  da  go- 
mila riječi  i  itlke^  da  bolje  modulira,  da  bolje  prebire  na  temeljnoj  noti. 

Skofo  svaki  njegov  roman  imade  i  neki  „intermezzo"  i  po  koju  skupnu  bak- 
hantsku  scenu.  Ovakovih  partija  imade  u  ,,Bar.  ljubavi",  u  „Fiškalu",  u  „Regi- 
straturi".  U  ,,Bar.  Ij."  je  to  bakhantska  gozba,  u  ,,Registraturi"  san  Ivičin  pred 
polazak  u  grad,  gozba  u  stanu  mecene  i  t.  d.  Kovačićev  genij  morao  je  sebi  dati 
oduika  u  ovakim  skupnim,  gomilnim  scenama,  u  orgijama  strasne,  razbludne, 
opite  mase.  Ovakih  opisa  orgija  Imade  i  u  „Žabarima**.  A  koji  put  je  cijeli  njegov 
način  pisanja  jedna  stilsstička  orgija. 

Kovačić  voli  ovakovo  sintetično  opisivanje  i  eto  ovo  daje  njegovim  romanima 
onaj  epski,  velebni  potez.  Kad  čitamo  ,,Registraturu".  taj  vrhunac  Kovačićeve 
tvoračke  snage,  to  najgrandioznije  djelo  novije  naSe  literature,  bude  nam  kao  da 
čitamo  epopeju  našega  života  od  osvita  19-  vijeka  ovamo,  epopeju  sela  i  grada. 
To  je  epos  krepak,  bistar,  sočan  poput  starogrčkih,  a  ujedno  Šarolik  poput  Ariostovog 
»Orlanda**.  To  je  jedna  velika  katarakta  lica,  zgoda,  opisa,  studija,  karikatura, 
sanja  i  života.  I  bit  će  da  u  tmn  Širokom  potezu  leži  ona  neodoljiva  sugestivnost 
ovog  romana.  Ne  možete  mu  se  oteti,  kao  ni  vTtlogu  u  koji  upadnete.  Ponese  vas 
sobom  takovom  snagom,  da  ga  možete  i  deset  puta  čitati,  da  vam  ostane  uvijek  u 
pameti  i  da  vam  sve  šumi  u  glavi.  Jer  Kovačić  je  ovdje  doista  prikazao  cijeli 
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vrtlog,  cijeli  slap  života.  Život  je  vir,  a  naše  žudnje  su  pjene  pod  slapom,  naše  sanje 
i  ideili  su  maglica,  što  se  vije  iz  tili  pjena,  tcad  sunčani  trak  niže  po  njoj  u  snop  i  u 
luicu  dugine  l)oje.  I  za  to  nije  život  mogučt  olmhvatlti  jednom  jedinom  filozofijom. 

Kovačić  za  tim  ni  ne  ide.  Hto  ovakav  ti  je :  smjesa  sna  i  jave,  strasti  i  nbicoće, 
divlje  ljepote,  .^'■eće  i  okajanja.  .sebičnosti  i  zlobe,  preirnuća  i  pada,  punoće  i  pu- 
sto§i  — loje  život  naš  !  Ne  možeš  mu  se  oteti  —  najvik  Sto  možeš  učiniti,  jest  to,  da 
ne  gojiš  odviSe  iluzija,  da  ga  uzimaš  s  malko  skepse  i  ironije,  ali  nemoj  da  staneS 
po  strani,  nemoj  da  raudrujeS.  Badava  ti  trud,  jer  će  te  on  prevariti,  nadmudriti, 
smotati.  Rugaj  mu  »,  ali  bjesni  zajedno  s  njime,  reagiraj,  jer  je  to  tvoje  pravo 
i  znale  da  Živiš,  ali  ne  vjeruj,  da  ćeS  ga  ti  promijeniti  ili  čak  popraviti,  sanjaj,  ali 
znaj  da  su  to  tek  sanje  ! 

Kovadć  nije  nilcada  bio  moralista,  nilcada  se  nije  nađuvao  kao  da  je  popravljač 
i  prorok. 

1  baš  za  to,  jer  je  on  uvijek  obuhvatao  život  u  svoj  Širini  njegovoj,  nalazimo 
kod  njega  upravo  vanredno  razvijenu  asocijaciju  ideja.  Jedna  predočba  izaziva 
drugu,  jedna  opaska  djeli  niz  dri4;ih.  Nikada  nije  jedna  slika  ili  orta  izolirana, 
izrezana,  nego  uvijek  u  svezi  s  drugima.  Za  to  i  Čitalac  može  da  se  uživi  u  romanu, 
jer  mu  pisac  pruža  stotinu  raznih  konopčića  i  pipa  stotinu  žilica,  da  ga  po  asocijadjt 
uvede  u  svoj  začarani  kruz-  Svi  njetrovi  romani  imađii  Široku,  veliku  pozadinu. 
Roman  ,,U  registraturi"  sastavljen  je  vrlo  Čudnovatom  tehnikom.  Ne  samo  što 
se  miješa  najizrazitiji  naturalizain  sa  romantikom,  najvjerniji  opis  sa  najnevjero- 
jatnijim  zgodama,  nego  tu  na  pr.  govore  i  debatiraju  sudbeni  spisi  u  registratuii 
Ivica  (junak  romana)  a  da  i  ne  pozna  grada,  sanja  epizode  iz  svog  budućeg  života 
o  ljudima  za  koje  nije  ni  čuo,  a  kasnije  se  s  njima  susreće.  Piscu  je  bilo  potrebno, 
da  poda  u  času  kad  Ivica  polazi  u  grad,  neku  ouverturu,  neki  „Leitmotiv",  da  iz- 
nese neku  slutnju.  I  u  tome  je  primjer  one  čisto  pjesničke  koncepcije  i  dispozicije 
Kovačića  kao  romanopisca. 

A  u  tome  leži  i  razjašnjenje  onih  hiperomantićnih  zgoda  sa  Laurom,  kasnijom 
hajdučioom  Larom,  simbolom  najpotenciranije  strasti.  A  ipak,  opb  djetinjstva 
ove  Laure,  ovog  ženskog  demona,  taloo  je  realističan,  tako  je  krasan,  kao  opis 
mladosti  „Netoče  Nezvanove"  u  istoimenoj  nedovrSenoj  pripovjesti  Dostojev- 
skoga.  Laura  je  tu  Fatum,  ona  je  sudbina,  životna  sila,  koja  svladava  i  staro  i 
mlado  i  nosi  razor  i  nesreću,  strahotu  i  zvjerstvo  u  svom  nagnuću  za  životom,  za 
ljubavi  i  užitkom.  Ona  je  bezobzirni  princip  vrele  krvi,  životne  strasti,  koja  dri- 
jema u  svakom  čovjeku  i  budi  se  sad  više  sad  manje,  ostavlja  sad  većih  sad  manjih 
tragova.  Kovačić  je  u  iznaSanju  Laure  prevrSk>,  al  to  je  podate  djelu  neki  grozo- 
vitiji,  balađičniji  prizvidc. 

Kao  što  se  Laura,  nastala  u  povodu  potenciranja  i  personifikacije  strasti  i 
žudnje,  podigla  do  simbola,  tako  se  i  druira  lica  ili  pojedini  prizori  pretvaraju  pod 
perom  piščevim,  ili  još  bolje  reći,  pred  okom  Čitaočevim  do  velikih  tipova,  do  ve- 
likih simbola,  a  ipak  su  ti  simboli  puni  krvi  i  mesa. 

Kovačić  je  tu,  Sto  se  metode  umjetničke  tiče,  srodan  velikim  umjetnicima 
starine  i  rennaisance.  Nikada  nije  bilo  onakovih  tjelesa,  kao  Sto  su  prikazana  na 
figurama  staroga  Heraklesa  Ili  Michaetangela  „Davida**.  A  ipak  su  ta  tjelesa 
vjerojatna  i  puna  života.  Te  kolosalnosti  i  izrazitosti  u  životu  nema,  ali  je 
umjetnost  ona  sila»  koja  ju  stvara  i  prikazuje.  Ovakovim  potenciranjem  karakte> 

81  6 


Digitized  by  GoOgle 


rističkih  osebm  nasUJu  skimi  sve  ove  kiasiCke  bezbrojne  figure  u  „Registraturi**, 
a  kada  to  potenciranje  bude  joS  veće,  a  crte  namjerice  izabrane,  onda  nastaju 
one  vanredne  groteske  u  „"^abarima".  Pisac  niijJje  ne  pokazuje,  da  su  to  tipovi  i 
simboli,  ali  mi  to  osjećamo.  Kovačić  nije  primjerice  nigdje  učinio  aluzije  na  to, 
da  ba^  sam  takat,  što  njegov  junak  svršava  svoju  Icarijeru  kao  registrator  u  za- 
praSenoj  registraturi  i  da  spaljuje  sebe  s  njome  u  £asu  deltriuma,  da  taj  fakat 
imade  i  simboli&io  značenje.  Ali  simbolika  nama  se  ovdje  i  sama  namiče. 

KovačiĆ  je  već  u  prvom  svom  romanu  počeo  da  obradjuje  jedan  posebni  pro- 
blem, a  to  je  prijelaz  izmedju  seljaka  i  gospodina,  dotično  ono  „udvospoleno" 
biće.  koje  je  opanak  izmijenilo  cipelom  i  čizmom.  U  svim  svojim  pripovijestima 
nalazimo  preraznih  !i»:a  ovoe:a  tipa.  nalazimo  ovaj  problem  sa  svih  Strana  oatan 
i  proučen  u  svim  vanaajania  i  tazanu. 

Prije  Kovaaća  idje  nilko  kod  nas  Iznio  ovoga  proUema.  a  poslije  njega,  i 
uz  njega  Turič.  Kozarac  i  neki  drugi.  Ipak,  kasniji  su  pisci  odviSe  teoretiaovali  i 
vidljivo  analizovali  ovo  pitanje.  KovaČič  nije  nigdje  pokazao  te  namjere.  On  je 
samo  crtao  produkte  ovop  prijelaza  iz  sela  u  ,^ađ.  I  kod  nijedno^^a  pisca  nije 
sabrano  toliko  materijala  o  tom  pitanju.  Nijedan  pisac  nije  spontanije  i  s  viie 
umjetnosti  izmo  ovo  pitanje. 

Ovo  je  tim  važnije,  Sto  u  tom  prijelazu,  u  toj  „dvospolnosti"  leži  temeljni  pro- 
blem naSega  života,  našega  druStva,  na5e  sodjabio-kultume  strukture.  Sudbina 
naroda  leži  u  rukama  inteligendje,  a  sva  ta  inteligencija  je  direktno«  bar  u  dragom 
koljenu,  seljačkoga  porijetla.  Gradjanstva  nismo  imali,  plemstvo  je  prerano 
propalo  i  degeneriralo,  gradski  život  je  nabrzo  stvoren,  kultura  je  improvizovana 
i  odoz.^or  nametnuta,  novo  društvo  nije  dospjelo  da  se  iskristalizuje,  pa  u  tome 
treba  da  tražimo  korijene  našim  nedaćama.  Na  inteligenciji,  na  gospodi  leži  sva 
odgovmiost  i  briga,  a  ta  inteligencija  se  od  početka  odgajala  i  stvarala  ne  možda 
iz  potrebe  za  srednjom  privrednom  klasom,  nego  iz  potrebe  političke,  upravne :  tre- 
balo je  bnati  gospode,  dotično  činovnika.  Djaci  se  odgajali  za  službenike,  ne  za 
gospodare  i  privrednike. 

Kovačić  je  to  opazio,  osjetio  i  proćutio.  On  je  opazio,  koliko  se  energije  po- 
troSi  za  vrijeme  kukavnog  i  ponizujućeg  djakovanja,  koliko  se  ponosa  pregara  i 
skrši,  koliko  mladosti  uništi.  A  rezultat  je  u  grdnom  nerazmjeru.  Ta  gospoda  su 
slaba  u  životu,  skrSena  oskudijevanjem  i  poniženjem.  Njih  život  smata,  umjesto 
da  mu  oni  budu  gospodari.  I  oni  postanu  kukavni,  ograničeni,  niski,  podli  1 
sebični. 

„Registratura"  je  tragična,  strahotna,  velebna  „Čovječja  komedija",  golema 
epopeja  ovoga  procesa.  Mecena,  Laura,  Registratura,  eto  triju  elemenata  ovog  ro- 
mana, eto  triju  simbola  naših  nedaća:  Cijela  naša  kultura  i  naše  pogospodjenje 
nema  prirodnih  korijena  i  prijelaza,  jer  seljak  direktno  postaje  vodeći  gospodin  u 
roku  od  onih  i2  ^ina  Školovanja.  Kultura  je  presadjena,  a  podržaje  ju  mecenat- 
stvo bilo  pojedinaca,  bik)  države,  bilo  vodećih  krugova.  To  mecenatstvo  nije  re- 
dovno liči\o,  ali  cijeli  sistem  je  mecenatski.  Vučemo  seljačku  djecu  u  škole,  a  da 
im  ne  dajemo  doličnih  prijelaza  i  sredstava.  Iz  taštine  ,,da  i  mi  imademo  kulturu" 
stvaramo  inteligenciju.  .Ali  za  „štićenike"  se  ne  brinemo,  nego  ih  puStamo  u  pred- 
soblju, medju  sluganima  i  —  tražimo  harno6ti  i  ponizujuće  pokornc^ti.  Pođmu- 
klost  i  robska  ćud  rezultati  su  ovoga  sustava. 
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Ovu  crtu  je  KovaCić  vmredno  oltro  l^aknuo  diljein  cijelog  romana,  a  kari« 
kino  cijeli  sistem  u  osobi  i  oicolfni  „mecene". 

Onda  dolazi  drugi  elemenat:  Covjelc  je  fovjdc  i  Icrv  ne  miruje.  Na  aapuStenom 
buniStu  predgiadja,  radja  se  divlja  strast,  niče  rumena  ruža  Laura.  Mecene  ju 
zlorabe,  njom  se  naslaJjuju.  Strasti  svoje  gospoda  ne  svladaše,  neiE:o  im  prikriveno 
dadoše  maha.  Ali  strast  uskipi  u  deklasiranim  bićima  jače  i  poraznije  nego  li  u 
sredjenim  odnoSajima  i  ustaljenom  društvu,  koje  imade  vjekovne  tradicije,  Po- 
gc^podjeni,  poniženi  mladić  postaje  list  na  vjetru,  igračkom  strasti,  pnstaje  ant- 
jer  je  Mo  bez  tdSSta  i  liaimonije,  bez  unutarnjeg  ravnovjesja.  Divlja 
romantika  i  čedo  te  ramantike  ga  svlada  i  rastoči*  aie  ga  i  progoni.  I  bal  ova  ro- 
mantika i  ova  strast,  eto  to  je  simbol,  koji  se  krije  iza  figure  Laure,  potencirane 
kasnije  do  hajdučice  Lare»  koja  mrzi  sve  žensko,  sve  podatno  i  dobro,  koja  razara 
sve,  što  je  ustaljeno. 

I  onda  teško  pogođjeni  i  izmučeni  djak-gospodin,  utučen,  iscrpljen,  bez  poleta 
i  snage,  klone,  ud  je  u  činovnike,  postane  —  registratorom.  Kolike  li  krvave  ironije, 
kolikog  li  sarkazma  u  tom  faktu!  Registriranje  pamičkiii  spisa,  eto  rezultata  svih 
napora  dco  prosvjetljivanja,  eto  sudbine,  eto  najnepk>dnijega  posta.  U  prahu  regi- 
stratore 6uni  rad  i  energija  tolikiti  života,  —  činovnika  — ,  to  je  alfa  i  omega  na> 
lega  gospodstva!  I  joS  ti  zaprašeni  akti  misle  da  nešto  vrijede,  pravdaju  se,  nad- 
mudruju  i  drže,  da  se  oko  njih  kreće  svijet.  Eto  simbola  taJkg  života,  našeg  ne- 
produktivnog života! 

Napokon  se  Ivica  Kičmanović  propije  i  padne  u  delirium  tremens.  Nije  li  to 
sudbina  našega  gospodstva!  1  u  tom  stanju  polije  sve  spise  i  sebe  sama  petrouljeni, 
zapali  se  i  u  garištu  cijele  te  registnture  nađje  konac  svog  života,  svog  talenta, 
napora,  bijede,  oskudijevanja  i  muke! 

Je  ii  taj  život  i  zavređjuje  drugačiji  konac?  KovačiĆ  nam  dovikuje:  bez  ko- 
risti je  to,  nesretno  je  to,  učinimo  kraj.  spalimo,  uniStimo  i  u^jomenu  na  taj  jalovi 
sistem!  Sistem  dvoživstva,  birokratizma,  koji  svrstava  cijeli  život  u  snopove, 
čvrsto  ga  veže,  đa  mu  sve  kasti  pucaju,  a  daha  nestaje,  pa  ga  uriva  u  registraturu, 
koju  vode  i  opet  ovakovi  utučeni  i  deklasirani  naši  čovc!  I  veliki  onaj  požar,  koji 
uništuje  registraturu  i  registratora  kao  da  praskom  svojim,  plamenjem  svojim  i 
vamicama  svojhn  slavi  triumf  životne  snage  nad  mrtvim  druStvom,  mrtvim 
duSama,  mrtvim  aktima.  To  je  registratorov  zadnji  plamsaj  —  ali  taj  plamsaj 
može  da  nosi  samo  uniStenjel 

ICovačić  je  imao  snage  i  smionosti,  da  to  kaže,  da  to  dobaci  u  brk  cijeloj  naSoj 
ja\'nosti.  On  je  proćutio  cijelu  tragediju  ništetnosti  u  sebi  i  proučio  ju  na 
sebi,  kao  što  je  n  .Žabarima"  htio  da  u  karikaturi  i  groteski  ocrta  svu  ispraz- 
nost naSeg  „purgarskc^"  života,  kojeg  je  smatrao  žabokrečinom.  Nijesu  mu  to 
dali.  Zapriječili  su  mu  istomišljenici  dalnje  objelodanjivanje  tog  romana.  On  je 
ipak  u  „Ri^traturf  *  oUtaio  nađcricnadk)  ono.  Sto  nije  mogao  reći  u  ,JSabarima". 
Ovdje  je  bolje,  dublje  i  istinitije  progovorio^ 

Reći  svoje  mnijenje  nije  se  nikada  bojaa  Smionost  je  t>ila  njegova  krijepost. 

I  prije  njega,  a  možemo  skoro  reći,  ni  poslije  njega,  nije  ni  jedan  romanopisac,  oshn 
možda  E.  Kumičića,  onako  otvoreno  iznosio  i  najškakljivijih  scena,  nije  onako  slo- 
bodno rasigaljivao  golotinje,  nije  onako  vjerno  prikazao  strasti  i  svih  njenih  grijeha. 
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Danas  bi  se  teže  proturali  njegovi  romani  nego  u  vrijeme  kad  su  izašli.  Postali 
smo  danas  obzimiji  i  „moralniji*',  postali  smo  »diskretniji**. 

Kovadć  je  bio  ipak  spontaniji  i  naturabilji.  Snažan  Je  hrast,  znak  iierotzma 
i  snage,  znak  zdravlja  1  pobjede,  njegovim  se  plodom  krmad  nasladjuje»  ali  zar 
da  za  to  utamanrmo  hrast? 

Ne,  hrastovim  listom  ovjen6ivaJu  se  bojovnici  Kovadćem  se  može  ovjenčati 
naSa  literatura. 

Ta  lileratura,  a  s  njo.  ie  i  naSa  publika  i  naSa  kritika,  pokročile  su  u  ovo  16 
godina  iza  Kovačićeve  smrti  u  pofledu  diferencijacije,  literarne  kulture  i  novih 
tehnika  daleko  naprijed.  Danas  se  traži  neSto  viSe  analize  psihološke,  traži  se 
suptilniji  stil,  traži  se  jedinstveniji  pravac.  Danas  mi  ne  bi  mogli  nikako  odobriti 
one  romantike,  kako  ju  Je  Iznio  KovačiĆ  u  Lauri.  Ali  do  danas  jo$  nije  ni  jedan 
pisac  razvio  onoliko  temperamenta,  onoliko  snage,  onoliko  stvaralačkog  realizma, 
kako  je  to  učinio  Kovačič. 

Hana?  smo  nešto  izblijedjeli,  plačni,  sentimentalni,  ili  odviše  teoretski,  sobni 
literati.  ncSto  odviše  lokalni  ili  su^i  i  <i^ničavi.  A!i  i  ako  nije  hrast  vitak  i  ravan 
poput  jele  i  bora.  ipak  je  čvrst,  i  Kovačić  je  kvrgast  i  nepravilno  rašten.  ali  ne- 
izmjerno se  blago  u  njemu  skriva.  I  ako  se  ima  razumijevati  pod  tim  blagom 
dalnja  izradba  onih  elemenata,  koje  ishJcosmo  kod  Kovali,  onda  bi  iz  sve 
duSe  doviknuo  naSim  piscima,  kritičarfana  i  čitaocima:  natrag  do  KovaČića!  O 
njcjca  nadovcžimo  naS  rad. 


OUIDO  JENY:  HRVATSKA  UMJETNOST 

PRIGODOM  UMJETNIČKE  IZLOZBB  U  OSUBICU 

Nije  velik  broj  naSih  umjetnika,  koji  su  u  Osijeku  izložili  svoje  radove,  ali 
dosta  velik  za  nx>.  Kad  čovjek  pomisli,  kako  prije  malo  godina  0  takovoj  izložbi 
naših  umjetnika  nije  moglo  biti  ni  govora,  pa  sad  vidi  takav  kvalitet  i  kvan- 
titet  radova,  onda  može  biti  zadovoljan.  Dapače  imamo  radoga,  da  se  ponosima 
kad  inoučimo  neke  radove. 

Dva  su  momenta,  koji  su  znameniti.  Prvo  —  a  to  je  preduvjet  za  umjetntt9d 
uspjeh  —  imade  radnja  tehnički  savrSenih  i  majstorski  izradjenih,  drugo,  vide 
se  klice  narodne  umjetnosti. 

Ističe  se  dođuSe  jo5  uvijek  internacionalni  karakter  naših  umjetnika,  često 
dapače  t  u  d  j  i  n  s  k  i.  Ali  od  toga  treba  nešto  odbiti.  Ponajprije  treba  uzeti  na 
um,  koliku  silu  i  važnost  imade  danas  opća  svjetska  kultura,  pa  nije  čudo,  što  joj 
se  naSt  umjetnki  ne  mogu  otetu  No,  ni  trebaju*  da  joj  se  otimaju,  i  ne  smiju  joj 
se  sasvim  oteti,  poSto  je  općinstvo  naroda  jedan  od  najdragocjenijih  osnova  na- 
pretka i  duševnog  života.  Danas,  kad  možemo  s  većim  mirom  i  pouzdanjem  gle* 
dati  u  budućnost  našega  naroda,  ne  treba  da  se  toliko  bojimo.  Gledajmo  i  nastojmo, 
da  budemo  zdravi  i  jaki,  pa  će  oživjeti  i  narodni  osjećaj  u  umjetnosti,  dapače, 
ne  će  se  ni  moći  pridušiti. 
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Osim  tost  je  intemadOnatni  karakter  nalili  umjetnika  nužna  posljedica  njl* 
bova  odgoja  i  naukovanja.  Oni  naši  umjetnici,  koji  su  udarili  osnove  danaSnjoj 
naSoj  umjetnosti,  učili  su  u  tudjini.  Pa  i  onda,  kad  su  se  povratili  u  domovinu, 
morali  su  se  živo  zanimati  za  razvoj  umjetnosti  i  umjetničkih  ideja  u  zapadnoj 
Evropi,  u  Njemačkoj,  u  Francu'Jkoj.  u  Fn^leskoj  i  đr.  To  im  je  bilo  oti  potrebe 
i  pogledom  na  napredak  u  tehnici  i  pogledom  ua  napredak  u  shvaćanju  unijet- 
ničkiii  inedmeta.  Kod  kuće  za  to  ntjebilo  nikake  polmde.  Pri  tom  se  dakako  nijesu 
mosli  otimati  ni  infiitradji  tudjih  ideja  i  osjeaja.  No  to  moie  iiiti  ved  dobitak, 
nego  gubitak,  čitavi  kulturni  Život  zapada  kreče  naprijed  jakim  zdravim  silama 
i  u  jez^i  je  zdrav.  Bilo  bi  nam  manje  na  Štetu,  kađ  bi  taj  razvitak  slijepo  slije- 
dili, nego  li,  kad  bi  stagnirali.  Napokon  je  to  stvar  svakoga  pojedinoga  pregaoca, 
da  o  tom  obračuna,  kako  će  i  koliko  primiti  tudjega,  i  u  koliko  misli,  da  bi  nam 
moglo  ili  moralo  biti  od  koristi.  A  u  umjetnosti  ne  valjaju  ni  programi  ni  kalupi, 
već  prije  svega  tunjetnik  tid)a  da  je  duSevno  živ.  Ono  drugo  slijedi  samo  od  sd>e. 

Prosudjujući  naie  umjetnike,  ne  smijemo  zaboraviti,  da  su  se  kod  nas  mladi 
umjetnici  naSIi  pred  gotenKMn  zadačom :  stvoriti  za  naS  narod  umjetnost  od  po- 
četka. A  s  kakovom  spremom,  s  kakovim  orudjem,  u  kakovim  prilikama? 

Znali  su  tehniku  i  neke  općenite  stvari,  tičuče  se  umjetničkog  rada;  neki  su 
već  bili  izradili  koje  djelo  općenitog  ili,  recimo,  akademskog  značaja.  Novčanih 
sredstava  bilo  je  slabo.  Vlada  je  đodtđe  pomagala  —  no,  o  lom  bi  se  mogto  reći 
koju  u  pohvalu,  ali  bi  se  mogto  i  kojeSta  pitati. 

Domaćih  tradidja  i  domaćeg  umjetničkog  rada  osim  par  MaSićevih  radnja 
—  nije  bilo.  Kraj  toga  sa  svih  strana  omalovažavanje,  nesklonost,  nezazumijevanje, 
pače  protivništvo,  a  od  ozgo  tiranija  i  doktrinarsko  tutorstvo.  Pisac  je  prije  jedno 
8  godina  vidio  umjetnike  upravo  u  očaju.  Jedini  im  je  oslon  bio  Bukovac,  koji  je 
barem  svojim  uspjesima  znao  imponirati  publici  i  tutorstvu. 

Mlađi  umjetnici,  odgojeni  prema  ostetskim  nanrima  kojekaklh  Škola.  trMi 
su  najednom  da  obrade  naše  stvari.  NaS  narodni  život  i  vanjština  naleg  naroda 
ne  pođnaSaju  zapadno-evropskih  kalupa.  Kod  nas  je  sve  Šareno  i  mnogolično, 
počev  od  morala,  pa  do  odijela  —  na  zapadu  pak  sve  i  izmjereno  i  odmjereno  i 
harmonično.  Kod  nas  ima  i  divlje  i  divljačke  ljepote  i  grdobe,  i  slavenske  dobro- 
ćudnosti, mekosti  i  mlitavosti  —  na  zapadu  kulture  i  sistematskog  rada.  Ondje 
kultiviraniii  ličnosti,  -—  kod  nas  jedva  civiiizovanih. 

Lako  je  u  Njemačkoj  ili  u  Francuskoj  biti  originalan  umjetnik.  Ondje  je  mnogo 
toga  tako  gotovo^  da  samo  treba  reproducirati.  Goiov  i  predmet  i  znamenovanje 
njegovo.  Ondje  su  silni  pojavi,  silne  ambicije,  silno  naprezanje,  orijaSke  borbe. 
Kod  nas  sve  malo  i  sitno.  ,, Bolji"  naši  slojevi  hoće  da  oponašaju  ,, aristokratski' 
ili  ..nobel"  život,  pa  ne  dosižu  ni  života  malih  gradova  u  Njemačkoj.  Kod  nas 
dominiraju  za  to  tipovi,  na  zapadu  ima  više  ličnosti 

Belgijski  Homer  Borinagea.  Konstantin  Meunier,  nije  nikako  Čudovište.  Oni 
njegovi  junad  i  or^jaSi  i  mućenid  rada  nijesu  ondje  nikakova  rijetkost,  oni  su 
biaća  nj^Dve  krvi.  Bik)  U  čudOk  kad  se  u  onoj  silnoj  radkmid  ne  bi  pojavto 
takav  umjetnik.  Da  nije  doSao  sank  morali  bi  ga  bili  „oficijelni  krugovi"  dekre- 
tirati.  Kod  n:is  ?u  junačka  vremena  proSla.  žive  tek  u  mašti  pjesnika  i  povjesni- 
čara, a  pravih  gospodara  i  majstora  ima  malo.  Kod  nas  se  vidjaiu  kržljavci,  5e- 
prtlje,  pisari,  Icoji  hoće  biti  gospoda,  fićfirići,  pospani  i  naduti  činovnici  i  advokati. 


što  je  otntnika«  to  je  zaostalo  i  odvratno,  Sto  je  seljaka,  to  je  zanemareno  i  za> 
puStenOi  trgovci  i  industrijalci  su  tudjhd. 

Sad  se  može  reći :  E,  pa  dobro!  Neka  umjetnici  prikažu  to  Šareno  društvo, 
eto  im  za  čitavi  vijek  posla.  No,  ne  može  se  svima  umjetnicima  propisati,  da  budu 
bog  zna  koje  već  izdanje  Breugbela  i  Broimera.  Osiin  io^2  može  to  biti  samo 
jedna  grana  umjetnosti.  Nadalje,  mladi  se  radije  oduševljavaju  za  ideale  i  teško 
nalaze  ljepotu  skrivenu  u  grdobi  i  pod  kmioin  blata  i  opačine.  Osim  toga  umjet- 
nost i  fitavi  život  na  zapadu  teže  za  novom  preuredbom  i  za  novim  idealima,  pa 
to  mora  da  mladoga  umjetnika  zanese.  Ali  ga  tjera  u  očaj,  kad  gleda,  da  novi  nadn 
ili  umjetnička  ideja  kod  nas  nailazi  i  mora  da  nailazi  na  nerazumijevanje  i  pro- 
timbe, jer  umjetnik  ne  može  da  smjesta  naleti  na  nešto,  što  bi  se  moglo  oslanjati 
na  naše  prilike  i  mos^ućnosti,  i  na  naobrazbu  publike. 

Kod  nas  je  bilo  vrio  malo  ljudi,  koji  su  se  zanimali  i  bilo  Sto  razumijevali 
od  umjetnosti,  a  i  sad  ib  nema  na  pretek.  Sad  tek  nekima  počinje  neSto  svitati. 
U  ono  doba  bfo  je  užas,  kad  je  čovjek  morao  o  umjetnosti  razgovarati  s  nekim 
od  onih  ljudi,  koji  su  bili  „poznavaoci"  umjetnosti.  Nijesu  razumjeli  ni  staro»  t 
kamo  li  da  bi  pojmili,  što  od  novijih  nazora  i  problema.  Nije  s  toga  Čudo,  što  su 
umjetnici  malaksali  i  tako  opravdali  izreku  jednog  mecene :  »Aber  sie  machen 
nichts". 

U  tim  je  prilikama  trebalo  dugo  vremena,  da  se  umjetnici  snadju.  No,  vidi 
se  po  radovima  Bužana,  Crnčića,  CsikoSa.  Ivekoviča,  Valdeca  i  TiSova,  da  nijesu 
izgubili  svoje  vrijeme.  Postali  su  ne  samo  majstorima  tehnike,  već  pcriuizuju  i  shva- 
ćanja za  predmete  naSe  okoline. 

Iz  ovoga  razvoja  treba  donekle  izuzeti  Csikosa.  On  je  otmjena  umjetnička 
lično5t.  Njemu  su  uvijek  pred  očima  veliki  općeniti  ciljevi  i  predmeti,  pa  se  njemu 
ne  može  propisati  ni  narodna  vanjština.  Ne  niože  se  ođ  umjetnika  tražiti  ni  prova- 
djanje  kakva  programa.  Mnogi  umjetnik,  pa  tako  i  Ošikos,  po  tobožnjim  stranpu- 
ticama traže  sve  nove  i  nove  stvari  i  ljepote.  Kod  Oikosa  dolaze  nove  „manire** 
ili  tdmike  sa  novim  predmetima.  Csikos  je  vrlo  tankoćutan  umjetnik,  koji  se  teSko 
zadovoljava,  pa  dakako  osjeća,  da  jedan  način  nije  za  sve.  Za  to  ne  može  da  rea- 
listične predmete  prikazuje  onako,  kako  bi  risao  idealne.  Što  se  pako  Csikos  dao 
na  prikazivanje  realnih  stvari,  to  nije  čudo,  poSto  kao  slikar  mora  osjećati,  da 
takove  mogu  bolje  zadovoljavati  umjetnika,  koji,  kao  on,  teži  za  slikarskim  i  žar- 
kim prikazama.  Rekao  bi.  da  je  na  zemlji  našao.  Sto  je  prije  tražio  na  ndni.Tomu 
se  čovjek  može  samo  vesđiti,  poSto  je  za  umjetnika  —  i  ne  samo  za  umjetnika  — 
traženje  ljepote  u  realnom  svijetu  jeđmi  od  najljepSih  zadaća.  Nije  ni  Šteta,  Sto 
je  Csikos  svoje  školovanje  tako  produžio.  Ne  znam,  zašto  g.  I.  Kršnjavi  u  „Hrv. 
Kolu"  spočitava  Csikošu,  što  neprestano  traži  i  kuša  šta  nova,  te  t:iko  ostaje 
vječitim  početnikom.  Ta,  baš  se  tim  načinom  nemirnih  duhova  umjetnost  pomla- 
djuje,  doćim  programi  ili  zapinju  ili  dovode  do  prezrelosti,  do  dosade  i  stagnacije, 
i^i  sad.  bito  tomu  ovako  ili  onako,  umjetnik  nije  kapral.  i  Sto  je  osjetljiviji,  i  Sto 
viSe  teži  za  napretkom  i  za  životom,  tim  će  se  viSe  mijenjati.  Csikos  je  time  imao 
prilike,  da  mnogo  toga  pokuSa  i  upozna,  pa  bi  poželjno  bilo,  da  joS  ne  bude  gotov. 

Promotri  li  čovjek  vanjštinu  Csikosevih  slika  u  ovoj  izložbi,  rekao  bi,  da  baS 
nijesu  bog  zna  kako  daleko  od  njegovih  prijašnjih.  Ta,  boje  su  skoro  iste,  pa  i  onaj, 
koji  par  godina  nije  vidio  ništa  novijega  od  Csikosa,  pogadja.  da  su  to  nj^ve 
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slike.  Ali  ipak  :  štu  je  prije  bilo  idealno,  to  je  sad  realno,  i  u  bojama.  Ne  samo,  da 
„Trenkovi  panduri'*  i  „Saloma"  nijesu  prikaze  iz  Danteove  „Divina  oommedla'S 
vc^  su  mu  crte  i  Inje  izrazom  reatnof  i  krepkog  života.  Čovjek  t»i  se  mogao  Čuditi. 
DoduSe  nijesu  mu  slike  ono,  Sto  se  prema  sadaSnjim  nazorima  označuje  vjernom 

reprodukcijom  prirode,  no  možda  su  lx)lje.  Nije  sve  zlato,  Sto  sja.  Poznato  je, 
kako  se  može  ne§to  naslikati  blistavo  i  sjajno  —  „lijepa  slika".  i!potreblj3v?.*>jem 
samih  istinskih"  i  ..prirodnih"  boja,  a  u  drujiu  ruku  može  se  opet  takovi!n  bojama 
naslikati  priroda  još  musavijom  i  „ružnijom"  nego  li  što  jest.  U  onom  prvom  slu- 
čaju nemaju  danaSnji  sUkari  niSta  da  ^»čitavaju  starima,  koji  su  htjeli  sve  po* 
IjepSati  i  idealizovati,  u  drugom  pak  slučaju  opet  su  nekaki  idealiste,  Jer  traže 
ljepotu  bal  u  onom,  Sto  umjetnički  neodgojena  masa  smatra  ružnim.  Mnogi 
od  takovih  slikara  ni  ne  traži  toliko  ljepotu  onoga,  Sto  povrSnoga  gledaoca  odbija, 
već  nn^fnje  da  zadovolje  u  jednu  ruku  oStroira  motrioca,  u  dru^u  ruku  često  hoće 
da  zadovolje  i;eki  ukus,  koji  se  približava  onomu,  Sto  Francuzi  nazivaju  .,haut 
gout".  Tačno  oponaSanje  prirode  jednostavno  nije  niasuće,  već  se  tek  može  oso- 
bita pažnja  i  vaitiost  posvetiti  nekim  momentima  i  u  pogledu  tih  približavati 
se  istini.  Za  to  je  jasno,  da  se  umjetnik  vnfđt  odalečiti  od  prirode,  iduć  za  tim»  da 
prikaže  prirodu,  „kakova  jest*'.  Les  eztremes  se  toudient  Upučeni  za  to  ne  će 
toliku  važnost  pripisati  etiketi  i  ne  ^  se  dati  zavesti  „ružnim**  bojama«  koje  viču : 
tako  izgleda  priroda. 

U  tom  je  pogledu  (Jsikos  simpatičan.  On  •ve  ne  boji  prirode,  on  je  ljubi,  -  ali 
mu  je  osim  toga  stalo  do  estetskog  dojma  boja,  da  taj  takodjer  podupre  onaj  dojam 
i  ona  čuvstva,  koja  hoće  da  pobudi  u  motrioca.  Csikos  se  ne  zadovoljava  samo 
tim«,  da  ndito  „vjerno**  i  „dcdnio**  i  »lijepo**  nariSe,  već  on  hoće  da  predmet  1  za 
naSu  duSu  i  srce  iscrpi.  Osim  crteža  uzima  u  pomoć  i  toli  silnu  muziku  boja.  PO' 
gledom  na  boje  traži,  ne  samo  finoću,  nego  joS  viSe  jakost.  Nema  boje,  koja  bi  mu 
bila  prejaka  i  prežarkn. 

U  velike  mu  je  stalo  do  jedinstvenosti  i  cijelosti  slike.  Malo  oblika  i  razmjerno 
rralo  boja,  u  koje  ulijeva  sav  žar  svoje  duk.  Nije  dekorator. 

On  je  jedini  naS  slikar,  koji  proučava  duSu  ljudsku.  Do  nuiamjosti  mu  je  viSe 
stakN  nego  li  do  vanjStine,  a  to  je  i  razkig,  za  Sto  mu  je  i  boja  «uno  orudje,  za 
Sto  mu  je  vanjska  realnost  nuzgredna  stvar.  Svima  su  drugima  tehnika  i  boja 
gospodari.  Csikos  pako  je  tehnici  i  boji  gospodar. 

TeSko,  da  će  tko  moći  „Salomu"  bolje  naslikati,  nes^o  li  Csikos.  Na  liku  tog 
tipa  prirodjene  i  serajskim  odcrojem  usa\T5ene  pokvarenosti  i  okrutnosti  domi- 
nira zelena  boja,  a  žarka  crvena  boja  u  pozadini  potsjeća  na  povijest  punu  okrut- 
nosti i  krvi  Salominog  vremena.  Nije  običan  tip  Židovke,  Sto  ga  je  Csikos  naslikao, 
tek  se  po  očima  i  po  usnama  poznaje  semitsko  porijetlo.  To  slabaSno  pokvareno 
dijete  gleda  sanjarskim,  na  pola  zatvorenim,  očima  u  odrubljenu  glavu  svoje  žrtve, 
a  oko  usana  joj  drhće  i  strah  i  perverzna  okrutna  putena  naslada. 

„Trenkovi  pr'.nđuri"  pokazuju,  da  Csikos  ne  zna  bit  samo  fin  i  delikatan, 
već  da  znade  biti  i  ^rub.  I  Iveković  je  slikao  slične  predmete  (n.  pr.  ,,Na  Kordunu"), 
ali  su  njegove  slike  prema  ovoj  Csikosevoj  dekoracije.  Velim  :  u  prispodobi  sa  Csi- 
kosevom.  Čovjek  se  mora  diviti  originalnosti  i  snažnosti  te  umjetničke  vizije. 
S  tehničke  strane  vanređna  energija  i  sigurnost  u  crtežu  i  u  koloritu.  To  je  cijek» 
i  zdravo. 


Digitized  by  Google 


Ako  i  jest  od  slikan  naStti  najzanimUivfji  CsUoos«  u  vdikoj  su  mjeri  zanimljivi 

Bužan  i  Crnčić. 

Hroinatičke  slike  Crnčićeve  prikazuju  grandiozne  morske  prizore.  Molim: 
ne  panorame.  Vanredno  energičan  naturalizam;  ali  velik,  ne  sićušan.  Nema  ovdje 
boja,  nema  sjaja,  nema  elegancije,  nema  ukusa,  nema  „ljepote",  —  ali  ima  pr  i;  tc 
tvrde,  velike  istine.  Nije  Crnčiću  do  slike  stalo,  njemu  je  stalo  do  prirode  i  ujeiie 
proste,  nesmiljene  ljepote.  Tdmika  je  majstorska,  s^suma,  vjeSta  —  negdje,  istint, 
mal  da  nije  manira.  Al  to  ništa  ne  čini,  neka  se  samo  čuva.  „Neverin**  ima  ndce 
preteSke  i  tvrde  boje  u  zračiStu  i  u  vodi«  svjetlosti  se  negdje  neSto  neđeKkatno 
ističu,  al  je  to  ipak  Crnčić. 

Tko  nije  vidio  Crnčićevih  bakropisa,  tomu  ne  hasni,  da  mu  se  o  njima  pripovijeda, 
a  tko  th  je  vidio,  tomu  valja  ne  treba  o  njima  govoriti.  Rekao  bi  čovjek,  da  nema 
ništa  tako  finoga,  bilo  u  tehnici,  bilo  u  karakteru,  čega  Cn)čić  ne  bi  umio  pomoću 
igle  prikazati.  To  je  sve  lako,  elegantna  čovjek  se  od  srca  raduje,  kad  n.  pr.  vidi 
poznatu  već  »Istranku'*  (»Nina**).  Čudno  je,  kako  onaj  isti,  koji  Čvrstom  rukom  i 
velikom  silom  slika  more,  —  kako  taj  aiade  u  faakropisu  biti  fin,  lagan,  degantan 
i  delikatan. 

Bužan  je  ozbiljan  slikar,  koji  imade  osobiti  ukus  i  fin  osjećaj  za  boje.  „Gata- 
lica"  pokazuje  osobiti  sklad  hladnih  boja,  koje  se  dobro  slažu  s  predmetom  :  či- 
tava pojava  te  gatalice,  čudno  lice  i  i^^esta  proizvadjajii  u  motrioca  nekaki  dojam, 
s  kojim  se  dobro  i  nekako  prirodno  slaže  osjećaj  onog  čudnog  sklada  boja.  Čitava 
slika  proizvadja  sasvim  Jcđnovit  utisak  i  u  svemu  pokazuje,  da  je  djelo  umjet- 
n  i  k  a.  Za  to  nijesu  neke  stvari  od  osobito;  znamenovanja,  n.  pr.  da  baS  nije  jasna 
za  !^to  je  harmoniji  i  tonu  slike  za  volju  žrtvovao  jakost  sjena  i  boja  sprijeda  na 
suknji  gataiice  i  na  divar^u;  moi^ao  je  to  lako  napraviti  manje  maglovito,  a  da  ne 
naškodi  hrotnatičkom  karakteru  slike.  Medjutim,  to  je  sporedna  stvar  i  može 
se  razumjeti. 

„Ciganke  kod  glasovira"  zgodna  su  slika.  Dobro  je  prikazana  Ciganka,  koja 
se  smijeSka.  Klavir  imade  neke  perspektivne  pogrješke  u  konturama,  osim  toga 
sjaj  daske  s  desne  strane  nije  dobro  crtan,  pa  izgleda,  kao  da  se  nije  usudio  nari- 
sati svgetkN  kako  bi  trebato  (sumnjiva  je  naime  usporednost  toga  svijetla  sa  kon- 
turom, koja  s  tim  pojavtmi  nema  posla).  „Ciganka  u  vrtu"  pokazuje  žarke,  jasne 
bojt  i  energičnu  tehniku,  ali  ipak  dopušta  finoće. 

Medović  je  izložio  niedju  inim  i  dvije  marine.  „Marina  II"  (br.  SI.  kataloga) 
krasna  je  otmjena  slika  umjetnika,  koji  možda  nema  Crnčićeve  sile  i  energije,  ali 
koji  je  čuvstveniji  i  koji  je  više  toga  prošao  i  kušao,  nego  li  Crnčić.  Voda  na  toj 
slici  kao  da  je  više  k£^7ljevita,  n^o  li  u  Cmčićevim  slikama.  „Smilje"  je  mjestimice 
neSto  presladjana  slika.  „Vražji  most  na  Lokrumu**  zanimljiva  je  slika;  samo 
je  Šteta,  5to  je  nebo  preteSko,  te  ne  iigleda  zračno.  Kao  i  sve  druge  slike,  tako  i 
„Ruža" odaje  otmjenoga  umjetnika  Medovića.  Ali  bi  ta  slika  mogla  čovjeka  i  upla- 
šiti. To  je  ne  samo  elegantna  slika  nježnih,  finih,  skladnih  boja,  već  je  ta  slika  i 
mondaina.  Slika  je  tako  crtana  i  kolorirana,  da  bi  .sebi  čovjek  utvarao,  da  sam 
miriši  miris  one  ruže.  Medjutim  je  utješljivo,  da  je  ta  slika  i  svojim  izrazom  i  čitavim 
načinom  dateko  i  daleko  bolja  od  Bukovčevth.  A  drugi  MedoviĆevi  radovi  poka- 
zuju takodjer,  da  on  ne  može  spasti  na  niveau  mondainih  radnja. 
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Iveković  je  »Irav,  svjež  natiiratista.  ,»Orači'*  su  majstorska  radnja.  „Tkalja" 
—  s^jna,  u  karnaciji  nemarno  Izradjena  slika.  I  odijdo  je  mjestimice  odveć 
fjenijalno  i2Tadjeiio»  dapače  bez  obzira  na  tvarni  značaj.  Hoće  ma  se  boje,  boje 
i  opet  boje. 

Tišov  je  izložio  izvrsnu  sliku  „Idila  na  izvoru".  Slika  je  skroz  na  skroz  jednako 
izradjena  i  vanredno  simpatična  i  poetična.  Ta  je  slika  puna  čiiv^tva  i  nje^^iosti. 
To  je  apoteoza  narodne  duše  i  života  i  originalno  djelo.  Možemo  se  time  ponositi. 
To  je  proizvod  jednostavne,  naiviie,  sanjarske  duše  skromnoga,  čednoga  umjet- 
nika, kojega  su  nepravedno  osudjivali  i  prezirali,  kad  joS  nije  znao,  da  si  odabire 
predmete.  „Turkinjica"  je  takođjer  njeina,  sanjarska  slika  puna  žara  i  puna  boja. 
Šteta,  Sto  u  izložbi  tako  nesretno  mjesto  imade,  da  je  svatko  ne  moie  bo|je 
prosuditi. 

Auer  imade  talenta  za  mondaino  slikarstvo.  On  je  dobar  dekorater.  Njegovi 
„Panneaux  decoratifs  I.  A  II."  pokazuju  osim  nesretne  uporabe  zlata  presiadjan 

ukus,  kao  i  „Prij-itel'ice". 

Kovačevićeva  .Jesen"  jako  je  dobra  slika,  al  su  neke  boje  nevjerojatne.  ,,Pra- 
maljeće"  je  dobra  slika  jakog  dojma,  samo  se  mjestimice  mjesto  predmeta  vide 
boje.  „Kad  snijeg  kopni**  slabija  je  slika  monotonog  crteža  i  neprirodnog  izgleda. 

Ivan  Bauer  je  naslikao  majstocskom  ndoom  „Tetrijeba**  i  MZeca**.  Bolje  se 
to  ne  može.  To  su  radovi  iskusnog  slikara.  I  „Azalea",  „Crni  kukurijek"  Izvrsne 
su  radnje,  samo  se  u  potonjoj  slici  na  stobijaku  vide  boje. 

Josip  Bauer  narisao  jc  „Nevjestu",  kojoj  je  smrt  zaručnikom.  „Feston"  je 
za  naš  ukus  odviše  detaljno  i  slatko  izradjen.  Emaili  su  lijepi. 

Men^hello-Dinčić  je  izložio  krafnu,  finu  .,Pia;'zeUu '. 

„Fiktzof"  Paule  Dvoržak  izvrsno  je  i  majstorski  izradjen.  Ne  vide  se  nigdje 
boje,  već  se  vide  stvari. 

Izvrsna  je  studija  i  „Portret  studija"  Jelke  Strupi.  To  je  lijepo,  široko,  ka- 
rakteristićno  i  prirodno  naslikano. 

Zanimljivi  su  i  crteži  Mirka  Radiona.  „Voće**  Zorepl.  Prcradovićeve  dobfo  je 
naslikano,  samo  koSara  ne  odaje  značaj  drva  i  papira.  Dobar  ..Stimmuns*'  imade 
mU  ranu  zoru"  od  Branka  Šenoe. 

Naši  kipari  FrangeS  i  Valdec  mnogo  su  izložili.  Poznata  je  FrangeSova  finoća, 
ufladjenost,  kao  i  njegov  otmjeni  ukus.  ,,Isus  prijatelj  malenih"  ljupka  je,  fina, 
nježna  stvar,  kakovu  znade  napraviti  samo  FrangeS.  Studija  za  filozofa"  je  za- 
nimiva.  iNe  znam,  je  li  se  smije  kazati,  da  malo  rodinizira.  „Četiri  godišnje  dobe" 
fine  su  i  elegantne.  Vidi  se  tu  i  poznati  „  Rimljanin**.  Tu  su  relief  za  StraBSniayen)vu 
plaketu,  umetač  kamenja,  »Jačajmo  se*',  „Puran**  i  viže  plaketa.  Obilan  rad  umjet* 
nika,  koji  znade  prikazivati  i  ono,  Sto  je  nježno,  fino^  ekgantno,  1  ono^  Sto  je  grubo, 
energično. 

Valdecovi  radovi  „Kralj  Petar",  i  „Strossmayer"  (2  biste,  relief  i  plaketa,) 
daju  opet  prilike,  da  se  čovjek  nasladjuje  i  divi,  gledajući,  kaico  Valdec  umije  ener- 
gično i  oštro  karakteristično  prikazivati  čovjeka. 
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BOŽO  LOVRIĆ 


PUMO 

USNUO  TALAS.  KOKABIJA  l'RAZNA 
NEČUJNO  PLOVi,  ODMICE  KRAJU. 
KORABUA  PRAZNA.  SAMO  NA  KRMI 
RUMENE  LUCI  SJAJU. 

DALEKA  TAMA.  MRAČNOM  NA  RUBU 
OKEAN  NOCI  NEČUJNO  SAPČE  : 
VAUDA  TO  BISHR  ZLATNE  U  ŠKOLJKE 
U  DNO  DUBINA  KAPCE. 

GLEDAMO  SANJU  MLADOSTI  SVOJE, 
TALAS  JU  NOSI  U  KRILO  TMINE: 
SAMO  SE  ORIS  KORABUE  VIDI 
METEOR  KADA  SINE 


PIANISSIMO 

PO  STUBAMA  MJESEČINA  — 

U  SJENI  JC  DVORAC  STARI  : 
OKO  DVORCA  STABLA  SUTE 
UKOČENI  KO  STRAŽARl. 

PO  STUBAMA  MJESEČINA  — 
PLAHA  SJENA  HITRO  MINU: 
CU  SE  SUŠANJ  SVILNIH  SKUTA, 
NA  VRATIMA  KRILO  ŠKRINU. 

PO  STUBAMA  MJESEČINA  - 
POKOJ  MRTVI  KRAJHM  BDIJE: 
ČU  SE  DISAJ  POUSKOG  CVIECA, 
ILI  ROSA  SUZE  LIJE  ? 
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DRAMA  U  CeriKI  CINA 


OSOBE: 


MRGUD,  ribar. 
PETAR,  njegov  sin. 
STANE.  Petvovi  lem. 

IVO  \ 


LUCE,  sirota,  daljnja  rođjaka  Mrgmtovih. 
JELE,  služavka  u  Mrgudovih. 
SLUGA. 
DJEVOJKA. 


JURE   !  dječaci,  Petrovi  sinovi. 
TONE  I 

Radnja  se  abhra  a  Misudovoj  kući  m  mora  podno  nletnih  brda,  a  naie  vrijeme.  —  FM 
On  u  vefčr  jednoga  pruijetnopt  dšna.  ostila  trt  Od  podneva  do  nofi  nekoUko  dana  kamlje. 

Desno  i  lijevo  gledaocu. 

psvi  Cm 

Prostrana  soba  u  Mrgudovof  kući. 

U  lijevi^  sltjetii  straga  vrata.  U  Stražnjoj  dva  malena  prozora,  na  koja  se  vidi 
more*  čamilo  haSHm  večernfm  aimrakom.  —  U  đestioj  stijeni  dvoja  vrala, 
Prednfa  vode  na  hodnik,  pa  sUpaneama  na  đvoHUe,  a  đrafnfa  u  drufft  pih 
krajnu  sobu.  —  Strop  sobe  od  debelih  je  drvenih  greda,  posvema  crnih  od  ladje 
i  od  dima.  —  Uz  lijevu  stijenu  sprijeda  otvoreno  opijilie,  na  njemu  lonci  s  jelom 
i  nešto  žeratnce.  Povrh  ognjišta  zulo,  kojim  se  odvodi  dim  u  dimnjak.  Usredini 
sobe,  ali  vile  prema  stražnjoj  slijent,  vrlo  veltk  slol,  okrenut  kradom  slra>tom  prema 
otvoru  pozornice.  Na  stolu,  na  jednome  kupu  jedaći  pribor  za  desetak  ljudi,  čelo 
stolot  imed  obihproiora  vđUt  dolac  od  hraslooinef  takodfer  cm  i  star»  Oko  stola 
oHčni  drveni  stolci,  a  povrh  stola  petrol^^  lampa.  lemed  obih  vnđifu  desno  ve- 
Hka  lUtrinfa,  Iznad  nje  na  sHjeni  polica  za  posudje.  Iznad  velikog  stola  na  stijeni 
drvftto  propeto.  Inale  nema  u  sobi  ftUiaka  uresa.  Nekoliko  ribarskih  mrda  visi 
na  stropu  više  ognjišta. 

Večernje  je  doba.  Ttšina;  tek  katkad  zauji  vjelar  povrh  kućnoga  krova,  pa  opet 

mir. 

PRIZOR  PRVI. 

Stane,  ovisoha,  kosiunjava  žena  odjo  godina,  grubih  crta  u  licu,  aii  sm]erna 
pogleda  i  poniznih  krel»4^  Nosi  modro  ka/miasto  odifđo  i  mmeni  nbac  prAa 
ramena.  Stofi  krai  off^iUa  i  prigMa  jđo,  $to  već  spremno  sto/i  na  prikraiku.  Onda 
podfe  k  stola  i  sjedne  onife  bet  posla  kao  da  otđmfe  nAoga. 

Za  čas  unidje  prednjim  desnim  vratima 

P  e  t  u  r,  čovjek  od  jo  godina.  m?ofr  i  krepak,  orlova  pogleda,  dubokih  i  ox- 
hUjivJ:  ,rla  u  licu.  Na  njemu  je  široko  odijelo  od  platna  za  jadra,  okalranjeno  i 
uljem  namazano.  Ogleda  se  na  stol  t  pogje  prerrut  ognjištu.  —  Oca  jo:š  nema? 

Stane:  Nema.  Jamafno  se  usput  zadržao  gdjegod  kod  ananaca. 

Petar:  Nije  ti  kazao,  kad  će  se  vratiti? 

Stane:  Nije.  —  čduun  vcd  dugo  s  vetoom.  Jdo  će  se  oiiladlti*  a  njeSR 


nema. 
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Petar:  Htio  bih  samo  znati.  zaSto  ne  dopušta,  da  večeramo  sami,  kad 
njega  nema,  pa  da  možemo  leći  na  počinak.  —  Ide  k  prmunu,  —  Dl  sam  ZiUOt 

da  ga  još  nema,  ostao  bih  bio  još  vani  na  pučini. 

Stane:  Zašto?  Zar  se  nijesi  danas  dosta  navubu)  mreže  i  nasjekao  mora 

veslima? 

Petar  mahne  ndtom*  —  Počivao  bPi . . . 
Stane:  EtOb  to  mtriiei  i  ovdje. 
Petar:  Dosadno  mi  je. 

Stane:  A  tamo  zar  ti  ne  bi  bilo? 

Petar:  Ne  bi.  Legao  bih  na  provi  i  gledao,  kako  se  giblje  more . . .  Icako 
dolaze  valići,  Bog  te  pita  otkuda  i  kako  prolaze,  Bog  te  pita  kamo . . . 
Stane:  Aoh,  tužne  li  mi  zabave! 

Petar:  Nije  baS  vesda.  Al  dobra  je.  —  iđeisfeđne  wu  stoL  Dolaae 
ti  icraj  toga  misli  svakojake,  o  ljudima  i  o  životu,  a  vrijeme  ti  iKolazi  fco  da  ga 
i  nema . . . 

Stane:  Ja  ipak  mislim,  da  bi  ti  moralo  ]o?  brže  prolaziti  kod  kuće,  gdje 

imaš  s  kim  da  izmijeniš  riječ,  t^dje  imaš  ženu  i  djecu. 

Petar:  E,  žena  i  djeca!  —  Što  da  ti  kažem  na  to?  Za  djecu  znam,  da 
sve  troje  nijesu  učinili  danas  ništa,  Sto  bi  me  moralo  baš  osobito  veseliti,  a  biče 
svakako  štogod,  rad  čega  bih  ih  morao  karati,  što  mi  je  —  vjeruj  mi  —  uvijek 
mrzak  posao.  —  A  ti,  elil  VidiS,  nas  dvoje  smo  već  tako  dugo  zajedno,  da 
doista  nema  viSe  ničega,  o  čemu  nijesmo  barem  već  tisuć  puta  razgovarali,  o  čemu 
bismo  mogli  da  joS  Sto  novo  kažemo.  Vazda  jedne  te  iste  brige  za  svakidašnje 

stvari,  da  ti  na  koncu  sve  to  i  mora  da  dosadi.  Ej  da,  —  doista  je  dugo 

vrijeme :  jedanaest  godina! 

Stane:  1  jest  dugo,  kad  o  njemu  možemo  već  i  ovako  da  govorimo . . . 

Petar:  Pa  kako,  molim  te,  da  i  govorimo?  Ima  li  svrhe,  da  nas  dvoje 
govorimo  jedno  drugome  stvari,  a  looje  ni  sami  ne  vjerujemo?  Bogme  nemal  — 
Eto  vidiS,  za  to  ti  ja  govorim  onako,  kako  mi  je  na  duši ...  —  Znam  ti  ovako 
mnogo  puta,  kad  posao  popusti,  a  glava  ne  Će  da  miruje,  razmišljati  o  tomu 
našemu  živovanju.  Bilo  je  još  nekako,  lijepo  i  kratkočasno,  dok  su  dolazila  djeca, 
dok  su  prohodavala  i  počela  tepati  prve  svoje  riječi.  Sad  svega  toga  više  nema 
i  vjeruj  mi,  da  se  i  koliko  put  pitam,  što  li  nas  zapravo  još  drži  zajedno..  ? 

Stane  uzdahne :  Oh,  Bože! 

Petar:  Ne  razumij  me  krivo!  —  Ne  mislim  ja,  da  je  medju  nama  takovo 
zk>,  te  bi  bilo  već  i  vrijeme,  da  se  rasidjemo.  Ne.  Nego  mislim,  —  kad  bi  nam 
tko  danas  razriješio  ruke  i  kazao  nam,  evo  sad  možete  udesiti  sve,  kako  je  vaša 
volja,  —  ne  znam,  da  li  bismo  se  odlučili,  da  i  nadalje  ostanemo  zajedno  i  da 
nastavimo  taj  dojakošnji  život . . . 

S  t  a  n  e  s  osvfedočenjem,  ali  hez  patosa :  Ja  bih!  Za  mene  ne  govori!  Za  mene 
nema  drugoga  života  na  svijetu  no  ovaj,  za  kojega  sam  dala  mladost  svoju.  — 
Pa  kad  bih  i  znala,  da  bi  mi  gdjegod  drugdje  moglo  biti  i  stoput  bolje  nego 
li  ovdje,  ostala  bih  ipak  tamo,  gdje  mi  je  mjesto,  —  uz  muia  i  uz  djecu  svoju. 

Petar:  Vjerujem  ti.  —  A  zašto  bi  ostala?  Za  to,  jer  ti  ne  bi  ništa  drugo 
preostalo^  jer  si  žena.  —  Al  sa  mnom  je  drugačije.  Ja  sam  muSkarac;  mlad  sam 
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i  zdrav,  i  ne  mislim,  da  sam  tek  za  to»  da  sjedim  doma  uz  ognjiSte  t  da  lju> 
ljam  djecu  na  svome  krilu. 

Stane:  ZaStO  ti  to  meni  govoriš?  Ja  ti  ne  mogu  pomoći,  Sto  nijesi  zado- 
voljan s  ovakim  životom,  kalti  je  naš.  Da  je  na  moje,  vjeruj  mi.  ne  bih  ti  stajala 
na  putu,  da  sve  i  inako  uđesiš,  ma  da  i  nijesam  kriva,  Sto  je  ovako.  —  Al  idi 
pa  reci  sve  to  ocu.  Čuti  će$,  Mo  će  ti  on  na  to  kazati. 

Petar:  Pa  i  rekao  bih  nm.  Rekao  bih  mu,  kad  ne  bih  znao,  da  mi  je  uzalud 
svaka  riječ.  —  AU  baS  on  je  taj,  koji  nas  diii  u  svojim  rukama  i  koji  tioće  da 
nas  drži,  —  a  tome  se  ne  možeš  oteti.  Da  sam  sim,  ^  dalo  bi  se  možda  Štogod 
i  u^iti.  A  ovako . . .  pripovijedam  ti  tek*  da  mi  muli  prodju,  a  sve  ipak  ostaje 
kako  je  i  bilo^  i  ne  boj  se,  da  će  biti  drukčije ....  Šutnja, 

Petar  usiatte  i  -pranje  jedanput  po  sobi.  ~  A  gdje  su  na5i  dječaci? 

Stane:  Dolje.  Nije.si  ih  opazio?  Sigraju  se  negdje  na  dvoriStu. 

Petar:  A  djevojka? 

Stane:  Luce  —  misliS?  i  ona  mora  da  je  s  njima.  —  Tako  je  za  svr 
dobu  neozbiljna.  Samo  bi  se  sigrala,  ko  dijete. 

Petar:  Na  Čudan  li  se  način  dobavismo  toga  novoga  Čeljadctai 

Stane:  Svašta  se  zbiva  u  svijetu.  —  čudno  je  samo,  da  se  ni  oo' 
njezini  nijesu  kroz  tolike  godine  sjetili,  da  iriiadu  roda  medju  nama. 

Petar:  Stare  su  to  rane  med  našim  starcima.  —  Sto  li  je -kazao"*' 
kad  si  je  jutros  dovela  pred  njep.^  " 

Stane:  Nije  govorio  ništa.  Poj^ledao  ju  tek  nekim  Čudnim  pogledom, 
ne  gleda  svakoga. 

Petar:  U  nje  kao  da  i  imade  neSto,  čega  ne  čdi  nači  u  svakoga. 

Stane:  Hm...  misliS? 

Petar:  Rekao  bih ...  A  inače  staicu  nije  bilo  krivo.  Sto  je  doSla? 

Stane:  Nije.  Nijesam  opazila. 

Petar:  To  bolje! 

Vam  se  Čuju  koraci. 

Petar:  Cini  mi  se,  otac  ipak  dolazi. 

Stane:  Biće  djeca.  Sitni  su  koraci. 

PRiZOR  DRUGI. 

DtSmm  prednjim  vratima  uUm  Ivo^JureiTonca  neUo  kasitijt  L  UCe. 
Jure  (9  godina) :  Spremaj,  mamo,  večeru!  Evo  djeda. 

Ivo  (11  godina):  Baš  silazi  s  pećine. 

Stane  ttslane  i  polazi  k  ognjiitu. 

Tone  (7  godina),  ide  k  materi;  osiala  dva  djelaka  k  ocu. 

Petar  sjedne,  pa  U  dječaeim:  A  gdje  vam  je  nova  đni2ica? 

Luce  {đfevofče  od  i6  gođkia.  ItroMil  fu(nf'ai3ti  Hp;  erue  kose,  crveni  oble 
tanice.  Vrlo  je  Hvahna  i  nestašna.  Nosi  se  na  gradsku,  jednostavno  i  dosta  širo- 
piahio,  ali  ukusno.)  Na  vralitna :  Evo  me!  Ulaii.  .Ah,  In  ala  Bot^u,  da  se  i  stari 
ipak  jednom  dokotrljao?  —  Pelru:  A  molim  te,  zar  mi  ne  bismo  bili  mogli  i  bez 
njega  sasma  lijepo  večerati? 
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Petar  ^di  Ivu  po  kosama.  —  Luci  strogo:  Kako  ti  to  govos&f  Jeli  tim 
dužan  tebi  polagati  računa  o  tome,  kad  će  se  Sto  obavljati  i  zaSto? 

Luce:  Nije,  ali  treba  d?.  znaš,  đa  Siim  tr'adna  Sve  mi  u  želudcu  pjeva  trfl, 
trd  . . .  Primi  Petra  za  podbradak :  A  ti  ne  trebaš  za  to  odmah  biti  grub  . . .  znaS? 
Odlazi  od  njega. 

PRIZOR  TRECI. 

5  desna  ula^i  M  r  g  u  d,  silna  Ijudeskara  od  kakih  60  godina,  kratke  sijeda 
kose  i  dugačke,  samo  prosijeđe  brade.  Odijelo  mu  ie  kao  u  Petra.  Preko  ramena  pre- 
bacio plaŠL  U  ruci  mu  omašna  batina.  —  Božja  vam  pomoć,  djecol 

Petar  ustane. 

S  V  i  Mkm^ofu  Mrgitđu. 

D  J  eCa ci  «  ohtpe  oko  ifeđa.  Jiim  fim  11^  ktHrn  i  nofi  ja  u  kđ. 
Mrs  ud 

Petar  priskoči,  pa  mu  poma(e. 

Megfutim  ulaze  s  desna  Jele,  stajr^a  ioM,  obulena  kao  Stane,  jedna  mladja 

V  0  j  k  a  i  jedan  stariji  sluga- 

M  r  g  u  d  podje  na  čelo  siola  i  sjedne  u  veliki  stolac.  Posjedajte! 
U  a  n  e  nosi  veUm  u  zdjeli,  a 
djevojka  neme  redali  tanfnre  i  jedeđa  po  sMu. 

jtMi  se  bez  buke  svrstao^  oko  stoia.  Na  prti  sMac  diđfom  đrmom  st<đa. 


-^/fi)  Mrgudu  sjedne  P  ttzr,  a  do  njega  njegova  tri  dječaka.  I  v  0  ima  svoj  stolac 


(anjur,  dok  Jure  /  Tone  stoje  i  jedu  iz  jednoga  tanjura.  Do  dječaka  sjedne 


$\\\^2i.Na  protivnoj  sirani  stola  prvi  slohu  ostaje  prazan,  na  drugi  sjedne  Stane. 
a  dalje  redom  Luce,  Jele  i  djevojka. 

M rgud  ntimlje  jelo  na  ianjur,  prekrsH  u  i  potna  fesH. 
Ostali  line  isto  onim  redom,  kofim  sn  uđdfoti  od  Mrguda. 
TiUna  Moolada.  Sm  jedu.  —  Za  neko  vrijeme  M  r;  u  d  mAoCf  fUcn  i  namjesU 
se  udobno  na  si<đcu. 

Vani  zauji  vjetar  oko  kuće. 

M  r  g  u  đ :  Hm . . .  đuva,  duva.  —  SaSao  je  i  na  more.  Na  brdu  već  uji  od 
jutra.  Oteo  mi  i  dah.  Morao  sam  često  počivati,  pa  me  eto  stigla  i  noć.  —  Nego, 
nekako  mi  to  rano  ljetos  počeo  dolaziti  ekvinocije. 

Petar:  Eh,  —  svanjiva  |»tiljeće... 

Stane:  Svanjiva,  da.  —  Eto  već  sjutra  svetoga  Josipa,  a  danas  tjedan  i 
Gospe  od  Blagovijesti. 

Mrgud:  Naši  poslo%i  kao  da  ljetos  ne§to  zaostadoše.  -  Petru:  Da,  - 
što  li  te  ono  htjedoh  da  upitam . . .  Ciji  si  ono  trabakulić  jutros  na  moru  susreo? 
Vidio  sam  te  s  vrha  brda. 

Petar:  Bertolijev  je  bio,  oče. 

JA r gu d :  Jeli  bio  i  stari  na  njemu? 

Petar:  Bio  je. 

M  r  g  u  d  :  Valjalo  bi  govoriti  s  njim.  da  preuzme  na^  ribu.  Mnogp  je  ima, 
teSko  ćemo  je  raspačati.  On  će  u  gradu  to  lalcSe  učiniti. 
Petar:  Govorio  sam  s  njim  i  0  tome. 
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M  r  g  u  d  :  Pak  Sto  je? 

Petar;  Još  ništa.  Stari  bi  litio,  ali  se  tuži  na  slab  posao.  Cijena  —  veli  — 
Dikakova.  Ipak  bi  ribu  —  đadnemo  li  je  neSto  cjenije  no  posljednji  put  —  preuzeo, 
tek  4e  i  za  fo  prije  upitati  sina. 

Mr^^ud:  Sina?  Čemu^ 
Petar:  Boji  se,  đa  — 

Mrgud:  Ko  se  boji?  Zar  otac,  da  se  boji  sina?  Kako  mi  to  govoriS? 
Petar  u  neprilici  ■  Ta  ne  mislim  . .  .  Htjedoh  samo  reći  — 
Mrgud;  Pusti  me,  da  ja  dorećem.  —  Ti  icao  da  drži^  staroga  slabićcm  . . . 
Petar:  Ne,  oCe. 

Mri^ud:  lUkobiinaCeđdSaofiainisaOidabisejđn usuđiou^mtivit^ 
Sto  otac  uglavi? 

Petar:  Nijesam  mislfo  nći,  da  bi  se  sin  usprotivio.  Ali  mocuće  Je^  te  ir 
ne  bi  bik>  s  voljom . . . 

Mrgud  (ivlje:  Ni  toga  nema!  —  Nije  li  Bertoli  isto  tako  gospodar  sv<* 
sinu  kao  Ho  sam  ja  gospodar  tebi.  a  ti  opet  djeci  svojoj?  —  Nepo  biće,  te  se-** 
više  ne  da  baviti  ovakim  stvarima,  pa  hoće  đa  ih  prepusti  sinu.  A  to  ga  jr^ 
i  ide  kao  gospodara  u  kući.  —  Samo  tako  valja  razumjeti  nj^ove  rijećt, 
pti^  nego  li  se  odluči,  govoriti  sa  sinoom  —  i  nikako  druUSjel 

Petar:  Doista  nijesam  misito  pokuditi  oca.  Htk>  sam  kaaati  $t/^ 
Sto  sam  iz  njegovih  liječi  razabrao:  da  on  sam  drSi»  e  bi  se  mit!v*y^ 
drukčije,  kad  bi  se  posavjetovao  sa  sinom,  nego  li  bi  se  odlučto  ovaka  v 

M  rg  u  d :  Ni  to  ne  bi  bilo  pametno  rečeno  1 1  totrf  značilo,  da  je. otacstabi^ 
a  to  bi  bilo  posvema  krivo!  —  Reci  mi  samo,  u  Čemu  li  sam  ja  bolji  od  staroga 
Bertolija,  a  u  čemu  ti  lošiji  od  mladoga?  Pa  ipak,  —  zar  da  ja  istom  tebe  pitani 
za  savjet  u  svojim  odlukama?! 

Petar  obori  pogled  i  ušuU. 

Neugodna  Šulitja,  Sto  prUtUš  sve,  zavlada  u  sofe*. 

Stane  ieiUme,  podigiu  nesifffmom  rukom  sa  sUđa  vri  s  vinom  i  hoUđa 
naloH  Mrptdu,  Smijem  li  vam  natočiti,  djede? 

Mrgud,  koji  st  nasUmio  u  svom  stoku  i  samoso^'esmm  pogkdom  laokrtiiio 

po  druHni,  makne  samo  rvkom :  Hvala;  reći  ću  sam.  —  šutnja  se  opet  nastavi. 
Svak  se  bajU  da  ne  bi  kojom  rijeti  ili  kretujom  iiatoao  prigovor  Mrgudoo.  Je- 
dino se 

L  u  c  e  vrpolji  i  popravlja  m  svome  stoku,  pa  kad  joj  šutnja  dosadi,  zapita 
Mrguda:  A  zašto,  djede,  stoji  ovaj  prazni  stolac  do  tvoga  mjesta?  Tko  je  sjedk) 
ondje?  Kad  će  se  opet  povratiti? 

S  V  i  s»  prepaim  s  te  brHfooosHt  oldmjuči,  da  ie  siarac  prigovoriti,  aU 
Mrgud  samo  pogleda  Lucu  pogledom,  kakovim  bi  čovjek  pogledao  kukčiča. 
Sto  mu  ga  vjetar  donese  na  ruku,  pa  te  mirno :  Ovdje  je  običaj  govoriti  tek,  kad 
te  tko  upita.  Razumiješ  li?  —  Ali  ti  si  tek  jedan  dan  ovdje,  te  ne  znaš  na5ih  obi- 
čaja. Neka  ti  je  dakle  proSteno.  —  Ovaj  stolac  ovdje,  stolac  je  moje  pokojne  žene. 
Ona  je  umrla  pred  mjesec  dana,  ali  stolac  neka  na  njenu  spomen  još  stoji . . . 

Luče*  koja  je  poeomo  pratila  rijeU  sk^leve:  A  jeste  U  je  jako  ljubili? 
Petar  fdaho  pogleda  Lucu.  Njtgov  se  pogled  sukoH  $  i^eMu. 
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Mrgttd  sapu  glavu  i  prodje  rukom  po  svojoj  bradi.  Bfli  je  valjm  žena. 
Nije  bilo  dana,  koji  bi  joj  proSao  bez  koristi.  Bojala  se  B(^a  i  djecu  svoju  odga* 
jala  u  strahu  nje^rovu.  Meni  je  bila  vazda  posluJna  đrujrarica.  Mir  njezin  ne  bi  je 
ostavljao  nikad,  pa  je  nije  ostavio  ni  onda,  kad  ju  je  najniladji  sin  njene  pokojne 
sestre  —  tvoj  otac  {Lucin)  —  kojega  je  ona  odgojila  i  voljela  ko  svoje  rodjeno  dijete, 
nstuiki  fim,  Sto  je  otiSo  u  strmu  nmlju  i  uieo  seU  ženu  tudjega  plemeni  i  krvi. 

Luce:  Ah,  dobri  moj  otac!  Da  je  barem  on  joS  živt ...  On  je  bio  tako  dobar 
f  l!jq>!    Majke  se  ne  sjećam  viSe.  Ona  je  umrla,  dcdcsam  ja  još  bila  sasma  malena. 

G\^sne  xKa  se  (ko  gaje  imisUo :  Srećom! 
S  V I  s»  pofjfedaiu.  NHho  se  ne  bi  kHo  odaU  kao  €nai,  ko/i  je  to  harno.  —  Kralka 
itUnja. 

Luce :  A  otac  me  je  naučio  i  govoriti  vašim  jezikom.  Dok  sam  bila  malena, 
Hesam  se  mogla  skoro  ni  igrati  s  djecom,  koja  su  govorila  samo  talijanski.  Al 
M  bi  otac  otiSao  na  ribanje  —  prdtm  naglo  i  sapiia  Petra  pođboHoH  g^avu  nh 
^  0  sfal.*  Tit  —  a  zaSto  je  vaSe  more  tako  ružno  sivo-zeleno?  NaSe  dolje  je 
sa^ma  modro  tco  onaj  potočničin  cvijet  A  ialoo  mirno! . . .  Kad  zaroniS 
"  '^'^ovu  vodu,  tako  ti  je  kao  da  si  sašao  u  same  mekane  ružične  latice.  Joj,  kako 
^     krasno!     -  l'a  onda  ii  večer,  kad  za  veslaš  na  pučinu,  —  velike  ti  se  zvijezde 
otsij«jy  y  njoj  kao  alemi.  i  onda  imaš  dvoje  nebo :  jedno  nad  sobom,  a  drugo 
P*^  hm.  A  s  oi}ale  dolazi  mekani  dlik  mandoline,  te  ti  se  Čini  kao  da  negdje 
dalekcjj^)^(j]i2ni  pjev  andjelfl...  Onda  dovesla  tkogod  u  &mcu  za  tobom* 
^^i/l^l  brodić  uz  tvoga,  dodje  k  tebi,  privine  te  uza  se  i  Šapne  ti  u  uho  Štogod 
gll^draga  ...  I  onda  napale  Šarene  lampione  i  jedu    znaS,  uz  ono  nižiCno  svjetlo 
^  konfeto  i  darivaju  se  cvijećem  i  poljupcima . . . 
Šutnja. 

S  v  i  se  pod  dojmom  Lucinih  rijeci  mhud  zamislili. 

Petar  pođbofio  glavu  rukom  i  upiljio  pogUd  u  Lucina  crvena  ustanca. 

JVlrgud:  A  koliko  ti  godina  imade,  curo? 

Luce:  šesnaest*  djede. 

Mrgud:  Hm...  —  I  ti  zbilja  nemaS  nikoga  svo^  u  Brindiiu? 

Luce:  Nemam. 

Mrgud:  Zar  nije  tvoja  majka  imala  ondje  baš  nikakova  roda? 
L  u  c  e :  Ne,  nikoga.  —  Pa  ona  i  nije  bila  odanle,  i  ona  je  došla  iz  daleka  kao 
siroče  bez  oca  i  bez  majke. 

Mrgud:  BaSfcoi  ti...baSkoiti. 

Luce:  Samo  Sto  je  ona  bila  tako  sretna,  pa  se  namjerila  na  tako  dobra 

čovjeka,  kao  što  je  bio  moj  zlatni  otac.  —  Pripovijedali  su  ml  ljudi,  kako  bi  on 
često  znao  dolaziti  kući  s  krva\im  žuljevima,  s  rukama  do  kostiju  izt^izenim  od 
tankih  ribarskih  užeta,  samo  da  njoj  niče5:a  ne  uzmanjka.  A  to  je  jamačno  i  istina, 
jer  sam  i  ja  uz  njega  imala  uvijek  svega  dosta,  makar  snio  bili  posve  siromašni  ljudi. 

Mrgud:  Al  ostavio  ti  nije  ništa,  od  čega  bi  mogla  živjeti,  s  čim  bi  se  mogla 
danas'sjutra  udati? 

Luce:  NiSta.  Zaslužba  je  bila  premalena,  a  da  bi  se  dalo  Štogod  uStediti. 
—  Ali  za  to  ne  smijete  misliti,  da  o  i  ii;e  mislio  na  moju  budućnost.  To  je  bila 
uvijek  njei^ova  najveća  briga  i  najveća  njegova  bol,  kad  je  već  na  koncu  života 
vidio,  da  ne  može  za  mene  učiniti  ništa.  Za  to  je  i  rekao  prije,  nego  li  je  umro : 
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„Tamo  preko  mora,  nt  lwva<skoj  obali  livi  moja  tetka,  koja  mi  je  bila  viSe  nego 
iDdjena  majka.  I<ll  k  njoj;  ona  će  te  uzeti  k  sd>L  Ne  bili  rađo»  da  u  ovoj  zemlji 
ostaneS  sama."  —  <X  kako  je  bn  dobar  otac  moj!  Nikad  nije  doSao  kud,  a  da 

me  ne  bi  povukao  na  svoje  grudi  i  izljubio  me.  Mi  smo  se  tako  voljeli . . .  Kod 
posljednjih  rijdi  orose  U  Lucme  oči  sušama,  a  glas  joj  podrhtava. 

Kratka  iuinja. 

Stane  spusti  glavu  ni{e  k  siolu. 

Petar  /0i  uvijek  nepomitno  promatra  Lom. 

LviCt  *aUa^aU,veisa  sm^eHum  navsuama:  Al  sad  Ću  valjda  uvijek  ostati 

kod  vas  .  . 

M  r  g  u  d :  Možda  . . . 

L  u  c  e :  Jamaćno.  —  Pogleda  ispod  oka  Petra.  Ta  vi  me  valjda  ne  ćete  pr 

tjerati? 

M  r  g  u  đ  misli  čas.  —  A  čim  ćeS  nam  biti  od  koristi,  djevojko?  U  koji  se  p*® 
razumiješ  i 

Luče«  mpviUci :  U  koji? ...  No,  toga  baS  nije  mnogo . . . 
Stane:  No  reci»  umijeS  li  plesti  i  kipati  mreže?  Soliti  ribu? 

L  u  c  e  :  Ne  ;  ja  svega  toga  još  ni  jesam  radila,  pa  za  to  i  ne  umij; 

M  r  g  u  d :  Onda  će^  ?nnr:iti  naučiti.  —  Sjedni  sjutra  iiz  snahu  mr  '  P*"'* 
pazi !  Nema  valjana  posla,  kojemu  te  ona  ne  bi  mogla  uputiti.  —  I  pamti*  " 
jede  samo  onaj,  tko  radi. 

Lu  ce :  O,  ja  ću  svakako  naučiti  krpati  mreže.  A  možda  i  plesti. 
preteSko.  Ali  soliti  ribu . . .?  To  u  nas  rade  samo  muSkavci.  Od  toga  postanu  ruke 
tako  ružne,  ranjave.  ^  Promatra  pomno  svoje  fine  prsUČe. 

M  r  g  u  d :  Za  to  se  ne  pita!  U  nas  to  mora  svatko  da  radi.  a  kako  mu  kraj 
toga  iz^Ieđajii  ruke,  —  to  je  njegova  stvar. 

Stane:  Pa  ćemu  i  imaS  ruke,  nego  đa  njima  radiš? 

L  u  c  e  pucne  jezikom  i  mahne  rukom  kao  da  U  reči :  „0,  ima  još  loga  temu 
su  ruke  dci>re'\ 

M  r  g  u  d :  I  ćemu  da  te  inače  držim  u  kući? 

L uce :  O,  pa  ne  bih  Ja  ni  ovako  bfla  badava  ovdje.  Vi  biste  i  ovako  imali 

sa  mnom  svoje  veselje.  Otac  me  naudo  udarati  mandolinu;  pjevati  znam  takodjer, 
a  i  plesati.  Ne  vjerujete.'  Iz\'olite  se  samo  osvjedočiti.  Usiane,  pribere  -f^rsUćima 
svoju  suknju,  zatraialiie  neku  talijattsku  pjesmicu  i  polne  se  dražesnim  kretnjama 
vrijeii  u  krugu. 

S  V  i  upru  pogled  u  nju,  pa  je  gledaju,  ko  dase  :dnva  kakooo  ludo  pred  nfima, 
—  Prvi  se  opet  atadje. 

M  r  g  u  d,  ustane  i  uspravi  se  kraf  svog/a  stoka.  —  Odvedite  djevojku  u  njenu 
sobu!  —  Ovo  malo  vina,  što  ga  je  ispila,  udarilo  joj  u  s^avu.  Neka  se  prospava! 

Jele  usiane  i  dade  Luci  rukom  znak. 

L  u  c  e  prestaje  plesali.  —  ...  tralalala  —  la!  Ali,  djede,  to  nije  od  vina,  nego 
od  toga,  Sto  rni  je  baS  veselo  pri  srcu.  —  No  da  se  prospavam,  to  mi  je  s  voljom, 
jer  sam  i  onako  umorna.  Metne  prsiiče  na  usta  i  dobaci  svima  poljubac :  Laku 
noć!  Laku  noći  Podje  za  Jelom  prema  desnm  slra(njim  vratima,  Otiije  u  joH 
jednom  okrene  i  poreda  sttjetomim  i  {ofkim  pogledom  Petra.  La-ku  noć ...  1  tiadje 
krto  ea  Jdom. 
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PRIZOR  ČETVRTI. 


Stane  i  djevojka  usurnu  i  počnu  raspremaii  siol 

M  r  g  u  d  Šeč^  po  sobi  i  mrmlja  u  bradu  :  Kao  da  nije  pri  sebi .  ■ 

Ivo:  Od  vina  je,  djede,  —  jamačno  od  vina. 

Stane:  Nije  mu  vikla. 

M  r  g  u  d :  Onda  joj  ga  ne  valja  ni  davati! 

SI  us  a  uskttu^pd  sMOt  utđU  laku  not  i  ^{m^  prednjim  đgsmm  tttaima, 
Petar  sjedi  na  some  mjeslu  i  joi  uvijek  nepomično  ^eda  prema  oralima» 
k^ma  je  otišla  Luu. 

Djevojka  dovrii  svm  posao  i  isadje  desnim  strab^im  vratima  napolje^ 

Stane  se  bavi  oko  ognjišta. 
Dječaci  oko  nje. 

Hir%Mdi  ^MaiasPelra,  podje  k  njemu  i  stavi  mu  ruku  na  rame^  —što  ti  }ti 
•  e t ar  se  leene  i  ustane.  Tare  oči.  Zbunjeno:  Ta  —  niSta . . . 
Tgud:  Kako  -  niSte?  Kud  K  buI^S? 

W  ar  kao  prije:  Nikud,  oče.  —  Nekako  mi  nije  najbolje.  Glava  me  boli. 
u  d  j^^i  omjeri  pogledom,  onda  podje  k  prozoru  i  gleda  u  mrak.  Mrmlja 
za  s^<Sevjera  se  sprema  . .  .  nevjera.  Ide  ođ  prozora,  prodje  jedared  po  sobi, 
pa  sa  a^pj-  p^g^  dječacima.  A  što  je  s  vama?  Zar  vas  još  ne  hvata  drijem? 
^  ^^pava  nam  se,  djede. 

:  Sprcmiću  vam  posteljice,  a  vi  zaželite  djedu  laku  noć.  —  ItUaai 
^ff^^aHma  naptđje. 

P'^/ečaci  posdraofjaju  djeda  i  pokue  sa  majkom. 
PRIZOR  PETI. 

T  0  ii  e,  koji  je  išao  zadnji,  zaustavi  se  u  sobi,  pa  će  nesigurnim  glasom : 
Djede . .  • 

Mrgud  U0go.-  No,  što  je,  dijete? 

Tone  kao  prije:  Djede*  —  ja  ne  znam...  ja  se  tako  bojim... 
Mr^ud:  C^a  se  bojiS? 

Tone:  Vjetar  tako  duva. ...  a  noć  je  tamna . . . 

M  r  g  u  đ  :  Kukavčc! 

Tone:  Ne  bojim  se  za  sebe,  djede . . 

Petar,  koji  je  već  prije  sjeo  na  ikrinju ,  muklo .  Več  za  koga? 
Ton e  malo  štobodnije :  Sve  ću  vam  kazatu  ^  Sigrao  sam  se  vani  na  pe* 
ćfaii  — 

JUr g  u  d  ^ednekslotu,  primiče  nuđoga  k  s«0i  i  pol^  sooju ruku  nanjegmm 
glavu.  —  Govori  samo  istinu! 

j  .iT  0  n  e :  —  i  na§ao  sam  jaje  u  jednome  zanuStenome  gnijezdu.  Pred  više 
dana  uzmem  ja  to  jaje  i  podmetnem  ?a  tamo  nedaleko  u  .gnijezdo  divljih  golubova, 
a  oni  ga  izlegu.  Nekakova  mala  strana  ptičica  izmiljila  je  iz  jajeta.  —  A\  od  toga 
časa  uvijek  se  svadjaju  stari.  Umjesto  da  sjede  na  mladima  i  da  ih  griju,  oni  se 
svađjaju  i  lete  oko  jnijeida.  Dune  U  hladan  vjetar,  svi  će  se  ndadl  smrznuti . . . 
Ja  Čujem  neprestance  — 
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Petar:  Sto,  —  što  li  čuješ? 

Tone:  Njihovo  turobno  cvrkutaaje.  Pa  i  u  noći.  —  Sinoć  sam  otišo  k  Ivi 

na  krevet  samo  da  ne  Čujem  tih  žalosnih  glasova.  što  da  ufinim?  Oni  će  svi 

Aupa  pomuti . .  ■ 

Petar  se  nehotice  zagleda  u  stolac,  na  kojemu  je  sjedjela  Luce. 

M  r  g  u  d  prodje  rukom  po  bradL  Mimo  i  odlutno :  Podji  sjutra  i  uzmi  strano 
ptiće  iz  gnijezda! 

Tone:  Onda  is  ono  umrijeti.  Ono  još  ne  može  letjeti 

M  r  g  u  d  makne  dječaka  od  sebe,  ustane  i  prodje  dva-lri  koraka.  Kao  prije  : 

Neka  umrer 

Pe tar  $»  prme  kovMSnai  goUm  MomU:  Ne«  —  ono  ne  smije  umrijetil 
M  r; u d  en^m  Pdra  ptjeordm  pafiedm,  pa  U  onda  ^Oaku:  Nosi  se,  dje* 

Tone  pokut^en  izštdj«  Uftvo  napolf«. 
PRIZOR  ŠESn. 

M  r  g  u  d  skrsH  ruke  na  prsima^  postavi  se  pred  Pdra  i  ^omaira  ga^ammo, 

—  Čuješ  li  ti  mene  ? 

Petar  obori  oči  i  pokrije  ih  rukama. 

M  r  g  u  d  sia  još  čas  glfda,  a  onda  laganim  horakomi  zadje  lijevtm  vratuna. 
Kad  se  Petar  ogleda,  nema  više  starca  u  sobi. 

Zavjesa. 


OTO  KRAUS:  PARLAM&NAT  BUDUĆNOSTI 

Ne  pišemo  sistematske  studije.  Iznijet  ćemo  samo  nekolike  misli,  kako  se  na- 
miču pranatraču  političkih  dogodjaja  iz  skorih  dana,  kad  traži  sveze  i  uzroke 
pojava,  koje  svagdje  i  u  najnaprednijim  aemljama  jedno  jasno  prikazuju :  da  je 
parlamentarizam  u  svojem  danaSnjem  obliku  samo  suvrst  apsolutizma ;  da  imađe 
jedino  tu  svrhu  ne  udovoljavati  potrebama  slobode  i  samoodredjenja  u  modernih 
Jjudi,  net:o  ih  zaslijepiti,  puntajući  slobodne  ruke  apsolutizmu  —  bilo  dinastičnom 
bilo  onom  stanovitih  društvenili  razreda,  kako  to  biva  u  Enc^leskoj,  Americi  i  Fran- 
cuskoj —  i  to  ne  kao  prije  svima  vidljivo  nego  iza  kulisa  političke  pozornice. 

Nije  potrebno,  da  prikazujemo,  kako  je  parlamentarizam  nastao.  Razvijao  se 
je  različito  već  prema  tome^  da  li  je  bio  borbom  od  dinasta  iznudjen  ili  dopuSten 
narodima  kao  koncesija,  Icao  ograničenje  monarSke  mo&  (^dje,  gdje  je  produkat 
borbe,  razvio  se  je  do  snažnog  oružja  onih  klasa,  koje  su  vodile  boj  protiv  monar- 
kije  i  pobijedile;  ondje,  s:dje  je  posljedak  kompromisa  izniedju  naroda  i  vladara,  I 
!?dje  je  narodu  blagostivo  dopušten,  nije  drugo  nego  ljepša  forma,  u  kojoj  se  odsele 
apsolutna  volja  vladarova  izražava. 

Vidimo  to  u  Njemačkoj,  gdje  je  car  Vilim  parlamenat  raspustio,  jer  mu  nije 
liio  po  voljL  Motivacija  dakako  nije  izostala :  rekto  sa,  da  caiska  vlada  ne  može 
^je  trpjeti,  da  oentrum  s  njome  dijeli  vlast.  U  istinu  pak  bito  je  jedino  krivo  to, 
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što  se  je  državno  vijeće  usudilo  ^  ako  i  plašljivo  —  samo  vladati ;  što  nije  lit  jelo 
da  snosi  viSe  odium  prividnoga  parlamentarizma  i  Sto  je  napokon,  proizaSlo  iz 
općfg  prava  glasa,  pokuSalo  naglasiti  volju  naroda  protiv  voljte  vladarove.  Odlučit 

će  sad.  ne  toliko  rezultat  njemačkih  izbora  u  državno  vijeće,  koliko  način,  hoće  li 
i  kako  će  novo  eiržavno  vijeće  izraziti  svoju  volju  prema  carskoj  vladi,  jesu  li, 
nisu  li  skori  dogodjaji  iNjemaĆku  za  korak  naprijed  pomaknuli  na  putu,  koji  vodi 
do  one  torme  vladanja,  koja  je  modernom  političaru  uzor :  do  samovlade  narodne. 

Kad  vidimo,  da  državno  vijeće  proizaSlo  iz  općeg  prava  glasa  nikako  ne  garan- 
tira samouprave  narodna  kad  vidimo,  kako  mora  ovo  vijeće  inteligentnog,  dje- 
latnog, kulturno  i  znanstveno  v^ko  razvitog  naroda  da  vodi  očajnu  borbu  za 
svoj  bitak,  borbu  ne  bi  li  prividno  sačuvalo  moć,  onda  treba  da  sc  upitamo,  jesu  li 
parlamentarizam  i  opće  pravo  glasa,  koje  ga  tehnički  producira  u  istinu  ideali, 
kakovim  ih  danomice  slave?  Treba  da  se  s  tim  pitanjima  upravo  u  ovaj  čas  po- 
zabavimo, kad  stojimo  na  pragu  k  općem  pravu  gta4.a,  u  koje  polažemo  tolike  nade. 

Kao  svjedoci  borba,  što  ih  sad  njemački  narod  vodi  za  svoje  pravo  samouprave, 
možemo  s  manje  gorčine  pomišljati  na  onu  minimalnu  moc,  koja  je  u  svoj  svojoj 
oskudici  zapala  naS  parlamenat.  Ali  je  dobro,  da  sebi  objasnimo.  zaSto  danaSnji 
oblik  parlamentarizma  u  tako  neznatnoj  mjeri  odi;ovara  nadama,  koje  su  se  nekoć 
uz  ovu  instituciju  vezale :  jer  je  način,  kako  nastaju  naši  parlamenti  bezuman, 
jer  je  izborno  pravo,  koje  se  osniva  na  principu  večine  nedostatno  sredstvo,  da 
stvori  parlamenat,  u  koji  bi  ušli  i  doista  po  izbor  najsposobniji  ljudi  naroda. 

To  po  sebi  osudjuje  opće  izborno  pravo.  Ovo  se  osniva  na  predmijevi,  da  je 
onaj  najvrsniji  čiji  se  nazori  pokrivaju  s  nazorima  većine.  Ali  nije  samo  ova  pred- 
mijeva  ishodiste  stvaranja  parlamenta  pomoću  općeg  izbornog  prava.  U  pojmu 
parlamenta,  koji  je  prvi  izašao  iz  općeg  prava  glasa  iddjuCeno  je  i  ovo,  da  njegovi 
članovi,  kao  izbor  :  ijvrsnijili,  prikazuju  tlomogenu  masu  izvrsnih  poznavalaca 
sviju  područja  dr/avoznanstva. 

Kako  malo  odgovaraju  toj  predmijevi  faktične  prilike,  ne  treba  napose  pri- 
kazivati. Poznato  je,  da  članovi  naših  parlamenata,  proizašlih  bud  iz  opUg  prava 
glasa  bud  iz  drugoga  kojega  izbornog  prava  ne  reprezentiraju  izbor  najvrsnijih, 
uzeli  mi  pojam  vrsnoće  općenito  i  zasebno  obzirom  na  stručno  znanje.  Premnogi 
najvrsniji  muževi  iz  različitih  se  razloga  odvraćaju  od  javnoga  Života,  dok  su 
žene  još  vazda  isključene,  i  one,  koje  bi  kod  uprave  kao  vrijedne  pomatračice  izmno 
sudjelovale,  a  na  samome  izbornom  poprištu  vidimo  prečesto,  kako  podliježu^ 
politički  zreli  i  sposobni  muževi,  jer  nemaju  brbljavosti  svojih  demagoških  protiv^ 
nika,  jer  se  stide  laskati  prevarljivim  instinktima  mase,  i  ne  će  da  se  nadmiću  za 
mamljivim  tozinkama.  nego  hoće  da  osvjedočavaju,  da  masu  a  svoju  bolju  političku 
uvldjavnost  upute. 

Odgovara  li  parlamenat,  koji  je  ovako  nastao,  na  nj  postavljenim  visokim 
zadacima.'  Može  li  procedura.  Sto  je  zovemo  izborom  sačiniti  tijelo,  koje  bi  imalo 
obaviti  posao,  da  dade  narođti  zakone,  da  mu  vodi  gospodi arstvo,  da  čuva  narod 
od  vanjskih  neprijatelja,  da  udesi  njegove  odnose  prema  stranim  vlastima,  da  diže 
njegovu  kulturu,  itd.  itd.  ?  Ovo  nas  razmatranje  približuje  jezgri  našeg  pitanja. 
Evo,  vidimo,  da  je  parlamenat  institucija«  Icoja  ima  da  rijeSi  stanovite  znamenite 
zadaće,  sasma  mekaničkl  probrana  cjetokupnost,  mjesto  da  bude  skup  posebnih 
zastupstva  interesa  ili  razreda.  0  nekolicini  ljudi,  koji  slučajno  borave  u  nekom 
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geografskom  okružju  ovisi»  d&  bude  jedan  Iz  njihove  sredine  poslan  u  „visoko  vijeće" 
e  da  bi  sudMnom  driave  ufVAvijio.  Pa  tako  je  sasvim  prirodno  ovako  nastato  „vl> 
90ko  vijeće"  naprosto  zbor  zastupnika  različitih  geografskih  okružja,  mjesto  da  bude 

odsjev  sviju  sila,  koje  državom,  ili  recimo  narodom  pokreću. 

Opće  pravo  R:1asa  sigurno  je  napredak  prema  na!5em  danaSnjem  izbornom 
sistemu,  koji  se  svojim  bezumljem  može  jedino  sa  pruskim  trorazrednim  sistemom 
prispodobiti.  Ali  opće  pravo  glasa  ne  samo  da  nije  ideal,  nego  je  upravo  tako  kao  i 
tta$  danaSn ji  izborni  sistem  nesposobno  sredstvo«  da  se  stvori  parlamenat,  loji  bi 
bio  isposoban  za  rad,  i  koji  bi  ostvario  samoupravu  narodnu.  Napredak  ana£i  je- 
dino .  —  a  to  nalaže  svakom  modemom  političaru  dužnost,  dftse  brine  za  itoakorije 
njegovo  uvedenje  —  ?to  ono  unosi  u  najSire  pučke  slojeve  samcavijest  o  pravu  sa- 
mouprave narodne.  Ne  da  se  zatajiti,  da  će  opće  pravo  glasa  kvalitet  parlamenta 
jošte  pogoršati,  jer  će  se  parlamenat  sastojati  više  nego  prije  od  ljudi,  nosilaca  ideja 
najprimitivnijih  i  instinktima  vazda  reakcijoname  mase  najrazumljivijih,  koji  se 
razumiju  u  posao  osvajanja  s  dcmacoSkim  tozinkanu  mjesto  s  pditičkim  aisumen- 
tima. 

Pa  ipak  danas  treba  da  smo  svi  za  opće  pravo  glasa. 

Ono  nas  pomiče  za  korak  naprijed  u  naSem  razvitku:  dok  diže  čuvstvo 
odgovornosti  u  narodu,  a  ujedno  pokazuje,  da  se  iz  općili  izbora  ne  da  skovati  oružje, 
kojim  bi  se  proveli  neki  specijalni  zadaci.  Otkrivajući  ovo  priprema  sistem  speci- 
jalnih izbora. 

Kako  nastoji  da  rijeSi  danas  parlamenat  svoje  razliCite  specijalne  zadaflcef 
RazrijeSu jući  cjelokupnost  parlamenta  u  neke  specijalne  sekdje.  Dakle  uspostav* 

Ijajući  deduktivnim  putem  zastupstva  stanovitih  interesa.  AH  iz  ovog  se  nedjela 
izvijaju  za  to  tako  lo?i  rezultati,  jer  se  je  i  nv-Me  probiranje  na  sasvim  mekanički 
način  obavilo,  jer  ovo  nedjelo  obilazi  nepriliku  tek  onda,  kad  se  već  pokazalo, 
da  jedan  parlamenat  biran  na  općenitoj  osnovci,  ne  može  da  riješi  zadataka, 
koji  traže  specijalno,  stručno  znanje.  Ovi  se  odbori  cipe  iz  jednog  reservoara,  čiji 
Je  sadržaj  nastao  bez  obzira  na  njegovu  svrhu:  napokon  Iz  nesposobne  cjeline  ne 
mogu  se  odtufiti  ni  uz  najbrižnije  mdcaniCko  izlu^Svanje  sposobne  pojedinačne 
eesH. 

Ako  nam  je  stalo  do  parlamenta,  koji  će  odgovarati  svojim  zadacima,  koji  će, 
biti  ogledalo  sviju  struja  i  zastupstvo  sviju  ekononiskili  i  idealnih  područja  interesa, 
onda  treba,  da  proizvodimo  sposobnost  toga  parlamenta  ne  kao  dosele  deduktiv- 
nim putem  nego  induktivnim.  To  će  reći:  prije  odbori,  a  onda  parlamenat,  a  ne  prije 
parlamenat.  a  onda  odbori. 

Nema  sumnje,  da  se  ovim  pravcem  stvari  doista  I  razvijaju.  Uz  parlamente 
vidimo  gdje  nastaju  korporacije,  u  kojih  kud  i  kamo  glasnije  nego  u  mekanički  sa« 
kupljenih  parlamenata  odjekuje  bilo  narodno,  tako  nastaju:  obrtne  komore,  gospo- 
darska druStva,  liječničke  i  odvjetničke  komore,  stručna  udruženja,  inđustrijalni 
savezi,  književnička  društva,  politički  i  znanstveni  klubovi,  ženska  društva, 
udruge  za  čuvanje  majki,  korporacije  obrtne,  seljačke  zadruge,  savezi  osjegura* 
Jućih  društava,  druStva  osiguranih,  itd  itd.,  sn  su  ovi  tektori  elementi,  od  kojih 
će  se  parlamenti  budućnosti  sastojati,  koji  će  biti  noskKi  indlvklualistične  države. 

Individuallstična  država  Jest  na  domaku.  Već  su  dauas  pojedinačne  organiza- 
cije na  okupu,  one  će  probrane  upravljati  sudbinom  države.  Ovakav  parlamem^t 
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izabranika,  sazdan  pod  utjecajem  svtht  tuke  a  ne  pomoću  čistoća  mekanizroa, 

bit  će  prikladno  sredstvo,  da  se  izrazi  volja  naroda,  rascjepkanog  po  mnoštvu  inte- 
resa i  po  razlikosti  idealnih  opreka,  da  se  njegova  volja  utvrdi  protiv  onih  faktora, 
koji  mogu  danas  da  sprječavaju  slobodu  individua,  jer  je  njihov  parlamenat  luo 

tijelo  nesposobno  za  rad  i  tijelo  dobrano  slabo. 

Opće  pravo  glasa  približava  nas  za  korak  ovome  stanju,  jer  budi  narod  iz  nje- 
gova političkoga  drijemeža.  Pravedni  proporcionalni  sistem  kao  naredna  etapa 
ublažit  će  tvrdoću  i  nepravdu  ukočenoga,  mebanidcog  principa  većina.  I  naskoro 
će  se  sav  narod,  malne  automatski,  slijedeći  nagon  samoodržanja,  poredati  u  sveze 
prema  interesima,  Icoje  će  sveze  sve  viSe  ojačavati  i  napokon  oboriti  mk  nera- 
zumno sastavljene  parlamente,  pak  preuzeti  ostvarivši  parlamenat  budućnosti, 
upravu  državnih  posala  u  svoje  ruke. 


FRAN  BUBANOVIĆ:  SADRŽAJ  I  FORMA  U  LITERARNOJ 
UMJETNOSTI 

Houdson  Stevart  Chamberlain  pdLušao  je  nedavno  obrazložiti  misao  o  funk- 
ciji azijske,  staro-indijske  kulture  u  savremenom  duševnom  /.i  vol  u  Fvrope.  On 
drži,  da  se  savreniena  kultura  razvila  iz  klica,  štono  ib  je  podalo  doba  t.  zv.  re- 
nensanse,  doba  preporoda  stare,  klasične  u  prvom  redu  primarne  lo^čke  kulture. 
Ali  grčki  kulturni  tip  njemu  je  jednostran.  On  je  izgradio  i  to  upravo  do  općenite 
organićnosti  formu  i  tu  je  onda  u  renensansi  predao  modemom  razvoju  kul- 
turnog života.  I  taj  za  to  nosi  biljeg  jednostranosti  —  biljeg  forme.  Sila,  koja  Će 
ga  upotpuniti,  koja  će  mu  po  mnijenju  Chamberlaina  dati  jos  i  potrebiuj  drugu 
stranu  —  sadržaj,  ta  sila  imala  bi  biti  arijska,  staro-indijska  kultura.  Ona  ima 
da  u  evoluciji  savremenog  kuituniog  života  iznese  na  površinu  novu  renesansu. 

Taine,  francuski  filozof  naglasio  je  drugu  misao,  koja  se  ne  ^ubi  u  tako  .širokim 
i  konstruiranim  koncepcijama.  Ni  njemu  nije  savremcni  kulturni  tip  jo§  potpun  i 
izdjelan.  Ali  on  ostaje  kod  prirode,  krvi  i  čovjeka.  Jest,  talijanska  renesansa  ro- 
dila se  pod  južnim  toplim  i  plavim  nebom  kao  odjek  stare  grčke  kulture  i  nosi  sve 
biljke  forme,  težnje  za  lijepim,  skladnim  oblikom  i  u  umjetnosti  i  u  Životu,  ali 
već  njemačka  t.  zv.  refomiacija,  dijete  sjevera  traži  i  podaje  u  feto  vrijeme  pre- 
porod u  nutrini,  u  misaonom,  sakrivenom  i  duševnom  životu,  preporod  -  ako  bi 
se  tako  moglo  reći  —  u  sadržaju.  Oba  ta  kulturna  elementa,  i  renesansni  i  retor- 
matorski  jesu  Taineu  pokretne  sile  za  daljnji  razvoj  kulturnog  života  sve  do  u 
današnje  dane.  Njemu  je  primjerice  njemački  kontemplativni  duh,  koji  je  rodio 
apskratne  filozofe  i  misince:  Kanta,  Hegela,  Schopenhauera  i  druge,  nštao  iz  ko- 
rijena refbnnađje. 

I  nema  sumnje,  sjeverni  skandinavski  III  finski  protestantski  seljak  zagrezao 
je  u  mračnom  ,4;rttblovanju**,  koje  je  sigurno  jednako  duboko,  a  nama  daleko 
bliže  od  onoga,  što  ga  nalazimo  u  starog  Indijca,  kad  čitamo  „Bagavad-Ghitu" 
ili  drugi  koji  umjetnički  i  fitozofski  dokumenat  njihovoga  općenitog  i  organičkog 
kulturnog  života. 
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;•■'(! J€š  bi  se  dalo  i  drukčije  teoretisirati  o  odno$a}u  forme  i  sadržaja  u  kutturit 
niogto  bi  se  primjerice  red,  da  su  to  nužni  Icorelativi  Icao  znanost  i  religija,  ili  kao 
materija  i  energija  —  ali  svrha  je  ovima  recima  prikazati  značenje  forme  i  sadr« 
iaja  baS  u  literarnoj  umjetnosti. 

Literatura  i  život  jesu  dva  često  naplaćivana  i  komparirana  pojma.  Jedni 
razlazu,  e  je  literarna  umietnost  i  veća  i  dublja.  Uo  je  bliže  životu,  a  (.irui^i  (Oskar 
Wilde)  tvrde,  da  je  literatura  nad  životom,  da  je  ona  za  se  posebni  život,  dalek  od 
glupe,  brutalne  i  dosaAie  životne  svakidalkijostl 

Mislim,  da  je  ovo  posljednje  shvaćanje  bazirano  na  krivom  shvaćanju  života 
i  ćovjdca,  na  Icrivom  shvaćanju  sila,  koje  vladaju  životom  i  ođredjuju  snoSaj  &>• 
vjeka  •'pram  njega.  Inače,  poznato  je  to  shvaćanje  joS  pod  imoiom  literarnog  ht' 
dividualizma  sa  svim  dobrim  i  lošim  stranama  njetjovim. 

Ono  prvo  gledanje  na  umjetnost  proizlazi  iz  rezultata  i  nazora,  Sto  su  ih  u 
kulturni  život  zasijale  prirodne  i  ^ijalne  nauke. 

Jednako  se  razlaze  i  mnijenja  gledom  na  vrijednost  forme  i  sadržaja  u  lite- 
rarnoj umjetnosti. 

Poznata  je  fraza:  forma  je  5ve>  I>rugi  opet  drie,  da  je  snaga  nekoga  literarnog 

produkta  u  dubljini  sadržaja.  Zgodno  je  o  tom  rekao  jedan  skromni  i  nepoznati 
čovjek  piSući  o  Norvežaninu  Knutu  Hamsunu  i  poredjujući  ga  sa  D'  Annunziem. 
On  misli,  da  sc  i  forma  i  sadržaj  imadu  omjeriti  o  ćovjeka  kao  subjekat,  koji  do- 
lazi na  domak  nekoj  literarnoj  umjetnini.  Kod  savršene  lorme  —  tako  razlaže  on 
—  mora  ona  sama  u  duši  čovjeka  izgraditi  duboki  smisao  i  sadržaj,  a  obratno  te- 
žina sadržaja,  mora  izazvati  lijq>u  i  umjetnički  dotjeranu  formu. 
Stvar  ne  će  baS  tako  stajati. 

Koliko  imade  neproćućenih,  neprirodnih  literarnih  produkata,  gdje  to  upravo 
izbija  na  široko  —  a  ipak  imadu  sjajnu,  i;^djelann  i  konciznu  formu?  Čovjeka  se 
doimlju  kao  neprirodne,  lijepe  konstrukcije,  daleko  od  života  i  od  sves:a  onoga,  što 
ga  faktički  goni  iz  dana  u  dan.  Sam  Gabriele  D'  Annunzio  je  takav  artista.  Nje- 
govi ljudi  ne  postoje  u  životu.  To  je  čovjek  shvaćen  jednako  apstraktno,  kao  i  u 
praživjelim,  nižićnlm  idejalistićkim  produktima.  Sličan  je  i  Wilde.  On  nije  toliko 
poldonik  sjajne  forme,  koliko  duhovite,  elegantne  i  paradoksne  misli.  Njegovi 
Junaci  govore  brzo  i  okretno  u  svakoj  prilici,  a  pametno  i  filozofski  kao  knjige, 
nad  kojima  se  đu^  napinjao  fosfor  moždjana.  Ni  tako  nije  u  životu.  Čovjek  ne 
stvara  tako  lako  sudove  i  to  izrazite  i  značajne  sudove  za  razvoj  čitave  radnje. 
Dojam  i  analitički  materijal,  pojedinosti  i  sitnice  dolaze  mu  faktično  najprije  u 
duSi  u  susret,  na  domaku  nekog  dogadjaja. 

Upravo  zato  je  snaga  literarnog  produkta  u  prvmn  redu  u  t.  zv.  psiho- 
loSkojnuždl  I  najmanja  crtica  i  djeii  roman  mora  da  se  razvija  onakOk  kako 
je  to  u  životu  i  u  du.^i  čovjeka  moguće.  Dojmovi  i  raspoloženja  ne  skaču  —  oni 
se  razvijajn.  Ono,  što  ih  je  izazvalo  mora  ležati  pred  očima.  Ne  može  Čovjek,  iza 
kako  je  lijepo  prospavao,  pojio  kavu,  pošao  u  svježe  jutro  (a  sve  je  to  književnik 
istaknuo),  od  jednom  se  početi  lomiti  i  razbacivati  najšarenijim,  najtežim  i  naj- 
krvavijim mislima  u  du5i  kao  Przybyszewskyjev  glavni  junak  u  „Homo  sapiensu". 
Takovo  stanje  mora  izazvati  pslhotoSka  nužda. 

Psihološka  nužda  leži  viSe  u  sadržaju,  nego  li  u  formi.  I  u  tome  jest  raztog, 
da  težina  literamog  produkta  visi  viSe  o  sadržaju,  negoli  o  formi. 
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Uterarna  un^jetnost  nije  sintetiCbu  Sinteza,  gnipinmje  pojava  u  skupova 
gnipiratije  misli  u  sudov«,  a  ljudi  u  tipove  —  anak  je  i  obilježje  znanosti.  Podati 
analitički  materijal,  sve  Šarenilo  i  mnogostranost  Uvota.  apedjabie  i  interesantne 
sluči^eve.  zadaća  je  literamogi  stvaranja. 

Leo  Hejbro  zove  se  neki  Knut  Hamsunov  junak.  On  se  digao  na  radničkoj 
skupštini,  da  progovori  ljudima.  Sto  su  ondje  bili,  kako  se  svi  skupa  dadu  zalu- 
djivatl  lijepim,  glatkim  i  brzim,  liberalnim  frazama  njegovih  predgovomika.  Digao 
se  i  stao  neSto  mucati,  zaletavao  se  sad  amo,  sad  tamo  —  dok  ga  nijesu  njegovi 
liberalni  sluiaod  ismijali.  Budući  da  je  Knut  Hamsun  ba$  tome  svome  junaku 
u  tom  romanu  („Redaktor  I.ynge")  dao  poštenu,  iskrenu  i  ljudsku  nlorn  —  to  je 
time  htio  kazati  i  to,  da  je  teSko.  vrlo  te5ko  složiti  sud  i  prelomiti  Stap  nad  nečim, 
a  da  ćovjeic  kod  toga  uzme  u  obzir  sve,  Sto  bi  morao,  da  faktično  iznese  ono.  Sto 
mu  se  u  duSi  rodilo.  Lako  je  lijepo  govoriti.  Drugo  je  forma,  a  drugo  sadržaj  .  .  . 


JOSIP  KOSOR:  ČUPALO 

Poslije  četvrtop^  ra/reda  realke,  kad  mu  vik  nije  knjiga  prijala  i  đva  puta 
srušiše  ga  ljuto  na  ispitu,  njegov  pokojni  otac,  bivši  trgovac  s  vinom,  pokuSa  na 
sve  moguće  na£{ne,  da  ga  dadne  na  druge  nauke  i  napravi  čovjeka.  OgorSeni  ro- 
ditelj u  prvi  mah  ptikuSa,  da  ga  kao  već  odraslog  kHpana  poialje  u  tigovaćku  Školu. 
Nu  to  ne  uspije  i  on  naumi,  da  ga  dade  pripraviti  za  pitomca  u  pomorsku  kadetdcu 
Školu,  ali  za  mladog  Čupala  bijaSe  svaki  trud  uzaludan.  Čupalo  je  mogao  učiti, 
bij'^^e  do<;ta  hi'^tre  plave,  ali  nije  htio.  Razmažen  iz  ranoj^  djetinstva  i  živeč  pre- 
više u  dobru,  bjeSe  vikao  samo  na  \gTu  i  berekinstvo.  Koliko  li  je  on  kaSnje  zadao 
ocu  jada,  koliko  ljutog  prijegora  i  sainogrižnje,  da  je  jamačno  starac  puno  toga 
i  sobom  u  grob  ponio.  Svaki  dan  dolazile  bi  razne  tužbe  na  vrata  dubokog  podruma 
Niki  Cupalu,  koji  bi  obično  sjedio  na  svojoj  bačvi  i  potezao  iz  lule,  i  sažalno  mu 
javljale,  da  mu  je  sin  bez  razkiga,  iz  puste  huncutarije  razbio  ponistni  siromaine 
žene  ćore  Bačića  ili  kamenom  pogodio  u  sijedu  glavu  bake  čalabrde  ili  Stapom 
oborio  inače  kojem  uglednom  gospodinu,  koji  bi  prolazio  obalom,  šeSir  s  glave. 

Niko  Čupalo  bi  planuo,  i  bacio  lulu  na  stranu  srfozeči  se,  da  će  ubiti  Stene, 
koje  je  rodio,  nu  kad  bi  sin  stupio  preda  nj  da  odi^ovara  za  svoja  zlodjela,  on  bi 
kaSljucnuo,  prekrstio  ruke  na  ledja  i  pomislio,  da  mu  je  to  jedini  sin  uz  one  dvije 
kćeri,  pa  kako  da  meće  ruku  na  njega. 

—  Hm,  hm,  magarče!  —  dreknuo  bi  na  mladog  grjeSnika  —  opet  si  mi  ocrnio 
obraz ;  joS  jedamput  nek  Sta  čujem  o  tebi  i  sasjeć  ću  te. 

A  kad  bi  mu  sin  odbjeiao^  on  bi  u  istinu  pomlsUo  u  sćbit  držeći  svedj  pred 
očima  sinovljevu  sliku  sa  poniknutom  lijepom  garavom  glavom,  samo  ndc  mi  ga 
tko  —  njegova  sina  —  dirne ...  —  i  jao  njemu  t  majci  njegovoj. 

Iza  ovakove  uzrujanosti  priSao  bi  bač\H  najvranijeg  vina,  natočfo  punu  čažu 
i  ispk>  na  duSak,  a  zatim  otrao  mrki  brk. 
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Nu  kad  uvidje  Niko  GiomUh  da  mu  se  je  odreći  svake  nade^  e  Će  mu  sin  po- 
stati gospodin  doktor,  odvjetnik  Ili  barem  pomorski  vojnlćki  kapetan,  koji  se 

onako  ponosno  sibt  na  palubi  velikog  ratnog  broda,  razboli  se  do  u  dno  duše . . . 
Njegovo  golemo  samoljublje  i  spoznaja,  da  on  nikada  ne  će  dočekati  neku  osobitu 
počast  u  životii,  nikakav  porast  svoje  ličnosti,  da  se  nikada  ne  će  moći  pokazivati 
nenaviđno  na  ogamak  nir^L^nvop  jakocj  debla,  recimo  s  rječima: 

—  Pogledj,  pogledj  Lupala  Sto  se  osili,  gleđj  mu  sina  doktora.  Sto  je  pusto 
U2digao  glavu.  —  to^  tako  porazi,  da  se  propi  i  zaista  planu  na  sina,  da  ga  utuće. 
mi  stuknuvSi  bijes,  domisli  se.  da  ga  drukčije  kazni. 

U  Beču  tifOvaSes  viinom,  imadjaSe  tamo  poznanstva  i  jednog  surog  maglo- 
vitog dana  osvanu  on  sa  vinom  u  tom  velegradu,  da  ga  prtdi.  nekom  bravaru  u 
zanat. 

Stari  Cupaio  pouda  brzo  kćeri  i  umrije  u  Šestdesetnj  t^odini  —  umrije  od  vina 
i  samogrižnje  rad  sina.  Njegovi  sugradjani,  kad  se  vraćahu  na  mrtvom  rastanku 
od  njega  sa  groblja  čempresova.  govorahu  ponlknutih  f^va.  da  bi  NIIk>  Cupato 
onako  krSan  čovjek  jake  tjelesne  gradje,  kakvu  su  imali  samo  stari  čestiti  praod, 
sigurno  joS  dočekao  dvadeset  trideset  ^ina  Života,  da  ga  nisu  slomile  bure  nje- 
govih udesa. 

Kad  se  ie  mladi  Čupalo  na§ao  u  velikom  gradu  u  svojstvu  bravarskog  na- 
učnika kod  nekog  ćeli  a,  bi  jaše  mu  da  poludi.  On  se  tako  prepane  svopa  majstora, 
sure  boje  ^rada,  gronudnin  kuća,  svoga  ćekića,  i  starog  željeza,  kojeg  se  je  morao 
latiti,  da  je  umali  htto  oc^anti  kožnu  pregaču.  Sto  mu  ju  majstor  viie  silom 
piivezao  I  umah  odmagliti.  Nu  samo  nije  znao  kamo  bi!  Zadnji  rastanak  s  ocem 
utjerao  mu  je  taki  strah  u  kosti,  da  se  nije  usudio  ni  pomisliti,  kako  bi  mu  doSao 
na  oči.  Tri  mjeseca  ostane  u  Beču  svedj  snujući  na  bijeg,  kad  li  mu  najednoč  stiže 
vijest  0  očevoj  smrti,  koja  ga  viSe  zbog  vlastite  stobode  razveseli,  U  zbog 
Žalosnog  slučaja  rastuži. 

Majstoru  u  Beču  ne  reče  ni  „zbogom",  nego  se  samo  izvuče.  Treći  dan  s  parama. 
^  Sto  mu  ih  je  mati  svedj  potajice  slala,  bio  je  u  rodmmi  gradu,  nadkrivenom  mo- 
drtm  nebom  i  oplakivanim  Šumnim  morem,  u  kojem  se  uvijek  a  njegove  zuU 
nalazito  „biži**. 

Kad  ga  mati  ugleda  na  pragu  povuče  ga  strasno  na  izmučene  grudi  i  gorko 

,  plačući  stade  mu  cjelovima  —  piti  oči  i  lica . , . 

Ona  duboka  siina  prirodna  roditeljska  ljubav  uvijek  je  za  nj  plamtjela  u 
grudima  matere  i  nemoćne  starice. 

JViladi  Čupak)  ^Kmiene  se  na  grudima  materinim  oca  i  smrti  njegove  i  trže 
nogom  na  groblje.  JoS  na  posve  svježem  humku  i^laka  se  pokajnički  i  pregorko 
glasnim  plačom  u  preblagoj  sjeni  tihib  čempresova . . . 

Tada  mu  bijaše  osamnaest  godina.  Od  osamnaeste  pa  do  dvadeset  i  četvrte 
niSta  ne  pređuze,  niSta  ne  učini  od  sebe.  NiSta  se  nije  naSlo  u  životu,  Sto  bi  n  njemu 
probudilo  umrtvenu  snagu  i  eneržiju.  On  je  samo  jeo  i  spavao.  Ako  je  bilo  hladno 
sjedio  bi  u  kavani  i  tratio  vrijeme  s  gradskom  muiarijom,  ako  li  toplo,  zaranjao 
u  more.  plivao  i  sunčao  se  na  obali  —  cm  kao  Arapin  i  nag  koSto  je  sama  priroda 
naga,  baž  kao  Sto  sad  čini  dok  mu  more  sa  silnim  Sumom  skače  za  ledjima  prSćući 
ga  po  nogama  I  drug  mu,  brijač  Skarić  dijeli  prijateljske  savjete. 

SkariĆ  je  dugo  trao  rukom  ček),  kao  da  izmamljuje  ndtu  duboku  misao. 
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—  Kad  bi  ti  htio  barem  da  s  ribaiima  idjeS  lovit  ribu,  hajde,  hajde  i  to  bi 
bio  ndci  rad,  al  ovalco  samo  grizeš  i  grize^ . . . 

—  Pa  ne  ,^izem  u  tebe,  —  okosi  se  Čupalo  i  uspravi  na  pijesku  pornjim  tijelom. 
Oči  su  mu  sijevale,  usta  se  porugijivo  pomicala,  a  ciie  u  licu  oStrile. 
Skarić  se  odmakne,  im  pošto  je  imao  riječ  na  jeziku  to  je  izrekne: 

—  Ne  grizeš  u  mene,  ali  zna5,  izjedaš  staru  mater  svoju! . . . 

Čupalo  slcoči,  stbne  grčevito  Saku  i  SkrinuvSi  zubima  smrst  brijaču  nelcu 
teSku  mračnu  kletvu,  da  je  ovaj  bio  prinudjen  umah  povući  se  u  svoju  kabinu. 

Čupak)  dršćućim  nogama  obidje  stazom,  uspne  se  na  najviSu  klisuru  i  otale 
baci  se  na|:lavce  iz  velike  visine,  da  od  samog  bijesa  i  žestine  zaroni  u  dutralco 
more ... 

in. 

starica  I.ucija  Čupalo  iza  pok.  Nike  bjc§e  ba§  razi^nula  rublje  na  konopLU 
u  dvorištu,  što  je  za  dru^e  prala  i  klimala  sada  sobom  u  namisli.  da  na  brzu  ruku 
prigotovi  štoii:od  ručka  za  sebe  i  sina  Peru. 

Pošto  bijaše  prevalila  kzde>etu  godinu  i  teškirn  .se  mukama  istrapila  u  ži- 
votu, to  joj  je  svaki  rad  bio  težak,  pa  i  sama  misao  na  nj.  Nu  Sta  če,  morato  se 
živjeti.  Iza  pok.  Nike  nije  joj  niSta  preosiato  osim  ovo  mak)  krova,  gdje  se  sklanja 
u  starosti.  Stari  Čupalo  ne  znajući  umno  gospodariti  ostavi  iza  sebe  puno  dui^ova, 
a  sve  mu  vinograde  i  kuću  sa  podrumom  u  gradu,  podražbovaše  vjercnnici.  Kćeri 
joj  Marta  i  Marija,  koje  su  se  davno  poudale,  stoje  u  prilično  dobrom  stanju,  nu 
rtarodilo  im  se  mno2;o  djece,  pa  ne  dospjevaiu,  da  je  često  pohode,  a  potjotovo 
ne  dospijevaju,  da  joj  milošću  donesu.  Starica  je  doduše  ponosna,  pa  i  ne  traži, 
dok  može  micati  rukama.  Ona  će  prati  rublje  i  na  komadiću  baSće,  $to  je  ima  iza 
kuće  uvijek  ubrati  za  se  salate  i  blitve,  ili  koju  smokvu,  kad  urodi  na  ovom  je- 
ditom  stabalcu. 

Otklima  u  svoju  čadjavu  kuhinju  i  naloži  vatru.  Tanko  pruce  u  čas  stalo  puc- 
ketati osvijetljujući  plavetnim  plamečkom  starici  na  licu  mreže  mekanih  nabora 

i  raSčešljane  sjedine  na  glavi. 

Bješe  se  posrnula  i  poniršavjela.  Ima  na  sebi  nekaku  staru  požućelu  suk«iju 
i  pokrpaiu;  košvilju  sa  zasuk.iiim  rukavima.  Ruke  su  joj  skoro  prozirne  izgrižene 
od  mnogobrojnog  psauja.  i^ikreće  se  po  kuhinji,  a  uci  joj  posivjele  sa  otrcanim 
rijetkim  Obrvama  sjevkaju  kao  tinjajuće  žeravke  po  loncima  kod  ognjiSta,  po 
tanjurima  na  polici,  po  pođu  i  vatri.  Dugoljasto  joj  se  lice  razvlači,  a  nabrano  čelo 
pomiče  pod  pritiskom  neke  dombli.  NeSto  traži,  a  sama  ne  zna  $ta.  Najednoć 
tucnu  dlanom  po  čelu  i  promrmlja  na  krezube,  nazivljući  se  ludom  glavom.  Naime, 
baba  je  znala  po  ustaljenoj  navadi,  da  mora  dočekati  sina  sa  kakvim  jelom,  a  sad 
nije  bila  na  čistu,  5ta  bi  mu  prigotovila.  U  kutu  kuhinje  napipa  u  malenoj  vrećici 
brašna  i  smisli,  da  bi  mu  mogla  ispeći  uštipaka.  Nu  kad  se  nad  vi  nad  policu  uvidi, 
da  nema  ni  mrve  soli  u  kući.  Spopade  je  gorčina  u  duSi,  Sto  će  morati  da  posudi. 
Na  ovaj  neugodni  osjećaj  poniženja  slijedila  je  i  vrtoglavica,  da  je  sirota  baka 
umah  zateturala  prema  zidu. 

Sabere  se  i  tihim  korakom  pridje  otvorenom  prozoru,  koji  je  gledao  u  susjedne 
sa  bijelim  zavjesama. 
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Sve  $u  kuće  stajale  tmurno  zbijene  jediu  uz  drugu,  sazidane  tit  preostaHm 
temeljima  stare  hbtoriCne  kule,  koja  je  sa  bezbroj  prohoda  i  tijesnih  dubokih 
utica,  puna  nekog  misilAnog  duha  i  vonja  starine,  pružala  se  do  po  grada.  Ba- 
bina je  kuća  sa  vrtićem  malko  iskočila  Iz  njezinog  područja  i  priklanjala  se  viSe 

priprostim  kućama  težaka. 

Baka  Lucija  malo  počeka  pruži v5>i  glavu  kroz  prozor,  a  kad  začu  Sum  u  su- 
sjednoj kući,  po\nka  nešto  priduSenim  glasom : 

—  Sinjora  Bepa! 

—  Oo-j!  —  ozva  se  otegnuti  glas  i  pomoM  se  neka  hitra  glava  žene  od  srednje 
dobe. 

—  Ne  biste  li  bili  dobri,  sinjora  Bepa,  a  da  mi  posudite  zrno  soli.  —  poče 

starica  čisto  srameći  se  i  silom  htijući  da  svoju  smetnju  prikrije  smiješkom.  Nu 
netom  ?to  je  to  izgovorila,  sjeti  se  naglo,  da  nenia  u  kući  ni  ciglog  jajeta  i  pobrza 
kao  da  je  pođ  jednu  cijenu  mine  stid :  —  i  jedno  jaje  ako  možete . . . 
Sinjora  Bepa  pošuti  Ćai<ak,  a  onda  podigne  ozbiljno  glavu. 

—  Drage  ću  vam  volje  dati,  sinjora  Lucija,  a  zaSto  ne  bi.  kad  mi  je  beg  dao, 
al  oprostite  sinjora  Lucija,  Sta  61  vam  jedamput  istinu  u  lice  teč,  Molhn  vas,  kako 
vi  možete,  svedjer  s  dana  u  dan  —  da  mi  oprostite  puno  na  gruboj  riči,  hrantt 
onu  magarčinu  vaSega  sina.  koji  ama  baS  niSta  ne  radi . . . 

Stara  Ludja  osjeti  kao  udarac  nožem  u  srce  i  sva  se  protrese . . .  Nikad 
joj  njezin  sin  nije  bio  težak!  ...  Sta  to  ona  ću  na  svoje  n5i? . . .  Polako  htjede  da 
svoju  posramljenu  stan;  tjlavu  uvuče  u  sobu.  kad  li  joj  sinjora  Bepa  još  dobaci : 

—  Ništa  nisam  zla  mislila,  ne  budite  uvridjeni,  dodjite  odmah. 

Nu  starica  nije  pošla  po  so  i  jaje.  Uza  sve  to  osjećaSe  se  silno  utruđjena  od 
pranja.  Ruke  su  Joj  tniule  od  vode.  Osjeti  da  če  se  sruSiti  i  dovuče  se  do  kreveta. 
Kad  se  je  k^A  navali  na  nju  knq>an  kaSalj  i  stane  je  nemilosrdno  tresti  u  ne- 
moćnim  isu knim  rukama. 

U  kuhinji  je  svedj  potiho  pucketalo  pruće.  izvijajući  žive,  rumene  i  plavetne 
plamečke  sa  tankim  dhnom  i  bacajući  leprSavu  sjenu  po  tmurnome  zidu. 

iV. 

Čupalo  dodje  kući  gladan  kao  vuk.  Najprije  onjuSi  kuhinju,  a  onda  stane 
zapanjen  na  vratima  sobe  gledajući  mater  na  krevetu.  Htjede  Joj  skoro  poput 
plačna  djeteta  doviknuti : 

—  Zar  me  s  ničim  nisi  dočekala ? . . .  —  nu  grlo  mu  se  samo  napne  i  ne  oda 

glasa. 

Mati  ga  nijemo  sa  kreveta  razumije  i  dovikne  mu  hripavim  glasom. 

—  Satrvena  sam,  nbam  mogla,  pristavi  vode  i  svari  si  kaSu.  Na  polici  pod 
maramom  ima  zeru  kruva. 

Čupak)  poposta  nijemo,  tvrdo  i  ukočeno.  Teško  mu  se  nakaniti,  da  si  kulu 
kaSu.  Nespretno  se  omiće  Oko  vatre»  braSna,  lonaca  i  ne  zna  kako  bi  započeo.  Ruke 
mu  vise  nepomično  kao  prikovane.  To  bi  bik>  prvi  puta,  da  mora  neSto  u  kući  ra- 
ditil . . .  Lice  mu  posta  kiselo,  a  oči  tupo  izgubljene  kao  da  je  netom  prc^utao 
puno  morske  vode.  Kad  se  maSi  tave  i  pogleda  joj  u  nečisto  dno,  htjede  da  je  ispusti. 
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O  jadna  mene.  Sto  sam  dočekao!    piocviH  naivna  i  otkinu  težak  uzdah, 

kao  da  se  osje6l  nepravedno  od  sudbine  kažnjen. 

Mati  trudno  podigne  glavu  i  proviri  ispod  tankog  pokrivača. 

—  Ne  griši  sinko  moj  tim  ričima,  —  začu  se  njezin  slabašni  glas  izmed  tmurnih 
zidova,  puno  mi  je  žao.  dn.  ti  sama  ne  mogu  svarit  kašu,  jer  me  evo  nemoć  ljuto 
pritisla.  Starica  umuknu,  ka^ljucau,  zijevnu  i  nastavi :  —  Vidim,  da  inoji  dani 
na  izmaku  i  Pero,  dnko  moj.  Upi  moj . . .  počem  č»ko  nije  niSta  ostavk>  osim  ov» 
podrtine  ponad  naile  gtave»  morat  ćeS  se  i  sam  za  se  brinut  Od  sestara  se  nije  ničem 
nadat.  Nije  njima  ^  imaju  u  svojoj  kud,  al  imaju  t  puno  đioe»  pa  znaS  kako  je 
a  i  zetovi  su  tu  . . . 

Proteče  nekoliko  Časaka  u  zamrloj  jeci  staricMnih  rijeći.  Tmurni  zidovi  mrče 
se  i  šute  od  vavjeka  skrivajući  u  sebi  dva  topla  života,  iz  kojih  kao  fluid  prelazi 
mehko  iz  srca  u  srce,  iz  materinjeg  u  sinovljevo  golema  vjećiia  ijubav  i  te^ka  skoro 
bezumna  ski1>. 

U  susjedstvu  se  6ijtt  oStri.  vreii  zrak  parajući  glasovi.  Jo  sinjora  Klementina 
Cukatito  kara  svoju  kćer  Andjelu,  curu  od  dvadeset  godina,  Što  je  sinoć  na  obali 
za  vrijeme  običajne  Šetnje  i^eviSe  Ijubopitno  pogledala  gradskog  mladića  Ivana 

Kotlića. 

Materi  se  stegne  srce  gledajući  u  svog  jadnog  i  bezpomoćnpg  sina  i  stane  ga 
sa  postelje  poučavati  u  kulianju. 

—  Nabad  zeru  pruća  —  toga,  toga  suvoga.  Tavu  metni  na  tronogu  al  prije 
ulij  vode.  Eto  tako  da . . .  Kad  uzavrije  ubaci  Saku  braSna  i  roiSaj  žlicom,  goni . . . 
A  po  tom  svr'a  zeru  masti  i  —  kuvaj  zlati  moj! . . . 

Čupalo  se  smijuca,  da  mu  se  koža  na  licu  rasteže.  Gode  mu  tople  matoine 
riječi,  pogotovo  ono :  „Kusaj  zlatni  moj". 

Kad  je  ka§a  bila  gotova  poklopi  se  po  onako  vrućoj.  Umače  velike  kriSke 
kruha  i  jede  široko  rastežući  vilice  i  čvrsto  niljaskajući  ustima,  izgleda,  kao  da 
tri  dana  nije  jeo  i  da  za  tri  nastajna  jede.  ProgutavSi  tečno  i  slasno  zadnji  zak^j. 
ustane  i  zijevne  ustima  kao  malenim  ponorom.  Sad  nije  znao  bi  H  legao  ili  hodao 
ili  kud  bi  djeo  ovo  svoje  neizradjeno  jako  tijelo. 

Mati  ga  zovne  preda  se. 

S\ince  obasjava  zlatnim  žarčastiin  snopom  traka  jedan  dio  sobe,  njezinih 
tmurnih  mrčajućih  starih  Širokih  zidova  kao  da  budi  duh  dalekih  uspomena  histo- 
rične  kule,  a  starica  se  poizdigla,  o  lakat  oslonila  i  suhom  rukom  dragotno  šuška 
po  bujnoj  tamnoj  kosi  sina  nerađina,  cjeliva  ga  u  čđo  i  tepa  mu  sveđjer  tankim 
beživotnim  usnama : 

—  Mili  i  jedini  moji 

V. 

^  Ona  lijepa  crnka,  koja  je  neki  dan  onako  Ijubopitno  promatrala  Cupaia  sa 
prozora  i  on  pri  tom  bal  u  svojoj  bekrijaškoj  nespretnosti  iskesio  zutie«  zove  se 
Anica  PoUpić.  Djevojka  je  tek  stupila  u  sedamnaestu  godinu  i  posvema  je  neiskusna 
—  joS  nikad  nije  ljubila.  Uza  sve  to  ima  već  divno  razvijene  zaobljene  grudi,  u 
stasu  je  tanka  i  strojna,  garavu  joj  glavu  rese  bujne  mehke  pletenice  te  prilježni 
Čupovi  kose  na  okrugk>m  čelu  i  skladnim  zolufima.  Uce  joj  je  dugoljastOb  nos  pra- 
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viian,  a  kroz  garavilo  na  jaj^odicama  probila  je  drSćuća  cikcuća  rumen.  Crte  dje- 
tinjske  još  se  nisu  posvema  kod  Anice  izgubile,  pa  joj  samo  povećavaju  čar  u  či- 
tavoj pojavi  Anica  bjeSe  svrSlla  nekoliko  nareda  vile  gradjatiske  ženske  Skote 
i  bljaSe  daleko  naobraaovanija  od  svoje  matere.  Uz  to  je  potajice  ptodtaJa  neko- 
liko romana. 

Na  svojim  uobičajenim  Šetnjama  u  veče,  kad  na  tr?a  muzika  svira,  prolazi 
ona  sa  materom  ili  kojom  prijateljicom  kroz  tru^te  redove  svjetine  i  susreće  mal 
ne  sve  gradjanske  mladiće.  Svi  je  promatraju,  svi  joj  potiho  zaviruju  u  oči  sa  tajnim 
željama  i  uzdisajima  a  mnc^i  zbog  nje  dere  cipele,  prolazeći  uzaludno  ispred  nje- 
ainili  prozora  i  aaklinjud  je  $a  svom  duSom  da  proviri.  Djevojka  aa  sve  to  ne  mari, 
nu  kad  susretne  Peru  Čupala  nikada  ne  umine,  a  da  mu  ne  pogleda  u  garavo  lice 
sa  krupnim  crnim  djetinjastim  očima  i  onu  bujnu  crnu  kosu,  koja  se  u  zatiljku 
di/.e  i  pada  kao  u  lava  —  u  lava.  koji  je  slučajno  otroniio  i  olijenio.  Njezini  su  po'^Iedi 
žarki  iz  onih  kao  žar  pianitećili  očiju  i  rado  bi  da  prodru  u  njegovu  dušu,  da  ga 
protresu  i  da  mu  kažu,  što  djevojačko  srce  u  svojoj  skrovitosti  ćuti. 

Nu  Pero?  —  osta  Pero  Čupalo  i  niSta  drugo. 

A  zna  li  ona  kakav  je  on^  O  i  te  kako  zna.  Znade  lijepa  Anica  vrb  dobro 
da  do  grad  posmatra  mladića  Peru  Čupak)  kao  neradina  i  bekrijaSa  i  spominje 

ga  kao  priličnu  propalicu,  —  nu  ona  to  ne  će  da  vidi  ni  da  osjeti  

Osebujna  njezina  jaka  priroda  i  još  nenatrunjena  du5a  sebičjem  i  udavačkim 
osnovama,  ne  vidi  in'šta  drut^o  u  njemu,  svome  potajnom  miljeniku,  neija  ono  lice, 
oči  i  kosu  -  onu  pu.stu  ljepotu  za  kojom  ona  gine.  Nek  cio  svijet  rekne,  da  je  Pero 
Čupalo  nišiiLa,  neka  ga  obruže  kako  hoće,  al  ona  će  pri:>eCi  ma  i  pred  oltarom, 
da  ona  u  nj  vjeruje.... 

ViSekrat  sama  se  pred  sobom  lecne,  Sta  li  ona  to  misli  i  u  duSi  radi.  Da  iko 
sazna  u  koga  se  je  zagledala,  sav  bi  je  grad  ismijao ;  nu  to  potraja  samo  £as  i  opet 
njezini  prvanji  osjećaji  prevladaju  tu  sumnjivu  misao. 

DeSava  se  mno^e  večeri,  kad  p  u^^leda  na  tr^u  svojim  u  čežnji  izgarajučim 
očima,  da  osjeti  silan  poriv  u  srcu,  e  bi  se  trgla  od  matere  i  zaboraviv  na  sve  gra- 
nice pristojnosti  i  pretjerane  matomjeStanske  krijeposti  —  sama  mu  prišla  da 
mu  iskaže  Sto  sve  za  njega  ćuti ....  Njoj  se  činilo,  kao  da  on  to  iSčekuje  i  da  bi 
ona  bila  prva  dužna»  da  ga  ti^ie  i  probudi  u  novi  osvijetijeni  život 

Nu  u  zadnji  čas  bi  se  svladala  i  osjetila  neku  studen  u  svim  udima.  Kao  od 
ndce  potajne  groznice. 

Zadnjih  dana  pade  u  groznu  brigu  zbog  njega.  Su.sreče  ga  tužnih  zamiSljenih 
očiju  i  poniknute  glave,  kako  prolazi  ispred  kavane  trga  i  brzo  iščezava  kroz 
tanine  prohode  gradske.  Ne  dospijeva,  ni  da  je  pogicJa,  niti  zapravo  ikome  gleda 
U  lice,  nego  samo  bježi.  I  kako  li  se  je  sav  odjednoć  promijenio.  Ni  traga  nema 
više  onim  lijenim  ustaljenim  kretnjama«  kao  da  ih  je  more  i  joS  neka  druga  sila 
jednim  mahom  s  njega  oprala.  NdEud  se  je  utanjio,  pomrSavio,  oči  mu  se  pove* 
ćale  i  usred  one  tuge  postale  ljepše  i  puno  opasnije  po  njezino  nesretno  srce. 

Jedne  večeri  vraćaše  se  žnrno  po  vjetru  od  tetke  kući. 

2uri  se  sva  gipka,  živa  i  punana  kao  na  suncu  ngrijani  val  Sto  hrlo  prodire 
kroz  hladne  struje,  podižući  se  na  visokim  peticasna  cipela  i  šumeći  suknjom,  koja 
joj  napađaia  vjetrom  Čvrsto  obujima  strojni  topli  kip.  Jednom  ruCiomi  hvatita  se 
SdUra,  da  ga  vjetar  ne  odpubne  a  u  drugoj  drži  neke  stvari  od  tetke.  Najednoć 
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zastane  suspregnutim  dahom.  Ispred  nje  preleti  pločnifcom  njezin  dragi  iz  dućana 
i  dobad  joj  neki  titSni  duboki  pogled,  koji  razdire  duSu.  Speti,  da  u  ruci  noA  ne* 
koliko  zamotanili  u  pap&  svijeća,  koje  se  obično  napaljuju  mrtvacu.  On  se  izEubi 
nagk»  ispred  njezinih  očiju  za  gustii  gromadu  u  tamu  zavijenih  kuća  i  ona  do- 
spije da  mu  ulovi  kad  uminu  pokraj  svijetla  samo  oblik  glave  sa  gustim  pramo- 
vima  kose,  koji  fantastično  zalepršaše  na  vjetru  u  mrak . . .  Bude  joj.  da  dluie» 
nu  sabere  se  i  kao  luda  poteče  kući. 

To  bijaše  prva  noć,  koju  je  zbog  njega  probdila. 
VI. 

Gusta,  na  oko,  pomična  tmina  ispod  naoblačena  neba  sve  čvrSće  obujima 
grad  i  more  svojim  mračnim  mrežama.  More  podmuklo  šumi  i  huči  i  bijesno  se 
valja  svojom  dalekom,  bezgranično  i  mutno  u  tmini  sakrivenom  pustinjom  a  britki 
vjetar  s  ljutim  cvijetom  Siba  mu  usplahirene  vale  kao  da  ih  sintono  sitovit  kroti 
sa  sijaset  predugih  dohvatnih  bićeva....  Kroz  duge,  tamne  težinom  prastarih 
stijena  pretisnute  idice  kao  kroz  same  davno  sazdane  grobnice  izbačenih  li^sova, 
zalijeće  sa  zvizdovit,  ijukav  i  hladan  vjetar,  napada  na  samotne  u  noći  svjetiljke 
da  tjeskobno  poigravaju  i  đrSću  i  mamen  dalje  juri  narićuć  i  grebuć  kroz  duboka 
duplja      kao  promukla  .^Tla  bijesnih  zvjerova . . . 

Nemirni,  gusti  i  na^^leći  oblaci  po  prostorju,  kao  pregoleme  mase  teSke  zemlje 
crnice  zamotali  i  progutali  ustremljeni  kamenite  gore  i  tako  lebde  u  podmukloj 
ugroženoj  Šutnji,  kao  da  napeto  oCd^uju  čas  svoj  burne  provale . . . 

Čupalo  poleti  jednim  prohoAmi  viie  poneSen  strujom  vjetra  m^o  nogama. 
U  ruci  čvrsto  diii  mrtvačke  svijeće,  koje  nosi  za  mater  svoju.  Pomisli«  kako  mater 
kii  sva  bolju  ispijena  na  samotnom  togu,  kako  nad  njom  sestre  vise  i  kako  njega 
sad  svi  iščekuju.  Poboja  se,  da  mu  mater  ne  izdahne  prije  njegova  dolaska  i  po* 
^je$i  u  trku. 

Od  onog  dana,  kad  je  marna  starica  Lunja  legla  u  postelju,  nije  se  više  ni 
digla.  Starost,  napor  i  briga  za  sina,  dotukli  je.  Uz  to,  kad  je  zadnji  dan  prala, 
previše  je  pretjerivala  za  svoje  sile  prčkajući  po  hladnoj  vodi,  da  se  je  sva  nahla- 
dila.  I  u  samoj  bolesti  kašlj  ući  i  nemoćno  prevrćud  očima,  brinula  se  ona  za  svoga 
^na.  Svaki  bi  dan  poručila  kćerima,  da  joj  $to  poSalju,  a  kad  bi  joj  one  opremile, 
ona  bi  otkidala  od  svojih  ustiju  i  davala  svome  Peri. 

Bolest  materina  zabrhiu  Čupala  ljuto  i  on  je  sufo  po  prvi  puta  osjetto  jače 
brige  u  životu.  Ljubio  je  on  svoju  dobru  mater  i  bilo  mu  je  je  silno  žao.  Uz  to  je 
pomišljao,  kako  čč  iza  nje  ostati  pust  i  sam,  nitko  ga  ne  će  htjeti  hraniti  i  toga  se 
Čupalo  ljuto  prepanu.  IJ  ovo  nekoliko  dana  smršavi. 

—  Ako  umre  maja,  kud  ću  ja,  jadan  ti  sam  k^'  i  jesam  . . .,  -  neprestano  je 
ponavljao  misao  noseći  mrtvačke  svijeće  i  osjećajući  u  taj  tren  silnu  tjeskobu  kao 
da  ih  i  za  sebe  nosi .... 

Najednoć  se  raskoli  nebo  pod  silom  munje  i  u  tamnim  obhidma  kroz  mračnu 
noć  trže  se  iutkasta  tomna  crta  osvijetiiv  pred  jednom  kućom  bijednoga  Čupala. 
Pateć  od  netom  navaljenih  osjećaja  iskriviSe  mu  se  sad  usta  na  iskravom  žitkom 
svijetlu  mmi je  i  kriknu  kao  da  mu  netko  zada  ubod  u  život . . . 
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Povrh  gora  zagrmi  i  potresno  u  uzduhu  jekne  stojećni  grom  rukt^i  se  nizbrdo. 
Za  njim  umah  uCestaSe  dn^  silni  uđard  i  činjaie  se  pod  pritiskotn  ieSke  noći., 
e  su  to  sami  bijesni  demoni  svojom  svirepom  silom  i  navalom  nahrupili  na  te  fore 
da  ih  razlome.  sniSe  i  pobačaju  u  kuhajuće  ponore  morske . . . 

Prospe  se  krupna  kiša  i  više  se  nije  znalo,  šta  se  dogadja  u  mutnoj  dalekoj 
prirodi  izmedju  nakostrušcna  neba  i  mora.  Tamna  noć  je  kuhala,  motala  se  i  kipjela, 
u  zamračenim  kruzima  svemira  kao  da  hoće  da  sruii,  poremeti  i  raSčlani  sav  ustroj 

i  poredak  prirode  na  zemlji  

Čupak)  upane  u  svoju  komoru  pokisao  i  polumrtav. 

Kad  otvori  vrata  u  susret  mu  pod  je' starija  sestra  plačnim  očima,  s  crnom 

maramom  na  §:lavi  i  nemoćno  spuštenih  ruku. 

Ailadja  stajaSe  do  maierma  uzglavlja  sa  svojini  malenim  mu^Skim  djetetom. 
Prisluškuje  u  bolesnice  disanje  i  svaki  čas  preza  |yred  ne£im  teSkim.  Sto  ima  dođ. 

Sestre  izmijene  s  bratom  u  Saptu  nekoliko  riieCi  o  beznadnom  stanju  ma> 
terfaiu. 

Cufiato  potoii  svijeće  na  stol  i  pridje  I  sam  materinom  kigu.  Gorka  sa  tuga  i 
pećal  hvata.  Plač  ga  Scaklje  u  grlu  i  usta  mu  se  skrive.  Ali  se  za  vremena  svlada 

bojeći  se,  da  i  sestre  ne  udare  u  plaĆ.  Držeći  ruku  na  ustima  promatra  svoju  milu 
hraniteljku.  Ona  leži  na  pola  ispruženo  poleđjice,  nokti  su  joj  pomodrijeli,  u  licu 
je  požućela,  oći  se  otvaraju  i  zatvaraju  veoma  umorno.  Kadikad  ođig:ne  se  s  gru- 
dima  pod  teškim  disajein  boreći  se  za  zrak,  da  ga  udahne.  Kao  kroz  cvijel  vjetra 
kruni  joj  se  šapat  sa  usana.  0  čem  to  ona  govori?  Šapće  o  ljubavi  za  svoju  djecu. 
Kćerima  preporučuje  sina  Peru.  > 

'!v  Svjetiljka  plaminja  tiho  u  sobi  punoj  teSkog  muka  osvijetljujući  na  postelji 
staricu.  Svi  prisutni  ćute  u  blizini  smrt,  kako  se  Šulja  oko  njihovih  tjdesa.  podiže 

im  dlačice  na  koži  i  tajinstveno  ulazi  u  njihove  misli.  Usred  te  šutnje  čuju  kako 
vani  jedko  vije  vjetar,  tucka  o  stakto  i  plače,  bezutješno  plače  ulicom  dugcmi  i 
mračnom. 

Kiša  pomiješana  s  vjetrom  pljuSti  s  potocima  po  kamenim  pločama  krova 
radjajući  teški  zaglušni  šum.  Ne  mogu  da  smisle  slike  o  noći,  tako  je  mračna  i  strašna 
a  praćena  čestim  bljescima  i  razornim  gromovima. 

Najednoć  bolesnica  pokrenu  ruku  i  svi  se  iskupe  oko  nje.  Sada  upre  ona  moleći 
duboki  mrtvački  pogled  na  obje  kćeri  i  samiknno  spm^  ga  na  sfaia . . .  Htjela 
je  joS  Jednoć  leĆi:  ne  zapustite  mi  ga .  ...  Onda  uzdahne  duboko  i  nevoljna  jedan 
tren  zastane  dahom,  kao  da  bi  htjela  još  na  taj  naćin  produljiti  sebi  život,  zatim 
nagfo  zadrhta,  spusti  grud  i  -  umrije. 

Upale  joj  \'o^tanu  svijeću.  Sestre  i  brat  ogrle  se  jako  i  stanu  jaukati  i  naricati 

kraj  mrtve  matere,  kao  da  im  se  srce  razdire. 

Njihov  plač  poprimi  zvizd  iz  vana  i  ponese  ga  u  noć  kišnu,  bumu  i  mra6iu . . . 

(Nastavit  će  se.) 
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POLIfIKA 

NAJNOVIJI  RAZVOJ  NASIH  STRA- 
NAČKIH PRILIKA.  Već  picko  deset  godina 

osjeća  se  u  naScni  niniđnom  životii.  kako  se 
neito  lomi  i  mije&a.  Sukobljuju  se  dvije  gtnt- 
radje,  dva  životna  nazora,  na  svim  stranama 
naiega  narodnng  života.  Literarni  život  iskrista* 
lizovio  se  donekle  u  d\x  smjera  i  rascijepao  u 
iivijc  odijeljene  grupe.  U  političkom  životu  su- 
kobi su  već  kroz  djell  decenij  na  dnevnom  redu, 
doSlo  je  i  do  odijeljenih  grupa,  koje  su  jasno 
precizovale  svoja  stajališta  i  osnovale  tako  reći 
svoja  posebna  politička  Icućanstva.  OdnoSaji 
medjutim,  u  kojima  se  nalazio  sav  naj  narodni 
život,  "^priječili  su,  da  se  do  kraja  provede  ovo 
separiranje  grupa,  te  su  zajednička  potreba  i 
opfi  interesi  dovdi  do  poselmlli  politidclh  lum* 
stelacija.  u  knjinia  su  tuji/razitije  osebine  po- 
jedinih grupa  u  interesu  mogućnosti  općenog 
napretica  stavljene  —  barem  privremeno  —  u 
pozadinu.  Dok  se  time  bezuvjetno  odgovorilo 
opv'e  (isjtfLjnnj  mnmentannj  potrebi  nan^đa  i 
stvorili  snošljivi  odnoiaji,  nema  sumnje,  da  se 
zaustavio  prirodni  onaj  IcristaUaadjoni  proces, 
do  kojei,'a  je  iivsralo  prije  ili  poslije  doći. 

Protiv  proSlog  režima,  koji  je  značio  negaciju 
svaice  slobode,  neobuzdanu  tiraniju,  trebalo  je, 
da  se  svi  oporbeni  elementi  zdruZe;  jer  je  samo 
rajedničkim  silama  bilo  moguće  stvoriti  tivjete 
iole  pristojnijega  i  snošljivijega  kulturnog  života. 
Zato  su  se  u  svojbn  osnovnbn  nazotima  opreCne 
grupe  morale  svrstati  u  jedan  bojni  red  protiv 
zajedničkog  neprijatelja.  zapostavivSi  ili  bolje: 
potisnuvii  medju  „načela"  ona  svoja  osobita 
stajalUMa,  ko^  U  onenuigućivala  u  Jedno  ruku 
zajednički  rad  koalicijonih  stranaka,  a  koja  u 
drugu  r\iku  nisu  odgovarala  političkoj  situaciji 
uopće.  Tako  je  dolio  do  brvatdto-srpske  koa- 
licije.  koja  je  izvela  promjenu  poUtiCke  situacije 
u  Hrvatskoj. 

Prirodno  je,  da  je  padom  tiranije,  zajedničkog 
dulmanuia  sviju«  popustila  ona  veza,  koja  je 
savezničke  stranke  koalicije  najuže  vezala.  A 
tua  je  ta  veza  popustila,  izbiie  sad  ovdje,  sad 
ondje  one  načelne  iziazitosti,  Icoje  su  sve  grupe  u 
interesu  zajedničkog  postupka  potisnute  u  po- 
zadinu. Cini  se  ip.ik,  da  je  ta  vez.i  pr>pu5tila 
pnje  reda,  jer,  ako  i  jesu  odnoiaji  pristojniji, 

joi  vazda  nije  ni  ia  daleka  novo  stanje  uCvriĆeno 
tako»  da  se  povratka  stare  ustavne  prakse,  ako 


i  ne  u  potpunoj  njezinoj  mjeri,  ne  bismo  trebali 
bojati.  Klerikalizam  ide  ta  zasluga,  da  je  već 
sad  odnoSaj  stranaka  koalicijonih  poremećen.  iCle- 
rikald,  kako  je  poznato,  nisu  bai  ni  o^ećaB 
težine  pritiska  proSloga  režima.  Oni  su  fo  i 
otvoreno  priznali,  govoreći,  da  nisu  protiv 
Kbuenove  vlade,  nego  protiv  naprednjaka,  koji 
da  su  „bezboSci".  Od  klerikala  potječe  ona  dioba 
na  „site"  (vlada)  i  „gladne"  (oporba)  Zato  ih 
ni  pomisao  na  eventualnu  povratu  pnja$njeg 
režima  u  potpunoj  njegovoj  snazi  ne  zabitnjuje. 
A  kako  je  svaki  klerikalizan^  u  svojoj  biti  sama 
intolerandja.  bilo  je  razumljivo,  da  će  u  onom 
času,  kad  klerikalizam  prodre  u  koju  od  koa* 
licijonih  stranaka,  nestati  onog  sklada  u  Icoa- 
liciji,  bez  kojega  se,  kao  i  bez  tolerancije,  nika- 
kova  koalicija  ne  da  ni  zamisliti.  Šuljajući  se  u 
brv.  straidcu  prava  u  brao  su  u  njoj  dotli  ito  to> 
lika  utjecaja,  da  su  dio  nje/ina  vodstva  potisnuli 
s  onog  osnova,  na  kome  je  cijela  koalidja  sa- 
zidana. Vodeći  brigu  i  kod  nas,  kao  i  svuda  po 
svijeta  u  prvom  redu  o  svojim  staleftfan  fanlere* 
sima,  uzeSe  iznositi  i  iskrivljivati  prrtgram  na- 
predne stranke,  tražeći  od  nje  neispravno,  do 
ga  se  odrete,  premda  su  koalidjone  stranko 
izrično  izjavile,  da  stoje  na  zajcdnii'koin  pozi- 
tivnom programu  (decembarskom  proglasu),  ali 
da  ne  napuštaju  svojih  vlastitih  posdniih  pro- 
l^ama.  U  isto  vrijeme,  dok  su  na  naprednu  stranku 
ovako  jurišali,  nisu  se  žacali  iznositi  i  sve  viJe 
naglaiivati  program  od  g.  1894.,  kojega  se  stranka 
prava  nije  odrdcla.  ali  ga  tek  naCelno  ,.nije  na- 
pustila", stavivSi  se  na  stanovište  riječke  rezo- 
ludje  i  nagode  (u  adresi),  dakle  na  stanovište, 
koje  je  prindpijelno  oprečno  programu  od  god. 

na  kome  ae  iA  stranka  prava  nije  upustila 
u  irbnmu  bnrhi  mjeseca  svibnja  proSle  godine, 
što  je  više  rasao  utjecaj  klerikalne  struje,  to 
je  jasnije  izbijao  na  povritnu  program  od  g.  189*»* 
dočim  se  napuštao  onaj  osnov.  na  kome  je  os- 
novan novi  položaj  u  zemlji,  a  bez  kojega  se 
stari  režim  ne  samo  ne  bi  srušio,  n^o  niti  uzdr- 
mao. Sto  dalje  napreduje  klerikabn  invazija 
u  redove  najjail'e  koalirijone  cnipe.  to  se  jasnije 
opaža  nastojanje,  da  se  pozitivi  osnov  koali- 
dje  zamijeni  starim  negativnim  i  l>ezlzgleđntm 
stajalištem,  koje  je  u  današnjim  prilikama  kadro 
i)Cro7iti  sve  uspjehe,  Sto  smo  ih  nakon  beznadnih 
i  gladnih  decenija  narodne  desperacije  postigli. 
Klerikalizam  za  sve  to  ne  mari.  jer  mu  se  Ciai, 
da  novostečena  stoboda  ne  bi  bila  njemu  ii  prikig. 
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I  tako  stojimo,  iko  Jol  u  pravo  vrijeme 

ne  nastupi  preokret,  pred  pojavom,  da  će  se  dva 
stara  protivnička  pogleda  na  život  sukobiti  i 
zaigrati  žestoko  bojno  kolo:  s  jedne  strane  hr> 
Tatdct  sbanka  prava,  a  s  druge  hrvatska  pučka 
napredna  stranka,  kao  nositeljica  novih,  mlađih 
političkih  nazon.  Po  mome  milljenju  ova  bi 
borili,  kojt  tt  se  neminovno  jednom  nzvttt,  u 
danainjem  momentu  mogla  biti  veoma  Štetna 
po  djeli  nai  narodni  organiram,  pa  se  je  nadati, 
dt  će  uviđjavnost  i  pravo  poznavanje  prilika 
odgoditi  ovi]  nlBOb  na  podesnije  vrijeme,  da- 
kako uz  pretpostavu,  da  će  se  uspjeSno  intole- 
nmdja  klerikalizma  bar  na  ćas  obuzdati. 

Mtadt  poKtifisa  fmendjt  dofivjeki  je  fNO- 
mjenom  političkih  odnoSaja  u  Hrvatskoj  naj- 
bolju zadovoljštinu,  videći,  kako  su  sve  aktivne 
postojeće  stare  grupe  —  osim  stauBe^nćanaca  — 
priiivatile  i  stuirile  faktično  na  ovij  osnov,  koji 
su  „mladi"  zistupali,  i  na  kome  se  uz  postojeće 
prilike  jedino  i  moglo  doći  do  kakve  promjene 
na  Mje.  Cfailto  se  Jedno  vrijeme,  dt  <e  se  be« 
zaprijeka  naći  sve  mlade  i  stare  grupe  na  jednom 
itajaliltu  i  u  drugom  pogledu :  u  skladnom  rje- 
iavanju  naSih  domaćih  unutnSnjih  odnoSaja, 
koje  se  nije  vlie  dalo  odgadjati  na  doba,  kad 
bt;df  <va|7radjena  velika  Hrvatska  i  postignuta 
Jrlavna  naia  samostalnost  No  tu  je  nastao 
sukobi  Dok  stare  naie  poHitiSee  stranke,  abtv« 
Ijene  drlavopravnim  pitanjem,  nisu  formulovale 
način,  kako  one  misle,  —  makar  i  pribliZno 
samo  —  urediti  naie  unutraSnje  prilike,  napredna 
je  sbanka  tznljda  detaljan  prafram,  unuirainji 
narodni  projn^ini  o  svim  pitanjima  s\'akiđaSn]e^ 
života.  Mnoge  točke  programa  starih  stranaka 
napiedna  je  stranka  samo  oetvarila  i  deduđrala 
iz  njih  logične  konsekvencije,  rastumačila  ih  je. 
Na  pr.  iz  slobode  savjesti,  koja  se  nalazi  u  pro- 
gramu od  g.  1S94.,  logično  slijedi  stajalište  na- 
pndne  stranice  glede  pitai^a  vjeve  1  crine:  No 

dok  gotovo  svekoliko  katoličko  svećenstvo  veli, 
da  pristaje  uz  program  od  g.  1894..  na  napred- 
njake se  navaljuje,  da  su  ladi  logfCkilt  konae* 
kvencija  iz  gornjeg  načela,  bezboSci.  koji  ruSe 
vjeru  i  crkvu,  a  oni  su  ipak  u  tom  pogledu  samo 
detaljnije  rekli  ono.  Sto  je  općenito  sadržano 
tt  načeta  ,4k>boda  »\jesti^ 

U  kratko:  čim  se  počelo  formulirati  i  đeta- 
Ijirati  pravi  narodni  program,  moralo  se  neminovno 
dofi  do  konflikta  sa  atalelem,  koji,  zaraien  kl^ 
rikalnim  duhom,  hoće  da  pod  svaku  cijenu 
očuva  svoj  privilegovani  položaj,  pa  makar  se 
tomu  i  demokratsko  miSljenje  vremena  i  karakter 
modeme  drtave  ne  znam  koliko  protivi.  Tko 
mlslii  da  se  tonu  sponi  moflo  isltjefi,  vaia  se. 


Mogao  se  molda  odpMfHi,  mogao  Je  moisbitt 

kasnije  izbiti,  ali  izbjeći  mu  se  nije  mogk)  ni  kod 
nas,  kao  ni  drugdje  u  svijetu.  Svaka  prava 
narodna  t  demokratritt  stranka,  kad  počne  rje- 
šavati probleme  zH^ski^.  svakidainjer 

rođnof  života  u  duhu  demokratskom,  doći  tt 
do  sukoba  s  njima,  jer  niibovi  interesi  nisu 

DR.  MILAN  HEIMRL 
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PUCKO  školstvo.  „Novim"  —  a  za- 
pravo  tak  bistrim  i  prirodnim,  iskrenijim  i  skK 

bodnijim  pogledima  na  život  i  budu6iost  ruiSega 
naroda  svraćena  je  u  prvom  redu  pažnja  na  pri- 
Hke  narodnoga  odgoja.  Napokon  je 
ipak  prevladalo  zdravo  uvjerenje  —  (koje  InaČe 
važi  kao  jedan  aksiom  matematički)  —  uvje- 
renje naime,  da  je  svaka  cijelost  jednaka  sumi 
svojih  teti,  pa  da  i  narodna  c^jdina  ne  mole 
biti  drukčija,  bolja  ni  sposobnija,  nego  Sto  su 
pojedind.  koji  je  sačinjavaju.  Suma  intelek- 
tualnOi  i  moralnih  sposobnosti  pojedinaca  čini 
InteldEtnatai  1  morahu  spoaobnost  naroda  vopit, 
a  samo  te  su  sposobnosti  pouzdana,  čvrsta  i 
jedina  osnovica,  na  kojoj  se  može  graditi  narodna 
bolja  bodttdnst  u  svakom  pogledu,  pa  i  blago- 
stanje i  sloboda  narodna.  Samo  radom  stječu  se 
naime  dobra  materijalna  i  duhovna.  To  je  sred- 
stvo, kojim  su  se  svi  ostali  narodi  podigli,  pa  ne 
možemo  ni  mi  CiniU  Izuaetak  od  jednoga  pri* 
rodnog;  t  lopičnop  zakona.  I  to  je  sredstvo  u  na- 
rodnim rukama,  ali  treba  podiči  intelektualne^l 
moralne  sposobnosti  nerada,  da  se  bude  i  umio 
i  htio  služiti  njime.  Nema  dakle  blagostanja  bez 
odgoja  i  prosvjete ;  a  jednako  ne  može  biti 
uspjeSna  nastojanja  ni  oko  slobode  ^IjaSnje 
U  poHtiace  ondje,  gdje  se  oporedo  ne  notojl  oico 
slobode  unutraSnje  il!  duSevne  u  svim  slojevima 
naroda,  t  j.  upravo  oko  narodnog  obrazovanja. 
Solidna,  sigurna  i  trajna  jeste  samo  ona  pro> 
obrazba  spoIjaSnosti  ili  oblika,  kojoj  prethodi  i 
uporedo  s  njome  stupa  preobrazba  unutrašnjosti 
ili  sadržine ;  a  ^IjaSnje  ili  fizičko  ropstvo 
neiriljelivt  je  posljedica  unutrainjega  IH  du« 
Sevnoc;  robovanja. 

Sasvim  je  razumljivo,  da  se  pod  ovakvim 
pogtetHma  na  razvitak  narodni  oaoMto  istaknula 
ona  narodna  institucija,  koja  važi  kao  osnovno 
i  jedino  sredstvo  za  sistematsko  obrazo- 
vanje goleme  većine  narodne,  tj.  narodna, 
puCka  Ikola.  Dnevna  ae  Itampa  dann 
obilno  bavi  lazliCntan  pitanjima  te  vrate^  ali  kao 
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najaktualnij.   izlazi  pitanje  o  uredjenju  uči- 
teljskih plaća,  pa  o  reformama  u  nadzoru  i  upravi 
pučkoga  Školstva.  Učiteljske  zahtjeve  o  povi* 
Md  bttlva  podupire  cijela  javnost,  a  i  lef  nastave 
nbrekin  je  za  stalno,  da  će  se  to  dugotrajno 
pitanje  rijeSiti  ovoga  sabonkog  zasjedanja.  Raz- 
lifini  ae  prijainoal  Itnose  s  obairam  na  naAn  po- 
krića, no  svi  su  skladni  u  tome,  da  bi  se  ispla- 
ćivanje učiteljskih  beriva  oduzelo  političkim 
općinama  i  đa  ga  preuzme  zemlja.  Od  različnih 
mišljenja  o  pokriću  nijigodnlji  se  čini  prijedtog. 
đa  se  za  isplatu  učiteljskih  phća  i  mirovina 
osnuje  zemaljska  školska  zaklada,  u  koju  bi 
valjak)  da  se  privede  uCtteliska  raiiviviniki  xa> 
klada,  sve  zaklade  i  fondovi,  koji  su  već  osno- 
vani za  izdržavanje  ili  potpomaganje  ikolstva. 
obavezni  prinosi  privatnih  osoba  ili  korporacija, 
m  prihod  naklade  IkoUđh  knj^,  razOCne 
Jkolske  flo^e,  darovi  i  leftati.  pa  napokon  i 
jedna  čest  onoga  prihoda  od  prodaje  drva  iz 
knijiikih  iunu,  koji  po  odredbi  Nj.  Vdi£instva 
vaQa  upotrijebiti  za  pomaganje  crkvi  i  ikola. 
Samo  se  sobom  kaže,  da  bi  i  u  zemaljskom  pro- 
raCimu  valjalo  svake  godine  odrediti  izvjestan 
primo*  la  tu  svrtni.  No  istina  je,  da  ta  zemaljska 
Školska  zaklada  ni  od  sviju  navedenih  priloga 
ne  bi  mogla  toliko  ojačati,  da  bi  se  iz  njezinih 
prihoda  mocle  imdmlrivatl  plaće  aatelja  diljem 
cijele  zemlje.  Treba  dakle  ustanoviti  još  prinos, 
što  bi  ga  uplaćivao  narod  ili  polit,  općine;  a 
upravo  u  tom.  da  se  prunadje  najzgodniji  način 
togt  prinosa,  leii  teSIte  pitanja  o  uredjenj« 
učiteljskih  plaća.  Tu  je  izbila  na  površinu  misao 
o  ..školskom  nametu",  ali  to  mišljenje  kao  da 
nije  najsretnije.  Svaki  namet,  koji  ae  uMre  u 
poiabnu  neku  izrijekom  navedenu  svrhu  postaje 
odiozan.  a  s  njim  postaje  takva  i  svrha,  za  koju 
se  ubire.  Jednako  je  fatalno  i  to,  što  bi  se  taj 
namet  odndjivao  prema  poresu,  koji  ae  plaća 
od  nepokretnoga  imutka,  a  taj  porez  ne  raste 
znatnije  (što  više  ide  za  tim,  da  se  snizi),  pa  bi 
pima  tome  slabo  ili  iđkako  mofao  rasti  i  namet 
stalnoga  procenta,  i  slabo  bi  se  moglo  pomišljati 
na  osnivanje  novih  učiteljskih  mjesta,  dotično 
na  podizanje  škola.  Bit  će  s  toga  najzgodnije, 
da  se  sa  reEeni  prinos  naroda  iU  općina  upotri^ 
jebi  općinska  prttroSarina,  koja  je  u  našoj  domo- 
vini tolUia,  da  bi  se  iz  nje  vrlo  laico  mogle  pod- 
miriti svekottke  ne  samo  osobne  nefo  I  stvarne 
potveibe  Školstva.  Istina  je.  da  I  ti4  VOttt  naj- 
viSe  pada  na  sirotinju  ili  masu  naroda,  ali  ga 
narod  ipak  ne  osjeća  tako  teško,  jer  se  ubire  i 
od  potraika  stvari,  koje  bal  nijssu  prijeko  po- 
trebne za  život,  a  zatim  na§  narod  baveći 
se  ponajviše  malim  gospodarstvom  —  od  veće 


česti  sam  proizvodi  ono,  što  treba  /.i  potroSak. 
ima  doduše  i  u  tom  pogledu  još  poteškoća,  ali 
njih  će  dobra  volja  i  stiućna  vještina  ipak  moći 
da  ukloni  s  puta. 

S  obzirom  na  reformu  nadzora  i  uprave 
pučkih  škola  traži  učiteljstvo  nezavisnost  školstva 
od  politiCkili  oblasti  n  nUbn  instandjama  (t  j. 
od  županijškili  i  kotarskili  oblasti,  pa  od  općinskih 
poglavarstva).  Tu  bi  emancipaciju  valjalo  spro- 
vesti kako  poradi  interesa  javne  nastave,  tako 
i  u  moralnom  interesu  uCiMjskoga  stateia.  Dok 
orpani  političkih  oblasti  upravljaju  Školom,  dotle 
je  gotovo  sigurno,  da  će  i  na  obuku  jače  utje- 
cati efemerne  poUtlCke  svrbe  negoG  pedagoika 
nauka  i  prave  obrazovne  potrebe  narodne;  a 
učiteljstvu  nameće  takva  podredjenost  različne 
stege,  koje  je  taj  stalež  dosad  osjećao  gotovo 
UU  ncKolI  {  samu  materijalni  oskudicu.  Po- 
radi toga  traži  hrv.  učiteljstvo.  da  se  osnuju 
županijska  školska  nadzomištva  (poput  onih 
od  g.  1874. — 1886.)  kao  samostalni  oifsnl  vla- 
dinog odjda  za  IngoStovlje  i  nastavu,  a  uz  to 
da  se  (radi  intenzivnije  inspekcije)  takojjer  u 
svakome  kotaru  jednome  od  vrikiiijil)  učitelja 
podiJeU  nadaor  nad  Školama  omko,  kako  se  u 
crkvenim  distriktima  nadzor  nad  župnim  ure- 
dima povjerava  podarcidjakonima.  Potonja  in- 
stitodja  kotardnga  ikoMcog  nadzora  potrebna 
je  istoga,  sto  učiteljstvo  želi,  da  se  ukine  današnje 
mjesno  škotsko  nadzomištvo,  koje  se  pokazak) 
suvišnim  1  nepraktičnim  osobito  poradi  toga,  jer 
se  Cesto  mordo  povjeriti  osobama  aa  to  potpuno 
nesposobnima  No  institucijom  Školskih  nadzor- 
ništva  neodvisnih  od  političkih  oblasti  ne  bi  se 
ipak  mogao  dovoljno  zajamClti  zdrav  razvitak 
škole  i  sloboda  učiteljstva.  Briga  za  školu  ne 
smije  se  podnipoSto  prepustiti  samo  ćinovni  :inv.«. 
Škola  je  institucija  narodna  u  najodUt^mjem 
i  najpotpunijem  znaCenJu  U  rijefi  i  za  nju  treba 
đa  se  zainteresiraju  svi  slojevi  naroda.  Kad  na 
temelju  ustanovljenih  ručela  valja  riješiti  tekući 
kakav  posao  Školski,  onda  to  moie  da  najus> 
pješnije  vrši  vJeSt  I  Iskusan  činovnik.  Ali  kad  se 
radi  o  općenim  pitanjima  Škole,  onda  o  tome 
može  valjano  da  odluči  samo  reprezentacija,  u 
kojoj  su  zastupani  svi,  koji  imadu  pravo  tndllti, 
da  utječu  na  uzgoj  mladeži  u  SkoIi.  To  je  u  prvom 
redu  narod,  koji  daje  djecu  školii  zatim  je  država, 
koja  je  dulna  Starati  se.  da  se  kod  oxgoJa  mladeU 
pazi  na  javne  interese;  i  napokon  učiteljstvo. 
koje  treba  da  provede  ono,  Sto  se  odredi  u  in- 
teresu valjanoga  uzgoja  mladežL  S  toga  razloga 
idi  uCitdjstvOk  da  se  aa  upravne  poslove  Slcela 
osnuju  Školski  odbori,  ali  tako,  da  u  njima  budu 
zastupane  sve  interesirane  zajednice,  navlastito 
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ptk  utitailstvo  kao  strotai  demamt.  laojl  Mi- 

bolje  pozna  potreb«  SkoJe  \  kiimu  je  najviSe 
italo  (ik>  toga.  da  sc  ona  valjano  uredi.  Pretna 
tpou  valjalD  Ili  kninti  kotmfc«  i  županijske 
ikolske  odboiVt  pt  zemaljski  Školski  odbor  kao 
vrhovni  orfan  Školske  autonon^je  uz  viaidin 
odio  za  bogoStovlj«  i  nastavu. 

AktaulML  m.  danas  takođjar  pitanja  o  ure- 
đjenju  same  nastave  u  pučkim  Školama.  0  njima 
ćemo  donijeti  kratkih  infomucUa  u  kojemu  od 
oandnOi  Imjm  „Savmnmikft**. 

MILAN  PEJNOVIĆ. 

FOAZOFUA 

MJCHAEL  SAFAR:  ZUR  STELLUNC 
DES  GEFUEHLS  tN  UNSEREM  SEBLEK- 

LEBEN.  Mit  besonderer  Beziehung  auf  die 
Lehre  von  der  Frioritit  des  Gefiibls.  HaUe  a. 
d.  S.  1906.       Str.  119. 

Iia  urigiiulne  i  valjane  radnje  Jurandićeve 
hnamo  i  opet  prilike  osvrnuti  sc  na  filozofsko 
djtlo  pisano  od  domaćega  Čovjeka«  a  na  nje- 
Biaom  Jeziku.  To  je  dddonka  đbertacija. 
fldpbiena  od  fiknaftlBQf  fafcnBtta  jenske  uni> 
verze,  i  bavi  posve  znan<;tvei»o  filoMifskim 
problemom,  koji  u  prvom  ralu  može  zanimati 
fikMOfi-ttni&ijafca,  a  tek  je  u  drugom  redu  od 
Sirena  interesa.  ^\\  ćemo  s  toga  u  ovom  prikazu 
samo  iiik&  općenite  crte  te  radnje  ogledati  i 
sa  principijelnih  ih  stanovlita  osvijetliti. 

Pisac,  kako  sam  ističe,  hoće  da  odndi 
mjesto  pojavama  čuvstva  u  sklopu  cji;Iokupnopa 
duievnog  iivota.  Na  ialost  moramo  odmah 
istaknuti,  da  tuvstvo  nije  tek  ovim  djelam 
dojriclii  rj  '"no  mjesto,  koje  mu  pisac  dodje- 
ljuje. Sve,  Sto  je  u  tom  obziru  rečeno  (a  to  za- 
pfcma  veći  dto  knjige),  poznato  je  svakom 
stručnjaku  i  poznavaocu  modeme  psihok)gije 
već  od  dru^rnJ  Pisca  ide  samo  zasluga,  da  je 
znao  pragnutićki  sve  krajeve  pribrati  u  jedno. 
Vlie  je  aaroostainostl  u  olnadlii  dragotne  svilie 
djelca,  u  kritici  ninki  u  prioritetu  Juvstva, 
Bu  i  tu  katSto  argumenti  prelaze  u  Škotsku  dia- 
HkUfai  i  komUnatoribi.  Ono,  Sto  je  joS  naj- 
orifinalni^  i  ćim  ćemo  se  točnije  pozabaviti, 
nije  pisac  znao  dovoljno  istaknuti  i  učiniti  srt:- 
diStem  cijeloga  istraživanja  tako.  te  nam  je 
pri  koncu  ostao  maifk»vlt  rezultat  disertacije 

Autor  polazi  naime  u  toj  fočci  sa  stanovišta, 
da  je  sav  prezentativni  ili  teoretični  sadržaj 
naie  duSe  uvjetovan  sintetizt^ućom  aktivnoSću 
sv^stti.  Čuvstvo  bi  onda  bilo  ono 
stanje  duiino,  ito  ga  ona  doilv* 


Ijttje  pri  toj  svojoj  teoretiCnoj 

funkciji.  Držimo,  da  smo  tim  pogodili  ono, 
Sto  bi  pisac  sam  držao  sintezom  svoga  samo- 
stalnog razmišljanja  o  djelom  prolstamL  Me- 
djutim  niti  je  on  dovoljno  tntda  uložio  u  obradbu 
te  misli,  niti  mu  možemo  —  bar  sa  svoga  stano- 
višta -  priznanje  izreći  za  tu  ideju.  Pisac 
Stoji  ofito  pod  dojmom  svoga  uStdJa  (X  UelK 
manna.  koji  je  poznat  kao  Kantovac  Nu  pozi- 
tivna nbzofija  ne  operira  viSe  sa  niujsircHnal- 
nijom  predstavom"  (Kaot)  —  sa  naikn  vjedl' 
njujućim  „Ja",  iz  kojega  se  transcendentalnom 
dedukcijom  vadi  razumijevanje  vasion^  Ta  po- 
tencija, kojom  se  opet  u  naSim  danima  novo- 
kantovd  zanose,  a  koja  Je  već  jednom  do^ 
vela  filozofiju  do  katastrofe,  jest  za  empiristu 
prazan  pojam,  ma  kako  se  i  sama  kuSala  empi- 
riji priDima  Ta  k>i;izti{uća.  sve  koostitnJu6i 
moč,  koju  nuHlt^rni  idealizam  (a^^nostidzam, 
Avenarius,  Mach)  upotrebljava  "samo  kao  instancu 
za  ograničenje  plodnot;^  Utražncj^;  rada  na  ono, 
Ito  se  doista  empiriOd  u  svijesti  dotivljuje,  ima 
najmanje  mjesta  u  ispitivanju  osnovnih  pojava 
emocionakib.  Sam  pisac  ističe,  da  naSi  spoznajni 
elementi  imaju  vazda  objektivnu  podlogu,  koja 
dolazi  pod  udar  dnievnoj  aktivnosti.  Zato  je 
potpuno  s-imovoljno,  ako  st-  <'i!vst\«)  iklreJjujf 
samo  kau  stanje  pri  toj  duievnoj  aktivnosti, 
a  ol^ektlvMi  padvnost  guM  iz  vida.  To  zna<i 
racionalizovati  sva  naSa  čuvstva,  svu  ljestvicu 
njihovu  tumačiti  nekom  aperceptivnoSću  či- 
stoga ja>  Kod  viiih  čuvstava  Igra  dakako  tota- 
litet OstO  psihične  sadržine  glavnu  ulogu,  nu 
viSa  ^11  •ve  čuvstva  razvila  iz  nižih,  a  tu  ima 
glavnu  njc£  psihof  i  z  i  č  n  a  organizacija.  Cemu 
se  pisac  kraj  svojega  stanovi|ta  muCi  braneći 
riziok>Sku  teoriju  o  vitalno- teleolofičkom  iz- 
voru  čuvstva?  Saveza  ne  vidimol  —  Ni  od 
Herbartove  se  nauke  o  čuvstvima  ne  udaijuje 
mnogo  nazor.  Sto  fS  nsS  plnc  pomenutom 
definirijn'n  zastupa,  samo  ako  ga  do  kraja 
proinisluno.  Sintetički  rad  naie  svijesti  ovisan 
je  jamaćno  i  o  sadrfaju  predodSbcnlb  (o^elnibj 
elemenata,  o  njihovoj  zđruživosti  i  razdruži- 
vosti,  pa  tako  odlučuju  opet  ktMobinacije  spo- 
znajnih demenata  o  Čuvstvenom  Im  tonu-  Tim 
opet  nijismo  doSU  do  osnovnoga  znafitqia 
čuvstva  po  duševni  fivot,  koji  nije  no  jedna 
„životna  funkcija  organskoga  bića"  (Jodl). 

i  Kantova  sintetiauiuća  sUa  jest  neka 
slijepa  duSevna  funkcija,  pa  i  naS  autor 
ne  zazire  od  slijepih,  besvijesnih  veličina.  I 
njegova  sinteza  djeluje  i  „preko  gruba",  i  s  onu 
stranu  svijesti,  gdje  ju  niko  ne  može  motriti. 
Nije  ni  ćudo,  kad  on  zna  i  za  takove  p  s  i  ii  I  ć  k  e 
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dtaposidj«^  koje  ne  doUzek  srtf  estlt 

To  već  nije  cmpirička  psihologija,  ne^  zaudara 
po  stanovitoj  metafizici)  1  to  je  obična  posljedica 
CMe  ja-fltozofijel 

JoS  jednu  moramo  spomenuti.  Po  svemu 
se  čini,  da  naS  autor  naginje  i  k  Wunđtovu 
tlctuaUzmu  razrješujući  svaku  duSevnu  percep- 
dju  u  igDijne  akte  voljne.  Ako  .4vaki  svijcsni 
sadržaj  nos«  biljeg  aktivnosti",  kako  to,  da  je 
čuvstvo,  koje  je  svakako  takodjer  sadriano  a 
srljesti,  ,«Cbto  pasivno  stan|e?**  Tto  ne  m> 
maže  ni  čudna  distinkcija,  da  je  čuvstvo  samo 
„znak  stanja,  a  ne  stanje  samo".  Tu  suptilnost 
ne  razumi]  emol  —  U  ostalom  je  Wundtov 
nuk  o  sveopćoj  aperoeptlvno|  vol]l,  kojt  nije 
no  Kultova  „transcendentalna  apercepclja",  i 
opet  samo  je  dan  prilog  filozofiji  samodopadnoga, 
besvjesnogi  Ja,  a  nvodf  u  glavnom  jedan 
(Conetni  x"  (Ziehen),  koji  mehanistička  asocia- 
ciona  psihologija  nastoji  Sto  temeljitije  elimi- 
nirati MoZda  ga  je  naS  Kantovac  baS  za  to  pri- 
Cilki,  pran  ga  je  mogao  1  mbnoUi.  —  I  Inaia 
bi  veća  konciznost  djelu  bila  samo  od  koristi! 

Stvar  je  u  ostalom  pisana  velikim  ou* 
rani,  glatko  I  jasno^  i  s  toga  je  preporoCamo 
svim  inteligentnim  i  kritičnim  čitateljima,  koji 
tele  dublje  zaroniti  u  današnju  psihologiju  i 
njene  metode,  koje  su  u  savremenoj  filozofiji 
Od  nalveCeg  utjecaja.       STJ.  MATlCEVlC 

DTJItlVirOBT 

ILIJA  UJEVIĆ:  DOKONICE,  slike  i  priče 
ix  dalmatinskoga  zagorja.  Zagreb  1906.  izd. 
„Matica  Hrvatska". 

Kad  don  pisac  hoće,  da  „vara  du?e  noći" 
Sjedne,  te  pik  ono.  Sto  mu  je  najživlje  uztHi- 
mk>  svijest :  piie  kioniku  svoga  seoskoga  Svota 
začinjenu  đomnrodnini  i  župničkim  glosama  (usp- 
Str.  24.}.  I  tako  su  nastale  te  seoske  priče  nalike 
zapiscbna  iz  potrebe  za  razgovorom,  za  riječima 
—  iz  dokonice. 

Pisac  počinje  vazda  s  jednoga  kraja,  pa 
kako  ne  zn.i  kud  će  ga  pero  zavrti  najbolje  voli 
poCeti  sa  bilo  kakim  lijepim,  opiimbn  opisom. 
Tu  se  najradije  utiče  prirodi,  božjoj  prirodi,  na 
kojoj  oko  svaSto  može  da  zamijeti,  da  pribiljeii; 
a  opet  zgodna  je  ona  i  zato,  jer  može,  da  bude 
stafalom  svake  seodce  prite.  Opisuje  se  na  piimjer 
rodni  pođina,  a  onda  selo,  a  zatim  dolazi  Turčin 
Jusuf,  koji  seljacima  krpa  stara  sedla  i  kroji 
pamet,  a  viiak  stvari  je  u  pohvali  bosandcih 
Hrvata,  njihove  bistrine  i  pronicavnsti.  Druga 
priča  otvara  pogled  na  večericu  prirodu,  tu  sjedi 


pred  uljiStem  starac  otac,  o  kojemu  sve  saznajemo 
iz  točnog  opisa«  ali  priča  nije  o  njemu,  već  o 
nj^vome  sinu,  pa  napokon  ni  onaj  nije  joj 
glavna  osoba  već  mlinar,  koji  sina  prvi  naufi 

štovati  starije  :  i'^f  reh-javSi  ga  na  mrtvo 
ime.  1  joS  jedan  primjer :  intiman  opis  jesenske 
ve&re  i  iupničke  pisame;  saznajemo,  da  se 
lupnik  bavi  „dokonicama",  ali  ga  eto  u  tome 
poslu  smeta  neočekivani  pohod  seoskof  nadri* 
pisara  Stojana.  Župniku  uspije  obratiti  izgubljemt 
ovcu  na  piavI  pirt.  Stojan  ostavlja  don  Maiin 
da  ovaj  i  na  dalje  radi  za  ,, slavu  boijiju«  pncvaft 
knjige  i  korist  hrvatske  domovine". 

Tako  „izgledaju*^  —  Inače  piićev  izraz  — 
sve  te  priSe;  sastavne  su  im  česti  1.  opisi  (pff> 
rode  i  lica)  2.  poučan  slučaj  (anegdote)  3.  moralna 
tendencija  u  savezu  sa  slavom  domovine.  Ali 
tkne  nije  Jol  rasvijetljeno  biće  Ujevićevog  pri- 
povijedanja. 

Njegovo  slikanje  prirode  i  ljudi  podobno  je 
onim  bojadisanim  nacrtima,  s  kojih  uče  u  naSim 
ilEolama  francuski  Siki  predmeta,  djeH  inventar 
svakidašnjih  sitnica  i  pojava  sipa  pisac  preda 
te  i  iznenidjuje  te  lareoitom  narodnih  izraza  i 
obrata  za  sve  te  stvavL  Pa  Icao  na  onim  tablama 
tako  je  i  tu  Sve  manevrirano,  da  sigurno  nadjef 
pod  crtom  tumač  riječi.  Ali  kako  ondje,  tako 
ni  tu  nema  plastike  ni  perspektive,  jedno  lice 
kao  i  drugo  točno  je  (^uno,  priroda  lEatalo|^> 
zirana;  Sto  je  daleko  1  Sto  je  blizu,  Sto  je  sporedno 
i  Sto  je  glavno  sve  to  je  podjednako  iscrtarvo. 
i  tako  nam  ae  namiče  nelijq>a  slutnja,  e  au 
neki  dijelovi  tih  priča  nastali  zbog  riječi,  slutnja, 
da  je  copia  verborum  mati  tih  „dokonica". 

O  tome  me  osvjedočava  to.  Sto  u  tim  pri* 
Cana  nema  traga  Ulo  kakovu  umJebdCkoRi 
efektu.  Nigdje  ti  opisi  ne  stvaraju  dojmove, 
svagdje  su  prema  radnji  priče  neovisan  dio. 
Tek  bi  se  mogk)  govoriti  o  jednom  općenitom 
raspoloženju,  koje  prolazi  jednako  kroz  sve  re- 
dove piSćeve.  a  to  je  onaj  blaženi  ton  naivnog 
idealizma,  koji  vidL  oko  sebe  sve  u  ružičastim 
bojama.  Značajno  Je  za  don>pisca,  da  se  voli 
baviti  s%'njim  svijetom  tek  o  velikim  svecima 
—  o  Božiću  —  ili  inim  svečanim  zgodama,  kad 
su  mu  dakle  sdjani  undveni,  odjeveni  i  dobio 
raspoloženi.  A  najmiliji  karakteri  su  mu  „pa- 
njevi"  t.  j.  starjeSine  domova,  mudri  i  iskusni 
starci,  koji  rezoniraju  nad  mladjarijont  i  kimaju 
žbchitnom  glavom.  Na  njihova  usta  pisac  pro* 
povijeda  i  rijetko  t»  bez  njih  poSetl  VA  zavrliti 
pričanje. 

Sto  se  pottCnostl  Wt  —  drugog  de> 

menta  —  to  se  ona  obavlja  bez  osobite  diskretnosti 
a  i  bez  psihologMe.  Pisac  popravlja  svoje  Ijudo 
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bilo  direktnom  poukom,  bilo  krupnijim  sred- 
stvima.. .  Uspjdi  j«  nm  sobom  ia«imljiv>  do 

idjenog  rezultata  se  dolazi  tako  sigurno,  kao 
do  Ameiu  u  OćenaSu.  Tu  nema,  problema: 
nilbijala  MOdcog  ukra6ij«  mlbiur  t  nćkoliko 
batina,  zubatu  svekrvu  stegne  zet  po  izbor 
gniboSću,  pravda  Je  izmiruje  boii6io  vino,  a 
„daću"  ukida  župnik  patrioti£nom  zdravicom. 
Preklani  ljudi,  aagonU  Hmll!  RosM  ndd 
pisac  nije  se  tako  glatko  nagadjao  s  narodom 
tvojim.  On  veli  ogorčeno:  „Dva  put  dva,  zar 
■noie  Ko  drago  dati,  nego  li  tetiri.  AH  na  selu 
aUe  tako.  StojiS  pa  (ekaS,  da  će$  sad  na  svaki 
las,  dobiti  četiri,  a  kad  tamo  izilazi  Stearinska 
svijeća  ili  svinjska  gubica,  jednom  riječju  neito 
iMoSelcIvano".  ~  BoiUino  sntnl,  da  u  nas  nije 
tako! 

To  već  nai  i  piSćev  patriotizam  ne 
dopnlta.  71  zagofcl  su  pametni,  bistroumni, 
gOfltađ  impozantne  spoljašnostl  Milina  ili  je 

gledati:  lijepa  na§a  domovini!  A  povrli  toga 
u  njiiiovoj  vijedi  kreće  se  neki  župnik,  prijatelj 
naroda«  iufl  se  tnine  za  svo|e  ovCioe,  a  tzlm  tOK> 
jo?  ridi  za  „procvat  knji^'e  i  hrvatske  domovine". 
—  Ne  sumnjam  nimak).  da  ta  Mliteratura"  od- 
gorara  aMlji,  aK  ona  priiMtda  proHosti.  Tako 
se  pisalo  u  „Danici  ilirskoj". 

Osoba  rt?i'ev;>  o<;»:",'i!:?  j?  fjv^i  ro^-'bni  dah 
u  biblijskim  i  crkvenim  reminiscencijama,  koje 
se  katkada  Čudno  dobnaju  usred  seoskog  Icokh 
rita.  Neki  seljak  citira  sv.  Augusti  n  a.  P.a- 
stiri  se  kao  Lotova  žena  okamenilL  Psi 
laju  k$o  paklene  hudobe  Novotarije  su 
odanle  kao  Antikrst  Zeoa  miSava  kao 
korizma. 

Ugodan  je  pisac  ondje,  gdje  ne  gradi  opise 
ytt  pripovijeda;  a  da  on  to  znade,  ima  tngova 
u  prifama  „Doniša"  i  „Jovanovo  Obredjenje". 
Značajno  je  joS,  da  mu  je  tema  ljubavi  posve 
nepoznata. 

Za  ćudo,  književna  vrijednost  tim  pričama 
je  ondje  najveća,  gdje  im  je  umjetniJka  naj- 
manja, naime  u  opisnim  dijelovima,  koji  vrve 
od  novo  pribranlli  dIjaldctICnIb  i  provin- 
cijalnih izraza,  obrata  I  poslovica.  PfCporu&lJem 
ovu  zbirku  filok>zima. 

DR.  D.  PKOHASICA. 

DR.  F.  D.  MARUSIĆ:  LIJEČNIKOVI 
ZAPISG.  Knjižica  od  104  strane,  sa  37  crtica, 
ođ  iBOjih  je  13  ve£  itampano  u  nddm  Časopisima 
(„Sijelo",  „JaJ-ar",  „Sloboda".  „Br.  Kolo". 
MSavremenik").  Stvarce  malene  opsegom,  od 
3—3  Stranice  svaka.  KnjOiea  a  uvodom,  apekrni 
na  narod  1  zai^lavkom.  Knjižica  u  prvom  redu 


ddeSena,  da  djeluje  na  osjećaj  i  na  srce  publike, 
da  ju  gane  na  sndlovanje  za  bijednike  dalma- 
tinske Zajjore,  da  iigoSe  bezđuSne  kamatnike, 
koji  isisaSe  onaj  narod,  da  prilcaie  svu  bijedu 
1  zapoltenost  onoga  kraja,  sav  tupi  očaj  onoga 
umirućega,  oboljelog,  ogladnjelog  naroda. 

„Gdje  su  sretniji  krajevi  i  bogatiji  gradovi, 
po  kojima  žive  narod  ove  krvi  umiruće?  Ima 
li  toga  naroda?  Sto  se  ne  odazivlje?  I  Gdje  su  srca, 
gdje  II  CovjeJja  plemenitost?"  —  „Nama  ostaje 
vremena,  da  se  koljemo  medju  sobom  i  doka- 
Zemo  tko  je  bolji,  tko  li  plemenitiji  Svi  amo 
jednaki,  tromi  i  lijeni,  neradiSni  i  bezduSni. 
Gledajmo,  Sto  radi  život  oko  nas.  pa  crvenimo 
stidom".  —  ..Dosta  je  plaća  oko  nas  nečujno 
utliak»,  —  ostanimo  l"  -~  „Obustavimo  pjesme 
i  sipljimo  rad  !  Dvorimo  slabe,  da  i  mi  ne  po- 
ginemo  !  Ostavimo  more,  pa  bježimo  u  Zagora, 
tamo  je  potop**.  —  „Kamatnid  I  zatoCnid  si-  » 
romaStva  dižu  %rade  i  palače,  uživajući  ra- 
dosti života,  đnk  propada  dobrota,  taj  znal:  sl.a- 
bosti.  Na  njezinom  propadanju  diže  se  nega- 
tivna enefgija  rada,  osnovana  na  prijevari". 

—  „DoSli  su  dani,  đa  jednim  mahom  lijepa 
naša  domovina  postaje  crnom  domovinom 
Imkavnogumlranja.  PrevećzaglulneUlesu  pjesme 
naSe.  .Mi  ne  čusmo  ridanje  nevoljnika  ;  danas  je 
tiSina  prozo  te  strahotnija,  nego  li  nekadanji 
jauk  i  lelek".  —  „U  pomoć  u  pomoć,  dok  sunce 
ne  zapane,dok  krvneokopid  1  suaeseneolede." 

—  „U  pomoć !" 

Eto,  ovako  vapije  pisac  i  kao  da  čujono 
plaC  Jeremlje  prorolca.  Pisae  nam  spominje, 
kako  u  pravim  škuljama  majke  i  očevi  umiru  od 
bijede  i  trlađa,  a  di^c^  <.e  tepu  svijetom,  ksko  s<? 
razvija  porok,  kako  poplave  uiuSuvaju  polja, 
kalco  Icga  pali  usjeve,  kako  zima  kosi  Uvote. 
a  poSasti  se  Sire  u  nevjerojatnom  opsegu,  dok 
liječnik  ili  stizava  prekasno,  ili  utaman,  jer 
narodu  treba  kraha,  a  ne  lijdu  i  Ijekara.  — 
ManiHĆ  Je  liječnik  u  onom  kraju,  i  njemu  je 
u  srcu  gorko  i  jadno.  On  vapije  pomoć.  Ako  je 
htio  da  pobudi  svojim  bez  sumnje,  ne  samo 
plemenitim,  nego  i  upravo  oCajnim  apelom 
pažnju.  sa;niIost.  i^rozu  i  samoprikor,  onda  je 
donjekk  uspio.  Kada  nastrada  kuji  kraj  gladom, 
poplavom,  potresom,  ili  koje  selo  izgori,  onda 
se  izilaju  ovakl  apeli,  samo  Sto  je  ovaj  MaruSićev 
snažnije,  jače.  opsefnije,  ljepše  sast;ivljen,  pisan 
patosoni.  Ali  opet,  ako  promatramo  ovu  knjigu 
s  dioge  strane,  opazit  ćemo,  da  je  I  odvile  la- 
mentativna,  oJ\i5e  je  apel,  a  da  bude  pravo 
umjetničkom.  Opazit  ćemo,  da  se  puno  i  puno 
a  njoj  opetuje,  da  je  verbalizam  vefi  od  umjet- 
idCkog  reaOzma  i  ocrtavanje  veće  od  prikazi* 
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vanja.  ZamjeHt  ćano,  da  je  u  crti  ..Iz  oluje 
života",  koju  pisac  označuje  Icao  „fragmenti 
rastrganih  mislt"  u  Jezg[rl  djjela  kujica  aadiiana 
i  —  iscrpljena. 

Ostale  crHoe  su  tuno  llustnidje  ove  sin> 
tctične  vizije  hijeJe  oringa  kraja.  Dapače  nisu 
ni  prave  ilustracije,  nego  tek  vignete.  „Dok  sam 
po  vrleti  i  kamenja  zagonkom  oblijetao  k  svojim 
boHnicinia,  mjile  se  i  pronirak  jaCe  ove  misli, 
te  su  slabaSnn  padale  po  ovim  stranicama.  Kako 
su  i  padale,  tako  su  i  ostale,  skromne  ali  is- 
kiene.  foifce,  alf  isHnite".  UvafitI  monuno  om, 
Jto  nam  pisac  u  uvodu  kale  i  pri/nat  >.'enio  i 
to,  da  je  rekao  mnogu  gorku  i  razotkrio  mnogu 
tatlu,  ali  moramo  reći  i  to,  da  njegove  crtke 
s  umjetničkoga  glediSta  umaraju,  jer  se  prizori, 
ili  bolje  reči,  motivi  neprestano  opetuju,  f  rs  to 
uza  sve  brojno  niansiranje,  prevladava  mono- 
tonija, jer  su  vaii  jadje  drlane  bUJuChro  u  Istom 
tonu,  u  istoj  Skali  i  jer  su  premalo  -    variantne  ! 

Marušić  u  jezgri  iznosi  tri  misli :  narod 
dalmatinske  Zagore  stradava  od  kamatniStva 
(lihftistvt),  koje  mu  oduzima  i  ono  malo  zemlje, 
što  je  imao,  te  ^a  tjera  u  oČaj  i  glad  ;  iijiJnilc. 
koga  Šalju  bolesnom  narodu  moie  da  mu  dade 
koji  Hjde,  aH  narodu  bi  trđnto  kralit ;  kad  M 
taj  puk.  koji  je  za  pravo  smatran  nekim  nezako- 
nitim djetetom,  mulcem,  dobio  privrede  i  zgode 
za  rad,  bio  bi  zadovoljan  i  jedar.  MaruSić  ar< 
giunentira  ovu  svoju  tezu  sa  mnogo.  aH 
vrlo  malo  različitih,  primjera.  Pojitivnu  tem 
(treću)  prikazao  je  samo  u  jednoj  crtici.  Analizu 
zla  stavio  je  fiovjdni  iz  naroda  u  usta  samo  jedan 
put  („Čudak"),  a  sve  ostalo  su  vi$e  manje  la- 
mentacije i  neprestano  pripovijedanje  o  materama, 
koje  umiru,  a  nemaju  čim  da  hnne  djecu,  o 
pophvi,  koja  unlStuje,  o  legt.  leoja  pali.  Ovo  se 
opetuje  đn  umnmnsti.  Knjiga  se  na  jedan  mah 
radi  toga  ne  može  pročitati,  akoprem  je  malena. 

Molda  bi  bio  pisac  umjetnici  bolje  uspio, 
da  je.  poput  Andrejeva  u  mOvommi  smijehu", 
sve  ove  biljeSke  skupio  i  nanizao  u  jednu  cjelinu, 
proSiriv  tako  crticu  „Iz  oluje  života"  i  podav 
jeđmi,  pa  makar  I  vhionamu  diku,  ispustiv  ope- 
tovanja,  isfaknuv  glavnu  misao,  r.iheći  mate- 
rijal racijonalno  i  s  umjetničkim  ciljem.  Ta 
THiigenjev  je  „LovSevim  zapisđma'*  daleko  viie 
postigao,  nego  II  to  može  i  sanjati  za  sebe  Ma- 
ruSić, a  ipak  nije  nigdje  izričn->  pozivao  na  sicup- 
ljanje  milodara  za  svoje  „mužike". 

A  onda  jol  ncito:  U  onoj  optoiitoj  fomii, 
het  potanje  oznake,  nikako  nijesu  zdravi  oni 
povici  i  podviti  Maruiićevi,  u  kojima  kale: 
MOstavfano  more  i  bJeSmo  u  Zagoru".  I  ako 
diva6imn  sto  je  pbac  htio  ovim  da  rdme.  Ipak 
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ovako  općenito  nije  smio  rećL  Mi  vidimo  u  cijekij 
povijesti,  da  se  život  primiče  vazda  k  moru, 
a  ne  bježi  od  nje^a.  Tako  je  i  pučanstvo  u  Dal- 
maciji tijekom  vremena  sve  viSe  selilo  iz  brdina 
k  mora.  Pastlnki  propland  nisu  ni  la  daleka  tako 

važni  kao  poljane  i  ohale  morske.  Ako  je  pisac 
htio  uzeti  bijedu  Zagorja  kao  simbol  jednog 
općenitog  zla.  onda  je  to  morao  i  mogao  dru- 
gačije istaknuti.  Medjutim  viđbno.  da  je  on 
uvijek  diljem  knjige,  pozivao  u  pomoć  baS  za 
ovaj  kraj,  a  da  ipak  u  uvodu  i  na  koncu  govori 
opfienito  o  propasti  djde  naie  domovine 

Ispravno  i  lijepo  je  rečeno,  kad  Marušić 
optužuje  sve  nas.  iio  smo  pjevajući  pjesme  i 
gniVMeA  fraze  preCuH  uzdahe  puki,  ali  opet 
nije  ispravno,  kad  identifikuje  dobrotu  sa  sla* 
bojču  pa  Jati  za  njom  i  poziva  nas  da  spašavamo 
slat>ost  On  je  doduSe  rekao,  ito  je  tu  slabost 
skrivilo,  ali  bai  za  to  nije  moftao  a  pravom  pri- 
kazati tu  slabost  i  dobrotu  kao  temeljnu  zna- 
čajku cijelog  naroda  i  pozivati  sve,  da  ju  hrane 
i  spase,  iuo  svoj  amanet  Zagora  je  pala,  jer  je 
krbia,  siromalna  I  izvan  prometnih  Rnija.  Id- 
salo  ju  kamatniStvo.  A  tko  su  ti  kamatnici? 
Jeli  su  to  tudji  invazori,  Talijani,  Nijemci,  2i> 
dovi?  Ne.  prava  naia  krv,  nali  ljudi  Iz  gradova. 
U  tome  se  i  ističe  Dalmacija  od  kontinentalne 
Hrvatske,  Sto  ovdje  siSu  puk  većinom  ljudi 
dr\^e  rase.  Ako  li  su  pokazali  ti  kamatnici  spret- 
nost neku,  onda  je  i  to  nale.  DoUt  nije  otttia 
iz  narodnih  ruku.  nego  je  —  makar  i  nesmilje- 
nim načinom  prevare  —  preneSena  iz  planine 
u  primoije,  gdje  je  ptometanje  iidainije  I  bolj& 

MaruSić  je  ovu  energiju  nazvao  „negativnom 
energijom  rada  osnovanom  na  prijevari".  Ne- 
gativna je  u  toliko  u  koliko  nije  izravno  produk- 
tivna, a  nemoralna  u  koliko  je  piijevama.  Allko^ 
put  je  va?no  i  to.  u  kojim  se  rukama  i  na  kojim 
točkama  n.tlazl  narodni  kapital  usredotočea 
U  drugu  opet  ruku  treba  rijeSenje  pitanja  o  ova- 
kovim  gonkim  krajevima,  poput  Zagore,  tražiti 
drucjdje,  naime  u  podizanju  onih  irrana  privrede, 
koje  su  tamo  uhame,  a  to  je  rudarstvo  i  slično. 
Maiullć  tek  jednom  prikazuje  blagotvoran  upUv 
ruđar'jtva.  d.i  onda  i  npet  padne  u  jad  i  plač  nad 
bijednim  rudarskim  robljem,  koj^a  isplijenjuje 
poduaetnik.  CinI  se  po  tom,  da  u  tom  pravcu 
nije  na  čistu,  bi  li  gledao  cijelu  stvar  s  obće- 
ekonomskog  fflediSta,  sa  idilićkocr  cleđišta  starih 
sretnih  vremena  Zagoraca,  ili  sa  socijalno- 
sodJaUstiOBOg  gfedllta.  A  nije  svoje  srdžbe  na 
„negativnu"  eners;iju  specificirao  ntcđje  ni  tako, 
da  bi  kamitnike  ukorio.  Sto  su  pustili  tucUinu 
da  poduzima  ludartju  i  tako  ne  priveli  narodu  u 
korist  oduzeti  mu  fanetak. 
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Spominjem  to  sve  samo  u  to,  jer  mi  le  đnt» 
da  idje  piscu  sve  ovo  jisno,  lugo  ae  jc  pnimstio 

samo  sentimentalnome  momentu,  momentu  su- 
£ustvovanja.  Ali  onda  je  morao  posve  pustiti 
s  vida  prakiHOđ.  ekonomski  momenat  I  ne  dati 
knjlii  karakter  apela  na  đjeli  narod,  da  pomogne 
Zagori  i  uz  to  joS  staviti  eksistendju  cijelog 
naroda  u  svezu  sa  tom  pomodl  MaruSić  je  od- 
vile uaano,  a  opet  ođviie  sentimentalno,  odvile 
novinski,  i  ne  umjetniCki.  a  u7  to  piemalo 
realno  i  prakti£no  shvatio  svoj  posao. 

M.  MARJANOVIĆ. 

KROATEN  UND  SERBBN"  VON  PROF. 
DR.  M.  MURKO.  („Oestemiclibdie  Riindadian** 
Bd.  IX.  Heft  4.  Separatabđrock.)  Uvaleni  I 
odlKni  slavista  i  profesor  prađafke  univerre, 
bfat  Slovenac  dr.  M.  Murko,  napisao  je  u  spo- 
memtoni  iMCkon  Casoplsii  stuđifo  o  pitanju 
Hrvata  i  Srba,  za  koji  smo  mu  trud  iskreno 
zahvalni.  Učeni  pisac  obraća  se  doduše  svojom 
itudijom  na  austrijsku  publiku,  ali  su  njegovi 
stvaiid  nagodi,  koji  se  »vi  osnivaju  na  znan- 
stvenom istraživanju  i  objektivnom  prrmiđji- 
vanju  t  za  nas  od  vanrednog  interesa  i  mi  tu 
stmUJIcu  nattm  £itaodnia  najtoplije  preponiCamo. 
Tim  viie,  ito  je  ona  upravo  poieljna  nadopuna 
raspravice,  koju  je  o  istoj  temi  prije  par  podina 
objektdanio  drugi  jedan  učenjak,  prof.  Gum- 
plovicz,  koji  je  naie  pitanje  obndkt  vtte  m 
•s*vijo?ri?kri'  pleđiSta,  i  jer  prof.  Murko  svojim 
čknkoin  paralizira  one  krive  pojmove  o  nama, 
koje  je  kroz  ..Oesterrddiische  Rundscbao'*  u 
svijet  turio  nepozvani  dr.  iso  KrinjavL 

Vrlo  pregledno  i  modernim  znanstvenim 
naCinom  prikazuje  prof.  Murko  na  malo  stra- 
nica m  momente  i  historijske  i  vjendee  i  fikv 
loSke.  koji  hi  po  svom  znafenju  mogli  utvrditi 
granice  izmedju  dvoimenog  naroda.  Štono  bro- 
jem od  preko  8  milijuna  duia  obitava  u  H^ 
vatskoj,  Slavoniji  i  Dalmaciji,  srednjoj  i  južnoj 
Ugarskoj,  Srbiji,  Crnoj  Gori,  Bosni  i  Hercesovini, 
Staroj  Srbiji  i  sjeverozapadnoj  Macedoniji  — 
ianedVo  Hrvata  i  SrlHu  Jasan  njegov  i  iacrpljiv 
način  prikazivanja  osoMtn  u  pitanju  jezika  i 
htstoriCnog  razvoja«  koje  je  obično  najmjero- 
davnije za  oznativanje  laznib  navoda  i  fianlea 
izmedju  narodnili  inđivfahiaHteta,  u  nafem 
^Itičajti  dokazuje  upravo  bjelodano,  đa  su  se 
Hrvati  i  Srbi  u  ove  krajeve  doselili  kao  jedan 
nirod  i  da  su  jedan  narod  I  danas.  RazlUce 
oko  tih  dvaju  u  tom  narodu  do  vlasti  doSlih 
imena,  produkat  su  samo  vanjskih  utjecaja, 
poglavito  utjecaja  zapadne  i  istofne  kattuie^ 
koje  su  sobom  donijele  vjenku  lai^ku  i  zatim 


dvostrani  Mstnrijski  razvoj,  a  da  se  ipak  gra- 
nice za  jedan  Ui  dragi  narodni  indMdMMiet 

ili  njegovu  prvobitnost  i  premoč  ne  mopi  nigdje 
i  nikada  povuči.  Oba  dijela  naroda  jednako  su 
samostalno  stvoriU  diiavne  tvoibe  sa  Mljadu- 
godiinjim  kontinuitetom  ili  tradicijom,  i  oba 
su  samostalnu  stvorili  isti  danainji  literarni 
jezik.  Sve.  Sto  bi  drukčije  moglo  dokazati  raz- 
nolikost Izmedju  Hrvata  i  Sriia,  tbn  je  narodkna 
naprosto  zajedničko,  pa  je  »samo  prirodno,  đa 
je  nakon  tolike  bratoubilačke  bortie  prodrla 
misao  narodnoga  zajedinstva,  koja  danas  snažno 
teži  d  l  i  r  iiaja  i  provedbe.  Na  koncu  spominje 
prof.  Murko  i  posrrjeJke,  koje  je  Austrija  uči- 
nila u  svojoj  politici  prema  Hrvatima  i  Srbima, 
pa  rnJsK.  da  bi  se  tu.  divate  II  mjerodavni  kni- 
j^ovi  samo  piavo  sltuaciJu.  dalo  jal  Molta  po- 
praviti. 

Mi  i  ako  ne  pristajemo  uz  to  pouzdanje 
pmf.  Murka,  pripisujemo  veliku  važnost  infor- 
mativnoj tendenciji  njegove  StudijiC«.  koja  je 
bai  sada  doi^ro  doSla.  dp. 

UMJETNOST 

IZ  UMJETNIČKIH  AT  ELI  ERA.  Zemaljska 
vlada  obratila  se  na  „Hrv.  dru&tvo  umjetnosti", 
da  bi  se  sporazumik)  s  gg.  SiUćem,  Hranilo- 
vićem  1  Hiraun.  kako  U  se  dale  24  teme  t  j.  la 
liistoričkih  slika  i  12  geografskih  krajobraza 
umjetnički  obraditi,  od  kojih  bi  se  slika  izradile 
reprodukc^e  ta  sve  hmtdtt  Ikole.  Ove  bi  sHke 
imale  ikotaku  mladđ  upoznati  s  krajevima, 
kojih  ona  ne  pozna,  tako  primjerice  Primorce 
s  krajevima  slavonskim  i  obratno,  a  u  historiji 
bnaie  bi  joj  ne  samo  zorno  predoCItl  znamenite 
historijske  mrjmer'L  već  i  u  ^ra  u  zamam- 
nom obliku  usaditi  spomen,  a  i  oduSevljenje  za 
velike  Čine  nale  prolkistL  ..Hrvatsko  draitvo 
umjetnosti"  s  velikim  je  zanosom  poprimilo  ovu 
iilcj't  !  veseli  s<:.  đa  će  ne  samo  te  slike  nego  i 
njihove  reprodukcije  izraditi  hrv.  umjetnid 
tesp.  hrv.  umjetnKkl  zavodi.  —  Od  ndooliko 
dana  ušla  je  u  promet  krasna  reprodukcija  Ti- 
Sovljeve  slike:  „BogoStovlje".  Nakladnik  je 
sUke  f.  Petar  NIkoliC  žalimo  jedino,  da  te  i«- 
prodokdja  nije  kod  nas  u  našim  zavodima  ia- 
radjena,  koji  se  zavodi  ponose  već  izvrsnim  us- 
pjesima. Slika  stoji  50  kruna.  —  Izk)2ba  u 
Osijeku  netom  je  zatvorena.  ..Hrv.  drallvo 
umjetnosti"  vrlo  je  zadovoljno  s  ovim  svojim 
poduzećem.  Naprama  prvoj  izložbi  konstatiran 
je  znatao  brojniji  posjet.  Popularizacija  nale 
umJebKntI  time  Je  u  velike  napndovab.  Isto 
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bio  je  znatno  povoljniji  i  materijalni  uspjeh.  Jedno 
i  drugo  trebak)  bi  da  potakne  društvo,  da  i  u 
drugim  gradovima.  Sto  pnje  ud<^i  slitm  idoibe. 

SPLITSKI  UMJETNICI.  Posjetio  sam  nji- 
hov^ tako  rektvii — itnpnnrlzovaiie  ateliere  I  ne 

malo  se  začudih  napretku  i  marljivosti  splitskih 
umjetnika.  U  prvom  redu  spomenut  ću  sanjara 
Eflumuda  VUovtća,  Sto  se  nedavno  povratio 
It  s««c  omiljenog  Solina,  gdje  se  obogatio  doj- 
movima, bilo  u  potrazi  za  novnm,  originalnom 
linijom,  bilo  u  rafinovanim  prelazinia  odraza 
fvljetta*  bito  u  ntansiiinja  boja  tuiuio  u  tam- 
nome i  sivo  u  sivome.  Osim  velikog  broji  studiji, 
ikica  i  nacrta  spomenut  ću  nekoje  nove  oveće 
Vldovićn«  nifa^e  >  1.  Vfttt  boM.  2.  Rodna  snula. 
3.  U  ChloaL  4.  AagOuš.  $•  Melinkolljt.  6.  U 
samoći. 

Pured  Vidovića  razvija  sc  i  napreduje 
dOcar  Ante  Katunarit  U  zadnje  doba  bavi  ae 

i  kiparstvom,  modelovao  je  svoj  autop irtrait  i 
par  uspjelih  karikatura.  DovrSuje  ove  radnje: 
I.  Jutro.  2.  Narcis.  3.  Siiota.  4.  Gondola.  S>  Iz 
Solina.  6.  U  mletačkoj  kampanjL 

Katuniriii  je  uz  to  u  kratko  vrijeme  s  vrlo 
mnogo  uspjeha  poučavao  darovitu  gospodjicu  Je- 
lissvu  Petrić,  ktoku  piedsjednika  sudboMfatola. 

I  simpatični  figurista  MeneRfietlo-ninJić 
vetmaa  marljivo  radi.  Sprema  svoju  kolektivnu 
idoillHi.  a  poCetkom  proljeća  krenut  će  u  Mletke 
iH  MOnchen,  da  proSiri  i  upotpuni  svoje  umjet- 
ničko znanje.  Medju  velikim  brojem  sliki  ističu 
se  nekoji  portraiti,  zatim:  1.  In  manu  tua,  do- 
mine.  X  ^Otslca  hdfca.  3-  Idib.  4.  Za  fiovječuislvo. 
(Triptihon).  $.  Dioklecijanova  p.ilača.  6.  Trc^irsko 
groblje.  7.  Molitva.  &  iVlater  mariš.  9-  Klitija. 
ia  Mjesečina. 

Pri  kraju  ću  spomenuti  ime  karikaturiste 
An^jela  Uvndića.  mladića  otvoiena  talenta  i 
rijetiut  humora,  ;  B.  L. 

IVAN  ME^TROVIC.  Na^  miaai  umjetnik 
u  'tudjin!  marljivo  radi.  Od  posljednje  izlete 
u  Sofiji,  Zagrebu  i  bečkoj  „Secessiji"  dovriio 
je  d?vet  nnvili  iljela  i  to:  1.  Laokoon  mojega 
doba.  2.  Ostavljena.  3-  Moja  žena.  4.  Djevojka. 
5*  06a}nost  6.  Welche  sterben,  wenn  sie  lieben. 
7.  St.irac  i  Jjevojka.  Dva  sasvim  nova  stupa 
sa  kapiteiima  (za  budući  jugoslavenski  stil). 
9.  Strossmayer.  (Vile  studija,  a  nedavno  je 
započeo  i  njegov  spomenik  u  veličini  od  S  metara). 

,Mt;Strović  ima  jeJnu  strast,  a  to  je  stva- 
ranje. Taj  mladi  umjetnik  živi.  da  utisne  u  glinu 
tvoje  boK  i  misli,  i  uživa,  kad  je  opkoljen  KkDvima, 
gdje  se  njegov  2ivot  i  mladost  ogledajo  kao  u 
velikom  bistrom  zrcalu.  B.  L; 


Gotovo  kao  premijefa  prikazana  je  ove  se- 
zone na  naSem  kazalištu  HEBBELOVA  „JU- 
DITA". Pokret  moderne  literature,  koji  teče 
onamo  ud  pedesetih  godina  proSloga  stoljeća, 
ide  ne  samo  za  tim,  da  otkrije  u  romanu  psik 
holojrijsku  đifeTencirsnf>st,  već  i  za  tim,  da  se 
ti  posve  ćiUi  psihološki  procesi  donose  i  na 
pozornicu.  To  je,  kako  Mas  Bufdcbardt  pravo 
kaže,  renesansi  novele  ili  renesansa  drame.  No- 
vela se  dijalogizira,  a  u  dramu  se  unose  posve 
epski  elententL  Umjesto  Širokih  epslcih  opisa  u 
ronunu  nadobzl  duboka  I  znafiijna  konverza- 
cija, umjesto  đuj^afkih  đfjilo?j3  i  materijalne 
radiye  nastupa  bogati  mise  en  scene  i  posve 
duievni  proces.  Takove  drame,  ako  t  ne  u 
posve  modemom  smjeru,  a  ono  ipak  po  sa- 
držini  pisao  je  Hebbel.  Bio  je  neshvaćen  u 
svoje  savrčmeno  doba,  no  to  viie  ga  počima 
djeniti  modema.  Hebbehnre  su  diame  pune 
najsuptilnijlh  psihoIoSkih  komlMuacija  i  pro- 
blema, a  do  fabule  nm  je  tek  toliko  stalo, 
koliko  se  mora  za  razvitak  ndnje  staviti  na 
pozornicu  neka  pozadina.  Cilj  njegov  je  protu- 
mačiti jedan  ljudski  čin  nizom  psiltoloških  pro- 
matranja. U  „Juditi"  prikazao  nam  je  Hebbel 
mnofo  3q>straktn]je,  negoli  to  i^ično  biva,  psi- 
hologiju zločina,  njegov  motiv  i  genezu  — 
svu  grozotu  takove  zamisli,  koja  mirno  radja 
Činom.  Taj  ćin  ostobadja  ljude  ili  svijet  —  ali 
ubija  i  moralno  i  fizičiio  onu  osobu,  koja  je 
taj  čin  proizvela,  —  jer  za  Juditu  je  to  zločin, 
—  a  za  svijet  junačko  i  slavno  djelo-  Judita 
kkme,  jer  je  za  ćitava  svog  ilvota  traliia 
muža  snažna  i  sr'ana,  a  kad  ga  nadje,  mora 
ga  ubiti,  jer  je  neprijatelj  njezinoga  naroda. 
I  tu  se  nadje  u  sporu  livotinjsid  Instinkt  lju- 
bavi sa  socijalnom  nuždom,  sa  socijalnim  za- 
htjevima. Čovjek  mora  da  sebe  žrtvuje,  da 
Žrtvuje  svoje  najljepše  i  najplemenitije  instinkte 
a  sve  za  to,  đa  uzmogne  zadovoljiti  Jednom  so- 
cijalnom kni-Tu.  liz  koji  je  vc.'an  ro.'om  ■svojim 
i  političkim  interesima.  Gdjwa  V  a  v  r  a  prika- 
zala je  Juditu  vrtu  dobm.  Vidjeb  se^  da  je  u  to 
prikazivanje  unijela  sav  značaj  i  svu  snagu 
svoju  I  đa  je  ulo;cu  dobro  razumjela.  Srdačniji 
tonovi  izmakli  su  joj,  nu  tih  miade  tako  nulo, 
da  će  i  to  gdjica.  iako  popraviti.  Dobri  su  bili 
r.  F  r  c  u  J  c  n  r  e  i  c  I;  kao  Danijel,  g.  R  a  S- 
k  u  V  i  ć  kao  ilolofemo,  g.  $  t  e  f  a  n  a  c  i  g. 
So  to  ie  k. 

„NEMANJA"  MILO&A  CVETIĆA  jest 

draina  glujnca  i  srpsk-o;  patriote.  Kao  glutnai 
stvorio  je  u  tom  komadu  vrlo  dobre  i  efektne 
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iilof&  no  bei  ifc^BOve  nutarnje  vrijednosti. 
Ljndi  dolaze  i  odiiaze,  umiru  i  ubijaju  se,  go- 
vore, Uo  je  b»5  patriotiCno  i  politički,  u  ko- 
sUitiu  drevne  povijesti  srpske.  Ovalcovi  su  ko- 
madi vrlo  dobri  po  flumce  1  vrlo  podesid  za 
prolirivanje  povjesnički  izobrazbe  nedjeljne 
▼elike  publike.  PsihoIoSkat  dramatska  i  literarna 
vrijednost  je  ispod  nIStice.  Prikazivalo  ae  tako, 
te  je  kamađ  uz  svnje  p<isve  kizaliioe  kvalitete 
mo^ao  proći  istakli  s<:  osobito  g.  ravnatelj 
Fijan.  (.  RaSković  i  gdjica  V  i  1  b  a- 
rova. 

Druga  premijera  domaće  provenifendje  bio 
je  ,,S1N"  oJ  modemofi  i  mladoga  autora  K  o- 
iarić  -  KiSura.  Orama  je  socijalnoga  sa- 
difija  I  to  }c.  Cinl  ae»  naJJaCa  strana  njedna. 
Inače  je  velika  mana  te  drame.  Sto  je  odviSe 
puna  raznih  problema,  koji  se  po£itnaju  rjeSi- 
vati,  ali  se  ne  lieiavaju.  Poradi  toga  dolazi 
do  raanih  nerazuail|lvih  i  snvUaili  scena  I  ana- 
Cajeva.  Tako  je  čitav  prvi  čin  posve  suvi?an 
proemij.  Drugi  je  £in  dobar,  dok  u  trećem  £inu 
taiade  sva  sDa  neprotunudvih  etemenata.  Uza 
sve  to  vidi  se,  da  je  Kolarić- Kiiur  ne  samo 
po  običnom  kalupu  „mlađi  nadobudni"  pisac, 
već  zaista  talenat,  u  kojega  inud«  neosporivih 
dramatddb  kvalitela.  Prilcazivan|e  Je  bilo  pri- 
lično, te  je  g.  §  t  e  f  a  n  a  c  možda  prvi  put  u 
svom  glumačkom  djelovanju  donio  punu  i  2ivu 
beadju.  Vanvedan  je  bio  B  o  rl  t  n  1  k  kao 
Pnaper,  dobra  i  fi^fca  R  u  c  k  o  v  a  kao  Kri- 
stina. VLADIMIR  LUNACEK. 


FEinLLBTOII 

PeDESETA'GODiSNJICA  „GRANIČARA". 

Dne  7.  veljače  navrSuje  se  pedeset  Rodins,  Sto 
su  „Graničari"  Josipa  Freudenreicha  prvi  put 
prikazIvanL  Sve  drufo,  Ito  je  Freudenielch  iaa 
toga  pisao  i  iznosio  na  pozomicu»  nije  dostiglo 
,.Graničara";  oni  su  ostali  ne  samo  njegovom 
najboljom  nego  i  uopće  najpopularnijom  glumom 
hrvatskom.  Jol  god.  1879.  prikadvani  su  „Gra- 
ničari" u  Zagrebu  po  stoti  put,  a  posljednji  put, 
kad  su  se  prikazivali  (1.  stud.  i906.),  ćita  se  na 
kazaUnoj  cedulji:  i5S-mi  put  Gotovo  kod  svake 
znatnije  i  svečanije  zgode  davana  je  ova  gluma. 
Kad  je  iza  službenoj^a  otvorenja  u  prisutnosti 
kraljevoj  dan  poslije  biio  pravo  otvorenje  novoga 
ghuniita  za  vdiko  optinstvo^  UtaoM  su  se  na 
proslov  Badalićev  omiljeli  „Graničari",  a  kad  je 
proslavljena  »tisuća  predstava"  pod  slavnom 
npmvom  MUetlfeviDm.  opet  je  ona  uz  pfosb»v 
HaiandMiKev  prodavijena  elitnom  piedstavom 


„GnnUSua**.  Prije  deset  Rodina  za  Mtetićeve  ere 
slavila  se  svečanim   načinom  četrdeseta  godi* 

Snjica  premijere  „Graničara".  Prolog,  što  ga  jeo 
zaslugama  Freudenreicbovim  napisala  M.  Po- 
gfBUt,  a  zborite  RuSčka^Strozzi,  dijeHo  se  med 
opčinstvo,  a  na.  kazaliSnim  ceduljama  bila  je 
vjerna  reprodukcija  prve  predstave  „Grani- 
eara**  iz  god.  1857.  Tadainja  prva  ICarottna  1 
udovica  pjesnikova  Marija  Nonveg-Freudenrei- 
chova  bila  je  —  kako  ispi^-nifmo  iz  ^apisaka 
Miletićevih  —  kod  te  pred&Uve  kau  gost  inten- 
dandje  i  primite  Je  toga  dana  nastov  „po 
časnoga  člana  hrv.  zem.  kazaliSta".  U  glumi 
samoj  sudjelovalo  je  troje  djece  pjesnikove:  Ati- 
cika,  Dragutin  i  Zvonfairir  (kojima  je  tHo  nami- 
jenjen i  čisti  prihod  od  predstave)  i  mala  unuka 
u  „ulozi"  Milke.  U  ime  svih  članova  dame,  sa- 
kupljenih na  pozornici,  ovjenčao  je  sliku  pjesni- 
[  kova  ravnatelj  MandrovK  Iza  prodova  slijedila 
je  ZajČeva  ouvortura  „Graničarima",  .a  za  vri- 
^  jeme  medjučina  svirao  je  orkestar  iste  narodne 
^  kooipozidje  Pokomijeve.  koje  su  se  izvodile  1 
god.  1857.  prigodom  prve  predstave. 

Važnost  ove  naše  najpopularnije  glume, 
koja  brojem  sv(%a  prikazivanja  daleko  iza  sebe 
ostavka  sve  Izvorne  1  prevedene  drame*  ističe  se 
joS  viSe.  kad  se  spomenemo  jadnoga  doba,  u 
koje  je  ona  stvorena  i  prvi  put  prikazivana. 
^    Bilo  je  to  pusto  apsolutistićko  doba,  kad  je  tu- 
,    djlnska«  njemačka  ruka  M|da  da  priduli  svaki 
i  najmanji  dah  hr\'atskoga  Života;  tugaljivo  doba, 
kad  su  hrvatski  pjesnici  i  urednici  poradi  ne- 
dulnih,  patriotiekih  pjesanuk  bacani  u  teike  ta* 
mnice,  a  hrvatski  se  jezik  gonio  iz  ikola  i  isti- 
skivao iz  ureda  i  javnog  života.  Nametljivo  tu- 
djimtv?  otrovalo  je  socijahii  život.  Sirom  su  se 
vrata  otvmite  Ipijunstvn  I  Ibebentva,  a  Hr« 
>     vatsku  se  silom  htjelo  đa  pregradi  i  adaptira  za 
predvorje  velikoj  zgradi  njemačke  centraltstićke 
i    Austrije^  U  ovo  doba  hrvatdm  kazaBIte  u  Za- 
)    grebu  joS  uvijek  kao  pepeljuga  samo  kukavno 
životari  pored  tudjinskoga,  njemačkoga  kazaliSta. 

Do  god.  1&40.  prikazivalo  se  na  javnoj  pO; 
zondd  zagrebačkoj  samo  njemafid,  i  to  najprije 
u  kući  grofa  Amiđeja  (danaSnji  prirodnpisni 
muzej),  a  poslije  u  novo  sagradjenom  (1835.) 
kazalBtu  na  Markovu  tifu.  Tek  vtto  rijeUeo^  ne- 
kako kao  od  milosti  prik.izai>  se  i  po  koji  kaj- 
kavski prijevod.  Od  god.  IfUO  ,  kt'S  se  prvi  put 
počelo  hrvatski  i  tu  štokavski  priiuzivati  (Juran 
i  SofijaK  javljaju  se  stabie  hrvatske  kanlUne 
sezone  uz  vazd.i  joS  jaEe  iiJeniaiBkie.  Tako  to 
I    biva  do  god.  i86u. 

I  baS  god.  1857.»  poslije  prve  predstave 
„GianiCaca***  nastaju  za  hrvatrico  kazaHlte  bolji 
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i  vedriji  dttii.  Joaip  Freudcmeldi  kao  fflnmtc  i 

uCitelj  hrvatskih  glumaca,  kao  pisac  i  redatelj 
kazalUni  postaje  ^iritits  agens  hrvatskofa  kaza* 
fiifat  I  nov  eneigUSni  suboillic  i  pokntaC  uz 
Dfmitriju  Demetera.  Zasluga  je  Freiđenrelchova 

i  to.  Sto  $e  konaCno  p(>fc\x  'Otvarati  i  hrvatska 
kazališna  publika.  Nenu  :iuninje.  da  je  Preu- 
doiKidi  iM^je  pfemitere  svojih  »CfairiCm*' 

dao  poleta  onomu  djelnvaTiju  "V"  hrvatskoga 
prikazivanja,  koje  je  napokon  24.  studen.  I86a 
bik)  oktunjeno  time.  da  ni  njmu&i  gkiind  UH 
za  vazda  poput  onih  bibliCkUi  lcruiim«q)nvol»- 
^erani  iz  hrama  naie  Tatije. 

VLADIMIR  GUDBL. 

DRAGUTIN  J.  iM  Koncem  1906.  god. 

navršilo  se  ravnih  trideset  godina,  što  se  Dragutin 
lllć  prvi  put  javio  u  srpskoj  knjizi.  Dragutin  je 
najplodnija  grana  pjesničkoga  plemena  Illća  i 
jedan  od  najrevnijih  radnilca  u  HpsleoJ  bele- 
tristici ii<::'.mJe5etih  i  đeve^Jesetih  godina.  I  danas 
se  vrk>  često  sretamo  s  nje^^vijem  imenom  u 
avhna  gotovo  srpddm  Kstovlnuu  Radio  je  dosad 
na  svima  vrstama  poezije.  Prva  mu  je  pjesma 
iziSla  u  Ognjanovićevu  „Javom"  I876.  K^d., 
a  1884.  izdade  prvu  zbirku  pjesama,  koje  se  više 
ođHInijtt  mbibna  mfo  pravim,  fttin&im  osje* 
ćajima.  God.  1892.  izidjoSe  njegove  ..Novele". 
Nijesu  najljepSe  dočekane.  Naturalizam  Iličevih 
„Novela"  nije  se  svidio  sipsicbn  Icritifiuima. 
„Smllttjte  K  Rosp.  Iliću ',  piJe  .Javor"  1H92., 
„ta  mi  dobro  rnamo.  da  je  VaSe  pero  u  stanju  i 
takve  književne  pri>dukte  iznositi  pred  srpski 
fitahiCU  svijet.  Icoji  labavljajn  svijet  i  plamene 
srce  čovječje,  koji  nas  pune  7aJo%riljstvnm  i 
mirom  i  ne  deiu  rum  živce  i  ne  uzbudjuju  pre- 
lEomjemo  loicanje  srca  u  grudima".  III6eve  su 
novele  nenadana  pojava  naturalizma  u  srpskoj 
beletristid.  ali  —  §teta  to  bijaše  samo  „iz- 
vjeStačeni  naturaiizam",  težnja  za  efektom  i 
niita  vtfe.  Bolje  sa  mu  lile  za  ruicom  pripovijetke, 
kiijima  je  crpao  građju  \7.  Biblije  i  u  knjinia  je 
po  samome  predmetu  morao  biti  romantičar. 
Njegove  se  „Svetle  sHke**  isporedjuju  sa  svjet- 
skim djelima  te  vrste.  Napose  spominjemo  veče 
pripovijetke  Hadži-Ruvima  i  Hađži  Djem  (!89S.) 
..svetle  slike  iz  srpske  borbe  za  krst  časni  i  sk>- 
bodu  zlatnu" 

Najpoznatija,  ako  i  ne  najbolja  drama  Ilićeva. 
bit  će  „Saul",  u  5  činova.  Sto  je  Štampana  tek 
lanjske  jerodlne  tt  Izdanju  „Matice  Srpske". 
Predmet  je  drame  jedna  i  u  stranim  literaturama 
često  drannti^ovana  epizoda  iz  istorije  jevrej- 
skog  naroda.  God.  1&82.  iziiao  je  „Vukaiin" 
istor.  drama  u  5  (biova,  osnovana  na  pogijeinoj 
iBtoriCkoj  bud,  t  t885-  napisa  istor.  dramu  u  S 


Čbnva  pod  napisom  .Jafcvinta".   U  tragediji 

..Za  veru  i  slobodu"  (I89O.)  uzeo  je  za  gradju 
pmganjanje  Bogumila.  „Pribislav  i  BoZana" 
(1 897-)  ne  moie  se  ni  nazvati  dramom  u  pravom 
smishi  rijeei,  nego  suno  slikama.  „Žeiddba  MUola 
Ohilića"  moffa«)  bi  biti  dobar  libreto  za  operu. 
Ostale  su  drame:  ..Otmica".  .»Poslije  milijun 
godina'*.  .,Tri  deputacije"  .»Nezvani  f^t"  I 
prigodna  „2enik  slobode".  Sve  one  u  svojoj  cl> 
jelosti  nijesu  velike  pjesničke  vrijednfj.sti  kao 
Sto  su  lijepa  pojedina  pjesnička  mjesta,  u  kojima 
Ujuea  lagaiM,  poznata  ilićeva  Krika.  On  je  dakle 
u  prvom  redu  liričar. 

Osim  pomenutih  djela  napisao  je  llić  svu 
sihi  ocjena,  prikaza,  prijevoda  I  ortglnabilb  na- 
učnih radova  najrazličnije  sadriine,  Sto  sve  joS 
leži  ra/bacano  po  raznim  srpskim  i  hrvatskim 
listovima  (iia  pr.  u  „Vijencu"). 

Duaa  najradije  piSe  pjesmu,  a  pile  je  — 
vidi  s?  dobro  —  istom  voljom,  kojom  je  napisao 
onu  prvu  pjesmu  1876.  god.  NajčeSče  se  sre- 
tamo s  njegovijem  imenom  u  ..Brankovom  kolu** 
i  drugim  beletrističkim  listovima  srpskim.  D(K 
^adaSnji  bogati  i  raznovrsni  rad  Ilićev  i  iijeijovo 
iskreno  nastojanje  o  uzajamnoj  vezi  srpske  i 
hrvatdce  knjUemosti  obvezuje  i  nas,  da  Inar 
zimo  tvrdu  nadu,  da  će  Dragutin  llić  i  pOSttje 
ovo^  jubileja  svoj  korisni  rad  nastaviti. 

BOGDAN  LASTAVICA. 

FOLBHIKA 

NBMORALNA  BORBA.  Kad  Su  ROd.  t904. 

istupili  hrv.  književnici  protiv  „Matice  Hrvatske" 
—  ili  bolje  ~  njezina  odbora,  bili  su  na  to  po- 
nukani govoram  predsjedidka  dr.  Amolda.  koji 
je  u  protivurijeCju  sa  svojim  prijaSnjim  govorom 
napadno  isticao  reakcionarno  jtajaliSte.  Šibom 
u  ruci  proglasio  je  onda  taj  govor  u  narednoj 
sjednid  brotabii  Vj.  Kfoič  direktivom  svega 
matičina  rada.  Time  je  bio  5:por  zaoStren  I  ni- 
jedan pristojan  hrv.  književnik  ne  može  svojoj 
ličnoj  reputaciji  za  volju  pod  vodStVOm  toga 
odbora  raditi  u  „M.  H"f  Od  onog  vremena  nije 
bilo  više  čuti  izjava  odborskih  u  pogledu  knji- 
ževnoga rada.  Kad  se  je  odbor  javljao  u  listu, 
osnovanom  za  Čuvanje  svoje  poridje.  MH  su 
to  5amo  insidti  i  psovke,  nastale  u  že.stlni,  ka- 
kovom se  brane  lične  koristi.  Tako  se  nije  ud 
onoga  vremena  niita  u  naMima,  u  teoriji  mijts 
njalo,  ali  druf^>jačije  bik)  je  s  praksom.  Na 
n.ijveLe  čudo  svih  promatrača  odborskoija  ma- 
tičina „poslovanja"  promijenik)  se  u  praksi 
sihi  toga.  Matka  se  je  monb  ipak  pokoriti  de- 
ttkkmivom  utjecaju     nastranih  modernista  i 


Digitized  by  Google 


netom  promijenjenih  prilika.  Navest  temo  za  to 
samo  ndcnBko  prbnjcra.  Alberto  Veber  tMtt 

Biskra.  knji  je  bio  naručen,  da  i7c;rdi  u  jevlnom 
pamfletu  „mlade",  dobio  je  prvu  nagradu  za 
aktovku.  ko)o}  sam  odbor  ne  poriče  sličnosti 
s  radnjom  „slavnoga"  engleskoga  pisca 
Oskara  Wilđea!  Medju  edicije  matičine  uSno  je 
prijevod  bezimenog  prevodioca,  prevejano  mas- 
kinui  đobram  flRnom  jadnog  «.£islog"  odbor- 
nika —  prijevod  nove!a  Al  Gorkoga,  jednosra  od 
najmarkantnijtb  modernista,  koji  bi  mogao 
svojim  modetirianom  shiiiti  kao  Skol^i  pri- 
mjer matMHnbn  utondjitdjima,  kakovih  knji- 
ževnika gg.  Amoid  i  Klaić  ne  će  i  ne  smiju  (iz 
patriotskih  razk>ga!)  da  trpe  u  matičinoj  knji- 
ievmistL  Sam  imdnICar  (400  K)  aM  n  e  Mi»inaUi 

—  kako  shiCajno  i  hikavo  tom  prilikom  napo- 
minje odbor  —  „p  r  c  V  o  d  i  I  a  c"  g.  M  L.  veli 
za  Gorkc^a,  da  on,  kao  mislilac  odbija  oat,  koji 
U  fivotu  oihn  materijalnih  dobara  Inle  i  svjet- 
ske ideale  dobra  J  pravice,  zdravoga  dniltve- 
noga  razvitka  i  napretka."  Pa  ipak  taj  isti 
odbor,  kii^i  drtf.  d«  m  isključivo  njifovfm 
teorijama  može  unapredjivati  druStvo  i  podr- 
žavati idealizam,  prevodi  djela  toga  Gorkoga, 
„jer  pjesnik  Gorld  zaslužuje  pažnju!"  Dosta 

da  I«  p  J  e  s  n  1  k  Goitl  odijdi  od  m  I  s  I  i  o  c  a 
Gorkoga  —  a  ta  se  misija  može  pn  duboko- 
umnom raiiljei^u  odtmrovu  sasvim  mirne  duSe 
dt  povjeri  —  odborniku  klerikalnom  frankovcu 
f.  Martinu  I.ovrenčevi6i  (pogotovo  sa  slikom), 

—  i  stvar  je  za  utemeljitelje  u  pfitpunom  redu! 
Tko  da  se  joS  dosjeti,  da  gospoda  istu  onu  ne- 
nonbM  knjileniost,  koju  u  nsiSelu  oradjvja. 
Ure  u  ^vnj  mili  hrvatski  namd? 

Ali  ne  koristi  nitta,  več  ovo.  Sto  smo  naveli, 
tak»  m  odvratne  Činjenice,  da  svtOio,  flro  je 
pratio  očajnu  borbu  odborovu  ta  svoje  pozicije 
i  tko  pozna  „patriotske"  motive,  zboij  kojih  on 
ne  smijeinemože  paktirati  s  lujodlićnijim 
hmtddffl  knjilevnicbna,  mora  da  osupnut 
stane  I  đa  se  pitat  nije  I  i  t  o  d  o  i  s  t  a  p  n  t- 
puno  nemoralna  borbaf  Nije  li  to 
bofba  a  k»iu  stvar,  s  Mim  sredstvima,  kojoj 
Ipak  ne  bi  smjelo  biti  mjesta  u  jednoj  opće  na- 
rodnoj institudji.  kakovi  je  ,,M.  H."?  —  N-^  ''ir- 
dimo  se  ni  malu,  da  toga  ne  osjeća  g.  Vj.  Klaić.  aii 
se  divimo  taidw6ttnom  g.  đr.  Cj.  Amoldu,  koji 
je  napnk  n  ipak  valjađa  sam  koncipirao  svoj  govor 
o  »Književnosti  za  c  i  j  e  i  i  narod".  Ld. 

„DRUSTVO  MRV.  KNJIŽEVNIKA"  I 
„HRV.  SMOTRA".  ,.Hrv.  Smotra"  i  ..isto- 
roiiljenici"  oko  ,.Hrv.  Prava"  ne  mogu  zato- 
ntti  svvjih  fiijećija,  pivlileklih  is  mutnog  vrds 


zavisti  i  konkurencije,  pale  navaljuju  složno  na 
„D.  H.  K.**  t  na  »Saviemenik'*.  Njima,  kQ|i 

furtim  propagiraju  „\r  uvjerenja"  Wi!deove  ideje, 
unikum  je  odnoiaj  „S."  i  „D.  H.  K."  Oni 
misle,  da  Jedna  Jdobodoumna  smotra  mofe  di 
visi  o  druitvu,  u  kojemu  imade  Banova  tako 
oprečnih  nazora  kao  Sto  su  n.  pr.  Gjum  De- 
želič  i  Zv.  Vukelić.  jedan  klerikalac,  a  drugi 
Wildeavac.  Oni  ne  mogu  pojmiti,  da  takova 
smotra  može  samo  onda  opstojati,  ako  su  joj 
nevezane  ruke.  Jedno  slobodoumno  druStvo, 
kakovo  je  „D.  H.  K."  smije  jedino  takovu 
smotro  pođrtavati.  da  bude  drugojatijih.  brimi 
se  već  obilno  đnipe  reakcijonarne  družbe.  - 
„Hrv.  Smotra"  koristeći  se  naSom  biljeSkom  o 
Pavki  Stosn,  tuS  se  tobofe  na  »D.  H.  K.**, 
$to  ne  slavi  svaki  dan  kakav  književni  jubilej, 
premda  bi  gospoda  mogla  znati,  kako  je  „D. 
H.  K."  dosUje  ptolizik)  sa  svojim  „jubilejima". 

Ld. 

„GONZAGA".  U  jednom  madžarskom  listu 
izaSao  je  prijevod  ove  krasne  Vidrićeve  pjesme 
i  kako  Ctigemo  privatno,  pobudila  je  pjesma  u 
madl  fiteramom  svfjetu  najveću  senzadjn.  Ovo 
je  najbolji  odgovor  g.  Jovanu  Hraniloviću.  koji 
je  kao  .A>bjektivni"  prisku^iu  u  pomoć  matiči- 
nom odborskom  „poslovanju"  „ocjenom**  ove 
izvrne  pjesme  u  „Hrvatskom  kolu".  G.  J.  H, 
bk>  je  naručen,  da  udobrovolji  najbjesnije  kle- 
rikalce,  za  to  je  trebate  da  osobito  istakne  svoju 
,/>bJektlvnoet",  ne  U  11  tko  povjerovao,  dt  J« 
sastanak  sveca  Alojzija  s  jednom  bludnicom 
pred  .,rajskim  dvorima"  Mcstetsko  čudovište*', 
„patokiika  pojava",  „produkt  bolesne  kaprice* 
premda  M  on  mogao  znati,  da  svjetska  litera- 
tura u  sjajnim  djelima  laborira  na  ovaktnim 
„nespojivim  protivnostima".  Nije  U  to  ntožda 
neka  „carentia  pudoifs**  u  f.  J.H^  Ld. 

RUSKI  „STARI"  1  GORKI.  V  luJkoj 

stavjanofilskoj  reviji  „Slavjanskija  Iz\iestya** 
lOfVi.  r  ima  Članak  pod  natpisom  ,, Gospodstvo 
ulice  u  literaturi"  od  nekog  Morskog.  F^ut 
naiib  „atarth"  udara  I  on  glavom  o  zid.  O  mo* 
demoj  ruskoj  književnosti  veli.  đa  je  slična 
dućanu,  u  koji  trgovci  zovu  kupce,  love  ih  za 
skutove  i  na  razni  im  način  hvale  robu.  Ona 
ugadja  svjetini  budeći  u  njoj  prvobitne  fivo- 
tinjske  instinkte  i  pritacrodjuje  se  njezinu  gru- 
bome ukusu.  Navodeći  neke  „dii  minorcs"  veli, 
daljeg  da  J«  i^Bmva  drskost  shvatljiva,  jer  dt 
je  bri^a  za  vlastitu  kcžu  i  princip  „žderati  hoću" 
njima  viSI  od  istine  I  prirodne  čistoće.  Ali 
po  tom  utrtom  putu  idu  osim  ,.dii  minores"  i 
valni  literarni  bofovl  i  savremeid  prarocL  Ntj- 
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aittnijl  Je,  iNikiim  Goild,  popUvio  litentai« 

svojim  Aidnovatim  rukotvorfnaim«  zaOnjenim 
paprom  i  CeSnjakom,  i  obo^tio  je  slromainl 
ruski  jezik  ćitavim  rjefnikom  „bosjaCkih" 
flje£i  1  lznza»  takovOi,  dt  se  MoBUame  id  nikt 
ne  če  dizati,  đa  ih  đtira.  Zaslijepljen  pokkh 
nitna  ulice,  neznalici,  koji  bijesno  urli£u  svakoj 
fcnipnol  rijefl  svof^a  polubocra.  govori  GofU 
zaboravivSi  na  čast  i  stid  i  postavivSi  se  u  pozu 
komičkofr  junaka:  „Narode  moj,  liljanski 
vragovi  i  podlaci!  Čujte  i  učite  sei"  I  pomoću 
tvojOi  Mviili  Ifttdl  Mdl  Goild  nuN  lntCliK«n- 
dji,  kojoj  on  nije  dorastao  duSevnom  fistoćnm 
ni  umnom  visinom.  Pisac  v«U»  d«.  je  u  posljednje 
vrijeme  Gorki  postio  upnvo  drsik  1  dt  je  tiko 
provalila  u  rusku  Hteratuni.  kako  se  rt; no  iz- 
razio satirik  ščedrin,  „tnumfinjaća  svinit" 
(toriestvujuićaja  svinja). 

Sto  U  kUI  tome  kittKvu  „stuih'*  nsfi 
HStari",  koji  vode  upravo  na  uzici  ..triumfi- 
fiju£a  svinju"  u  svoje  »pristojne"  odaje.  lU 
in  ae  nakon  .»Ndctoloefi  modcmoj  književnosti** 
Itoli  ttspleSno  pomlu^ivatl?  DDD. 

BimiKB 

NASI  portreti.  Ptotret  predsjednika  „D. 
H.  K.",  dr.  Stjepan  pl.  MilctMa  naslikao  je 

Vlalio  Bukovac.  Dobrohotnorii  do/volom  vla- 
snika iznosimo  mi  prvi  put  ovu  turasnu  umjet- 
nino, dinijod  ujedno  Cfaurave  ..D.  H.  K.**  I 
naSe  pretplatnike  slikom  izvrsnog  rodoljuba, 
književnika  i  kulturnog  radnika  g.  dr.  Mile- 
flća.  —  Portret  dr.  Ante  KovaCića  nacrtao  je 
za  nai  list  g.  Bela  CikoS.  Njegovo  je  sjajno 
djelce  ujedno  ponovni  dokaz  velikih  simpa- 
tija, $to  ib  nai  umjetnik  posve6ije  hrv.  knji- 
ievnidma.  na  Cemn  mu  i  ovim  putem  najsr* 
dsAilfe  hvalinuk. 

ZA  JEDAN  ZABORAVLJENI  GROB. 
Kraj  župne  crkve  samoborske,  gdje  su  prije 
pokapali  mrtve,  stoji  jedan  zapuSteni  grob. 
Ljudstvo  nd  veće  česti  prolazi  mimo  njega, 
da  pa  i  ne  porna.  Ograda  ^Tohna  ođ  željeza  je, 
i  bit  će,  te  se  samo  tvrdoći  željeza  ima  da  za- 
hvali, da  je  joS  obiljđeno  ovo  poSvalHte . . . 

Groli  je  to  Julijar.j  (LjubivC)  Ciiifilijevc, 
idejala  i  nesudjene  ljube  nježnog  pjesnika  Stanlui 
Vraza.  Julija  kći  je  samoborsikog  trgovca,  ro- 
djena  76.  prosinca  t8ix,  a  umrla  22.  svibnja 
!842.  (Tako  treba  ispraviti.  !to  Marković  spo- 
minje u  životopisu  Vrazovu,  đa  je  Julija  kći 
Uekanrika.)  Kraane  Vratove  „Djutabije" 
izniaj  M  pjesnikove  ljubavi  prema  ovoj  Ije- 


potfd  aamobonkoj,  koju  je  on  ndcom  zgodom 

u  Samotx>ru  upoznao,  a  koja  je  u  ranoj  dobi  — 
navrSivši  tek  29-  godinu  —  ostavila  ovaj  svijet. 
Stankova  ljubav  bila  je  beznadna.  Julija  se 
udala  za  tifovea  Englera,  a  kratko  vrijeme 
iza  tofjfa  preminula.  Nad  njezinim  grobom 
nikli  su  valjada  najtjepi^i  stihovi  u  „Djula- 
UJama**.  Pjesnik  ih  je  napisao  pod  dojmom 
tuge  u  času,  kad  mu  je  doSla  vijest,  da  Ljubice 
nema  viSe  meJju  živima.  ..Djulabije"  su  snažan 
spomenik.  Što  ih  pjesnik  sazdao  i  sebi  i  svojoj 
nenidjenoj  IjuM.  LjnUd  smo  aahvalnl  za  krasne 
„Djulabije",  koje  je  hrvatskom  narodu  ostavio 
u  amanet  Stanko  Vraz,  a  koje  natlcriljuju  svo- 
jom pjesniOcom  ljepotom  i  Kolhrovu  „Slavy 
dcera".  Bal  zato  bi  i  valjalo,  da  se  ovaj  grob 
odlično  označi,  da  se  sačuva  za  poznije  genera- 
cije. Jednoć  sjetilo  se  »D.  H.  K.**  lovor-vijencem 
ton  KTOba.  no  valjate  M.  da  ae  1  iindl  gidtk 
To  bi  se  sve  dalo  s  malo  troška  đa  učini  Mogta 
bi  se  na  grob  staviti  kamena  omanja  ploča  s  nat- 
pisom, moida  nekoliko  stihova  Iz  „Djulabija". 
Misli  se  i  onako,  da  su  pjesme  IV.  dijela  „Dju- 
labija  (i>d  l.  — 13.)  odgovor  na  pi^m.i  Ljubičina 
oca,  u  kojima  je  zamolio  Vraza,  da  lupi^e  nat- 
pis za  gidb  njegove  kćeri. 

U  Samoboru  se  već  prije  par  godina  pokre- 
nula ova  misao  u  lokalnom  Ii.shi,  po-Jeli  se  sa- 
birali i  prinosi,  a  onda  je  sve  —  prema  uobi- 
6ijenom  nalem  nehaju  —  opet  zastala  Ne  bi 
li  „Društvo  hrv'.  književnika"  u  sporazumu 
S  ,JMatiOOm  Hrvatskom"  preuzelo  inicijativu, 
da  se  uredi  ovaj  zapušteni  ^^rob?  BIlo  bi  po 
svoj  prilici  srećnije  ruke  i  misao  bi  se  brže  pre- 
tvorila u  djelo.  Samoborski  novčani  zavodi, 
općina  i  neki  pojedinci  bez  sumnje  bi  prisko- 
Sn  II  pomoć  malerijahdm  prinoriroa.  I  domd 
i  strani,  koji  dolaze  u  velikom  broju  u  Samobor, 
jamačno  bi  se  zaustavljali  pred  LjubiCtnim 
grobom  1  posvetili  mu  s  ganućem  koji  trenu  tak- 
li redjen  je  Ljubičina  groba  bk>  bi  tako  čin  do- 
lična pieteta  i  nježne  poSte  sjeni  pje-nlka 
Stanka  Vraza.  BOGUMIL  TONI. 

MARTIN  HAJNAL.  Rodio  se  1883  .  a 
umfD  16.  oktobra  1906.  Bio  je  slušač  filotogije 
hrvatske  i  madlarake  na  budfanpeitanskom  I 
poslije  na  hrvatskom  sveučilištu.  Bolesti  rađi 
istupio  je  iz  reda  Pijarista.  Kao  marljiv  na- 
učnjački  radnik  pružao  je  mnogo  lijepih  nada 
a  badu6iQst  Posljednji  svezak  (s.,  kiUiga  XV.) 
,,Nasta\T!Ofra  Vjesnika"  donosi  Hajnalovu  ras- 
pravu 0  Ivanu  Pergošiću,  u  kojoj  je  piscu  bilo 
poglavito  do  toga  stakla  da  peieaie  ndce  utja- 
e^t  maittaidce  ki^filevnosti  na  našu  stani  k«j> 
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kamkn.  To  |«  pinc  pokaiao  najprije  naSPci^ 

j«)Sićevii  prijevodu  (1^74  u  NedeliSCu)  Verb6- 
czijeva  latinskog!  Tnpajtituro*.  gdje  se  lui 
kajkavski  prevoditu  aliillo  MBOgo  Veratertni 
madiarddm  prijevodom.  FugDlić  ne  slijedi 
samo  r.nđa  Mf'.-im  vjerno  Verf?a,  k?.d^  on 
jednostavno  izostavtjA  iz  Utinsk.ogsi  teksta,  nego 
I  onda,  kad  on  ndjmja  laitalcl  tekst  Joi  fa$> 
pravlji  Hajnal  i  o  latinskom  djelu  PergoSićem 
nPraef ationes  et  epistolae'*  (SUin- 
pano  a  Varaždinu  gl  t587.K  ko}e  )e  valno  tatoii 
Jer  Je  u  njemu  izdan  najznatniji  i  najstariji 
spomenik  madžarske  književnosti,  pisan  latin- 
skim jezikom  —  Admonitia  Ovo  djelo 
PeifoUćevo  takodjer  pokazuje  madžtidd  uQe> 
caj.  —  Osim  ove  rasprave  pisao  je  Hajnal  jn? 
viic  fltokigifkih  rasprava  madiankim,  hrvatskim 
i  njemafldra  Jeztkom,  od  kojih  m  inatnije : 
„Karnanitić  i  Zrinijada*',  ,.0  narjefju  njemač- 
kih stanovnika  hioflfradske  iupinije".  L'  „Nast 
Vjesi."  itunpat  će  se  ođ  njega  i  Članak.  „Este- 
tKka  vrijednoet  Zrinljađe^. 

NAŠA  KNJIGA  U  TUDJiNl.  »Nuova  Ras- 
•eim">  ta  vrlo  uvaiena  smotra  u  talijanAiOj  IH^ 

raturi,  a  već  podobro  pognuta  i  kod  nas  radi  spe- 
cijalne simpatije,  s  kojom  prati  razvuj  naSe  lijepe 
knjige,  ima  osoMto  zanimljiv  posljednji  broj  pun 
vrlo  lijepih  i  isopljlvili  Oanaka  1  ituUja  o  ntioj 
mepoj  knjizi. 

Pod  naslovom  „Un  grande  lihco  serbo"  re- 
daktorica  Umberta  Griffini  piSe  opSiran  i  vrlo 
zankn^iv  flanak  o  Vojslavu  liljću.  dHnjud  u 
ritmičkom  talijanskom  prijevodu  razne  sastavke 
Slavnoga  pjesnika,  kao :  „Pod  nama  lisje  suStalo 
je  into"  s  „Prividjenlj«" ;  „Tfboilo** ;  ..Ovldio"  t 
„Orient" :  „Sumnja"  i  drugo.  Svi  ti  krasni  sa- 
stavci sladjano  zvuče  u  milozvučnoiH  talijanskom 
jeziku  i  svojom  sjetnom  harmonijom  Sire  Voj- 
slavlmi  slavu  t  tane  a  talijanskoj  UteraturL 

Drugi  iscrpljiv  članak  pod  natpisom  ,,La 
donna  croata  nella  stnria"  iz  pera  Stjepka  ilijića. 
bavi  se  historičkim  hrvatskim  ženama,  koje  su 
le  pmslavile  i  perom  i  matan  u  proilostL  tlz  le- 
gendarne žene  Tuge  i  Vuije.  »opominju  se  Vladi- 
slava  Nčlepić,  Vera  Desinić.  Beatrice  Frankopan, 
Katarina  Zrinske«  Cvjeta  Zuzorić,  Baba  Nedifi. 
Sidonija  Rubido  Baka£- Erdddy,  Anka  ViJuvić 
i  druge.  Članak  zavrSuje  ovim  riječima ;  „.luna- 
£ice  mbU  i  mača«  vi  bijaste  svijetlo  i  obrana  do- 
movine u  vdiktan  dannna  pogibelji ;  vi  ste  Cnk 
prolom  oluje,  koja  je  prolazila  mrka  1  prijeteći 
uvrh  vaiili  glava ;  vi  ste  neustrašivo  stale  uvijek 
na  biaidkn  domogne*  u  tane  ljubavi  i  prosvjete 
borik  ste  $e  Mdjehijoći  da  nuprccnete  prijeteći 


val.  koH  {e'dolazlOk  da  ugdK  kuMam  1  svijetfck. 

Uljudba  nek  vam  doprinese  dužnu  počast". 

Nakon  nekoliko  uspjelih  priif'vada  niiih 
Ženskih  narodnih  pjesama  u  pera  Sreciu  Domića. 
te  oonrtnioe  o  Stevanu  Srancu  Spim  Gcrane, 
gospodjica  ^':^^^r  rta  Grifrmi  napisala  je  opSimI 
književni  prikaz  Begovićeve  drame  „GospocUa 
Wa1ewsfca".  Prevodivii  na  talijanski  jeiik  neke 
uspjelije  dQek)fve  Begovićeve  drame,  spisateljica 
73vrS',:;e :  ,,[]  drami  ima  vrlo  uspjelo  ocrtanih 
karaktera :  drugi  i  Četvrti  čin  od  osobitog  su  ka- 
zatiinog  efekta.  Drage  bi  tnbajo  modlflfcovati  — 
dapače  konđensoviti  ih  u  jedan,  a  posljednjega 
bi  trebak)  sasvim  ispustiti,  jer  nema  razloga 
ekairtencije.  Ipak  je  neoporedvo  dt  dnna  zfr 
mamljuje  —  kuca  u  njoj  odjek  legitimnih  nada 
cijele  jedne  narodnosti,  velike  i  nesretne:  po- 
tištene Poljske-  Milan  Begovič  učinio  je  dobro 
i  patriotsko  djelo  a  kao  dobar  Slaven,  IsazvavH 
na  pozoriSte  žalosni  fantom onosmiivogulBOpenOf 
naroda  u  Evropi". 

^Nuova  Rassegna"  zaključuje  svoj  mjesebd 
prikaz  o  naSoj  književnosti  recenzijom  pjesama 
Jove  Popovića  i  s  nekoliko  vrio  zanimljivih  bUJfr 
žaka  iz  naSe  literature. 

PreporaCemo  ndaCno  ovu  sinuti  u,  —  jcf 
se  ne  ustručava  iskreno  govoriti  o  nama  -  svim 
onima,  koji  poznavaju  talijanski  jezik.  Izlazi 
u  Florenciji  (Via  Bufalini  13.).  a  stoji  godiSnjih 
ISHnu  Srj.  I. 

PRIJEVODI   IZ   RRV.  KNJIŽEVNOSTL 

Prijevod  Domjanićeve  pjesme  „Noć"  u  „Groatii** 
od  modernog  madžarskog  pjesnika  Gejze  Batt- 
laya  viao  je  I  0  nuuttanku  icviju  MJ<HrendO**. 
Tom  se  prilikom  uvaženi  madž.  kritičar  Bela 
Lazar  vrlo  pohvalno  izražava  o  hrv.  književ- 
nosti. —  Revija  „Aus  fremden  Zungen"  donosi 
prijevod  novde  Kozarteve:  ..Tri  dana  kod  rint**. 
—  „Oesterr.  Rundschau"  prevela  je  jednu  Gjal* 
skovu  crtiai  a  berlinski  „Voru-arts"  dvije. 

NOVO  O  M.  REUKOVIĆU.  U  Jagićevu 
„Archivu"  (XXVIII.)  donosi  A.  Ivić  neke  po- 
datke o  llvotu  ovoga  pjesnika  prema  origbMl- 
nim  službenim  aktima,  Sto  ih  je  na$ao  u  c.  1 
kr.  dvorskom  arkivu-  Ti  se  podaci  tiču  najviše 
njegove  vojniCke  karijere,  pri  čemu  je  zudm- 
ljiva  ambicija  našega  pjesnika  kapetana,  da  t 
on  postane  majorom  barem  ođ  honores  u  pen- 
ziji. Pored  svih  lijepih  svjedoćaba  i  preporuka 
ipik  nije  ReljkoviĆeva  nu»lba  usMlana.  —  Re||* 
kn  vi!'  i?  dvaput  Mo  oženjen.  S  prvom  je  ženom, 
kojoj  se  ime  ne  zna,  imao  četvero  djece.  Drugi 
put  se  tOato  uđovknm  kapetanovom  Katarinom 
BalUnovii.  Dan  mrt!  Rdjkovtteve  takodjer  Je 
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sad  utvrdjen.  Umro  je  22.  januara  1798.  Vri- 
jedno je  još  zabilježiti  iz  „Bertchta"  getieralko- 
nuinde,  u  kojem  ona  javlja,  da  je  „Anleitung 
zar  besseren  Schafzucht"  preveo  kap.  Reljković 
u  ,/>vdjeSnji  zemaljski  jezik"  i  preporuka  taj 
prijevod  pukovnijama  i  iupanijanu.  To  je  Relj- 
kovMcva  knHK«:  „Pnvo  t  ponnjhro  taplMna 
ovCamica"  (1776.)  Dvorsko  ratno  vijeće  dalo 
je  piscu  za  taj  prijevod  tOO  for.  —  Jugosla- 
venska akademija  :q;)rema  novo  kritiCko  izdanje 
ReOkovitevih  djela. 

ZlVOT  I  RAD  IVANA  TRNSKOCA  pri- 
kazao je  sarajevskom  ..Hrvitskoni  klubu'- r  (. 
AUlaković.  Ovo  precUvaiije.  kuje  je  &  veiiJum 
ođobninuijmi  primljeno^  donljetćono  uj-  broju 
^vremenika". 

aSkerC  GREGORCIĆU.  Oba  su  pravi 
i  iskreni  pjesnici.  Gregorčić  gotovo  djevojačke 
nJdnosH.  Aikerc  mufkanCke  kicpdne  Oba 
s^u  iste  sudbine,  pravi  svećenici  svoje  vjeie  I 
svoga  naroda,  a  oba  su  proganjali  reakcionarni 
fclerikaid.  Nježni  Gregorčić  je  podlegao,  a  tvrdi 
AlIceK  se  joi  bori  To  m  ndiH*  koje  čovjeka 
snalaze,  kad  čita  pjesmu  Antuna  ASkerca :  „Ob 
smrti  Simona  GregorCića"  u  broju  od  1.  prosinca 
1906.  „Slovenduif  Narada".  Pjesma  je  vanradno 
snažna  i  bezobzirno  iskrena.  Ne  će  biti  pretje* 
rano,  ako  se  ova  pjesma  usporedi  sa  znamenitom 
pjesnuun  Lennontovljevom  „Na  »nrt  Pui.^ina". 
pio  snazi  t  iskvenosti  joj  je  nvna.  Na  koncu  se 
pjesme  ASkerc  oporfeno  obara  na  reakcionarce 
i  veli,  lud  bi  se  Gr^^orčić  opet  probudio,  ustao 
bi  s  odra  i  rdcao  njtana: 

„Proć  izpred  mene.  Vi  liinavd,  pfoC 

Poberite,  Vi  moji  sc  morild« 

Imena  mojega  skrunilci! 

Vsa  Vala  takwt  Je  nesramna  lalf 

Vi  niste  blii  moji  —  jaa  ne  Vait" 

ddd 

KONGRES 'JUGOSLOVfcNSIClH  NOVI- 
NARA I  PUBUaSTA.  .Slovenski  Jug"  do- 
nosi ovaj  dobri  prijedlog:  Na  redu  je  u  idućoj 
godini  kongres  jugoslovenskili  novinara  i  publi- 
cista i  bilo  bi  tom  piirdHMn  i  afodno  i  korisno 
prifediti  iziolbo  jupidovenddli  listova  i  £aso* 
pisa. 

Tom  prilikom  mogao  bi  se  otštampati  ka- 
talog  sviju  jugostovendcOi  listova  I  Časopisa. 

Ovu  ostvarljivu  ideju  željeli  M  da  vidimo  ostva* 

renu  prilikom  idućcjj  novinarskog  kongfresa. 

SLAVJANSlU  GLAS.  list  sUv.  blago- 
tvoritdnor  drulestra  u  Bufafskoj,  donosi  u 
svojoj  4.  svesci  1906.  god.  prijevod  jedne  lirske 
Rjesme  Siika  Menteti6i  i  u  »Savrameniku'* 


i^a$1n  predavanje  F.  HrČlčz  .  „0  uzajamUSti 
dramske  proizvodnje  juž.  si.  autora". 

ISPRAVI  u  1.  br.  Savremenika!  Mjesto 
jaru  na  str.  15,  jazus  mjesto  vođa  natif. 
16.  svoda;  mjesto  bi  atljl  tia  Mnni  55. 
blatima. 

DRUŠTVENE  VIJESTI 

IZVANREDNA  GLAVNA  SKUPSTINA 
„DRUŠTVA  HRV.  KNJIŽEVNIKA".  Na  po- 
ziv prv««  đntitvenoir  potpredsjedidka  Ba* 
b  i  ć  a  •  G  j  a  1  s  k  o  ir  a,  oglašen  u  zagrebflfldm 
dnevnicima  28.  studenoga  p.  g.,  održana  Ja  u 
srijedu  12.  prosinca  p.  g.  u  7  satt  na  vete  « 
društvenim  prostorijama  izvanredna 
glavna  skupština  „DruStvi  hrv. 
književnika"  s  ovim  dnevnim  redom: 
„Izdavanje  ^Sa  vremenika**  za  god.  1907.** 
Skupštini  je  prisustvovalo  38  pravili  Hanova. 

Nakon  Sto  je  predsjedatelj  Ljuba-Ba* 
biĆ-Gjaiski  pozdravio  skupiUnaie  i  is- 
taknuo saamenitost  stvari,  rad  koje  Je  skup- 
ština sazvana,  pozove  društvenoga  tajnika 
Mihovila  Nikolića,  da  izvijesti  o  ge- 
nezi „Savremenika**  te  stanju,  u  ko- 
jemu se  list  danas  nala/i. 

Tajnik  Nikolić  proćita  na  to  ovaj  iz- 
vještaj: 

vSUvna  glavna  skupstinoi 

Već  prije  prestanka  »Vijena"  t  ..Nade" 

stavljali  se  na  druStvo  hrv.  književnika  i  od 
strane  javnosti  i  od  njegovih  Članova  zahtjevi, 
da  izdaje  književni  Ust  Prve  godine  života  na- 
lega  diuitva  Mle  su  posvećene  utemeljenju 
druStva  i  njesjovoj  organizaciji.  Kađ  je  taj 
posao  bio  dovrSen,  valjak)  je  odpočeti  drugim 
ndom.  I  onda  su  se  zsb^cvl  glede  izdavanja 
lista  ponovili.  A  kad  prestaSe  ..Vijenac"  i  ..Nada" 
i  malo  zatim  povehnu  ..L^vor".  ne  prestajaSe 
je  sa  svih  strana  tražiti  od  nai^a  druStva.  da 
je  posvttt  bal  tomu  poslu.  Upravni  odbor  ovoga 
druStva  držan  je  već  od  početka,  da  su  ti  za- 
litjevi  posve  opravdani.  Bito  je  doduSe  miSljoija. 
koje  Je  naSemu  dfuStvu  odredjivalo  drugi  pra- 
vac i  svrhu,  ali  nema  sumnje,  da  je  i  druStvo 
hrv.  knjiže\-nika  u  pustoti  i  mrtvilu,  koji  za- 
vladaSe  n%  naSem  knjUtevoom  poyu,  bito  po- 
zvanok  da  ufiui  svoju. 

Kad  ćitav  jedan  narod  nema 
književnoga  lista,  onda  su  u  pr- 
vom redu  pozvana  knjitevna  i 
književnička  druStva,  da  toj  ano- 
maliji doskoCe.  1  dok  su  prije  moida 
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postojali  opravnfaid  ntlou.  nuli  kojih  društvo 
nije  moglo  da  preuzme  izdavanje  književnoKa 
lista  —  danas  godinu  daaa,  kad  se  nitko  nije 
nm  maknuo  dt  pmbudi  Uvot  u  općem  knjl- 
levnom  mrtvilu,  koje  je  bilo  u  nas  zavladalo, 
upravni  je  odbor  miegi  druStva  driao  svojom 
monlnom  duinoiću.  da  se  preda  tomu  poslu- 
Prvi,  odlučni  prijedlog  gled«  ^a  donio  je  pred' 
Sjednik  m^^t'a  druStva,  đr.  S\  i  1  •>  t  i  ć. 

Dru&tvu  hrvatsktli  književnika  u  pravi- 
Ima  je  odmiicna  sviha:  anapredjlTatl  hr- 
vatsku književnost,  a  po  svom  posknmiku 
OvUSteno  je  ono  izdavati  svake  godine  druS- 
tveid  „Ljetopis".  Takove  „Ljetopise"  izdasmo 
već  za  god.  190a— 1905.  te  1909.  Prijedlog 
dn.  M  i  I  e  t  i  ć  a  iSao  je  za  tim,  da  se  izda- 
vanje „Ljetopisa"  u  doiakoinjem  obliku  obu- 
stavi, te  da  ae  dalje  lidaje  u  formi  knjiievne 
smotre- 

Tako  je  nastao  „S  a  v  r  e  m  e  n  i  k".  A 
jer  smo  dobro  predvidjali,  da  naie  druitvo  u 
pogledu  ladavaaja  knjiga  i  književnoga  liila 
ieki  trajna  zadaća,  zimolismo  odobrenjem 
posljednje  glavne  skupSUne  kr.  zem.  vladu  za 
promjenu  pravila  u  tom  pravcu. 

Naii  fUnovl,  osobito  vanjski  dočekaSe  „Sa- 
vremenik"  s  veseljem.  Potonji  ja  «;voiii  (»icrmnu 
od  iC  12. —  godiinje  nisu  iiruli  ud  dru&tvu 
nllta  —  izim  to*  ito  n  bfli  praglaleni  njegovim 
pravim  Članovima.  A  i  zajrrebački  članovi,  koji 
ne  pohadjahu  Čitaonice  htjeli  su.  da  im  dniitvo 
neito  prala.  To  sve  je  izazvalo  u  odbora  od« 
hiku.  da  se  „Savremenik"  dade  društvenim 
banovima  kao  „l-jetopis"  badava  I  neSto 
ta  okolnost  (jer  je  30U  Članova  dobivalo  iLst 
djde  godine  iMdava).  neito  oskudica  na  pret- 
platnicima, neSto  prva  Rodina  opstanka  lista, 
pa  radi  toga  joi  preslaba  organizacija  i  —  bi- 
lanca prve  godine  „Savmienika"  idcaza  za 
naie   prilike    znatan  gubitak. 

Troikovi  oko  i^davanja  li-^ta  (honorari, 
tisak,  uredništvo,  administracija  itd.)  bijaliu, 
kako  će  u  davna  glavna  akupitina  iz  izvje- 
itija  bhj;ajnikovog  uvjeriti,  minimalni  i  od- 
bor je  sebi  svijestan.  da  se  u  tom  pravcu  nije 
dato  nBta  prtttedjeti.  Razlozi  tomu  deficitu 
leže  dublje  —  leie  u  naiem  općem  nehaju  ta 
književnost  ,, Suvremenik"  je  danas  u  hrvat- 
skoj knjii^vnostt  književni  list,  koji  ne  zastupa 
nOednu  stroju.  U  nj  pihi  i  „stiri"  i  ,^hdi", 
a  budući  da  se  je  odbor  skrbio  za  to.  da  mu  re- 
dakcija bude  slobodoumna  i  iirokih  pogleda, 
te  da  dooala  nale  najbolje,  stekao  je  svuda 
samo  ibnpatije.  Dokazuje  to,  Uo  je  bal  ove 
Jedine  piiitupito  dniitvu  mnofo  novih  aanova. 


te  se  može  kazati,  da  dniltvo  bal  izdavanjem 

književnoga  lista,  najljepSe  svojoj  s\'rsi  udru- 
živanja književnika  udovoljuje.  A  osim  toga 
pisato  se  o  „Savremeniku"  najpevvljRtje  ne 

samo  u  na<i.  već  i  u  slavenskom  i  stranom  svijetu. 
Pa  ipak  se  je  nailo  jedva  400  pretplatnika,  koji 
ga  pretplatUel  Krivnja  je  doduSe  i  u  tomu,  ito 
je  zadnje  vrijeme  prestajao  list  za  listom,  te  je 
opL'instv  .  irsrubilo  povjerenje  u  trajnost  takovih 
književnih  poduzeća. 

Medjutim,  Mio  kako  blto,  danas  je  činje- 
nica, pred  kojom  stojimoe  defidt  Doduše  svako 
poduzeće,  pa  i  književno,  mora  biti  spremno 
jednako  na  deficit  kao  Što  može  izbiti  i  suficit, 
pa  ako  je  ove  godine  bio  gubltalc  mole  na  giv 
dinu  stvar  proći  bez  njega,  ali  u  naSem  slučaju 
leži  poteškoća  u  ttNnu,  Sto  se  za  pokriće  defi- 
cita odnosna  svota  mora  uzajmitiizglav- 
nice 

Kr.  zem.  vlada  p<itvrđila  je  zamoljenu 
promjenu  društvenih  pravila,  te  sada  više  nema 
zapilje  da  MSavremeiuk"  &M^t  idati  samo 
kao  književni  Ust 

Upravni  odbor  dobro  znade,  da  mu  je  i 
danas  još  upravo  dužnost  u  tom  pravcu  4)«* 
tovati,  te  da  u  općem  cjepkanju  književnih  dla 
treba  barem  netko  preairti  iđogu  udniilvanja, 
ali  s  đruRe  strane  nije  mogao  preuzeti  na  sebe 
svu  odgovornost  glede  daljnjega  izdavanja  lista 
I  to  samo  radi  toga,  jer  se  za  pokriće  ddldta, 
koji  je  barem  prve  dvije,  tri  godine  nelzbježiv, 
mora  pozajmljivati  iz  glavnice, 
Ito  pak  nUe  u  skladu  s  draitvenim  praviBms. 
Pogotovo  ne  radi  toga,  jerl\)  se  nakon  svestranih 
rasprava  ispostavilo.  i  u  odtmru  u  tom  po- 
gledu postoje  dva  mišljenja. 

Zato  }e  predsjednik  na  osnovu  zakljuOm 
upravnog.«  odbora  sazvao  ovu  izvanrednu 
gh\T>u  skupštinu,  koja  <.'e  im.iti  /.adaću,  da 
nakon  saslušanja  ov«iga  tajnikovog  te  blagaj- 
nikovog izvjeitaja  stvori  zakljuCak,  hoće  11 
društvo  hrvatskih  književnika  za  gođmu  1907> 
Izdavati  ,, Savremenik'"  ili  ne." 

Nakon  toga  izvijesti  blagajnik  prot.  Oton 
Boinjak  0  finsndjalnom  stanju  listaš  iz 
njegova  izvjeitaja  vadimo  kako  dijedl: 

Izdavanje  „Savremenika**  1.  go* 

dište  stoji 

Papir  K  iMf3i 

Tisak  ,  3.623'91 

Honorari   1.Ć06-80 

Urednićtvo   96O  — 

Korektura   480^. 

Poitarina  »  8370 
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Reklama  K  32- 

AđninistncijA  45102 

Na  pidphtl  leuaVo: 

aSO  pretplatnika  po  14  K  IC  3500^ — 
58  knjižar.     po  11-20  K  649-60 
f  10  i^MO^      po  10 K  Kitoa—  IC  S-249-60 

dcfldt  K 

lia  blagajnikovog  izvještaja  govorio  je 
urednik  prof.  dr.  Branko  Drechsler 
te  preporučio,  da  se  „S  a  v  r  e  m  e  n  i  k"  i  u 
f.  t907.  Iidajfr  U  monlnom  pogledii  inu  Vat 
jakd  zaleJje:  okupio  je  oko  sebe  sve.  Sto  u  nu 
najbolje  radi;  u  matenjalnom  pak  diii«  đa  za 
iiaSe  i»aike  nije  Čudo,  ako  takav  Hrt  wr- 
lava  s  nekim  deficitom.  Nanvno,  deficit  god. 
19O6.  je  bezuvjetno  znatan  i  upravni  odbor  ga  u 
buduće  misli  paraluovati  tun.  Sto  ne  će  viSe  da- 
vati list  članovima  badava,  nego  za  pol  djeoe, 
te  Sto  namjerava  provesti  jaku  organizaciju,  koja 
će  svakako  dignuti  broj  dojakoSnjUi  pretplatnika. 

Praf.  Vatroslav  Roii«  n^e  za  to^ 
da  Oanovi  plaćaju  list;  on  takiMlier  lcll»  da  Hrt 
iMide  pisan  boljim  jezikom. 


Na  to  je  dr.  M  i  1  i  v  o  j  D  e  Ž  m  a  n  ohr  iz- 
ložio  skupštini  finandjalnu  stranu  ,,S  a  v  r  e- 
menika".  te  preporuCto,  da  se  Hst  izdaje  I 
u  flodini  1907.  On  smatra  »S  a  v  r  e  m  e  n  i  k" 
poduzećem,  koje  može  odbaciti  dobitak  ili  za- 
vrSiti  gubitkom.  Drži.  dajetonajljepll 
i  na) zaslttlnlji  posao,  kojemu  sc 
danasmožedruStvoposvetiti.  OCe- 
kuje  od  književnika  i  inteligencije  hrvatske, 
da  će  listu  pribaviti  Sto  veći  krug  prijatelja  i 
prc^ilatidka.  Danas  je  medjutim  proila  prva 
godina  Savremenikova  života  i  ako  je  defiđt 
Điatan,  govornik  ne  uvidja  razloga,  da  se  pre- 
stane s  Izdavanjem.  PreponiCa  rirapltbdf  d* 
glasuje  za  daljnje  izlaienje  lista.  U  istom  su 
smislu  joS  govorili  prof.  Josip  Pasarić  i 
dr.  Drag.  pL  Domjanić.  Na  to  predsjed- 
vSk  stavlja  na  gbaovanje  upit:  dali  se  ima  S  a- 
vremenik'   za  god    1907.  i/đava'.i  ili  ne? 

Od  38  prisutnih  ćlanova  glasuje  poime* 
niCnim  glasovanjem  37  i  to:  2  proti«  a  35  za. 

Nakon  toga  predsjedatelj  zakljnCi  *np> 


UREDNIŠTVO  primilo  je  ove  KNJIGE: 

Izdanja  .JVlstlce  Hrvatske**  za  f.  190&: 

1.  Dr.  F.  D.  M  a  r  u  S  i  ć :  Liječnikovi  zapisci. 

2.  I.  U  j  ević:  Dokonice.  Slike  i  pri£e  iz 
dalm.  Zagorja. 

3.  V.  Novaki  Tito  DofCić.  Pripovijest 
4  Dr.  R.  Horvat:  Najnovije  doba  hrv. 

povjesti. 

5.  Kolohrv.  umjetnika.  l.2ftrtprodiikeija. 

6.  Dr.  N.  A  n  d  r  i  Ć :  Pod  absotutizmom.  Hi- 
storija 6.  dceenija  hrv.  književnosti. 

7.  F.  S  iS  i  ć:  Hrvatska  povijest.  1.  Ođ  naj- 
sbfffjlh  vRHiena  do  g.  iSA 

8.  F.  Ilelićt  Cvieće  slovenskoga  pjes- 
ntStva. 

9.  Dr.  A.  B  a  z  a  1  a  t  PorJest  filozofije.  Sv.  I. 
ia  Hrvatsko  Koja  NauCno-knjiZevni 

zbornik.  II. 

Napredak  hrv.  narodni  kalendar  za  g. 
1907.  Izdao  ..Napredak"  u  Sarajevu. 

Cj.  Stj.  Deželić:  Hrvatski  uređnvnik 
ili  uplsnik  kalendar  za  g.  1907.  Tečaj  32.  Zagreb- 
Naklada  Maravić  i  Dečak. 

GJ.  StJ.  Deielić:  Dragoljub  za  1907. 
Tečaj  44.  Zat^reb.  Naklada  Maravić  i  Defik. 

Narodna  Prosvjeta.  Mjesečnik  isto- 
imenotr  droitva.  Urednik  E.  Jelulić.  Gđ.  II  Pula. 

VaralicaStrasnof,  dr.  J.  Frank  itd.. 
Itd.  Sisak  f906.  Naklada  Janka  Dujaka.  20  i- 


LjubljansklZvon.  MeSB&dk a knJL 
ievnost  itt  pmsvjeto.  Narodna  tiskani  v  MuManL 

XXVII.  1907. 

R.  FrangeS-Mihanović.  PreStam- 
pano  ix  MObzora**.  i>ioniaca  Tidcara.  Zapcb. 
Kl.-. 

Slavjanski  Glas.  God  IV.  1906.  Iz 
danie  na  slavjanskoto  blagotvoritelno  diuiestvo 
v  Blgarie. 

Jovan  Skeriić:  Pisci  i  kiyige.  I.  Beo> 
grad  1907. 

i.  Cinički:  Nafeseto.  U  dvadeset  slika. 
Nlkina.  Naklada  piščeva.  19O6.  Cijena  1.  K  sa 

Srpski  5 oko.  List  za  sokolske  stvari. 
G.  I.  Urednik  dr.  Laza  Popović.  Srpska  man. 
ftamparija.  Sr.  Kailovd.  190& 

Mlađi  1  s  f  r  a  n.  List  za  mlađi  SViJst 
a  II.  Urednik  1.  A.  Kraljić.  Pula. 

Bosanska  Vila.  List  za  zabavu» 
pouku  i  književnost  G.  21.  Sarajevo. 

Gospodarski  list  Organ  hrv.  slav. 
gosp.  druStva.  God.  55.  Zagreb. 

Bulgarska  Sbirka  iztazja  poda  ra- 
đakcijata  na  Stefina  S.  BobCeva.  Cetlrina> 
deseta  godiSnina  1907-  Sofija  1907. 

Hrvati  i  Srbi.  Napisao  sveuČiliSni  pro- 
fesor Dr.  M.  lAurko.  (Prevedeno  iz  „Oester> 
reichisdie  Ruudscbau**):  Cijena  30  fil.  Osijsk 
1907. 
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SAVREME.NIK 


BR.  3.  OtUJAK  GOD.  II. 

mje:s£ćnik  drvštva  hrv.  književnika 


DR.  L.  KNEZ  VOJNOVIĆ :  FlNIS  REIPUBLICAE* 

(81  JANUARA  1808) 
I. 

Rano  u  jutro  na  Vodokrite,  6.  Januara  1808.,  dubrovačke  gragjane  probudi 
gruvanje  topova.  Dubrovnik  bjeie  se  priudo  od  godine  dana  na  topovski  rik.  Po 

bombardovanju,  topovi  francuslce  vojske  redovno  počeSe  đa  pozdravljaju  sa  du- 
brovačkijeh  utvrgjenja  sve  Napolennove  pobjede,  i  Genu  i  l:ylan  i  Friedland  i 
Tilzitski  ugovor,  a  da  i  ne  govoriitK)  o  Napolt^novom  rogjendanu  —  15- AugiL'^ta 
—  0  dolasku  i  odlasku  glavnokomandirajućega  gjenerala  u  Dalmaciji.  Ali  u  jutro 
toga  dana  topovi  ne  pozdravljahu  jedim  pobjedu  Napoleonovijeh  vojnika,  dajbudi 
ne  pobjedu  protiv  ravnoga  neprijatelja.  Gjeneral  Clausel.  Lauristonov  nasljednik 
fnlanistvovaSe  na  MPlad**  istaknuću  zastave  „kraljevine  Italije  na  onome  istome 
Orlandu"  gdje  se  nekoliko  stotina  godina  vijaše  narodna  bijela  zastava  Repu* 
blike  Svetoga  Vlaha.  Dvije  ure  docnije,  šezdeset  i  tri  godiSnji  knez  Republike 
Sibo  Gjorgjić  —  Saviruis  Michaelis  de  Georgiis  —  izabrau  28.  Decembra  protiv 
konkurenata  Mi  ha  Gjorgji6i,  Sabovog  brata,  i  Vlaha  Menčetića,  uputi  se  —  „en 
grand  costume"  piše  Austrijski  zastupnik*  t.  j.  uobičajenim  ceremonijatom  za 
najveće  svečanosti:  vlasulja  i  la  Louis  XIV.,  crvena  toga  i  crni  čip  o  lijevom  ra* 
menu,  ~  da  prisustvuje  u  „Gospi'*  sa  malfan  vijećem  pontifikalnoj  misi.  Akt  hlad- 
ne^ samopregorjevanja  i  vlastec^ke  indiferendje  koji  se  bpoljavaše  u  tom  kon- 
trastu, nije  izbjegao  dobroćudnome  Ivanu  Timoni-u  koji  je,  uz  put,  bio  i  \t1o  fini 
promatralac.  Nakon  crkvene  ceremonije  Knez  se  {Kivrati  u  Dvor.  On  i  njegovi 
savjetnici  mogahu  da  vide  tugje  boje  gdje  lepršaju  nad  drevtTOm  Placom  pred 
tugjom  stražom,  ati  kako  da  niSta  nije  bik),  državna  makina  produS  onoga  dana 
da  radi.  Izuzetkom  koji  i  suviSe  bijaSe  opravdan  izuzetnim  prilikama.  Senat  se 
odma  sastade  da  viječa  i  produži  rad  sa  malim  vijećem  kroz  cijeli  onaj  dan.  U 
oči  blagdana,  gjeneral  Oausel  i  vlada  bijahu  izmijenuli  prvu  prepisku.  Marmont 

*  OtiMk  pod  ovim  natpisom  safinjava.  kao  irl  a  v a  VL,  sastavni  dio  btoriJdKHiiploinat- 

skoga  djela,  koje  će  pođ  naslovom:  „Pad  Dubrovnika  ilSc/).  — IS15.)"  Joskora  ila  uglcili  vi 
djelo.  Pi.sic  je  htio,  da  u  „Savremeniku"  prvom  budu  odštampane  nekolike  stranice  svoje  radnje, 
iz  pažnje  i  poštovanja  pnuna  hrvadeame  d^ehi  tvo^  naroda,  koji  je  toHto  uradio  za  popiiU- 
fizadju  i  za  znanstvnio  abnKjivanje  dotmnraOce  iatorije  i  knJUevnofti. 
Sofija,  Februara  1907. 

*  Timoni. 
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se  bješe  povratio  na  popis  mrnara  za  flotu  kraljevine  Italije  ođ  kojega  bjc§e  prvom 
odustao.  Vlada  republike  imala  je  u  roku  od  15  dana  da  pribavi  francuskoj  floti 
300  mrnara.  Gjeiierai  Launay  iinau  je  da  pazi  ua  lutao  izvrknje  ove  naredbe. 
Senat  bješe  otfUo  Oausd'Oir  zahtjev  i  to,  za  čudo,  energičnije  nego  li  prošle  go- 
dfaie.  U  svom  irismu  na  gjenerata  vlada,  bez  uvijanja,  9>vora$e  da  ona  nije  rada 
,«Gonnuettere  ai>ertamente  sui  ostilit^  contro  gl'  Inglesi.  compranettendo  la  ne- 
utraliti  della  nostra  Republica  la  quale  pur  sussiste  in  grazia  della  generositi  Ini- 
periale,  e  che  bien  riconosciuta  e  trattata  con  discrezione  dagl'  inglesi  medesimi."' 

Oausel,  razumije  se,  ostade  nepomičan.  „Ovaj  popis,  pa  da  je  i  mnogo  veći. 
ne  će  ništa  promijeniti  u  p>oložaju  dubrovačke  oblasti  i  njezinijeh  stanovnilta 
prema  Englezima  koji  krstare  oko  obala."  Dvosmislena  fraza,  kojoj  mužebit  ni 
sam  Oauset  ne  davaSe  odregjen  smisao.  Lauristonov  nasljednik  bijaše  nov  i  ne- 
aguran;  ne  razumi  je  vaSe  dobro  sasuStastvovanje  republikanske  vlade  u  Dvoru, 
talijanske  zastave  na  Placi  i  popisa  mrnara  za  francusku  flotu.  PiSe  :  „Monsieur 
le  Recteur  du  Sćnat",  i  trudi  se  da  bude  učtiv  ;  ,,Ja  se  zadovoljstvom  koristim 
n\'nm  prvom  prilikom  da  Vas,  gospodine  Kneže,  uvjerim  o  osjećajima  visokog 
poštovanja  sa  kojim  mi  je  čast  biti  VaS  najponizniji  sluga".  Ovako  Lauriston  nije 
nikad  bio  pisao  vladi!  Senat  sutradan,  a  to  bješe  6.  Januara,  riješi*  da  replikuje 
Clausel-u,  da  mu  po<faiese  Marmont'OVD  jrismo  i  slaviti  manifest  od  2S.  Maja, 
ali  da  mu  i  ufini  jednu  of»3tu  žalbu  na  sve  povrjede  đubrovaCke  nezavisnosti  od 
pnioga  dana  francuske  okupacije  do  onoga  6.  Januara.  Nakon  toga  odluči  da  se 
io5  jedan  Senator  pošalje  u  Pariz  kao  poslanik.  On  je  imao  da  se  udruži  sa  Sorgom 
i  da  zajedno  učine  kod  Napoleona  potrebne  korake  za  održanje  Republike.  Novo 
izabrani  „Senatore  Inviato"  imao  je  da  krene  kroz  tri  dana,  na  jednoj  lagji  pod 
austrijskom  zastavom.  Plata  mu  je  imala  bit  ista  kao  Sorgo  va,  400  mletačkijeh 
ttkina  za  troSak  odijela,  livreja,  kola  i  t  d.  a  dava&  mu  se  1000  cekina*  na  ra2un 
poslanstva.  Kako  bjeie  obi&j,  izimni  poslanika  pristupi  se  tek  pri  svrSetku  sjed- 
nice. Dva  glasanja  progju  bez  rezultata.  Najzad  dobiSe  jednake  brojeve  glasova 
Senatori  Brnja  i  Dživo  Kalx)ga  i  Milio  L.  Bona.  Po  propisu  zakona  ođ  god.  1776. 
ždrijebanjem  bi  izvučeno  ime  Brnje  Kaboge,  ali  kod  konačnog  glasanja  (Riballo- 
tazione)  glasovi  se  rasporede  ovako: 

Miho  Luka  Bone  za  10  proti  14 

Brnja  B.  Kaboge  za  9  proti  14 

Dživo  B.  Kaboge  za  19  proti  6.  I  zabran. 

1  Dživo  Kaboga  odma  položi  zakletvu  u  ruke  Kneza. 

Sad  se  rasprede  debata  o  kojoj  su  nam  se  sačuvali  samo  neki  fragmenti.  Se- 
nator Miho  Zamanja  preporuči  da  se  Kabogi  dadu  potrebna  sredstva  kako  bi  se 

poslužio  vanrednim  kuririma  iz  Pariza  ili  iz  ma  kojega  drugoga  mjesta;  Niko  Pu- 
cić  predloži  da  poslanik  progje  kroz  Italiju,  Luo)  Pucićda  progje  kroz  Beč.  I  jedno 
se  i  drugo  mišljenje  mogaše  odobriti.  Senat  se  riješi  za  B;č,  ali  kroz  Bosnu.  Put 

'  „Učiniti  otvoren  akt  nepriiitolistva  prntiv  Eng:le/..i,  i7;loživ5i  neutralnost  ove  republike. 

koja  ipak  blagodarcći  carskoj  veukoduinosti  postoji  i  koja  je  priznata  od  samijeh  Engleza, 

koji  i  njom  smotreno  postupaju**. 

«  Sa  27  ehsova  protiv  3.  Om\.  Kig.  18O8.  , 

*  Od  prilike  12.000  franaka.  Po  tome  se  vidi,  da  je  dtlava  joi  imala  novaca  sakrivenijeh 

od  fhmcuskc  grabeZIJivostL 

tso 
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bijaSe  mnolD^didi,  ali  sigurniji,  a  Kaboga  ImaSe  <la  izvrSi  neke  operacije  kod  Ijedee 
banke  S.  S.  Schuller  et  Cbmp.  Zamanja  predloži  da  se  fCaboga  svrati  najprije  u 

Zadar,  da  tamo  \adi  Marmont-a,  da  ga  udobrovolji,  da  ga  dime  (che  lo  intenerisca). 
Lučo  Pucić  da  se  ukine  zakon  po  kome  rogjaci  poslanika  nemahu  prixi  da  gla- 
saju, a  ni  da  vijećaju,  u  predmetima  koji  se  ne  odnošahu  na  njihova  p<vsi;iiii.tva. 
Nema  bilježaka  iz  kojijeh  bisnio  saznali  odluke  Senata  odnosno  ta  dva  pred- 
toga.  Ako  se  jednoglasno  odobri  odgovor  Mitoga  Vijeća  gjeneraki  Oausel-u, 
odlttCi  da  se  konzulu  u  Uvornu  saopSH  da  vlada  jednako  postoji  i  da  mu 
povlagjuje  Sto  nije  predao  arhiv  konsulata  bez  pismene  vladine  naredbe,  a  da 
bi  dobro  bio  učinio  da  nije  dozvolio  da  se  skine  sa  konsulata  grb  Republike  i 
najzad  Senat  rijeSI,  da  se  od  dana  Kabožiiiog  polaska  ima  da  izloži  Presveti 
Ssikramenat  40  ura,  a  da  knez  ima  pri  kraju  da  prisustvuje  blagoslovu  Sa- 
kramenta sa  Malim  Vijećem.  Miho  Gradi  inuo  je  još  vremena  da  podnese 
predlog  da  se  ponifi  iz  Rima  slika  Svetoga  Vlaha,  po  naioćttom  crtežu,  i  da 
se  lazda  svim  paiodma  po  državi. 

Iz  državne  kancelarije  biSe  uputna  dva  akta  i  pismo  gjeneralu  Clauselu  i 
lUbožine  instrukcije.  U  pismu  na  gjenerala  Senat  nabrajaše  sve  povrjede  „naSe 
nezavisnosti,  našijeh  zakona  i  naSijeh  običaja" :  francuski  činovnici  se  miješaju 
u  nadležnost  našijeh  gragjanskijeh  i  krivičnijeh  sudova ;  sanitetska  vlast  ili  biva 
spriječena  u  svojim  funkcijama  ili  je  bez  rada  ;  naše  mmare  privatni  preduzi- 
mači  uzimlju  na  silu ;  traži  se  popis  mmara  za  flotu  kraljevine  Italije  ugro- 
lenjem  naSe  neutninosti ;  diže  se  na$a  zastava  sa  biodova;  nasUno  se  a  naSoj 
luđ  zami jenjuje  dubiovafta  sa  talijanskom  zastavom  i  nazad,  sprječava  se  na 
Plad  istaknuće  naSe  zastave,  »koja  se  vijaše  kao  simbol  nezavisnosti  manife- 
stom garantovane  nam"  i  podiže  se  zastava  kraljevine  Italije.  Senat  misli,  da 
je  sve  to  u  protivurječju  sa  formalnim  tekstom  manifesta  koji  jednako  ostaje 
u  snazi  jer  ga  nijednim  drugim  francuska  vlada  nije  zamijenila,  a  manifest 
govori,  da  će  francuska  vojska  napustiti  Dubrovnik  i  povratiti  ga  u  svoju 
pregjaSnju  potpunu  nezavisnost  tek  Sto  Rusi  oCiste  jadiaosko  more.  Senatska 
teza  je  neosporiva.  Posljedica  Tilzttskoga  ugovora  i  predaje  B^ke  mogaSe  za 
Dubrovnik  da  bude  samo  ova :  evokuadja  franceske  vojske  i  povraćaj  potpune 
nezavisnosti  Republike.  Senat  istovremeno  saopštava§e  Clausel-u  Kabožin  izbor, 
i  tražaše  dozvolu  da  smije  novi  poslanik  da  krene  iz  grada.  Oausel  ih  uputi 
na  Marmont-a,  a  7-  Januara  evo  kako  o  tome  izvještavaše  svoga  šefa':  „Moj 
gjenerale,  otkad  sam- ovamo  doSao  senatori  se  često  sastaju.  Primio  sam  dva 
njihova  pisma,  čast  mi  je  sprovesiit  Vam  ih.  Posljednje  pismo  sadržaje  žalbe 
i  tužbe  i  naliči  dosta  na  mali  manifest.  Ja  sam  jutros  rekao  Malome  Vijeću  da 
M  od  sad  unaprijed  zanima  administrativnim,  unutarnjim,  municipalnim  poslo- 
vima, a  za  sve  ostalo,  da  čeka  dogagjaje. 

„Istina  je,  da  je  istaknuta  talijanska  zastava;  to  sam  ja  naredio,  0  mom 
dolasku  zastava  Svetoga  Vlaha  nije  se  vijala  više. 

„Senatori  čine  što  imgu  da  trgovački  brodovi  ne  istaknu  talijansku  zastavu. 
Ja  činim  što  moram  da  je  istaknu  svi. 

„Ostale  su  žalbe  bez  osnova  i  bez  dokaza. 
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„Senat  šalje  gospodina  Kabogu  Njegovom  Veličanstvu  Caru.  Ja  ne  inof^u 
đa  dozvolim  njegov  odlazak  dokle  ga  Vi  ne  dozvolite  i  ne  dozvoljavam  ua  se 
bez  Vašega  saizvoljenja  Senat  sastaje  za  ovakve  deputacije,  imaju  jednog  posla- 
nika u  Pariau;  pa  saSto  se  i  njim  ne  posluže  I 

»Senatori  se  lx>Je  da  ne  izgube  vbst;  imaju  i  razlog;  vedna  jeste  i  bi£e 
nesretna,  jer  se  iznug^javanja,  aduiivanja  itd.  itd.  ne  će  mođ  da  beslodfi* 
njeno  vrie. 

„Polazim  sutra  u  Kotor  da  iz\T!im  VaSu  naredbu.  Brodovi  nezakonito 
zarobljeni,  pa  1  oni  zarobljeni  nakon  Tilzitskoga  mira,  biće  povraćeni  vlasnicima. 

„Senat  hoće  da  Vam  pošalje  izaslanika  đa  Vas  zamoli  da  Kabogi  dozvolite 
put  u  Pariz.  Izbor,  kako  vidite,  mogao  je  da  bude  hilji,  ali  ne  korisniji. 

„Senat  koji  je  cijelog  dana  razmišljao  i  vijećao,  saopštio  mi  je  da  je  ipak 
knezove  upitao  koliko  bi  mmara  mogli  da  stave  vladi  na  raspoloženje". 

Kabogi  se.  utoliko,  davahu  instrukcije  mnogo  preciznije  nego  li  Sto  bijahu 
one  Antunu  Sorgu. ^  Ovaj  starac  —  bješe  mu  65  godina  —  bjeie  patriota.  Jedini 
od  Kabofine  porodice  u  onijem  burnijem  dogosjajima  dosljedno  i  uporno 
podriavaie  ideju  dubrovačke  vlade,  ali  proiete  optimatskim  dubom;  u 
sedamdesetijem  godinama,  biće  u  oStrom  kontrastu  sa  rogjakom*  zlokobnim 
provizornim  guvernerom  Vlahom.  Kaboga  imaSe  da  radi  kod  Cara  „per  la  nostra 
indipendenza  e  per  la  nostra  attuale  e  futura  tranquillita"  (za  naSu  nezavisnost 
i  za  sadašnje  i  buduće  naše  spokojstvo).  Sve  je  ostalo  sporedna  stvar.  Ako  je 
Sorgo  tamo  neica  ndt  sa  Sorgom,  ako  nije,  neka  preda  Napoleonu  sam  kredi- 
ilve.  PređvigjaSe  se  slučaj  da  bi  Republika  biia  megjutijem  ukinula,  pa  i  u  tom 
slučaju  imaie  Kaboga  da  radi  javnom  i  privatnom  dobra**.  U  tom  smislu 
izdavahu  mu  se  kreditivna  pisma  koja  noSahu  datum  od  IJ.  Januara.«  Ali 
Dživo  Kaboga  nikada  ne  pogje  u  Pariz.  Marmont  mu  na  svoju  odgovornost 
ne  dozvoli  da  odstupi  iz  Dubrovnika,  kreditivna  pisma  ostadoše  zapečaćena 
velikim  državnim  pečaioiii  u  kancelariji  Republike  gdje  se  jednako  nalaze,  a 
Napoleon,  koji  10.  februara  joSnije  znao  da  JMarmont  ukinuo  republi- 
kansku vladu,  Napolen  koji  ne  samo  da  to  nije  znao,  nego  li  nije  bio  ni 
rijeSio  joS  o  sudbini  Republilce,  saznavSi  za  Kafaolinu  misiju,  piSe  princu 
Eugenu*: 

„Izvijesnog  mi  Ivana  Kabogu  (Jean  Caboga)  Šalju  kao  izaslanika  Dubro- 
vačke Republike.  Akn  je  taj  čovjek,  kako  uvjeravaju,  jedan  nd  našijeh  naj- 
većijeh  ne^prijatelj;!.  auktur  pisama  Bosaiiskortie  Pa5i  i  drugijeh  protiv  nas. 
Ti  ćeš  uaieuili  da  ga  uapse,  oduzeće§  mu  hartije  šio  nosi  i  zatvorićeš  ga  u 
jednu  tvrgjavu.  Ako  tvoja  obavještenja  nijesu  ravnoobrazna  sa  onmia  koja 
imam  ja,  ti  čtl  ga  ispitati  o  prirodi  njegove  misije,  o  zahtjevima  Dubro- 
vačkoga Senata  i  ne  ćeS  mu  dozvoliti  da  izagje  iz  Milana  bez  moje  naredbe. 

Napolten." 

*  tstnizlone  ali'  Inviato  Cao.  Biagio  di  GaiMgt  Sennajc^  fflOS  D.  D.  A. 

*  Credenziali  per  Caboga. 

»  Iz  Pariza  ia  februara  l808.,  L*on  Lecestre:  Lettres  inL'Jites  de  NapoUon  I-fr, 
Pariš,  1897.,  Tome  1-er  Nro  219.  —  Prof.  Erber  donio  je  talijanski  prijevud  uvitga  pisma  iz 
Memoant  Piioct  EugciM. 
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Ima  li  se  iz  ovog^  pisma  zaključiti  da  je  Napoleon  Februara  mjeseca 
riješio  ukinuće  Republike  ?  Mi  ^naginjemo  protivnome  mišljenju.  1  u  ovome  nas 
podržava  dmgo  pismo  istoga  dana  upućeno  ^^gjeneralu  Marmont-u,  koji,  uz 
prkos  svojoj  brutalnoj  žestini  i  baS  te  žestine  rac^,  izdaje  nerjeiiteljnost  Careve 
misli.  Pisno  glasi*:  MGospodine  gjenerale  Marmoiit'e,  ponašanje  DubrovCuia 
je  neponjatoo.  Moj  Kcmsuo  David  pisao  Vam  je  da  je  talco  zvani  EHibrovaOd 
Senat  (1e  prćtendu  Sćnat  de  Raguse)  pisao  Bosanskome  Paši  i  poslao  mu  darove. 
O'.a  mi  isto  pi§u  izCiri^ađa.  Uapsite  tri  , glavna  člana  i  konfiskujte  zapisnike 
Sri  ita.  Saopštite  im  da  će  prvi  koji  bude  dopisivao  sa  inostranstvom  biti 
kao  izdajnik  ustrijeljen."' 

Megjutijem  nnla  dubrovačka  oligarhija  uporno  produžavaSe  vršenje  suve* 
lenskijeb  prava,  upomo  i  reg*bi  prkosno  svaki  dan  obnavljaSe  svoje  državne 
funkcije.  iUole  se  misliti  Sto  se  hoće  o  pokojnome  patridjatu  i  o  aristokratskom 
principu  vladanja,  ali  sada  Sto  je  definitivno  i  za  vazda  saSao  da  počiva  amo 
tamo  po  dubrovačkoj  zemlji,  promislimo  da  su  to  posljednji  ogranci  porodica 
koje  na  maloj  pozornici,  neke  od  njih  do  hiljadu  godina,  razviSe  intenzivni 
politički  i  iiitekktuahii  rad  i  da  još  ovako  iznureni,  sa  vidljivim  porocima  svijeh 
dekadeninijeli  koljena,  poplavljeni  od  novijeli  ktasa  i  struja,  izgubljeni  pred 
demokratskim  zvodma  marsiljeae^  opljadani  i  vrijegjani,  predstavljaju  do 
posljednjeg  trenutka  državničku,  rimsku  koncepdju  autonomije.  Pored  opom- 
nijeh  slal>osti  ovo  im  paSe  aureolom  značajne  mnogim  vjekovima  iznurene  glave. 
Otvorimo  za  čas,  prije  definitivnom  rastanka  s'  ovom  formom  vlađe,  posljednji 
tom  zaključaka  Maloga  Vijeća  (Coiiiilium  minus)  koji  se  na  strani  210  naprasno 
pretvida  kao  nijemo  svjedočanstvo  jednog  potresa  ili  irupcije  Varvara  u  romanski 
grad.  Novagodina  1808.  Otvara  se  ovako:  »I  n  Ch  ris  ti  Nomine  Amen. 
Anno  abejtts  Salutlfera  Nativitate  Millesimo  Octin- 
genteslmo  Octavo,  Indicttone  Romana  XI.  Quod  felij; 
faustum  fortunatumque  sit". 

Ništa  nije  ostavljeno,  ni  ^boravljeno.  Sve  su  formule  tu,  prožete  meha- 
ničkom vjerom  u  trajanje  stare  republike,  a  promislimo  da  su  joS  naši  gjedovi 
i  babe  živjeli  pod  familijarnom  ovom  oligarhijom  !  „C  a  p  t  u  m  f  u  i  t"  produžava 
Stara  knjiga  »»da  se  obUSni  mitodari  razdađu  Dumnama,  Dondoikancfana,  afcvi 
sv.  Vlaha,  Gospi  itd.  et  de  providendo  da  se  svake  nedjelje  po  dvije 
pjevane  nrise  odsluže,  u  svetomu  Vlahu,  u  subotu  u  »Gospi**  ad  honorem  et 
gloriam  individuaeTrinitatiset,  —  ovo  je  opet  vjera  u  državni 
kontinuitet  —  ut  consulla  nostra  dirigantur  ad  conserva- 
tionem  et  ampliationem  Republicae  Nostra  e,  quam 
Deus  optimus  maximus  fortunet,  perpetuoque  conservet 
incolumem  et  felicem.  PoSto  je  ovaj  ritualni  aktsvrSen,  dolaze  »ter- 
minađjoni"  o  tvrgjavi  H^ovrjencu«,  o  kapetanima  no6,  o  predtozima  Makiga 
Vijeća.  Dolaze  za  tijem  izbori  onih  malo-vijećnika  koji  će  se  imati  da  staraju  o 
propovjeianju  adventa  za  godinu  —  1810.  !  i  za  korizmu  godine  1811.  !  onijeh 
koji  će  imati  da  pišu  pisma  vladaocima  (le  lettere  ai  Principi)  i  velikim  ljudima, 

'  M6m.  Mam.  111,  lOi. 

■  „Faites-  leur  bien  connattre  que  le  pretnier  sui  tiendra  une  comspondance  avec  i'  iatranger 
«n  oonsidM  oomme  tnltn  «t  pisti  p«r  ks  arnies**. 
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koji  će  primati  darove  gradu,  koji  će  vrSiti  nadzor  nad  apotekama,  „pro  vi- 
sitando  ooilegio  Budislavo  Orthodoaa*'.  nadaor  oad  vinima  itd.  7.  Januari 
spremaju  se  akti  za  platu  „J.  B.  de  Obog»,  Senatori  Ablegato  Parisils*'  looo 
zlatnijeh  dukata  i  17.  Januara  naregjuje  se  da  svi  »,zduri*'*  i  četrnaest  vojnika 
straže  danju  i  noću  u  dvoru  (đebeant  manere  in  Publico  Palatio 
e  t  d  i  e  e  t  uocte) ;  odregjuje  im  se  plata  i  22.  Januara  naregjuje  se  da  će  tri 
senatora  i  četiri  velikovijećnika  i  jedan  sekretar  vazda  biti  u  dvoru  sa  knezom 
„ad  prandiuin  et  coenam** :  28.  Januaia  ima  da  se  sastane  senat  „non 
eiceptis  septuagenariis*' pod  prijetnjom  gbbe  koja  će  se  upotrebiti 
za  bOnicu  ».Domus  Christi'*.  51.  Januara,  na  sam  dan  smrti  Republike,  ^ptum 
fttiit"  da  se  odredi  izvjesna  suma  za  razdavanje  siromasima. 

Osvrnimo  se  sad  na  Senat.  „Le  gouvcrnement  ržpublicain'*  piše  Timoni 
iO.  Januara  „đonnant  toujours  V  csp6dition  aux  Navires,  les  Capitainesct  Patrons 
se  refusant  de  changer  đe  pavillon".  I  priča  dirljiv  slućaj:  kapetan  po  imenu 
Ivo  Skobelj  imaše  da  na  svom  brodu  preveze  vojnike  u  Ston.  Dogovor  bjeje 
da  brod  ne  će  nositi  nikakve  zastave.  Na  izlasku  iz  luke,  zapovjednik  onog 
odnda  istaknu  iznenada  talijansku  zastavu.  Skobelj  skoči  u  more  I  pUvajud  se 
uhvati  luke,  ne  hotjeći  ploviti  sa  tugjom  zastavom.'  14.  Januara*  Senat  iz- 
glasa čitav  niz  naredaba:  naredbu  za  uskrsnu  ispovijed  pod  prijetnjama,  za 
vlastelu,  liSenja  vlastenstva.  za  činovnike,  službe  i  plate  kn  ne  bi  o  uskrsenju 
pristupio  Svetoj  Trpezi,  očevidno  napereno  protiv  framasunske  lože  ;  naredbu  0 
taćnom  vršenju  dužnosti  činovnika  gragjanskuga  roda,  naredbu  o  radu  u  su* 
<lDvima  gdje  se  malo  po  mab  bjehu  uvukle  velike  neurednosti  Itd.  Hd.  17.,  gjeneial 
Uunay  zamoli  Malo  Vijeće  da  se  gjeneralu  Marmont-u  odredi  stan  u  kntitevskom 
dvoru.  Po  dogovoru  u  Senatu,  Malo  Vijeće  odgovori  da  Dvor  nije  dosta  velik, 
da  bi  za  Marmont-a  udobnije  bilo  da  odsjede  u  Sorgovu  palaču.  Gjeneral  ostade 
pri  svom  zahtjevu.  Na  posljetku  vijeće  rijegi,  da  će  JWarmont-a  pričekati  jedna 
deputacija  i  da  će  ga  upitati  gdje  bi  htio  da  stanuje ;  ako  H  se  rijeSi  za  Dvor. 
„Republika  U  snositi  troškove". 

„Dok  Senat  na  taj  način  duvodjahu  u  tjesnac  svakojakim  lukavstvuiia  kako 
bi  ae  svojevoljno  odrdmo,  njegov  kurir  iz  F^riza  donese  mu  sa  strane  ministra 
gospodina  Sorga  vrlo  utjeSljlvijeli  vijesti  o  održanju  republike,*  van  ako  glavno 
komandujući  gjeneral  Marmont  nema  protivnijeh  instrukcija  da  izvrSi  pri  svom 
dolasku  koji  se  očekuje  n:'  do  časa.  Senatori  i  njiliova  stranka  vesele  se  I 
govore  da  ih  zaStićava  Sveti  Vlaho". 

*  Lat  Rivieri,  kao  dvonki  Indaten;  u  ciyenoJ  ĐvnjL 

*  Timoni  Studiam.  10.  Januara  ibid. 

*  Ova  su  se  Soi^ova  pi^ma  ialibog  izgubila  ili  zametu.  Uz  ove  Timonijeve  depeie  opet 
U  vkU,  dft  NapolMMi  ntje  lidio  nandbn,  da  se  ukine  dttbivritt«  vitda. 
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V«     BOROTHA :  PO VRBTTA 


Svaki  nis  trebalo  je  da  priča  po  jednu  d  oživljen  u  zgodu,  a,  Kark),  nekad 
jogunica,  sad  pak  časni  otac  obitelji  od  pet  glava,  kuzivaSe  nam  ovu: 

Gotow  u  isti  {as  probudismo  se  oboje,  kad  je  već  veliki,  sjajan  dan  prodirao 
1cn>x  2astoie  u  aoini.  Pbzdravisino  se  posmjehom  na  oCima,  Ito  odavaSe  JoS  dojam 

tu  skoro  okuSanih  slasti  ljubavne  noći,  u  kojoj  titraju  duboki  uzdasi  i  Šapat  sljub- 
ljenih drh6ićih  usni.  Njezino  oko  bilo  je  tamno  kao  baršun,  tanke  nozdrvice  podrh* 
tavale,  a  usne  tek  na  po  skrivajući  biser  —  zube,  zvale  na  cjetov. 

,,Ah.  hoće^  li  me  uvijek  tako  ljubiti,  uvijek!" 

I  kler.  e  z.iieda:k  upet,  oiie  kletve  zaljubijciah,  sto  ne  štede  ni  živih  ni  mrtvih, 
u  velikom  egoizmu  uzđiianja  ljubavi. 

»I  kad  posve  ostartm,  kad  moje  snage  i  grudi  povenu,  a  kosa  pobijeli,  i  kad 
o£i  ugasnu,  ispite  tvojim  cjetovima,  t  onda?'* 

—  Uvijek,  uvijek! 

Uvijek!  šta  je  uvijek?  Uvjerer-  iMti  da  ga  nema,  a  zadrhtati  kod  samo  pomisU 
na  Itonac  ~  Faustov:  Ende  —  Verzv.'eifUm)^! 

U  ono  vrijeme  bijaše  moja  filozofija:  „2ivot  je  gluma,  a  ljudi  glumci."  U 
svim  pojavama,  stanjima  života,  nalalah  pozu  i  aktere,  iMrem  tragove  njima  i 
moja  trainja  iSla  je  za  tim,  da  nadjem  granicu  i  gdje  prestaje  Aivstvo,  a  počinje 
gluma.  1  ja  sam  sebe  patio  i  druge,  ne  vjerujući  da  ima  iskrena  čuvstva,  gdje  ne  bi 
bar  za  čas  provirila  maska  histrionova!  U  ovaj  ča.s  opet  mi  se  nada  misao,  da  ona 
i  sad  glumi,  ležeći  tako  nauznak,  gustog  prama  vrane  kose  prebačene  preko  po- 
lovice grudi,  jedne  ruke  nage  i  divno  oble,  zabačene  preko  jastuke,  a  druge  na 
svojoj  glavi,  igrajući  se  mojom  kosom.  Ja  san)  ju  ljubio  ludo,  a  ipak  bijah  uvjeren, 
da  glumi,  te  lioĆe,  da  bude  zamamna,  kako  bi  uspalila  moju  strast  plamenom,  koji 
uniltava. 

Ona,  —  ona  ne  bijaše  nikad  u  sumnji  o  mojim  osjećajima.  TaČno  je  znala,  kad 
:iTTi  ja  glumio,  a  kad  osjećao.  2enskom  divinacijom  pogadjak  svaku  mi  misao, 
i  progovori: 

—  Ti  uvijek  sumnjaS,  premda  dobro  znaš.  Sto  sam  ja  za  te  učinila.  1  ta  će 
sumnja  u  odlučnom  času  uništiti  moju  sreću.  Meni  nema  spasa,  a  jedina  bi  mi 
utjeha  mogla  biti,  znaS,  ona  naSa  pjesma :  „Un  Jour,  avec  peine  profonde,  fous 
vernz,— quepersone  aumonde— *' 

—  Ah,  mani  se»  ta  i  ti  znaš,  Sta  sam  ja  podnio  za  te,  — 

—  Znam,  znam,  Karlo  moj,  znam.  Sto  si  mi  žrtvovao,  vidim  i  danas  i  čujem 
očajni  prolom  tvoje  boli  zbog  mene  i  kad  te  držim  u  svom  zagrljaju,  ćutim,  oh 
ćutim,  da  si  posve  moj!  Ali,  kad  te  nema,  kad  sam  ja  daleko  od  tebe,  onda  vreba 
neman,  —  moja  prošlost,  a  tvoja  budućnost  —  na  našu  sreću!  —  čuj,  što  sam 
noćas  snivala,  ne  snivala,  nego  ^zkmamo  vidjela,  jer  sam  joS  dugo  budna  Ula» 
kad  ti  već  uza  me  zaspa. 

„.  .  .  .  Vidjela  sam  te  jasno  na  nekom  pksu,  vitka  i  elegantna  u  tvom  fraku, 
<  moMTTi  c\njetom  u  zapučku.  Ti  st  imao  i  moju  narukvicu  na  ruci,  a  na  njoj  urezano 
ime  „Fov'retta"  sjajalo  se  kao  od  brijanta.  Tako  sam  j  a  sjala  u  tvom  srcu,  kad 
si  oemanio,  odozgo  gledao  tu  šarenu  svjetinu  u  dvorani.  Lakim,  nehajnim  kora- 
kom hodk)  si  po  dvorani,  moj  viti  smdać,  a  tvoje  za  male  i  uboge  tako  toplo  oko, 
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gledaic  iilađno  i  gordo  sjaj  i  raskoS  oko  tebe.  Najedimput  stupi  iz  mnoštva  pređa 
te  bijelo  djevojče,  —  krasni  plavka,  koje  Široko  otiimene  oCi  kao  da  su  se  mo- 
dritom  natjecale  s  jeđbiim  nakitom  na  njoj:  stručkom  plavomilja  na  mladim  gni* 
dima 

U  početku  nešto  zlovoljan,  osjetih  kako  se  moje  misli  nehotice  sabiru  oko 
njezinih  riječi,  koje  izgovarale  sve  polaganije,  sve  tiše.  a  izniedju  svake  njih  bli- 
ještila  je  po  suza.  Govoreći,  bijaše  privukla  sebi  svoju  ruku,  položila  je  m  +opIu 
grud,  te  gledajući  očima  preda  še  —  u  prazninu  —  gladila  je  mekiTn  svojim  pr- 
stima i  proslijedi  još  tiše,  jednostavno,  monotono,  bez  patosa,  ali  izrazom,  koji 
mi  srce  stezaSe. 

„.  •  •  -  Ona  tek  stupi  preda  te  s  malim  posmjehom  na  svjeSm  usnama  i 
taj  čas  ja  opazili  kako  je  ».Pov'retta'*  na  narukvici  poblijedila,  da,  ja  vidjeti  fi> 
ztČno,  gdje  iz  tvojeg  srca  izadje  lik  turobne  trome  žene,  jer  i  tvoje  oči  se  nasmjch- 
nuSe  i  zasjaSe  onim  istim  sjajem,  kojim  su  sjale,  kad  ti  prvi  put  priznah,  da  te 
ljubim.  I  tebe  nestade  s  djevojkom  u  gunguli  mnoštva.  Glazba  zvon  jaše.  dvorana 
tutnjaše  od  igre  parova,  šuščaše  od  svile  i  kadite,  goraše  u  sjaju  hiljade  svijetla. 
Meni  se  srce  zgrči,  vidjela  sam,  u  času  prije  nego  što  će  te  proždrijeti  miU)štvo, 
kako  se  nad  tobom  raskrilila  ona  pćsa,  neman  sa  dvije  glave:  jedno:  budućnost, 
drugo;  proStost  i  meiU  Ini jaHe  moja  sudbina  jasna.  2^ala  sam,  da  u  času  kad  stupi 
preda  te  stvor  mlad  i  neokaljan,  a  vrijedan  tebe,  a  ja  daleko  od  tebe,  pod  tudjim 
krovom  Čeznem  i  venem  za  tobom  u  ljubavi  i  strahu,  nemajući  više  snage  da  te 
svagda  i  svuda  Štitim  i  čuvam.  —  da  ćeš  ti  morati  posegnuti  za  njim,  jer  će  po- 
tamnjeti  moja  tmurna,  daleka  slika  žetie  sa  prošlošću,  kojoj  sudba  ne  bješe  do- 
sudila, da  tebe  prvog  sretne.  1  dok  znam«  da  te  kao  ja  niko  niko  na  ovom  svijetu 
Ijuliitt  ne  će  i  ne  može,  srce  mi  hoće  da  svisne  od  boli  i  straha:  Sta  će  biti  s  tobom, 
ako  se  razoćaraS,  ako  spoznaS,  da  ti  ona  druga  ne  može  nikad  biti  ono  Sto  sam  ti 
ja  bila!  A  jer  sam  znala  od  prvog  časa,  kad  si  me  uzljubio,  da  tako  doći  mora, 
za  to  te  moljah,  da  me  nikad  drugčije  ne  zoveš  nego  pov'rettom,  siroticom,  kojoj 
je  svaki  čas  smrt  za  vratom,  jer  bez  tebe  nema  života." 

Ona  zastane  na  Čas  i  gledaše  šuteći  preda  se.  Njezino  crno  oko,  zasjenjeno 
guiiini  crnim  obrvama  i  dugim  ta.iiK.iai  irepavicama,  izgicdaiu  je  duboko,  kao 
tajnoviti  bezdan.  I  nastat  onim  istim  jednakim  glasom,  koji  srce  podsijedaie  i 
obuhvataSe  kao  nevidnom  mreiom.  Ah,  bila  je  čama  u  tom  času,  s  onom  bijeto- 
sniježnom  puti,  s  omm  crnim  vlasima  i  okom  Sybille,  Sto  svoju  sudbu  proriaSe! 

Najednom  opet  nesta  i  derane,  sjaja  i  mnoštva  i  ja  vidim  neku  ve- 
liku zgradu  u  veliku  parku.  Zgrada  siva,  ozbiljna  i  otmjena,  ali  negdje  daleko  u 
stranom  svijetu,  u  —  Francuskoj.  Kotači  zaškrinuše  na  pijesku  u  parku,  kočija 
se  ustavi  pred  ulazom.  Gospodin  mlad,  elegantan  i  pluvka  dama  sa  kiticom  pla- 
vomilja, skočiSe  iz  kočije,  oboje  u  putnom  odijelu.  To  bijaše  vas  dvoje*  već  svoji, 
mnogo  godina.  Na  znak  zvona,  otvoriSe  se  velika  teSka  vrata  lijeno,  oklijevajući. 
2ena  u  mrkom  odijelu,  s  crnom  koprenom  na  vrli  i  iza  glave,  stajaše  na  pragu, 
i  ljubaznim,  finim  posmjehom  na  usnama.  Ti  joj  rečeš  neke  riječi,  pokazujući 
rukom  na  nju,  što  iza  tebe  stajaše  nešto  zbunjena,  a  ona  gospodja  zatvori  vrata, 
uze  nju  jednom  rukom  a  drugom  tebe  i  povede  vas  parkom.  Mučke  idoste  izmedju 
drevnih  homora  i  breza,  u  čudu  se  zgledavajući,  ne  znajući  kud  vas  vodi,  u  strahu 
da  Skripajem  obuće  po  pijesku  ne  ua^bunite  one  velike  tiSme^  Sto  je  tu  vladala.  Na 
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kraju  parka  otvori  gospođja  vrataSca  i  uvede  vas  u  baSču,  punu  cvijeća,  posa- 
djena  na  huniciina,  s  kojih  provirivahu  mraniunii  panjići.  I  pred  jednim  hunikom 
slade  gospodja,  pokaa  rukom  na  ploču,  na  kojoj  vi  u  isti  mah  pročitaste  jedinu 
rUefe  »Pov'retta**.  i  vi  —  snebi^  —  klekoste,  a  o  n  a  skinu  kitku  plavomilja 
i  stavi  je  na  ptoiu 

Što  bliže  kraju,  to  tiši,  mukliji  bivaSe  glas,  a  jedna  vrela  suza,  bez  plača,  pa- 
daše za  drugom  na  moju  ruku.  Nisam  ni  onda  podlijegao  romantizmu,  ali  ima  doj- 
mova, koji  su  tako  podobni  potre^ti  sve  čuvstvovanje  u  nama,  te  čuvstvo  provali 
buknuvši  kao  mina  taknuta  iskrom.  Je  li  to  bilo,  ili  živci  nategnuti  do  skrajnosti, 
fli  osjećaj  da  Pov*ietta  f  leda  i  proriče  svoju  sudbinu,  ja  ne  znam,  —  ali  sjećam  se, 
da  je  noja  tea  o  iflumi  i  gluindnia  utonula  u  jednom  potoku  sua,  koje  na  moje 
ofi  navrjeie  da  dadu  oduSka  jecaju.  Sto  mi  je  tomio  ffnidi.  I  oboje,  Pov*i«tta  i  ja 
plakasmo  dugo  kao  djeca,  prava  ljudska  djeca  nad  svojim  udesom. 

Karlo  zašuti,  a  i  mi  svi  ok*>  njei^a.  Svaki  nas  stavljah  u  mislima  po  stručak 
plavomilja  na  humak  Pov'retliii.  tek  Stanko,  uvijek  cinik,  javi  se  zlobnim  upitom: 

—  A  Povr'etta  i  danas  joS  živi? 

fCark)  prodje  preko  njega  svojim  hladnim  pogledom  i  ne  odvrati  lu  riječi. 


JURAJ  TURiĆ :  ČOVJEK  S  POGRJEŠKAMA 
!. 

Gjspodin  je  Ziokoba  nabrao  veliku  množinu  pogrješki,  šio  od  svojih  rodi- 
telja, a^što  opet  baveći  se  naukom.  Takav  je  on  stupio  i  u  javnu  službu,  u  Hrvatskoj, 
pa  je  joS  vaada  mislfo,  da  kad  netko  vidi  „a**,  da  onda  i  ata  „a**,  i  da  je  i  u  Hr- 
vatskoj pravac  najkraći  put  od  jedne  točke  do  druge.  On  je  joS  i  to  mislm,  a  to 

Je  bilo  najludje,  da  je  u  istinu  i  u  Hrvatskoj  svaki  čovjek  svoje  sreće  kovač,  da 
dakle  treba ^biti  pošten,  savjestan  i  činiti  dobro,  koliko  možeš,  pa  da  budeš  sretan. 
Za  to  je  gospodin  Ziokoba  bio  tako  tvrdoglav,  da  se  je  morao  sam  „presvijetli" 
njegova  kraja  „blagostivo  udostojati  i  milostivo  dovesti  gospodina  Zlokobu  na 
pravi  put".  A  bio  je  tomu  i  veoma  anatan  povod :  aborski  izborit 

„Presvijetli**  zovnu  dakle  gospodina  Zlokobu,  i  reče  mu :  —  „A'*  je  napisano, 
ali  se  čita  ,4-a**,  to  jest  napisano  je^  da  su  svi  izbornici  stobodni,  ali  valjda  nijeste 
magarac,  pa  Ćete  svoju  stvar  žrtvovati  poradi  stvari,  radi  koje  se  sabor  sastaje, 
i  koja  se  Vas  ni  malo  ne  tiče,  nego  onih,  koji  se  otimlju  za  čast,  vlast  i  „jasle". 
Matematika  uči,  da  je  pravac  svapdje  najkraća  crta  niedju  dvije  točke,  i  da  se  i 
u  Hrvatskoj  pravcem  najbrže  dolazi  do  cilja.  Ali  tko  ide  pravcem,  prodje  je  Hr- 
vatskoj na  drugi  kraj,  i^Sto  viSe  ide,  dalje  je  od  svog  ličnog  cilja.  Tako  se  veli,  da 
Vi  gospodine  Ztokoba  dobivate  plaću  a  svoj  rad,  ali  Vam  veli  Va$  „piesvijetli", 
da  Vi  dobivate  plaću  a  svoj  posluh!  Pa  ako  Vi  mene  ne  posluSate,  ja  ću  Vama 
razoriti  Vašu  sreću,  jer  se  Vama  samo  čini,  da  je  Vaša  sreća  samostalna  —  to  jest 
neovisna  o  mojoj  volji.  Kao  i  o  božjoj!  Razumijete. 

Na  te  ,, očinske"  riječi  i  savjete  gospodin  se  Ziokoba  šalibože  nije  osvrtao. 
Najpošteniji  i  najslobodoumniji  njegovi  znanci  tvrdo  su  držali,  da  on  „afektira"; 
dn^^  su  držali,  da  je  on  ohol;  a  najviSe  ih  se  čudilo,  gdje  on  aigrava  ne  samo  svoju 
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.»karijeru",  nego  i  kruh  svakidašnji,  a  da  sc  je  „upregao  pod  kola,  slavudobitna 
i  triumfatorska  kola,  koja  su  vozila  sudbinu  premilih  zemalja,  —  kud  bi  on  bio 
dopro  uz  svoje  zamjeni«  darove!**  ^  Dakle  g!oq^iii  se  Zlolooba  ponio  na  bhrailitttt 
kao  pravi  ludovi  Jedan  je  od  kandidata  tvrdb,  da  je  narod  živ  poradi  sebe  I  da 

se  svaki  narod  mora  brinuti,  kako  bi  bio  §to  sitiji  i  Sto  bolji,  a  drugi  je  tvrdk),  da 
se  za  narod  brinu  ..svijetli,  presvijetli,  uzviSeni,  visoki  i  previsoki"  koji  su  na  sebe 
preuzeli  tešku  bripu,  kako  će  ..ostvariti  ciljeve,  ođredjene  po  vječnoj  svemudrosti 
njima  i  njim  povjerenim  narodima",  pa  da  je  zato  svako  uplitanje  „od  nepozvanih" 
kažnjivo.  Gospodin  Zkdu^  glasovao  aa  onog  prvoga,  i  prvom  ga  zgodom  „pre- 
svijetli** okupk)  tako^  da  je  misikv  tčese  Ztokobi  potresti  i  tvrdi  moždjani  u  gbivi. 
Isti  taj  dan,  kad  je  Ztokoba  imao  da  o6iti  nemik)srdni  udarac,  nastojao  „presvijetli**. 
da  sretne  g.  Zlokobu.  Mislb  je,  da  će  taj  susret  pojačati  utjecaj  dekreta,  što  ga  je 
tjospođin  Zlokoba  to^a.  dana  dobio.  No  mjesto  ..poražena"  lica  i  zdvojna  poi^leda, 
opazi  „presvijetli",  kako  gospijdin  Zlokoba  posve  mirno  otire  uosić  svome  sin- 
čiću, pa  „presvijetli"  ne  opazi  ni  srdžbe,  ni  ponosa,  ni  kakova  prkosa  ili  utvaranja. 
Gospodin  Ztokoba  poadravi  „presvjetlost**  posve  mimo  i  lavnoduSno  i  jasno  se 
vidjeto,  da  ba$  niSta  ne  krije.  Gcs|N)din  Ztokoba  piodje  kraj  „presvjettosti**  kao 
ito  je  prolazk)  kraj  kamena,  o  koj^  bi  se  nogom  udario!  Svatko  sebi  može  pomisliti. 
Sto  je  morao  oćutiti  „presvijetli"  nad  tolikom  drskosti!  A  nije  li  to  drskost, 
ne  biti  ni  ljut,  ni  žalostan,  ni  poražen,  i^i  ne-^retan  zb>n'  pr'n';nna  onih,  koji  sud- 
binom naroda  i  zemalja  ravnaju?  Dapače  ne  bili  ni  drzak,  pa  ne  pokušati  reagirati, 
ili  barem  pokazati  neku  tvrdoću  kreinena!  Ne  oćutiti  ni  neugodnosti  buiuna  uix)da, 
gdje  je  bio  proračunan  udarac  u  sroe! 

1  upravo  kad  je  „presvijetli**  najživlje  promišljao,  bi  li  bik)  uputnije,  nad  tim 
se  naljutiti,  ili  ne,  to  jest.  Sto  bi  bolje  odgovarate  njegovu  potožaju  i  odnosu  prema 
„preuzvišenosti",  upravo  u  taj  čas  čuo  on,  kako  gospodin  Zlokoba  upućuje  vozare, 
kamo  će  zavesti  drva,  što  ih  je  Zk>koba  spremao  za  zimu,  da  u  toptoj  sobi  uživa 
otirući  nosić  svom  sinčiću. 

Ah,  ta  drva  i  taj  nosić! 

IK 

Gospodin  Ztokoba  podbodo  svojim  Icdjima  saone,  da  se  ne  survaju  u  uvalu, 

a  u  saonama  sjedi  njegova  obitelj.  Sele  ljudi  „slufte  radi'*  u  druge  krajeve,  i  to 
usred  zime,  koja  je  slijedila  iza  onih  izbora.  Vije  bura,  ziđje  brda  snijepa  pred 
gospodina  Zlokobu,  udara  g3.  u  prsa  i  u  lica.  a  noć  se  spušta,  pa  kano  da  se  zlobno 
smije *k;;,  kako  će  oviti  gospodina  Zlokobu  i  njegove  saone.  Da  je  doprijeti  do  prve 
kuiie,  pa  kako  bilo  da  bik>!  Pa  i>u  i  doprli.  Na  gospodiiui  se  Zlokobi  snirzao  vlastiti 
njegov  znoj,  ali  se  i  oUcravio.  I  gospodja  se  ugrijala,  pa  joj  se  povratila  snaga,  ali 
se  sinčić  —  s  onim  aamusaiiim  nosićem  ^  ne  oporavlja  u  niskoj  i  zadimljenoj 
seljačkoj  sobici.  Tri  su  dant  u  njoj  ostali,  a  onda  s  bolesnim  djetetom  krenuše  dalje 
za  poštanskim  kolima,  i  upravo  su  doprli  do  liječnika  —  „u  pravi  čas!"  —  Nije 
naime  liječnik  morao  da  kaže  :  „Čekat  ćemo,  dok  se  stvar  razvije!",  nego  je  posve 
sigurno  odbrusio :  ,, Upala  mozgovnih  opnica!" 

Gospodina  Zlokobu  grunu  nešto  u  prsa,  da  se  je  zaljuljao,  i  on  sad  tek  opazi, 
gdje  je  ranjav  za  vanjske  strijele.  Navede  ga  eto  „presvijetli**  na  razmišljanje 
i  rjeSavanje  veoma  zanimive  teme :  ,^  vanjskim  i  nutarnjim  uvjetima  subjdLtivne 
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sreće".  I  gpspodin  Zlokoba  razmišljajući  o  toni  ode  iia  svoje  mjesto,  a  u  kotarskoj 
bolnid  ostavi  uza  sinčića  mučenicu.  Sto  se  zove  Ženom  takova  čovjeka,  ako  naime 
talDOV  čovjek  Svi  u  Hrvatskoj.  Ona  je  Boga  molila*  da  dijete  ostane  živo^  a  uz  to 
je  —  upućena  po  briSjivom  duhovniku,  koji  se  je  lirinuo  za  spas  đuSa,  pa  je  i  u 

bolesti  djetinjoj  vidio  prst  božji  i  neku  opomenu  —  tražila  u  sebi  i  u  gospodinu 
Zlokobi  razlog  teškoj  bolesti  svojra  sinčića.  Pa  kano  da  p  i  na§la!  Preuzetno  je 
vjerovala  i  ona,  kao  i  Kosptidiii  Zlokoha,  u  neovisnost  svoje  sreće  o  svemu  vanj- 
skome  svijetu.  Dijete  je  u  istinu  i  ostalo  živo,  a  valjda  samo  zato,  da  mu  mati  i 
Opet  ima  Sto  u  Boga  da  moli. 

III. 

Kud  će  suza  n^  na  oko !  I  opet  se  sastao  gospodin  Zlokol)a  s  istim  onim  „pre- 

svijetlim".  Prem  je  svejedno.  Kud  on  doSao,  da  došao,  čekao  ga  je  po  jedan  „prc- 
svijet'i".  koji  bi  m-i  u  zgodi  posvijetlio.  Ovaj  pravi  i  prvi  „presvijetli"  gospodina 
Zlokobe  ptjaje  iitki  un  zgodom  u  školu,  da  vidi  uspješni  i  ad  nekoga  učitelja,  koji  jt  ne- 
davno napisao  upravo  uirljivu  crticu  o  presvijetlom,  kako  se  je  snizio  do  jedne  žene 
i  s  njom  ae  razgovarao,  i  da  se  je  žena  jedva  uzdriala  na  nogama  od  ganuća,  a  zem- 
lja da  je  zadrlitala  nad  etementamom  provatom  tolikog  „čovjekoijupstva**.  „Pte- 
svijetli"  udje  dakle  u  tu  školu  s  nakanom,  da  podigne  i  osokoli  tog  „pregaoca  na 
polju  narodne  prosvjete",  a  tomu  se  je  nadao  i  „pregalac".  Ali  se  dogodi  nešto  ne- 
nadana !  Na  kraju  je  klupe  sjedio  miran  dječačiL',  vamu  lijepo  nobličene  glave,  ali 
tako  tih,  miran  i  bez  i  jednoe  pt^kreta.  da  ga  jc  (  Jinah  opazilo  o5tro  i  očinsko  oko 
„presvijetloga".  Toga  dječačića  „stavi  presvijelii  na  pipu"  u  nadi,  da  će  maliS  os- 

vijetlati  lice  sebi  i  svojoj  Školi.  Ali  niSta,  niSta,  doli  ona  lijepa  glavica  I  Bb  je 

to  sin  gospodina  Ztokobe,  onaj  isti.  Sto  je  prebolio  teSku  bolest  u  mozgu.  U  »piesvi- 
jetloin**se  neSto  uskomeša,  kad  je  610,  Čiji  je  to  sin,  pa  on  savjesno  promislivSisvoj 
odnos  prema  „preuzviSenosti",  nadje  ,.za  shodno",  pače  „lojalno",  da  ne  reče  „po- 
šteno i  moralno  obvezanim",  da  zaspe  na  učitelja  pregršt  prigovora,  radi  zanema- 
rivanja dužnog  utjecaja  na  oca.  ne  bi  li  se  pobrinuo  za  valjanu  ku6ui  odgoju  i  obuku 
svog  sir.a.  On,  „presvijetli"  uvjeren  je  „koliko  i  sposobnosti,  toliko  i  o  ambiciji"  uči- 
teijevoj,  aii  mu  je  prinužden  prigovoriti,  zaSbo  se  dade  zavesti,  ili  pače  možda  zapla« 
liti  nekim  MStoidzmom  ili  katonstvom  stanovitih  yudl'*(„piesvijetk>m"  se  baS  do- 
palo kako  je  to  pred  ufiteljem  rduu)).  koji  da  bi  svoj  patriotizam  najbolje  pokazali 
u  realnom  radu. 

Učitelj  je  nastojao,  da  se  čim  prije  sastane  s  gospodinom  ZIokulx)m  i  reče  mu  : 
„Vaš  je  sin  glupan,  vi  za  njega  ne  marite,  i  nijeste  se  2a  njegovu  odgoju  ništa  pobri- 
nuli. Ja  ću  mu  dati  drugi  red"  ! 

Na  te  riječi  pozeleni  gospodin  ZtokobA  kao  zelena  Šljiva,  ali  riječima  ne  oda» 
Sto  se  je  u  njegovoj  duSi  pomakto  i  odrazito  na  licu  onom  zelenom  bojom.  Zato  nije 

učitelj  mogao  reć  „presvijetlom"  ništa  drugo,  nego  da  je  gospodin  Zlokoba  poze- 
lenio. „Presvijetli"  je  bio  i  s  tim  zadovoljan,  jer  je  to  nešto  drugo,  nego  kad  je  tro 
nosić  svom  sinčiću!  Očito  se  dokazalo,  da  i  za  tu  vrstu  ljudi  ima  lijeka.  Još  nnio, 
držao  „presvijetli",  pa  će  i  gospodin  Zlokoba  pročitati  ,.i-a",  kad  vidi  .,a".  A  to  bi 
bib  baš  milo  „presvijettom",  jer  on  nije  bio  pas,  pa  da  ga  veseli  zlo  činiti.  Njemu 
je  pače  godito,  da  dobro  Čini,  samo  ako  je  imao  lunnu  I 
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Kaku  đa  završimo  ovu  tužiui  šalu  ?  Možemo  na  dva  načina.  Do  treći  svibnja 
1906.  zavrSiK  bi  ovako :  I  tako  Je  gospodin  Zlokota  zelenio,  dole  se  nad  njim  ne  aa* 
zeleni  ledina !  —  Ali  od  ioga  dana  ovamo  dovrSit  ćemo  ovalco :  Umio  je  sinfiĆ  goo' 

pDdina  Zlokobe.  „Presinjetli**  presta  svijetliti  „tamnim  svijetlom",  koje  je  ljudima 
prikazivalo  Hrvatsku  drugojačijom  od  svake  druge  zemlje.  Učitelja  otpremiSe  na 
nauke  učiteljskim  šegrtima,  a  gospodin  Zlokoba  promatra,  da  li  će  i  od  sada  naši 
ljudi  tražiti  „dobrotvore  narodne",  kojima  če  za  volju  Čitati  „i-a",  gdje  bude  „a**, 
pa  da  otud  vuku  sreću  svoju. 


JMILAN  MARJANOVIĆ;  KNJIŽEVNIČKI  PROriLI 
II. 

VS.  GJDBO  TUBI6 

Gjuio  Titrić  it  lodjen  3.  tnvn)t  i96n.  u  Gospite  od  stare  HOce  obitdji,  iz  koje  potjeCu 

i  Frane  Turić,  krajiSki  časnik  i  pjesnik  iz  ilirskih  vremena,  pa  AUrko  Turić,  pjesnik  i  pisac 
iz  70-tih  godina.  Gjuro  Turić  je  polazio  puCku  Skniu  i  nižu  realku  u  Gospiću,  zajedno  sa  Vjenc. 
Novakom,  onda  poSao  na  učiteljsku  Školu  u  Petrinju,  a  g.  I878.  imenovan  je  učiteljem  u  Lid, 
g4)e  4MbJe,  uz  nzne  neprilike,  radi  svog  političkoR  ponaSanja,  do  igss.  Ove  godine  polazi  na 
sveučilište  u  Jenu,  uđje  ostaje  đo  189J.  V^'i  filozofiju,  pađacrosriju,  nac  ckonondjtt  I  tetanOcu. 
God.  1891.  promoviran  je  na  temelju  radnje,  priznate  od  njemačkih  učenjaka. 

Povrativ  se'  iz  Njemaflce  ne  može  u  Hrvatskoj  dobiti,  mjesto  u  vidEbaonici  na  uSteljdroj 
Školi,  pa  odilazi  u  Sarajevo,  gdje  uspjeSno  djeluje  niedju  mladeži,  naročito  muslimanskom. 
G.  1894.  vraća  se  u  Hrvatsku  i  dobiva  mjesto  na  uČiteljiStu  u  Petrinji,  gdje  se  i  sada  nalazi. 

Turić  se  već  za  rana  oženio,  pa  imade  šestero  djece. 

Novele.  Od  l88a  do  danas  po  raznbn  Hstovima  i  to:  G  I88a  o  »Viencu**  psihoksika 

crtica,  r'^Jsn^'"  'clu".  G.  1882.  u  „Hrv.  Vili*'  satira  na  obuku  djece  „Malići";  1883.  u 
„Hrv.  Vili"  seoska  psihol,  crtica  „Sv.  Mate";  g.  1884.  nanogo  većih  radnja  i  to  „Pod  kabanicom" 
(Hajđoaca  velika  pripovijest  u  „Hrv.  VUi«),  „SnI  bogojavlienja**  (vizija  u  „Hrv.  ViH'*),  „Prerano 
u  proljeće"  (priča  u  ..Hrv.  Vili").  „Razvitak"  (satira  u  „Viencu"),  „Zašto  bez  uzroka  padaju?" 
(psihol.  novela  u  „Hrv.  Vili").  God.  1885-  „Snatrilac"  (u  „Viencu");  cođ.  fS86.  „Kuda  to  vođi?" 
(oveća  !>ocijalna  novela  u  „Balkanu"),  „Na  ovrhi"  (crtica  u  „Viencu"),  „interes",  „Ponikvarska 
funta«  (novde  u  „Balkami**) ;  god.  tSSS.  ^Četiri  dana"  (crtica  u  „Vieaaa.'%  ^Hajduk  Ivan" 
(vrio  lijepa  novela  u  „Visnoi").  „TuisU  SUđ"  („Vienac").  God.  1889.  „Darovi  svijeta"  (roman 
u  „Dom  i  svjetu"  i  u  posebnoj  knjizi).  G.  t89a  ,3tarci"  (portrait  u  „Viencu").  G.  1893.  nSe> 
Mtea  srca«,  ;,Supetaisko  letaliSte"  (u  „Viencu").  G*  1895-  .,Srce"  („Vienic").  .JMajfino  srce" 
(„Nada"),  „Dušni  dan"  („Prosvjeta"),  „O  pokladama",  „Sa  22  novč.  kroz  Austro-ugarsku  mo- 
narkiju"  {„Vienac"),  „Krivi  akordi"  („Prosvjeta").  G.  1897.  „San  ili  java",  „Tko  je  kriv", 
„Kako  je  mUdenac  Matija  Matijašev  bio .  . (sve  u  „Viencu")  God.  1898.  „Kako  je  bik»  pre4 
»  godinar"  (.Vienac")  God.  1995.  .,Za  nvijcfc  propala"  („Lovor**). 

Priče,  Tii''^  i"  napisao  mnogo  crtica  i  priča  za  djecu  i  to  u  „Smilju"  od  gođ.  1SS4,'5. 
MNaj£vrSći  oklop"  „Vukodlak" ;  g.  18S5/6.  „Vrebct",  „Predotm  starac  i  stariok" :  g.  1886/7. 
„Ne  livali  se",  „Nespretni  Jovo",  „NikiSna  molitva"  (prva  i  treća  su  preuzete  n  fltanke). 
G.  1887.  izdao  je  Turić  knjigu  „Znameniti  Hrvati".  U  formi  poetsko}  opisani  su;  N-  Zrinjski, 
Kk)vio,  Krsto  Frankopan  i  Kačić. 

Poučni  i  naučni  radovi.  G.  1889-  »U  Njemačkoj"  (veliki  putopis  i  studija  u 
^Viencu"):  „O  uzgoiu  djevq|aka"  (nVicnac")t  g.  1895.  „Sarajevo",  „Gospodar  i  Skigi"  od  Tol> 
stoja  f„Vienac").  Od  I892.  — 189<5-  ..Ruknvodj  za  prirodoznanstvenu  obuku"  (tri  sveske);  p.  190O. 
MTeorija  nastavne  osnove"  1  „Nacrt  nastavne  osnove"  (posebne  knjige);  g.  1902.  JIAetodika  od- 
gojne i  obrazovne  otnike"  (posdtma  knjiga  0  Petrinji):  g.  190«.  „Povjest  uigoja  1  nankeouzgfijtt" 
(poseb.  izdanje  Petrinja).  0-  1906.  „Nauka  o  gojencu  i  odgoji"  (poaeb;  izdanje  Petriqi«>  — 
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Uz  to  je  Turić  na- 
pisao joi  vUe  peda- 
goHEDiatnaks  a  stni> 
kovnim  i  dnevnim  H« 
Stovimi  i  tri  oveće 
radnje  na  njemačkom 
itOka.  Naimbin  mi 
je  spomenuti,  da  je 
Turić  u  pravalkmn 
satir.  Hrtu  MTHes**  od 
§,  1886.  dalje  |>isao 
rubriku  „Bojfeta". 
onda  g.  1886.  u  ,.Hr- 
▼atskoj"  o  .piamih 
JWac))uOiaa''od  Star- 
tedća  1  fod.  t899t  u 
»»Hrv.  DonMfvliiI"  i 
posebno  odštampane 
članke  „Ili  k  srbstvu 
iU  k.  hrvatstvu". 

OTMĆani}euims 
}oS  nitko  pisao,  osim 
Sto  sam  ga  ja  u  par 
ntmta  spominjao^  ft 
naročito  u  radnji  „lia 
Senoe"  I.  dio.  U  srp- 
skom „Javoru"  god. 
itt4.iaiia  ie  ocjena 
„Pod  kabanicom". 
Crticu  M  Razvitak" 
preveo  je  Ombowikt 
na  poljiid  jeeilc. 

O  Turiću  kao  novelisti  nije  do  sada  pisao  nitko  ništa.  Ovo  je  prvi  inomenat. 
Drugi  je  slijedeći :  dogodilo  mi  se  par  puta.  da  u  nekim  mojim  radnjama,  gdje 
sam  uz  put  spominjao  Turića,  urednici  ili  korektori  ispraviše  ime  Turić  u  Tucić, 
držeći  da  sam  mislio  Tucića.  Izgleda  dakle,  da  za  Turića  ili  nisu  znali  ili  su  sma- 
trali nemogućim,  da  hoću  nj^ga  baš  da  istaknem.  Ako  pogledamo  gornji  popis 
ndnja  Tiirićevili»  koji  obasiie  preko  40  novelisti&ih  radnja,  ako  se  sjetimo,  da 
piSe  neprekidno  već  ravnili  27  sodina,  onda  će  nam  biti  jasno  i  to,  kako  i  koliko 
vodimo  računa  o  našoj'  savremenoj  književnosti.  Ali  ako  se  je  Turiću  dogodilo,  da 
je  dolazio  u  po  kojoj  mojoj  radnji  pod  tudjim  imenom,  nije  mu  se  dogodilo  to 
prvi  put.  On  se  je  dapaće  i  pojavio  na  književnom  polju  pod  tui.ijini  imenom.  Prva 
njegova  novela  „Na  selu"'poslana  je  „Viencu"  i  štampana  god.  1880.  pod  imenom 
iMirka  Turića,  koji  je  bio  u  literaturi  nešto  poznatijii  Mirko  je  bio  brat  Gjure  Tu- 
rića, a  Gjuro  je  zatajio  svoje  autorstvo  za  to,  jer  je  misUo,  da  Senoa  ne  l)i  ni  po- 
gledao rukopisa,  koji  Joi  dolazio  od  nepoznatog  početnika. 

Ovaj  slućaj  dosta  je  značajan,  ne  samo  po  plalng  početnika,  ne^o  i  po  glas,  koji 

je  uživao  šenoa  kao  urednik.  KoHkod  se  nastojalo  Šenou  prikazati  kao  neobično 
susretljivog  urednika,  naročito  prijateljem  novih  talenata,  toliko  opet  udara  u  oči 
veliko  nezadovoljstvo,  koje  se  je  proti  njegovoj  samovladi  dizalo  pod  kraj  70. 
godina.  Ojeli  niz  mladjih  pisaca  bio  je  ne  samo  zasjenjen,  nego  i  nekako  potisnut. 
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Inače  ne  možemo  sebi  protumačiti,  da  uz  „Vienac"  mlađji  pisci  izdaju  i  piSu  tolflco 
u  časopis  „Hrv.  Lipa",  liasnije  u  almanake  ,,Hrv.  Dom"  i  „Hrvatska",  gdje  otvo- 
reno izražavaju  svoje  nezadovoljstvo  sa  „Viencem".  A  ,,Vienac"  ne  donosi  nika- 
kova  prikaza  ni  „Hrv.  Doma"  ni  „Hrvatske".  Možemo  lako  opaziti  i  kod  preli- 
stavanja  zadnjih  godiSnjaka  Senoinoga  „Vi^na",  kako  upravo  iščezavaju  drugi 
pisd  pred  Smoom;  možemo  konstatirati,  kako  je  zadnji  gpdiSnjak  (1881.)  upravo 
oskudan  na  Metristid,  ako  izuzmemo  Senou.  A  pada  u  od,  da  se  na  jednom,  nakon 
smrti  Senoe,  za  urednikovanja  F.  Folnegovića  i  dalje  javlja  cijela  legija  mladjih 
pisaca,  da  se  izdaju  časopisi  poput  „Hrv.  Vile"  i  „Balkana",  da  se  javlja  mnogo 
novih,  vrlo  snažnih  talenata,  da  je  obilje  novela  upravo  nevjerojatno  velike.  A 
nisu  ti  pisci  pali  s  neba,  nego  je  večina  njih  počela  raditi  još  za  živa  Senoe.  čini 
se  dakle,  kano  da  je  literatura  stajala  pod  moralnim  pritiskom  Senoine  veličine 
i  monopola,  pa  je  sada  odahnula,  te  se  prisuiena  vatra  rasplamsala. 

Ali  sav  ovaj  razmah  poienoovske  literature  za  neko  je  vrijeme  pao  u  zaborav, 
te  se  uvriježila  ideja,  da  nakon  Šenoe  nemamo  Sto  da  čitamo,  da  nemamo  litera- 
ture. Već  sam  drugdje  opetovano  dokazivao,  da  ova  tvrdnja  nema  osnova,  a 
ovdje  ću  na  novom  primjeru  pokazati,  da  smo  imali  dosta  talenata  i  radnja  svake 
pažnje  vrijednih,  radnja  samoniklih,  koje  su  ostale  nespominjane  i  neocjenjene, 
te  su  gotovo  izgubljene  za  naSu  literaturu  i  čitaću  publiku. 

NaSa  novela  je  tek  u  80.  godinama  postala  izrazito  socijalnom.  I  time  je  bto 
odredjen  za  dulje  vrijeme  glavni  problem,  koji  je  crtala.  Bio  je  to  problem  socijal* 
nib  prijelaza,  onaj  problem,  koji  je  jezgrom  unutarnje  sadriine  djele  naSe  povijesti 
u  19.  vijeku. 

Devetnaesti  vijek  znači  u  cijeloj  Fiiropi  prijelaz  od  starog  feuđalno-aristo- 
kratskog  uredienia  u  gradjansko-demokratsko  uredjenje.  Ali  dok  se  je  drugdje 
taj  proces  normalnije  i  brže  razvijao,  kud  nas  je  iSao  nepravilnije  i  polaganije. 
Godina  1848.  znači  kod  nas  ne  samo  politički,  nego  i  socijalni  prijelom.  Ođ  <mda 
nestaje  privilesovanih  staleža,  puk  dobiva  dio  svojeg  prava  i  slobode  svoje.  Kas- 
nije se  razvija  i  nacijonalizuje  gradjanski  stalež,  onda  dolazi  dioba  zadruge,  pa 
promjena  prometnih  i  trgovačkih  općila,  zbov  čega  stradavaju  Karlovac,  Sisak,  a 
onda  PriTHorje,  za  tim  se  dogadja  jo$  jedan  veliki  preobrat,  a  to  je  prijelaz  Granice 
iz  vojničke  u  civilnu  eru  i  napokon  preobrat,  nastao  nakon  okupacije  Bosne. 

Svi  ovi  prijelazi  pomalo  odjekuju  u  literaturi,  ali  dok  nekoji  prijelazi,  inače 
vanredno  zanimljivi  i  važni,  kao  Što  je  to  pad  trgovine  u  Ssku  i  Karlovcu,  te  niz 
Lujzinsku  cestu,  u  noveli  ostaju  vrto  slabo  ili  nikako  obradjeni,  dok  rasap  zadruga 
ulazi  u  literaturu  tek  mnogo  kasnije,  nego  li  je  ovo  pitanje  bilo  zakonima  ure- 
đjivano,  dok  se  nacijonalizovanje  gradjanstva  u  literaturi  doduše  obrađjuje,  ali  više 
sa  rodoljubne,  nego  li  sa  socijalne  strane,  dotle  su  prijelazi  iz  staroga  varmegjin- 
skog  uredjenja  u  novo  opisani,  naročito  kod  Gjalskoga,  obilno  i  sjajno.  Prijelaz 
u  Primorju  od  jedrenja  k  paroplovidbi,  opisan  je  nešto  okasno,  tek  u  90.  gođi- 
dinama,  ali  ipak  dostatno  kod  pisaa  KumliiĆa,  Novaka,  Gura,  dočim  nam  Dubrov* 
nik  opisuje  Vojnović,  a  preobrat  u  Bosni  djeli  niz  pisaa  iz  90.  gpđina.  Najprije 
i  najbrže  je  u  literaturi  došlo  do  izražaja  pitanje  razvojačenja  krajine,  pak  je  ono 
urodilo  u  literaturi  značajnim  i  lijepim  plodovima. 

Problem  ovih  prijelaza  je  prvi  uočio,  posve  odlučno  prihvatio  i  kao  najhitniji 
istaknuo  pisac,  danas  malo  spominjan,  pisac,  koji  je  prvi  počeo  kod  nas  u  80.  gu- 
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4inama  obrađjivati  posve  izrazitu  s<jLijalnu  novelu.  Bio  je  to  Turić.  Šeiioa  je  tek 
U5put  ohradjivao  socijalnu  novelu.  U  ,,Br:inVi"  je  doduše  snažno  koraknuo  u 
ivm  pravcu  naprijed,  ali  ipak  on  nije  joS  bio  pt)tpuni  socijalni  pisac.  Kovačić  nije 
socijalna  pitanja  obradjivao  kao  problem,  ntgo  više  kao  materijal  literarni.  Ku- 
m6t  pako  nije  problem  prijelaza  uopće  uoCk)  onoliko,  da  bi  se  njegove  radnje 
mosle  upotrijebiti  sa  analizu  naSe  socijalne  kriie.  Gjateki,  Koaarac  i  drugi  pisđ 
su  poCeli  pisati  koju  godinu  iza  toga«  kad  je  već  Turićizdao  ponajbolje  svoje  novele. 
Draženović  i  Vojnović  nisu  u  ono  doba  joS  isticali  znamenitosti  socijalnih  strana 
onih  prilika,  koje  su  opisivali.  Turić  je  prvi  u  velikoj  mjeri  počeo  i  vazda  je  ostao 
odrjeSito  socijalni,  a  tek  nuz^edno  i  kasnije  psihološki  novelista.  On  je  prvi  pro- 
blem prijelaza  poćeo  proučavati  u  povodu  razvojačenja  Granice,  ali  mu  je  dao 
i  općeniti  narodni  karalcter.  On  je  i^vi  počeo  unositi  u  novelu  tealistićico  naziranje, 
ne  samo  u  pogledu  Utenmie  tdmike  i  forme,  nego  i  u  pogledima  sod jatoim  i  kut* 
tumim,  koje  je  u  svojim  novelama  otvarao. 

Turić  je  rodom,  odgojem  i  karakterom  LIćanin.  OIritelj  mu  po  ocu  vuče  lozu 
iz  davnine,  čak  h  đnbi  nar.  dinastije,  a  po  majci  vuče  lozu  ođ  stare  bunjevačke 
obitelji  (Zdunići,  spominje  ih  i  u  noveli  „Pod  kabanicom'"),  koja  je  naselila  (doSav 
iz  Hercegovine)  dva  sela  u  Uci  (Lovmac  i  Sv.  Rok).  Spominjem  to  sve  za  to, 
jer  mi  se  fini  da  može  ovaj  &kat  u  mnogp&m  objasniti  glavne  značajke  Turićevog 
rada.  U£ki  je  karakter,  a  po  gotovo  bimjevačkl  (Bunjevđ  su  bili  medju  inima  i 
Starčevići  Kurelac)  tvrd,  dosta  suh,  izrazito  racionalan,  bez  većih  poetskih  i  ro- 
mantičnih napiuća,  bez  zere  misticizma  ili  sentimentalnosti. 

Sve  to  nalazimo  i  k  Turića  :  racionalista  i  u  beletri.stici  i  u  peđagogici.  Uz 
to  liberalac  (i  doba  kau  je  polazio  školu  je  bilo  liberalno),  ali  vjerujući  u  perso- 
nalnoga Boga,  u  snagu  dobre  opomene  i  riječi,  pristaša  nekog  „slobodnog  kršćan- 
stva", čovjek  viSe  manje  prirodjenog  protsstanskog  duha.  On  taj  duh  slavi  i  otvo- 
reno i  neizravno  u  svojoj  radnji  „Iz  Njemačke".  Ove  oznake  su  zajedničke  skoro 
svrni  odvjecima  njegova  plemena  i  kraja.  Slične  vjerske  nazore  imao  je  i  Starčević 
a  čut  ćet:  ih  i  od  običnog  Ličana,  posve  spontano,  a  da  ih  nije  istom  naučio.  Svi 
ti  ljudi  polažu  težište  na  razum  čovjekov,  logika  je  za  njih  daleko  važnije  sred- 
stvo od  sugestije,  za  tn  su  v?ci  dialcktičari  net'o  !i  umjstniJ.  Tvrdokorni  i  ustrajni 
su  pak  do  kraja.  Znaćaj  i  uzgoj  značaja  im  je  nada  sve.  Za  to  n.  pr.  Starčević  pret- 
postavlja zadnjeg  gradjanina  rimskog  prvom  umjetniku  grftom. 

Ne  ću  red,  da  su  sve  ovo  i  Turićevi  nazori,  ali  su  mu  sopstvene  bar  one  zajedničice 
baze,  na  kojima  niču  ovaki  nazori  i  ovakove  duSevne  dispozicije.  A  upornost,  kojom 
Turić  već  desetak  i  više  godina  propaguje  svoje  pedagoške  refbrmne  ideje,  upornost 
kojom  izdaje  bezbroj  knjiga,  nagnuće  da  izgradi  tijch  sisteme  u  općenitosti  i  de- 
taljima, takodjer  je  značajna  za  onaj  tip,  o  konie  sam  netom  govorio.  Uz  to 
se  \mzt  ovdje  spomenuti  i  to,  da  je  Turić  već  u  školi,  uz  druge  djake,  počeo 
da  se  zanosi  SfarčeviĆem,  i  to  ne  toliko  idejama,  koliko  životom  njegovim.  Alla* 
drži,  a  i  njemu  je,  kako  negdje  kaže,  imponirato  „jedenje  lulca  i  pu&nje  cigara 
od  novčića  i  po".  Ovo  potonje  je  značajno,  jer  doista  je  ovakav  fivot  Starčevićev 
mogao  da  imponuje  u  Lici,  gdje  se  nije  poznalo  drugoga  rada  osim  onoga  za  vojnu 
karijeru,  i  nije  bilo  druge  težnje  osim  težnje  za  ličnim  odlikovanjem.  Turić  je  i 
Jasnije  kao  učitelj  u  Lici  sve  do  g.  1888.  propagirao  starčevićanstvo,  najprije 
nesmetano,  a  onda  uz  znatne  zapreke.  Za  njegov  značaj  je  zanimljivo  i  ovo  :  Bio 
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je  u  Bosni  profesorom,  dok  je  Hrvatstvo  bilo  progonjeno.  Kasnije,  kad  J^'po- 
fielo  postajati  nešto  službenije,  otišao  je.  U  „Nadu"  sarajevsku  nije  pisao  načelno 
nikada,  do  jedan  jedini  put.  Ove  crte  će  nam  učiniti  jasniji  i  bliži  i  njegov 
literarni  rad,  na  koji  je  bilo  od  najodlučnijega  utjeaja  liti  doba  prijelaza  Granice 
iz  Minititan*'  u  HCivil**.  To  je  doba  on  proiivio  u  Lici,  taj  je  prijelaz  crtao  i 
piou&vao,  a  da  je  ostao  u  svojim  pogledima  samoslalaii  i  nije  iSao  za  strujom, 
možemo  se  uvjeriti  iz  top.  Sto  je  on,  akoprem  Siritelj  starčeyi6instva  u  ono 
doba,  baš  u  eri  najvećega  jeka  ovo^^  pokreta,  g.  1886.  oštro  analizirao  romantičko 
„junaštvo"  i  težnju  za  „slavnom  smrti"  za  domovimi.  O  bunama  g.  1885.  isto 
tako  je  napisao  p<iraznu  analizu  u  crtici  „U  mraku". 

Joi  bi  jedan  momenat  mogli  istaknuti  kod  i  urića,  a  to  je  njegova  oc^ama. 
On  je  bio  vazda  po  strani,  neSto  već  po  svojoj  naravi,  koja  nm  ne  da  da 
ide  sa  strujom,  a  nelHo  već  po  svom  soc.  poloiaju  Uo  ii£tte1j,  lu>]i  nije  nalazio 
suavtljivosti  kod  odluAii^li  krugova,  pa  je  proživio  svoj  vijdi  u  provinciji,  ne 
dolazeći  u  doticaj  sa  zagrebačkim  životom,  neupućen  u  one  struje  i  strujice, 
u  ona  raspoloženja,  u  one  taktike  i  kompromise,  koji  se  u  centrumu  literarnom 
od  uvijek  javljali.  Turić  je  tako  zadržao  svoj  put,  svoje  mišljenje,  pa  je  mo.t^ao 
intenzivno  da  pročuti  problem,  la>ji  ga  je  zanunao,  ntogao  je  da  ustali  i  izdjela 
svoj  stil  i  svoje  shva^je. 

Sa  svim  ovim  je  u  savezu  možda  i  to,  da  Icod  njegovih  radnja  skoro 
posvema  izostaje  erotski  momenat.  Turić  je  vanredno  malo  pisao  o  ženama, 
0  ljubavnim  zgodama,  o  spolnom  nagonu  nc'pće.  U  pripovijesti  „Za  što  bez 
uzroka  padaju"  opisao  je  kako  velegradski  okoliš  i  đuh  (u  Beču)  djeluje  razoriiO 
na  obiteljski  život  časnika,  koji  tamo  dolazi.  Vrlo  lijepa  ova  psiho)o?ko- 
socialna  novela,  pisana  sa  puno  ozbiljnosti,  uz  satiričku  crticu  „U  pokladama" 
skoro  su  jedine  novele  te  vrsti  u  Turićevu  literarnom  radu.  Erotski  momenat 
opisan  Je  ja&  joS  samo  u  krasnoj  noveli  ^Hajduk  Ivan«*,  pravom  ktaslćnom 
djelcu.  Tu  priča  Turić  o  dvjema  momcima,  koji  ljube  istu  djevojku.  Drugi 
momak,  mrki  i  šutljivi,  ali  u  duši  pošteni  i  pravični  Ivan,  ubije  djevojku  uz 
motivaciju,  da  bi  bila  nesretna  i  ona  i  svi  oni,  da  dalje  živi,  jer  djevojka  ne  zna 
koga  bi  volila,  da  li  snažnog  i  mrkoga,  ili  nježnog  i  mekanoga.  A  Ivan,  iičiniv  zločin 
iz  mirnog  promišljanja,  podje  u  hajduke,  ali  ne  da  robi,  n^o  da  lakše  pogine. 
Cijeli  sastav  ove  novele*  prikazba  ienske  naravi,  pt  vanredno  jastia  i  jaka 
logika  i  psihologija  Ivanova  spadaju  medju  osobite  vrline  Turićeve.  S  ovim 
radnjama,  uz  još  koju  te  koju  q»izodu,  kao  da  je  iscrpljena  erotska  strana  u 
Turićevu  radu.  Uzmci  ovome  pomanjkanju  su  razne  naravi.  U  jednome  pismu 
kcže  Turić:  „Spolni  nagon  i  ljubav  je  za  mene  stvar  naravi,  u  koju  p^>ezija 
neka  dira  samo  kao  u  svetinju  koju  ili  prikazuje  kao  svetinju  ili  ju  brani  kao 
svetinju.  O  spolnoj  ljubavi  mnogo  brbljaju  ljudi  koji  je  ne  poznaju  ili  koji 
su  izmoideni.  To  je  pisanje  redovito  nenaravno,  histeridio,  lažljivo^  »etno  po 
čitaoca,  ako  nije  razuman.  Raspiruje  nagon  u  mladeži.** 

Ove  su  riječi  značajne.  Tu  se  javlja  u  Turića  i  čovjek,  koji  se  je  rano 
oženio,  koji  živi  za  familijaran  život,  a  tu  se  javlja  i  pedagog.  Ali,  držim,  da  se 
tu  javlja  i  njegov  posebni  naturel,  njegova  rasa.  Razgovarajte  s  kojim  god 
vidjenijim  Ličanoni,  a  naročito  Bunjevcem,  pa  ćete  opaziti,  da  drže  razum  nada 
sve.  Stvari  srca  i  nagona  su  za  njega  stvari,  o  kojima  se  ne  govori  i  koje  se 
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podredjuju  razuir.j.  On  Ijubtv  i  nsfon  do^  ne  smatra  problemom,  nego  zbilja 

stvarju  naravi,  koja  u  javnom  rnđu  ne  nx)že  biti  predmetom  osobite  pažnje,  i 
tu  je  Turić  onaj  racionalistn,  koji  poput  naroda  protestantskih,  sjevernih, 
njegovih  vizomika,  (kako  to  opisuje  Ferero  u     Europa  ^ovine")  skoro  posve 

eln;  iiiira  bai  erotiku,  koja  na  zapadu  i  jugu  igia  naj^^lavniju  ulupi. 

Tako  je  Turić  već  od  početka  eliminirao  u  sebi  i  u  svom  radu  sve  ono  što 
bi  ga  moglo  đa  tmni  i  zavodi  u  njegovom  nagnuću  za  vjernim  prikazivanjem 
života,  za  rijeSavan^m  životnili,  naro£ito  sodjalnlii  proUema.  Ume  je  postao 

u  neku  ruku  sličan  učenjaku,  koji  hoće  da  hladno  i  mimo  analizira  život.  Postao 
je  5!ičan  lijeČMiku,  ali  više  teoretskom  i  naučnorr%  nei::o  1i  praktičnom,  koji 
secira  i  istražuje  bolesno  tijelo  i  onih,  koji  su  mu  mili,  a  da  'pak  /n  ide  savla- 
dati osjećaje,  od  kojih  bi  mu  ruka  zadrhtala  i  rez  promašio.  Ali  se  i  liječnik 
i  učenjak,  koji  put,  kad  odlože  nož,  zamisle  i  puStaju  maha  refleksijama,  a 
da  Tmić  tako  ne  čini,  ne  tn  bio  mnjetnik,  kao  Sto  jeste. 

Ttarićeve  radnje  mogli  bismo  svrstati  u  dvije  kategioiije  i  to  u  lirsko-rcfteksivne 
i  u  studije  soc.  prilika.  Problem  pameti  i  srca  zanima  ga  kod  prvih  radnja  (n.  pr. 

„Interes"  „Sebična  sra"  „Srce"  itd.),  koje  padaju  viSeu  novije  razdoblje,  u 
problem  utjecaja  tudjinstva,  neimaStine  i  slabe  kulture  na  naše  soc.  i  narod, 
prilike  zanima  ga  kod  skoro  svih  drugih  njegovih  beletristićnih  radnja.  Socijalni 
momenat  je  jači  u  prvim  radnjama,  dočim  u  90-tini  godinama  prevladava  onaj 
psiholoSki  i  lirsko-refleksivni  momenat,  baš  onako,  kao  Sto  je  uopće  u  cijeloj 
naSoj  literaturi  u  ono  doba  ncstajak)  sodjalnih  nagnut  a  javljala  se  reflek- 
sivna i  psihotogizujuća. 

Soctjatoe  TUrićeve  radnje  svakako  spadaju  međju  najznačajnije  stviri  ove 

vrsti  u  našoj  novdistid,  dapače  bih  se  usudio  ustvrditi,  da  je  socijalna  analiza  kod 
Turića  bar  tako  pronicava,  tako  značajna  i  iako  važna,  njegova  opažan  a  bar 
tako  oštra,  a  njegovo  crtanje  bar  tako  krepko  i  tipično  kao  primjerice  u  Kozarca, 
Novaka  i:i  u  socijalnim  stvarima  Gjalskovim.  Umjetnička  mu  je  strana,  dašto^ 
s1abt!a  od  Gjalskove  i  KovaCićeve,  jer  Turić  nije  poetična  i  tvoraflca  narav,  ali 
je  pomnja  i  izdjelanost  jednaka  pomnji  Kozarčevoj,  a  psikotoSka  strana  pako 
naročitom  ozbiljnoSću  proučena,  a  ne  intuirana  i  ne  samo  nabafiena.  Ipak,  već 
ovdje  moram  opaziti,  da  Turić  uza  sve  to  ne  smišlja  kakovim  trudom  i  ne  pije 
s  natec^om  svoje  stvari  On  piše  svoje  stvari  vazda  pred  nekim  jakim  dojmom, 
„kao  da  mu  ih  netko  pri5aptne".  Koncepcija  je  dakle  spontanog  umjeaiičkog,  a 
ne  možda  hotimičnoga,  t«^ndencioznog  karaktera,  šio  je  njegova  od  adba  odmje- 
rena i  promišljena,  to  je  stvar  njegove  naravi  I  prevage  intdektuabiog  interesa 
za  prednu^  ali  se  vazda  očito  opaža  da  je  svaka  radnja  i  p  oćućena.  Nj^vo 
suosjećanje  nije  poetsko,  niti  sentimentalno,  nego  je  razborito.  Turića  zanima  u 
prvome  redu  problem  životni,  koji  se  krije  u  predmetu,  i  s  tim  problemom  on 
više  suosjeća  i  v.Se  ga  proćućuje,  nego  li  ga  se  doima  umjetničko-čuvstvena 
strana  predmeta. 

U  ranijim  stvarima  pisao  je  sa  vi$e  verve.  dočim,  u  kasnijim  sa  vi?e  sigur- 
nosti. Ipak,  ni  jedno  ni  drugo  ne  oduzima  vrijednosti  lim  radnjama.  Prve  su  mu 
možda  za  to  punije  nekoga  tugaljivoga  prizvuka,  jer  je  stajao  pod  dojmom 
Tuigenjeva,  koji  takodjer  daje  svojim  radnjama  trelanholićkD-gorki  prizvuk. 
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Već  u  pripovijesti  „Pod  kabanicom"  susrećemo  se  sa  oštrom  karakteriza- 
cijom  ne  samo  ».krvave  poezije"  lujduStva  prije  razvojačenja,  r.cgo  i  pojedinih 
situacija  i  lica,  te  sa  lijepim  opisima.  »,Pod  tEttaidaHn*',  „Kuda  to  ¥odi"  t 
MDtrovi  svijeta*'  tri  su  najveće  stvari  TUrićeve*  pa  Je  on  ovdje  pokaaOb  kako 
umije  da  opiie  ilvot  i  ljude. 

Dvadeset  i  tri  godine  mu  je  bilo  kad  je  napisao  „Pod  kabanicom",  ali  je  ovo 
dje!o  već  plod  zre'o^a  talenta.  Ovdje  je  Tiirić  io'adio  na  jednom  okupu  naj- 
viSe  ligura.  Već  na  početku  je  majstorluk  realizma  ra;^ovor  mir^  pope  i  br- 
bljave poše  o  mladencima  Mari  i  Jovanu,  pi  opis  crkve,  propovijedi  i  crkvene 
publike.  Krasni  su  tipovi  Zdunića,  pa  cijeli  opis  goaiie  kod  nje^  stari  napo* 
ieoBdd  oficir  Hiitetić  sa  svojim  priCama*  naadiavljaC  Sekuli^  tnuCaljivi«  prepb- 
leni,  olnarivi,  nemirai  MiSo  Grudan.  Fino  je  izradjen  tip  Maika  Predanića» 
fovjeka  bez  svega,  budalastog,  nepronicavog.  koji  okrivljuje  Stevana  i  goni  ga 
u  hajduke,  a  onda  se  sam  čudi,  Sto  li  je  to  učinio.  Crtanje  tipova  i  pojedinih 
scena  je  vrlo  fino,  ali  naročita  je  os^jbina  ove  i  mno^h  drugih  Turićevih  stvari 
onaj  osebujni  ton,  upravo  pravi  ton  ličkog  života,  Sto  ga  opisuje.  Svaki 
život,  kraj,  svako  druStvo  Ima  svoju  boju  i  svoj  ton,  svoje  osnovno  raipolo- 
lenje,  svoju  osnovnu  pozadinu.  Gjalski  je  naSao  taj  ton  u  zifoiskim  plemiđcim 
pripovijestinuk,  šenoa  je  na§.;o  ton  za  stari  Zagreb,  Vojnović  za  Dubrovnik, 
Đertić  za  Sriem,  Kovačić  za  naS  puk  i  za  gospodu  kajkavsku.  Turić  je  naSao 
i  javno  markirao  taj  posebni  ton  gra  ičarski,  lički.  Bilo  je  i  drugih  pisaca  ličkih 
(Devčić,  Krčnarić,  Kokotovid,  Draž.nović),  ali  Turić  je  ipak  najiznzitije  iznio 
onaj  život  i  njegovu  osnovnu  notu.  On  je  u  literaturi  za  i.iku  ono  što  Gjaiski 
aa  Sijivariju,  a  Kozar ac  za  Slavoniju*  samo  Sto  se  je  prije  ove  dvojice  pojavio. 

OvalDov  karakteristici  ton  znao  je  Turić  i  drugdje  odabirati  vazda  prema 
sujetu,  tako  u  „Zašto  padaju",  naročito  „Kuda  to  vodi?"  pa  onda  u  krasnoj 
pripovijesti  iz  narodne  psihologije  zlcičlna  „Tko  je  kriv?"  Ali  nada  sve  je  umio 
Turić  da  djeluje  posebnom  intonacijom  u  n>veli  „U  mraku".  Kad  je  čitamo, 
doista  nam  se  či?  !,  da  se  na'azimo  u  mraku,  pa  i  sami  moramo  gonetati 
Što  se  iza  piščevog  pnćaujj  knje.  Ova  je  noveu  ujed  .0  i  jedna  ođ  najsuge* 
stivnijili.  Sto  ili  Je  Ttirić  napisao.  Novije  su  njegove  crtice  nuioso  viSe  suhe  i 
iMstempenmentnije,  jer  u  njima  prevladava  ponajv:&  analitiekOHlidaktiCki  nx>* 
menat,  (koji  se  već  Javlja  jače  i  u  velikoj  noveli  „Darovi  svijeta"),  ali  su  neke 
stvari  —  kao  n.  pr.  „Starci",  „Seb  čna  srca",  „Supersko  šetalište",  „Krivi 
akordi",  a  namčito  vrk)  uspjela  satira  „Kako  je  n  ladtnac  Matija  MatijaSev  bio 
u  zao  čas  po  sebe  jednom  mršav,  a  drugi  put  debeo"  —  ipak  od  traj  .oga 
dojma,  pisane  s  posebnim,  tek  zamjetljivim,  ali  ipak  duhovitim  ironičkim  tor^m. 

U  noveli  »Plod  kabanicom"  inu  ovo  znaCajno  mjesto : 

—  »Sjedi  u  grm,  nastavi  stupicu,  rekao  bi  u  Sali  Zdunić,  pa  za  £as  eto  ti 
kradljivca  u  Šakama. 

•  Nesretnjak,  kimao  bi  Miško,  kad  bi  takova  veaao. 

—  Zašto  nesretrjak?  Što  ne  miruje? 

Velim  li,  nesretnjak!  Pod  nesretnom  se  zvijezdom  rodio. 

—  Pa  ččtnn  ideš  s  menuni,  da  te  ncsretnjake  loviš?  upitao  bi  Zdimić. 

—  Tabani  me  svrbe.  Ili  tjerati  ili  tjeran  biti.  Nauka  zla  muka, 
odgovarao  iUiSo,  gledajući  na  stranu**. 
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Ovdje  mlazimo  u  jezgri  skioro  sve  elemente  Tiirjćeve  analise  prnfti  i  ka- 
rakt^a  naroda.  Eto  kalso  Turić  oanaAije  đuSevno  raspololenie  svojih  ljudi, 
lEOji  su  ili  sami  hajđi  ci  ili  gone  hajduke,  braću  svoju,  a  po  tudjoj  komandi : 

., Podaj  se  i  muči.  Srce  jadnika  uživa  u  gorčini.  Dijete  zna  da  jc  žgarica 
trpka,  ali  ono  lomi  zube,  dok  krši  košticu  šljive,  da  dopre  do  žgarice.  Njih 
je  sapinjala  mreža  zakona  Bila  im  je  preuska,  a  gospoda  tudja  nisu  trpjela,  da 
tko  osovi  glavu.  Ta  gospoda  pritegnuše  mrežu  u  misli,  da  će  se  prignuti  glave, 
aU  mreža  puCe  i  oni  idetiie  van,  na  povrSinu.  Tko  da  ne  zaluta  u  tom  moru 
slobode  i  To  su  djeca  nesnče^. 

Turić  je  vrb  oStro  kroz  sve  svoje  radnje  istaknuo  onaj  neki  fatalistički  mir 
naScga  čovjeka,  koji  prima  i  dobro  i  zlo  kao  sudbinu  neminovnu.  Taj  čovjek  lički 
niti  se  odveć  raduje,  niti  odveć  tuži,  a  ne  uzrujava  se  nikada  preko  mjere.  On  je 
naučen  pokornosti.  „Kad  nam  se  zapovijedi  mi  slu^mo,  pa  bilo  što  mu  drago", 
—  kaže  seljak  u  ,J5ar.  svijeta"  —  „On  je  ponosno  izgovarao  te  riječi"  dodaje  pisac. 
,JUi  svi  znamo  i  u  to  vjerujemo^  da  nema  sladjega  kruha,  nego  ga  zaduii  poSten 
^uttenik.  Ono  sve  drugo  nije  nc^o  prostaSja  i  nije  dostojno  pravoga  ft>vjeka'*. 

„Radite  li  vi  Sto  bez  zapovjedi  ?**  upita  poručnik.  „Radimo  zlo !"  odgovori 
mimo  seljak.  I  doista  Turić  na  više  mjesta  pokazuje,  kako  taj  narod  nije  naučan 
slobodi.  Ponosan  je  i  hoće  sbbodu,  ali  kad  je  silom  iznudi,  sličan  je  hajduku, 
koji  u  njoj  zaluta.  Kad  mu  ju  drugi  dadu  (kau  kod  razvojaćenja),  ne  zna  se  sam 
brinuti  si  sebe,  jer  je  dosad  samo  sluSao.  ^Bez  zapovijedi  radimo  zto  I**  Radi  ne* 
nadanog  ddaska  u  £vpt  stobode  pada  i  žena  kapetanova  u  „ZaSto  bez  uzioka 
padaju**,  propijaju  se  i  djaci  u  „Razvitku«*,  ladi  neshvaćanja  borbe  za  stobodu, 
radi  romantike  i  borbe  bez  nade,  junačenja  sa  JKrtvovanjon  života'*,  inc^da 
cijeli  naS  život  u  „Kuda  to  vodi". 

Drugo  što  je  Turić  u  na'iem  životu  opazio  i  na  više  mahova  pregnantno  na- 
crtao i  analizovao,  to  je  ponian  kanje  individu  Ine  inicijat  ve,  težnje  za  sluibicom 
I  ništa  više.  U  „San  i  java  '  opisuje  on  takova  dja^a,  koji  fibzof  ra  i  san>  o 
Ugodama  i  Cailma  činovničkoga  života.  Taj  djak  je  „učio  kao  konj"  polagao 
ispite  „kao  papiga**,  a  bio  gladan  „kao  vuk**.  Ovu  tonu  TUrić  obradjuje  naročito 
u  novijim  stvarima.  U  pripovijesti  „Kako  je  mladenac  . . .",  jedan  put  daje  neko 
kukavno  mjesto  Mat  ji  predstojnik  za  to,  jer  je  Mat  ja  suh  i  žut  od  gladovanja  i 
bubanja  djaćkog.  A  predstojnik  misli  :  „gle  žutonje,  taj  mora  da  je  zagrižen  i 
buntovnik".  1  Matija  se  pri;i.iri  u  provinciji,  ne  radi,  nego  jede  i  pije.  Dodje  opet 
moliti  novo  mjesto,  a  i  saJ  je  drugi  predstojnik,  a  i  Mauja  ^e  udebljao.  „Gle  ga 
ovaj  mora  da  je  li  en  i  proždrljiv**  misfi  predst  jnik  '  Matija  opet  nastrada. 

„Prazan  dudac  nije  jo8  niSta  čestita  stvorio.  Siromasi  Idu  u  ficolu,  a  svi 
hočeda  ih  narod  uzdrž  iva.  Narod  uzdržava  kako  može,  i  eto  onda  gladuSa, 
koji  su,  kad  treba  raditi,  ž  vi  mrtvaci.  Nismo  mi  toliko  nemirni,  nego  smo  gladni". 
Ali  taj  glad  nije  samo  fiz  ćki,  nego  i  moralni.  I  u  školi  gladujemo  na  pravoj 
kulturi  i  užitku.  „U  Školi  uč.o  je  najprije,  da  dobije  tudju  pomoć«  kasnije  je 
učio,  da  ta  pom)t  ne  iznukne,  a  pomoć  b  la  tolika  da  ne  umre  od  gladi.  Najzad 
gladovao  i  učio,  nebi  U  ikada  b'o  sit.  Sada  je  u  s!užbi  i  imao  je  Sto  jesti,  ali 
želudac  je  os!aMo  i  nije  mogao  hrane  primati  I  probavljati**.  Cijela  naSa  kultura 
je  činovnička,  formalna,  ispita  radi,  mjesta  i  službe  radi.  „Gospodi  je  vile  do  na- 
rodnog napredka  i  časti,  nego  do  nutrine,  viSe  stroj  nego  čovjek**. 
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Gospoda  na  Ja  i  'iprsvnici  ne  znaji uiirne  će  da  udese  rad  prema  narodnoj 
potrebi,  nego  rade  po  tudjim  shemama  i  interesima.  U  „^uperskom  Šetalištu" 
opisuje  Turić,  kako  je  novi  predsto'nik  došao  u  mjesto,  dao  posjeći  stare  drvorede, 
zabranio  stare  prokze,  da  podigne  i  zasadi  novo  Šetalište,  posve  :imetrično  i  na- 
prtk)  narodu  silu  itete,  gloht,  zatvora,  svad.'e,  kroz  godine  i  godine,  a  SetaliSte 
se  i  onako  nije  podiglo^  jerse  je  narod  opirao  isjekao  nasade.  Tako  je  u  djdoitt 
n^em  životu.  Odozgor  hoće  da  nametnu  narodu  si'om  i  ovo  i  ono.  a  narod  se 
buni  i  pati.  Ne  provodi  se  novo,  a  rui^i  staro,  za  toIju  pukih  hira  ili  prkr  sa. 
U  crtici  „Krivi  akordi"  priča  Turić,  kako  je  oblast  naredila  učitelju,  da  na 
crkveni  god  obavi  popis  djece.  Orguljati  je  morao  drugi  orguljaš.  Rezultat :  u 
akvi  „krivi  akordi",  a  popis  se  i  onako  nije  obavio,  jer  narod  nije  došao. 

I  tako  mi  tapamo  u  mraku.  „U  mraku,  sve  se  to  samo  u  mraku  dogadja.  Ne 
vidimo  jedan  drugoga*  pa  si  prstima  oči  bodema  te  d:jepi  eto  nabodemo  jedan 
drugoga,  ubijamo  se.  Nevolja  je  ovo.  Ali  otkud  svijetla  kod  ovolike  tmine  i  Pa 
eto  uz  ovoliku  tminu  i  vjetar  pu.^e  iz  daleka,  pa  trne  U  crtici  .,U  mraku" 
gdje  se  nalaze  ove  riječi,  Turić  je  opisao  dojam  i  epizode,  što  ih  je  sam  kao  vojnik 
proživo  god.  1 883.  za  vrijeme  buna.  Krasan  je  razgovor  vojnika  u  vojarni  0 
buni  i  nepravdi  Osnovna  fltozofija  vojnika  je  ova:  ja  ću  id  na  zapovjed  ma  i  na 
mog Imta pucati, al  kadsesvudem,padodjem  usek>i  ja  61  se  proti  silibunitit 
U  drugome  dijelu  opisuje  Turić,  kako  straža  zabasa  u  močvaru  te  je  to  vrto 
snažna  slika.  U  trećem  dijelu  opisuje  kako  pričuvnik  Petar  dospije  u  neku  krčmu, 
tu  pa  obmanu  djaci,  drže  govore,  pjevaju,  a  on  niSta  ne  razumije.  Vraćajući  se 
kući  nabasa  na  stražu  i  probode  vojnika,  svog  suseljanina,  a  ni  sam  ne  zna  za 
Sto.  Ova  krasna  crtica,  pisana  1884.  prva  je  te  visti  u  na.^oj  li'eratiiri. 

I  o^ko  bi  se  dala  r.izaii  jedna  novela  0  drugu  i  ciiiiaii  lijepa  1  oitra 
socIjalno  anti'itiCka  i'i  psiholoSka  n  jesta.  Ipak  je  već  iz  ovoga  jasno,  kako  je 
Turić  za  djel.h  desetak  i  joS  viSe  godina,  san^,  stojeći  po  strani,  anticipirao  u 
svojim  novelama  ne  samo  mnoge  druge  noveliste,  nego  i  političare  i  aodjalo^^e, 
u  koliko  ih  imarr.o.  Njetrovi  pogledi  na  na^e  nian;  i  iranjkavosti,  njegovi  analiza 
na?e{r  odgoja  i  naSih  loših  prilika,  nje  ov  realistički,  pogled  na  život  i  psihu 
narodnu,  na  narodne  potrebe  i  na  sotijalni  razvoj,  ant'c;pin:ju  za  de.setak  go.lina 
politićko-socijaini  iia>  icaUzam  i  naprednjaštvo.  A  š'.o  je  najZnačaj.  ije,  Turić 
je  bio  još  pod  dojmom  pravih  đdKhmdjt  liislorijsto*državopnvne.  Ono  Sto 
je  poiltao,  dakie  je  oCito  bilo  protiv  struje  izneseno^  originalno  i  duboko  promi- 
mišljeno.  A  kaico  je  Turić  znao  spojiti  ovaj  čisto  učet.jučki  pogled  sa  umjet- 
ničkom mjerom,  može  da  svjed(  či  najbolje  pripovijest  „Tko  jc  kriv?"  (u  „Viencu" 
1897.).  Tu  nema  ni  Iraga  nam^-tljivoj  terJenciji.  Sve  je  minuciozno  opisa^.o,  a 
nada  sve  psihologija  seljaka  Gajiše,  koji  progonjen  .sa  raznih  strana,  iskušan 
neuspjehom  na  tržištu,  razačaran  pred  trgovinom  soli,  glublje.i  od  ovrhovoditelja 
i  straiara,  razoražen  Todorinom,  omamljen  alkohotom,  izgubi  svijest  svoga  .,ja'% 
izgubi  svako  rasudjivanje  i  pofinja  ztofin.  Taj  narod*  kako  sam  TuriĆ  drugdje 
kaže,  ne  zna  ni  sam,  kako  i  za  JSto  dospijeva  u  zki,  kako  gine  i  propada, 
ne  uči  ga  nitko  zašto  mu  ovo  brane,  a  zašto  ga  na  ono  gone,  on  ima  svoje 
pojmove  i  osjećaje,  koje  drugi  ne  pozr.aju  i  ne  poštuju  i  kud  se  krene  0  nešto 
se  udara,  nešto  poruši,  nešto  ga  ošire,  omami  i  u  još  veće  zlo  surva.  „Naši 
ljudi  propadaju  a  ne  znaju  kako".  I  Turić  je  baš  tu  kužnu  atmosferu  u  kojoj 
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se  kreće  na5  cijeli  život,  život  gospode  i  puka,  nastojao  u  svojem  dugom 
radu  označiti  i  prikazati.  On  je  natuknuo  na  jednom  mjestu,  a  na  drugom 
opet  i  prikazao  gdje  teže  moralni  krivd  svega  toga,  ili  bolje  reći,  gdje  leži 
moralna  Icrivnja:  „vjstar  iz  daleka**  (tudjina),  duh  pokornog  sluinlitva.  tdnja 
za  sUdttNsuftwm  (biiDkracUa^  rad  po  tuđjim  đaataam,  ko>  ruie  &wt;  samo- 
volja, „ili  tjerati  ili  tjeran  biti",  a  nada  sve  glad  kulture  i  hljdn.  Eto  moralne 
krivrje,  eto  one  kužne  atmosfere. 

I  tako  je  Turić,  koji  je  poćeo  da  radi  pod  d*)jnioin  Turgenjeva  (ako  prem 
ga  nije  nipošto  imitirao),  došav  iz  Njemačke,  jo^  jače  prionuo,  da  istiće  kako 
trciMt  da  svoje  pazimo  i  gojimo^  a  ne  tudje,  pošao  tragom  Tolstoje^  (on  je 
napisao  i  Hijipa  analizu  Tolstojeva  „Gospodara  i  sluge**).  U  prvo  vrijeme,  on  je 
crtao  viie  tipove  i  situacije,  u  drugoj  polovini  svoga  rada,  više  probleme  i  psiho- 
loško-socijalna  pitanja.  Ali  nije  izgubio  umjetničke  žice,  kako  to  dolcazuje 
ba§  „Tko  je  kriv".  Samo  Sto  su  mu  no\i]e  radnje  bile  vi§e  nacrti,  bilješke, 
nego  li  novele.  Ali  Turić  je  joS  u  punoj  sn;izi  života,  pak  bi  bilo  poželjno,  da 
se  upet  dadne  na  beletristiku,  i  da  spoji  vještinu  umjetničkog  crtanja  ljudi  i 
Situacija  sa  oStiinom  analize  životnih  problema. 

Turić  nije  Vio  spominjan  u  naSoj  literaturi.  Bio  je  neki  »glas  u  pustinji**. 
Ali  on  ipak  nije  klonuo.  Pisao  je  i  radio  je.  Ovo  je  znak,  da  ima  unutarnje  snage, 
i  uvjerenja,  znak  je,  da  ne  radi  ni  ođ  mode,  ni  od  bilo  kakovog  interesa,  da  ne 
radi  od  i?re,  nego  iz  unutarnje  potrebe,  znak  je  to.  da  će  i  u  bjduće  raditi.  I  ako 
sam  ovo  par  strana  napisao,  n'sam  to  učinio  toliko  d:i  dadem  neku  zadovoljštinu 
preiučcr-.om  knjiže vnilcu,  koji  već  27  godina  radi,  nego  da  spasim  publici  i  pri- 
hlilim  njezinu  totemu  ono  brojno  zakopano  blago  Sto  leži  po  „Viencnna'',  „Hrv. 
Vilama**,  ».Balkanu**  itd.  neocj^njeno  i  neprometnuto.  A  ipak,  znak  blagostanja  i 
života  nijesu  mrtvi  kapitali,  nego  živost  cirkulacije  njihove,  pa  je  u  interesu  naše 
kulture,  politike  T  lite  ature,  đa  stavljamo  u  promet  na?e  literarne  kapitale.  Ako 
sam  to  postigao  i  u  najmanjoj  mjeri,  nadam  se,  da  sam  popravio  onaj  propust,  koji 
je  naša  literatura  i  kritika  učinila  na  samoj  sebi,  no  osvrćući  se  na  rad  i 
ličn(»t  Gjure  i  urića,  prvoga  našeg  čisto  socijalnog  noveliste,  posve  domaćega, 
posve  našega. 


BBŠBVIĆ  PBTROV:  VlZlJC 

LEŽ'O  SAM.  A  NEKI  ISPOTAJNI  PLAMEN 

PAUO  m  GRUDI.  SRCE  I  CELO; 

I  JEDNA  TESKA  MIS'O.  KO  USIJANI  KAMEN 

KAD  SE  IZ  STRASNOG  GKl.A  POBJESNJELA  VULKANA 

ZAVITLA  U  ZRAK  —  S  JEVNU  — 

I  KO  DA  OBASJA  OKO  MENE  MRAK... 

J0§  POLUBUĐAN  I  SVJESTAN  Ml'TNE  JAVE 
I  MOGA  BOLA  Sto  MJ  dušu  PALI; 

t  TUGE  MOJE  Sto  mi  Zivot  BUE,  - 

UClNJE  MI  SE  KO  DA  HUJE  VALl. 

U  NJIMA  UUDl  S  VAPAJEM  SE  DAVE.  — 

NAD  NJIMA  NEKO  S  PORUGOM  SE  SMIJE... 
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NE:  TA  TO  JB  VARKA  BILAI 

ZAR  NEBO.  ANDJELIi  IL  MOŽDA  BOG? 

NE  I  JER  TO  BI  GROZNA  ZABAVA  BILA, 

DA  ,JWILOSRDJA  DUSI"  UMACU  SVOJA  KRILA 

U  MUTNE  VODE  GDJE  SE  TOPE  UUDI ... 

I  S  OVE  MISLI  DRHTNUSE  MI  GRUDI;  —  " 

NE  I  —  MILOSTIV  JE  BOG  I 

DOBROTE  VEĆE  NEMA  PREKO  NEBA. 

UTJEHA  TU  JE  SVAKOM  LJUDSKOM  BOLU  — 

A  U  TO  ČVRSTO  VJEROVATI  TREBA  — 

VJERUJMO  DAKLE... 

GOTOVIM  NOVCEM  PLATIU  SMO  SKOLU  ! 

....  JA  HOĆU  MIRA,  -  VRIJEDJA  ME  TA  SUKA; 
TAJ  VAPAJ  UUDSKl.  KUKNJAVA  I  VIKA,  — 

I  MISLIM.  MISLIM, 

MISLIM  SVE  O  BOGU  . . 

A  EVO  GLE  1  SADA  Mt  SE  CINI. 

KAO  DA  GLEDAM  KNEZA  UGOLINA, 

GDJE  JE  ZARIO  KRVAVE  ZUBE 

U  GRDAN  LJUDSKI  .MOZAK  I  GLODJE  — 

AL  OPET  NIJE,  —  NIJE  TO  UCOLIN; 

CyrKUD  NA  NJEMU  ČASNA  —  MANTIJAI I 

. . .  SANJARIM  DAUE.  UŽASNE  LI  NOĆI  I 
TAJ  NEMIR.  VATRA.  STO  MI  DUSU  MUĆL 
I  OVE  SLIKE  -  EVO  OPET  JEDNE; 
AL  TA  JE  DIVNA.  MRTVA  I  NIJEMA  — 
I  ZAGONETNA  KO  SFINOA  EGIPATSKA... 

LIJEPO  —  NO:  TO  JE  ZEMAUSKA  NAM  KUGLA. 

SJEĆAM  SE  DOBRO  DOK  SAM  BIO  DJAK. 

UCIO  SAM  TAJ  TRBU5ARSKI  OBLIK  NJEN.  — 

I  SADA  GLEDAM  KROZ  TAJ  POLUMRAK 

GDJE  NA  NJOJ  JASE  COVJBK-STRASiLa 

VELIK  KO  TITAN,  GROZNO  VELIKI. 

NOS  MU  JE  KUKAST  —  NOGE  ZDEPASTE 

I  SM'JESNO  KRIVE.  STISNUO  JB  CVRSTOi 

PA  MISLIS  SAD  ĆE  ZEMUU  ZDROBITI. 

KO  VITA  REBRA  NA  BEDEVIJI. 

I  GLEDAM  DAUE:  GLEDAM  DAUE  TAKO. 

U  OCt  GLEDAM  ČUDOVIŠTA  TOGA: 

A  U  NJIMA  SE  SAV  OGLEDA  PAKO, 

STO  ZNADE  SAMO  ZA  SVOG  JEDNOG  BOGA, 

ZA  JEDINOG  BOGA  —  NOVACI 

NE  CUJEM  VALJDA  NIŠTA  ZBOG  DALJINE: 

AL  ZNAM  DA  ZEMLJA  ISPOD  NJEGA  STENJE,  — 

A  ON  SE  SMJESKA,  SVE  JE  STEZE  JACE, 

I  SVE  SE  VISE  NA  PLECI  JOJ  PENJE. 

NA  JEDNOM  GLE  !  —  VALJDA  OD  TOG  STISKA, 
KANU  IZ  ZEMUE  VEUKA,  STRASNA  KAP, 
I  RUSEĆI  SE  V.  BEZDANE  SFERE. 
PRAĆENA  GLASOM  OČAJNOGA  VRISKA, 
ZASJA  U  ŽARKOJ  BOJI  PLAMENOG  RUBINA; 
A  GLAS  SE  ZACU  IZ  STRASNIH  DUBINA: 
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„NOVA  SAM  ZV'JEZDA,  1  NI  VJECNOST  SAMA 
U  STANJU  NUE  VISE  DA  ME  SMRVI-  — 
GOLEMA  KAP  JB  SLEDILA  SE  EVa.-- 

U  GRDAN  KRISTAL  OD  SUZA  I  —  KRVI"! 
TO  RECE  I  ČUDO  ZBl  SE  U  TOM  ČASU: 
ZATUTNJA  ZEMUA  KAO  DA  SE  RASU. 

MILIJUN  RUKU  PONIKOSE  IZ  NJE 

I  STRASNOM  SNAGOM  ZGRABIŠE  JAHACA, 

SVUKOSE  dolje...  1  U  CAS  GA  NESTA... 

A  ZEMLJA  POCE  DA  SE  STRASNO  VRTI; 

NESVJESNO  VRTI,  POTRESA  I  PUSi  — 

OBLAa  DIMA  POKRILI  JE  DJELU. 

A  OKO  NJE  SE  VASELENA  RUSl. 

U  HAOSU  JE  OGREZNULO  SVE, 

U  DIVUOJ  IGRI  B  JESNE  PROVALE. 

NEOBUZDANO  TUTNJALA  JE  ZEMUA. 

OSLOBODJENA  OD  SVEG  STO  JE  STEZA« 

A  U  TOJ  BURI  ORILA  SE  JEDNA 

NESKLADNA.  GROZNA.  STRA$NA  —  MARSEUEZA. 


PRAN  HRČIĆ :  MORE 

DRVOI  Cn. 

Soba  kao  u  prvome  činu. 

Popodne  nMiho  dana  kasuifš.  Sa  proiora  pruia  se  vuHk  na  dtđđu  pulitm 
morskUf  nad  kojom  u  rasprOh  prometno  sunce.  VjeUtr  ;oŠ  nmjđt  duva.  More  se 
katkad  HStđiasa.  Po  kofi  oNak  naUH,  stdifije  na  los  sunce,  pa  opel  umute. 

PRIZOR  PRVI. 

Stane,  LuceiJele  sjede  uia  stol  i  krpaju  mreiu.  Cas  je  sve  tiJto,  a  onda 

L  u  c  e  lijevne :  A  —  oh.  Bože,  —  ala  mi  se  drijemlje! 

Jele:  Valjda  si  prenatrpala  želudac  kod  objeda. 

Luce:  Skoco  da  i  Jesam.  Melne  predfieu  u  kfUo  i  gteda  na  proior.  ^ 
A  kako  je  krasno  vani!  Kako  se  mreSka  more  i  na  suncu  prelijeva ...  Ah,  da 
mi  se  je  malko  provesti  po  njemu! . . . 

Stane  Luci:  Podaj  mi  klupko;  već  sam  ti  kazala.  1  prihvati  se  poslat 
Ne  zuri  neprestano  napolje! 

Luce  podaje  Stani  klupko.  —  Kad  je  tako  krasno . . . 

Stane:  Sto  je  krasno?  Voda.  —  pa  nebo  nad  njom.  To  vidiS  svaki  dan. 

Luce  uidOme:  Oh,  Bolet  —  PrihoaU  u  opet  pođa, 

Sub^a.  —  Sve  tri  {mu  nurljivo  rade. 

L\xct  la  tas:  Bog  zna,  koliko  li  već  može  biti  sati? 

Jele:  Zar  ti  se  vi?e  neda  raditi.^ 

Luce:  Ne  zato.  Nego  mislim,  da  bi  se  već  skoro  negdje  morao  vratiti 
Petar  s  ribanja. 

Stane:  Pa  onda?  Sto  se  ti  brineS  za  io? 
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L  u  c  e  ;  Tako.  Ćini  mi  se.  du  nije  još  inSla  pripravljeno  za  spremanje  ribe 
Jele:  Ima  pravo.  Mrgud  je  lego  odmah  poslije  objeda  i  sigurno  još  nije 
ustao.  —  Hoću  li  ja  pripraviti  sve  što  treba? 
Stane:  Pripravi!  Neka  ti  JalCDV  pomogne. 
Jele  odikni  desnim  priđnjim  vratima  mpol/e. 

PRIZOR  DRUGI. 

Stane  Luci :  A  ti  prigledaj  tinja  li  još  vatra  na  ognjištu,  da  ne  ohladi 

jelo. 

Lu ce  udane,  ide  k  cgnjUtu  i  potpiruje  vairu.  —  Nego,  ono . . .  Petar  mora 
svakoga  jutra  negdje  vrlo  rano  izlaziti  na  ribotov,  kad  ga  ja  nikad  ne  čujem. 
Zar  ne? 

Stane;  Da,  rano.  ObiČRO  SU  joS  zvijezde  na  nebu.  Ne  ljenčari  on  tako 
dugo  u  kre\etu  kao  ti. 

L  u  c  c  :  (),  —  pa  zar  ni  jesam  danas  dosta  rano  urlala.'  A  astala  bi  joi^  i 
ranije,  da  se  imam  brinuti  za  koga,  kao  što  se  ima  on.  A  ustala  bili  i  ovako, 
da  me  —  recimo  —  Petar  pozove^  da  se  s  njim  provezem  po  mora.  Ah ...  Sto 
bi  to  bik)  krasno!  —  Kako  ti  <mo  kažeS?  . . .  Zvijezde  još  trepere  na  nebu . . . 
Svud  je  još  tamno,  samo  tamo  iza  gore  javlja  se  tračak  blijeda  svijetla . . .  Svježi 
vjetrić  piri  nad  pučinom  i  tjera  čamac  . .  .A  mi  sjedimo  u  njemu  t . . . 

Stane  sluša  t\is.    -  No.  —  a  dalje? 

I.uce  prrmijeiijemm  tonovi:  A  dalje?  Dalje  —  razapnemo  mrežu  i  onda 

—  onda  mu  ja  pomažem  izvlačiti  ribu. 

S  t  a  n  e     tfKn  opet  ui  posao.  No,  jesi  li  već  prigledala? 

L uce :  Jesam.  Evo  već  i  vatrice.  Sve  če  biti  topto,  dok  se  on  vrati. 

Stane :  Dobro,  Onda  sjedni  k  poslu  i  ne  brbljaj  toliko,  već  radi. 

!^  u  c  e  sjedne  opet  h  stolu  i  poćne  raditi.  Za  ^as  :  Da,  zbilja  —  kako  je  to, 
da  Petar  nikad  ne  uzme  sobo)ii  baš  nikoga,  da  nm  p<3mogne  izvlačiti  mrežu  iz 
mora?  Mučan  je  to  i  težak  poj>ao.  Svi  se  ribari  tuže  na  nj. 

Stane:  On  se  ne  tuzi.  Da  nm  je  teško  mogao  bi  sobom  uzeti  slugu.  Al 
toga  njemu  ne  treba. 

Luce:  ImaS  pravo.  Kraj  njegovih  ruku,  kraj  onih  mišica...  Oh,  kako 
li  on  negdje  može  s  njima  prihvatiti  i  privući . . . 

Stane:  iWreže  — ? 

Luce:  Sve ...  i  mreže ...  Ja  mislim,  ovdje  mu  nigdje  ne  će  biti  premca. 
Stane:  Da,  —  mnogo  nam  vrijedi. 

Luce:  Pa  ipak,  —  vi  svi  kao  da  ga  ne  umijete  cijeniti  onako,  kako  bi  tre- 
bak>. 

Stane:  Zašto.  —  mistiS? 

Luce:  Ta  eto.  kako  govori  djed  s  njim.  Ko  s  momćetom  kakim.  Ili  ko  sa 
slugom  —  katkada.  Je  li  to  pravo? 

Stane:  Zašto  da  nije?  —  Gospodarovu  riječ  valja  sluJati  u  njegovoj  kući. 
Svatko  je  gospodar  u  svojoj  kući,  pa  kako  da  ne  bude  otac! 

Luce:  Pa  neka  bude!  Ali  meni  se  Čini  kao  da  i  tome  imade  drugoga  načina. 

—  Pa  onda  i  ti . . .  LjubiS  li  ti  svoga  muža? 

Stane  Z'tižu^ma :  čemu  ti  to  mene  pitaš? 
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L  u  c  e  ;  Tako,  -~  jer  mi  izgleda  kao  da  ,t;a  ne  voliš  baS  osobito. 

Stane:  Ti  si  luđa!  —  Kazala  sam  ti  već  da  se  prihvatiš  posla  i  da  tolilu) 
ne  pripovijedaš.  Dosadilo  mi  već  to  tvoje  brbljanje. 

Lu  ce  i»  prihvata  peđa.  Dobro,  sad  ću  biti  marljiva.  I  ne  ću  proffovoriti 
ni  riječi,  dole  ti  ne  progovoriš.  Neka  bude! 

Tišina.  —  Obje  (me  marljivo  rade. 

Za  ruko  vrijeme  ustane  Luce,  podje  k  desnom  pro{oru  i  gUda  napolje. 

Stane:  I  opet  si  ustala! 

Luce  veselo:  Ali  nijesam  progovorila  prije  tebe!  Sad  tni  barem  ne  možeš 
prigovoriti« 

Stane:  Sto  tražiS  i  opet  na  prozoru? 

Luce:  Gledam  evo  napolje.  Sad  bi  se  Petar  već  ipak  mcMrao  vratiti. 

Stane:  Ta  Slo  ti  je?  Boji?  li  se  inožda  za  njega? 
Luce:  Ja?  Zašto  bih  se  bojala? 

Stane:  što  ja  znam  zaSto?  Možda  za  to,  Sto  se  more  malko  uzburkalo  i 
što  se  počeše  nebom  ganjati  uvi  oblaćići .... 
Luce:  Sto  to  može  njraiu  naSkođiti? 
Stane:  Pa  čemu  ga  onda  iSćekujeS  tako  nestrpljivo? 

Luce:  Cenui?  —  Pa  ja  ga  ni  ne  iščekujem.  Govorim  samo  tako.  —  Pogleda 
na  pro7or.  Živo:  Ali,  evo  ga!  Otvori  proior  i  sagnc  se  tijelom  napolje.  -  Ba?  se 
sad  pokazao  iza  pećine.  Kako  samo  siiei'e  valove!  Sad  će  pristati.  Vuc  desno  kroi 
Pjoior :  IniaJ  li  mnogo  ribe?  —  Mnogo?  Uf,  taj  ludi  vjetar!  Ništa  se  ne  čuje, 
baš  ništa.  —  Sadje  $  pro{ora. 

Stane:  vslane  i  potm  spremi  mr^u  sa  sMa. 

Luce  fOf  pcmaie.  Tako!  A  onda  brzo  ručak  na  stol!  TrH  k  ogfifiSfHt  pre' 
Hjtoa  jdo  i{  lonca  u  ^djeliću,  tra[i  flicu  i  nosi  onda  sve  k  sidu. 

Stane  prostrla  doUe  komad  stola  stolnfahom.  Da,  da..  Spremi  mu  ga!  i 
onako  j^a  valjda  t  i  više  voliš  nego  li  ja . . . 

Luce:  Ja?  Hahaha! 

Stane:  Kad  ti  je  neprestance  na  umu  i  na  jeziku . . . 
Luce  se  bulno  smije, 

PRIZOR  TRECI. 

Desnkn  prednjim  vratima  ula^  Petar. 

Luce«  smijehu :  Čuješ  li,  što  mi  govori  tvoja  žena?  Da  te  ja  viSe  volim, 

nego  li  ona!  Nije  li  to  smiješno? 

Petar:  He,  —  možda  i  jest;  tek  §fo  meni  baš  nije  do  smijeha,  nego  do 
toga.  da  i  ja  danas  već  jednom  nešto  topla  založim. 

Luce:  Evo,  —  već  te  Čeka. 

Petar  sjedne  k  sMu  i  polne  jesH. 

Stane:  Kako  je  s  ribom? 

Petar:  Nema  je  baS  previše.  —  Ali  se  ipak  spremi  odmah  i  pomogni  čistiti. 

Vrijeme  je  nesigurno,  pa  se  valja  žuriti. 

Stane  u{m  jedan  noiič  t{  stolne  ladice,  pa  U  Luci :  Uzmi  svoj  nožić,  pa 
ajdmo ! 

Luce  kalfi  svoj  noiič, 
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Petar:  Luce  neka  ostane. 
Stane:  Cemu?  Treba  li  ti  Štogod? 

Petar:  Da;  neka  mi  donese  drugi  kruh.  Ovaj  je  već  star  i  tvrd. 

Stan e :  Ta  ne  može  bitil  Ju£er  sam  ga  ispekla.  PHsktpi  h  sMu, 

Petar:  Evo,  —  pogledaj! 

Stane  se  dotakne  rukom  kruha  Tvrd  je  Donijeću  ti  drugi. 

Petar:  Cemu  da  t  i  s  tim  trošiš  vrijeme? 

Stane:  Vrijeme?  Ta  samo  je  jedan  Čas,  dok  iz  izbe  dodjem. 

Petar:  Svejedno.  —  Dolje  te  nužnije  trdbaju.  Knih  mi  može  d(Hiijeti  i 
Luce.  S  njom  se  i  onako  ne  ćete  pomoći  kod  ribe. 

Stane  s^vaH  Pdrooe  riftU,  S  pr^f gorem :  i>obro.  Već  idem.  OđOđ^  iesno 
napolfe. 

PRIZOR  ČETVRTI. 
Petar  nastavi  iesli. 

Luce  stoji  Itbo  na  itram,  a  kad  uminu  koraci  ^tanini,  onda  će  Peiru :  ZeliS 
li  z  b  i  1  j  a  da  ti  donesem  drugi  hljehac? 

Petar:  Ne  želbn.  Ostani!  —  1  ovaj  je  dobar. 

Luce  pH^  k  sMu  i  sjedne  bli^u  Peira.  —  Čuješ  li . . .  Red  mi,  aaSto  si 

ti  taki  sa  Stanom?  VIdiS,  žena  ti  je.  Ti  ne  radiS  s  njom  lijepo. 

Petar:  Pa  kako  ću  da  radim?  —  Jesam  !i  ja  kriv,  ?to  je  čeka  posao? 

Luce:  Nijesi ...  Ali  je  nijesi  mario  otpraviti  samu.  l'rebao  $i  pustiti*! 
mene . . . 

Petar  presUme  jt$H  i  slavlja  {licu  na  skl  —  Molim  te.  molim  te.. .  ne 
govori  mi!  Otkud  da  ja  joS  i  mislim.  Sto  sam  trebao  udnlti,  a  Sto  nijesam!  Sto 
sam  ućinio  učinio  sam . . .,  pa  i  znam  zaSto.  Dosadilo  mi  gledati  neprestance  to 
njeno  mrtvo,  ko  od  kamena,  lice.  Gleda  me  kao  da  mi  ima  neSto  da  kaže,  a  ne 
kaže  niSta.  Usne  joj  se  miču  i  izlaze  riječi,  —  a  sve  je  to  tako  pusto  i  do- 
sadno  Pa  kako  se  samo  giblje!  Ko  da  više  i  nema  života  u  njoj.  —  Kažem 

ti,  niućno  mi  je,  —  upravo  mučno. 

Luce:  Svejedno . . .  nijesi  barem  trebao  pridržati  mene. 

Petar:  To  sam  upravo  htio. .. 

Luce:  ZaSto? 

Petar:  ZaSto? . . .  Zato,  što  mi  je  voljko,  kad  si  uz  mene  .  . .  kad  me  ovako 
gledaš  i  kad  raz|5:ovarai  sa  mnom . . .  Pridržao  sam  te,  da  mi  Štogod  pripovijeđaS» 
da  me  prodju  misli  

L  u  c  e :  Pa  što  da  ti  pripovijedam,  kad  ništa  ne  znam. 

Petar:  Pripovijedaj  mi  ma  Štogod.  O  kraju,  gdje  si  se  rodila  i  gdje  si  odrasla, 
—  0  moru  vaSemu  i  o  onim  noćima . . . 

Luce:  Pa  to  sam  ti  sve  već  pričala.  Što  da  ti  o  tome  joS  kažem?  —  A  znaš, 
i  ne  može  se  o  svakoj  stvari  i;ovoriti  baš  onda,  kad  bi  čovjek  htm.  To  dohii 
uvijek  samo,  —  da  ni  $2m  ne  znaš  kako. 

Petar;  Istina  je.  —  Pa  onda  sjedni  ovamo  bliže  do  mene  i  ne  govori  ništa. 

Luce  sjedne  do  Petra,  gleda  ga  u  oči,  pa  če  sa  smiješkom :  Vidiš,  kalci  si 
ti!  Sad  će  ti  biti  pravo,  budem  li  ja  Šutjela,  a  kad  Suti  ona,  nije  ti  s  voljom . . . 

Petar:  Što  ja  mogu  aa  to? 
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L  u  c  e :  Pa  da,  da  ne  možeš  ništa.  Samo  ti  kažem.  —  Mnoi!:o  je  kriva  ta 
njezina  zlosretna,  mrtva  narav.  Molim  te,  je  li  ona  uvijeiL  bila  takova? 
Petar:  Sto  ti  ja  znam...  Pa  da,  —  nije  nikad  bila  drukčija. 
Luce:  Ni  kio  djevojka? 
Petar:  Ja  misliin,  —  ni  onda. 

Luce:  Pa  kako  to,  da  si  je  ipak  useo  a  ženu?  Zar  ti  se  to  prije  svidjelo. 

taj  njezin  mir  i  Sutljivost? 

P  e  t  a  r :  Pa  zar  ti  misliš,  da  bih  je  bio  mogao  i  ne  uzeti,  kad  mi  se  lu- bi 
svidjala?  —  Otac  je  htio,  da  je  uzmem,  a  meni  se  valjalo  pokoriti.  Pa  i  nije 
mi  b  1o  to  ni  teSka  Svidjela  mi  se,  Sto  da  govorim.  Bila  je  prva  žena,  koju  sim 
osim  poloojne  majke  izbliza  upoznao. 

Luce:  Pa  i  slagali  ste  se  uvijek,  —  ne? 

Petar:  Slagali? . . .  Živjeli  smo,  ko  Sto  živu  ljudi.  Do  svadje  nije  medju 
nama  nikada  dolazilo.  Već  radi  oca.  A  i  ona  sama  mi  se  umjela  u  svemu  pokoriti. 
—  U  kratko :  živjeli  smo  dobro.  —  Pa  ipak,  vidiš . . . 

L  11  c  e  :  Da,  da.  —  Ona  tp  nijt^  znala  privući,  nije  tt  znala  ?ivot  zasladiti, 
pa  ti  uz  nju  dosadilo.  -  VidiS,  kad  bih  —  recimo  —  ja  bila  tvuja  žena,  ja  bih 
to  posve  drugaćije  udesila.  Eto  ovako^  na  primjer.  Kad  bi  se  ti  vratio  s  ribanja, 
ne  bih  te  pustila,  da  sebi  razbijaS  glavu  kojekakim  nepotrebnim^  i  neugodnim 
nuslima,  nego  bih  učinila  sve,  da  ti  bude  što  ugodnije,  pa  da  zaboraviš  i  sav  trud 
onoga  dana.  Ponajprije  bih  svarila  fini,  fini  ručak.  Al  jela  ne  bih  ništa,  negO 
bih  čekala,  dok  se  ti  vratiš.  £}o  toga  obavila  bih  sve  svoje  postove,  uredila  djecu.  ^ 

Petar  st  smijeni. 

Luce:  No,  što  se  ti  smiješ.'  Ta  mi  bismo  jamačno  imali  i  djece  dakako 
ne  ovakiD  vdike  kao  Sto  su  tvoji  dječaci,  nego  malene,  posve  male.  Sto  jedva 
pRrtiodavaju ...  A  kad  bi  se  ti  vratio^  prostrla  bih  brzo  stol,  donijela  jelo  i  sjela 
uz  tebe.  Zar  ti  ne  bi  išlo  odmah  slađje  u  tek?  što.^ 

Petar:  Bi;  kako  ne.* 

Luce:  A  onda  kad  bi  bio  objed  i'otov,  onda  bih  sjela  još  bliže  tebi  ili  ovako, 
da  ti  mogu  bolje  u  oči  gledati . . .  Makne  tanjur  ispred  Pelra,  sjedne  mu  posve 
blitu  i  podboči  glavu  ruhom  o  sM.  Licm  o  lict  Petru :  1  onda  bih  ti  pripovijedala 
ma  Štogod :  kako  sam  proSle  noći  spavala.  Sto  li  sanjala,  kad  sam  ustala  i  je  li  tad 
već  sunce  bito  u  mojoj  sobL  Onda  bih  ti  pripovijedala.  Sto  sam  sve  već  danas  »ra- 
dila i  Sto  još  kanim  A  ti  bi  me  gledao,  eto  iq}ravo  ovako  kao  sad«  blS 

ovako ...  1  onda  bi  pnir^žio  svoju  ruku  oko  mene.  —  No,  daj  položit 

Petar  ovine  ruhu  oko  Lucina  pasa. 

Luce:  Da,  ovako.  —  I  onda  bi  ti  meni  nešto  pripovijedao . . . 

Petar:  A  Sto  bih  ti  pripovijedao? 

Luce  sa  mij^um:  Ja  ne  znam.  To  rooraS  ti  znati. 

Petar:  O  tome,  kako  te  vofim?  Kako  si  mi  mila  i  draga? 

L  u  c  e  ^0  prije :  Da . . .  to.  —  Pa  to  niie  ui  tako  teSko^  zar  ne  ?  I  onda 
bi  me  ti  privukao  k  sebi .  No,  daj  učini !  ~  a  ja  bih  ti  sjela  na  koljena,  — 
ona  se  spusii  sa  sioUa  m  Pelrovo  koljeno  —  ovila  ti  ruke  oko  vrata,  —  učim 
i  to  —  gliidila  ti  kose  i  ljubila  ti  usta  i  oči . . . 

Petar:  Gle,  pa  zar  bi  ti  i  to  znahi? 

Luce:  Pa  nego  da  bi!  Zar  mi  ne  vjcmjeS  i 
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Petar:  Ne  vjerujem  ti.  Pokaži  mi! 

Luce  ga  gleda  u  oH.  —  HoćeS...?  HoćeS...^ 

P  e  t  a  r  tw/  primm  tijenu  t^amtt  kad  K  u  Hjtvof  sebi  %aimnju  leSd  horad. 

Petar  na^:  listaj!  —  Otac 

Luce  ustat!''  i  jednim  se  korakom  stvori  kraj  ognjišta* 

Petar  primakm  tanjur  i  nastavi  jesti. 

'     PRIZOR  PETI. 

S  lijeva  ula^i  M  r  g  u  d. 
Petar:  Dobar  dan,  oče! 

M  r  g  u  d :  Bog  ga  dao!  Ide  k  pro{oru  t  gleda  napolje.  —  vidi  mi  se, 
ne  ćt  biti  bai  najbolje.  Gone  se  oblad.^Ne  varaju  li  mene  tosti  moje^  eto  nevjere 
j(đ  prije  ve&re. 

P|le  t  a  r :  Znalo  bi  biti . .  .da. 

M  r  g  u  d  :  Jesi  li  povukao  čamce  na  obalu? 

P  e  1  a'r :  Jo§  nije^am.  —  Ovaj  sam  se  čas  vratio  s  ribanja. 

Mrgud:  Valjaće  ti  to  učiniti.  —  A  kako  s  ribom? 

Petar;  Nema  je  baš  suviše,  ali  za  ovakovo  vrijeme  dosta. 

Mrgud:  A  zaSto  se  riba  jo5  ne  ^rema? 

Petar:  Sprema  se.  2ene  je  spremaju. 

Mrgud  nu^te  glavom  prema  ImcL  A  ova  ovdje? 

Luce:  Idem  sad.  Prostrla  sam  Petru  objed.  —  P<ara^  svoj  no^ič  i  i{tia{i 
desnita  prednjim  vratima. 

PRIZOR  ŠESTI. 

M  r  g  u  đ  prođje  jedarcd  po  sobi.  —  To  Je  posao  tvoje  Žene.  da  ti  objed 
prostire.  Zašto  to  ona  tiije  učinila? 

Petar:  Ne  znam.  Bila  je  ovdje,  ali  je  otišla  k  ribama. 

Mrgud:  I  to  je  dobro,  ali  nije  red.  Trebao  si  je  pozvati,  da  ti  najprije 
dade  ručak.  Nije  pravo,  da  prepuSta  stranoj  djevojci  posao^  tojt  bi  morala  oba' 
viti  sama. 

Petar:  Ne  uzmi  joj  za  zlol  Bilo  je  rad  riba,  . . .  samo  da  budu  Sto  prije 

pod  V  rovom. 

*  M  r  fr  u  d  :  Ne  povori  mi!  Tih  par  časaka  mogle  su  i  ribe  pričekati.  Bilo  je 
dana,  kad  je  bilo  za  ribu  još  preSnije  no  danas,  pak  je  ipak  obavila  preči  posao : 
dužnost.  Sto  je  imade  spram  tebe. 
Petar:  Istina  je... 

Mrgud  sftdm  k  sMu,  nasieprol  Petru.  —  Tu  mora  dakle  da  je  drugi  raz« 
log. . . 

Petar:  Mogi:će  ...  Ja  ne  znam. 

Mrgud:  Ti  moraš  znati!  — •  Jer  val'i  da  ti  kažem,  te  mi  se  već  nekoliko 
dana  Čini,  kao  da  medju  tobom  i  tvojom  2.tmn\  nije  sve  onako,  kako  bi  moralo 
biti.  —  —  Ne  opažaš  li  niSta? 

Petar:  Ne;  ne  opažam.  Meni  se  vidi,  e  je  sve  onato,  kako  je  oduvijek  bilo. 

M  r  g  u  d :  Govoriš  li  istinu? 
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P et ir :  Stođa  ti  kažem?  ZnaS,  da  ti  nijesam  nikad  slagao. . . 
Mrgud  prodje  rukom  po  bradi:  Hm...  vjoovaĆu  ti.  —  Ne.  —  ti  ja- 

mačko  nijesi  kriv.  Ali  ne  može  biti  ni  da  sam  se  ja  posvema  prevario.  —  Stalno  je, 
da  medju  vama  nešto  nije  u  redu.  Ti  toga  valjda  ni  ne  opaiaS,  jer  se  ni  ne  brineš 

za  to.  Ali  će  ti  se  valjati  u  buduće  brinuti.  Evo  Sto  se  meni  pričinja  i  na 

Sto  tnba  i  ti  da  pripaziS.  Ja  mislim,  da  je  svemu  povod  baS  ova  djevojka,  s  ko- 
jom te  evo  sama  nalazlnu  baS  Luče . . . 

P  e  t  a  r  se  građi  ntojtU  u  djđme  tom  ra^fnatranju  Mrguđavu.  —  Luce? . . . 
Hm  • .  • 

Mrgud:  Oa^fona.  —  U  nje  su  gtjdnt  oči;  iz  njih  gleda  pohota.  A  i  sva 
je  ona  takova,  te  mami  na  sebe  pogled  muSkarca.  —  SUuu  ias  da  promofri  do- 

jam  otnb  riječi  na  Petra. 

Petar  samo  hiti,  sluša,  pa  i  ne  misli  bilo  Štogod  ^rimij^Uu 
Mrgud  la  ias:  No,  —  Sto  mijiiš.''  Nije  it  tako.' 

Petar  mirno:  Valja  priznati,  —  istina  je.  A  nije  ni  čudo  :  iniada  je,  živa 
je,  —  pa  i  strana  nam  je.  Mislim,  e  ni  ne  može  bitii  da  je  Čovjek,  bar  sad  s  po- 
CeCka,  ne  bi  pogledao. 

Mrgud:  Razumij  me:  nije  svejedno,  kako  &>vjek  ^eda  čovjeka... 

Petar:  Pa  dobro :  ne  može  biti,  da  je  čovjek  ne  bi  baS  i  p om  n  i  j  e  po- 
gledao. 

Mrgud:  Može  biti!  —  Ako  znaš,  da  ćeš  .svojim  pogledom  učiniti  kome 
krivo,  da  ćtš  ga  povrijediti  u  srcu  njegovome,  —  suzdržaćeS  se  od  takoga  po- 
gleda, —  ako  si  čovjek! 

Petar  pokunjeno^  s  hinjenim  osvjedočenjem:  Oče,  —  u  toj  stvari  ja  nijesam 

pogriješio! 

Mrgud;  Već  ti  rekoh,  da  ti  vjerujem.  Ni  sam  ne  mislim,  da  bi  se  moj  sin 
mogao  u  tome  zaboraviti.  —  AH  čovjek  počinja  stvari,  o  kojima  ne  razmiSlja. 
koje  ni  sam  ne  opaža.  Take  stvari  opaža  drugi,  a  ponajprije  onaj,  koga  se  ntjviSe 
tiču.  —  U  žena  su  oStre  oči,  osobito  kad  gledaju  svoje  muževe.  I  pravo  je  taka 
Tko  opasnost  prije  vidi,  prije  je  i  odvraća,  a  ženi  je  to  od  potrebe,  ne  će  li  da  se 
jednoga  dana  nađje  na  putu.  —  Nije  li  možda  tako  i  s  tvojom  ženom?  Nije  li  možda 
1  ona  opazila,  koji  pogled  tvoj,  na  kojega  ti  ni  mislio  nijesi,  a  koji  je  njoj  govorio 
mnogo   Kako  inače  da  tumačim  to,  Sto  je  —  ni  ne  obavivSi  svoga  svag- 
danjega posla  —  otiSla|i  ostavila  te  na  samo  s  djevojkom?  Nije  li  to  kao  da  ti 
govori :  „Evo  na,  —  neka  ti  se  vrSi  tvoja  tajna  želja!*' 

Petar:  Ne  znam,  oče,  tek  mislim,  da  mučiš  glavu  suvišnim  misKma. 

Mrgud:  I  jesu  suvišne!  Gdje  meni  treba,  da  se  sad  pod  stare  dane  kinim 
ovakim  mi.'^lima,  kad  se  nijesam  morao  za  cijeloga  života.^  1  kažem  ti,  —  lako 
bih  se  riješio  tih  misli  —  i  zauvijek!  Al  ne  bih  rado.  da  nepravdom  tovarim  svoju 
dušu.  Maknem  li  djevojku  iz  kuće,  —  kakova  je  —  propaSće  u  poganu  svijetu. 
A  lEo  mi  kaže^  da  je  ona  uzrok.  Sto  ovdje  nije  sve  onako,  kako  bi  morato  biti? 

Petar:  Pa  da,  —  tko  ti  kaže? 

Mrgu  đ:  A  tko  mi  kaže,  da  nije?  —  Onaj,  koji  bi  i  sam  mogao  biti  kri- 
vac ...  I  doista,  puštao  bih  sve  to  u  miru;  ne  bih  s  tobom  o  svemu  tomu  ni  za- 
podijevao  ra^ovora ...  ali  to  ruje  i  potkapa  temelje  kuće.  To  je  kao  plamen, 

157 


đ 

Digitized  by  Google 


sto  se  Siri,  da  ni  sam  ne  znaS  kako.  dok  ti  ne  proždere  povrh  glave  krov.  —  Ra- 
zumiješ li  me  sada?  —  Evo,  zato  se  obraćam  na  tebe;  zato  te  opominjem,  c:dje 
te  inače  ne  bih  opominjao,  a  ne  trebam  ti  tek  kazati,  da  sam  stalan,  te  ćeŠ  moje 
riječi  —  bile  one  od  nužde  ili  ne  bile  —  držati  na  uinu. 

PRIZOR  SEDMI. 

Stane  i  Luce  ula^e  s  desna. 
M  rg  u  d  :  Je  li  gotovo? 

Stane:  Gotovo  je.  2urile  smo  se.  Nebo  se  nufi  na  obzorju.  Digne  li  se 
ja£l  vjetar,  evo  i  nevjere. 

M  r  g  u  d  sleda  krai  proior.  Istina.  Biće  svačega.  —  POru:  Pođji  i  pričvrsti 
čamce  uz  obalu!  Opomeni  družinu,  da  mi  danas  viSe  Čamcem  na  more  ne  izlazi. 

Govorim  za  sve,  neka  upamte! 

Petar  uime  svoj  šešir  i  i{/a{i  desnim  prednjim  vratima. 

PRIZOR  OSMI. 

Stane  se  bavi  oko  ognjišta. 

Luce  t4Spe  vode  u  idjelu  i  pere  sudje. 

Mr g  u d  pTodje  par  koraka  po  sobi^  pa  st  onda  tauslam,  —  Stani:  Gdje 
su  ti  djeca? 

Stane:  Sigraju  se  dolje  na  dvoriStu. 

Mrgud:  Hm...  Za  los:  Je  Tse  desilo  danas  Štogod  spomena  vrijedno 

u  kuČi. 

Stane-  Ništa,  Sto  već  nc  biste  znali,  djede. 
M  r  g  u  d  :  Baš  niSta? 

Stane:  Nije.  —  Da,  Jakov  je  poslije  objeda  nategnuo  nogu.  Stupio  je  Icrivo 
preko  praga,  pa  sad  hoda  neSto  Šepavo.  Al  to  će,  mislim,  proćL 
Mrgud  mahne  omalova^juči  rukom,  —  2^  ias:  NiSta  inače? 

Stane:  Što  bih  znala,  —  ništa. 

Mrgud  siedne  opet  k  stolu  i  mite  glavom  ko  u  sumnji. 

Stane:  Vi  kao  da  ste  nešto  opazili,  djede? 

M  r  g  u  d :  Da  ti  po  duSi  kažem,  —  ne  mogu  se  oteti  misli,  da  nije  u  kući 
9ve  onako,  kako  bi  moralo  biti . . . 

Stane  f^đio:  Ja  ne  znam,  djede.  Ako  ste  štogod  opazili,  kažite  mi,  — 
ja  ću  se  odmah  sjetiti. 

Mrgud:  Stvari,  na  koje  bih  te  istom  morao  Sjećati,  ntjesu  mi  toliko  vrijedne, 
da  o  njima  s  tobom  govorim. 

Stane  Šuli  čas,  pa  te  onda  nesigurno :  Sumnjate  li  na  koga,  djede? 

Mrgud:  Kad  bih  sumnjao,  ne  bih  ti  kazao,  da  i  u  tebi  ne  probudim 
sumnje. . .  Za  ias  ustane  i  počne  UtaU  po  sebi.  Lof^je:  N6,  ako  je  dofota  sve 
u  redu,  — .  to  bolje!  Biće  da  me  kojekake  misli  podilaze  samo  za  to.  Sto  i  opet 
nijesam  pravo  spavao.  —  Za  čas  Luci,  posve  prijapio :  No,  a  kako  je  s  tobom, 
djevojko?  Je5i  li  se  već  priučila?  Svidja  li  ti  se  u  nas?  Stane  i  premaza  oštro  svaki 
ilTOtaj  Utcina  lim. 

Luce  posve  be^aileno :  Oh,  djede,  —  ne  pitajte  me,  svidja  li  mi  se  ili  ne 
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svidja.  Ja  vam  moram  biti  do  Boga  zahvalna,  Sto  ste  bili  toliko  milostivi,  pa  me 
btjeJi  primiti  u  svoj  đom. 

Mrgud  mahm  rukom:  Ostavi!  Zahvalnost  se  ne  iskazuje  rijecNma,  nego 
djelom ...  Pa  onda,  ni  ne  znam,  hoćeS  li  mi  imati  baS  na  ćeniu  iivaliti . . . 

Obježene  lačudfeno  pogledaju  Mrguda. 

Luce:  Kako  to^  djede? 

Mrgud:  RazmSljao  sam  u  ovo  par  dana,  Sto  st  u  nas,  i  o  tvojoj  buduć- 
nosti, pa  mislim  —  ne  znam  ni  sam  pravo  —  promatra  oštro  dojam  soojib  riječi 
na  obje  \ene  —  da  će  ti  se  trebati  doskora  od  nas  dijeliti. 

Luce  iinenndiena  :  Dijeliti . . .? 

Stane  pogm  samo  glavu  dublje  k  svome  poslu. 

Mrgud  mimo.  Da.  —  Smislio  sam,  da  te  dadem  u  grad,  da  naujliS  Štogod. 
čba  Čtf  moći  med  ljudima  zasluživati  svoj  kruSac 

Luce  mirno:  Po  vašoj  volji,  djede.  Meni  se  valja  pokoriti. 

Mrgud:  DaStOk  —  to  će  biti  tek  onda,  ako  se  pokaže,  da  ovdje  nije  pravo 
mjesto  za  tebe. 

Luce  kao  prije:  Ja  ću,  djede,  učiniti  sve,  kako  mi  ne  biste  trebali  nikad 

prigovoriti. 

Mrgud  ide  prema  vralitna.  Dobro.  Vidjećemo.  —  Stani :  Jeli  riba  već  i 
pod  krov  spremljena? 

Stane:  Jest,  djede.  U  podstreSju  je  možete  pogledati. 
Mrgud  ođUaii  desno  napotje. 

PRIZOR  DEVETI. 

Stane  i  Luce  svršavaju  svoj  posao. 
Stane:  ZnaS  li,  Sto  je  to? 
Luce:  Sto? 

S  t  a  n  e :  —  Sto  djed  govori? 

Luce:  Nije  mi  posve  jasno.  Sfgumo  je  djed  zlo  spavao,  pa  je  čudne  volje. 

Stane:  Djed  sumnja  . . . 

Luce:  Na  što;  na  koga? 

Stane:  Na  tebe  i  na  njega,  —  na  Petra! 

Luce:  ZaSto? 

Stane:  O,  misliS  li,  da  nitko  ne  vidi,  Sto  se  medju  vama  zbiva? 
Luce  povrijedjena :  Medju  nama  — ? 

Stane:  Misliš  li,  da  ne  znam,  zaSto  je  htio^  da  ostaneS  uz  njega,  dok  sam 

ja  morala  dolje  -  ? 

Luce:  Ja  doista  ne  znam.  —  S  lakom  ironijom:  Th,  —  valjda  za  to,  StO 
mu  se  ja  bolje  svidjam  nego  li  ti. 

Stane:  Za  to,  što  ga  mamB  svojim  riječima  t  svojim  pogledom!]  S 

L  u  c  e  Sf  Smmk  Hahabai  —  Zar  misliS,  da  mi  se  nad(Alo  baS  na  njega?  Ta 
pogledaj  me  samo!  Kad  bih  htjela,  mogla  bih  imati  na  svaku  ruku  i  po  deseti 

Stane:  0,  reci  mu  toi  Reci  mu,  neka  vidi,  da  nema  oko  tebe  Sto  da  traži; 
neka  zna,  da  ima  svoju  brigu,  svoju  ženu  i  djecu,  na  koju  mu  nije  nikad  zabo> 
raviti! 

Uf 
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L  u  c  e :  čemu  da  mu  j  a  to  kažem?  On  mi  ne  daje  povoda  tome.  —  A  kad 
bi  to  i  činio,  —  jesam  li  ja  pop  ili  skrbnik  njegov,  da  ga  opominjem?  Ta  on  je 

odrastao  čovjek  i  valjda  znade,  što  mu  je  činiti,  a  što  nije.  A  ne  zna  li  

žena  si  mu,  —  kaži  mu  sama  ! 

S  t  a  n  e :  Ja  njemu?  S  takom  stvari  da  mu  dolazim?* 

L  u  c  e :  I  sama  se  bojiS.  —  Pa  evo  ti  djeda.  Hta  te.  ZaSto  mu  se  ne  potužIS? 

Stane:  Ti  ne  znaj,  Sto  govorB!  Ne  znaS,  Sto  govoriS.  —  Mofla  bili  reći 
djedu,  da,  mo^a  bili . . .  Ali  znaS  li  ti,  da  bi  se  ovdje  —  ako  je  istina,  Sto  mi  duSu 
ruje  —  desilo,  što  se  joS  nije  desilo^  otkad  ova  kuća  postoji?!  Znaš  li,  da  IH 

nastao  život,  kojega  ne  bih  željela  Jivjeti  Šuti  feJan  čas.  Zatim  Čć  mirno  : 

A  ako  nije  istina,  ako  li  je  sve  tek  tlapnja  moje  lude  glave,  —  smijem  li  ras« 
tužiti  starca  i  pokazati  ir.u,  da  nemam  vjere  u  njegova  sina? 

Luce:  Ako  je  tako,  draga,  —  onda  ti  mena  druge,  nego  šutjeti  i  ostaviti 
me  na  miru. 

Stane  iivlje:  Pa  ja  ću  i  Šutjeti.  Ne  ću  ti  kazati  ni  riječi.  Tek  te  molim, 
—  ko  Sto  se  Bog  moU,  —  ne  razgovaraj  s  njim,  ne  i:ledaj  ga  ovim  svojim  po* 
gkđom.  Smtluj  se  meni  i  djeci  mojoj! 

Luce  pristupi  h  njaf.  Ali.  molim  te,  kako  možel  tražiti  od  mene.  da  u  ovoj 
pustoši  još  i  ne  razgovaram,  s  kim  me  volja  i  da  ne  ne  gledam,  koga  me  volja?! 
Ceniu  da  ti  obećajem  nešto,  čega  ja  jednostavno  ne  mogu  da  držim?...  Sve, 
Sto  ti  mogu  učiniti  jest,  da  6i  prvom  zgodom  i  sama  zamoliti  djeda,  da  me 
pošalje  u  grad,  a  oiula  će§  valjda  biti  mina.  Trebaš  li  me  još  štogod? 

Stane  se  svUtU.  —  iNc;  ništa  više.  —  Sjedne  k  stolu. 
Luce  iđe  dano  u  svoju  $€6u* 

PmZOn  DESETf. 

Stane  ustane  la  čas  i  boće  da  ode  prednjim  desnim  vratima.  —  U  to  isim 

vraiinui  uniJfe 

Petar,  pa  ide  prema  sredim  sobe. 
Stane  {atoort  vrata,  ie  t^tane  u  sobi. 
Petar :  Kud  si  htjela? 

Stane  tra(i  bilo  kaki  posao.  —  Nikud.  Ovdje  imam  posla. 

Petar:  To  nije  istina  !  Htjela  si  otići. 

Stane:  Ni  jesam.  Pogledala  sam  samo,  jesu  li  vrata  zatvorena. 

Petar:  Stane,  ti  me  uhodiš! 

Stane:  Zar  ne  smijem  ostati  uza  te?  Ta  žena  sam  ti . . . 
Petar:  Ostaj  gdje  te  volja,  tek  ne  traži  tome  lažniti  isprika! 
Stane:  Petre^  —  ti  mi  prije  nijesi  govorio  tako . . . 
Petar:  Ni  ti  me  nijesi  prije  gledala  tim  pogledima,  Sto  me  bodu  ko  no- 
ževi. —  Kao  da  žeiiS  vidjeti  neSto,  Sto  bih  ja  morao  pred  tobom  tobož  sakrivati. 
Stane  s  prijegorom:  Smetam  li  ti? 

Petar:  Ne  smetaš.  Tek  bi  mogla  pokazati,  da  ne  sumnjaS  na  mene. 
Stane:  Pokazaću  ti . . .  Odila{i  mirno  desno  napolje. 

l<0 
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PRIZOR  JEDANAESTI. 

Petar  siofi  čas  u  sćbi»  laHm  podje  k  dgsrtim  prtdntm  vraHma»  ohmi  i 
p&iftđa  napo^  Kad  u  osvfeđUia,  da  j«  Stane  oUSa,  podje  k  vraHma  Lučim  soba 

i  lofme:  Luce!  CujeS  li,  Luce! 

Luci  n  glasu  50^  dano:  Unidji,  uniđji  samo! 

Petar  otvori  vrata, 

Lucin  glas:  Dobro  mi  dolaziš.  Imam  ti  Što  i  pričati. 
Petar  uniđje  u  Laćam  sobu  i  zatvori  vrata  la  sobom. 

PRIZOR  DVANAESTI. 

Poiomica  osUm  fukoiiko  tastđta  pra^  onda  prednjih  dtsnm  vraima  midjo 
Stane. 

Stane  tibo :  Nema  ga!  Podje  prema  vraima  lijeve  sobe,  otvori  ibt  posada 
u  sobu,  pa  odmah  vrata  tihano  {atvori.  !đe  prema  Sredini  sobe  i  stoji  čas  neodlučna. 
Onda  podje  prema  vratima  /:un'ne  sobe  i  slane.  Sluša.  —  Kod  nje . . .  Ona  se  trgne 
i  već  boće  da  pnbiaU  kvaku,  aii  se  u  taj  čas  {auslavi  i  uitiuikne  la  korak.  — Ne, 
muž  mi  je . . .  Gospodar!  Obftv'a  se  do  najtišega  stoka,  spusU  se  memoiHO  na  njega 
i  Sapu  siđim,  promđđm  ^asom:  Ne  uvedi  nas  u  napast  • . .  nego  nas  izbavi 
...izlMivi  nas... 

Zavjesa. 
Konac  drugoga  £ma. 


DR.  ANTE  TRBSI6PAVIČIĆ :  FILOZOF  PBTRIĆ  I  NJE- 
GOVO NAJNOVIJE  DJELO* 

Onomadne  je  izašlo  u  Trstu  jedno  novo  djelo  filozofa  đra.  Antuna  Petrića,  pod 
naslovom „Saggio  di  Conciliazione  fra  il  Doniinio  dellaldea 
del  Bene  sulia  Volonta  e  la  Liberta  d'  Ele  zio  ne*'.  (Pokušaj 
iamiienla  vlasti  ideje  dolira  nad  voljom  sa.  dobodom  Idiora).  Sto  ja  znam,  ni  jedna 
se  doma^  novina  nije  osvrnula  na  ovo  djelo.  Ne  mole  Mtl  isprllEom,  Sto  je  djelo  dra. 
PetriĆL  napisano  talijanski,  jer  je  svalEomu  Ico  dra.  Petrića  poznaje,  poznato  i  to,  da 
je  cm  dobar  Hrvat  i  Slaven,  a  Sto  ne  piSe  hrvatski,  već  talijanski,  to  je,  jer  će  mu  biti 
blizu  osamdeset  godina,  a  u  mladosti  je  bio  talijanski  uzgojen.  AH  recimo,  da  je  đr. 
Petrić  Turčin,  ili  Japanez,  neprijatelj  Hrvata  i  Slavena,  još  se  ne  bi  moglo  oprav- 
dati, da  znanost  prešuti  ili  odbaci  svjetlost,  koju  joj  donosi.  Najmanje  se  to  pak 
može  oprostiti  dalmatinskim  novinama,  u  čijim  uminičtvima  ima  ljudi,  koji  razu- 
nđju  talijanski.  Uzrok  toj  ihitnji  bit  će  ipak,  u  glavnome,  samo  lienost  uma.  Ne  ve- 
lim,  da  u  Dalmaciji  nema  ljudi,  koji  bi  mogli  pročitati  i  shvatiti  Petrićevo  djelo;  nego 
velim,  da  su  kod  nas  rietki,  kojima  nije  teško  napeti  malko  sile  uma,  đa  nešto  dublje 
urone,  ili  da  neSto  više  poleti  u  svietln  beskrajno  carstTO  istine,  tako  malo  istraženo. 
Vole  ćitati  polemike  novina,  blatiti  duh  svakidanjim  nadmudrivanjima,  hvastanjima 

*  Po  it'M  utnrovi^  n^e  ntijeiijao  pnvopis.  Isto  mo  w  sa&mla  i  polpiim  dDbadt 
n^nv^anja.  Ured. 
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pa  onda  u  društvu  tražiti  protivnika,  da  nastave  riečju  otrovnij  bockanje  novinar- 
skih pera,  umakanih  u  ljutu  strančarsku  žuč.  Je  li  čudo,  da  u  ovo  doba  Petrićevo 
djelo  ne  nalazi  ni  čitatelja  ni  kritičara  ?  Neka  se  tješi  plemeniti  starac,  jer  ko  se  za- 
lieće  onako  visokov  kao  on,  lako  iSčezne  sa  vidika  savremenika,  ali  ga  istraživatelji 
istine  nagju,  prije  ili  kaSnje.  u  budu6iosti.  U  Dalmaciji  jo5  imade  starijili  ljudi, 
ko^  mađn,  ča  na  KmnSB  živi  neki  stari  sve&nik  fikisof,  a  moMi  nema  pet  ljudi 
koji  su  njegova  djeb  profitaH.  Mladost  teSko  da  je  i  £u1a  za  nj.  a  izvan  C^lnuicije 
je  skoro  posvema  u  na!5emu  narodu  nepoznat. 

Ja  sam  kušao  jednom,  da  s;a  izvučem  iz  toga  mraka  i  Ja  .is'a  prikažem  narodu, 
napisa vši  ocjenu  predzadnjeg  njegovog  djela  „O  zasluzi  nagrade  i  kazne",  te  ju 
podali  .Jugoslavenskoj  akademiji",  kojoj  bi  odavna  Petrić  morao  Uti  počasnim 
Clanam.  AU  nesreća  je  Petrićeva  bila  u  tome,  da  sam  baS  ja,  a  niko  drugi,  bk>  taj. 
koji  ga  je  kušao  izvući  iz  mraka  zaboravi.  Da  je  bio  koji  mu  drago  drugi,  koji  rieŠ 
„subjektivno  i  objektivno"  prevagja  sa  „usebno  i  izsebno'*,  itđ.  Akademija  bi  bila 
primila  ocjenu,  i  možda  bi  se  naši  besmrtnici  bili  udostojali  da  Petriča  prime  u  svoje 
kok).  Ali  dr.  Petrić  ne  ljubi  citata,  ne  razmsće  se  erudicijom,  nego  voli  ići  svojim 
putem  lebditi  na  svojim  krilima  u  carstvu  razmišljanja,  bez  štaka  raznih  aukturi- 
teta,  bez  pozajmljivanja  tugjih  krila.  FoMo  dr.  Betrić  mato  ili  ninalo  ne  navagja, 
1o  nisam  ni  ja,  kao  nj^v  ocjenjiva(^  mnogo  navagjao,  osim  kada  sam  morao  po- 
ledjivati  rezultate  razmišljanja  tog  starca,  osamljena  od  po  vieka  na  jednom  dal- 
matinskom otoku,  sa  resultatima  moderne  filosofske,  kriminalističke  i  psihi  ja  tričke 
znanosti.  Kod  toga  sam  f^ledio  više  na  jez?ju  svojih  navoda,  nepo  na  izdanje  i  stra- 
nicu, i  to  je  poslužilo  izlikom  da  mi  djelo  bude  povraćeno,  kako  mi  je  bar  usmeno 
saopćeno  bilo,  dočim  mi  pismenog  obrazloženja  ne  htjedoše  nikako  dati,  premda  sam 
viie  puta  urgirao. 

Ostavimo  to,  jer  će  dr.  Petrić  joS  plivati  prama  dalekoj  budućnosti,  kada  nmoigi 

besmrtnici  budu  pokopani  pod  debelim  slojevima  prošlosti.  Čini  mi  se,  ako  se  ne  va- 
ram, da  od  svih  tako  zvanih  filosofa,  koji  danas  žive  na  tlu  naše  domovine,  jedini 
Petrić  svietH  svojom  svjetlošću,  a  drugi  se  svi  griju,  kao  trabanti,  na  svjetlu  tufjih 
zviezda  i  od  tijih  pozajmljuju  svoju  bliedu  svjetlost,  pa  ni  tako  ne  dogju  dalje  od 
prve  četvrti. 

Ne  ću  red,  da  je  dr.  Petrić  zviezda  prve  velićine,  ni  da  joj  je  svjetlo  posve  Meto, 
ali  je  svakako  to  svjetlo  njegovo  a  to  je  glavno. 

Ja  ću  uza  duboko  poštovanje,  koje  gojim  prama  prečasnom  starcu,  vigjenom 
samo  jednom  u  sutonu  na  čarobnim  žalima  komiškog  zaliva,  kada  je  njegovo  mi- 
saono oko  plovilo  ne  pučinom  mora,  nego,  kano  u  zanešenj:!,  na  beskrajnjoj  pučini 
istine,  kušati  napisati,  u  koliko  mi  bude  moguće,  posve  nepristranu  ocjenu  zadnjeg 
njegovog  djela,  ne  davši  se  ni  zastrašiti  njegovim  auktoritetom,  ni  uplivisati  čuv- 
stvom duboka  poStovanja,  a  ni  zanieti  bahatim  i  naglim  poletom  samopouzdanja 
i  vjeie  u  svoje  vlastite  umne  sposobnosti. 

*  * 

Bilo  bi  vricdno  progoniti  koju  i  o  životu  dra.  Petriča,  ali  on  je  vrlo  skroman. 
Pošto  je  ostavio  katehetstvo  na  zadarskoj  realci,  povukao  se  u  svo]  zavičaj  na  Ko- 
mižu,  na  otoku  Visu,  i  od  tuda  nikaiiK)  ne  izlazi,  kao  ni  Sokrat  iz  Atene.  Doista  mu 
i  ne  treba  izlaziti,  jer  istine  koje  on  istražuje,  mogu  se  naći  na  Komiži  isto  tako  kao 
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I  u  Parizu.  FoSto  mi  je  njegov  žiwt  slabo  poznat,  prepuStam  drugima,  Iraji  ga  po- 
bliže poznaju,  đa  iznesu  bar  glavne  pođatice  nj^va  života  u  javnost. 

Dr.  Petrić,  u  koliko  jo  meni  poznato,  izdao  je  do  sada  sedam  knjiga,  svih  sedam 
iz  područja  praktične  filosofije.  Tri  prve  knjige  bave  se  „Definicijom  f  iepocr:!"  (D  e- 
finizione  del  Bell o)  te  spadaju  u  područje  ^tetike.  četiri  zadnje  knjige 
spadaju  u  područje  etike.  Dvie  sam  već  spomenuo,  trećoj  je  naslov  „L  i  b  e  r  t  ž  e 
F  a  t  o"  („Sloboda  i  Udes"),  četvrtoj,  koju  nisam  imao  prigode  proučiti,  „  V  i  r  t  u 
elnteresse  bene  i  n  teso**,  (Kriepost  i  dObroshva^Seni  Interes).  U  ovim  knji- 
gama bavi  se  glavnim  I  najtežim  pitanjem  tlStt,  Stobodom  volje,  te  ga  prmiatra  I 
razjašnjuje  sa  tri  razna  gledišta.  Iz  toga  se  vidi,  da  ga  je  u  mlagj'e  doba  zanosilo 
tc5ko  pitanje  ljepote,  a  pod  starost  se  je  bacio  na  još  praktičnije  i  po  ljudstvo  važ- 
nije pitanje,  o  dobru.  Premda  sva  ta  razmatranja  spadaju  u  carstvo  praktične  filo- 
sofije, i  premda,  §to  ja  znam,  nije  obradio  nijednog  pitanja  iz  područjaspekulativne 
filosofije,  ili  metafizike,  ipak  sva  Petrićeva  djela  pokazuju  čisto  spekulativni  um, 
koji  kao  da  zarire  od  empirije,  kao  Arhimedes  od  geometričnih  figura  risanih  aomo 
na  tabli,  te  se  pouzdava  samo  u  sile  uma,  i  pod  čistom  zrakom  svlesti  promatra  nu- 
tarnje procese  ljudskog  mišljenja,  te  ih  analizuje  do  najtanjih  tančina.  Za  n|ega  je 
cieli  viek  empirične  psihologije,  koja  je  od  Sesdesetih  godina  istisnula  malne  sve  gra- 
ne fitosofije  —  osim  možda  socijolngi je  —  proSao  posve  neopažen  ;  biid  da  je  po  svo- 
joj naravi  prezirao  empiriju,  bud  da  u  svojoj  zabiti,  i  zanešen  starom  Školom,  nije 
se  mogao  s  njome  baviti.  Ja  ne  bih  znao  kazati  je  li  to  za  njega  sreća,  ili  nesreća,  a 
i  za  Otatelje :  jer,  priznajuć  potpuno  svu  važnost  empirlAie  psibotogije,  i  skromne 
indukcije  prama  uzWSenoj  d«lukdji,  ipak  nd  se  £ini,  da  su  moderm  fiknofi  preveć 
peshnistički  prosudili  (feduktivnu  moć  ljudskog  uma,  a  s  druge  strane  empirija,  prem* 
da  nam  je  doniela  mnojEin,  i  ako  čednih  plodova,  nije  odgovorila  očekivanju,  nije  se 
ni  približila  rieSenju  velikih  i  vječnih  pitanja  filosofije,  a  nije  joj  uspjelo  ni  oh^^riti 
ono,  što  je  čisti  razum  od  viekova  uzvisio  zsl  nepobitne  dogme  filosofskog  vjer- 
vanja.  Danas  je  izvan  svake  sumnje  da  empirija  ima  svoje  granice,  preko  kojih  ni- 
kako ne  može,  I  da  ljudstvu  ne  ostaje  dn^M;  puta,  se  opeta  vinuti  na  krilima 
spekulativnog  razuma  u  divne  tajne  koje  nas  okružuju. 

Dr.  Petrić  je  uvijek  ižio  ovim  putem  i  meni  se  jSni,  da  je  svjetložću  svoga 
uma  rasvietlio  mnogu  nejasnu  stranu  najdubljih  pitanja  praktične  filozofije. 
Teško  je  doduše  znati  što  je  posve  originalno,  jer  danas  nema  tako  naobražcna 
čovjeka,  a  možda  ga  i  ne  može  biti,  koji  bi  znao  sve  što  je  do  sada  napisano,  i  Sto 
kojemu  filozofu  pripada.  Dogodilo  mi  se  je  više  puta,  da  sam  došao  do  neke  misli, 
koju  sam  smatrao  posve  originakioni,  posve  svojom,  pa  sam  ju  kainje  nalao  kod 
filezofa.  koji  su  živjdi  vijek,  ili  čak  dvadeset  i  tri  vijeU  prije  mene.  AU  iskrenost 
fovjeka  može  se  suditi  po  samom  njegovom  stilu,  pa  tako  ja  sudim  dr.  .PetriĆa 
po  njegovom,  koji  mi  se  čini  neobično  iskren.  Moguće  je,  da  u  njegovom  miSljenju 
imade  tragova  ideja  zapamćenih  čitanjem  starih  filozofa,  naročito  tnmista,  ali  u 
glavnom  on  nije  ničiji  rob,  on  je  slobodan  i  ide  svojim  puteni.  Cesto  je  taj  put  dobro 
utrt  stopama  predšastniiu  prama  visokim  vrhuncima  vječne  istine,  ali  tu  i  tamo 
viđiS  da  se  je  Petrić  uspeo  na  novu  osamljenu  brid,  sa  koje  puca  neKo  Sri  vidik. 
Dok  ide  utrenikom,  koji  preveć  zadaje  po  skolastiđzmu,  nije  zanimiv,  dodija; 
ali  sieva  ko  zviezda  iza  hridi  na  istoku,  kada  je  krenuo  svojom  inokosnom  stazom. 
Nije  sunce,  da  odjedaieđ  rasprSi  tmine  za  nekoliko  vjekova  budućnosti,  nije  ni 
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Aristotel  ni  Cartesius,  ali  je  bistar  i  oštar  um,  koji,  kako  on  sam  kaže,  može  na 
vječnoj  tmini  otvoriti  koju  škuljicu  svjetla,  koja  će  moćnijim  i  sretnijim  od  njega 
biti  putokazom  i  znakom,  gdje  će  otvoriti  široka  vrata  na  carstvo  istine.  Stil  mu 
nije  pristupačan  laicima  u  filozofiji,  jer  rado  rabi  tehničke  izraze,  pa  i  neke  iz 
zastarjelog  žargona  skolastike,  a  desto  su  mu  i  perijodi  dugi,  soritički  povedeni, 
pa  Ipak  mu  niko  savjestan  ne  bi  mogao  q»fitnuti  nejaanću,  ili  Čak  hotomičnu 
abstruznost,  u  koju  se  vrlo  rado  zamataju  oni,  koji  hoće  da  u  mnogo  magle  zako- 
paju  malo  svjetla,  i  da  se  ipak  pričinjaju  veliki.  Ne  gradi  u  nikakvoj  magli  vla- 
stite terminologije  novi  sustav,  novu  kulu  od  oblaka,  kakvih  od  otraga  viek  i  po 
nebrojeno  prolazi  preko  tmurnog  njemačkog  neba,  da  se  sve  do  malo  zabiju  u 
vječnu  maglu,  ne  ostavivSi  u  sobom  ni  traga  svjetla  čovječanstvu.  Ne  obara, 
nadutoSču  titona,  brutalnog  dna  surove  zemlje.  Sto  je  do  sada  sagradjeno  i  Sto 
mu  se  fini  za  vječnost  nepokolebivo,  nego  doprinaSa  zgradi  onoliki  kamen,  koliki 
njegova  legja  mogu  podnieti.  Možda  Michelargek)  ne  bi  primio  svaki  njegov  kamen, 
dobro  ga  promotrivSi,  ali  bi  mr.cgi  ndabrao,  da  ga  uzigje  u  kule  sv.  Petra.  Tako 
će  mnoge  Petrićeve  misli  iščeznuti  pred  svjetk>m  istine,  ali  će  i  mnoge  to  svjetlo 
povećati. 

Katkada  taj  košćati  stil  promieni  nenadiio  oblik  i  zvuk  i  odjcdared  ti  bljesne 
pred  oSma  koja  iskra  prave  pravcate  poezije,  ne  poezije  mašte,  nego  poezije  četa 
uma;  poezija  koju  ne  mogu  nikako  ni  shvatiti,  ni  osjetiti  oni  smrtnici,  koji  nieču, 
da  poezije  moie  biti  izvan  maSte,  čuvstva  i  oblika.  Poezija  uma  pretanka  je  i 
preuzvišena,  da  je  obično  oko  zamieti,  a  ipak  nigdje  nema  više  poizije  nego  u 
apsolutroj  istini,  nigdje  vi$e  foe1i(*T-np;  uživanja  do  u  otkrivanju  iskrica  te  vječne 
istine.  Očara  duh  novošću  svog  svjetla,  pred  kojim  potamni  sve  što  je  staro  i  po- 
znatu. Netom  Petrić  nasluti  da  je  na  tragu  kakve  nove  istine,  stil  nm  se  zagrije 
neobidiom  slatkom  toplinom,  i  njegova  dobra,  plemenita  du &  rastapa  se  u  ljubavi 
prama  apsolutnom  dobru,  od  kojega  može  otkinuti  jednu  mrvicu,  da  je  poda  bkdnom 
Čovječanstvu,  neka  ga  hrani  i  grije;  neka  okriepi  jadnog  patnika,  koji  tumara 
u  tmini  neznanja,  tetura  se  po  trnju  svojih  strasti,  i  krvari  sa  sto  nna  svoje  se- 
bičnosti. Rekao  bi,  jedino  pokretalo,  koje  vodi  Petrića  na  tom  znojnom  putu, 
neiskazana  je  ljubav  prama  ljudstvu,  samilost  prama  njegovom  nesavršenstvu. 
I  u  tim  časovima  čitatelj  ljubi  toga  staru,  a^ktla,  tu  utjelovljenu  uouiotu  u  sve- 
tačkoj pojavi,  blieda,  mršava  prijazna  lica,  sa  očima  izgubljenim  u  prostorima, 
kuda  ne  dopire  obično  smrtno  oko. 

Ovo  je  u  kratko  opčoiita  karakteristika  Petrića  kao  pisca  i  mlslk)ca,  a  sada 
pngjimo  da  promotrimo  najnovije  njegovo  djeto. 

II.- 

„Pokuiaj  izmirenja  vlasti  ideje  dobra  nad  voljom  sa  stobodom  idjora**  ima 
dva  poglavlja.  U  prvomu  se  raspravlja  o  „Izboru  izmegju  jednaldh  dobara**  u 
drugom  0  „izboru  izmegju  nejednakih  dobara". 

Pitanje  slobodne  volje  m.ožeS  promatrati  sa  tisuću  raznih  stanovišta,  i  uvijek 
ćeš  vidjeti  koje  novo  njegovo  lice  smotano  magbm,  koju  mu  želi  raspršiti,  da  pro« 
matra  golu  istinu.  U  tom  na(X)ru  um  će  često  maglu  raspršiti,  ali  netom  rasprši 
prvi  stoj,  nad  će  se  pred  drugim,  trećim,  četvrtim,  i  što  bude  dalje  iSao  i  dublje 

IM 


Digitized  by  Google 


vidio,  sve  više  Ć£  mu  se'namitati  nova  pitanja,  novi  neriešeni  problemi,  a  na  koncu 
će  vidjeti  da  je  zaronuo  u  more,  koje  za  čovjeka  nema  dna,  ni  granica,  baš  ko  Što 
mu  izmiču  neizmjemost  prostora,  vječnost  vremena,  supstanca  svih  pojava,  prvi 
lurok  tt  sveopćem  usročju,  narav  i  izvor  Sudske  svicsti  itd. 

0  ^bodnoj  voOi,  t  o  ddemudziin]^  njenoj  negaciji,  piie  se  otfcad  IJu^  po> 
teSt  dublje  misliti,  i  pisaće  se  dok  ne  utrne  život  na  zemlji.  Biće  uviek  surovih 
mozgova,  koji  će  se  na  prvi  mah  uvjeriti,  da  slobodne  volje  nema,  netom  im  neko 
spomene  zakon  sveopćeg  uzročja,  a  biti  će  i  pretankih  umova,  koji  će,  netom  svojim, 
ili  tugjim  svjetlom  rasprše  tmine  običnog  i  surovog  determinizma,  nad  sjene 
drugačijeg  duševnog  i  metafizičnog  determinizma,  sa  tisuću  Šarovitih  i  nejasniti 
obhfića,  koji  se  viju  oko  lufi  slobodne  volje,  da  je  sakriju  i  potamne,  te  Će  nastojati 
da  prodre  u  to  divno  otajstvo  okmn  svoga  uma,  i  da  sa  istine  skine  taj  veo  otajstva. 

Ja  sam  u  više  svojih  djela  nastojao  dokazati,  da  je  Kantova  antinomija  iz« 
megju  sveopćeg  uzročja  i  slobode  volje  tek  strašilo  za  filosofskti  djecu.  U  vječnim 
zakonima  prirode  i  absolutne  istine  ne  može  biti  protuslovlja  sa  zakonima  ljudskoga 
uma.  Može  biti  oblačića,  koji  se  trenutačno  postavljaju  izmegju  njih,  može  biti 
lutanja  ljudskih  pojediniti  umova,  ali  prije  ili  kaibije  mora  se  pokazati  istovjetnost 
objektivnih  zakona  sveimra,  sa  subjektivnim  zakonima,  ako  ih  tako  mogu  nazvati, 
IJudstooga  uma.  Prije  nego  je  ćovjek  otkrio  krug,  eiipsu,  lilperbotu  i  parobolu,  po 
kojima  se  kreću  nebeska  tjelesa,  otkrio  je  u  matematici  sve  zakone  i  jednač'ii"  elipse, 
hiperbole  i  parabole,  siekući  koso  u  svojemi:  mozeu  stereometričku  sliku  jcdnnp; 
Čunja.  Stvorio  je  brojeve  aritmetike,  prije  nego  je  otkrio,  da  brzina  tjele5a  i  f>os- 
pješnom  padu  točno  od^vara  progresiji  lih  brojeva  svoje  aritmetike.  Znak  da  isti 
zakoni,  ista  istina  vlada  izvan  čovjeka  u  svemiru,  kao  i  u  čovjeku;  u  ndkrokozmosu, 
kao  1  u  makrolcozRiosu.  Ne  moie  dakle  biti  prave  i  nerjeSive  antinomije  izmegju 
ljudskog  razuma,  kao  subjektivnog  mislioca  i  vječnih  objektivnih  Istina;  ne  moie 
biti  apsolutna  protustovlja  u  postulatima  ljudskog  uma,  kao  što  nema  pravog 
kaosa  u  svemiru.  Može  biti  nereda  i  amo  i  tamo,  i  vani  i  unutri;  ali  sve  teži  i  vani 
i^unutri  k  redu,  k  smirenju- 

Sioboda  volje  ne  protuslovi  sveobćem  uzroČju,  jer  niti  stvara  niti  oduzimlje 
tom  uzročju  koju  silu,  koji  uzrok,  nego  se  sluS  postojefim  silama  i  uzrochna,  da 
ih  metamorfiozuje  u  svoje  svrlie,  kao  Sto  se  i  sami  na  milijone  načina  metamor« 
fbzuju  prelazeć  iz  uzroka  u  učinak,  iz  učinka  u  novi  uzrok,  ne  gubeći  se  nikada. 
Moralna  moć  volje  ne  donosi  novih  sila  u  svemir,  nego  se  poslužuje  onima  koje 
p<;)Stoje  i  metamorfozuje  ih  prama  svojim  namjerama,  baš  kao  što  i  te  sile  vanjskoga 
svieta  do  stanovite  mjere  metanK)rfozuju  i  skreću  njezine  odluke,  a  &i  se  z:i  to  ipak 
ova  dva  posve  cierogena  reda  ne  pomici>aju,  ne  pobrkaju  luciiklj udaju  niugućaost 
Opstanka  jedan  drugoga.  Kako  biva  taj  čudni  odnoiaj  izmegju  tih  eterogeiih 
Uća  to  je  Jedno  od  najdubljih  otajstva.  Oko  kojih  će  se  um  ljudski  do  vleka  mučiti 
i  uviek  uživati  u  novhn  otkrićima,  a  da  ipak  možda  nikada  predmet  potpuno  ne  is- 
crpi. Ja  sam  se  ob  o-rom  pitanju  drugdje  potanje  bavio,  pa  ne  Ću  da  se  opetujem 
nego  ću  preći  preko  bahatog  i  potpunog  niekanja  slobodne  volje  sa  strane  materi- 
jalista,  čiji  se^  um  zadovoljava  vrlo  površnim  dokazima  ;  dokazima  koji  mogu  naj- 
više dokazati  utjecaj]  sveopćeg  uzročja  na  slobodnu  volju,  nipošto  pak  uvjeriti, 
da  je  u  svemu  i  po  svemu  detemrinovana  od  vanjskih  sila. 

(Nastavit  će  se.) 
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JOSIP  MILAKOVIĆ :  TRNSKI 

0  PJESNIKOVOJ  LITERARNOJ  70-GODlŠNJICl  (21/1.  1907  ) 

Kao  Sto  nam  je  svet  amanet.  Sto  smo  ga  baštinili  od  svojih  otaca  i  djedova, 
kao  Sto  nam  je  mito  stablo.  Sto  nam  ga.  zasadiSe  naši  predji,  koSto  nam  je  draga 
pjesma  iz  davnih  vremena,  ti  svaka  spomen  —  i  uve!ak,  na  kojemu  se  nekoć  leli- 
jala  suza  pradjedovska,  tako  nam  je  svet,  mio  i  drap  starac,  koji  k  nama  stupa  živ 
12  te  drevnosti,  da  nam  u  svom  oku  i  u  svojoj  besjeai  pnkuže  svijet  i  ijude,  kojih 
davno  nema  viSe,  ali  s  kojima  je  on  zajedno  kao  i  s  nama  disao,  zborio  i  radio,  i 
nije  &ido,  da  se  oko  tili  &snili  glava  najradije  viju  legende,  ali  narodna  pjesma  — 
kad  spominje  časnog  starinu  —  rastapa  se  u  milinju  i  dragosti.  Tž  starcu  kad  u 
crkvu  ide  žubori  brada  kao  iuborika,  a  kad  iz  nje  izadje,  mirik  duia  kao  ran  bo- 
siljak .  .  . 

Koliko  nam  je  tek  draga  ta  glava,  sa  kolikim  poštovanjem  susrećenKj  i  po 
zdravljamo  časno  staraćko  lice,  ako  su  na  njemu  ureza.m  duboki  nabori  teSkih 
borba  i  nastojanja  zatofinlCkih  i  ako  nam  ono  iz  tmine  proikisti  nosi  na  sebi  svi- 
jetao odraz  kulturnog  pregnuća  Čitavog  naroda! 

Lik  jednog  takog  časnog  starine  diie  se  pred  nama  i  pred  cijelim  hrvatskim 
narodom  poput  patrijara,  a  pred  nama  oživljuju  inaštave  sanje  zanosnih  Ilira, 
tiho  pregaranje,  teSke  patnje  i  požrtvovni  rad  odvainih  zatočiika  protiv  krt:tog 
apsolutizma,  žudjeni  poklič  bratskijeh  našinaca,  velebni  poj  himne  jugoslavenske 

1  najzad  probudjena  iskra  uskrsla  Hrvatstva. 

Sve  ove  faze  proživjela  je  ta  časna  starina,  te  pred  nama  danas  stoji  kao  živ 
cvjedok  i  učesnik  tolikih  naSih  pregnuća  i  uspjeha,  ali  i  mnogih  safomljenih  nada. 
PnA  nama  izdiže  se  borac,  koji  je  stupao  zajedno  sa  stjegonoSama  našeg  kulturnog 
preporoda  (Gajem  i  Dra.^kovićem,  i  pošljednji  ujedno  iz  te  časne  legije,  kome  je 
sudjeno,  da  ogleda  njihovo  djelo  u  rukama  unučadi. 

Velika  većina  naših  ponajodličnijih  književnika  pomrla  je  u  najboljoj  mu- 
ževnoj dobi,  ne  dočekavši  ni  2S -godišnjice  svog  literarnog  rada.  Dovoljno  je  spo- 
menuti imena :  Vra^  NijemiČić;  Blaždc,  Senoa,  Novak,  iCozarac,  Kovači^  Ku- 
mičić,  Botič,  BadaliĆ,  Jorgovanovlč,  Deiman,  Pahnović^  Despot,  Vukelić,  a  koliki 
kao  na  pr.  Tomljenović  i  Koharić—  pomrijeSe  u  cvijetu  mladosti!  Tri  naša  pjes- 
nička velikana  Gundulič,  Pahnotić  i  Preradović  navrSiSe  jedva  po  vijeka,  a  tek 
rijetki  doživjeSe  50-godišnji  literarni  jubilej. 

No  nulo  nam  Tmskove  70-godiSnjice! 

Ne  samo  hrvatski,  već  teško  da  ikoji  narod  na  svijetu  zabilježi  u  svojim  ana- 
Mma  taki  dogadjaj,  i  za  to  će  ovaj  jubilej  jamačno  odjeknuti  i  u  najskromnijem 
kutiću  naSe  otadžbbie,  kao  i  u  palatama  naSih  rodoljubnih  velikaSa,  te  svako 
srce  napuniti  ponosom,  kakvim  radjaju  samo  rijetki  trenuci  u  životu  jednog  na- 
roda, a  da  i  ne  ističem  napose,  koliko  Je  to  slavlje  za  cijelu  hrvatsku  literarnu  gardu. 


Tmski  ugleda  svijetlo  svijeta  1.  s^dbnja  181{k  u  Rači  kraj  Bjelovara,  gdje 
mu  bijaSe  otac  pučkhn  učiteljem.  Ivan  ostade  naskoro  sirota,  jer  mu  pomriješe 
rano  roditelji,  braća  i  sestre,  te  kao  dječak  od  15  ljeta  ostade  sam  kao  osječen 
dub.  NeSto  prije  majčine  smrti  uze  ga  na  lijepe  ineporuke,  jer  bijaSe  odličan  djak, 
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W$kup  Alagović  ii  zagrebačko  siroti 5te,  te  bi  bio  imao  pt)  želji  majčinoj  postati 
svećenikom.  Tu  je  nurljivo  učio,  te  bio  uvijek,  prvi  u  razredu,  a  .^udrugom  bijaSe 
mu  sfaiviđ  naS  li^ki.  To  djakovanje  pada  tamam  u  doba  fliiskoga  preporodjaja» 
kad  bijaSe  najve^  slast  i  Čast  u&nje  hrvatske  gramatike,  te  se  i  tu  pokaza  vri- 
jednim učenikom  Babukićevim,  čija  je  pravila  tumačio  svojim  saučenidnia,  Ico- 
jima  bijaše  radi  toga  a  i  rad  drugih  svojih  vrlina  jako  omilio. 

G.  1835-  pokrenu  —  kako  znamo  —  slavni  preporoditelj  i  prvak  ilirskoga 
kola  Ljudevit  Gaj  u  Zagrebu  „Novine  horvatske"  i  ..Danicu".  Po  r.ovine  dolazio 
bi  Trnski  svaki  put  u  otpravuiStvo,  te  se  tu  upozna  sa  Rakovceni,  onda  sa  drugim 
ilirskim  kolovodjama  a  naročito  s  Gajem,  koji  zanosna  mladića  svjetovaše  i  upu- 
fivaSe  kako  valja  da  bude  &stit  i  zna&jan*  a  pored  toga  tumačio  mu  ljepote  starilt 
hrvatskih  pjesnika,  tija  mu  djela  davaSe  na  čitanje.  I  čarobna  riječ  Gajeva  uputi 
mladi&i  na  pravu  stazu,  s  koje  ga  ne  mogaše  skrenuti  utjecaj  njegovih  profesora, 
koji  gnto\T)  svi  disahu  latinskim  duhom,  te  bijahu  neprijatelji  novom  pokretu. 
A  kako  bijak  latinština  preotela  mah,  svjedoči  najbolje  to,  da  su  čak  i  neke  go- 
spodje  umjele  ponešto  latinski,  da  i  ne  govorimo  o  latinskim  duhom  zadahnutoj 
gospodi. 

OduSevljen  mladenac  stade  sastavljati  prigodne  pjesmice,  od  kojih  jednu 
posvetiv  Gaju,  a  te  prvijenoe  donosrn  Iri  Ivanu  JNaiunmiĆu,  koji  mu  dotjerivaSe 
formu  i  upućivaše  ga,  kako  valja  graditi  pjesme.  G.  18^7.  stupi  u  „Danici"  na 

javnost,  te  joj  od  toga  doba  ostade  vjernim  suradnikom.  Nu  umalo  da  ne  bi  morao 
napustiti  i  Školu  i  vilu  pjesnikinju,  da  mu  ne  bje  nekih  zatočnika,  ost^bilo  biskupa 
Aiagovića,  jer  ga  htjede  uzeti  stric  nm  kući  i  oženiti  ga,  da  se  prihvati  gospoda- 
renja. Alagović  ga  svjetovaše  da  stupi  u  klerikat,  no  Trnski  to  nikako  ne  htjede 
učiniti,  malcar  da  mu  se  obećavala  sjajna  budućnost,  već  primi  iniormatmsko 
mjesto  u  nekim  odličnim  kućama.  No  bojeći  se,  e  bi  preobilno  ufivanje  i  bezbriM 
gospodski  život  nx)g1t  biti  Štetni  po  njegov  daljni  razvitak  i  po  njegovu  buduć- 
nost, ostavi  krasno  mjesto  u  bogatoj  barunskoj  kući,  te  primi  krajiJ^ku  pripomoć, 
da  svrši  u  Gracu  tečaj  za  krajišku  upravu,  kojoj  se  namisli  posvetiti. 

Ondje  marljivo  pohadjaše  sveučilište  i  taneošnju  knjižnicu,  u  kojoj  po  na- 
putku Vrazovu  čitaie  njemačke  pjesnike :  BUrgera,  Rfiderta  i  Crflna,  a  upozna 
se  tu  i  sa  mnogim  njemačkim  i  stovenskhn  književnicima.  Medju  njegovim  po- 
znanidma  vidimo  Davorina  Trstenjaka  i  MurSeca,  a  upoznao  se  ondje  i  sa  Dra- 
gojlom  Jarnevićevom,  koju  odvrati  od  njemačke  knjige.  Pored  toga  revno  dopi- 
sivah^ s:!  Vrazom  i  drugim  zagrebačkim  priinteljima,  podržavajući  s  njima  živu 
vezu.  Krenuvši  g.  1839-  na  put  po  Dalmaciji  upozna  ondje  Kaznaćića,  Petranovića 
i  slavnoga  pjesnika  Njeguša. 

G.  1841.  svrSi  svoje  nauke,  te  se  vrati  iz  Graca  u  Zagreb,  gdje  mu  htjede  pre- 
dati Caj  redakciju  „Danice**,  no  po  savjetu  nekih  prijatelja,  koji  mu  rekoSe,  da 
toga  ne  prihvati  bez  ugovora  (Babukić  i  Rakovac),  ne  htjede  napustiti  svoje  od- 
luke, te  prihvati  mjesto  upravnog  vježbenika  kod  II.  banske  pukovnije  u  Petrinji, 
gdje  se  upozna  sa  čestitim  Mojom  Baltićem,  koji  mu  bijaše  prvi  učitelj  u  uprav- 
luni  {,>oslovima  i  najbolji  tada  drug,  te  mu  za  to  iz  hamosti  i  posveti  $>^je  prvi- 
jence. 

Najprije  sluiaSe  u  pounskoj  okolmi,  gdje  bijaše  i  &nom  Školskog  ispitnog 
povjerenstva,  a  svagdje  ga  narod  jako  zavoli.  Iz  DivuSe  ga  g.  1842.  premjcstiSe 
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Slopu  prve  banske  pukovnije,  gdje  bijaie  pukovnikom  JđaSČ,  koj^  proslavi 
Trnski  davofi jom  «Ljubtnio  it,  nala  diko**,  i  uvedavSi  ga  u  narodno  kOto  pomogne 

mu  mnogo,  te  je  poslije  postao  banom.  G.  1846.  imenovalo  ga  poručnikom,  a  po- 
slije toga  služio  je  u  raznim  mjestima  svagdje  lijepo  priman  i  dočekan,  kao  čo- 
vjek, koji  poznavaše  u  dušu  narodne  potrebe,  uđesujući  spram  njih  svoj  rad. 

Trnski  bijaše  prvi,  koji  donese  Jelačiću  vijest,  da  je  postao  banom  hrvatskim 
i  s  njime  zajedno  uglavi  poznato  geslo  :  „Što  Bog  dade  i  sreća  junačka**. 

Na  pn^joruku  Prendovićevu  namjeSten  budne  g.  18$2.  u  odsjeku  krajiike 
uprave  u  Zagrebu,  gdje  je  prevodm  za  „Neven**  Pulkinova  „Onjegina**  i  „Bali- 
ćžsarajski  vodomet**»  a  poče  pievoditi  i  „Onjegina".  Poslije  dodje  opet  u  Glinu, 
gdje  mu  bijaše  glavarom  odlični  rodoljub  barun  Benko  a  najbolji  drug  Preradović. 
G.  1858.  premjestiš«  ga  u  Mitrovicu,  poslije  u  Bijelu-Crkvu,  a  1861.  u  Karlovac. 
Tada  već  bijaJe  kapetanom.  Tu  izda  prvi  dio  „Krijesnica",  „Sigetskog  junaka" 
i  »Svetu  priču**.  1864.  izabraSe  ga  Slunjani  jednoglasno  u  hrvatski  sabor,  a  ovaj 
n  svog  izvjestitelja.  PiSe  u  „GlasonoSu**,  „NaSe  gore  list**,  a  g.  i869.  kumuje  pri 
porodjaju  „Vjenčevu",  kome  dade  i  Ime. 

U  vojničkoj  službi  napredovaše  tako,  te  postade  pukovnikom.  U  ramim 
svojim  službama  —  naročito  kao  perovodja  povjerenstva,  koje  je  u  Beču  pod  pred- 
sjedanjem generala  Josipa  Filipovih  izradjivalo  zakonske  preinake  za  Krajinu, 
onda  kao  predstojnik  krajiškoga  upravnoga  udjela  —  pokazao  se  kao  uman  i  uzo- 
ran rodoljub,  neustrašiv  zatočnik  hrvatskoga  jezika  i  veliki  promicatelj  narodnili 
prava  i  težnja.  Kad  pako  budnu  razvojačene  dvije  varaždinske  pukovnije  a  os« 
novana  bjelovarska  županija  postade  prvim  velikim  županom  (1871.— I872.)y 
koju  čast  med  ju  to  napusti  naskoro  uslijed  nesuglasica  sa  vladom.  Desnom  rukom 
bijahu  mu  u  toj  službi  Bude  Budisavljević  i  pjesnik  Lav  Vukelić.  Kakav  bijaše 
Tniski  poglavar,  a  kakvi  njegovi  činovnici,  kako  bijaše  omilio  i  narodu  i  njima, 
neka  svjedoče  ove  riječi  Vukeiićeve,  ^lo  iii  naniza  u  pročelju  ivoje  pozdrav- 
besjede,  kad  se  'Hnski  za  vrijeme  najvećeg  spletkarenja  protiv  njegove  uprave, 
vraik)  iz  Budima.  Vukelić  ga  oslovi  ovim  kremenjačkim  riječima : 

»Da  Te  i  ne  zna  narod  naS  već  onda,  kada  nam  počela  svitati  ustavna  zora, 

da  mi  ne  budeš  kosnuo  se  srca  s  Tvojega  mara,  s  Tvojega  žara  za  hrvatsku  slavu, 
za  hrvatski  napredak,  evo  Ti  vidje  u  ovo  \Tijcme,  .'^to  si  na  Čelu  ovoj  županiji,  živu 
želju,  srce  raskucano  za  narodni  boijak,  za  narodni  sjaj.  pa  Te  evo  ljubi  jedna- 
kijem  žarom  i  onaj,  Iko  Te  spoznade  tek  sad,  i  onaj,  što  Ti  se  jc  i  od  prije  klanjao 
imenu  slavnu.  A  kako  Te  ljubio  ue  bi?!  U  jednoj  Ti  je  cigloj  i  srce  i  duša,  a  ta  Ti 
je  jedna  sa  božje  ruke;  ta  Ti  jedna  umah  ote  svako  srcet  u  kom  joS  ma  iskra  tjud« 
ska  tinja;  ta  Ti  jedna  ođolje  svemu.  Sto  se  ikad  drznuto  proti  njoj  —  ta  H  jedna : 
„poštenje".  I  tu  si  jednu  napisao  na  barjak  svoj,  poda  nj  si  nas  prikupio,  na  nj, 
si  nas  zavjerio,  zakleo".  (Vukelić:  Književno  cvijeće.  27}.) 

Neka  to  p^isvjedoče  i  ovi  retci  iz  Vukelićeva  pisma,  što  ga  pisaše  jednom  svom 
prijatelju  tanuii  uoči  Trnskova  maknuća,  kadno  je  17  činovnika  —  a  medju  njima 
i  Lav  i  Bude  —  istupilo  radi  toga  iz  službe  :  „Bili  smo  prionuli  cijelim  srcem,  da 
udarimo  ovoj  novoj  županiji  tvrd  temelj  poStene,  napredne  uprave,  a  sreća  nam 
priskočila  te  u  brzo  razumio  narod  tko  mu  je  na  čelu,  kojim  duhom  diše  Ivan 
Trnski  i  kamo  smjera  neumorni  mu  rad,  te  pristao  uza  nj,  kao  svoj  uza  svoga. 
Tko  je  gledao  naše  županijske  skupštine,  pa  vidio  ono  uzdanje,  onu  vjeru,  kojom 
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sreta  sviki  pojedinac  svaku  riječ,  što  pote&  iz  usta  svijetloga  nam  glavara  i  kako 
svaka  prija  dttSi*  morao  Je  uskliknuti :  Ako  igdje,  io  je  ovdje  prilike  svakoj  ljepoti, 
svakoj  diibioti,  ovdje  bude  nđota  napretka  i  slave.  Afi  nije  do  toga  naiim  prija- 
teljem. Treba  sastaviti  sabor,  koji  će  povladiti  svaki  mig.  Sto  mu  od  nekud  stigne, 
a  dok  je  Tmski  u  Bjelovaru,  dotle,  ve^e  nije  se  nadati,  da  će  narod  birati  svoje 
neuzdanice.  valja  dakle  maknuti  Trnskoga  i  podigTiuti  na  stolicu  čovjeka,  voljna 
drugačije  poigrau  u  kolu.  Mi  snio  došli  ovamo  u  Tmskoga,  ispovijedali  smo  njegovo 
svjedočenje  i  radili  smo  njegovim  smjerom.  Kad  vam  on  nije  s  voljom,  rekosmo, 
ne  možemo  a  ne  ćemo  ni  mi  liiti  s  voljom :  I  rekosmo  svi  u  jedan  glas :  Podje  li 
ThiSki,  podjosmo  i  mi,  a  hćednete  li  nas  siliti  da  ostanemo,  ml  otpasnjemo  saMje 
te  nam  nijeste  vlasni  zai^ovijedati".  (ICnjiŽevno  cvijeća  51.)  —  Takav  eto  bijaSe 
Tmski!  Takvi  bijahu  njegovi  ljudi! 

Poslije  svog  odstupa  ode  u  Zagreb,  te  ga  odatle  nikakve  molbe  ne  mogahu 
skloniti  da  primi  opet  kaku  vi§u  čast,  već  litijući  ostati  slobodnim  i  nezavisnim 
ni  od  ma  čijeg  utjecaja  i  pritiska  —  zaprosi  mirovinu,  te  ondje  živi  i  danas  javlja- 
jud  se  joS  uvijek  po  kadšto  na  književnom  polju. 

Starac  je  od  g.  1886.  udovac  Bijaie  oženjen  Minkom  Lavrićevom,  sestrom 
odličnog  slovenskog  rodoljuba.  Ona  mu  rodi  osam  sinova  i  kćorku  Zoricu,  koja  se 
privila  uza  nj,  te  mu  je  danas  poštapalom  u  starosti. 

Prva  tiskana  pjesma,  kojom  izadje  na  glas,  bijaSe  klanjalica  caru  i  kralju 
Ferdinandu,  tiskana  u  21.  broju  „Danice  ilirske"  za  g.  1837-.  koju  jc  spjevao  ispred 
slavjanske  mladeži.  Prije  toga  priopćio  je  u  1).  broju  ljubavnu  pjesmicu  „Uz- 
disaj". 

Svoje  pjesničke  prvijence  izda  pjesnik  g.  1842.,  a  „Danica  ilirska**  u  41.  broju 

objavljujući  tu  knjižicu,  llvaU  osobito  jezičnu  ljepotu  njihovu  ovijem  riječima : 
„Jezik,  u  kojem  su  one  pisane,  sasvim  je  narodan,  krepak,  blagozvučan  i  obilan. 
Sto  se  vjeStine  u  jeziku  tiče,  malo  ima  novih  ilirskih  pisaocah.  koji  Si  s  gospodinom 
Trnskim  sravniti  mogu.  a  jedva  ga  ikoj  nadilazi".  —  Ujedno  istiće  pravilnost  nje- 
govih prijevoda,  te  ga  potiče  da  prevede  koje  veće  pjesničko  djelo. 

Do  pedesetih  godina  prilično  je  mato  pjevao,  tek  kasnije  stane  izvije  raditi 
na  pjesničkom  polju,  stičući  naročito  pomenutim  odlikama  prijatelja  svojoj  po> 
sestrimi. 

Najveću  hvalu  zadobi  kao  pjesnik  svojim  „Krijesnicama". 

„Krijesnice",  koje  izadjoše  u  Karlovcu  prvi  put  g.  1863.  nakladom  poznatoga 
rodoljubnog  izdavača  Abela  Lukšića,  a  drugi  put  odmah  dvije  godine  i^a  toga 
proširene  nakladom  Kostinčerovom,  napisa  na  pobudu  odličnog  rodoljuba  dra. 
Josipa  Vraničana,  koji  govoraie  često,  da  tn  valjalo  ljubavnim  pjesmama  zama- 
miti  i  predobiti  krasotice  za  tirvatsku  knjigu,  te  da  IH  takve  pjesme  morale  liiti  u 
jednu  ruku  lako  shvatljive  i  narodnoga  kroja,  a  u  drugu  pak  svojom  novoSću  i 
iivošču  zamamljive.  Tmski  se  odazva  toj  želji,  te  prvi  njegovi  pokuSaji  izadjoSe 
u  „GlasonoSi"  i  stekoše  opću  pohvalu,  makar  da  niko  ne  CTiadijaSe,  ko  je  bezimeni 
pjesnik.  Namjeru  njegovu  karakteriSu  ove  riječi  pjesnikove,  Sto  ih  napisa  u  pred- 
govoru najnovijem  izdanju  od  g.  1882. :  „Bilo  je  žarka  domoljublja,  bilo  je  i  do- 
moljubniii  kiasotica  vrijednih  da  Iniđu  pjesniku  nesudjene  drage*  kojim  je  valjak) 
tajnovitom  koprenom  od  dru^h  prikrivat  vedra  lica  a  tajit  k  jednu  i  ime  pjes- 
nikovD,  jie  i)i  U  se  joS  večma  potaknula  radoznakist  lijepih  čitalaca**.  Kome  su 
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poznate  tadaSnje  prilike,  znat  će  pravo  da  pojmi  vrijednost  i  cijenu  ovakova 
ladau  BijaSe  to  nakon  mrtvila.  Sto  bljaSe  zavladato  u  Hrvatskoj  u  doba  apsolu- 
tizRia,  ka<lno  se  nastojalo  ugufiti  silom  svaku  slobodniju  misao;  bijaSe  to  u  doba, 

kad  nam  hrvatske  domove  zajaziSe  tudje  novine  i  knjige  i  kad  se  žalitraže  na  novo 
—kao  nekoć  u  predilirsko  doba  —  p>očele  javljati  dobrovoljačke  njemačke  predstave. 

TriLskove  „Krijesnice"  imale  su  biti  one  iskre,  koje  će  pobuditi  u  ženskim 
srcima  rodoljubni  žar,  a  to  je  pjesnik  naumio  postići  slavopojem  ženskoj  ljepoti  i 
svim  odlikama  ženske  duSe.  Postanak  „Krijesnia"  crta  nam  pjesnik  od  prilike 
ovako :  Uoči  Ivan<dana  pale  se  krijesovi  i  iskre  lete  u  vis.  Te  iđat  ožive  i  vraćaju 
se  k  nama  kao  krijesnice.  I  u  pjesnikovu  sreo  ima  mnogo  rodoljubne  i  ljubavne 
vatre  i  krijesa.  Iskre  skaču  do  nebesa,  a  te  iskre  i  ti  planu  pretvaraju  se  u  pjesme, 
te  hite  na  krilo  Ijepotiama.  da  im  budu  radovanje  i  da  svjetljuaju  svome  rodu. 

„U  srcu  mi  evo  kr'jesa. 

Do  v'jeka  ga  ne  zatajih. 
Skaču  iskre  do  nebesa. 
To  su  moji  uzdisaji." 

Kliče  u  svom  zanosu  pjesnik.  „Krijesnice"  se  godinama  popunjale,  te  danas 
sačinjavaju  čislo  od  160  pjesmica,  koje  su  porazdijeljene  u  tri  dijela.  Posvećene 
su  trojim  sestrama  :  Hrvaticama,  Srpkinjama  i  Slovenkama. 

Pjesnik  slavi  najprije  dragiiie  dvore,  čijim  olx)roin  kću  paunovi,  a  ribnjakom 
ptove  labudovi  i  zlatne  ribice.  Oko  dvora,  s  čijih  se  proaora  vide  Kapela  i  Klek, 
steru  se  aelena  polja,  po  njima  vijuga  uzani  puteljak,  a  vrh  stijene  uzdiže  se  bijela 
crkvica,  u  kojoj  se  njegova  draga  moli.  Dražest  cijele  okoline  posve  je  spram  ljepote 
njerove  nesudjene  drage,  kojoj  mora  kriti  svoje  ime.  Toj  ljepoti  slika  je  i  prilika 
dragina  duša  i  njezine  vrline,  koje  pjesnik  crta  u  čislu  nježnih  pjesmica,  ali  najveća 
joj  je  dika.  Sto  se  ponovi  materinjim  glasom,  što  zbori  hrvatskim  rijekom.  Kad 
je  čuje,  kako  lijepo  besjedi,  čini  mu  se,  da  drSće  srebreno  zvono,  a  on  tone  u  milini 
te  sluSajući  njezin  glas  slaže  joj  slatki  guk  u  pjesnrice.  Hvali  je,  što  ona  oblači  na* 
rodno  odijelo^  te  se  ni  tu  ne  otudjuje  svome  vodu.  Gtavu  joj  resi  crven-kapa,  a 
oblači  zobun  i  surku  te  tako  poStuje  starinu,  a  i  čuva  stare  običaje.  On  želi,  da 
budne  njegov  uzor  jedamput  pravom  majkom,  koja  će  zasadjivati  u  srce  svom 
sinu  zelen  borak  slobode  zadajajuči  ga  ljubavlju  spram  roda,  te  tako  biti  bijela 
crkva  puna  milja,  spasa  i  lQči.  Takom  je,  premda  nesudjeuu,  želi  ljubiti,  dokle  diše, 
i  za  to  joj  u  sunce  kuje  cijenu  i  o  tom  rodu  pjesme  piše.  U  nje  (Dika  btljarica  I. 
17.)  traži  lijeka  svojoj  boli*  no  ona  mu  je  joS  viSe  zagrči.  Znajući,  da  ne  može  biti 
nji^va,  zove  je  u  kolo,  no  odmata  joj  veli,  da  se  hvata  uz  drugoga  I  da  ^  ne  stri- 
jelja crnim  okom,  jer  bi  ga  joS  veĆma  ljubav  smutila.  Osobito  mu  je  nježna  krijes- 
nica „Hvatanje  slamke",  kojom  bi  se  podičio  i  veći  pjesnik  od  Tmskoga.To  jc 
pjesmica,  koju  ćeš  rado  i  po  više  puta  pročitati,  a  sličnom  invencijom  odlikuje  se 
još  po  gdjekoja. 

Drugi  dio  pučlmije  još  sjetnijim  glasom,  jer  mu  draga  ostavlja  Klek  i  kreće 
u  Podunavlje,  te  je  ne  obustavi  ni  pjesnikov  plač  niti  tuga  njegove  pjesme.  No 
on  je  ni  sada  ne  prestaje  pratiti  svojom  miSlju,  te  i  nadalje  slavi  njezinu  ljepotu 
i  dobrotu.  Ta  ima  daSto  često  i  suviSe  hiperbolična  crtanja,  no  tome  valja  tražiti 
uzroka  i  u  lomantici  onog  doba  a  poneSto  i  u  podražavanju  naSim  starim  klasi* 
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cima.  1  sam  veliki  Gundulić  prešao  bi  kadšto  predaleko  iz  okvira  moguće  zbilj- 
nosti, a  da  je  njegova  pjesma  utjecala  i  na  naše  preporoditelje,  inedju  kojiina  bi- 
Jaie  i  lul  timda,  svakcmie  je  i  suvik  dolno  poznato. 

U  drugom  dijelu  lijepa  je  slika  u  krijesnici  pod  naslovom  „Na  Dunavu*^ 
Dunav  je  njegova  ljubav,  po  njemu  duva  vllior  njegova  jada  i  sliježe  se 
magla  nevolje.  DunaTOm  vesla  vozeći  .se  u  čamcu  njego vn  draga  i  ogleda  u  rijeci 
svoj  lik,  te  tako  ljubavi  njegove  sa  dna  viri  njezina  živa  slika.  No  Ćesto  Dunav 
nabuja  i  prelije  se  —  često  ljubav  ne  zna  mjere,  a  najposlije  se  slijeva  u  Crno  more 
—  gubi  se  u  crnoj  —  tuzi. 

Pjesnik  sebi  pomiilja  sre6i  (II.  23.),  kaloo  bi  dragu,  da  je  njegova,  budk> 
ranom  zorom  i  dr&d  je  oko  pasa  gledao  rodjaj  ranog  sunca,  a  cijeli  dan  kako  bi 
zajedno  radili  o  svom  boljku.  Umiljat  je  početak  krijesnice  „Dragine  ručice". 
Krijesnica  „Da  bi,  što  bi"  odlikuje  se  osobitom  ljep>to'Ti.  U  pjesmi  „Zašto  si  mi 
kada  mila"  (11.  40.)  hvali  dragin  stid,  krotki,  tihi  i  spretni  hod,  onda  njezino  giz- 
danje  narodnom  nošnjom  i  što  je  ona  prava  narodna  kći.  Mila  mu  je,  jer  se  rado 
moli  za  svoj  narod  t  Sto  uz  divotu  tijela  kiti  i  ćud  i  jer  uznosi  našu  vilu 
pjesnikinju.  Zigodnom  poanfom  odlikuje  se  u  drugom  dijelu  >aktju£na  krijesnica, 
»S  Bogom  tamburici**,  u  kojoj  pjesnik  opraStajud  se  od  nje  i  vjeSajuti  je  na  kttn, 
moli  je,  da  mu  oprosti,  ako  joj  je  često,  kad  je  htio  srce  da  iskali,  isprekidao  žice. 
Poput  Vraza  i  N'ijemčića  isprepliće  i  on  ljubav  ljubavlju  đonK>vinskom,  te  pjesnik 
ne  zaboravlja  ni  jednog  kraja  našeg  naroda,  a  pozdravlja  pored  toga  i  slavi  rodo- 
ljubne gradove,  kano  što  je  bijeli  Zagreb,  ljepotu  kitnasta  Srijema  i  slavne  muževe, 
ki^  su  Preradović  i  Ustnski,  a  na  viSe  mjesta  ističe  sk^  izmedju  Hrvata  i 
Srba. 

Tred  dio  aapremaju  krijesnice  posvećene  znamenitim  gospodjama  pooajviie 

iz  odličnijih  krugova,  umjetnicama  i  inače  zaslužnom  i  rodoljutmom  ženskinju, 
na  koje  mnogo  utjecaše  pjesnikova  žica,  te  se  ono  ponosilo  njezinim  hvalopojem 
i  prednjačilo  narodu  swjim  radom.  Za  to  je  njegovim  „Krijesnicama"  općenito 
priznata  kulturna  vrijednost  u  razvitku  hrvatskoga  narodnoga  preporoda  na- 
Mto  Šezdesetih  i  sedamdesetih  godina  prošloga  vijeka. 

Kako  je  pjesnik  plemenito  raisUo,  pokazuju  lijepo  i  dvije  krijesnice,  koje  je 
upravio  nazad  nekoliloo  decenija  u  —  S^jevo.  A  dokazuju,  kako  se  Tmski  pazio 
i  sa  muslimanstdm  prvadma  i  kako  ga  s  njima  vezala  prijateljska  veza  narodnoga 
poliratimstva 

„Krijesince"  su  odmah,  čim  .su  prvi  put  izašle,  stekle  lijep  glas  i  svak  žeijaše 
saznati,  ko  je  njihov  autor.  Preradović  i  Botić  hvaljahu  u  velike  pjesnika,  a  Utje- 
ienović  saznavši,  da  je  taj  niko  drugi,  no  Trnski,  iznenadi  ga  lijepom  pjesmom 
Pjesniku  „Krijesnia**.  Neka  krijesnice  prevede  pokojni  Senoa  u  LukIKĆevom  Ustu 
oSiavische  Blttter**. 

Pored  „iCrijesnica"  napisao  je  čislo  pjesama,  kojima  slavi  svoju  iVUnku  i  koje 
nas  uvode  u  njegovu  Tnilu  odaju,  da  nam  prikažu  neke  trenutke  pjesnikova  do- 
maćeg ognjišta.  U  nekim  njegovim  „milosnicama",  kako  on  zove  ljubavne  pjesme, 
iuno  što  su  „F^griješena  sloboda",  „Dragoj"  i  .,2elje  s  draginih  milota",  osjeća 
se  neito  utjeaj  Vrazov.  Osobito  mu  je  lijepa  i  liormom  i  sadriHnom  pjesmica:  „Pre- 
kasno  je**. 

(Nastavit  će  se.) 
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VBUKO  TOMIĆ:  KO  SUZE  DVIS 


KO  SUZE  DVIE.  ŠTO  JEDNA  BOL  IH  SRUNl, 
KAD  STANU  SVAKA  SVOJOJ  STRANI  TEĆI, 

I  Ml  SE  TAKO  RASTADOSMO  NIEMO. 
TEK  KO  DA  NESTO  HTJEDOSMO  SI  REĆI. 

TI  OSTADE  KO  NETAKNUT!  CVIJET 

U  ZATISINI.  MLADA  SAMOTARKA. 

SLIJETALA  TE  NIJE  LAŽ  NI  BRIGA 

NI  PROSTODUSNA  KLEVETA,  NI  VARKA. 

JA  U  SV'JET  PRHNUH,  POLETAN  I  SMION 
KO  MLADJAN  TIĆ  SA  SVOJE  GLATKE  STIENE 
I  VIDJEH  BURNI  NEPOKOJ  SVIJETA 
1  OSVETU  I  PROGON  KLETVE  NJENE... 

KAD  VIDJESMO  SE  OPET.  A  JA  MISLJAH. 
DA  STREST  ĆU  SVOJE  SPOMENI  IJETKE, 
NA  USTA  TI  BJE.  MISLIM,  NAVRO  SM'JESAK 
I  ZGLEDASMO  SE  KANO  ZAGONETKE. 


JOSIP  MILIČIĆ:  POD  NOĆ 

CUJ!  -  POKLIK'.,     BLIZU  JE  NEKOl 

ŠULJA  SE  KROZ  TAJ  MRAK, 

GUSTO  GA  IZDAVA  LIŠĆE 

OTKRIVA  $UM  GA  LAK. 

STRAH  MI  JE  STISNUO  GRUDI, 

KO  NEKI  ZLOtVOR  JAK, 

ZA  CRMUE  SKRIJMO  SE  HITRO, 

TU  ĆE  NAM  CJELOVE  ĆUTI 

TEK  TAMNA  HOC  I  MRAK.  — 

NE  STREPI,  NIT  DRH6  TAKO 

NIJE  TO  LJUDSKI  GLAS: 

TO  CIKNU  VEČERNJA  PTICA 

PRELIEĆUĆ  PKEKO  NASj 

A  ONAJ  TAJANSTVEN  &APAT, 

ŠTO  ČUJEŠ  OVAJ  CAS, 

TO  NOĆ  SE  PROSU  PO  CVIEĆU, 

KO  Sto  po  GRUDIMA  BIEUM 

RASUTA  TVOJA  VLAS. 
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JOSIP  KOSOR:  ČUPALO 
vn.       '  ?^ 

Čupalo  se  kaSnje  prečesto  sjeti  sprovoda  materina.  Sjeti  se  kako  stupaše  za 
njezinim  lijesom  izmed  sestara,  koje  5;n  bile  u  crno  zavile,  sjeti  se  naručenih 
naricaljka  i  pratnje  u  bijelim  dugim  košuljaisia.  Nikad  mu  iz  đuSe  ne  će  vrijeme 
izbrisati  uspomenu,  kakvim  je  pogledom  ispratio  škrinju  matermu  u  razjaženu 
iKka  t  sa  Ikfihjom  i  svoju  zadnju  mrtvu  nađu . . . 

Sada  on  osla  pust  sam  i  ogoljeo  u  svojoj  tmurnoj  komori,  sirota  i  bogalj 
kod  zdravog  i  jak(^  tijela.  Nevikao  raditi,  a  vikao  gristi  —  nu  šta  đa  grize?  Sestre 
su  mu  davale  prva  dva  tri  dana  po  nekoj  rodbinskoj  dužnosti,  nu  kašnje  ga  bormo 
ne  će  one  hraniti.  To  je  mogla  jedina  mati,  koja  ga  je  jtrisno  i  bezumno  ljubila. 

On  i  sam  doduše  ima  toliko  obraza  i  ne  će  od  njih  poiskavati. 

Nu  Sta  da  potlne  sad  Pero  Čupalo? 

Po  prvi  puta  uvidja  on  evo  naravnom  nuždom  prilika,  u  dobi  svojoj  od  dva" 
deset  i  četiri  godine,  da  se  svaki  tevjdc  mora  brinuti  aa  se,  za  branu  i  život,  da  mora 
raditi  i  to  znojno  i  krvavo  raditi,  a  da  može  bitisati  kao  neka  snažna  jedinica  usred 
ostak^a  bezbroja  ljudi.  Do  ove  misli  dodje  on  sam  samcat,  a  da  ju  je  igdje  čuo  i 
pročitao  —  ta  on  barem  dosad  nije  bio  ni  sposoban  za  --  čitanje  ■—  on  dodje  do  nje 
udaren  nenadanom  smrću  materinom,  kutreći  uz  ognjište  i  vareći  sebi  od  zadnje 
šake  brašna  —  iz  one  vreće  —  kašu. 

IDabome,  da  u  prvi  mab  nije  znao,  Sta  tH  pofoo  —  nove  misB  potiskivale  su 
stare  trome  i  lijene  i  dstile  mu  đuSu.  U  njega  je  bito  snage,  zdravlja  i  pameti  ~  sve^ 
ali  polumrtvo,  u  drijemežu  bezumnog  odgoja. 

Dosjid  postiže  jedini  dobitak  u  preokretu  svoje  nutrinje,  da  je  nekud  nehote 
izmijenio  kretnje  Prije  bi  se  lamao  tromo,  nesvi jesno  kao  što  običavaju  potepusi, 
nu  sad  stupaše  čvrstim  korakom,  i  ne  sa  onim  prokletim  držanjem  ruku  u  džepovima 
6ikŠira,  nego  preko  iedja  stcgnuvši  pri  tom  rebra  kao  okovima.  Glavu  bi  držao 
neSto  nffa&io  i  ozbn^  ^ući  oStrim  pogledima  predmete  pred  sobom  —  vl<Sto 
se  da  liovjek  neSto  ozbiljno  snuje .... 

Jedne  prd>]age  ružičaste  večeri  sjedi  u  gradskom  parku  na  klupi  i  nenadano 
zank)  se  u  neke  čudne  misli.  Prije  bi  vazda  maštao,  spominjući  se  pojedinih  gra- 
djana,  koji  se  dobro  hrane  —  kao  neki  dan  na  obali  ~  kako  bi  i  on  rado  slasno 
kusao,  nu  sad  mišljak  o  načinu,  kako  se  dolazi  do  tih  sredstava,  a  da  se  namaknu 
slasna  jela.  Dabome,  da  inače  kakvih  uzvišenijih  misli  ne  će  nikad  ni  nićt  u  nje- 
govoj glavi,  nu  već  sama  misao  od  lijenosti  i  trutosti  do  rada  i  samoođižan^  U- 
jaSe  za  Peru  Čupala  uzviSena  misao. 

VjetiiČ  ^nvaSe  crico  nji^  u  grmu  miruavih  tovorova,  tihan  paučast  mračak 
vukao  se  snenim  parkom,  a  preko  njegova  lica  zaplio  dobrovoljno  neki  laki  smiješak. 
Ctip?Jo  se  razgovara  potiho  sobom  u  du.^i :  —  Da  uzradim  na  kakovu  poslu,  da  se 
bonne  latim  nečesa  i  dočepam  kakva  dobitka,  ala  bi  otvorio  dućan,  uha,  puna 
šaka  brade.  Nu  gdje  da  počnem  raditi?  Pa  tu  kod  kuće,  —  natruni  ga  odgovorom 
jedna  ndsao.  Tu  tuM  — >  ^upe  mu  se  Ijutito  i  samoporugljivo  usta.  Niluult  tu  1 
—  Da  mi  se  smiju,  da  pokazuju  prstom  i  porugom :  Vidi  Otpala,  Sto  kičmeuictt 
dere ! . . .  I  umah  se  u  njemu  javi  srdžba  sa  odlukom,  đa  će  prije  krepati,  uego 
pred  naSima  raditi.  BijaSe  to  osjećaj  ponosa,  om^  bezumnog  bahate«  ponosa 

178 


Digitized  by  Google 


sto  ga  ima  donekle  u  svakog  Hrvata,  a  osobito  dalnutinskog.  Ameriku  !  —  Šapnu 
đniga  misao.  Amerika,  Amerika  !  —  jeknu  složno  Čitava  njegosa  untrinja.  Ali 
ipak  prije  nego  podjeS,  morat  ćeš  nešto  gristi,  dakle  radili.  Lovi  ribu  !  Ho^n  —  ali 
od  noći.  Po  noći  da,  kad  ne  vide  naši,  —  napokon  odluči  i  svrati  oči  k  zapadu. 

Nebo  je  plamtjelo  podatno  u  grimizu  i  skrletu  dalmatinskom  jiunuin  zorum. 
Sura  gora  Marjan  ponekle  obrasla  borom  i  Jelioom,  a  u  samim  stijenama  prami* 
lisnim  smiljem  i  mehkom  Icaduljom  —  Icojoro  fiitavi  kraj  kao  duSom  juga  mirili 
—  smije  se,  bogato  sun£a  i  krasa  u  rumenom  suncu.  Nad  vrsima  joj  kao  na  živi 
plamen  iskupilo  se  u  ^sto  množ  vunenih,  rudastih  kudravih  svakovrsnih  oblačaka 
pa  plove  i  Ijuljkaju  se  veselo  kao  ticani  prstima  nekih  premilenih  etemih  bića. 
Zrak  je  blag,  svijetal  i  umjereno  topal  i  uđobrovoljuje  čovjeka  .... 

U  čitavu  divna  jA^no  modru  kružiau  neba  do  na  izmak  gora  i  mora  rebre 
se  ¥faolEO  i  ushitno  guste  Šarene  duge  svijetle  ote :  pletu  se  o  ramena,  pla- 
vetna i  jasno  smedja  krda  obIači6u  opisujući  kao  u  čistoj  sanji  zlatno  zasvodje 
raja  i  bijuć  u  oCi  tako  dirljivom  ljepotom,  da  u  čovjeku  nebote  od  ushita  uzdrtitato 
srce  izažme  suzu  na  oko.  A  podno  gore  more  usnivano,  mimo  i  sutonom  upahu* 
Ijeno  zažarilo  se  u  poželjnu  daljinu  —  kao  u  sliku  same  čeznutljive  nirvane  — 
posebnim  veličanstvenim  o.efnjem  sunčane  krvi  i  ukrasnog  purpura  pa  buja,  uljeiio 
se  pretače  sladeć  se  možno  i  raskošno  i  stvarajuć  u  svojoj  utrobi  silom  ljepote  žive, 
biserje  i  korale... 

Jedna  ladja  bijda  i  sva  porumenjela  od  prosutog  svijetla  ptovi  sredinom  ra- 
zine  od  otoka  prema  luki  snažno  raskatajuć  smirene  uljene  vatoveiličeć  dugu  jasnu 
cestu  za  sobom.  Sjena  joj  je  široka  i  gusto  pocrnjuje  more  kamo  pane,  a  iz  visokog 
joj  dimnjaka  izmataju  se  na  mahove  teška  užeta  dima,  koja  umah  prožme,  poplavi 
i  pocrveni  s\njetlo,  obraćajuć  ih  u  jarke  žitke  snopove  i  obarajuć  ih  po  vođi.  čini 
se,  da  je  cijela  ladja  sa  svojim  djelovima  od  željeza  i  drva  poprimila  život  sa  bro- 
dećim  putnidnia  i  sve  sad  trepti  u  samo  jednmi  osjećaju,  kao  da  di^lavljuje  iz 
samog  kraja  ljudske  sreće . . . 

Čupalo  lutaSe  izgubljenim  pogledom  po  ružičnom  prostoru  neba  i  mora  svedj 
sanjareći  o  nečem  boljem  u  Životu,  kad  li  se  najednoć  prenu. 

Pred  njim  se  nenadano  ukaza  iza  grma  djevica  Anica  u  crnini. 

Pomisli,  da  će  ona  proći  mimo  nje^^a  po  .zavojitoj  stazi,  nu  ona  se  ustavi  sa 
strane. 

OapaSto  žbne,  ne  znajući  Stz  bi  rdeao  i  smete  se  tako,  da  se  je  zacrvenio  i  u 
ttSima. 

Djevojka  problijedi  i  porumeni  metnuvSi  prst  na  usta.  Oči  su  joj  plaho  gorjele. 
Pod  tamnom  bluzom,  vidito  se,  kako  joj  se  gradi  buriM  dižu  i  ^mStaju  od  teSkih 
kucaja. 

Saznala  je,  da  je  sahranio  mater  i  već  su  tri  dana  što  vreba  na  zgodu,  da  ga 
ulovi,  da  mu  na  neki  način  izrazi  saučešće.  Smatrala  je,  da  je  ona  prva  i  jedma  u 
gradu,  koja  ga  je  dužna  tješiti.  Prije  po  ure  išuljala  se  je  iz  kuće.  kad  je  s  prozora 
lamjetila,  da  prolazi  tigom.  Pet  ulka  je  obiSla  držeći  ga  daleko  na  vidu  i  boreći  ae 
sa  svajim  osjećajima.  Da  se  sazna  u  gradu.  Što  ona  to  čini,  bHa  bi  prognana  iz 
roditeljske  kuće  i  možda  iz  akve  izopćena.  Za  momkom  trčati,  tko  ^  to  joS  živ 
, vidio  1  Nu  Anic3  bijaše  jedna  od  onih  rijetkih  južnjakinja,  koja  dugo  suzdržavana 
u  kršćanskom  duhu  i  odgoju,  najednoć  osjeti,  ne  tihu  tinjajuću  ljubav,  koja  se 
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postepeno  razvija,  držeći  se  donekle  i  razbora,  nego  onu  jaka  i  provalnu  kao  Sto  je 
sama  priroda  njezinog  kraja  i  zaboraviv  na  sve  slij^  srlja  za  svojim  uiStinktoin» 

bito  u  raj  ili  pakao  

Sad  se  je  evo  našia  pred  njim,  Sto  je  tako  sitno  željela,  nu  bez  rijcfi,  san« 
dršće  ovladana  ružičnim  djevojačkim  stidom. 

-  ZaSto  ste  vi,  sinjorina  Anice,  obukli  crninu?  —  nakrivi  on  glavu  i  upita, 
ne  znajući  ni  sam  porad  česa. 

—  Pa  Vaša  je  majka  umrla,  —  odvrati  ona  zbunjeno  i  ponikne,  da  sakrije 
rumen  u  licu. 

On  osta  zapanjen.  Ne  zna,  Sto  bi  joj  reko.  Oeda  joj  u  oči,  nu  ne  vidi  ih,  samo 
rub  trepavica  sa  nekoliko  kapljia  rose  na  njima . . .  Geđa  joj  lice.  grudi  i  stas. 
Obazire  se  parkom,  uzvija  oči  zaindu.  Napokon  mu  se  prifini,  da  se  sve  stalo 
gibati  i  kretati  oko  nj^  baš  kao  u  snu.  Sanja  li  to  on,  šta  H  mu  je.  Bi  li  i  nadalje 
šutio  ili  za%iknuo.  Mračak  postaje  ?v^f'^  u  parku.  Grmo\'i  se  stjei^njuju  feđan  dru- 
gome. Drvlje  s  gustim  granama  priliježe  dublje  k  zemlji.  Zoroliko  nebo  izmjeni 
svoje  boje.  Oblaci  se  porazastru  u  tankim  kao  bakar  kovanim  naslagama  poprimiv 
Ijubičastai  i  narančastu  bist  i  mdcodu  tdc  tu  i  tamo  jo5  im  na  okrajcbna  visi  drS6ići 
plamenfasti  grimiz.  U  istočnoj  daljini  more  posta  tamno  i  nejasno^  ležeći  kao  teSka 
čoha.  Zače  se  gibati  sapčući  neSto  turobna  klisurama  i  podpljući  ih  pjenom  kao 
kapljama  mlijeka .... 
—  Anice.  —  zašapta  on  najednoć  —  Anice  ! 

Ustao  je,  primio  ju  za  nježnu  toplu  ruku  i  opojen  samo  šapće  njezino  ime, 
drugih  riječi  nema.  Ona  ne  otima  ruke,  al  još  sveudilj  šuti  tek  nešto  mirnije  diše. 
l&ozsuzu  gleda  đaldco  na  zapad,  gdje  umhie  sunce  u  moru.  Nebeska  danja  zvijezda 
sa  rasprStanim  trakama  narisa  morem  oko  svog  ognjenog  tijela  jarke  kolutove, 
rek  bi,  podiže  se  joS  jednoć  na  vidik  svijetu  i  sva  đrSćuć  I  trepteć  krvava,  kao  pre- 
golemi  živi  rubin  utonu  u  veliko  more .... 

F^imire  se  i  oboje  sjednu  na  klupu.  Ona  spominje,  kako  ga  je  uvijek  gledala 
iz  djetinjstva,  kako  je  pledala  u  njegove  oči  i  kosu,  kako  je  o  njemu  toliko  puta 
sanjala  i  plakala  zbog  njega  ....  A  on  je  drži  u  rukama,  kao  da  mu  se  je  nenadce 
spustila  zvijezda,  govori  joj,  da  će  on  odsele  tek  početi  živjeti.  Dosadanji  život  bio 
mu  je  spavanje.  On  se  je  probadk>  tek  kod  snvti  materine,  boljerekuć  on  se  je 
probudk)  večeras,  kad  je  ona  doSla.Uz  mllotu  njezfaie  pojave  u  njemu  se  draSka 
srce,  zagleda  joj  u  oči*  u  lice,  opipava  joj  rukav  oprave  i  sve  mu  se  čini,  kao  da 
je  prije  nikad  nije  vi^ ;  ona  se  je  tek  večeras  rodila  iz  mora  pod  zorom  večer- 
nje? neba  ....  Već  se  ne  može  suzdržati  te  joj  ovije  ruku  oko  vrata  i  usnama  traži 
iijezuic  usne.  Cmokne  jedan  cjelov,  drugi,  pa  treći,  zatim  ne  može  ni  da  je  pusti 
IZ  naručaja.  Ona  se  al  ni  ne  otima,  nego  se  sva  zavila  u  njegove  grudi  topla  i  drhtava 
ćuteći  kako  se  nebo  spušta  polagano  na  more . . . 

U  po  ure  u  uru,  kad  misli  i  osjećaji  tako  intenzivno  rade,  oni  postaju  stari 
znanci,  prijatelji  i  Ijubovnki,  an^jdovi  svoje  vlastite  sreće.  Nu  vrijeme  prolazi, 
park  je  potamnuo*  povrh  gore,  zadrtitala  je  jasna  veCemjlca,  a  i  ostale  zvfjczde 
osuše  se  nebom. 

Ona  se  trgne  iz  njegova  naručja  i  iapće  za  sastanak  sutra  na  istom  n^estu 
3amo  malo  kašnje  i  bježi  kroz  park. 
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On  odlazi  u  svoju  komoru  izbočenih  prsiju,  uq>avatt  —  ponsao  je  ne  zna 

ni  sam  koliko ! 

Sastanu  se  sutra  i  slijedeća  dva  dana.  Cet\Tti  puta  dotrči  ona  na  čas  i  rekne, 
da  su  otkriveni,  mati  joj  je  izvan  sebe,  a  otac  je  ni  ne  gleda  !  Postavljene  su  uhode 
za  njfana.  Moraju  promijeniti  mjesto  domjenka,  nu  kamo,  gdje,  tko  da  izbjegne 
podlim  dudama.  Na  to  se  on  domisli  Icao  pomnsici  pustolov. 

—  Dodji  sutra  IokI  vinograda.  Čekat  ću  te  sa  Puncem.  Na  moru  osim  galebova 
niko  nam  traga  ne  nadje.  Dodji,  dodji  oko  tri  ure,  —  zaklinje  je  on  kao  boga. 

Ona  se  otkinu  s  njcgpvib  grudiju  i  obećaje  tako,  da  bi  ju  t  mrtvu  još  želja 
donijela. 

vni. 

Sve  ove  noći  sanjala  je  o  njenm.  U  sanjama  osjeća  se  ona  još  sretnija,  a  on 
joj  se  prikazuje  još  IjepSi  i  miliji  PioSJe  noći  usnu,  da  suše  vjerili,  vjenčali  i  puto- 
vali  morem  daleko  daleko  sami  samcati  u  ladji,  koju  nije  gonila  para,  nego  nosila 

velika  bijela  krila  kao  u  labudova.  U  susret  im  dolaze  sami  otoci  natkriveni  nebom 
osvitnim  a  obrašteni  poamama  i  čempresima.  Na  njima  nema  ljudske  đušc,  koja  bi 
ih  zavidnim  okom  gledala,  nego  tu  prebivaju  same  sitne  raznobojne  ptice  po  gra- 
nama, koje  im  polijeću  u  susret  u  Čitavim  jatima,  dočekujući  ih  zborom  sladjanih 
pjesama  svojih.  Na  svakom  otoku  postanu  pomalo  i  u  sjeni  paoma  izmijene  cjelove, 
a  zatim  se  ukrcaju  i  ptove  dalje 

Pod  njihovom  ladjom  ne  boika  se  more,  nego  Ijuljkavo  pretaće  sa  svim  krasnim 
bojama  vjedK)ga  juga,  bacajuć  im  darežljivo  pred  oči  drobno  biserje  svoje  . . . 

Sve  ona  to  snivaSe  na  svojoj  nevinoj  djevojačkoj  postelji  diSuči  krotko  polu- 
otvorenih usana.  Traci  mjesečine  probili  kroz  okno,  plavuSasto  osvijetlili  joj  pre- 
blagi osmijeh,  kojim  sanja  o  sreći  i  |X)svema  otkrili  na  bijelom  jastuku  dražesnu 
glavu  s  prosutim  tmastim  kao  noć  pletenicama  i  spuštenim  trepavicama.  Ručice 
drZaSe  u  kiitu,  bujne  tople  joj  se  grudi  podizahu,  a  laki  pokrivač  brižno  joj  ovto 
uda,  baS  kao  da  je  i  sama  mrtva  tkanina  oćutila,  kakvo  li  to  dragođjeno  blago  u 
sebi  skriva  . . . 

Što  dublje  tonjaše  u  san  to  joj  sve  više  smiješka  procva  na  usnama,  ticanim 
mjesečinom,  a  njezina  se  niaSta  raspojasa  i  uze  dalje  slikati  sreću  svoju. 

Kod  jednog  otoka  izadjoše  joj  u  susret  vodene  vile,  njili  deset  na  broju  i  sta- 
doSe  na  hridima  pred  ladjom.  Lica  su  im  lijepa,  kakvih  ona  nije  vidila,  sa  krupnim 
tamnim  očima,  a  svoja  uda  od  snijetne  puti  zavilesu  u  mehku  kosu.  Svaka  ima 
od  njih  po  kitu  cvijeća  od  ruža  gorućih  kao  krv  i  ljiljana,  što  se  svojim  bijelilom 
utapaju  u  toj  krvi.  Ona  sretnica  dobro  razabire,  da  su  u  boji  cvijeća,  simboli  nji- 
hove ljubavi  i  nevinosti  ljubavi.  Najljepša  ođ  povođnih  vila  držeći  u  ruci  vijenac 
bujnih  šarenih  cvjetova,  pridje  joj,  poljubi  je  u  čelo  i  okruni  joj  flavu.  Ptice  pje- 
vaju u  zboru  priletjev  bliže,  paome  se  zanjišu  i  sklanjaju  sa  vršcima  Čempresa 
i  ndbo  se  giba  povrh  njih. 

On  joj  je  ovk>  ruku  oko  grudiju,  ona  mu  je  spustila  glavu  na  grudi  i  zaptovili 
su  dalje. 

Ptovili  su  1  ptoviU  i  kad  je  sunce  na  večer  opraStato  se  sa  svijetom  krvarcć  n 
mom,  oni  stigoSe  s  njime  u  luku  —  u  luku  sreće . . . 

(Nastavit  će  se.) 
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rairiKA 

PARLAMENTARIZAM  I  KORTBSAaJA. 

Paitamentarizam  pmživljuje  krizu.  To  se  priz- 
mjc  općenito  na  svim  strananu.  Iz  pariunen- 
Mtt  |e  nestalo  lijepih  klisUftlh  govor*  i  dosto- 
janstvenih gesta,  a  zamijenile  ih  razne  burne 
scene  i  opstrukcije.  Imunitet  se  zlorabi  viSe  u 
samom  saboru,  nego  izvan  njega.  Mi  stno  vi- 
djdi  u  BeEu  a  I  kod  nas  ovfli  daiUi  da  se  najide 
uvrijede,  najprostija  epiteta  dobacuju  međju 
zastupnicima  takovom  lakoćom  i  takovom  ne- 
genaittnoićtt,  kako  se  nigdje  drugdje  ne  t)i  do- 
bacivala, a  Sto  je  najznačajnije,  adresati  tih 
q>iteta  ili  ne  reagiraju  ili  se  uopće  ne  osjećaju 
uvrijedjenim.  Kao  da  to  mora  biti,  kao  da  to 
spadaksivari. 

Mi  u  našem  sabnru  nismo  do  sada  baS 
znali  za  dostojanstvo  parlamenti  l>r>  nedavna 
je  bio  sabor  tek  maslu  i  Stafaia  vlaui,  a  od  naj- 
novijega je  vremena  tek  hrvallSte  neduhovitih 
natezanja  ili  Stafaia  za  stranaCke  korteSacije. 
Oznaka  „govoriti  kroz  prozor",  govoriti  za  pu- 
blifai.  <a  galerije  i  strtnaCke  pristale^  dovoljno 
oinaiEiije  dmainje  stanje  pariamentarizma  uopće 
a  kod  nas  naposeb  Ova  metoda  snizuje  sabor  od 
zalutnodavnog  tijela,  u  kome  se  ima  da  radi  i 
vijeća,  na  ndte  visti  poaorilte,  u  kojem  se 
igra  i  h  r  V  a  radi  efekta  na  publiku. 

U  posljednjem  broj«  „Savr."  O.  Kraus 
govorio  o  parlamentu  budućnosti.  Moguće  je, 
da  Će  0  dakijo)  ovdudj!  pailamentarlzam  p<v 
primiti  one  forme,  o  kojima  srovori  pisac. 
Danas  joS  ne  možemo  misliti  na  ovakovu  pre- 
obradni.  Ali  i  <bnas  vefi  moramo  ml^  na  to, 
da  pailamenat  postane  kućom  nda,  a  ne  go- 
vomicxHn  za  kortešaciju. 

U  saborskim  odborima  se  doista  radi.  bar 
lelativno^  UoUesto  debate  nalaabno  tu  tt- 
mjerni  nnrijenja*  prijedk)ge.  opaske,  kratko, 
stvarno.  posk>vno.  Možda  je  to  za  to,  jer  je  iz 
odbofskih  vijećanja  isključena  šira  javnost  U 
sabomid,  v  plenumu,  M  takodjcr  umjesno 
ovakovo  vijećanje,  ali  tu  ne  može  biti  govora  o 
tsmučenju  javnosti,  o  zatvorenju  galerije.  Sa- 
bori imadu  poslovnike,  koji  bi  Imali  da  obuzdaju 
strasti  i  unesu  red.  Poslovnici  imadu  cioturu 
i  ina  sredstva.  Ali  ovakove  odredbe  moj^u  da  se 
zlorabe,  a  one  su  uopće  i  odiozne.  Bilo  bi  razk>- 

fito  I  svni  dmdno,  da  govori  ne  traju  dova,  da 
bude  ognmiCen  bioj  sovondka  1 1.  d-  AH  ovo  se 


prisilno  ne  da  nametnuti,  a  ima  u  Životu  naroda 
i  pariamenata  više  puta  momenata,  kada  su 
ovakova  ograničenja  pretijesna  1  prepogibc^na. 

Preostaje  joS  samo  samosvladanje  i  auto- 
disciplina  stranaka  i  pojedinaca.  Preostaje  je- 
dino podignuće  kvaliteta  parlamenata.  Danas 
je  niveait  pariamenata  nUi  ImI  nsHjed  iMgoik 
Sanc^  kvaliteta.  Starih  parlamentaraca  ponestaje. 
a  neizvježbant  i  demagozi  ulaze  u  sabornice. 
Ovo  je  i  naravnos  iriMri  ne  ovise  o  kvatttdu 
kandidata,  nego  o  svim  mogućim  akcidendjama 
i  imponđerabilijama.  A  ovo  je  uvjetovano  si- 
stemom izbornim,  sistemom  biranja  po  kota- 
rima. 

Biranje  po  strankama  (proporci^nilni  si- 
stem) kadro  je  da  djeknnice  podigne  kvalitet 
pariamenta. 

Princ^  propofdonalnostt  nuka  svaku  stranku 

da  prije  sv^a  a^tira  kao  stranka,  sa  svojim 
principima,  a  ne  toliko  lokalnim  i  ličnim  sred- 
stvtois,  a  onda  jtt  nuka.  da  na  prva  mjesta  svoje 

listine  metne  samo  najbolje  svoje  sile.  Kod  teo- 
retski fistopa  proporcionalnoga  sistema  je  cijela 
zemlja  kao  jedan  kotar  i  glasuje  se  za  stranačke 
listine  Svaka  stranka  dobiva  u  razmjeni  pruna 
dobivenom  broju  rb^nvr?  otpadajući  broj  man- 
data i  to  redo  od  početka  svoje  listine,  koja  se 
ne  mole  mijenjatL  Ovo  pretpostavlja  {vrstu 
stranačku  organizaciju,  agitaciju  stvarnu,  pret- 
hodno glasovanje  1  uređjenje  listine  u  krilu  svake 
stranke  i  jaku  disciplinu.  Izbor  zastupnika  ovisi 
po  tom  viie  o  naielima.  nego  II  o  sitelnbn  inIO' 
resima  lifne  i  lokalne  naravi.  Parlameniit  -ri. 
staje  pravim  općim  narodnim  vijećem,  a  ne  to- 
Hko  forumom  za  lokalno  petickmlranje.  Nlveau 
njegov  se  diže,  a  agitacija  se  prenosi  na  organi« 
zacije  i  skupStine,  kao  u  Englesknj.  vć]'-  se  u 
parlamentu  radi,  a  na  meetingima  agitira. 

Nema  sumnje,  da  I  ova]  sistem  ne  mole  od> 

straniti  sve  zloporabe,  ali  ipak  dovodi  u  sabore 
bolji  kvalitet.  Ako  bi  se  U7  to  interpcliranje, 
kao  u  Austriji,  ograničilo  na  čitanje  interpela- 
c^e,  a  odustalo  od  usmenog  obrazliganja,  ndd 
predloži,  pa  i  preSni,  dostavljali  odborima,  ali 
uz  uvjet,  da  ih  u  stanovitom  najkraćem  roku 
rijeie,  onda  bi  se  i  uz  danaSnje  prilike  dalo  iz^ 
bjeći  mnogim  nedaćama,  te  stvorit  iz  parlame- 
nata i  opet  narodne  fonima  sa  najviJc  i  naj- 
ozbiljnije poslove  a  odstraniti  bar  djelomice 
kmtriHca  momente  iz  njih.  Demagogija  bt  se 
potisnula  u  daipiline»  a  u  sabore  M  se  I  opet 
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uselio  dostojanstveni  ton,  stvarno  viiećanje  i 
plodonosan  rad.  Narodi  bi  imali  u  parlamente 
vile  povfaaiia«  a  vl«de  pnd  ofteia  vHe  re* 
IpdEta   M.  Marimntii. 

SOCUOLOGIJA 

LESTER  F.  WARD:  Sodologfie  pure. 
Tome  1.  II.  Pariš  (Traduit  de  Tanglais 
par  Femanđ  Wcil|i. 

Otktd  je  sodjologija  priznata  ziunoiAi, 
nastalo  je  sihj  soajoloSkih  radnja-,  osnivaju  <,? 
luteđre  i  revije.  Socijolozt  uza  sve  to  još  nisu 
oTKtniiDvaiiii  oni  «aSliijavajtt»  kako  to  L.  F. 
Warđ  ($oziolog:ie  von  heute,  190».)  ističe,  vojska 
samih  časnika  Istog  iina,  jedan  ne  služi  dru- 
goga, srakl  goni  smjeram,  koji  je  a«ibl  ođabfao. 

Jedan  od  najumnijih  je  amerikanski  SO 
cijoloe  Lcster  F.  Warđ,  koji  u  svom  ve- 
likom djelu:  „Soctoiogie  pure'  prikazuje  svoje 
aodjolotto  miUlaije,  obećavajući  nam  joi  i 
jednu  ..Sociologe  appliquće". 

L.  F.  Ward  razlikuje  znanost  Cistu, 
teoretdni,  koja  ima  ustanoviti  naCeia  manosti. 
i  znanost  p  r  i  m  i )  e  n  je  n  u,  praktlSUr  koja 
se  bavi  aktualnom  ili  eventualnom  primjencm 
tih  načela. 

Metoda  Ciste  znanosti  je:  istnlivanje.  a 

objekt  je:  znanje^  u  čistoj  socijologlji  traži 
se  opredjelenje  bitne  naravi  druStva.  Pod  Ci- 
stom aocijologijom  fazumijeva  ae  prooCavanja 
pojava  i  zakona  dioStva,  kakovo  postoji,  razr 
jaSnjivanje  procesa,  koji  druStvene  pojave 
unapredjuje,  istraživanje  prethodnih  uvjeta, 
iz  ItoJUi  au  promatrane  finjenioe  nastale,  etio« 
loSka  diagnnza,  koja  ide  unatrag  sve  do  psi- 
liok)lkih.  bioloSkih  i  kozmičkih  uzroka  sadanjeg 
Stanja  čovjekova.  Cbta  se  sncijologija  nema 
baviti  budućnoS6i  druitva  ni  ispitivati  soci- 
jalne ideale,  već  se  Uh  ograničuje  na  izučavanje 
sadašnjosti  i  proSlosti.  L.  F.  Ward  ne  će  da  istra- 
inje  sbukturo.  već  lUiikdjtt.  Skoro  svi  sodjo* 
jolozi  rade  u  području  socijalne  anatomije, 
mjesto  da  se  bave  socijalnom  fiziologijom, 
kojoj  je  jedini  dtj  btraSvati,  Sto  nđe  i  zaito 
su  stvorene  strukture  i  organi,  koji  su  samo 
sredstva,  a  cilj  je  fukncija.  Anatomija  je  tek 
priprava  za  razumijevanje  funkcije;  anatomijom 
se  unadu  da  bave  4frufe  speđjakie  lodjalne 
znanosti  kao :  demografija,  antliRipalogi|a.  psi- 
hologija, politika,  ekonomija. 

Socijalogija  se  bavi  socijabiim  djelo- 
vanjem fenomena;  ona  nije  deskriptivna 
znanost,  koja  bi  se  bavila  pukim  opisom  pro- 
matranih objekata,  več  izučava,  kako  su  razne 


socijalne  tvorbe  nastale,  kako  se  postepeno 
modificiraju  i  usavrluju  i  kako  sačinjavaju 
temelj  za  nove  tvorbe,  stepenice  na  velikim 
stubama  civilizacije. 

Činjenica  permanentnog  usavriivanja  čo- 
vjdcova  saCinjava  veliku  razliku  izmedju  druS- 
tava  Životinjskih  i  ljudskih:  okoHi  preeibn' 
zuje  životinju,  dok  čovjek  preobrazuje  okolil 
Qvilizacija  sastoji  u  okoriSćenju  sa  silama 
prirode. 

Predaleko  bi  me  odvelo  !-t.i;lr<  prika.i. 
v:>nje  znamenitog  ovog  djela  L.  F.  Wardova, 
već  ću  se  ograničiti  na  to,  da  upozorim  na  naj- 
zanhnljivije  L.  F.  Wanlove  izvode. 

Sodjoloptja  se  bavi  —  za  razliku  od  anthro- 
pologije  —  načelno  sa  historidum  rasama,  jer 
samo  kod  ovth  se  opala  socijalni  kontinuitet, 
taj  conditio  sine  4|ua  non  usavrlenja;  studij 
necivilizovanih  rasa  ima  ostati  područjem  an- 
thro pologije.  U  parenthezi  primjećujem,  da  je 
to  vdika  pogrjeika  Speneerove  sođjolof^Je. 
5to  se  je  pretežno  bavio  nedvilizovanim  rasama. 
Sve,  Sto  socijotozi  mogu,  jest:  postaviti  sta- 
novita opća  naCda;  metoda  sodjologije  je  ge- 
neralizacija. 

L.  F.  Wird  se  očituje  deterministom,  jer 
uz  indeterminizam  ne  bi  bik>  socijalnih  fenomena, 
▼eć  tdc  samovoljnih  djela,  polto  indetominiam 
pretpostavi j.^.  da  ljudi  niopu  raditi  različito 
bez  obzira  na  njihov  značaj  i  okolil  Ljudski 
dogodjajl  su  fenomeni  istog  glavnog  značaja 
kao  i  drugi  prfvodid  fenomeni,  ali  puno  kompli- 
ciraniji i  mno^o  teži  rađi  suptilnih  psihičkih 
uzroka,  koji  >h  radjaju.  Temeljni  zakon  socijo- 
iogije  (kao  1  dnmonđje  i  Mjotogije)  je  zakon 
ItOvećekoristiuzStomanjinapor. 

Država  je  postala  iz  borbe  rasa  (tim  je 
Wafd  poprimio  teoriju  Quinip1owiczevu  I  Ratzen- 
hoferovu),  iz  koje  SU  bolbe  konačno  nastale 
vladajufe  rase,  kao  francuska,  engleska,  nje- 
mačka. Država  je  bila  najprije  vojnička,  onda 
je  postala  poHtiĆkom.  (dok  Spencer  iz  vojnlSm 
države  izvodi  industrijalnu). 

S4xijalne  sile  su  psihičke,  pa  s  toga  i  sod- 
jologija  mora  imati  psiholoSki  temelj.  Psihički 
motiv  nije  drugo  nego  telja,  a  želja  je  pnva 
prirodna  sila:  skupne  želje  udruženih  ljudi  su 
socijalne  sile.  Izmedju  svijesnih  želja  zauzimaju 
prvo  mjesto  glad  i  l}aiba\:  n  đraitvu  to  postaja 
socijalne  sile  i  os  nov  sodjologije;  one  tjeraju 
čovječanstvo  na  ispumjenje  najvećeg  d^eta 
društvenih  djela. 

šta  mi  znamo,  jest,  da  je  u  jednoj  stano- 
vitoj epohi  počeo  život  na  našem  planetu.  Naj- 
jednostavniji produkt,  koji  poznamo,  jest  proto- 
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phani,  koji  je  tako  jednoittvui,  da  m  Jedva 

može  zvati  organičkim,  ako  se  motri  sa  stane- 
višt'!  bijr>io5knga,  nu  ako  se  motri  si  stanovišta 
keini£k.oga  tako  je  kompliciran,  đa  &e  ne  mole 
ttbroliti  u  koniĐce  siptandje;  on  zauzima  bai 
sredinu  izmedju  ort:ini;k'''g:  \  anorpn?Ckog 
catvtva;  H  u  x  1  e  y  ga  zove  „fizičkim  (»novom 
livota**;  kod  njega  se  prvog  opaža  moć  gibanja. 

Pitanje  poIygenizma  ili  monogenizma  jest 
jednostavno  jedno  bijoIoSko  pitanje,  a  ne  socijo- 
ioiko,  jer  se  socijuk^  ne  treba  baviti  postankom 
Čovjeka.  U  F.  Wanl  stoji  na  staJaMItu.  da  Je 
Covj?',:  p- tekao  od  životinje;  on  stoji  na  staja- 
lištu monophyleti£kog  postanka  Čovjekova,  t  ]. 
da  sa  svi  ljudi  pofekfi  od  jedne  zajednU&e  pii- 
forme.  DJeCItHka  su  pitanja  o  „koljevd  ljudskog 
roda",  o  „prvom  ^ovjfku";  isto  tako  bi  mogli 
govoriti  i  o  prvom  Lnglezu,  Nijemcu;  u  pri- 
ndi  nema  „jtnmgn**,  o  njoj  Je  aamo  vJeCno 
„postajanje".  Daleko  prije  historijskog  sje- 
6mja  razSirio  se  Je  ljudski  rod  po  zemlji.  Pr- 
votna obitdj  je  sastojala  It  roditelja,  djece  1 
nnu£adi;  njeSto  sfiCna  Ula  je  i  horda,  ta  najjed- 
nostavnija životna  grupa,  koju  je  vezao  krvni 
vez  po  materi,  jer  nije  postojao  brak;  to  je 
matriarkat  Hofde  1  dani  (t  J.  proiltene  horde) 
raSirile  su  se  svijetom  i  iztrubilc  se  s  vida  i  tako 
je  svaka  grupa  razvila  različit  jezik,  različite 
dbiCaJe  I  vJeiAe  ceremonije.  Jedini  temdj,  na 
kojem  je  jedinstvo  grupe  počivalo,  bik>  je  srod- 
stvo; proti  svemu.  Sto  nije  bilo  srođjeno,  osje- 
ćala se  averzija:  pleme  je  bila  najveća  zaj^ 
nica«  u  kojoj  Je  već  n  ponom  cvatu  bila  esofa« 
mija.  Sve  te  prupe  nisu  joS  bile  druStvo,  ali  su 
sadržavale  sve  zametke  budućeg  dniitva.  U 
tim  grupama  je  vladao  mir.  dok  se  nisu  medju- 
sobno  prlbUBle  tako.  da  je  jedna  počela  zala- 
ziti u  područje  dm?'?  ili  otimati  tuđje  žene. 
To  je  bilo  vrijeme  socijalnog  dUerensiranja- 

Kada  su  se  rase  srazile,  zaboravile  su, 
da  im  je  isto  porijetlo,  smatrale  su  se  neprija- 
teljima, pa  se  iz  te  borbe  rodilo  druStvo.  Prva 
faza  u  borbi  rasa  je  podloženje  jedne  po  drugoj; 
pobjeda  J«  ovisila  o  boljem  oružju  ili  o  bofjfan 
vojničkim  vrlinama;  pobjeđitelj  je  vladao,  po- 
bjedjeni  je  morao  plaćati  tribut  Prije  tog  sta- 

je  pobjeifitielj  pobjedjene  naprosto  uniitio; 
divljaci  najniže  vrsti  su  kanibali :  kada  se  je 
divljak  naučio  mesu,  tada  je  anthropofagija 
bila  prirodna  konsekvensa  borbe  rasa.  Kainje 
Je  to  zamijenjeno  sužanjstvom. 

L.  F.  Warđ  upozoruje  na  L  i  1  i  e  n  f  e  1  d  a, 
koji  je  sravnio  proces,  koji  nastaje  uslijed  pod- 
Janaiienja  rase  po  nsl*  oph)4Jeqju  o  MJq1q|IJ1; 
on  i9aiedjttje  lau-pobjetttdja  u  q>ermatO' 


zokiom*  a  pobjedjenu  sa  jajem.  Warđ  dtjdi 
razvitak  dittitva  u  ove  faze:  i.  podjarmljenje 
jedne  ri%e  po  đnwr>}.  i  post^nsk  kaste,  3.  stanje 
individualne,  socijalne  i  političke  nejednakosti, 
4.  postanak  prava,  5>  postanak  dctave.  6.  ^mj 
heterneenih  elemenata  u  puk,  ?•  postanak  pa- 
triotizma i  formacija  narodnosti.  (Svriit  će  se.) 

Dt.  E.  Miltr. 

KMJIŽBVIOST 

FERDO  SišIĆ:  HRVATSKA  POVIJEST. 

Prvi  dio:  Od  najstarijih  vremena  đo  fođ.  1526. 
(Mala  ki^iinica  JMatice  Hrvatske"  svezak  I.) 

Potpuno  opravdano  moiemo  se  danss  po> 
tužiti  na  veliko  siromaStvo  u  naloj  znanstvenoj 
literaturi.  Ni  područjima  nemamo  uopće 

samostalnih  radnika,  pače  ni  dobrih  kompilattMra. 
Dolivjcffi  smo  I  to,  da  Je  zbof  nedostatne  kon- 
trole i  naS  najviSi  znanstveni  zavod  Štampao  prosti 
plagijat.  Sto  se  pako  tiće  popularizacije  znanosti, 
dakle  populamo'Zinmstvenih  djda  i  tu  se  mnogo 
grijeSilo  i  radilo  s  dosta  malo  uspjeh.i.  Svjedote 
nam  to  mno^'i  svesci  MatićinUi  populamo-znan- 
stvenih  knjiga. 

Iz  tog  općenitog  sliomaitva  valja  izuzeti 
svakako  naSu  đomaiu  historiografiju.  Na  tom 
polju  radilo  se  s  mnogo  spreme  i  ljubavi  za  stvar, 
dok  je  sve  ostato  blk>  joS  u  povojima.  Aka(temQa 
ladala  je  sjajnih  piddlkadja.  koje  su  Joj  pribavile 
veliki  ugled  u  stranom  svijetu.  —  U  pr\'om  je 
to  redu  dakako  zasluga  Račkoga.  Kačkove  radnje 

0  Starijoj  naioj  povijesti  radnje  su  prvoga  reda 

1  vječna  Šteta,  đa  su  ostale  zakopane  u  ., Rado- 
vima" akademije,  nikako  ili  vrlo  slabo  pristupne 
Široj  publici  RaćM  je  trio  i  prvi  pozvan,  da  nam 
dade  cjelovitu  povijest  Hrvatske,  ali  on  se  toga 
posla  Jačao.  Izveo  ija  je  Smičiklas  i  ja  se  ne  kratim 
reći.  da  je  Smičiklasova  povijest  za  ono  vrijeme, 
u  kn^c  Je  izaila,  epohalno  djdo.  Ttaba  uvatti 
da  je  proteklo  viSe  od  dva  decenija,  otkad  je  to 
djelo  ugledak)  svijetlo  u  Matičinim  publlkacijanu. 
S  pravom  se  SmiSklas  ogradjuje  u  predgovora 
protiv  eventualnih  prigovora  manjkavosti  svoga 
djela  time,  đa  je  trebalo  tek  ispitivati  i  iznalaziti 
vrela.  Čitavi  vijekovi  hrvatske  povijesti,  bili  su 
joi  neistratenl^  Bio  Je  to  golem  posao  1  stra&ijak 
samo  može  prosuditi,  kolikom  se  spremom  upustio 
Smičiklas  u  taj  posao.  Smičiklas  je  medjutim  u 
predgovoru  svoga  djela  obećao,  da  sprema  odmah 
drugo  izdanje  s  naznakom  vrela  po  svim  zako- 
nima povjesne  kritike.  Do  đanis  nije  ispunio 
svoga  obećanja.  Mjesto  drugog  izdanja  njegove 
povijesti  dobili  smo  Klaićevu  naUnko  zasnovanu, 
ali  jol  nedovrienu  hivatakn  povijest  u  pon* 
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poznom  izdanju  Kugli- a  i  Icraću  Horvatovu,  na- 
mijenjenu očito  Sirim  slojevima.  Oba  ova  djela 
izlaze  iza  viie  od  20  godina  nakon  Smičiklasove 
povijesti.  Ovo  treba  otoMto  uvaliti 

Za  ovih  20  <T<^(iina  radilo  se  dosta.  Radili  su 
stariji  naJU  historičari,  a  i  nekoji  ntladji,  većinom 
uterfđ  SmUiklaao^  Mnoga  je  tmina  stranka 
naSe  narodne  poUtiCke  povijesti  rasvijetljena, 
mnogo  je  topa  pročišćeno  i  zabafeno,  Sto  nije 
mogla  stroga  historijska  kritika  dozvoliti.  Da- 
kiko,  da  posao  oko  navodne  povijesti  nf  je  Mitei. 
Pretežno  se  radilo  na  polju  političke  historije, 
kulturna  se  zanemarivala,  a  baS  ovamo  valjalo 
M  ntvnmtl  ndadje  sile.  Mof da  bt  se  mogla  ta 
pojava  protumačiti  nekim  nedostatkom  Šireg 
shvatanja,  bezuvjetno  potrebne  dublje  erudicije 
za  taj  posaa  Tjesnogrudnost  opaža  se  katkada 
1  kad  pilkaalvai^a  ndđh  vdevažnili  pitanja  u 
političkoj  historiji,  ali  ta  bi  se  dala  protumačiti 
naStm  ialosnim  socijalnim  i  političkim  prili- 
Icanuu  Kao  da  vlada  katkada  ndca  bojazan  pred 
ligom  nepatriotizma  ! 

Kad  se  A/L  H.  odlučila  na  izdavanje  „Male 
luljižnice"  mislim,  da  je  sasvim  dobro  uradila,  da 
Je  poMa  s  povljeića  Hrvatske.  Pranda  ne  dijdlni 
mišljenja  Matičina  odbora,  đa  nam  je  ,,to  potovo 
svei  Sto  imarao"»  ipak  držim,  da  je  bilo  od  prijeke 
poMbe,  da  te  Svim  vrstama  naroda  dade  na- 
rodna povijest  revidirana  i  proOštOOL,  Danainji 
pisac  cjelokupne  političke  historije  ne  mora  se 
boriti  viie  s  onim  poteUkoćama,  s  kojima  se  bilo 
boriti  [jednom  SmCOdasu  a  onda  Ub  je  već 
dcrajnje  vrijeme,  da  se  neke  posve  antikvirane 
stvari  jednom  koriguaju  i  to  baS  u  4ielu  popu- 
larno pisanom,  aH  na  osnovi  MOBA  pobrane 
literature  i  novih  izvora.  Da  je  Matica  povjerila 
taj  pns-jn  ^iiičv,  kdji  je  01I  mladje  generacije  hr- 
vatsKih  histunC;ua  za.  to  bezuvjetno  najpozvaniji, 
to  će  tom  Matićbiom  poduzeća  samo  podignuti 
SiSić  je  sasvim  dobro  shvatio,  đa  se  u 
ovom  opsegu,  u  kojem  je  imao  prikazati  hrvatsku 
povijest  imade  sve  po  mogućnosti  iznijeti  u  ito 
Icraćoj  i  preciznijoj  formi  i  samo  ono,  iito  je  na 
osn4)vii  d'>';:!'.!:'nj-/  i^tr:!?!',- mj-i  utvrđjeno.  Nema 
tu  nikakova  lapanja  1  lutanja,  te  pustih  kombi-  ^ 
ttadja.  ali  ne  smije  biUniobsIra  prema  tradldjo-  | 
nalnom  shvaćanju  kojeg  dogadjaja.  Gdje  hlstor.  ^ 
činjenice  govore,  tu  nema  Šaranja  i  okoliSanja. 

Naglasit  ću,  da  se  novo  naziranje  Silićevo 
osobito  ističe  u  partiji  o  naloj  narodnoj  dinastiji. 
Upozorujemo  osobito  na  pojjlavlje :  Obnavljanje 
Itrvatskog  kraljevstva  (p.  62—71.)  te  Interregnum 
/(-—TS.).  U  prvom  poglavlju  Je  osobito  tani- 
nimljiv  prikaz  vlade  Dimitriu'  7  - inimira  (neka 
se  usporedi  taj  priliaz  s  onim  u  Klaićevoj  po- 
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vijesti.  Klaiću  je  Zvonimir  joS  uvijek  „posljednji 
veliki  kralj  Hrvata"  !),  a  u  drucom  spome- 
nutom poglavlju  zaključak,  u  kojemu  se  razlažu 
ozrod  propasti  hrvatskoga  kraVevstva.  Medju 
inim  ističe  se  tu  kao  razk)g  i  „kobna  borba  iz- 
medju  narodnehrvatske  crkve  i  kozmo- 
politske latindce". 

Svaki  važniji  momenat  u  historijskom  raz- 
vitku naSeg  naroda  osobito  je  istaknut  i  SiSić 
nije  niSta  mimoiSao,  Sto  je  po&ebno  trebalo  na- 
glasiti. Svagdje  je  bila  velika  njegova  savjesnost 
i  kritii'nost,  s  kojom  je  radio  usvajajući  rezultate 
dosadanjega  znanstvenog  istraživanja.  S  kri- 
tićko^  gleđUta  tieba  sasvim  odobriti«  da  SilIČ 
nije  u  tu  svoju  povijest  unb  anegdota  i  da  se 
na  mnogim  mjestima,  gdje  se  njegovo  mišljenje 
razlikuje  od  tradicijonalnoga  u  opasci  ukratko 
na  to  osvrnuo,  pozivajući  se  katkad  i  na  lavor  IH 
tumačeći  svoju  tvrdnju. 

Udarik)  mi  je  kod  čitanja  u  oči,  da  SiSić 
Kalina  iNuia  I  njegove  nasljednike  bosandce  ba< 
nove,  te  Kotromaniče  izvodi  od  prvog  bosanskog 
bana  Borića.  Ovo  mi  se  čini  mak)  sumljivim. 
To  je  trebalo  u  biljelci  rastumačiti.  Kako  na 
starani  bnade  radosbvQe  ICotromanIća«  mogao 
je  SiSić  prema  svojoj  tvrdnji  I  to  rodoslovlje  po- 
puniti. Odmah  ču  primjetiti.  da  u  ovoj  povijesti 
manjka  i  rododovlje  hrvatAih  knezova  i  kra- 
ljeva. Trebalo  je  svakako  da  ga  bude  baiem  « 
koliko  je  to  moj^uće. 

Na  Štetu  je  knjizi,  Sto  nam  naznake  sa- 
držaja. SiSićn  su  za  cijelo  poznate  n.  pr.  Kf»* 
nesove  knjižice  iz  zbirke  Goschenove  o  austrijskfl| 

povijesti  Ov.'  knjižice  imađu  na  početku 
„inhaltsubersicht  unU  Zeittafčl"  i  to  veoma  taćno 

1  savjesno  sastavljen.  Mislim,  da  to  u  velike 

olakSava  uporabu  knjicre,  makar  ona  svojim  op- 
segom i  nije  bog  zna  kako  velika.  U  dodatku 
ne  bi  Uo  na  odmet  i  nuUi  prijegled  historijograTije 
(kao  kod  Kronesa !).  Medjutim  ovom  potonjem 
dade  se  joS  doskočiti  kod  đru^e  sveske. 

Mnogomu  laiku  bit  će  u  SiSičevoj  povijesti 
ito  ita  novo,  ito  je  sbućnjadma  odavna  po* 

znata  Možda  će  se  naći  i  takovih,  koji  će  ga 
obijediti  i  s  nepatriotizma.  Ja  mislim,  da  će  nje- 
gova ..Hrvatska  povijest"  uza  sve  to  u  ovom 
obUku,  tt  kojem  Ju  je  Matka  lidala*  postati  po* 

pulama  onako,  kao  Sto  je  postala  popularna  i 
povijest  Smičiklasova.  Or.  \f.  P—og. 

MATERIALY  DUA  (ZA)  ISTORIl  SLA- 
VJANSKOJ  FILOLOGU.  PISMA  K  VJACE- 
SLAVU  HANKI.  U  VarSavi  190&  str.  1296* 

cijena  Ci  rub.  Izdao  dr.  Vlađ.  A.  Francev, 
profesor  slavistike  na  sveuč.  varSavskom. 
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Ta  ogromna  knjiga  ima  velik  broj  pisama 
1  napamem  (1310)  on  pbact  1  rodoljubi  divan 

skih :  a  ima  pisama  i  od  neslavenskili  velikana 
i  znatnih  ljudi.  Od  tf>g:a  velikog;!  broja  imi  64 
Hrvata  i  Srba,  a  medju  njima  dva  do  »ada  ne- 
pooMlt  ptana  od  rtjeOBOgi  prof.  i  knjttemika 
hrv.  Frana  Kurelca  (str.  562—66).  Ima  i  jedno 
pimo  od  Vinka  Pacela.  Kurelčeva  su  pisma  iz 
f.  1856.  i  l86a  Pnro  ]e  pismo  li  dobe,  kadi  )e 
njem.  centralistički  i  natražnjaflco-konkordatski 
sastav  bio  u  apogeju  svoje  moći,  To  vrijeme 
iuraktehie  ICurelac,  te  opisuje  i  njemikutarskoga- 
Ciinn.  nvmtel^a,  Skuvnci  Vidici  (Widizi)  m 
Rijeci,  koji  je  najviSe  poradio,  da  je  žarki  rodo- 
ljub hrvatski  Kurelac  bio  liSen  svoje  profesure. 
Drofo  pbmo  ditiruio  )e  imIumi  piđt  Badnvi 
gemanizator^ga  sistema,  te  se  bavi  okn  sud- 
bine iTrmnoi^a  učenjaka  shvenskoRa,  Pavla  Jo- 
sipa SafaMka.  koji  je  poput  Danice  svojini  ..slo- 
vendđni  sfaunoSitnoiHina**  navl{esHo  svfm  Sh- 
Tcnima  dane  t>olje  budućnosti. 

Pisma  se  naiega  Kurelca  nadjoSe  u  ostav- 
iHni  VleCeilava  Haidee,  knjižni&ura  ta.  naiod. 
muzeja,  a  HaitUna  ostavitina  svojina  je  sada 
čes.  nar.  muzeja.  Odanle  je  Rus  Francev  izvadio 
i  obijelodanio  ta  prije  nepomata  pisma  hrv. 
jeailaMlovca. 

Ceh  Hanka  bio  je  vanredan  čovjek  (1791 
do  1861.).  U  tnumviratu:  Jana  Kollara  i  Pavla 
Satoflca  (oba  ShTena  i  protestanta)  Igra  kao 
treći  Ceh  Hanka  vanrednu  ulogu.  On  je  kao  naS 
Vjek.  Babukić  u  ilirsko  doba  :  ufitelj.  korrektor, 
sabirač,  eicspeditor,  konzul  i  poklisar  sveslavenski 
{  pokrovitelj  ndadeS  1  učenjalca  slaveraUb. 
Kada  je  koji  Slaven  posjetio  Prajr,  Hanka  mu 
je  bio  i  otac  i  majka  i  putokaz  i  sve.  Hanka  je 
koncentrltao  u  svojem  kabinetu  sve  slavendEe 
niti  i  iice  viSe.  nego  ikoji  potentat  ili  diplomat 
ruskL  Poslije  Hrvata,  za^'reb.  kanonika,  Jurju 
Križanića  (1617.-1683.)  nije  bilo  večqja  pan 
slaviste  Sve  do  dana  danainjega.  Odatle  mnogo- 
brojna  pisma  s  ogromnom  korespondencijom  V. 
Hanke.  No  tom  korespondencijom  može  se  s  ko- 
ifiAi  posinlHi  samo  cnaj,  koji  zna  avi  slivendci 
narječja  i  fcojl  pozmi  mnoge  druge  evropdce  je- 
zike. 

Djelovanje  neumrloga  preporoditelja  svih 
Hrvata,  Ljnd.  Gaja  1  IHrsko  doba  m  mole  te> 

meljito  shvatiti  i  ra /.umjeti  nitko,  koji  nije  pro- 
učio djela  i  čine  svetih  apostola  slavenskih: 
KoUaia,  Salariki  i  Hanke. . . 

Thne  se  navedeno  dldo  Rusa  Franceva  po 
sebi  prepoTuča  svakomu  Hrvatu  i  Slavenu. 
Ekscerpt  iz  toga  djela  bio  bi  vanredno  intere« 
aantan  I  pooEiik  Ali,  kad  je  ifjeC  o  takovu  djfln* 


svatko  ieli  u  kratko  poznati  i  pisca,  koji  je  to  ve- 
liko djeto  sastavto  i  izdao. 

Vladimir  Andrejević  Francev,  profesor 
slavistike  u  sveučiliitu  varSavskom,  rodjeni  Rus, 
komu  nema  joS  40  godina,  izdao  je  do  sada  22 
djela  I  ntpaert  o  ramtan  slavonkini  stvarima 
i  odnosima.  Uz  ruski  zna  poljski  i  češki  kao  ma- 
terinski jezik.  Uz  to  zna  sva  ostala  slavenska  na- 
ijeCJa»  napose  zna  vrlo  dk>bro  hrvatski  U  Pragu 
je  živio  viSe  godina,  a  bio  je  vi^e  puta  i  u  Za- 
gretni,  Ljubljani  i  Biogradu.  U  njega  ima  usidje- 
losti  i  u<!enjačke  Strpljivosti  kao  u  malo  koga. 
Svojta!  djeflma  spada  med^  najzadužtđje  od 
živih  učenjaka  slavenskih.  CeSka  akademija 
broji  ga  medju  svoje  članove,  a  žaliti  moramo, 
Ito  nije  joS  Oanom  Jugoslavenske  akadendjet 

Drugo  djelo  ufienoga  Rusa  Franceva  pod 
imenom  :  Oćerki  po  istoriji  Češkoga  vozroždenija 
(preporoda)  (u  Variavi  1902.  Str.  465)  od  van- 
redne  je  vrijednosti  za  IHrski  preporod  hrvatski 
Treće  od  22  djela  istoga  neumomojra  pisca  ima 
naslov:  Poljsko  slavjanovjedjenije  (slaveno- 
inanstvo)^  u  ies.  Pragu  I906w  (str.  684). 

Iz  ovoga  se  djda  vidi*  koliko  su  Poljaci  ura^ 

dili  za  preporođjenje  i  prosvjeSčenje  slavenstva 
koncem  18.  i  početkom  19-  stoljeća.  Obično  se 
mitlik),  dft  Poljad  mato  maie  za  davensko  gibanje 
iittSlojanje  No  tomu  nije  tako.  Poljaci  su  u  tom 
mno^fo  uradili.  os<jbito  đo  iS3!.  i;.  Za  nas  bi  se 
morala  prevesti  čitava  prva  glava  (51—42)  i 
putovanje  kneza  SapUbe  po  Istri  i  Dabnadji 
i  izu'ava'ije  Dubrovnika.  No  još  veći  kultumo- 
Uterarni  i  politički  interes  za  nas  Hrvate  ima  pu- 
tovanje Poljaka  prof.  A,  P.  KuliavdDOgi  (str 
376—491)  po  Slovenskim  i  kmtddm  zemljama 
(bio  i  u  Zagrebu).  1829.  R.  sprovadjao  ga  je  Lj. 
Gaj  kao  gimnazijalac  i  K.  Kvatemik,  profesor 
na  jurid.  akademiji  0  Zagrebu  (otac  poznatoga 
Eugenija  Kvatemika).  O.v)bito  je  važna  opaska 
na  str.  46ul  o  pravopisu,  zašto  je  Gaj  kasnije 
uz  CeSki  pravopis  uveo  i  poljsko  mekano  č  (Ć). 
Ove  ćt.-  stranice  pročitati  Hrvat  kaoroman»  pak 
je  to  sigurno  najbolja  preporuka  za  knoj^i 

Dr.  Petar  i  omti. 

GRADJA  ZA  ORN'ITOLOGICKU  NOMEN- 
KLATURU i  TERMINOLOGIJU,  napisao  ^- 
raslav  Hite.  Zagreb  19O6.  (Preitampano  iz  ^1^- 
stavnog  Vjesnika")  Strana  18.  Piscu  je  ove  r3:^nie 
bila  svrha,  da  se  i  kod  nas  utare  put  osnivanja 
narodno-znanstven  og  zoologičkog  rječnika,  kao 
Sto  ga  imaju  drugi  narodi.  Najveći  je  dio  gradje 
sabrao  u  požeSkoj  kotlini  i  u  gornjoj  Podravini 
izmedju  Varaždina  i  Ludbrega,  a  služio  se  i  tra- 
iSdoaabiom  Htcnturom  i  ijeEnidina.  Na  mje^ 
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stima  je  iznio  neSto  i  foDcIoristifke  gradje.  lijep 
broj  do  sad  nepoznatih  riijeCi  i  neke  dijald^iOce 
osobine  onih  luajeva. 

Da  Je  piste  unio  svoju  priHAio  obilnu  gradju 
bolje  razvrstati,  iziila  bi  radnja  mnogo  zani- 
mljivija i  za  ornitologiju,  filologa  i  beletristu. 
Za  filologa  je  pogotovo  izgubljena  ova  radnja« 
Uo  pisac  nije  biljeZio  akcenta  barem  kod  novib 
dosad  nepoznatih  riječi.  U  cijeloj  knjizi  nije 
akcenat  zabilje2en,  tek  na  nekoliko  mjesta.  Uza 
sve  to,  početak  je  dobar;  goap.  Hire  i»  svakako 
dobro  uSnitl,  ako  nastavi  zapofeti  posao.  Gradje 
ima.  hl. 

liMENtK  NARODNIJEH  NA7IVA  ROD- 
BINE i  SRODBINE.  Skupio  i  uredio  Jovan  Fil. 
ivanilević.  Sarajevo  190&  (ćirtHeoni).  Pod  ovijem 
i  ovakovijcm  napisom  pisalo  se  kod  nas  ninoffo, 
samo  ito  je  ovo  prvi  put  pokuiano,  da  se  sa- 
kupe sva  imena  naziva,  koliko  ih  ima  i  fđje  Ih 
fod  ima.  Pisac  se  od  Vukova  rječnika  dalje  služio 
s  mnogo  literature  i  sakupio  lijep  broj  naziva, 
koji  mogu  imati  vrijednost  ne  samo  za  filologa, 
nefo  I  la  svakuf  Čovjeka,  koji  volt  Cisti  svoj  JezUe, 
bez  nafrune.  Vrijednost  je  ovoj  knjižici  r;:\pn';L', 
ito  lijepo  pokazuje,  kako  se  daleko  protežu  rod- 
binske veze  naSega  naroda.  RtzaniiJe  se,  da 
knjižica  nije  potpuna,  samo  je  Šteta*  ito  će  i 
malo  bolji  poznavalac  narodnog  govora,  lako 
opaziti  ovu  nepotpunost  Ima  mnogo  riječi,  koje 
ne  bbmo  uvistUi  u  ovaj  ImcnDc«  (nmjena.  od- 
mjena,  vršnjak  i  dr.)  ima  dosta  neispravljenih 
akcenat.  pogrje&aka  (na  pr.  br.  229..  <^->  262 
i  dr.).  Lijepi  ovaj  rad  oko  CilĆenja  narodnog  je- 
zika od  Stokakvih  tudjica  zaslužuje  svaku  pažnju 
—  <:si1,  dok  jo5  imamo  toliko  lijq)ih  naSih  riječi 
IZ  SVIJU  krajeva,  f(ii]i  nas  ima.  W. 

PLODOVI  ARHEOLOGICKIH  ISKOPA- 
VANJA U  XIX.  VIJEKU.  Adolf  Michaelis 
ugledni  profesor  arheologije  u  Strassburgu,  koji 
već  oko  50  iffidina  s  uspjehom  radi  na  tome  znan- 
stvenom polju,  izdao  je  proSle  godine  zanimljivu 
knjiga  »Dle  arcbiologisdien  Entdeekui%en  des 
neunzehnten  Jahrhunderts"  fnaklada  E.  A. 
Seemana  u  Leipzigu).  U  toj  se  knjizi  u  glavnim 
crtama  iznose  pkidovi  dosadašnjih  arheologičkOi 
iskapavanja  na  tlu  staroga  kulturnoga  svijeta  i 
razlaže  korist,  ito  je  takova  iskapavanja  imala 
za  pojedine  grane  ljudskoga  znanjx 

Učeni  se  pinc  dođnle  u  prvome  redu  bavi 
nalaženjem  grčkih  i  rimskih  starih  naselja  i  spo- 
menika, ali  se  bar  mimogred  dotiče  takodjer  raz- 
liCnih  arheologičkih  istraživanja  i  u  postojbini 
dnigih  starih  naroda,  tako  na  pr.  novijih  cn- 
gledcih  otkrij  u  Eg^,  koja  su  novim  svlJeUom 


obasjala  gdjekoju  stranu  davne  egipatdce  po* 

vjesnice  i  bjelodano  dokazala  veru  izmedju 
stare  egipatske  i  grčke  kulture  Homerova  duha. 
Pa  i  najnovija  se  nJemaCka  iskapavanja  u  Babi- 
lonu pominju  u  njegovoj  knjizi.  Kako  je  ta  knjiga 
namijenjeru  Širem  obrazovanom  općinstvu,  držim, 
da  ne  će  biti  zgorega,  ako  naznačim  ovdje  ukratko 
bar  dk>  »ježim  sadciaja. 

I  arheolojfija  kao  znanost  čedo  je  19.  vijeka, 
koji  je  tolikim  znanostinu  poklonio  život  Gdje- 
kojl  dragocjeni  ostatak  stare  kulture  i>lo  je  do> 
dule  poznat  joS  u  doba  humanizma.  Napose  sa 
ugledni  neki  pape  u  svome  đvory  prikupili  velik 
broj  vrijednih  i  dobro  sačuvanih  starih  spome- 
nika« Sto  SU  se  ShiCajno  naili  u  razUAilm  kraje- 
vima. Ali  prije  19-  vijeka  nikomu  nije  bilo  ni 
nakraj  pameti,  da  ide  tražiti  umjetnine  grčke  i 
lintSke  u  krajevima  MasiSkoga  svijeta,  a  nekmoli 
da  bi  poradi  takih  ostataka  prekopavao  zemiju. 
Tako  su  se  IjuJi  oko  polovine  18.  vijeka  samo 
slučajno  namjerili  na  ruievtne  grada  Pompeji, 
ito  ga  je  Vezuv  sasuo  jol  ono  za  rimskoga  cara 
Tita.  Istom  5  19.  se  vijekom  javlja  takodjer 
življi  interes  za  grčku  i  rimsku  kulturu,  napose 
za  umjetnost  tih  naroda,  i  sad  se  pojedinci  ne 
dcanjuja  vile  ni  s  lopatom  pretražiti  unutraSnjost 
zemlje,  samo  da  nadju  Sto  više  i  Sto  IjepSih 
starih  spomenika.  No  sve  do  sedamdesetih  go- 
dina proiloga  vijdca  aiheologiEka  istraživanja 
nijesu  imala  pravoga  ploda,  jer  su  se  na  takt 
pusau  davali  ponajviSe  tek  pojedinci  ljudi*  ko- 
jima je  bHo  samo  do  tofi*  da  na  klasiOcom  thi 
prikupe  Sto  više  sporocnila.  pa  da  ih  onda  bilo 
na  kojigod  način  otpreme  u  domovinu.  Na  glasu 
otimači  bili  su  napose  Englezi,  njima  na  čelu 
lord  Elgln,  koji  Je  u  poCeflco  t9^  vijeka  po- 
skidao s  liramova  na  akropoli  atenskoj  gotovo 
sav  umjetnički  nakit  i  otpremio  ga  u  britslu 
nuMj. 

Dok  je  gotovo  svima  starijim  iskapavanjima 
bih  svrha,  đa  otmu  utrobi  zemaljskoj  ostatke 
tek  pojedinih  znatnijih  gradjevina  i  spomenika, 
prvi  se  Nijemac  Schliemann  dao  na  mudii 
i  skupi  posao,  da  iskopa  dva  mjesta.  Sto  se  toliko 
slave  poradi  bo>,'atstva  svoga  u  Homerovoj  Ili- 
jadi i  Odiseji.  Troju  i  Mikenu.  1871-  godine  stao 
je  on  kopati  na  breZuljku  Hisarliku  u  staroj 
Troađi,  pa  je  doista  naSan  tamo  ostatke  čitavoga 
jednoga  staroga  naselja  s  bogatim  zlatnim  na- 
kitom, ito  ga  je  tMpreCM  prozvao  i*riJamovim 
blagom.  Tri  godine  kasnije,  1874.  godine,  iskopao 
je  on  Mikenu,  prijestolnicu  Agamemnonovu,  pa 
se  i  ovdje  namjerio  na  obilato  zlato.  Kako  su  se 
ostad  tt  MIkeni  podudanli  u  glavnome  s  osta- 
cima, ito  ib  je  naiao  u  Troji,  samo  su  bili  mnogo 
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obtlatiji,  Sdilieminn  je  i  (Stavu  kulturu  ova  dva 
gndi  ntzvio  mikinskom  ne  pltajud  mnocOp 

ima  li  ostataka  te  kulture  i  u  đni^im  mjestima 
grčkoga  svijeta.  U  najnovije  dobi  našlo  se  joi 
oMlatip  ortatdca  Iste  kuttare  u  ICim«i  ne  otoku 
Kreti,  gdje  je  Englez  Evans  iskopao  ruSevine 
daleko  sjajnije  palaCe  kraljevske,  nego  Sto  je 
bila  ona  u  Mikeni.  A  tragova  iste  kulture.  Sto  je 
crti  Honuff  luipoee  svedenDt  (lobovi  (Kuppd* 
griher),  kojih  se  nekoliko  našlo  u  Mikeni,  ima 
takodjer  u  drugim  grCkim  krajevima  dul  cijele 
obile  Bf^skosa  manu  Zato  Midiadb  za  om 
kulturu.  Sto  je  vladala  u  pretežnijem  dijelu 
GrCke  u  drugoj  tisući  godina  pr.  Hr.  pa  sve  do 
dorske  seobe,  preporučuje  naziv  egejske 
kulture. 

No  i  u  samoj  Troji  Sirhliemann  nije  poefođin 
svu  istinu.  Na  brežuljku  Hlsarliku  naSao  je  on 
ostataka  vile  nasdji,  koja  su  se  redom  tzmlje* 
nila,  a  držeći  bez  ikakova  opravdana  razloga, 
da  je  Homerova  Troja  bila  najstarije  ili  bar  jedno 
od  najstarijih  naselja,  kopao  je  preduboko  i  nije 
se  mnogo  obazirao  na  ostatke  roladjlb  naselja. 
Di  on  je  mnoge  takove  ostatke  i  uniSfio,  samo 
da  dospije  do  Prijamova  grada.  Kratko  vrijeme 
ia  smrti  njegove  umni  je  artieokv  D  d  r  p  f  e  I  đ 
1893-  i  1894.  godine,  ponovno  istražio  naselja 
na  Hisarliku  i  kođ  to^i  naSao.  da  je  grad,  kojejra 
je  ostatke  Schliemann  iskapao,  bio  bar  za  t  i- 
s  tt  ć  U  eotKna  stariji  od  Homerov«  Tio je  Ostatte 
ove  potonje  prepoznao  je  on  u  Šestome  naselju, 
kf^e  se  i  po  gnidji  i  po  opsegu  svome  po^inino 
podudara  s  Homero^  oplslvan|em,  a  takodjer 
je  kao  i  drugo  naselje  nastradalo  od  poiara. 
S  viSe  je  uspjeha  Schliemann  iskopao  iS84.  go- 
dine  Tirint,  treći  grad,  Sto  se  u  Homera  takodjer 
pominje^  No  kod  tofa  mu  je  iskopavanja  bb  već 
na  p<>moć  Dorrfelđ,  izvrsno  Školovani  arhitekt, 
koji  se  dotle  i  praktički  usavrSio  za  taki  posao 
radeći  dulje  vremena  kod  iskopavanja  u  Oflro- 
pijL  U  Olimpiji  se  pak  prvi  put  razborito  upo- 
trijebilo sve  dotadašnje  iskustvo  kod  tikoga 
rada,  potrebna  stručna  sprema  i  opreznost, 
samo  da  se  iskopani  ostaci  na  svome  ntjestu  ito 
bolje  oćuvaja  i  da  znanost  tana  od  njili  ito  viie 
koristi. 

I  OHmpija  je  bila  poznata  jol  u  1 8.  vijeku. 
U  početku  19-  vijeka  naSla  su  se  dva  tri  Fran- 
CTiza,  koji  su  na  starome  mjestu  Zeusova  hrama 
stala  tražiti  ostatke  grčkih  umjetnina,  da  ih 
otpreme  a  Louvre.  Joi  u  pedesetim  godbiama 
proSloga  vijeka  kuSao  je  Emst  Curtius, 
ne  bi  U  sklonio  zemljake  svoje,  da  pridonesu 
mvtmt  irtve*  te  bi  se  mogk>  Iskopati  najstarije 
ovo  svetllte  grOca  Ali  Istom  1871.  godine  nje* 


mačka  se  država  odlučila  na  taj  posao,  koji  ju 
je  stajao  ndu>  ttaooo  maraka,  a  da  za  se  nije 

tražila  nikake  neposredne  koristi  ili  dio  kaki 
od  iskopanih  umjetnina.  Sveto  injeto  Zoisovo 
iqMd  strmoga  Kranova  brebdjka  iskopavalo  se 

punih  iest  godina  (187S  — 18S8.).  Svaki  se  predmet 
ostavio  na  mjestu,  na  kome  su  naSH  kod  isko- 
pavanja, već  ako  se  dalo  štogod  nsinovo  sasta- 

^ti :  tako  sn  tetom  pred  dvije  got^  od  samik 

starih  ostataka  nanovo  sastavljena  dva  stupa 
Herina  hrama,  najstarije  svetinje  olimpijske  u 
kojoj  su  se  Stariji  stupovi  od  drva  postepeno  I 
prema  potrebi  izmjenjivali  kamenim  stupovima, 
pa  su  zato  različni  j^dan  od  drugoga.  U  tome 
se  hramu  naSao  možda  najljepši  kip  čitave  sta- 
rine. Praksitelov  Hermo,  ito  je  smjeitcn  zajedno 
s  mnogim  đrueim  vrijednim  skulptunm-  ■  u  oso- 
bitom muzeju  u  s.imoj  Olimpiji.  Pa  i  čuvanju 
se  Iskopini  u  Olimpiji  prvi  put  posvetila  sva  po> 
trebna  pažnja.  Ja  sam  iskopine  raigleđao  proSe 
sjodine.  dakle  26  godina  nakoti  dovršenih  iska- 
pavanja  njemačkih,  pa  sam  našao  svaki  ostatak 
u  onome  stanju,  kako  Je  opisan  u  vdUsom  Cm- 
tiusovu  1  Adierovu  djdu  prema  resultatima 
iskopavanji. 

Pragmatike,  što  su  je  Nijemci  postavifi  iskf^ 
pavajoći  Olimpiju,  drže  se  svi  potonji  istraživaCi 
svake  narodnosti.  Na  isti  su  način  Francuzi  u 
devedesetim  godinama  iskopali  DeiU  i  joS  sada 
Istraluju  stare  ostatke  na  Apohmovu  otoku  Ddu. 
Englezi  pretražuju  staru  Spjrtu,  otok  Kretu  i 
Egipat.  Austrijanci  su  pod  vodstvom  pokojnoga 
Benndorfa  pretražili  otok  Samotraku  i  sada 
IsiUH^svaju  Efes.  Američani  su  iskopali  stari  Si- 
kion,  argivski  Herin  hram  i  joS  nekoliko  grčkih 
mjesta,  sami  Grci  nastoje,  da  Sto  bolje  upoznaju 
davno  proilbst  svoje  zemlje,  napose  prijestol- 
nice svoje  Atene  i  njezine  okoline,  za  Grcima 
ne  zaostaju  Talijani,  a  Nijemci  su  već  otkrili 
i  sveudilj  još  otkrivaju  čitav  niz  starih  grčkih 
i  rimskih  naselja  na  otocima  Egejskoga  mora  I  na 
zapadnoj  maloazijskoj  obali.  Svaki  nđ  tih  naroda 
ima  u  klasičkim  zemljama  osobitih  arheologičkih 
zavoda  i  vnnih  stnićnjaka.  Pa  i  u  dnigiro  se 
krajevima  staroga  grčkoga  i  rimskoga  svijeta 
brižljivije  i  s  više  uspjeha  pretražuju  ostaci  ta- 
daSnje  kulture.  Lijepim  su  plodovima  urodila  oso- 
bito najnovija  Istrailvanja  a  Rimu  I  «  Pompe- 
jima. 

Koliko  će  joS  uspjeha  rad  na  tome  polju 
imati,  danas  motemo  Jedva  i  nagadjati,  no  već 

doslije  imadu  od  nlegi  izobila  koristi  različne 
struke  današnje  znanosti.  Napose  je  mnogo 
s  njima  dobila  povijest  stare  umjetnosti,  u  lu>joj 
tek  sada  moiemo  odrediti  osobfaie  I  znaćajne 
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crte  pojedinih  kipara,  siikir.i.  irradifelja  i  t  d. 
AH  kod  toga  su  se  rada  našli  takiKlj^r  mm^ 
Stari  tutpisi  na  kainenu  i  ostaci  stare  luijižev- 
nottt  (osoUto  u  egipitskim  grobovima),  pa  se 
i  ostala  kulturna  povijest  starih  naroda  obogatila 
gdjekojoin  novom  tekovinom  od  velike  vrijed* 
nostt  A  Ictico  rad  na  torae  polju  biva  od  dana 
do  dana  sve  življi  i  opsežniji,  možemo  već  danas 
pouzdano  reći,  da  će  iduće  i;odine  upravo  po 
njemu  joi  mnogo  Štošta  novo  i  zanimljivo  do- 
znati o  starini,  da  će  on  osvijetlili  jol  mnogu 
stranu  "itire  povijesti 

Time  sam  samo  ukratko  naznaćio  glavni 
ladtfsj  opsežne  JliiUcliaelisove  loijige,  Icoja  broji 
pidm  300  strana,  a  svak  će  je  obrazovan  Čitalac* 
sa  zanimanjem  dokraja  proćitati. 

Dr.  listiTo  KofbltT. 

UHJSIHOST  I  GLAZBA 

IZLOŽBA   JUGOSLAVENSKE  UMJET- 

NICKE  kolonije  u  BEOGRADU.  Sretni 
smo,  ito  na  velikom  djelu  kulturnog  ujLvlinjfnja 
JuZnih  Slavena  imamo  da  javimo  jmS  jedan 
uspjeh.  Na  Sv.  Savu  u  podne  na  svečan  naSn 
otvorena  je  idoiba  Jug.  umjet  kolonije.  Izložbu 
je  u  ime  kralja  otvorio  prijestolonasljednik  Gjorgje 
u  pratnji  £lanova  vtade.  mnogih  otmjenih  dama 
i  gospode. 

Jednim  kratkim,  vrlo  solidnim  govorom  po- 
zdravio je  predsjednik  Kluba  i  Čitaonice  „Slo- 
venski JOff"  g.  Petar  Janković,  profesor.  On  je 
u  svom  govoru  istakao  mtli]  ju q^mla venske 
ideje  po  kulturno  razviće  Južnih  Slavena«  i  na- 
glasio kako  je  ova  idoftM  namijenjena  toj  ve* 
iikoj  i  Je]  i. 

izloženih  umjetničkih  djela  ima  preko  sto- 
tine (105),  većinom  u  najmodemlicm  iaoni-  Od 
umjetnika  zastupani  su  sve  start  naS  poznanici 

sa  I.  juR.  umjet,  izložbe  i  to  od  Slovenaca:  Ri- 
kard  Jakopić,  Ivan  Grohar  i  M.  Jama;  od 
Hrvatat  Ivan  Mđtrović,  Jedini  kipar  na  idoIM. 
E.  Vidović,  N.  RaCki,  T.  Krizman  i  1.  Katu- 
narić;  od  Bugara:  Al.  Božinov  i  H.  Mihajlov; 
od  Srba:  Nadežda  Petrović  i  P.  VuCetić. 

Pri  otvorenju  izkAbe  pitoustvovao  je  od 

tirvata  Ivan  iMe?trnvić  i  tom  se  priijfHlom  za- 
držao par  dana  u  Beogradu,  da  modeluje  kralja 
Ptotra  I.  B.  L 

JEDNA  ZBIRKA  KOMPOZICIJA  SLa 

VENSKE  „GLAZBENE  MATICE"  (21  m  o  5- 
kib  in  meSanih  sborov"  uredil  M a t e j 
Hubad.  Izdala  in  zalolila  „Glaabena 
Matica"  v  Ljubljani  t906.  Lastnina  »»G 1  a  z- 
b en e  M a  t i c e".  Gena  6  Kr.). 


U  ovoj  zbirci  nalazim  ništa  manje  n^ 
trinaest  knmponista,  mnogi  međju  njims  mi 
dosad  nisu  btii  poznati.  Većina  ih  je  zastupana 
samo  s  Jednom  kompozizidjdm,  nekoliko  Ih 
ima  dvije,  a  samo  Prochaskinih  kompoziciji 
ima  pet  Izjaviti  se  o  jednom  komponisti  samo 
na  osnovu  jedne  ili  dviju  kompozicija  liihi  bi 
lalBOUmna  rabota,  stoga  ću  se  ograničiti,  da  ovom 
ocjenom  u  kratko  prikažem.  ne  toliko  sposobnost 
dotičnih  auktora,  koli  suStu  estetsku-muzićku 
vrijednost  njihovih  kompozieUa,  kojim  je  po- 
duzetna „Glazbena  Matica"  oMariht  naia  sla- 
vensku braću,  a  i  nas. 

Od  loompozitora,  koji  su  zastupani  samo 
S  jedn  im  kninpf)7icijom,  susrećemo  najprije 
meni  dosad  nepo/natni;  Emila  Adamića* 
kompozicijom  „i^  ranica",  koja  bi  pravom 
nagndjena  prvom  poCasnom  nagradom  iste 
„Glazbene  Matice".  S  priznanjem  treba  đa  se 
istakne,  da  „narodni  duh",  kojom  je  ova  krasna 
kompozicija  zadojena  stoji  daMko  od  oblCajne 
banalnosti,  kojom  briliraju  mnoge  naSe  kom- 
pozicije folklorističnoif  stila.  Haniionijski  pri- 
lično jednostavna,  no  sve  drugo  nego  monotona, 
kompozicija  se  ova  odlikuje  biranim  dinamičkim 
efektima.  Jednostavna  u  koncepciji,  dosto- 
janstvena u  provedbi.  miSlju  visoka  a  ćustvom 
duboka,  eto  u  malo  rijefi  sutteu  ove  d)ilja 
lijepe  radnje,  rad  koje  auktoru  jđamt  ćestltam- 

Ivana  0  c  v  1  r  k  a  zastupa  „Napi  t- 
n  i  c  a",  koja  se  je  bez  itete  za  zbirku  mogla  izo- 
staviti, jer  je  bez  umJetniOGog  auunenovaiija. 
Melodija  slaroc  izražaja  i  prilično  bombastična, 
vodjena  ponajviše  u  jeftinim  uniaonima.  Har- 
monizovane  stavke  odaju  patriariialno  har- 
moniCko  polman|e.  „Pismo"  od  Hrabro- 
slava  Otmara  Vo^ri^fa  radnja  j«  sasma 
običajne  glazbene  vrijednosti.  Aflelodički  nateg- 
nuta, hanrnuiiCkl  motorni,  ova  će  stvarca  dobio 
doći  mladjim  i  neizvježbanijim  pjevačkim  kor- 
poracijama. Maleni  zbor  „Noćna  rosa"  od 
Antona  Sochora.  sa  tekstom  naSeg  Šenoe, 
nije  liez  umjetničkog  interesa.  Šteta,  St<>  je 
onaj  ritornclto  (riječi:  ..Tiha  moja  noći") 
harmonički  sasma  primitivno  obradjen.  Inače 
je  kompozicija  u  svojoj  priliSnoj  jednostavnosti 
dosta  privlačiva.  „Usliši  nas  Gospod" 
zbor  od  Jelena,  kompozicija  je,  koja  odaje 
zrelo  shvaćanje  i  topU  osjećaj  boli  i  peČalL 
Omoftmlja  gosp.  Jdena  nije  obi&jna  harmonijslu 
konijlomeracija.  jer  se  u  svakoj  njefjovoj  srednjoj 
dionici  krije  neka  latentiu  melodija.  Auktoru 
je  uspjelo  ovu  mahi  kompozkSju  zadojttl  tuv- 
stvom  tuge  i  žalosti,  koju  umjetnik  živo  osjeća 
nad  onim,  koji  je  krenuo  stazom  „kud  za  vazda 
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gn  le".  Druga  nadgrobnica  „T  u  g  o  s  p  e  v"  od 
TowaCowskya  malo  je  izrazite  melodije, 
no  zato  osvaja  svojom  mirnom,  dostojanstvenom 
igbtkom  haimonijom.  J^ogovor  z  domom'* 
od  Vinka  Kreka  komponovani  je  za  mje- 
loviti  zbor.  Esteska  vrijednost  ove  kompozicije 
ttoji  pietelno  u  melodiji,  koja  je  dafkt  i  njdbia 
kio  ugodni  praraaljetni  lahor.  Htnuoirijt  jedftp 
Teko  ni  svake  natrpanosti,  te  se  veoma  prirodno 
i  ukusno  su£e  iz  sopninove  dionice.  Udaljenost 
međ)u  pojedinim  dlonleama,  vazda  je  ispravna 

i  surazmjema  pa  uslijed  toga  r.emi  tu  ni  traga 
običajnim  harmoničkiin  prazninama.  Slatka, 
nježna,  puna  ndutoiBEkos  žaca  i  osoImId  po> 
iatna  ^nstvornt  ova  kompozicija  iiato  osvaja  i 
zanaSa. 

Jedna  od  glavnih  vrlina  modernog  kompo- 
niste  u  tome  stoji,  da  znad«  svoju  muzllni  a- 

dojiti  onim  čustvom,  koje  izbija  iz  samoif  teksta. 
Stoga  moderno  poimanje  muzičkog  umjeća,  ne 
pretpostavlja  kratke  melodije,  kojo]  može  da 
bude  ritmički  podloženo  viSs  kitica  jedne  pjesme. 
To  je  shvatljivo  ki^đ  pučke,  nipošto  kođ  umjet- 
ničke muzičke  produkcije.  1  upravo  zato  mogla 
je  kompozidja  »Vse  mine**,  jer  se  u  istoj 
nad  jednom  kratk(>m  i  prilično  arhaističnom 
melodijom  suču  četiri  kitice  teksta.  Po  sebi  se 
razumije  đa  to  muzika  ne  može  da  ilustrira  tekst 
Osim  toga,  čudno  je,  kako  je  za  ovu  kompozidja 
„napjev  2 1  o  ž  i  1  J.  P  a  d  o  v  a  c"  a  „č  e- 
tveroglasnopriredildr.  B.  Ipavec". 
lEonvoridja,  alco  liofe  da  Inide  u  svojoj  mdo« 
dičkoj  i  harmoničkoj  koncepciji  jedistvena, 
k>gično,  mora  da  je  potekla  samo  iz  jednog  iz- 
vora, a  oni  koji  nisu  u  stanju  da  svoje  melodije 
IntrnonizuK  m  U  smjdi  biM  mcdju  Icompo- 
nistima.  Zato  u  ovoj  kompoziciji  nema  dilta 
osobito,  ito  bi  moglo  sustaviti  pažnju. 

^Na  poljani",  za  muiici  Cetverogtasni 
zbor,  epske  je  snage,  veoma  vjeSto  harmonijski 
obrađjen.  !sto  je  tako  krasna  harmonijska  iz- 
radba lirslutg  mjektvitog  zimra  ..Z  u  r  j  a". 
Gosp.  Je  Osicar  Dcv,  ovim  korapozidjama 
dokazao  bogatstvo  invencije,  nježno  umjetničko 
osjećanje  i  duboko  poznavanje  sv^u  efduta. 
kojim  raspolaie  vokalna  muzika.  Kao  osobito 
uspio  momenat,  moram  da  citiram  krasni  stavak 
nad  riječima  „Cvctke  nas  poslale" 
povjeren  isključivo  Ženskim  grlima.  Nježan  u 
zamirii,  moderan  u  obndM,  svljcstan  svakog 
pomaka,  tjosp.  0.  Dev  je  glazbenik,  koji  muziku 
posnutra  s  umjetničkog  stajališta.  ICompozicije 
.Job"  i  ^Domovini*,  od  Jakoba 
A  I  j  a  i  a  piiaiM  za  mjeSoviti  zbor.  bez  umjet* 
oiCkog  su  ntttaUa.  premda  se  auktoro  ne 


može  poreči  talenat.  Melodija  je  prilično  ba* 
nalna,  a  liamionija  se  skoro  vajči  krfće  oko 
tonike  i  dominante.  a  ako  kad  i  modulu-a,  to  je 
samo  prdazno  i  u  najaiDdntJim  prljemettana.  iMo- 
đerna  muzika  traži  života,  temperamenta,  krr. 
matike.  Gosp.  dr.  Gustav  ipavecu  svojim 
kompozicijama  „LahkonoĆ"i.,Pozdrav** 
posvečuje  svu  pažnju  melodiji,  koja  mu  prilično 
glatko  teče;  đočim  zaboravlja,  da  je  i  harmonija 
važni  elemenat  vokalne  kompozicije-  A  i  melo- 
dija plovi  starom  Ikolom,  koja  je  raAmala 
samo  na  to,  Ja  srce  gane  {?).  Istina  gosp.  aukfor 
pojedine  dionice  gibije  samo  u  svcHn  prirodnom 
opsegu,  i  u  njegovoj  harmoniji  kraj  sve  jedno* 
stavnosti.  nema  praznina  i  rastrešenostl.  ,.S  1  a- 
nica"  od  dr.  Antuna  Schwaba,  moijla 
je  izostati,  jer  nema  umjetničkog  značenja,  a 
k  tomu  je  preicratka.  I  drogi  Cetveroglasni  mje- 
šoviti  zbor  ,,V  a  s  o  vale  c",  od  istog  auktora, 
nije  mogao  da  me  zagrije.  Melodija  staroga 
kova,  prilično  monotono,  mjestimice  i  tvrdo 
harmonizovana  u  prenatrpanoj  formi. 

Gosp.  Josip  Procha/ka,  zastupan 
je  u  zbirci  sa  pet  upravo  biranih  kompozicija, 
u  kojima  se  Iciije  mnogo  njelne  i  prave  muziCke 
umjetnosti.  Auktor  je  ovim  kompozicijama 
dokazao  samonilUost  Ideja  kojih  mu  nikad  ne 
manjka.  Invencijom  bogat,  melodijom  moderan, 
hamionijom  pun  temperamenta,  pun  toplog 
umjetničkog  osjećanja,  s^ospodar  i  svijestan 
svakog  pa  i  najmanjeg  pomaka,  auktor  teži  i 
postizava  to  da  svojom  muzikom  ilustrira  tdcst 
Zato  i  jest  on  u  svakoj  kompoziciji  druge  mu- 
zičke fisiognomije.  U  „Moći  Ijubezn  i", 
muževan  i  energičan,  u  ,.P  o  m  1  a  d  u"  pun 
zanoa  1  poezije;  dok  Je  „Popotnik** 
bezbrižan  i  veseo,  krasni  zbor  .,L  j  u  b  e  z  e  n" 
pun  slatkoće  i  nježnosti,  au„izpremenjeno 
srce**  odjekuje  etegiCnost  i  duboka  bol,  kojoj 
duSa  iz  dubine  ozvanja.  Odmah  se.  opaža,  da 
su  zborovi  .,M  o  ć  1  j  u  b  e  z  n  i"  i  „P  o  m  1  a  d" 
stvoreni  na  laku  ruku,  pa  da  u  njima  nema  prave 
mlcistl.  tojom  se  odlikuju  ostale  fcoa^mddje. 

Ne  odobravam  u  ovimzborovima  ono  jednolično 
i  često  ponavljanje  iste  melodičke  fraze.  Po 
motonoj  muzičkoj  strotctnri,  ponavljanje  Iste 
fraze  provadja  se  u  drugim  prijemetima.  I  unatoč 
ove  sitne  primjedbe,  moram  iskreno  očitovati, 
da  sam  sa  kompozicijama  gosp.  Prochaske  pot- 
puno zadovoljan,  jer  u'njima  nazrijevam  |^ax> 
bcnika,  koji  se  je  Imjepto  na  VTtttInt  omjetnosti. 
A  to  jest  nelto. 

Iz  ovoga  se  prUean  jasno  ^i,  da  je  ova 
diiria  u  glavnome  veoma  uspjela,  a  zasluga  za  to 
ide  u  prvom  redu  gosp.  iVlat^a  Hubada,  icoji  Je 
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ovim  izborom  dokazao  ninokio  ukiisa,  te  veliku  i 

teoretsku  spremu.  „Glazbena  AUtka"  luie  < 

dovenske  bnće  mole  da  se  ponosi  sa  svojlin  i 
radnicima  i  ovim  svojim  izdanjima.  Vrijedno 

je  istaknuli,  da  je  ovo  trideset  treća  sveska  | 

partitura,  kojim  je  samo  jedno  siazbeito  i 
dniitvo  obdarilo  svoj  narod  kroz  malo  fodlm. 

A  Sto  će  na  to  naS  „Savez  hr\'.  pjevačkih  i 

druStava"?  .  .  .  Ovu  znamenitu  zbirku  naj-  ; 
toplije  preponiCam  svim  naiim  pjeviflkim  bV' 

poračliama.                   jMm  IMrmti,  \ 

I 

KAZ&LISIB  \ 

GJURO  PREJAC;  ».TKO  JE  MRTAVr  | 

9-  veljače  prikazivala  se  prvi  put  ova  „seoska 
Sala"  glumca  i  dramatizatora  „Seljačke  bune" 
G.  Prejca.  Pisca  je  vodila  sretna  misao,  da  iz- 
nese na  poaomicu  Jedared  s  komične  sliane  * 
značaj  i  život  naSeg  seljaka.  S  mnogo  razu- 
mijevanja on  je  pronaSao  u  Širokoj  idiličnosti 
seljačkoj  elemente  posebnoga  »dunnplikovanog 
humora,  ne  izbijajući  efekte  jedino  iz  neukosti 
i  glupavosti  nego  iz  čisto  čovječjih  strana  se- 
ljakova  života  i  njegove  naravi.  Tako  se  je 
pisac  izvnno  namjerio  upravo  na  tipiCan 
sujet.  oko  kojega  je  splen  radnju  komedije : 
na  krvavi  spor  izmedju  dviju  seljačkih  obitelji 
ra<fi  jedne  jedincate  ubijene  kolu^.  Od  ne- 
znatnih povoda  zapliće  se  spretno  radnja  do 
efektnih  dramatičnih  prizora,  kod  toga  dosiže 
pisac  katkad  i  satiru  i  upućuje  nas  na  zname- 
nitije pretendjc.  nego  li  su  one,  s  kojima  se 
inače  pogledom  na  zastarjelu  tehniku,  ishitrenu 
teatralnost  i  pretjeranu  zapletenost  zadovoljava. 

Ktć  je  Prejfiev  svake  bvale  vrijedan.  Svo- 
jim vedrim  humorom,  on  je  kadar  pozabaviti  i 
najiini  kazaliSnu  publiku,  a  znade  joj  i  vjeSto 
pndoBti  koju  manu  naSeg  narodnog  života. 
On  sam  vrlo  je  dobro  1  prikaaivao,  a  ostali 
glumci  gdje.  Savić,  Grbić,  Dimitrijević,  i  gg. 
Anton,  Savić,  šteianac,  RaSković,  SotoSek  i 
Dević  n^Jeino  su  se  tnidiH  da  ovdiCala  inpjeh 
svoga  koi^ge.  u. 

DVIJE  AKTOVKE.  26.  siječnja  prikazi- 
vale su  se  dvije  aktovke  jedna  čeSka,  a  druga 
francuska.  Komedija  „Z  v  i  k  o  v  h  k  i  v  r  a  2  i  ć" 
od  L.  StrOttpelnlckya  odigraia  se  u  i 

milieuu  i6.  stoljeća.  Viie  u  spoljašnjem  Sare-  i 
nilu  toga  milieua  nego  u  unutraSnjem  iivotu 
ondaSnjih  ljudi  potražio  je  autor  elemente  za  i 
ilapko  komičnu  epizodu  1  Iznio  ju  na  pozornicu 
u  hrrom  tempu  grazioznog  scherza.  Sto  nas  se 
je  najviše  dojmik).  bio  je  možda  čar  onih  davniii 
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intimnosti  u  stereotipnom  kućanstvu  viteSkih 
dvorova.  Taj  su  nam  uspjeSno  dočarali  nali 
mnjetnid.  Tako  g.  Fijan  kao  vitez  KriMof  od 
švamberkSi  Icoji  se  ne  može  da  okani  starili 
plemićkih  navada  i  zadirkiva  u  kmetske  Ijepo- 
tke.  Isto  vitez  MikulaS  g.  Barbarića,  kojemu  uz 
čaSu  vbia  i  Ijabav  ne  da  mira*  nego  ga  tjem 
u  —  pjesnike  i  nesrećne  ljubavnike.  Onda  EliSki, 
lena  iCriStofova.  gdjica.  Mihičič.  koju  očito  nje- 
zina  điaiest  avoifl  na  ljubavne  pustolovine  u 
uskom  okviru  bra£ne  neokaljane  vjernosti.  Glas- 
niju notu  unosi  ključarica  Salomena,  gdje.  Savić 
sa  svojim  tmčnim  temperamentom,  dok  se 
kmetska  ljepotica,  gdja.  Dimitrijević.  svojom 
IjepuSnom  pojavom  okretno  snalazi  u  neprilici 
stranoga  oknliSa.  Ulogom  malena  Petra  ipak  Je 
gdjica.  Zupančić,  kraj  sve  spretnosti,  ispadala  ix 
dramatskog  stila.  Ali  i  bez  toga  —  „Zvikovtfd'* 
će  se  mVnžić"  zatmraviti  i  suviše  brzo. 

t^uževa  sreća"  (LaChance  du  mari). 
Komedija  je  francuskih  autora  R.  de  F 1  e r sa 
i  G.  de  C  a  i  1 1  a  V  e  t  a.  Prije  sveca  komedija 
se  ne  može  oteti  prigovoru,  đa  je  nasilno 
konstndrana,  a  ta  konstrukcija  nije  samo  spo- 
IjaSna,  ne  potiče  samo  od  autora  nego  i  unu- 
traSnja  t.  j.  cijeli  đojjođjaj  je  namjerice  vipri- 
ličen  od  jednog  lica  komedije.  Početak  nam 
otiulva  konac  Na  mjesto  slobodnog  razvoja 
radnje  đnlazi  pr^pi'-iT^i  :ikd]a.  To  je  tako  ne- 
ugodna natruha  umjetnoga,  da  je  ne  bismo 
mogli  zaboraviti  ni  onda.  kad  je  ne  bi  autori 
još  na  koncu  izrijekom  iznosili.  Komedija  bo- 
luje osim  toi^a  još  i  na  đrutrim  ,,lit?r:ir^ostima". 
Apstrahovano  od  stare  teme  —  ljubavnici  ispraz- 
nolću  svoje  NCnosti  odvnćaju  Zemt  sa  stianpih 
tiče  —  staro  je  i  to  u  franc.  komediji,  da  SS 
izbijaju  komični  efekti  na  račun  tudjinaca. 

Sama  komedija,  u  koliko  joj  je  sredilte 
žena,  Suzanne  d'  Esteuil  (gdja.  Sram),  razvija  se 
sjajno  u  poznatom  francuskom  pikantno-đuho- 
vitom  tonu.  PrpoSna  hirovitost,  kojoj  nijedan 
prijdaz  nije  nemoguć;  obijest,kiojoj  je  najlagodnile 
u  ljubakanju;  koketerija.  koja  se  titra  np--^- 
noiču  i  samosvijest  Ijepnte,  koja  rujvoli  iskuSi- 
vatt  svoju  svemoć  —  sve  su  to  sftns  psOiotoike 
nlanse,  u  kojim  se  kreće  bezbrižan  Uvot  jedne 
pariške  krasotice  Si  svim  tim.  istina,  smije  da 
računa  njezin  mui  i  „muževa"  je  „sreća"  kad 
nadje  sredstvo,  da  sve  te  oitrlee  pntiv  sebe 
otupi  na  đnipim  neopasnim  pustolovima.  U  to- 
liko je  dapače  njegova  matematika  prirodna, 
oiolrito  dok  mu  je  iena  joi  toliko  bezadena. 
koliko  ova  Suzanne  d*  Esteuil.  Upravo  ovo  tre- 
balo je  da  ijdja.  §ram  svojom  umjetnf>?ću  pri- 
kaže, a  naSe  joj  je  najveće  priznanje,  kad  ki- 
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leno,  d«  Jo)  fe  to  u  punoj  mjeri  I  uspjela 

Mnogo  su  joj  u  tomu  potpomogli  gg.  Anić  i 
Burhinč.  ,!eđan  kao  simosvijesni  ljubavnik  fxl 
zanata,  sa  svim  pogrje^ama,  itu  ih  UJ  „obrt" 
tt  sobom  nosi:  t  đnigi  kao  origtntfaui  Ameri- 
kanac, pun  poslo\Tiog  ameiikaniima  od  gesta 
do  misU  i  čuvstava.  Famozna  je  scena,  kad  se 
ova  dva  čovjeka  u  očajnoj  situaciji  svojih  ne- 
uspjeha sukobi juj u.  Sve  ovo  uzdriat  će  fian« 
ciufcn  aktovku  i  da^e  na  naioj  poaomid. 

U 

FKDILLEIOH 

t  PAJA  MARKOVIĆ  ADAMOV.  Nedavno 
je  srpska  književnost  nžalila  jo5  jedan  golemi 
gubitalc  Koncem  prošloga  mjeseca  umro  je  u 
Ktriovdma  pnfeKir  Paja  MailGOvić  Adamov, 
urednik  ..Bnnkovi  knh"  i  srpski  pripovijedaČ. 
I  hrvatska  književnost  gubi  u  njemu  velikog 
prijatelja  i  staroga  znanca. 

Adamov  je  pripadao  starijoj  generaciji 
srpskih  knjižeNTiika,  a  najveći  dio  nj^ova 
rada  izi&ao  je  na  svijet  osamdesetih  godina. 
Tađt  je  Adanov  s  GlilKem  j»t  s  Laiarevićem 
bio  vrijedan  prestavntk  srpske  seoske  pripovi- 
jetke. Danas  sva  trojia  nose  zaslugu,  Sto  su 
ttdariO  Čvrste  temdje  leafizmu  srpske  piipovi* 
Je^;  na  njihovim  malim  knjižicama  naslagao 
je  pokojni  Janko  Veselinović  svu  silu  svojih 
Ujepih  pripovijedaka,  (Janko  sam  priznaje  Gli- 
disa  svojim  uCIteljeni),  onda  je  đolla  mladja 
generacija.  Danas  se  potovo  ber.  izuzetka  pl5e 
u  Srba  samo  seoska  pripovijetka,  koja  je  u 
posljednje  vftjeme  sviatth  na  se  iMoU£nu.  ali 
EaskiZenu  pafnju. 

Prva  je  pr\Ci  Ađamovljeva  „Sa  sela"  iziJla 
t874.  u  Ognjanovićevu  »Javoni"  i  od  tada  je 
Adamov  pisao  s  vile  10  manje  mara  sve  do 
l89t-  Joi  se  jedan  put  javi  u  „Brank.  kolu" 
1895.  s  nizom  slika  .,Na  popinoj  klupi",  koje 
prestadoSe  iza  drugog  broja  —  i  to  bijaSe  po- 
tOcdnji  pflpovjedalaBd  lad  Adamovljev, 

Zaito  je  Adamov  odbacio  pem  i  Imao  je 
viie  uzroka,  od  kojih  će  biti  najveći:  sumnja 
u  vrijednost  svoga  rada  i  u  svoj  pjesnićlu  ta- 
tenat  Pao  je  u  književnu  apatiju  i  suUo  piv 
malo  pouzdanje  u  svoju  snaf^u.  ..Mene  već 
mrzi  i  onako  do  krajnosti,  da  Sto  piSem ... 
jer  ja  1  aam  dolazim  do  tog  uvjerenja«  da 
moje  slike  ne  valjaju,  Icađ  Icod  toliko  ozbiljnih 
Icritićara  i  književnika  ni  jedan  ne  nadje  za 
vrijedno,  da  govori  o  njima".  Tako  veli  sam 
Adamov  (lUm.  Sabotić  wC>Hee . . .").  Ono  malo 
MUkt,  ito  je  govorila  o  njemu,  jol  mu  je  1 
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viSe  guiila  volju  za  pisanje,  jer  bijaSe  osjetljive 
duSe.  Pri&i  se.  da  je  poslije  Srepelove  kritike 
(,.Viien?ic"'  1887  )  dao  razvaliti  <;!f'c  svoj?  fri- 
povijetite  „Duh  vremena  sad  je  taia  (posiije 
izlila  u  „Stralllovtt%  Danas  le  vcć  jasnije 
mole  odrediti  mjesto  Adamovljevo  i;  i^t-iriji 
icnjiiemosti  srpske.  Nitko  mu  ne  može  poreći, 
da  je  i  on  utro  dobar  dio  staze  mladjoj  gene* 
raciji  srpskih  pripovijedaCa,  ma  da  bijaie  manji 
realista  i  ođ  Glišiča  i  M  Li/irevića.  Ni  on  ne 
imadjaie  starijega  ućitelja  u  t£.njaćvnosti  srpskoj; 
ljubimac  mu  bijaie  q}emafld  seodd  piipoivijedad 
P.  Roseger,  kojspa  je  i  prevodio  na  srpski  jezik. 
Prvi  radovi  Adamovljevi  trpe  mnogo  od  Rose- 
gerava  nl^caja. 

God.  1883.  izdade  Adamov  prvu  svesku  pri* 
povijeđaka  pod  naslovom :  „Slike  i  prilike  iz 
srpskog  seoskog  života"  od  Pavla  M.  Jovanovića 
(peeud.),  a  t886.  1  1888.  laidjoie  dvije  zbirice 
pripovijedaka  pođ  naslovom  „Na  selu  i  prelu". 
Od  ovijeh  su  pripovijedaka  nekoje  ponovno 
Štampane  u  izdanju  Srpske  knjiZ.  zadruge  19(M. 
Kad  joS  spomenemo  pripovijetku  „Duh  vremena 
sad  je  taki"  (ostala  nedovrSena)  i  još  nekoliko 
nesluipljenib  prića,  spomenuli  smo  sav  pjesnički 
rad  Adamovljev. 

Predmet  je  njegovih  priča  nemarni  i  la- 
godni život  veselih  Sremaca  i  stid^tvih  Srem- 
kinja,  onaj  lijepi  život  mhdosti  I  dobre  volje; 
gdje  nema  mraka  ni  magluStine.  gdje  vrije  i 
kipi  samo  mlada,  Čist^.  :  iskonaćna  ljubav.  To 
je  ljubav  zdrava  i  jaka.  ito  se  kradom  uvlači 
tt  mlada  srca  pa  foid  i  tjera  bat  dlja  i  sviiu^ 
a  srce  skače,  nnlim'ju  se  ijrudi.  „Siloviti  i 
pusti"  sagiblju  napokon  glavu,  cure  se  tek  za- 
rumene „obtfaju  olH,  pogledaju  kradom  i  ki- 
daju cvijeće,  zadjeveno  za  grudima"  A  poslije 
se  grii,  grli  i  ljubi  ..a  niko  ne  sudi". 

Uz  ono  realizma  Adamov  je  opet  idealista, 
a  njegovo  sdo  sretno  1  vesdo  kao  ni  u  kojeg 
kasnijeg  pripovijedača  srpskog.  Tražio  je  samo 
Ujq)e  strane  sela  svoga  i  veselih  duSa  svojih 
seljana,  1  ostao  optimista  kao  i  svi  njegovi 
savremenici,  velika  protivnost  danaSnjOj  pe^ 
mističkoj  naSoj  prip<>vij?ci. 

Osim  pripovijedaKa  napisao  je  Adamov  svu 
Silu  prikaza,  ocjena  1  razUCitih  piljevoda.  a 
1886.  u  1887.  bio  je  Crčiću  kod  uređjivanja 
„Stražitova"  viSe  nego  desna  ruka.  Kada  je 
1894.  nStrailtovD*'  prestalo  izlaziti  i  kad  se 
sasvim  okanio  pripovijetke,  pokrani  Albmov 
svoje  „Branko vo  kolo"  \  znate  li  Sto  znači 
kod  nas  biti  vlasnik  1  urednik  iMljeg  t)eletri- 
sHOtog  listo?  I  ne  jednu  mgo  pi«ko  deset 
godim  I  Tu  mogaie  samo  ljubav.  veUka  ljubav. 
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—  ve6t  i  od  nemarnosti  naie  ~  istrajati  do 
adnj^  časa. 

oPriljubimo  se  nirodu,  u  njemu  je  mi 
apas>  Mi  smo  izostali  iza  naroda.  Istr&Ui  smo 
Iz  njegova  kola,  pa  kupimo  mrvice  tudjlnike, 
pa  im  se  divimo  a  previđjamo  biser  i  aleme 
svoje  rodjene".  To  su  rije£i  Adamova,  to  je  bio 
pragram  njegova  Svota  i  rada.  ..Brankovo  kolo" 
je  uvijek  pomno  i  s  ljubavi  pratilo  razvoj  i 
svaku  pojavu  hrvatske  knjilevnosti  i  do  danas 
dosta  uCiniio  za  zbliienje  jedne  i  druge  knjige. 
Svaki  i  najmanji  uspjdi  ovoga  ibHlavai^a  ^e- 
ćat  će  nas  uvijek  velikog  rodoljuba,  uzomof  Pro- 
fesora i  prijatelja  Paje  Markovi£a  Adamova. 

GlOSUE  CARDUOCl.  i6.  veljače  umio  je 
u  BolognI  najvefi  pjonft  modeme  Italije« 

Carducci.  Zak>st,  koju  je  manifestirala  cijela 
Italija  i  na  vijest  smrti  i  kod  sjajnog  pogreba 
1  kod  čaSćenja  uspomene  na  pjesnika,  svjedofi 
kako  je  Carducci  govorio  Iz  đitfe  Italiji,  kad  ju 
je  poticao,  bodrio,  iliiigosin  ođ  fasa  kad  je  po- 
čela da  se  sjedinjuje  i  modemizuje  pa  do  da- 
naa.  Gantacđu  uBnHe  pofinti  svi  TalijaiU«  od 
kralja  i  kraljice,  pa  sve  do  —  vatikanskih 
Itetova,  akoprem  je  Carducci  spjevao  poznatu 
odu  Satanu.  Carducci  je  bio  dobra  savjest  nove 
Italije  i  san  njene  nove^  zdrave  kulture.  Za  vda* 
dosti  je  sanjan,  u  odrasloj  dobi  se  borio,  a  kao 
zreli  mui  otvarao  je  mirne  i  Široke  horizonte 
novaj,  kKpiuf  kuHnii  Bk>  je  ilovalac  pngt 
Sto  je  lijepo,  izrazito  i  istinito,  u  duhu  poganin, 
ali  inaCe  savremeno  misleći  i  naobraženi  duh. 
Italija  ga  oplakuju  i  sprema  mu  spomenik.  Si- 
učeića  idu  iz  cijeloga  svijeta.  Neka  pređjn  I  iz 
aalib  krajeva:  Slava  Oatduodul 

A.  G.  BARRILI.  Talijanskom  romanofHsat* 

koji  je  navrSio  70  Kadin;!  bi  nedavno  predata 
zlatna  plaketa:  djelo  kipara.  Je  Albertis-  Barilii 
Makao  se  kao  vojnik»  novinar,  praftaor,  za- 
stupnik i  pisac.  Godine  iR?*).  bija$c  dobrovoljac 
u  reg.  pjeSadije,  borio  se  na  Condino  i  Monte- 
suelto.  Postade  Četnik  pod  zapovjeilnIStvom  co- 
lonnella  CarbonelU,  a  god- 186?.  bi  ranjen  hon£i 
se  S  Girihaldom. 

Za  30  godina  piic  od  dana  na  dan  razne 
Članke,  knnake  i  vijesti.  Suradjuje  u  „San 

CUorgio",  „Nazionale",  a  1858.  glavni  je  urednik 
^Movimento",  a  1860.  i  1875.  osniva  mCatfaro" 

i  „Cok)mbo". 

Bljide  do  1870.  na  genoveUeo)  oidverzi.  gdje 

se  istakao  kao  profesor  talijanske  književnosti. 
BiraCi  Altenga  izabraSe  ga  t876.  zastupnikom. 


Uz  to  je  BaiilH  najphidniji  talijanski  knjiievnik, 
napisao  je  preko  70  romana.  Prvo  je  njegovo 
djelo:  „Santa  Cedlia",  a  ovih  će  dana  izaći  „La 
storia  d*  Italia"  u  obliku  romana.  Stil  mu  je 
lagan,  rado  se  ttta  i  rad  toga  veoma  je  popu' 
laran  u  Italiji.  Ne  pripida  nikakovoj  SkoH,  a 
čini  se,  da  nije  pro&ao  talijanskih  granica.  Nije 
izradt  kao  umjetnik.  B.  L 

OTAC  DRA.  ANTUNA  KOVACIGA.  Bit  će 
zanimljivo  znati,  da  otać  Ante  tCovaOCa,  Janko 

Kovaćić  Živi  joS  i  danas  u  Kraju  gornjem  (£upa 
Marija  Gorica,  općina  Brdovac  blizu  Zaprejića) 
na  granid  Hrvatske  i  Slovenije.  Od  glavne  ceste 
Z9«reb-Podsused-Biežice  dljdi  se  n  sdu  Hamrid 
kotarska  cesta,  koja  se  po  obronku  breluljka 
vere  uz  Sutlu  prema  Klanjcu.  Nakon  kratke 
volnje  zakrene  dnigi  ogranak  te  ceste  uz  bitki 
i  za  ćetvrt  sata  stignemo  do  vrha.  Tu  upravo 
na  vrhu  brda  stoji  rodni  dom  pok.  Antuna  Ko- 
vaCića.  Seoska  je  to  kuća  gradjena  od  drva  kao 
i  sve  ostale,  afl  vrlo  Osta  1  uieđna.  Sa  svih  je 
strana  obrasla  vinovom  lozom,  a  u  vrtu  su  po- 
sadjene  razne  plemenite  voćke.  U  kući  stanuje 
Stari  Janko  KovaSć  sa  svojom  dmgom  —  fU 
pać:  trećom  —  lenom.  Nizak  je  to  starCić,  ali 
čvrst  i  zdrav.  Unatoč  visokih  godina  —  ima 
mu  kojih  80  ljeta  —  ima  joS  bujnu  kosu  i 
posve  zdrave  zube.  On  sam  obavlja  sve  poslove, 
kako  oko  kude.  tako  i  u  polju,  a  da  i  ne  i^o 
vorim  o  vinogradu,  koji  je  njegovo  miljenće. 
te  sa  i  njegova  vina  poznata  đUjem  djde  oko- 
lice. Starac  je  vrlo  vesele  ćudi  i  rado  se  sjeća 
mladjih  dana.  Tek  kad  spomene  svog  ljubimca 
pok.  Antuna,  zapne.  TeSko  uzdahne  i  kao  da 
om  se  zacakli  suza  u  oku.  Starac  je  bio  viie 
puta  kod  svoe  sina  u  Glini,  gdje  je  Antiui  bio 
odvjetnikom.  Ah  kada  se  svme  razgovor  na 
Hterami  rad  Antunov,  njegov  se  otac  za  i!as 
razvedri.  ,.Kaj  ne,  da  je  lepe  knjige  spisal? 
Dober  im  je  to  bil  dečec,  a  na  vek  je  pisal 
i  čital".  Ako  ga  upitate,  je  li  mu  je  koje  djeto 
sinovljevo  poznato,  brzo  će  vam  odvratitit 
..Ono,  kad  je  kak  dijak  v  Lublanu  putoval? 
Sam  mi  Je  to  čital,  a  kak  je  samo  on  to  lepo 
skup  spravu",  dober  Im  Je  to  bD  deSko  —  a  I 
pametan  —  sbomalnl  moj  TonAfc  l**  p. 

S  NASEG  UNIVERZITETA. 
(ft  „MarUnshih  Pupolfaka".) 

No,  gospodjice.  i  protiv  volje. 

DozvoTte  da  Vas  obespokojim 
Pričom,  koju  sam  umesto  pera 

Pis'o  otvrdUm  iivdma  svojim. 
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u  MitiBi  )o}  neecct  ml« 

Nj^"     Vam  čuvstva,  mistt  i  sjene; 
U  stihoviina,  Ico  u  zrcalu. 
Ugtođatete  sd>e  I  raenfc 

Jezivi  đeSaj  s  mojim  koler^'m 
Venu  je  slika  cmog  nam  đobi. 

Kad  on  hladnoći  Vale  kolege 
PietpotUiTlo  hhdnoćtt  (ioIm. 

Poznajete  je  unekoliko  — 

Slične  se  đuSe  pornađu  brzo, 
Po7nij?tf  je  i  po  tom,  možda, 

što  sam  se  i  ja  oko  nje  vrzo. 

Ona  je  ko  mit  lepa  i  Ceđna, 
Dobra  ko  i  Vi,  vredna  ko  pčela, 

Sknum  ko  i  VU  ko  utktir  medin« 
AH  ptaiUiva  kao  gaida. 

On  2£ođno  momće,  bez  mojih  mana, 
Otmen.  o«eUjtv,  ćm  1  mtokljim. 

po  pročitanih  broju  romani 
Za  fino  druStvo  duojen  i  potpuib 

Za  gfamtzljdnin  kliqwm  Ih  «lh 

Pozna,  pi  zbliži,  a  pod  oitlcgDin« 
Njcfovo  srce  raspali  ljubav 
Zanosa  prvog  mladlćdcom  tegom. 

Tekoie  dani  ko  vali  rečni. 

Njegov  bol  pažnju  privuče  njenu; 
Omeh  foj  mleCni,  pogiod  nrtSfiCnl 

Po  kad>l>kad  ga  ntfno  omiL 

Univerzitet  ovaj  naš  isti 
Oboma  vrat*  otvori  lirom. 

Tu  smo  rl^ti!i  i  ja  ih  i  Vi 
Ko  rujnu  ružu  s  belim  leptirom. 

Sta  J«  sve  Uk>  lanedf  n}lb  dvoje 

Niti  smo  mogli  ni  htelt  znati,  — 
Jer  mi  smo,  znate,  imali  svuje . . . 
A«  kad  ko  pati,  druge  ne  prati. 

Tek  jednog  dana  na  naSoj  5koli 
S  najviSeg  vrha  vran  graknu  vrani  $ 

»Njagon  nnks  knrium  pidvati  I" 
A  dnigog:  »Rod  ga  dana*  nfaiaidr... 

Svakom  ga  žao.  Razno  se  zbori 
Kioz  koridore  s  kraja  do  konca. 

Neko  i  njega,  neko  nju  kori; 
A  ona  hladna,  nikom  ni  sktvca. 


Da  r  triumflra  anjeta  njena 

Nad  žrtvom  svoga  ženskog  obaja? 
Da  r  joj  tim  raste  il  pada  cena? 
Da  r  će  joj  kncnut  sati  pokaja?... 

To,  jfospođjice.  ostavljam  Vama 

Da  rasudite  ma  i  u  sebi. 
Ja.  kad  bih  Mo  nameito  njega. 

BI  r  Vi  ko  ona  blU  ir  M  Vit 

Znam,  ne  žCHte  da  prodjem  ko  on. 

I  ne  61 ...  o,  ne !  Moje  je,  nMlItan, 
II'  živet"  srećno.  il'  spavat'  večno 

Zajedno  s  onom  koju  za  volim. 

Rađ.  T.  P.  Nntsu^sU. 

biubIkb 

aS-GODlSNJlCA  SMRTI  ANDRIJE  PAL> 
MOVIĆA.  10.  veljaCe  o.  g.  bilo  je  25  godina. 
Sto  je  umro  u  Zagrebu  odlični  hrv  atski  pjesnik 
A.  Palmović.  U  slavu  pjesnikovu  mi  smo  spre> 
ndll  a  nambil  kmj  NSavr.**vIieJ9anaka  $na|> 
novijini  podacima  o  radu  i  životu  njegovo. 

POZIV.  „Matica  Slovenska*'  evo  se  sprema 
za  drugi  svezak  svoje  „Hrvatske  knjižnice". 
Kao  nrednik  ,.Hrv.  knjiinioe*'  tnodjujera  ae  opet 
moliti  prinosi.  Dobro  do51i  će  mi  biti  osobito 
takvi  kraći  beUtristifki  spisi,  u  kojim  se  izra> 
zuje  posd>nl  ntačaj  pojetUnlb  naSO)  aemaUa, 
na  pr.  Istre,  Dalmacije.  Zagorja,  Slovenije  itd.t 
razumije  se,  da  će  stovenskom  čitateljstvu  uga- 
djati  sastavci,  kojih  bi  se  predmet  doticao  Sk>> 
venlje.  Dr.  Atn  ileilć^  odhomik  .JMatIct  Slo. 
vendie". 

DRUSTVO  SV.  JERONIMA.  Dne  7.  ve- 
ljače 1907-  obdržavala  se  glavna  skupitina 
dniitva  sv.  Jorontana.  Nakon  pozdnva  pred- 
sjednika druStva  g.  Lebera,  ocrtao  je  u  kratko 
rad  druStva  druStv.  bilježnik  F.  Roiić.  U  nje- 
govu nacrtu  beskorisna  je  polemika  s  nAbn  X., 
koji  je  u  avojoj  usijanosti  napao  odbor  u  »Kat. 
Listu*'.  Jto  se  boii  .  livati  đruStvu  katoUOd 
značaj"!  Ova  je  polemika  i  neumjesna,  jer  se 
njome  pripisnje  piskaranju  »Kat  Usta**  kom- 
petencija.  kuje  oti  nema,  a  bezumnim  prigovo- 
rima znamenitost,  koja  im  nikako  ne  pripada, 
dok  je  svrba  druStvu :  izdavati  pučke  spise  u 
dobrom  duhu  pisane  zabavno  poučne", 
a  ne  spisa  u  katoličkom  duhu  pisanih  pobožno 
poučnih.  Ovi  prigovori  imali  su  se  naprosto 
ignorirati,  jer  ae  tako  mamenlta  kuttuina  fai* 
stitucija,  kakova  je  druStvo  sv.  Jeronima,  ne 
smije  sniziti  do  poduzeća,  koje  bi  konkurirato 
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u  IbUćima  poput  „GluDlka  presv.  SfM"  ili 

sličnim  Tjj  je  postupak  biljelnikov  mieno 
nekogi  Lahnera,  da  se  je  digao  protiv  vrlo 
razborit«  lumisli  ođboiov«,  đ*  Izda  anMoi^ii 
hrv.  pjesama,  jer  Ja  bi  u  tu  antologiju  uSle  i 
ntitt  pjesme  naiih  mademib  pjesnika,  koji  nisu 
llnCajno  jezuite  .Tu  je  miSljenje  poprimio  1  ndđ 
Fizman,  k(^i  je  tvrdio,  da  njemaf  kl  Icatolik  lakSe 
po<<nr>';i  Heinea,  n^  hrvatski  Nikolića  i  Bego- 
vića,  jer  je  „narod  njemački  veći  i"  Nekakav 
nuradnlkr'  Suia  uvlerio  se  Je  po  plesntama 
svoga  prljavoR  listića,  da  „naroJ  ne  voli  Citati 
pjesama".  Kako  se  odatle  razabire  kretato  se 
raspravljanje  na  upnv»  sramotno  niskom 
nivo  u.  Da  druitvo  s  ovakovim  odlufujttttn 
faktorima  ne  može  napr^.Jnvriti,  nego  da  naza- 
duje, dokazalo  je  iiv}tić&  blagajnikovo,  koje 
lanod  na  Oanaiini  m  a  n  J  a  Ie  «d  god.  190$. 
n  K  6a2'36  1  za  K  toaS.  u. 

TRNSKOGA  „KRESNICE"  Lani  je  proSlo 
30  godina,  otkako  je  unuo  narodni  probuditdj 
Stovrnke  GoriOce.  zafiCa}a  Sbnona  GregorBća, 

dr.  Lavrić.  Tom  zgodom  izdao  je  jedan  izmedju 
njf-t^ovth  Mrjvilaci,  tako  reći,  njegov  narodni 
ućenik  dr.  UbUk  svoje  uspomene  na  nj  u  bro- 
iiMi  „Dr.  Karol  LavriS  in  nfegovo  doba"  (Gorica 
1906).  Tu  čitamo  mciju  drugim,  đa  je  jedna 
izmedju  sestara  Lavrićevih  bila  udata  za  Trn* 
skoga;  i  nadalje  da  so  Laviie  i  OUak  god. 
1866.  za  neku  deklamaciju  u  tolminskoj  čitaonici 
(poriJki  kotar  uz  Sofu)  zajedno  poslovenila  ne- 
koliko „Kriesnica'*.  Tmski  je  toboie  pohvalio 
prijevod.  Tiko  su  dakk  I  GragoiCićeve  zemijao 
kin-p  ?-ile  ..Kfsnice*',  koje  je  Tmski  i  bio  po- 
svetio „trim  sestram,  H^rvaticam,  Sipkinjam  i 
Slovoikam".  Dr.  Fr.  I. 

PJESME  VASE  ZfVKOVIĆA.  pjesnika  1 
danas  joS  omiljenih  pjesama  :  „Rado  ide  Srbin 
u  vojnike",  „Oran  klikLc"  i  ilnifih,  Mbrat  će 
Milan  Čurčin.  a  izdati  S.  b.  Cvijanovi(i,  knjiiar 
U  Biogradu.  KritiOd  Oanak  dra.  Jovana  Sker* 
lića  i  uspomene  T.  Stefanovića  unići  će  takodjer 
u  ovo  izdanje.  Djelo  se  mole  naručiti  kod  gore 
vomcnutoga  icnjižara, 

SRPSKA  ICRITIKAO  HRVATSKIM  KNJt- 

GAMA.  Srpski  knjiž.  glasnik  (knj.  XVni.  br.  Z) 
donosi  iz  pera  uvaženog  kritičara  Jovana  Sker- 
fl£a  kratku  ocjenu  o  MHanoviadnoj  knjld  „Dra. 
gojta  Jamevičeva".  Ova  Je  iivotopisna  studija, 
—  kako  je  poznato,  —  izladla  u  naiem  listu  i 
nedavno  odštampana  u  posebnu  knjigu.  Sudbina 
„IvvatskeGeoffcs  Sandovt*'  sJeĆa  Skerlića  mnogo 
n  i  nulo  mladju  njezinu  savremenicu  pjesnikinju 
AUlicu  Stojadinović-Sipkinju.  Obadvije  su  napi« 


sale  neito  neobično  topk>  i  iskreno:  svoje  dnev- 
nike. Iz  tih  se  dnevnika  najbolje  vidi,  kako  su 
i  dule  njihove  bUe,  itono  se  veli  „srodne".  One 
se  nijetu  poznavale,  ali  m  obadv^t  svaka  za 
sebe  postale:  „žrtve  književnoga  trovimji  i  sen- 
timentalnoga idealizma".  Ipak  Skerlić  pripisuje 
DragoJH  Janwvlte«q|  veći  knJUevni  talenat  I 
dublje  osjećanje  ncfo  »vrđnlOtoj  vili"  I  zanonoj 
rodoljupki  Milici. 

Na  koncu  hvali  teiki  pouo  gdje  MiIčinovi£^ 
ito  ga  je  lijepo  izvela  i  doniila  i  talm  nam  dala 
jednu  od  naJsanknUivUi  knjiga  u  potUednJ«  vii. 
jeme. 

—  Posljednja  sveska  ^Ljetopisa  Matice 

Srpske"  donosi  opsežnu  kritiku  o  Begovićevoj 
drami  „Gospodja  Walewska".  Retum^  cijele  kri> 
tike  vrlo  Je  povoljan  aa  nalag  autora.  KrftUar 
traži  od  njega  narodnog  pjesnika  po  duhu  i  iz- 
razu, a  metođ  samo  i  formu  neka  uzima  od 
stranih  pjesnika.  Sud,  Sto  ga  je  stvorio  BegovK 

0  Vojislavu  niću.  trebao  U  viijMfiti  1  tt  Bcgo. 
vića  „da  je  i  ako  ne  u  filoloSkom  značenju  Jelin, 
ali  u  pjesničkom  smislu  zaseban  duh.  na  kome 
se  na  umj«tnl£ki  nafin  reflektoje  Jclinisam**. 

—  U  posljednjim  brojevima  „Brankova  kola" 
iziiao  je  prikaz  o  danaSnjim  naiim  pjesnicima 
pod  nastovom:  „Kratak  pregled  hrvatske  lirike". 

1  ako  ae  ne  moZemo  StoUli  s  pisoem  u  svakome 
sudu,  jer  je  ć^sto  vrlo  subjektivan,  ipak  rado 
ističemo  njeguvo  poznavanje  danalnje  hrvatske 
IMke,  koje  će  np^ton  Čitaoca  moći  đobio  po. 
SlulltL  M 

VARSAVSKI  dnevnik  dnnr  i  j  ruskom 
prijevodu  crtice  R.  Katalintća-Jeretova  pod  nat- 
pisom »»Sneiinki".  PicvodUac  AndreJ  Simtikin 
poznatf  je  prijatelj  Hrvata  sveuč.  prof.  V.  A. 
Francev.  U  kratkom  uvn-Ju  k  prijevodima  pre- 
poruća  ruskoj  publici  hrv.  književnost  kao  temi 
incogiUtu,  a  pisca  kao  kontrast  ruskima,  kqjl 
opisuju  ruski  konplidrani  i  bumi  ?ivot,  dok  pile 
hrv.  pisac  pod  dojmom  tihoga  i  patnarhalnoia 
života  matadh  gradića  na  jadnuidđm  obalama. 

JAZAVAC  PRED  SUDOM.  Ova  lijepa  po- 
znata satira  mladog  srpskog  pripovijedaCa  Petra 
Kočtća  izi$la  je  ovijah  dana  u  trećem  izdanju. 
Izdanje  je  nagradjeno  od  srpi  kralj,  aluidemije  u 
BeogradUi  OJena  je  so  para. 

SOKOLSTVO.  Najstarije  je  Celko  so- 
kol s  t  v  o  utemeljeno  Fygnerom  i  Dr.  TyrSem 

g.  1862.  u  Prafy.  Danas  postoji  Savez  čeSkog 
sokolstva,  koji  imade  78O  druitava  po  ćeikim 
zemljama*  po  najvećbn  gradovima  Evrope  i  u 
Sj.  Amerid  sa  65.OOO  sokotova.  —  P  o  1  j  a  C  k  0 
sokolstvo  ioude  23S  drultava  u  Austriji, 
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NJenuanJ.  Rusiji  i  u  SJev.  Americi  st 

sokolova.  —  Rusinsko  sokolstvo  s,i 
sjediitem  u  Lavovu  imuk  jetiiio  desetak  dnUr 
tava  s  njekoliko  hiljada  Ctanova.  —  Stovtnsko 
sokolstvo  imade  svoj  savez  od  g.  igOS'  tt 
Ljubljani  sa  25  đruStava  i  3.OOO  flanova.  — 
Slovačko  sokolstvo  postoji  samo  u 
Sjev.  Amerld  biidud  da  ne  smli«  poatojati  u 
svojoj  domovini,  imade  ilO  dniStava  sa  5000 
£Janova.  —  Bugari  inudu  gimnastička  druitva 
u  sokolskom  smishi  pod  imenofa  .Jiutak"  a 
Savezom  u  Vami.  DruStava  imade  4S  sa 
S-000  članova.  —  Srbija  imade  gimnastička 
dniitva  pod  imenom  „Duian  Silni",  od  kojih 
imade  nekoUko  i  po  Bosni  i  ifeicegovliil  i  Sj. 
Americi.  U  Beogradu  postoji  Savea  S  nekoliko 
podiužnica  po  kraljevini  Srbiji.  —  Srpsko 
tokoUtvo  u  Trojedniei  djđonice  je 
organizovano  u  Fruttogoniai  župu.  U  svemu 
imađe  oko  30  druStava  sa  nđ  prilike  3-000  čla- 
nova. 1  u  Crnoj  Gori  osnovan  je  nedavno  prvi 
Crnogorski  Sokoi  na  Cellnju.  —  ilr- 
vatsko  Sokolstvo  utemeljeno  je  g.  1874 
o  Zagrebu,  te  se  raltrilo  po  Hrvatskoj,  Slavoniji, 
Dahnadjit  Bosni,  Hercegovini,  Istri  i  Sj.  Americi. 
G.  1904.  utemeljen  je  Savez  hrvatsldh  sokolskili 
đniJtava,  koji  dinxs  hmji  '.^  đni^tava  sa  oJ 
prilike  8.000  sokolova.  Hiivtte.  ii  društvu  zi- 
fRbaOd  Solcol  sa  blizu  80  Članova  i  vdikom 
idastitom  sokolinom. 

Posije  1.  hrvatskog  svesokolskog  sleta,  koji 
m  oMilavao  proBe  godine  u  Zagrebu  porastao 
Je  saatno  mar  oko  hrvatskoga  sokolstva.  te  se 
živo  nadamo,  da  taj  mar  ne  će  viSc  prestati, 
tu  viie.  ako  se  provede  doskora  inicijativa  ras- 
imvljcna  na  aagnlM£kom  sietn,  da  se  sve  da- 
vensko  sokolstvo  okupi  u  jedan  Sveslavenski 
svesokolski  Savez,  s  Cime  su  se  izjavili  složni 
prnttni  delegati  Hrvata.  Siba.  Bugara,  Ceha  i 
Foljaka.  Kako  sokolstvo  nastoji  i  oko  kulturnoga 
napretka  i  spoja  '■viju  slavenskih  plemena,  to 
će  ta  ideja,  stvorena  na  zagrebačkom  sletu, 
kad  se  oživotvori,  biti  od  eminentne  važnosti 
aa sveslavensku kuftoimi  zajednicu  i  uzajamnost. 

Dr.  Fr.  BuiAt. 

KNJI2BVH1  NATJEČAJ.  ICr.  hrv.  Slav. 
dalm.  *T*"*'i*^*  viada,  odjel  za  tx>goStovlje  i 
nastavu,  namjerava  i  posljednu  stranicu  omota 
kod  ikotskih  zadaćnica,  koje  iziUze  nakladom 
kr.  acmaUake  vlade  odjela  za  bogoltovlje  I  na- 
stavu, ispuniti  zgodnim  Štivom  (prozom  Hi 
nesmioom)  rodoljubnoga  sadržaja,  pa  raspisuje 
ovim  aa  takvo  itivo  deset  natjeSajnih  nacnda 
od  dvadeset  i  pet  (2S)  kruna  po  Štivu  do  lumca 
mjeseca  srpnja  1907.  uz  ove  pripomene: 


1.  Stivo  ne  smije  da  zaprema  viie  od  Jedne 

Štampane  stranice  u  maloj  četvrtini.  Neka  ono 
bude  sastavljeno  prema  dobi  djece  od  7— 14  go- 
dina bilo  u  običajnom,  bilo  u  vezanom  slogu. 

Z  Imena  natjecatelja  ne  smiju  biti  poznata. 
S  toga  ima  svaka  radnja  da  nosi  neki  moto  ili 
devizu:  toj  radnji  valja  priložiti  lapežaćeno 
pismo,  koje  sadržaje  tane  pilCsvo.  a  izvana  aod 
isti  moto  ili  devizu  kao  i  dotična  radnja. 

3.  Radnja  ne  smije  biti  pisana  vlastitom 
nikom. 

4.  Na  radnje,  koje  će  stići  poslije  gofe  90- 
menutoga  roka,  ne  će  s^  U7?ti  obzir. 

5.  Sve  do  qx>menutuga  roka  stigavie  radnje 
ustupit  će  se  na  ocjenu  posebnom  odbora  kw|l 
će  se  kasnije  imenovati. 

6.  Nagradit  će  se  prije  spomenutom  na> 
gradom  samo  mdib  deset  Štiva,  koja  za  to  pred> 
loži  dotični  oAor.  Nenagradjene  radnje  vratit 
će  se  piscima  samo  na  njihovo  izrično  zahtjevanje. 

7.  Nagradjena  štiva  prelaze  u  neograničeno 
vlaanlitvo  kr.  zemaljskoga  cnura. 

Ovako  udeSene  radnje  valja  do  ođređjenoga 
roka  podnijeti  kr.  zemaljskoj  vladi  odjelu  za 
bofoltovDe  I  nastavu. 

1 

DRUŠTVENE  VIJESTI 

Od  zadnjega  izvještaja  o  radu  druStvenoga 
odbora  (gl.  ..Savremenik",  god.  I.  knj.  II.,  sv.  5.) 
odrlano  je  viie  Uo  redovitili  Slo  izvannđnib 
sjednica  i  to:  27.  listopada«  36.  studenoga,  fl. 
prosinca,  12.  prosinca  i  18.  pRidnca  t906. 

Kao  novi  pravi  Članovi  primljeni  su: 
Josip  B  i  n  i  č  k  i,  Nikinci,  Stjepko  1 1  i  j  ć.  Mo- 
star, Adalbert  Kuzmanović.  Sarajevo,  dr. 
Josip  M  0  d  e  s  t  i  n,  Zagreb,  prof.  Josip  B  e> 
nakovlć,  Zagreb^  Džamonja  Gjuro,  Mo- 
star, Antun  D  o  b  r  o  n  i  č,  Dubrovnik  i  Ruđolfo 
Franjin  Magjer,  šlJivoievcL  Odbor  je  po- 
dijeBo  dvije  po^mre :  jednu  od  IC  toa— ,  a  dragu 
od  K  240.—,  prvu  majd,  a  drugiu  siroti  dvojice 
svojih  pravih  pokojnih  članova.  Svojim  otpisom 
od  16.  rujna  1906.  br.  46.330  odobrila  je  kr.  zera. 
vlada«  odio  za  unutarnje  poslove,  promjenu  %.  4. 
,     društvenih  pravila. |kMj i  pmmijenjen  glasi  ovalco: 

Sredstva  druStva  jesu : 
a)  društveni  sastanci  u  stalnim  prostorijama  ; 

b)  Javna  predavanja.  Čitanja  i  zabave,  te  izda- 

1     vanje  beletrističko-knjif.evnofja  Časopi*^  i  knjiga  ; 

c)  pritiod  od  glavnice,  članarine,  javnih  zabava  ; 
i    d)  potpore,  darovi,  api^  itd. 
i  U  predmetu  akcije  hrvatskih  dramatskih 

autora  u  pogledu  uredjenja  nekih  odnosa  spram 
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kaitlllne  uptave,  odrtane  sii  kod  iinutainj«ct 

odjeh  kr.  zem.  vliđe  pođ  predsjedanjem  vla- 
dinog savjetnika,  gospodina  dnu  MJIorada  viteu 
CiiculiĆM-MtonJileoir  dvije  fcoNfmndje,  ko* 
jlnu  su  od  strane  ..DruStva  hrv.  književnika" 
prisustvovali  odbornici  dr.  Gj.  S  u  r  m  i  n«  dr.  M. 
D  e  ž  m  a  n  i  tajnik  Mih.  N  i  k  o  I  i  ć,  te  kao  za- 
stupnici sUiđatelji  Ivan  pl.  Zajc.  Franjo  S. 
V  i  I  h  a  r,  Ivan  M  u  h  v  i  ć  i  Anđro  M 1 1  r  o  v  i  ć. 
Kazaliinu  upravu  zastupahu  intendant  Adam 
MandrovKldnmatUTi^dr.  Nikola  A  ndrij. 
Rezultat  tih  konferencija  bio  je  taj,  da  je  kr.  zem. 
vlada  Inlata  pod  br.  28.723— I004.dne  26.  stu- 
denoga 1906.  naredbu,  iz  koje  vadimo  naj* 
Ttlnije  toCke : 

Najdulje  tri  mjeseca  iza  kako  je  uprava  pri- 
mila rukopis  (partituru),  treba  da  saopći  svoju 
odhikii  anteni  o  tenni,  đa  li  d}do  prihvaća  IH  ne. 
Honorari  opredijeljuju  se  po  ovom  kljufu  :  Za 
operu,  koja  ispunjava  cijelu  vefier.  iznosi  te- 
meljni honorar  1200  K.,  za  upeielu  800  K,  a  za 
dnuna  400  K.  Za  drame  u  jednom  Ona  ustanov- 
ljuje se  temeljni  honorar  sa  lOO  K.  Ovaj  temeljni 
honorar  obračunat  £e  se  s  tantijemama  tako, 
da  će  ae  za  đjdoveCemju  Ifra  od  prvih  dviju 
predstava  računati  •)0''b  f'd  brutto  prihoda,  a 
od  kasnijih  predstava  10%,  dok  će  s«  za  djela 

0  Jednom  £hiu  raćunati  od  prvih  dviju  pred> 
iltv«  15%.  a  od  daljnjih  predstava  3%-  Povrti 
topa  ustanovljuje  se  t.  zv.  „Demetrova 
n  a  g  r  a  d  a"  od  tzoo  K.,  kojom  Će  se  na  kraju 
sezone  nagraditi  najlMlje  domaće  d)«h>,  igruno 
u  minuloj  se/oni.  Nagradu  će  podijel'i  >  i ti  r  v 
sebna  jury,  kojoj  će  predsjedati  upravitelj  hrvat- 
skoga kazališta,  a  članovi  će  joj  biti  po  dva  iza* 
slanika  „DruStva  hrv.  knj lievnika** 

1  „M  a  t  i  c  e  H  r  v  a  t  s  k  e". 

Savezno  s  ovom  naredbom  izdani  su  po  kr, 
nm.  vladi  i  novi  primjerci  ugovora. 


UREDNIŠTVO  primilo  je  ove  KNJIGE: 
F.  da  Boisgobey,  Modra  koprena.  < 
iCriminalni  roman.  Tisak  i  naklada  L  Haitnttnna 
(St  Kugli)  Za^eb.  Cijena  1  K  20  f. 

M.  Gorki.  Jedan  od  kraljeva  re- 
publike. LJepa  Francezka.  Tbak  I 
naklada  U  Hartmuma  (St  Ku^  Zagrd^.  Ojm 
30  f. 

Noćne  sgode  i  nezgode  Haram  al 

RaŠiđa.  Nakladom  knjitare  L.  Hartmanna  (SIJ> 
ICugli).  Zagreb.  Cijena  30  f. 

R.  D  e  V  i  d  e  •  M  a  r  i  j  a  n.  Jankova  po- 
litika U  icnidlMi  Petra  Pavtevića.  Sala  t  pje- 
vanjem  u  1  Ćimi.  Zagreb  1907>  A.  Sok.  OJoia 
SO  liBfa. 
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koji  će  bez  sumnje  bo||e  odgovarati  od  doj^ 

koSnjih. 

Na  „Društvo  hrvatskih  književnika"  stižn 
jol  nvtjdc  s  raznih  strina  upiti  rattt  puCkili 

k  n  j  i  Ž  n  i  c  a,  pa  se  ovime  javlja,  da  se  sad  sav 
posao  glede  pučkih  knjižnica  nalazi  u  rukama 
„Hrvatskoga  društva  za  pučka 
prosvjetu". 

Budući  da  se  ima  prekopati  polje  minv 
gojskoga  groblja,  u  kojemu  leži  grob  pokojnoga 
pjesnika  Andrije  Palmovtća,  sakUuiOo  Je 
upravni  odbor,  da  se  za  pjesnika  kupi  nOV  fptoh, 
U  koji  će  se  nj^ve  kosti  prenijeti. 

'Ptnrodom  smrti  velikoga  slovenačkoga  p>e> 
snika  S.  GregorCića.  izrazio  je  upravni 
odtmr  pismeno  svoje  saučeSće  ,,Dru?tvu  sloven- 
skih književnikov  in  ćasnikarjev".  —  Prigodom 
prikazivanja  „Grofa  Palilne'*  na  Hrv. 
zem.  kazalištu  festitalo  je  „Društvo  hrv.  knji- 
ževnika" svomu  predsjedniku  dru.  M  i  1  e  t  i  ć  u, 
koji  se  sad  nalazi  na  liječenju  u  Badenu.  na  lijepom 
uspjehu  njegova  djela. 

„Društvo  hrv.  književnika"  obratilo  se  je 
&  obrazloženom  predstavkom  na  kr.  zem.  vladu, 
odk>  za  bOfEoltovije  i  nastavu,  za  stalnu  godUbija 
pripomoć  u  svriie  podupiranja  savremene  knjl* 
ievnosti. 

Za  bivatsku  grupu  „Saveza  jugoslavenskih 
knjllevnika  i  novinara"  izabrao  je  upravni 
odbor  naSega  društva  na  poziv  ..Društva  biif  ir- 
skih  publicista"  u  Sofiji,  potpredsjednikom: 
Ljubu  Bablća<Qjalskoga.  blagajnftom 
p;  f  Otona  BoSnjaka  te  odbornicima  dra. 
Ojuru  Surroina,  dra.  M.  Dežmana  i  iVU- 
bovila  NikoliCa.  Uiednfitvo  „Savreme> 
n  i  k  a"  predao  je  odbor  od  1.  siječnja  1907.  dru. 
Branimiru  Vizneru-Livađiću.  List  je  u 
tehničkom  i  svakom  drugom  pogledu,  promijenjen, 
no  se  već  u  prvom  broju  vkH. 


It  Devide:  Lažni  barun.  Lakrdija 
u  2  fina.  Zagreb  1905.  Tisak  A.  Solca.  Gjena 
50  fllira. 

Tihom  i  r  Ostojić,  O  Jovanu  St 
Popov  ić u.  Beseda.  Štamparija  braće  Popo- 
vića  u  N.  Sađtt. 

Brankovo  Kolo.  God.  Xin.  U  Sr. 
Karlovcima.  Odgovorni  urednik  M.  Bodisavljević. 

Sv.  Cee  i  1  i  j  a.  Smotra  za  crkvenu  gladm. 
God.  I.  Zagreba  A.  Sole  1907.  Gjena  god.  5  K. 

M  ak  e  đ  o  n  o- o  đ  r  i  n  sk  i  pregled- 
Sedmičen  politički  žurnal.  God.  II.  Sofija. 

Dr.  F.  Tomlnlek.  Jos.  Stritar. 
AnaKza  njegovoga  življenja  in  delovanja.  LJub> 
ijana  1906.  Schwentner.  Ojena  1  K. 
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SAVREMENIR 


BR.  4«  TRAVANJ  1907.  GOD.  II. 

MJKSKČNIK  DRUŠTVA  HRV.  KNJIŽEVNIKA 


BRANKO  VODNIK:  ANDRIJA  PALMOVIĆ 

(BIOGRAFICKA  STUDIJA.) 
I. 

U  pitonx)j  Podravini  izmedju  Ludbrega  i  Koprivnice  leži  seoce  Rasinja.  Ovamo 
u  naše  sjeverne  Icrajeve  doletila  je  hrvatska  vila  u  seljačku  polegušu  i  poljubila 
u  kolijevci  maleno  čedo  u  usta,  da  zauste  najsladjanijom  poezijom.  Tu  se  rodio 
27.  novembra  1847.  Andrija  Palmović.  Tri  su  sudjenice  sudile  Andriji,  kad  mu  je 
prvi  put  sunce  ogranuto.  Prva  reče:  neka  pjeva!  —  druga  :  neka  strada!  —  treća, 
srca  milostiva  :  neka  ne  pjeva  i  ne  strada  —  dugo  !  To  su  bile  one  iste  tri  sudjenice. 
Sto  su  nekoć  sudile  u  neposrednoj  blizini  Rasiiije,  u  Pelcraiicu.  zaboravljenom 
pjesniku  i  stradalcu  Tomi  Blažeku. 
A  što  su  rekle,  tako  im  se  steklo . . . 

Porodica  Palmovićeva  stara  je 
seljačka  korenika  u  Rasinji,  a  zvala 
se  prije  Opica,  koje  je  ime  promije 
nila  na  poticaj  pjesnikov  gad.  186/., 
kad  je  on  bio  bogoslov,  u  ime  Pa  - 
mović.  Starina  pjesnikov  otac  .Matej 
živi  čil  i  krepak  još  danas  na  svom 
djedovskom  domu,  gdje  je  go.^po 
darom  pjesnikov  brat  Imbro,  dok 
mu  je  drugi  brat  Mihovil  ravna- 
teljem pučke  škole  u  Varaždinu. 
Materi  pjesnikovoj  bik)  je  ime  Ma- 
rija, a  imala  je  šestoro  djece.  An- 
driji kumovao  je  na  krstu  domaći 
župnik  Draganec,  a  ostaloj  petorici 
barun  lnkey.  Iz  ovoga  se  razbira. 
da  je  to  bila  veoma  ugledna  se- 
ljačka porodica,  iz  koje  je  izbijala 
neka  prirodna  seljačka  inteligencija, 
što  je  stvorila  jaku  vezu  izmedju 
male  seljačke  poleguše  i  gospod- 
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skoga  dvora  baruna  lnkeya.  On  se  čeSće  zau^ao  i  za  Andriju  i  to  baS  u  sudbo* 

nosnim  časovima  njegova  života.* 

Pjesnikovim  čitavim  životom  nprn'-l"-i^c  ipak  srce  materino.  Otac  bio  nm 
je  uvijek  potpuno  iconiervuuvau,  putrurlalaii  ^eljal^  rasinjski,  pa  Ua  je  bilo  na 
njegovu,  jamačno  U  mu  sva  djeca  ostala  kod  ku^  uz  rato  i  motiku.  Andrija  bio 
je  posve  oprečna  značaja«  a  ova  svoja  svojstva  baSf inio  je  od  matere.  „Majka 
Sdjaktnja  bila  je  svom  dušom  zauzeta  za  naobrazbu  svoje  djece,  jer  je  imala  go- 
spodsku inteligentnu  dušu,  koja  je  čeznula  za  naukom  i  bila  je  upravo  nesretna 
kao  niko,  kad  nijesmo  napredovali  n  sk^li  Uz  to  hijašc  žena  vrlo  nabožna,  po- 
stojana, odriešita.  poimana,  u  gospodskom  druilvu  vrlo  duhov  ita  tako.  da  je  i  ma- 
nirama pristajala  više  onamo,  te  je  svojim  umiljatim  i  duhovitim  pripovijed  injem 
znala  zabavljati  cijelo  druitvo**.  Tako  mi  u  pismu  opisuje  svoju  majku  brat  pje- 
snikov Mitmvil.  Pjesnik  je  gotovo  sva  ova  svojstva  svestrano  i  snažno  u  sebi  raz- 
vinuo,  pa  kakogod  ona  od  veće  česti  više  pristaju  muškarcu  nego  li  ženi,  to  se  ipak 
u  Palmovićevu  životu  i  u  njegovoj  poeziji  svuda  osjeća  neki  ženski  dah  njegova 
značaja. 

Mati  odlučila  je  dijete,  koje  joj  je  bilo  najviše  uz  srce  priraslo,  posvetiti  Bo^u, 
i  on  bi  odredjen  za  svetlcniCko  zvanjć.  Ona  se  velikom  dosljednoiću  i  poninjoni 
bavila  oko  ove  svoje  misli,  te  je  iz  rana  prema  tome  radila  oko  odgoje  Andrijine. 
Sve  njezine  misli  bile  su  usredotočene  oko  njegove  naobrazbe.  Andrija  potazk) 
je  prve  tri  godine  pučku  Školu  u  Rasinji  —  i  tu  je  več  majka  mislila  na  gimnaziju, 
te  ga  je  dala  u  četvrti  razred  u  Koprivnicu,  da  Sto  više  nauči,  a  pete  godine  po* 
slala  ga  još  u  Peteranec.  To  sve  bijaše  u  doba  apsolutizma  (1854—1859)-  Peteranec 
pripadao  je  vojnoj  Krajini  i  tu  se  učilo  njemački  uz  onu  poznatu  :  ,.Bubc,  lege 
dich  nieder  !"  Ovamo  je  morao  Andrija,  prije  nego  podje  na  gimnaziju,  gdje  je 
bk>  jo$  nastavni  jezik  njemački. 

U  jesen  g.  1859-  krenuo  je  Andrija  koHma  u  Varaždin,  gdje  se  upisao  u  prvi 
razred  gimnazije^  koji  je  svrSk)  s  odlikom*  te  je  po  tada  uobičajoiom  broju  uvr« 
Stenja  bio  sedmi  od  58  učenika.  Wenzel  KHždc  bio  mu  je  razrednikom,  a  predavao 
je  latinski  i  -  „illirisch".  ] '^^M^m^^ 

To  bijaše  posljednja  godina  apsolutizma  u  školama,  koje  se  sada  opet  pohr- 
vaćuj«.  Andrija  prelazi  na  gimnaziju  požešku,  jer  je  tamo  dobio,  jamačno  bes- 
platno, mjesto  u  nadbiskupskom  sirotištu.  Tu  je  svršio  drugi,  treći  i  četvrti  razred. 

•  O  Palmovićevu  životu  pisalo  se  u  nas  do  danas  sasvim  malo,  gotovo  ništa.  U  „Viencu" 
(1882.)  napisao  je  Al  G  r  1  o  v  i  ć  članak:  „Andrija  Palmo  v  ići  moje  uspomene  na 
n  j  e  g  a",  a  isti  je  pisac  ocrtao  s  nekoliko  poteza  pjesnikov  život  u  djelu:  „Album  zaslužnih 
Hrv&ta  XIX.  stoljeća"  (b^.  III.).  Fran  FoInesovI4  izdavač  PabnoTUevih 
sama,  u  preoskudnome  predgovoru  tek  se  dotakao  s  nekoliko  rijeći  pjesnikova  7nafnia  i  njegovih 
životnih  t^oba,  a  u  svojim  „Uspomenama  i  doživljajima"  ni  riječju  ne  spominje 
pjemlka,  svoga  dfuga,  s  kojim  je  zajedno  kao  djak  Živio  u  nadbiskupskom  zagrebačkom  siiotiitu, 
premda  govori  o  ostalim  svojim  drugovima.  „Hrvatska  Vila"  (l882.)  umah  poslije  smrti 
pjesnikove  u  viSe  navrata  obećala  je  donijeti  pjesnikovu  biografiju,  a  ipak  je  nije  donijela.  Pal- 
movićev  život  jest  taki,  da  se  u  ono  doba  još  nije  moglo  o  njemu  detaljno  pisati,  jer  je  bio  preblizu* 
a  danas  se  vtSe  ne  mole,  jer  je  predalekon  S  v^kom  pomnjom  kupto  sam  dmlje  vfemena  kjritiOce 
podatke  0  P;i1mr>viće%'u  životu,  ali  iz  svega  toga  mogao  sam  stvoriti  tek  jedan  torzf>.  koji  vi$e 
umiruje  naSu  izvjedljivost*  negoli  objaSnjuje  sve  tanke  duševne  obrate,  Sto  nam  se  javljaju  u  Pal- 
movićevoj  HiicL 
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Učiteljem  „ilinkc^a"  jezika  bijaje  mu  pater  AureiUafnjs  Biitder,  a  njegovi  redovi 
iz  „ilirslGOga"  jezika  jesu  uvijek :  vrto  dobro  —  odlično  —  izvrsno.  U  svjedodžlđ 
dragoga  razreda  za  prvi  semestar  stoji  mu  značajna  nota :  „vrlo  dobro  izvadjanje 
zadaća".  U  drutjomc  razredu  u  prvom  i  drugom  semestru  Palmović  je  odlikaS, 
u  trećem  razredu  izt^ubio  je  prvi  put  odliku,  pa  kao  i  u  četvrtom  razredu  oba  po- 
Ijeća  on  po  broju  uvrštenja  stoji  u  sredini,  ali  iz  ,,ilirskoK*'  jezika  itna  ipak  „iz- 
vrsno". Tu  je  napredovao,  a  u  drugim  predmetima  zaostajao.  Za  sve  tri  godine 
.U  rubrici:  »Buduće  zvanje**  stoji  u  katafogu  napisato:  „svetjenik** . . . 

U  nadbidcupskom  sirotiStu,  kojim  su  upravljali  jezuite,  i  u  Školi,  gdje  su  po* 
ućavali  jezuite,  nije  bilo  dosta  ugodnosti  za  Andriju,  koji  je  mlad  hlepto  za  svakim 
užitkom.  Više  je  bilo  radosti  kroz  praznike  kod  kuće,  pa  na  povratku  kući.  Sa 
svoja  dva  dru,?a  krajana  vraćao  se  on  na  običnim  .seljačkim  kolima  i/,  Požepe  kroz 
Kamensko,  Pakrac,  Daruvar,  Belovar  i  Koprivnicu  kući  ;  jedno  bijaše  g.  Sćrbak, 
sada  odvjetnik  u  Koprivnici,  a  drugo  g.  Magjerić,  sada  umirovljeni  financijalni 
tajnik  u  Zagrdm.  Putnim  pratfocem  bijaSe  im  obično  Andrijin  „dedek**.  Ovaj  put 
bija&  kadSto  i  neugodan,  jer  je  taj  kraj  bio  jc^  pun  hajduka,  pa  je  u  ono  vrijeme 
i  sam  glasoviti  Maksim  Bojanić  sa  svojom  četom  u  požeSkoj  žiq)aniji  hajdukovao 
i  tu  bio  ustrijeljen,  a  naši  drugovi  dobili  su  doz\olu,  da  ga  vide  u  županijskoj  avliji. 
Jednoć  ih  na  povratku  kući  sustaviše  na  putu  medju  Pakracom  i  Daruvarom  raz- 
bojnici u  sumraku,  ali  vidjevSi  tko  su,  pustile  ih.  S  ovim  velikim  dojnK)vima  stvorio 
je  pjesnik  poslije  silno  plastički  lik  svoga  hajduka  Tomić-Mitovila. 

U  Požegi  bila  je  tada  samo  niža  gimnazija,  pa  se  Andrija  Palmović  g.  I863. 
oprostio  s  požeSlEom  gimnazijom  i  sa  učiteljima  Isusovcima,  koji  su  poslije,  Izrab« 
Ijujući  mladež  u  nemoralne  i  brutalne  svoje  svrhe,  osrarootiH  svoj  red  i  bili  istje- 
rani iz  Hrvatske.  U  ovim  rukama  bila  je  duša  pjesnikova  u  jutru  svoga  života. 

II. 

Jamačno  preporukom  baruna  lnkeya  primljen  je  Andrija  u  jesen  g.  1863. 
u  nadbiskupsko  sirotiSte  zagrebačico,  gdje  je  proveo  dvije  Skobke  godine  kao  peto- 
SkcAic  i  kstoSkolac.  U  Sfcoli  mu  nljesu  osobito  ruže  cvale,  dapače  mi  se  moramo 
čuditi  njegovim  rdjavim  svjedodžbama.  U  petome  razredu  prvoga  semestra  dobio 

je  svjedodžbu  drugoga  reda,  a  sve  note  $u  mu  veoma  slabe  ili  rdjave  ;  iz  nauka 
vjere  irna  ,  'e  lva  dovoljan",  iz  latinskoga  ,,podovoli;m".  iz  grćko.e;a  ..jedva  do- 
voljan", iz  njemačkoga  „podovoijau  ,  a  iz  niatemaLiKc  -  nije  dovoljan.  Samo 
iz  „ilirskoga"  jezika  ima  „dobar"  i  to  je  njegova  —  najbolja  nota.  U  katalogu  je 
zapisano,  da  je  51.  od  $3  ispitana  djaka,  dakle  samo  dvojka  su  u  razredu  bila  to- 
Sja  od  njtga.  Ni  u  drugom  polugodištu  nije  se  popra vk> :  iz  „ilirskoga"  jezika 
ipak  ima  „veoma  dobro".  Konačna  mu  je  ocjena  :  ,.2.  red  s  dozvolom,  da  popravi 
red  iz  računstva  na  početku  listopada  1S64."  Inače  jest  po  broju  uvrStenja  49.  od 
53  djaka  —  dakle  dvojicu  je  ipak  pre^ti^'ao. 

Andrija  je  ovu  notu  doista  popravio,  te  ga  vidimo  slijedeće  godine  u  šestome 
razredu,  gdje  se,  jamačno  $  veoma  mak>  muke,  opet  u^uo  medju  srednje  djake, 
te  je  u  prvome  polugodiltu  36.  od  $$  djaka,  a  u  drugom  polugodištu  32.  od  S2 
djaka,  a  iz  „ilirskoi^a  jezika"  ima  oba  polugodišta  „izvrstan**.  S  ovom  svjedodžbom 
došao  je  u  „crnu  Školu"  u  jesen  g.  1865.  Uzroci  ovog  neobičnop  variran  ja  u  naucima 
bit  će  jamačno  ne  samo  u  njegovu  temperamentu,  koji  je  bio  neobuzdan  i  u  nje* 
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fovtt  maCiju,  Sto  jeon  tdHo  uvijek  a  neOm  većbn.  novim.  moUAiiin,  već  i  u  nje- 
govu djačkmn  milieuu,  koji  kio  da  i  nije  živio  za  Školu,  već  za  —  poeziju;  ikc^ 

Je  ova  mo^la  više  očarati  nego  Andriju  Palmovića? 

Zagrebačkom  gimnazijom  upravljao  je  tada  književnik  Ađolfo  Veber 
Tkalčevlć.  a  pjesnikov  učitelj  .ilirsk* u^a  jezika"  bio  je  preporoJitelj  i  otac 
novije  hrvati)ke  gramatike  Vjekoilav  Babukić.  Njegovi  djaci  svi  zanosno 
uCe  svoj  materinji  jezik,  jer  je  on  januićno  i  radio  sa  aanosom.  Hrvatska  knjitev* 
nost  počela  ae  bal  u  ovo  doba  micati  novim  životom,  kojemu  UjaSe  srediitem 
Zagreb.  Palmović,  premda  se  iSticao  u  materinjem  jeziku  već  u  požeSkoj  gimnaziji, 
i  premda  je  još  za  njegova  boravka  u  Požegi  počeo  izlaziti  Kraljevićev  .Slavonac" 
(1863),  nije  ipak  u  ovom  provincijalnom  mjestu  ni  sanjao  o  budnom  književnom 
životu.  To  je  sve  upoznao  sada  na  vrelu,  kad  je  njegova  ućitelja  iz  hrvatskoga 
jezika  oca  Aureiiusa  Bindera  zamijenio  Vjekoslav  Babukid  No  za  pjesnikov  raz- 
vitak joS  je  važniji  njegov  uži  milieu :  vajjada  nijesu  lirvttski  djad  toliiDO  pjevali 
i  ptadi  ntgda  kao  baS  u  ovo  doba,  a  najveći  pjesnici  i  pisci  djaćkl  bifi  su  upravo 
u  ^  nadbiskupskom  sirotištu. 

Preda  mnom  jest  „S  m  i  I  j  e"  —  z  a  b  a  v  n  o  p  0  u  č  n  i  I  i  s  t  —  u  Z  a  g  r  e  b  u 
—  tečaj  deveti  —  uredjiv  a  ga  Franjo  Sultais.  i86i/4".  Ovo 
je  natpis  prve  stranice,  izveden  krasnim  inicijalima  i  stovima,  a  nad  njim  dvije 
su  žene,  obje  razgaljenih  grudi,  nagih  ruku.  obje  leie  na  ružama :  je(taa  ae  u  da* 
ljinu  zagledala,  držeći  pero  u  nid,  da  piže,  a  druga  čita  knjigu,  a  pred  nogama  joj 
je  kruglja  zemaljska  i  rpa  knjiga,  medju  objema  sprijeda  stoji  hrvatski  grb.  a  iza 
njih  jarko  sunce.  Sve  je  izvedeno  perom,  a  upravo  umjetničkom  rukom.  Na  dnu 
stranice  pi§e :  „Risao  Rasinjan  A.  Opica".  Velikom  pomnjom,  s  naj- 
većim detaljima  i  prec'zno^ću  izradjivau  je  naslov  za  ovaj  djački  list  pitomaca 
orfanatrofija  naš  pjesnik  kao  -  petoškolac  i  drugoredas,  a  dokazao  je,  da  je  u  njemu 
propao  vrstan  slikar  i  da  je  njegovo  zvanje  iroato  biti  samo :  umjetnost.  Tu  mi 
tek  razumijemo  neke  vanredne  poredbe  iz  njegovih  pjesama  na  pr.  „ona  usta, 
dvije  crte  ljubavnoga  kista"  ili  „lice  glatko,  pisao  bi  po  njem"  ili  onaj  „kist 
čarobit  slavnog  Andre  Medulića",  a  možemo  reći.  da  jest  uopće  čar  njegove  poe- 
zije, koja  se  smjelo  i  visoko  diže  nad  nivcau  na.^e  vaskolike  poezije  sedamdesetih 
godina,  u  tome,  što  je  ona  prodahnuta  većim  i  širim  umjetnićkim  sposobnostima. 

Svako  ovako  lijepo  i  plemenito  pregnuće  mladjarije,  da  svim  svojim  sflama 
služi  samo  domovini  i  da  se  obogaćuje  u  njenu  korist  znanjem,  samo  je  sobom 
uvij^  veoma  simpatično,  a  jedva  da  je  bik)  medju  tako  mladim  duSama,  koSto 
su  naši  orfanatrovci,  u  nas  ikada  simpatičnijeg  pregnuća  od  njihova  „Smilja", 
a  ono  je  bilo  ba§  ove  godine,  kad  je  Palmović  došao  ovamo,  na  5:vome  zenitu.  U 
plemićskoni  konviktu  izdavaju  djaci ,, Domovinu",  ali ,, Smilje"  je  starije.  , .Domo- 
vina" izlazi  tek  od  g.  1862.  i  to  s  neprestanim  prekidima,  a  oko  „Smilja"  kupi  se 
naSa  omladina  već  u  crnim  danima  najtežeg  apsolutizma,  kad  ima  u  njemu  po  duhu 
vremena  i  latinskih  sastavaka,  dapičt  —  Sto  je  veoma  značajno  za  ovo  doba,  uz 
„Smilje**  izlazi  na  njemaćkum  jeziku  manji  Ifet  „Bdbhitt  zu  dem  Wochenblatte 
Smilje",  a  tu  se  medju  prvim  urednicima  jednog  i  drugog  lista  ističe  Blaž  Lor- 

ković  (1857). 

u  ..Smilju"  g.  1 863/4.  bujno  c\  iie  umjetna  i  narodna  pjesma,  ima  novela  i 
prića,  originalnih  i  prevedenih,  narodnih  pripovijedaka,  životopisa,  crta,  anegdota* 
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smjeSica,  poslovica,  zagonetaka,  rebusa  i  t.  d.  Tu  su  izaSte  fitave  dvije  zbirke 
Ujq)ih  narodnih  pjesama,  Sto  su  ih  sabrala  dva  pitotnca  u  narodu.  Na jviSe  se  istiCu 
medju  svima  dva  druga :  Ivan  Zahar  i  Fran  Folnegović.  prvi  kao 

pjesnik,  drugi  kao  pripovjedač  i  —  kritičar.  Neki  M.  Zrinović,  koji  je  mlađ  umr'o, 
spjevao  je  nekoliko  pjesama,  koje  pokazuju  golem  pjesnički  talenat  za  njegovu 
dob,  pa  ga  i  Folnegović  spominje  u  svojim  „  Uspotnenatna  i  doživljajima  "  kao 
mladića,  u  koga  su  se  stavljale  velike  nade.  Tu  se  prevodi  s  ruskoga  Homjakov, 
KryU»v,  Po^in.  Ali  glavni  je  dlj  svega  ovoga  rada :  usavriivanje  u  narodnmi 
jes^cu. 

Palmović.  došavši  iz  mrtvog  provincijalnog  mjesta  u  ovo  živo  koio  mladih 

rodoljuba,  koji  su  svi  od  reda  bili  samo  „pjesnici"  i  „književnici",  dakako  da  je 
tim  jače  prionuo  uz  taj  rad,  k  čemu  £:a  je  i  srce  vuklo.  Ali  glavnu  riječ  vodili  su  u 
„Smilju"  uvijek  najstariji  pitomci,  dakle  šestoškolci:  zato  i  nema  tu  još  njegovih 
pjesama :  on  bijak  samo  „slikar"  „Smilja",  te  je  pored  naslova  ni  rtao  sve,  Sto 
je  ustrebaio,  a  jednoć  je  potpisan  i  kao  „poovođja**  i  j.  on  je  prepisao  jedan  broj 
„Smilja".  Samo  jedna  smjeSica  jest  njegova,  a  jedna  pjesma  veoma  podsjeća  na  nj, 
ali  je  anonimna.  U  X.  tečaju  „Smilja"  bez  svake  sumnje  ima  pored  slikarskih 
jamačno  i  pjesničkih  Patmnvičcvih  priloga,  ali  baš  samo  ovaj  tečaj  „Smilja"  nestao 
je  nedavno  bez  trai;a,  pa  nam  nije  suđjeno  upoznati  Paimovićevu  prvo  rod jenčad. 
Sto  bi  bilo  neizmjerno  važno  za  psihologiju  nje^'o\a  pjesničkog  razvitka. 

Život  Palmovićev  u  nadbiskupskom  sirotištu  u  Zagrebu  uopće  morao  je  već 
prve  godine  teći  veoma  ugodno :  on  se  svom  dušom  predao  lirvatskoj  knjizi,  pa 
nije  Čudo,  Sto  je  u  Školi  postao  iznenada  gotovo  posljednjim  ućentloom.  Za  nj  vrijedi 
tsto^  Sto  0  sebi  u  „Uspomenama  i  doživljajima**  kaže  Fran  Folnegović^  ćtug  mu 
u  orfanatrofiju :  „Za  to  sam  kao  djak  i  prošao  cijelu  skalu  naučne  klasifikacije. 
Jednom  sam  bio  prvi,  jednom  bome  baš  posljednji,  a  obično  u  dobrom  prvom 
redu.  Opetovao  nisam  ni  jedan  razred".  Pored  ..Smilja",  koje  je  samo  jedan  odraz 
njiliova  velikog  zanimanja  oko  hrvatske  knjige,  stvorili  su  pitomci  svoju  knjiž- 
nicu, stvorili  su  svoj  pjevački  dMir,  u  kome  se  odHkuje  Palmović  kao  prvi  basista* 
a  u  pokladno  doba  priredjuju  oni  otmjenu  zabavu,  na  koju  dolaze  1  odlićnl  gosti 
izvana.  Zbor  se  producira  svojim  pjevanjem,  jedan  pitomac  krasno  udara  u  gla* 
sovir,  prikazuju  se  l*reradovićeva  „Braća",  a  na  koncu  evo  1  predstave :  „Dva 
pobratima",  lakrdija  prevedena  s  njemačko^^a.  nui>evni  život  pjesnikov  u  ovom 
miiieuu  morao  je  biti  tako  intenzivan  i  bujan,  da  nije  ni  osiedao  nevolje,  koja  ga 
je  zbilja  tištila.  Hrana  u  zavodu  bila  je  kukavna.  Kad  bi  koji  Jjak  dobio  od  kuće 
„Šunku*'  ili  Sto  stiCno,  pa  ne  bi  bratski  podijelio,  to  bi  ona  lako  iSćeznula.  Imam 
pri  ruci  oveću  na  pola  Šaljivu  na  pola  tužnu  elegiju  o  jednoj  ukradenoj  „Šunki" 
jednog  Palmovićeva  druga,  koji  medju  ostalim  eventualnim  otimačima  spominje 
i  na?eg  pjesnika  —  nezasitnog  ,,.Iendrcka".  Ova  mladost  je  sve  te  nevolje  zabo- 
ravljala u  —  stihovima.  ,,Bila  su  to  za  mene  liepa  vremena.  Zavod  je  doduše  bio 
za  onda  ne  samo  primitivno,  nego  i  zlo  uredjen.  Spavaonice  bile  su  nam  vlažne, 
i  navlačile  na  nas  svojom  vlagom  groznicu,  od  koje  se  primjerice  ja  ne  inogoh  pune 
tri  godine  posve  oporaviti.  Hrana  rdjava  u  podne,  rdjavija  na  veCer,  a  u  jutro  baS 
niSta.  Ali  ja  sam  Ipak  Uo  sretan  i  zadovoljan . .  .**  piSe  Folnegović  u  „Uspom^ 
nama  i  dojmovima*'. 
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III. 


u  jesen  g.  stupio  je  Andrija  Palmović  u  zagreba^u  „crnu  Školu*'*  a 
fto  je  to  udiiio  samo  iz  ljubavi  prema  materi,  viSe  je  nego  sigurno.  Najdarovitiji 

sarađnici  „Smilja"  ostali  su  doduše  vani,  ali  ponekoliko  naSlo  ih  se  i  u  sjemeniSnim 
zidinaiTia.  Tu  se  Palmović  sastao  i  sa  Rikarđom  Filipa^ićem,  svojim  saučenikom 
iz  prvopa  razreda  varaždinske  s'imnazije,  koji  se  pomaln  razvio  u  najplodnijeg 
pjesnika  ovoga  novoga  kDh.  iNa  bogosloviji  bilo  je  laua  nekoliko  vidjenih  pro- 
fesora na  pr.  Dr.  F.  Iveković  i  Krian,  koji  je  u  nas  prvi  tvrdk>,  da  teologija 
ni^  znanost,  ali  se  pored  toga  mnogo  bavio  znanoS6i,  te  se  istaknuo  kao  dobar 
poanavaC  Darvina. 

U  sjemeništu  osnovaSe  mladi  bogoslovi  još  za  ilirskih  vremena  „društvo 
mladih  rodoljuba"  (18^7-).  pa  kako  je  ovaj  naziv  u  doba  aps<3Uitizma  bio 
suviše  sumnjiv,  morade  se  društvo  prozvati  pitomije  „Z  b  o  r  d  u  h  o  v  n  e  m  1  a- 
dcži  zagrebačke"  (1857).  Ovo  je  druitvo  radilo  oko  naobrazbe  svojih  čla- 
nova, a  izvan  sjemeništa  bio  je  njegov  rad  namijenjen  hrvatskoj  omladini :  ovo 
je  dniStvo  naime  izdavalo  reKgfozno^  poučno  i  zabavno  Štivo  za  mladež. 

Upravo  u  doba.  kad  je  Palmović  doSao  u  »crnu  Školu"  nastaje  u  zboru  novi 
Uvot,  ali  se  nije  zametnuo  na  jcdaiq)ut,  već  se  razvijao  pod  utjecajem  dolaska 
novih  elemenata.  G.  t867.  slavi  zbor  tridesetu  obljetnicu  svoga  postanja,  pa  je  ove 
godine  izdao  ,,C  v  i  e  t  n  j  a  k",  zbirku  pjesama,  priča  i  pouke  u  skroz  patriotičnom 
duhu.  li  to  se  za  malo  i  u  unutarnjem  radu  zbora  dogodila  velika  izmjena  :  on  se 
pretvarao  u  zabavno-književno  društvo.  Dne  1.  studenoga  1868.  izašao  je  pr\i 
broj  zabavno-poučnoga  lista  „Zviezde**  gotovo  sasvim  po  uzoru  „Smilja**. 
Urednikom  prvoga  tečaja,  a  ujedno  predsjednikom  ^bon  jest  ove  godine  P  a  v  ao 
Leber,  još  i  danas  živud  kanonik  zagrebački,  koji  bijaše  kao  piiomac  orfana- 
trofija  prije  toga  i  urednikom  „Smilja"  (1862/3).  Ovaj  je  list  izlazk)  svakih  osam 
dana,  dakako  u   -  jednom  pisanom  egzemplaru. 

Palmović  bio  je  takodjer  ove  j^ođine  u  kolu  pokretača  „Zviezđe".  On  se  doduše 
nije  isticao  kao  marljiv  suradnik  ;  on  uopće  nije  nikad  smatrao  poeziju  tako  lakom 
stvari,  da  bi  niogao  i  htio  gotovo  svaki  broj  „Zviezje  zakititi  jednom  pjesmom, 
kako  su  radili  drugi.  Ali  poslu  se  nije  otimao :  od  10.  broja  dalje  gotovo  redovito 
Pahnović  je  sftm  pisao  „Zviezdu**  kroz  čitav  prvi  tečaj.  Ostali  „perovodje**  za« 
pisali  bi  doduše  svoje  ime  pokraj  uredm'kova,  a  Palmović  se  nije  nigda  potpisao, 
no  njegov  ugodan  i  gladak  rukopis  lako  je  prepoznati.  .Ali  u  br.  18.  ,.Zviezde", 
Sto  je  izišao  28.  veljače  1869.  ima  i  jedna  Palinovičeva  pjesma,  pa  evo  Je  u  cijelosti : 


SONET. 


ObU!a.j  bje  lijep  u  Riniljana. 
K«d  th  sodbt  u  tudjinstvo  seD, 


Ah  da  mi  je  ogaiu  taj  presveti, 
Shom  »vleta.  Siram  mojih  katM, 
U  frad  svaPjtt,  u  dolu  luiietil 


To  bi  oni  s  ognjiSti  ponieli 

Sveti  npanj  u  mjesta  obrana, 


Sto  bi  tudjih  ne  svajali  mana. 
Već  ko  I  pre  na  dledovskUi  sicJt* 


Gdjejgod  Hrvat  —  ncit  mu  Icrv  uskljuti, 
Ncfc  ft  odmah  prvi  Žank  iJeti: 
Odde  bttkU  glavnj«  ta  foruftu 


Domorndnom  ljubavi  .se  klcH, 
Da  im  traje  jaka  i  uzdana. 


198 


Digitized  by  GoOgle 


Ni  ovu  pjesmu  nije  Palmović  potpisao  s^foji^l  imenom,  premda  je  u  ovo  doba 
bto  već  iz  „S 1  a  V  j  a n s  ko g  j  u s  a"  (1868.)  poznat  luo  pjesnik.  Ali  mi  znamo, 
da  je  to  njegova  pjesma,  jer  je  ona.  znatno  oblikom  i  sadiićijem  dotjerana.  Štam- 
pana u  ..Viencu'*  1873-  sa  natpisom  „Hrvatom  izvan  Hrvatske".  Da  se  na  naj- 
ljepšem primjeru  vidi,  kako  je  Palmović  pjestnu.  knja  mu  je  sama  na\Tela  na  usta, 
dtico  \Temena  dotjeravao  i  u  dikciji  i  u  nbliku.  ali  je  \\nćd  !()i,'a  iia5loj:in,  da  jače 
lUJiZi  i  svoju  ideju,  koja  nm  je  u  pućciku  bila  kao  u  iiekoni  nesvjesnom  zanfetku. 
Sto  sve  i  bijaše  jednim  uzrokom,  da  je  tako  malo  pjevao,  evo  ove  pjesme  t  u  novom 
obliku.: 

ObKa}  je  Mo  u  Rtardjant: 

U  tuđjinstvo  kad  bje,  da  se  seli, 
S  ognjišta  bi  svi  si  ponieli 
Sveti  oganj  do  najdaljih  strana. 

Njih  da  buđe  đu§a  og^rijana, 
Ko  i  prije  na  djedovskih  sielih, 
DoaKmuND  su  ljubavi  w  kldl 
HvMitt  oianl  do  knj  svojih  danai 

Ovaj  umjetnički  proces,  koji  je  od  začetka  pjesme  u  duSi  pjesnikovoj  išao  sanuj 
za  tim,  da  podade  ideji  pjesme  što  snažniji  izraz,  a  nije  mirovao,  dok  nije  doSao 
do  potpunog  izraza  misli  pjesnikove,  opažamo  I  u  dnig;im  prvijencima  pjesnikovim 
(Jkt>  je  zlato?**  i  „NaSa  tvrdja**),  koji  su  mm  sa&ivani  u  dva  oblika,  a  ovim  pro- 
cesom proSla  je  za  cijelo  svaka  njegova  pjesma,  tek  Sto  pjesnik  u  zrelije  doba  nije 
poslao  pjesme  u  svijet,  dok  ona  nije  proživjela  svoju  metamorfozu  k  savrSenosti. 

čitav  đuSevni  život  omladine  u  sjemeništu  ove  pndine  veoma  je  simpatičan, 
a  njihov  rad  oko  ,,Zviezde"  sjeća  nis  na  „Smilje"  mladih  bivših  orfanatrofaca, 
samo  ito  je  u  „Smilju"  bilo  ipak  daleko  više  zanosa,  radir.osti,  veselja  i  —  slo- 
bode, a  poradi  toga  bilo  je  i  boljih  priloga.  No  i  oko  prvog  tečaja  „Zviezde**  sve  se 
živo  kreće^  pa  ako  se  i  javi  koji  trag  nezadovoljstva,  to  je  viSe  radi  toga,  Sto  bi  ta 
omladina  htjela  na  jedanput  daleko  naprijed.  Ravnateljem  sjemeništa  je  Tomo 
Gajdek,  slobodouman  čovjek,  zauzet  za  prosvjetu  naroda.  Sto  bijaše  i  glavni  cilj 
zbora,  a  otac  naSe  omladine,  pa  su  „zvjezdani"  dali  i  ađu§ka  svojim  simpatijama 
prema  njemu  u  „Zvijezdi",  a  i  Palmović  mu  je  poslije  (1574)  ispjevao  priis'odnu 
pjesmu,  krasnu  odu,  onako  toplu  i  duboku  kao  Preradović  Strossmayeru.  Prema 
tome  je  Palmović  kao  bogostov  prve  godine  naSao  u  ovome  kotu  dosta  okrepe 
svome  duhu.  A  on  nije  samo  „perovodja**  i  pjesnik  „Zviezde**,  već  se  ove  godine 
istaknuo  i  kao  —  glumac.  O  božičnim  praznicima  1868.  dolazi  naime  iza  osnutka 
lista  noN'a  inicijativa  :  da  se  uvedu  dramatske  predstave,  kako  je  to  nekoč  bivalo 
u  sjemeništu.  I  ovo  možda  potakoSe  Palmovićevi  drugovi  iz  orfanotrofija,  gdje  su 
se  ovi  bavili  ne  samu  oko  „Smilja",  već  i  oko  ovakovih  predstava.  Pjevačko  društvo 
sjemcniSno  „Vienac"  sa  „Zborom"  priredjujc  o  božiću  (1868.)  prvu  ovaku  predstavu 
u  sjemeništu,  pa  i  tu  vidimo  Paimovića.  »Predstavljate  se  tada  —  zabilježeno  je 
u  Zviezdi  —  iz  Jtnkovićeviti  Zatečenika  rajski  putnici.  Putnici  bila  su  gg.  Ivanić, 
Palmović  i  Petrović  Vila  g.  Kabakovič,  redamik  g.  Hercl,  a  V'ndokrstić 
g.  Vagner.  Ta  predstava  bila  je  svim  po  čudi,  jer  dotična  gospoda  bez  izi  imke 
odigraše  svoju  rolu  izvrstno ...  Taj  igrokaz  neka  bude  početak  predstava,  koje 
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Oh  da  mogu  i  ja  oguij  sveti 

širom  svieta.  širom  naSlcih  kuća 
U  grud  svaeju,  u  du^u  vam  snieti: 

Gdje  je  Hrvat  —  plani  icrv  niu  vruća. 

Svapđje  nam  pa  prvi  f.ank  sjeti 
Jedne  braće,  jednoga  pregnućal 
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mogu  članovi  u  buduća  vremena  davati . . (Zviezda.  br.  io).  Ova  predstava 
veoma  je  značajna :  omladina  prikazuje  „Zatećenike",  gdje  se  alegorićki  šalom 
crtaju  teška  vremena  apsolutizma  i  to  đruj^i  čin,  koji  je  jedini  pisan  stihovima, 
te  jc  iiajdotjeraniji.  a  prikazuje,  kuko  u  mrtvilo  zain'ebačkop  života  dolaze  ..rajski 
putnici"  :  MiklouSić,  K.auućić  i  Gjorgjić.  Za  ovu  prvu  dramu  sa  ^avremeiioni  po- 
litičkom iendencjom  u  doba  konstitucije,  što  ju  je  napisao  Jurkovič,  bivii  bogoslov 
i  predsjednik  oZbora  duhovne  mladeži**,  zagrijala  se  omladina,  a  PaJmovič  |>ri- 
kazivau  je  jednog  „rajskog  putnika"  —  jednog  pjesnika. 

U  „Zviezdi"  propovijeda  se  ljubav  prama  domovini  i  nrema  hrvatskome 
jeziku,  kojim  bi  i  slavuj  pjevao  svoje  osjećaje,  da  :nože  zaustiti,  kako  jc  rekao 
Ignjat  Gjorgjić,  i  od  kojega  jc  ljepši  samo  Bog,  kako  je  rekao  Slruisriiaycr.  A  u 
njihovu  programu  kaže  se,  da  ljubiti  svoj  jezik  znači»  Što  bolje  ga  upoz:iati  i  to 
je  prvi  uvjet  narodne  naobrazbe.  U  poeziji  f^lnutičevoj  imamo  najljepši  doku* 
menat,  kaloo  je  naSa  omladina  u  ovo  doba  intenzivno  provodila  svoju  misao,  a  Pat* 
mović  je  medju  njima  pr>stao  upravo  klasikom  umjetnički  dotjeranog  narodnog 
jezika,  kome  u  čistoći  ipak  nije  smetao  ni  zgodan  arbaizam,  ni  potrebni  neotogizara, 
ni  karakteristični  prnvirciializam. 

Pored  narodnoga  jezika  guji  .se  ovUje  ljubav  prcnu  ostalim  slovjenskim  jezi- 
cima i  književnostima.  Pred  pjesmama  javlja  se  po  koji  moto  iz  poljačke,  čeSke 
i  bugarske  poezije,  prevodi  se  iz  Čeikoga,  ruskoga  i  pol^koga,  a  kao  da  se  najjače 
ističe  ljubav  prema  Poljacima.  I  Palmović,  koji  je  izašao  iz  ovoga  kola,  nježno  je 
prigrlio  slovjensku  poeziju,  te  sam  poznije  pripovijeda,  da  su  mu  uzori  bili :  PuŠkin, 
Lemiontov.  Mickiewicz  i  Preširen.  OA  Preširna  je  primio  pnticaj,  da  savije  svojoj 
domovini  sonetni  vijenac,  a  iz  Mickievvicza  preveo  je  Uivui  sonet  ..Niemnii*'  i  ..Tri 
Budiisa"  —  malo  doduše,  ali  nemamo  u  nak)j  knjizi  ni^Vd  tako  klasićno  preve- 
deno, kx^to  je  ovaj  sonet. 

SjemeniSna  omladina  prozvala  je  svoj  list  „Zviezdom**  —  „da  nam  svietli 
bez  prestanka  u  zoru  kao  danica,  a  u  večer  kao  večernica".  Ali  ona  ljubav  prema, 
domovini,  ono  nastojanje  oko  nan>  luoi;  i  .slovjeuskih  jezika,  oko  hrvatske  i  ostalih 
slovjenskih  književnosti,  nije  ostala  i  dalje  ii  prvotnom  visokom,  sasvim  cMstom 
i  idejalnoni  nastrojeiiju,  ko  je  UMglo  tako  osvojiti  srce  Palmovićevo  i  što  nije 
nigda  iščezlo  iz  njegove  poezije.  Sveučilišna  omladina  počela  se  g.  1867.  prvi  put 
javno  sabirati  oto  StarČeviča.  U  sjemenište  dolazi  ovaj  politički  pretom  mak) 
kasnije,  pa  tu  vidimo  tek  u  jesen  g.  1869.  dvije  struje :  narodnjačku  i  pravaSku. 
U  prvom  tečaju  „Zviezde**  nije  bilo  ni  traga  strančarenju  i  politici ;  sve  je  tekk) 
skladno,  jer  je  svima  na  pameti  bila  samo  domovina,  a  ne  pojedina  grupa  domo- 
ljuba, a  u  drugom  tečaju  mladi  narodnjak  nazivlje  Vuka  preporoditeljem  ..ciele 
Jugaslavije",  a  mladi  pravaš  protestira  protiv  toga.  Akademiju,  Sto  se  tek  po- 
digla, hoće  mladi  pravaS  da  vidi  „tirvatsku".  premda  je  ona  „jugoslavenska**, 
PravaSi  nijesu  zadovoljni  sa  „Zviezdom^  gdje  se  u  glavnome  njegovala  zabava, 
pripovijest  i  pjesma,  več  traže,  da  se  izradi  osnova  za  „čitanja*',  dakle  da  bude 
glavno  pouka,  znanost,  no  oni  propadoše  sa  svojim  prijedlogom,  jer  su  bili  u  ma- 
njini, posljedica  svega  toga  bila  je,  da  je  interes  za  knjtže^^1ost  u  ovome  kolu  na- 
jednoč  ,<otovo  sasvim  pao.  opazile  su  se  ..stranaćke  težnje",  pita  se.  dali  si  ..pro- 
tivne politike  .  nastaje  „borba",  sve  je  zajedljivo,  pod  pjesmu  pišu  čitatelji  svoje 
opaske,  dapače  i  „perovodja"  „Zviezcte**  stavlja  svoje  ijetke  „opaske  slagara". 
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Neko  je  ispod  jedne  pjesme  napisao  Mm  opasku :  *.Zar  vam  je  ^la  pjesrnkom 

biti?",  a  iz  tc^a  nastade  polemika,  koja  se  vukla  kroz  čitav  drugi  tećaj  „Zviezde*** 
te  su  se  pisali  ..ustuci".  ..odgovori  na  ustuk"  i  t.  d.  ,,Zviezđa'"  zato  saJa  silno  „ku- 
buri""  i  brojem  pi.saca  i  kvalitetom  radnja,  pa  je  možda  samo  polemike  uzdržaše 
na  životu,  a  taku  propade  sve  ono  lijepo  nastojanje  zlx)ra  od  minule  godine  oko 
jezika  i  književnosti,  ne  pojavi  se  vije  ni  jedna  dramatska  predstava,  a  pogla- 
varstvo medjutim  zal>rani  t  čitanje  domaćih  političkih  listova. 

„Zviezda"  je  ipak  preturila  prvu  krizu  i  ušla  u  treći  tečaj,  a  urednikom  joj 
postade  Rikardo  (Zarkoljub)  Filipa?ić,  koji  bijaše  iz  početka  njenim  najradinijim 
saradnikom  ;  njegovi  poučni  članci  bili  sii  uvijek  savjesno  izradjeni,  a  pjesme 
njegove  stoje  sadržajem  i  o  Mikom  uvijek  iia  nekoj  izvjesnoj  visijii.  te  su  one  u 
isto  doba  izlazile  i  u  „Bosiljku  „Slavjanskom  jugu"  i  drugdje.  Filipašić  umaii 
na  početku  moli  prijatelje,  da  se  okane  „političkih  spletka,  koje  su  Sbor  u  nje- 
govu napredovanju  baS  najviSe  prieCile",  pa  dapače  ianosi  propali  nekoč  prijedkig 
protivnika  „Zviezde"  o  „Čitanjima"  i  osnova  bude  sada  prihvaćena,  ali  vremena 
sloge,  ljubavi  jedne  braće,  jednoga  pregnuća*'  nijesu  se  mogla  vratiti,  pa  od  1 20 
članova  zhora  rade  zapravo  samo  trojica  ili  četvorica,  a  najvii^e  sam  urednik.  Nema 
sada  ni  polemike,  ni  borbe,  ni  trvenja,  ali  nema  ni  one  ljubavi  i  zajediiićkog  rada 
iz  prve  godine,  več  je  sve  mlalu)  i  nntvo.  U  ovome  mrtvilu  propjevao  je  jedan 
mladi  romantik,  nagijanjuči  i  sam  na  neko  mrtvito,  kao  da  je  slutio  i  svoju  pre* 
ranu  snvt,  koji  če  domala  uz  Paimoviča  zapremiti  vidno  mjesto  u  hrvatskoj  knjizi, 
da  onda  obojica,  mladi,  puni  nade,  legnu  u  rani  grob.  Bio  je  to  R.  F I  i  e  d  e  r, 
koji  si  je  takod jer  poslije  promijenio  ime  u  J  o  r  g  o  v  a  n  i  ć.  U  ovome  tečaju  izaSIe 
su  u  ..Zviezdi  '  tri  njei^ove  pje-tne,  tri  veoma  mračne  romantićke  lxi!ade :  počet- 
nička joS  „Majka  i  čedu" ,  iiiim  „Noćni  konjici",  veoma  uspjela  irniiacija  Goe- 
theova  Erlenkoniga  i  napokon  posvema  lijepa  „Smrtna  pjesan".  Već  u  ovim  pr^ 
vijencima  Jorgovanićevim  opaža  se  utjecaj  njemačke  književnosti,  bujna  nuita, 
skfaMiost  k  romantici,  tmuniast  duha  i  lagano  pripovijedanje. 

To  bijaje  posljednja  godina  Palmovićeva  boravka  u  crnoj  školi"  (1871.)« 
jer  je  ove  godine  zaredjen.  On  se  nije  u  ovo  doba  trvenja  ni  jednoč  javio  pjesmom 
u  „Zviezdi dapače  on  se  uopće  nipđje  niti  jednom  riječi  ne  spominje.  Za  cijelo 
Palmović  vidi  svu  uzaludnost  ovih  trvenja,  pa  se  sasvim  rije.^iu  ovoga  kola.  Ali 
on  se  ipak  bavi  mnogo  knjigom  i  poezijom,  te  jamačno  poviše  njegovih  pjesama, 
koje  su  kasnije  izaSle  u  „Viencu*',  potječu  ia  ovoga  vremena.  U  jednome  pismu 
iH.  Grtoviću  piSe  pjesnik,  da  je  kao  boggstov  bio  u  dogovaranju  s  jednim  gradačkim 
drugom,  da  izdadu  almanak,  pa  premda  do  toga  nije  došlo,  ipak  nam  je  to  jam- 
stvom, da  je  pjesnik  u  to  doba  radio  i  tražio  sveze  izvan  kola  oko  „Zviezde". 

Na  oko  je  veoma  čudnovato,  sto  se  Palmović  u  prvom  tečaju  „Zviezde  ", 
kad  Je  za  cijck)  svom  dušom  prionuo  uz  ovaj  pokret,  javlja  samo  jedanput,  jednim 
sonetom,  fto  treba  uvažiti,  da  Palmović  sasvim  drukčije  shvata  poeziju,  nego 
nitadi  pjesnici  „Zviezde" :  ovi  njeguju  poeziju  trenutaka,  a  on  je  uvijek  duboko 
i  dugo  proživljavao  svaku  svoju  pjesnm,  pa  je  njegov  život  ostao  kao  uklesan  u 
mramorne  stihove.  Ima  i  još  jedna  opreka  medju  njima,  koja  je  opet  učinila  čitavo 
ono  kolo  diletantima,  a  Palmovića  majstorom.  Palmoviću  bijaše  uz  srce  prirasla 
težnja  pokretača  Smilja"  i  ..Zviezde",  Ja  treba  .^to  iKilje  upoznati  narodni  jezik, 
ali  dok  su  drugi  upotrebljavali  poeziju  kao  najbolje  sredstvo  za  učenje  i  usavrSi- 
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Ttiije  svoje  u  narodnom  govoru,  kod  PalmoviĆa  je  obratno :  on  je  učenje  jezika 

i  konačno  savršeno  poznavanje  narodnog  govora  i  književnog  jezika  smatrao 
sredstvom  i  prvim  uvjetom,  kojim  dolazi  poezija  do  izražaja,  ako  je  ima  u  srcu 
pjesnikovu.  Zato  Palmović,  premda  je  bio  vazda  veoma  ponosit  i  rađo  ^^e  isticao, 
daje  „Zviezdi"  samu  jedan  soiiel,  a  i  to  je  poslije  jamačno  požalio,  kad  ga  je  morao 
znatno  izmijeniti  i  dotjerati.  Njegova  taStina  mogla  je  podnieti,  da  sve  oko  njega 
zvano  i  nezvano  pjeva,  a  on.  najpozvaniji,  da  —  Suti.  Napokon  u  „Zviezdi**  nje- 
govala se  samo  domoljubna  poezija,  a  Palmoviću  tako  je  prirodjen  erotički  motiv, 
da  on  najčešće  spaja  ove  motive  zajedno.  Palmovićeva  pjesma  ,.§to  je  zlato",  koja 
je  izi§la  u  ,,Slavjunskom  ju^u"  (18(>8)  bila  bi  jamačno  sablazan,  da  je  osvanula 
u  „Zviezdi".  Omladina  oko  ,,Zviezde"  mislila  je,  da  ima  jedinu  ulogu  u  pro- 
svjetnom životu  naroda  svećenik,  kojoj  misli  nema  u  Palmovića  nigdje  ni  tračka, 
te  se  samo  po  onome*  čegz  u  njegovoj  poeziji  nema,  a  Sto  bismo  očekivali,  može 
razabrati,  da  je  i  on  bk)  svećenik.  U  njegovoj  poeziji  radi  za  boljak  domovine 
djevojlca,  sa  zdravim  grudima  i  hrvatskim  srcem,  kršan  momak  pod  barjakom  I 
divlji  —  konj  Mrkođin :  sve  sama  čista  priroda,  ništa  neprirodno,  nadnaravno.  On 
se  u  đrugnj  svojoj  Štampanoj  pjesmi  obraća  na  zlato",  na  „hrvatsku  kćercu", 
divi  se  njenom  čistom  oku,  labudjem  grlu,  vilinjem  gla^u  i  on  je  vodi  u  —  brak. 
da  tu  ona  služi  svojoj  domovini,  a  prati  je  divnim  riječima : 

Poodnjivi  djecu  baboviće, 

Daj  im  knjigu :  zdravo  grudi  mlieko. 

Pored  svega  top  F*almović  i  radi  svoga  položaja  kao  bfjgoslov  u  „crnoj  školi" 
nije  jamačno  imao  ni  volje,  da  se  miješa  u  otie  h^rbe,  Sto  su  se  razvijale  u  drugom 
i  trećem  tečaju  „Zviezde".  Palmović  je  baš  u  p<:ičetku  ovih  trvenja  naprosto  izbačen 
iz  sjemeništa  (1870)  i  to  na  osnovi  dmuncijacije  domaćeg  mu  novog  rovinjskog 
župnika  Banlča.  Andrija  Palmović  bio  je  rado  vidjevan  na  dvoru  baruna  In1ffiya, 
Icađ  je  kroz  praznike  dolazio  u  Rasinju,  a  i  on  je  rado  pripovijedao  o  „svome"  ba- 
runu, osobito  0  barunici  Ljudmili.  To  bijaše  trn  u  oku  župnikovu,  koji  ne  bijaše 
simpatičan  na  barunnvu  dvoru.  Jednom  pozvao  je  župnik  Banić  mladoga  bogo- 
slova Palmovi6i  sa  sobom  na  koronu  u  Ivanec.  Kad  su  se  vraćali,  stade  mu  župnik 
zlobno  prebacivali  putem  njegove  posjete  na  barunovu  dvoru,  a  kako  je  pjesnik 
bio  raspaljive  i  odrjeSite  čudi,  dodje  do  prepirke.  Banić  mu  se  na  to  zaprijeti,  da 
će  ga  bodti  iz  svoje  kočije,  a  pjesnik  mu  odvrati :  „Podjem  U  ja,  poći  čete  i  Vi  f** 
U  jesen  treba  da  se  svaki  klerik  najavi  svome  poglavarstvu  svjedodžbom  domaćeg 
župnika  o  swme  vladan.ju  kroz  ferije.  .Andrija  valjada  nije  donio  nikakve  svje- 
dodžbe, već  je  ona  došla  sama,  a  0!i  je  bio  odmah  istjeran.  Pjesnik  se  jamačno 
veselo  svuče,  zbaci  staru  haljinu,  pa  obuče  novu,  te  izadje  iz  ,,crne  škole".  Po- 
ložaj bio  mu  je  težak  samo  za  to,  što  kao  bogostov  nije  pravio  mature.  No  on  ipak 
nije  očajavao,  jer  su  ga  vani  radosno  pričekali  njegovi  drugovi,  koji  su  bili  začarani 
njegovim  glasovima  iz  „Slavjanskog  juga**  viSe  nego  drugovi  mu  u  sjeminiitu, 
i  on  St  nastanio  kod  svdl^u  prijatelja  Blaža  Lorkovića.  Ali  u  Rasinji  u  seljačkoj 
kući  zaplakalo  je  jedno  bol:io  materinje  srce,  a  ovu  bol  može  da  pojmi  samo  onaj, 
koji  je  vidio,  s  kakovom  radosti  podravska  majka  sprema  svoje  dijete  u  „crnu 
školu"  i  kako  teško  iSfiekiva  „primicije".  Za  jecajem  ovog  srca  pošao  je  pjesnik  — 
inače  ne  bi  bio  pjesnik.  Molio  je,  da  bude  primljen  u  sjemenište  djakovačko,  ali 
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prije  nego  je  nj^va  molln  bila  rijeSena,  primljen  bi  natrag  u  sjemenište 
zagrefaačloo»  jer,  se  barun  Inkey  zaiueo  za  nj  kođ  nadbiskupa. 

FUmović  je  posljednje  dvije  godine  svoga  života  u  sjemeništu  probavio  u 
neicoj  zatvorenoj  potiStenosti,  koja  bijaše  sairo  uvod  u  njegov  novi  život. 
Tako  je  dočekao  svoje  zaređjenje  25  srpnja  1871.  Prvu  misu  prikazao  je  Bogu 
u  RasinjM.  Barun  Inkcv  priredio  mu  je  svečane  primici  je  u  svome  dvoru.  Svećenici 
mu  i  lu  /.iiiijcriše,  jer  je  inkey  bio  inadž^ron,  pa  J>e  samo  ueki  oilazvak  ovom 
2godOfn  njegovu  pozivu. 

PabnoviĆ  stupa  u  novi  život  sa  žigom  nelce  hereae  na  četu,  osamljen  u 
svemu,  potišten  odasvud,  a  sva  njegova  narav  bila  je  protivna  i  osami  i  po- 
tiStmosti,  radi  če^  i  nije  mogao  postati  sentimentalan,  već  se  kre|^  prihvatio 
jedinog,  Sto  mu  nije  mogao  niko  zablatiti,  vedre  i  jake  poezije,  te  je  u  njoj  tražio  i 
naSao  zadovoljstvo  i  kao  Čovjek  i  kao  domoljub.  (SvrSit  će  se.) 


MBLATTI:  PRAOMENAT  IZ  DNEVNIKA 

»Adu  Bcajerde  tnehr  ib 

Frf.ir.rischaft  geSfHtf  đirh 
zu  mir,  {liihende  Sinneniust 
mcfar  lb  Lhbe  • .  .** 

Ra5ip!je  vjetar,  liladni  i  vlažni  jesenji  vjetar  zlatne  pahuljice  Suhe  i  mrtvC, 
i  samotno,  plačno  i  očajno  šume  vlaine  grane  i  suvi  ogranci  . . . 

I  kao  lastavičja  jata  polijeće  lisje  i  pada  k  zemlji,  lagašno  i  bez  života,  da  na 
njoj  strune,  da  postane  zemlja,  pepeo ...  A  nebo  sivo  i  mutno  navlači  žalobnu  ko* 
prenu  na  svoje  plavo  lice.  Ono  žali  za  istroSenim^životom,  ono  plače  za  onima, 
koji  umiru  pod  njegovim  cjelovima  —  pod  ognjenin)  sjajem  njegove  ^ubavi,  sjajem 
i  cignjem  nepostojane  nj^ve  miloSte . . .  Ono  sad  plače  kao  Sto  plaču  grjeSnld 
ljubavi . . . 

\i  .  A  presušit  ;,će]  oko  njegove  tuge  kao  u  sviju  pokajnika  dctonih  da  nanovo 
grije«^  . . .  Nebo  će  se  zatvoriti,  kao  Sto  se  grobovi  zatvaraju,  zabravit  če  grud 
njet:o  u  ukočena,  smrzla  studen  —  i  nad  pokojnicima  stajat  će  nadgrobni 
hum . . . 

Ove  zlatne  pahuljice,  suhe  i  mrtve,  što  kao  lastavičja  jata  polijeću  na  vjetru 
i  padaju  k  zemlji,  bit  će  tikopane,  sahranjene . . . 

I  kad  segne  da  kopni  snježna  mogila,  nad  će  se  na  pola  sagnjile  gomilice 
ovoga  Hsja,  kao  Sto  se  i  u  grobnicama  kod  prekapanja  nalaze  na  pola  uSčuvane 
kosti,  ^oljeni  •  • . 

...  A  ima  tamo  u  polju  stoljetan,  viti  jablan . . pust,  sa  raSčeSljaidRi  g^Bm 

granama  i  tankim  Sipkama.  Oko  njega  leži  prostrto  njegovo  liSće,  i  on  pritajeno  jeca 
velik  i^neponizen  u  svojoj  žalosti,  silan  i  jak  kao  sva  djeca  stoljeća  ...  A  na  jednoj 
gomilici  njegovog  lisja  počiva  zaostala  lasta,  ukočena  i  premrzla ...  Sto  ju  je 
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nagnalo  da  se  odvoji  od  Jata  svoga  t  da  iauj  vitog  jablana  Idone  mrtva  na  njegovo 
mrtvo  \bjti  Da  li  ljubav  prema  ovom  jablanu,  ponositom  i  silnom,  koji  tjemenom 
svojim  zadire  zi  oblake . . .  ljubav  prema  lisju  njegovu?  Da  U  srodnost  s  njime, 
srodnost  jednako  osjećane  osame  i  tuge? 

I  ono  lisje  tamo  u  polju,  jabtanovo  lisje,  u  kome  poćiva  zaostala  la^ta  ukoćena 
i  premrzla  —  pretura,  raannđ  i  gondla  jesenji  vjetar,  dok  stoljetni  jablan  prita- 
jeno jeca,  neponižen  u  svojoj  žalosti,  silan  i  jak . . . 

Po  svuda  rasiplje  vjetar,  hladni  i  vlažni  jesenji  vjetar  alatne  pahuljice  suhe 
i  mrtve  i  samotno,  plačno  i  očajno  Sume  vlažne  grane  i  suhi  ogranci  ... 

A  pređa  mnom  drhće  davno  uzabrani  i  davno  posuSeni  stručak  poljskoga 
cvijeća.  Njega  nije  sažegao  žar  piamenoir  unca.  n;emu  niie  zelenilo  oJtizeo  ledeni 
dah  prvih  jesenjih  mrazeva . . .  Njega  jc  uzbrala  posred  zdravog  mu  živou  ona 
ista  ruka,  malena  i  bijela,  koja  mi  ga  je  i  ostavila.  Ona  mi  ga  je  ostavila,  ona . . 
možda  čas  prije  nego  je  otiSla  daleko,  neznano ;  daleko  tako  da  je  moj  pogled  su- 
sresti nije  mogao  nepoznato  tako,  da  je  nisu  dosegli  obespokojeni  uzdasi  čež- 
nji ve  ljubavi  moje  . . .  Ostalo  je  posuSeno  cvijeće  njeno,  ostao  je  na  njemu  miri- 
savi pram  njene  meke  i  rasipne  du§e  —  ona  ga  je  sama  odvojila  od  sebe  gordo  i  po- 
nosito kao  paun  zablaćeno  peru  svoje  —  ostao  je  jedan  kao  u  mramoru  uduben 
pogled  prezriva  prijekora,  a  ona  je  otišla  daleko  i  neznano,  daleko ...  I  kad  god 
pogledam  ovo  iza  nje  zaostalo  cvijeće,  mene  susreću  dva  blaga  snatriva  oka  njena, 
dvije  mokre  i  jedre  zvijezsde  plavog  jutarnjeg  neba.  1  duSu  moju  potresa  strah 
trepetne  gri  nje,  strah  gotovog,  bezumnog  čina.  Ja  drhćem  t  duša  se  moja  kida 
i 'cijepa,  p'ače  i  plače. .  .  i  u  takva  trenuća  raspuStene  predanosti,  kao  zariveno 
oštro  koplje,  u  dubokim  zak.itcima  moga  srca  uzdiže  glavu  neumolMva,  nesmiljena 
i  nq?reSutljiva  slutii  a,  koja  govori :  ,  Na  d  ćeš,  naći  Leiioćku  svoju,  koja  se  probjja 
kroz  svijet  sama,  izmu&na  i  zlopaćena . . naći  ćeš  je  ti.  koj  je  i  sad  u  svojim 
nebkazanrim  misima  1  nedorečenim  iel;ama  zazivaS  —  kad  postane  nepotrebnom 
i  zaliSnom  za  namirice  onih  lakomaca,  koji  je  iblijeću . . .  Naći  ćeš  je,  kad  njeno 
lice  ispije  patnja  i  blijedo  si  idos.raSće,  kad  njene  oči  prevuJe  sumaglica  plavih 
podočnih  kolutova,  kad  njeno  lice  postane  žuto  i  nabrano  kao  u  kasnu  zimu  ušću- 
vana  dunja ...  Ti  ćeš  da  je  sretneS,  to  jest,  ti  ćeJ  da  je  nadješ,  možda  ukočenu 
i  premrzlu  na  gradskom  pločniku,  kao  u  polju  onu  lastu  na  rasutom,  mrtvom  ja- 
blanovom  Ibju . . . 

Ali  ne  —  govori  u  meni  kao  željezna  Sipka  hladan  i  uspravan  glas  pravde  — 
to  bi  bio  pretežak  1  suviSe  izrazit,  suvISe  izvjestan  zavrSetak  jedne  izgubljene 

ljubavi.  Ti  bi  lahko  zaboravio  dj:vojće.  koje  si  uvjeravao  o  svojoj  ljubavi,  kad 
bi  znao  đa  je  pod  mogilom  sahranjen  život,  kome  si  ti  bio  početak  pada,  žalosnog 
i  bijednog  skončanja.  I  ti  bi  pomislio :  e^rob  izmiruje  i  poravnava  sve  suprotnosti, 
sva  pulraživaiija  života,  sve  zatege  njegove.  A  to  ne  smije  biti.  Ti  moraS  da  patiš 
s  neizvjesnosti  njene  sudbine,  ti  moraš  da  strahuješ  pred  prekororo  njenoga  pogleda, 
ti  treba  da  iagledaS  neočekivan  susret  s  njom  I  da  izdržiS  neumitno  pitanje  njenih 
očiju  . . .  Jest  ti  ćeš  kad-tad  da  je  sretneš  tumarajući  noću  kroz  ulice  puste . . . 
Ona  će  proći  pokraj  tebe  pognute  glave  pošto  te  je  prepoznala.  Za  njom  će  zvo- 
niti koraci  progonitelja  njenog  i  s  tvojih  usana  poletjet  će  glasno  njezino  ime.  Ona 
će  stati.  Riječi  njene  bii  će  suhe  i  iskidane,  glas  njen  drhtav  i  slab.  Ti  ćeš  joj  biti 
teretan  i  mrzak,  i  ona  će  te  ostaviti  u  mračnim  i  pustim  ulicama  i  neće  ti  dati  da 
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hudA  ua  nju.  Jer  će  slabina  stegnuti  njeiiiio  tijelOb  a  tiha  drlitKvica  podsjcći  ko- 
ljena njem.  I  poslije  toga  ona  Će  liiti  za  tebe  jo5  đalje»  a  ti  ćeS  kao  i  pri^  lutati 

noću  pustim  ulicama,  idjan  da  je  oi>et  nadjeS,  da  joj  pružiS  rulcu  i  da  je  izvedeS 

na  čistinu  života  . . .,  samo  nje  vii5e  hiti  neće,  ali  de  ostati  u  tebi  misao  na  nju  jača 
i  dublja  nego  do  sada,  ostat  će  neizvjesnost  silnija  i  bolnija,  i  za  tebe  će  svako 
žensko  oko  biti  tvoja  Lenoćka . .  a  u  svakoj  noćnoj  ženi  gledat  ćeš  odraz  svoj . . 


A  liSĆe  na  polju  kaplje,  pada  sa  studenih  grana,  poli  ježe  po  močvarnoj  zemlji . . 

LenoCka  I  Ono  pada  i  plače  kao  $to  plaču  oterećene  ddEe,  ono  se  iraa  i  kida  kao 
probodeno  srce . . .  kao  prelomljena  krila  prepeličja  . . 

Ti  plačeš  u  ovom  kišljivom  doiu,  i  plačeš,  ja  zamjećujem  plać  tvoj  u  prigu- 
šenim jecajima  puste  jeseni ...  Ali  ne !  Ti  ne  plačeš,  to  se  meni  samo  pričinja. 
Ti  si  mirna  i  šutljiva  kao  u  kasnoj  pomrčini  ukopana  noć,  kao  ona  u  polju  na  ja- 
blanovom  lisju  zaostala  lasta  ukočena  i  pretnrzia . . . 

Tebi  je  teSko ....  ja  znam  i  osjećam  da  ti  je  teSko,  kad  misliS  na  proSle  dane, 
a  strašno  i  očajno  kad  gledaš  preda  se.  Ti  si  sama.  Tvojih  najbližih  davno  već  nema. 
Ona  samohrana  starica,  koja  ti  je  iz  mlada  ponudila  krov  svoj,  g:Iedala  te  je  se- 
bičnim prekorom,  gotova  uvijek  da  ti  predbaci  svoje  milosrdje  i  tvoje  beskućtvo. 
Ti  si  uz  nju  patila  mnogo  i  mnogo  ;  tvoje  su  suze  bile  česte  i  prečeste,  a  ti  si  još 
uvijdc  uvjeravala  sđte^  da  duguješ  svojoj  nesnosnoj  hraniteljici  viSe  blagodamosti 
nego  Sto  iznose  sve  tvoje  grižnje  i  sav  tvoj  jad.  I  ta  bol  života  pod  tudjim  krovom 
i  tvoja  zataja  svakog  i  najmanjeg  prosvjeda  protiv  njega,  tištala  je  tebe,  kmiila  je 
tvoju  dušu.  I  došla  je  ljubav,  uaša  uzajamna  ljubav,  da  iskupi  teret,  kod  kojim 
si  bila.  Ona  ga  je  i  olakšala,  ali  je  uništila  tebe . . . 

Otišla  si,  a  ja  sam  ipak  mislio,  da  će?  se  vratiti,  obilazio  sam  zbunjen  onu 
mrsku  staricu  A  ona  je  bila  tužna  i  zabrinula,  jer  je  bez  tebe  osjećala  samoću 
ostavljenog  groba.  Jest,  ona  je  tada  odjednom  pojmi  a,  da  si  ti  uz  i., u  bila  da 
te  nema.  Njoj  je  bito  mraćno  i  tjeskobno  u  njenoj  samoći.  Ona  je  požalila  za  tobom. 
Ona  je  poželjela,  da  te  ima  uza  se.  A  ona  bi  te,  vjeruj,  privinula  k  sebi  i  bi  a  ti  dobra, 
da  si  se  vratila,  kao  dobra  majka . . . 

Pa  gdje  si  sada? ...  i  koja  te  je  mitosrdna  ruka  prihvatila  kad  si  zagazila  sama 
i  nedorasla  u  vrevu  života,  u  šareni  vrtlog  truloga  svijeta? ...  U  ovoj  raskvašenoj 
jeseni,  da  li  te  od  mraza  i  studi  štite  ufrrijaiii  zidovi  sii^urna  staništa?  Ili  te  zatiče 
mrak  u  vlažnim  ulicama,  gdje  čekaš,  hoće  li  ti  koji  okasnjeli  prolaznik  ponuditi 
noćiSte? . . . 

,Da  r  te  ko  brani?  A  već  sumnje  nema, 
Da  su  ti  ljudi  strašno  ime  dali .  . 
U  meni  samo  podigne  se  kletva. 
Pa  se  opet  svali . . 

...  A  li?.će  na  polju  pada  sa  studenih  i  vlažnih  grana  kao  suze  sa  zaplakanih 
trepavica  ...  I  tamo  u  polju,  gd  e  se  diže  stoljetni  viti  jabian  sa  raščešljanim  golim 
granama  i  tankim  Sipkama.  na  njegovom  po  tlu  razastrtom  liSću  počiva  zaostala 
lasta  ukočena  i  premrzia.  i  jablsui  nad  njom  pritajeno  jeca,  velik  i  neponižen  u 
svojoj  žalosti,  silan  i  jak . . . 

Ti  plačeš,  Lenočka,  u  ovom  kišljivom  dobu,  ti  plaćeS,  ja  zamjećujem  plač 
Tvoj  u  zagušenim  jecajima  puste  jeseni . . . 

aos 


Digitized  by  Coogle 


STJBPKO  ILIJIĆ:  IZ  „BESJEDE  NA  OORI*" 


ZLATOM  JE  TITRALA  RAVAN  RUJNIM  OBASUTA  SJAJEM, 
SUNCE  se  TAMO  DALEKO  U  KRILU  PAOMA  VITIH 
DIZALO.  BISTRO  KO  OKO  U  KOJEMU  UUBAV  ODSJBVA 

I  BUJNA  PROUET  ZiVOTA. 

GOLEMO.  Čarobno  cvieće 

RASKOŠNO  DIZALO  ČELO  TAMO  SPRAM  RODNOG  ISTOKA, 

STRASTVENOM,  OPOJNOM  ZELIOM  SI'NCANE   IfPIJA.n.'Ć  ZRAKE. 
BISTRO  JE  SVITALO  JUTRO:  SVECANA,  VEDRA  TiSiNA 
GOLEMA  STERALA  KRILA 

I  LJUDSKU  NJIHALA  DU5U  SLADJANIM  ČUVSTVIMA  Ml RA» 
SPOKOJA,  BRATIMSTVA,  SREĆE. 
SLEGLA  SE  BORBA  ZA  HUEBOM, 

MLADE  SU  CVIETALE  NADE,  RAJSKO  JE  MILINJE  NEKO 

DRHTALO  ČOVJEČJIM  SRCEM.  NOVI.M  JE  SLJALO  SJAJEM 
VELEBNO  SVODOVLJE  NEBA,  BLAGO  SE  SMJESKAJUĆ  ZEMUi. 


PRELI  SE  NARODA  CETA  TA.MO  SA  KOBNOG  SlONA, 
SA  GALILEJSKIH  RAVNI,  IZ  SUDBONOSNE  JUDEJE, 
ISPREKO  SVE'^OD  JORDANA:  TIHIM  PRED  DASKOM  ŽIVOTA 
NOVOG.  ŠTO  STRUJIO  ZRAKOM,  KOLIEVKA  VJERE  SE  PRENE. 
TAMNIM  NA  CHLLMA.  KOJA  ROPSTVA  JE  GLODJAl.A  AVET 
MRAČNE  KROZ  VlfcKOVE  DUGE,  TRACAK  JE  MLADOGA  SUNCA 
VESELIM  TITRAO  SJAJEM.  RUJNU  NAVJESTAJUĆ  ZORU. 
SAPTALE  od  MIUA  USNE.  SRCA  SU  KUCALA  SNAZNIM 

kucajim  mlada  2iv0ta,  zeune  su  čekale  du$e 

rieC  Sto  no  tvori  čudesa,  tvrdo  Sto  savija  gvoSdje. 


1  ON  SE  POPE  NA  GORU:  MIRISNI  LAHOR  MU  LAKIM 
aELOVIM  UUBIO  BUJNE  PRAMOVE  ZLAĆANE  KOSE; 
SNJBSNOM  NA  LICU  MU  SJAO  TRAČAK  LJUBAVI  ZARKE 

UZ  ODRAZ  LJUDSKOGA  BOLA;  OKO.M  MU  ZARIO  PLAMEN 
UUDSKA  STO  UZIZE  PRSA,  SKROVITA  BUDECI  ČUVSTVA; 
UIUAN  U  JUTARNJOM  RUJU  SNJEŽNA  MU  ODORA  SJALA. 

SJEDNE.  GLAS  MU  PROSTRUJI  SLADJANLM  KOMONOM  CVIEĆA. 
NARODA  VAL  SE  USTALASA.  KO  ZLAĆANO  KLASJE  NA  POLJU 
POD  DASKOM  UETNOG  zefira  —  MOĆ  GA  OSVAJALA  DUHA. 
GLAS  JE  ROMONIO  DAUE« 

„GLAGO  SIROMAŠNIM  DUHOM.  NJIHOVO  CARSTVO  JE  NEBA; 

SRETNI  ONI  Sto  plaču,  utjehu  naći  će  SKORU; 

BLAGO  KROTKIMA  BLAGO.  ONI  ĆE  VLADATI  ZBMUOM; 

SRETNI  Čistoga  srca.  oni  će  vidjeti  boga  ; 

BLAZEM  mirni  i  TIHI.  POSTAT  ĆE  SINOVI  BOZJI  ; 
ONIMA  BLAGU  STO  PATE  PORADI  PRAVDE  SVEVIŠNJE, 
NJINOVO  CARSTVO  JE  NEBA**. 


RIECI  su  letjele  zrakom,  KO  PREGRŠTI  SJEMENJA  ČISTOG 
I  PLODOM  SIJALE  NJIVU. 

PO  STRUNAM  ČOVJEČJEG  SRCA  ZASTRUJE  AKORDI  NOVI, 
U  DUŠI  PRENE  SE  HIMNA  UUBAVl,  ĐRASTVA  I  SREĆE  — 
NOVA  JE  SVITALA  ZORA  ! 

RieC  Sto  no  tvori  čudesa,  tvrdo  Sto  savma  gvo2djb 

PRELI  SE  T  HANLM  ŠAPTO.M  S  VISOKA  BRDA  PO  SVIETU 
NOVOM  GA  TJEŠEĆI  PJESMOM! 
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Dlt  L.  KNBZ  VOJNOVIĆ :  FINIŠ  RBIPUBLICAB 

(81  JAKVAIU  1808) 

II. 

Dvade.^et  i  četvrtoga  Januara  Marmont  dogje  opet  u  Dubrovnik.  Ni  onaj  dan 
ni  sutradan  ne  htjede  primiti  deputaciju  Senata.  Mjesto  u  Dvor,  odsjede  u  dom 
GuĆelića.  Prot^je  smotru  nad  trupama,  večera  kod  j^jenerala  Launay-a,  sutradan, 
na  ponovno  pitanje  Senata  o  polasku  Kaboge  za  Pariz,  odgovori  da  će  se  na  po- 
vratku Si.  Senatom  dogovoriti  o  svemu.^  25,  o  podn«.  produži  put  za  Kotor.  Sutradan 
Republika  mu  t^uti  u  Kotor  poziv  na  veliki  državni  bal  u  Dvoru.  „I>a  pokažemo 
VaSoj  Preuzvišenosti"  glasilo  je  pismo  „koliko  poštujemo  i  cijenimo  Vašu  pre- 
dostojnu  osobu,  mi  smo  slobodni  po:^vati  Vas  na  jedan  državni  bal,  koji  će  na 
sam  dan  Vašeg  povratka  dati  u  ovoj  državnoj  Palači  jrospodin  Knez  i  sva  naša 
Vlastela.  Mi  se  nadamo  da  ćete  primiti  ovu  izjavu  Naše  uslužnosti  prema  Vama  i 
da  ćete  počastiti  ovu  javnu  svečanost  koja  će  u  toliko  više  zadobiti  sjaja  kroz 
prisutnost  tako  odlične  ličnosti  kako  Sto  je  Vala.***  28,  sastade  se,  po  Ustavu*  Veliko 
Vijeće  da  bira  Kneza  za  mjesec  Februar.  BjeSe  prisutno  yo  Velevijećnika.  Evo  na 
Sto  se  progresivno  svela  bješe  gorda  skupština,  koja  nekada  broJaSe  do  300  čla- 
nova i  JOŠ  u  početku  XVIII  vijeka  moc:a?e  da  odobri  zakone  sa  preko  100  vla- 
stele! Tri  su  kandidata  bila  za  to  jednomje5eČno  predsjedništvo:  Antun  Vlaho 
Sorgo,  Marojica  Sorgo  i  Mato  Ghetaldi.  Na  prvom  glasanju  Antun  Sorgo  dobi 
ravni  broj  glasova  zaiprotLPo  zakonu  o  izboru  Kneza  i  svih  državniti  činov- 
nika ime  kandidata  se  imalo  da  izvuče  na  sreću  izmcgju  ona  dva  druga.  Sreća 
pade  na  Mala  Glietaldi  (Mattheus  Nicolaus  de  Ghetaldis).'  Jo?  se  izabraše  dva 
nadzornika  Bonice:  Jero  Natali  i  Niko  Puclč  i  knjiira  Veliko:;'  Vijeća  ispisana  tek 
do  stranice  42.  ne  otvori  se  nikad  viSe.  29.  Senat  uputi  poslaniku  Nataiiću  u  Cari- 
grad hitnu  JepeSu.  Saopštavaše  mu  dogagjaje  u  Livornu  i  u  Napulju  gdje  fran- 
cuske vlasti,  na  silu  i  prijevarom,  šćahu  da  ukinu  dubrovačke  konsulate.  Saop- 
StavaSe  mu  da  su  neki  zkmiisleniđ  poslali  kurira  dragomanu  Radelji  čije  sum- 
njivo ponaSanje  odavna  zadavaSe  brigu  vladL  Saof^tavaSe  mu  najzad,  da  vlada 
sumnja  da  njemu,  Nataiiću,  ne  dolaze  pisma  Republike  i  neka  ne  uzimlje  za  po- 
srednika bosansko?  Pašu  koji  ih  izdaje.*  Evo  Sto  se  sa  poslanikom  bješe  dogodilo: 
stigavši  u  Jedrene,  nagje  Vclikoija  Vezira,  koji  p  ođ\Tati  od  puta  u  Carigrad,  uvje- 
ravajući ga  da  je  stvar  Republike  u  dobrijem  rukama,  da  se  za  nju  naročito  inte- 
resuje  turski  posIanHc  u  Parizu  i,  na  posljetku,  NataliĆa  nagovori  da  se  vrati  u 
Dubrovnik.  Sve  to  Veliki  Ve2»r  uradi  dogovorno  sa  gjeneralom  Sebastiani  čiji  bjeSe 
čovjek.  Jadni  Natali,  pred  polaskom,  uputi  potanki  izvjeStaj  svojoj  vladi  i  preda 
ga  tatarskome  kuriru  koji,  sttgavSi  u  Dubrovnik,  nagje  francuskoga  gjenerala  u 
Dvoru,  a  ne  viSe  Kneza.^ 

»  Timoni  Stadionu  1  Februara;  Seiw*  Nttalićtt  29  JMIttUl  lb. 

*  Lettere  di  Levante  e  Ponente. 

*  Djed  po  majd  pok.  g.  Mttt  Natali 

*  Lett  di  L«v.  e  Pon.  Ovo  je  posljednja  JepeSa  Republike. 

*  Timr>ni  Stadiona  ao  Muta.  IbuL  Bonu,  Memorie  suIT  insuneziooe  del  1S13  >ttL  Gjelfić, 
Be£.  1882. 
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u  nedjelju,  91  Januara,  Mannaiit  stigne  iz  Kotora.  Na  podne  primi  deputaciju 

Senata  koja  mu  ponovi  poziv  na  državni  bal.  Marmont  odgovori  nekoliko  indi- 
ferentnijeh  riječi  i  zamoli  ih  da  sazovu  sjednicu  Senata,  jer  ima  da  mu  učini  neko 
saopStenje.  Senat  se  sastade  „u  manje  od  ure  vremena"  f.  en  moins  d'  une  heure 
de  temps".  Timoni).  Bješe  oko  dva  sata  poslije  podne,  i'ukovnik  Delort,  pod-šef 
f  Javnoga  Štaba,  ugje  u  Dvor  u  pratnji  Chargć  d*  affaires-a  i  generalnog  konsula 
i^^e-a,  ratnog  komesara,  aapovjeđnilca  tvrdinje,  dragomana  za  istoCne  jezike 
Vemace  i  nekoliko  Stabsiđjeli  ofiđra.  Na  tvrgjavama  stajahu  topovi  u  poziciji 
USavši  u  dvomicu,  Delort  sjede  uz  Kneza,  izvadi  iz  džepa  jedan  spb  i  sred  opSte 
tišine  pročita  sljedeći  govor:* 

„Gospodo,  Njegova  Preuzvišenost  Glavnokomanđujuči  ^^jeneral  obznanio 
Vas  je  0  trapu  5est  mjeseca,  da  se  sudbina  Vak  F^epublike  izmijenila  ;  da  će  je 
prilike,  izazvale  ud  aeopozivijeh  rješenja  Usuda,  uskoro  siti  sa  kraljevinom  Ita- 
lijom: on  je  već  tada  imao  pravo  da  bez  odlaganja  postavi  jednu  upravu;  ali  Vam 
ostavi  sve  funkcije  koje  vrSaste,  ne  hoteći  da  progjete  kroz  neprilike,  ni  da  Vas 
podloži  trvenjima  provizorne  vlade  prije  n^  H  budete  u  stanju  da  uživate  bla- 
godati definitivne  vlade.  Njej^ovo  staranje  za  vas,  za  jn'apjane,  za  sve  stanovnike 
Dubrovnika  pogje  i  još  dalje  ;  on  je  znao  da  u  Državi  u  kojoj  je  odavna  mali  broj 
imao  svu  vlast  i  izvijesne  privilegije,  a  većina  samo  dužnosti  i  obaveze,  znao  je, 
rekoh,  da  u  takvoj  državi  ima  dosta  strasti  da  se  zatome,  dosta  nepravda  da  se 
isprave,  dosta  poniženja  da  se  zaboravom  izglade,  dosta  srdaca  da  se  osvoje. 
Tmuč  očinskijeh  osjećaja  Cara  Napoleona,  on  Vam  htjede  dati  vremena  da  sve  to 
ispunite.  Njegova  je  Preuzvišenost  mislila,  da  ćete  Vi  razumjeti  njegove  poglede 
i  da  ćete  mu  Vi  u  tome  biti  na  ruku. 

„Ali,  Gospodo,  Vi  ste  %n§e  povjeravali  maglovitim  glasovima  koje  pronoi^a?e 
ludilo,  a  možebit  i  zloba  koja  se  igraše  va§om  lakoviernoSću,  nego  li  onim  saop- 
štenjima  ;  Vi  ste  posumnjali  da  Vam  se  stavljaju  zaniK.e  tamo  gdje  nije  bilo  nego 
nježne  pažnje  prema  VamL 

„Sad  Sto  sam  Vas  podsjetk)  na  ponaianje  glavno  komanduju^a  gjenerala 
prema  Vama,  predoCiću  Vam  ponaSanje  VaSe. 

„Od  onoga  trenutka  kad  saznaste  za  Va3u  sudbinu,  VaSe  ponaSanje.  Iu>je  do 
tada  bjeSe  obazrivo  i  pasivno,  postade  neuredno  i  smutljivo.  Sjetite  se  proskrip- 

donijeli  spisaka  u  kojima  su  zabilježena  bila  imena  lica  za  koja  držaste  da  su 
pristaše  francuskoic  re/ima  ;  Vakg  neumjesnog  otpora  da  se  u  Vašijem  zidovima 
ne  bi  istakla  zastava  Vašega  novoga  vladaoca ;  javnijeh  ili  tajnijeh  prijetnja  trgo« 
vaćkoj  klasi  ako  bi  se  drznula  da  izvjesi  zastavu  Cara  Napoleona ;  gotovo  zloći- 
naćkijdi  koraka  Senata  kod  bosanskoga  E^S^  koraka  propraćenijeh,  da  bi  us- 
pješniji bili,  novcem  i  pismima  tajanstvene  sadržine,  ali  ne  za  to  manje  uvrjedljive 
za  francuski  narod. 

„Ako,  Gospodo,  ovim  teškim  grijesima  nadodam  još  i  to,  da  ste  iskali  da 
raspalite  fanatizam  naroda  kroz  ono  što  je  čovjeku  najsvetije,  kroz  vjeru,  nare- 
gjujući  javne  ophode,  podigjiuće  otara,  svete  pohode  za  spas  Republike  i  Du- 
brovačkoga viaaara,  za  kojeg  u  povjerenju  ziiadijaste  da  vi§e  ne  postoji,  Vi  ćete, 

'  Di^ours  đe  M-r  I'  Adjudant-Conimandsnt  Orkirt,  «;on^chef  de  1*  Etit-Mijor  G>;n*nl,  pro- 
noncć  au  S^nat  de  Raguse,  le  3t  Janvier  iSo&  Kan&lii  Archive«  Natioaales  A  F,  IV,  1713. 
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Gospodo,  saći  u  VaSu  savijest  i  primatćete  da  je  mjera  prevrSila  i  da  je  akrajno 
vrijeme  da  svršimo. 

,,Usljeđ  SNijeh  ovijeh  razloga  i  da  bi  pređupredio  velike  nesreće,  koji  bi  Vara 
mogle  lićno  da  budu  iide'^rie,  glavno  komandujući  gjeneral  naredio  mi  je  da  Vam 
saopštim  ^Ijedeu  dck.rei: 

Glavnokioauuidujući  Gjeneral  Armije  u  Dalmaciji  naregjuje: 

Cl.  1. 

Dubrovačka  Vlada  i  Senat  se  raspuštaju.* 

Cl.  2, 

Sada&ijt  se  sragjanski  i  krivični  sudovi  raspuStaju. 

U|frava  zemlje  povjerava  se  za  sada  i  provizorno  gospodimi  Bni^e-u,  iran* 
ciiskome  konsula 

Cl.  4. 

Upravne  vlasti  raznijeb  dijdova  Dubrovačke  Države  ostaju  za  sada  kako  su. 

0.  5. 

Gragjanske  će  sporove  rjeSavati  sud  sastavljen  ođ  fospode:  Nika  N.  Pudća, 
Jakova  Natali*  Petra  Stulli-a  i  Antuna  Cherse,  a  u  ime  Njejjovog  Veličanstva 
Cara  Francuza,  kralja  Italije,  ali  na  temelju  zakona  i  običaja  dMhrovnc'kiieli. 

Kri\ičnu  će  pravdu  dijeliti  ovaj  i$ti  sud  koji  će  sebi  pridružiti  tri  člana  uzeta 
izmegju  t:rađuiranijeh  lica. 

Sa  glavnog  stana,  u  Dubrovniku,  31  Januara  18()8 

Glavnokomandiijuči  gjeneral : 
Marnioiit.'* 

„Usljed  toga.  Gospodo"  produži  Delort  „Dubrovačka  Republika  i  njezina 
vlada  su  raspušteni  i  nova  je  uprava  postavljena. 

„Prije  Vašeg  rastanka,  Gospođo.  o.sta\  iću  Vam  još  jedan  dokaz  pažnje  koju 
glavnokonianJujući  gjeneral  goji  prema  Vama,  ix>đnoseći  Vam  neke  razniišljaje 
koji  bi  Vam  mogli  biti  od  koristi. 

,.Vi  ćete  odsad  unaprijed  da  živite  pod  zakonima  jednog  vladaoca  koji  ne 
pozna  više  takmaca;  koga  najhitrija  surevnjivost  ne  smije  više  s  nikim  da  uporedi; 
Icoji,  postavljen  izmetju  miiuilijeli  i  iiastajnijeh  vjekova,  h\če  za  sve  {generacije 
prošlosti  i  budućnosti  Čovjek  prema  kome  će  se  odmjerivati  i  ^enij  i  sve  vrsti  slave. 
Sred  njegovijeh  mnogobrojnijeh  država,  sred  najprostranijih  koncepcija,  u  naj- 
ozbiljnijem trenutku  izrade  najsmjelijega  i  najzamrSenijega  projekta,  njegovo 
oko  pregleda  sve  njegove  provincije  i  zadržava  se  na  svakoga  podanika ;  njegovo 
aktivno  stvaranje  ispituje  i  prosugjuje  njihove  interese;  a  u  zamjenu  toga,  u  za- 
mjenu veće  koju  svakome  daje,  on  traži  bezustovnu  vjernost,  ali  plemenitu,  bez- 
Ograničenu  ođano'^t,  ali  bez  razmetanja. 

„Vi  ste  dugo  vladali.  BlagoJareći  auktoritetu  osvećenom  mnoj^im  vjekovima, 
Vi  ćete  još  za  duRo  imati  na  ljude  uticaja.  L'potrebite  taj  VaJ  uticaj  na  to,  da  sva- 

*  Le  Gouvemement  et  le  S^nat  de  Ra^se  sont  dissous.  (Art  1-er.) 
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kome  objasnite  blaj^otvomo  djejstvo  nove  vlade,  da  srce  i  osjećaje  sviju  privežete 
za  VaSe?^  novog  vladaoca:  na  posljetku,  Ciospodo,  budite  i  Vi  sami  dobri,  lojalni, 
vijemi  podanici  Njegovog  Veličanstva  Cara  i  kralja  Napoleona  i  Članovi  jedne 
velike  i  slavne  obitelji.  Od  sad  unaprijed  ne  ćete  imati  za  sebi  ravne  ili  za  Vaše 
poglavice  nego  one  koji  su  se  po  vlbokoj  svojoj  sudbi  u  toj  slavnoj  obitelji  rodili.*' 
Potreseni  od  iznenasjenja,*  Senatori  6itahu.  Na  posljetkUt  Senator  D2Ivo 
Kaboga  ustade  i  reče  Delort^u  da  ni  ovaj  j!asi  ni  ova  prilika  ne  dozvoljavaju  poduže 
opravdanje,  da  je  njegova  savijest  čista,  da  smije  odgovarati  za  lojalnost  svojijeh 
sadrugova.  da  se  Senat  savija  pred  voljom  božijoni  naviještenom  kroz  Velikoga 
Cara.  Zatraži  zatijem  od  Delort-a  pismeno  saopstenje  govora  i  dekreta.  Delort 
se  izvini  da  ih  nema,  jer  da  je  ono  što  je  Čitao  koncept,  ali  ini  obeća  prepis.  Senat 
ostade  sakupljen  da  primi  obećane  prepiše,  ali  ne  primi  nego  kopiju  dekreta«  a 
ne  govora.  U  tom  istom  trenutku  vojska  usje  u  Dvor>  Zauze  vrata,  državnu  kan- 
celariji^ riznicu,  pa  carinarnicu  i  sve  ostale  kancelarije  i  stavi  na  nje  pečate. 

Bntkt  onoga  istoga  dana  pisaše  Champagny-u  ove  riječi:  „iMonseigneur,  ne 
mam  nego  jedan  trenutak  pred  polazak  po5te  da  javim  Vašoj  Prmizvi^^nosti, 
da  gjeneral  Marmont.  vrativši  se  iz  Boke  Kotorske,  a  \  idjevši  rgjavu  upravu  du- 
brovačkoga Senata  i  da  se  narod  žali  što  je  tajnim  spletkama  spriječio  vojnu 
službu  (sic!)  i  što  je  imao  prepirku  sa  bosanskim  pašem  da  izmoli  Sultanovu  za- 
Stitu  protiv  atentata  kome  Je  izk)žena  njegova  zemlja,  smatrao  potrebnim  da 
obori  iscrvotoCeni  hrek  i  da  natmenuje  privremenu  komisiju  kojoj  sam  ja  Sef.*' 
A  u  pismu  od  S  Februara  Bruere  veli:  „Na  promjenu  su  ljuta  vlastela  samo.  Pu- 
čani su.  naprotiv,  vrlo  zadovoljni,  pa  i  za  to  što  su  postali  podanici  prvoga  i  naj- 
silnijega vladara  na  svijetu.  Oni  su  dali  vidljiva  izraza  svome  zadovoljstvu  div- 
nim balom  na  čast  glavnokomandujućem  gjeneraiu  kad  se  ovaj  vratio  iz  Kotora, 
dosjetljivim  alegorijama  u  čast  vladaoca  i  svakakijem  znacima  prijateljstva  prema 
njemu.*** 

Bruere  ne  može  da  se  savlada  od  radosti.  Njegova  je  priduSena  ambicija 

u  starijem  godinama  najzad  zadovoljena.  Čekao  je  17  godina,  što  govorimo,  od 
vremena  Ljudevita  XV  da  zaigra  nekakvu  ulogu,  pa  baš  ako  i  u  malome  Dubrov- 
niku. [>eklasovanom  malom  plemiću  Bručre  des  Rivaux-u'  bješe  sugjeno  da  za 

*  Timoni  Stadionu  id.  passim. 

*  Gavrilović,  Ispisi,  br.  245,  248  i  249.  Timoni  piše  i  Februara  Stadionu :  »Les  dttadini 
tntirfipubKcaiiu  qiii  s*  iUAent  oonđalts  »vec  tonte  T  IndiScence  possiUe  enven  leur  Gouvi^ 
iMment.  donnent  ce  soir  un  bal  1  lA-t  le  (UtUtni  Marmont. 

*  RenćCharles  Bruure  desRivaux  hi}3ie  francuski  zastupnik  u  Dubrovniku 
od  2  Marta  1772  najprije  kao  konsuo,  pak  od  god.  1776  kao  generalni  konsuo  i  cbaigć  d'  affaires. 
Fnnoiiaka  UJaie  u  Dubrovniku  zastupljena  od  pofcnrioe  XVI  vijeka  i  to  kioz  namElte  Agenta 
đii  Roy.  Prvi  poznati  rtnm  a^ent  jeste  baron  Cochart  (t554)  pa  dola«  Iversen 
(1557).  Pierre  Pomarre  (156O).  Anthoyne  Bert  (1564).  de  Gaucherye  (1586 
nakon  pauze  od  11  godbia)  Bourdin  (i602),  Pollalion  (i63S)i  Gelde  (1636).  Nakon 
Ge]će-a  Francuska  dugo  vremena  nije  zastupana  u  Dubrovniku  nego  kroz  Dubrov&ine,  od 
kojijeh  je  najznamenitiji  konsuo  Skapić  (Scapich).  Tek  god.  1757.  za  vlade  Ljudevita  XV, 
Francuska  obnovi  diplomatske  veze  sa  Dubrovnikom.  poslavSi  konsula  L  e  M  a  i  r  e  •  a.  koga 
fod.  1764  iM^eA  Prevost  Oonseiileur  du  Roi>  Ecuyer,  kao  genetalni  konsuo  sa  dipk>- 
matskim  harakterom.  Prevost  umrije  u  Dubrovniku.  Njegov  nasljednik  bi  Bruere.  Pomiji 
francuski  konsuli  u  austrijskom  Dubrovniku  biie:  Mare  Bruere  (l8l4)  idela  Roche 
St.  Anđrd  (1816—1822).  Od  god.  1822  do  god.  1869  konaulat  ostade  upražnjen.  Od  ove 
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Ljudevita  XV  i  XVI,  za  Konvencije,  za  Direktorija  i  za  Napoleona  konsula  i  Cara 
održi  slatko-k'>e!e  odnose  sa  najoholijom  aristokracijom  u  HvTopi.  Pođ  Direktorijom 
Bručre  đes  Rivaux,  koji  bjeSe  postao:  ,,le  citoven  Rnsere".  predade  se  zadovolj- 
stvu da  za  Dubrovnik,  koji  mu  bijak  kriv  ^lo  ga  njegove  vlade  bijahu  tamo  za- 
boravfle,  izlije  svu  pritajenu  žuć  koja  sačinjavaSe  samu  suStinu  njegovoga  harak- 
tera.  U  «io  vrijeme  naS  je  grad  za  njega  Uo  „un  trou  obscur  gouvernć  par  d' 
odleux  aristocrates**' .  .  .  ».une  bicoque  qui  n*  a  nulte  communication  avec  les 
Puissances  de  r  Europe"*  bez  književnika,  bez  industrije  —  u  njemu  „ne  može 
da  se  nafi:je  ni  jedne  metle!  —  bez  trgovine  —  a  bje?e  potpisao  trgovački  ugovor 
u  ime  Ljudevitu  XV!  i  slao  trpovini.ke  izvještaje  Vergennes-u  i  Montmorin-u!  Ova 
zemlja  „zaražena  ai liiokracijom"  (cette  terre  infectee  d'  aristocratie),^  sada  za 
imperijalista  des  Rivaux-a,  1cavai;era  počasne  Legije,  preporodila.  On  se  kočoperi 
kao  lef  bivSe  Dubrovačke  Države,  slavi  Cezarovu  pobjedu  nad  tom  vlastelom 
koja  mu  toliko  bjeSe  zadala  dosade  I  poniženja. 

U  prvom  trenutku  bjehu  ga  istisli  mlagji  diplomati,  vaspitani  u  atmosferi 
Ta'!eyrand-ove  IJkole.  Ali  sada.  blapodareći  IVlarmont-ovoj  nerjeSljivosti,  evo  ga 
gdje  se  vraća  kao  ?ef  francuskoga  Dubrovnika,  evo  i^a  ^^ije  sjedi  na  prijestolu 
onijeti  ponosnijeii  nialijeii  Knezova  kojima  bješe  podnio  kreditive  toliko  puta 
koliko  se  u  Francuskoj  bjeSe  izmijenilo  vlada,  a  sa  kreditivaroa  uvjerenja  blagO' 
voljenja  odnosnijeh  vlada  prema  Republid.  Neočekivane  li  slatke  U  osvetet 

Prvoga  Februara  Marmont  uputi  Napoleonu  sljeded  izvjeStaj:* 

»Sire,  ja  sam  do  ovog  časa  držao  da  ne  ću  trebati  da  VaSemu  Veličanstvu  pro- 
govorim o  vrsti  bunila  u  kom  se  od  nekoga  vr«nena  nalazi  Dubrovački  Senat; 
ali  je  on  toliko  prekoračio  bio  granice,  da  sam  prinugjen  bio  da  ga  raspustim  i  čast 

mi  je  o  tome  položiti  račun  Vašemu  Veličanstvu. 

„Kako  u  svim  aristokracijama,  tako  i  ovdje  postoji  duboka  omraza  izme^ju 
vlastele  i  pučana.  Vla.stela  .se  predavahu  nadanju  da  če  zadržati  svoje  suveren- 
sivo.  Bijaiiu  se  preporučili  u  vik  prilika  ivim  velikim  silama,  pa  mala  vieu  cna 
pred  Hlzitskim  ugovorom  bijahu  primili  od  bečkoga  Dvora  povoljne  odgovore, 
tako  da.  po  zaključenju  mira,  oni  ne  posumnjaSe  da  je  u  njemu  uglavljena  i- nji- 
hova nezavisnost.  Tada  poče  da  kruži,  na  najskandalozniji  nadn,  jedan  proskrip- 
cioni  spisak  s  imenima  oJ  pedeset  i  četiri  porodice  najodanije  Francuzima  koje 
imahu  da  budu  ili  straćene  ili  prognate."  Ovaj  spisak  bješe  sastavila  glavna  stranka 
u  Senatu  i  bješe  bacio  strah  i  trepet  u  redove  gragjana.  Za  mog  prolaska  kroz 


ftkUiieovIsttfcoitsulh  Champoiscaa(l86i2 — 1876),  Comte  de  Joaffroy  d*  Abbtns 

(1876 — 1877)  i  Pricot  Je  St.  Marie  — 188O).  Dekretom  <>d  13  Juli  18SO  bi  ukinut 

samostalni  konsulat  i  provrže  se  u  vice^konsulat,  Ciji  su  kfovi  sekretari  francuskoga  poslanstva 
na  Cetinju. 

*  »Timm  rapt  koKm  vtadaiu  omnlail  artstokiati*'.  Bratee  miiiistni  imctnnije  dida 

IMacroiz-u  14  februara  pod.  4  (1  Avgusti  1796).  Starine,  lS8z 

*  DaUara  koja  nema  nikakovijeh  veza  sa  Evropskim  silama".  Komesaru  inostr.  djela 
Miot-11.  Germiital  »  III  (fHuH  179S)  iMd. 

»  ,Wnistru  Delacroix-u  ibi  l    r  i  s. 

*  Archives  Natlonales  AF,  IV,  1713. 

*  U  Umonijevon  spisku  fnuioiskijeh  pristafict  o  Dubrovniku,  koji  izgteda  Vflo  ta£iiii 
nabrajcno  Je  suno  60  lica,  koja  saSofavaJit  39  gngiamklidi  porodka.  O  tome  oa  drafaroe  mjesta. 
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Dubrovnik  đa  uzmem  u  posjed  Boku  Kotorsku,  ja  izjavili  svoju  indignaqju  iza 
slanicima  Senata,  spisak  bi  đezavuk>an  nestade  ga  i  sve  se  povrati  u  red. 

„Biće  od  prilike  dva  mjeseca  i  po  da  mi  je  general  Calfarelli.  tnitiistar  Va^a 
Veličanstva,  pisao  da  je  VaSa  namjera  da  dubrovaSU  brodovi  plove  pod  talljan- 
skooi  zastavom.  U  tu  mi  svrhu  posla  i  odnosne  patente.  Ja  naredih  gjeneralu  Lau- 
riston-u  da  ih  razda  dubrova£kln  lcq)^aiiima. 

,, Senat  bje§ć  od  nekoga  vremena  saznao  da  je  fjeneral  Sebastiani  izmijenio 
zastavu  na  dubrovaćkijem  brodovima  u  Carigradu.  Ova  se  naregjenja  oče%-Tdno 
saglašavahu  sa  izričnom  Vašom  voljom.  Ali  Senat  koji  u  promjeni  zastave  nazre 
neposredni  gubitak  svoga  suverenstva.  naredi  da  se  noću  rastrgnu  proklamacije 
Cjenerala  Lauriston^a  i  poruči  dubrovaCkijem  kapetanima  da  će  nezavisnost  btti 
očuvana  i  da  će  oni  koji  prime  pttente  prije  oli  poslije  bit  objeSeni.  Dubrovački 
lupetani  tako  se  prestraše  od  ove  prijetnje,  da  niko  ne  htjede  da  primi  ni  j^ne 
same  patente  a  kako.  z  druge  strane,  nijedan  dubrovački  brod  nije  smio  da  izai^je 
bez  talija!!  ke  .  Lstave.  svi  ostadoSe  u  luci,  ma  da  je  more  slobodno,  a  da  oni  imaju 
brodariti  da  bi  se  prehranili.* 

„Malo  za  tijem  Senat  uputi  jedno  pismo  Bosanskome  I^Si  u  kom  ga  zakli- 
nJaSe  da  se  zauzme  kod  Visoke  Porte  za  ostobogjenje  DubrovaČIce  Države.  Ovo 
p^mo,  protkano  uvjerenjima  o  vjernosti  prema  Turcima,  sadržavaSe  najpogrdnije 
izraze  proti  Francuzima.  Uz  pismu  bjeSe  i  darova.  Bosanski  Pasa  primi  darove 
Senata,  izruga  se  njei^ovim  žalbama  i  kako  su  moji  prijateljski  odnosi  S  njim  jed« 
nako  dobri,  pohita  da  mi  saopSti  pismo. 

„Od  to  doba,  Senat  upotrebi  sva  moguća  sredstva,  sve  Sto  je  kadro  bilo  da 
dhme  narod  i  da  ga  zainteresuje  za  sebe.  Tako  prosu  posvuda  glas  da  se  ne  traži 
uništenje  dubrovačke  vlade  nego  za  to  da  se  uzmu  vojnici.*  da  je  gubitak  dubro- 
vačke  zastave  uništenje  cijel(^a  pomorstva  u  budućnosti,  pak  zapovjedi  da  se 
drže  javne  molitve,  svečani  ophodi  Svetome  Vlahu,  zaštitniku  ove  zemlje,  u  kratko 

*  Ovdje  Maimont  ni^eit  cinizain  a  nijdrdcijim  imtanjan  tićm.  On  |e  o^eth,  koHko 

je  besprimjerna  okrutnost  bili  zboK  zastave  izvrći  dubrovačke  brodove  sekvestradji  na  moru, 
đoCim  su  do  onog  časa  ovi  isti  brodovi  pod  neutralnom  zastavom  spokojno  brodarili  re- 
spektovani  od  Engleza.  Pa  za  to  Sto  je  Marmont  uvidio,  đa  bi  gornja  fraza  izgledala  viSe  kao 
nevaljala  lala  I  samome  Caru.  nadodajeđa  |e  »more  slobodno",  znajući,  da  je  to  ar^- 
mentum  ad  hominfm  u  prilmj  oktmisanoj  zastavi.  Mei?jutijcm  to  nije  istina.  Morf  nije  bilo 
slobodna  Englezi  hvatahu  bez  milosrgja  svaki  brod  pod  francuskom  iU  talijanskom  zastavom, 
naniSto  od  dima  Milanskoga  ddereta.  G.  Pisani,  Sjc  su  antipatije  za  republikansku  vladu,  a 
simpatije  za  francuske  okupatore  i  suviSe  dobro  poznate,  potvrgjuje  \o  govoreći:  ..L.i  iluHe 
anglaise  avait  paru  sur  le  littoral  dalmate  dčs  le  dćpart  des  Russes,  en  ibo?,  et  avait  com- 
mencć  i  faire  la  diasse  aux  bltiments  de  comineice**.  Tdc  uproljeću  god.  1808  ugje  n 
Jadransko  more  flota francustoga  admirala  Gantheaume-a  i  tada.  veli  Pisani,  Enflezi  z a 
5  e  d  s  n  čas  „durent  taisser  les  cf(mrnunication<;  lihr«"  ali  se  francuska  flota  hrro  povrati  u 
Sredozemno  more  i  Englezi  ..rephrent  bientot  leurs  courses".  Op.  cit  30S.  U  ostalome  zna  se, 
da  je  EngleAa  flobi  poslije  Tnfalzaia  postala  na  mora  svonopića,  ito  bi  jedan  od  prssudnljeii 
razloga  Napoleonovog  konačnog  pora/a.  Pa  ni  to  nije  iskljuCenOk  daje  Matmont  «*  onIm  ^sb- 
bodnim  morem"  htio  svome  gospodaru  malo  da  polaska. 

*  Na  ovome  mjestu  mimogredee  Ćemo  napomenuti  kake  „IMamiont  bar  ne  ponavlja 
Bruftre^vvu  glupost  o  „dubrovačkom  narodu,  koji  se  ljuti  na  vlaatdu  Ito  ga  sprjeĆ***  da  pagje 
u  vojsku"  frazi  kojoin  ima5e  da  pokadi  Caru,  dok  se  vrlo  dobro  ma.  đa  dubrovačkomu  puku 
nilta  nije  bilo  odvratnije  od  vojne  službe,  zbog  česa  i  sama  Austrija  god.  itiis  oslobodi  Dubrov- 
Cane  od  vojne  obaveze,  privilegija,  koja  ostade  u  snazi  do  god.  I88a 
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s\e  moguće  manifestacije  pobožnosti  da  bi  se  od  neba  izinolilo  oslobogjenje  ove 
zemlje,  kako  da  stupanje  u  podaničku  VaSu  vezu  nije  blagodat  Provigjenial  Ovo 
ponašanje  urodi  sablažnjivim  prizorima,  agitacijom  i  neredima,  ndci  Francud 
prvom  bfSe  vrijcgjani,  ispale  se  nekoliko  hitaca  Iz  puSke  na  njih,  a  m^u  ostalim 
na  sjenerata  11rlet*a,  koji  putovaSe  mimo  1  tada  promislili  da  stavim  svemu  tomu 
knj. 

,,Usl]eđ  to.p,  naređivSi  jučer  Senatu  da  se  sastane,  poslah  mu  jednoj;:  oficira 
koji  izloživši  mu  moje  tužbe,  izjavi  da  je  vlada  raspuStena.  Usljec!  vanređne  raz- 
draženosti  izmegju  vlastele  i  gragjatia  siavio  sam  na  upravu  zemlje  jednog  tu- 
gjinca  i  za  sada  sam  naimenovao  konsula  W»Sieg  Veli6uistva,  gospodina  Bruere-a, 
poštovanoga  starca  koji  živi  ovdje  već  3$  fsoč&M,  Kako  je  jako  star,  pozvao  sam 
iz  Dalmacije  za  upravitelja,  do  definitivne  organizacije,  gaspodina  Garagnini-a, 
brata  dalmatinskoga  poslanika  koji  je  imao  čast  da  bude  pred'^tr.vljen  VaSemu 
Veličanstvu,  i  čija  mi  je  revnost  za  službu  Vašega  Veličanstva  dobro  poznata,  kao 
Sto  su  mi  poznati  njegovo  poštenje  i  njegov  talenat. 

„Kako  su  do  sada  samo  Senatori  mogli  da  budu  sudije,'  usljed  Česa  ima  go- 
dina dana  da  nijedan  gragjanin  nije  pristupio  sudu  da  traži  svoja  prava  jer  zna, 
da  mu  se  ne  će  krojiti  pravda,*  sastavio  sam  sud  pota  od  vlastele  pola  od  gragjana 
izbranijeh  megju  najpoštenijim  i  prosvjetljenijim  ljudima. 

p,Ja  se  nadam  da  će  VaSe  Veli£anstvo  blagovoljeti  odobriti  ove  mjere,  koje  su 
prilike  diktovale. 

„Ja  molim  Vaše  Veličanstvo  da  blagoizvoli  primiti  uvjerenje  dubokop  po- 
štovanja i  bezograničene  odanosti  najvjernijega  od  njegovijeh  podanika."' 

A  sada  evo  Što  je  godinu  dana  iza  ovijeh  đogagjaja  Timoni  pisao  Stadionu 
o  uzrocima  Marmont-ovog  rješenja  i  0  ponašanju  „incroyableuient  scandaleuse 
(sc.  conduite)  „francw>kijeh  pristaSa  u  Dubrovniku:*  „Ovi  Dubrovčani  francuski 
prIstaSe  koji  iz  ličnijeh  razloga  njegovaliu  neutoljivu  mižnju  prema  svojoj  republl> 
kanskoj  vladi,  bjehu  osnovali  jedan  klub  u  kome  radijahu  na  propast  R^mblike. 
Osvojivi  simpatije  Francuza,  ako  su  ih  uopće  uživali,  koji  bjehu  upotrebili  sva 
moguća  sredstva  đa  podignu  jednu  pučku  revoluciju,  dovedoSe  do  krajnosti  gje- 
nerala  Marmont-a,  izmišljenim  pokoljem  izmegju  dvije  stranke.  Mamiont  pade  u 
zamku,  uskori  uništenje  Republike  zlx)g  česa  ih  je  on  sam  docnije  prekorio  (comme 
il  leur  eu  fit  apres  k  reproche).  Stvari  bjehu  do  toga  stepena  dovedene,  da  su  vla- 
stela grgjena  i  progonjena  od  tijeh  nitkova  (misćrables)  bez  mogućnosti  da  dobiju 
zadovoljštinu.  FOreze,  vojni  konad,  sva  tegotna  plaćanja,  sve  pada  iskljućivo  na 
vlastelu.  U  isto  vrijeme  pomorstvo  je  propalo  i  Dubrovačka  Diiava  srće  u  propast.*' 

  (Nastavit  će  se.) 

*  Ne  Senatori  nego  Vlastela. 

'  Knjije  sudova  dokazuju  protivTio,  pa  zaSto  su  grazJani  do  1807  doHM  U  sudovet 

*  Dubrovnik,  i  Februara  isos  potpisan:  Marmont 

*  Fimne.  48  JVbđ  1809.  Ovo  je  poa|}ednja  Tfmoni-eva  depeia  0  dUbrovaOklleni  sinuima. 
Usljed  ratnog  stanja  izmcgiu  Ftancuske  i  Austrije,  Tbnoni  bi  |»iiiiizfen  u  Aprilu  wt  Iste  codtne 
da  ostavi  Dutnovnlk. 
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BOŽO  LOVRIĆ:  DJEVICA 


Drže  se  starinski  erađ:  gradjen  iz  samih  ploča  cr\  ena  mramora  u  strogom  škot- 
skom stilu.  Međju  lakim  lukovima  i  ornamentim;!  ke^e  <e  biblijske  nemani,  a  na 
pragovima  balkona  stoje  vaze  s  čijih  se  krisialnili  iu1k*v<i  lazdaju  zlaiiie  lance 
sun&nih  ruža.  Malena»  okrugla  stakla  u  svim  Sarama  titraju  ua  suncu,  a  ono  je  na 
nebu  kao  ogromni  pauk  razpleto  sjajne  mreže  I  blještavom  predjom  ovilo  sve  ku« 
pule  i  krovove  starinskoga  grada  .  .  . 

Iz  najljepk  palače  u  čistoj,  liljansko]  odori  izilazi  djevica.  Du,i;e  su  joj  trepa- 
vice spuštene,  a  plavušaste  sjene  gnijezde  se  u  udubinama  njezinih  očiju.  Nos  se 
u  skladnoj,  ali  i  krutoj  liniji  zavinuo  kao  u  grabežljive  ptice,  a  oko  usana okamenila 
se  zamamna  crta  grijeha  i  strasti. 

I  djevica  tiho  pralazi  po  praznome  doksatu.  ni  žive  duSe  u  dkaHOt  ni  Uudskog 
glasa,  tek  se  iz  mramomili  fontana  javlja  žubor  vode. 

Tad  sunce  na  nebesima  gubi  zlatni  sjaj  —  crveni  se  I  žari  se.  jer  ga  ljubav  i 
želja  mori,  da  ogrli  svim  zrakama  tu  liljan'^k'!  pojavu. 

Sunce  izgara  u  svom  vlastitom  plamenu,  tro§i  se,  a  krvave  kapi  kaplju  S  toga 
vclikt:^a  svemirskog  srca  na  bijele,  netaknute  skute  liljauske  djevice. 

Kapi  što  kanu  na  njezino  lice  skliznu  i  skrute  se,  a  ona  drobi  te  krvave  rubine 
sitnom  paSmagom. 

I  sunce  se  sve  viSe  troSi  i  troSi,  dok  zadnjom  kapljom  ne  ii^u  —  i  nasta  noć. 
Na  nebu  ni  zvijezde. 

Orisi  zsrrađa  ii  tami  poprimaju  fantastične  oblike.  Iz  prostranih  trijemova 
grne  mnoštvo:  sami  vitezovi  u  crnom  baršunu  i  s  brčnim  nojevim  perjem  za  kal- 
pakoni.  Zure  se  u  velikoj  povorci,  da  ^tu  prije  stigtm  na  plokatu,  gdje  se  zvonici 
gotske  katedrale  dižu  i  gube  u  noći  i  mraku.  Pred  glavnim  portalom  gori  zeleni 
iSžak,  baS  pod  grlom  kraljice  angjela,  Icoja  driS  na  krilu  mrtvo  tijelo  sina  svoga. 
Vritirice  su  portala  ISmm  otvorene,  a  vsnđ  crkve,  pod  drugom  ladjom,  na  tronu 
od  hebana,  koči  se  carska  djevica  u  krvavoj  odon.  Oko  nje  plamte  voštanice,  a  od 
svodova  truni  se  zmje  tamjana  i  pada  na  plamenćke.  Miomirisni  dim  se  diže  i  kroz 
otvoreni  portal  izilazi  i  u  noćnoj  tami  noSen  od  vjetra  poprima  zamamne  oblike 
zračnih  vila.  Dah  tamjana  opija  vitezove  i  oni  se  natječu  i  bore,  tko  če  prvi  stići  do 
stepenica  katedrale. 

Na  skrajnjoj.  gornjoj  stuU  stoje  dva  crna  serafa  s  plamenim  mafevima  u  rud 
i  dm  je  njima  koji  vitez  na  dohvatu  gine  od  ognjene  oStrice. 

I  kad  je  zadnji  stigo  nemoćno  im  kkmu  maS  u  rud.  Bio  je  odvije  lijep  i  smik>- 
vaše  se  mladosti  njegovoj. 

On  ud  je  —  izda  ga  snaga  i  pade  ničice  pred  njezinim  tnmom  i  kroz  dugu  suzi 
gledao  ju  i  obožavao. 
.  Ona  s  tiha,  jedva  čujno  uzdahnu,  otvori  vedje  i  pogleda  ga  .  .  . 

Vitezu  srce  stade  I  okamenjen  skotrlja  se  do  njezinih  nogu  .  .  . 

Crni  ga  serafi  pokriSe  tamnim,  teSkim  velom,  a  iza  kora  oglasi  se  posmrtni 
koral,  praćen  jecanjon  oigulja. 
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RAD.  T.  P.  NBVBSlNJSKf:  BRODOLOMNIK 


NA  OBALI  KRŠNOJ.  GDE  SE  DROBE  VALI. 

CRN  I  RAZBARUŠEN  I  ODRPAN  CEO. 

PREPLANUO.  MRSAV,  S.MRVUEN  MORNAR  SEO: 
SUZE  OCi  GASE  A  JAD  MU  IH  PALI. 

Čupajući  kose,  jecaj uć  oCAJNa 

DESNU  RUKU  UPRO  PUT  RAZBITE  LAOJE, 
CIJE  BESNO  MORE  RAZNOSI  KOMADJB» 
A  SA  KOJOM  MU  JE  SVE  —  SVE  ZAKOPANO  

HEJ.  MORNARU  BRATE.  NA  SVETU  JE  JEDAN 
ZAUUBUENI  PESNIK  —  KOJI  TE  RAZUME, 

PREMA  KOMU  SUNCE.  BOG  1  SVET  JE  LEDAN. 
A  KOJI  NI  SEBI  - 
A  KAMO  LI  TEBI  — 

POMOĆ  NITI  MOZB,  NIT  DA  MOZE,  UME  I . . . 


VLADIMIR  Šlf  FER:  KROZ  MRAK  . . . 

'•  . 

CRIMiZ  OASNE  NA  ZAPADU 
KO  ZRTVA  U  STAROM  HRAMU. 
DOK  ZVUČI  KORALA  POZDRAVUAJU 
PROUETNU  NOĆ  I  TAMU. 

TVOJ  DVOR  NA  BRIJEGU  USNULOM 

KO  TAMNA  SJENA  SE  GUBI. 
SUNCE,  ŠTO  MIRNO  UAURE 
TEK  VRSKE  JABLANA  UUBI. 

U  DUŠI  NEŠTO  BUDI  SE 
ĐiZU  SE  ZEUE  i  SNOVI  .  . . 
KO  LABUD  KRILA  PUSTENIH 
STO  TIHO  NIZ  VODU  PLOVI  

IL 

NOĆ  JE  KO  CRNA  MAGLA 

PALA  NA  SAMOTNE  PUTE. 
I  OVU. A  MKKH  JE  GOHE 
I  ŠUME,  ŠTO  MIRNO  ŠUTE. 

NIZ  TVOJE  MRACNE  ODAJE 

OCAJNI  jecaj  SE  VINE. 

NE  ZNAM  —  JEV  CeZNJA  ZA  SREĆOM 

IL  SRCE  S  U  UBAVI  GINE? 

MJESEC  U  PLAVOJ  DALJINI 
KO  DA  ZA  OBLAK  SE  SKRIVA. 

A  JEZERO  DOLJE  DALEKO 
IL  MRTVO  JE  -  ILI  SNIVA  
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FRAN  tlRČlĆ :  MORE 


Mriftdooo  dvorišk. 

Lijeoo  ktUa  od  kamena  na  sprM  s  drvenim  hodnikom^  slara  i  pocmfda.  — 

U  latku  otvoreno  more.  —  Desno  se  strma  pećina  spušla  ravno  u  njega.  Ispod  pe- 
ćine desno  spn'ftuLj.  streha  na  četiri  stupa,  prema  pećini  latvorcna.  Pod  njom  oveći 
balvan,  trn  kojemu  se  moie  sjedjeti.  —  Obala  je  učvršćena  velikim  tesanim  kamenjem. 
Ui  obalu  privezano  je  nekoliko  čamaca.  Lanci  i  uieia  itb  čamaca  povučeni  su  na 
dvoriife  i  omoUmi  ofto  ivrstib,  u  lendju  labijenib  slapova.  Pod  strehom  mode  kup 
vesiđa.  Hodnik  i  streha  avješeiti  su  mokrim  ribarskim  mr^mna,  —  Popodne  je 
isio§a  danot  đi  več  prema  voUru  Vniar  je  n^Smuo.  Na  fwihr  u  nagamkii  bnasH 
oblaci,  pa  miruju.  I  more  le\i  crno  i  nepomibio,  KaSiad  se  £uje  ^  ddjine  muUi 
Utkmf  groma,  pa  opet  Uiina,  Sve  je  spremim  na  ohtjn. 

PRIZOR  PRVI. 

Petrovi  se  dječaci  sigraju  na  obali  brodićima  od  papira.  I  vo  i  Tone  Sjede 
u  jednome  čamcu,  a  Jure  m  kamenu,  kojim  je  učvršćena  obala. 
T  0  n  e :  0  —  ode  moj  brod  ! 
Jure:  Prihvati  ga»  Ivo,  prihvati! 

I  vo  boata  rukom  la  brodićem,  —  Stani !  —  Uf,  predaleko  mi  je.  Dohvati 

mi  včslo ! 

Jure  uime  jedno  veslo,  pa  mu      podaje  sa  obale. 

I  vo  pru{a  veslo  la  brodićem,  ali  ga  ne  moie  doseći,  —  Prekratko  je.  Nema 
duljega?  —  što  ćemo  sad? 

Tone:  Joj,  joj  —  moj  lijepi  brodić! 

Jure:  Kako  bi  bilo.  da  otkopčamo  čamac  pa  da  ga  dostignemo?  —  Evo« 
sad  stoji. 

I  V  0 :  A  što  bi  rekao  djed,  da  đodje,  pa  da  nas  vidi? 

Jure:  Što  bt  mopao  reći  za  tih  par  sežnjeva,  ?to  bismo  otišli  od  obale? 

Ivo:  Far  sežnjeva  ko  čitavo  more.  —  Djed  je  zapovijedio.  da  se  na  more 
ne  izlazi,  pa  ga  valja  slušati. 

J  ure :  A  je  li  ga  shiSala  naSe  bake  nećaka?  —  Ima  već  evo  viSe  nego  ura. 
Sto  je  izveslala  za  pećinu,  pa  Sto  joj  je  za  to? 

Ivo:  Ništa  joj  nije,  aT  tlco  zna,  Sto  bi  magk>  biti?  —  Evo,  nebo  je  crno ; 
oluja  može  doći  svaki  čas  . . . 

Tone:  Istina  je,  braćo.  Ostavimo  nii  radje  moj  brodić,  neka  ide  kud  ga  volja, 
pa  ajdmo  u  kuću  !  —  Ustane  i  ir/idif  <^a  čamca  na  obalu. 

Jure;  i  i  ćcga  se  bojiš?  V.iljda  ic  ne  će  pojesti  mirno  more. 

T  o  n  e :  A  vidiS  li  ti  onaj  crni  val  ondje,  kako  se  bliii  ?  Pa  kako  je  zatamnjek) . . . 
kao  u  noći  —  PriđuSkuje  los,  Čujte... 

Ivo:  Što  je  — ? 

Tone:  Zar  ne  grmi? 

J  u  r  e  :  Ta  Sto  bi  grmjelo  ! 

I  v  0  prisluškuje,  —  Ni  ja  ne  čujem  ništa  do  vjetra,  što  uji  nad  pećinom. 
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Tone:  Ah,  braćo,  ipak  bi  bilo  najbolje,  da  podjemo  u  kuću,  pa  da  kažemo 

m  

Jure:  Sto,  Sto  da  kažemo? 

Tone:  Sve,  —  kako  je  odvezala  Čamac,  kako  se  izvezla  daleko  tamo  za 
pećinu  i  kako  se  još  nije  povratila.  —  Poslat  će  djed  nekoga  po  nju.  Ovako  će  je, 
jadnu,  progutati  more. 

I  vo :  A  Što  će  reći  djed,  što  mu  nijesmo  prije  kazali,  a  znali  smo  — ? 

Jure:  Pa  <h;  zaSto  mu  nijesi  poSao  odm^  reći?  ZaSto  si  joj  obećao,  da 
ne  ćeS  nikomu  kazati? 

Tone:  A  zaSto  ste  joj  obećali  vi? 

Jure:  Zašto?  Za  gluposti !  Za  to,  što  nas  je  tako  lijepo  molila  i  Sto  nas  je 
gledala  —  hi:  Čuješ,  kako  nas  je  ona  to  gledala  ?  Ja  još  nikad  nijesam  vidio 
takova  pogleda. 

Ivo:  Nijesam  ni  ja.  Sto  ja  znam ...  Al'  iiijcsmo  jc  zbilja  mogli  odbiti. 

Stane  t  Jele  xila\c  ii  kuii, 

Jure:  Suti  sad,  —  evo  maje ! 

I  vo  Toni  I  ti  Suti !  Ta,  Lucija  će  se  još  i  sama  vratiti. 

JureiTone  sadfu  u  iamac,  pa        sva  tfojka  nasUne  igru. 

PRIZOR  DRUGI. 

Stane  >  Jele  podfu  pod  strebu»  U  počnu  cndj«  UUtU  oioe^jM  i  sia§aH 

Sta  n  e    6»,  više  la  sete:  Oh,  da  barem  već  jednom  započne . . . 

Jele  w  poslu:  Sto  veliš,  Stane? 

Stane:  Htjela  bih,  da  se  već  spusti  . .  Tako  je  tijesno,  tako  mučno . . . 
Ne  da  se  ni  disati  vi?e  .  .  .  Osfavi  posao  i  sjcdm  na  balvan  pod  slrehoiti. 
Jele:  Ej,  da  ;  tjej>kobno  je,  tjeskobiio.  Al  bolje  je  i  to  nego  nevjera. 
Stane:  Bolje  — ?  I  onako  ne  će  proči  bez  nje...  kad  je  proljeće... 
J  e  I  e :  Ali  je  ne  valja  za  to  dozivati. 

Stane:  Svejedno  je.  —  BtAjt  da  prije  udari  nego  li  kasnije,  —  kad  mora  . . . 

Jele  nutne  slo{ene  mrc;c  na  strunu,  te  podje  i  sjedne  do  Sliine.  -  Čudno  mi 
to  govoriš.  Stane.  Što  je  tebi?  —  Nikad  le  nijesam  vidjela  takovu,  kakova  si  mi 
danas.  Tupa  ti  se  jraorala  u  lice  i  za.'^jela  ti  na  dušu  .  . .  ^to  ti  je? 

Stane:  Kad  bih  ja  znala ...  Ej,  da  je  tuga,  kud  ii  ^reće  !  Svaka  se  tuga 
jednom  pretuit  i  nema  je  vite.  A  ovo,  Sto  meni  na  dušu  zasijeda.  —  ako  li  zbilja 
zasjedne  ^  mislim,  viSe  nikad  s  nje  mi  spasti  ne  Će  ■ . . 
1^    Jele  suiuino:  Stane,  Stane,  što  ti  se,  za  Boga,  desilo?  Je  V  ti  Mrgud  u  ćemu 
inigovorio?  ili  si  se  s  mužem  povadila?  Ili  te  djeca  rastužila? 

Stane:  Ne  pitaj  ! . . .  Kad  se  u  ovoj  kući  šta  tako  desilo? 

Jele:  Stara  sam  i  pamtim  ovu  kuću  dulje  negoli  ti.  I  po  duši  moram  re6  — 
nikad  !  Uvijek  se  ovdje  u  slozi  živjelo  i  starije  slušalo.  —  Al  baš  za  to  te  eto  i  pitam . . 

Stane:  A  ti  me  radje  ne  pitaj. . . 

J  e  1  e :  Pt>  tvojoj  volji.  —  Udane  i  ham  se  opet  s  mf^ama.  —  Stanka. 
Stane:  Oh,  tjeskdnu)  je. ..  tjeskobno.  —  Da  je  barem  mppiće  otići  kuda 
odavle... 
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Jele:  Ta  kud  bi.  stane?  —  Pred  tobom  more,  za  tobom  pećina,  a  povrh 
sve^a  nebo,  —  uf  !  da  nas  Bog  sa(!!uva  !  —  Podje5  li  pećinom,  otpuhnut  će  te  vjetar; 
podješ  li  morem,  potopiće  te  valovi.  Nema  lu  drupe  već  ostati  gdje  jesi.  1  hvala  Bogu, 

da  nema  druge,  —  barem  si  na  sit^umu.  Al  smilovo  se  Goiipođ  večeras  putnu 

na  moru,  kojega  zahvate  valovi  i  zlo  vrijeme!  Koliki  od  njih  ne  će  vik  gledati  doma 
svoga,  ni  nktitelja  starih,  ni  iene.  ni  dječice  sitne. . . 

Stane:  Smilovao  se  svima  Gospod  i  sveti  Nilcola ! 

Jele:  Blažena  im  Ck)spa  pokazala  za  vremena  put  u  luku  sicumu !  —  Su^a. 
—  A  ,<dje  su  tvoja  djeca.  Stane? 

Stane  preplašena :  Zar  nijesu  ovdje.  —  Usiivic  :  Smiluj  se.  Bože  !  Ide  prema 
obaH  i  opa{i  dječake.  A,  evo  ih.  Dječacima :  Idete  li  mi  sa  ćamca  !  Evo  djeda  ! 

PRIZOR  TRECl. 

Ivo,  Jure  i  Tone     pokupe  brio  m  obalu. 

Stane;  Ovdje  mi  sjednite  i  ne  silazite  mi  s  oćiju !  Znate,  Sto  je  rekao  djed.  — 
Bavi  se  opet  s  mrenama. 

Ivo:  Znamo,  majčice.  —  Pa  nijesmo  ni  htjeli  ići  od  obale.  Sigrali  smo  se 
u  čamcu.  — 

Sva  ff^ica  SfeAm  na  beimm  pod  strđnim. 

J  e  1  e :  Ni  to  nije  dobro.  Najbolje  je  biti  podalje  od  mora,  kad  se  sprema  na 

oluju.  —  Vele,  —  a  biće  na  tome  i  istine,  —  da  se  za  nevjoe  dižu  iz  mora  bijele 
sablasti  utop!ienik:i  i  da  pružaju  ruke  za  živima,  ne  bi  li  ih  dohvatile  i  povukle  k  sebi 
u  dubinu.  -  .stani:  Ti  se  jos  sjećai^  pokojnoga  Puljišića  Alate,  onoga  ^tn  je  imao 
onu  veliku  brazgotinu  na  licu.  Qn  bi  znao  sto  i  sto  puta  pripovijedati,  kaKo  je  on 
to  sam  vidu>  na  svoje  oči,  kad  su  se  jedne  jesenske  noći  vraćali  ladjom  sa  Rijeke, 
pa  se  ladja  razbila,  a  od  svega  se  živoga  na  njoj  spask)  jedini  on.  A  prije  sedam 
godina  —  bik)  je  baS  u  proljeće  ko  i  sad,  —  one  noči  kad  se  razbila  Gržetićeva  „Za* 
stava"  tamo  negdje  kraj  Jakina,  pa  se  s  njom  potopio  i  moj  brat  Nikola  —  Bog 
mu  d»§u  pomilovao  •  —  vidjela  sam  —  znaš,  kako  se  ono  sa  moje  postelje  vidi 
kroz  okno  baš  ravno  na  more  —  gdje  se  iz  valova  diže  neka  bijela  prikaza,  pa 
viče  u  p(mioć.  S  početka  mi  se  učinilo  kao  da  sanjam.  Ustanem  ja  i  poJjem  k  pro- 
zoru i  —  istina  —  prikaze  viSe  nije  bilo,  ali  sam  jasno  vidjela  dvije  ruke,  kao  od 
utopljenika.  Sto  se  u  smrtnoj  mud  hvata  za  prazno . . .  Noćas  mi  se  i  opet  usnuto 
o  tome.  To  nije  dobar  znak.  Stane.  Ne  će  biti  dugo,  pa  ćemo  čuti,  da  se  netico  utopio. 

I  V  0 :  A  zar  se  to  uvijek  dogodi,  kad  se  tebi,Uele,  ovo  usnije? 

Jele:  Dogodilo  se  na  nesreću  uvijek.  Hto  ono  sa  Simom  Vukotićem,  pa 
S  Boticom  Lovrom,  pa  s  malom  Ojbrotinom. 

Stane:  Istina  je.  Svaki  put  si  prije  kazala^:  „Ćuti  ćemo ..."  i  čuli  smo. 

Tone  plabo :  Majčice,  ja  —  ja  bih  tebi  neSto  kazao.  —  U^ane  dalek  majci. 

Jure  ga  povuče  la  rukaVf  đf i  bei  uspjeha. 

Stane:  No  Što,  dijete  moje? 

Tone:  Ja  ti  se  tako  bojim . . . 

Jure  posprdno   M  —  ti  se  uvijek  samo  bojiš ! 

Stane  Tom  .  A  čega,  sinko.!* 

T  0  n  e  :  —  da  ne  bi  zbilja  tko  nastradao. 
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S  t  a  n  e  :  A  što  ti  možeš  za  to? 

Tone:  Ne  mogu  niSta.  Al  kad  bih  mogo  komu  pomoći...? 
Stane:  Dtfbro  \A  bila  Al  ti  si  joi  malen,  pa  ne  možeS. 

J  u  r  e :  Pa  đa.  Sto  sam  brblja? 

Tone:  Gle,  mo^ao  bih  ^cči  velikima,  pa  bi  oni  izveslali  na  more  i  spasili .  •  • 
Stane  i  Jele,  ohje  u  iloj  slutnji :  Koga  — ' 

Ivo  usiatu  i  podje  k  majci.  Majčice,  nemoj  na:>  kuditi.  Što  ti  nijesmo  kazali 
već  prije.  —  Pokojne  bake  nećaka  — 
Stane:  Luoe  — ! 

I  vo :  —  da ;  izveala  se  Čamcem  na  more.  —  Silom  je  htjela  da  ide.  Mi  smo 

Joj  kazali,  da  je  djed  zabranio  danas  na  more  izlaziti,  ali  ona  nije  marila.  Molila 
nas.  đa  djedu  ne  kažemo  ni5ta,  da  će  samo  malko  poveslati,  pa  se  odmah  vratiti. 
Mi  smo  pristali,  —  zna^,  more  je  bilo  sasma  mirno,  a  ona  na-s  tako  molila .  .  Al 
sad  već  ima  Čitav  sat  i  više,  a  nje  nema.  More  se  diže,  a  i  kiša  eto  počinje.  Mogla 
bi  abilja  nastradati. 

Jele,  lu^a  je  ostavila  posao  i  slvioto,  Sto  t^Oiđt  pripovifeda :  Nesretno  dijete^ 
što  je  učinila  \  —  Ide  k  moru  i  gleda  na  pučutu,  Oluja  je  ovdje,  a  nje  nigdje.  De, 
Stane,  u  tebe  su  bolje  oči.  Vidi?  li  je  t^dje? 

Stane  gleda  u  daljinu.  Nigdje  ništa.  Prazno  je  more  i  uzburkano . . . 

Vjetar;  iz  daleka  mukla  grmljavina. 

Jele:  Nastradaće,  neboga  !  —  Dječacima:  Zovnite  koga  da  iz  vesla  za 
pećinu.  Možda  I  nije  tako  daldoo^ 
1  vo  hoie  da  ode  u  ibićv. 

Stane:  A  što  će  reći  djed,  što  nije  slu&ila  njegove  zapovijedi  — ? 
Jele  /vi:  Ah,  ostani,  ostani !  — 
\vo  se  vrati. 
Svi  iuU. 

Jele:  Smilovao  joj  se  Gospod  i  sveti  Nilcola  I  Zatjeraće  je  vjetar  na  pučinu, 
a  evo  nevjere ! 

Stane:  Popnuće,  jadna  l 

Jele:  A  ovako  mlada ...  i  lijepa.  Nema  još  ni  osam  dana,  što  je  iz  onih 
tudjih  strana  đoSla  u  ovo  na?e  primorje,  pa  đa  sađ  već  tiastrada  !  Oh,  Bože,  Bože! 

Stane:  Bilo  bi  to,  kao  da  našemu  moru  nije  pravo,  što  je  došla  ovamo.  — 
Tko  bi  znao . . . 

PRIZOR  ČETVRTI. 

Desno  sprijeda  tia  kuU  iita^  MrffUU 

M  r  g  u  d  :  Spremajte  se  u  loiću  !  Smrklo  se  ;  evo  za  'Čas  nevremena. 

Dječaci  lobježene  u^mu  slo(ene  mre(e  i  idu  šuteći  prema  vratima  kuie, 

M  r  g  u  d  razgleda  dvorište  i  opa^i  pod  hodnikom  još  jednu  neraix>eytttu  mre^  — 
Odvežite  i  ovu  mrežu  !  Razdrijet  će  je  vjetar. 

Situ  t  i  ^  t\t  se  vra£^  i  odve^j»iu  ta  mfel^t  ioftsvdječaci  vettmiSi 
u  hUu, 

Mrgud:  Je  li  sva  družina  kod  kuće? 

Stane:  Petar  je  u  kući  i  djeca,  evo. 
M  r  i:  u  d :  A  ostaU?  —  Gdje  je  Jakov? 
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stane:  Oii  je  za  kućom.  Sprema  takoiijer  mreže,  vidi  mi  se. 

Mr^ud:  A  Mare? 

Stane:  Bavi  se  u  kući  rubljem. 

Mff  ud:  I  Luce,  —  dašto? 

Stane:  Ne.  — 

M  r  s  u  d  :  Gdje  je  ona.^  —  Šutnja. 

M  r  g  u  d  :  čuješ  li  me,  —  gdje  je  Luce? 

Stane  obori  oči.  Nesigurnim  glasom :  Ne  znam  • . . 

Mrgud  pogkdom  upita  Jđu, 

Jele  tđko^  ntsiffmio:  Ne  znam... 

M  rgu d  pradfe  rukom  po  socjof  bradi.  Hm . . .  hm.  <~  Mimo:  Zovnite  mi 
Petra  • 

J  ti  t  ide  u  kučut  a  la  njom  i  S  t  a  n  e. 
PRIZOR  PETI. 

M  r  g  u  đ  ćeka  dok  Jek  udje,  pa  onda  {ovtie :  Stane ! 
Stane  se  vrati. 

M rg  u  d    motri  čas.  Što  je  to  s  tobom^  Kako  mi  to  izgledjeS?  —  Oči  su  ti 
mutne ;  bito  je  suza  u  njima . . .  Kazuj  zaSto? 
Stane  obori  glavu  i  šuti. 

M  r  g  11  d  :  §to  se  to  zbiva  iza  mojih  ledja  izmedju  tebe  i  tvoga  muža?  Kazuj  ! 
Stane  Šuli  čas.  —  Ne  znam,  ništa  ne  znam,  gospodaru  ! 

M  r  g  u  d  ;  Znaš,  i  govori  istinu  !  —  Ne  plaši  se  nikoga  !  Ja  znam  sve.  

Kazuj,  što  je  bilo  danas  poslije  objeda  s  tobom  i  s  Petrom? 
Stane  šuiL 

M  r  g  u  d :  Smije  li  se  to  preda  mnom  tajiti?  Ni  jesam  li  j  a  ovdje  da  rjeSavam 
ovake  stvari? 

Stane:  Jeste,  djede,  —  ali  ovo,  Što  bih  vam  ja  imala  da  kažem,  ne  stoji 
viSc  u  va^j  ruci ...  ne  stoji  u  ruci  ljudskoj . .  .  Samo  Boij  bi  — 
M  r  g  u  d  :  Vidjet  ćeš  !  —  Hvaii  Bogu,  što  nijesi  kriva  ...  Idi ! 
Stane  odila{i  tiho  u  kuču. 

PRIZOR  ŠESTI. 

M  r  g  u  d  kće  odmjerenim  koracima  po  dvoriitu.  Za  čas  dodje  ii  kuće  Petar. 
Petar:  Evo  me»  oče.  Sto  leliS? 

JM  r  g  u  d  mrko :  Ne  pitaj  me  za  moje  želje  f  —  Želim,  Sto  sam  već  stalno  držao, 
da  ne  ću  trebati  više  željeti.  O  tome  toS  hoću  da  govorim  s  tobom. 

Petar:  Zar  ovdje?  Evo  za  čas  nepc^ođe. 

M  r  R  u  d  kao  prije :  Bilo  .c:dje.  Bolje  ovdje  negoli  u  kući.  Bolje  da  vijor  raz« 
nese  moje  rijeći  u  nepovrat,  nego  da  ih  osim  tebe  još  tko  začuje. 
Petar:  Po  tvojoj  volji,  oče. 

Mrgud  prođfe  dm^tri  kordu,  onda  stane  pred  Petrom  i  st^  ruke  trn  f^ 

djma,  —  Govorio  sam  ti  već.  da  opažam,  te  mi  se  u  kud  zbivaju  stvari,  —  ne  znam. 
kako  da  ih  krstim  —  al  stvari,  kakih  —  duše  mi !  —  nijesam  vičan  ni  gledati,  ni 
shiSati.  Ti  znaš,  da  se  ovaj  dom  naS  na  daleko  i  široko  glasa  kao  onaj,  kojemu 
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jc  poStaije  čišće  ođ  sunca,  a  č\T§će  od  stijene,  na  kojoj  je  sazdan.  Vjeruj  mi,  da 
nem2  na  svijetu  ničega,  što  bi  mi  bilo  tako  sveto  i  milo,  kao  što  mi  je  mio  ovaj  po- 
šteni glas  moga  doma  !  —  Godine  sam  se  mučio,  da  ga  uzdržim  svijetla  kao  što 
ga  je  meni  predao  moj  otac  i  njemu  njegov,  —  pa  gle,  sad  najednom  kao  da  če  mi 
trudu  ponestati  blagoslova.  —  Ali  znaš  li,  što  bih  u6nio  s  onim,  tko  bi  se  usudto 
da  ma  i  najmanjom  Ija^m  okalja  ovaj  glas?  —  Spopao  bih  ga  ovim  rukama  i  tMCk> 

ga,  da  sa  proguta  mor^  —  pa  bio  mi  i  rodjeno  dijde  I  —  Govori  sad,  Sto  se 

to  sUlo  danas,  sat  poslije  objeda  s  tobom  I  s  tvojom  ženom? 

Petar  na  oko  ratmođušno:  Ništa  oče. 

Mrgud:  Na  tvoje  poštenje,  —  niita^ 

Petar  ponikue  glavom  i  šuii.  — 

Mrgud:  Cuo  sam  sve  !  —  Vi  se  svadjate !  —  Koji  je  tomu  uzrok? 
Petar:  Oče,  medju  oženjenim  ljudima  dolazi  lako  do  riječi. 
Mrgud  (tsMto :  Nije  istina  I  —  Itideset  sam  godina  bk>  oženjen  s  tvojom 
majkom,  a  najmanje  dvadeset  godina  našega  života  sjećaS  se  i  ti.  —  Jesam  U  se 

za  to  vrijeme  ikad  svadjao  s  njom?  Reci  : 

Petar:  Nikad.  —  Majka  je  bila  vićna  šutjeti  pred  tobom. 
Mrgud;  A  tvoja  žena  nije  U  zar  pred  tobom? 
Petar  Šuii. 

lWrgud:  Dobfo  sam  je  pogledao  prije  negoli  sam  je  doveo  u  kuću,  da  ti 
bude  drugarica  za  ck»  život.  Ne  prdcoravaj  me  s  lakoumlja.  —  Njena  navika  nije 
jezičiti.  Govori  jasno,  koji  je  razkig  vaSoj  svadji? 

Petar:  Neka  govori  ona. 

l\^rgud:  Tebe  pitam  !  I  znani,  zašto  te  pitam.  —  Misliš  li,  da  bi  te  ona 
optužila  preda  mnom?  Da  se  radi  o  smrti,  ne  bi !  —  Govori  dakle  ti ! 
Petar  ShH. 

Mrgud:  SutiS  .Za  tebe  dakle  nije  viSe  svetinja  vez,  koji  te  veže 

uz  ženu?  A  nijesam  li  ja  zapovijedk),  da  se  taj  vez  poslije  mene  najviSe  Štuje  u 
mojoj  kući?  —  Tako  li  ti  vrSiS  moju  zapovijed  ;  takovom  mi  plaćom  plaćaš  trud, 
što  sam  te  postavio  na  noge,  u  kuću  ti  doveo  ženu  i  odgojk>  ti  djecu  u  strahu  bo- 
žjemu? '■  — 

Vidim,  da  ^am  slutio  pravu,  kad  sam  te  pred  nekoliko  dana  opominjao  kao 
Sto  treba  da  opominje  otac  svoje  dijete.  Al  evo  ti  još  ;i^ode  da  se  opravdaš,  — 
ako  možeS.  —  Govori,  gdje  si  bk>  čitavo  popodne? 

Petar:  Kod  kuće,  u  svome  stanu. 

Mrgud:  Ovako  sam? 
Petar:  Sam,  —  da  s  kim? 

M  ri;  u  d  ga  promjeri  pronicavim  pogledom.  —  Znvni  ovamo  Lucu  ! 
Petar  neUo  osupnut:  Lucu?  ~  Ne  znam  doista,  gdje  je  ona. 
Mrg ud :  U  kud  je ;  sva  je  družina  u  kud.  —  Idi  i  potraži  je ! 
Petar:  Učiniću  ti  po  volji,  —  al  Sto  ĆeS,  za  Boga,  s  njom? 
M  rg ud :  Sto  se  ti  brineS  za  nju? 

Petar:  Brinem  li  se  za  nju?  ~  Eti,  ćuvaću  se  toga  u  buduće.  —  Ođt 
u  Imčtu 
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PRIZOR  SEDMI. 


Ofo/«  biva  sve  jata. 

M  r  ;^  u  d  šeće  dvoriiUm. 

Petar  iilaii  la  kratko  vrijeme  ^  kuie. 

Petar:  Nema  je  unutra. 

M  r  g  u  d  posprdno :  Zar  — ? 

Petar:  Kunem  ti  se»  nema  je  u  kući  1 

M  r  g  u  d :  Potraži  je  pomnije !  Pitaj  za  nju  ostale,  kad  ne  znaš  sam. 

Petar  mu^e  opet  u  kulu.  Za  čas  čuje  se  i^aUra  i^egm  fto.-  Što?  —  Sto 

za  Bop  ! . . .  Na  moru  ?  —  A\oiu  kapu  i  zobunac  ! 
Mrgud  ide  prema  vratima  kuće  i  lapita :  Što  je? 
!  V  i  n  g  1  a  s  i{  kuU .  Djede,  —  ona  je  na  moru. 
Mrgud:  Zar  Lucija? 

I  vi  n  g  i  as  ć[  kuU :  Da.  djede.  —  Kazali  smo  joj  va5u  zapovijed,  ali  ona  — 
Mrgud:  Ipak  izveslala.  —  No^  dobro.  Idi  sad,  pa  ćeS  mi  pripovijedati  kasnije. 

PRIZOR  OSMI. 

Petar  t'tld^  nagib  tt  Aft&  naH£uH  sooj  labrniac. 
Mrgud  sb^vi^'  rulie  na  tedfmut  mimo  promatra  Petra. 
Petar  stupi  u  jedan  čamac  i  počne  ga  u  ftf^  ođoe^^lvaH. 

Mrgud:  Kud  ćeš? 

P  e  t  a  r :  Za  njom.  —  Ne  možemo  je,  za  Boga,  pustiti  da  nastrađa!  Evo  oluje, 
a  una  bogzna  gdje  na  moru. 
Mrgud:  Nikud! 

Petar:  OCe,  stvar  je  ozbiljna.  Njezin  je  život  na  kocki. 

Mrgud:  Zaito  ga  je  na  kocku  stavila?  —  Nije  li  i  za  nju  vrijedila  zapovijed. 

da  ?e  danas  na  more  ne  izlazi? 

Petar:  Vrijedila  je,  —  a1  zar  ćeš  je  tako  kazniti  za  njen  neposluli? ! 

Mrgud:  Ja  je  ne  kažnjavam. 

Petar:  Zar  ne  vidiS  valova,  S.to  no  dolaze? 

Mrgu d :  A  ne  vidlS  U  ih  ti?  —  Ne  vidiS  U,  da  je  ovdje  ljudska  pomoć  pre* 
icasna? 

Petar:  Pusti  me.  oće !  —  Jaka  je  ruka  u  mene  i  oko  sjcgumo.  Ne  vidim 
joŠte  vala,  kojega  ne  bili  moj^ao  pre^je^i. 

iN\  r  g  u  d  :  Al  ja  ga  vidim  . .  .  Poznam  more  bolje  ne,<o  ii  ti.  -  Izadji !  Fodje 
do  obajc,  prihvati  lanac  od  čamca  i  počne  ^a  omatati  opet  oko  stupa. 

Petar  {dvojno :  Zakiinjeni  te  Bogom,  pusti  me  !  Nema  više  časa  da  se  ćasi  I 

M  r  g  u  d :  I  ti  bi  zbilja  titk»  da  moru  dadneS  svoj  život  za  njezin?  I  Otkuda  to? 

Petar:  Otkuda...  otkuda?!  Jer  sam  čovjek;  jer  ima  srca  u  mene... 

M  rg  ud :  Za  tvoju  ženu  i  djecu?  Zar?  Ne  nabacuj  se  na  mene  rijcćima, 

koje  me  ne  mojru  doseći,  već  izlazi ! 

Petar:  Smiluj  se,  oće !  Ta  motru  joS  bez  pofihelji  barem  do  rta  pećine,  da 
vidim  gdje  je,  —  da  joj  dobacim  uže,  ako  je  na  dohvatu . . . 

Mrgud:  Nikud  rekoh  !  —  Prepusti  je  njenome  udesu  !  Sama  ga  je  skrivila 
 i  neka  joj  bude . . . 
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Petar  i^pm  sebe:  Ti  hoćeS  da  pogine,  u  valovima  jadno  da  pogine  1 1 
Mrgud  mimo  i  imiUo:  Hoću...  i  biće  mir... 

P  e  t  a  r  Ađo  prije :  0,  —  misliš  li,  da  ću  te  SluiatI?  I 

M  r    II  d  kao  prije :  Mislim,  da  hoće?.  — 

I'  e  t  a  r  skoči  tijesno  na  kraj,  pograbi  lanac  i  boće  da  ga  Mrgudu  isirgne  ii  ruke. 

M  r  g  u  đ  iresM  lancem  o  lemlju.  —  Ti  U  it^  prkositi  meni  ? 

Oba  stf  muža  gledaju  čas  okom  u  oko,  a  onda  Petar  pograti  Mrguda 
f  «  ramena  i  vile :  Hoću,  hoću  I ! !  Kad  u  tebe  nema  samilosti,  —  lud  ne  vidii,  da 
sam  i  ja  ćovjeic,  u  čijim  žilama  ne  teće  voda  nego  krv !  —  UbvaU  se  s  Mrgudam  u 
košiac  U  ga  nakon  kratke  borbe  baci  na  lemlfu.  Onda  unidje  u  lamac,  odoe(e  ga 
i  ^ovesla  n  more. 

M  r  g  u  đ  •^trnit'  leteći  na  lemlji,  onda  se  s  mukom  digne  i  podje  lagann  u  kuću. 

Poiornica  naglo  potamni.  —  Oluja  biva  sve  jaca.  Vjetar  buci  i  šiba  kisom  na 
ioe  strane.  More  u  bmmo  pjeni  i  visokim  vtđooima  lapljuđum  kui»  i  peUnu.  Bi/esak 
odčasa  do  lasa  prosifeca  dMtutamu,  a  grom  la  gromom  ori  i  stostrukom  sejđum 
iomi  s  mora  i  s  petinja. 

Zavjesa. 
KcHiac  treć«ga  ćina. 

Dlt  M.  USIČAR:  I.  VOJNOVIĆA  SMRT  MAJKB  JUOOVIĆA 

1. 

Ovo  je  zabilježio  Arapin  pisac  svjedok  kosovske  bitke  : 

„Ono  jutro  bilo  je  nebo  vedro,  ali  vrijeme  puno  vjetra.  Srpska  je  vojska  utia- 

rata  s  istoka,  a  vjetar  zapadnjak  dizao  je  veliku  praSInu  njoj  u  oći.  Kad  je  sunce 

izaSto  zapoieo  se  boj . .  .** 

Dakle  s  istoka  je  udarila  srpska  vojska  s  barjacima  krstaSima,  a  sa  zapada  udarili 

su  na  nju  vjetar  i  praJina  i  ocromna  turska  sila  s  barjacima  prorokovijeir;.  Bio  je 
ljetni  dan,  Vidov  dan,  i  toga  dana  smirila  se  —  kaže  F^eradović  — ,4;oruća  krv" 
srpskoga  naroda. 

Sukobile  se  dvije  vojske  i  dvije  velike  ideje :  ideja  krsta  i  ideja  iVluhamedova, 
a  pobijedila  je  ona.  koja  se  onaj  čas  pokazala  jačom. 

Ona  silna  borba,  koja  traje  od  va jkada*  od  Homera  do  danas,  borba  Evrope 
i  Azije,  riješila  se  u  XIV.  i  XV.  vijeku  pobjedom  Azije,  kao  Sto  se  u  XI.  i  XII. 

vijeku  bila  rijeSila  pobjedom  E%Tope. 

Prije  trista  godina  Bouillon  zatiče  krst  na  bedeme  Jerusalima,  za  njime  kleči 
pred  grobom  Kristovim  cijela  Evropa  i  pjeva  :  Te  Deum  laudamus; 
poslije  trista  godina  Turčin  je  zasadio  svoj  barjak  na  crkvi  Visokijeh  DeČana, 
tome  najvećem  spomeniku  kršćanske  kulture  u  srpskoj  državi  i  turski  Indža  pjeva 
lila  tah  va  Muhamed  rasul  AIlah! 

Borba  će  se  nastaviti  i  trajat  će  vijeknvinu,  traje  i  danas;  samo  je  ta  borba 
danas  dobila  drugi  naziv :  ime  joj  je  istočno  pitanje. 

Jedan  dio  te  borbe  zove  se  —  Kosovo  polje.  Jedan  dio  te  iste  borbe  zo\e  se  — 
pad  Zadra  ...  Na  Kosovu  Turčin  je  pobijedio  kršćanstvo,  tako  da  je  uništio  srpsku 
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držani;  pod  Zadrom  je  zapad  —  onako  usput  —  prije  nego  će  pobijediti  Turčina, 
e  da  se  malo  izvježba  u  ratnoj  umjeći  —  stao  Hrvatima  nogom  za  vrat.  Eto,  tako 
se  u  ono  vri  jeme  rije.šavalo  istoćno  pitanje;  htio  bih  da  mi  tko  dokaže,  da  se  danas 
riješava  ».li  ukLijc  . . . 

Nego  mi  ljudi  knjige,  koji  se  ne  bavimo  politikom,  to  jest  primamo  svako 
zk>»  koje  nas  zateče,  kao  da  se  nas  ne  tiCe  —  fHtamo  se,  je  li  iz  toga  udara  iskočila 
jedna  iskra  ljepote,  a  mi  ćemo  već  tom  iskiom  nastojati,  da  Opet  upalinv)  Sto  je 
upaljivo  i  osui^imo  .<1o  je  vlažno. 

Ostalo  je :  Fad  Zadra  nadahnuo  je  jednoga  Pavla  Veronesa.  i  njegova  slika 
resi  salu  d  e  1  m  a  e  p  i  o  r  c  o  n  s  i  g  1  i  o  republike  mletačke;  a  pad  srpske  države 
nadahnuo  jc  lakuvim  pjesnićkiin  duhom  srpski  narod,  da  se  njegova  narodna 
poezija  moie  ispovediti  samo  s  poezijom  Grka. 

Narod,  koji  pjeva,  taj  se  nije  predao.  I  činjenica  je  ta,  da  je  u  vrijeme,  kad 
su  Grd  i  Bugari  bili  pod  tuidcimi  moći  satrveni  do  moždana,  kad  nije  bilo  izgleda, 
da  bi  se  med  ju  njima  mo^h  zametnuti  misao  slobode  —  ime  srpsko  bilo  je  kod 
Turčina  sinonim  revolucijcmarca.  Takav  je  Srbin  ostao  kroz  sve  vijekove  turske 
vlasti.  Sav  teniperamenat  modernoga  revolucijonarca  viče  iz  njegove  pjesme, 
i  sav  sarkazam,  kojim  pobija  jednu  neprijateljsku  ideju.  Pomislimo  samo  to,  da  se 
sve  one  pjesme  koje  danas  leže  složene  u  knjigama  na  naSijem  stotovima,  spjevane 
na  jednome  biću  od  struna  s  konjskoga  repa;  pomislimo  na  one  silne  vojske  turske, 
koje  su  derale  Srbijom,  prolazeći  kroz  setKita  jednoga  poru5enoga  naroda,  po- 
mislimo onu  krasnu  arapsku  konjicu,  koja  je  hitila  na  p<.)ljane  Ugarske,  do  bedema 
Beča,  i  pomislimo  onu  srpsku  golu  dječicu,  koja  trči  za  turskim  konjem,  pa  mu 
onako  neopažena  iščupa  nekoliko  struna  iz  repa  i  bježi  u  svuju  kolibicu  noseći 
babu  nove  strune  —  za  gusle.  1  radjale  su  se  pjesme  pune  Danteovske  mržnje, 
pune  horoeričnog  herojstva,  pune  piovansalske  nježnosti. 

Tatco  je  —  u  ono  vrijeme  kad  je  u  zapadnoj  Evropi  nastato  doba  renesanoe 
-^^to  isto  doba  započeo  i  srpski  narod. 

Nema  više  ono  staroga  pjesništva,  gdje  su  slavljeni  sveci  i  ostali  lx)žji  ugodnici, 
nema  više  bizantinizma  u  narodi:oj  pioe/.iji;  on  iščezava,  kao  i  u  umjetnosti  ostale 
Evrope,  a  na  njegovo  mjesto  dolazi  veličanje  junaštva,  veličanje  individua,  i  na- 
rodnog individualizma.  Mjesto  sv.  Petra,  koji  vodi  duže  u  raj,  dolazi  Marko  Kra- 
ljević, kao  prototip  srpslooga  karaktera,  mjesto  bfažene  Marije,  d)lazi  djela  ma 
plejada  srpSldjeh  djevojka,  kio  Sto  je  Kosovka,  i  srpskijeh  majki,  kao  žto  je  majka 
Jugoviča.  Glorifikacija  individualizma  na  zapadu  zove  se  renesansa;  glorifikađja 
individualizma  medju  Srbima,  zove  se  junačka  pjesma.  A  obje  umjetnosti  idu  za 
istom  svrhom,  za  borikom  protiv  mraka,  na  jednoj  strani  mraka  skolastike,  a  na 
drugoj,  nuaka  azijaiskoga.  1  skolastika  i  azijatizam  nastali  su  na  istome  izvoru, 
dakle  i  borba  protiv  njih  morala  je  da  bude  slična. 

Onaj  isti  proces,  koji  se  razvio  u  umjetnosti  zapada,  razvijao  se  i  u  umjetnosti 
srpsikoga  naioda.  Kad  je  na  zapadu  zavladato  doba  baioUzma  —  srpska  narodna 
pjesma  bila  je  izgubila  one  lineje  mjere  i  trijeznosti  kakve  je  imala  u  starije  doba. 
Nastalo  je  neko  novije  pjesnil^tvo.  koje  nije  imalo  onaj  polet  i  onu  svježinu  stari- 
jega, nego  je  bilo  načičkano  i  prilično  i/.vjestačeno  aa  staroj  osnovi.  To  je  pjesništvo 
iz  doba  uskočkoga;  pjesniSt^  XVI.  i  XVII.  vijeka. 

Treće  razdoblje  u  umjetnosti  zapada  »vt  se  t.  zv.  modmia  —  a  to 
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ziiači  povratiti  se  na 
shvaćanje  umjetnosti 
onako  kakvo  je  bilo 
shvaćanje  renesanse,  ali 
to  shvaćanje  izraziti  no- 
vom modernom  formom. 
U  Italiji  najmoderniji 
pjesnici  dižu  kult  Dan- 
teu, u  Francuskoj  diže 
se  kult  Ronsardu,  a  u 
našoj  literaturi  Ivo  Voj- 
novič  ide  za  istim  ciljem 
u  svojem  najnovijem 
djelu :  Smrt  majke 


Jugo  vi  ća,  koje  ćemo  ^l^^Z^^^^**^- 

ovdje  analizirati. 

II.  SNAHE, 

Sedamdesetijeh  godina  iznio  je  pokdjni  Jurković  u  30.  knjizi  „Rada"  prijedlog, 
kako  bi  se  dramatski  moglo  obraditi  narodnu  pjesmu  „Smrt  majke  Jugovića". 

Čitajući  one  požućele  stranice  —  svojom  te  besplodnošću  diraju,  kako  jedna 
starica,  koja  sjedi  u  naslonjaču  i  gleda  na  mladji  naraStaj  nekijem  dobroduSnijem 
humorom,  go\x)reći  sama  solx)m  :  Misle,  da  je  s  njima  svijet  počeo,  a  sve  što  oni 
sada  znadu,  znala  sam,  bome,  i  ja. 

U  onijem  stranicama  učinio  mi  se  Jurković  čovjek  velike  .spreme  i  neke  bo- 
lesne čednosti,  koja  se  danas  sa  našijem  mladjijem,  možda  zdravijim  nazorima 
—  kosi,  a  nadasve  mi  se  učinio  čovjekom  neobično  zdrava  ukusa. 

Jurkovićeva  osnova  „Smrt  majke  Jugovića",  izvadjena  iz  pjesme  u  Vukovoj 
II.  knjizi  i  iz  narodnijeh  pjesama  Vuka  Vrčevića  —  bila  je  u  onome  žanru,  u  kojem 
su  osnove  svijeh  Markovićevijeh  drama.  Reklo  bi  se,  pače,  da  se  pokojni  Jurković 
u  svojem  zaključku  okrenuo  prema  našemu  starijem  velikom  dramatičaru  onijem 
riječima;  lege  et  scriba. 

Možebiti,  da  je  dramatskome  pjesniku  mladjega  naraštaja,  Vojnoviću,  ono 
predavanje  bio  prvi  poticaj  da  napiše  svoja  tri  pjevanja.  Ali  činjenica  je  to,  da  — 
osim  karaktera  majke  Jugovića,  u  kakvijem  je  narodna  pjesma  nadarila  svoju 
Niobu,  nema  ništa  zajedničko  u  osnovi  Jurkovićevoj  i  Vojnovićevoj. 

Jurković  u  ono  vrijeme,  nije  mogao  naslutiti,  kakav  se  prevrat  u  dramatici 
očekuje  od  tako  zvanog  svjetla  sa  sjevera.  Njemu  je  drama  bila  jedna  arhitekto- 
nička  radnja,  koja  tvTdim  i  oklesanim  materijalom  gradi  pred  gledaocem  život. 
Takove  drame  stoje  pred  tobom  u  onoj  korektnoj,  hladnoj  strukturi  —  pozivlju 
te  na  neko  visoko  estetsko  uživanje  i  u  tome  uživanju  je  sav  njihov  efekat. 

Moderni  nazor  —  premda  mi  se  čini  da  bi  se  ona  starica  u  naslonjaču,  i  na  ovaj 
izraz  dobrodušno  nasmijala,  ide  za  efektom  i  najprije  za  efektom,  ide  i  —  nalazi 
ga  —  to  je  istina  —  ali  u  toj  tražnji  gubi  onu  strukturu  najteže  umjetnosti,  mjesto 
drame  postaje  pjevanje,  mjesto  dramatizma  dolazi  Često  lirizam.  I  tada  ćete  čuti 
u  kazalištu,  kraj  sebe  jednog  glazbenika,  koji  u  drami  vidi  veličajan  libretlo,  čut 
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ćete  Uričanu  Icoji  u  đttaa  ijenjjalne  kinoMe,  a  kritik  tsteti  kaže,  da  bi  sve 
Uto  dobro,  kad  bi  pojedina  lica  izrazila  do  kraja  ono  Sto  hoće  da  kažu.  Ova  nova 

vrlina,  u  njegovo  mlađje  doba,  držala  se,  na  primjer  za  pogrcSku. 

Ali  ima  u  modernim  dramatskim  radnjama  neka  vi§a  dispozicija,  neki  jači 
razmah  fantazije,  to  jest  stvaranja  života,  nešto  tajnovita  i  nemirna,  koje  nije 
umio  Aristotel  đa  pokupi  u  svoje  fonnule,  aU  su  Grd  davali  svojim  junadma. 
Ima  i  u  toj  dramatid  neki  viSi  zakon,  koji  se  osjeća,  a  ne  mole  đa  se  izrazi.  Jedan 
od  onijeli  zakona  umjetnosti,  kojt  opstoje  i  u  &votu»  i  koje  je  osjetila  Sofoldova 
Antigona  na  grobu  bratovu.  Taj  zakon  zavladao  je  modernom  poezijom,  kao  Sto 
je  počeo  vladati  i  životom.  Poslije  okrutno5:n  materijalizma,  đruStvo  traži  neSto 
viSe  nego  ?to  joj  je  dao  jedan  Zola,  hoće  idealizma,  hoće  neko  pročiSćenje  duk 
u  misteriju,  iiuće  prema  sebi  ljubav,  bez  egojizma.  A  znanost,  mjesto  da  ućini  ono. 
Sto  se  bilo  bojati,  da  će  naime  ohladiti  srce  čovjekovo,  dala  je  toj  težnji  najveći 
impuls.  Petnrki  je  ostalo  vremena,  da  poslije  smrti  Laurine,  spjeva  Stavu  knjigu 
sonela,  koji  su  uzori  forme  i  klasične  ljepote,  a  jedan  Marcellin  Berthelot,  uzor 
modernog  učenjaka,  naginje  glavu  nad  lijesom  svoje  žene  i  umire.  Modemi  lijećnik 
gleda  na  nj  i  veli  •  Pukk)  mu  je  srce. 

Eto  ta  dispozicija  druStva  —  nalazi  u  Vojnovtću  svojega  velikana. 

(Nastavit  će  se). 

ANDRIJA  MILČINOVIĆ :  VJ.  NOVAKA  „TITO  DORČIĆ'' 

Naša  lijepa  knjiga  nije  sklona  obradjivanju  problema.  Mi  volimo  biti  ugodni 
pripovjedači,  koji  pričaju  zanimljive  (više  puta  i  tužne)  stvari  i  vik  ništa.  Pro- 
bleme mu  varamo,  niti  ih  nalazimo.  Nekoji  misle,  da  jc  lo  odatle  što  smo  malen 
narod,  koji  ne  može  imati  problema;  drugi  opet,  da  je  tomu  kriv  naS  odgoj,  naS 
literarni  odgoj  i  naS  javni  život,  pa  odgoj  u  Ikolama  i  druStvu.  A  neki  su  uvjereni, 
đa  naša  publika  ne  voli  takova  Štiva.  Medjutim  to  sve  ne  odgovara  posve  istini. 
Imade  naroda  koji  su  mnogo  manji  nego  mi,  pa  imađu  svoje  probleme.  To  u  opće 
ne  ovisi  o  veličini  naroda.  Razlika  je  samo  u  tomu,  Sto  veliki  narodi  imađu  dru- 
gačije probleme  i  značaj  im  je  drugi.  Istina  bilo  bi  čudno,  da  se  u  malenom  narodu 
nadje  literat,  koji  obradjuje  s  uspjdiom  nove  velike  svjetske  probleme,  ali  isklju- 
čeno nije  i  ta  Istina  je,  da  je  naS  literarni  odgoj  dosta  jednostran  i  nije  bto  u  g:1av- 
nom  takov,  da  bi  mogao  potaknuti  naSe  ljude  na  iznaSanje  pr(rt>lema.  NaSim  su 
ljudima  bili  uzorom  vednom  takovi  strani  literati,  koji  sebi  nisu  postavili  zadaću 
rijeSavati  probleme  bilo  socijalne,  bilo  psihološke.  Nama  su  bili  uzorom  od  Fran- 
cuza Maupasvant,  Flaubert  i  Bourget,  ali  više  smo  se  podali  utjecaju  Rusa  i  medju 
njima  najvi:>e  iurgenjevu. 

Oo  najnovijega  vremena  nije  se  kod  nas  dtato  one  prave  sjevernjake  (Dance, 
Švede^  Norvežane),  kojima  baS  i  jest  glavna  značajka  da  se  vjedto  bave  nekim 
problemima.  Tek  to  još  ipak  ne  može  biti  glavnim  uzrokom  tomu,  ito  smo  tako 
siromašni  na  literaturi,  koja  iznosi  probleme.  Majstor  Turgenjev  dopao  se  i  Gjal- 
skomu  i  Leskovaru  i  Kozarcu,  pa  kako  se  je  to  kod  njih  posve  raznoličiio  odrazilo. 
Kozarac  je  postao  socijalni  pisac,  a  zavolio  je  Turgenjeva  valjda  radi  toga,  jer  su 
obojica  voljeli  prirodu,  dok  se  onoj  dvojici  dopao  Turgenjev  više  kao  čisti  umjetnik. 
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NaS  javni  život,  naS  od^j  u  Školama  i  dniStvu  odista  je  mnogo  icriv,  da  smo 

se  najradije  Jržali  povrSine,  ali  su  nas  baStaj  bii  javni  život  i  društvo  morali  potafi 
na  iznašar.  je  i  traženje  problema.  A  da  u  nas  takovih  problema  imade,  o  tom  nema 
sumnje.  Treba  ih  tek  naći  i  moći  vidjeti.  ~  Naša  publika?  Ona  toga  mnp:t!(*e  ne 
voli.  Barem  veliki  dio  te  publike  je  ono  druStvo,  koje  ništa  ne  daje,  nego  samo  odu- 
zimlje,  koje  zazire  od  razmišljanja  i  voli,  da  mu  se  drže  kićene  literarne  zdravice, 
ali  baS  radi  toga  trebalo  je  tomu  druStvu  već  odavno  potražiti  žilicu,  nabosti  na 
^lu,  kao  kakova  1cidcca»  kojega  stavljamo  u  ^irku,  da  ga  se  ljudi  nagledaju.  Kod 
nas  imade  „primjeraka",  da  bt  čovjeku  suze  od  milinja  potekle,  dok  bi  ih  gledao^ 
kako  se  prevrću  i  okreću  oko  one  igle,  u  Skatulji,  pod  staklom,  izvaditi  te  pojedince 
od  kojih  je  svaki  po  jedan  cijeli  problem,  ogledati  ih  sa  sviju  strana,  prikazati  ih 
od  djetinjstva,  pak  do  ćasa  kada  pišu  testamenat,  prikazati  cijelo  druStvo  u  ta- 
kovim zahvalnim  pojedincima  iB  u  skupnoiti,  u  cjelini;  uprti  prstom  na  uznike 
radi  kojih  je  tako,  to  su  eto  sve  sami  problemi  sodjabie  i  psIhotoSke  naravi.  Ali  to 
se  kod  nas,  osim  u  rijetkim  iznimkama,  nije  Činilo.  Mi  smo  se  zadovoljili  s  tim,  da 
pokažemo  jednoga  (dva,  deset,  pedeset!)  Primorca,  kako  žive,  čim  se  bavi,  kako 
govori,  pa  onda  opet  toliko  Zagoraca,  Slavonaca  i  Bosanaca,  ali  kao  problem  ih 
nismo  nikada  shvatili.  Bavili  smo  se  i  naSom  [:oM>'ii!om.  Ali  kako.'  To  su  bili  ljudi 
„primijenjeni  na  nak  prilike  lii  miiu  u  njili  izvukli  jednu  „notu"  koju  smo  onda 
svi  redom  na  razne  nadne  (u  koliko  se  to  u  opće  može  i)  otpjevali  i  to  tako  da  Je 
onomu,  tko  je  sluSao  btto  ispoCetka  ugođnOp  a  onda  napokon  —  odvratno.  Tato 
je  neko  vrijeme  bila  u  snazi  „nota  umiranja  i  čežnje  za  proSIoSću".  Na  njoj  su  sa- 
zdane naše  najljepše  stvari  ali  je  konačno  dosadila.  A  ipak  svaki  naš  kraj,  ili 
bolje  rečeno,  narod  u  svakom  našem  kraju  imade  po  jedan  i  više  svojih  životnih 
problema,  a  istom  naša  inteligencija  i  poluinteligencija,  koja  je  bila  kroz  vijekove 
tzvriena  svim  mogućim  utjecajima,  pa  prema  tomu  nosi  u  sebi  i  uvjete  za  sve  mo- 
guće: za  dobro,  zk),  lijepo,  ružno. 

NaSi  najviSe  Čitani  pisci  (Senoa,  Bedć,  KunriCić,  GjalskI)  nisu  nego  u  yrk)  ri* 
jetknn  knjigama  poticali  publiku,  na  razmiSIjanje,  pa  stoga  i  nije  čudo  da  onaj  dio 
naše  publike,  koji  se  je  zadovoljavao  domaćim  štivom  nije  sklon  literaturi  pro- 
blema. Ali  da  medju  tom  publikom  imade  i  takove,  koja  se  je  znala  od  toga  eman- 
cipirati dokazuje  poštovanje.  Sto  ga  je  stekao  svojim  radom  Kozarac.  koji  nije 
iznosio  mnogo  problema,  koji  se  je  bavio  gotovo  kroz  sav  život  s  jednim,  pa  jc  ipak 
tolito  pelivan.  Ima  publike,  ima,  samo  treba  ono  pravo  naći,  a  ima  kod  nas  I  Sto 
da  se  nadje,  samo  treba  srca  i  ljubavi  za  traženje  i  za  opažanje.  Novakova  knjiga 
„Tito  Dorčić"  nam  je  stoga  dvostruko  draga,  jer  je  autor  u  njoj  iznio  jedan  problem 
od  opće  važnosti,  a  ipak  jedan  čisto  naš  problem.  Tito  Dorčić  jc  '  in  .  ibarskc  po- 
rodice. Njegov  otac,  Andrija  Dorčić  primio  je  ribarski  posao  od  .  oca,  a  taj 
optt  od  svoga  i  bog  zna  koliko  se  koljena  izmijenilo  od  kako  su  Dorčići  ribari.  Po 
nesreći  preuzimao  je  poglavarstvo  u  porodici  uvjek  najstariji,  jer  da  ga  je  preuzimao 
najsposobniji,  bik>  bi  se  razvito  val j<h  do  savrSenstva.  Ali  ipak  Je  u  Andrije  DorSićtf 
lijep  imetak,  toJI  je  baStinio  od  svojih  predaka,  a  i  sam  povećao.  I  ovato  imućnu 
zabije  mu  se  u  glavu  misao,  da  od  sina  učini  gospodina,  činovnika.  U  njegova  Tita 
usadjene  su  sve  klice  dobra  ribara  i  od  njega  bi  pastao  ribar  kakova  već  davno  nije 
bilo  u  porodici  Dorčiča,  ali  otac  se  na  to  ne  obazire.  On  hoće  da  te  prirodne  spo- 
sobnosti, laj  nagon  uguši  i  da  ućini  sina  „sretnim"  gospodinom.  Šalje  ga  u  školu  koje 
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dječak  ne  voli,  ali  jer  je  u  njega  vanredno  mnogo  prirodjene  lukavosti  i  dobre  me- 
morije provlači  se  i?:  razreda  u  razred  —  s  uspjehom.  S\T§i  srednje  Škole  i  slu5a 
nauke  na  visokim.  I  opet  se  provui!e  kroz  ?;ve  ispite  i  poslane  tako  najprvo  mali 
činovnik.  Sa  samom  lukavo&li  uspije  mu  proturati  se  naprijed,  oženiti  se  s  djevojkom 
iz  ugledne  porodice  i  time  je  stupio  na  ljestve,  koje  vode  vrlo  visoko.  Istom  tuj  ga 
sposobnost  samozati^e  izda  i  on  zapne.  F^iroda  je  jača  i  ona  provali  cijelim  svojim 
bnitalitetoro  i  onda  ga  pokopa.  On  se  raslvinka  u  cijeloj  svojoj  surovosti  pred 
ženom,  oda  se  piću,  nešto  od  očaja,  a  ne§to  jer  je  hio  oduvijek  sklon  piću.  mu 
ne  bi  i^kodilo,  da  je  pastao  kojom  srećom  ribar.  Ali  sada  to  djeluje  zlo  na  njegove 
živce  i  tako  „od  nužde"  poludi. 

Novak  je  ovdje  obradio  problem  nasljedstva  primjenivSi  ga  na  društveni 
poredak  i  na  naSe  druStvene  i  kulturne  prilike  i  time  je  iznio  svu  silu  preraznih  pi- 
tanja. On  si  je  odabrao  sujet  iz  ribaiskoga,  primorduiga  života,  jer  taj  najbolje 
poznaje  i  jer  mu  je  taj  mogao  vanredno  dklbro  poslužiti  za  njegovu  misao.  More  je 
čista  priroda  i  oni  koji  se  s  njim  i  na  njemu  bave.  mora  da  su  utjecajima  prirodnih 
zakona,  niedju  koje  spada  i  zakon  o  baštinstvu,  najjače  podvrženi.  Tu  će  se  dakle 
moći  najbolje  pokazati  i  najjače  vidjeti  ono,  što  je  autor  htio.  Ali  da  Novaku  nije 
bilo  samo  do  Primorja  i  do  ribarstva,  nego  da  je  imao  pred  oiSma  cijeli  naš  narod, 
da  je  svoje  naziranje  protegnuo  na  naie  prilike  u  opće  vidi  se  iz  mnogo  mjesta  u 
knjiad. 

On  se  pita:  je  li  dopušteno  ljude,  koji  su  dobri  lovci,  koji  teže  od  pamtivijeka 
zemlju,  trpali  hrpimice  medju  gospodu,  u  život,  koji  je  daleko  od  prirode,  u  živnt 
kulture,  i  odgovara  na  to  pitanje  s  odlučnim  —  ne !  Kultura  i  priroda  su  dvije  opreke, 
koje  jedan  čovjek,  jedno  pokolenje  ne  može  premostiti. 

Ovo  pitanje,  ovaj  problem  nije  nov  i  u  drugim  je  literaturama  već  ćesto  ob- 
radjen,  ali  za  nas  je  u  ovoj  fonm  posve  nov.  I  prije  su  kod  nas  bili  obradjivani  tipovi 
onakovili  ljudi,  koji  su  od  opanka  stupili  u  gosi)odske  dpele,  ali  to  se  je  redovito 
'Činilo  s  nekim  smiješkom  i  nigda  to  nije  bilo  osnovano  na  nekoj  $iroj  osnovci,  nigda 
to  nije  bilo  izneseno  i  prikazano  kao  narodni  problem.  Pisac  je  ovako ve  ljude  ismijao 
(Kovačić)  ili  ih  je  [X)žalio  (Kozarac).  Novak  je  zat^rabio  dublje.  Za  njepa  je  to  pi- 
tanje p(\sta!o  pitanje  kulture  jednoga  naroda.  Može  li  narod,  koji  na  taj  način  re- 
kruiiia,  ne  nosioce  (producente)  nego  konsumente  kulture,  govoriti  o  kulturi,  može 
ti  on  imati  kuttuni,  uzdržati  ju  i  razviti,  ako  se  oni  za  koje  se  kultura  stvara  le- 
krutiraju  na  taj  način?  On  od^vara  sa  —  ne  —  i  vidi  valjda  u  tome  tumač  na- 
Semu  zastoju,  uzroke  premnogim  našim  nedaćama  na  polju  kulturnoga  razvitka, 
i  stvaranja.  Novak  ne  ulazi  potanje  u  raspravljanje  toga  pitanja,  ali  on  iznosi 
jedan  primjer  na  kojem  se  to  može  jasno  vidjeti  i  rastumačiti.  A  to  je  do\t>ljno. 

Kultura  se  uzimlje  kao  najljepši  cvijet  prirode  i  nije  ju  moguće  zamisliti  bez 
unutarnjih  veza  sa  prirodom.  Kultura,  koja  se  je  odbila  posve  od  prirode  tm  može 
,  biti  ona  prava,  za  kojom  treba  težiti,  ali  je  ona  ipak  posve  različna  u  svojim  tvo* 
revinama  i  u  svojoj  naravi  od  prirode.  Mnogi  hoće  da  ona  stoji  u  obratnom  raz- 
mjeru sa  energijom  kao  najjačim  izrazom  prirode.  Drugim  riječima:  ondje,  gdje  je 
kultura  najveća,  ondje  prirodne  sik  i  prirodni  zakoni  dolaze  najslabije  do  izra- 
žaja. I  to  da  vrijedi  za  pojedinca,  kao  i^ta  i  za  cijele  narode.  Narodi,  koji  su  kul- 
turno najjači,  najstariji  ne  imauu  nikada  toliko  otporne  snage,  toliko  sila  u  opće 
koliko  nekulturni.  Isto  to  da  vrijedi  i  za  pojedinca.  Kuttomo  visoko  stojeći  poje- 
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dinci.  vazda  će  se  teže  održati,  teže  kroz  život  provući,  nego  li  oni.  kuji  stoje  na 
niiem  stupnju.  Za  to  da  tieba  kuKuri  privadjatt  vazda  novih  životnih  sokova  po 
manje  kultunimi  pojedincima.  Rastumačeno  na  primjeru  iaSieđje  to  ovako.  Ra^ 
koljnilrnv  i  Napoleoii  su  predstavnici  dviju  Čisto  oprečnih  skupina  ljudi.  I  jedan  i 
drugi  in  sebi  postavili  u  fxxsi]eđnjim  konsekvencama  iste  ciljeve.  Raskoljnikov  i  Na- 
polef.m  hoće  da  preko  tudjili  života  ostvare  velike  i  za  čovječanstvo  spasonosne  ci- 
ljeve. Raskoljnikov  si  je  postavio  Napoleona  za  uzor  i  hoće  da  ga  slijedi,  ali  već 
na  prvom  kofaku  sustane  i  padne.  Kako  je  kulturan,  sensltivan  i  profhijen  on  po« 
sumnja  u  sebe  i  svoj  veliki  dlj;  posrne  i  padne,  dodm  je  Napoleon  prehizio  posve 
mimo  preko  žrtava  i  prepustio  se  sasvim  svomu  cilju.  Napoleon  sam  odista  ne 
znači  mnogo  u  životu  kulture,  ali  svojini  radom,  svojim  životom  st\ orio  je  prilike, 
uvjete  za  novi  razvitak  kulture.  U  iijcjk'a  je  bilo  one  neistroSene  snage  nekultur- 
noga čovjeka,  koja  je  mogla  u  cijelosti  doći  do  izražaja 

Privadjati  kulturi  novih  sokova  po  nekulturnim  elementima  odista  je  nužno 
i  potrebno,  ali  ako  ti  sokovi  navale  poput  bujice  i  joS  k  tonui  na  kulturu,  koja  nije 
stara,  koja  se  je  pravo  red  istom  pofela  razvijati,  onda  nastaje  opasnost,  da  će  se 
i  ono  mato  uguSiti  i  propasti. 

Novakov  strah  za  kulturu  pred  ljudima  vrste  Dorčićeve  nije  u  tomu,  Sto  bi  se 
on  bojao,  da  će  se  kulturi  i;ani]eti  Stefa,  tim,  §to  (i  ljudi  ne  će  biti  sposobni  ništa 
valjana  stvoriti,  nego  u  tom  .^to  vjeruje  da  ovakovi  ljudi  nisu  sixisobni  niti 
za  uživanje  kulture.  On  se  radi  toga  na  njili  ne  obara  toljagom,  već  to  jedno- 
stavno konstatuje  i  tim  dokazuje,  da  su  ti  ljudi,  koji  ne  mogu  plodove  kulture  uži* 
vati.  najopasniji  samoj  kulturi,  jer  ju  susriću  i  prate  s  neshvaćanjem,  jer  su  za- 
sukani  i  puni  nerazumijevanja  za  nju.  Kada  ovi  ljudi  kojim  slučajem  dodju  do  toga 
(a  to  kod  nas  nije  isključeno),  da  kultura  i  njeno  napredovanje  bude  u  bilo  kojem 
pogledu  0  njima  ovisno,  (niđa  će  takova  kultura  zakržljati  i  mora  umrijeti.  Kada 
se  ovakovi  ljudi  potrpaju  i  uvuku  u  odbore  književnih,  umjetničkih  i  drupih  kul- 
turnih institucija  (ito  se  kod  nas  često  zbiva)  onda  jao  i  pomagaj  kulturi.  Ona 
je  u  njihovim  oćima  prosjakinja,  koja  im  dosadjuje  svojim  tražbinama,  pak  ju  stoga 
u  dnu  duie  mrze  i  omabvažuju  i  tako  ona  mora  proiMSti.  Radi  se  dakle  o  kulturnim 
i  nekulturnim,  pak  bi  se  prema  tomu  moglo  pitati:  Sto  moŽe  služiti  kao  mjerik)  za 
6>vjeka  kojemu  treba  da  priznamo  kulturnost,  drugim  riječima:  tko  je  kulturan,  a 
tko  nije?  Novakov  Sabljak  (svećenik,  ravnatelj  jedne  gimnazije)  drži  da  djeca  se* 
ljačkih  roditelja  obično  ne  donose  sa  sobom  slivać.mja  za  kulturu  i  njene  tekovine, 
a  Novakov  profesor  VVolf  kaže  za  Tita  Dorćića  kao  predstavnika  takove  djece, 
kada  razmiSlja  o  tom  kojemu  bi  se  zvanju  Tito  mogao  posvetiti  sa  svojini  sposob- 
nostfana  (dobra  memorija  t  lukavost),  i  svojom  prirodjenom  nekultumosti:  „Istina, 
tebi  nema  mjesta  nego  medju  teolozima  ili  pravnicima  .  .  ."(str. 
66.)  I  odista  je  tako.  Pogledamo  li  za  koje  staleže  se  danas  kod  nas  najviše  djece 
rekrutira  iz  seljačkih  porodica  u  vidjet  ćemo.  da  su  to  svećenički  i  pravnički. 
Odatle  još  ne  slijedi,  da  je  svaki  svećenik  co  ipso  nekulturan,  jer  imadc  i  izni- 
maka. Dc^di  se,  da  je  koji  taj  svećenik  ili  pravnik  niknuo  i  iz  neseljačke  poro- 
dice, a  i  priroda  fini,  izuzetke,  kako  to  i  sam  Novak  dopuSta,  pak  se  je  tako 
moglo  dogoditi,  da  se  je  i  medju  tim  ljudima  naSao  po  koji  kulturni  ili  barem  kuU 
turi  pristupačni  pojedinac,  ali  u  glavnom  ostaje  Novak  kod  svoje  tvrdnje.  Da 
svoju  tvrdnju  dokaže  ućinto  je  da  njegov  Tito  Dorčić  odsudi  na  smrt  čovjeka  o 
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<Sjoj  krivnji  nije  podpuno  uvjeren,  i  to  a  to»  ^  se  bude  nx^o  ponijeti  predsvo- 
jinia,  kolika  jc  u  njega  vlast.  (»Kakav  če  pojam  imati  i  otac  i  mati  o  tijcigovoj 
vlasti  i  ugledUi  kada  budu  tajinstveno  i  puni  strahopoCitanja  prema  svome  sinu 

jedno  drugomu  ^vorili  :  Vidiš  sudi  već  na  život  i  smrt  ...  A  kako  će  se  ta  vijest 
raznijeli  malenim  gradom  i  podići  njegovo  ime  i  obaviti  mističnim  sjajem,  od  ko* 
jega  dolazi  strah  i  udivljenje  . . .  str.  186.) 

Ovo  mjesto  najbolje  karaktcriSc  svu  besćutiK>st  nekulturnoga  Tite  Dorčića- 
Sta  je  njemu  tudji  život?  Utu  DorJSĆu  treba,  <h  se  o  njemu  govori  u  njegovom 
gnije«lu.  U  tome  Je  imžtna.  sva  nestaSia  kultuie  srca,  koje  nije  roosuće  naučiti 
iz  knjigat  niti  u  Školama,  nego  je  treba  donijeti  sa  sobom  i  baStinitl  od  otaca  I 
praotaa. 

Ali  kako  je  već  spomenuto.  Novak  dopušta  i  izuzetke  i  stoga  nalazimo  uz  Tita 
Dorčića  još  jednoga  pravnika  (Puhovca),  koji  nije  badava  starinom  plemić,  kao 
predstavnika  onih  izuzetaka.  Novak  ne  misli  kazati,  da  su  Dorčići  suviSni  i  štetni 
ljudi  uopće,  naprotiv  on  ih  smatra  vrto  nužnim,  vilo  vrijednim  samo  ako  ostanu 
ondje,  gdje  ih  je  priroda  smjestila.  „Čemu  turati  naiega  seljaka  u  viSe  SIcoie?  JMi 
smo  agrikulturan  narod  s  ogromnim  postotkom  seljačkoga  stališa,  a  koliko  još 
neobradjene  7emlje  leži  u  taman,  a  ono  što  se  obradjuje,  obradjuje  se  kao  u  doba 
početka  ljudske  kulture.  Dižinn>  seljnk:!  školama  ude?enim  racionalno  prema  na- 
pretku u  njegovom  stališu,  a  odbijajnaj  ga  ud  ginnuzije  i  sveučilišta  izini  u  slučaju, 
da  se  pokaže  genijahiim.  Zemlju  će  nam  poplaviti  ljudi  s  ispi- 
tima a  bez  plaće,  dok  rodna  gruda  čeka  badava  na 
vješte  ruke,  da  joj  podignu  vrijednost  I  ljepotu**. 

Na  pitanje  da  li  se  umjetnim  načinom  može  spriječiti  kakogod  ovo  zlo.  od- 
nosno, da  li  bi  se  moglo  zapriječiti  da  mnogi  ljudi  ne  postignu  po  školama  i  ispi- 
tima pravo  na  t.  zv.  „gospodstvo"  odgovara  Novak  sa  —  ne. 

škole  su  danas  tako  uredjene,  da  su  u  mnogočem  slične  uredima,  u  kojima  se 
pazi  poglavito  na  to  „da  stranke  —  a  to  su  ovdje  djad  —  formalno  udovolje  pro- 
pisfana**.  „Profesor  ima  u  ruci  ljestvicu,  po  kojoj  ocjenjuje  djaka,  kao  Sto  vinar 
sa  svojom  spravom  mjeri  množinu  alkohola  u  vinu.  Pita  se  glavno:  je  li  đjak  miran, 

uredan  i  da  li  nauči  lekciju  i  njegova  se  %Tijcđnost  ocijer.juje  po  tim  vanjskim 

biljezima.  koji  varaju  u  viSe  od  p<:)lovice  slučajeva."  Ne  gleda  se  tu  na  fo,  da  bi 
srednja  i  viša  škola  imala  biti  „hram  gdje  se  naučaju  i  5ire  znanosti  i  oplemenjuje 
idejama  velikih  duhova  ljudska  narav",  i  da  bi  ljudi,  koji  te  škole  polaze  morali 
,4zasvr$enih  nauka  zapremati  u  ljudskom  društvu  najvažnija  i  najodličnija  mjesta, 
skopčana  s  velikom  odgovornošću  savjesti,  jer  se  po  njima 
dade  učiniti  za  narod  i  za  državu  mnogo  dobra,  ali  i 
mnogo  zla . . .",  ne  pazi  se,  a  i  ne  može  se  dovoljno  paziti  na  narav  poje- 
dinca, a  napokon  se  i  ne  može  uzimati  ni  na  što  drugo  obzir  (uz  današnje  ure- 
djenje  škola)  osim  na  ono.  što  se  dade  najlakše  i  najbjlje  konstatirati:  znanje 
lekcije,  ćudoredje  i  „izvarij.sko  lice".  Tako  dolazi  do  toga,  da  se  mnogi  od  onih, 
koji  palaze  te  žkole,  kasnije  kada  ih  svrSe,  „ili  posve  izgube  svojom  nesposobnoSću 
u  ljudskom  družtvu ...  ili  živare  besptodno  bez  ugleda ...  ili  se  laćaju 
nemoralnih  sredstava,  da  dodju  do  moći  i  ugleda  .  . 

Novak  je  odabrao  i  prikazao  jednoga  od  onih,  koji  spadaju  u  posljednju  kate- 
goriju, a  nama  kao  da  je  prepustio,  da  po  ovx>mu  jednomu  primjeru  zaključimo, 
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da  nije  stvar  dniStva  Ili  države,  da  stane  na  put  (omu  zlu,  nego  da  to  stoji  do  po* 
jedinaca. 

Kozarac  je  u  „Mrtvim  kapitalima"  pokazao  razliku  u  pogledu  materijalnoga 
stanja  izmedju  onih  koji  p<ihrliSe  u  gospodu  iziievjcrivSi  se  svojoj  zemlji,  i  onih, 
koji  joj  ostadoSe  vijerni,  a  ii  ,,Proletarcima",  „Teni"  i  „Medju  svijetlom  i  tnunom" 
cijelu  gareliju  onih,  na  koje  je  puguspudjivanje  djelovalo  pogubno  u  moralnom 
pogledu. 

Moguće  će  se  naći  ptsaca,  koji  Će  nam  prikazati  Jo5  one  druge  dvije  kategorije, 

0  kojima  je  Novak  tek  natuknuo^  ali  kojili  nam  nije  prikautao  u  svojoj  posljednjoj 
knjizi. 

Ako  se  Tito  DotHČ  i  diže  u  velike  po  svojoj  zamisli  iznad  prijašnjih  djela  No- 
vakovih, u  obradbi  ini  u  Tnnog:očem  naliči.  Novak  se  ovdje  ne  bavi  prikazivanjem 
društva,  ili  cijelih  skupina.  On  odabere  nekoliko  ljudi  i  njima  posveti  svu  paziijii. 
Ali  je  iisnedju  posljednjih  knjiga  N6vakovili  i  „Tite  Dor£i6i**  u  tom  razlika,  što  je 
Tito  fSorOćsam  prikazan  na  posve  drugi,  novi  naćin  nc^o  Sto  ga  je  Novak dUCavao 
upotrijebljivati  prikazujući  svoje  glavne  osobe.  Tito  Dorčić  nije  prikazan  sućutno. 
Mi  nemamo  prilike,  da  se  ražalimo  nad  njim.  Novak  ga  je  odabrao,  da  na  njemu 
demonstrira  i  on  to  čini  potnvo  mirom  liječnika  ili  barem  prirodoslovca,  koji  eovori: 
Tako  je  i  tako  mora  biti.  U  svx3jini  „Zaprekama"  Sto  ih  je  Matica  Hrvatska  pređ- 
prošle  godine  objelodanila  i  u  kojima  je  htio  prikazati  zapreke,  koje  stoje  na  putu 
naSemu  napretku  (odabravSi  za  to  naše  dniStvo  na  selu  i  njegove  ^vne  predstav- 
nike) prikazao  je  u  nekoliko  crta  i  nekog  djaka  zadojena  „modemom  filozofijom**, 
nekoga  bezvjerca,  koji  se  na  koncti  i  ako  preko  srca  daje  ispovijedati  i  priCestiti 
od  simpatičnoga  mlađoj  kapelana  (glavni  junak),  kojemu  je  Novak  svu  svoju 
ljubav  posvetio,  čitajući  , .Zapreke"  učinilo  mi  se,  da  je  Novaku  bilo,  dok  je  pisao 
„Zapreke",  medju  inim  i  do  loga,  da  prikaže,  kako  je  uzaludno  sve  ovo  bunjenje 
protiv  vjere  i  klera,  jer  da  je  vjera  potretma  u  zadnjim  časovima  i  onima,  koji  su 
je  kroz  sav  život  zalnđvali  i  da  i  taj  kler,  protiv  kojega  se  toliki  bune,  imade  i 
svojih  tužnih  strana  (Sudbina  glavnoga  junaka  i  onoga  staroga  župnika,  njegova 
pred^asnika.)  Jednom  riječi:  duh  koji  je  provejavao  ,, .Zaprekama"  bio  je  nekako 
pokajnički,  dobar,  slomljen,  čisto  kršćanski.  Način,  Vnjim  prikazan  glavni  junak 
ove  knjij;e  Novakove,  medjutim,  sve  je  prije  nego  lo.  Nuvak  je  tuj  u  prcmiatranju 

1  prikazivanju  potpuni  i  mirni  prirodoslovac.  Njegov  profesor  (Wolf,  doduk  Ni- 
jemac) izradjuje  doktorsku  disertaciju  „Intelektualni  razvitak  po  staliSkom  zani* 
manju  ljudi**  —  dakako  u  smislu  Lamaickove  descedentalne  teorije  i  Dar- 
urinove  selekcije**,  a  Novakov  direktor  Sabljak  „nije  daSto  kao  katolički 
svećenik  mogao  đa  prizna  hipoteze,  §to  ih  je  izvodila  znanost  iz  Lamarckovog 
umovanja  i  gradiva  sabrana  Darwnovim  ustrajnim  radom,  ali  o  temi  diser- 
tacije rado  je  raspravljao  s  VVolfo m.  U  Wolfovim  je  iz- 
vodima gledao  skroz  sa  protivne  strane  samu  potvrdu 
svome  uvjerenju...** 

Od  katofiflcoga  svećenika  se  —  daSto  —  i  ne  zahtijeva,  „da  prizna  hipoteze. 
Sto  ih  je  izvodila  znanost  iz  Lamarckovog  umovanja  i  gradiva  sabrana  Darwi- 
ro\im  ustrajnim  radom",  ali  je  utješna  pojava,  k  ada  se  naS  Novak  ne  ustru- 
čava poslužiti  s  tim  umovanjem  i  prikazati  čovjeka  na  temelju  nazora,  što  ih  je 
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iznio  „jedan"  Damn  ili  Lamarck,  jer  se  tim  priznaje  koliko  toliko  pristaSom  nji- 
hovih nauka.  To  je  priznanje  lim  viSe  vrijedno,  Što  je  ovu  knjigu  Novakovu  izdala 
„Matica  Hrvatska"  i  tako  u  neku  ruku  pokazala,  da  ne  stoji  na  stanovištu  kato* 
lićkoga  sveuMiiitva.  A  to  već  nesT(»  \Tijedi     .  . 

DiMo,  da  se  u  svemu  lomu  iieiiu  gicumi  kakovo  izazivanje,  jer  je  već  izbor 
Novakova  sujeta  uvjetovao  ovaj  nAčin  obfadbe,  ali  je  svikako  hvale  vrijedno,  da 
je  izabrao  takav  sujet  već  radi  toga.  Sto  mu  se  tim  pružila  prilika  da  pokaže  svoje 
stanovište  u  pogledu  modernoga  naziranja  na  čovjeka.  Kod  nas  se  je  taj  inodenu 
nazor  često  naglašivao,  ali  nitko  nije  tako  jako  ilustrirao  u  naioj  lijepoj  knjizi, 
pa  treba  da  budemo  i  radi  toi^a  Novaku  zahvalni. 

Treba  samo  požaliti,  što  je  obradba  ove  Novakove  knjige  u  glavnom  nejed- 
naka. Prvi  je  dio  (do  VII.  poglavlja)  izradjen  daleko  većom  pomnjoin,  nego  li  onaj 
drugi.  Poglavito  to  vrijedi  za  partije,  u  kojima  je  prikazana  Jjubav**  Titova.  Tuj 
imade  mnogo  praznina,  a  s  dnige  je  strane  Često  mnogo  brige  posvećeno  neznatnim, 
ili  barem  ne\^ini  momentima.  Život  Titov  u  uredu,  pa  njegov  položaj  u  druStvu 
premalo  je  objašnjen,  a  previste  je  pažnje  posvećeno  njegovom  drugovanju  s  kan- 
celistom  Duićeni,  koje  za  to  ipak  nije  ispalo  dovoljno  vjerojatnim.  Jmade  još  ta- 
kovih suvišnih  oduljivanja  (bolest  Puhovca).  Ono  Sto  je  doneseno  iz  uredovnoga 
života  Titova  mak)  objašajuje  njegov  karakter  u  to  vrijeme,  izim  parnice  o  gra- 
bežnom umorstvu,  u  kojoj  Tito  sudi  na  život  t  smrt  Jovanu  Dulapi6i.  Ali  i  ta 
je  epizoda  bpričana  daleko  preopširno.  IHnoga  stranica  ne  samo  da  nije  ni  u  kojem 
savezu  sa  pbviiiin  licem  niti  radnjom,  nego  nije  ni  inače  značajna  i  vrijedna. 

Zadnje  je  poj^lavlje  obradjeno  u  jakim  slikama  bez  mnogo  tumačenja,  aJi  se 
za  to  čovjeka  tim  snažnije  doimlje. 

Baš  ova  snaga  zadnjega  poglavlja  daje  gUvau  značajku  cijeloj  kitjizi.  Pro- 
blem je  pun  snage,  sujet  je  jak,  a  isto  se  može  kazati  u  glavnom  i  o  obradbi.  Mi- 
nudoznost  u  obradbi  prvih  poglavlja  i  snažni  zavrSetak  nadomještaju  neke  manj- 
kavc^ti,  kojima  se  nije  mogao  oteti  pisac,  koji  je  svojom  bolesti  bio  već  toliko  vre- 
mena odsuđjen.  da  bude  sužanj  svojih  soba.  Dok  se  je  služio  bos^atini  iskustvom. 
Sto  ga  je  stekao  kao  učitelj,  prikazujući  DorčlLeMi  mladost,  dok  jc  iznosio  nazore. 
Sto  ih  je  stekao  studijem  moderniti  knjiga  i  dok  je  slikao  jakom  fantazijom  svr- 
Setak  svoga  DorCi^,  dotle  ga  prati  potpuni  uspjeh. 

♦ 

„Tito  DorČić"  je  poslednja  knjii^a  N'(i\.ik(i\,i.  Njom  je  dovršen  jedan  veliki 
put.  Od  „Pavla  Segote"  do  ,,  l  iie  IX)rćiča".  Jedan  cio,  veliki  patnički  život.  Imade 
u  „Pavla  Segote"  jedna  nezaboravna  scena.  Setrota  već  dugo  ljubi  svoju  djevojčicu. 
Jednom  se  nadvije  nad  nju,  zagleda  joj  u  oči  i  uskiikne;  Kakove  su  u  tebe  oči?! . . . 
On  ih  nije  prije  vidio.  Ljubi  je  već  davno,  ali  sada  je  istom  otkrio  njene  oči.  Oči! 
Ono,  Sto  daje  cijelom  licu  izražaj,  u  čemu  se  odražava  djela  duSa.  Segota  ih  nije 
prije  vidio.  Nije  ih  nigda  do  onda  promatrao.  On  je  svoju  djevojčicu  ljubio  onako 
mladenački,  zanosno,  svi:.  Ne  sanio  stas,  ne  samo  vlasi  ili  glas,  vrat,  oči.  Sve, 
SveJ  Mladenački,  bez  kritike.  A  onda  je  odjednom  otkrio  njene  oči. 

Tako  je  i  Novak.  Dii<<o  je  ljubio  sve.  Iskreno,  žarko,  zanosno.  Sada  pod  konac 
života  opazio  je  —  oči  — .  Moguće  nije  uskliknuo  pun  zanosa  poput  svoga  mla- 
denačkoga Šegote,  ali  on  ih  je  naSio,  otkrio  i  zagledao  duboko  u  njih.  To  su  oči 
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nj^va  naroda,  hrvatskoga  naroda,  koji  je  toliko  ljubio.  I  Sto  sve  nije  u  njima 
opazio.  Da  nisu  bistre,  da  nisu  jake  i  da  sve  više  i  viSe  slalje.  One  se  odvraćaju  od 

onoga,  što  je  za  njih,  a  otimlju  /a  nečim,  što  ne  mogu  Stignuti  i  naprežu  se  i  za- 
mućuju  se,  dok  ne  oslabe  posve  i  ugasnu. 

„Tito  Dorčić"  nije  kiijiiii  očaja,  nego  knjiga  mimc  i  jake  kritike,  kakove 
Čovjek  nigda  ne  bi  očekivao  od  Novaka. 

„Nije  moja  teorija  nikaki  aristokratizam  ~  kao  Sto  mi  ga  neki  predbacuju 
—  n^o  nužna  praktična  posljedica  teoretskoga  umovanja  na  osnovu  činjenica. 
Sto  ili  bDježim  prateći  flvot  svojih  bivM  učenilca  (Sabljak)**. 

Vjenceslav  Ndvak  je  pedagog.  Ne  btom  jedan  od  onih,  koji  se  laćaju  pera, 
jer  misle,  da  i  oni  imadu  neSto  da  reknu,  nego  jedan  od  onih,  koji  su  kao  u^Htelji 
liječnici.  Njihova  šiba  je  kao  nož  liječnikov.  Zasijeće  duboko,  sve  do  kosti,  jer 
vjeruje,  da  se  rana  samo  lako  dade  izliječiti.  Zvali  mi  njegovu  teoriju  aristokra- 
tizmom  ili  kako  drui.'-ačije  ne  mijenja  ni:hta  na  stvari.  Glavno  je.  da  je  osnovana  na 
istini,  lu  Liiijemcaiiu,  da  goiovo  svaki  dan  susrićemo  po  koji  živi  dokaz,  koji  po- 
tvrdjuje  Novakov  nazor. 


J08IP  MILAKOVIĆ :  TRKSKl 

0  PJESNIKOVOJ  LITERARNOJ  ;0-CX)DI$NJIC[  (21/1.  t907.) 

Trnski  se  istače  i  kao  pjesnik  mnogih  davorija.  One  nastadoše  popui 
„Krijesnica"  najvik  Sto  pobudom  prijatelja,  što  iijazvane  prilikama  i  dogodja- 
jima.  Ko  ne  zna  one  divne  „Oj  talasi  mili,  ajte",  što  je  uglazbio  Lisinski,  onda 
„Ljubimo  te,  naSa  diko*',  „Oj  jesenske  duge  noćl**»  „Oj  banovci*^  „Desni  vjetar 
eto  dunu"  i  „Junak  sam  iz  Like**,  koja  bijaSe  miljenica  pokojnoga  Štrigel  Iza 
njih  redaju  se  pjesme  pastirske,  težačke,  žetelaćke,  primorske,  pjesme  od  kola, 
djačke,  đ  ječi  je  i  zdravice. 

U  većini  tih  dav()rija,  koračnica,  kano  i  đruirih  mu  prigodnica,  čuje?  odjeke 
srca  krajišničknga.  Nema  (u  sjete,  ne  gubi  se  lu  nada.  nit  se  pada  u  očaj,  jerbo 
desnica  je  jaka  u  junaka.  Irnski  je  jamačno  posljednji  pjesnik  iz  kola,  koje  bijaše 
zadojeno  krajišničkim  duhom  i  u  kojem  su  iSce  navijati:  UtjeSenović,  Prcradović, 
Boroević,  Turić  i  Vukelić.  Već  g.  1945.  izadje  prigodom  uspomene  stogodišnjice 
svetkovine  postanja  prvog  banskog  narodnog  puka  devet  njegovih  davorija,  medju 
njima  i  ona  „Udri  naši",  koja  se  toliko  pjevala  u  granici  i  koja  osobito  omilje  Je- 
lačiću.  U  njego\im  pjesmama  ocrtana  je  vjernost  krajišnička  i  junaštvo,  ali  i  bijeda 

1  nevolja  onoga  naroda.  No  kruna  svim  tim  plemenitim  osjećajima  jest  ljubav, 
spram  luvatskog  roda  i  imena  i  i.cui^tra^ivosti  u  obrani  narodnih  svetinja.  „Još 
u  doba  Jefaifićeva  službovanja  u  banovini"  —  veli  sam  starina  u  Kari&voj  bio- 
grafiji. Sto  je  izaSta  u  „Danici"  za  ovu  godinu,  —  „oteto  je  u  CasniStvu  mah  poite- 
njaštvo,  odrješito  domoljublje  i  naprednjaštvo".  Svaka  čast  i  hvala  toj  odvažnosti 
i  to  u  oiio  kobno  (Bachovo)  doba  a  p<id  časničkom  kabanicom!  I  makar  mnoga 
misao  pala  u  novim  prilikama  u  tamu  zaboravi,  kulturna  povijest  sačuvat  će  joj 
jainačiio  za  dugo  harnu  spomen. 
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Opću  vedrinu  njegpve  đuSe  naotHiti  tek  pomisao  na  starost,  te  praštajući  se 
u  inta<iaS6i»  veti  joj  sjetno: 

„S  Bogom,  rjepi,  mlađi  danct, 
;  Prvog  milka  divni  sanci! 

Od  vaSeg  se  d'jelim  milja. 
Starosti  me  sove  zbilja^ 

NajviSe  zasluga  ste&  pjesnik  pored  „Krijesnica**  svojim  prigodnicama.  I 
sam  u  piedgovoru  svihkolikih  ma  djela  veli:  »JHnoge  su  moje  pjesme  samo  odzivi 

prijateljskim  pozivima  i  poticajima,  odjeka  su  dogodjajima  i  osjećajima  moje 
dobe",  a  ovijeh  dana  šaljući  mi  Ijuhezno  svoju  sliku.  pi5e  mi:  „Od  prvoga  maha 
sve  do  danas  trudbovanje  je  moje  smjerovno  osobito  u  mnogim  klanjalicama,  tu- 
žaljkama i  proslovima,  a  može  vrijediti  i  za  povijest  našega  preporoda,  pa  ne  ma- 
rim Sto  se  tO  premuCava".  Na  dalje  veli:  »Uz  velike  službene  napore  ne  roogoli 
ni  vi&  ni  Sto  botjega  stvoriti,  a  navale  i  zahtjevi  u  sto  prigodi  bijahu  toli  pieSni 
i  neotktonivi,  da  se  i  sam  Čudim,  koliko  sam  tih  klanjatica,  tužaljaka  i  proslova 
morao  ishitriti".  i  odista  u  životu  našeg  naroda  ne  bijaše  znatnije  zgode,  kojoj 
ne  bi  pjesnik  namijenio  kiju  prigodnu,  kao  Sto  nema  znatnijeg  muža  ili  žene,  koje 
ne  bi  počastio  kojom  klanjaiicom  ili  u  Času  smrti  tužaljkom.  I  danas  —  makar 
već  sam  slab  i  klonuo  —  piše  zvučne  tužaljke  u  smrt  svojih  suborilaca,  a  valja  pri- 
znati, da  je  tim  svojim  radom  mnogo  poracfio  oko  osvješćivanja  rodoljubne  svijesti. 

JMedju  epskim  pripovijesthna,  baladama  i  pričalkama  valja  spomenuti  „Maro 
plivačicu",  ,što  je  izašla  u  drugoj  knjizi  Vrazova  „Kola",  i  u  kojoj  je  slični  motiv, 
kao  u  priči  o  Heri  i  Leandru.  ..Zvekar.a".  onda  „Sijevak  Zrinjskc  zvijezde"  i  „Svetu 
priču  o  Cirilu  i  Metodu",  za  koje  mu  dade  podatke  pokojni  Mesić,  za  tim,  „Anu 
Lovičevu"  (J890.),  „Bana  Berislaviča"  (1896.),  „Rajsku  pticu",  „Poldu  Ho- 
daka"  i  dr.  Mnogo  pričalica  napisa  u  „Danici",  što  je  izdaje  Jeronimsko  društvo 
u  Zagrebu. 

U  HAnt  tx>vtćevoj*%  koju  posveti  generalu  Josipu  Filipoviću,  opjeva  dogo* 

djaj,  koji  se  po  narodnom  pričanju  desio  na  sv.  Tri  kralja  16)0.  u  Kostajnici* 
kađno  je  neka  djevojka  Ana  Lovićeva  izdala  kršćane,  dok  su  se  u  crkvi  Bogu  mo- 
ili;  mahnuvši  u  taj  zgodan  čas  rupcem  Turcima,  koji  provalik  u  crkvu,  te  sve  do 
jednog  franjevca,  koji  uteče  sa  sv.  tijelom,  poklaše.  Ova  oveća  epska  pripovijest 
zadahnuta  je  skrozimice  kao  svaki  njegov  rad  čistim  hrvatskim  otadibenidcim 
osjećajem,  te  nam  pjesnik  niže  u  divnu  nizu  ime  do  hnena,  junaStvo  do  junaStva 
jedno  slavnije  od  drugoga,  a  osobito  se  ističe  Uka  i  Krbava,  za  tim  naSi  Bakači,. 
Zrinovići,  Draškovići  i  Frankopani.  A  kako  nam  crta  ljutu  kavgu  izmedju  sinova 
iste  majke:  kršćana  i  muslimana,  ne  upada  u  osvetu  i  mržnju  već  ovoga,  koji  mu 
je  vjerom  bliži,  svjetuje  milo  : 

„Tvoj  je  brat  to,  od  njeg  se  ne  tudji. 
Bratskom  pjesmom  u  milost  mu  udjii*' 

U  „Banu  Berblavlću**  opjeva  junačka  djela  toga  hrabroga  i  odvažnog  bis* 
kupa  i  njegovu  tragičnu  smrt  u  obrani  rodnoga  mu  praga. 

Nekoje  pjesme  —  kao  na  pr.  „Rajska  ptica",  „Slava  mladosti"  i  „Kletva 
pcni  pjesnikovu"  udjoše  i  u  .^kolske  čitank?.  Ova  potonja  sjeća  svojom  idejom 
na  Preradovićeva  „Djeda  i  unuka".  Valja  i  to  spomenuti,  da  je  napisao  pjesme  za 
nekadašnju  čitanku  IV.  razreda  pučkih  škola  u  Hrvatskoj. 
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Pisao  je  i  pripovijesti,  kano  što  su  „Učitelj  Dobrašin",  „Ispisani  Leopoldovac", 
„Cuvida  na  glasu"  ^Slutitat"  i  joS  dvadesetak  dnicib,  no  najbolje  mu  uspje  ^USi- 
telj  Dobraiin**,  Sto  ga  iada  Jeranimsko  đniStvo  u  Zagrebu.  To  je  nah  ponaj« 

IjepSa  uzgojna  pripovijest,  u  kojoj  nam  se  crta  vjerno  rad  poStena  SkobUka  na 
selu  (Di^'1jakovc\l),  čije  nastojanje  spotiče  o  zapreke  konzervativnog  nabrecitog 
župnika  i  o  neprilike,  u  koje  upada  uslijed  opakog  i  napućenog  svijeta,  dok  S2  naj- 
poslije  ne  nadje  u  boljem  druStvu  (u  selu  Pitomu),  kraj  napredna  župnika  Dobrile 
i  čestita  i  pHoiiia  puka,  medju  kojim  uvodi  odmah  napredne  kiUtuine  uvedbe^  a 
pored  toga  savija  gnijezdo  sred  svojoj.  Pričanje  iskito»  je  sa  mnogo  narodnih 
mudrih  idSenica. 

Tmski  je  mnogo  prevodio  i  to  najviše  od  Schiliera,  Goethea,  Micki:wicza 
(Kriniski  soneti),  Šek5pira  i  PuSkina.  Medju  tim  prijevodima  valja  spomenuti 
prijevod  Sekspirova  „Otela",  PuSkinova  „Onjegina",  kojega  je  preveo  t  Špiro 
Dimitrović-Kotoranin,  onda  Halmovu  dramu:  „Sin  pustinje". 

Uspio  niu  je  prijevod  tobožnjeg  „Kraljodvorskog  rukopisa",  koji  g.  1854.  izda 
po  drugi  put  cijela,  te  ga  posveti  banu  JelafiAi.  PoSljednih  godina  prevede  Marka 
Dubrovića  (1899>)  pjesnt&u  priču  iz  primorslcog  života.  Sto  je  spjeva  njemački  ba- 
runica Rayerova. 

Preveo  je  i  mnoge  crVvene  pjesme,  od  kojih  nm  je  najuspjelija  ona  kra'^na 
„Stala  majka"  ...  T  i  pnjL  vodi  izlazili  su  najviSe  u  djakovačkom  crkvenorn  lisia, 
a  danas  je  —  kako  nii  piž^  pjesnik  —  sav  prijevod  crkvenih  pjesama  u  sarajevskog 
kaptola.  On  bi  želio,  da  se  tekstovi,  koji  su  odista  sa  malom  iznimkom  prečesti 
prava  nakaza  —  zamijene  valjanima,  p^  veli :  „To  skt^mo  izdanje  u  korist  pro« 
stoga  naroda  imalo  bi  se  ljudski  pokrenuti.  Meni  taji  do  kakve  slave,  već  do  pravog 
razumijevanja  crkvenih  pjesama,  dakl^  do  vjerskog  napretka,  a  ne  marim  al«>  t  za- 
taje ime  prevadjača".  —  I  prijevod  „Kraljevke"  njegovo  je  djelo. 

„.Matica  Hrv."  u  Zajjrebu  izdala  je  nazad  dvije  godine  (1904.)  njegove  prije- 
vode iz  slavenskih  književnoošii  pod  nastovom :  „Iz  slavenske  rodbine". 

Od  sviju  njegovih  prevodilačkih  radova  najbolje  mu  je  uspio  prijevod  Sletova 
»Zvona**,  koji  je  ^  a  to  Če  svak  priznati;  ko  poznaje  original  i  prijevod  —  prava 
majstorija.  Prvi  prijevod  izaSao  je  već  g.  18)9*  u  „Danici  ilirskoj",  te  je  stekao  pri- 
znanje ilirskih  pjesinčkih  prvaka.  Poslije  ga  prerađj^na  izda  g.  1869.  u  IV.  tečaju 
Filip<Tvićeva  ..Bosiljka".  Urednik  lista  poprati  ga  srdačnom  pohvalom,  u  kojnj  is- 
tiče veliku  vještinu  prev^odiočevu,  „koji  je  umio  ovaj  uniotvor  njemačkog  genija 
zaodjenuti  milinjem  jezika  našega,  te  je  upravo  duh  i  srce  šilerovo  pretočio  posve 
u  duh  i  srce  naS^  naroda,  tako  da  uman  Stioc  nigdje  ni  osjetiti  ne  6e,  da  se  —  či- 
tajući ga  —  ne  bi  nasladjivao  u  domaćem  perivoju  poniklim  i  us^jenfan  pkxiom*'. 
No  prevodiočevo  se  srce  ne  umiri,  di  )k  ga  i  treći  put  ne  dotjera  spram  svojih  metričkih 
načela,  te  taj  prijevod  izađje  naza  J  20  godina  o  pjesnikovoj  književnoj  SO-gođiSnjici. 
Usporedivši  ga  s  originalom  čovjek  se  mora  diviti,  kako  jc  umio  pjesnik  u  onoj  ti- 
jesnoj formi  vjerno  predočiti  ne  samo  misao  pjesnikovu,  nego  i  oživjeti  onu  bujnu 
plastiku  šilerova  crtanja. 

Mnogo  je  poradfo  pjesnik  i  oko  toga,  da  se  u  hrvatskoj  metrici  dade  naglasku 
odlično  i  odlučno  pravo,  a  to  nj^vo  nastojanje  odobravahu  osointo  Pacel.  Bcr- 
kovac  i  štriga.  te  je  sporazumijevSi  se  sa  tadašnjim  suurednicima  „Viena"  šenoom, 
Dežmanom  i  Markovićem  i  poSto  priznadoSe  jednoglasno  naglasku  u  naSoj  metrici 
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Odu  prednost,  kojom  se  jedino  n»&  u  umjetnoj  pjesmi  udesiti  pravi  ritam,  sastavio 
g.  1!^4.  u  »Viencu**  metriSIca  pravila,  za  koje  uze  vojevati  mcdju  ostalima  Aiveni 

muzikolog  F.  S.  Kuhač.  Trnski  je  tome  odista  ostao  vjeran,  U  je  prema  tim  pra- 
vilima ispravljao  čak  svoje  starije  popularne  tekstove,  ali  je  kanda  prevrJio  mjeru 
i  to  na  Štetu  pjesničke  misli,  koja  je  ostala  Često  puta  okniuta.  U  pravilnosti  forme 
jamačtK)  mu  bijaSe  izgledom  i  (i  »ethe.  kojega  je  inno<(o  čitao  i  prevodio,  a  dašto  i 
Malorani^  k^^ji  je  ispravljao  njegove  prvijence.  te  ga  opominjao,  kako  valja  paziti 
da  bude  forma  pravilna. 

Valja  mu  priznati  zaslugu,  da  je  mladju  pjesničku  generaciju  opomenuo,  kako 
valja  pripaziti  i  na  čistotu  i  pravilnost  jezika  i  forme.  Mnogo  mu  se  prigovaralo  i 
prigovara  —  ako  danas  i  manje  —  da  je  kov-ao  neke  izraze.  Istina,  da  pored 
nekih  uspjelih  kano  Uo  je  npr.  kovanica  „planinar",  koju  se  općenito  prihvatila,- 
bijak  i  takovih,  koje  nijesu  marile  ući  u  njegova  djela,  nu  nepoznavanje  našeg  Je- 
zika iznosilo  je  &stD  puta  mnoge  rije£l,  koje  odista  živu  u  naiodu,  kao  kovanice 
u  tu  prepirku. 

Nas  je  zadužio  u  velike  i  svojim  prijateljstvom  spram  slavnoga  Preradovića, 
s  kojim  ga  je  vezalo  i  kumstvo  i  p-mbratimstvo.  Oni  bi  često  naizuijence  čitali 
svoje  pjesme  prije,  nego  li  bi  ih  slah  u  tisak.  U  predgovoru  Preradovićevih  Pjes- 
ničkih djela"  (i873.)  P>^  ovo  :  Počam  od  g.  1838.  (u  Glini)  česio  si  dopisivasmo  i 
mnoge  pjesmotvore  šiljasmo  na  prijegled  prvo,  nego  li  ih  je  sviet  ugledao".  Naš 
slavni  pjest^čki  prvak  prihvatfo  bi  često  njegove  izmjene,  a  te  se  dažto  ponajviie, 
tiale  pjcsnidce  forme  i  ritma. 

Hrvatski  narod  duguje  starcu  veliku  harnost  i  za  procvat  Plitvičkih  jezera, 
koja  Trnski  znade  jur  od  svojih  mladenačkih  dana,  kad  joS  ne  btjaSe  svijetu  poznat 
njihov  čar  i  njihova  dražesl. 

Taj  umiljati  kutić  hrvatske  domaje  ljeti  je  najmilije  boravište  njegovo,  koje 
slavi  i  pjesmom  i  prozom  (Plitvička  jezera  1895'»  Jezerkinje  1896.,  i  Putne  uspo- 
mene 1899*}  ne  bi  li  upozorio  hrvatski  narod  na  te  prirodne  dragulje,  oko  kojib  bi 
morali  hrvatski  vclikai^  sagraditi  svoji  dvorove.  Ko  ne  vidi  u  duhu  idealnog 
Tidra^g  starčića  kako  poput  onog  njegovog  kaludjera,  je  s!u?ao  rajsku  pticu, 
gleda  udivljen  dražesnu  prirodu  opajajući  se  njezinim  dražima,  te  od  jutra  do 
mraka  luta  sretan  utirući  i  čisteći  puteljks  oko  jezera  i  kako  ga  u  tome  zateče  večer, 
te  očaran  sa  bajna  prizora  šapće  : 

Zamaklo  sunce.  Meni  svjetla  žednom 
Zamračite  se.  U  vrh  PijeSivice 

Upiljih  oko  sjetan,  kad  najednom 
Go  vTh  S2  zasjo,  iza  njeg  iz  Imice 
Pomolio  se  mjesec  pun  na  visu  — 
Trenutci  taki,  znajte,  blaženi  su  

A  nazad  godinu  dana  šalje  u  svijet  četiri  pjesmice,  u  kojima  slavi  drevnu  Kra- 
pinu (Slava  Krapine  1905  ),  te  nastoji  pobuditi  rodoljube,  e  bi  obnovili  stari  grad, 
da  bude  ljetnikovcem  hrvatskim  licejkama. 

A  ito  uradi  stanu;,  kad  p  mlado  druStvo  hrvatskih  književnika  odabra  svojim 
predsjednikom  ? 

Nije  se  izgovarao  sl:iro?ću  i  slabošću  već  se  lati«)  rada.  te  mrči  pemm  od  jutra 
do  mraka  i  šalji  bijelu  kiijigu  po  širokom  svijetu,  ne  bi  li  našla  medju  njegovim  od- 
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lUSnim  znancima  dobrotvora  i  utemeljaia  druStva,  kojemu  osi^ra  opstanak  |»> 
najviSf  nje^^va  pragnutljivost  \  njegov  mar.  Za  to  g%  ovo  i  ođttkova  čaSĆu  svog 
prvog  začasnog  predsjednika.  Za  njegove  zasluge  narod  ga  slavljaše  naročito  o 
njigovoj  50-j^dišnjici,  kad  mu  na  kući,  frdje  rodio,  podiže  spomen-ploču.  Mnocji 
gradovi  Imetiovak  ga  pored  toga  začasnim  gradjanoni,  a  znanstvena  društva  i 
korporacije  izabraše  ga  začasnim  ili  pravim  članom. 

Hrvatski  kralj,  čiji  tumač  bija^  pjesnik  nekoć  po  Lici,  odlikova  ga  mnogo- 
brojnim odličjima,  a  zasluge  oko  sk>ge  prizna  mu  i  bratski  srpski  narod,  te  ga  već 
g.  1962.  izabra  učeno  druStvo  svojim  članom. 

Značajna  je  uopće  crta  u  radu  pjesnikovu  ljubav  spram  jednokrvne  braće 
Srba.  kojom  je  zagrijan  osobito  Jru.iri  dio  „Krijesnicu".  Poput  Prerada  i  on  se  nis:a 
n^jskladu  medju  rodjenoni  braćom.  Sve  je  mcdju  njima  isto :  jezik  i  običaji,  pa  i 
udes,  tek  jedna  je  razlika  sićuSne  vrsti :  Ivo  se  križa,  Jovo  se  krsti  (Ivo  i  Jovo). 

God.  1882.  počeo  bijaSe  izdavati  svoja  „Svakolika  djela*',  no  radi  slaba  odziva 
izaSle  su  tek  dvije  sveske.  NaS  opĆi  netiaj  za  hrvatsku  knjigu  dobro  karakteriie 
starac  u  jur  pomenutom  pismu  ovijem  riječima  :  „U  svim  našim  odličnijim obite- 
ljima otimlju  mah  njemački  modni  listovi  i  njemački  romani.  Stotine  njemačkih 
jjutrendscbriften"  naručuju  se  u  ime  Jara  djevojčicama,  a  jedva  desetak  hrvatskih 
knjižica  u  isti  smjer.  —  Kad  s:\va  bio  {xizvao  čitaoce  hrvaiskih  listova,  da  se  pred- 
broje  na  moje  prićulice,  javiše  se  trojica"  . . .  Žalosna  je  to  pojava,  i  to  lijem  žalos- 
nija,  jer  je  njezinu  gorčinu  iskusio  i  Tmski,  čiji  ukupni  literarni  rad  smjera  općem 
dobru  čitavog  naroda,  jer  naktonjsn  raznim  mu  potrebama  i  potrebicama,  kao 
Sto  mu  bljaie  i  onaj  na  polju  javne  uprave. 

No  on  za  to  ne  kkmu,  već  radi  sve  do  dana  današnjega.  I  gle  u  sedamdesetoj 
godini  knji/evnop;  mu  djelovanja  opet  ga  vidimo  u  „Danici",  daSto  ne  „ilirskoj", 
nego  onoj  Jeronimskf>t;  dru?tva,  gdje  napisa  spomenuti  Karićev  nekroloj^.  A  po- 
činje ga  ovijem  dirljivim  riječima  :  „Starovjek,  a  možda  posljedni  put.  javlja  li  se 
drage  volje  u  naSoj  svako  ljeto  dobrodošloj  „Danici",  koja.  Bog  dao,  nigda  ne 
prestala  svitati**,  a  IznijevSi  lik  svoga  pobratima  ovako  ga  zaključuje :  .„Takva 
si  eto  plemenita  druga  i  narodnoga  dobrotvora  slavih  pjesmiama  u  javnim  U* 
stovima,  dok  je  još  živ  bio,  te  se  tome  veselio**.  Ne  odaju  li  nam  ovi  retci  plemenitu 
đjclj  njego%ih  prigodnica  ? 

Prik?zavši  ukratko  život  i  rad  dičnos^a  jubilarca,  moram  odmah  i  to  istaći, 
da  u  ovom  svečanom  času  minioidjoh  slabu  stranu  pjesnikova  stvaranja,  jer  sci- 
jenim  da  joj  ovdje  nema  mjesta. 

Prvijenac  njegov  „Sve  za  domovinu**  —  ne  doduSe  pjesma,  već  rodoljubni 
poučni  sastavak  —  tiskan  je  taman  prije  70  ljeta,  a  izašao  je  u  3.  broju  „Danice** 
ilirske"  dana  21.  siječnja  I837.  godine.  Tamo  napisa  18-godišnji  zanosni  mladenac 
ove  krasne  riječi :  „Lijepo  je  reći :  „Sve  za  domovinu,  ali  je  još  IjepSe  činiti". 

I  gle,  dana^  nakon  70  godina  muke  i  lxube,  radosnih  i  žalosnih  zgoda  —  os- 
vrnuvši se  u  duiiu  lu  ivuj  život  i  rad,  niože  mirne  duše  SS  godišuji  siauna  i  ujedno 
Nestor  hrvatskih  pjesnika,  čiji  sretimi  vlas  ožaruju  rujni  trad  nove  aore  i  poz- 
dravljaju srdačni  pokliči  probudjene  samosvijesti  hrvatskog  paćenika  ~  zlatom 
ispisati  ovo  svoje  mladenačko  geslo,  s  kojim  je  stupio  na  knjiievno  poprište,  i  sta- 
viti ga  kao  zajednički  natpis  povrh  svega.  Čim  nam  je  zasinuo  na  mutnom  i  bumom 
obzorju  sjajnom  lučom  nezaboravljeniii  krijesnia  
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DR.  ANTE  TRESI6PAVICIĆ:  riLOZOP  PBTRIĆ  I  NJ& 
OOVO  NAJMOVIJB  DJELO 

Dr.  Petrić  pretpostavlja  slobodu  volje  i  njezinu  neodvisnost  od  fizičnog  nzročja, 
te  sc  bavi  samo  determinizmom  razumnih  motiva,  koji  djeluju  na  njezine  (uiluke. 
U  prvom  dielu  rasprave  ispituje  moć  motiva  ili  pokretala,  koji  djciuju  na  volju  u 
{zboru  ianedju  jednaldh  dobanu  Poticaj  m  ovo  istraživanje  daje  mu  poznata 
Danteova  kitica  (Parad.  Canto  IV) : 

„Intra  duo  dbi  distanti  e  moventi 

„D'un  modo,  prima  si  morria  di  f.me, 
„Qa  libcr'nom  l'un  si  recasse  a'denti." 

(„Izmegju  dvaju  jela,  jednako  udaljenih  i  koji  jednakom  silom  privlače*  prije 
bi  slobodan  čovjek  poginuo  od  glađa,  neg^o  bi  jedno  prenio  k  zubima".) 

Za  tim  se  osvrće  na  Comoldijev  tumač  ovih  stihova,  koji  kaže,  da  je  Dante 
rekao  vjećtm  istinu,  jer  da  bi  čovjek  u  sp<3metnitom  slučaju  maštom  pomislio,  da 
je  jedno  od  ovih  jela  ipak  bolje,  te  bi  ga  odabrao,  nu  time  bi  porušio  jednaku  silu 
privlaOvosti  i  jednaku  daljinu,  i  tako  u  suStini  Danteovo  mnieje  ostato  bi  neoborivo. 

Petrić  pobija  Dantea  1  Gomoldia  mnogim  jasnim  i  neobori^m  dokazima,  i  s  te 

strane  mu  nema  prigovora.  Ja  mu  prigovaram  samo  Sto  se  je  iSao  uopće  baviti  ovim 

sredovječnim  pitanjem,  koje  je  zanimalo  skolastične  cjepidlačare  sve  onamo  od  Bu- 
ridana  i  njegovog  glaso\ntog  magarca,  koji  žedan  i  gladan  nije  znao,  bi  li  najprije 
zagrizao  sieno  na  jednoj  strani,  ili  bi  se  napio  vode  \7.  jednako  udaljenos;  kabla 
s  druge  strane  ;  i,  ne  moguć  se  odlučili,  crkao  od  žegje  1  od  gia.da..  Pcii  ić  kaže  da  ta- 
kovo živinče  ne  zaslužuje  časna  pogreba*  pa  da  ni  čovjek  koji  bi  se  slično  ponk>,  ne 
bi  zastufivao  časnije  uspomene.  iNeni  se  pak  čini,  da  je  uopće  Buridanov  magarac 
već  svietu  dodijao,  kao  Sto  dodijaše  i  suvišne  prepirke  0  slobodi  indiferencije.  2ao 
mi  je  bilo  čitati  da  se  uopće  Petrić  i »  »pin  je  tu  slobodu  dokazati  i  da  mota  jednoga 
Comoldia  pod  tačkima  svojeg  silnog  uma,  baS  kao  da  bi  jedan  sk)n  gazio  deli 
sat  nogama  po  mišu. 

Jasno  je  ko  sunce  da  Curnoldi  obmamljuje  sebe  i  drugoga  svojim  ik>kazom  ;  jer 
veleć,  da  volja  može  fantazijom  povećati  i  približiti  jedno  od  dvaju  jednakih  i  jed- 
nako udaljenih  dobara,  te  ga  odabrati,  pretpostavlja,  da  se  je  već  za  jedno  odlučila, 
a  to  je  baS  ono  čiju  je  mogućnost  trebalo  dokazati.  Sndeino  je  pak  to  zavaravanje 

samoga  sebe,  jer  ako  svjestan  razum  znade  da  su  dva  dobra  posve  jednaka,  nikakve 
slike  mašte  neće  moći  tu  jednakost  oboriti.  Ako  to  maSta  učini,  znak  je  da  je  razum 
bio  slab,  i  da  nije  poznavao  jednakost  onih  dvaju  dobara,  a  time  se  opeta  udalju- 
jemo  od  pitanja  i  igramo  raznim  riečima. 

Nije  mi  žao  talijanskog  skolastika,  nego  mi  je  žao,  da  je  i  sam  Petrić  motajuć 
ga  i  izmišljavajuć  razloge,  kako  se  skibodna  volja  može  izvući  iz  Škripca,  postav^ 
Ijena  izmegju  dvaju  dobara,  i  sam  upao  u  pogrjeSku  sličnu  Gomoldljevoj.  Pretpo- 

stavljajuć  da  se  slobodna  volja  ne  može  odlučivati,  bez  kojega  pokretala  dobra,  i 
ako  nije  absolutno  od  njega  determinovana,  već  joj  služi  samo  kao  poticalo  na  od- 
luku, ili  kao  konačn-i  svTha,  bez  koje  ne  može  biti  odluke,  on  izmišlja  pokretala, 
koja  bi  mogla  potaknuti  volju  iz  neodlučne  indiferentnosti,  da  se  odiući  na  izbor 
izmegju  dvaju  jednakih  dobara.  Ima  tu  temeljitih  i  neoborivih  dokaza,  kao  što  je 
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emjt  da  bi  motiv  života,  kao  mnogo  većeg  dobra,  prisilio  volju  da  odabere  koje  mu 
đraj;o  od  jednakih  i  jednako  udaljenih  jela.  jer  ako  je  vriiovno  dobro  izvor  s\ih  po- 
kretala slobodne  volje,  kakn  bi  čovjek  mogao  zapostaviti  život,  najmiliji  dar  vr- 
hovnog dobra,  i  pustio,  da  ga  paralizuju  dva  jednaka,  ali  neprispodobivo  manja 
dobra  ? 

Ali  kada  se  dr.  Petrić  utifie  kocki,  da  ona  odtuA,  koje  Će  od  jednakih  dolNura 
volja  ođalmiti,  tu  upada  u  veUlni  pogrjeSku,  i  ako  on,  osjećajuć  da  je  stao  nogom 

na  labavo  i  sklizavo  tlo,  nastoji  dokazati,  da  tim  sloboda  volje  ne  IH  l>iU  oitećena. 
On  pi§e  :  „Jasno  je  da  to  (bacanje  kocke)  ne  predpostavlja  izbor,  nego  ga  pače  čini 
u  toj  hipotezi  samo  Tnogućim.  Posluživši  se  tim  srestvom  ne  povrjegjuje  se  sloboda, 
i  ne  bi  je  posvema  povriediia  ni  hipotetična  potreba,  da  se  to  srestvo  upotrebi  za 
refienu  svrhu".  (Str.  24.).  Ja  pitam,  kako  se  ne  povrjegjuje  stoboda,  ako  joj  treba 
dozvati  u  pomoć  slučaj,  kocku,  da  se  uzmogne  ođludti  na  jednu,  ili  na  drugu  stranu? 
NepRdpostavlja  li  se  time^  đa  se  volja,  bez  te  kodce,  ne  bi  sama  od  sebe  mog^a  od- 
lučiti ?  Ta  i  sam  dr.  Petrić  kaže  „da  u  tom  sluč;iju  volja  ne  bi  bila  nego  prostim  oru* 
gjem,  a  pravi  pokretači  bili  bi  priroda  i  slučaj"  !  Gdje  tu  imade  mjesta  za  spontanu 
odluku  volje  ? 

U  sličnu  pogrješku  upada  i  kada  na  str.  26.  kaže,  da  bi  volja  u  razumu  mogla 
fiosvetiti  viSe  pažnje  jednomu  od  dvaju  jednakih  dobara.  „Dakle  u  jednomu  od  tih 
časova  b  je  prisutnije  u  mojemu  umu  nego  a»  i  tako  Ću  ja  mođ  odabrati  b^  a  nafm- 
štiti  a.  Kako  se  to  može  dogoditi  ?  Otkuda  razumu  ta  moć,  da  bolje  promatra  h, 
nego  a,  kada  obadva  jednako  pritežu  i  jednako  djeluju  ?  Tu  se  već  pretpostavlja, 
da  je  a  počelo  slabije  pritezati  i  djelovati,  nego  \  iii  se  pretpostavlja,  da  se  je  volja 
već  odlučila,  baš  kao  i  u  sofizmu  Cornoldia. 

Zabadava  je  !  Ako  pomislimo  volju  kao  prostu  vagu,  čije  pladnjeve  diže  i  čini 
padati  manja  ili  viša  utega,  nikada  se  ne  ćemo  izvući  iz  škripca  posta  vijena  slobodnoj 
volji  od  finih  sredovječnih  cjepidlačara,  jer  će  pod  jednakim  utegama  ostati  do  vi« 
jeka  u  ravnovjesju,  posve  hidifeRntna,  i  kao  $to  —  rabim  krasnu  sliku  dra.  i^etrića 
dobačenu  Cbmolđiju  —  nilcakva  utvara  maSte  neće  moći  pritegnuti  jedan  pladanj, 
ako  je  na  drugome  posve  jednaka  utega,  tako  se  ni  sloboda  volje  neće  moći  odlu- 
čiti izmegju  jednakih  dobara,  ako  u  sebi  nema  moć  samoodUike,  slobode  izbora. 
To  je  ono  što  i  sam  priznaje  na  stranici  31.  kad  veli,  da  se  razlog  odluke  ne  smije 
tra£ti  samo  u  objektu  odluke  volje,  nego  bar  djelomično  u  subjektu,  to  jest  u  slo- 
bodi volje,  toja  ima  da  izabere  t  odluči.  Na  strani  34.  kaže  joS  jasnije*  da  izmegju 
dvaju  jednakih  dobara,  volja  mole^  ne  utičuć  se  nikakvom  pomagalu  izvan  nje, 
odabrati  dobro  koje  hoće. 

I  doista  u  ovom  predmetu  suviSno  je  uticati  se  aprijornoj  dedukciji  uma,  da 
se  dokaže  mogućnost  odluke  volje,  kada  se  može  induktivnim  putem  i  svakidanjim 
pnnijerinu,  a  Sto  je  glavno  nutarnjim  čuvstvom  svojesilja,  oboriti  to  sredovječno 
straiUo  apsolutne  determinacije  volje  sitom  pokretala. 

Stavite  vi  gladnome  dva  posve  jednaka  kruha,  jednaka  bojom,  vrsti,  teSinom, 
oblikom  i  objamom,  na  posve  jednaku  daljinu  ;  ili  dva  posve  jednaka  jajca,  pa  da 
vidite  hoće  li  umrieti  od  glada,  ili  će.  kaio  dganin  u  priči,  pojesti  najprije  jedno 
pa  drugo. 

Čudim  se.  Sto  se  je  dr.  Petrić  ovako  duiro  pozabavio  ovim  prekuhanim  sre- 
dovječnim pitanjem,  i  što  nije  okrenuo  tu  istu  batinu  proti  deterministima,  jer  t)t£die 
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nije  fako  istinita  rečenica,  da  svalut  batina  ima  dva  Icraja,  Icao  u  pitanjima  Slobodne 

volje.  Indukcija  nepobitno  i  sa  tisućama  priip.jćra  može  dokazati,  da  se  volja  može 
(icnučiti  na  izbor  izmeffju  dvaju  jednakih  dobara,  dočim  ne  poznajem  pri- 
mjera, da  bi  ni  pas.  ni  niaćka,  pa  ni  slavni  magarac,  koji  se  uviek  u  ovom  pitanju 
spominje,  a  kanx)  li  čovjek  umro  od  glada,  postavljen  izmegju  dvaju  jednakih  jela. 
Ako  je  dakle  to  istina,  čemu  ne  okrenuti  angumenat  prati  deterministima  i  reći  im, 
kako  je  to,  da  se  volja  može  odlučiti  bez  motiva,  poSto  se  dva  jednaka  t  protivna 
motiva  paralizuju  ?  Nije  li  to  jasan  i  nepobitan  dokaz  stobodne  volje  ? 

A  baš  sam  dr.  Petrić  divno  odgovara  onima,  koji  obzirom  na  ovo  pitanje  pred- 
bacuju, da  bi  u  tom  slučaju  pcistojao  učinak  bez  ikakvoc;  uzroka.  Sto  se  protivi  pra- 
vilima uma.  Valjalo  bi  prevesti  cielu  prekrasnu  Četrdeset  i  četvrtu  stranicu,  v1a  se 
jasno  pobije  ovaj  sofizam.  Nu  posto  će  ga  za  sofizam  priznati  svaki  zdrav  razum, 
priStedit  61  ^teljima  vntmt,  a  sebi  trud,  da  prevedem  crno  dosta  subtilno  raz- 
laganje. Prevesću  samo  konac  jer  tu  bljeska  iskrica  spomenute  Petrićeve  poezije : 

„U  nai^im  slučaju  taj  je  u/rok  očit  ;  stoji,  kako  rekosmo  u  volji,  koja  proiz- 
vagja  dotične  Čine.  Ne  može  biti  prepirke.  ne,<n  0  \TSti  top  uzroka  i  0  načinu  njena 
djelovanja  ;  to  jest  mora  li  ona  biti  posvema  determiuovana  aa  stanoviti  čin,  ili 
može  li  se  sama  od  sebe  determinovati.  Ovo  je  najviSa  vrst  uzročnosti,  koju  nam 
iskustvo  otkriva  :  je  li  dakle  čudn  ?tn  nam  se  s  neke  strane  čiiii  tajanstvenom  ?  Po- 
stoji li  uopće  kakav  uzrok,  koji  se  u  svom  djektvanju  prikazuje  posve  nag  i  otvoren 
naSim  odma  ?  Postoji  li  iSta  u  svemiru  Sto  nije  u  svojoj  suStini  manje  viSe  zamag* 
Ijeno  otajstvom  ?  Držimo  se  dakle  svjedoCanstva  sviesti,  koja  nam  kaže  da  je  naSa 
volja  slobodan  uzrok  svojih  čina". 

Krasno  dr.  Petrić  razlikuje  narav  fizičnog  uzroka  od  moralnog :  »Valja  raz- 
likovati prije  sv^  naravne  i  nuždne  uzroke  od  hotičnih  i  slobodnih.  fS'vi,  netom 

svi  potrebni  uvjeti  postoje,  moraju  djelovati.  Druci  dj:luju  i  proizvedu  učinak, 
kada  to  djelatelj  ho<^.  Ipak  valja  sporedno  opaziti,  da  volja  nije  neposredan  uzrok 
htienja,  osim  u  času  kada  to  htienje  provede,  tako  da  izmegju  uzroka  i  učinka  nema 
ni  u  ovom  smislu  u  istinu  razlike  vremena.  Neposredan  uzrok  htienja  u  dnu  nije 
samo  postojanje  hotične  moći.  U  tom  smislu  lx)tična  moć  je  samo  udaljen  uzrok, 
ili  bolje  uzrok  inpotentia  hotičnog  čina.  Volja  se  na  neki  način  može  odlučiti 
na  On  (ali  ne  na  neopozivni  način)  prije  nego  li  ga  ostvari,  kao  Sto  se  zbiva  u  jakim 
namjerama.  Ali  to  nije  nuždno.  U  njoj  odluka  htienja  i  stvarno  htjeti,  mogu  biti 
istodobni,  mogu  biti  sve  jedno.  Važnost,  koju  daje  svrsi,  i  koja  je  njezin  glavni  ob- 
jekt, volja  može  svesti  u  odnošaj  sa  jednim  od  dvaju  srestava.  po  kojima  može  po- 
stići tu  svrhu,  a  drugo  zanemariti.  Ona  to  čini  sIolx)dno,  to  jest  moću  jedine  i  Čiste 
slobode  odluke.  Ona  fime  i  u  tom  slučaju  vTŠi  svoju  slotxDdnu  i  subjekti%Tm  pro- 
cjenu, ako  se  može  dali  tako  široko  značenje  rieči  procjena  (apprezamento). 
Tako  volja  kada  ushttje  pregje  iz  udaljenoga  uzroka  u  neposredni,  iz  uzroka  u  mod 
(in  potentia)  u  uzrok  u  činu.  A  kada  je  ona  uzrok  u  Činu,  učinalc,  to  jest  hotnja,  veĆ 
postoji".  (Str.  47.). 

JoS  ću  spomenuti  ovu  važnu  stavku  Fetrićeva  mišljenja,  koja  se  potpuno  slaže 
sa  nK)jom  kritikom  Leibnizovih  motiva,  ili  pokretala  ;  „Moć  volje  nije  nikada  po- 
svema detemiinovana  od  motiva,  kao  što  nije  nikada  posve  ograniče  od  nijednog 
svojeg  posebnog  Čina,  ni  u  njemu  iscrpljena**.  (Str.  47'-48^)- 

Za  tim  sliedi  krasna  pri^iodoba  dubokog  mora  i  volje.  Vjetrovi,  motivi,  mogu 
uzburkati  površinu,  ali  dubina  ostajj:  mirna.  Uopće  Petrićev  Stil  obiluje  krasnim  pris- 
podobama,  što  u  starca  pokazuje  čudnu  moć  fantazije. 

Uza  svu  oštrinu  uma,  koje  je  Petrič  svjestan,  on  je  čedan,  kada  je  omjeri  sa 
iirahovitoni  dubinom  problema  slobodne  volje.  Sliedeća  stavka  će  nam  pokazati 
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koliko  nm  se  dubokim  čini  taj  problem,  koji  običiiu  plitki  umovi  rješavaju  na  laku 
ruku,  pristajuć  uz  s1otxKinu  volju  po  samom  svjedočanstvu  sviesti ;  ili.  što  je  joS 
pliće,  sliedeć  materijalistUSd  determiiiizam  pod  dojmom  neispitanih  objekcija  raz- 
nih nazovi  auktoriteta. 

,,U  toj  dubini  hotične  i1jclat:in5ri  (more  ne  uzburkano  nd  vjetrova,  motiva 
u  dnu)  koja  je  možda  manje  rasvietljena  očima  našega  duha.  nego  fizičnim  očima 
predmeti,  na  koje  padaju  slabe  i  nejasne  zrake  mjesečine,  ragjaju  se  stobođi^  od- 
luke, koje  volja  nalaže  sama  sebi.  (Opetujem  :  u  svakom  slobodnom  Gm  opažamo 
da  ta  moč  koja  natkriljuje  motive,  postoji,  ali  nemamo  jasna  zamjećenja  naravi  i 
načina  te  premoći  hutične  sile."  (Str.  4^.).  Bojeći  se  da  determinist;  ne  izrabe  tu 
nejasno6i  sviesti  u  odlukama  volje,  odgovara,  đa  zaključak  ».ablnscitlaad 
nonessc",  nije  logičan,  nego  sofisti^n,  i  ima  posve  pra\T). 

mKo  zna  reti  i  pokazati  vam  jasno»  kako  volja  proizvagja  svoje  slobodne  čir.c, 
neka  reče  i  neka  se  jbno  izrazi.  Ja  vam  ne  znam  nego  kazati,  da  volja,  kada  postoji, 
samo  je  uzrokom  i  n  p  o  t  e  n  t  i  a  svojih  hotnja  :  kada  pak  u  istinu  iioće,  onda  je 
djelatan  i  izvrSni  uzrok  sTOjih  hotnja".  (Str.  49  )- 

Unatoč  neizbježnom  cjepidlačarenju,  kad;)  se  piše  o  jednoni  od  oniiljelili  pred- 
meta sredovjećmni  iliuiolskiiu  daiigupcima,  i  uuaioč  pogrješkama  u  koje  takoskli- 
zavi  predmet  uvali  i  najozbiljnijega  mlsMoca,  ipak  je  dr.  Petrić  i  iz  ovoga  argumenta 
znao  izbiti  mnogo  sjajnih  Iskara,  I  rasvietliti  mnogu  nejasnu  stranu  ljudske  volje* 
do  kojih  empnifnoj  psitiolo^ji  nema,  bar  joS  za  sada,  puta. 

(Nastavit  će  se.) 


JOSIP  KOSOR:  ČUPALO 

Luka  bijaie  optočena  zidjem  od  smaragda,  umah  za  njom  plavila  se  vila  u 

parku  paoma  sa  otvorenim  vratima  čekajući  na  njih  kao  naručjem  spremnim. 

Izadjoše  na  obalu,  /'a  njim?.  neviđONTio  iščeznu  ladja  a  pred  njima  se  ljupko 
prostre  cvijetna  staza.  Oni  pnkmie  kao  ponešeni  lahorom  s  mora,  sama  im  se 
vila  približi  u  susret  i  kad  5C  za  njima  sklopiše  vrata,  zaviknu  za  njima  glas  — 
glas  boga  ljubavi :  —  tuđe  camjte  andjđovi  moji ! 

.    Djevojka  se  je  probudila  sa  smijeSkom,  kojim  je  snivala.  Njezht  san  iSčeznu 

kao  mjehurić  na  vodi,  a  mjesto  njega  ukaza  joj  se  njezina  soba,  mrgodno  očevo 
i  materino  lice  te  kroz  prozor  bučni  trg  sa  kavanom  i  gostima  te  podalje  sa  seljan* 
kama,  pilićima  i  ostalim  predmetima  trgovanja. 

Otac  joj  se  toga  dana  zagrozi  prostim  riječima,  da  će  ju  ubiti,  ako  još  jednoć 
Čuje,  da  se  je  sastala  s  onom  poznatom  dangubom.  JMati  proklinje  čas,  kad  ju 
rodihu  dovikuje  joj,  da  je  izgubila  svoju  djevojačku  sreću  i  da  se  nikad  udati  ne  će. 
Nu  ona  samo  Suti  osjećajući  kako  vrijeme  grozno  sporo  protjeCe  i  nestrpljivo  čeka 
čas,  kad  će  se  ušuljati  k  moru  pokraj  vinograda. 

Nj'ezin  dragi  bijaše  medjutim  u  stotinu  briga. 

Kad  se  je  probudio  iza  dobrog  sna  —  a  te  noći  i  on  s.tiijasc  o  njoj.  nu  ne  s  vi- 
linskim krajevima  sa  lukom  sreće,  nego  o  parku,  iz  kojeg  su  ih  progruU  te  o  bijegu 
s  barkom  na  more  —  i  kad  je  piotrao  oči,  prva  mu  je  misao  hna*  kako  će  doći  do 
barke,  s  kojom  da  je  dočeka  na  domjenku.  Sjedeći  u  svojoj  komori  dvije  ure  iz« 
muči  glavu  ndslima  o  tome,  nu  nije  ništa  pomoglo,  jer  nije  imao  para.  Napokon  se 
odluči,  da  uzme  tudju  barku  iz  luke  i  neopaien  isplovi. 
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Oko  dva  sata  poslije  podne  aputi  se  lud,  da  izvrSi  lukavu  osnovu,  nu  ne  pod  je 
mu  za  ndcom.  U  blizini  barka,  koje  su  bile  privezane  za  ladje,  vednom  su  se  na- 
lazili njihovi  vlasnici,  ostale  Ujahu  na  ključu,  dok  ih  je  znatan  dio  bio  isplovio  i 
negdje  5e  Ijuijka  s  jedrima  na  maistralu.  Nekoliko  puta  obisfra  čitavom  lukom, 
promatra  i  vreba  na  barke  kao  kobac  na  piliće  —  na  sve  uzalud.  D(jlazi  mu,  da 
odbije  koju  zaključanu  na  lancu,  nu  ipak  se  žaa  i  ne  usudjuje,  jer  lako  može  pasti 
u  pržun,  a  da  mu  se  sada  to  dogodi,  radije  bi  volu  smrt.  Znanci  ga  susreću  i  zapit« 
kuju,  Sta  li  ga  je  to  snaito,  da  mu  je  lice  tako  mrgodno,  nuon  odvraća  bijesan  ndca 
ga  puste  s  mirom. 

—  Bruno  Kaliću  !  —  obrati  se  on  napokon  u  očaju  jednom  ribam,  koji  je  sjedk> 

na  rubu  .š\oje  lađje  zakrivene  platnom,  •-  ajde  molim  te  ko  ho^i,  posudi  mi  tvoju 
barkicu  na  po  ure,  nužda  mi  je  prijeka  isplovit  —  i  pokaza  rukom  na  posve  novu 
laku  barkicu  optočenu  po  rubovima  svijetlim  željezom,  koja  je  plutala  na  valu 
privezana  za  ladju. 

—  Koliko  mi  dajeS?  —  upita  Bruno  i  ispruži  dlan. 

—  Nemam  ni  pare,  al  dat  ću  ti  poslije  kolikogod  hoćeS. 
Bruno  spusti  glavu  i  nasmije  se. 

—  Na  to  ti  ja  niSta  ne  dajem. 

—  Zaklinjem  te  kao  brata  daj  mi  je. 

Bruno  5uta5e. 

~-  Za  badava  je  ni  svetom  Petru  ne  dajem,  košta  ona  mene  banaka,  —  rekne 

tren  poslije. 

Pod  Cupaloni  je  gorjelo  ilo,  on  bi  dao  sada  svoju  živu  glavu  za  jedim  barku  u 
vrek>j  želji,  da  se  poveze  sa  svojim  mtledm.  Ne  zna  Sta  Će  od  pustoga  jada  nego 
progovori : 

Bruno  mu  pogleda  u  noge. 

—  f*reviše  su  ti  popucale. 

Čupalo  je  bio  pripravan  da  svuće  kaput  sa  sebe 

—  Oćeš  li  kaput? 

—  Sve  ja  to  ne  trebam,  —  zijevne  Bruno,  —  nego  čekni  Ue,  znaš  li  ti  loviti 
ribasmretom. 

—  Kako  ne  bi  znao  1  —  uskKkne  Čupalo,  premda  nikada  nije  tovfo  ribe  na 
taj  naćin. 

—  Daktem,  ja  ću  ti  dati  barku  za  par  uri,  ako  Ćei  jednu  noć  biti  sa  mnom 
na  mreži. 

—  Pristajem. 

—  Na  poStenu  rič? 

Čupalo  se  zakune  na  sve  svece,  da  će  druge  noći  k>viti  s  njime  ribu,  brao  uskoči 
u  barku,  odveie  je  i  snažno  zareže  veskrni  u  mene. 

Veslajući  i  odmičući  brao  iz  luke  povcseU  s^  da  je  srebum  slučajem  dopao  ove 
barke,  koja  je  posvema  dostojna,  da  negdje  u  dalekom  moru  sakrije  od  okrutnih 
progoniča  dvije  zaljubljene  duSe. 

Medjutim  pomisli,  kako  će  s  Brunom  Kalićem  vući  mrežu  i  taj  mu  se  posao 
ne  čini  ni  malo  zazomim.  Ta  i  onako  će  se  ubrzo  morati  latiti  posla,  pa  je  dobro, 
Ja  odnu  počne,  da  se  uvježba. 
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Zaiiao  je  ia  svjetionika,  oplovio  je  klisure,  što  tude  vire  iz  vode  i  skrenu  na 
lijevo,  pđje  se  na  obali  zelene  vinogradi  i  jedna  crkvica  podaleko  na  brežuljku  bijeli. 
Ca5  tiametnu  ruke  lu  oči,  da  je  gdjegod  ugleda,  a  onda  opet  zaroni  snažno  veslom 
i  barka  skliznu  daleko  naprijed. 

IX. 

DoCekala  ga  je  iza  gustog  grma  kupina,  koje  su  se  već  okitile  ornim  pkKtoni, 

poniknute  glave,  teško  zamišljena. 

On  pri  veza  barku  o  nekaku  šiljastu  hrid,  izadje  na  obalu  i  raširi  ruke. 

—  Uljezi,  uljezi.  —  kipće  joj  hrzo. 

Ona  se  spusta  niza  hrid.  ima  na  sebi  sivu  opravu  i  bijeli  šešir.  U  ruci  drži 
tnjeli  rubac  —  mora  da  je  naskoro  brisala  suze. 

Ctipato  osta  malo  na  obali  i  obazre  se  po  vinogradu.  Sto  se  tu  odmah  stere  sa 
teSkim  crnim  i  žutim  grozdovima  na  previjenim  k)zama. 

—  Oće?  li  da  (i  natrcram  svježeg  groždja.''  —  pita  je. 

—  Ne,  ne,  ne  ću,  nije  mi  na  pameti,  —  odvra^  ona  i  već  se  sjela  u  barku 
pribrav  ikuiove  suknje. 

—  Može  biti  da  će  ti  se  kašnje  prohtjeti,  brižno  će  on  i  obazrijev  se  još  jednoć, 
zadje  u  vinograd  kao  u  svoje  vlasništvo^  te  natrga  skupa  s  toarni  pet  Sest  ogromnih 
grozdova. 

^usti  groždje  do  nje  i  rekne  joj  ndca  privati  za  kormik)  a  on  u  to  čvrsto  za- 
tegne veslo  ispr?iv?i  ?e. 

Nakon  što  su  .se  btiii  nešto  mora  iia\  ru  u  Anice  suze  i  ruka  joj  pane  sa  kormila. 

—  šta  ti  je,  šta  ti  je,  —  cikne  on  i  prileti  joj. 

Anica  mu  se  izjada  bri&ići  suze.  kako  joj  je  mati  na  polasku  doviknula,  da 
će  ju  svezati  za  kose,  ako  se  ne  okani,  toga.  Sto  je  zapoćela. 

On  je  na  to  uzme  na  krik),  tjeSi  je,  miluje  joj  ruku  i  cjeliva  je  u  oči,  kud  joj 

suze  teku  —  pije  suze  njezina  bola. 

Nekoliko  Časaka  proteče  u  šnt-iji.  Ona  je  držala  jednom  rukom  kormilo,  drugu 
.spustila  u  krilo  i  nesabrano  gledala  u  daljinu.  On  je  veslao  brzo  i  groznićavo  ćuteći 
t-jezinu  blizinu. 

—  Nisam  ti  prije  htm  reĆi  Sto  mislim,  nu  sad  ti  moram  otkriti  svoje  osnove,  — 
progovori  on  zabrinut  zbog  nje  kad  je  progone  njezini.  —  Ja  sam  naumio  prodati 
kuću  i  krenut  ii  .Ameriku  ! 

Ove  riječi  Anicu  nenadano  poraze  i  ona  ukoći  oči. 

—  Ti  se  ništa  ne  plaši,  r,e  mislim  ja  tebe  zapustiti  o  nikad  .  . .  l  aiiKt  bi  ja 
ostao  godinu,  dvije,  najvik  tri.  slagao  šoldu  na  šoldu  i  kad  bi  ih  dosta  složio  po- 
vratio se  nazad,  da  se  uzmemo.  Jesi  li  kajena? 

Ona  SutaSe  susjuegnuto  i  napo  ponilcnuto. 

—  Nitko  mene  tude  ne  voli,  —  produlji  on  neSto  jačim  glasom,  —  i  nikog  ja 
tude  nemam  osim  tebe,  nebo  svoje  i  ovo  more  . . . 

ZastS  Maistral  puhaše  dalekim  povjetarcem  a  valovi  Sumljahu  jasnim 
zvuĆnini  šumom  kao  da  odobravaju. 

—  Iza  tri  godine  sigurno  se  vraćam  pa  ako  me  ne  posluži  sreća  u  svitu,  ja  ću 
kopat  sa  ovo  deset  prsta,  al  ti  moja  biti  moral 

Ona  je  sada  poizdigla  glavu  i  sluSala  ga  kao  neku  pobožnu  molitvu  u  mladosti. 
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—  stoga  se  ti  niSti  ne  bo|  a  svoju  mladost  i  svoj  Uvot,  jer  ja  nikad  krenut 
vjerom  ne  ću.  već  da  bi  me  ovo  mar;  progutalo.  Mi  ćemo  ae  sastajat  kadgod  nam 
srce  iSće,  pa  nek  oni  svi  na  glavi  idju  . . . 

Valovi  rivahu  lagaiK)  čamac  rubed  ga  bijelom  pjeitom.  Prema  iuci  i  ^  &trane 
groblja  polijetahu  preko  čipkastim  vatovima  n^BGmi  mora,  barke  na  razapeta 
ja<ba.  Oipak)  rasapne  svoje  jedro  i  upravi  barku  (ffema  Širini  mora,  gđjese  niSta 
nije  vidilo  —  osim  pleSuć^  bjelogrivog  vjetra  u  hitrom  ritmu  valova. 

Anici  je  bilo  dosta  Sto  je  čula.  Njezina  vjera  u  njega  bijaSe  sada  jn^  lače  iiCvr* 
ćena.  Ona  se  blaženo  razvedri  u  krasnom  pravom  licu  i  podade  nebrigi.  Na  gru- 
dima dragog  osjeća  se  zaštićen  i  pred  čitavim  svijetom. 

A  on  đa  izbriSe  svaku  neugodnu  misao  iz  njezine  duSe,  stane  se  šaliti  s  njome 
u  ljubavnoj  igri.  Čas  je  cjelune,  čas  otkine  krupno  zrno  groada  i  skrovito  joj  spusti 
u  njedra.  Ona  se  na  to  sva  -pMrtse  I  djetinsiki  nasmije,  da  daleko  odjekne  morem 
zvukom  živoga  srebra.  Neprestano  je  nutka  dragi  da  jitka  groMja.  nu  ona  ne  će 
drukčije,  nego  da  je  on  hrani.  E  pa  dobrO,  hoćeon  i  otrgfie  prstom  jedilu  jagodu. 
Ona  primi  jagodu  i  baci  je  u  more. 

—  1  usnama  je  otrgni  i  meni  u  usne  stavi,  —  šapće  ona  kao  u  ljubavi  zatu- 
djeno  dijete. 

A  njlniiu  se  to  neoMCnd  dopato  pa  je  fMta  sa  uShama  kao  Sto  ana£e  fine  samo 
ptice  —  krotki  golubovi . . 

Za  njima  je  već  daleko  iS&zla  obala  i  aapiavila  se  u  daljini ...  Oni  zaborave 

na  sve  u  životu  i  živo  oćute  u  prisuću  samo  golo  more.  koje  se  topto  i  strasno  \-xhl 
njima  valjuškalo  . . .  Ljubavnici  zatrepere  i  c^le  se  sada  izmedju  neba  i  mora  i  za- 
nijeme,  zamru  

U  onom  zagrljaju  vrelom  kao  sunce  a  velikom  po  sili  osjećaja  kao  more.  u 
njima  se  aarodi  gorući,  strasna,  idealna  Čeftija,  da  se  njihov  život  produlji  kroz 
vjeftiost,  da  se  raspkidi  i  razprostrani  kao  l)ilina  po  prostorima  kopna  i  mora . . . 
JoS  ja£e  zadrSću  oni  pod  tom  Čežnjom  Sto  razara  iivot  i  ruke  nn  se  groziii&vo 
prepletu  oko  grudiju  ...  

Simce,  majka  plodilja  svega,  pospe  ih  h!agnslo\'no  obilnim  stiopom  traka  a 
more  se  nasmije  u  svu  Sir  svijetlitu  uMi.ijehom  u  gordom  tamnomodnmi  licu  . . . 

Dan  se  tiho  i  polagano  kretak  k  zapadu  navlačeć  na  taj  dio  neba  prvu  koprenu 
krasotnog  večera  i  oni  se  trgnu  isa  sna,  baS  kao  iz  onog  sna.  Sto  ga  je  ona  proSle 
nođ  usnila,  kad  je  ptovila  prema  vili  u  luku  sreće . . . 

Ona  spustila  glavu  i  traći  joj  po  garavitu  rumenilom  piSu ...  a  on  spuSta 
jedra  ...  —  Ako  mene  moji  otjeraju,  proSapće  ona  svedj  spuStene  glave,  ja  ću  tebe 
čekat  u  letke,  ona  mene  voli. 

On  joj  vrelo  stisne  ruku  i  iznovice  zada  vjeru  pred  licem  sunca  i  mora  . . . 

Nekoliko  časaka  utihnuk. 

On  vesla  ahvadajuđ  duboko  u  vodu,  da  barka  kao  galeb  skafie  preko  vatova,. 
a  ona  bludi  smirenim  nabolnim  po^^ltdom  po  daljini.  Rekk)  bi  se,  umorni  su  od 
osjećaja  i  ljubav  je  svu  svoju  igfti  isopila,  nu  utaman,  ona  je  jedino  čudo  na  zemlji, 
koje  nikad  ne  prestaje,  ona  jedina  ne  pozna  granice  ni  u  slasti,  ni  u  b(Mi,  ni  u  užitku  ! 

Domislio  se  on  pa  joj  predlaže,  kako  je  već  hirovit,  da  se  osvježe  u  vatovima. 

Ona  se  nećka  i  nikako  ne  pristaje.  Nu  on  laska,  laže,  cjeliva  i  obmanjuje,  do- 
kazujuć  joj,  kako  je  sve  oko  njih  nago  i  nebo  i  more  pa  nek  bude  i  njihovo  srce  i 

2M 


Digitized  by  GoOgle 


njihova  želja.  Ona  se  na  to  uSutiia,  uiiSala,  postala  je  aenwćna  pod  njegovim  nii- 
lovanjem,  neka  je  vodi  u  vatru,  u  vođm  u  propast*  ona  je  i  onako  sva  njegova. 

Ljubavni  pustolov  on,  uviđja  svoju  prevlast  pa  umali  disko  spolEorenoj  slcida 
$ani  bluzu  i  raagrće  bijelu  košuljku,  okle  mu  se  nasmijeiiSe  divotne  nevine  grudi . . . 

Ljetno  sunašce  stalo  ruditi  i  primiče  se  ^rama  a  more  tonjiiše  u  p<:)k.oj. 

Zaplivali  su  upoređo  :  —  Koja  božanstvena  ipra  !  Cas  se  izgube  u  valovima. 
Čas  urone,  (ias  punom  pregršti  pjene  poprska  ona  njega,  čas  on  nju.  Zatim  se  on 
poigra  morskoga  psa  i  povuče  ju  u  dubinu«  poslije  ona  polegne  mirno  na  vaiove 
i  le£  talco  6itedi  tople  đraSkavc  trake.  Za  njih  nema  drugoga  raja  u  ovome  času, 
osim  ovoga,  $to  su  ga  sami  sebi  stvorili  okruženi  nebom*  ogrljeni  morem,  cjelivani 
suncem.  Medjutim  se  neSto  dogodi,  Uo  ju  ako  prestraši,  da  je  kriknula  usred  mora. 

Ođnekale  doklatio  se  na  blizo  delfin  i  pomete  ih  usred  povođiie  igre. 

Riba  se  prevrtaše  rvikazujući  tijelo  previjeno  kao  u  zmije  FH:»vrh  valova  a  ona 
obuzeta  zebnjom  otvorenih  ustiju  .s.i  krikom  zapiiva  brzo  prema  barci. 

On  ju  je  mirio  plivajuč  za  njom,  da  je  riba  nepogibeljtu  i  neka  ostane  još  u 
valovima,  nu  ona  se  nije  dala  sMonuti.  Na  to  i  on  aapllva  ktepčt  grabeći  vodu 
uz  svu  duž  ruku  i  čvrsto  stegnutih  grudiju,  dostigne  je  i  svojim  jakim  rukama 
unese  u  barku. 

Kad  se  je  nebo  zapadno  obratik)  u  ruiSiastu  zoru,  nosila  ih  je  barka  opet  prema 
plavetnoj  obali. 

X. 

Noć  je. 

Na  moru  se  ne  vidi  niSta  osim  jedne  plutajuće  barke.  Tri  čvrsta  ribara  za« 

bavljena  su  na  mreži  a  jedan  —  Čupalo  —  snažno  vesla.  KaKćn  Bruni  vbsniku 
barke,  čini  se.  da  su  naiSli  na  ćopor  tunova  i  mami  ribar  unapred  se  veseli  tovini 
kao  da  je  vec'  iL^pjelo. 

Vičan  na  vječno  računanje  s  morem,  s  vremenom,  s  ljudima  na  trgu  i  gro- 
Stma  i  sada  se  njegove  misli  prepliću  o  sutrašnjem  jutru  i  kupcima,  koji  će  ga  u 
čitavom  jatu  dočekati  na  obali. 

—  Zaokružimo,  zaokružimo,  —  proSapće  on  ribarima  a  Cupalu  tiho  dovikne : 
pritisni  Pero  amokavce. 

Čupalo  se  odupre  svom  snagom  na  veslo  i  ispod  barke  stanu  vrcati  fosforne 
iskre  u  noć.  Njemu  je  ^'ođio  ovaj  rad  veslanja  tim  vik\  što  se  je  time  odužio  za 
onaj  premili  domjenak  sa  Aiucom.  Ovo  nm  je  po  prvi  puta,  Ua  s  ljudinu  ozbiljno 
radi  i  on  evo  uvidja,  da  u  tom  nema  niSta  zajgoma,  ntSta,  Sto  bi  čovjeka  ponizivak> 
i  ruSib.  Napmtiv,  on  počima  osjećati  poprattv  misHma  čitavu  svrhu  radu  neku 
slast  t  ponos  ;  uvidja,  da  sa  svakim  radom  čovjek  neSto  stvara  i  preporadja.  Ne- 
nadano pomisli  na  Ameriku  i  na  neizvjesnost,  koja  ga  tamo  čeka.  Nešto  nejasna 
i  te?ka,  kao  da  dolari  iz  toj^:  nepoznatog  kraja,  pritisnu  mu  srriKli  i  potlači  ga  u 
iiu5i,  nu  to  bijak  samo  na  tren.  Čupalo  osjeti  svoje  jake  miSice  i  čeličnu  snagu  i 
opet  se  ohrabri  za  svoju  daleku  osnovu. 

Veslao  je  jače  i  barka  je  činila  sada  veliki  okrug.  Mreža  je  plivala  u  slid  stijene 
sa  plutom  i  olovom  povlačena  rukama  ribara.  Ribari  su  osjećali  pod  rukama,  da 
neki  obilni  i  vTijedni  morski  pk>đ  fnibiru  pa  se  svi  povesele  sretnom  slučaju,  po- 
^tovo  Bruno  iCalić.  (Nastavit  će  se.) 
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TISKOVNA  REFORMA.  Konačno  smo  ju 
doedctfL  Nakon  dugUi.  aeplodnib  debtt«  otđnA, 
netom  proračunske  ra/.prave.  koja  se  nije  bavila 
prora&uiom,  prihvatio  je  sstbor  dvije  znamenite 
osnove :  Jedim  o  moviniotti  nđua»  i  đntpi  o 
reformi  tiskovnih  zakoni.  Nirofito  nas  ova  za- 
nima. Prvobitna  zakonski  osnova,  kako  ju  je  ii- 
radio  odjelni  predstojnik  dr.  Badaj,  močla  ae  Je 
nazvati  uzorom  slobodoumnog  zakonodavstva. 

Ova  je  osnova  bila  pretRsent*  najprije  u 

enqueti  s  predstavnicima  Štampe,  a  za  tim  u  ve- 
likoj pravničko-stničnjačkoj  enquetL  Na  osnovu 
njihovUi  zakljuCaka  Izrad jena  je  zakonska  osnova» 
kojoj  su  glavna  načela:  i.  Ukinuće  jamčevine; 
2.  dozvola  kolportatci  3-  reguliranje  postupka 
glede  irpravaka  u  korist  Hampe  i  ukinuće  (ogra* 
ničenje)  obustave  tiskopisa :  4.  proširenje  i  toč- 
nije normiranje  imuniteta  saborskih  i7vie«taia; 
5.  preciznije  normiranje  preJiriaja  zanemarene 
dužne  pažnje  i  podred}eq}e  ovoga  prekiiaja  pod 
nadležnost  male  porote  pred  kr  kotarskim  su- 
dovima; 6.  kreiranje  drugog  porotnog  suda  u 
Oslekui  7.0gnnlEenje  redarstvene  zaustave ttsko> 
pisa  i  t.  ZV.  objektivnog  postupka  ;  8.  of^anl> 
Cenje  istražnos;  zatvora  ;  9.  uveJenje  t.  zv. 
,,Custudia  hunesta"  za  političke  krivce;  10-  usvo- 
jenje  admtaistfathrne  zabrane  nSiivanja  ino- 
zemnih tiskopisa;  ll.  omogučenje  ustuka  protiv 
objavljivanju  o  kretaitju  četa  i  o  sredstvima 
obrane,  kad  je  to  na  Žtetu  vojnOi  Interea«  IX 
pravednije  normiranje  odredbe  0  zaitar|eilasti 
itamparskih  kažnjivih  djela. 

No  ova  načela  nisu  u  prihvaćenoj  osnovi 
sasvim  provedena«  jer  pnrtibitna  osnova  nije 
mogla  klobiti  predsankcije  u  Beču.  Stari  vjetar. 
JModifldrana  su  načela  o  kolportaii.  o  maloj  po- 
roti, o  kažnjivim  djelima,  kod  kojih  se  dopuita 
redarstvena  zaustava  I  objelrtlvni  postupale,  o 
iztražnom  zatvora*  o  obJavijtvaiOu  i  o  Icvetanju 
vojnih  četa. 

Najteža  je  ustanova,  da  policija  može  rad 
javnog  mira  i  reda  i  jtvnoff  ćudoredja  zabra- 
niti kolportažu  odnosno  zaustaviti  tiskopis.  Tu 
SU  otvorena  vrata  i  političkim  i  literarnim  Ši- 
kanama tigumosne  vlasti,  koja  nuH  po  viSem 
nalogu.  Garancija  sl()tx)de  na5e  Štampe  ne  počiva 
dakle  toliko  u  zakonu,  koliko  u  naSoj  moći,  da 
spriječimo  zloporabe  zakona.  onemc^ćivSi  nasilni, 
pseudoustavni  režim.  —41^ 


LESTER  F.  WARD:  Sociolc^  pure.  Tome 
I.  II.  Pariš  1906w  (Tradidt  de  Panglais  par 
Femand  Weil.)  (Svrietak.) 

Od  najveće  su  zanimljivosti  L.  F  War. 
dovi  izvodi  o  inuikarcu  i  ženi.  o  teoriji  andro- 
ccntriOioj  1  gjrnadeiocentriCkoj. 

Androcentrička  teorija  hoće,  Ja 
je  mužkarac  primaran,  a  žena  sekundarna,  da 
je  srediite  muSkarac,  a  žetia  tek  sredstvo  za 
nastavak  ljudske  rase.  Ovu  teoriju  podupiru 
mnogobrojne  i  v.ižne  činjenice :  kod  svih  sisa- 
vaca i  ptica  su  mužaci  obično  veći  i  jači,  kod 
ptica  pjeva  samo  mužjak.  1  kod  ljudi  su  žene 
svih  rasa  manje  od  muSkaraca;  razlika  izmedju 
moz«;a  mu.^karca  i  žene  je  takodjer  velika:  mu$ki 
muzag  je  u  prosjeku  težak  002  grama,  ženski 
516  grama,  žene  imadu  vrlo  mahi  inventivnu 
moć;  u  znanosti  daleko  zaostaju  za  muSkarcim^. 

Gynaek«centriCka  teorija  stavlja  u 
srediste  ženu,  ona  je  primanu,  a  muikarac 
sekundaran.  Tu  teoriju  poprima  i  L.  F.  Ward* 
te  sječa  nn  C  n  m  1 1,  koji  je  rekao,  đa  je  žena 
viša  od  muSkaraca,  Sto  se  vidi  po  najtemelj- 
nijem  atributu  Ijuddcog  roda.  t  j.  po  tendenciji, 
da  kod  žene  ima  socijalitet  premoć  nad  persona- 
litetom.  Botaničar  M  e  e  h  a  n  je  svratio  pažnju 
na  stanoviti  oblik  superiohteta  ženskog  spola 
kod  billna.  Život  poCima  kao  žensko;  Zensid  je 
spol  od  početka  postajao,  a  tek  kaSnje  je  nnshti 
muSki.  Poznat  je  fenomen  nuiSkih  parasito 
kod  nižih  tipova;  kod  pauka  je  ženska  mnogo 
veća  od  mužjaka.  I  kod  ptica  ima  obitelji,  gdje 
je  ženka  veća  n.  pr.  kod  sokola.  U  bilinstvu  kao 
i  u  nižem  životinjstvu  js  mužjak  tek  /.a  oplodnju 
dočim  ženska  čini.  da  plod  đozrije.  ženka  re- 
pre7entira  heredit.amo$t,  inuSkn  varij;u"iju;  ž,'iik;i 
je  ne  saitio  tip  rase,  već  ona  upravo  jest  rasa. 

Kod  svih  ljudskih  rasa  muikarac  je  veći  i 
jači  od  žene,  Postanak  estetske  sposobnosti 
doveo  je  do  sexualnc  selekcije,  do  spolnog 
probin  (n.  pr.  ptice-mužjaci  sa  Šarenim  bojama, 
dok  ženke  nemaju  nikakovih  lijepih  boja.  ilo 
je  dokaz,  da  je  to  estetsko  čuvstvo  nastalo 
najprije  kod  ženka),  uslijed  Cesa  se  je  i  razvio 
muiki  spol.  kod  kojega  se  je  naroćito  navila 
umna  sposobnost*  kojom  donjddc  1  domitdra 
nad  ženom. 

Kada  se  vidi  žensko  gospodstvo  u  životinj- 
skom svijetu,  mora  ae  predmijevatl.  da  je  u 
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prvom  početku  u  primitivnim  hordama  t  kod 
ljudi  go^MHiujući  ^1  bio  —  2 e n Taj  ama* 
zoni  za tn  vidimo  kod  kojih  ao  ilv^h  nsa 
n:i  AUlabaru,  Bofneu,  Sumatri,  centralnoj 
Affui  itd.  U  Evropi  ima  spomena  tomu  Icod 
bretona  i  Škota,  pa  je  skoro  izvijesno,  da  su  sve 
nse  pndle  tt|  stadij.  Dok«z  z*  to  Je  i  matri- 
jarkat.  Bachnfen  je  uzdrmao  anđro- 
centriCku  tezu.  kad  je  g.  l86l.  ustvrdio,  da  stari 
Mkoni  upućuju  na  red  baStinjenja  u  ton  mate- 
rinjoj i  kod  Arijaca  i  kod  Semita.  Mac  L  e  n- 
n  a  n  je  pronaSao.  da  velik  broj  neciviltzovanih 
rasa  računa  po  materinoj  lozi;  isto  je  naSao  i 
Morgan  kod  Indijanaca  sjeverne  Amoike.  U 
primitivnim  hordama  je  otac  bio  nepoznat; 
ideja  patemiteta  nije  postojala,  matemitet  je 
bio  sve:  da  je  u  tfan  ofcohiostima  sakon  I  pravo 
nutere  prevladalo,  bila  je  nužda  eksistencije. 

Kasno  je  tek  muSkarac  uvidio,  da  i  on  igra 
ulogu  u  kontinuiranju  rase,  da  su  djeca  i  nje- 
gova, a  ne  samo  ženina  —  1  to  je  poCettk  andio> 
kraciji.'.  MuSkarac  je  sfo^nao,  da  je  žena  manja, 
slabija,  manje  spretna  i  manje  lukava«  pa  ju  je 
seH  podvigao  I  sfau>  izraMjivatl  njezinu  radnu 
snagu;  muSkarac  je  ženu  upravo  po;1jamiio  i 
postupao  ^  njom  kao  sa  životinjom,  jer  u  ono 
vrijeme  nije  postojalo  moralnog  čuvstva  ni 
simpatije  za  tudje  boli. 

Raspravljajući  o  ženi  u  poviji-^'i  '  i?  buduć- 
nosti, dolazi  L  F.  Ward  do  zaključku,  da  će 
jednoć  dofi  stadij  f ynandrokatlCki,  u 
loojem  (i  i  Čovjek  i  žena  biti  stoboJni. 

l>osta  je.  1  ovo  mak>  je  dovoljno,  da  nam 
pokaSe  vanrednu  zanimljivost  najnovijeg  L.  F. 
V.'artli)va  djela.  —  Ward  je  đualista.  premda  je 
prirodoslovac.  —  TeSko  se  je  odhiCiti  za  monizam; 
tim  teže.  Sto  i  svaki  monista  upada  u  dualizam. 

—  Ratzenbofer  je  monista,  ali  ipak  nit- 
Rova  ..prašila"  ima  joS  i  njeSto  duSevno,  ..in- 
teres za  razvitak"  (Die  socialogische  Erkenntniss, 
189B,  p.  28).  dakle  njeU  dualizam;  Haecfcel 
je  monista,  ali  i  njegova  ..Substanz"  ima  dva 
atributa:  materiju  i  eneržiju  (Ernst  Haeckel: 
Die  Lebeiiswunder,  p.  42),  dakle  i  upet  dualizam. 

—  Zato  6i  u  dualizam  vjerovati  sve  dotle,  dok 
ne  bude  dokazi,  da  iz  anorpnizma  postaje  or- 
ganizam, dokgod  gledam  taj  dualizam  izražen  u 
primdi  u  molu  i  ieni.  Dr.  £.  MUn, 

KiJicmotT 

DR.  FRAN  ILESIĆ  t  CVIEĆE  SLOVEN- 

SKOGA  PJESNIŠTVA.  To  je  knjiga  bogata 
sadržaja,  vrijedna  da  se  čita  —  i  profita,  što  se 
o  svim  knjigama  „Matice  Hrvatske'  za  godinu 


190^-  ne  mo?e  đa  ka?.e.  Kađ  sam  je  pr%'i  put 
pročitao,  ostali  su  mi  ovi  dojmovi:  velika  muzi- 
kalnost jezika  i  stiha,  poezija  fisto  HriCna,  sla- 
venska, ali  uz  to  ipak  karakteristično  Slovendn. 
iskreni  osjećaji  i  iskreni  stihovi. 

Stovenski  je  jezik  u  prvom  redu  muzikalan 
I  medjtt  slavenskim  jezldmt  mu  je  moMi  Jedino 
ruski  premac.  Stoga  nije  fudo,  đa  su  mu  pjesme 
tako  slatJce,  meke  i  nježne  i  da  se  tolike  u  nas 
pjevaju,  te  se  već  i  zaboravilo*  da  nlaii  hrvatske 
Čitatelj  će  na  prvi  mah  opaziti  davno  poznate  i 
mile  pjesme,  što  se  pjevaju  u  nas  u  Hrvatskoj 
kao  narodne  pjesme,  jer  im  malo  tico  znade  pisca; 
slovenske  narodne  pjesme!  Davi  pa  je  slanca 
padla  -  i  -  Bom  5el  na  planinre:  pa  umjetne 
—  „Strunam"  i  „Luna  sije"  od  Franca  Pre- 
tona;  —  »Za  Hrvate  nale  brate"  od  Lovre 
Tomana;  —  „Na  jezeru  bliz  Triglava"  od  Mi- 
roslava Vilhara;  —  ..Kej  vojaki  opasujmo  uma 
svetle  meče"  od  Franca  Cegnara ;  —  ..Morje 
Adrljandco"  —  i  —  „Napr^  zastava  Slave"  od 
Simona  Jenka;  —  ,,Slovenec  sem"  od  Jakoba 
GoniiBaka:  —  „Iz  stolpa  sem  mi  doni  zvon"  od 
Antona  Fontdca;  —  „Bodi  zdrava  domovtea, 
od  Radoslava  Razlaza  i  druge. 

Čitajući  sk>venske  pjesme  žališ,  ito  nisi 
Sk>venac  i  shvaćaš  istinitost  one  Vertaine^e: 
De  h  musique  avant  tnrte  chose* 
De  la  musique  encore  et  toujours  ! 
Kako  lako  teče  njihov  stih.  gotovo  te  iza- 
dva,  da  pildi  pjesme,  onaj  zvmld  jampski  kai* 
rakter  jezika.  Kao  da  čovJeiM  boll  ona  ozbilj- 
nost štokavskog  narječja. 

Poezija  je  slovenska  Cisto  iirićna.  Ono  mato 
epskih  narodnih  pjesama  hna  najviie  lirskih 
momenata,  a  epska  je  možda  samo  opsežnost 
Isto  je  i  kod  umjetnoga  pjesništva.  Jedino  je 
Anton  Alkerc  jaki  i  modemi  epik.  Lirske  na- 
rodne pjesme  su  vrlo  srodne  naSim,  samo 
„okrogle"  nešto  sjećaju  na  „Vierzeilere ali 
1  na  slavonske  inačice. 

Poezija  je  sasvim  slavenska:  ona,  bobu 
čežnja  sjeća  te  beskrajne,  šutljive  ruske  stepe, 
a  bezbrižna  radost  (n.  pr.  zadovoljni  Kranjec 
Vodnikov)  naia  je  rodjena  bezbrifaiost  Pa  ipak 
osjet'aS  hladne  visove  Triglava  i  viđi5  prozirnu 
dubinu  jezera,  po  kojem  —  čolnič  plava  sem  tcr 
tje  (M.  Vilhar),  a  zatim  ti  duia  gleda  pitoma  sela, 
gdje  je  Vrba  —  srečna  vas  domača  (Prešeren). 
!  kad  SS  tek  i/pubi  miris  travnika,  već  te  osvje- 
žuje zadah  mora,  naieg  sinjeg  mora,  kojemu 
pjesnik  pjeva:  O  AdrlJa,  kako  na}  te  ol^ame. 
kako  te  naj  poljubi  pogled  moj!  (Kette). 

Dijeli  nas  samo  Sutla,  pa  i:x  to  i  pjesma 
kDte  Za  Hrvate,  naie  bratel  (Razlaz).  Nije  sta- 
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venska  najmuiost  fraia,  kako  neki  hoće,  jedna 

nam  je  sudbina,  jedne  su  nam  pjesme  i  na  istim 
smo  bojnim  poljanama  ginuli  za  tudju  slavu  — 
zaiud,  iH  —  buCl  morje  adrijansko  more  sla- 
▼eosko  (Jenko)  i  ako  sada  samo  pjama  pjeva  — 
Naprej  7astava  slavel  (Jenkn);  možda  tn  nije 
sanja,  možda  će  slavenska  kultura  svladati  naie 
sbtoče  i  neprijatelje  ali  Maljem,  na  koje  posiva 

France  Ce^nar,  kad  veli:  ,,Hej  vnjaki  npasujmo 
uma  svetle  meče!"  Tko  zna,  nije  li  budućnost 
nas  Slavena  i  za  uvrijedu,  da  smo  tobože  infe> 
rioma  rasa  —  napredek  in  proaveta.  to  nala  l» 
osveta!  (Anton  ASkerc). 

Te  patriotićke  „panslavistiCke'*  ideje  budi 
ndmtice  slavenska  radoljubna  poerija.  Ndcud  je 
iskrenija,  ne?o  na§e  koraiJnic«,  budnice  .  .  ., 
icoje  imadu  vi$e  rij^,  a  manje  osjećaja. 

Opazio  sam,  da  u  toj  antokigiji  ima  veoma 
mnogo  pseudonima  —  innedja  53  autora  22 
pseudonima.  Nije  ii  i  zato  tako  iskrena  skvvenska 
Uhk»/ 

Kad  govorim  o  Urld,  na  pameti  su  mi  dva 

glavna  njezina  elementa  :  srce  i  du5a.  O  srcu 
mogu  prije  svega  govoriti  dame,  a  one  su  do- 
stojno zastupane  u  toj  antologiji:  Vida  Jeraj, 
Marica  Stmadova.  Poljanec  Ljudmih-Natala, 
Ljudmila  Pnmknva-Utva. 

Ustavrjena  Ijubezen  srcu. 
Site  ostvaijareno  za  njo! 
veli  NataŠa,  a  Čitatelj  joj  kao  kavalir  mora  Ja 
vjeruje.  I>oista  slavenske  su  ljubavne  pjesme 
krasne  kao  Sktvenke. 

DuJa  je  najveća  zagonetka  u  čovjeka,  bes- 
krajan je  njezin  horizont  kao  modra  daljina 
mjesećnih  noći,  duboka  joj  je  tajna  kao  gorska 
jezera.  Nije  bido,  Ito  nalazi  i  traži  i^esnikova 
duSa  ekstreme.  Nalaziš  duboku  religioznost  u 
narodnim  pjesmama,  gdje  su  nekad  bili  prvotni 
poganski  motivi  (Iz  kelilia  so  zrastle  roie  tri), 
a  u  istoj  knjizi  i  kult  tako  zvanoga  bezvjerstva 
i  pjesnika,  koga  čuva  „babica  filozofija,  a  otac 
Nietzsche  mu  na  strani  stoji".  (Fran  ValenCić) 
Uz  psalme  pokomiCke  CujeK  —  Abo  apradi 
Zarathustra.  Jedan  vjeruje  u  život  i  životno  ve- 
selje i  poziva  ljude,  braću  —  na  pot  življenju 
na^rot  (Oton  županćić),  drugi  u  pjesmi  Titon, 
Ud  sjeća  stilom  na  Rikarda  Dehmela,  hoće,  da 
mu  nebo  za  jedan  ćas  uzajmi  grlu  gmm,  da  uz- 
mogne zariknuti,  neka  ga  Čitavi  čuje  svijet 
,iSavnfim  te,  zalcga  Ctoveika,  iz  srca!  (JHraim 
te  čovječje  leglo).  Ovdje  j?  svečenik,  koji  se  ne 
boji  reći.  da  bi  na  sudnjem  danu  priznao,  da  je 
grijeiio  mnogo,  ali  da  se  ipak  ne  kaje,  jer  angjeo 
bi  ga  milo  pogledao.  (Posljednji  dan  od  Antuna 
MedvedaK  a  ovdje  opet  svećenik,  Icoji  u  ekstazi 


krttanske  ljubavi  vdi:  „vsi  Cmockdi  pesunisti. 

vsi  ti  za  blaznlcu  (ludnicu)  so  gođni".  Jaki,  ne- 
slomivi A&kerc  u  svojoj  himni  slavenskih  he- 
retikov  veli,  da  su  si  izabrali  novu  svoju  vjeru 
i  da  mole  svoga  boga  —  Jbogi  svobode,  hlCl  in 
resnice  (istine)  i  đa  pa  nos«  —  s  seboj  v  dni  srca", 
a  mistićni,  prerano  umrli  Dragutin  Kette  dolazi 
s  posve  pairteistUSeim  stUiovinuij 

da  v  slednjem  žarku,  plamenu  in  zvoku, 

magnetnem  toku  in  rastlinskem  solcu 
deluje  V  mislili  Qn.  prvotna  moč. 

Prevtadjuje  nazor  o  vječnosti  livota  —  bik» 
materije  Uto  dule,  i  ako  l)i  tko  u  radionicu 

božju  gledao,  vidio  bi  da  —  smrti  ni  (Cioveka 
nikar  od  Simona  Gregorćića).  Aii  i  bez  toga  su 
pjesnid  neumrli  po  pjesmama,  i  ako 

„ne  hfete  ne  ^na 

po  meni  ne  lv>, 

dovolj  je  spomina 

me  pesmi  pojo."  (Valentin  Vodnik.) 

Htio  bih  biti  posve  objektivan,  ali  moram 
reći  da  su  mi  doventti  modemi  mno«o  bUli  i 

simpatičniji,  nego  t  zv.  klasiri.  Upravo  otkad 
se  počela  slovenska  modema,  razvila  se  literatura 
kao  nikad  prije  Bogate  slike,  krasna  nastiojenja. 
birana  forma  i  fino  izražavanje  nijansa,  karak- 
teristike su  te  struje.  Da  ova  antologija  nije  iz- 
dana po  „Matid  Hrvatskoj",  čudio  bih  se.  Sto 
dr.  Fran  Ilešić  naziva  pjesme  tih  modernista  — 
halucinacijama;  Cini  se,  da  je  ,, Matica  Hrvatska" 
željno  prihvatila  svaku  zgodu,  da  se  o  mlade  i 
modeme  ciOt.  Pa  ipak  mora  da  Itampa  modeme 
slovenske  I  ruske  pjesnike !      (Svriit  će  se.) 

Dr.  DnpOim  M.  Demimii. 

DR.  RUnOLF  HORVAT:  NAJNOVIJE 
DOBA  HRVATSKE  POVJESTJ.  Nagradjeno 
iz  zaklade  Aldtsandra  pL  Voifića  za  g.  1901^04. 

Kad  čovjek  prolista  zadnja  godiSta  na^ih 
beletrističnili  i  stručnili  časitpis,i,  pa  onda  za- 
grebačke dnevnike,  te  provincijalne  listove,  vrlo 
će  ćesto  naići  na  bne  dnu  It.  Horvata.  Brojne 
njegove  rasprave  rasijane  po  tim  naSim  listovima 
sad  su  od  veće,  sad  od  manje  vrijednosti.  Osim 
toga  imamo  Od  njega  i  nekoliko  rasprava  naposeb 
izdanih.  Mnoge  od  tih  rasprava  dobro  će  doći 
kao  predradnja  historičaru  većih  perioda.  Mar- 
ljivi rad  dr.  Horvata  zaslužuje  svaku  hvalu.  No 
U  zadnje  vrijeme  doMli  smo  od  dr.  Horvata  i  c^tio- 
kupnu  povjest  Hrvatske,  a  evo  sada  i  „Najno- 
vije  doba  hrvatske  povjesti".  Dr.  Horvat  radi  u 
kokmhloj  žurbi,  pretjeranoj  iurbi  i  ja  se  ne 
čudim,  da  njegovo  „Najnovije  doba . .  "  ni  iz 
daleka  ne  zadovoljava  onhn  zahtjevima,  koji  se 
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stavljaju  na  ovakav  ozbiljan  posao  luu  Sto  je  to 
fN>vjest  Hmta  u  19^  «toQ«6i.  Rtaunlie  se  samo 

sobom,  da  w  djelo  nve  vnti,  pisano  ..za  Mre 
slojeve"  ne  smije  mjeriti  mjerilom,  kojim  snio 
navikli  prosndjivati  d^eti  znanstvena*  ali  »Naj- 
novije doba  . . ."  po  mom  nmijenju  ne  može  za- 
dovoljiti ni  „iite  slojeve"  niti  inteligencije,  za 
koju  dl.  Horvat  s  pfav«>m  veli,  da  u  velikom 
svom  dijchi  ne  zna  novije  doba  limtsice  po- 
vjesti. 

Povjesničar  19.  stoljeća  imade  mnogo  teiu 
zadaću  nego  povjesničar  jMijaSnjih  vijekova.  On 
mora  u  prvom  redu  biti  kulturni  tiisturiC'ar.  Te- 
meljito poznavanje  pokreta,  koji  su  koncem  18. 
Stoljeća  i  tijekom  cijelog  19.  stoljeća  potresali 
djelom  pnsvjetijenom  Evropom  bezuvjetno  mu 

je  potrebno.  Kad  je  akademija  p.  1S8?.  slavila 
50-godiinjioi  hrvatskog  preporoda,  onda  je  po- 
kojni RaOci  u  svom  umnom  uvodnom  govora 
osfibito  naglasio,  da  tok  zapadne  prosvjete  u 
hrvatsku  zemlju  nije  nikada  ni  presušio  ni  pre- 
kinut bio.  Misli,  lu>je  su  za  izobraieni  svijet  iz- 
virale iz  općcfa  zajednlODoga  tada  pritkale  su 

u  hrvatsko  druStvo  hud  općenitim  latinskim,  buđ 
drugim  stranim  živim  jezikom.  Preporod  hrvatske 
knjige,  vdi  dalje  RaCki.  stajao  je  u  tijesnoj  vezi 
s  onom  strujom,  koja  je  od  konca  stoljeća  sav 
duievni  život  evropskih  naroda  pronicala  :  taj 
je  preporod  bio  kategorički  imperativ  one  dot>e. 

Povjest  dn  Horvtta  ogianlAije  sa  na  ndđ 
p«ilitifki  život  naroda.  Podloga,  na  kojoj  je  za- 
snovana njegova  povjest  tako  je  uska,  da  mi  je 
otvoreno  kazati«  da  dr.  Horvat  ili  nije  dorastao 
svojoj  zadaći  ili  je  u  žurbi  radio,  koja  mu  nije 
dozvolila,  da  dublje  i  ozbiljnije  obavi  svoj  posao. 

Razgledajmo  samo  partiju  „prije  hrvatskog 
preporoda'*,  pa  dalje  do  1847.  (od  4— ga  str. 
Kod-  1780—1847).  I  za  prijestled  odviše  je  to  po- 
vršno i  kratko.  Poznato  je,  da  je  Sraićiklas  za- 
vrilo  svoju  povjest  prijelazom  JelatiCevim  preko 
Drave.  Smićiklas  je  naposeb  obradio  u  jednoj 
svojoj  akademskoj  raspravi :  „Obrana  i  razvitak 
hrvatske  narodne  ideje  od  1790.  do  ISJS-  god." 
ovu  partiju  hrvatske  povjesti.  Ne  ta  spominjati, 
da  imademo  i  mnoijn  domaćih  monografija,  a  i 
stiand  bavili  se  tom  perijodom  naše  povjesti. 
Zato  i  ne  mogu  razumjeti,  kako  je  ta  djela  par- 
tija mršavo  obradjena  u  Horvatovoj  povjesti. 
Najslabiji  su  svakako  oni  dijelovi,  u  kojima  se 
Horvat  osvrće  na  dogadjaje  od  općeg  znameno- 
vanja.  Pomanjkanje  iing  pogleda,  slobodo- 
umnog shvaćanja  upravo  je  eklatantno  IstiJem 
n.  pr.  Josipa  U.  O  njegovim  reformama  govori 
se  i  s  malo  nzumljevanja  i  s  joi  manje  kurale. 
Odavna  smo  liboalnije  sudili  1  Gotovo  niita  ne 


saznajemo  o  društvenom  našem  životu.  L^timićno 
se  ktmstatirajtt  mijvaini|c  (i  to  ne  twe  i)  pojave 

na  polju  književnosti  i  opće  kulture.  Ve.'ina  stvari 
naila  je  odavna  mjesta  u  našim  školskim  kjyi- 
gama,  mjestimice  i  opiimije  n^o  u  Horvatovoj 
povjesti.  Ne  znam  kako  nije  Horvat  zabiljeZio  za- 
nimljivi i^las  iz  našeg  gradjanstva,  koji  dokazuje, 
kako  su  ideje  francuske  revolucije  našle  1  u  nas 
svojih  pitetaSa  (opat  Martiitović  IK  Nijedna  zna* 
menitija  lifnost  u  našoj  povjesti  nije  karakteri- 
zovana  i  ocijenjena,  osim  ako  se  imadu  smatrati 
obične  fraze  takovim  oqenama,  A  ipak  smo 
danas  sasvim  na  čistu,  kakvo  mjesto  zauzima 
u  našoj  političkoj  i  kulturnoj  historiji  većina 
naših  preporoditelja.  Najveća  se  važnost  polaže 
na  polItMke  momente,  kojt  se  vilo  tato  pot- 
krjepljuju opširnim  citatima  iz  saborskih  ras- 
pravljanja. To  bi  se  dakako  dak>  mnogo  kraće 
uCiniti,  a  na  korist  ostale  giadje.  Time  knjiga 
ne  bi  bila  izgubila. 

Na  mjestima  se  čovjeku  pričinja  cijela  ta 
partija  (1—92  p.)  kao  ekscerpat  Smičiklasove 
povjesti  i  to  vrlo siabiekscerpat  Sastav- 
ljač ekscerpta  nije  često  umio  da  glavno  od  spo- 
rednog razlikuje.  Mislim,  da  ni  oni  brojni  citirani 
lavovi  1  literatura  ne  đitu  djene  knjiai  i  n«  davaju 
biljega  samostalnog  rada. 

Na  strani  92— I7l<  prikazana  je  povjest  od 
t847— I86a  Dr.  Horvat  bavio  se  i  od  prije  tom 
dobom  u  djelima  »Hrvatski  pokret"  i  »Rat  Hr- 
vata s  .Mađarima".  Ovdje  je  opširno  izrabio  te^ 
svoje  radnje,  a  moglo  je  biti  i  kraće  bez  štete  za 
knjigu.  Onako  samo  općenito  prin^ećnjcm.  da 
SL'  (>paJ..i  osobito  kod  opisa  nudžzrske  revohiclje 

dosta  tjesnoiTruJnosti. 

Posljednja  kapitola  (p.  173—285)  obradjuje 
periodu  od  pada  apsolutizma  pa  do  revizije  na- 
godbe (1S7>)  Ovo  je  i  najopširnija  partija  u 
knjizi  itnadem  iz  izkustva,  da  baš  o  toj  periodi 
naie  povjesti  mladja  inteligcndja  najmanje  znade. 
Koliko  se  vidi  [m  citatima  u  glavnom  š<;  dr, 
Horvat  služio  za  tu  periodu  trim  djelima.  CepeUĆ- 
Pavićevlm  „Stn»smayerom",  šulekovim  „Naie 
Pravice"  i  Polićevom  „Parlamentarnom  po- 
vješću".  Ne  dirajući  u  vrijedr»ost  spomenutih 
Horvatovih  izvora,  moram  ipak  reći,  da  je  to 
odviie  malo.  Bal  za  ovu  periodu  imademo  sa- 
vremenih  političkih  i  drJ*avo.pravtiili  studija 
i  razmatranja.  Trebakt  je  pomno  listati  po  našem 
novinstvu  i  ne  oslanjati  se  odviSe  na  tudji  rad. 
A  čemu  je  dr.  Horvat  ispunjao  čitave  stranice  sa- 
borskim raspravljanjima  i  adresama  ?  7.ar  se  to 
nije  dalo  učiniti  kraće,  istaknuti  samo  nurkant- 
nlja  mjesta^  Uzalud  ćete  se  truditi,  da  nadjete  u 
tom  dijelu  odjenjen  Strassmayetov  poHtUki  i  kul- 
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turni  nd  !  Niči  ćefe  sj  tvi  i  tamo  spomenuta, 
kako  je  drlao  jedan  ih  manje  „znamenit" 
tovorttime  }e  Stvar  sntota.  Isto  vrljedil  zaostale 

naše  političke  i  kulturne  riđnike.  Kulminađji 
karakteristike  Augena  Kvatemika  sastoji  se 
tome,  da  ga  pisac  na  jednom  mjesta  aove  JbMm 
rodoliuboiii".  Ante  Star£«vić  nije  bolje  prošao, 
a  da  ne  spominjem  dnit;ih  lif  nusti.  Ne  iJu  ni  isti- 
cati, da  kulturni  rad  ove  perijode  nije  gotovo 
nikako  obiađjen.  Dr.  Horvat  se  nije  smio  ogra* 
ničiti  na  konstatiranje  fakata.  Zahtjevi  mriđerne 
historiografije  danas  su  malo  veći  nego  pred  pol 
vijdca.  Histori&ar  mora  da  ima  svo)  sud  o  doM, 
o  kojoj  piše.  o  pojedincima,  koji  su  udarali  peCat 
svojoj  dobi  i  koji  su  igrali  ulomni  vnjnju. 

Napokon  nam  dr.  Horvat  u  „Dodatku  iu 
svemu  5  Ustova)  podaje  prijcgled  najnovije  hr- 
vat<!ke  pnvjesti  U  predgovoru  se  ispričavn,  dz 
nije  htio  opisivati  ,4alosne  svadje  hrvatskih 
rodoljuba"  i  da  mu  se  .oradito"  potanje  pri- 
kaiSvati  ustavna  nasilja  grofa  Khuena.  Priznajem 
mu.  da  su  ,,?a!mne  svadje  hrvatskih  rodoljuba" 
kisela  jabuka.  Možda  ne  bi  bilo  ni  uputno  da  se 
upustio  u  detalj&  Barem  ne  za  sada.  Povjest  će 
ih  međjutim  svejedno  zabilježiti.  Zamjeram  mu, 
što  nije  više  pažnje  posvetio  eri  »bana  pučanina'*. 
Od  S  listova  ipak  su  tri  preostala  za  vladu  Khuena. 
Pokret  t903.  godine  zaslužio  je  veću  pažnju. 

Dr.  Horvatu  nije  nikako  uspjelo,  da  ispuni 
praznmu  u  našoj  domaćoj  historiografiju 

Dr.  M.  P-^H- 

UMJETNOST  I  GLAZBA 

IZ  naSih  u.mjetniCkih  ateliera. 

„Hrv.  društvo  umjetnosti"  u  Zagrebu  zaključilo 
je  na  svojoj  ^ednid,  da  za  domaće  artiitekte 

raspiSe  iutjet!.!]  /.a  najbolji  nacrt,  kako  bi  ie 
Strosnujerova  promenada  u  jedinstvenom  < 
monumentalnom  stihi  izgradila.  U  tonui  projektu 
trdialo  bi  vanredan  položaj  toga  lijepoga  dijela 
građa  umjetniil'ki  kraMti.  Zakljufak  taj  izazvao 
je  list  vlasnice  najvećeg  broja  kuća  na  predsjed- 
nika „H.  D.  U."  %.  dra.  Krtnjavija,  te  gotov 
fakat,  i1a  je  vlada  kupila  cijeli  sklop  kuća  oko 
sabornice,  pak  i  ona  pomišlja  na  izgradnju  sa- 
bornice i  banske  palafie.  —  Gg.  sflkari  Ivetović  I 
Crnčić  putuju  Italijom  Sve  dO  Napulja  u  svrhu 
nauka  i  kane  dulje  vremfna  ondje  proboraviti. 

IVAN  MESTROVIĆ.  Tajnik  internacinnalne 
mletačke  izložbe  zamolio  je  u  privatnom  pismu 
kipara  Ivana  MeitroviĆa,  da  bi  sudjelovao  sa 

6  'rip.^vi  !ia  jesenskoj  int.  i/.ložM.  Izbor  jc  njemu 
prepušten  i  nije  podvrgnut  juriju.  dapače  tajnik 
laH,  Sto  nije  prije  upoznao  djela  tako  jakog  i 


orieinalnnir  umjetnika,  jer  bi  najradije  priredio 
njegovu  kolektivnu  izložbu.  Rijetki  su  umjetnici. 
Sto  doHve  takovo  odlikovanje,  a  JoS  k  tome  u 
veoma  mlađim  (jnđinama.  Od  naših  umjetnika, 
na  mletačkoj  intemadonabioj  izk>ibi,  istakao 
se  g.  Vlaho  Bukovac,  otng  viie  godina,  krasnim 
ditUlom  ..Kain  i  Abel"  i  idilom  „fCraj  mora", 
nv«  je  posljednju  i  prodao.  Bilo  bi  na  Jast  hr- 
vat:skoj  umjetnosti,  da  i  drugi  naši  slikari  i 
kipari  izloie  svoje  bolje  radove  na  Int  mletaCkoj 
izložbi.  Tu  se  sfjeJu  djela  najboljih  evropejskih 
majstora,  pa  gdje  da  nadjemo  bolju  prigodu,  da 
se  istaknu  naSi  umjetnid.  Inicijativu  u  (ome 
neka  preuzme  Zagreb,  jer  je  dostojnije,  kad  se 
jedna  narodnost  prikaZe  kao  skupina.   B.  L 

V.ROSENBERG  RUZ16  PRVA  ZBIRKA 

PJESAMA  za  jedno  sitnn  ijrin  (tenor  ili  sopran) 
uz  pratnju  glasovira.  Vlastita  naklada.  —  Va- 
raldin. 

Auktnr  pnhzi  sa  stanovišta.  Ja  samo  r*na 
muzika  ima  umjetničkog  smisla,  koja  u  prvom 
redu  potje£e  od  eminentno  pjesničke  inspiracije. 
Za  njega  je  muzika  poezija  u  najSirem  i  najple* 
menitijem  značenju  riječi.  I  upravo  zbot;  totra, 
on  pjeva,  jer  mu  duša  pjeva  :  ne  kuje,  ne  gradi, 
ne  trati,  nego  osjeća ...  A  to  t  jest  ono,  Sto 
se  u  prvom  redu  mora  tražiti  od  glazbenlka- 
umjetnika.  1  upravo  s  tc^a,  ii  kompozicija  gosp. 
Ruilća  izbija  umjetnUka  Iđcrenost,  kojom  se 
odlikuju  samo  komponisti,  kojima  je  umjetnost 
glavna  cijelj.  a  ja\  no  priznanje  sporedno.  Uslijed 
ove  iskrenosti  film  u  neku  subjektivnost,  indi- 
vMualnost  koja  interesira  rad  mnogih  psIMCnih 
karkterističnih  crta. 

Najprije  mora  da  istaknem,  kako  je  za  R. 
muzika  u  prvome  redu  pjev,  melodija.  Premda 
mu  ova  nije  Široka  kao  Sto  su  n.  pr.  Venftjeve 
melodije,  ipak,  valja  priznati,  da  u  njima  nema 
secesionistićke  ukočenosti  i  cjepidlaCarstva  mo- 
dernista, koji  bi  putem  apstraktaih  vedcova 
htjeli  prikazivati  detaljno  naru&ne  programe. 
I  u  tom  porivu  nježnih  melodija,  zapažaS  glaz- 
benika, koji  se  ne  koprca,  koji  ne  traži  muzičke 
ideje,  opalaS  umjetnika,  kojem  se  ideje  radjaju 
nekim  čisto  primđnim  porivom  i  nekim  viSim 
bogodanim  nadahnućem.  On  niže  svoj  pjev 
onom  prirodnoSću,  kojom  svilac  soCe  svoju  zlatnu 
predju.  A  suče  se  melodija  njegova  glatko,  kao 
5to  glatko  teče  pramaljetni  potočić  medju  gu- 
durama ;  a  nježnost  njegova  puna  je  slatkoga 
milja,  koje  te  spominje  cjdova  svjdkga  veCcr- 
njetr  mnrskop  lahora.  Ali  u  glatkoći,  u  toj  njež- 
nosti, ipak  ima  života,  temperamenta ;  Čas  se 
rastapa  od  ljubavnog  milinja  („Njene  oCi",  „Bar- 
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Ittiola",  „Ljubi  dijevo"  i  ..Chiinon  d*  automne") 
bs  je  odluCan  (.rMandolinaU").  a  po  koji  put 
vesen  i  ^ez^rižan  („Svakđati",  ,,Licpa  si  mi .  . 
„Ljubavna  pjesma  turčina'  ).  Tako  se  on  mijenja 
apnm  sađrbi)«  pJerntOcogat  teksta,  t  dt  ipiik 
kroi  sve  ove  melimorfoze  jasno  izbija  privh^lvi 
muzički  njegov  „ja".  Njegova  pjesma  potječe  ii 
vca  i  hoče  dt  se  srca  doim«.  Protkana  je  Cisto 
Hnkim  elemetitom  punim  nekoga  slatkog  čeznuća 
i  nefiđredjenusti.  Tek  u  nekim  momentima  pi't- 
sizava  i  za  dramatskim  elementima  plastike  i  u 
neku  ruku  sugestlie.  To  biva  kad  hoće  da  mu- 
zikom istakne  tekst. 

1  upravo  toplo  čustvovanje  jedno  je  od 
bHnOi  oznaka  Ruiićeve  pjesme.  Svaka  nfcffova 
kompozicija,  Ula  ona  bezbrižna  ili  tugaljiva,  ve- 
sela ili  tmuma,  minia  ili  Kiraa,  o.taie  ipak  neku 
omamnu  toplotu  osjećaja,  neko  žarko  umjet- 
niCko  Aistvovanje,  ko|e  ae  dile  ix  dubbn  srca. 

Svoje  JuJcvno  raspoloženje  očituje  nam  on 
bez  prenavljanja,  bez  afektacije,  onako,  kako 
mu  se  opravo  nađafe.  On  ne  traži  efdcata.  Umjet- 
nost njemu  je  :  i  i  nota.  On  ima  umjetniScu 
savjest.  On  jo  i;la7.benik,  koji  m.ilo  rilima  na 
publiku,  nego  svagdje  vidi  samo  jedan  ideal : 
umjetnost  Umjetnieka  vrijednost  njeeovih 
kompozicija  stoji  u  suštini  u  intimn.Kti  njihovoj. 
U  pjesmama  g.  R.  metodička  se  nit  ne  prekida. 
Njemu  melodiCke  Inspiraci  j  e  nikad  ne  uzmanjkava. 
Razne  melodiflfie  misli  diljem  čitave  kompozi* 
rije  nanizane,  međjvi  si»hom  su  nekom  nužnom 
logičnom  uzročnosti  vezane,  pa  ukupmi  sastav- 
ljaju organsku  cjetinu. 

Deklamaciji  je  trk'?ta  provedena  naJ.isvc 
korektno.  Pjesničko  metrički  i  muzički  se  akcenti 
upravo  krasno  podudaraju?  u  ndcbn  se  kom- 
pozicij  una  na  uhar  pjesničkog  metra  aftemiSu 
razni  t;la/beru  rittui.  1  rei^itativi  njecrovi  pro- 
vedeni su  po  strogom  muzičkom  metru,  ipak  nji- 
liova  je  provedba  krasm»  zasnovana  na  proaojMI 
samog  teksta  („Doba  bea  sunca"  u  m- 
nund  ,pJ  e  s  e  n"). 

Harmonija  je  njegova  lijepa,  na  mnogim 
mjestima  i  čisto  umjetnlOca.  U  tomu  se  ističe 
divna  romanca  „N  j  e  n  e  o  č  i  '  puna  bogodanoga 
nadahnuća,  a  donekle  i  „J  e  s  e  n".  Početak  ro- 
mance wS  V  a  k  d  a  n"  i  mekidi jsici  I  harmonijski 
previSe  je  svakidašnjeg  izražaja,  ali  je  romanca 
pri  koncu  ipak  zanimljivija.  U  harmonijskoj 
obradili,  ima  krasnih  i  originalnih  pomaica,  koji 
interesiraju  i  kod  teoretske  analize.  On  je  sasvim 
moderan  glazbenik,  ipak  ne  će  da  Spekulira  sa 
iznenadnim  efektima.  Harmonija  g.  R.  teče  u 
bujnom  knmatkizmu,  al  opet  glatko,  strogo, 
111  ne  ukoCeno  a  opeta  i  slobodno  ali  ne  n^ 


prirodna  Uopće,  u  njega  Inu  strogosti  starih 
klasika  olMgMiiene  efdctbna  modeme  teorije  har- 
monije. 

G.  je  R.  dobar  poznavalac  sviju  svojstava, 
i  sviju  tanCbia,  kojim  se  odlikuje  najideabiije 

c;la7lial<i  —  ljudsko  grlo.  Nerado  nalazi  dn skrajnili 
granica  glastjvnog  opsega,  a  ako  se  koji  put  tamo 
1  zalijeće,  to  je  samo  iznimno  i  radi  ilustrovanja 
teksta.  Katkad  daje  prigodu  pjevaču  da  se  istakne, 
ali  ne  čc  zato  da  tfa  umara.  Glasoviru  namijenjena 
je  podredjena  uloga  pratnje,  a  samo  se  mje- 
stimice uzvisuje  do  santostalnostL  On  hoće  da 
istakne  pjev.  Ipak  je  i  sama  pratnja  glasovira  od 
umjetniduifa  interesa.  Glasovirski  slog  sa  teh- 
nićke  stnne  nelto  je  upravo  kiaano :  s  pjevom 
sačinjava  upravo  krasnu  organsku  cjelinu.  G.  R. 
.^icfurno  je  pianista,  koji  potrtu  sve  moguće  efekte, 
kojim  ovaj  instrumenat  raspolaže. 

Zbirka  ima  t3  romanca  I  ja  je  najtoplije  pre- 
poručam.  Na$a  je  moralna  dužnost  poduprijeti 
g.  R.  u  hvalevrijednom  pothvatu,  to  viie.  ito  od 
prodaje  ove  zlrirke  zavisi  sudliina  već  najavljene 
druge  za  »"ednje  grlo,  a  već  ovom  zbirkom  po> 
kioCismo  doista  korak  naprij  ■  i 

i 

KAZALISTB 

GOSTOVANJE  UDIJE  JAVORSKE.  Trf 
je  većeri  — '  9^.  t<X  i  1 1,  ožujka  —  gostovala  na 

naSoj  pozornici  trdja.  Javorskaja  s  druStvnm 
„Novoga  teatra  u  Petrogradu.  Tri  smo  večeri 
—  s  najvećom  uzbudjenosti  —  pratili  njezinu 
sjajnu  glumačku  umjetnost,  pa  -  ako  nas  naŠ 
osjećaj  ne  vara  —  ba&  u  tom  besprekidnom  po- 
drbvanju  uzbudjenosti,  senzadje  i  tnavta 
i  stoji  glavni  zamah  snage  njezinoga  glumačkog 
talenta.  Ovako  m  nna  usko  dotiče  bića  svega 
dramatskoga,  kojemu  je  vječni  vrutak  nepokoj, 
nemir  i  boilM. 

Kao  Martriierita  u  Dumasnvoj  „Gospođji 
s  kamelijama"  ona  se  u  prvi  čas  prikazuje  hladna 
i  beaCuvstvena :  njoj  samoj  kao  da  je  nepoj* 
mljivo,  da  bi  se  iz  njezina  zanata,  koji  je  ljubav» 
dalo  izbiti  i  neSto  veliko.  Sto  bi  bila  ljubav . . . 
A  mi  osjećamo  s  njome  svu  težinu  i  zagonetnost 
i    toga  pitaiMa...  i  dok  se  to  pitanje  rijeiava* 
ne  ostavlja  nas  trzavica.  Kad  se  je  rijeiUo,  zapa- 
damo u  novu  tjeskobu,  u  neizvjesnost:  ito  će 
I    biti  od  t«  tolike  ljubavi  I  dok  se  umjetnica 
I     svim  svojim  bićem  predaje  velikoj  ljubavi  stre- 
pimo nad  sudbinom  ove  opasne  strasti.  Nevjero- 
jatnost  njerine  samoodluke  u  razgovoru  sa 
stsftai  DQvakmi»  6aA  nam  se  kao  očajan  Cln 
telkom  sodMnom  progonjene  slabe  iene.  To  je 
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kulminacija  njezinopa  prikarj  no^ri-tr.c  .,ir<- 
spodje  s  kameiijama".  U  sentimentalnom  petom 
Om  prikazuje  nam  Jednako  nje  onu  psUiifloa 
kao  i  fiziCnu  klonulost  i  ostavlja  u  duSama 
na^im  N-ilan  iaJac  nepokoja.  Smrt  je  Marg^ieritina 
u  dramatičnosti  njezinoga  glumljenja  kao  neki 
Urskl  momenat  kao  da  su  aumli  poaQ«ilii)i 
akordi  neke  hnine,  čeznutljive  i  lijepe  melodije. 

U  „Zazi"  od  Bortoaa  i  Simona  najinterc- 
»ntidjt  )e  u  umjebMst  gdje  J.  prti  On.  Ovdje 
ide  sva  njezina  vještina  za  efektima  senzacije. 
Varietska  pjevačica  u  svom  milieuu  vjerni  je 
snimak  prirode.  Ovdje  je  svaka  gesta  proućena 
n  tanBne:  miniidoziio  toUctinuije,  IjoMunj« 
s  dvojicom,  trojicom,  naprosto  sa  svim  intimnim 
prijateljima«  poskakiva^je  iza  kulisa  nakon 
aplauza  —  u  svemu  tom  Ima  toliko  e^zotiSoosti 
a  ipak  prirode,  da  su  gledaoci  upravo  zablenuti . . . 
Kad  nestaje  milieua,  a  ljubav  joj  oblađava  đuSu 
počinje  se  njezino  biće  sasvim  drugojačije  prika- 
zivati. Ljubav  joj  opkmoijuje  svaka  salu  ■  •  ■ 
u  pravom  domu  nje/inopa  oženjenog  ljubavnika 
đosile  njezino  biće  već  postepeno  sasvim  tia- 
gitee  obriM.  Kad  jo)  doteii  nakon  tih  pohoda 
Bernard  u  kuću.  isprepliću  se  iansonetske  alure 
s  tragikom  u  čudnovatu  mjelavinu.  da  te  pri 
sreo  neSto  zazebe  od  gledanja  ove  čuvstvene 
zbrke. 

Ljudska  su  čuvstva  dvojake  naravi.  Jedna 
kao  da  tete  napolje,  šire  se  od  njih  grudi  i  lica, 
sve  se  tilice  pune  ndaaovbna  plamene  krvi. 
Druga  kao  da  idu  pmtivnim  smjerom,  sapinju. 
sprječavaju  dah  i  tjeraju  krv  iz  žila ...  U  Strind- 
bergovoj  „Grofid  JuHji"  kao  da  se  kreće  umjet- 
nost gdje.  J.  a  dosegu  čuvstava  ove  druge  vrsti 
Katkad  nam  se  priCinja,  da  nas  je  oMio  ledeni 
znoj,  da  osjećamo  pritisak  na  tjeme,  kao  da  smo 
postali  Irtvom  neleof  naomor  fizmkSkoK  pro- 
cesa. . .  Kao  da  je  nastala  neka  stagnacija  čuv- 
stvovanja u  nama,  tako  da  nam  je  nap<jkon  i 
sama  smit  JuHjina  neka  polakiica.  U  toj  je 
uk)zi  bila  gdja.  J.  u  svome  elementu.  Njezina 
djevojav'ki  obijest,  njezin  vedri  i  umilni  smiješak, 
raspirivanje  strasti  svoje  i  Jeanove,  sumomost 
i  forana  nakon  pada,  sav  očaj  katastrofe  s  po> 
tmulim  odjecima  ljubavne  slasti,  opojnost 
lizička  i  moralna*  strah,  tjeskoba  i  zgnjuianje  — 
sve  smo  to  s  njome  došvtjavall  u  neimstanoj 
strepili  i  trzavici,  nemoćni  oteti  se  samima 
sebi  i  vijavici  onih  kobnih  osjećaja, 

što  se  je  u  „Grofici  Juliji"  dogadjaio  poste- 
peno, ndcfm  navitkom,  zadesilo  nas  u  dnuna> 
tizaciji  Maupassantove  novele  ,,Mađemnisel!e 
Fifi"  sasvim  iznenadno,  u  jedan  osudni  trenutak. 
Mala  denUmondUnja  Radid  lidile  se  svojim 


jcnačkim  ^^inom,  ubojstvom,  do  junakinje  pi- 
triotkinjt  Na  njezinim  grjeSnim  njedrima 
kao  da  se  nsevao  liljan  poitrapan  rumenhn 
kapljama  krvi...  Ovdje  se  je  sva  umjetnc^t 
gdje.  J.  imala  koncentrirati  u  jedan  čas,  kako  bi 
rekao  kritičar,  ,.u  najplodniji  čas".  1  u  ovom  nas 
je  neznatnom  dramskom  pradoktu  obdarila 
gdja.  J.  znatnim  umjetničkim  dldom. 

Ovo  su  neki  od  nezaboravnih  dojmova  sa 
predstava  gdje.  J.  Ovo  ide  medju  nezaboravne 
tefievhie  njezbiofa  fostovanja.  pak  kad  se  budu 
i  mnof;!  detalji  izgubili,  od  ovoga  će  neito  ostati 
neizbrisivo  i  trajno  u  uspomeni  U, 

FEUILLETON 

STOGODIŠNJICA     RODJENJA  TOME 
BLAŽEKA.  Dne  7-  otujka  navriilo  se  je  sto  go- 
dino, ito  se  je  u  Peterancu  kod  Koprivnice,  tada 
mjestu  gjuifjevačke  pukovnije  rodio  od  seoskih 
roditelja  pjesnik  Tnmo  BIa2ek,  koji  se  je  uz 
VukotinovKar  Rakovca,  Nieraćića,  Mihanovića. 
Siooaa  1  mnoge  drage  istaknuo  u  prvom  pokivtu 
ilirskom.  Pučku  je  SkoIu  polazif«  u  Peterancu. 
a  kako  je  bio  tijelom  slab.  namijenile  ga  rodi- 
telji lagljem  radu,  nego  li  je  ratarski,  te  ga, 
poSto  je  pokazivao  mnogo  volje  i  talenta,  poslale 
u  Varaždin,  gdje  je  svršio  s  odličnim  uspjehom 
gimnaziju,  a  oko  g.  1826.  bio  primljen  kao  od- 
KCan  djak  u  zagvebaćko  sjemeniitc.  da  bude  sve* 
čenikom.  Tu  je  sproveo  u  naucima  nekoliko  ){o- 
dina,  ali  i  tako  obolio,  da  je  ohromio.  noga  mu 
ortalt  skuBena.  te  je  uslijed  toga  morao  ortaviti 
sjemenilie.  Posjetio  se  je  za  tim  pravostevnim 
naukama,  no  već  nakon  jedne  godine  morao  je 
radi  pomanjkanja  sredstava  prekinuti  nauke 
kao  javni  duSalac,  te  prihvatiti  ponudu  gnfa 
Ivana  ErdOdya,  da  pođje  k  njemu  u  Razvor  u 
Zagorju  za  informatora  djece.  Tu  se  je  BUŽek 
lijepo  oporavio  i  prionuo  uz  knjigu,  te  nau£» 
francuski,  čitijufi  tunOto  Beiangm  i  Vottaira. 
Vrativši  se  s  grofovskom  porodicom  u  Zapreb, 
nastavio  je  ovdje  svoje  nauke,  pobiio  ispite  i 
u  oiujku  IS37.  odvjetniOcu  cenzuru,  te  ndio 
vrijeme  prakticirao  kao  odvjetnik  u  Zagrebu. 
C  l84a  preselio  se  je  kao  odvjetnik  u  Varaždin, 
gdje  je  bio  fiikalom  grofa  ErdOdya,  te  i  stanovao 
u  starom  gradu,  vlasništvu  ove  grofovske  obi- 
telji,  \7  koje  su  potjecali  n.istjedni  veliki  župani 
varaždinski.  U  Varaždinu  je  na^ao  mnogo  posla, 
te  je  i  Zivo  sudjelovao  u  narodnom  pofaelu  one 
županije  uz  Metel.i  OJev'ovi'a  i  Bužana,  .Međjutim 
se  u  njem  razvijala  klica  sušice,  koja  ga  je  2t.  ve- 
ljaće  1846.  strovalila  u  prerani  grab.  POhopan  j« 
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m  lijepom  viralđinskom  ^mblju,  no  kako  nije 
ostavio  ni  roda  ni  imetica  i  kAico  su  doskora  na- 
std*  buma  vremena,  te  le  njegovi  priJateUt 
razidjoie  na  sve  strane,  fmb  mu  se  I^dMo  bez 
traga. 

Blaiek  se  je  u  „Danid  IlirSkoJ"  pojavio 
meil^tt  prvim  pjesakbna  več  g.  t83S-  s  pjesmom : 
„Domorodac",  a  za  njom  su  slijedile:  G.  1836. 
„Ilirom",  1837.  ..Izpovied  i  pitanje".  183& 
..Moja  idila*'  I  „Slava  Bogu**.  i8S9.  »Tc&j  vi«, 
mena",  l84a  „Rieč  domorodca ;  Dusi,  koji  rr>d 
svoj  ljube",  „Ili  slozi"  i  „Podbuda".  Ovo  Je 
posljednja  pjesma  ođ  njega  u  Oaniđ.  Sam 
Todom  kajkavac,  pote  je  pjevati  ipak  primje^^ 
nom  StokavStinom  rođolfubntf  pjesme  i  davorije, 
koje  odaju  odlu£na  i  radikalna  čovjeka.  Blažekov 
M|odaniH  tmbiailm  Antun  NlemOĆ  sakupio  Je 
t;.  njeRove  pjesme  u  malenoj  knjižici  od 

70  straiia:  MPoiitifke  pjesme  pokojnog  Tome  Bto- 
ieka".  te  !h  !zdao  u  lagrebu  s  pokojniicovnn 
vJekopBom.  Tu  je  sabrano  u  svemu  20  pjesama. 
U  političkili  ili  domorodnih  i  6  IjuHivnih,  -  rto 
čini  se,  da  to  nije  bio  sav  nj^ov  knji^vni  rad. 
jer  nam  i  aam  NiemCić  Mljeli,  da  Je  Blalek  Jol 
kao  klerik  pis\n  irvrsne  latinske  satire,  a  pjevao 
je  kaSnje  i  iqesnađci  kao  i  ban  JelaCić,  Pr^ 
mdoviĆ.  Vukotinović  i  nrnogi  drugi  uglednid 
<me  dobe. 

Piknini  Jos.  Eugen  Tomić  napisao  je  o  Bla- 
žeku  u  ..Nar.  Nov."  <br.  22.  i  23.  od  27.  i  28. 
sije&ija  1^5.)  đva  podMstka,  u  kojbna  anaHaiJe 
Blaiekove  pjesme,  te  veli:  „Blažek  je  kao 
pjemik  muževan  i  energičan,  u  njem  ne  ima 
mbidenaOce  desaltadje  ni  naivnosti  nekih  IIMeOi 
pjesnika,  nego  je  sve  od  tvrda  kova,  čelično, 
kruto  i  naiborivo.  CH-aj  jaki,  neslomivi  duh 
n;eguv  iuAzu)«  se  najrječitije  u  njegovoj  najpo- 
polamljoj  pJesmiKtavadji  „Dual.  koJI  rad  awoi 
ljube"  (plazba  od  Lisinski-n^a).  U  svojim  domo- 
rođnim  pjesmama  odlikuje  se  Blalek  svojim 
odluCnUn  stanovtttem,  koje  mora  da  imponira 
slabiSima  i  sentimentalnim  osobnostima.  On  nije 
polovičan.  Aut  Caeser,  aut  nihil,  to  je  načelo 
njegova  slobocknimlja.  patriotizma  i  borbe . . . 
6b  je  ,.ffir*  od  glave  do  pete,  iaiki  Uagovfjesnik 
uzajamnosti  slavenske,  istinit  u  tom  i  čist. 
Narod  hrvatski  ima  povoda,  da  čuva  svetu  uspo- 
menu IBrdraga  pjesnika  Tome  Bbleka*'. 

Pokojni  je  Tomić  u  svojoj  raspravici  o  Bia- 
ieku  preporučio  ,>Utici  Hrvatskoj",  da  Sto  prije 
izda  »Antologiju  ilirsku",  u  kojoj  bi  bile  sabrane 
sve  pjesme  naiUi  Uinca«  koje  su  novijem  nara^ 
Jtaju  gotovo  nepoznate,  a  zaslužuju,  đa  se  otmu 
zaboravi  Ovu  Zelju  možemo  i  mi  preporučiti. 

hfOm  CfktU. 


GOLDONT  1  NASA  KNJIŽEVNOST.  Karlo 
Goldoni  rodio  se  u  Veneciji  25.  februara  1707. 
Bb  je  u  ikoM'kod  Jenita  u  PeragH,  a  posHje  je 
poSv)  u  Rimini,  da  studira  fik)Sofiju.  S  nekom 
glumačkom  družinom  pobjegao  je  u  Chioggiu, 
a  1723.  poslan  je  na  nauke  u  Collqno  Ghistieri 
u  Paviji.  Odavle  izagnan  potucao  se  kojekuda 
mijenjajući  mjesta  i  rvanja,  dok  se  nije  napokon 
u  Genovi  1736>  oženio  i  vratio  ponovno  u  AUetke. 
gdje  je  kao  ptee  nove  diamatUlke  vrate  —  ka> 
rakterne  komedije  —  jip  *''  !)  dugotrajnu  borbu 
protiv  dotadašnje  dramatičke  tradicije  tali- 
janske. AH  ni  u  Veneciji  nije  GoMoni  naSao 
stalna  boraviita,  nefe  se  poput  pravoga  umjetp 
nifkoga  bohema  neprestano  sa  svojom  porodicom 
selio  sad  u  Bolognu.  Modenu,  Rimini,  Siemi, 
sad  opet  u  Piau  i  Manluu.  God.  «9<H.  podje  na> 
pnVon  1:  Pariz,  Rdje  je  radio  za  talijansko  kaza- 
lište i  poučavao  kćeri  Ljudevita  XV.  u  talijan- 
skom Jeilkit.  TO  Je  u  Parizu  ostao  do  svoje 
smrti,  a  umro  je  u  velikoj  t>ijedi  god.  1793>  Spo- 
menik mu  je  po<l!pn\tt  u  Mlerin^a  trod  1883. 

Po  obilju  svoga  rada  ide  Goldoni  u  red  naj- 
plodnijih dnmatKUh  idiara  svjctake  Hteratuie^ 
kio  Lope  de  Vefra,  Calđeron,  Kotzebuc  i  Jr. 
On  je  pisac  i  zagovornik  novoga  društvenoga 
doja,  trećega '  stakla*  builoadjei  Napisao  je 
blizu  200  različnih  dramatičkih  djela,  tragedija, 
drama,  knmifkih  opera.  kAmeđiia  in*ri!V:ih  i  ka- 
rakternih itd.  Glavna  mu  |e  snaga  u  karalctemoj 
homedlH*  Tte  Je  on  pofao  stopama  MoMravim, 

te  je  i  nosea^  mletačke  tipove  1  slikajući  vjeStom 
rukom  karakteristične  crte  svoga  druStva  postao 
vdfidm  Rtatmatoram  talijandcoga  kazalllta. 
Do  Goldonija  je  u  punom  jeku  gospodovala  na 
talijanskoj  pozornici  commedia  đđl'  arte.  koja 
je  nasljedujući  loSe  strane  svoga  hispanskoga 
naonrika,  Lope  de  Vege^  radi  nemognćili  ritoa> 

dja,  pretjeranih  karikatura,  nikakve  kompozi- 
dje,  anahronizama  svake  ruke,  afektadje  i  la- 
knUJaflEe  kamke  nafprastije  vrste  ■—  spala  na 
nzjniie  grane.  Glavni  su  joj  zastupnici  tada  bili 
Jaoopo  i  Giadnto  C  i  c  o  g  n  i  n  i.  Uz  komediju 
delT  arte  živjela  je  i  plitka  i  ukočena  commedia 
enuHta.  a  glavni  pisac  I  zatofinflc  njezin  protiv 
Goldonija  bio  je  opat  C  h  i  a  r  i.  Pmtiv  ovaknvih 
dramatićkih  vrsta  i  zastarjele  struje  u  njima 
uperen  Je  rad  OoUonijev  1  komedija  njegova 
izilazi  kao  neumorna  borba  za  neSto  novo.  Re- 
forma je  Goldonljeva  iSla  za  tim,  da  mjesto 
nevjerojatnih  i  banalnih  situadja  komedije 
ddl'arte  uvede  u  komediju  prikazivanje  ntH- 
noga  Jivotn.  ^2  odstrani  oblig.atne,  nepromjen- 
ljive gluma«lke  maske  i  da  glumd  redtiraju  tekst 
piiCev,  a  ne  da  sami  Improviihnju  u  duhu 
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4vojih  stereotipnih  ulogft  đtieći  se  pri  tom 

samo  f>nih  krupnih  nacrta  (canevacci),  Sto  su 
ih  pisci  za  komedije  sastavljali.  Najveća  je  za- 
sluga Goldonijeva,  ito  }e  usfafajnom  eneisijom 
ustao  protiv  tradicionalnoga  lakrjiji?{v:\  u 
Iconediji  deU'arte,  dok  nije  napokon  svojom 
kanktniioni  komedijani  ostao  pobjednikom 
u  iMrbt  protiv  vaSarske  komike  improvizatorskih 
i  pokladnih  harlekinađa.  Kao  m-tčm  protivnik 
Goldonijev  i  branič  komedije  deir  arte  javio  se 
•duhoviti  Karto  Gozai,  koji  je  po  nafinu  stare 
komeJije  đell"  arte  pisao  svoje  pni^e  (fiahe). 
Glavne  komedije  Goldonijeve.  koje  su  tipične 
za  njegov  rad.  pisane  su  votedjaiulcim  dijalek- 
tom, da  se  postigne  vjerniji  kolorit  i  veći  komićki 
efekt.  Drup  djela  napisao  je  književnim  je/ikom 
talijanskim,  a  memoare  i  neke  vesele  igre  napisao 
je  i  lranoud± 

Kad  su  s«  prije  mjesec  dana  navršile  dvije 
stotine  godina  od  rodjenja  Goldonijeva,  čitava 
je  Italija  i  tt  novinstvo  1  u  ikolama  proslavila 
ovaj  dan*  a  n«  čehi  Joj  Venecija.  I  u  ostaloj 
Evropi  mno^e  su  Sf  novine  toga  dana  sjetile 
Goldonija.  Kod  nas  su  takodjer  u  nekim  jaNOiim 
•ftlasUbna  tom  agodom  nai»lsaid  aand.  aV  nigdje 
nije  ni  jednom  riječju  istaknut  literarno- histo- 
rijski odnos,  knjiievnosti  hrvatske  t  srpske 
(MTcma  K.  GoMonlju.  Mfano  ovu  proslavu  mogli 
bismo  bili  i  posve  tiho,  bez  riječi,  proći,  da  nije 
ime  Goldonijevo  u  dodiru  i  s  književnošću  Hr- 
vata i  Srba.  Ime  je  Goldonijevo  zabilježenu  na 
nekim  markantnim  stranama  Htenune  povijesti 
hrvatske  i  srpaiEe.  (SvrSit  će  sr.) 

yiadmir  OtM. 

INTIMNOSTI  PRUSKOGORSKOGA  KRU- 
ŽOKA. Kad  se  je  „AAatica"  naSla  u  neprilici, 
os  a  vijena  od  najodličnijih  hrv.  književnika, 
osnovala  se  u  Novome  Sadu  jedna  njezina  po- 
dnilnlca.  Pod  upravom  J<»vaita  Hnnikirića 
sabrala  je  ova  podružnica  joJ  dva  ,, prava  knji- 
ževnika" gdju.  Viktoriju  Risaković  i  g.  Jugovića. 
Kako  se  vidi  a  ovii  podnižnku  iđje  odhi&ui, 
po  terrainokigiji  Klaićevoj,  kvantitet  nego  kva- 
litet.  G.  J.  H..  kao  najveti  kritiCar  Matičin, 
proglasio  je  dakako  ovo  dvoje  pisaca  „pravim" 
knjiievnichna.  na  vdiku  ndoit  iMatUSnib  laooa 
Dotle  bi  bilo  sve  lijepo  i  veselo.  —  ali  eto  izne- 
nada neprilike.  U  „Preporodu"  od  god.  1899> 
imt  originalna  pjeama  »Po^*',  koju  je 
spjevala  gdja.  IUsakiovl6  Pjeanu  gfcnh 

..Dodjt,  zlato,  sa  mnom  klcfaii 

Ne  Cujei  U  zvona  glas? 


Već  izhadja  mjesec  bliedi 
Didit  nam  se  Skoro  {as. 

Al  ne  sklapaj  bielih  ruku 
Zagrli  me,  duto,  ti 
Srca  Ćemo  mjesto  raku 
Na  molitvu  skIbpitL 

Sdruti  tvoje  nijne  ustne 

S  mojima  sad  u  taj  mah; 
Nek  molitvu  k  nebu  Šalje 
Sdnileni  nam  slatki  dah. 

Radustno  će  našu  molbu 
Clstn  žrtvu  prbnit  nj« 

I  anffjeli  kad  se  mole, 
Zitjrljeni  in.ile.  znaj  '. 

God.  1895-  br.  ta  str.  307-  ima  u  „Prosvjeti" 
pjesma  s  natpisom c  .»Dodji  zlato..."  Spjevao 
VIteslav  Hildc,  preveo  R.  Katalinić  Jentov. 
Pjesma  Klasi: 

Dodji  zlato,  klekni  sa  mnom 
Ne  CttjeS  li  zvona  glas? 

Već  ishadja  mjesec  bijedi 
Ojelit  nam  se  skori  fasi 

Al  ne  sklapaj  Kjelih  raku 
Zagrli  me  duSo  ti 
Srca  ćemo  mjesto  ruku 
K  molitvi  sldopiti 

Združi  tvoje  rujne  usne 
S  mojim  bl'jedim  u  taj  mah» 
Ja  ta  tebi  iaptat  r'ječi 
K  nebu  tvoj  će  slat*  fli  dihl 

Radosno  će  naSu  mollni 
Žrtvu  Cistu  primit  raj, 
I  and  jeli  gor"  kad  mole 
Zagrljeni  mole  7naj  ! 

Nakon  mjesec  dana  izaSao  je  u  »Preporodu" 
..Sadržaj",  I  u  ovom  „sadifiija"  abUJelena  je 
pjesma  V.  R  kao  ori^aL  IskijuCcna  Je  dakle 
svaka  pomutnja. 

Tko  isporedi  ove  dvije  pjesme,  opazit  će,  da 
HranHovićeve  literarne  veličine  baziraju  na  vrlo 
sumnjivim  osnovima.  tpak  je  lijepo,  kad  se  mnJe 
tkogod  podičiti,  da  ga  priznaje  lauuo  ljudi . . . 
Druga  Je  stvar,  da  brv.  narod  mora  joS  i  da  plaća 
ovakovu  literaturu  i  ovakove  literate  I 

PSIHOLOGIJA  Čitalaca.  Nijedan  se 
pisac  ne  podije  prevelikim  iluzijama  iznoseći 
svoje  djelo  pred  publiku.  Svaki  čovjek  prima  iz 
nekigg  dida  samo  toUm,  koliko  Je  po  m«|bn  dn^ 

Sevnim  sposobnostima  kadar  primati.  Nekoji 
primaju  i  viSe  nego  je  pisac  naumio  reći.  ali 
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mnogo  vi&e  ih  prima  kud  i  kamu  manje,  nego  je 
II  d}du  sadffana  Kako  su  lltartini  krltid  obUno 

n.ij/reliii  (fitaix:i,  rij;tko  kad  St  pisac  upoznaje 
s  pokretima,  ito  su  ih  nj^va  djela  izazvala  u 
duši  nezrelili,  dnievno  zaostalih  i  pokvarenih 
l)udl  12.  broj  „Katoličkog  lista"  pobrinuo  se 
7:\  takav  jedan  dosta  rijetki  psiholoJki  Joku- 
menat.  U  tom  listu  pripovijeda  neki  x.  sadržaj 
Jedne  Savremenikove  novele.  Da  inudemo  |Nti* 
stora,  koSto  nemamo,  siKiirno  hisinn  taj  sastavak 
u  cijekisti  saopćili  Radi  se  o  noveli  „Apoteoza". 
»Kritičar'*  dtira  prvu  rečenicu  noveie  i  pod- 
nMt:  ,.da  pisac  hoće  tim  riječima  označiti 
vremena,  u  kojima  ?u  mediju  Hrvatima  joj  bezu- 
vjetno gospoduvala  načela  kr^.  vjere  i  ćudored- 
nostt*' !  SvaU  odrastao  Cov}ek  pogodit  £e  odmah, 
da  se  ondje  ravli  o  prošlom  kliuenovskoni  rc?iiiui, 
a  ne  o  rebusu.  Ipak  na  osnovi  ove  pretpostave 
„kritiCar"  tumači  fabulu.  Kod  toga  nilcalco  ne 
qiominje  natpisa,  jer  ga  valjda  nije  razumio, 
a  trebalo  je  upravo  u  savezu  s  natpisom 
prikazati  u  noveli  iznesem  psiholoSki  proces. 
[>a  Je  to  umk)  učiniti,  onda  bi  dalcafco  sasvim 
đni^ojačije  clasin  njegov  referat.  Ali  onda  bi  se 
valjda  i  svećenici,  koji  Čitaju  „K..  L".  dosjetili . . . 

Interesantan  je  taj  »katoličici"  sastavak 
jo$  i  u  tomu,  što  sjajno  ilustrira  metodu  jezuitske 
polemike.  Tako  se  navodi  ondje  ulomak  iz  lit 
programa  „Savr."  i  ogradjuje  toCkom,  dok  je  u 
tekstu  ogradjen  črfcnjom«  iza  koje  dolazi  reče- 
nica, koja  tra  tumači  i  modificira.  To  j?  tuma- 
ćenje  bilo  dakako  naSem  pobožnom  prijatelju 
na  putu  t  Ipak.  rdcao  je  i  jednu  istinu.  Doista 
imala  je  spomenuta  novela,  u  neku  ruku  da 
ilustrira  pravi  program  ..Savr.'.  Modema 
novelistika  ne  poznaje  „nepoštenih"  pogleda. 
Istina,  kako  je  u  životu  nalazi  i  u  svojim  djelima 
prikazuje,  umjetnik,  je.st  ..onkraj  Johra  i  zla". 
Umjetnik  treba  da  se  služi  potpunom  stobodom 
bez  spona...  i* 

HRVATSKA  KNJI7.EVN0ST  U  SABORU. 
9.  i  1 1.  ožujka  uSIa  je  napokon  u  saborsku  debatu 
prigodom  rasprave  o  proračunu  f  hrv.  književ- 
nost. G.  zast.  i  svećenik  Karlo  Bošnjak  izjavio 
se  protiv  unašanja  tuJjih  ideja  u  tia$  narodni 
život  Kad  ga  je  dr.  Surmin  podsjetio  na  I84S. 
upravk)  je  svoj  prigovor  samo  na  modeme  knji> 
ževne  ideje.  Po  njegov  im  mnijenju  one  su  pro- 
uzročile rasuk)  u  hrv.  književnosti ;  književnost 
je  napredovala  kvantitativno,  a  nije  napredo- 
vala kvalitativno.  Tko  pozna  razvitak  naSe 
književnosti,  velik  njezin  napredak  o.sobito  u 
novelistićkoj,  lirskoj  i  dramatskoj  pojeziji  — 
ne  će  pravo  divatiti  g.  B.  i  njegovu  zabrinutost 
za  —  ImjitevnosL 


11.  ožujka  izrekao  je  krasni  govor  za  podu- 
piranje hrv.  kajiievnostt  slavni  hrv.  ronano* 

phxc  it.  Ljuba  Bibi^  Gjatski,  Znamenitost  knji- 
ževnosti za  naS  narodni  život  označio  je  ^vomik 
ovim  značajidm  riječhna:  .»I  kod  nas  u  nalem 
narodnom  životu  gotovo  najljepše  strane  našega 
života  predstavljah  je  uprav  literatura.  Ideale 
politićke  ilirskog  doba  nismo  ostvarili,  ali  zato 
ideale  kuttume  naMd  je  danas  s  pomoću  knji> 
ževnosti  izveo.  Hrvat5ka  pjesma,  hrvatska  knjifra 
veže  Hrvata  onoga,  koji  shi^a  romor  Mure  i 
Drave,  s  onfan  Hrvatom.  lEojl  shiSa  romor  Vrbasa, 
Bune  i  Bosne :  vete  i  s  onim,  koji  se  na  žalu 
Adrije  zanaŠa  za  hrvatsku  misao  i  za  hrvatsku 
stvar.  To  je  zasluga  hrvatske  knjige.  Istina, 
dijele  nas  poHtOca  i  drlavopravni  odnoSaJI.  ali 
pjesma  i  knjiga  prelazi  pobjedonosno  preko 
sviju  onih  granica,  i  čini,  da  smo  mi  u  istinu 
jedui  nanid**. 

■Medju  ove  umne  riječi  upleo  se  zast.  z.  !. 
Zatluka  i  još  jedan  glas  sa  strane  Starćevićeve 
čiste  stranke  prava:  prvi  je  nazvao  izvode 
g.  G.  „Iiedastočama".  a  dragi  mu  doviknuo, 
da  nema  ni  prava  na  naslov  hn*.  književnika"  ! 
Prema  tomu  se  čini,  da  imade  i  narodnih  zastup- 
nika, koji  ne  raspotaln  ni  najprindtivnijim  poj- 
movima o  Itrv.  književnosti.  Ipak  se  nadamo, 
da  se  ne  Će  i  nova  vlada  ograničiti  na  podupi- 
ranje  „književnika"  i  skupocijenog  autora  na- 
Sastara  g.  dr.  E.,  nego  da  će  ddsta  podupirali 
hrv.  književnost  Lđ. 

KULTURNA  I  NEKULTURNA  KRITIKA- 
Izvrsno  uredjivani  srpski  mjesečnik  „Delo" 
donosi  u  fdiniarskof  svesci  vrlo  uman  referat 

0  /WilčinoviL*kinoj  studiji ;  D.  Jamevi^eva.  Kako 
je  poznato,  bio  je  „Savr."'  upravo  radi  ovou  sa- 
stavka izvrgnut  napadajima  izvjesnih  ljudi. 
Srpska  spisateljica  Milica  M.  hvali  veliko  razu- 
nijevanje  gdje.  M,  kojim  se  ..unela  u  život" 
Jamevićeve.  Kao  osobito  interesantna  i  doku- 
mentsma  iznosi  Milica  M.  upravo  najvife  napa* 
dana  mjesta  poznate  studije.  .,Delo"  prati 
uopće  s  velikom  patnjom  i  s  pravim  shvaćanjem 
naS  rad  oko  ..Savr.".  U  prvoj  svesci  donijek)  je 

1  „Savr."  program,  s  kojim  se,  dakako,  naSi 
„pravi"  knjiievnid  ne  mogu  da  sk>že. 

BILJEŠK£ 

NOVI  PREDSJEDNIK  „DRUSTVA  HRV. 
KNJIŽEVNIKA".  Na  svojoj  trlavnoj  skupštini 
od  22.  ožujka  u.  g.  izabralo  je  sebi  ..D.  H.  K." 
predsjednikom  sveoC  profesora  u  m.  i  zname* 
nitog  hrv  nauCnjaka  g,  dra.  Natka  No^ 
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Nakon  skupštine  odabno  je  upravni  odtMr, 
upotpnnjen  k.  V.  Treksoom-Boiolbom  t  đr.  D. 
Domjanićeiiu  dragim  potpmj^cdnBAin  c>  dnu 

D.  Gnibera. 

J^TICA  DALMATINSKA"  odabrala  je 
9cU  predsjednikom  R.  Katalifdća-Jeretova.  Novi 
odbor  odluCio  se  na  izdavanje  godiSnjaka.  Prvi 
za  g.  t907.  bit  će  posvećen  blagoj  uspomeni  Mi- 
hovila Pavlinovića  o  2(>-oj  obljetnici  njegove 
smrti. 

„SLOVENSKA  MATICA"  razaslala  je  za 
g.  1906.  8  knjiga  medju  svoje  Članove.  Neke  od 
ovih  edidja  rado  bismo  bili  odjenili.  ali  nijestno 
do  Md  mofli  dobiti  knjiga,  jer  w  već  n^MCane. 

SRPSiC  A  K  N  J  i  2.  Z  A  D  R  U  GA  Z  A  t906.  GOIX 
Pred  nanu  je  i  XV.  kolo  srpske  knjiž.  zađruire 
Od  donućih  pisaca  dobivamo  izabrane  pripo- 
vijetke Svetozara  ćorovića  pod  itasbvom:  »U  6i- 
sovimi  odmuni"  i  ođ  Branislava  Nušići:  ..SvlI", 
komad  u  ćetiri  ćina.  Ova  se  drama  s  uspjehom 
prikazivala  na  beogradskoj  pozornici,  a  stavljena 
je  i  na  naS  repertoar  ove  sezone.  Nije  zgorega 
*to  je  zadruga  izdala  „Jellsavetu"  (dramu  u  S 
Činovi)  od  Gjure  Jakiića,  jer  je  prvo  izdanje  već 
gotovo  nepnsntpacno  stnu  pnnn,  a  to  vuCt  aw 
u  Zađruginom  lidii^  iilHe  piMiK  I  pripo* 
vijetke  Gjurine. 

Sv.  Š.  Stojknvić  priredio  je  a  zadnigu  2. 
pOfMnjeno  izdanje  „Lazarice"  (ili  ,.Boj  na  Ko- 
smu")  nnr  epopeje  u  24  pjesme,  Jtono  je  fOOJ. 
god.  bila  onaiui  lijepo  doćekana.  Osim  toga  do- 
bivamo „Znamenite  Sibe  Muslimane*'  od  MUlenka 
M.  Vukifevići  i  lijepi  prijevod  Du'"'i"i  Djoidfiai 
..(jospodja  Bovari"  od  Gustava  Flobera. 

ICako  tt  već  iz  naskm  vidi,  bit  će  ovo  jedno 
od  boljih  kola.  a!  se  jedno  moramo  zapitati: 
M§to  zadruga  toliku  preštampava.  Zar  nema 
dosta  danaSnjih  živih  pi&acu,  kuji  bi  joi  uvijek 
mag]i»  da  ipreme  po  koju  nov«  i  dobra  kn|lgii} 
Gdje  je  mliđ:i  pjesma  srpska?  Zar  baS  sva  mora 
da  prodje  kroz  Paher-Kisićevu  redakciju?  i  t  d. 
Ne  znamo  blite  Zadnigfailh  priUka.  ali  gledajući 
sa  strane  uvjereni  smo,  da  su  joj  prilike  sas\-im 
drugojaCije.  nepo  što  su  kođ  naSe  Matice,  a  to  bi 
valjda  bilo  duiU,  da  pusUne  ogledalom  danainjeg 
Stanja  sn»ke  knjilevnosti.  u. 

VUK  KARADZIĆ  i  K.  i.  NADEiDIN. 

U  XXVI.  knj.  Cupićeve  rn<!l<njire  izi?lo  je  iz 
pera  Stojana  Novakovića  nekuUko  interesantnih 
priktga  za  Vukovu  bfognfgu.  Ito  ih  je  mtl 


učenjak  izvadio  iz  prepiske  Vukove  s-  Rusom 
Nadcldtaiom.  NadeUin  bijale  etnograf  i  geograf, 
a  poslije  profesor  arheologije  na  mosk<ivskom 
univerzitetu.  Međju  njegovim  je  spisima  nadjeno 
27  pisama  Vukovih.  u  kojima  mu  je  Vuk  redovno 
javljao  o  tadatnjira  prilikama  i  lićnosUma  u 
Austriji.  Osim  ovijeh  pis.imn  iznio  je  Novaknvić 
nekoliko  Nadeždinovih  bilježalu  o  putu  kroz 
Dalmaciju  i  Liku,  ito  ga  je  prevalki  zajedno 
s  Vukom  idući  preko  LeSća,  Gospića,  pa  natrag 
preko  Udbine  i  Korenice.  ..U  isto  vrijeme"  — 
biljeli  Nadeidin  i/medju  ostak)ga.  ..nadjosmo 
se  u  Gospiću  s  Ljudevitom  Gajem,  s  kojim  smo 
se  od  Senja  jednako  stizali  i  mtmoih/ili  (Gaj  je 
tada  putovao  s  Ant.  Maiuranićem  u  Crnu  G<>ru) 
„dokle  se  na  povratku  iz  One  Gore  nijesmo 
posljednji  put  susrili  u  Dubrovniku  i  tu  se  opro- 
stili i  rastali  konaCno".  Vraćajući  se  u  Gospiću 
sa  Šetnje,  ćuje  Nadeidin  pjesme  iz  jedne  kuće, 
podje  tamo,  kad  mu  na  susret  iuđjoSe  Ga)  i  Ma- 
žuranić,  koji  su  t.ikodjer  poSli  da  ćuju  pjesmu. 
DodjoSe  u  kuću,  ali  —  nastavlja  Nadeždin  — 
»to  sa  pukovske  ivalje  pjevale  Iknjiievne  pjesme, 
sad  iM'iili  j^radskili  pjesnik;;.  Tako  obrazo- 
vanost prodire  svuda  na  štetu  Ciste  narodnosti". 
To  bijaSe  17.  maja  1841.  god.  hi. 

„ANTONIO  GLEDJEVIĆ"  natpis  je  no- 
vitetu,  koji  se  nedavno  ghmiio  na  ijuUJanskoi 

pozorniri  Junak  je  drame  dubrovački  pjesnik,  a 
sujet  uzet  je  iz  jedne  pripovijesti  dr.  I.  TavCara. 
Dramatizatar  g.  Niiflć  mlad  je  i  ambidozan 
glumac 

NOVA   OPERETA   VIKTORA  PARME; 

..Ljub.  Zvon"  javlja,  da  je  itJtični  skladatelj 
uglazbio  novu  operetu,  koja  it  pjevati  prvi  put 
U  Zagrebu  za  buduće  sezone. 

„ISKRE"  ZOFKE  KVEĐBROVE  ocjenjuje 
u  „BIgarskoj  Sbirki"  vrlo  povoljno  A.  Bonidn. 
Ujedno  je  ondje  iznio  i  prijevod  jedne  crtice. 

O  REKLAMI  MATICE  HRVATSKE,  koju 
smo  se  i  mi  usudili  osvijetliti  u  1.  br.,  kate  odlićni 
..LjuMj.  Zvon" :  „Zdnvo"  je  movda  to,  a  „bo- 
norovo"  ni  in  nas  preveC  spominja  n.i  sl.ivno 
znuno:  „Ich  Anna  Sziliag..."  Nadamo  se,  da 
se  za  ovu  izvrsnu  opasku  ne  će  ipak  i  g.  dr,  To- 
minlek  dokopati  nekolikih  lićnih  invektlva  u 
finom  ..Glasu  M.  H  "  ml  jednog  surovog  odb«»r- 
nika.  luko  se  je  to  dogodilo  piscu  u  „Savre- 
meniku". 
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SAVREMENIR 


BR.  5.  SVIBANJ  1907.  OOD.  II. 

MJ£SC6Nm  DRUdTVA  HRV.  RNJIŽCVNIKA 


N.  NODILO:  JOŠ  O  HCRBZI  LIBERALIZMA 

Evo  mi  ponovo  m  obmu  demokritskih  ideja  suprot  konzervativne  uko- 
čenosti i  klerikilnih  piigovora.  Laćam  se  sada  'zrazitije^a  ja,  u  jednini,  mjesto 

navadnoga  imperzonalnop  ini.  Znadem,  da  tankoćutni  Pascal  reče:  „I^  mol 
e«t  hiissable'*,  i  đi  se  saiinćar  Gia'^ti  smijao  »»iiinKi.  te  iznose  „il  signor  Mestesso"; 
no  me  ni  to  naiione  polemičari,  velečasni  moji  protivTiici.  Oni  mene  uzeli  m  oko, 
kao  nekoga  zk>miSljeniica  i  otrovnika,  osobito  ničgju  miad:^ži.  Klerikalni  suparnici, 
i  onda  kad  su  skladni  i  učeni,  natruniti  će  uvijek  poneito  svome  suprotnHcu.  Ja, 
već  u  odmaklim  godinama,  nekako  sam  gori,  a  svakako  odgovorniji,  od  ^tobo- 
darske  raspasane  mlagjarije,  ka;ra  mi  jedan.  U  mene  ni  „istinosti"  ni  „istinoljublja' . 
ili  „samo  veoma  malo  toj:a".  knzn  mi  drugi.  Pa,  kako  hi  on  nvii  zamjeru  još  bolje 
utvrdio,  u'^pe  se  nenadano  i  na  znatniju  visinu  govora.  Dobaci  m*  jedared  da  „lažem", 
drugi  pul,  da  ..nemani  dovoljno  lojalnusli".  Ta  dva  zrna  bijeloga  bisera  iz  Zaliva 
Perzijskog  već  sanu  po  i<;bi  mene  isprićavaju,  Sto  perzonalno  pišem.  Ova  ovaka 
Stilistika  nije,  valaj,  načinjena  po  ukusu  Hakmskom.  Ja  nju  lično  odbacujem. 
Bez  sumnje  upadam  ja,  piSući,  u  mnogu  nei^nravnost  i  u  mnogu  zabludu,  ali  mi 
nije  navada,  da  laŽem  ili  da  neiskreno  govorim.  Priznajem  ipak,  da  je  klerikalna 
dii?a  u  čemeru  kroz  ovo  razvratr^i*  doba,  i  da  se  onako  klerikalno  karanje  izvija 
iz  zagrčenoga  srca  ljutih  ubojnika  za  kler,  a.  kako  oni  vele,  ujedno  i  za  vjeru.  Ju- 
načke stražare  na  visokim  bedemima  i  u  tvrdim  kulama  klerikalizma  ne  će  uspa- 
vati, ne  će,  Ije,  „zavesti"  ičija  „prividna  bonhomija",  pa  ni  moja. 

Kremenitim  klerikalima  na  Krku,  braniocima  čiste,  nikakovim  popuštanjem 
nezamagijene  vjere,  ja  ne  odgovaram.  Stidim  se  i  bojim  se.  Na  bajnom  tom  otoku, 
gdje,  kao  u  Atici.  rastu  mirisava  duSica  i  kadulja,  vilino  je  igraliSte.  Milota  je  gle- 
dati, kako  do  tri  udružene  vile,  ..conne^ae  Gratiae",  svoje  tance  izvode.  A  i  od 
devet  muza  zalijeću  se  iz  Helade  tamt>  harem  dvije,  nebesna  Urania  i  tratjična 
Melpomene.  Megju  velečasnima  na  Krku  uijiluje,  dalxjnie.  i  atička  so,  kojom  je  eno 
začinjena  „Hrvatska  Straža'*.  Padaju  iz  ove  „responsa  prudaitum",  kratka, 
no  svečana,  rjeMtel^,  ubitačna.  Poraznih  titi  aforisima  zveči  glas  ovako :  „istina 
je"  —  „nije  istina".  Jadan  ja,  u  svome  članku  o  klerikalizmu,  „tzrekob  onoliko 
nezgrapnosti,  kojih  bi  se  moralo  stidjeti  i  golobrado  m(nnče  neđouče".  Dosjetka 
nije,  doduše,  sasvim  svježa  i  puno  mirisa  ne  ptj^ta.  pt>?to  se  odavna  pronosi  u  do- 
maćem nakni  pisaiiju.  Ali  pogadja.  Velečasni  mene  unišiise.  Jer,  ako  su  onakovi 
golobradi  momci,  kakovi  tek  imaju  biti,  na  onom  blaženom  otoku,  veleučeni 
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dr.  BiniCki  i  presvijetli  biskup  Mahnić?  Pred  umnim  velifinama  na  Krku  tajac 
nastaje.  Nema  onama  blagih  Fćnekma,  al  za  to  ima  visokih  Bosueta  s  letom 

orlovim. 

Nego,  na  stranu  s  majušnim  mojim  poslom.  Idimo  na  stvar. 

Gospodinu,  koji  protiv  moje  male  rasprave  piše  u  nizu  članaka,  objeloda- 
njenih u  ovdaSnjem  „Hrvatstvu**,  a  jo$,  regbi,  nedovrSenih,  glavno  je,  u  polemici« 
troje :  osuda  moje  „animozmsti**  na  poštovanog  poglavicu  katoličke  crkve»  Pia  X  ; 
tvrdo  dolcaaivanje  crkovnog  progonstva  u  Francuskoj  i  moralnog  opadanja  ove; 
korektno  tumačenje  Konstantinova  milanskog  edikta.  koji  ja  istumačih  posve 
krivo.  , 

Svećeniku,  suparniku  mojem,  curi  med  iz  usta.  -kadagođ  on  besjedi  o  Piu  X, 
te  se  ljuti  na  me  zbog  nepažnje  i  nepravde  prema  blagome  papi.  Meni  ni  najmanje 
ne  pomaže.  Sto  sam  nanesene  uvrede  prikrio  »učtivom  formom**.  Pri  sadaSnjoj 
teSkoj  akvenoj  bofbi  u  Francuskoj,  klerikalni  listovi,  a  razumije  se  i  „Hrvatstvo**, 
pale  papi  svu  Mlu  svijeća  i  prinose  mu  tamjana  za  svako  njegovo  djelo.  Nego,  iole 
trijeznu  posmatraču  svih  prilika  jasno  je,  da  se  diplomacija  papina  državnog  taj- 
nika Merry  đel  Vala  pok:>?a,  u  cijelome  sporu,  diplomacijom  puko,E:a  nevježe. 
Cijenio  Pio,  odmah  u  početku  svog  pontifikata,  da  u  .\\errv'u  dobiva  mladog,  a 
poletnog  prvog  savjetnika.  Tog  Španjolca  Pio  sam  sšebi  (»ddbru,  po  sličnosti  streho 
konzervativnih  im  nazoa :  u  jednoj  i  u  drugoj  duši  odjekuju  malne  jednald  zvu- 
kovi iz  nepovratnih  vremena.  Meny  dd  Val  romantično  je  Čedo  Španije.  Mami  ga 
silno  srednji  vijek  njegove  zemlja  s  viteSkim  vojevanjem  na  nekrst,  s  punim, 
i  ako  usilovanim,  jedinstvom  vjere,  s  prezirnom  odvratnoSću  od  čifuta  i  „mairana**, 
s  obiljem  šarolikih  iskaza  spoljašnje  nabožnosti. 

Pisac  u  ,, Hrvatstvu"  tvrdi,  da  se  ie  papa  ..poKa/cao  u  francezkoj  crkvenoj 
politici  popustljiv  i  miroljubiv".  Pio  da  je,  „po  sudu  prijatelja  i  neprijatelja,  vršio 
samo  svoju  dužnost,  odklonivSi  licemjerne  ponude  crkvenih  neprijatelja".  Njemu 
postavljeni  uvjeti  bijahu  „ne  samo  Štetni  i  himbeni,  već  upravo  sramotni**.  <>kva 
tek  gledala,  da  joj  „ostane  netaknuto  jedinstvo  i  hierarhija",  biva,  da  joj  „se  ne 
prekine  savez  s  njezinom  glavom  i  Petrovom  stijenom".  Sam  najžešći  neprijatelj 
i  razomik  vjere,  Combes,  „napao  je,  u  bečkoj  Press  i,  Clemenceauovo  mini- 
starstvo, te  mu  spočitnuo,  i  to  punim  pravom,  da  ne  pozna  crkve  i  njezinih  po- 
treba, te  dokazao,  da  crkva  ne  može  primili  ouili  ponuda  mira,  koje  joj  pružaju 
francezki  radikali**.  Na  to  da  „ministar  bogoStovja  Briand  nije  umk)  niSta  pametna 
odgovoriti'*.  A  „isti  Rim  priznao  je,  da  Gombes  govori  i  dokazuje  posve  izpravno**. 
Nakon  svojih  ovaluh  dokaza,  od  kojih  raditačnosti  ja  nijednog  ne  ispustih,  gospodin 
polemičar  mene  pozivlje,  da  niu  ,, iznesem  samo  jedan  jedini  javni  čin  pape  Pija, 
kojim  bi  se  dalo  dokazati",  da  on  nije  „miroljubiv".  Onda  se  na  me  obraća,  veleći, 
da  sam  „Čudno  prijateljstvo  sklopios  istinom  ',  kad  ja  u  zao  čas  iziaimh,  ese  moglo 
drugim  postupanjem,  nego  li  bijaše  Pievo,  francuskoj  crkvi  spasiti  malne  sve 
Ovo  moje  nesrečno  „mahie  sve**  hotlo  pisac  i  potcrtatl. 

USti  me  potonja  inmija  časnoga  protivnika.  Ipak  se  usugjujem  neSto  iznijeti 
na  odgovor. 

čim  u  državnom  tajništvu  rimske  kurije  prijeki  .Merry  del  Val  zamijeni  oba- 
zrivog; Rampoliu,  gotovo  u  onaj  isti  mah  zametnu  se  raspra  megju  kurijom  i  fran- 
cuskom vladom.  Prema  Bonapartovu  konkordatu,  imenovanje  zemaljskih  biskupa 
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pripada  vladi  u  Parizu,  dok  papa  sa  svoje  strane  njima  ili  podaje.  ili  krati  regjenje. 

Desilo  se,  da  Pio,  regbi  s  razlogom,  zamjeri  životu  dvaju  tamoSnjili  biskupa,  te 
ih  skinu,  vladu  ne  obavijestivSi  prije.  Ali  ova  za  to,  što  imenuje,  naravno  da  mora 
biti  i  upitana  u  takim  slučajevima,  rnmbes,  onda  ministar  predsjednik,  brže  bolje 
uhvati  pruženu  mu  prigodu  Merryeve  pogreške,  da  otpočne  navalu  na  konkordat. 
Dozre  u  zemlji  malo  po  mak)  misao  o  rastavi  države  od  crkava,  te  je  na  posljetku, 
ixa  živifi  polemika  me^ju  strankama,  iiglasan  zakon  od  za  odvojenje.  Zakonu 
bio  izvjestitćQ  A.  Briand,  narodni  poslanik,  »da  ministar  .Briandu  nuiq;i  i  mnofi 
ne  uskraćuju  pohvalu,  kao  Sto  preblstre  glave,  tako  i  umjerenosti.  Zgotjni  je  liberal, 
no  je  pametan,  i  poradi  vjerskog  posla  ne  želi  ni  zbrke,  ni  uzbune  u  svojoj  domovini. 
Qimbes,  koji  već  pade  sa  predsjedničke  stolice,  no  opet  čezne  za  njom,  sad  pakosti 
i  Clemenceauu  i  Briandu  i  zakonu.  Iznenagjuje,  da  se  kurija  ozbiljno  poziva  na 
autoritet  njegov  protiv  prihvaćenog  zaloona  o  rastavi  E.  Gombes  borac  za  prava 
Sv.  Stolice !  Čudna  H  razlaga£a  i  dokazivala,  kako  „crkva  ne  može  primiti  onili 
ponuda  mira,  koje  joj  pružaju  franoedđ  radikali  I*' 

Da  li  pak  hoĆaSe  zakon  od  i90$,  koji  otkloni  P\o.  i  kojemu  klerikali  toliko 

zabavljaju,  naročito  zbog  ometanog  jedinstva  s  Rimom,  hoćaSe  li  zbilja  razoriti 
katoličku  hierarhiju?  Cujmo  ga,  časom.  Kaže  izrijekom  §  4,  da  sva  dobra  raznih 
crkava  pripadaju  i  ostaju  bogoStcn-nim  udrug^ama,  ustrojenim  ,, prema  načelima, 
koja  su  sopstvena  tim  istim  crkv;irna  .  A  ma  što  rekao  moj  Časni  suprotnik,  a 
S  njim  i  dnigl  moj  suprotnik,  L.  P.  u  Pritoku  .»Hrvatske  Krune'*,  br.  80;  makar  Sto 
oni  rekli,  s  ovim  $  nije  se  ciljato  na  to,  da  se  akvi  otme  ^ava  joj,  papa,  i  da  se  hie- 
rarhiji  razdere  jedinstvo.  Associationcultuelie  katoliki  po  ,4opstvenim 
načelima"  ostajaše  i  da'je  netaknuta  u  svome  ođno^aju  s  biskupom  u  diecezi, 
te  s  papom  u  Rimu.  Ni  u  čemu  hierarhična  veza  ne  bjek  prekinuta.  Povrh  toga 
ne  bi  francuska  crkva  bila  iztrubila,  kakove  po  milianie  u  imovini.  Ja  sam.  dakle, 
s  nekim  pravom  pisao,  da  crkvi  moglo  biti  duliranjenu  ., malne  sve",  uz  papu 
popustljivijeg.  Nego  Pio,  kao  Sfo  endkliloom  Vehementer  osudi  tezu  raz- 
dvoji katottfte  crkve  i  države,  tako  drueom  enciklikom  Gravisstmo  za- 
baci gore  pomenuti  zakon.  Kao  razbij  nijekanju  kurija  uze  §  8  istc^  zakona, 
po  kome  đrža^io  vijeće  (conseil  d'ćtat)  i  sudovi  gragjanski  imaju  da  razvade 
i  presude,  kad  bi  izmegju  dva  najavljena  katolička  udruženja  nastala  svagja,  koje 
je  zakonito,  koje  li  nije.  Ali  je  na  dlanu,  da  državno  vijeće  i  sudovi,  pri  takome 
slučajnom  prepiranju,  morali  su  zakonskom  udrugom  proglasiti  onu,  koja  prianja 
oz  svoga  Iriskupa,  protiv  supame  ufruge,  rcdmo,  naockane  od  kakvog  župnika, 
željna  Sizme  i  raskola.  Polemičar  se  žali  na  me,  Sto  sam  izbacio  ono  „malne  sve". 
Ja  se  žalim  na  njega,  Sto  je  na  brzu  ruku,  onako  od  oka,  sudio  o  sadrSni  rastav- 
noga  zakona.  Ponavljam :  promašena  je  2^oda,  da  se  spase  glavno. 

Svojim  postojanim  otporom  rimska  kurija  utjera  u  ljutu  nevolju  francusku 
crkvu.  Tamošnjoj  vladi  ne  prija,  doista,  sadašnje  neko  uzbugjenje  pđje^dje  po 
narodui  no  i  kleru  je  još  neugodnije.  Sto  je  lišen  redovitih  srestava  za  niaterialno 
izdržavanje,  i  što  su  biskupski  i  ŽupniČki  domovi,  pa  sjemeništa,  pa  i  same  akve, 
očitovani  kao  javno  dobro  dotične  općine  i  departmana.  Neka  gosp.  moj  protivnik  ' 
i  gospodin  L.  P.  ne  misle,  e  ja  ovo  odobravam,  ili  ČSk  se  ovomu  veselim.  Da  je  sve 
ono  narodni  imetak,  zar  je  djeniti  po  tankoj  pravnoj  žid,  ali  je  „summum  jus" 
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Nije  pravično.  U  sličnom  poslu  Američani  bili  bi  mekši.  Čisto  kažem,  da  je  zakon 
strog  prema  kleru. 

Papa  Pio  bijaše  donekle  sebi  svijeslan.  da  odbijanjem  rastavnog  zakona  tcJke 
kušnje  Čekaju  francusku  katoličku  crkvu.  S  toga  se  on  d05ta  dugo  skanjivao  iz« 
dati  endkliku  Gravi$simo»tim  viSe*  Sto  onatnoSnji  biskupi  pretežnom  većinom 
potajno  njemu  porudSe,  e  bi  zgodno  bito.  da  se  na  djelu  vidi,  kakav  će  biti  zakon 
po  vladinoj  praksi.  Gospođin  1^  P.  veli,  da  „ovo  glede  biskupa  n  je  istina".  Ipak 
je  istina,  [ndiskrecijoni,  ne  zna  se  kojeg  biskupa,  nazočna  pri  vijećanju  i  sastav- 
ljanju one  poruke,  prodriješe  na  javu,  šta  vi5e,  tačni  brojevi  većine  i  manjine 
glasača.  Zaluđ  se  trudio  Merry  del  Val,  da  stvar  zabaSuri  i  prikaže  je  drukčije. 
Na  tu  većinu  biskupa  srdi  se  Montagnini,  tajnik  ukinute  nunciature  u  Parizu,  kako 
se  vidi  iz  njegovih  spisa*  Sto  se  sada  Štampaju,  te  privlače  na  se  opću  pozornost. 
Pto  Je  najposlije  volio  poduSati  iz  Francuske  savjet  jednog  narodiM^  poslanika, 
istoga  klfšilcalca  Gioussaua.  Ova,  inače  uvažena  osoba,  pisa  u  Km»  da  je  uputno 
pregorjeti  i  samu  crkONTiu  imovinu;  oturivši  zakon,  razbudiče  se  narod,  gledajući 
plemenitu  žrtvu  vlastitih  dobara  sa  strane  .svoga  klera;  u  protivnika  crkve  da  ne 
će  oružje  biti  odloženo,  i  ako  se  zakon  primi  i  okuša.  Utaman  suprot  Pieve  konačne 
odluke  potresno  pismo  francuskih  katoličkih  otmenika  u  knjizi  i  po  položaju! 
Nek  mi  ne  reče  ovdje  moj  prvi  protivnik,  da  ja  nisam  imao  „dovoljno  lojalnosti**, 
te  ne  priznao,  „da  su  se  svi  u  istinu  odlični  katolici  papinoj  odluci  podvrgli,  da  su 
ustrajali  u  slozi  i  ljubavi  s  Rimom,  i  da  im  nije  ni  na  um  palo  papu  radi  toga  pro- 
glasiti reakcionarcem,  kao  Sto  ja  Činim  .4  kako  da  se  drugaćije  vladaju?  pitam 
ja.  Valjda  pastati  hulnici  na  papu.'  Valjda  ići  u  ocMti  ra:>kol?  Mučali  su.  Ali  što 
je  strujalo,  Sto  je  i  ključalo  u  tajnosti  njihovih  duSa,  zna  jedini  Bog.  Danas  s  jadom 
papa  čuje.  da  mlakost  katolikt  ni  u  bogatijim  điecezuna  Francuske  ne  će  da  svuda 
pomogne  i  da  će  se  od  nevolje  i  po  gdjekoja  parohija  napustiti. 

Mojim  protivnicima  ne,  ali  demokratima  već  pu&  pred  očima,  zašto  Pio  X 
ne  dogje  do  sporazuma  sa  sadanjom  vladavinom  francuske  republike.  Gospodin  L.  P. 

dta  mnogo  i  mnogo  zna,  ali  ne  će  da  zna  za  korenitu  oprečnost,  za  pravu  antino- 
miju.  Sto  postoji  megju  tražhinima  demokracije  i  ^ilaba.  Otvara  se  jaz  megju 
današnjim  naprednim  Čovječanstvom  i  čovječanstvom  skučenim,  jadnim  u  ma- 
terialnome  pobžaju  i  u  duhu,  za  varvar«kih  vijekova.  Red  mi  j^  ovdje,  uz  do*adu 
čitalaca,  neSto  ponavljati. 

Prvosvećenik  Pio,  po  svojoj  st  rogoj  konzervativnoj  ćud',  a  i  po  svome  prvaSn jem 
uzgoju,  5a  V  čitav  živi  u  proSknti.  Njemu,  ne  samo  da  je  nepravda,  nego  js  bezumlje, 
grdosija  je  ono.  Sto  se  uradilo  ovamo  od  vremena  frmcuske  revolucije,  p?k  i  od- 
vojenje  crkve  i  države.  Dakako  i  prethodnicima  nj-'govim  nijs  se  nikako  mMilo 
odvnjmie,  ali  pred  ovim  drhat  i  srdnja  papu  Pi?  hvnt  t.  Pomislite  ?  Držnva  hoće 
da  bude  pn>\e  bična,  na  tenu'liu  pune  nepristranosti  sprjm  bilo  kuje  leligije  dr- 
žavljana ;  iaka  država,  taka  vlada  jest  „bezbožna",  i  „opaki  su  joj  zakoni  ,  tvrdi 
gospodin  L.  P.  Na  ovakav  pjesnički  trop,  metaforu,  što  li,  mi  odvraćamo,  da  dr- 
žava duSe  nema,  koju  da  spase,  te  ne  može  biti  niti  t)ezbožna,  niti  pobožna,  već 
jednako  pravedna  prema  svakom  državljaninu,  koji  sop^^tvenu  duSu  ima,  t?  za 
nju  odgovara  pred  '^vojom  iavješču  i  pred  Bogom.  Osim  Slo  im  je  oprečna  misao 
s  vladavinom  u  Parizu,  klerikali  se  boje  još,  da  zao  primjer  Francuske,  te  ma- 
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gjonice,  ne  bi  za  .obom  poveo  i  druge  narode.  Ne  dao  Boi:^ !  Načelo  Sto  tješnje  veze 
megju  crkvom  i  državom,  kjo  neka  dogma,  mah  preote  u  hierarhiji,  od  daii^kih 
vremena  amo.  Nju  ns  skrenuSe  na  nove  staze  u  crkovnoj  upravi  nikakove  lomne 
immijene  u  cvijetu.  Buknu  nens^liićenom  fikrni  francti^  revolucija,  kako  svak 
m9,  u  Europi  najvfd  svjetski  ćoga^i],  za  po^ljeiflce,  iza  randa  rinrkoga  ^'vijeta, 
te  i^prelama  davnu  uredbu  društvenu,  a  kojegdje  i  političku;  Europom  potre  oše 
Valmy  i  Jemspfvev,  pobjede  održane  od  naoružanog  puka  nad  brižnim  Čuvarima 
•"tjtroga  reda;  demokratskim  pobjedama,  kako  osvitku  dugo  i  dugo  iščekivanog 
dana,  obradovaše  se  i  sami  strani  velikani,  Gothe  i  Beethoven;  svuda  zatim  pro- 
nese  %t  ime  razarača  Napoleona :  no  visoki  crkveni  kn^jovi  ne  makoSe  «  sa  svog 
vjekovnog  stajališta.  Kroz  đjeli  tek  minuli  vijek  liierarhija  djeni»  da  sve  ono  raS* 
dnjeno»  kadgod  i  preko  mjere.  re«koin  kritikom  fraroKkili  fitozofa  vijeka  XVin, 
onda  razvaljeno  od  revolucije  i  Napoleona,  cijeni,  da  će  ono  većim  dijelom  opet 
b'ti  iscijeljeno  i  i«pravlj?no.  Bezbožne  filozofi}?  i  revolucija  sinja  mapla.  koja  zboc; 
naših  grijehova  pritisnu,  pa  joMe  davi  •suvremene  ljude,  prclazna  je  poj?va.  Razići 
će  se.  Ovo  kaže  propovjedaonica  klerikalna,  grnieći  protiv  V'olta»ra,  Rousseaua, 
Didoota  i  ne  dopuštajući,  da  su  oni  u  mnogome  vrM  zdravu  kritiku.  Ovako  misli 
i  Meny  del  Val.  Ofidcuje,  da  (t  levoludoname  novotar^je»  Božjom  pomoću,  biti 
iskopane.  Kratka  je  daha  ta  grdna  demokracija!  Treba  gajiti  prijateljstvo  sa  moćnim 
vladarima,  kao  što  je  n.  p.  Vilim  II.  Lakše  je  imati  posla  s  licima  pojedinim,  nego 
sa  stoglavom  hidrom  nestašnoga  puka,  koji  će  se,  na  posljetku,  i  otrijezniti  pod 
šibom  autoriteti  ^^vjetovno?  i  crko^mog. 

Ovako  se  je  rimska  kurija  tugjila  i  svejednako  se  tutnji  od  novog  pokreta  u 
civilizaciji.  Pape  prikloniSe  zahtjevima  vremena  smio  u  dva  bježna  malu. 
Ljubav  Pia  IX  k  5k>bodarskoj  italiji  bi  jednog  ćasa  blijesak.  Sto  njemu  zasvijetlt 
čitanjem  Giobertievili  djela.  Iza  blijeska  joS  deblji  mrak :  on  prokle  sve  piegaoce 
za  nezavisnost  i  jedinstvo  one  iste  Italije;  prtdcle,  jezuitskim  silabom,  i  svjetsku 
težnju  ljudskih  du.<a  za  slobodom.  Zadnjih  godina  svog  dugog  pontifikata,  Leon  XIII 
bistrim  umom  progleda  kroz  neke  prilike  ovog  vrenieua.  Naredi,  da  se  katolici 
u  Francuskoj  privole  (se  rallient)  republici,  no  ne  na.cje  pravog  odziva  u  biskupa, 
većinom  odanih  ili  roajalizinu,  ili  l)onapariizmu.  I  sama  potonja  papina  prijaziiost 
radnicima  i  kršćanskoj  demokraciji  ne  pade  na  ptodno  tto  kod  viSega  klen.  Vrt- 
jela klsrikafizma  iSla  na  iHroko.  Ne  istrijebi  je  papa. 

U  ostatome.  i  sam  Leon  držao  se  je  mrkog  štaba,  osobito  prvih  godina.  Već 
po  svom  prijašnjem  zvanju  tanki  diplomat,  gladio  je  moćne  vladare,  posredovanjem 

kojih,  pa  ma  i  samim  ralom,  iščekivaše  razvrgnuć;  italske  cjelokupnosti  i  povratak 
Rima,  oteta  Sv.  Stolici.  On  se  ne  odreče  političke  tradicije  u  rimskoj  kuriji.  Zabluda 
je  naša,  osugjena  silabom  (24),  kad  tvrdimo  :  „Crkvi  nije  data  vlast,  da  upotrebi 
silu;  ona  ne  ima  nikakove  svjetovne  vlasti,  ili  izravne,  ili  neizravne  .  Jak  je  dvojni 
savez,  te  će  Francuska,  poduprta  savezom  Rusije,  pružiti  do  prigode  papi,  sužnju 
u  Rimu,  ruku  pomoćnicu,  nadao  se  Leon.  Jatova  nada.  Pribadaju  meni  polemičari, 
da  ja  mato  originalno  i  dosta  bezobzirno  htjedoh  omalovažiti  Pia,  usporedi v5i 
ga  sa  umnim  i  „velikim"  papom  Leon  XIII.  Da  Leon  bijaSe  .velik",  ja  ne  rekoh 
nigdje.  Ja  tek  istakoh,  da  je  on.  ..narociio  u  posljednjim  svojim  godinama",  kanio 
primiriti  crkvu  sa  sadašnjim  društvom.  Ono  istina,  Leon  bijaše  i  vrli  uman  i 
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vješt  i  visoko  izobraien.  Znao  i  knjigu  latinsku*  kao  malo  ko  u  svijetu,  budući 
f  samo  odUčaii  latinski  stihotvorac.  PSo  zai^  nije  takav. 

Bistri  razum  Leona  XIII  ne  zanese  njega  u  historijsku  proSIost  akve  tako, 

da  ne  bi  osjećao  potrebu  nekog  približavanja  demokraciji,  poSto  se  e  starinski 
red  đruStva  evo  na  komade  rastreskao  Ipak  umnome  papi  nije  bilo  u  volji,  ili  se 
bojao,  s  prevelike  obazrivosti,  da  upre  poi(leđ  na  crkovne  ljute  rane,  na  „Cinque 
piaght  della  Chiesa",  izložene  već  daviio,  još  prije  arnerikaiiizma,  po  pobožnome 
filozofu,  A.  Rosmkiiu,  čija  knjiga  svejednako  leži  na  Jnddcsu**.  Veličina  volje 
ne  odlikovale  Leona  reformatora,  koji  u  tome  nije  po  kioju  „velikih*'  djelatnih 
papa,  Gl^ura  I  t  Giguru  VI 1.  Ovaj,  Živ  kiemen,  izazva  svoj  vijek  i  otvori  straSnu 
borbu  za  izvedenje  naumljenih  reforma,  a  onaj,  videći,  da  „njega  biju  toliki  svjetski 
valovi,  mučio  se  viteškom  mukom  megju  varvarima,  u  ne  dugom  pontifikatu, 
eda"  bi  priveo  k  luci  izve^alu  i  trulilu  lagju  (vetust^ni  ac  putrescentem  navem, 
papine  su  riječi,  ep.  43, 1),  koju  tajnim  Božjim  odregjenjem  on  primi  pod  upravu 
Leon  akovnoj  upravi  ne  prokriS  nove  pute.  Gledao,  dakako,  mnogo  i  na  crkvu, 
Slo  ju  plahoviti  prethodnik  nj^v  pljuskom  prokle^tava  zavadi  gotovo  j»  svima 
vlastima;  no  brigao  se  poglavito  za  to,  da  mu  Francu^^ka  Rim  izbavi  iz  osvajačkih 
italskih  ruka.  Tek  u  drugom  redu  đolažašc  mu  pažnja,  kako  bi  se  crkva  primirila 
mislima  i  zahtjevima  današnje  opće  savjesti.  Diplomatska  parola  Leonova  bila: 
Francuzi,  pomozite  ! 

Gista  Dei  per  Fraricos!  bijaše  od  uvijek  crkovua  lozinka,  što  i>e 
amo  proteže  već  od  drevnih  doba  kralja  Meioveha,  Karla  Velikoga  i  sredovječnih 
kr  žardcih  vojna.  Frandma,  izmegju  varvari  prvoragjenim  katoličkoj  crkvi,  potom 
Francuzima,  crkva  se  svagda  obraćala  za  pomoć.  Franci  načiniše  i  papsku  svjetovnu 
državu;  Franciizi  nju,  po  pravilu,  čuvak  i  sačuvaše-  Po  tradiciji  u  rimi>koj  kuriji, 
amanet  je  to  vijeCan  francuskome  narodu,  makar  bilo  bez  uz\rata,  makar  uz 
opasnost  najveću  galskoj  zemlji.  To  je  nepovredivi  „Patrimonium  i^etri  '.  A  Sv. 
Stolica  politici  francuske  vladavine,  napose  republikanske,  nije  za  to  ništa  dužna. 
Uzvik:  Gesta  Dei  per  Francos  ne  pazi  ni  na  Sto.  Godina  186^^70 
pregovaranje  o  vojenoj  konvenciji  megju  Francuskom,  Austrijom  i  Italijom  protiv 
sabrane  njemačke  snage  razvrže  se,  jer  Napoleon  III  najposlije,  bojeći  se  klera, 
ne  htje  iz  Rima  ukloniti  svoju  posadu.  Ovo  on  plati  Sedanom,  a  Francuska,  usam- 
ljena protiv  dvostruke  sile  njemačkih  vojnika,  polomom  i  gubitkom  .Alzacije  i 
Lorene.  Ne  bude  ni  to  dosta.  Provrtni,  hitri  Nijemac,  sadašnji  car  Vilim,  može, 
kao  protestanat,  da  na  tenanu  dolazi  u  Rim,  u  pohode  i  talijanskome  kralju  i  papi, 
doCim  ovo  isto  ne  smije  činiti  katolički  vladar,  te  ni  predsjednik  rq>ublike  u  kato* 
ličkoj  Francuskoj.  Inače,  mbie  klerikali,  u  vjetar  ode  fikdja  papina  sužanjstva 
i  postojan  živ  prosvjed  proti  uzurpatoru  Rima  grada.  Sužanj  Pio  1 X,  sužanj  Leon 
Xni,  sužanj  Pio  X.  Kada  pak  predsjednik  Loubet  svojom  posjetom  kod  kralja 
talijanskoga  dignu  taj  čar,  taj  t  a  b  u,  Uo  na  veliku  radost  njemačke  mražaše 
Francusku  s  Italijom,  klerikali  ciknuše.  Ni  brige  ih,  što  se  Francuska  onako  iskopa 
iz  nesnosnog  i  pogibeljnog  diplomatskog  položaja.  Neprijateljstvo  Italije  prema 
Galiji,  u  vrijeme  gakrfbba  Oispia  i  kumaSina  mu  Bismarcka,  pa  i  zatim  podmukla 
omraza  m^g^ju  dvije  romanske  zemlje,  ni  najmanje  ne  tiStalo  rimsku  kuriju.  Šta 
više.  Pio  X,  u  dubljoj  tihoći  svog  duha  talijanski  patriot,  a  privržen  konzervativnoj 
Njemačkoj,  razmišlja  (tako  se  ćuka)  o  nekoj  nagodi  sa  savojskom  dinastijom  i 
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s  Italijom.  Dijettv  ljuljao  se  u  talijanskoj  kolijevci;  patrijar«  izmjenjivao  udvoinosti 

sa  savojskim  prinčevima.  Nagodio  bi  se,  ne  napuštajući  historijskog  prava  na 
„Patrimonium  Petri''.  Ta,  u  čistoj  teoriji,  pape  se  nikad  ne  odrekoše  ni  Avignona. 
Megjutim  Francuska  i^ubi  oznaku  prvOTOgjene  ćeri  Lposta  takogjer  poradi  ovoga 
zazoma  kierikalima. 

Za  Pia  ja  nigdje  nisam  kazao,  da  je  njegov  naum  direktno  „domoći  se  svjetovne 
vlasti**,  Icatoo  ono  tvrdi  moj  protivntiL  u  »Hrvatstvu**.  Kazah  ja  ovo  jedtno»  da  Pio^ 
e  bi  u  svijetu  golemim  organizmom  raspolagao^  ustrojava  Itatoličku  d^latnu  stranku 
u  politici.  Časni  proti\iiik  veli,  da  je  to  „bajka",  paSe  da  se  papa  protivi  takovoj 
tvorbi  u  Italiji,  Ovdje  je  igra  riječi,  kao  što  često  biva  u  mog  polemičara,  koji  se 
tanko  igra  logomahije  svakojake.  Istina.  ,.non  expedit*',  po  kome  otprije  ne  bijaše 
katolicima  dopušteno,  da  u  izborima  političkim  glasaju,  taj  „non  expedit"  nije 
formalno  opozvan,  no  je  sada  istim  katolicima  tajom  pušteno  na  volju,  da  glasaju 
ili  ne  glasaju,  Icako  im  boUe  lEOristuje,  dodm  to  nije  nipoSto  dozvoljavao  Leon 
XIII.  Klerikalni  narodni  prestavnici  već  ulaze  u  talijanski  parlamenat.  Stoji  na 
čelu  pokreta  u  zemlji  osobito  komendator  Pavao  Pericoli,  osoba  odlučne,  žive  radi- 
nosti. Njemu  je  uz  bok  ,.la  gioventu  cattolica".  Broji  se  već  u  Italiji  đo  12.000  kato- 
ličkih udruženja.  Tri  su  im  smjera,  evo  označena  po  samom  nazivu  :  pučka  udruga, 
ekonomska  i  socialna  udruga,  izbornička  udruga.  Nad  njinia  biskupi,  svaki  u  svojoj 
diece^  vi^  strog  nadzor,  a  nad  biskupima  apsolutni  papa.  Dakle,  nije  „bajka. 
Sto  ja  rekoh.  Vojska  je  tu,  £iji  jedan  odio  pazi  na  političke  izbore.  Da  je  pak'kte' 
rikalna  organizacija  na  veliko  i  na  Široko,  kao  Sto  vruća  želja,  tako  i  već  otpoćeto 
djelo  Pia  X.  sada  dokazuju  tajni  spisi  govorljiva  monsignora  Montaninia,  od  fran- 
cii5ke  vlade  zaplijenjeni.  Montagnini,  lijepo  ispod  žita,  radio  u  Parizu  Menyevu 
rabotu  podraživanja  klerikalnih  kruijova  na  demokratsku  republiku. 

Sva  je  briga  Pieva  u  tome,  da  širom  svijeta  suzbija  demokraciju,  bilo  ono  u  re- 
publici, bilo  tt  monaifiiji.  A  za  to  njemu  treba  moćne  vojske,  čvrsto  organizirane 
klerikalne  stranke.  On  vojskovogja,  biskupi  zborni  zapovjednici,  katolička  mno- 
žina odjeli  ubojiti.  Po  antikviranom,  inače  iskrenom  shvatanju  Pievu,  demokrati 
su  rcAOlucionami  rušioci  os .  e.'e:  ih  oltara  i  prestolja  ;  demokracija  je  revolucija, 
na  golo;  protiv  grube  sile  u  ljudskome  društvu  crkva  se  uvijek  borila  i  boriće  se. 
Jest,  odgovaramo  mi  demokrati :  borila  se,  sred  varvarJtine,  u  gluhoj  noći  srednjih 
vijekova.  U  ta  doba  svud  raznialiane  najljuće  sile,  hierarhija  uz  redovnike  učini 
Čovječanstvu  neUcazanib  dobro&istava.  Štiteći  i  pridižući  slabe^  Slređ  prosvjetu. 
Crkva,  koliko  mogla,  redila  ljude  i  utiSavala  divlje  strasti.  Ali  to  je  bilo  i  proSto, 
u  glavnome.  Dandanas  zahtijevati,  da  se  široka  rijeka  demokracije  vrati  k  drev« 
nome  iz\oru,  da  se  pučki  i  narodni  duh.  u  poUtid,  pokorava  popovima,  biskupima 
i  papi.  to  je  odveće  smiono. 

Po5to  poto  utući  moderim  demokraciju,  sa  groznim  joj  liberalizmom,  nakanile 
se  klerikaii.  Nemani  prvu  vucje  vijalište  stere  se  u  protuvjerskoj  i  bezbožnoj  Fran- 
cuskoj naSih  dana.  S  toga,  i  moji  polemičari  na  tu  zemlju  najžešće  se  Obaraju. 
Osobito  polemičaru  u  „Hrvatstvu**  kano  da  svi  živd  trepte  od  nervoznosti, 
kad  besjedi  o  iskvarenoj  po  liberalima  i  radikalima  Francuskoj,  koju  ti  on  veoma 
srčano  isporegjuje  s  „barbarskom  Turskom".  Tamo  na  sav  mah  krade  se,  ubija  se, 
čini  se  svaka  sramota.  Nego,  uz  ne5to  živčane  mirnoće,  polemičareva  plamena 
stranica  o  nedjelima  u  Parizu,  i  drugdje  po  cijeloj  zemlji,  ne  bi  jamačno  bila  na- 
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pisana.  Ja  navedoh  za  francusku  vrsnoću,  gragjansku  i  obiteljsku,  podatke  iz 

upoređne  opće  statistike,  pa  i  učenu  nepristra>nu  knjigu  Engleza  Bodleya.  A  kakvi 
su  to  izvori  u  rnoc:  protivnika?  U  malo  ne  sve  obične  preljera-iosti  klerikalnih 
ili,  ako  sf  hoće.  konzerv  ativnih  oporbenika  u  trancuskoni  parlamentu  i  u  neznatnoj 
manjini  francuskih  žurnala.  Prilazi  k  tome  i  sud  nekih  njemačkih  šovena,  kojima 
se  privigja,  da  je  galsko  pleme  već  svaljeno  u  grob.  <^sni  se  protivnik  pozivlje  i 
na  vrk>  ugledni  „U  Temps**,  koji  je,  vdi,  »»liberalni  list/  đapa£e»  kao  poluslužbeno 
glasilo,  vladi  nedvoumno  sklon".  Kad  bi  naš  hrvatski  mrzltdj  Francuzi  redovno 
čitao  tu  novinu,  vidio  bi,  da  ona  ima  sasvim  drugo  mnenje  o  svom  narodu.  U  ostalom, 
„Le  Temps"  nije  ..poluslužbeno  glasilo*',  već  je  obični  organ  mišljenja  republikanske 
utnjerene  većine  u  senatu  I.ist  ovaj  živo  je  pobijao  Combevovn  ministarstvo,  a 
nije  ni  sada  u  svemu  :>porazunian  s  ministarstvom  Clenienceauovim. 

Daklem,  po  tvrgjenju  našega  pisca.  Francuska  s  glave  propada.  U  truhkmie 
francuskom  narodu  svi  znakovi  đekadence.  Pisac  osobito  se  zgrozio  na  razbojnike 
u  ogromnome  Parizu,  na  tako  zvane  „Apaches".  A  znade  li  velečasni,  $to  se  ono 
dešava  u  ogromnome  New-  Yorku.*  Ovdje  na  općini  koja  je  jača  u  svom  budžetu 
od  hrvatske  kraljevine,  vlada  nz!of:la?;fi!i  ..Tamany-Hair'.  Općina  je,  jednim 
dijelom  svo^  iinhcaiiioi;  osol^lju,  nialija  kradilaca;  naći  ie  tu  prijatelja  i  javnim 
kućama,  svodiucima,  razbojnicitna.  Fiijcii  se  dijeli.  Doisla,  policijskoj  pretekturi 
i  opdni  u  Parizu  nisu  na  čast  kragje  i  napadaji  razularenih  mladih  ApaSa,  ali, 
osim  klerikali,  to  drugi  ne  pripisuju  moralnoj  razvračenosti  naroda,  već  nedo- 
statnome broju  .stražara.  radi  Štednje  rijetkih  u  Parizu,  brojnih  n.  p.  u  Londonu. 
Ulazi  ga  ponešto  i  pomodni  pregonjeni  obzir  prema  zločincima,  bajagi  malo  od- 
govornim, sa  poroćnog  nasljestva.  okoline,  klime.  Neredu  onom  n  pariškim  pred- 
gragjiina  hoće  sad  prefektura  da  stane  na  kraj  s  povećanom  siraiom.  to  i  na  umi- 
renje ćasiiotia  pisca  u  „Hrvabtvu".  Ja  priznajem,  da  se  je  posljednjih  godina 
(I9CH— 1905)  primijetilo  neko  povećanje  u  francuskom  kriminalitetu.  Onomađne 
(1$  marta)  list  „Officiel"  objelodani  izvjeStaj  o  tome.  Optužbe  za  krvna  djela 
porastoše  iyos  g.  prema  1904,  i  odnosno  sve  natrag  do  iqoi.  Ali  to  biva  sa  razloga. 
Sto  je  policija  danas  osnažena,  pa  bolje  pa /i  i  tuži.  i  što  ima  danas  veći  broj  pismene 
čeljadi,  te  i  ovi  .se  brinu,  da  tužbe  pismom  prinesu.  koje  .se  propuštalo  doslije. 
Dublji  uzroci  te  neugodne  .sialisiiCne  pojave  nisu  joŠ  posve  izvedeni  na  čisto.  Ak- 
gjutim  istražuju  to  kriminalisti  i  sociolozi,  koji  su  donekle  .skloni  ono  pripisati  di- 
jelom jednim  jać^u  alkoholizmu  i  bludu,  a  ne  posebno  francuskom  razbraćnom 
zakonu,  kako  kažu  klerikali.  Znade  li  na$  pisac  da  su  u  Sjedinjenim  Oržavama, 
njemu  toliko  omiljenim  spram  bezbožne  Francuske,  da  su.  velju,  bračne  rastave 
mnogo  češće,  nego  li  u  potonjoj  zemlji.'  Pa  i  u  Londonu,  osobito  megju  brojnim 
nižim  pučanstvom  liast  Ifnda.  znade  li  za  grozni  alkoholizam,  što  upropašćuje 
ljude,  žene  i  djecu,  u  zadunljenim  i  zadušljivim  krčmama,  u  „bar"-ima.'  Mislim, 
da  će  mu  biti  poznat  još  i  život,  kakav  se  vodi  u  velikom  Berlinu,  gdje  je  bezbroj 
noćnih  gostiona,  u  kojima  sa  njemačkom  „treuherzigheit",  pred  svaCijim  očima, 
baS  caruje  javni  moral,  začinjen  mnogovrsnom  mirodijom,  te  je  ne  ću  da  izbliže 
označim.  Cini  se.  da  je.  po  piSćevu  sudu.  uzorna  germanska  rasa,  njemačka  i  anglo- 
ska,  pošto  veli,  e  „cieli  sviet  znade,  da  ta  (francuska)  pasmina  nazaduje".  Dakako, 
njemačka  napreduje  u  Berlinu,  pa  napreduje  i  u  Beču.  kako  dokazuju  krivične 
parnice.  Što  skorašnjih  dana  učestaše  o  nekim  kućama.  Ovdje  se  usugjujem  opet 
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ne^to  pitati  ljutog  polemičara :  je  li  Štogod  iiaćuo  za  Kruppa  i  za  Wildea,  dvije  u 
savremenom  Germanstvu  znamenite  ličnosti?  U  moje  znanje^  ni  o  jednom  čovjelLU 
na  glasu,  niti  u  l^tinstvu,  niti  u  Slavenstvu,  nije  se  Sto  slifino  pričalo.  Eto,  moralno 

uzvišena  stoji  Njemačka,  divna  zemlja  „iibermenscha"  i  mislilaca,  gdje  i  liomo* 
seksuaIno<t.  ta  grozota  apostolu  Pavlu  (Rim  i,  24—9),  može  da  nagje  mudrih  ve- 
leučenih teoretičara. 

Gospodinu  L.  P.  u  „Hrvatskoj  kruni"  Francuska  nije  onoliko  odvratna,  koliko 
nakmu  Srgji  Z  opoglegji  u  „Hrvatstvu",  Bezbožna  mu  je  vlada  framasonska, 
opak  mu  je  zakon  o  rastavi,  služtmia,  jakobinska,  prevaraa  mu  je  statistika,  iz 
koje  ja  podatke  crpem,  no  ne  ističe  punu  klonulost  galskoga  plemena.  Ipak  piSe : 
„upravo  na  temelju  stati^ike  dokazano  je,  da  potovka  djece  u  Francuskoj  ragjaju 
se  mrtvi,  osim  u  nekim  neznatnim  selima,  gdje  framasunska  pokvarenost  nije  jo5 
sasvim  prodrla*'.  Ono  o  ..polovici  Liječe"  iz  kakve  je  knjige  on  pocrpao  ?  Što  ja 
znam.  valjda  u  svijetu  od  rogjene  djece  pomire  najmanje  u  Francuskoj,  dočim 
je  nje  velik  pomoT  u  Rusiji,  pa  i  u  Engleskoj.  Znano  je  i  to,  da  su  R^ncuzi  u  opće 
dugovjeki.  Sto  se  framasona  tič^  ja  nisam  S  njima.  Ne  manje  od  jezidtske  čudna 
m!  je  tajnost  njihova  rada  i  njihovih  obreda  u  ovo  doba  otvorenosti  i  slobode. 
Bijahu  nc^da  ozbiljni  pomagači  ljudskome  napretku,  kad  ono  postojaše  nemila 
cenzura  i  nestajale  slobodne  štampe,  slobodnog  zbora  i  udruživanja:  na?ih  dana 
oni  spado>e.  u  opće.  na  .skrovitu  družbu  za  mes^jusobno  pomaganje.  A  pretjeruje  Sf 
moć  njihova.  Perjanice  uuConibes,  Pelleiau,  Andre,  srušeni  su  sa  ministarske  visine 
U  Parizu;  francuska  rogjena  iskrenost  nedavno  sva  se  uzbuni  na  tako  zvane  „fiches**, 
potajne  to  denuncije  na  katoličke  oficire  u  vojsci.  Framasoni,  ama  nabacili.  Sto  im 
drago,  polemičari,  ne  sastaviSe  taman  po  svoju  zakon  o  rastavi  crkava  od  države. 
U  zadovoljenju  mržnje  im  na  katoličku  crkvu  spriječiše  ih  Briand  i  oni,  koji  zaziru 
od  nemira  u  zemlji  i  od  svačijec:  fanatičnog  dogmatizma.  ?to  dru^'ih  mnenja  ne  trpi. 
Polemičari,  koji  začinju  di;bok!;n  glasom  biblijskih  proroka  >rdilu  pjesmu  o  ma- 
sonskoj vladavini  u  Francuskoj,  mogli  su  je  bez  ikakove  :^tete  izostaviti. 

Uprkos  svoj  zlovolji  kierikalli  gabko  je  pleme  joS  uvijek  čilo  i  zdravo.  Fran* 
cuska  zemlja  i  njen  narod  ne  malaksaSe  ni  tvarno,  ni  etično.  Pristupom  Francuske 
u  ruski  savez  uspostavljena  je  ravnoteža  europska  suprot  kojih  mu  drago  pcdiota; 
očuvan  je  svjetski  mir.  pa  smo  i  ^nl  očuvani  protiv  D  r  a  n  i;  a.  časovitu  nespremnost 
Rusije  naknagjuje  Engleska.  Uoida  Britanija,  postojbina  puriiana  i  okatih  račun- 
džija.  diči  se  intimnim  prijateljstvom,  pogotovo  savezom  s  Irancuskiin  narodom. 
Isto  prijateljstvo  traži  Italija.  Čovječanstvu  je  na  diku  duhovita  Galija  sa  čistinom 
misli  I  vedrinom  uma.  Svejednako  se  Francuz  istrčava  iniciativom  i  plemenitoSĆu 
svojih  ljudskih  ideala,  kadgod  i  na  vlastitu  Štetu;  svejednako  ističe  se  prirogjenim 
tankim  ukusom  u  umještvu  i  knjizi,  najtanjim  iza  onoga  drevnih  Helena  i  rene- 
sanse. Dandana.N  Francuzi  su  najprvi  slikari  i  kipari,  najprvi  u  lijepoj  knjizi,  naro- 
čito u  nevezanom  ,i,^o\oru.  Talijani  imaju  jezik  najmelodiozniji  i  najljepši  u  kulturnim 
narodima,  ali  Francuzi  dotjeraše  jedri,  no  krilati  svoj  govor  do  savrknosii  spram 
frazeme  obilnosti  i  naduvenosti,  ne  rijetke  u  Italiji,  i  teSke  učenjaćke  pedanterije 
u  Njemačkoj.  U  moralnom  pogledu  pak  Francuz  je  radiSan  i  Štedljiv,  a  pri  tome 
i  podaSan  pri  nevolji  bližnjega.  Obitelj  mu  je  uređena,  makar  se  Sto  podvaljivalo 
ovoj  u  krajevima,  gdje  zar  uregjena  nije.  Francuz  je  prema  ženskoj  glavi  udvoran, 
on  žensku  poStuje.  U  vigjenijim  piscima,  pomografi  su  u  sitnoj  manjini,  i  ako  im 


glas  odjeknu  daleko  zbof  opće  otmenosti  francuske  knjige,  raširene  po  svijetu. 

Ko  bi  ocijenio  etičnu  \Tijednost  francuskoga  naroda  po  golome  nagome  naturalizmu 
penekih  Zolinih  romana,  prevario  bi  se.  Zola.  osobiti  vještak  u  opisivanju  prirode 
i  prirodnoga  zla,  bavio  se  prevcć  s  patološkim  pojavama,  te  doveo  donekle  na  zao 
glas  svoje  zemljake.  Niko,  Ije,  ne  će  povjerovati,  da  n.  p.  „La  B4te  Humaine** 
ispravno  prikazuje  psihu  francuskih  željezničara,  koji  U  onako  mahom  bili  puki 
zk)£tnci.  Pa  dolazi  i  to^  da  Francuz;  Sto  se  lagaiSkom  duliovitom  ironijom  mno- 
gofionu  smije,  u  često  se  podruguje  i  samom  sebi.  Besjeda  mu  je  otvOTena,  nesu- 
stežna;  on  je  bez  licemjerstva.  Francuz  biva  ovako  „fanfaron  de  viče",  kako  jc 
zakopčani  Ani^lo-Sas.  a  i  Nijemac,  neki  ..fanfaron  de  vertu". 

Pisac  u  „Hrvatstvu",  ljuti  ris  na  demokratičnu  Francusku,  hoće  da  je  unizi 
i  napmm.  samoj  Španiji.  Nek  mi  vjeruje,  u  takom  uporegjenju  on  u  prazno  troSi 
svaki  redak  svog  pisanja.  Veli :  „Španjolska  je  bila  moćna  i  jaka  sve  dotle^  dok  je 
bila  u  istinu  katolička . . .  Istom  rovarenje  liberalizma  oznafuje  periodu  pada*'. 
Taman  obratno !  Katoličko  u  rječniku  ..Hrvabtva"  znači  klerikalno. 
AM  ba§  k'erikalizam  sape  Spaniju  u  neporničnost.  u  đu?e%T!ti  tromost;  onaj  kleri- 
kalizam, što  i  danas  tamo  caruje  s  natražnim  Jezuitima  i  Asumpcionistima.  uz  po- 
korno i  poslušno  mnoštvo  seljačkili  i  gradskili  aiuiiabela.  uz  široke  latifundije 
I  veliku  sirotinju.  U  Španiji  su  poluklerikabii,  vednom,  i  samozvani  liberalct : 
zaradi  opsežnije  koje  reforme  bojažljivi  i  nesložni  tobože  liberalni  ministri  padaju 
svald  čas,  kao  jesensko  lišće.  Bizarne  takove  prilike  Španjolske  pregjoše  već  i  u 
poslovicu  :  ,,choses  d'  Fspapne".  Nego  i  tamošnji  narod,  ponosan  i  srdačan,  fizično 
krasan,  zdrav  u  jezgri,  lioće  da  se  oporavi,  kad  mali  posjedi  budu  zamijenili  lati- 
fundije spahija  i  redovnika,  kad  se  mala  j^ađska  industrija  i  trgovina  budu  udo- 
niaćile  u  lijenome  pućanstvu,  to  po  uzoru  susjedniii  Francuza,  u  svakom  poslu 
radišnih. 

Ovo  veličanje  Španije  i  prezirno  pisanje  o  Franciskoj  odaju  klerikalno  puno 

natražnjaštvo,  pa  ma  Sto  rekli  klerikali  o  „pravoj  slobodi",  koju  bajagi  i  oni  žele. 
Baš  je  zaželješe,  osobito  u  Francuskoj  '  Poviadiše  Napoleonu  1  razorenje  prve 
republike;  zagrijaše  ih  vrući  osjećaji  za  Karla  X,  kršioca  ustava;  radosno  pozdraviše 
Napoleona  III,  ubilca  druge  republike,  i  u  plebiscitima  imadoše,  .i,'odinama,  znatna 
udjela  za  njegovu  neograničenu  vladavinu.  Sad  ruju  i  protivu  treće  republike, 
koju  opća  narodna  svijest  hoće  u  Francuskoj.  Je  li  onda  čudo.  da  tamo  na  kler 
ustaju,  a  pokatkad  i  prevrSuju  mjou  potrebite  odbrane?  Ja  ne  pristajem  uz  go- 
njenje fratara,  niti  ikoga  na  svijetu,  ali  kongrec^acije  u  Francuskoj  bijahu,  sa  svojim 
učionama,  gnijezda,  savita  za  tiče,  što  će  mrsku  republiku  upropastiti,  čim  se 
budu  mašili  snage,  S  takim  redovnicima  i  s  ukočenom  hlerarhijom,  koja  ne  gleda 
preda  se,  već  se  blaži  u  prizorima  minule  svoje  veličine  u  društvu  i  u  državama, 
crkva  na  osami  izgleda  kao  ostrvo  u  odasvud  otvorenom  olujnom  moru. 

Za  osamljenost  katoličke  crkve  nimalo  ne  h^  klerikali.  TleSe  se,  te  ponavljaju 
oni,  da  paklena  vrata  ne  Će  piotiv  akvt  prevladati  i  da  će  na  posljetku  biti  Jedno 
stado  i  jedan  pastir.  Uputno  to  :  riječi  počivaju  na  dogmi.  Ali  bi  zar  zgodnije  bilo, 
da  kremeniti  klerikali ,  koji  se  eto  ničega  ne  boje,  promisle  malko  na  s^ju  dangubu 
u  borbi  sa  nesavladivom  novovjžkom  mišlju.  Naš  narod  lijefK)  veli :  ko  stiro  ljubi, 
danke  gubi.  Svakako  mi  smo  veoma  daleko  od  jednog  jedinog  stada  i  jednog  pas- 
tira. Svijet  ima  mđcu  milijardu  t  po  žitelja,  u  kojima  je  tdc  treći  dk>  krIĆana.  a  megju 
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ovima,  po  prilici,  sama  polovici  katolika.  Pa  koliko  ja  i  ovih  katolika  bas  odanih 
Cllcvi,  vrSenjem  njezmih  obrada?  MnoStvo  je  njih,  koji  su  mlaki,  koji  dvoume  ^bog 
klerikalne  tvrdoće*  Sto,  po  uputi  Jezuiti,  odbijajući  svaku  firu  mi^  radi  na  tom«, 

da  niSti  Isuiovu  riječ,  e  je  njegov  t^ret  lagan  i  njegov  jaram  blag.  Uskratom  na- 
rodnih zahtjeva,  onda  političke  ftobode,  onda  demokratske  pravde,  sve  to  dublji 

jaz  se  iskopa  me^iu  tvrđovrstim  klerikalima  i  protuklerikalima.  Moderns  svijest 
vić  prodire  i  u  sarno  po  drevnom  adetu  konzervativno  seljaštvo.  Ni  čovjek  na  selu, 
u  mnogom  kraju  Hurope,  nc  plete  više  kotac,  ku  i  otac.  i£no  skorašnjeg  poučnoga 
primjera  u  Francuskoj.  Kurija  ne  htjede  sporazuma  «  Gsmenceauovom  vladom. 
ajenil9,  da  će  joj  granuti  svfetki«t  IjepSeis  vremena  •  novim  izborima,  kod  kojih 
izboina  platforma  bijaSe  taman  zakon  o  rastavi  crkve  i  države.  Seljaci,  po  opremu 
pravu  gla«"?  u  pretežTioin  broju  izbornici,  niilioni  i  niilioni  njih,  izabrale  u  još 
jačoj  vaćini  poslanike,  prijazne  vladinoj  nakani,  đa  se  država  razvede  od  ^^vih 
crkava.  Klerikali  i  inonarhioti  zmuk  u  ovo  čudo.  Klerikalne  vladavine  ne  voli  ni 
težak,  koji  ipak  revno  ide  u  crkvu.  Francuska  ne  će,  pa  ne  će  „le  gouvemement 
de:  curć*!'*. 

Dakako,  Rrancuska  nija  Europa,  ali  iz  te  ćarovne,  zamamne  zemlje  dolaze  i 

ra$pro>tiru  se  mode.  Svaki  goli  historizam  pada.  DuSe  silni  vjetar  demokridje. 
Zbog  toga  se  zabrinu?e  i  ponek',  kao  pobožni,  tako  i  umni  đo^itojnici  u  crkvi,  pa  se 
danas  trude,  da  podesniji  način  nagju  crkovnoj  upravi,  te  da  crkvu,  i  pored  ^ilaba, 
primaknu  civiliziciji  i  strujama  slobodarskim.  Meni  se  Ćini,  da  gospodin  L.  P.  odveć 
praađnn  govori  o  „modernizma**  ili  „reformiznm**  Ijuifl  u  Italiji,  koji  sa  aovu  Bono- 
melU,  Semeria,  Murri.  Ove  odličnike  u  kleru  baca  u  brigu  opori  klerikalizam, 
koji  izmirenja  ne  će.  U  ovom  poslu  popravka  u  crkvenoj  stezi  nije  kojekakvo  niti 
ime  laika  Fogazzara,  žarkoga  katolika,  a  ujedno  glasitoga  romanopisca.  Kaže 
gospodin  L.  P.,  đa  s\'i  ovi  „ostavljaju  izložene  bokove  katoličkoj  kritici".  Cidje  se 
ta  bavi  o  <;trogoj  dogmi,  nije  moje  da  sc  ja  tu  prtim,  ali  ne  cijenim,  đa  ga  ulazi 
dogma,  ako  biskup  Bonomelli  jednom  pripusti,  da  crkva  i  država  mogu  odjelite 
stajati.  Tome  plemeidtcnne  pastiru  u  visi^  izobraženoj  Lombardiji  lebdi  u  pameti 
0(10  Cavouiovo :  „stobodna  crkva  u  slobodnoj  drživi**,  koje  klerikali  već  zabadSe. 
Sumnje  nema,  da  je  privržen  istoj  formuli  takogjer  Američanin  Ireland.  Istina, 
on  pokudi  oštri  način  raskida,  kako  .tra  poduze  Francuska  i  Piu  povladi  otpor;  no 
Ttči  i  to,  da  kao  što  sada  Francu'^ka  vlada  tj;ra  katolika,  tako  bi  i  francuski  katolici 
<5utra,  kad  bi  se  na  vladu  uspeli,  raznuniišljenike  goniU.  S  dopuštenjem  pisca  u  ,, Hr- 
vatstvu" ovo  je  „amerikanizani",  t.  j.  američko  nizirnnje  svjetskih  prilika,  od 
kojega  za  djelo  odvraća  se  Pk>  jo5  viSe  nego  Leon.  Tdc  ndte  propozicije  „amerikaniz- 
ma'*  ođbi  Leon,  ali  ga  ne  osudi  u  svoj  cjelini.  Ja  držim,  da  mene  ovdje  „ne  ostavlja 
pamćenje**,  kako  ono  leCs  polemičar.  Ireland,  eno  baš  po  amerikansku,  želi  naj* 
isire  djelovanji  crajrjanmu  uz  najuži  nadzor  državni,  te  dopušta  i  ničim  nei  inetanu 
stobodu  svakoj  kontesiji.  Ako  pak  polemičar"  niječe,  da  je  Amerika  (Ujedinjene 
Država)  ikada  rastavila  crkvu  i  državu",  i  ja  sam  š  njim  upravo  jednakoga  mnenja. 
Onamo  svjetovna  vlada,  dabome,  ne  rastavi  crkvu  i  državu.  ZaSto?  Jer  su  one  bile 
uvijek  rastavljene.  Vrlo  mi  je  ugodno.  Sto  se  ovdje  lijepo  slažemo. 

Nego  su  polemičaru  opet  sa  mnom  qirećni  nazori  o  samom  predmetu  rastave. 
Za  mene  glasoviti  milanski  edikt  epohalne  je  vrijednosti  time,  Sto  se  njim,  u  povodu 
religije*  pretignu  čvrsti  spoj  megju  državnom  vjeiom  i  ličnim  uvjerenjem  pojedinih 
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državljana.  Otprije  je  država,  u  svakom  narodu,  kvačila  i  gnjavila  slobodno  vjersko 
miSljenje.  Za  mog  protivnika  u  pomenutom  edilctu  „se  ne  radi  o  državnoj  vjeri» 
već  0  dižavnoj  crkvi,  a  to  su  dvije  stvari,  looje  se  bitno  mlilcuju".  čisto  ispovijedam* 

da  ja  ovog  razlučenja  ne  razumijem.  Slabo  sam  upućen  u  kazuistiku,  pa  neprozirem 
u  šarovitu  ljepotu  svako.c;a  ..distinguo".  Rđikt  niti  rječjii  jednom  ne  napominje 
državne  kakove  crkve,  već  naglašava  u  ime  državno  (t^ovore  carevi  Koiistantin  i 
Licinije),  da  se  .^luboJa  ne  krati  nikome,  prionuo  on  uz  opsluživanje  kr^ansko, 
ili  uz  onu  religiju,  za  koju  sam  cijeni,  da  je  njemu  najprikladnija".  Mnogome  čitaocu 
biti  će  jasno,  kao  jasni  dan,  da  državna  vlast  ovdje  zajamAije  stobodu  individualne 
savjesti,  i  da  je  nastupito  odvojenje,  iliti  rastava,  vjere  i  države.  Gjsla  piS£eva 
egzegeza  možda  je  klerikalima  žuto  žeženo  zlato,  no  nedotupavnoj  pameti  nas  napred 
njaka  shvatljiva  nije.  Veli  pisac  i  ovo  :  „Drža\'na  vjera  je  ne?to.  ?to  će  svaki  pravi 
katolik  željeti  i  zahtievali".  A  državna  vjera  u  pravoslavnoj  Rusiji?  To  na  dlaku  isto 
načelo  provagjao  je  žaron>  bogoljubne  duše  nedavjio  umrli  Pobjedonoscev,  gonitelj 
svih  inovjeraca.  Mi  demokrati  se  ne  ubrajamo  ,  i  pored  od  nas  prihvaćenoga  na&la 
rastave,  mesJu  neprijatelje  crkve,  kako  klerikali  u  „Hrvatstvu"  vole  reći,  već  ka- 
žemo, da  je  Pobedonoscev  jednake  čudi  i  jednakog  nauka  s  Torquemadom,  pa  nam 
se  sve  čini  i  to,  da  gospodin  pisac  za  istom  sofrom  do  obojice  njih  sjedi,  dakako  manji 
u  svetoj  energiji  po  manjoj  svetoj  moči.  Mi  se  u  čudu  pitanja :  je  li  po  ..državnoj 
vjeri,  Sto  če  svaki  pravi  katolik  željeti  i  zahtievali",  opravdana  Pobedonosceva 
Sibirija,  je  li  lomača  Torqucinadine  inkvizicije? 

FonnuU :  „slobodna  crkva  u  slobodnoj  državi",  $to  je  drugim  riječima  rastava, 
privolio  se  je  i  pop  itomoto  Murri,  krSćanskt  demokrat,  znan  na  Široko  u  Italiji 
i  izvan  nje.  Murri  nije  tek  na  oko  demokrat  po  Kristu,  kako  to  čini  u  nas.  da  ulovi 
težake  za  izbore,  neki  visoki  svećenik,  inače  nazadnjak  najčistije  vode.  U  mojem 
pre.?:ja§njem  Članku  ja  rekoli  :  ..osuirjen  je  u  Italiji  izgledni  i  djelatni  pop  Murri, 
jer  demokrat,  a  velečasni  u  „Hrvatstvu"  odgovara  mi :  ,,Romolo  Murri  nije  u  opče 
osudjen;  tvrditi  protivno,  znači  lagati".  Daklem,  ovaj  na  glasu  pop  u  svojoj  osobi 
osugjen  nije,  već  su  njemu  „samo  dojavili  (opet  riječi  polemičarove),  da  će  mu 
osuditi  list,  koji  je  izdavao,  ako  s  njim  ne  prestane".  U  velečasnof a  preliva  se  i 
ovdje  tanka  svila  običnih  mu  distinkcija,  ali  za  naS  demokratski  razum,  prost  i 
neistančan  n  školskoj  bogosloviji,  jedna  i  druida  verziju,  ona  moja  i  ona  velečasnoga, 
slične  su  kao  jaje  jaje'u.  Zapovijedi  kurije  pod v rže  se  demokrat  Murri.  Da  je  demo- 
krat, zna  cijela  itaiija,  premda  i  tu  poriče  nK)j  protivnik.  Baš  radi  demokratske 
propagande,  unatoč hierarbičnoj  vodji,  na  don  Romola  udarena  jeovih  dana  obustava 
„a  divinis".  On  je  prima  ćutke.  Od  crkve  se  ne  odmeće,  ali  mu  savjest  ostaje  jednaka. 

Da  je  uputno  za  ljude,  koji  pripadaju  akvi,  čutati  i  trpjeti,  pak  '  pokoravati  se 
odredbama  starije  vlasti,  ako  ova  ne  čini  pravo  bezakonje,  lako  je  dopustiti.  Ali  moj 
velečasni  protivnik  i  u  ovome  iznosi  teopja  osobitih,  a  iznosi  ih  u  obliku  sjajnih 
apofteijma,  iza  kojih  poi^ovora  nema.  Siječe  on  :  „rimski  je  papa  nasljednik  onog 
Petra,  komu  je  Krist  predao  svu  vlast  na  nebu  i  na  zemlji",  pa  dalje  ;  „K.ad  crkva 
na  usta  svoga  glavara  neSto  nalaže,  valja  ju  uviek  stuSatt,  samo  je  obveza  posluha 
različita;  protivno  tvrditi  i  opet  nije  katolički".  PolakSe.  Velečasni  ne  će,  da  se  u 
ovom  povodu  "  upušta  u  teoložke  diskusije  sa  mnom".  Naravski.  ne  ču  ni  ja,  laik. 
Evo  ne  duljim.  Prelazim  preko  poznatog  živog  otpora  Pavla  prema  Petru,  kad 
se  potonji  ustručavao  pred  Jevrejima  jesti  s  neznabokima  i  „dvoličio  ",  po  Pavlovoj 
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riječi  (Gal.  II,  11^),  ,A\t  idući  pravo  k  istini  evangjelja  '.  Je  li  Krist  Petru, 
onda  i  papama,  nasljednicima  njegovim,  „predao  svu  vlast  na  nebu  i  na  zemlji" 
u  Širini  nc<)c;raničenoj,  kakvu  je  ističe  gospodin  pisac,  ja  to  ba§  ne  znam.  Takovo 
tumačenje  moglo  bi  da  nas  dovede  pravce  do  Čudnih,  a  sid  zakopanih  političkih 
nazora  Grgura  VII.  A  ne  znam  ni  to,  je  li  dužnost  katolika  u  svemu  „uviek  sluSati 
glavara  crkve,  kad  neSto  nalaže  Je  li,  pitani,  svaka  zapovijed,  izdana  u  ime  pape 
i  crkve,  ^tezata  katolike  u  doba  Stefana  VI,  Secgja  III,  Ivana  X,  Ivana  XI, 
Agapeta  II,  Bonifacija  VII,  Benedikta  IX,  u  dugo  doba,  gospodinu  piscu  vrto  dobio 
poznato,  kad  ono  u  Italiji  partaje.  lombardska,  burgunđska,  njemačka,  a  naročito 
ona  velikaši  feudnika,  drmahu  po  volji  papinskom  stolicom,  čija  moralna  veličaj- 
nost  spade  na  grane  najniže?  Ponaosob  ovdje  pitani  vrlo  učenog  gospodina  L.  P., 
jesu  U  se  u  toj  noći,  „crkva  i  njezin  glavar,  rimski  papa,  istovjetovali?**  Jeli  i  ond?, 
„kroz  devetnaest  stoljeća,  zadaća  učitelja  mudio  vrSena  uz  Božju  pomoć?**  CinI 
mi  se,  đi  g.  L.  P.  papinskom  učiteljevanju  ne  postavlja  nijedne  granice,  časom, 
da  se  dotaknem  jrlagoljice.  Nama  je  glagoljica  jedno  od  narodnih  uporišta  protiv 
Gennamtva  i  Latinstva.  Hoćemo  li,  na  temelju  piščeve  distinkcije  u  „Hrvatstvu" 
o  ..obvezi  posluha  različita'*,  u  ovome.  ?dje  se  o  dojrmi  ne  rad"  ,  satjnuti  ^lavu  pred 
rimskom  kongregacijom  obredi,  koja,  dučini  govori  u  papuio  ime,  u  stvari  samoj 
tumač  je  pohota  gemianskilf  i  latinskih?  Ja  smjerno  kažsm,  da  je  dobro  u  tome 
ustezati  posluh,  kako  ono  Pavao,  „kad  dogje  Petar  u  Antiohiju,  u  oči  njemu  protiv 
stade  (Gal.  II)  ',  i  sa  svojim  uvjerenjem  pobjedu  iznese.  Ta  nisu  ni  sada  svi  krS> 
ćani  megju  ćetiri  zida  jednog  manastira,  gdje  vlada,  po  zavjetu,  slijepa  „obe- 
dientia". 

Gdje  ga  i;od  nlazi  kurija,  na  ..rationabile  obse^uiuin"  nikad  ni  u  čemukierikali 
ne  će  da  gledaju,  već  kuju  u  zlato  svaku  riječ  svakoi;  savremenog  pape.  Po  taj 
način  i  polemičar  „Hrvatstva"  ukajdio  je  produljenu  pjevnu  melodiju  0  Piu  X.  Sa 
riječhna.  Sto  najbolje  osvjetljuju  duSevno  raspoložoije  ovoga  pape,  zavrSću  I  ja. 
Papa  svečano  očitova  ovu  misao :  „Svaka  besjeda,  koja  bi  puk  potakla  na  neprijaz- 
nost  spram  viSih  razreda,  za  osudu  je".  Polemičar  mene  pita  :  eda  li  ja  „mislim, 
da  je  mržnja  razreda  jednog  spram  dnitromii  u  istinu  sredstvo,  koje  će  sanirati 
modemu  socijjlnu  bijedu.'"  Ne  mislim,  ali  mislim  na  poslanicu  Jakovljevu,  gdje 
stoje  ove  riječi,  uklesane  u  apostolski  mramor  (U,  2—4.):  „Ako  dogje  u  crkvu 
vaSu  čovjek  sa  zlatnim  prstenom  i  u  svijetloj  haljini,  a  dogje  i  ^romah  u  rgjavoj 
haljini,  i  rečete  mu :  ti  sjedi  ovdje  lijepo,  a  siromahu  rečete :  ti  stani  tamo,  ili  sjedi 
ovdje  niže  podnožja  mojega  :  ne  rasudiste  u  sebi,  nego  biste  sudije  zlih  pomisli". 

Ne  ću  da  naljutim  gospodu  u  „Hrvatstvu".  Kad  ne  bi  to  bilo,  ja  bih  ovdje  opazio: 
da,  čudna  demokrata,  to^a  Jakova  apostola! 
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SIMO  MATAVULJ:  UDES  DOKTORA  IVANGVIĆA 

(IZ  USPOMENA  STAROG  SUF UF 

SVOM  PRIJATELJU  &AKDORV  KSAVfiRU  GJALSKOM 

Početkom  zime  dodje  u  Travanj  gospodin  Joso  Ronac,  umirovljeni  sudija, 
da  ondje  ostane,  da  ondje  oCekuje  »,onu  drugu,  pravu  mirovinu*'  kako  on  govo* 

ra§e.  Iz  prvog  bltieg  dodira  s  njim,  moglo  se  zaključiti,  da  je  Ronac  od  onih  vedrih 
staraca,  kojima  je  usud  dosudio  da  mopii  život  posmatrati  kao  ispitljivi  gledaoci, 
većma  nego  ii  u  njemu  sudjelovati;  od  onih.  koji  svoje  doživljaje  najradije  prika- 
zuju u  veselu,  ili  Šaljivu  obliku,  a  čija  priCanja,  osim  zabave,  nose  u  sebi  svu  filo- 
zoiiju  njihova  života  I  Samo  se  kaže,  da  je  Ronac  ostao  neožoijen,  da  je  imao 
izvrsnu  kuluvicu,  da  je  uživao  život,  koliko  god  se  može  i  kako  se  može,  da  je  bio 
veliki  skeptik.  Ali  nije  bio  ni  pakfstan,  ni  oStar  suđija,  u  Srna  značenju. 

Roncu  je  bila  šezdeset  peta  godina  kad  se  nastani  u  Travnju,  gdje  je  prije 
četrdeset  godina  započeo  bio  službu.  Bilo  je  joS  malo  Travanjaca  i  Travanjanka, 
koji  se  sjećahu  kao  stasita,  lijepa  mladića,  topa  zdravog,  još  snažnoc:  starca,  pune 
sijede  brade,  veselih  očiju.  On  je  dobro  pamtio  sve  one  koji  su  u  gradu  živjeli  u 
vrijeme  njegove  nUadosti,  i  rado  je  o  njima  pričao. 

Stari  Ronac  (kako  ga  odmah  prozvaše),  omili  svakome  u  malom  gradu.  KoHIco 
je  rado  drugovao  sa  svojim  vršnjacima,  gradjanima,  bez  razlike  položaja,  tolilco 
je  isto  tražio  i  druStvo  omladine,  čino\iiika  i  ženskoga  svijeta.  Bio  je  neiscrpan 
u  pričicama  i  dosjetkama,  uvijek  prigodnim  i  doličnim  slušaocima.  Bio  je  neu- 
moran liodac,  te  su  ga  šetači  stizali  i  sretali  po  svima  krajevima  grada  i  bliže  okoline. 

Elem,  stari  ali  čili  Ronac  pade  u  stari  učmali  gradič,  kao  životvorna  stihija 
života,  te  se  bez  njega  nije  mogao  zamisliti  kakav  veseo  skup.  Bio  je  rado  priman 
i  pozivan  gost 

Trećega  dana  Božića  dade  stari  Ronac  veliku  gozbu.  Htio  se  odužiti  mn<^ma, 
a  u  isti  mah  proslaviti  svoju  šezdeset  petu  godinu.  Pozva  na  večeru  OkO  trideset 
zvanica,  od  kojih  bješe,  od  prilike,  trećina  gcKpodja. 

Poslije  večere,  u  dimu  od  duvana,  stari  Ronac  presječe  graju  pitanjem : 

—  Hoćete  li,  gospodje  i  gospodo,  da  vam  ispričam  jednu  božičnu  priČu? 
Svi  povikaže :  „Hoćemo  1  Molimo  !'* 

Nastade  taka  tiSina,  da  bi  se  moglo  čuti  zujanje  mulu.  Ronac  započe : 

—  Danas  se  meni  navršuje  šezdeset  peta  godina,  a  četrdeset  od  kad  se  do- 
godilo ono  što  ću  vam  ispričati.  Dakle  ispričat  ću  vam  jedan  svoj  doživljaj,  a  ne 
kakvu  legendu,  kao  što  ste  se  možebiti  nadali.  Ipak  taj  doživljaj  s  pravom  nazvah 
„božičnom  pričom",  za  to,  Sto  se  desio  o  Božiću,  što  je  danas  taj  blagdan,  što 
mi  svake  godine,  osobito  ovih  dana,  živo  iskrsne  u  pameti  u  svima  potankostima. 
Sto  sam  ga,  na  danajnji  dan,  do  sada  ispričao  Sest  puta,  u  Sest  mjesta,  gdje  sam 
bio  sudija,  najposlije  i  za  to,  što  u  dogadjaju  ima  dosta  fantastičnog.  Jer  je  život 
ponjekad  u  svojim  pojavama  kud  i  kanio  bogatiji  u  iznenadjenjima  ne-slučenim 
i  čudnim  od  kojekakvih  izmišljenih  pripovijedaka.  —  Toliko  je  uvoda,  mislim, 
dosta,  a  sad  evo  i^to  je  bilo  : 

Vi  znate,  da  sam  ja  seljačko  dijete,  da  sam  svoju  činovničku  karijeru  započeo 
ovdje,  u  Travnju,  kao  sudski  vježbenik,  pod  starjeSinstvom  čuvenog  Trenđca, 
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posljednjeg  travanjskog  nasljednog  sudije.  Možete  zamisliti,  s  icakve  Je  visine 
gledao  na  mene  stari  plemić,  koji  i  inafie  bjeSe  naprašite  osoran  I  A  ni  ostali  viSi 
činovnici  i  gospoda  iz  slobodnih  profesija,  —  u  ono  vrijeme  mahom  iz  plemstva«  — 

ne  gajahu  prijateljska  osjećanja  prema  predstavniku  plebejskog  Školovanog  na- 
raštaja, koji  će,  očevidno  zauzeti  sva  nij^ta  državne  službe  kao  i  slobodnih  profesija. 
Osim  Sto  sam  S€  osjećao  usamljen  i  nezadovoljan  u  takoj  okolici,  bilo  mi  je  i  inače 
dosadno,  jer  se  u  Padovi  bjeh  navikao  na  veći  prostor,  na  veću  slobodu  kretanja, 
na  veće  promjene,  na  veći  dodir  sa  svačim,  Sto  podstiče  unmi  razvitak.  Moj  ideal 
b jek  sloboda  i  budjenje  hrvatske  svijesti  u  nas,  a  u  ono  vrijeme,  u  Travnju,  bio 
sam  jedini  predstavnik  toga. 

Poćetkom  druge  jeseni  očekivao  se  mlad  liječnik,  seljačkog  porijekla  kao 
i  ja,  rodom  iz  ovoga  kotara,  kao  i  ja,  iz  prvopfa  kola  na^ih  mladića,  koji  su  u  Beču 
učili.  Zvao  se  Dr.  Lovro  Ivanović.  Nijesam  sra  pozna  van,  nego  se  slučajno  poznađoh 
u  sudu  sa  njegovim  starijim  bratom,  iniućiimi  i  uglednim  domaćinom,  koji  se  mogao 
uzeti  kao  tip  naših  gorStaka,  —  visok,  snažan,  plav,  dcrtmduSin !  Imao  ft  čudno, 
u  nas  neobično  ime :  Borito  i  Taj  mi  je  pričao  o  svome  bratu.  Veli :  „Onako  nije 
naočit,  ali  Je  bistra  glava,  od  djetinjstva  poneSen  za  naukom". 

Sjećam  se  dobro  da  sam  prvi  put  vidio  mladoga  doktora  jedne  nedjelje  iz 
jutra,  naSav  ga  u  kafani  s  bratom  Borilom.  Začuđih  se,  viđjevSi  tako  dva  nejednaka 
rodjena  brata  !  Doktor,  kratkih  nogu,  dugačka  trupa,  velike  glave,  crnomanjast, 
ne  dosizaše  Borilu  do  ramena  !  Zaista  ne  samo  što  ne  bijaše  „naočit",  nego  gotovo 
nakazan,  ali  to  je  samo  na  prvi  pogled,  jer  neskladne  razmijere  tijela  popravljahu : 
pitomo  lice,  velike  sjajne  oči  i  neobično  ugodan  baritonalski  glas. 

Prvi  utisak  sa  duhovne  strane  takodjer  ne  bješe  mi  po  volji.  I  u  tome  se  ogle- 
dala golema  suprotnost  sa  priprostom  dobričinom  Borilom.  Vidjelo  se  odmah, 
da  se  doktor  precjenjuje,  da  je  uvjeren  e  će  sve  biti  kako  on  hoće,  da  je  hladan 
i  neiskren,  jer  svoj  prirodno  umiljati  pogled  izvještačeno  činjaše  preumiljatim, 
u  tebiji  da  se  drugom  svidi. 

U  građu  mu  odmah  pridjenuSe  nadimak :  „patak".  Doktor  Patak  l 

Doktor  Ivanović  udesi  gospodski  stan,  pa  se,  prije  svega,  krenu  u  pObođe. 
Najprije  posjeti  dvojicu  svojih  kolega,  dva  starca.  Možete  zamisliti,  kakvim  su 
)?a  srcem  dočekala  dva  stara  Fskulapova  svećenika,  koji  su,  valjda,  pedeset 
goilina  pijavicama  i  ricinusom  lijećili  sve  bolesti  po  Travnju  i  okolini  '  Od  njih  za- 
reda doktor  po  boljim  kućama,  pa  po  srednjim,  le  /a  nedjelju  da.ua.  bjci.e  tz  bliže 
poznat  gradjanstvu.  Od  ženskog  svijeta  poteče  jednoglasna  hvala,  da  je  lijepo 
vaspitan  I  simpatičan,  i  jednoglasna  ocijena :  da  se  po  svemu  vidi,  da  je  vanredan 
liječnik. 

Da  Ijekar  omili  ženskinju,  glavni  je,  ako  ne  i  jedini  uvjet,  da  hm  ;?.k'i  volju 
za  to.  A  I  vanović  imao  je  u  najvećoj  mjeri  taj  uvjet.  Sva  nj^va  energija  i  umjesnost, 
sve  misli  njegove  idjahu  na  to. 

Na  brzo  se  Ivanović  i  ljudima  dodvori,  —  razumije  se,  onima  od  uticaja  i 
od  kojih  je  mogao  Imati  koristi.  Sa  mnom  pak  rado  je  igrao  biljara.  Postupno, 
poznadoh  ga  skroz  i  uvjerih  se,  da  je  neizmjerno  sebičan,  računar,  gotov  na  svaki 
kompromis  sa  saviješću,  radi  svoje  koristi.  O  našem  tek  nastalom  narodnom  po- 
kretu, govorio  je  s  bagatelisanjem  —  tobož  nemamo  ni  najdaljih  prethodnih 
uvjeta  za  kulturni  razvitak. 

371 


Digltized  by  GoOgle 


Ipak,  zbo?  dva  razloga,  drugovao  sam  s  tijini  večim  nego  i.  ikojim  od  mojih 
vršnjaka  u  Travnju.  Prvo  i  prvo,  Ivanović  bjek  veoma  vjeSt  biljardista,  jedini 
u  gradu  prema  meni,  a  ta  je  igra  bila  moja  velika  strast.  Dn^ — isicreno  da  iuiem 
laslcalo  mi  je  u  potaji  ito  osvaja  protivnički  tabor,  te  stiče  ugleda  nama  pld)ej- 
cima,  —  i  ako  je,  u  istini,  težio  da  se  s  njima  izjednači !  U  tome,  osim  njegove 
vještine,  pomoglo  mu  je  i  to,  ?to  se  znalo  da  je  bogat,  da  će  njegov  dio  imovine 
u  Malom  Golupcu  vrijediti  oko  četrdeset  tisuća  talijera  ! 

Poslije  nebrojenih  partija  biljara,  će^sto  se  i  razgovarasmo,  pričajući  jedan 
drugome  uspomene  i  doživljaje  iz  djalcovanja,  —  iz  dva  toliko  različita  svijeta  I 
Naravno,  bivak)  je  govora  i  o  ljubavnim  doživljajima.  Piiak  se  mnogo  hvastao 
svojbn  uspjesima.  Po  njegovu  uvjeravanju,  bio  je  prosto  neodoljiv!  Počeo  je, 
veli,  ljubavno  vojevanje  joS  kao  gimnaaista,  sa  sobaricama,  pa,  o  Školskom  ras- 
pustu, u  svome  selu,  prosto  je  pustoSio,  najposlije  slavio  je  na  tome  polju  nečuvene 
pobjede  nad  Njemicama  ! 

One  je  godine  jesen  bilu  vrlo  lijepa,  poslije  ljetne  prave  afriCke  žei^e.  Doktor 
zauvede  u  nas  sasvim  nov  obićaj,  ■  šetnje  u  polje,  u  povećim  društvima  muških 
i  ženskih.  To  mu  je  tđla  zasluga,  i  to  je  mogao  samo  on  pokrenuti  i  izvesti !  Jek)  se, 
pikH  pjevalo,  a  on  je  bio  duSa  tih  veselja;  sve  je  predvidjao,  za  sve  se  starao.  Prema 
ženskim  držao  je  jednu  mjeru  Ijubaznasti,  da  se  kojoj  ne  bi  zamjerio.  A  utjecaj 
njegov  na  njih  bio  je  \eL  potpun.  Trebalo  je  samo  čuti  uzvike  i  zivkanje:  „Re- 
cite vi,  doktore  !  i^omozite.  doktore  !  Sta  vi  mislite,  doktore?" 

Prema  djevojkama  i  mladim  udovicama  Patak  je  bio  diplomatski  oprezan. 
Doista  s  početka  nije  ni  jednoj  srce  zanio,  ali  poslije,  u  njihovim  odnosima  prema 
njemu,  bilo  ih  je  od  tri  vrste :  od  onih  koje  su  mu  se  nametnule,  koje  su  ga  još  pro- 
učavale i  koje  su  bile  potpuno  nemarne  prema  njemu !  Samo  se  sobom  kaže.  da 
su  u  ovome  trećem  skupu  bile  najljepše  i  najbogatije.  Od  njih  pak  jedna  se  oso- 
bito isticala  tim  osobinama,  a  pored  njih  i  s^ospodstvom  porekla.  Bili  smo  svi  uvje- 
reni, da  bi  Patak  nju  odabrao,  ali  se  dobro  Čuvao  da  to  ne  oCituje.  te  samo  ispitljive 
i  dobro  naoSirene  oči  mogahu  opaziti  na  njegovu  licu  kao  njeki  oblačak  sjete, 
a  u  njegovim  lijepim  oČima  nječega  sanjalačkog,  kad  god  bi  se  približio  lijepoj 
plemićki,  te  bi  %  i  ona  ponjekad  zagledala  u  njega,  onako,  kao  u  nedoumici,  bez 
izraza  kakvog  čuvstva.  A  kontesina  Ana  bila  je  veoma  sentimentalna,  zasićena 
romantičnom  lektirom,  a  nimalo  duhovita,  Bila  Je  jedinica  u  bole^ljive  matere, 
najpobožnija  žena  u  Travnju. 

Nastadoše  vjetrovi  i  magle,  te  mi,  samci,  irajsiic  pru\ojj,Lšino  u  kakmi.  Iva- 
nović pak  odjednom  postade  pobožan,  poče  Ccke  ići  u  crkvu  i  družili  se  tratrima. 
Uz  to,  postade  ćudlju,  prevrtljiv,  na  mahove  suviSe  veseo,  drugi  put  zlovoljan, 
goropadan.  Ta  plima  i  osjeka  doista  je  zavbila  od  rastenja  ili  opadanja  njegova 
ljubavnog  uspjeha.  Znalo  se,  da  često  svraća  u  kuću  joj.  da  liječi  bolešljivu  udovicu. 

Njekoliko  dana  pred  Božić  opet  se  popravi  \rijeme,  naslade  ono.  ?to  seljaci 
zovu  „babje  ljeto",  taka  toplina,  da  se  mogau  piedu:^e!i  još  jedan  i/.let.  U  toj 
prilici  cijelo  nai^e  društvo  bilo  je  na  čisto  o  napretku  dokioru\  ii  u  niilasii  lijepe 
Ane.  Ona  ga  je  svaki  čas  zivkala,  lo  za  ovo.  to  za  ono,  a  kad  bi  joj  se  primakao, 
svi  bi  se  pogledi  stekli  na  njih.  On  se  jednako  držao  na  oprezu,  manje  I  viSe  jednako 
pod  čuvidom,  koju  je  u  početku  ude$k».  Ponjekad  bi  se  mak»  i  zarumenio  pred 
gospodjioom,  a  ona,  i  ako  ne  pokazivaše  uzrujanosfi  u  dodiru  s  njim,  često  bi  mu 
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se  zagledala  u  oči,  liotimičnoin  imuljatoSću,  kao  da  ga  sažaljeva  i  hrabri,  Icao  da 
imi  Tdi :  Jbo  mi  je  »0  stridafi*  ai  Ju>  an?  Mole 

M4nu  fldDDn  iogalilela,  po  objedu«  đodl^  dektnr  u  tnlMiii,  neobično  itibn 

vcAje.  Za  cijelo  vrijeme  naSe  partije,  pjevušio  je,  sipao  dk]^ke»  prijtteljski  adir" 
Irivao  okone  koji  se,  kao  svagda,  načeti^e  oko  biljara.  Pošto  svrSismo,  pozvame 
u  šetnju,  s  njekm  izrazom  lica  koji  ic  mogao  značiti :  ,,lmam  veliku  novost?" 
Krenusmo  duž  obale.  Doktor  odjednom  stade,  i  onim  izrazom  i  glasom,  kojun  spn- 
mnno  elaiioct  m  veHko  i  vfftćm  tEsenidjenje,  zapita : 

—  Znate  li,  Sta  je  novo^ 

—  Ne  mogu  znati  1  odgovoiih,  a  pomidih :  JOo  4ljavola,  ako  nisltS  da  sni 
je  tvoja  sreća  toliko  na  srcu  !'* 

—  Novo  je  to.  Sto  ću  da  božićujem  u  selu,  kođ  svojih  ? 
Ubezeknuh  se,  kao  da  zbilja  čuti  nešto  neobično.  Promrmljah: 

—  Pa  to  je  lijepo  l 

—  Je  H  te?  Nijcsam  111  sve  viđio  ovo  je  peta  godina  I  A  stara  je»  Cujem>  bole- 
ilifva»  a  imam  i  njdoog  doeovora  s  njima !  I  pozivljcm  vas  kao  gosta  t 

JoS  ve6na  se  začudtti,  jer  od  kuda,  po  čemu  se  mogah  nadati  tome  pozivu? 

On  me  uze  pođ  ruku,  pa  gledajući  me,  kako  samo  on  umijaSe,  nastavi : 

—  Nemojte  se  predomi§ljati  !  Posla  u  suđu  nemate,  a  od  našega  velikoga 
izleta  bit  će  ove  koristi :  Prvo  i  prvo.  provozat  ćemo  se  po  ovako  krasnom  vremenu, 
pa  onda  uživat  ćemo  u  naSim  starinskim  običajima,  koje  vi  osobito  ljubite,  — 
stići  Ćemo  na  prilaganje  badnjaka,  otići  ćemo  na  ponoćnicu  i  pjevati  aajedno  u  crkvi: 

„U  se  vrijeme  godiSta 
JHir  se  sv'jetu  nav'jeSta . . . 

Za  tijem,  sutradan,  na  Božić,  izljubit  ćemo  e  ?a  svjema  lijepim  curama  i 

nevjestama,  jer  običaj  dopušta  toga  dana  !  ,,P'  onda,  bratikoviću  si  ga  moj",  najesti 
ćemo  se  pšenice  sa  ražnja,  pogače  ispod  peke,  napit  ćemo  se  dobra  domaćeg  vina, 
nagrijat  ćemo  si  vatre  na  ognjištu,  i  tako  dalje !  Zar  vas  tolike  čari  ne  primam- 
ljuju? 

—  Jo5  kako !  rekoh  iskrena 

— E,  pa  onda,  uzlmljem  da  je  svrSena  stvar!  Poći  ćemo  na  Badnji  Dan  iz  jutra 
oko  osam  sati.  Ostat  ćemo  gore  prvi  dan  Božića,  —  dvije  noći  i  jedan  dan,  jer 
moram  biti  u  građu  drugi  dan  Bažića. 

Utvrdismo  sastanak  pred  starim  gradskim  vratima,  gdje  će  nas  čekati  kola. 

To  je  bilo  dva  dana  pred  praznik. 

Sutradan  ne  vl§idi  dMctora,  jer  bješe  pozvan  u  njeko  USe  sdo. 
Vrijeme  se  bik>  poCdo  kvariti. 

Dan  za  tijem  ustadoh  oko  sedam  sati  i  vidjeh  đa  je  nebo  mutno  i  da  puSe 
studen  vjetar.  I  ako  uvjeren  da  se  Ivanović  predomislio^  ipak  iaddjoh  iz  grada 
i  kiko  se  iziienadih  ugledavši  kola  i  kočijaša  Jusufa. 

Toga  čovjeka  aiK>ram  vam  prikazati,  prije  nego  nastavim  dalji  tok  doga- 
djaja.  —  Potrebno  je. 

U  ono  vrijeme  bjehu  u  Travnju  svega  dvoja  jawa  kola,  i  ID  otvorena,  i  dva 
koČijaSa :  ataii  Djaneka  odadi  Jnstrf.  Nemojte  misliti  đa  Je  prvi  bio  Jlagjar«  a  drugi 
JMusUman !  Bila  su  obojica  naši  ljudi,  iz  sjevernih  krajeva,  a  ko  M  ga  zoao  zaSto 
hn  te  nadnnke  nadjenuše !  Jusufa  sam  bolje  Tomivao,  jer  me  je  Jednom  vozio 
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sa  sudskom  kcrniisijom.  A  i  bio  je  znatniji  od  Djereka,  —  bješe  kotos,  mlad,  plav, 
dobrodušna  izraza,  nevjerovno  nedotupavan,  izjdka  za  pri6i,  ali  nije  pio  ni  vina, 
ni  rakije^  niti  je  fniSiOr  —  prava  bi jda  vrana  međju  ko£ijaiitna  t  Šio  na|ljepSe, 
mrzio  je  ženske  i  popove.  Ovo  je  posljednje  krio,  ali  se  znalo,  a  Sto  se  tiče  ženskih, 

nije  nikad  zazirao  da  to  očituje.  Ništa  ga  na  svijetu  nije  moglo  naljutiti  kao  kad 
mu  se  kaže,  da  se  njeka  „zagledala"  u  njejja,  ili  on  u  njeku,  ili  kad  bi  mu  koja  sluš- 
kinja iz  šale  počela  tepati.  Da  je  brdjanin  poznavalo  se  po  govoru  i  izgovoru,  a 
da  je  pravoslavni  po  tome,  Sto  se  krstio  trima  prstima,  i  Što  je  postio  više  od  pola 
godina  a  inače  niti  je  u  crkvu  iSao^  niti  je  u  svojoj  nerazumljivoj  mržnji  razlikovao 
njihove  svećenike  od  katoličkih  i 
Kad  mu  se  primakoh,  zapofieh : 

—  šta  je,  Jusufe,  bolan  toče?  Kuda  se  to  spremaš?  Koga  ćeš  to  da  voziS? 
•—  A  dotura  !  odgovori  on  kao  iza  sna,  jer  bješe  blenuo  u  nješto. 

—  A  ko^z  dotura?  Imamo  i'  tri.  vala  Bo^u  * 

Ji!5i!fu  zaigraše  usne,  te  samo  imade  kad  da  izrekne  :  ..A  Patka",  pa  ga  spo- 
pade  takav  iinijeli,  da  se,  u  pravom  smislu  rijeći,  tresao  od  glave  do  pete.  Tako 
se  on  tivijdc  smijaa 

—  A  tako.  Jusufe,  je  li?  Ceka]  ti !  A  Bog  ti  i  vjera  božja«  kazat  ću  ja  gospo- 
đinu doturu,  kako  ga  ti  prezivljel,  pa  da  vidi$  kada  te  onaj  hiv  Sčepa  u  svoje 
Sape,  pa  te  stane  mrvoljiti  kao  Icrumpijer ! 

To  ga  joS  većma  razveseli,  te  umato  ne  tresnu  o  zemlju.  PoSto  grohot  izduSi, 

nastaviti : 

—  Zbilja,  kuda  čc  dotur? 

—  A  kući  njegovoj,  u  selo,  da  božićuje. 

—  A  sam  dotur  ide? 

—  A  kako  ide  sam,  kad  ćeš  i  li  s  njim  ! 

^  E,  kad  znaS  toliko,  hoću  da  znaS  sve  1 2enl  se  doturina,  pa  ide  kući.  da  uzme 
majčin  blagoslov  lJa  Ću  mu  biti  kum.  Je  li  ti  nnilo? 

On  se  malo  namršti  i  slegnu  ramenima. 

U  tome  stiže  doktor,  obučen  kao  kakav  Sibirac,  pod  šubarom,  bundom,  u  čiz- 
mama, —  odijelo  dotle  nevidjeno  u  Travnju.  Bješe  dobre  volje.  Pošto  se  pozdra- 
vismo,  reći  će : 

—  Kad  sam  vidio  kakvo  je  vrijeme,  obradovao  sam  se,  jer  se  naši  seljaci  boje 
vedra  Božića.  Kažu :  „ne  valja  Božić  bez  snijega,  sluti  na  nerodicu !"  Sad,  ako 
im  nas  dvojica  donesemo  snijeg,  reći  Će,  da  Im  sreću  donosimo  i ...  Sto  si  tako 
zinuo  put  mene,  Jusufe? 

—  Ja  k6  velim,  gospodne,  sve  je  tako^  ko  Sto  reče  t  Jes,  vjere  mi  t  ZnaS  ti  i  to ! 

—  Hajd' ! 

Posjedasmo.  Jusuf  se  prekrsti  pa  ošinu,  a  ja  stadoh  pričati  doktoru  moj  razgovor 
sa  koćijakm,  izostaviv,  razumije  se,  šalu  o  nadimku.  Kad  pomenuh  onu  drugu 
šalu  o  ženidbi,  doktor  se  malo  trgnu  I  zapita : 

—  Da  li  se  zbilja  o  tome  govori  u  gradu? 

—  JoS  kako  1  rdcOh,  gradeći  se  da  sam  baS  htio  navesti  govor  o  tome. 

—  A  vi,  vjerujete  li? 

A  zaSto  ne  1  Baš  mislim,  da  je  to  svrSeno  1 
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~  u  pola,  dođade  on  smijući  se. . .  A»  rediiic»»  Icad  bi  se  to  oMrtiiiila^  osta- 
jete li  pri  tome,  Sto  u  Sali  rekoste,  da  čdtt  mi  iciimovati? 

—  Molim,  nema  smisla,  da  ponuda  potiče  od  mene ! 

Nebo  je  bilo  kao  polojeno,  sjeverac  nam  đuvaSe  u  lice.  Po  cesti,  koja  lazi  uz- 
brdo, po  vinogradima  i  glavicama  travanjske  okoline,  nije  bilo  vidjeti  žive  du§e. 
More  bješe  modro,  a  ježilo  se  du^im  valima,  koji  se  pogonjahu.  Njeld  jedrenjak, 
klanjajući  se  presijecaše  ih. 

Kad  se  još  više  popesmo,  ugledasmo  na  dalekom  zapadnom  nebu  pavedrinu, 
modru  kao  i  more.  Ali  u  onoj  vedrini  kotrljahu  se  mutni  oblad»  leteći  jedan  aa  drugim, 
a  kako  koji  stigne  lea  graniđ  netzmjenie  tmaste  povr£ne»  onoga  trena  utone  u  nju  t 
To  je  napominjalo  vojsku*  looja  se  ^ema  na  napad;  glavna  je  na  okupu»  a  dijelovi 
se  jo5  prikupljaju.  To  prikupljanje  prirodne  vojske,  da  učini  kraj  poznoj  jeseni 
a  početak  pravoj  zimi.  činilo  mi  je  utisak  i  jeziv,  a  u  isti  mati  i  us^odan  ! 

Doktor  se  bješe  duboko  zamislio.  Na  čelu  mi]  se  udubile  OKomite  brazde, 
a  zjenice  bjehu  skrenute  na  stranu,  —  izraz  čovjeka,  koji  bira  i  mjeri  riječi,  kako 
to  zahtjeva  njeko  krupno  pitanje.  Oljednom  Iskrsnu  mi  u  glavi  pomisao*  da  on 
ide  kući  radi  svoga  dijela,  a  da  je  mene  poveo  kao  čovjelia  od  zakona,  znajući 
kako  to  silno  utiče  na  seljački  svijet  I  PokuSah  da  ođgurnem  tu  pomisuH  neosno- 
vanu i  neobraziflženu,  ali  ona  mi  se  jače  nametala ! 

Zapitah  ga : 

—  Šta  je,  doktore.''  Kakve  vas  to  brige  more.' 

—  I  I  ovome  času  i  svoje  i  tudje  zajedno.  Mislim  o  jednom  čudnom  patološkom 
slučaju  u  gradu,  koji  me  zbilja  veoma  zanima,  a  ne  mogu  mu  uhvatiti  kraja  ! 

—  Tako !  A  ja  sam  posumnjao  da  su  vaSe  misli  u  Matom  Gotupcu.  kod  svojfli  t 
On  me  pogleda  hifao : 

—  A  Sto?  Ono>  doduSe*  željan  sam  ih,  jer*  nije  Sala,  nljesam  ih  vidio  pet  godina, 
osim  brata  pri  dolasku,  ali  eto  do  malo  bit  ćemo  zajedno  ! . . .  Ali  duCaj  bolest] 
koji  vam  pomenuh,  zaista  je  zanimljiv  i  za  laike  I  Samo  čujte  l 

1  uze  opisivati  bo'est  njeke  težakinje  iz  Travanjskoga  zagrađja,  koja  ne  samo 
Sto  izgleda  zdrava,  nego  i  jest  zdrava  danju,  ali  noću,  svake  noći,  od  deset  časova 
do  zore,  muči  strahovite  muke,  trza  se,  pjeni,  previja  se  od  bolova  u  srcu,  u  želucu, 
i  t.  d.  Doktor  zadje  u  najmanje  potankosti.  Veli,  da  su  to  pojave  neobične,  da  pri- 
kuplja sve  moguće  podatke,  te  da  će  izvjeStaj  poslati  njekom  svom  profesoru 
u  Beč. . . 

Nakon  ćasa  i  pd  vožnje,  izgubismo  iz  vida  more,  a  u  isti  mah  počesmo  se  spu« 
Stati  u  dolu,  u  kojoj  se  nalazi  seoce  Mirac.  Tu  nas  dočekaSe  prve  pahuljice  snijega; 
nalijefahii  koso,  meni  s  boka,  i  za  vrlo  kratko  vrijeme  zagustiše.  Jusuf  zaustavi, 
da  sc  konji  izduhaju,  pa  ih  potjera  dobrim  kasom.  Cesta  je  skretab.  na  desno,  ka 
selu,  te  nam  vjeiar  sa  suijeguin  zadje  iza  potiijaka.  Proljeljcie  nam  ispred  očiju 
gomile  tuča  pod  slamnim  krovovima,  nad  Icojima  se  povijahu  dimovi.  Pri  lEraju 
doline*  valjda  nakon  dvadeset  mhiuta  kasan  ja,  sretosmo  snažna  seljaka,  koji  gonjaše 
njekidiko  goveda  i  konja*  doista  s  pojila.  On  viknu : 

—  Kuda  ćete  po  ovoj  saland,  ako  Boga  znato? 
Jusuf  se  okrenu  i,  odmahnuv  glavom*  započe: 

—  I  ja  kO  velim . . . 
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—  Muei,  lijena  kljusino !  prekida  ga  IvaiMfić . . .  Ti  k4  veliS ;  tiliida«  vntti^ 
a  nadnica  ti  i  onako  ide  i  Zabn«|ojefn  ti  đa  se  vplićeš  u  naSe  lugttvoi^  imc» 
tjttaj! 

Okrenuv      k  meni  nastavi : 

ProSti  smo  trećinu  putt,  a  još  nije  ni  podne !  Istina  je,  dolazi  strmeiutiji 
brtjig,  aH  za  njim  opet  nastaje  ravan,  dnžaod  ndrCanslEe  l  Odande  jeniMjaiiibrdica, 
mnogo  manja !  Stid  ćemo  u  selo  prije  sumračja. 

Pomislih :  „Vidi  se^  mrijet  mu  se  ne  će. 
„A  jest  ncSto,  Sto      naprijed  krex^e  !"  . . . 

Opet  bjesmo  pod  brijegom.  Jusuf  sidje  i  podje  uporedo  sa  deSiijakom. 

Tada  istom  zagusti  snijeg  kako  valja  !  Dotle  sam  gledao  stvari  kao  kroz  njeku 
p^etnu  koprenu,  a  odjednom,  od  brzine  kovrtljanja  pahuljica,  aaboljeSe  me  oći, 
te  oborih  glavu  i  zažmirili. 

Vjetar  je  slatiiOk  aU  i  studniji  postajaa  Malo  po  malo,  poče  ncstajati  Isonjskoga 
bahata  t  Škripe  točbova»  te  se  vožasmo  kao  po  kakvoj  debetoj  ponjavi  {  Nasdvo- 
jica  pogureni,  nijemi,  pod  bijelim  okk)pima,  zaćutasmo  sasvim. 

Jusuf  poče  njeSto  govoriti.  Naperili  uši  ali  ne  mogoh  razabrati  riječi  od  vjetra. 
To  je  trajalo,  valjda,  čitav  sat.  Najposlije»  kad  zaustavi  ko  a,  da  se  on  i  stoka  od- 
more, razabrah  ove  riječi : 

—  Aj,  aj,  i  ti,  moj  Doro !  Okupao  si  se  u  svome  znoju,  a  studen  te  vjetar  iiba  1 
Jao  tebi  i  sa  mnom,  striko  Doro  i  A  Ico  nam  je  kriv?  I^obro  je  rdeo  meni  moj  kum : 
»nJusuie,  sinko,  ko  ti  je  kriv  Sto  nijesi  pop,  nego  kočijaš?  Da  si  pop.  dokonjak, 
bolje  bi  ti  bilo  1"  Te  i  ja  tebi,  moj  matori,  moj  štrikane,  kd  velim :  „Bolje  bi  ti 
bilo  da  nijesi  konj,  no  što  drugo  I  A  i  Sta  ti  mogu?  Tegli,  kada  ti  je  to  sudjeno  1'* 
A-e-ist ! . . .  šviknu.  Rekoh  doktoru  :  ! 

—  Čujete  li  vi,  kako  naS  Jusuf  žali  konje  i  svjetuje  ih  da  budu  pokorni  sudbini? 
~  KojeSta  i  prihvati  on  srdito . . .  Djavo  da  ga  nosi  I  s  njima  t  Bdije  bi  uranio 

da  pohita,  jer  se  ovo  ide  djavolski  sporo. 
1^  se  ispravi  i  viknu : 

—  Dede,  ti,  kljusino,  ne  5tedi  toliko  braću ! 

Dobra  momčina  odgovori  mirno  : 

—  Lako  je  reći,  gospodine,  ali  i  konji  su  božji  stvorovi  !  Stone  xmg\\,  ne  mogu! 
Jedva  se  uakaiiih  da  izvadiin  časovnik.  Bješe  sat  po  podne  !  Prsti  na  nogama 

bjehu  mi  se  smrzli,  a  i  doktor  često  tapkaSe  stopalima  i  psovaSe  u  sebi.  Snijeg  već 
ne  padaSe  pahuljama,  nego  pravim  lopartma  1  Vjetar  je  slabk)^  ali  je  studen  sve 
većnm  stezala.  Kola  su  se  zaustavljala  i  polazila,  konji  su  na  mahove  rasli,  a  Jusuf 
]|e  sve  manje  mudrovao ! 

Koliko  je  to  trajalo?  —  Vječnost ! 

Najposlije,  nakon  dva  puna  sata  i  nakon  obične  počinke  Jusuf  sjede  na  svoje 
mjesto  i  viknu  nam : 

—  Evo  nas  u  ravnicu,  napomol  Konjeviđ.  Ako  sapovijedate,  da  svratite  u 
kritnu? 

—  U  kakvu  krčmu?  pita  doktor. 

—  Na  Konje  vici.  ukraj  same  ceste. 

—  Zar  ima  tu  krčma?  Od  kada  to? 

—  Od  skoro.  Može  se  lijepo  pojesti  i . . . 
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—  Dolbro,  dobio i  pickide  ga  doktor. . .  Cni,  svnti,  —  ćcr^  Hm l 

—  Dobro  je  !  započe  doktor,  trljajući  ruke  i  od  studeni  i  od  zadovoljstva . . . 
Pametno  su  uradili,  Sto  su  tu  otvorili  krčmu,  jer  je  tu  sredokruća  za  gornje  krajeve  I 
Tu  ćemo  se  potkrijepiti  i  popiti  po  čaSu  vin;;,  pa  naprijed  i  veselo  1 

—  A  koliko  ima  vožnje  od  Kon jarce  do  Maloga  Golupca? 

—  NajviSe  sat  i  po^  a  uzbrdia  je  blaža !  Moje  je  selo  treća  dolina  od  grada, 
mncco  veća  od  one  nđimle  i  od  ove  1 1  imu^  lodnija  i  U  nas  |e  dui  oranja  dva 
puta  skuplji,  nego  ovamo  t  Imamo  i  fijepe  dubrave.  Sdo  se  naostato  pod  gorom, 
a  pred  njim  puklo  polje  I  Ljepota  1  Vidjet  Ćete !  Ljeti  bi  se  mqgk»  uiivati  u  njemu  t 
Sagraditi  vilu,  pa . . . 

Zastade,  a  ja  dopunih  u  sebi  nedovršenu  rečenicu:  —  „Pa  sa  svojom  mladom 
provoditi  tamo !"  Jer,  očevidno,  to  mu  je  bilo  pred  očima,  i  to  ^  činilo  da  na  jedan 
mah  postane  tidfto  raagovoran. 

Kola  stadoSe.  Jusuf  sidje  i  viknu :  „Evo  nas  pred  krteiom  t**  Kroz  mećavu 
ugledah  njeSto  crno,  četvrtasto,  uzgome  daleko  od  ceste.  S  mukom  sidjosmo  i 
mi  i  zastađosmo,  da  nara  se  noge  povrate.  Jusuf  pokazivale  konje,  tepajući :  „Jad- 
nici moji !  Sad  !  Sad  ?  Bit  će  zopce  i  vodice !"  Ono  četvrtasto,  crno,  bjehu  vrata 
od  krčme.  Nad  njima  vidjeh  dva  prozorka.  Uz  tu  ,, dvobojnu"  zpradu,  prilijepila 
se  druga,  niža,  iz  koje  kuljak  dim.  Doista  nas  niko  u  nutra  ne  vidje  i  ae  ču,  ali 
mi  Aismo  kliktanje  smijeha.  Ženskog  clasa  I  Dobar  vyesnlk  i   (SvrHit  će  se.) 


VLADIMIR  NAZOR:  DJAKOVO 

SVE  DRMA  VJBTRINA  NOĆNA  CRKVENIM  PRAGOVIM;  RiCUĆ 

UDARA  OLUJNIM  K PILOM  O  VRATA  1  VITE  ZVONIKE. 

HRAM  DR$ĆE  1  JčCi  KAO  UTROBA  VELIKE  LAOJE 

U  JEKU  RSUMA  —  MUKLO  STENJE  KO  RANJENA  ZVIJER. 

SKRIPNUŠE,  LUPNUŠE  VRATA;  VIHOR  JE  U  CRKVU  PRODRO 
BAaO  NAGUM  SE  SKOKOM  GORI  GDJE  ORGUUB  STRSE, 
UUO  HIUADU  DUŠA  U  ONE  iVUEDENE  CIEVI. 
I  DIVUA  OČAJNA  PJESMA  POD  TAMNIM  SVODOVIM  GRMI. 

NA  PRAG  JE  BANULA  SJENA.  VELIKA  TONOSNA  SJENA 
S  KRIŽEM  NA  PRSIMA.  STOJI  I  CEKA  —  TKO  ME  TO  ZOVE? 
OGROMNE  PRED  CRKVOM  STRSE  DVIE  AVETL  MAC  JEDNA  PASE. 
A  DRUGOJ  LOVOR  SE  VIJE  OKOLO  VISOKA  CSLA. 

SJENE  SE  GLEDAJU;  SUTE  OBLAK  SE  NAD  CRKVOM  MOTA. 

VJETRINA  URLIČE,  HRAMOM  ORI  SE  MKK  „DIES  IRAE". 

AVET  SA  LOVOROM  ZBORf  •  VLADIKO.  KAZI  MI:  VENE 
LOVOR  PO  EASTAMA.  GASI  PLAMEN  U  DU$AM  SE  NJINlMl 
JBL*  DA  sve  POĐIVUA.  DA  SVE  UGUSl  KUPJENA  I  TRNf 
AL  NOĆAS  PJESMA  ME  GROMKA  PROBUDI  IZ  TVRDOG  SANKA. 
TT  SI  PRED  ODLASKOM.  JE  LI.  PREDAO  GORUĆU  ZUBU  U 
U  MLADE  NJIHOVE  RUKE,  I  NOV  JE  ZAPJEVO  PJESNIK?  — 
A  SJENA  SA  MAČEM  VELI :  NOĆAS  PRED  GROBOM  JE  MOJIM 
TUTNJILA  ZEMLJA  OD  MUKLOG  TOPOTA  BIJESNIH  KONJA. 
A  TOP  JE  RUKNUO  1  MAČ  ZVEKNUO.  KAZ',  ŠTO  TO  ZNACll 
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TI  SE  ZAR  ISTROSi,  DA  IH  UGRIJEŠ  SVOJOM  TOPLINOMf 
ZAR  SVOJE  OTVORI  ZiLE.  DA  POTOK  JUNACKE  KRVI 
ULIJES  U  PUSTA  SRCA  MLOHAVIH  NASIH  NEĆAKA?  — 
AL  SJENA  S  KRIZBM  SVB  SUTI. 

NA  HRAM  SE  SPUSTIO  OBLAK: 
BIJE  GA  TUCOM  I  DA20EM;  VJETRINA  U  LIKU  DIVA 
SBDMERIM  KANDŽIJAM  StBA  TORNJBVB,  KRUNISTA.  KUBE. 
STRAHOTNA  U  CRKVI  PJESMA  OPIELO  MRTVACKO  PJEVA, 
NAD  LUDIM  RAZDOROM  GRMI  ,  NAD  OPĆOM  PODLOSĆU  BIESNI, 
I  PRIETI  UŽASNIM  ZBOROM  KAZNOM  I  ZADNJIM  RASULOM. 

<;fENA  «A  '  OVO ROM  ZBORI:  VLADIKO,  KAD  OD  NJIH  PODJE, 
STO  IM  TI  OSTAVI  U  TOJ  ŽALOSTI.  U  VAJU  TOME?  — 
UTVARA  SA  MACEM  VELI :  VLADIKa  SAN  STO  PRED  NJINB 

POSTAVI H  OCI  VEĆ  KLONU.  KAZl  NAM  SIDRO,  ŠTO  TI  GA 
UDARI  NA  PREMAC  LADJE,  TB  MUTNIM  VODAMA  PLOVII  — 
AL  AVET  SA  KRIŽEM  SUTI. 

CRNUEH  PTICA  JE  JATO 
NA  VITE  PALO  ZVONIKE;  OKOLO  SVETIH  ZIDOVA 
FOSFORNE  MOČVARNE  VATRE  SVE  NiCU,  TREPERE,  BLUDE. 
I  SVE  TO  CRNIJA  TAMA  I  SVE  TO  ZeSĆI  JE  BUES. 

SJENA  SA  LOVOROM  ZBORI :  PODIVUA,  OPUSTI  TAKO 
I  LIEPA  MIRISNA  BAŠTA.  ŠTO  IM  NA  ODLASKU  PREDAH. 
GUSLE  OD  JAVORA  NOVE.  GDJE  STE  MI?  NE  LUPNU  S  VAMA 

0  CRNU  ZEMLJICU  UNUK,  NA  MOJ  NE  POLOŽI  GROB  IH  — 
A  SJENA  SA  MAĆEM  VELI:  POVEH  NA  BOJNA  IH  POUA; 
KRVCU  IM  USPALIH.  OUSE  OHRABRI H.  OSMJEUH  SRCA. 
AL  CVIEĆE  NE  NIKNU  DIĆNO  NA  MOJOJ  KRVAVOJ  NJIVI. 
UTAMAN  TALAS  SE  PROPE,  KRVCA  JE  UZALUD  PALA! 
VLADIKO,  TI  NAM  SAD  KAZI  :  STO  VIDJE?  CEMU  SE  NADAS? 

AL  PECAT  na  USNAM  STOJI  PONOSNOJ  PRIKAZL  GLEDA 
U  CRKVU  —  ZA  NJU  SAD  DRŠĆE,  TRPI  SVE  NJEZINE  MUKE. 

DUOO^U  STRAK0TNOJ{NOĆI  TUROBNE  AVETI  BDIJU. 

1  VIHOR  POPUŠTA,  KISA  ROMINJA.  VATRE  SE  GASE. 

BREZNICU  NA  PREKID  ČUJEŠ  GDJE  GRGOLJL  A  VRBE  SUME. 
SVIĆE.  I  ZEMLJA  SE  BUDI  ODA  SNA;  NEBO  SE  VEDRI. 
NESTALNI  BLIJEDI  TRACI  BLUDE  PO  PROCEUU  HRAMA. 
CRKVA  SB  U  TMia  RlSE.  IZ  TAME  ODSKACE:  KO  DA 
IZ  ZEMLJE  NICE.  AL  SVE  TO  BJEI.IJA.  SJAJNIJA.  UEPŠA. 
ZORA  ZA  GORICOM  PUGA»  SJAJI  SE  POUANA  I  BRlEa 
SUMORI  PROUETNl  VJETRIĆ  U  HRAMU  0RGUU6  SAD  SU 
eUDNU  ZABRUJAL6  PJESMU:  TtHANI,  VELEBNI  PSALAM. 

—  PJESNICE  i  BANE,  ZBORI  AVET  SA  ZLATNIJEM  KRIZEM, 
GLEDJTE  Sto  OSTAVIH  NJIMAt  IZ  ONIR  MRAMORA  BIELIH, 

IZ  ONIH  TORNJEVA  ISTIH,  IZ  GRLA  VUEDENIH  CIEVI 

JA  NJIMA  GOVORIM.  KLICEM:  PROSVJETA.  SLOGA.  UEPOTAI 

GLEDJTE  JE:  DIZE  SE  ONA  NA  NASOJ  SLAVONSKOJ  RAVNI 

KO  POMA  PUSTINJE  USRED  ;SINU  MEDJ  NEBOM  I  ZEMLJOM 
KO  DUGA  MRAMORNA;  SVE  SE  SJAJE  KO  SJEVERNA  ZORA* 
I  SRCA  U  VEDRU  DIZE  PUClNU,  U  LAZUR  PLAVL 
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STOJI  KO  VISOKE  LJESTVE.  PO  KOJIM  DIGNUT  IH  HOĆU 
IZ  KUŽNE  MOČVARE  GORI  U  PODRUČJE  SVJETLOSTI.  PA  DA 
ZASINU  VLASTITIM  SJAJEM.  GLEDJ'TE  GA!  NA  ISTOK  GLEDA 

I  ČEKA;  A  DAN  ĆE  DOĆI  KAD  ĆE  JE  VIDJET  I  SHVATIT. 
NOVA  ĆE  NASTAT  VREMENA,  !  JEDNOM  MOTKIT  ĆE  SUNCE 
NA  VRSlM  NJEZINIM  I  MAĆ  I  LOVOR  I  MASLINE  GRANU! 

J0§  ZBORI,  AL  SJENE  ONE  SVE  BUEDJE  POSTAJU  SUNCE 

ISTlCE;  SVJETLOSTI  RIEKA  O  LJEPO  PROCEUE  BIJE. 
A  RUZA  SLAVONSKA  KO  DA  ZA  DUGOM  OLUJNOM  NOĆI 
LATICE  OTVARA.  BACA  U  VIS  SE,  BLIESTI  SE.  POTOK 
MIRISA  NA  ZEMUU  LIJE. 


BRANKO  VODNIK:  ANDRUA  PALMOVIĆ  (SvMk.) 

BIOGRAFICKA  STUDIJA. 

IV. 

Kad  je  Palmović  pjevao  najljepše  svoje  pjesme,  hrvatski  se  narod  ponovno 
kulturno  i  politički  sabrao,  i  baš  u  ovo  doba  pada  svestrani  prosvjetni  rad  osnivača 
đanaSnj^  naSeg  života.  Knjiievnost  i  politika  ne  samo  da  |e  nio^  postojati,  već 
se  mogla  i  razvijatit  a  oko  ovoga  razvitka  radilo  je  sve :  od  djaka  srednjoškolca 

dt>  umnih  i  sijedih  glava,  a  nije  sav  rad  usredotočen  u  Zagrebu,  kao  u  doba  prepo- 
roda, već  se  on  razjEjanjiije  f  po  provincijalnim  mjestima.  U  jednome  deceniju 
dobivamo :  prvu  znanstvenu  smotru,  akademiju  i  s\  eučilii>te,  stalno  hrvatsko  kaza- 
lište i  silu  političkih  i  beletrističkih  listova,  medju  kojima  je  najvažniji  „Vijenac" 
(1869.)>  koji  je  imiali  postao  srediStem  svih  lirvatskili  književnika.  U  ovom  bu- 
janju prosvjetnog  naieg  života  vidimo  namirenje  svih  naSih  tadaSnjili  duSevnih 
potreba 

Za  čudo,  u  ovo  doba  ima  malo  pjesnika,  koji  bi  se  predali  samo  poeziji.  Pretežno 
se  stihovi  puštaju  —  omladini,  đok  dozrije,  da  se  onda  bavi  drugim,  poziti\Tiijim 
poslom.  Karakteristični  su  za  ovo  doba  pj^nici,  koji  u  mladim  danima  pjevaju, 
pa  onda  zašute  i  ubrzo  prežive  sami  sebe  —  to  su  mediokriteti,  ima  i  drugih  tipova  : 
ovi  pjevaju  s  velikim  talentom  (Fr.  Markovići  R.  J^govanić,  A.  Senoa,  A.  Kovadć), 
ati  se  pored  pjesme  bave  intenzivno  i  drugim  književnim  radom.  Tek  dva  su  se 
pjesnika  u  ovome  deceniju  sasvim  predala  poeziji,  i  oni  su  kao  neka  iznimka  u 
galeriji  likova  na§ih  prosvjetnih  otaca  sedamdesetih  godina:  Andrija  Pal- 
mović i  L  a  V  0  s  1  a  v  V  u  k  e  1  i  ć. 

Palmović  imao  je  veoma  ozbiljne  pojmove  o  književnom  radu.  Hrvatskoj 
omladini,  kad  je  naumila  izdati  almanak  „Velebit",  poručuje  pjesnik,  kakov  treba 
da  Imde  njihov  rad  i  knjiga  uopće:  „neka  se  u  njoj  zrcale  idejc;,  koje 
pokreću  danaSn  ji  viek:iđeje  napredne  i  ćlstc^  a  ne  mutne 
i  zastarjele.  U  njoj  neka  odsjeva  naš  život  i  običaj,  naže 
boli  i  nade  neka  odjekuju  u  n  j  o  j".  Pjesnik  ovake  fizionomije  u  onome 
bujanju  prosvjetnog;  naše?  života  mogao  bi  se  razviti  do  epohalne  znamenitosti, 
da  nije  bio  vazda  tako  daleko  od  ovog  života  i  da  je  on  doista  smio  kazati  sve.  Sto 
mu  je  bilo  na  srcu. 
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Palmović  je  uvijek  težio,  di  dodje  u  Zagreb,  a  i  njegovi  prijatelji  nastojali  su 
oko  toga,  ali  uzalud :  pjesnik  je  često  bio  premještan,  ali  uvijek  iz  sela  u  selo,  iz 
zabitnog  u  još  zabitnije.  Kroz  kratko  vrijeme  svoga  kapelovanja  (1872.— l88o.) 
promijenio  je  Palmović  sflii  ži^ia.  Ptema  Sematizmu  oa  je  kapelanovao  u  SiSIaviĆu 
nm.)*  o  Proaorju  1874w)»  u  Sv.  Ivanu  Zdini  (i87S.).  (za  g.  1876w  nijcsam 
nalao  Sematizma;  op.  pis.)u  Završju  (1877.),  na  Vinagori  (I878.— 1879.)  i  u  Zaprudju 
(1880.)  Poplije  toga  zabilježen  ie  kio  upravitelj  male  župe  u  Komarevu  kraj  Siska 
(1881.— 1882.).  Iz  korespondencije  izinedju  pjesnika  i  Milana  Grlovića  saznajemo, 
da  je  kapelanovao  i  u  Zajezdi  (1874.).  gdje  je  spjevao  sonetni  vijenac,  te  u  Dubravi 
Icraj  Vrbovca  (1874.)»  a  brat  pjesnikov  spominje  se,  da  je  Andrija  kapelanovao 
i  u  Martin  jskoj  VcsL  Službeni  Sematizam  nije  nam  dakle  mogao  zabilježiti  sve  seoske 
Žup«,  kuda  je  Palmović  kapelanovao,  jer  on  izlazi  samo  jednoć  na  godinu,  a  pjes* 
nilc  je  katkad  na  godinu  i  po  dvije  župe  promijenio. 

NevrSenje  svećeničkiii  dužnosti  nije  bio  nigda  uzr(A  ovim  premještanjima, 
jer  je  Palmović  svoje  zvanje  ozbiljno  shvatao  i  vršio  veoma  savjesno.  Ali  on  nije 
nigJa  zatajivao  ni  svojih  čovječjih  prava,  d.ipače  bio  je  u  svome  shvatanju  Čovječ- 
jih prava  neobuzdan  i  otvoren,  ne  litijući  nigda  po  primjeru  drugih  navtafiti  msvoj 
obrta  sadnit  masku  hipokrizije.  Sto^  je  stradavao,  Nj^gvva  okolina  bila  je  sasvim 
«pieĆna,  a  i  svijet,  navikao  na  svećeničku  hipokriziji^  mirno  je  kraj  nje  proluic^ 
ne  videći  ni^a,  a  čudio  se  i  nije  shvatao  čovječju  otvorenost.  Palmović  se  često 
.^idaona  neobrazovanost  župnika,  s  kojima  je  morao  provoditi  svoj  život,  a  upravo 
bija^  uvrijedjen,  kad  je  došao  na  župu,  gdje  nije  bio  gospodarom  župnik,  već 
njegova  —  „gazdarica",  koja  je  htjela  dakako  svo^u  tiranij  u  prenesti  1  ua  kapelana. 
Pjesnik  bijaSe  tnaće  veoaia  društven  ćovjek.  pa  kad  nije  mogao  sastaviti  oko  sebe 
brtdietatnoc;  muSkog  ni  ženskog;  druitva*  oo  bi  ^aknaža^neSto^  tenu  se  Ina  sdti 
naogao  diviti  i  Sto  ga  je  mogto  uznijeti  —  ljepotu,  pa  ma  i  seljačkog  čeljadeta.  Sme- 
ten i  dršćući  sluša  on  u  Viltn-drazl  pjesmu  lijepe  Podravkii^  (»Zaman  ukletva*% 
I873.).  i  srce  mu  se  ne  može  umiriti,  već  mu  sve  šapće: 

Zmua  će  te  tko  i  klet. 

Kad  it  Mbom  UiZen  t««L 

A  npcav8>  kad  je  kapdanovao  u  pokupskera  SiSlaviću,  zorna  Peluipiunja,  divno 
Mio  prirode*  tako  mu  je  srce  obuzela,  da  su  za  nj  nastali  krasni  časovi,  u  kfljbn  se 
mtM  on  prekrasni  eratićki  stihovi  UPokupkinji",  t«?3-) : 

Mili  boZe,  liepogi  mi  čeđit 

Lice  glatko  —  pisao  bi  po  niem. 

Grudi  njsUtn  diSu  Uagovonjmtu 
Puste  oči  —  blažen  tko  ih  gleda ! 

Pokupkinjn  zoma,  kađ  te  pazim  gdje  »i 
UzDosita  takva  domu  na  triem  stala, 
MMitt  glavu  iMgđm  suuem  prevenla. 

Sto  će  meni  ono  sunce  ni  nebesih. 
Kad  ne  mogu  s  ovim  da  se  jednim  minem. 
Od  Icnjeg  se  topim  i  opeta  stinan?  I 

Pie5niknv  brat  Mihovil  posjećivao  ga  je  o  svojim  sokolskim  praznicima,  i  on 
je  svjedok  njegova  iivoia.  i^aiinović  je  sav  svoj  novac  troSio  za  knjige,  te  je  imao 
bjepu  knjižnicu,  koja  je  umah  poslije  njegove  smrti  bila  razgrabljena.  Knjige  bik 
su  njcsovl  drugovi  i  njegov  razgovor.  Ali  njemu  nije  bik>  dosta,  da  ovako^žlvi  i  u 
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iwjg|  s«BtO&  u  biranu  đruStvu  svojih  pjesmki  miljenika«  već  su  se  redali  i  na  stije- 
nama njegove  sobe  n  jifiovi  likovi.  Ovaj  pjesnički  svijet  kretao  jc  dakak.o  s  mlađim 
kareiano-n  oJ  župe  do  župe.  Pored  knjiga  bili  su  mu  mi)i  dri^vi  ~  cigara  i  vino, 
te  jedan  divlji  maćak^  $to  je  kao  strijela  Šibao  iz  jednog  mjesta  na  drugo,  a  pjesnik 
ga  kajkivski  od  milja  prozvao  ^^meksirep".  KsdM  pjesnik  u  ovemftmtlieiiu  niogao 
gt8twitt  jo§  dfiiltvo  tt  tjnagBfmr  ugpdrt"  I  |K)da(U  tonoom  laaprcdaoJiB^ 
i^mmsrce-ragiOL  raao  ni  jepjesnftovbrai  da  je  u  ovako  ifol^oMneFaapoloženiu, 
prekinu vš>  saino  na  četvrt  sata  razgovor  o  posavskim  narodnim  noSnjaina«  pjesnik 
reipisao  lijepu,  na  narodnu  intonrrrinn  pjesmu  „..Vienac  Kosane".  Ali  bili  su  veoma 
rijetki  časovi,  kad  je  mogao  oko  sebt  sabrati  inteligetiino  druStvance,  kojebishvatak> 
intimnost  njegove  sobice  i  otvorenost  njegova  srca. 

Andrija  Palmovićp  budud  joS  kapelanom  na  Vinagori,  Sto  leži  nedaleko  pn^* 
ojHtaMar^e  BMrict^  teiko  je  nastradao.  Crkva  i  župni  dvor  ma^ceboi^  vinagorske 
lett  na  jediiome  brežuljku,  uz  nju  savile  se  dvije  lil  kućice  i  jedna  krCoia.  Selišta 
so  na  raštrku  po  svim  izokolnim  brežuljcima  i  dolinama.  Pjesnik  morao  je  jednoć 
k25no  noću  u  nevrijeme  poći  na  jedno  udaljeno  brdo  ispovjediti  bolesnika,  pa  se 
lom  zgodom  silno  nahladio,  a  klica  njegove  bolesti  našla  je  plodno  tlo  u  razjadjenom 
Doeiankolićnom  progiuiiiku.  Tuberkulozi  pridruži  se  i  druga  te^ka  bolest  —  i  s  ova 
dvt  mnfla  dniga  doiao  je  pjesnik  u  Komarevo^  na  prvu  $  vqJ  u  župu,  gdje  bi  se 
mgao  smiriti  i  živjeti  posvojoj  volji  i  raditi  po  svome  srcu.  Tražio  je  lijeka  ttTo< 
puskim  Toplicama,  no  uzalud.  Nakon  tri  tjedna  povrati  se  usvQ||e  Komarevo,  ali  ne 
za  dugo,  jer  je  ćutio,  da  bolest  preotimlje  sve  veći  mah,  pa  s  t<^  zamoli  nadbiskupski 
duiiovni  stol,  da  ga  spremi  na  svoj  trošak  u  bolnicu  zagrebačkih  milosrdnica  na 
liječenje.  Sada  je  prvi  put  uslišana  molba  njegova  i  drugih  domoljuba,  da  pjesnik 
dodje  u  Zagreb  —  ali  on  je  nekoć  čeznuo,  da  dodje  ovamo  uscediou  književnika,  da 
ovdje  radi  aa  svoj  naiod,  asad  je  dožao^  datu  medju  ijoksnidrna  polako  umire . . . 

Pjesnika  je  toto  po^jedvao  brat  Mihovil,  koji  bijaSe  u  Zagrebu  na  itolama. 
Jetfaiom  zgodom  zamolio  je  pjesnik  brata,  da  otvori  jiedno  okance,  da  srkne  svje- 
žega  zraka.  On  otvori  —  a  u  bolesnikovoj  sobi  bučno  zamniju  sva  zagrebačka  zvona, 
javljajući  neSto  veoma  tužno.  Andrija  .se  upropasti  i  prestravljeno  zapita  brata: 
»Tk&>e  umr'o*'?,  a  ovaj  raje  viSe  mogao  tajiti  i  susta  mu  se  otkine  nječ,  ko;a  je  po- 
tvnUladtttnju  pjesnikovu.  Umr'o  je  Senoa.  Boiežću  I  boii  shrvan  pjesnfli  badnovine 
ia  mku,  okrene  glavu  k  stijeni,  slomljen  upade  u  Jastuke  i  zaplaka  gorko.  Nije 
viSe  ni  riječi  progovorio*  sluteći  valjda  svoju  skoru  smrt. 

Poslije  toga  donio  mu  je  brat  i  jednu  radosnu  vijest  :  da  je  izišla  „Hrvatska 
Vila  ",  pa  da  se  i  njegovo  ime  u  prvom  broju  pohvalno  stiče.  To  bijaše  u  studiji 
Jovaiu  Hranilovića  ;  ,,0  teoriji  novele",  gdje  je  pisac  dokazivao  veću  vrijednost 
savremeae  poezije  od  preporoda,  pa  je  osobito  istaknuo  Palmovića.  Lice  pjesni- 
kmio  se  razvedri  i  on  zaklinjaSe  brata,  da  mu  odmah  nabavi  „Hrvatsku  Viiu*'. 

Ne  aa  dugo  iaa  smrti  najvećeg  pripovjedača  umr*o  je  i  najveći  liiskl  pjesnik 
onoga  vremena.  U  zapisniku  umrlih  u  bolniđ  milosrdnica  zapisana  je  povjest 
ovog  tužnog  dogodjaja  u  kratko  ovako  : 

33  god.  Palmo vić 
doiao :  5-  X!I.  ISSI. 
t  to.  veljače.  taSO. 
u  1",  u  jutro 
Cystitis  chronica 
Pyelttis.  Phtuis  pulm. 
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Palmović  je  veoma  skromno  pokopan  na  iMirogoju.  Duhovna  oblast  je  sprije- 
čila, da  se  mrtvi  ostanci  velikoga  pjesnika  svečanije  otpreme  na  vječni  počinak, 
te  Je  bogoslovima  zabranila  sudjelovati  kod  sprovoda.  „Katolički  List"  nije  ni  za- 
bilježio njegovu  smrt.  »Hrvata  Vita'*  i  »Vijenac«  istakD5e»  koHki  je  gubitak 
snaiao  hrvatsku  knjigu,  a  Fran  Folnegović  odmah  je  navijestio,  da  U  iadati  Paimo- 
vićeve  pjesme,  da  mu  se  na  grobu  podigne  dostojni  spomenik.  Pjesme  su  df^sta 
već  početkom  slijedeće  godine  iziSle,  ali  prodja  je  bila  tako  slaba,  đa  se  nije  mogao 
nabaviti  novi  nadgrobni  sp<3meiiik,  već  je  izdavač  dao  za  pjesnikov  grob  preuđe- 
si  ji  stari  spomenik  sa  groba  svoje  gospudje  ...  U  svojoj  neznatnoj  ostav^ini  ostavio 
je  Folnegović  i  koju  stotinu  komada  PaUnovićevih  pjesama . . . 

V. 

Palmović  je  pjevao  veoma  malo  :  aa  punih  trinaest  godina  samo  4S  izvornih 
pjesama.  Palnrovićeve  pjesme  su  dolazile  dugačkom  putanjom  do  svoga  izražaja  : 
od  najveće  česti  one  su  plod  veoma  skromnih  studija  i  to  ne  samo  po  svojem  sadržaju, 
već  i  po  obliku  ;  tada  je  nadošao  čas  stvaran kratak  i  spontan,  a  iza  toga  opet 
pomno  i  dugotrajno  dotjerivanje,  brušenje  dia,i:uli.t.  Pored  svega  luga  Paimović 
bi  daleko  vISe  stvorio,  jer  je  imao  veoma  mnogo  ijuiu  v  i  prema  knjizi,  a  u  ono  doha 
upravo  neobičnu  ozbiljnost  za  pjesnički  rad,  —  ali  on  nije  imao  poticaja.  No  kako 
dodje  ma  otkud  kaki  ^IjaSnji  poticaj,  umah  vidimo,  da  pjesnik  obilno  stvara, 
a  kad  je  sasvim  prepušten  svojoj  zabiti,  on  Suti. 

Paimović  je  uvijek  svoje  pjesme,  osim  prvijenac;'.  i  <=^)netnog  vijenca  iznosio 
samo  u  ,,Viencu",  a  dva  urednika,  Franjo  AAarković,  a  neko  vrijeme  i  šenoa,  znali 
su  pjesnika  poticati  na  rad.  G.  1873.  iziSao  je  u  „Vijencu"  Palmovićev  „Bosanski 
korabljar",  i  ova  se  pjesma  svuda  tako  svidjela,  te  ju  je  prof.  Srabec  ugtazbibv  a 
joS  iste  godine  preShnnpao  ju  Senoa  u  svojoj  antologiji :  „Vijenac  izabranih  pje- 
sama hrvatskih  i  srpskih".  A  sada  izlaze  u  „Vijencu"  redom  same  birane  pjmis 
Palmovićeve :  „Ujam",  „Pokupkinji"  „Hrvatom  izvan  Hrvatske",  „Zaman 
uklfctva"  f  ,, Djevojačka  kletva",  pa  kad  je  još  koncem  iste  godine  poslao 
pjesnik  uredniku  najveću  svoju  pjesmu  „Vladislavu",  odgovara  mu  Marković 
u  dopisnici  uredništva  :  „Pjesniku  Vladislave  Nelepičeve.  Hvala  Vam!  Ne  zaboravite 
nas  u  buduće.  VaSe  pero  nam  je  vazda  milo,  jer  punim  pnvom  smijete  kazat  ono : 
Est  deus  m  nobis  —  „Pnlije  nove  godine  preuzeo  je  uredništvo  „Vijenca"  (1874.) 
A.  Šenoa,  te  je  prvi  tnoj  iziSao  sa  „Vladislavom"  na  prvom  mjestu.  Kako  je  minule 
godinejbio  Palmović  glavni  saradnik  „Vijenca",  očekivao  je  i  novi  urednik  njegov 
rad,  ali  pjesnik  se  nije  javljao.  Baš  u  ovo  vrijeme  navijestili  su  naši  bečki  djaci 
Velebićani,  da  će  izdati  almanak  „Velebit"  i  Palmović  smišlja,  kako  će  i  on  pomoći 
ovome  pregnuću,  pa  zamiSlja  svoj  sonetni  vijenac,  a  kad  ga  ova  omladina  i  pozvala 
u  svoje  koto,  on  se  presretan  odaziva,  otvara  svoje  srce,  stvara  svoje  zamišljeno 
djelo  i  šalje  ga  ..Velebitu".  Senoa  je  medjutim  Ub  nestrpljiv,  pa  na  jednoć  pioući 
pjesniku  (,,Vijenac"  1874.  br.  19  )  u  dopisnici  uredništva  ovo :  „Pjesniku  Bosan* 
skog  korabljara.  Velik  ste  griješnik.  što  zakopaste  svoj  talenat  u  svojo]  zabiti.> 
Nadamo  se  odzivu  od  Va^".  Nije  potrajalo  dugo  —  ni  mjesec  dana,  a  Palmović  se 
maknuo  i  „Vijenac  je  donio  prekrasnu  pjesmu  „Konju  Mrkodinu",  a  iza  toga 
u  istom  godištu  redaju  se  pjesme  njegove :  „Pomagaj",  „Crni  prevjes",  „Marhi 
trs"  i  „Roksandino  vnćapje",  a  pored  toga  Štampao  je  i  dva  svoja  prijevoda. 
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Palinović  je  ovakih  potiaja  nužno  tnhao»  jer  abft  i  zaborav,  u  Icojoj  je  na  selu 
živio,  ubijaie  Impulaivnost  njegova  duha.  I  on  je  doista  za  ove  dvije  godine,  inine 
poticaja,  stvorio  veoma  mnogo:  napisao  je  dobru  trećinu  sv\h  svojih  stihova, 
a  to  su  ujedno  bile  i  najbolje  njegove  pjesme.  No  nvaki  poticaji  dolazili  su  rijetko. 
Velika  je  šteta,  Sto  Šenoa  nije  mogao  i  nadalje  sve  bliže  k  sebi  pritezati  pjesnika, 
već  je  bilo  obratno,  jer  je  i  Palmović  morao  osjetiti  sve,  što  su  osjetili  i  ostali  naj- 
darovit  ji  naS  Imjiževnid,  doSavSi  u  doticaj  sa  Senoom  kao  urednikom  „Vijenca''. 
IcDji  je  u  pidra^jnosti  svofa  talenta  kao  monopoUzino  hrvatsku  knjigu.  Pafanovid 
je  u  glavnome  kroz  čitavo  vrijeme  svoga  pjesnikovanja  stajao  u  svojoj  seoskoj  za- 
bit', izvan  dodira  političkih  i  književničkih  sfera,  ali  za  to  je  on  i  mogao  u  svojoj 
inokoStini  sačuvati  najčiSće  shvaćanje  poezije  i  najuzvišenije  domovinske  idejale. 
Nje^rova  pjesma  iz  zabiti  govorila  je  samo  o  ljubavi,  a  uvijek  samo  po  srcu  pjesni- 
kovu. .Njcgtjvi  prva  i  posljednja  rijeć  u  sonetnom  vijencu  jest  domovina;  prva  i 
posljednja  njegova  pjesma  jest  patriotička,  a  sva  je  ta  poezija  isprepletena  drSću- 
čom,  zlatnom  Žicom  erotike. 

Palmović  nije  mogzo  u  poeziji  iznositi  najintimnijih  dogadjaja  svoga  srca, 
ali  ipak  ima  pjesama,  za  kojima  se  kriju  i  ovaki  do^e:adjaji,  a  to  je  :  prva  ljubav 
i  prvo  proganjanje.  0  tome  nam  pričaju  pjesme :  „Osmo  ćudo",  .,A\oja  mironos- 
nica",  „Zaman  ukletva",  „Sonetni  vjenac",  „U  sumračju"  i  „Koja  je  to? . . .  ** 

Palmović  se  zaljubio  ,  svrgavajući  bogosloviju,  u  neku  veoma  inteligentnu 
zagrebačku  gospojicu,  crnku,  te  je  s  njome  mnogo  i  dopisivao.  Ona  jamačno  i  danas 
živ!  medju  nama,  ali  se  ne  otima,  da  joj  Ime  bude  besmrtno  u  povjesti  Ivvatske 
lirike.  A  da  kojim  načinom  otkrijemo  pjesnikova  Ijubovna  pisma,  otkrili  Mamo 
jamačno  najljepše  njegove  pjesme,  ma  i  u  prozi,  jerbo  ih  je  pisalo  srce  za  srce, 
kako  i  poljačka  književnost  ima  najnježnije  pjesme  SJowackoga  u  njegovim  pismu 
—  majci.  Konac  ove  velike  i  kratkotrajne  ljubavi  bio  je  i  za  pjesnika  neočekivan  : 
ona  se  udala  za  nekog  poStarskog  činovnika.  U  ovome  bolu  rodio  se  biser  naSe 
erotike :  „Osmo  £udo"  (I87i.). 

Ovaj  je  događ jaj  odlučno  djelovao  na  sav  dalji  pjesnikov  život  i  njegovu  poeziju, 
a  zatekao  ga  je  u  času,  kad  je  tek  stupio  slobodan  u  svijet,  te  ga  je  razočaranje 
snašlo  u  momentu,  V.ad  mu  je  ljubav  tek  začarala  svu  duSu.  Ona  ga  milo  vodila  u 
sabinske  tempe,  ne  bi  li  tamo  ,  ne  želeći  nikud  više  nagnućem : 

Nekim  višim,  životvomim,  čišćim  odahnućem 
Uz  bofictt  svoju  veličanstven  ,  božanstvenij. 
Stvorio  se  kano  seraf  kakav  Ili  j^ijl 

U  ovom  ideabiom  prebivanju  nastala  je  najednoč  pustoS  u  pjesnikovoj  duSi, 
a  ona  nije  viSe  mogla  saći  sa  svojih  ažurnih  visina,  pa  je  tražila  novu  zvijezdu, 

da  ne  padne  u  zemaljsko  blato.  Pjesma  ,,A^oja  mironosnica"  („Vijenac",  187}.) 
prikazuje  nam  ovaj  veliki  preokret  u  duši  pjesnikovoj.  Mladi  pjesnik,  kome  su  tek 
procvali  prvi  dani  mladosti,  koji  je  netom  rekao  prvu  sv.  misu,  pjeva  o  divnim 
sancima  svoje  mladosti,  što  se  više  nigda  ne  će  vratiti;  kruna  ove  mladosti  ugrezla 
je  u  bezdno ,  a  nema  ruke,  čija  bita,  da  je  izvadi.  U  njegovu  srcu  ljubav  se  jbS 
divno  rumeni  kao  rumeni  rub  oblačka,  kad  sunce  zapada  —  ali  sve  se  to  s  orilo 
jezikom,  krivim  putem,  prijevarom,  ali  jedno  mu  je  ipak  ostalo neoteto :  d  o  m  o  vina 
je  nje,c:ova  mironosnica.  Palmović  evo  veže  sa  svojim  patriotskim 
osjećanjem  svoj  tužni  promašeni  život,  te  joj  je  toplo  obavezan,  jer  je  ona  vratila 
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koji  se  uvijek  javlja  u  savršenoj  formi  i  uz  duboku  refleksiju,  nj^va  je  domo- 
ljubna poesija  tako  samonikla  i  neobična  u  ono  doba  patriotskih  jaiikanja  i 
tirada. 

1  svoj  sonetni  vijenac  pjevao  je  Palmović  u  istom  lugnuću  svofi^a  srca.  Domo- 
vina je  njenm  —  kako  pisa  o  svom  djelu  —  „ideja!  ljepote,  moja  ljubav  i  mo}a 
spasttdjka,  koja  me  iz  vrtloga  glupe  svjetine  kao  istrgla,  koja  jo  zagluSIa  svojim 
imenom  rdbsje  mojih  đušmana  i  prijepore  materijalističkoga  svijeta.**.  Pa  i  na  prvom 
mjestu  u  svorao  vijencu  ističe  pjesnik  milu  svoju  misao : 

Mi  ;  11  i.iiađost  Ceste.  ziRluSne  oluje 
Potresahu  silnog  skoro  đa  oCaJab. 
H%  otkad  toe  ti  basnom  obajt. 
Moje  srce  samo  s  tobom  bliženstvuje. 
Tebe  ljubi,  Ča";ti,  s  tohom  i  \i  tKj  je. 
2a  te  će  na  vraga  i  ognjdna  /i'.uja! 

„Dakako,  to  iii-u  ukove  oluje  —  komentira  iam  pjesnik  —  za  koje  bi  vanjski 
svijet  znao;  im  za  kuje  moj  nutarnji  sviet  znade  i  nekoliko  drugova,  —  oluje,  koje 
SU  se  igrale  mojim  životom,  koj  teškOb  da  bi  se  ikada,  pritisnut  teftimi  ofcolnostmi, 
mogao  posvetiti  domovini  Hrvatdcoj,  da  me  n^e  ljubav  domovine  u  £as  skuinje 
za  se  predobiia  i  ufioiia.  t  e  sam  popio  zaboravnu  vodu",*  Ove  nam 
riječi  tumače  i  veoma  zagonetni  posljednji  stih  u  prvom  sonetu  :  „Zelja  će  ti  moja 
s  kitOTr,  mira  stati".  Ovako  se  nesretni  pjesnik  smirio  i  savio  se  kao  dijete  uz  njedra 
svoga  idola,  pod  natkriljem  njenih  „miiosnih  obrva",  a  labudji  vrat  svoje  boginje 
kitio  je  svojim  bisernim  sonetima.* 

Pjesnik  nije  lako  pregorio  svoju  prvu  ljubav,  pa  Je  tek  za  nekoliko  godina 
napisao  tpSloe  t  stavio  ga  kao  epitafij  na  grob  njezin  smieCJu",  „Vijenac", 
1875.).  U  mirovitim  smrekama  rastalo  se  za  uvijek  dvoje  dragih  „što  se  ljudi  boje**. 
Rasta  više  se  „rad  zlobnika  zloga",  a  on  je  plakao  i  zivkao  „Nasto!  moja,  ah  Nastol** 
Pređsude  glupe  svjetine  raskinule  su  đva  srca,  jednu  sreću  u  dvije  nesreće.  Ali 
angjeo  ljubavi  luta  i  dalje;  smjelo  prolazi  svalu  ^pust  i  sve  presrti,  pa  ga  mamisvojim 
poluaira6ilm  svjetlom  —  i  gle,  oči  pjesnikove  zapele  su  u  smrečju,  gdje  su  wM 
bivali  Ijubovni  domjend :  on  leti  I  leti  ^  tamo  u  snvcčju  neSto  se  bjdasa— ona  Je? 
Pohiti,  raskrili  k  njojzi  ruke,  a  u  dnu  ga  sra  neSto  zazebe:  strasno  je  zagrUo  — 
„ovito  bielo  maSinom  debto*'. 

*  upotrijebio  sam  niknadno  PdmovlĆeva  plana  g.  M.  Oriorićii,  Ho  n  bila  dmlOe  aamo 

u  malenim  ulomdma  pornit^  „Savremenik"  će  ovu  venma  7animljlTM  i  valMI  kompmdcnclitt 
donMti  u  cijelosti  kao  prilog  u  poznavanje  Palmovićeve  poezije. 

*  Palmović  ae  u  ovo  prvo  vrijeme  lado  otvoraio  kao  pnval  zidijevio  i  u  pofitiBoe  do> 
gađjaje,  pa  su  jamačno  i  to  bile  „zagluSne  oluje",  s  kojih  je  stradavaa  U  mene  ima  ovaka 
oStra  Palmovićf politička  satira  u  kajkavStini  na  jednog  međjumurskog  narodnoj;  zastupnika 
i  na  njegov  pohtićiii  rad,  a  pjesnik  ju  je  poslao  nekome  prijatelju  i  popratio  je  ovim  pismom : 
MBofMB  pcbnttaKl  Dobro  ml  i«  dolio  Tvoje  meni  »vMt  đrafa  pbmok  Mh  trtbe  ofcicpe  1  fa» 
veseljenja  —  a  tu  ?i  je  naSao  kao  i  u  odgovoru,  koji  Ti  priklapam.  I  iuC  se  maknula . . . 
fiudeS  U  komu  titao  taj  reflex«  ne  kazuj,  tko  ga  je  pisaou  Čuvaj  si  prijatelja,  koji 
bi  mo^ao  po  tom  Ikodu  trpjeti  tim  većmi«  ito  stm  se  tofrzrki 
kruha  dovolje  najia  Osobito  ćeS  me  zadužiti,  ako  mi  £e!će  uzpiSeS;  ja  ča  s  vilovitih 
ovih  brdinl  uviek  rado  do  Tebe  slećeti  pismom.  Od  Boga  Ti  zdravlje  —  od  moie  pontiavU^l 
Tvo}  istinski  prijatelj  Andrija."  Pismo  je  bez  oznake  dana  i  mjesta. 
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u  ovoj  mictovitoj  viziji,  u  siamCnani  anračju,  po  kojem  st  ndit  artvt 
n^fflteOna,  puUo  je  aroe  pjesnikovo  ii  nckoin  ludilii,  stmrlo  i  pMgoijdo  svoju  ml* 
sv«tytt  ddtaju.  Poslije  smrti  pjesnikove  izišla  je  u  „Vijencu"  (1882.)  posljednja 
njegova  pjesmi  „Koja  je  to? . . .  "  Ne  tapa  vtSe  po  mutnim  tragovima  svoje  ljubavi 

—  to  ]e  patriotička  pjesma,  najnježnija  u  hrvatskoj  knjizi.  Palmović  vidio  je  pređ 
sobom  već  otvoren  grob,  k^d  se  ganutljivo  ,  bez  rijeći,  a  s  punim  srcem  osjećaja, 
koji  su  sasvim  raznježili  njegove  jake  g^te,  oprašta  sa  domovinom,  svojom  „bogi- 
njom**. Đok  je  pjesnik  Movao  i  umirao,  pjesma  je  ležali  u  UKdniStvii,  Jer  se  urednik 
MtoprtjeSteopesporosuflojetispjesnikom  — kako  jenap^  bi  li  ju  sam 

ispravio^  đsMenešto  jasnija".  No  ova  pjesma  morala  je  biti  mračnom,  i  ova  pjesma 
jest  vizija,  pa  se  kreće  na  istom  mrtvom  mjesečevom  pejzažu,  kio  i  ona  „U 
smrečju",  premda  Palmović  nije  nigda  volio  tamu,  sumračje  i  vizionaruost,  već 
je  u  njega  sve  obasjano  suncem  i  svjetlom.  On  je  bio  uvijek  slikar  plain-airista, 
ali  podjednji  potezi  nj^va  kista,  kojima  se  opraštao  s  prvom  ljubavi  i  sa  domo- 
vioM^  savrieni  su  dalr-ofascure. 

Mnović  iasuMo  Je  u  prvome  cvijetu  svoje  mladosti  čitav  sv^  za  kojim 
te  tako  tdepk)^  Jer  je  po  srcu  materinu  poSao  na  bosostoviju,  a  ovo  zvanje  bilo  Je 
za  nj  kao  svećenika  uvijek  dosta  prostrano,  ali  za  pjesnika  i  čovjeka  bijaSe  pre- 
tij<^no.  Tada  se  zaljubio  u  onu  „garu  Sulamitku"  iz  „Osmc^  čuda",  u  Nastu  iz 
pjesme  „U  smrečju",  koja  bi  mu  vratila  čitav  svijet  i  život,  ali  ljudi  raskinuše 
neslivatanjem  ono,  što  bi  imalo  biti  vječno,  a  pjesnik  kroz  sndiivanje  i  TaaoCaranJe 
dolazi  do  nekos  tamnof;  ludila.  Tada  se  sav  predao  svojoj  mironosnid  —  domo- 
vini, ali  nije  dugo  potrajato,  pa  je  vidio  pred  sobom  otvoren  g^ob,  te  se  u  svojoj 
poslednjoj,  sumračnoj  pjesmi  savio  najnježnije  joS  jednoč  uz  ko^ena  svoje  boginje 
i  ljubio  joj  skute  —  bez  suza  i  bez  riječi. 


DR.  M.  LISIČAR:  I.  VOJNOVIĆA  SMRT  MAJK£  JUOOVIĆA 

(Nastavak.) 

II  VojnovićevH  novom  djelu  nema  onog  elementa,  koji  bi  više  spadao  u  fol- 
kloru nego  u  umjetnost  i  kojim  se  kod  nas  obično  pisci  služe,  kad  im  je  do  toga, 
da  iznesu  pripovijest  pa  i  dramu  iz  „narodttoga  života"  :  Vojnovićcvu  djelo  puno 
je  naiodnoga  kotorita^  aH  mu  kolorit  samo  u  toliko  aiult,  u  koliko  se  na  njemu 
iffiaauje  vJeCttt  psiht^ika  istina. 

N.  pr.  Jato  gavrana,  kojim  započinje  prvo  pjevanje,  ima  tu  svrtm,  da  Jednim 
prirodnim  i  neprisiljenim  načinom  spoji  one  dvije  velike  radnje  iz  kojih  izvire 
drama  :  radnju  na  Kosovu,  koja  nam  malo  po  malo  ovladava  đu$nm  svojom  neiz- 
vjejfnom  stravom,  svojom  misterioznom  tragikom  -—  i  drugu  radnju  koja  se  izvršujc 
na  čardaku  Jug  Bogdanove  kule.  Jato  gavrana  prolazi  kao  crni  fatum  nad  (mom 
kntaml  leti  nansbc^ite  gdjeno  se  joS  hlapi  krv,  u  kojoj  će  oni  oprati  svoja  crna 
klik.  Cavnni  leie  na  IjeSimu  na  Jedan  livot,  koji  je  pritMo  i  koji  prirodi  viSe  ne 
Mi»  gavranovi  lete  kao  njezini  crni  lakaji,  koji  će  tu  Iješinu  ukbniti,  i  odstili 
mjt'ito  za  novi  život,  za  novu  borbu.  1  kad  vidiš  kojim  žarom  i  kojom  svje^ću  duž- 
nosti me  ^tice  vrSe  svog  posao,  uhvati  te  neko  duboko  poStovanje  prema  onijem 
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strvinarima.  Od  jednom  kao  jedan  crni,  ali  laštiv  plašt  prekriju  žrtvu  i  vidiS  ono 
hitro  kuckanje  kljunova  kao  da  neki  nebrojeni  žuti  prsti  iprajii  jednu  pomamnu 
fujsfu  na  klaviru.  Hip,  dva  i  Iješine  nema.  a  oni  se  opet  dižu  u  zrak  i  putuju  zajed- 
nički kao  jedna  crna  četa  krilatiieh  jezuita.  Negdje  pokraj  kule  sjeo  je  jedan  i  oborio 
krila,  kojima  je  krv  zalijepila  perje,  i  pokraj  puu  Cuči,  nadignula  mu  se  mršava 
krste  1  drSću  ođ  nenadane  sitosti,  on  Cu£i  i  čeka  dok  mu  sunce  osuS  krv  na  krilu, 
te  će  je  onako  suhu  odlijepiti  kljunom  i  poletjeti  opet  aa  braćom. 

Eto  jedan  takav  prizor  jest  poznat  našemu  narodu;  imao  ga  je  dapače  Čast  gle- 
dati gotovo  svaki  dan  kroz  pet  vjekova  i  —  samo  mu  dobro  može  željeti  onaj,  koji 
moli  Boga  da  se  ta  vremena  ,^to  prije  povrate,  jer  nije  vi?a  grozota  u  tome,  da  U  mi 
pije  krv  gavran  poslije  borbe,  ili  mi  je  prije  borbe,  pod  zaštitom  zakona,  pipi  — 
nego  ostavimo  politiku! 

Taj  krvavi  momenat  raspreda  one  dvije  radnje  u  djelu  Vojnovićevu.  Radnju 
na  kuli  nastevlja  jedna  lijepa  idila  s  —  badeljem.  Što  je  rat?  Rat  je  neSto»  Sto  sve 
majke  mrze  —  beUa  matribus  detestata.  Aštojeto  badeljf  Badelj 
je  jedna  biljčica,  koju  mrzi  svako  dijete  koje  ide  tx>so.  7:\l>ode  ti  se  u  taban,  pa 
dok  se  drugi  pred  tobom  igraju,  ti  sjediš  na  kamenu  u  onoj  plastičnoj  pozi  kopanja 
tmja  iz  noge.  Još  netko  mrzi  badelj.  A  tko?  Mrze  ga  oni,  koji  vole  ljubavne  sa- 
stanke u  travi. 

Srao  badelj  baku 

U  pr^me  mraku 

Pita  badelj :  —  kuda  ćeŠ? 

Viče  baka:  — bježati! 

Ali  badelj  je  proklet  —  kad  postane  pk)d.  Dok  je  u  cvijetu,  u  onoj  modroj  ne- 
beskoj haljini,  on  vrši  svoj  posao  dganke  i  otkriva  pred  tobom  ono,  što  bi  imalo 
da  leži  u  krilu  božjemu. 

if  tela  sam  modri  badelj, 
da  mi  kaže,  ko  će  doć . . . 

—  A  on  reče? 

—  Svi  su  pošli; 

Af  će  samo  jedan  doć. 

Vidite,  kako  se  gradi  p<3lako  jedno  djelo:  Mjesta  gavrana  koji  javljaju  radnju 
na  Kosovu,  badelj  javlja  Damjana,  koji  ćedOći  da  javi  poraz.  Tako  se  grade  djela!  Fb- 
lako ,  smišljeno-,  tako  su  radili  oni  naS  stari  zlatari  u  Dubrovniku  —  kako  gospar 

Ivo  to  lijepo  zna  —  u  matoj  cmoj  rađkmici,  kujući,  kujući  Čekićem,  dok  ni  jesu  sko- 
vali one  dragocjene  gjerđane.  „kolarine"  i  iglice,  kojima  se  i  veliki  svijet  veseli. 
A  oni  su  mogli  u  veće  mirne  duše  sjesti  za  p  a  r  t  i  t  u  sa  zadovoljstvom,  da  nigdje 
na  svijetu  nema  grada,  gdje  se  njihov  zanat  znade  bolje.  Radnja  u  filigranu  —  to  je 
bila  force  Dubrovčana.  I  to  nije  samo  ostalo  kod  zlatara.  Sav  grad  gradjen  je 
tako,  sva  je  njegova  politika  bila  u  filigranu,  pa  i  pjesniStvo.  Za  to  je  Vojnovićeva 
umjetnost  ostala  domaća  i  grije  poput  mavaaje. 

Nego  sada  ćemo  gledati,  da  riješimo  jednu  stvar.  U  „Obzoru  "  iznio  je  gosp. 
MarjanoviL.  da  će  Vojnovića  samo  shvatiti  Srb:  i  Hrvati  i  nitko  drugi.  A\enisečini, 
da  to  ne  stoji.  Prvi  dokaz  je  tome,  što  ga  Sitn  iiijcsu  dovoljno  shvatili;  a  ja  ne  bih 
mogao  staviti  ruku  na  prsi,  kad  bih  htio  ustvrditi,  da  su  ga  Hrvali  shvatili.  Dapače, 
meni  %t  evo  čini,  da  bi  Vojnovića  inostranci  prije  shvatili.  A  zašto?  Za  to,  što  shva- 
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ćaju  poziv  umjetnika  onako,  kako  ga  još  iie  shvaćaju  ni  Srbi  ni  Hrvati.  Uzrnimo 
narodnu  pjesmu.  Ona  se  može  uzeti  kao  jedno  već  gotovo  pjesništvo  i  moZe  se  uzeti 
kao  Riaterijat  za  novo  un^etno  pjesništvo.  Dakako  —  to  novo  pjesništvo  ne  mofe 
biti  na  istom  niveauu»  na  kojem  je  narodna  pjesma,  jer  onda  je  to  novo  pjesništvo 
suvišno ;  dakako  da  se  modemi  pjesnik  ne  može  držati  onoga  istoga  stila  narodnih 
pjesama,  jer  postaje  ono,  Sto  narodne  p]e<;me  nijesu  —  postaje  naivan.  Što  mu 
dru?(i  ostaje;"  Ostaje  mu  to,  da  na  narodnome  motivu  gradi  karaktere  u  kojima  će 
biti  tak-o  veiika  i  jaka  psihološka  istina,  i  tako  personalan  njegov  stil,  da  će  to  njegovo 
djek)  biti  jedna  nova  umjetnina,  koju  mora slivatiti  sv-itko,  jer  je  glavna  vrijedn(»t 
u  njoj,  a  ne  u  onome  dogodjaju,  koje  djelo  obradjuje.  Napokon  Majka  Jugovića 
nije  jedan  posetmi  srpski  karakter.  Takovih  majka  pozna  i  grčka  povjest,  pozna  i 
arapska  povjest,  poznadu  i  druge  povjesti-  To  je  napokon  više  jedan  mit,  jedan 
simbol.  A  za  jednog  umjetnika  jest  svejedno,  je  li  on  taj  simbol  obradio  na  Kosovu, 
ili  u  borbi  izmedju  Pise  i  Floreticc.  ili  u  ratu  izmedju  Maura  i  Španjolaca  —  )?dje  je 
on  svoj  tip  razvio,  nije  odlučno.  Odlučno  je  to,  je  li  ga  on  obradio  tako,  Ja  ti  osjećaS  u 
tomeonu  vječnu  psiholoSku  istinu  i  ljepotu  umjetnikove  maSte.  Jedan  Ibsen  u  svojim 
„Junadma  na  Helgolandu'*  uzeo  je  tip  iz  narodne  priče  i  obradfo  ga  je  onaico, 
kalsav  je  njegov  personalni  stil  bio.  To  je  isto  učinio  Vojnović  u  svojem  djelu.  A!i 
na  to  će  odgovoriti  tko,  da  ono  nije  narodni  način.  Na  ovo  ćemo  to  primjetiti,  da 
ima  dva  5hvaćanja  pojma:  narodno  u  književnosti,  kao  što  ih  ima  dva  i  u  politici. 
Pojam  narodnosti  i  demokracije  može  se  shvatiti  u  tom  smislu,  da  se  mi,  koji  smo 
—  recimo  —  ljudi  udguja  i  Kuilure,  spustimo  medju  puk,  ili  u  tome  „smislu,  da  se 
mi  »ljudi  odgoja  i  kulture"  sačuvamo  na  svojoj  visini  i  podignemo  puk  k  sebi. 
Obadva  su  načina  narodna ;  ali  i  za  to  onaj,  koji  se  drži  jednog  nađna,  nema 
pravo  isticati  kako  je  on  ve&  demokrata  od  onoga  drugoga,  koji  da  je  tobože 
gospođin. 

Kao  §10  je  Vojnović  podigao  tip  majke  Jugovića  iznad  okvira  narodne  pjesme, 
dajući  mu  sve  one  nijance  čuvstava,  koje  narodni  pjevač  nije  poznavao,  tako  je  i  od 
narodnoga  jezika  moderni  pjesnik  učinio  materijal  življi,  podesniji,  pun  svjetlosti 
i  neke  munjine  koja  potresa,  jezik,  prema  kojemu  je  jezik  naiodne  pjesme  istom 
sirovina,  na  kojoj  pjesnik  valja  da  radi.  U  tome  je  Vojnović  opet  Dubrovčanin, 
i  to  u  jeziku  i  u  dikciji.  U  našoj  literaturi  stil  Vojnovićev  nije  sposvema  nov,  sli- 
čan stil,  sličan  način  obradbe  jesu  Kazalijeve  „Trista  vica  udovica".  Razlika  je  u 
tome  velika,  $to  Kazali  nije  umio  svu  radnju  okupiti  oko  jednoga  karaktera  i  tako 
učiniti  djelo  jednovito.  To  Kazali  nije  umio;  ali  je  već  prije  pedeset  godina  on  osjećao, 
kako  bi  se  našijem  jezikom  moglo  poslužiti  za  izrazivanje  onijeh  tanjijeh  čuvstava, 
u  čemu  se  naS  jezik  nije  dosta  bio  istančao^ 

Evo  jedan  Kazalijev  primjer : 

Vaj  putniku  kad  stane  sred  puta! 
Mrka  će  ga  noćca  dostignuti  — 
Slaze  vuci  s  pUninskijeh  ljuti, 
Drpe  vud  san ji vo  smrznuta  — 
Vaj  putniku,  kad  stane  sred  puta. 

Sanjivo  smrznuta  —  to  je  u  Dubrovniku  ona  filigranska  radnja  oko 
jezika  za  izrazivanje  nijanaca.  Kazali  je  u  tome  bio  velik,  kao  Sto  je  to  uopće  bio 
jedan  od  najdubljih  pjesnika  u  naSemu  narodu.  Pa  ipak  danas  malo  tko  njega  čita; 
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tijem  ne  ^  da  kažem,  da  to  za  ICazalija  nije  čtsno.  Jednom  ćetdođ  ^BiMn^ija, 
koit  će  Kmlija  podifi  na  ono  ni|esto>  koje  spada  plesidluu  onUko  vMla  ieiqpea- 
»enta  i  mUiti  i  koji  je  pjevao : 

Pnrtiuđi  se,  ah  probudi! 
Kome  kžiš  tam? 
ČeUju  te  Ijucki  tl^i» 
Digni  leđni  Icam. 

Ipak  je  neita  udesM  Ulo  na  toneiSovjekut  NjcfOW  je  inanje  sisalo  kioz  »ve 
evropske  jeaike,  i  književnosti  i  fikoofiju.  Bio  je  izvrstan  ilitifdasi  sasvoijesai  ma- 
loga  otoka  prepirao  se>  piSuđ  cn^eskim  jezikom,  s  engleskim  učenjacima  o  nekoj 
vrsti  ribe,  koju  u  Dubrovniku  zovu  mlijeko.  Radio  je  skrovito  četrdeset  godina 
na  jednom  velikom  djelu  poput  Byronova  Don  J  u  a  n  a,  pod  naslovom  :  „C  0  s  o". 
A  kad  je  Kazali  poludio,  onda  je  prećasni  dubrovački  kaptol  zaplijenio  djek)  i  ne^aa 
mu  se  traga.  Za  cijeto  su  ga  more  romano  —  spalili  — 

Godiiie  i  godine  su  prola^  a  on  je  svaki  dan  poslije  podne  ^jedto  na  svojoj 
tatad,  pa  gledao  onijem  raabijenMeni  odma  niz  pufinti.  KaaG  je  u  nuiogo  tome 
učitelj  Vojnovićev,  osobito  u  izgradnji  jezika,  1do|1  je  Vojnović  poslije  usavrSo. 

Pred  onu  igru  snaša  i  djece  okolo  ranjena  gavrana,  koji  medju  njima  zgrčen 
stoji  kao  crni  meteor  slutnje,  koja  će  se  sruSiti  užasom  na  stari  dom  Jugovića  — 
silazi  niza  stube  majka.  Njezine  riječi  jesu  jedna  veličajna  hinuia  onome  danu, 
koji  če  ostati  koban  u  naSemu  narodu,  kobniji  nego  francuskom  dan  Waterk)-a, 
kobni ji  nego  ruskome  dan  K^eva  i  kobniji  nego  dani  Miigdena.  U  onome  kraju, 
g4|e  je  Vidov  dan  osvanuo  cm  god.  I389f  osviće  takav  i  danas  1907.  Prije  malo 
dana  čitati  smo  telegram,  da  su  Arnauti  udariti  na  kosovsko  selo  Banjane  i  poklali 
i  podavili  preko  stotinu  Srba.  To  medju  nama  ne  smije  nitko  da  žali,  jer  je  svaki 
onaj  mrtvac  tri  puta  nsvećen  na  Turčinu,  ali  samo  valja  da  žali§  onu  zloradost 
austrijske  štampe,  kojom  to  ona  javlja  i  žališ  za  to  što  se  ona  sa  svojim  ministrima 
gerira  pred  kulturnim  zapadom,  da  je  Beč  pozvan,  da  uvede  mir.  a  baš  je  on 
om^,  koji  tu  pustoS  po  Kosovu  građL  Ako  u  novinama  pročitaj  da  je  austrijska 
politika  -doživjela  neuspjeli  u  Beogradu,  onda  mo&S  mime  duSe  kazati,  da  ne  4e 
proči  ni  petnaest  dana,  a  ti  če^  u  istijem  novinama  čitali,  kako  su  Arnauti  popalili 
srpska  sela  i  poklali  srpske  obitelji  po  Kosovu.  V  a  e  v  i  c  t  i  s!  Ali  kad  kroz  onaj 
požar  i  kroz  onaj  vrisak  bijesnoga  Arnauta.  koji  puca  iz  manliherice.  oglasuju  tanki, 
nevini  glasovi  naS^a  jezika  i  vapaji ;  Majko!  —  onda  se  nad  onom  grozotom  vije 
u  uq)omeni  jedna  Majka,  jedna  svetinja,  koja  viče  srcu  nesretnika :  Trpi  još,  jol 
nije  tvoj  dan,  al*  deći  it.  Trpi,  i  Ja  sam  trpjela  viie  nego  ti.  Imala  sam  ih  devetero 
~  I  svi  su  pali!  Ja  njih  ne  traiim  po  IGoeovu,  ali  tražim  onaj  ĐoShov  krstaS  —  i 
ne  mogu  joS  da  ga  nadjem!  —  A  mi  se  danas  pitamo :  Zar  je  nama  Bog  toliki 
kamen  na  glavu  metnuo,  da  ga  nikada  ne  ćemo  maknuti,  i  da  ne  ćemo  nika  la  na- 
rasti? Zar  će  uz  taj  kamen  —  kada  nestane  turske  sile,  koja  ga  čuva  —  zamijenit 
je  na  straži  —  Švabo?  U  Vojnovićevu  djelu  kaže  AUjka  velike  riječi ; 

Iz  davni'jeli  nas  davnina  udesa  k>vi, 
a  ja  mu  poznam  gte 

i  dah  mu  čujem!  

Još  samo  tren . . . 

i  rukom  će  me  đnnut . . . 
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ZaduSi  Bože,  misli  zakopane, 

da  put  ne  nadju  nilcad  do  usma, 

jer  grozna  bi  se  molba  k  tebi  digla : 

da  pravdu  CiniS  —  majica  đa  ne  sluSai. 

Eto»  tu  je  izraiena  ona  vjeCita  pnvd^  koja  sudi  narodima,  ali  sud  jednako  i 

pojedincima.  I  kad  čovjek  ne  bi  vjerovao  u  tu  pravdu,  čiji  je  najbolji  suđ  ona 
biblija,  kojoj  je  ime  svjetska  povjest  —  kađ  u  nju  ne  bi  vjerovao,  onda  fiktifno 
svaki  onaj  koji  trpi,  morao  bi  potražiti  uživanje  u  uništavanju  sebe.  Ali  nje  inia. 
A  oni,  koji  vide  sebe  izubijane,  koji  vide  svoju  budućnost  poplesanu  i  svoju  sa- 
daSnjost  zavaranu  —  imadu  nešto  sto  ih  tješi,  a  to  je  kad  vide,  da  se  ta  ista  vje* 
čttt,  pravda,  kojoj  moida  njihov  narod  duguje,  da  se  ta  ista  pravda  obara  i  na  on^ 
(Sjom  se  rukom  ona  služi,  pa  udara  nesmOjeno  i  po  njima.  Solamen  mi- 
seris  socios  habuisse  malorum.  Neka  govori  tko  Sto  hoće,  a!i  će 
nesretniku  uvijek  biti  slatka  utjeha  u  tome,  kad  vidi,  đa  njegovu  neprijatelju 
ne  ide  mnogo  bolje.  Nije  kršćanski,  ali  —  što  ćemo  ?  —  čovječno  je. 

(Nastavit  će  se.) 


DRAGUTIN  M.  DOMJANIĆ :  ŠUTNJA 

SNIVAJU  BREZE,  UŠUTIO  LAHOR, 
SPUŠTENO  GRANJE  JOS  JEDVA  SE  NJISE, 

ZADNJI  PUT  BLIEDA  ZASuSTILA  TRAVA 
ZLATNOG  OD  LIŠĆA.  OD  ZLATNE  KlSE. 

K\KO  SU  SREBRENE  POLJANE  TIHE! 
RiEKA  NE  ŠUMI.  POD  VRBE  SE  SKRIVA, 
ZVIEZDA  U  NJEZINOM  ZRCALU  KLADNOM 
1  NE  TREPERI  VEĆ  KO  DA  SNIVA. 

NIJE  TO  MIR.  TO  DAUINE  —  SUTE, 

KAO  DA  TAJNE  PRISLUŠKUJU  KOJE, 

ILI  BI  ZNALE  Sto  straSno  reći, 

PA  ILI  NE  SMIJU  —  IL  SE  BOJE. 


VLADIMIR  VIDRIĆ :  O  PODNfiVU 

u  TRAVI  SE  ZUTE  CVJETOVI 

I  ZUJE  ZLAĆANE  PĆELE, 

ZA  SJENATIM  ONIM  STABLIMA 

KRUPNI  SE  OBLACI  BIELE. 

I  NEBO  SE  PLAVI  VISOKO. 

KUD  NEČUJNO  LASTE  PLOVE;  — 

POD  BRIEGOM  IZ  CRVENIH  KROVOVA 

PODNEVNO  ZVONO  ZOVE.  f 

A  DAUB  IZA  TIH  KROVOVA 
ZLATNO  SE  POUE  STERE 
VALOVITO.  MIRNO  I  SPOKOJNO  — 
I  S  HUMA  SE  K  HUMU  VERE... 
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PRAN  HRČiĆ :  MORE 


(Svrtetak.) 


Četvrti  cin 

Ista  pobornica. 

Pola  sala  kasnije.  More  se  n£ilo  umiri/o.  Oluja  prošla.  Ormlfavina  se  ćute 
samo  katkad  ii  'daljine.  —  Na  jednome  proioru  huie  vidi  »  svijdlo^ 

'    PRIZOR  PRVI, 

Jt  huie  «(iSBp  I  vo  5  vtHkm  ftmHfm  u  rna,  a  la  nfim  Mrf  u  d. 
M  r  g  u  d :  Podaj  mi  svjetlo ! 
I  V  0  mtf  podaje  fenjer. 

M  r  g  u  d  digue  fenjer  i  gleda  na  marš.  —  Reko  bih,  d&  mi  se  sama  pričinilo. 

Nikojija  nema.  —  Vidiš  li  ti  Sto? 

Ivo:  Nišu  UjeJe.  Al  more  je  mirnije. 

M  r  g  u  d :  I  vjetar  popustia  —  Idtdo  strAt  i  obfe^  ondje  fenjer  na  mmjskoj 
Orani  prema  mor«.  Sad  ga  valjda  ne  Će  utmuti.  AJdmo !  —  Ob^iea  unu^  «  k»^, 

PRIZOR  DRUGI. 

Za  kratko  vrijeme  dopiavi  i^a  peime  čamac  s  Petrom  i  Lučom. 

Petar  lakrette  Limcem  prema  obali,  la  Hm  spusti  vl^Io.  hoii  u[e  oko  Skrpa 
na  obali  i  privuče  čamac  kraju.  —  Onda  Vfodje  sa  Čamca  i  poda  Lud  ruku. 
Petar:  Evo  nas  ! 

L u ce  i{adje  na  obalu.  Hvala  Bogu  1  —  Oh,  kako  je  užasno  ovo  vak  more ! 
Progutalo  bi  me  blkh  da  si  prispio  samo  čsa  kasnije. 

Petar  prive^  Samac  Nb»  umiri  se!  Prispio  sam  joS  aa  vremena  i  sad 
smo  ovdje. 

L  u  c  e :  Boe:  zna  samo,  Sto  li  će  na  sve  to  reći  tvoj  otac  . . . 

Petar:  Ne  znam.  -  Večerali  po  svoj  prilici  vi.^e  niSta.  NajLx)lje  je,  da  mu 
se  ni  ne  javljamo.  F^ičekaćemo  dok  utrne  svijetlo  na  njegovu  prozoru,  pa  ćemo 
onda  unići. 

L  ttce :  A  sjutra . . .?  Što  će  biti  sjutra? 

Petar:  Tko  da  se  brine  za  to !  —  Jesmo  li  se  pred  Četvrt  sata  brinuli  za 
sjutra?  Brinuli  smo  se  tek  za  Čas,  gdje  ćemo  se  od'rvati  smrti.  —  A  io  sjutra  . . . 
ej,  5to  li  se  još  do  sjutra  ne  može  desiti  ! . . .  Vime  fenjer  s  vanjske  strane  strebe 
i  objesi  ga  pod  strehom.  —  Nego  dodji  amo  !  Ovdje  je  zavjetarje.  Sjedni  I  1  evo 
ti  moga  zobunca  da  ti  ne  bude  hladno.  —  Daje  joj  svoj  lolmuac. 

L  u  c  e  sjedne  pod  slrebom  i  ogrne  se. 

Petar  sjedne  Udiodjer,  pa  le  onda:  A  red  mi,  Luce^  £emu  si  poSla  u  ovu 
pogibelj? 

L  u  c  e :  Ma  tko  bi  bio  znao,  da  će  biti  ovako? !  —  Popodne  je  bilo  tako  vrućel 

Mislila  sam  .  čuješ,  —  ti  tvoji  poljupci  u  istinu  žegu  kao  vatra.  Ja  sam  do 

sad  uvijek  mislila,  da  .se  to  samo  tako  kaže,  ali  sad  znam,  da  to  može  biti  i  istina.  — 
Uzburkao  si  mi  njima  svu  moju  krv.  Ovdje  —  pokazuje  sljepočnice  —  mi  je  lu- 
palo ko  kakim  čekićem.  Morala  sam  izaći...  Pa  onda,  —  nijesam  ni  htjela 
otid  tako  daleko.  Mislila  sam  odveslati  samo  do  rta  pedae.  Ali  odanle  se  vidi  onaj 
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h'iepi  otoćić;,  tako  zelen  i  veseo  !  Baš  mi  se  prohtjelo  poći  onamo.  Pa  onda,  ne- 
katovt  te  struja  i  sgm  nosi  prmnt  nfeant.    Hljesi  li  već  f  ff  1a  opasfo? 

Petar:  Opazio  sam ;  kako  ne  Uh.  —  Tek  Sto  to  tti|e  bita  struja,  već  znak 
nevremena,  —  valovi,  Sto  no  sd  slabi  dolazili  iz  daleka  i  javljali  jače. 

L  u  c  e  :  Ali  to  nije  izgledalo  baS  tako  strašno.  —  S  početka  je  čamac  plovio 
sasma  mirno.  Vidjelo  se  —  istina  —  po  oblacima  i  po  svemu  da  ćt  biti  ne  \Temena, 
ali  ja  sam  mislila  stalno,  da  ga  ne  će  biti  prije  m>ćt.  A  dotle  sam  mogla  stići  na 
otočić  i  optt  se  povratiti,  zar  ne? 

Petar:  Telfiio.. .  Taj  otok  nije  tako  bliza  kako  «e  odavle  priCinja. 
Hoće  se  snage  i  truda  da  f  a  Covjdc  dostigne.  A  čemu?  I  ondje  ne  ćeS  niđ  ničega, 
ftgal  Ovdje  nema. 

L  u  c  e :  Tako?  Vidi.^.  toga  ja  njesam  znala.  —  Zar  ima  i  ovdje  onalu  Ujq>i 
lovorov  gajić,  kojim  se  bjelasaju  toliki  tank!  putići? 

Petar:  1-ovorov  gajlć?  Ne,  toga  nema.  Ali  ni  tamo  ne  ćeš  naći  lovo- 
rova gaja. 

Lttce :  Kiko  ne?  —  Ta  ja  sam  ga  jasno  vidjela.  ^  Pa  kud  onda  vode  tnt 
stube  mramorne,  Štono  se  dižu  iz  mora  i  kao  da  ćekaju  čamac  da  uz  njfti  pristane? 

Petar:  Nf  ^bt  nema  onć^t  Oko  te  prevarilo.  To  je  gola  krS  ni  obaK, 
ilOno  se  bijeli  kao  mramorje, 

L  u  c  e  tf  čudu :  Ah  1  —  Ni  pinija  nema  ondje?  Ni  mirti  onih,  Sto  no  ljeti  cvatu  ? 
ni  ćetruna? 

Petar :  Sv^a  toga  nema.  NeSto  maslina  sva  su  zelen  na  kamenu  k,ao  što 
je  i  ovaj. 

Luce :  Sto  H  ti  ne  prlćai !  —  Sve  se  to  dakle  oku  samo  pričinja . . .  Hm . . . 

i  za  to  bi  čovjek  moru  dao  svoj  život !  Začas:  Ne,  ne ;  to  ipak  ne  ffloie  bitil 

Ipak  mora  đa  je  tamo  Ijep.^e  negoli  ovdje.  Ovdje  je  tako  pusto,  baS  sama  krj  i 
kamen.  A  i  vi  svi  ste  ovdje  tako  tihi  i  potišteni . . .  Zašto  to? 
Petar:  Tko  bi  znao ...  tko  bi  znao . . . 

L  u  L  e  :  Ja  mislim,  —  i  morc  ćc  biti  tome  krivo.  Tako  je  mutnu  i  podmuklo  ! 
Leži  ovdje  mirnog  nepomično^  da  misliS,  nikad  se  viSe  niti  mad  ne  će.  A  onda  na' 
jednom  plane  bijesom ...  Ja  toga  nijesam  joS  nikad  vidjela.  —  Govore  n  nas, 

da  more  i  ljude,  što  su  mu  blim,  čini  sebi  sličnima. 

Petar:  Može  biti ...  Da  ;  biće  to  i  istina. 

L  u  c  e  :  A  molim  te,  dolaze  U  često  ovake  oluje  ovamo? 

Petar:  Često,  Često . . . 

Luce:  Pa  ovako  u  proljeće,  kad  bi  nrioralo  biti  najljepše  i  najveselije  — ? 
Petar:  t)a...  u  proljeće. 
Luce:  A  zimi? 

Petar:  Zimi  je  more  mimo.  Hladno  je  i  mrtvo.  —  Al  kad  u  proljeće  dumi 
topli  vjetrovi,  onda  i  u  njemu  kan  da  se  probudi  život.  Sve  u  njemu  zaključa  i  uza* 
vrije  i  Bog  tek  zna,  čija  li  se  sve  sudbina  u  njemu  ne  sakriva . . . 

Tišina. 

Petar  5«  f  Luce  laveiH  nekud  mislima  i  hite, 
Luce  ta  nđto  vnjme:  Kako  se  smirilo  more... 
Petar:  Zadrijemato  je...  Al  čućeS  ga  zamaki.  Cinf  mi  se,  kao  da  već  do^ 
pire  iz  daljine  Sum  vatova. 

291  • 


Digltized  by  Google 


L  u  c  e  prishfSki^i*  —  Ja  ne  čujem  niSta.  Mimo  je  more  i  tiho.  Kan*  da  pri* 

sluškuje  naSemu  razgovoru.  —  Lic^m  prema  Petru ;  s  lakim  smiješkom:  Zar  ne  — * 

kan'  da  smo  nas  dvoje  ljubavnici  na  domjenku,  a  more  nas  sluša... 

Petar:  Na  kakove  li  misli  dolaziš,  Luce  . . . 
•    Luce  {ivabnije :  Na  vesele  !  Pa  četnu  da  i  budemo  turobni?  A  onda  . . . 

hm. . .  Slo  H  je  laglje  nego  li  doći  na  taloovu  misao  t  Zar  nije  bilo  baS  niSta  btin« 

na  onomci  Sto  si  mi  govorio  danas . . .  ono  podije  objeda? 

Petar  vrh  oibiljno:  Bila  je  istina.  —  Ej,  da  nije,  Luce,  —  Icudli  sreće  i 
Luctsa  smijeSkm:  ZaSto?  Zar  ti  je  žao?  iCaješ  U  se  možda  s  onoga,  Sto  si 

rai  govorio 

Petar:  Ne  kajem  se,  i  nije  mi  Žao.  —  Ali  da  znaš  kako  je  meni  pri  duši 
Luce;  Zbog  mene  — ? 

Petar:  —  zbog  tdbe,  ^  razumjela  bi  moje  riječi...  —  Ko  ovo  more 
zimi  1^  Irih  miran,  da  te  nijesam  nikad  ugledao.  Mblio  bih,  da  sve  ipak  mora  biti 
onako  kako  je  do  sad  bik).  Mislio  bih,  da  sve  mora  ići  onim  svojim  putovima  starim, 
kojima  je  išlo  oduvijek  i  da  drugih  staza  niti  nema  .  .  A  sad  vidiš,  —  ko  da  je 
moru  sinulo  proljeće ;  ko  da  je  meni  s  tobom  došla  mladost  moja,  o  kojoj  sam  — 
gdje  je  već  ono  vrijeme !  —  sanjao,  a  koje  nikad  proživio  nijesam.  Sad  vidira, 
da  sav  taj  moj  život  ni  nije  bw  život,  već  živovanje  neko,  bez  radosti,  bez  žak)sti» 
bez  svega.  Sto  čovjeku  Život  donosi ... 

Luce:  Bože  t  —  kako  ti  to  fOvoriS  i  Morate  Irih  se  gotovo  uplaSiti.  —  Ta  ja 
nijesam  mislila  tako  odiiljno.  Bocnula  sam  te  tek  da  rastjeram  tvoje  nevesele  misli. 

Petar:  Ne  znam,  hoćeš  li  ih  rastjerati ...  Znam  s^mo,  da  se  u  meni  pro- 
mijenilo  mnogo  od  časa,  kad  sam  te  ugledao.  1  čini  mi  se,  Luce,  da  mi  bez  tebe 
nema  života . . . 

Luce:  Ali  Petre,  —  za  Boga !  —  Sto  li  ti  to  govoriSl 

Petar:  Govorim  ti.  Sto  mi  je  na  srcu. 

L  u  c  e ;  Kako  moieS  samo  i  pondsliti  na  to?  —  Zar  zaboravljaš  na  svoju  Že^ 
P  e  t  a  r :  Ne  spominji  mi  je !  Nikad  me  nije  set  vuklo  za  njcrni.  Otac  Je  htiOk 

a  meni  se  valjalo  pokoriti. 

Luce:  A  djeca  tvoja.''  Misliš  li  na  djecu.* 

Petar:  Nikad  je  nijesam  zaželio.  Došla  su  mi  kao  đa  i  nijesu  moja  i  svezala, 
me  jače  uz  ono,  čega  sam  se  htio  osloboditi. 
Luce:  A  starac  otac? 

Petar:  Mrzim  p, !  —  Mrzim  ga  jer  me  upregao  pod  jaram  svoje  samovolje, 
pod  kojim  se  ni  maknut  nijesam  mogo.  —  Sto  li  sam  i  radio  do  dana  današnjega 
negoli  vršio  njegovu  volju  i  ispunjao  njegove  zapovijedi.*  !  —  Koliko  se  puta  sve 
u  meni  znalo  usprotiviti  tome  da  budem  tek  orudje  njegovo  —  ta  i  ja  sain  čovjek 
Sto  umije  misliti  svojom  glavom  i  ćutjeti  svojim  srcem  !  —  pa  ipak,  —  morao 

sam,  jer  je  on  htio.  Ali  sad  svrSismo.  Dolazi  vrijeme,  gdje  i  ja  hoću  da  budem 

gospodar  svojih  fina  i  svojih  misli ! 

Luce:  Sto  ćeS  učiniti? 

Petar:  Otić  odavle  !  Svijet  je  širok  ;  ima  za  sve  mjesta. 
Luce:  1  ostaviti  sve.*  —  Ta  to  bi  bila  cijela  nesreća  1  f*usti  radje  mene,  da. 
odem,  otkud  sam  i  došla,  —  a  ti  ostaj  miran  i  spokojan. 
Petar:  Bez  lebe? 
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Lu ce :  ZaboravićeS  me . . . 

Petar:  jWed  ovim  stijeijemf  Med  ovim  IjudmaP  —  I  gdje  tri  me  od  dana 
tt  dan  mučila  misao,  da  u  tudjcmu  svijetu  drugi  Ijuln  tvoje  lice,  —  da  drugome 
oko  vrata  ovijaS  ove  svoje  ruke . . . 

L  u  c  e  .  Oh  Bože,  Bože  !  Zašto  li  sam  došla  !  -  Petre,  da  sam  znala,  te  ćeS 
ikad  ovako  govoriti  meni,  —  vjeruj  mi,  —  da  nikad  moja  noga  ne  bi  koraknula  na 
ovo  mjesto . . . 

Petar:  Prekasno  je  da  se  o  tome  govori.  Luče. 

Luce:  Nije  fVFekasno  I  —  Ti  znaS,  da  sam  ti  dobra,  da  te  volim,  —  da  bih 
ti  žrtvovala  sve,  kad  bi  mogto  biti . . .  VoliS  U  i  ti  mene  —  kako  si  mi  govorio,  — 
ostavi  me  —  zaklinjem  te  —  u  miru  !  Ne  govori  mi  dalje  !  Ne  učini,  da  bismo  oboje 
morali  jedamput  proklinjati  ča<;,  kad  smo  se  ugledali ! 

Petar:  Ne  boj  se,  Luce  :  Ne  ćeS  j^a  proklinjati.  — -  Ti  ćež  ga  blagosiljati 
kao  Sto  ga  i  ja  već  sad  blagosiijem.  Ta  meni  je  s  tobom  sinulo  svijetlo,  pa  se  ćutim 
voljko  ko  onaj,  Sto  nakon  duga  tamnovanja  opet  ugleda  dan . . . 

Luce  sidom  a  glavu  na  Petrove  prsi  ne  ^najuH,  Uo  damu  još  fu^e.  —  Cas 
SMhtfe,  kofu  prekida  Uk  fm  valova^  Sto  se  opet  lom  o  pUim  i  Um/k  soeviH,  i 
Manj  ofuje,  Uo  se  opet  blifi.  — 

II  kuće  lamnijti  kiki  koraci  i  škripanje  vraiiju. 

L  u  ce  5^  prene.  Čuješ  li?  —  Ustane.  1  voj  otac  dolazi . . . 

Petar  ustane  takodjer.  —  Problijedila  si . . .  Zar  se  bojiS,  Luce? 

Luce:  Gospodar  je... 

PRIZOR  TREĆI. 

M  r^ud  5^  pojtrn  na  vratima.  —  Tko  je? 
Petar  stupi  kondt  fu^tijtđ:  Ja  sam,  oče  1 

M  r  g  u  d  ga  promatra  ias^  onda  če  mrko  i  strogo :  Unidji  1  —  (Mtrđne  s«,  ut^e 

u  kuču  i  latvori  vraia  la  sobom. 

Luce  gleda  ias  neodiuino  Petra,  a  onda  boie  da  podje  la  Mrgjadm. 

PRIZOR  ČETVRTI. 
Petar :  Kud  tti>,  Lucer 

Luce:  Zar  ne  ćeš  i  ti?  —  Poka{uje  prema  kući. 

Petar:  Pred  njega?  Da  mi  on  i  sudi?  —  A  ja  da  se  s  pokajničkim  licem 
pred  njim  opravdavam  s  onoga.  Sto  Činim  po  srcu  i  po  duSi  — ? 
L  0  c  e  5«  vraia.  —  Da  kud  ĆeS? 
Petar:  Kudgod,  al  samo  otud  dalje ! 

Luce  :  Pa  sad? 

Petar:  Sto  joS  da  tražim  ovdje?  —  Kudgod  se  maknem,  u  njegovoj  sam 
vlasti.  —  Idf  k  obali  t  počne  odvezivati  čamac. 

Luce  ga  motri  los.  Sa  ilom  slutnjom :  Sto  radi^? 
Petar:  Spremam  eto  Čamac 

Luce  tđlomi  mkama,  I  ti  čeS  morem !  PO  toj  oluji  morem ! 
Petar  probire  vesla,  okušava  ib  i  baca  u  timac  —  Mimo:  Kud  mogu  drugud? 
Stijenje  je  visoko.  Vjetar  i  vuci  urlaju  po  njemu. 
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L  u  c  e  (dvojno :  Za  Boga,  ja  ću  zviti  u  pomoć  ! 

Petar  pristupi  k  njoj.  Ti  nc  ćeS  sa  mnom?  Ti  ostaje?,  Luce? 

L  u  c  e :  Ne  ostajem.  Ta  vidim  i  sanu*  da  tmije  ncmst  u  msoe  livota.  A 
da  sad  krenem?  U  taj  bijes,  u  smrt? 

Petar  primi  mirno  njenu  ruku,  —  Zar  ne  vjcrujeS  u  jakost  ove  moje  desne? 

L.vce:  Jakost  tvojih  ruku  i  ovo  more,  ovo  moren 

Petar:  Ne  čini  mi  krivo,  Luce  r  Kratak  je  tek  proSo  čas,  Štosom  te  iitoavio 
iz  istog  ovog  mora . . . 

Luce:  Izbavio  si  me.  jer  si  znao  cilj ;  jer  si  znao,  da  je  iza  sve  tmine*  iza 
svih  valnvi  dom,  —  tvoj  dom.  A  sađ,  ^dje  hoćeš  da  me  vodiS  u  nepoznati  kraj, 
gdje  nemaš  niko^  da  te  pod  krov  primi,  —  gd  je  li  je  sad  snaga  tvojih  ruku? ! 

iVVrgudov  glas  u  huči,  muklo  i  oUgnuto :  Unidji ! 

Luce:  Čuješ  U...^ 

Petar:  Pisljediiji  je  te.. . 

Luce:  IćSiiao.  ^  Hoii  da  pod/tuhiAt. 

Petar  priđrfi  njenu  ruku.  —  Luce.  ...  ti  dakle  ne  vjeruješ  u  mene . . .? 
Ne  vjerujei,  da  biioio  nas  dvoje,  kad  bismo  litjeli,  ipak  mogtt  dostići  svoju 

sreću . . .} 

Luce  Sč  Hdsloji  otkinuti  ii  njegove  ruke.  Čvrsto :  Ne  vjerujetn  !  —  ^tn  me 
gledaS?  Ta  ti  nijesi  pri  pameti  !  Ti  ne  vIdiS  ponora,  što  je  medju  nama,  kao  ^to 
ne  vidiš  ni  mora,  Sto  je  pred  nama  i  —  l^isti  me . . .  ostavi  me  dok  se  smiri  more, 
a  onda  će  biti  vrijeme,  da  ti  za  uvijek  kažem  zbogom ! 

Petar  /«  primite  jače  k  sebu  —  Tako  dakle  f  Tako  ti  meni  govoriS*  —  ti, 
kojoj  sam  žrtvovao  sve,  Sto  sam  imao,  Icojoj  sam  žrtvovao  oca,  ženu  i  djecu,  — 
za  icoju  sam  dao  život  svoj  i  dušu . . .  i 

Luce  sva  «  strahu,  vUe :  Ostavi  me,  ostavi ! 

Petar  upi  ji  svoj  poged  u  nju.  Kaži  mi,  5to  si  bita  —'^  Zar  si  zbilja  bila 
samo  varka,  pusta  sanja  mojih  mladih  dana,  što  se  nikad  viSe  ispunit  ne  može , . .? 

Luce  idwjno:  Petre...  KiSua  me  to  gledaš...?  Što  mi  to  govoriš... f 

Pet  ar  srn«  osvrće  na  if;«M  rijeii.  —  Da,  bila  si,  bila  si !  Došla  si,  da  u  meni 
uspiriS  želju  za  mladošću  i  ljepotom  svoj<»n,  —  da  slatkim  s«ojim  riječinit  uz- 
burkaš u  meni  krv,  i  da  mi  otrovnim  pogledom  svojim  pomutiš  mozak  ...  A  sađ, 
kad  ti  je  sve  to  uspjelo,  te  više  iii  sam  ne  znam  što  radim,  —  sad  me  ostavljaš,  — 
odbacujeii  me,  jer  ti  .se  prohtjelo  svijeta  i  slobode  !  Sa  {dvojnom  od/učnošću :  O, 
dalje,  dalje  s  tobom . . .  dalje,  otkud  mi  se  nikad  više  povraćati  ne  ćeš  !  Pograbi 
Luctt  oko  pasa  i  nosi  je  prema  moru. 

Luce  viie  i^a  glasa:  U  pomoć !  U  pomoĆt  ^  st  njeno  lapottMgmje  beS' 
pomolio  fuH  u  buri  i  urlanju  ^đra. 

Petar;«  jtiim  {đmaftOM  kad  u  vidove  vičuH:  Zbogom  f  Zbogom  i  ~  Onda 
se  trgne  ko  dase  sam  xire^  nad  svojim  ^elom^  —  Prisluškuje  čaSt  ide  k  strehi 
i  fenjer.  Podje  opet  k  moru,  spusti  se  posve  na  okaht  i  sluia  duga  ne  bi  H  ino 
glasa.  —  More  se  medjulim  smirilo  i  OHna  lav/ada. 

Petar  tiho :  šuti  $>uti  more  Khne  sasma  na  t^nlju,  i^jeiar 

opet  imji  i  utrne  jenjer.  Duboka  tama  raiastre  se  poiorniconu  — 
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RPIZOR  PETI. 


Za  neko  vrijeme  i^adje  t{  kuii  M  r  g  u  d  s  fenjerom  u  r«a.  Pred  vratima  se 
{oustavi  i  lafnia:  Gdje  $i? 

P  e  t  a  r     la%ano  đ^e  sa  i^emlfe.  —  Tu  sam,  ote. 
Mrgud:  Ziito  ne  utazlS? 

P  e  t  a  r  id^  pnm  ocu,  Priveavao  sam  Čamac,  Sto  mi     vjetar  otkinuo. 

M  r  jET  u  d :  A  gdje  je  cm? 
Petar  mahic  rukom  na  more.  Tamo . . . 
M  r  g  u  d  :  §to  — ?  Ta  bila  je  ovdje . . . 
Petar  makne  glavom  da  nije. 
M  r  g  u  d :  Viđfo  sam  je  svojim  očima . . . 
'  •  Petar:Očisuteprevariie.  — Njezin  se  čamac  prevrnuo;  ona  se  otopila... 
Mrgud  s  i^flsm:  Petre...! 

Petar  nmoino :  Ote ...  ti  si  litio  0»  klone  na  koHena  pred  Mrffukm* 

Zavjesa. 
Konac 


DR.  L.  KNEZ  VOJNOVIĆ:  FINlS  REIPUBLICAE 

(81  JAIRJARA  imi  (NasUvik.) 

Ona  dva  Marmont-ova  akta :  govor  Senatu  i  izvještaj  Caru,  osim  Sto  Mar* 
mont-a  prikazuju  kako  odlidioga  pisca,  jesu  i  dvije  ^jeSte  optulnice  udeleoe  da 
ufine  na  Napoleona  sigurno  djejstvo.  Čitajući  izvještaj.  Car  niopSe  se  sjediti 
onoga  dalekoga  vremena  kađ  je  gjeneral  Bonaparte  ovakim  istim  izgovorima  ob- 
javio rat  Dubrovačkoj  starijt)j  sestri.  Republici  Sv.  Marka.  Mamiont  se  možebit 
in^pirisao  iz  glasovite  deklaracije  1  Maja  1797  ili  je,  u  najmanju  ruku,  crescendo 
svoje  optužbe  udesio  prema  onome  besmrtnome  modelu,  kako  jaki  može  prema 
slatome  da  uzme  vid  sudije  t  osvetnika.  I  u  Bonapartovoj  deklaraciji  mogu  se 
nad  pioskripcione  liste  trancuskljeh  pristalica,  uvrjede  1  napadi  na  francuske.Uude 
i  vojnike,  neredi  i  nepravde  zbog  kojijeh  Bonaparte  bješe  od  mletaCiM  vlade  za- 
tražio najprije  predaju  nevinijeli  đržavnijeh  inkvizitora,  pak  postepeno  samoubij- 
stvo  Republike.  U  kratko  teza  bjek  ova:  braniti  svoju  pilitičku  egzistenciju  od 
Francuza  veliki  je  grijeh  koji  se  oprostiti  ne  može.  Otio  što  je  za  Francuze  same, 
kaoSto  i  za  cijeli  civilizovani  svijet,  veleizdajstvo  kad  se  otadžbina  predaje  tu* 
gjemu  gospodaru,  ono  je,  udotinom  inversijom,  u  JHIecima,  u  Gjeoovi,  u  Du- 
brovniku, u  Rimu,  u  Spani ji  Itd.  —  kaoito  bjeSe  u  onom  prototipu  svijeli  otima* 
čina  u  dtobi  kraljevine  Poljske  —  veleizdajstvo  kada  donafi  gospodar  odbija 
blagodati  invazije,  izvršila  se  ona  kroz  vrata  ili  kroz  prozor.  Za  Napoleona  svi  su 
ljudi,  svi  narodi  jednaki,  5ve  ustanove  ekvivalentne  i  nevaljale.  Okupacija  Car- 
skijeh  orlova  je  blagodat.  Riječi :  Sloboda,  Rat  Praznovjerju,  Uništenje  Plem- 
stva imaju  da  svojim  čarobnim  zvukom  utole  žalost  2a  ponijenim  ognjiStem. 
A  ko  se  usprotivi  i  buni,  b»  Španjolac  fli  Misirac,  Dubiovčaidn  ili  stanovnik  lijeve 
obale  l^jne,  taj  je  »tanatičar",  »buntovnik**  i  postupate  se  s  njim  prema  tome: 
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strogoSću,  koutribucijom,  straćen jetn.'  I  to  je  rimska  kuiicepcija,  kaošto  cijelo 
Napotoonovo  Carstvo.  Vladaoci,  klase*  lucod  koji  se  protivljahu  blagodati  rimske 
upnve,  bijahu  »hostes  populi  Ronunl*',  protivnici  Usuda  i  Provigjenja  koji  SĆabn 
da  usreće  narode  gubitkom  samouprave  pod  rimskim  žeztom.  Napoleniovi  marSaK 

i  rimski  prokonsuli  govorahu  istim  jezikom.  S  ove  tačke  gleđiSta  prava  jačega, 
koje  sačinjava  potpuno  odregjeni  corpu5  juriš  imajući  svoj  sopstvent  život,  min>o 
teorijskoga  prava  megjunarodne  jednakosti  država,  odnosno  njihove  nezavisnosti, 
niiiix)  njega  i  nad  njime,  Marnmtova  je  optužnica  i  u  obliku  i  u  suštini  remek- 
djefa).  AH  upravo  iogi  radi»  mi  je  ne  ćemo  da  pobijamo,  jer  ako  je  Dubrova&l 
Senat  radio  da  održi  vlast  protiv  Francuza,  koje  niko  nije  bio  zvao  u  jednu  zemlju 
mak)  manje  od  1000  godina  slobodnu,  ako  je  radio  kod  Bosanskog  Paše  protiv 
nezvanijeh  gostova,*  ako  je  svim  svojim  silama  sprječavao  istaknuće  ne  svoje  za- 
stave, ako  je  apelovao  na  religioznost  dubrovačkoga  puka  —  pregjima  danda- 
našnjih  žakobinaca  dakako  neshvatljiva  i  smiješna  —  kao  jedno  od  sredstava  odr- 
žanja prava  samoopredjeljenja,  on  tim  nije  ni  manje  ni  više  —  a  prije  nunje  nego  i 
li  viSe  —  radio  nego  U  ito  je  svaka  viađa  u  Evropi  bila  dužna  da  uSInv  orim  aloo 
nije  Jbtjela,  kao  mletaCka,  da  sama  sebi  kidiSe. 

Samoobrana  je  pravo  i  duZnost  svake  vlade  dostojne  toga  imena.  Oligar- 

hična  dubrovačka  vlada  mogla  je  jo5  i  mirnije  duSe  ne  htjeti  da  kapitulira  pred 
pedesetoricom  prista.^a  tugje  vlade,  znajući  da  ib  na  stotine  ima  koji  radije  pod- 
nošahu  svoje^blage  Ojspare.  u  nadi  da  će  nova  vremena  sama  sobom  donijeti 
promijenu  u  srazmjeru  taktora  pozvanijeli  na  političku  upravu  zemlje,  nego  li 
vladu,  koja  bješe  naprosto  proglasila  jednakost  bratimstvo  i  slobodu  i  za  ostale 
narode  pied  plja&om,  rekvizicijom  i  kontribudjom.* 

Alt  se  sa  dubrovaCtoo-žakobinske  i  francuske  strane  reklo,  da  su  Gospari  bra^ 

*  Cf.  ito  o  tome  piše  A.  Sorel,  op.  cit  221 — 222. 

*  I  ndk)  je  i  radiće  sve  do  god.  1815.  dok  bude  tračka  nade  u  uspostavljanje  Republike. 
Poslanstvo  Karla  Natalića  nam  je  poznato.  Osim  tof:i  vlastela  nastojahu,  da  pokrenu  u  Bosni 
i  u  Hercegovini  p<^et  u  korist  Dubrovnika  i  prije  i  poslije  uldnuća  vlade.  O  radu  u  god.  1809 
fDvorićemo  nt  svome  mlestu.  Ovdje  mno  spoinln]aiM>  depeie  koniult  u  Tnindkii,  Dtvid-i, 
ministru  inostraniji-h  Jjeia  Clumpapnv-u  o.l  20  i  25  Januara  ove  gođin  ■  I"  prvoi  javlja  David, 
da  su  proSli  dubrovački  ulaci  I  ravnikom.  PaSin  kajmakan  odre6e  im  pratnju,  ali  u  Sarajevu 
„espčee  de  r^blique  oligarchique  qui  affccte  de  contrarier  en  toutes  ćhoses  le  visir**  đtdole 
im  dvanaest  spahoglana  (konjanika)  i  krenuSe  put  Carigrada.  U  drugoj  depeši  David  pile: 
„Dubrovčani  Monseienetir.  pf>državaju  intrige  protiv  na«.  Posla5e  tri  izaslanika  Mostarskome 
Agi  sa  darovima.  Drugi  je  stigao  u  Travnik  i  donio  u  potaji  darova  i  jedno  pismo  pisano 
tordd,  ;zape&i6eno  peEatam  Republllce . . .  DubK»v£uiia  rdcao  je  jednome  Bofaijakn  ovdje,  dft 
Turci  imaju  puno  razkiga  đa  sumnjaju  u  Francuze;  đa  smo  mi  skinuti  drJavni  grb  Svetoga 
Vlaha  i  konfiskovali  dubrovaCku  riznicu;  ...  da  su  Viastela  začugjena,  da  Turci  sve  to  mimo 

podnose,  jer  su  DubiovCani  turslcl  StUenld  i  hoCe  takovi  da  ostami  Ore  česte  dq}utacije, 

ova  pisma,  govovi,  ćanM,  sve  ovo  A^nseigneur  rgjavo  djejstvuje  protiv  nas  u  Bosni.  Hitam 
da  i /vještim  o  sveniu  gjenerala  MannonW  Gavrilovi'ć,  Ispisi   iz  parlskljeh  ariiiva 

br.  243.  244. 

■  Gf.  masu  činjenica  za  Gornju  Italiju  u  Kovalevskoga,  U  dnite  đ*  one  Aristocratie,  i  tiez, 

brojne  njemačke  publikacijeo  Staoju  Pruske,  Hamburga.  Frankfurta  itd.  pod  francuskom  upravom. 
Vittorio  Barzoni  prifa  s:nđ.  1797  o  sebi  ovu  anegdotu:  ..U  Vfroni  francuska  me  J.uv1armerija 
odvede  policiji  jer  nemah  pasporta.  Jedva  me  nekako oslobodiSe,  i  ja  daću  na  put,  Demokracija^ 
iz  poltovanjz  prema  piindpu  biatimstva.  ote  ml  onii^f^  cabat  1  novac;  a  Ja*  Iz  osjećaja  jedna« 
koati,  predadoh  Jal  sve  ito  Još  Imali  na  aeU.'*  Kovakv^,  345. 
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Tlili  ne  s  1 0  b  0  d  u  nego  svoja  i  m  a  n  j  a  na  suhu  i  na  moru  Da  i  ne  pomenemo, 
kako  je  žakobinska  ek^pedicioiia  vojska  lujnianje  pozvaia  bila  Ja  formuliše  ovu 
optužlnit  ona  koja  bealKOjnim  kofitribudjama  i  rekvisidjama  bješe  pokazala 
da  joj  nijesu  zemaljska  ^bra  na  ođmet  ekonomsko  blagostanje  i  jedne  đriave  i 

svakoga  pojedinca  u  državi  nerazdvojni  je  predustov  za  slobodu  i  nap: .  i  ik  jedne 
države.  Ali  bogatstvo  i  blagostanje  ne  bijahu  apanaža  vlastele.  I  sami  Francuzi 
priznaje  da  su  mnoga  vlastela  bila  siromašna.  Velika  gragjanska  i  pomorska  klasa 
imaše  najznatnije  kapitale  na  moru.  Sve  to  otputinu  od  god.  ISOS  do  god.  181  > 
pred  engleskim  korsarima,  pa  i  ta  okolnost  ne  bješe  najmanja  u  gragjanskom 
pokretu  protiv  Francuza  god.  I813  kad  su  „omražena**  vlastela  oko  sebe  skupila 
bila  veći  dk>  svojljeh  nekada  opojenijeh  i  medenijeh  neprijatelja  godine  osme. 

Ostaje,  dakle,  pitanje  proskripcionijeh  pi  ':ova  koje  j^  bez  najmanje  sum- 
njerprikazano  Caru  u  lažnoj  svjetlosti.  Marmont  napisa  roman  da  omrazom  vla- 
stele i  gragjana,  proskripcijama  i  gragjanskim  ratom  opravda  ukinuće  Republike 
kao  unutarnje  dobro,  kako  je  sa  gledišta  inostrane  politike  istakao  prepisku  Se- 
nata sa  Turskom  i  pitanje  zastave. 

Da  i  nemamo  Tlmonijevog  gore  navedenog  svjedočanstva,  mi  bismo  priču  o 
proskripcijama,  —  i  suviSe  nafinjenu  po  poznatijem  dich£«ima  revoludoname 
Istorije  —  isto  badll  u  arhiv  onijeh  legenda  sa  kojima  su  Francuzi  obašli  svijet, 
prikrivajući  sva  svoja  svirepstva  i  opravdavajući  sva  svoja  nasilja.  Marmont 
je  očevidno  računao  i  na  efektivnu  udaljenost  i  na  Napoleonovo  prirodno  nepo- 
znavanje mjesta,  prilika,  društva,  temperamenta,  istorije  one  skrajne  slobodne 
općine  rimsko  grčke  Evrope.  Predstaviti  razdvojene  i  plašljive  potomke  Mafo> 
jUA  i  Nikolidl  u  odori  aristokratskijeh  terorista  ili  članova  Svete  Ink^adje,  pret- 
postaviti i  samu  mogućnost  da  bi  Senat  mogao  da  se  sveti  velikom  ako  i  ne  naj- 
znatnijemu  broju  moćtiijeb  gragjanskijeli  porodica,  nemajući  ni  materijalne  sile 
potrebne  za  takm  vrstu  egzekucija,  a  ni  moralnog  raspoloženja,  to  bješe  žalosna 
privilegija  one  epohe  u  kojoj  se  neprekidno  hodak  nad  pfjJzetnnijem  pričama, 
komplotima,  intrigama,  najvećim  dijelom  izmišljenim  od  carske  policije  da  bi 
Opravdala  časovita  bunila  i  nasilja  Napoleonske  misli.  Mnogo  i  mnogo  godina 
poslije  ovijeh  dogagjaja  Marmont  u  svojijem  memoarima  ponavlja  razloge, 
lEOji  su  ga  rukovodili  da  ukine  Republiku,  ali  miniije  i  kao  da  se  izvinjava.  Mimo 
poznafijeh  nam  stvari,  on  sam,  posmrtno  i  kao  da  se  ruga  Stulli-ina.  Androvi- 
ć-ima,  Chersima  i  ostalijem  fanalič  njem  pristašama  francuskoga  režima,  priznaje, 
da  nije  bilo  sretnijegi  naroda  od  dubrovačkoga  za  domaće  vlade  i  preko  groba 
klićj:  „Cesi  Cette  lieureu^e  populaiiun  a  laiiuelic  u  o  u  s  sommes  venus  enlever 
brusquement  la  paix  et  la  prosperitć'*.^ 

Poslije  onakoga  izvjeitaja,  nije  nikakvo  čudo  da  je  Napoleon  odobrio  Mar« 
mont-ovo  djelo,  ako  ga  i  nije  ranije  Izrićno  naredio  bk>.  Gir  uputi  18  februara  Mar- 
mont-u  sljedeće  pismo:-  „Gisn<)diiie  gjenerale  Mirmont-e,  primio  sam  Vaše  pismo 
od  1  februara.  Odobravam  §to  ste  učinili  sa  Dubrovačkim  Senatom  (!'  approuve 
ce  que  vous  avez  fait  relativement  au  Sćnat  de  Raguse).  Ali  bi  bolje  bilo  da  po- 

'  ..To  je  ono  sretno  stanovništvo  knme  mi  dogjosmo  naprasno  di  otinem«  mir  i  blago- 
stanje". Mćm.  Mamu  III,  71  AAannont-ovi  memoari  ugleda&e  vidjelo  tek  po  Marialovoj  smrti. 

*  Maim  MAn.  III«  lOi.  Ovo  pismo  nije  puUikovuio  u  prvoj  Carevoj  prepisđ,  ali  ga 
je  pubUkovao  Ucestre  u  zMici  HUttres  indđites  dt  NapOMon**. 
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šaljete  pod  poiicajnom  pažnjom  desetak  njegovijeh  ĆUituva  u  AUetke  i  u  Milan, 
da  se  ti  nesretnid  saAivaju  od  pretjeraaosti  koje  bi  ih  mogle  dovesti  do  stiatiSU 
(afitt  de  prtover  oes  malheureiuc  d'eacAi  4111  pounoient  les  oooduire  i  1'  cdn« 
faud).**  MamiDiit  imidio  iospirisan  ne  ufikii  Sto  mu  je  Car  ab  into  navesjivaov 

A  U  ostalom  nije  imao  ni  raztoga  da  to  učini.  iCoIektivna  dubrovačka  đu&  po- 
čimaSe  da  se,  nakon  tih  potrebnih  dojs^an^j''-  raspada  bez  cilja  i  bez  programa. 
Iz  ncispitanijeh  dubina  &)vjećje^i  egoizma  začuk  se  glasovi  resig:ti2riie,  pa  i  za- 
dovoljstva pred  svrScnim  nepopravljivim  činom.  Prvom  u  istoriji,  a  ovaj  put  defi- 
nitivno, rascijepi  se  duh  potomaka  epidavrijsluh  bjegunaca:  jedtd  mimo  i  stoifno, 
drugi  ttzbugjeno,  treći  dniCki  prime  definitivno  ijeien je  svcmogudega  Cm  pnma 
kojem  se  evropski  vladaoci  najstarijih  looljeiia  nadmetahu  u  Erfurtu  u  što  bribj 
i  odanijoj  slufti,  za  kojega  Aleksander  postaja^  liričan,  PDljad  mahnitahu,  a 
svi  narodi  staroga  Orbisterrarum  vojevahu  na  skrajnim  jjanicama  Caretva 
kao  rimski  legijonari.  Ne  bez  zadnjih  misli,  a  to  ćemo  naskoro  vidjeti,  ali  se  i  Du- 
brovnik u  zaglušnom  koncertu  metanisanja  pokloni  idolu  i  možda  toliko  dublje 
koliko  bjeSe  duže  otezao  bb  da  to  učini. 

Delčretom  od  1  Marta  Napoieon  dade  illannont-u  nasljednu  titulu  hercega 
Dubrovađoog  (duc  de  Itaguse).  Sa  M(HitebeIk)-m,  Rivoli-jem,  Elchingen-om,  Auer* 
stacdt-om,  pa  docnije  sa  Wagram-om,  Essling-om  i  Moskovom,  sa  Dalmacijom, 
Istrom,  Friulom,  Mlecima.  Padovom,  Rovigom  i  Trevisom  Dubrovnik  dijeljak 
čast  da  resi  svojini  zvuCnini  imenom  jednoi;  Napoleorovog  marSala.  (me  ,,Ra- 
guse"  vud  će  se  za  kolima  triumfatora,  biće  uklesano  u  mramor  Are  de  Triom- 
phe-a,  ali  Napoleonu  i  njegovom  gjeneralu  ne  će  donijeti  sreće.  Le  mar^chal  Duc 
de  Raguse  izdaće  svoga  gospodara  i  dobroCinioca  na  očigied  saveznićkijeh  armija 
i  rijeSiće  donekle  svojhn  izdajstvom  Napoleonov-u  sudbinu.  Pod  prv'om  Resta- 
uracijom izdajstvo  će  se  u  Parizu  —  nezasluženo  za  sam  Dubrovnik  —  zvati: 
uneragiisade;  jeđnn  četu  (6)  tjelesne  straže  Ljudevita  XViil,  kojom  će  za- 
povjedati  maršal  Marmont,  zvacV  narotl:  ..U  c  o  m  p  a  r  n  i  e  Judas";  Napo- 
leonu vijeiiu  vojnici  zvaće  kia  te  Uic:  „i  c  ni  a  r  e  c  h  a  1  J  u  d  as";  dubrovačka 
herceginja,  posramljena  da  nosi  osramoćeno  ime,  tražiće  razvod  braka,  a  djeca 
u  Mlecima  sretajući  staioga  poznatoga  marSala  vikaće :  ,,questo  ze  quelo  che  ga 
tradio  Napoleon**.*  Ali  oko  toga  gjenerata,  jednoga  od  najboljih  a  u  ovo  doba  joS 
najomiljelijih,  Napoleonovijeh  vojnika,  za  sada  je  samo  koncert  pohvala,  dvo- 
renja.  klanjanja  §1o  laska  njegovoj  beskrajnoj  taštini.  On  opčarava  svakotra,  za- 
dobiva prijatelja  niegju  najistaknutijim  Senatorima,  koji  će  S  njim  joi  dvadeset 
goama  podlije  ovijeh  dogagjaja  održavati  prijateljsku  prepisku.*  Na  glas  0  na- 

«  ll«nrt  Houssaye  —  „1814"  —  Pariš,  1894  str.  025  >  djelo  istoga  pisca:  „1815"  str.  59,  79- 
•  Evo  Jednog  Mumont-ovoe  pisma  prfjatdju  Niku  Fom-Sorga  Datovmo  Je  ii  Piriza 

24  novembra  bf  -  '^/nike  RoJine.  .ili  bez  sumnje,  po  kontekstu,  oko  1820  ili  1822  kađ  je  Mar- 
mont priUteo  povućen  živio  za  vlade  Ljudevita  XVni.  Spominje  u  pismu  konsula  la.  Roche 
Saint  kadri,  koji  je.  kako  nam  je  poznato.  vrSio  dufaosti  francaskora  kansola  od  fod.  I8l6 
do  1822.  U  pismu  Marmont  moli  Puctća  da  mu  pošalje  nekoliko  bakroreza  Dubrovnika,  njegove 
okoline,  Boke  i  Dalmacije  đx  poruči  ^like  nx  ulju  tih  mjesta.  „A  prtJsent  que  les  annćes  viennent*. 
produiava  MarSal  „et  que  i'  avenir  se  retrćcit,  je  voudroiš  vivre  dans  mes  souvenirs.  Vous  deviez 
faire  m  voyMge  en  Fnnce  et  venir  passer  qiielq|tte  tonps  avec  nous.  Vous  me  trouveriez.  mon 
dicr  Pozza.  aussi  occupi  d' acricultiire  et  pis-sionnr  pour  la  vie  champdtre  que  Vnus  m'  avez 
trouvć  antrefois  ambitieiu  de  gloire  militairs.  Je  vous  embrasse,  mon  cher  ami,  et  vous  renou- 
vcUe.  r  asaorance  de  toos  mes  sentimens.  Autograf  kod  pisca. 
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4nAtadeM>cUs  pode  u  Zadtr  da  sa  pozdravi.  OndogjemalozatijanuDiiinovRtk. 

Bi  sjajan,  udvori  se  gospo^jama,  dade  balova  vlasteli  da  zrtonve  tvrde  ponike 

kojim  ih  kinjaSe  tink  bijahu  na  vladi.'  OtiUdina  počimlje  prvom  u  istoriji  da  uči 
Juiu)  će  da  uzvisuje  bespravne  nVupatore  svoje  zemlje.  IDo  sada  su  vesele  družine 
smatrale  za  ća^t  da  pred  domaći  i^jni  Kne?»ni  pod  „vo  1 1  i  m  a"  Dvora  iii  u  Aka- 
demijama ili  u  školama,  pjevaju  lumne  biagodarnosti  „lijepoj,  slavnoj,  slatlu>j  Sk>- 
todi**.  A  Mda  Skotopi^lavaju  akademije  na  čast  francuskome  vojvodi  kome  Je  Na-  ' 
poleoo  dao  tttulu  koeševAoga  gnda.  ZaninrtjivD  je  fitatl^vjefte  ovljdi  mladijeh 
ljudi:'  Petar  Sorgo  dekJamuje  latinsku  elegiju  Napoleonu  Velikome  žbog 
jnomaknuča  Nj.  Pr.f  Augusta  Mamiont-a  na  dubrovačko  herceštvo ;  Vlaho  i 
Vi  ce  Vo  do  p  i  ć  i  čitaju  „un  poemetto  in  versi  sciolti"  o  pohvalama  Dnhrov^^ika, 
Ali  i  h  0  M  a  r  t  e  1 1  i  n  i  u  jedanaesfercinu  slavi  „moralne  krjepusti"  gf  '  in  a 
hercega.  Luka  Rocci  latinskom  elegijom  pjeva  vojvodine  zasluge  za  javne 
flBole  u  Điđnoviiiku,  Giacomo  Lindi  ide  £ak  u  Hotandlju  sa  toskanskom 
Imnmivi  i  pjeva  o  jednoj  piramidi  koju  je  NJ.  Pr.  podig:la  Napoleonu  VeUkome. 
U  .^ribarskoj  latinskoj  Eglogi"  pop  Niko  Gjurjan,  pak  Niko  Sorgo  i 
Pja  V  0  P  r  1  e  n  d  e  r  izvještavaju  o  svečanostima  đatijem  u  Dubro\i\iku  prigodom 
hercegovog  đoiaska.  Vojničke  vrline  Nj.  Pr.  slavi  Niko  Dender  toskanskom 
odom,  Niko  Balbi.l  Jozo  Chersa  Mato  Katičić  razgovanju  se  o 
putevima  koje  je  Mariiiont  učinio  po  Dalmaciji.  U  Anakreuntici  Marijana 
B  0  r  i  a  •  n  i  <  a  hvale  se  i  zavide  dulnovački  pjesnid  Sto  su  u  raznijem  jezidnia 
proslavili  gospodina  hercega.  Ali  tim  Akademija  joS  nije  svrSfla.  Još  ima  Mato 
Radinkovićđa pvo£ita  „Pjesan ossia  Canzone  Illirica"  kojom  blagodari  her> 
cegu  5to  je  primio  posvetu  njegove  gratT  ntilc  i  Rječiiika  ilirskoga  jezika,  I  vo 
Milković  talijansku  parafrazu  u  polimetnma  te  iste  pjesni.  Pnp  Stijepo 
Milovčić  u  latinslcijeni  jedanaestercima  slavi  privrženost  gospodina  hercega 
k  Dubrovniku,  Antun  červa,  Simo  Novakovići  Damjan  Zem- 
bro  vić  talijanskom  eglosom  Ja  terzine  sdmedole**  pozivtju  ostale  svoje  dru- 
gove da  aajedno  zapjevaju  o  ljubavi  Dubrovčana  ka  gospodinu  hercegu  i  o  krje- 
postima  njegovi jem,  pa  evo  nove  rijeke  pjesničkijeh  proizvoda,  evo  pjesme  M  ata 
Gjurašića,  talijanske  elegije  Antuna  A  n  t  u  n  o  v  i  ć  a,  latinske  idile  popa 
Pet  raj  Bone,  kvartire  Nikše  Sarake,  madrigala  Mi  ha  Ljubisa- 
1  j  a  V  i  ć  a,  ditiraniba  Iva  Guske  i  Stijepa  Lupi  a  i  - a,  stihova  „Mar- 
tćlijanskijeb  "KarlaPucića,  MataĐrailaiStijepaRadmilli-a« 
Slava  ovijeh  izvisnijeh  mtadtća  ne  daje  drugima  da  praznorud  ostave  tu  genijalnu 
Akademiju,  pak  eto  Luke  Zamanje  i  Angjela  Descarneaux-a 
s  jednom  kantatoml  U  njoj  se  „Genij  gospodina  hercega"  razgovara  sa  Gradom 
Dubrovnikom  o  „njegovoj  sreći,  a  kantatu  prifi  muzika  koju  je  napisao  gospar 
Tomo"Resti  „Capitano  in  seconda  delle  Truppe  Ragiisee".  Propast  dubrovačke 
nezavisnosti  i  zastave  Svetoga  Vlaha  nije  se  ni  ljepše,  ni  dostojnije  mogla  da  pro- 
slavi, škola  servilnosti  je  za  rana  inaugurisana  i  dok  se  jedan  po  jedan  grobovi 
budu  napunjali  polomljenim  fnrakterima.  ona  će  jednako  cvasti  i  ragjati  bez  pre- 

^  »Je  iioaiui  beancoup  dt  fetes  aux  dames  de  Racuse;  on  s'  habitua  k  u  nouvel  ordre 
des  eboMi  oonune  on  »*  haMtue  i  tout**  Mi^  lit  74> 

*  Prognun  itamp«!  taLjaiuki  tt  Antuna  Marteodilnla  nalaii  ae  u  BibL  Male  Brate  Rkp, 
br.  i8St. 
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Imenovanju  Marmont-a  a  dubrovačkoga  hercega  rasvijetle  se  mnogi  domovi.  Na- 
kida  nove  generacije.  Sad  je  Marmont  mogao  da  potr^  u  Erfurt  gdje  je  Car  Na- 

poleon  držao  kongres  evropskijeli  vladalaca  (28.  Septembra  g.  iSOS),  da  mu  za 
blagodari  na  dubrovačkoj  tituli.  „U  okviru  heraldičke  Evrope  očerupanijeh  cimera, 
potamnjelijeh  emalja,  nemoćnijeh  u  hadu,  položenijeh  i  uspravljenijeh  lavova, 
novo  unapregjenje  gospodara  zenuljskijeh  posvjedočavaše  samom  nesagiasnošću 
cgaoti&iijdi  imena  od  EUvoli  do  Auerstaedt-a,  od  Valmjr  do  Dubrovnika  univer- 
zalnu pfljijedu  RepubUke  i  univer2atnu  vlast  francuske  Imperije.'*^  Marmont  Je 
mogao  da  bude  potpuno  sretan  Sto  je  i  njemu  pala  u  dm  sreća  da  bude  sred  par- 
tera kraljeva  jedno  zrnce  dokaza  te  ponovljene  rimske  Imperije.  Njegov  locum- 
tenens  u  Dubrovniku,  Garacjiig.  ^15  Marta  već  bješe  uzeo  u  ruke  upravu  bivSe 
Republike.  J  ou  započe  svoju  novu  dužnost  sa  ieđuoni  molitvom  Napoleonu  „il 
Massinx)".  „Pod  auspicijma  govorak  Garajjuiiiuva  proklamacija*  „Junaka 
koga  slave  sadaSnji  i  kog  će  slaviti  idući  vjekovi,  gragjanske  i  vojne  krjeposti  vrli^h 
Dubrovčana  joS  će  Jače  cvasti.  Na  nje  Će  izliti  sve  one  blagodati  koje  samo  može 
ći  izlije  jedan  Monarh  učitelj  kraljeva,  mudri  zakonodavac,  duboki  politi2ar» 
nepobjedivi  vojnik,  zaštitnik  lijepijeh  vještina  i  znanostii  prvi  otac  domovine, 
pobožni  i  sretni  obnovilac  morala  i  religije.**  (Nastavit  će  se.) 


TRAN  BUBANO VIĆ:  CRNST  HABCKEL 

tUZ  PROSLAVU  PEDBSETOOOISNJICB  PROMOCUB  NACAST  DOKTORA  MeDiaNE.) 

Kađ  pogledam  danas  na  energičnoga  i  lijepoga  starca,  sa  smijeSkom  na  na- 
vorauom  licu,  koji  no  već  preko  polovice  stoljeća  radi  na  polju  prirodnih  nauka, 
a  radi  tako,  da  je  svojom  neumomošću  i  svestranošću  sagradio  potpun  jedan  pojav 
u  samome  sa  vremenom  kulturnom  životu  (sasvim  vrlinama!  manama  njegovim) : 
ilaeckdizam  —  kao  da  gledam  oživotvorenu  onu  misao^  Sto  se  u  danaSnje  dane 
vije  kao  crveni  barjak  nad  životom  i  društvom :  filozofiju  i  religiju  rada.  „Svaki 
pravi  rad  je  svet ;  u  svojoj  biti,  svaki  je  pravi  rad  religija,  a  svaka  religija,  koja 
nije  rad,  neka  se  seli  od  mene ..."  —  veli  Thomas  Carlyle.  Laborare  e?t  erare. 

Riječi  Staro)^a  Zavjeta  :  „U  znoju  lica  svoi^a  je^sti  ^e.^  hljeb,  dok  se  ne  povratiš 
u  zemlju,  od  koje  si  postao  ;  jer  si  prah  i  u  prah  ćeš  se  povratiti",  sintetiziraju  uz 
parće  pcdmizma  modemi  prirodostovni  nanr  o  ćovjdcu :  struggie  for  life.  AH  iza 
toga  znoja  iidnisale  su  prirodne  nauke  k  tome  jol  i  ružićnu  sanju  i  utjehu  o  vjećnom 
blaženstvu  i  vječnoj  slavi»  jednako  kao  i  o  bezbolnom  mirovanju  nebivstvovanja 
u  nirvani  —  a  ostavile  samo  rad,  borbu,  mijenu  i  gibanje :  život.  Pa  ako  se  taj 
rad  i  borba  i  dadu  svesti  na  paraielogram  sila  ili  na  kemijski  proces,  ipak  je  život 
tako  šarovit,  kompliciran  i  mnogostran,  tla  je  vrijedan  život:!-  On  je  satn  sebi  svrhom. 

Rad  je  jedino  geslo,  što  ga  je  pred  nekoliko  goduu  imao  naglasili  iiaiicuskoj 
mladeži  Emile  Zda,  dok  misao  o  pasivnoj  resistendji  nerada,  5fo  je  propovijeda 
grof  Toistoj  („Non-agir*',  kao  uzvrat  Zoli)  pada  već  pred  samim  životom  njezina 
zagovaratelja,  koji  i  nije  drugo*  nego  neprestana,  uporna  i  trzava  borba  i  rad. 

•  Sorel,  np  cit.  VII,  312. 
■  BibL  Mal.  Braće. 
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Kod  pojave  Ernsta  Haeckela  pm  Je  i  najkarakterističnija  strana :  rad.  Bia 
je  neumoran  kod  svoga  studija  i  kod  propagiranja  svojih  ideja.  Kad  je  god.  1881. 
boravio  o  svome  trošku  na  Cejlonu  za  najžarčih  mjeseci  u  zabitnom  singaleškom 
selu,  ustajao  je  u  5  sati  u  jutro,  sakupljao  materijal,  a  vrijeme  vrv.ćAh  podnevnih 
ura  od  12  do  4  upotrebljavao  je  za  anatomski  i  mikroskopski  rad,  za  risanje  i  spre- 
manje sakupljenoga  materijala.  Samo  za  radiolarije  sastavio  je  višeoU  3500  latinskih 
imena  uz  mnoštvo  koralja  i  spužvi,  što  su  kod  njega  bile  na  krstu  i  determinovanju. 
Ma  da  je  jednom  sam  rdcao :  „Najdalje  će  dod  onaj,  koji  ne  zna,  kamo  lioće**  — 
ipak  se  u  tim  riječima  ne  odrazuje  putanja  njegova  života*  koja  je  dosegla  već  pri« 
lično  visoku  metu.  U  njegovu  životu  nije  bilo  velikih  bura  i  katastrofa.  Njegov 
je  život  gvozden  i  sistematiziran  rađ,  pun  naučnih  putovanja  i  borba  za  ideje. 
Svoju  Jenu,  gdje  je  gođ.  1862.  postao  profesorom  zoologije  nije  ostavio  do  danas. 
Rano  se  oženio,  a  u  braku  bila  mu  je  postojana  sreća.  Jednako  služili  su  mu  vazda 
zdravlje  i  tjelesna  snaga ;  u  god.  1863.,  kad  je  izašao  na  glas  svojim  govorom  pa 
prviputa  pred  prvake  tadanje  prirodoslovne  znanosti,  bio  je  ovjenčan  u  Labdgu: 
na  gombaladmj  svečanosti  lovorovim  vijencem  za  skok  u  daljinu  od  7  metara. 
Rodfc)  se  Emst  Haeckel  16  cijače  1834.  u  Potsđamu  od  stare  germanske  famiHje, 
u  kojoj  je  bilo  mnogo  odličnih  pravnika.  Odatle  u  njega  onaj  duh  i  težnja  za  stva- 
ranjem sistema,  imena  i  zakona.  Bavio  se  najprije  botanikom,  a  istom  kasnije  ga 
je  studij  medicine  priljubio  zoologiji.  Studirao  je  izmjenice  u  Berlinu  i  Wurzburgu. 
U  Jenu  vukla  ga  je  pojava  botaničara  i  filozofa  Schleidena.  Prviput  bio  je  u  njoj 
god.  t849.  pjeSioe,  pa  opisuje  ovako  svoj  dojam :  „POSto  sam  sa  udivljenjem  pro- 
motrio Goetlicovu  sobu  u  gradini  Dombuig,  poSao  sam  vrućeg  jednog  srpanjskog^ 
dana  hladovitim  livadama  kod  Kunitza,  veselo  pjevajući  sa  svojim  drugom  ovamo. 
Kad  sam  stupio  na  starodrevni  tr?,  na§ao  sam  pred  ^ađskim  podrumom  četu 
veselih  Studenata,  u  darovitim  kapama  i  sa  dugim  lulama,  gdje  baš  pjevaju  i  piju 
znamenito  lihtenhainsko  pivo  iz  drvenih  velikih  ćaša.  To  mi  je  u  velike  imponi- 
rate, pa  kad  sam  god  pogledao  jednu  čašu.  Sto  sam  je  sa  sobom  uzeo,  budila  se  u 
meni  želja,  da  Sto  prije  đođjem  ovamo  kao  Student* *.  No  prilike  su  htjele,  da  nije 
u  Jeni  bmavio  u  vrijeme  svoga  sveučilišnog  naukovanja.  U  nju  je  istom  prispio 
kao  profesor. 

U  čemu  leži  znamenovanje  Ernsta  Haeckela? 

Reakcijonarna  ^.tanipa  reži  na  njega  svim  svojim  bjesomučnim  ijeđom  ;  on 
joj  nije  vrijedan  ni  imena  učenjaka  (falzificirau  je  klišeje  !).  Moderni  prosječni 
liberalacprdazi  preko  njega  sa  smiješkom  ili  se  opet  shiii  njime  kao  kodeksom  Ube- 
Uberalnih  ideja  i  fraza.  2igDsan  je  žigom  uskogrudnoga  i  izrazitoga  dogmatizma 

prirodnih  nauka  i  njezinih  apliluidja  na  ostale  kuttume  tražbine.  Zar  je  zbilja 
istina,  da  sve  to  oko  nas  i  mi  sami  nije  ništa  drugo,  nego  konjske  sile  i  materija . . .? 

Razlog  takovu  shvatanju  jest,  što  je  Haeckel  najdalje  prodro  svojim  popu- 
larnim, filozofskim  i  socijalnim  djelima  (,.Leben>>wi!nder",  ,,Weltratser',  ,,Natur- 
liche  Scliopfupgsgeschichte"),  a  njegovo  se  djelovanje  nastoji  označiti  i  ocijeiuti 
na  osnovu  toga  rada,  koji  poradi  svoje  dalekosežnosti  nosi  bez  sumnje  biljege 
odveć  gruboga  i  dogmatičnoga  sistematizlranja.  U  tim  se  djelhna  primaknuo  i 
nddm  problemima,  za  koje  je  i  najfinije  oružje  prirodnih  nauka  odveć  krupno  — 
jer  oni  očito  leže  izvan  dosega  misaone  snage  čovječje  (Herbert  Spencer).  Ali  Ernst 
Haeckel  ne  smije  se  pograbiti  s  te  strane.  Njegova  vrijednost  leži  u  prvom  redu 
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u  njefovu  struAijafkioiii  aooloSkoin  radu,  koji  kulntrnira  u  „Geuerdmj  morfo- 
logiji organizama'',  koju  on  zove :  ,,općetiitiin  potezima  nauke  o  organičkim  for- 
mama, "to  je  iTielianički  osnovana  na  đescenđentalnoj  teoriji,  reformicaflO|  f9 
Cbarlesu  Darwinu".  „Generelna  morfoloeifii"  izaSla  je  god.  1866. 

JoS  godine  1862.  pronijela  je  Haeckelovu  slavu  „Monofrafija  radijolartja", 
sa  10  sjajnih  tabela  u  bakrorezu,  kojim  je  original  nacrtao  sam  autor.  To  je  pk>d  njt- 
gjon.  boravka  u  Italiji  od  jedne  godine.  Bito  mu  je  tad  2$  godina,  ali  je  zasvjedojŠp^ 
da  posjeduje  sve  sposobnosti  valjanoga  lootoga.  U  prvom  redu  asnovan  je  ti 
mmiografija  na  širokom  osnovu.  U  uvodu  iznesene  su  koncizno  misti  O  sIlvitKijK 
i  značenju  tih  jednostaničnih  organizama,  koje  je  onda  poduprto  mnoštvom  pre- 
različitih  forama  i  odlika,  sa  slikama,  koje  je  izradio  sam  s  t^.ko'vim  estetskim 
shvaćanjem,  da  je  s  pravom  mogao  nazad  nekoliko  godina  da  upozori  moderne 
slikare  („Die  Kunstformen  in  der  Natur")  sa  lijepim  brojnn  orginalnih  tabela, 
kako  bisame  i  nove  d>like  ne  trd»  ornamentika  kombinirati  ia  glave,  nego  tA 
potražiti  u  najSarovitijim  fonnama  ovih  sićuSnih  organizama.  K  tome  već  o  to} 
monografiji,  kao  da  titraju  medju  recima  sjene  dvaju  velflcih  duhova,  korp  su  bili 
od  osobitog  utjecaja  na  Haeckela :  Danvin  i  Goethe. 

„Generelna  morfologija"  može  se  nazvati  djelom  života  Ernsta  Haeckela. 
Sav  njegov  kasniji  rad  razvijao  se  iz  klica,  koje  su  u  njoj  došle  do  očitovanja.  Ali 
njome  je  zato  udaren  I  novi  (»nov  aooIoSkoj  znanosti,  koji  je  do  današnjih  dana 
donesao  upravo  kdosalne  pkidove.  U  njoj  je  sadržana  i  Široka  fiknofija  te  naoke. 

Radi  se  inkne  o  znantenovanju  fmne  pojedMh  organizama.  OUik  Žibe  Hi 
ribe  počevši  od  jajeta  do  razvijena  individua  prolazi  raznim  promjenama  ;  sve  sa- 
stavne dijelove  stanovite  faze  uočiti  i  dati  im  tumačenje  i  savez  zadaća  je  morfo- 
logije. Nije  dostatno  samo  deskriptivnim  načinom  prikazati  formu  nekoga  živog 
organizma,  treba  je  dovesti  u  savez  i  sa  drugim  oblicima  sad  manje,  sad  više  sa- 
vrSenim.  To  je  Haeckel  učinio  na  osnovu  Darwinovih  ideja  i  baš  je  najveći  zaslnga 
nGeneretaie  morfokigije**,  da  su  ove  stupile  djetotvomo  u  zook^u  nauku.  Jedno- 
atavtto  plitvu  riUnu  prhnjerioe  (toga  najnižeg  kralježnaka)  nije  dostatno  samo 
anatomski  razglobiti,  treba  joj  protumadtl  funkciju  i  znamenovanje  za  razvoj 
ekstremiteta  u  kopnenih  kralježnaka. 

Nadalje  je  zasluga  ,,Generelne  morfologije",  da  je  descendentaina  misao  po- 
stala osnovom  sistematici  živih  organizama,  pa  je  u  tu  svrhu  Haeckel  postavio 
najnižu  st^Mnicu  toga  razvoja :  protiste,  koji  stoje  na  granid  Mlinskoga  I  životinj* 
skoga  carstva.  „Generelna  morfologija**  obseže  dvije  omafiie  sveske.  U  dmgaf^ođ 
njih  razvio  je  l^aeckel  znameniti  svoj  bkigenetski  osnovni  zaleon,  koji  je  kasnije 
usavršio  i  kod  Čovjeka  konstatirao  u  svojoj  „Antropogeniji"  god.  1874. 

L'z  monizam  bila  je  upnvo  ideja  topa  zakona,  za  koju  je  Haeckel  uložio  naj- 
više truda  i  borbe.  Osnovna  misao  toga  zakona  jest,  da  individualni  razvoj  sva- 
koga pojedinog  organizma  nije  n^o  skraćena  rekapitulacija  pojedinih  faza  u  descen- 
doitalnom  razvoju  njegovih  predja .-  ontogenija  je  kratka  I  zbita  r^s^iitulacOa 
filogenije.  Vrijednost  toga  zakona  nije  samo  bHa  plodonosna  za  zootoSkn  nauku, 
nego  primjerice  i  za  psihokigiju  i  pedagogiju  ma  dase  joS  i  danas  o  tom  zakonu 
vodi  žestoka  borba. 

Vrijedno  je  spomena  jo?  i  to,  da  ie  u  ..Generelnoj  morfotogiji"  došao  do  oči- 
tovanja Haeckelov  monizam,  na  koji  su  svedene  sve  sile  i  svi  pojavi  prirode,  onaj 
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monizam,  što  g2.  je  u  kasnije  dane  toliko  naglaiivao  kao  filozofiju  i  religiju  pri- 
rodnih nauka  („Monismus  als  Band  zwischen  Religion  und  Wisseiischaft",  osnotalc 
JHonistcn-bunđa"  i  t.  đ.).  To  je  ..Generdna  morfolotrija".  — 

Još  je  jedno  djčio  hriiita  Haeckela  od  osobite  važnosti.  Gore  spomenuta 
„Antropogenija",  luH>  dtug}  dio  »Naravne  povjestt  stvaranja**.  To  je  prvi  veći 
poicuSaj,  đa  st  prikaie  1  fovjck  kao  posljednja  karika  u  deKendentalnom  nižu 
životinjskih  bića.  U  vrijeme,  leađ  je  to  učinjeno,  nastala  je  silna  bura  u  naufiojadcrai 
svijetu.  Obratili  su  se  na  samo^^a  Danvina,  da  se  i  on  izjavi  o  tom  smjelom  ko- 
raku. Darwin  je  odgovorio  poznatim  svojim  djelom  :  „Abstammung  des  Menschen", 
gdie  5l  je  ložio  sa  konsekvencijama  Haeckelovim.  Prijateljstvo  izmedju  Danvina 
i  Hacukcia  nije  biio  nikad  narukno.  Hladni  i  mimi  bnglcz  nije  bio  doduSe  zaže- 
sloku  i  ragotRNiiu  ćkapanzivnost  Emsta  Haeckela*  ali  je  on  vazda  djenio  u  njemu 
vdikoga  prijatelja  i  sutmrioca  za  idejei  koje  su  refonnirale  ne  samo  zootolku  znaiiostp 
nego  i  vasdjdi  jedan  nazor  o  svijetu  i  čovjeku.  To  je  pravo  znameoovaaje  E. 
Haećketa. 

Haeckel  je  nedavno  kazao  sam  za  se :  „. . .  I  ja  sam  potpunoma  dijete  devef- 
naestoga  stoljeća  i  hoću  da  s  njegovim  svrktkoni  povučem  potez  i  po<i  rad  mo- 
jega živovanja*.  Ati  on  toga  nije  ufinfck  Zabrodk)  je  i  u  dvadeseto,  tek  mu  korad 
pokazuju*  da  je  doista  svoju  ulogu  još  u  minukmi  odigrao.  On  je  stajao  kao  stup 
novoga,  prirodoslovnoga  nazora  o  svijetu,  a  stajao  je  na  osnovima,  s  kojih  su  se 
borili  i  njcenvi  prnri\nici.  Suprot  doRme  stavio  je  dogmu,  suprot  zakona  zakon, 
suprot  pojma  pnj  uri  -  i  zato  mu  je  borba  gvozdena  i  ukočena,  kao  i  ona  nj«|;ovih 
protivnika.  Takovo  je  bilo  vrijeme. 

Danas  leže  protivnici  prirodoslovnoga  nazora  o  svijetu  na  izdisaju.  Leže  zato, 
jer  je  Emst  Haedcel  imao  iza  svojih  dogama,  zakona  i  pojmova  SirokogruAm  I 
veliku  jednu  misao,  misao  evirtudje.  Oni  je  nijesu  priznavali  —  ali  ih  je  zato  pro- 
gutala. Jer  evoludja,  neprestana  mijena  i  gibanje,  život  —  valja  u  svom  potcdiu 
i  ljude  i  ideje,  a  m^ii  nije  vječno  i  absolutno  ;  dvaputa  nije  moguće  položiti  nOge 
svoje  u  istu  vodu,  kad  rijeka  neprestano  dalje  i  dalje  teče . . . 


DR.  ANTE  TRESIĆ-PAVIČIĆ :  PILOZOP  PETRIĆ  i  NJE- 
GOVO NAJNOVUE  DJELO  huml) 

in. 

Neprispodobivo  je  važniji  drugi  dio  knjige,  gdje  dr.  Petrić  raspravlja  o  izboru 
Izmegju  nejednakih  dobara.  Tu  prestaje  skolastična  gimnastika  togike,  prestaju 
bMtrene  zakudce>  tu  nema  mjesta  nego  najozbiljnijem  flkisoliskom  razmatranju, 
jer  Mzfatio  na  najvaSnije  polje  praktične  fiknofije,  na  polje  gidje  se  svaki  dan  i 

u  svakoj  ljudskoj  duSi  može  vidjeti,  da  li  je  prostim  automatom,  igračkom  raznih 
pfiticala,  zrncem  pšenice  u  mlinu  sveopće^:  uzročja,  ili  je  samosvojni  činitelj  koji 
se  moze  slobodno  ravnati  i  odlučivati,  te  razpolagati  ne  samo  fizičnim  silama  svo- 
jega tijela,  i  vanjskim  uzrocima,  nego  pače  i  samim  psihičnim  motivima,  koji  dje- 
luju u  najdubljem,  kao  i  u  najčednijem,  ljudskom  umu. 
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Ima  filosofa,  koji  pos\'ema  zabacuju  fizički  determinizam,  koji  ne  smatraju 
čovjeka  prostom  veružicom  u  beskrajnom  i  vječnom  lancu  sveuzroCja,  koje  dapače 
ne  zabunjuju  ni  predodregjeni  sklad  svemira,  ni  svepredvigjavnost  božjega  uma,, 
tesuuvjoieiii  da  je  čovjek  posve  slobodno  biće,  privilegovaniuzrok,  kaloo 
bi  preknstio  rekao  đr.  Petrić;  ali  kada  se  dogje  do  pitanja  o  razumnom  determi- 
nizmu tu  ostanu  zabezeknuti  i  zabunjeni,  te,  sve  želeć  očuvati  slobodu  volje,  i  jasno 
je  ispovieđajuć,  ipak  su  uvjereni  da  voV]u  uviek  determiniije  veće  dobro,  i  đa  joj 
uviek  veće  dobro,  spoznato  od  razuma,  odregjuje  odluke.  Zaduji  i  vrhovni  motiv 
svih  odluka  volje,  moralo  bi  biti  po  tome  Vrliovno  dobro.  Božanstvo.  Ali  kada  bi 
tako  bilo,  onda  slobode  volje  ne  bi  bilo;  čovjek  bi  bio  rob  Božanstva,  šta  viSe  prosti 
automat,  pokretan  od  Vrhovnoga  dobra.  Ne  basni  tu  utjecati  se  slabosti  uma,  koja» 
uslied  svoje  slaboće,  ne  mole  uviek  raspoznati  pravo  dobro  od  prividnoga,  veće  od 
manjega,  jer  mi  vrlo  dobro  znamo,  da  nema  grieha,  gdje  nema  spoznaje  grieha,  t 
da  neznanje,  i  ako  ne  opravdava  pred  zaVnnnm,  potpuno  opravdava  pred  etičnim 
sudom.  SHedjenje  manjega  dobra,  uslied  slal>osti  razuma,  jo.^  ne  bi  nipoSto  spa- 
sik)  slobodnu  volju;  po  tome  opsjenjuju  sebe  i  druge  oni  koji  tvrde,  da  volja  uviek 
sliedi  motiv  jačega  dobra,  a  ipak  pripoviedaju  slobodnu  volju.  Oni  na  neki  nafin 
apsotutno  dobro  smatraju  etičkim  imperativom  i  istodobno  suStinom  i  naravi  sfo- 
bodne  volje,  te  po  tome  misle  da  slobodna  volja,  prigibljuć  se  motivima  ve^ga 
dobra,  sliedi  svoju  narav,  a  ta  je  narav  slobodna.  Ovpje  se  zalazi  u  najtanje  razla- 
ganje od  kojega  se  um  ljudski  može  uspeli,  i  sv:iVi  i  najmanji  elemenat  u  jednom 
pojmu,  ako  taj  pojam  nije  svestrano  i  đubuko  anaiizovan,  i  savr§ei;o  odrepieti, 
može  zavesti  razum  na  stranputicu.  Na  svakom  koraku  stvaraju  se  umu  nove  za- 
preke, puaju  novi  jazovi,  koje  mora  premostiti.  Cesto  hoće  da  ih  preskoči,  ali  ne 
omjerevfi  dobro  Širinu,  uslied  obmane  daljina  ođjedared  se  na^  izgubljen  u 
l>raznini.  I  bainaovom  polju  dr.  Petrić  je  pokazao  svu  oštrinu  svoga  uma,  a  kuda 
zrakom  tog  uma  nije  mogao  prodrieti,  iskreno  ispovieda  ne  motru  dalje,  i  u  toTi^e 
pokazujuć  se  velikim  i  posve  različitim  od  onih  njemačkih  sveznalica.  koji  grade 
sustave  filosoiije,  i  rekonstruišu  svemir,  neograničenim  pouzdanjem  i  uvjerenjem 
o  moći  svoga  uma,  kao  da  im  je  sve  jasno,  kao  da  za  njih  nema  tajna,  taman  kao 
da  se  njihov  razum  savrSeno  pokriva  sa  beskrajnom  i  apsolutnom  istinom.  Dakako 
da  prvi  ćuh  zdravog  razuma  takove  sustave  otprhne,  i  kao  magla  pred  burom  ras* 
pr§e  se  svi  idealistični  sustavi  raznih  Fichtea  i  Hegela,  kao  i  materijalisfički  raznih 
Haeckela.  Najlakše  če  se  poznati  iskrenost  i  temeljitost  jednog  filosofa  po  tome, 
da  li  ispovieda  svoju  malenkost  prama  apsolutnoj  istini,  ili  bahato  gradi  sustav  fi- 
losofije,  po  kojemu  hoće  da  sve  protumači.  I  ako  je  Petrić  u  ovom  poglavlju  iznio, 
bez  sumnje,  mnogo  novih  i  svojih  vlastitih  misli,  on  svaki  čas  tuži  nad  slaboćom 
sw^  uma,  koja  neprestano  udara  u  neprozirne  oblake  svemimih  otajstva. 

BIto  bi  vriedno  prevesti  od  rieči  do  rieči  cielo  ovo  poglavlje,  ali  meni  je  pred 
oSma  ocjena,  a  ne  prevod;  za  to  ču  se  ograničiti  da  prevedem  samo  neke  stavke, 
izaževSi  SuStinu,  te  ću  bez  straha  postaviti  svoje  opaske  ongje  gdje  mi  se  čine  po- 
trebnim, i  ako  se  i  ovo  pctglavlie  u  glavnome  podudara  sa  mojim  mišljenjem,  koje 
izrazih  u  raznim  svojim  djeiuna. 

•  •  ♦ 

Petrić  nas  uvagja  u  svoju  tanku  raspravu  iskrenim  čugjenjem  prama  onim 
tvrdoglavim  deterministima,  koji  se  na  sve  načine  muče  da  ponize  ljudsko  dosto- 
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janstvo»  da  zanieću  nx>ć  privilegovanoguzroka  (slobodne  volje  ljudske); 
mjesto  da  traie  razloge  kako  bi  uzdržali  i  razjasnili  Sto  bolje  to  ljudsko  dostojan' 
stvo.  „Čemu  tolike  napreg^  da  se  ponzi  misao  božja  (koja  je  rekla,  f  i  a  t  i  privile- 
gpvani  uzrok  bi  slobodan  u  uzročju  svemira)  i  da  se  je  svede  na  usku  mjeru  i  spo- 
sobnost va§eg  uma?  Da  viša  misao  nije  tako  uska,  ne  biste  se  usudili,  niečuć  ono 
Uo  ne  razumijete,  otimati  najodabraT'ijetn  božjem  stvoru  najuzvišenije  i  najdiv- 
nije svojst^.*'  (St.  49—50.)  Petrić  ne  vjeruje  iskrenosti  determinista,  jer  nema,  niti 
je  jo$  ko  naveo  valjanih  razloga,  da  se  potpuno  zabaci  svjedočanstvo  sviesti.  a  su- 
deć  analogiCno  po  seU,  on  misli,  da  sviest  mora  svakomu  čovjeku  svjedočiti  njegovu 
moralnu  stobodu.  Odatle  onaj  pondto  ugrijani  ton,  koji  izbija  iz  du&  plemenitog 
starca,  kada  govori  o  deterministima.  U  tom  zagrijavanju  naS  Će  se  filosof  malko 
i  zaletiti,  pa  će  reći,  da  ne  dozvoljava  da  u  pitanju  slobodne  ^Ije  može  opstojati 
ikojeg  pravoEj  protuslovlja  (tu  se  slažemo,  alt  ih  ima  bezbroj  prividnih,  i  biće  ih 
uviek,  i  biti  će  uviek  potrebno  ribpršavati  ih)  i  da  često  zdrav  razum  —  il  buon 
senso  —  zaroni  dublje  u  ovo  pitanje  nego  najtanje  umovanje,  jer  se  krotkije  po- 
dvrgava prirodi  i  svjedočanstvu  sviesti.  Na  objekdju  da  je  loompetentniji  anali« 
ti6ii  razum  od  prostog  zdravog  razuma,  i  za  to  da  ne  valja  vjerovati  sviesti,  nego 
analitički  dokazati  slobodu  volje,  odvraća:  opinionum  commenta  de- 
letdies,  naturaejudiciaconfirmat.  Ipak  nemojte  misliti,  da  se  Kiji 
analize.  To  je  rekao  u  časovitom  zanosu,  a  inače,  u  jednom  drugom  djelu,  apriorne 
sudove  smatra  subjektivnom  tminom  i  noću,  i  hoće  svjetlo  dedukcije,  hoće  naj- 
tanju analizu  razuma,  te  odmah  i  ovgje  silazi  na  to  polje. 

„Vi  poznajete  hotični  čin,  kada  se  ostvari.  VaSa  vas  savjest,  mislim,  upozori 
i  otkuda  dolazi.  Ali  kako  ga  volja  proizvagja,  to  posve  jasno  ne  vidite,  jer  vas 
sviest  0  tome  ne  obavjeSćuje,  ili  vas  obavješćuje  vrlo  nejasno".  (Str.  51.). 

I  to  tu  je  već  iznio  fla\niu  teškoću  ovop  pitanja,  jer  se  čini  volje  ne  izvaj^jaju 
kao  silogizmi  iz  razuma.  Odmah  prelazi  na  jedan  primjer  izbora  izmegju  manjega 
i  višega  dobra  i  pokazuje  nam  tankom  psihićnom  analizom  kolebanje  čovjeka, 
kojemu  prieti  smrt,  ako  ne  počini  neko  djelo  protivno  imperativu  Vrhovnoga  Do- 
bra. U  ovom  slučaju  on  pusti  da  njegov  čovjek  podlegne  napasti,  te  odabere  Život, 
a  pogazi  etički  imperativ,  koji  mu  je  jasno  poznat.  „Istina  je  da  je  preteSko,  u  ne- 
kim okolnostima,  odlučiti  se  po  zapovjedi  dužnosti,  ali  je  moguće:  a  to  je  dostatno, 
iia  uuariS  temelj  slobodi,  da  se  rodi  grizodušje,  i  otvori  ijula  rana  na  srcu,  koje  još 
opakost  nije  posvema  ofcamenila;  i  da  se  udari  žig  na  saviest  onoga,  koji  makar  i 
u  najtežim  prilikama  sramotno  z:".!  ck  iri,  ili  odbaci  moralni  zakon.  Ja  znam  sve 
to  —  veli  onaj  čovjek,  koji  jeproptervitaravivendi  pogazio  moralni  za- 
kon ~-  pa  i  ako  u  slaboći  sadašnje  svoje  odluke  smatram  većim  dolmom  život,  ili 
ako  rečem:  bolje  je  očuvati  život,  nego  ga  izgubiti  u  službi  moralnog  zakona;  taj 
sud  bolje  je.  nije  jednostavni  i  samonikli  suđ  mojega  razuma,  nego  je  nesretan 
plod  vanjskog  navmuća,  uciepljena  u  moju  volju  od  moje  slabosti,  koja  proglašuje 
većim  dobrom,  ili  b  i  c  et  n  u  n  c  vi  Se  ci  en  i  ono  Sto  znade  da  ne  zaslužuje  tako 
visoke  fmcjene*'.  <Str.  $)•)• 

Determinista  predbacuje:  Taj  si  čovjek  utvara,  da  se  je  mogao  protivno  od* 

lučiti,  i  samo  za  to  osjeća  grizodušje. 

Petrić  odvraća:  „Ako  onaj  čovjek  tvrđi  da  može  Sto  ne  može,  ili  ne  zira  da  li 
može,  sličan  je  vama,  koji  mislite  da  možete  tvrditi,  ili  niekati,  bar  obzirom  na 
onoga  čovjeka,  sve  Sto  vam  sune  u  pamet,  a  da  se  prije  ne  uvjerite,  da  li  je  u  istinu 
njc^va  tvrdnja  bez  svakog  temelja".  (Str.  5).}. 
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Nakon  ovoga  Fetiić  dieli  dobio  na  subjektivno  i  objektivno.  Subjektivno 
do b  ro  je  om,  na  koje  se  Čovjek  odluči  uslied  svojih  strasti  i  slabosti.  0  b  j  e  k« 

tivnodobro  je'^ralni  zakon.  U  svakoj  odluci  volje  u  glavnome  djeluju  samo 
ova  dva  dobra,  jedno  prividno  i  isprazno,  drugo  stvarno.  Pri  odlučivanju  za  subjek- 
tivno dobro,  nije  potrebno,  da  ga  razum  smatra  većim  od  objektivnoga,  ali  ipak 
po  staroj  poslovici  „videomeliora,  proboque:deteriorasequor" 
često  se  volja  odluči  za  subjektivno  dobro. 

,^Sto  se  dakle  nebi  ta  dva  procjeniteljna  suda  mogla  naći  istodobno  u  jed' 

nome  umu?  I  ako  oba  ova  suda  imadu  dru^^ačiji  izm  i  smisao,  nema  razloga  da  se 
posvema  isVJinči  istodobni  njihov  kompaktibilitet  u  jednome  umu".  (Str.  57.). 
.^ko  je  to  dokazano,  kako  sc'može  redi.'^đa  [uviek  jedan  motiv  sili  volju  na  odluku, 
kad  znamo  da  isto  tako  može  prevagnuti,  i^drugi  ako  to  volja  po  svojoj  vlastitoj 
mođ  hoće?  Istina  je  da  naravmože  u  mnofoslućajevasama  nagnati  volju  na  grieftiu 
odluku.  AH  to  joS  nije  odlučno.  Ako  seJvol|a1ne  protiv  toj  odluci  (a  to  moie)  ra- 
zunuios  subjekta,  to  nagnuće  postaje  hotičnim  joS  hotičnijim  ako  na  nj  privoli, 
i  ako  ga  potiče  i  bodri.  Priroda  inože  dati  volji  dostatni  motiv  za  neku  odluku^  ali 
nikada  prisilni,  determinantni. 

t  Prelazimo  na  najSkakljivije  pitanje,  da  li  motiv  koji  se  volji  čini  najboljim, 
(čeznuće  za  blaženstvom  i  potpunom  srećom),  bilo  da  je  u  istinu  takav,  biln  da  je 
samo  prividno,  apsolutno  prisiljuje  volju  na  odluku.  Ako  je  laku,  gdje  lu  o^uje 
mjesta  za  slobodu  izbora  izmegju  manjeg  i  višeg  dobra?  A  ako  nije  tako*  kakav 
test  i  monium  pauper  tat  is,  dajemo  slobodi  volje,  koja  se  mole  odlučiti 
i  za  manje  dobro?  Neka  odgovori  dr.  Fetrić: 

,,Ne  protivi  se  razum,  đa  se  posebna  istina  može  izvesti  iz  općenitog  načela, 
{'ako  je  sama  u  ?ebi  i  ncr'^^ređno  vršeno  i  aksjomatiČTiri  jasnp..  i  po  tome  ne  manja 
od  one  koju  to  natek*  u  ^cbi  izdržava.  1  tome  se  ne  treba  cudiii.  ldeali\c  sveze  tako 
SU  različite  i  mnogobrojne,  da  ih  misao  ljudska  neće  nikada  sve  otkriti.  Tako,  da 
se  poslužimo  zgodnim  primjerom  iz  geometrije,  aksijomatički  je  jasno,  đa  je  zbroj 
kutova  jednog  četverokuta  jednak  zbroju  četiriju  pravih  kutova.  Ipak  tome  se  ne 
protivi«  da  se  u  toj  posebnoj  istini  ocrta  općenita  teorema,  koja  glasi:  U  svakom 
pravocrtnom  vi§ekutu  sa  n  stranica  zbroj  kutova  je  =  (2n  ~-  4)R,  (R  znači  pravi 
kut);  i  tako  u  redu  općenitosti  ova  Je  istina  logičnim  pravilom  (načelom)  one  prve. 

I^elazeć  na  teorično-praktično  polje  moralne  znanosti,  oni  koji  postavljaju 
vrhovno  načelo  ove  znanosti  u  ideju  pravog  blaženstva,  moraju  biti  spremni  na 
objekciju,  da  sva  vriednost  krieposti  ne  potiče  od  blaženstva,  jer  kriepost  ima  ne- 
posredno u  ?;eb;  :^e^to  zanimljiva  i  vriedtia,  pnče  i  za  onoga,  koji  se  ne  hvati  bla- 
ženstva. Mera  se  ćini,  da  je  objekcija  lenitljita,  ali  aije  nuždno  da  poremeti  od- 
nolaj  izmegju  Icrieposti  i  blaženstva,  to  jest  odnošaj  predpostavljen  od  onoga,  koji 
u  blaženstvu  prepoznaje  logično  načelo  krieposti.  Nije  čudno  da  je  kriepost  sama 
u  Sčbi  vriedna,  jer  izwdi  neposredno  sama  iz  sebe  najplemenitiji  i  najuzvikniji 
dio  apsolutnog  blaženstva.  Kriepost  ne  bi  bila  Sto  jest,  niti  bi  posjedovala  vriednost 
koju  ima,  kad  bi  joj  ponestalo  objektivno  idealnih  odnoSaja  sa  blaženstvom.  Ali 
to  je  nemoguć*',  kao  5to  «:am  dostatno  dokazao  u  raspravi:  „Kriepost  i  dobro  shva- 
ćeni interes"  i  drugdje,  laku  5e  ne  njogu  objektivno  ukinuti  idealni  odnošaji  Če- 
tverokuta sa  višekutom,  sa  svom  neposrednom  očitoSću,  Sto  no  sjaji  tz  već  rečent 
istine  obzirom  na  zbroj  kutova  prvoga.  Ipak  se  slobodno  može  kazati  Kad  one 
općenite  istine  ne  bi  bilo,  i  tako  bi  zbroj  kutova  četverokuta  iznosio  4  R  Aku  dakJe 
dobrota  i  ljepota,  ili  koja  mu  drago  vrlina  koje  morakie  kriep<^>sti,  sjaji  kolikom 
hoćete  vlastitom  očitošću,  to  je  objektivno  ne  otimlje  nuždi,  da  bude  svrštena  pod 
Sire  (komprensivnije)  načelo  blaženstva,  i  da  mu  na  neki  način  bude  pođregjena. 
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Da  s  polja  geomeirije  i  morala  pref  jemo  na  polje  psihologije,  ravnije  ćemo 
udariti  na  objekciju  o  neodoljivoj  težnji  k  blažetistvu,  da  rasvietlimo,  ako  nam 
uspije*  kompaktibilitet  ove  težnje  sa  slobodom  izbora.  1  2ko  je  teret  ove  objelušje 
telale»  ne  dni  mf  w  da  će  s^g^njećiti  razum. 

Kao  Sto  oGtmt  općenitog  načela  ne  isključuje  da  kakvi  podregjeni  logični 

subjekat  sam  ođ  sebe  pređobije  privolu  razuma,  to  jest  da  pokaže  nepi^rednom 
očitošču,  da  posjeduje  neko  svojstvo,  koje  se  može  izvesti  i  iz  onoga  općenitoga; 
tako  dobrota  vrhovne  svrhe  (koja  u  znanosti  djelovanja  sačinjava  upravo  općenito 
naček))  ne  brani  da  i  prisutne  ^vari  utječu  izravno  na  volju,  ako  joj  se  prikažu, 
ne  kao  prosta  sredstva,  nego  i  kao  predmeti,  koji  imađu  u  sebi  neki  razlog  privla- 
Čivosti,  koji  ih  Čini  dostojnim  požude.  A\a  koiiko  naravna  bila  težnja  k  vrhovnoj 
svisl,  nije  isključeno  da  u  istom  subjektu  bude  i  drugih  navavnih  težnja.  Icoje  se  ne 
(Itu  uviek  ni  posvema  predobiti  od  prve.  Ne  valja  pri  tome  zaboraviti,  da  u  čo- 
vjeku, osim  naravi,  ima  još  neSto  Sto  zakonima  naravi  nije  podvrgnuto."  (Strana 
60-62.) 

Ovime  Petrić  ne  poriče  vrhovnu  vlast  blaženstva  nad  slobodnom  voljom, 
tek  1caže»  da  ta  vlast  nije  apsolutna*  t  ne  sili  volju  pridcom  nuždom  da  sliedi  čez> 
nuća,  koja  ideja  savršenog  blaženstva  u  njemu  pobudjuje ;  jer  ima  i  drugih  dobara, 
koja  sama  od  sebe  mogu  buditi  u  čovjeku  čeznuće  za  njima,  te  g^a  ponukati  da  ča- 
sovito  zaboravi  čeznuće  za  vrhovnim  blaženstvom  i  đa  njihovu  dobrotu  smatra 
ravnom,  ili  čak  većom  od  one  blaženstva.  Što  više,  Petrić  tvrdi,  da  Čovjek  i  sa  pot- 
puno jasnom  spoznajom  vrhovnog  blaženstva,  može  privoliti  manjemu  dobru, 

njer  sama  teoretična  spoznaja  dobra  ne  ragja  nego  manje  viSe  podražujuće  mo- 

tive,  ili  čak  i  dostatne,  ali  ne  proizvagja  motiva,  koji  apsolutno  sile  volju  na  od- 
luku. Zadaća  je  spoznaje,  koju  nazvasmo  praktički  praktičnom,  i  koja 
ne  postaje  bez  sudjetovanja  volje,  da  nam  prikaže  motive  dovoljno  jake  da  po- 
krenu voiju  na  čfau  ili  pomoću  kojih  volja  odluči  sama  adie  na  đjeto**.  (Str.  70^) 

„Volja  može  uzeti  stanovište  koje  hoće  prama  bilo  kojem  vanjskom  ili  nu- 
tarnjem predmetu,  te  ga  promieniti  kako  joj  se  svigja,  prosuditi  ga  prama  svojem 
subjektivnom  kriteriju".  (Str.  77)  (Nastavit  će  se.) 


JOSIP  KOSOR:  ČUPALO  (Hanaink.} 

Nebo  bijak  vedro  i  sa  svim  svojim  zvijezdama  ogledaše  se  u  moru  u  prividno] 
slici,  kao  da  to  nisu  nebesne  luči,  nego  krupni  čarobni  biseri  mora,  koji  se  pod  ru- 
kama nimfa  pokreću  u  dubokoj  vodi. 

NekoUko  lukavih  riba  Iskoči  preko  ruba  mreže  pljiisnav  jakim  ttjetom  u  more. 
Bruno  Kolić  poprati  ih  sa  nekoliko  teikih,  điskih  kktava. 

Što  su  ribari  bili  bliže  svome  cilju  to  je  mreža  postajala  sve  teža  i  punija  . . . 

Sve  ih  obuze  neko  ugodno  napeto  očekivanje  i  ruke  im  stanu  grčevito, 
požudno  a  ipak  oprezno  povlačiti  mrežu  iskaćuć  sa  krupnim  modrim  žilama  u 
polumraku. 

Jedan  od  njih  stane  potiho  imenovati,  kakva  bi  se  sve  rtba  mogla  utoviti,  a 
medjatim  drugi  ribar  »me  prema  gorama.  Sto  su  se  u  noći  doticale  vrScfana  zvijeada 
i  —  osla  osupnut  Tamo  se  pojavfo  nenadano  jedan  cm  povelik  oblak  sa  nekoliko 
^tnih  tt  gomilu  stičućih  se  oblačaka  i  svi  kretahu  brzo  u  susret  k  moru. 

—  O-o-o  I  —  ote  se  nehote  usklik  iznenadjenom  ribaru. 
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Ostali  se  prenu  oU  poila  i  .^vi  j^gleđaju  pravcem  njegovih  pogleda.  Oni  se 
mtah  pokrenu  sa  svojih  mjesta  i  sve  ih  prodje  neka  neugodna  hladna  slutnja. 

Kroz  došle  mirni  zrak  najednoč  pime  daleka  struja  vjetra  i  pohlepno  se  spusti 
na  valove.  Ribari  pritisnu  kape  dublje,  gleded  kako  se  more  ganu  i  uzbuni  kao 
zbog  ugrabljenih  riba. 

Ponad  gore  razastru  se  oblaci  gušće,  crnje,  fantastićnije  i  svi  složno  srtahu 
k  nK>ru. 

—  Fiju,  juju,  jujuju  —  ju-u-uj,  —  zlobno,  ^rdiio  i  vijoglavo  raztegnu  se  pro- 
storjem  mora  poklici  bure  i  ribari  kriknu : 

—  Nevera ! 

Nevera,  koja  uvijek  iznenadjuje  pomorca,  iznenadila  je  i  sada  ribare. 

Strahovit  zvižduk  ponovi  >ć  nekoliko  puta  i  vi5e  ribarinu  nije  bila  na  pa- 
meti riba  nef^n  rođjeni  život.  Valovi  se  uzmute,  uzmotaju  i  usplahire  i  kao  goleme 
ralje  nacerim  na  barku.  Ribari  ispuste  mrežu  iz  ruku  i  riba  se  osloboJi. 

Njihova  je  barka  sada  pijano  plesala  a  oni  sva  Četvorica  pogrbe  pleća,  grče- 
vito držeći  vesla  i  očajno  se  boreći  s  morem. 

Nebo  je  posve  poomjeto,  zvijezde  nema  ni  cigle,  a  oblaci  saSli  na  more.  Kadikad 
prosjeku  trzave  munje  kao  kroz  crnu  masu  pakline  i  pojagme,  popanu  i  požare 
more  pred  sitnim  prezavim  ljudskim  očima. 

Ne  bje  dugo  i  more  i  bura  pomnože  i  još  većma  utrroze  ^ilc  stapajući  o5tTe 
jraćne  i  uipe  šumne  vodene  glasove  u  jedno  kao  da  teku  samo  iz  jednih  ponorastih 
mračnih  ralja,  dajući  pri  tome  .^liku  na  časovitoj  oiari  munje  —  sliku  bezdane 
i  beskrajne  kotline  sa  vrijućim,  kipućim  i  pleSućim  mlijekom. 

Ribare  spopane  tjeskoba  i  strah  im  prodre  u  kosti.  Ostanu  poraženi  i  ubijeni, 
koliko  od  brige  za  život,  toliko  s  posvemaSnje  nemoći. 

Odbacili  su  vesla,  prilegli  su  i  pribili  se  za  rubove  ladje.  Svaki  čas  naskoCe 
na  njih  vatovi  udarajući  ih  svojom  vođenom  silom,  da  im  poskliznu  ruke  i  nehote 

se  otme  krič  iz  grla.  NaSto  li,  bože,  misle  u  ovom  trenu  ovako  jadni  sudbini  pre- 
pušteni? ...  Ta  svi  imaju  krv  od  svoje  krvi  i  mile  uz  život  privezane.  Ej,  kad  bi 
mogli  niisUti,  joJ  bi  dobro  bilo,  bar  bi  na  tren  prevarili  obmanioni  zbilju,  al  okrutno 
nebo,  more  i  bura  .sve  njihove  sile,  njihove  mish,  poglede  i  krvavi  nagon  priko- 
vane uporno  na  se  igrajući  se  s  njima  u  bezglavoj  borbi . . . 

2itke  munje  popraćene  grohotnim  triješćima  presijeku  iz  nova  noćnom,  gustom, 
buiovitom  crninom  i  prikažu  vatove,  kako  se  valjaju  u  visini  kuća,  a  sve  mutne^ 
crne,  čupave  i  prcsmotane  'u  obliku  golemih  sikćudh  zmija. 

Ribari  su  mokri  do  kože,  nagutali  su  se  slane  vode,  otupili  su  na  ćutllima  i  već 
nemaju  jasne  predstave  o  s^m  položaju,  tek  slijepo  ćute  u  nagonu,  đa  se  moraju 
biriti.  Kadikad  nazre  koji  umornim  mutnim  pogledom  obalu  kroz  bljesak,  nu  ta 
je  daleko,  daleko . . . 

Najeđnoć  se  zavalja  niz  čupavo  moit  strahovit  udarac  bure,  pane  na  ribare, 
snažno  ih  omota,  izdigne  kao  u  pakleni  skut  i  rasije  po  moru  kao  plijen  nemanima. 
Barka  im  odleti  u  zrak  i  oni  se  viie  ne  osjete  jedan  uz  drugoga. 

Nebo  je  tvrdo  grmjeto  ničuć  daleko  s  gromovima  i  sve  niže  apuStajuć  mračne 
oblake  k  mom,  bura  je  žviždala,  taujila  i  osvetno  jaukala  dižući  razjareno  more 
k  oblacima  i  u  svem  beskrajnom  prostoru  pričini  se,  snuđSe  se  u  predugim  nizo* 
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vima  na  gtufki  neba  i  nxira  pakleni  kosmati  živi  demoni  i  poklaie  se  krvavo  u 
ielji  da  povećaju  bijes  i  silu  sverazome  prirode . . . 

Na  sve  to  slije  se  ljuta  kiša  pljušteć  u  kablovima  i  sve  sve.  poprimi  samo  jednu 
sliku  i  jedno  tijelo  —  tijelo  duboko,  mračno  i  pra vječno  nastalo  iz  kuhajuće  pare 
po  užarenim  kruzima  svemira  . . . 

Ci^iato  se  još  od  sviju  ribara  najčvrSće  držaSe,  jer  bijaše  najmladji,  najjači 
i  neizradjen.  Cas  ti  osjetm  kako  pada  na  ledja  ili  prsa  ili  bačen  burom  da  polijeće 
preko  mora.  BijaSe  časova  kad  bi  od  tdOali  udanua  pao  u  polunesvi jest  i  pridnik) 
bi  mu  se  samo,  da  nešto  užasna  sanja.  Na  mahove  bi  se  pako  pobojavao,  da  ga  bura 
ne  baci  o  hrid  i  ne  razbije.  Vjerovaše,  da  ne  će  potonuti,  dapače  rodio  se  na  moru  — 
vjerovaše,  da  niti  ne  može  potonuti. 

Najednoć  ali  poboja  se,  da  je  izgubljen.  Spopala  ga  bura  i  ne  dade  mu  dugo 
odalmuti  noseći  g;a  u  vis  i  daljbiu.  Osjeti  se  donUJm  i  uiooCen  u  tidinu.  On  se  spo* 
mene  mora  od  onog  dana  sa  Anicom,  spomene  se  mitovanja  sa  svojom  milenom, 
t  bude  mu  da  grdno  prokuoe  to  more.  Sto  ga  napaja  sada  svojom  slanom  vodom 
i  lomi  u  tijelu . . . 

Bura  mu  zvigfne  pokraj  uha  i  kao  za  igračku  baci  ga  iz  mora  preko  uponorenih 
i  ubrdjeiiih  valova  i  pred  njegovim  očima  naglo,  kao  na  sreću  —  zasjaše  nedaleko 
raznobojne  plešuče  zmije  u  vodi.  Spozna,  da  je  blizu  luke,  da  su  zmije  nastale  u 
jjgri  vatova  od  svjetala,  koja  padahu  s  ladja.  On  nape  sve  sile  da  upravi  pravac 
plivanja  prema  pleSućim  zmijama. 

Valovi  su  skakali  javljajuć  se  divljom  muzikom  usred  razrožnih  glasova  na- 
srćući  na  luku  i  hitajući  u  vis  ladje  kao  zrakoptove,  a  Čupak)  se  je  borio  zadnjim 
trzajima  na  smrt  i  život  s  morem. 

Z;i  čet\Tt  ure  nadje  se  posve  opkoljen  grimiznim,  žeženiin  i  smaragdnim  zmi- 
janu  1  poa  rukom  osjeti  konop  ladjc  privezane  za  bovu.  On  oipočine  sada  —  odaiuiuv 
polunvtvo.  Oko  njega  su  sveudilj  žviždali  konopi  i  Škripale  ladje  djiSući  svojim 
ptjosnatim  grdnim  kosturima  po  zraku  a  praćene  lamanjem  ruku,  krićom  i  vikom 
ljudi  na  obali. 

Kad  se  je  na.^ao  na  suvti,  5  njetra  pocuri  slana  voda  i  on  seobazre  na  more  kao 
ranjeni  pobjednik  na  ratište  prije  smrti  .  . . 

Dovuče  se  u  svoju  komoru,  naloži  vatru  i  kTijuti  se  i  sušeći  probdi  ostatak  noći 
s  teSkim  mislima  0  borbi  za  život,  0  sličnoj  borbi,  u  kojoj  je  on  netom  nadvladao . . . 

Sirtradan  pročuje  se  u  gradu,  da  se  je  Kalić  t  joS  Jedan  ribar  spasio,  doćim 
im  jednom  drugu  nesta  traga  u  vatovima. 

XI. 

AniČin  otac  Ante  Polipić,  sitnićarski  trgovac,  čovjek  od  pedeset  godina  sta- 
jaSe  u  prsluku  i  ?oIo^lav  i  brižna  lica  na  vratima  svoga  štacuna  i  premišljavaSe 
o  svojim  sitnim  trgovačkim  postovima.  Valjalo  mu  je  nabaviti  konaca,  igala,  sa- 
puna, tkanine  i  drugih  stvari.  Pri  tome  pomišljaše  i  na  kućne  potrebe.  Ž/em  je 
trebala  novu  opravu,  dpele,  nekakib  marama  i  Sta  U  sve  ne.  Polipić  zakrene  srdito 
glavom.  Ovake  trice  izjedoSe  mu  po  života.  Kad  li  se  sjeti  kćeri  i  njezinih  potreba, 
skoči  mu  krv  u  glavu.  Od  nekoliko  dana  tako  je  na  nju  planuo  zbog  njezinih  ludosti, 
da  bi  je  najradije  poslao  k  vragu.  Stane  snovati  kako  bi  je  upokorio,  zabranio  joj 
da  izlazi  na  ulicu  i  šeće  trgom. 
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Nekaki  korad  zasukću  prema  n jema  ploCnikont  i  prene  se  prije  nego  li  je  smislio 

za  kćer  kakvu  <H:)redijeljenu  kaznu. 

K  njem  dolazio  don  Marijan  stari  župnik  u  dugoj  mantiji  i  davno  ne  obrijan, 

podstupljujuć  se  nehajno  svojom  čvTstom  batinom. 

—  Faljen  !su5.  kršćanine  !  —  pozdravi  ga  i  počasno  mu  pruži  ruku. 

—  Uvik.  iaijen,  prećasni,  —  pokloni  se  Polipić  i  stisnu  još  dosta  jaku  zupnikovu 
desnicu. 

2upnik  pogleda  u  nutrinu  dućana  i  upita : 

—  No  kako  roba  idje  11,  idje? 

—  Polako  se  omiče,  polako,  —  zatrepti  očima  Polipić  u  znak  neke  finoće  i 
pokaže  rukom.  —  ali  izvolite  unutra  prečasni. 

—  Da  da  unići  ću  ti,  ~  pribere  župnik  dugu  mantiju  i  uniđje,  Polipić  mu  po- 
nudi stolac  Sta  je  nova,  a? 

—  A  a,  ^  slegne  ramenima  P<olipić  i  udobrovolji  lice*  —  a  niSta. , . 
PoKpiĆ  izvu£e  svoju  kožnu  dozu  iz  kaputa  i  zadime  dgarete.  Upuste  se  u  raz- 

fOvor  0  svemu  po  malo.  Govore  o  svojini  malon^tanskim  prilikama  i  dotiču 
se  po  kojeg  činovnika.  Iskrva  počnu,  tiho  inehajno,  nu  Sto  dalje,  to  napadaju  i 
sve  ljuće  i  že5će  i  jao  onomu,  tko  im  dodje  na  jezik.  PrešavSi  na  politiku  pograbe 
jednog  inače  uvaženog  rodoljuba  i  narodnog  zastupnika  i  poput  strojara  začnu 
mu  strojiti  kožu.  Vele  mu,  da  je  neiskren,  lažan  i  sebičan.  Za  filir  da  bi  prodao 
domovinut  a  onamo  se  gradi  njezin  mesija.  TalijanaS  je  i  Austrijanac  a  ne  'Rvat  1 
Kad  su  ga  izr^tali  kao  politićara,  stanu  ga  gnjaviti  kao  privatnog  čovjeka,  nu 
ne  samo  njega  nego  i  njegovu  ženu  —  nazivljuđ  je  pogrdnim  imenima  —  i  nje- 
govu nevinu  djecu.  —  Iz  Dalmacije  predju  s  politikom  u  Banovinu  i  tamo  ope- 
rušaju  prve  rodoljube  i  političke  vod  je.  —  Madjaroni  jedni !  —  poviknu  im  iz 
dna  ogorčene  političke  duše,  —  traže  samo  pare  da  pune  džepove.  Nikada  ne  će 
Dalmacija  s  'Rvatskom,  nikada ! 

Polipić  se  usekne,  protare  glavu  i  upita  ponizno  župnika : 

—  A  ita  misIUi  o  ovoj  novoj  rezoluciji,  o  ovoj . . .? 

—  KaSa  !  —  usklikne  župnik. 

—  0-0 !  —  iskolači  Polipić  oČi. 

—  Ka5a  i  niSta  drugo  kad  ti  velju  —  potvrdi  župnik  iznova. 

Polipić  nazivlje  župnika  čas  „ti",  čas  „vi".  „Vi"  mu  veii,  ako  mu  želi  iskazati 
poćast  kao  svećeniku,  a  „ti"  ako  govori  s  njime  kao  prijateljem. 

Polipić  pokunji  glavu  i  zamisli  se  nad  župnikovom  riječi  „kaSa**,  kao  u  po- 
trazi za  nekom  dalekom  istinom.  Napokon  proSapće  i  sam :  —  kaSa,  svi  smo  mi 
kaSa,  vi  imate  pravo  prečasni. 

USute  se  i  zamisle . . .  Ispred  vrata  dućana  prolaze  trgom  malomjeStani  — 
ne  Ni  idu  na  kupanje,  neiu  na  marendu.  Čuje  se  vika,  bučan  razgovor  i  žive 
kretnje. 

—  Ehe,  ehe,  elie,  ehe . . .  —  zakašlje  se  župnik  i  privatl  rukom  za  jako  grlo. 
FDlq>ić  ga  pogleda  pozorno. 

—  Šta  te  to  kašalj  grize? 

Zar  ne  vidiš,  đa  mi  se  je  osušilo  grlo. 

—  Ma  šta  mi  to  veliš.''  ~  povikne  iznenadjen  f^>lipić  i  bez  odvlake  pograbi 
praznu  litru  iz  kuta  te  odbježi  iz  dućana. 
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—  Olio>lio>tio  I . . .  ^  mi  gi  maj^, zaroži  liqmik  ugledav  ga  tren  kasnije 
gdje  nosi  punu  rusoga,  dvije  £a$e  i  dvije  cigare. 

Natoče  si.  kucnu  se,  požele  si  svako  dobro  i  prve  iskape  c!o  dna. 
Zatim  turi  župnik  cigaru  u  usta  a  Polipić  mu  svečano  pripali. 
Pukći  ovako  debele  cigare  i  odmotavajuć  plavetne  dimove  pričtnu  se  nekako 
i  sami  sebi  važnijim  i  puno  odličnijim. 

—  Nu  dosadaSn ji  govor  Uo  je  samo  uvod  na  ono*  Sto  sam  kainje  kanio  red, 
— podignu  župnft  pfst  i  kao  pastir  mnogobrojnog  stada  za£e  govoriti  o  kri jepostlma. 
Spomene  dstoću  Ivaka  i  taman*  da  će  prikoriti  prdjube,  prekinu  ga  Pirtipić  ki- 
manjem  j^Iave: 

—  Nemojte,  prečasni,  nemojte  i  vami  je  prije  bila  svakoja  draga. 

—  Sta  si  to  rekao  griSniče?  —  strofo  čt  župnik. 

—  Opraću  jezik,  opraĆu  jezik  nečisti,  —  pokaje  se  Polipić  i  ispije  punu  čaSu 
vina. 

Župnik  i  sam  guoie  i  nastavi  o  odgoju  djece.  Poslije  treće  ČaSe  namrSti  on  lice 
posve  osbnjno  i  rekne : 

—  Ne  znam,  da  li  opaža5,  kamo  smira  moju  besida,  al  zbog  toga  sam  i  ĆoSo 
vamo,  da  ti  rečem  koju  rič  zbog  tvoje  kćeri.  Zastrinih  je,  grdno  zastranila. 

—  Da  ti  nisam  prijatelj  ne  bi  ti  o  tom  govorio,  alt  radi  tvog  poštenog  obraza 
u  redu  Je,  da  te  Čovik  posvituje. 

PoHpiću  se  udcnig  zacrvene  obrazi . . . 

—  Po  gradu  se  pro&ikH  brate»  da  se  sastaje  sa  onim  bekrijaSem,  sa  onom  grbom 

Cupalom.  Zar  je  to  mladić  prema  njoj. 

Polipić  osta  nijem,  utučen.  Digne  se  od  boce,  skrsti  ruke  na  leđja,  prošeta  ne- 
koliko puta  po  Stacunu  i  od  same  grižnje  otjera  momka  iz  dućana.  Onda  se  zaustavi 
pored  župnika,  koji  ga  pogledaše  uzdignute  glave  i  zakvačenih  prstiju  i  protisnu 
kn»  telki  disaj : 

—  Ubit  ću  je ! . . . 

— Ne  ubit,  nego  joj  ne  dat  iz  kuće,  griSniče,   povika  župnik  uperenim  pogledom, 

i  pomisli,  kakva  li  je  gadna  ovca  njegova  stada  —  ovaj  Polipić. 

—  To  će  joj  i  bit,  o  tom  sam  sve  već  promislio. 

—  Onakvn  cura  kao  djul  rumeni  zaslužuje  bolju  sriću. 

Polipić  se  ludjc:  u  sto  neprilika  i  ne  znade,  što  bi  rekao  župniku.  Sav  goraSe 
u  gnjevu  prema  kćeri 

Župnik  uvidi,  da  je  ućinio  svoju  dužnost  i  da  mu  se  nije  zgodno  dulje  zadržati. 

—  Dakle  bez  zamirke,  budi  bog  s  tobom;  stisne  on  ruku  Polipiću  i  otklima 
na  svojoj  čvrstoj  batini. 

—  Ooh,  —  privati  ovaj,  —  puno  sam  ti  zahvalan  i  ništa  drugo. 

—  Samo  je  ne  udri.  a  drugo  kako  već  znaS. . .  Zb<^om4 

—  Zbogom,  prećiu>ni ! 

(Nastavit  tt  se.) 
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POLITIKA 

SLOBODA   LIČNA  ]   SLOBODA  DR. 

ŽAVNA.  Ovih  je  dana  u  naSoj  dnevnoj  Štampi 
opet  bik)  pretresano  pitanje  n  slol\Hli  ličnoj  i 
skA)odi  driavnoj.  Stvar  je  načelna;  u  njoj  iz- 
bU^n  dva  railiena  poUtiOa  sleđiSta.  dva  opnena. 
shvaćanja,  vižna  za  naS  politiCkt  tivot  Zato 
ćemo  se  na  njih  osvrnuti. 

„Najprije  tniM  Itvojevati  slobodu  dr- 
evnu, slobodu  naroda,  onda  će  doći  sama 
po  sebi  slrjhoda  individua.  Bez  slobode  đr 
iavne  i  narodne  ne  može  biti  govora  o  slo- 
bodi poJedinaca»  Jer  Je  drfavna  sloboda  ptet- 
postavka  i  ti-nislj,  na  kojem  se  može  razvijati 
sloboda  individua".  (..Hrvatska",  3-  travnja  o.  g.) 
U  tim  je  riječima  izražen  jedan  nazor,  koji  je 
u  naSem  javnom  iivotu  vladao  gotovo  neko. 
liko  decenija. 

Najprije  nekoliko  primjera,  koji  će  osvijetliti 
ispravnost  ove  politUHce  maksime.  Da  li  u  do- 
bodn'm  državama  doista  dolan  baii  sama  po 
sebi  sloboda  inđividun?  PmSlost  svih  slobodnih 
država  svijeta  tvrdi,  da  ne  dolazi.  Slobodne 
drtave  staroga  vijeka  počivale  su  na  potpunom 
ropstvu  stotinf  tisuća  indinđm:  ii  slobodnim 
državama  srednjega  vijeka  stotine  su  tisuća 
stenjale  pod  bifem  matobrojnih  gospodara, 
čekajući  uzalud,  da  dodje  sama  po  sebi  sloboda 
individua,  koja  H  ih  rije^il-i  bičev.i  v!asf ;T>';k!h. 
A  velika,  silna  Rusija  devetnaestoga  vijeka, 
kfoz  stotina  godina  ni  od  koga  apokoiena  Ili 
tuđini  vasti  poJvrtrnut.1.  pokazali  i  naSim 
savTeinenicima.  da  u  slobodi  državnoj  čitavi 
milijuni  mogu  da  budu  potpuno  bespravni. 

Iz  slobode  drZavne  ne  dolazi  dakle  pod< 
nipoSto  sama  po  sebi  .slobnji  individua. 

Ne  stoji  n  druga  tvrdnja  koja  kaže  da 
bea  slobode  difavne  i  narodne  ne  moZe  biti 
ni  eovora  n  slubođi  pnj\-Jitni.M  Caška  nema 
slobode  državne  i  narodne,  pa  tko  može  tvrditi, 
da  u  njoj  nema  n  govora  o  slobodi  pojedinaca? 
Isto  i  Dalmacija.  Ni  engleske  kolonije  nijesu 
đrf.ivtin  slobodne,  ali  u  AustraVi:  imz  liCne 
slotiode  nego  u  većini  država  evropskih 

No  reći  Će  pristalice  spomenutoga  naaora. 
u  državama  neslobodnim  može  CiispnJujuć.! 
državna  vlas't  ličnu  slobodu  u  svako  doba  stegnuti« 
pače  i  uniititi.  Može  Ali  zar  tc^a  ne  Oni  dr- 
iavna  vtist  1  u  potpuno  skibodnim  državama? 
Ne  stvanju  li  s«  u  potpuno  slobojnhn  državama 
i  posebni  zakoni,  kojima  se  ograničuje  sloboda 


lična  za  čitivt;  >lr>jeve  druSlvene.*  A  dok  tn  stoji, 
ne  može  se  tvrditi,  da  je  državna  skiboda  uvijek 
pretpostavka  i  temdj.  na  kojem  se  rooie  sk>- 
bodno  razvijati  slohivli  pnjt.'d  lUia. 

Iz  ovih  je  ČinjfniLj  jasno,  J.i  državna  slo- 
boda ne  donosi  sa  sobom  slobode  lične  sama 
po  sebi.  da  Je  nikako  ne  zaitićuje  u  ono}  mjeri* 
kako  to  tvrđi  spomenuli  n.izor.  .i  slijedi  i  to, 
da  lična  sloboda  nije  naprosto  nemoguća  u 
državama  neslobodnim 

Ovo  je  bilo  nužno  istaći  zato.  da  se  vidi, 
kn  krv  se  neispravno  može  da  shvati  odnos  izp 
medju  slobode  državne  i  slobode  lične. 

N0e  medlutim  u  ovom  težiSte  pitanja. 
Spomenuti  nazor  —  dajmo  mu  oznaku :  stari 
■-  hoće  da  kaže.  da  neslobodan  narod  mora  naj- 
prije da  izvojSti  slobodu  državnu-  a  zatim  će 
„doći"  sloboda  lična;  woi  Slobodi  on  u  borbi 
71  đržavTiu  s  obodu  odriče  svaku  vrijednost. 
Kako  su  nastajale  d  žave  i  kako  se  je  isvojSta- 
vala  državna  sktboda?  Sve  su  historijske  države 
nasta  e  upokoren  em.  zarobljenjem  jednoga  na- 
oda  po  dn:?nm.  jednih  klasa  po  drug  ma  i 
borbom  zmegju  viadaix'a  naroda,  t  J  privi- 
egovanih  staleža  i  redova.  Nastale  su  dakle 
bez  garancije  zn  ličnu  5;lnhriđu  2a  svaku  f\TStu 
državnu  tvorbu  bila  je  Sto  viSe  nužna  izvjesna 
apsolttt  stićka  era.  I  upokorene  države  njesu 
se  oslobadjale  garanc  jama  lične  stobode  nego 
i!i  s  iip,>koritelja.  ili  fizičkom  snagom, 

revolucijom  oružanom  silom,  vlastitom  i'i  uz 
pomoć  tudje. 

Grčka  Buear^ka.  Srbija.  Italija.  Njenučka 
—  svagdje  se  je  za  slobodu  državnu  i  jedinstvo 
narodno  prolijeva  a  krv  i  vodili  ratovi 

Nu  i  Magjari  '  Cesi  se  bore  Z3  slohođu  dr- 
j'iivnu  A  p.iđn  'i  d.iruis  kojemu  "J  ovih  naroda 
na  um.  da  oružanom  silom,  revolucijom  izvojSti 
skibodu  ?  Magjari  se  odulevljavaju  aa  modus 
procedendi  u  odnniiajima  Švedske  i  NorveSke. 
a  Cesi  smatraju  jedinim  svojim  uspjehom  boravak 
vladaoca  u  Pragu.  Kao  Sto  bi  bilo  smJeSno 
tvrditi,  da  je  Srbija  trebala  pričfkati  garancije 
za  ličnu  stnhndu  umjesto  da  je  oružan  m  ustankom 
izvojitila  sebi  slobodu,  tako  b  isto  bilo  smijeSno 
savjetovati  '  Magjarima  i  Česma  da  puste  do 
vr.ie.i  tu  liLim  slobodu,  p.i  da  U'^tankom. 
oružanom  silom  izvojite  državnu  slobodu. 

Za  države  i  narode  neslobodne,  koji  živu 
u  sveai  sa  modernim  ustavnim  državama,  iz 
1     temeVa  se  je  pmmien  n  način  rada  za  slobodu 
i     državnu.  Tu  u  redovnim  prilikama  ne  može  biti 
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govora  o  s  li  kao  sredstvu  U  pdhifenje  državne 

slnbtxle.  Pa  i  knđ  nis  na  to  );otovo  niko  i  ne 
misi .  Sita  m«i2e  biti  izazvana  nasilnim  gaienjćm 
iiajpriinHhm«|ih  narodnih  prava  kao  dEiaJnJ« 
sredstvo  obrane  dakako  uvijek  sa  prob^ematiCniin 
zavrictkom.  U  redovnim  su  prilikama  dana 
srecbtva  bcNrbe  za  državnu  s  obodu  u  modemom 
ustro  Jtvu  državnom,  u  ustavnim  farandjann. 
Os  je  pak  iv\h  ustavn  h  j^arancija  lifna  sin 
boda.  sloboda  individua.  O  toj  slobodi  ovisi 
statodna  uporaba  svih  ostalih  takonitih,  ustavnih 
:  par'amentamih  sredstava.  Sto  ih  državjanima 
pruža  modema  država  ?i  obranu  svojih  prava 
i  provodjenje  svojih  težnja.  U  toj  slobodi  sa- 
difan«  Je  sloboda  indhHdoaiMca  nzvitka 
gn^pnđjr^tvennsra  i  kultumoija,  koji  je  za  narode 
neslobodne  danas  bezuvjetno  nužna  pohi^  u 
borbi  za  slobodu  državnu. 

Na  modcfiii  se  život  državni  ne  moie  pri- 
mjenjivati stara  metoda  borbe  za  đrfav-nu  slo- 
bodu. To  je  nesavrenieni  romanticizam  koji 
dovodi  do  narodnih  katastrofa,  Moida  imo  1 
mi  takovu  JnJivjet .  premda  bi  to  bilo  sasvit« 
suvina  Hrvatska  je  suverena  dr7,ava  bai 
u  turatam  oj  politid,  li&ia  sloboda  |e  jedan  dio 
nalet^a  ustava,  dakle  naSe  narodne  slolv)de. 
Kod  nas  d:ik'e  porotnvo  ne  rrr^žs  miti  nikakvoga 
smisla  onaj  stari  romant  c  zam  u  borbi  za  na- 
rodnu dobodu,  koji  omaknralava  N&ia  slobodiL 
Prtka'.Mnjemlifnestcb  ".leu  autonomnoj  Hrvatskoj 
pokopana  je  autonomija  Hrvatske.  Poduprimo 
antonomijti  Hrvatske  jakim  ustavnim  g.-iranci- 
jama  i  ona  će  biti  uporište  naše  u  borbi  za  đr- 
ža\'nu  slobodu.  To  je  si^mi  i  jedini  redovni  put 
u  radu  za  naiu  državnu  slobodu. 

Dr,  /tOH  LovkenU, 

SOCUOLOGJUA 

SREDNJE  Školstvo,  u  prončumkom 

ođbAni  pala  je  s  kompetentne  strane  izjava, 
koja  kod  nas  —  kao  već  i  drugdje  —  obilježuje 
jednu  oCito  prelaznu  etapu  u  životnom  razvoju 
sređnid  Skote.  Humanistička  cimni/ija,  ta 
najodliCnija  predstavnica  srednje  nastave,  pro- 
Uvljuje  teiku  krizu  adaptacije  na  nove  prilike 
o  tradiciji  ovisna  ćovjeka.  Borba  tradicije  i 
sailašnjos'J.  -^tur n  i  mladoga,  navike  i  priv- 
kavanja,  poziuta  mu  borba  sa  svim  svojim 
veHcim  i  sitnim  motivimai  Ne  treba  Je  se  bojati, 
samo  valja  pafiti.  d.i  se  or^ani'ki  razvija  kao  i 
borba  u  bijesnoj  prirodi  i  što  prije  dovede 
do  svfsbbodnih  oblika.  Preiazni  oMid  imaju 
u  sebi  nositi  klice  viSih  oblika.  I  izbjegavanje 
svake  gramatičke  pedanterije  —  kako  je  rečeno 


u  proračunskoj  napravi  —  u  obod  staraidasie- 

nih  je7ika  ornafuje  takvu  jednu  razumljivu 
i  organičku  etapu  u  razvoju,  koja  nosi  sigurno 
u  sdri  već  I  klice  svoje  propasti 

Stari  se  jezici  danas  sigurno  ne  uče  u  prvom 
redu  radi  svoje  gramatike  (kako  Ja  to  jednoC 
bilo),  njihovo  poznavanje  ima  danas  drugoj  svrsi 
slutiti,  svrsi,  koja  Je  gotovo  sa  svih  strana  pri- 
znata, ta  se  svrha  priznavanja  vaskolikncra 
života  onih  naroda,  koji  su  njiina  govorili  i  nama 
namitt  u  mnogom  pogledu  osnove  nale  veHCine. 
može  po  mišljenju  mnogih  i  drugim,  jednostav- 
nijim sredstvima  postići.  Da  li  u  materinjem 
jeziku  ili  u  izvornom?  Branitelji  izvornoga 
jezilca  vaida  uporno  naglatuju.  da  Je  on  solidnije 
sredstvo  ;'a  pore  navedenu  svrhu,  pozivaju  se 
na  riječi  velikog  jednog  filokiga:  „Prijevod  je 
smrt  razumijevanja".  Tako  stojimo  na  koncu 
konca  pred  pitanjem :  da  li  čitanje  klasičnih 
djela  i  bez  gramativkih  i  stilističkih  tančina 
(pedanterije)  ima  još  prednost  pred  onun  drugim 
sredstvom  Čitanja  u  duboko  Aićenom  materinjem 
jeziku  i  p?>đ  vodstvom  izučena  filologa  prevo- 
dioca i  učitelja?  Tim  pitanjem  —  držim  —  postaje 
nam  jasnom  nutarnja  slabost  i  prdaznost  one 
etape  —  da  tako  reknem  —  gramatičke  laksnostL 
Zato  i  dobiva  sve  veću  vrijednost  argumenat 
protivnoga  tabora  :  da  je  kud  i  kamo  bolje  dubar 
prijevod  n^  loie  razumijevanje  originala  (W. 
v.  Humboldt).  Gram.it!čka  laksnost  a  tko  nis 
ne  zna,  ito  to  znači  kraj  (u  ostalom  neizbježive) 
metode  starojezične  •obuke,  kraj  prenatrpanosti 
osobito  nižih,  gramatici  posvećenih  razreda  itd.  — 
čini.  rekao  bih,  gramatike  tih  jezika  za  onu  svrhu, 
kojoj  poznavanje  tih  jezika  inu  služiti,  uopće 
sttviinima. 

To  bi  bio  fadt  "roihe.  kad  ne  bi  H!o  joS  Jru- 
gih  momenata,  koji  ulaze  u  račun.  Razvijanje 
jedCne  svijesti,  koje  mnogi  tako  rado  istibu 
aignmo  ne  bi  doSlo  u  prvom  redu  U  obdr,  jer 
ono  ni^e  nikako  na  klasiilhie  jezike  vezano. 
Veći  obzir  na  materinji  i  uporedo  na  koji 
dru^  modemi  jeaUc  nego  se  npr.  kod  nas  joi 
sid  uzima  .  učinio  bi  te  jezike  i  opet  suvi5nim.L 
isključivo  ili  kakvo  osobito  pravo  opće  formalno 
obrazovne  snage  poriBe  tim  jezidma  I  jezidma 
uopće  isti  veliki  fii'>zof  i  pdholOf  E.  Ma  eh 
{u  .,Popul.-wissensch.  Vorle^s.!  Ne?n  latinskom 
se  jeziku  ne  može  poreći  i  praiciuiuia  vrijednost, 
a  profesor  bečke  univerze  v.  A  r  n  i  m  doicadvao 
je  pred  irnđinu  dana  u  svom  govoru  na  konstituira- 
jućoj  skupštini  ..druStva  prijatelji  humanističke 
gimnazije  u  Beču"  to  isto  i  za  grčki  jezik.  Tu 
dakle  valja  još  tražiti  razloge  pro  i  contra,  premda 
rezultat  ne  U  biti  t««ko  pogoditi. 
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Pa  ipak  nam  pojave  kao  Sto  je  osnivanje 
fore  rečenoga  đniitva.  pri  kojem  je  uz  ostale 
mnogobrojne  odHCne  li&iosti  svih  sttlela  sudjdo- 
vao  osobito  i  nedavno  preminuli  Irivli  ministar 
cislitavslce  nastave  H  a  r  t  e  I,  daju  vazda  novih 
pobuda  za  razmišljanje  i  spasonosno  sumnjanje 
pri  ljetovanju  toga  teikof  pltti^a.  Nt  iikit 
ga  mnogi  i  olako  shvaćaju«  a  posljedica  toga  je 
sastematUino  i  jevtino  potkapanje  ugleda  naiih 
Ikola.  Ttm  te  opet  Iz  JivnJh  glisUt  i  od  rođKdJt 
presadjuje  sumnja  i  nehaj  u  mlada  srca  onih. 
koji  moraju  biti  uvjereni,  da  im  ikola  daje  naj- 
bolje i  da  ima  faktora,  kojima  je  socijahu  i  sta- 
leikt  dnliMMt  po  lemelJtttJeni  avi4i)»Jii  ođluei> 
vati  o  njihoNTim  obrazovanju.  Tako  su  i  sve  kom- 
promisne odredbe  na  svom  mjestu  i  suzbijaste  će 
gramatičke  sknipulozoosti  sigunto  obradovati 
I  slutje  1  —  djakc.  MU. 

KIlAiEVHOST 

DR.  FRAN  ILEŠIĆ:  CVIEĆE  SLOVEN- 
SKOGA  PJESNIŠTVA.  (Svietak.) 

O  pojednim  pjesntđnu  imao  bDi  spomenuti 
ovo.  Naie  llirce  je  oduševljavala  poznata  „Ili- 
rija oživljeni"  Valentina  Vodnika.  France  Pre- 
Sem  je  velik,  te  ga  treba  svega  čitati  U  doba 
„Slovenskog  Glasnika"  ima  od  NUraslava  Vil- 
hara  pjesama,  koje  su  danas  i  naSe  narodne 
pjesme.  France  Cegnar  je  u  „Slovenskom  Clas- 
nilni'*  itampao  i  IjepSih  pjesama,  nego  ih  ima  u 
toj  zbirci  isto  i  /VV.  KiaCmanov  Valjavec.  neka- 
dašnji naJ  profesor.  Fran  Levstik  je  odviSe  jezi- 
koslovac. Simon  Jenko  je  slovenski  Heine,  ali 
s  manje  tlobe. 

U  đ('bi  Stritarovo  su  Josip  Stritar.  Josip 
Cimperman  odviSe  formalni.  O  Simonu  Grcgor- 
čiću  se  već  pisalo  u  „Savremaiiku".  On  je  naj- 
popularniji slovenski  pjesnft.  Krilan  (Josip 
Pagliaruz/i)  dobre  pnpađja  ton  romance  i  ba- 
lade. Anton  Funtek  je  vješt  narodnom  tonu. 
O  Fr.  Geitrintt.  Joalpv  Frauensfeidtt,  Ivanu 

N.  Resnianu.  Ziinujskom,  Mihajlu  Opcki  i  En- 
gelbertu  Ganglu  ne  bi  se  moglo  Sto  osobito  red 
a  možda  ima  premalo  karakterističnih  pjesama 
od  njih.  Marica  Stnuđova  pile  UJepe.  posve 
slovenske  pjesme.  U  sonati  od  Engelberta  Gangla 
ima  mnogo  tuge,  a  u  svim  pjesmama  iskrene  li- 
rike. Od  Antuna  AAedveda  ima  malo  pjesama.  On 
ima  krasnih  slika,  vrlo  slobodnih  misli,  (makar 
je  svećenik)  mnogo  ljubavi.  Posve  je  modemi 
liričar. 

Najnovije  doba«  slovenske  poezije  jest  naj- 
Uiie  nama.  Ne  rnam,  n?to  se  u  „Cvieću"  lirika 
Ivana  Cankara  zove  „meka  lirika".  Stihovi  su 


to  krasni,  puni  muzike,  samo  Šteta,  št  i  ih  u  toj 
zbirci  nenu  viie.  U  Erotici  ima  dosta  pjesama, 
koje  U  amo  pripadale.  Sad  Je  Cnikar  najmoderniji 
prozaist.  Dragutin  Kette  je  u  mladjoj  generaciji 
svak  tko  ponajbolji  pjesnik  Da  je  dulje  poživk), 
imali  bi  pjesnika  svjetska  glasa.  Njegov  Lao- 
kont**  4eĆa  na  Hcineovu:  mDm  »Hat  mkh  He* 
bend  unischlinjren  .  Nje2ne  su  i  tužne  „Crne 
noći".  U  „Adriji"  ima  daleki  horizont  misao, 
kao  i  more.  PJcsna  ,JAoi  Bog"  s  motam  Mte> 
teriinckovim  jest  hlmiu  Bogu  svjetlosti,  stvo- 
ritelju hjrm'iTiijp,  koga  nalaziš  u  svakoj  zraci, 
plamenu  i  zvuku  u  ćitavoj  prirodi.  Ta  pjesma 
budi  uspomenu  na  Veriainovu  »JVioJ  Bodto,  ti  me 
rani  Ijubivlju".  samo  je  Verlaine  tu  vef  i^ket, 
a  Kette  je  sličniji  Verlainu  u  njegovim  prijašnjim 
pjeanama,  ikroinnbn  po  riječima,  a  dubokim  po 
obećaju.  Aleksandrov  (Josip  Mura)  je  takodjer 
umro  vrlo  n^Tađ,  a  u  2ivotu  je  našao  toliko  gor- 
čine, da  pjeva  pjesmu  pelinu.  Zaludu  je  telio 
bumofa  života,  nad  njim  —  tiho  dalje  sanja 
noč  s  bleSčečemi  očmi.  Olon  župam'ić  je  prvi 
modemi  stovenski  liričar.  Jedna  ii\u  se  zbirka 
zove:  ,jCaia  opojnosti".  1  doista  pjesme  mu 
opojno  djeluju,  čas  kao  miris  mirta  kad  venu» 
čas  kao  strasne  cikhnie,  sad  ima  u  njima  sunca, 
da  oći  zaslijepi,  a  sad  je  opet  nježan,  kad  — 
tiho  prihaja  mrak,  plah  je  njegov  korak,  ni  ga 
čuti. 

Rudolf  Mabter  Vojanov  je  oficir  i  pjesnik. 
Laki  Život,  lake  pjesme.  Fr.  S.  Finžgar  je  župnik 
i  sundnUc  „Dom  in  Sveta",  bista  stare  škole. 
Ne  znam,  za^tn  đr.  llešić  veli  za  Fr.  Ks.  .McŠka. 
da  je  pisac  poezije  u  prozi  i  to  prije  pjesama. 
Je  li  to  ironija?  Kazimira  RadiCa  smo  spomenuH 
kod  pjesme  Titan.  LjuJmiia  Poljanec  Nataša 
ljubi  more.  Lijepa  je  pjesma  Intermezzo  i  Ma- 
nom Preiema.  Vida  Jeraj  piše  draZesne,  njelne 
pjesme.  Utva  (Ljudmila  Prankova)  ima  live 
slike.  Od  Vjekoslava  Spinđlera  ima  samo  jedna 
dobra  proljetna  pjesma  u  ..Cvieću".  Frana  Va- 
lenei6i  smo  već  spomenuli:  on  ljubi  život  1  — 

ho^e  žarkih  zraka,  a  ho}]  se  hladnih  teorija.  Ali 
Gradnik  ima  2  pjesmice,  koje  ga  malo  karakte- 
rta^u. 

Cvetko  Gotar  lijepo  pogadJa  nal  muodal 

ton  u  pjesmama  „Iz  bosanskoga  perivoja". 
Krasni  su  mu  stihovi.  Vinko  Vinič.  Cvetko  Slavin 
i  Roman  Romanov  su  sundnid  „Doma  in 
Sveta".  Pojedina  pjesma  ne  podaje  slike  kao  ni 
kod  Vojeslava  Mole  Spitignjeva.  Vladimira  Lev- 
stika.  Zvonimira  Erjavca  i  Griše  Koritnika.  Sil- 
vij  Santenko  (Alojz  IMhu)  ima  uspjeUh  slika 
iz  Italije,  pjcme  su  ma  za  slovenskog  svećenika 
slobodne. 
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Kad  sam  prvi  put  čitao  „Cvieće"  tražio 
sim  najsnažnijep  i  najimzitijeg  pjesnika  slo- 
venskog —  Antuna  Aikerca  i  jedva  sam  ga  naiau 
—  m  sadnjcm  mjcttu!  DtU  zato,  ito  je  Jkam  i 
poluttaC  nove  struje"?  Ne  vjerujem.  Vjerujem, 
dl  iyqEft  ne  možei  lUasiftkovati  ni  strpati  u  koju 
^enOBca  nibrikn.  S|eHo  sam  se  crte  Vsevolodt 
Gaiiina  —  Attalea  princeps:  paoma.  koja  je  u 
stakleniku  previsoko  izrasla,  pa  su  se  bojali,  da 
ne  bi  razbila  staidena  krova  i  —  potpilili  je  kraj 
kov^CMU  To  Je  Mit  moja  nehotiaia  pombao.  ali 
iiisain  toliko  zloban,  da  bi  đrZao.  da  je  to  hoti- 
mice i  ne  mislim,  da  bi  dr.  lleiić  s  Alkercom 
ttko  postupaa  Nisam  bitiCar.  pa  o  Alkereu 
ne  ću  j  a  izricati  suda.  Čitajte  ga  i  to  svega! 

Skupivši  sve  u  kratico  mogu  r^i,  !<" 
kl^iga  „CvieCe  slovenskoga  pjesništva"  knjiga 
iMgata  sadiSafa  i  vrijedna,  da  ee  Qta  I  opet  fita. 

Vjerujem,  đa  se  u  knjizi  n'ri;ii'pn»  opsega  nije 
moglo  za  svakog  pjesnika  itampati  sve.  Sto  je 
lijepo  i  karalcterist)£no  I  da  }e  veHk  trud  dra.  lle- 
iića  u  toj  knJizL  Zato  moramo  dm.  IleUĆU  bitt 
zahvalni«  ito  nas  je  obdario  ovom  krtjlgom. 

Dr.  Drafiitin  M.  Don^mmi, 

munuosT  i  glazba 

PROSLAVA  SEDAMDESi:TGODiSNJiCB 
IVANA  PL  ZAJCA.  Hrv.  pjevaBrn  dniltvo 

..Kolo"  priredilo  je  2S-  ožujka  svečanost  u  i!ast 
Slavnom  hrvatskom  majstoru.  Tom  prilikom 
izvodila  ee  u  kazalllhi  njegova  sjajna  kompozi- 
cija „Prvi  grijeh",  na  riječi  Silv.  Str.  Kranjče- 
vića,  a  izdan  je  i  ,, Spomen  spis",  iz  kojega  izno- 
simo neke  podatke  o  životu  slavnog  kompozitora. 

I,  pl.  Zajc  lodio  te  dne  3.  b^voza  1834^ 
na  Rijeci.  Već  kao  dijete  pokazivao  je  neobičnu 
volju  i  dar  za  glazbu  i  napisao  je  kao  djak  „operu" 
„Mbrija  Terezlja".  fS49.  podfe  na  konzervatorij 
u  Milan.  Njegova  nagradjena  opera  „La  Tiro- 
lesc"  pjevala  se  već  1855.  u  milanskom  konzer- 
vatoriju. Iz  Milana  vratio  se  na  Rijeku,  da  bude 
Icapeinikom  craddEOg  kazalSta.  iUd.  podje  u 
Beč.  Taj  je  boravak  znamenit  za  Zajca,  jer  se 
je  upoznao  s  Fr.  Suppeom,  komponirao  medju 
ostalim  krasnu  operetu  .JMomd  na  brod"  i  uiao 
u  1k)1o  mladih  Hrvata.  !S69.  preuze  Zajc  upravu 
opere  i  Rlizb-nfc:  ?avoda  u  Zai^rebu.  Ođ  toga 
doba  sve  do  danas  Zajc  je  po  svojoj  pojavi  i  po 
ivont  neumofnom  radu  svediite  hrv.  glazbena^ 
prctnuća. 

Zj^c  je  komponovao  dosele  1U22  kompo- 
zidje  svih  gfaid>eilih  vrsta.  Medju  operama  naj- 
popularniji je  q|e|Dv  ,,Zrinjski".  Mnoge  njegove 
pjesme  uile  su  u  narod  kao  narodni  umotvor. 


Zajčeva  se  je  umjetnost  tako  usko  priQuUla 
narodnoj  duSi,  da  nema  Hrvit^,  koji  se  ne  bi 
potresao  u  čitavom  svojem  biću.  kad  čuje  meto- 
d|)o  »Glasna  Jasna**  01  «U  M**  m  <lni«u  ko|it 
popularnu  ZajCevu  kompoziciju-  Zato  je  Zajčeva 
slava,  kojoj  se  pridružile  sav  hrvatski  narod* 
pravo  narodno  ^vlje.  To  za  c^do  osjeća  i  sijedi 
majstor  i  nalazi  u  tomu  najjači  odziv  i  priznanje 
svojem  iarkom  djelotvornom  patoiotakom  osJe> 
ćanju. 

K0LEiCTiV.NAiZLu2.BA  VIRU  MENEG- 
HELLA  DiNCtĆA.  U  dfUfom  Inoj«  w8Avi«nf> 
nika"  najavio  sam  kolekt.  izk)ibu  slikara  Viig; 
MeneghcUa-DinCića.  Otvor  je  bio  na  dan  Usicni 
(31.— III.)  u  to  sati  prije  podne.  Idolcidh  je 
slika  trideset  i  četiri  na  broja  i  to:  Jest  pastela, 
a  ustale  su  imdjene  na  ulje.  Sižeji  su  različiti: 
pot>oini  motivi,  Ivajobrazi,  portraiti  i  dekorativne 
radnje.  CJetokupni  je  dojam  na  po^etioea  veoma 
povoljan  po  umjetnika.  Ati  kiđ  pobliJe  pro- 
matramo pojedino  djelo,  ne  možemo  se  oteti 
dojmu  dabo  pritajane  brzine  u  izradbi.  Icao 
da  je  slikaru  do  toga,  da  djeto  Sto  prije  dovrSi. 
DaJto,  da  su  tome  krive  i  prilike  na?ecr  ^ko)i$a, 
gdje  umjetnik  mora  da  stvara  i  stvara,  aJco  hoće, 
da  se  nekain  prehrani.  U  naiem  je  gradu  (Splitu) 
i  teSko  doći  do  mn  lMn,  p-:  fifruristi  je  skoro  ne- 
moguće da  radi  iz  prirode,  osim  naručenih  por- 
traita.  Time  hoću  da  kaZcm,  da  Icatkada  Virf. 
JV\en^helk>-Dinčić  upada  u  maniru  i  bez  vlastite 
krivnje.  UtjeJIjivo  je.  da  su  baS  one  slike,  koje 
je  po  modelu  izradio,  najbolje.  Dostatno  je. 
da  qMmenem  „  Uspomene"  i  »Oporavljanje'*) 
prva  je  sasma  lijepo  intonirana,  linija  je  jedno- 
stavna i  prućućena,  a  druga  je  svježa,  sigurno 
slilcana  i  doćerana.  Uspjda  su  i  dva  pastela  s 
mLsv  Tolstoj"  je  plastičan  i  izrazit,  a  ..Privi« 
djenje"  .skladno  djeluje  na  oko.  Krajobraz : 
„Sivi  dan"  nije  loS,  i  ako  malko  odvije  beztMjan. 
Sto  se  tehnike  tiće,  Mcneghdlo  nije  naSao  svoj 
put,  jo5  traži;  ali  lx  to  crta  sisrurno  i  ima  smisli 
za  boju.  Meneghello  joS  nije  gotov  umjetnik, 
ali  Je  neosporiv  talenat  Neka  marijivo  prouCava 
prirodu  i  stvara  djda  kao  Uo  Su  „Uspomene" 
i  »Oporavljanje".  B.  L 

KAZALlftlB 

M.  OGRIZOVIĆi   GODINA   U  UBAVI. 

Poodavno  je  bilo,  ali  se  joi  sječa n,  kikn  bilo. 
Kao  priieiac  u  Zagrebu,  po  cio  dan  se  klatim 
po  oHcama,  vrtim  se.  zveram  raspltkujem; 
sve  me  zanima.  A  jer  <.am  neki  literat,  kflji 
Joi  nisam  omrzo  na  tu  branžu.  dabogme.  da  me 
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najviSe  interesuju  knjiicMie  veličine  i  dof^adjaji. 
Tako  zastadoh  i  pred  jednim  kA/nIi?nim  pla- 
katom. Izvorni  novitet  Ogrizović.  Ime  poznato. 
„AJnakteri".  Cetiii  ni  braju.  Jer  MM.  su  mmerui 
tt  fodini.  a  njihovo  je  ime  ..GfxJini  ljubavi". 

Priznajem,  to  me  je  odmah  oiamarilo. 
Imam  neodoljiva  antipatiju  prema  tiknj  pio- 
gramnoj  umjetnosti.  Kao  Sto  ne  marim  za  pri- 
godice,  kojekak\e  uslcrSnje,  božične,  posmrtne, 
kruntdbene  pjesme,  tako  ne  voUm  ni  ovake. 
po  nekim  izvanjskim  aksnima  niMkovane 
umotvorine.  Uvijek  mi  se  Cini  slabićem  onaj, 
koji  tako  tek  mote  da  ukalupi  svoje  ideje  i  osje- 
£aje  Eto  sad.  Zatto  g.  O.  mora  da  ljubav  &»• 
vjeCju  parcelira  na  četiri  peri}ode>  Ovo  je  neko 
specificiranje,  a  ipak  nije  ni  tn.  čak  ]i  prije  po. 
vrino  generalisanje.  Ne  znai  ni  sam  ita  je.  Jer 
taj  veliki  osjećaj,  taj  i  od  svakoga  prizmenof 
speitriim.i  rj;.nobrjjniji.  t.ii  i  pored  sve  objek- 
tivnosti najsubjektivniji  i  najindividualniji.  ve- 
liki osjećaj  zar  da  se  dade  po  nekom  umišljenom 
općem  principu  u  Miri  okvira  unjegvltl? 

Tako  sam  razmiMjan,  priie  no  Jto  se  po- 
digla prekrasna  zavjesa  naSeg  kazališta,  (tioju 
zavjesu,  uzgred  budi  ntaio.  ja  ne  bih  dao  za 
mno^e  glumce,  za  intendanta  i  za  vdiki  dio 
repertoara  skupa !) 

Ali  kad  se  prvi  komad,  pa  za  njim  drugi, 
pa  treći  odiftrao,  —  ja  sam  se  raiO&uraa  Da  li 
prijatno,  ili  neprijatno,  ni  sada  ne  znam.  Tek 
sam  dobio,  ćemu  s«  nijesam  nadao.  Nijesu  mi 
dali,  naime,  tipične  ljubavi  jednog  mladića  u 
prvom.  jednoK  zrei'«  6)vjeka  u  drnv;();ii.  niti 
jednog  joS  zrelijeg  u  trećem.  I  tu  je  radosna  po- 
java. No  mjesto  toga  siuSao  sam  u  glatkim  sti- 
iK>viffia  ttvrijanje  dvoje  zaljubljenili,  razumije 
se  mladih,  razumije  &c  u  zori  i  joj  .se  više  razu- 
mije obučenih  u  poetične  svilene  pantalonice, 
u  cipelice  sa  Snolama,  odnosno  u  ah  I  dražesni 
empire  :  i  iz  tc  bezazlene  priče  bez  apsolutnog 
dramskog  elementa,  duhovito  unaprijed  udeSene 
novelete  u  diak>nma.  —  trebao  sam  Ja  vidjeti. 
kaJco  se  u  mladosti  ljubi.  Razumije  se.  da  to  ja. 
koji  sam  jo*.  :ul  ul  a  hvala  Veneri  ljubio  sam 
dosta  —  nisam  vidjeo.  Ali  se  nisam  ni  srdia 

U  drugom  icomadu  isto  sam  tako  proiaa 
Lijepo  sam  se  zabavio.  Jer  sam  bio  pripra\an. 
da  ne  ću  gledati  drame.  Imao  sam  pred  sobom 
jedan  genre,  jedan  milleu  iz  rimskog  doba  t  zv. 
đekadence,  dObodnih  strasti,  isto  tako  zgodno 
i.spričan,  vješto  u  trla^i  autorovoj  zavijen,  a  na 
pozornici  prosto  odvijen.  Ali  se  ni  tu  nijesam 
srdkK 

No  pri  treći'rii  komadu  ne  mokfu  i-.to  kazati. 
Ne  61  ovdje  da  držim  prelekcije  g.  autoru  o  tome. 


kako  se  takove  „pjesničke"  bajke  mogu  obr.«Jji. 
vati.  ne  ću  nui  iznositi  Maeterlink-ovog  Peleasa 
i  Mehssandu.  NaSto  i  onako  ne  bi  pomogla 
Samo  napominjem,  da  sam  se  za  sve  vrijeme 
Stefanfeve  deklamacije  (koji  inafi?.  u  ga!u 
obučen,  preko  gradskih  bedema  gestikulira  i 
priča  i  priča  ;  pa  tek  ono  igranje  žmure.  kad  pa« 
trola  ozbiljno,  bai  ko  da  naSi  lički  žandari  (Pro- 
lazi, —  prosto  grozno !)  užasno,  skandalozno 
srdia  Htio  sam  već  otići.  Ali  itetovao  bih  bia 
Jer  poiljednja  aktovka  mi  je  donekle  piulila 
rekompenzaciju  za  onaj  jed. 

Svakako  j;  pametno  bilo,  tu  jaku  i  ako  ne- 
srazmjerno kraju  privedenu  stvarcu  ostaviti 
za  podijedak.  . 

Da  nijesam  znao.  c  je  Jedan  autor.  nikadai 

ne  Nh  ninio  to.  Jer.  za  bo^a,  u  ovuj  ima  svetra. 
Sto  u  prvmia  nema.  Ima  i  karaktera,  ima  1  dram- 
skog sudara,  ima  problema  i  ima  postupa.  Tema 
je  i  snažna.  Ali  da.  Pisac  prva'^niih  blijedih 
slika  nije  mt^ao  do  kraja  da  se  junački  po- 
nese sa  njome.  Ona  je  bila  Ja£a  od  njega  i  on 
je  morao  na  kraju  podleći.  Ovaj  sjajni  psiholt^ 
i  istinski  motiv,  budjenje  strasti  u  srcu,  koje 
već  pati  u  mara  zrnu  senilis,  tu  očajnu  borbu,  taj 
krvavi  sukob  proikisti  i  sadainjosti,  zaljubljenog 
staraćkoK'  srca  i  nsslutljive  kćerinsk*  odanosti  i 
naivnosti,  nisu  mogla  da  izdrže  pleća  g.  O.  Tu 
gdje  je  morao  odlučno,  punom  lakom  zahvatiti 
u  taj  problem  i  l^jeSiti  ga  slobodno,  bez  skru- 
pula, kako  f^n  snm  posltiliri.  i  s:;  nekoliko  kr'.-pkili 
akcenata,  usklika  .blisnuti  kao  lućein  u  taj  ne- 
prebrodivi  jaz,  koji  je  zinuo  medju  tob(diUim 
ocem  i  kćerkom.  A!i  p.  O.  je  tu  izinibio  prisustvo 
duha.  Kuncedirao  je  publici,  za  ljubav  suza  i 
dobrih  filistarskih  srdaca  ostavfo  je  problem 
nerijeSen,  zbunjen.  Ja  sam  i/aSao  potresen,  ali 
i  ie'Jak.  Preda  mnom  je  zijala  neka  nedoumica. 
Ha  kuk«  je  sve  to  bilo.'  Je  li  odista  bio  zaljubljen 
Starac  (a  u  tom  je  sva  snaga),  je  li  to  senzitivna 
in^tiriktivna  du'a  djevojačka  osjetih,  .'morala 
je  :  glumica  je  tako  i  igrala),  ali  ito  se  ona  onda 
ipak  vraća,  zar  je  strahota  otkrivene  tajne  i 
strasnog  zahtijevanja  starfeva  niJeStt  ocijepili  od 
njega  za  vjcJno  ka' .  Jto  je  om  na  prvo  ustuknula).' 
Ne,  ne,  ja  nijesam  bio  zadovoljan.  Poiao  sam 
doma  mrk  i  ztovoljan.  C3o  taj  mračni  problem 
pritisnuo  mi  je  pr<n-  Dotkivari  sam  dramu  ;oS 
u  aau  i  trzao  se.  A  na  ostale  ni  pomislio  nijesam 
sve  do  sad.  Ova  disonantna.  promaSena,  bolna, 
krvava  stvar  nUJcva  U  mene  doista  respekt.  Ona 
još  strepi  u  mome  srcu  i  nijesam  je  zabacio  u 
zapećak  zaborava  . . . 
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FEUILLETON 

SIMO  MATAVllU.  Uvji'reni  smo,  đ.i  ćemn 
ugoditi  mnogim  našim  čitaocima,  Sto  s  najno- 
vijom pripovijetkom  domosuno  1  neko)«  blljeike 

0  ovom  ođlitnom  pripovijedaču  srpskom.  I  ako 
je  uvijek  bio  vrijedan  saradnik  hrvatskih  listova, 
Opet  se  hrvalska  kritika  do  sad  premalo  pozabavila 
njcgiovim  ndovima.  U  mnogim  je  svojim  pripo- 
vijetkama ;?arezivao  Matavulj  i  u  hrvatski  život, 
zato  ima  za  Hrvate  i  posebno  značenje.  Matavulj 
stoji  danas  na  čelu  srpsko)  pripovijeci,  a  od 
starijih  pripnvijeđaJ.i  -  knjima  je  pripovijetka 
glavno  polje,  —  ostao  je  od  nedavna  gotovo 
osamljen.  Matavulj  je  realista,  —  svaka  knjiga 

1  pri^a  njegova  moRla  bi  nositi  naslov  ..Zivolf'. 
To  jf  život,  Sto  ga  gledamo  svaki  dan,  to  smo 
mi  i  okolina  naia,  to  su  misli  nak.  Junaci  nje- 
govi nait  su  ljudi,  odrasli  medju  nama;  sretamo 
ih  sv,iki  din  —  ali  ne  zapažamr*.  5to  će  zapaziti 
pjesnik  —  umjetnik.  U  dovoljnoj  mjeri  istinski 
roalinro,  umjetnička  obrada,  dotjerana  psilio- 
lOglja,  birani  i  uvijek  novi  predmeti  i  lica.  naj- 
ljepše su  odlike  ukupnog  Matavuljevog  pnpovjcd. 
rada. 

Kao  jedan  od  najplodni|ih  naiih  pisaca  dao 

nam  je  veliko  kolo  najra/Iičfiijih  tipova,  jasnili, 
odredjenih,  iz  sviju  gotovo  krajeva,  gdje  se  £uje 
Ml  Jedk.  Dalmatinac,  Crnogorac,  iiercegovac, 
SrbOiiMoBeogradjanin.  —  svi  su  nalli  u  Mata« 
vnilju  svoga  životopisca;  on  je  brzo  pronikno 
ljude  i  upoznao  u  tančine  život  u  svim  krajevima 
svoga  naroda,  gdje  }e  boravio.  Ti  ljudi  i  život  taj, 
to  smo,  —  vćlim  —  mi  i  okolina  naša,  rad  n,i§ 
i  misli  naSe.  Sva  se  mnogobrojna  kritika  o  Mata- 
vulju  slaže  u  tome.  Masko  Car  lole  izmedju 
ostikloga.  da  Matavulja  IfttNSe  danas  nada  fvt 
srpske  pripovijedale  „poznavanje  ne  samo 
srpskog  nacionalnog  karaktera,  nego  i  ljudske 
prirode  uopite.  On  tu  prirodu  poznaje  ne  samo 
kao  prirodni  filozof  i  opservatur.  koji  je  u  životu 
sam  svoje  opaske  čmio,  nego  kao  učen  i  načitan 
Srbin,  koji  je  o  ljudskoj  sfingi  mnogo  i  iz  tudjijeh 
knjiga  doznaoi". 

Matavulj  se  prvi  put  Javio  kratkom  pix"et- 
ničkom  pjesmom  u  „Narodnom  Listu"  joS  I873. 
god..  aH  mu  pravi  pripovijedalaOci  nd  dattn 
od  poCetka  osamdesetih  godina.  Ođ  tada  4o 
danas  radi  na  pripovijeci  svom  jrv'ojom  snagom, 
te  če  bez  sumnje  stvoriti  joi  mnogi  ures  maloj 
naioj  knjisL  Nekoji  mu  kritiCari  prigovaraju 
„zanemarenost  fihuk  i  oskudicu  dramatske 
situacije"  (n.  pr.  Car  u  ..Bos.  Vili"),  te  bi  po 
njitaorvom  idiljenju  i  „Bakonja  Ara  Bme**  nnuo 
ste  strane*  ali  tono«  smetalo,  da  se  .•Bakomje  •  •  •** 


pravom  nazove  najboljim  realističkim  roiiuaon] 
srpskim.  Matavidj  je  sasvim  moderan  kiiiitev- 
nik  i  pripovijeda?,  za  to  i  ne  vjerujemo  da  Će  mu 
se  djela  tako  lako  preživjeti. 

U  „Bakoaji  fra  Brae**  izneseni  su  vjerni 
tipovi  jednog  dalmatinskog  kraja,  gdje  žive 
„rkaći  i  bunjevci",  ljubav  tamošnjih  katolika 
prema  svcStemčkoj  odori  i  na  mjestima  zgodno 
naglaiena  vjerska  snošljivost  i  ljubav  (Bakonja 
i  pop  Ilija).  Sav  život  toga  kraja  (napose  samo- 
stanski) obuhvaćen  je  u  „Bakonji  fra  Bme", 
a  prikazan  je  da  ne  možeS  vjernijL%  onakav, 
kaltav  jest,  lijep  i  smješan,  kako  ga  s  koje  strane 
promatra!  (Ovaj  je  roman  izišao  f89S.  i  lati- 
nicom). Iz  dalmatinskog  je  života  1  jedna  od 
novijih  i  boljih  priCa  pod  nastavom  „Car  Dukljan" 
1903.,  pa  ,,Primiirska  oHiJja"  flSS9.);  ,.Sa  Ja- 
drana" (1891-).  U  drugoj  priči  ove  posljedne 
zbirke  („SUkareve  uspomene")  opisuje  doiiv* 
ijaje  poznatog  BukoviBevog  putovanja  u  Ame* 
riku. 

God.  1891.  izdala  mu  je  „Matica  Hrvatska" 
zbirku  pripovijedaka  pod  nastavom  ,.Iz  primor- 

skog  života".  Druge  su  knjige  :  ..Uskok"  ,  pripo- 
vijetka iz  crnogorskog  života  (zadnje  na  novo 
Obradjeno  izdanje  1902.);  .,Ix  Cme  Gott  I 
morja"  (zab.  knj.  1888.  i  f889.)t  »Beogrsddte 
priče"  (1902.)  i  slabija  zbirka  pripovijedaka 
pod  napisom  „Život"  i  joi  nekoje,  od  kojih  na- 
pose ističemo  pripovijetku  iz  hercegov,  tivota 
„Novo  oružje"  (1890.),  gdje  je  prikazan  sukob 
stare  kulture  s  novom  (s  ,«novijem  oružjem"). 
Iz  dubrovačkog  je  života  drama  „Zavjet"  (u  4 
fina)  ko^  ima  i  političku  tendenciju.  Osim  svega 
ovoga,  sva  je  sila  Matavuljevih  pri".i  razbacano 
po  listovima,  a  medju  njima  ima  osobito  uspjelih. 
One.  kao  i  sve  druge  Matavuljeve  priče  dokazuju, 

—  sto  se  kod  Mutavulja  često  naglaSuje.  -  đ.i 
mu  je  ipak  dalmatinski  život  najbiiii  i  da 
su  mu  prlCe  iz  ovog  Života  najuspjelije. 

Matavulj  je  napisao  i  nekoliko  prijevoda 
iz  strane  pripovijedalifkc  i  dramske  Iiter.iture. 
koju  je  kao  1  tko  još  za  rana  poznavao,  a  1 
njegove  su  neice  pripovijetice  prevedene  na 
strane  Je/.ike. 

Matavulj  je  rodom  Šibenčanin  (rodj.  1852.) 
a  svaki  je  Sibenčanin,  kaZe  sam  pjesnik  na  po- 
četku autobiografije  .4ivi  truliadur",  krut  uskok 
i  vrijedan  težak,  kako  god  dimeS  u  koju  žicu, 
iskočit  će  jedan  od  trojstva".  .»Šibenik  je"  — 
veli  on  dalje  —  „mjesta  gdje  se  svakog  dana 

i/.miJIjaju  nove  Ijvibavne  pjesme,  gdje  je  jo5  i 
danas  u  običaju  otmica  djevojaka  i  danas  se  gine 
za  ružnu  riječ,  a  lijepom  se  zaista  gvozdena 
vrata  otvanOu"  i  t  d.  Tako  MatavuQ  o  svom 
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fodnom  fradu  i  svojim  zonljidnu.  medju 
kojima  je  proboravio  najmladje  dane  i  vibno 

prve  doirnnvf  f  ivnta.  SvrSivSi  u  Šibeniku  osnovnu 
ikolu  I  gimnaziju  ode  u  nunastir  Krupu  i  tu 
u  namjeri  dt  postane  Icaladjeramr  ostade  pune 
četiri  godine.  (Bikonja  fra  Bme !)  SvrSivSi 
zatim  preparandiju  radije  se  posveti  učiteljskom 
mnju*  te  je  kao  ufitdj  bora^  po  nekim 
omanjim  primonkim  mjestima  i  u  Herceg- 
Novom.  Ovoga  se  mjesta  Matavulj  najugod- 
nije sjeća.  Iza  sedam  godina  ostavi  i  Novi  pa 
ode  u  Cetinje  la  fimnaz.  uCItclJa,  a  odavle 
u  Beograd,  gđje  i  sad  livi.  baveći  se  poglavito 
književnim  radom.  Njegove  »Biljeike  jednog 
pisca",  Ho  ra  idadte  kioz  nduliko  knjiga 
^Ljetopisa  Matice  Srpske"  (od  g.  1898.  dalje . . .) 
ođ  velike  su  važnosti  za  svakoga,  tko  se  želi 
upoznati  sa  životom  i  radom  piščevim,  i  one  su, 
kao  Ito  Je  i  svaka  prICa  JHatavuljeva  pisane 
lijepim,  biranim  jezikom,  elegantnim  stilom, 
kakvijem  ne  piSe  valjda  ni  jedan  drugi  nai  knji- 
ievnik.  —  tako  je  jezik  bogat,  a  stil  dotjeran, 
„čitajući  Matavuljeve  pripovijesti  —  veli  kriti- 
čar ,,B.  irx  Bme"  u  „Vijencu'*.  hoćeš  nećeš 
razbirai,  kako  nam  je  jezik  bogat  i  kako  ga  svi  jo$ 
Slabo  posnajemo**.  U  svako)  Je  gotovo  pripovijed 
Matavuljevoj  sačuvana  i  lokalna  boja  u  govoru 
pojedinih  krajeva,  tako  te  će  njegove  pripov^etke 
imati  vrijednosti  I  za  nale  fspHlvaoce  narodnog 
jezika.  On  je  u  tome  *  kako  se  vidi  iz  njegovih 
bilježnica,  radio  vrlo  opremo  i  savjesno. 

Toliko  ovom  prilikom  o  Matavulju,  a  nadamo 
se»  da  ćemo  uhvatiti  zgodu  i  obazrijeti  se  jednom 
joS  i  opilnige  na  cijeli  mnogobrojni  ma  rad  I 
flegmo  IMeianio  značenje. 

Bogdan  LatUiviea. 

GOLDONI  I  NASA  književnost.  (Svr- 
ietak.)  Kod  Srba  je  ovo  ime  upisano  upravo  na 
prvoj  strani  bistoi^e,  koja  Mljdi  poCeOce  nji* 

hova  dramatskoga  rada.  I  z  v o rn  o  j  srpskoj 
narodnoj  drami  udario  je  osnove  u  trećem  dece- 
nija XIX.  sttdjeća  ..otac  srpske  drame''  —  Jovan 

Sterija  Popović.  Prijt  t  ;  i  nalazi  se  u  srpskoj 
literaturi  dosta   nbilnn   J:  ,1  i-i:i»sVi    IM, 5^   knji  jp 

sastavljen  ođ  samih  prijevoda  i  prerada  iz  strane 
literature«  ponajviie  njcrnaike.  Prvi  pkid  ovoga 
prethodnoga,  pripravnopa,  dramatskoga  rada 
jest  prijevod  Goldonijeve  komedije  u  tri  čina 
hI  JHercanti**  od  Manojla  Jankorića  pod 
natpisom  „Trgovci".  Ovaj  prijevod.  Sto  ga  je 
Janković  god.  1787-  štampao  u  L^ipzigu  u  tipo- 
grafiji G.  Taibela,  prvo  je  Štampano  d  r  a- 
matslco  djebtt  sn»^  literatiiri.  AkDqNMM> 
tiemob  da  f  e  ruski  u6teQ  E.  Kozafinaki  Jol  prtje 


toga  sastavio  neznatnu  dramu  o  Urolu  V..  koju 
sa  bjegovi  djaci  privatno  prikazivali  u  Karlov* 

cima  god.  1753  ,  a  koju  je  tek  djak  njegov  Jovan 
Kajić  i  to  god.  1793.  (dakle  poslije  Jankovićeva 
prijevoda  1)  nPreCBćenu  1  bprav^enu**  prvi  put 
Štampao  u  Budimu  pod  natpisom  ,, Tragedija, 
sireč  pećainaja  povest  o  smerti  poslednago  Carja 
Urol«  Pjatago        onda  moiemo  kazati,  da 
nova  bljilevna  vrsta  —  drama  —  ulazi  u  lite- 
raturu  srpsku    pod    auspicijama  Goldonijeve 
muze.  Nema  sumnje,  da  je  Janković  pobudu 
za  svoj  rad  oko  narodne  prosvjete  dobio  a  sa> 
obraćaju  $  Dosittjem  Obradovićem.  Janković  je 
bio  „student  medicine",  pa  %i  u  Leipzigu  naSao 
$  !>ositijem,  koji  je  ovdje  već  god.  1783-  bk>  na- 
štampao svoju  epoliainu  knjigu  „Život  i  priklju- 
čenija".  U  tom  poznan^itvu  valja  takođjer  tra- 
žiti razlog,  ito  Janković  nije  pisao  nerazumljivom 
jeziCnom  nalcaradom.  slavenoaipsfcim  jezlfcom, 
već  prirodnim  narodnim  jezikom,  da  ga  svaki 
Srbin  mo2e  razumjeti.  Prije  toga  prostooarodnog 
srpskog  prijevoda  JankoviĆeva  iz  god.  1787- 
(iste  godina,  kad  se  rodio  Vuk),  pa  poslije  Janko- 
vića  sve  onamo  gotovo  do  sredine  XIX.  vijeka 
lijepa  se  književnost  u  Srba  —  do  nekih  izuze- 
taka —  guli  tt  neprirodnoj  slavenosrpitbiL 
Takli  je  eto  uz  Dositija  Obradovića  i  Al  Janković 
(on  u  jednoj  svojoj  knjiZid  reformatorski  dim  i 
u  ćirUovSko  azbuku)  pretiMdnIk  Vukov  i  krčitelj 
tla  u  onom  pravcu,  u  kojem  je  poslije  prepo- 
roditelj Vuk  otvorio  novi  put  u  literaturi  srpskoj 
Zanimljiv  je  u  ovom  prijevodu  Jankovićevu  i 
predgovor,  kojtan  uvodi  u  srpsku  Uteralurv 
novu  muzu,  pa  naćin,  kojim  hoće  da  je  svojim 
zemljacima  omili.  Iz  predgovora  se  razbira.  da 
su  Srbi  u  Jankovičevo  doba  farntn  o  ikunt,  a 
napose  o  komediji  vHo  kile  miSijcnJe,  Ne  po- 
znavajući ih  sudili  su  o  njima  kao  o  kakovim 
drkuskim  lakrdijama,  koje  da  su  „djavoli  Švabe 
izmislili,  kako  tt  varati  novac  od  ljudi",  Etafkn, 
da  možda  i  nije  slućaj,  Sto  je  Janković,  da  rasprši 
u  svojih  zemljaka  ovakovo  krivo  miiljenje,  po- 
segnuo bai  za  Jednim  djeikmi  onoga  Goldonlja, 
koji  se  med  svojim  talijanskim  zemljadma  borio 
knm-.l^ografskim  radom  svojim  protiv  fi^ktićrih 
harlekinada  i  cirkusijada  izrodjene  komedije 
deO*  arte.  Janković  dalde  prevodi  Goldoi^eve 
„Trgovce",  da  one  ljude,  koji  onako  krivo  sude. 
moie  ,.iz  njihovi^  neznanja  ostoboditi  1  kome- 
dije dobre  kod  njih  u  bolji  kredit  metnuti". 

Ni  kod  Hrvata  nije  Goldoni  posve  nepoznat 
pisac.  Hrvatsko  kazaliSte  u  Zagrebu  iznijelo  je 
na  svojoj  pozomid  dva  Goldonijeva  djela.  „Lo- 
candieitt"  i  »Shigu  dvaju  gospodara".  U  starijoj 
hrvatskoj  dabiovaflco-dalniatuidEoj  kajiSevnosti 
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takodjer  se  susrećemo  s  imeiuHn  Coktonijevint 
Za  ttvfcmeiUka  GoldonVeva,  Ir.  Frauntku 
SorkoCevići  (Sor^).  oca  ono^a  Petra  Sor- 
koCevića,  koji  Je  nadopunio  Gundulićeva  ,>0s- 
maiit**.  biljeie  1  Safkrik  f  MuMC,  di  je  uz  Meta* 
stasija,  Maffeia,  MoK^ra  prevodio  takodjer  i 
Gniđonija.  Ovi  prijevodi  nijesu  Štampani.  — 
U  kajkavskoj  književnosti  nalazimo  onamo  ispod 
kanca  18.  1  poMka  19.  v.  <to  pedeset  đnina. 
koje  su  Sto  Štampane.  Sto  opet  u  rukopisu,  a 
nekoje  su  nam  poznate  samo  po  natpisu  ili  po 
kojoj  vijesti  Med  svlin  ovbn  dranmina  neito 
malo  samo  ima  izvornih,  sve  ostalo  sami  su  prije- 
vodi i  adaptacije  iz  ojemaCke  dramatike.  Jednoj 
jedinoj  drami  izvoran  autor  nije  iz  njemačke 
liteiatiu'«^  nego  iz  lalijandee  i  taj  je  autor  K.  Gol- 
dooi.  Mislimo  ovdje  kajkavsku  dramu  „Ljubo- 
mirović  ili  prijatelj  pravi",  koju  je  dvadesetih 
fMUna  proslova  stoljeća  pod  cnlginal  Jandrtfiev 
itampao  T.  MiklouSić.  Kao  izvorna  drama  citira 
se  „Ljubomirović"  i  u  Safarlka  i  u  Ljubića  i  u 
Kukuijevića  i  drugdje,  dok  nije  šurmin  u  svojim 
Mpabipdoia  po  fca}kai«oj  Htrntiirt'*  u  l^leoai 
1894«  otkrio  izvor  u  GoUoidJcvo)  dtanH  hII  vera 
amloo". 

U  knjizi,  iz  koje  se  nala  srednjoikolska 
niaddl  uQ  povijest  literature  hrvatske,  navodi 

se  joS  i  danas  „Ljubomirović"  kao  izvorna  drama 
arkvenskoga  župnika  Jandrića,  premda  je  po- 
^ednj«  izdanje  ove  knjife  (iz  god.  189B.)  štam- 
pam poaOje  otkrića  Suvmlnova. 

POLEMIKA 

SPOR  HRV.  KNJIŽEVNIKA  S,. MATICOM 
HRVATSKOM'*.  Nekolfeiaa  krv.  književnika, 
koji  Su  potpisali  poznatu  rezoluciju.  nastojaSe 
već  od  dulje  vremena  kako  da  se  nadje  način, 
da  već  jednoć  prestane  poznati  spor,  kuji  je 
toliko  štetan  po  edicije  „M.  H.".  „Matica  Hr- 
vatska" je  prihvatila  neke  —  ako  i  samo  for- 
malno —  od  najprečih  zahtjeva  mladjih  književ- 
nika, jerbo  je  bila  na  to  primildena,  pak  je  tako 
otpao  bar  jedan  dio  razloga,  da  se  spor  dalje 
podržava.  Hrv.  općmstvo  voli  n.  pr.  Novakova 
„DorCića"  nego  mnoga  djda  Matičinoga  tnuU« 
cijonalizma.  voli  makar  i  dobar  prijevod  (n.  pi; 
Gorkoga),  ntfci  kakosu  nezcrrapnu  domaću  kom- 
pilaciju. To  je  jasna  Osim  toga  „M.  H."  otpo- 
Cela  je  s  izdavanjem  almanaka  i  zibuma  sUka 
hrv.  umjetnika,  oilvotvorivii  tako  davne  Mje 
turv.  književnika. 

Ta  nekoUdna  krv.  knjilevnika  —  tstiCemo 
4idmali:  be<  mandata  Tezoktdjonala  — 


rado  prihvatiSe  spremnost  Matičinog  odbomilu 
dn.  Grubera.  da  posredaje  kod  MatiEtaia 

predsjednika  ijleđe  rijeSenja  spora.  Dr.  Gruber 
stajao  je  u  cijelom  sporu  po  strani ;  za  to  je  bk> 
podesan,  da  tu  miriju  preuzme.  U  to  dodje 
Natkn  Nodilo.  On  kao  novi  predsjednik  ,.D.  H.  K." 
o<;iei'a5c  svojom  dužnošću,  da  mu  pr\'i  koraci 
budu  upravljeni  k  predsjedniku  „M.  H.".  da 
neoficljelno  raspiavlja  s  njime  o  rije> 
Senju  spora.  Molbe  nekolicine  književnika 
rezolucijonaSa  podstrekavahu  ga,  da  joS  jačom 
enngijom  poradi  oko  Izmirenja. 

Akcija  je  tako  najprikladnije  otpočela  l>Ua. 
Kad  b'jilu  Rotove  pripreme,  mislilo  se  sazvati 
sasunaic  rezolucijonaša  i  referirati  o  gotovoj 
injenld.  JamaGno  ne  bi  oitko  u  interesu 
hrv.  književnosti  dignuo  svoj  glas 
protiv  izmirei^a  i  desavouirao  književnike,  koji 
su  bez  mandata  dbaii  u  tu  deilkatntt  stvar. 

Ali  u  to  se  dogodilo  nelto.  Sto  nije  nitko 
očekivao :Dr.  Arnolđ  je  pismeno  sa- 
općio Natku  Nođilu,  da  svaku 
ponudu  glede  izmirenja  odbija. 

To  je  historijat  zadnjih  ;!r,!T-,Jjaja  u  toj 
stvari,  0  kojima  su  u  zadnje  vrijeme  izbijali 
tt  javnost  razni  giasovL 

Sada  je  držimo,  situadja  jasna.  Za  daljnje 
posljedice,  kojima  će  neminovno  uroditi  produ- 
ljenje spora,  ne  odgovaraju  viie  „mlađi".  Oni 
stt  imali  pied  oOma  Interese  knjUevnoeti.  kad 
su  nakanili  dati  inicijati\'u  za  rijeSenje  spora, 
a  ne  —  lične  stvari.  „Stari"  su  dokazali  pro- 
tivna JVUadi"  su  bili  q)remnl  da  zaborave  sve 
navale,  podmitanja.  nelojalnost  i  zlobu,  kojima 
ih  servirahu  polemič  iri  Matičara  dugi  ni/  godina. 
Bik>  im  je  do  ideja,  a  ne  do  tično&tt.  Kad  je  pre- 
stala 1»fba  za  Id^e,  dAiU  su,  da  je  otpao  i 
razlo?  sporu.  Ali  u  to  im  protivnici  na  svoje 
bedeme  istaluiuie  svoje  povrijedjene  ličnosti. 
I  to  je,  đriiroo,  veliki  momenat  u  Mstoriji  toga 
spora.  Tu  se  raskri  sva  mizerij  a  naiih  malenih 
ljudi  i  naših  močvarnih  prilika. 

Doskora  će  se  sastati  u  .,Dr.  hrv.  knj." 
bdetristiOd  odsjdc  na  kojemu  reaohi^onail 
stvoriti  zaključak  glede  svoj;.i  daljnjega  držanja 
povodom  najnovije  faze  u  tom  tužnom  sponk 
Mi  ne  kankno  prejudicirati  tom  zakijuCku 
i  za  to  se  za  sada  sustežemo  od  kritike  toga  naj- 
novijega dofadjaja.  Ali  neito  joi  ovom  zgodom 
imamo  pravo  reći. 

U  zadnjem  broju  »GL  M  H."  izliao  je 
referat  0  X.  skupštini  naSepa  druStva.  Apstra- 
hirajući to.  Sto  je  pisac  postupao  nekjalno. 
jerbo  nije  pričekao  na  skiibeni  izvještaj  o  toku 
spomenute  gL  dcupitbte  u  draitvenom  mje- 
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seCttiku,  neeo  se  }e  poslulio  itfottom  zagre- 
bačkih novina,  koji  nije  potekao  od  strane 
društva  —  moramo  konstatirati,  da  je  referat 
nepotpun  i  iskrivljen.  Govoreći  o  radu  druStva 
nttrmt  ne  napominle  it.  pr.  najtnatiilji  uspjeh 
minute  KnJine  :  li^knnčanje  akcije  dniStva  gitđt 
uredjenja  odnoSaja  izmedju  kauližta  i  dramatskih 
te  (ladjenih  autora.  NadaHe  pisac  krivo  na* 
va4}a  broj  pretplatnika  ..Savremenika"  (slu- 
Čajno  za  circa  200  manje),  a  kad  spominje  novo- 
izabrane odbornike,  i^ušta  dra.  Domjanića. 
Vjerojatno  Jert,  da  dr.  Dornjanić  kao  otvoren 
i  i^kffn  književnik  nije  CST  p^ćudin.  toliko 
lojalnosti  morali  smo  očekivati,  da  ga  se  ne 
ispuita. 

To  smo  joS  bili  dužni  primijetiti,  da  se  vidi. 
kako  postupaju  naši  pr()tivnici  spram  nas.  Nakon 
toga,  a  naročito  nakon  načina  napadaja 
dra.  Bazale  i  Jovana  H ranilo vtća  na 
na5cK3  urednika,  đržimn.  vli  smo  riješeni 
dužnosti,  da  i  u  buduće  polemiziramo  sa  ..Gl. 
M.  H.**  —  laim  ako  ne  budemo  stvarno 
izazvani.  Ali  unaprijed  izjavljujemo,  da  se  i  za 
taj  shk^aj  na  hitce  iz  pušaka,  kojima  se  ne  £uje 
niti  prasak,  ne  ćemo  odazivati. 

Miktoa  MUU. 

BILJEŠKE 

NOVA  DRAMA  PETRA  TODOROVA.  Ovih 
dana  davala  se  na  pozornici  novog  bugarskog 
fcazalUta  premijera  originalne  drame  poznatog 
bugarskog  književnika  Petka  Tođorovj  ..Prvitje". 
Kazalište,  kako  piše  „Dne%'nik",  bilo  je  dupkom 
puno  i  sve  je  izvjedljivo  očekivalo  na  novoj 
poaonrid  jednom  ipak  nešto  bugarskoga.  Odu- 
ševljenje od  čina  do  čina  raslo  je  medju  općin- 
stvom, koje  je  nakon  trećega  čina  izazvalo 
autora  na  pozornicu.  Todorova  đnaa  nije  pi- 
sana po  starim  pravilima.  U  njfij  nenui  /.ipkta 
i  raspleta,  nema  glavnoga  junaka,  jednom 
riječi  to  nije  drama.  Ali  uza  sve  to,  ipak  je  to 
solidna  omjetniOca  tvorevina. 

Osobito  su  sjajni  prizori  na  koncu  prvoga 
čina  i  u  sredini  drugoga,  a  sve  je  obrubljeno 
krasnom  scenerijom  narodnoga  livota.  Narodna 
jednostavnost  i  prostodušnost  su  i  najjače  mite. 
kojima  se  drama  doima.  Bugarska  je  publika 
primila  djelo  oduševljeno.  Hrv.  knjiievnici,  ko- 
jnitt  je  Todoiov  odavna  dcaii  druK,  naJsrdaC« 
nije  pozdravljaju  taj  sjajni  uspjeh. 

druStvo  srpskih  akad.  slikara 

I  VAJARA.  Ovo  je  društvo  nedavno  osnovano 
a  Btofiadtt  tt  svrbu  Ibcnja  i  podiianja  aqMke 
umjebMfttl.  U  maja  će  prirediti  prvu  Islaibu. 


HRV.  ANTOLOGMACEŠKIH  PJESNIICA. 

P.  Sabić  štampa  u  Pni,nj  prvi  dio  antologije 
Čeških  pjesnika  pod  natpisom  „.Moje  simpatije". 
Ovaj  je  dio  posvećen  pjesniku  AUcharu. 

BIBLIOGRAFU  A.  Čitamo  u  ..Br.Kolu", 

da  je  prof.  Vlado  Jovanović  izradio  bibliografiju 
hrvatske  i  srpske  dramske  književnosti,  koja  će 
izići  u  XLV.  „Spomeniku"  srpske  akademije 
nauka. 

NOV!  ROMAN  IVANA  VAZOVA.  Poznati 
bugarski  novelista  i  romanopisac,  čiji  je  roman 
„Pod  igoto"  („Pod  jarmom")  preveden  malo 
ne  na  sve  evropdce  jezike,  napisao  ]e  novi  M« 
storijski  roman  ..Svjetoshv  Terter".  Ovo  djelo, 
koje  će  za  koji  dan  izaći  ispod  štampe,  očekuju 
bugarska  javnost  i  literarni  kiufovi  velikom 
napctoMn. 

„NA  DNU  Život  A",  poznati  Gorkljeva 
dranu  „Na  dnu  života"  izići  će  u  izdanju  mo- 
»tanke  „Male  bibUoteke**.  PiUerođ  te  prinditi 
učiteljica  ženske  beogr.  gbnitazije  gdjica  N.  Ma- 

gazinovićeva. 

KNJIŽEVNA  ZAMOLBA.  Kako  se  pribli- 
Žnje  Iconac  ikolske  godine,  to  se  potpisani  uCitelji 

pisci  obraćamo  u  prvom  redu  učiteljstvu  nižih 
i  viših  pučkih  škola  s  molbom :  Poduprite  naše 
nastojanje  i  kupujte  za  nagradne  knjige,  kao  i 
za  ušteljdse  i  uCeniCke  knJilBioe  knjiga  i  »K  r* 
vat'ika  Mliđnv  t",  koju  smft  zajednički 
izdaU  za  našu  mladež.  I  najmladja  i  starija 
mtađei  nad  čt  u  knjizi  nx  pretek  zabave  i  pouke. 
Knjiga  sadrZaje  pjesme,  pripovijesti,  priče,  po- 
\  ie^ne  crtice  i  poučna  prirodopisna  štiva.  U  knjizi 
inim  se  i  šest  slika.  Knjiga  štampana  je  na  fmom 
papiru*  a  imat  tt  do  lest  tidcanlb  aralo,  uvezana 
je  u  platnene  korice.  Cijena  joj  je  prema  tomu 
od  I  K  upravo  neznatna.  Naručuje  se  jedino 
kod  potpisanih  pisaca  izdavatelja.  —  Franjo 
Sudarević.  (Osijek,  dolnji  grad).  Josip  Zerav 
(Vrpolje!.  Rudolfo  Franjin  Magjcr  (S^ivotevci 
z.  p.  Dolnji  Miholjac  u  Slavoniji). 

KNJIŽNICA  RAJNBGA  IVAN  VESELA 
trntrnkega  dekana,  ki  jo  je  podedovala  slovenska 
šolska  družba  sv.  Cirih  in  Metoda  v  Ljubljani, 
se  bo  sedaj  v  pnd  družbi  podrobno  prodala. 
Knma  knjižnica  obscga  nad  f  100  knjif  v  okoli 
1500  ivezkih  iz  v  s  e  h  stmk  ve^ljneifa  znanja. 
Posebno  opozarjamo  svoje  naroćnike  na  veliko 
izbiro  lepodovnih  in  znanstvenih  hrvatskih 
k^jig.  Imenik  s  cenami  iziđe  v  kratkem  in  .se  K) 
razposla!  resnim  kupcem  na  zahtevo,  ako  se 
I  po  dopisnici  oglase  pod  naslovom:  Pisama 
đrvibe  sv.  CiriU  in  Metoda  vLjtt> 
bljani  (Narodni  dom). 
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SAVREMi^NIK 


BR.  6.  LrlPANJ  1907.  OOD.  II. 

MJKSC^NIK  DRUŠTVA  HRV.  KN^ŽEVNIKA 


MILAN  ORjLOVIĆ :  ANDRUA  PALMOVIĆ 

USPOMENE  I  LISTOVI. 

Pnvijes^  ^veE:u  hrvatskoga  preporoda,  kniiževnojja,  narodnoga  i  političkoga, 
jest  p<:»vi)eM  lir\atskoga  Jja^.tva.  Hrvatski  sn  iii;u  i  iz  tudjine,  gdje  su  boravili  na 
naucima,  u  domovinu  donijeli  nove  pokreiue  lacjc,  koje  su  osobito  poslije  napo- 
teonskib  ratova  sve  viie  osvajale  svijet.  Feudalnom  je  sistemu  zvonilo  posmrtno 
zvonce,  a  demokracija  sa  svojim  naukama  o  stobođi  i  jednaleosti  pojedinca  i  na* 
roda  pomaljala  je  glavu  iz  ruševina.  Ovo  nam  potvrdjuju  godine  1815.,  I830., 
1848.,  1860.  i  1871  .  koje  su  stajale  pod  utjecajima  velikih  povjesnih  dogadjaja,  te 
i  u  na§ini  stranama  glasno  odjeknule. 

Ne  hi  bilo  bez  interesa  pobilježiti  imena  hrvatskih  đjaka,  koji  sii  proš- 
loga stoljeća  ucili  u  Beću,  Gracu,  Pesti,  Požunu,  Pragu,  a  možda  i  Padovi,  Bo- 
logni  i  Rimut  u  kasnijim  decenijama  i  u  Njemačkoj,  jer  bi  se  po  tom  daoomieriti 
utjecaj  stram'h  elemenata  na  naš  narodni  razvitak.  U  samom  Be£u,  koji  je  osobito 
od  onda  postao  ognjištem,  oko  koga  su  se  kupili  mladi  Hrvati,  od  kako  su  Madžari 
Fvomu  sveučilištu  dali  madžarski  značaj,  sedmi  je  decenij  prošloga  stoljeća  ili 
Iv'ljć  rečeno  razdoblje  od  1865— 1874.  bilo  \\)  nas  naj\ažnije.  Dakle  posljednji 
đcLcniJ  pred  otvorenjem  hrvatskog  sveučilišta.  U  tuni  su  sc  razdoblju  našli  u 
Beču  gotovo  svi  hrvat<)ki  mladići,  koji  su  kasnije  kao  pjesnici  i  učenjaci,  upravnici 
i  sud»  profesori  i  odvjetrdci«  političari  i  rodoljubi  stupili  na  četo  naroda  i  u  njemu 
steMi  imena.  Mnogi  od  njih  stoje  i  danas  na  visokim  mjestima,  mnogi  su  prerano 
več  dovrSili  svoj  rad.  Ja  bi  ih  sam  mogao  navesti  preko  stotine,  a  znadem,  da  ih 
je  bilo  na  tisuće,  jer  nas  je  u  mojim  godinama  bilo  u  sveučilištu,  tehniii,  akademiji 
umjetnosti,  konzervatoriju,  muzeju,  Šumarskoj  akademiji,  veterinarskoj  školi, 
augustiiiskom  zavodu,  vojnoj  akademiji  i  raznim  drugim  stručnim  zavodima  više 
stotina,  te  se  nijesnio  ni  s  polovine  potpuno  poznavali. 

Osobito  živ  intetes  za  medjusobno  udniienje  i  Sto  bolje  upoznanje  unijeli  su 
medju  hrvatske  djake  dahnatinski  zastupnici  u  državnom  vijeću  dr.  JVliho  KlaiČ, 
iWihovl1  Pavlinović  i  dr.  I,o\to  Monti,  kojima  su  se  rado  pridruživali  i  slovenski 
zastupnici  Nabergoj  i  VoSnjak.  Pavlinović  je  bez  sumnje  vršio  najveći  utjecaj  i 
na  svoje  uze  zemljake  i  na  prvake  s  gornjih  strana,  te  se  upravo  njemu  ima  zahva- 
liti, da  je  tako  živo  planula  narodna  svijest  u  nuiogog  mladića.  Iko  je  samo  jednom 
ČUO  PavHnovića  govoriti,  bfo  na  je  odan  do  vijeka.  Čovjek  visok  ko  gora.  ozbiljan 
i  rjeffit  ko  prorok,  neusicolebiv  I  tvrd  loo  stijena,  simpatična  glasa,  čim  bi  ustao, 
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da  zbori,  iiiii.iala  bi  grobna  tišina.  Tada  bi  nanizao  riječ  pet  riječ,  sve  jasno,  logično 
odmjereno  i  napokon  snažno.  Mramorne  riječi,  granitno  poštenje.  Sva  su  mu  srca 
Micala  i  sve  ^  duSe  uznosile! 

Godine  1S73>  bila  je  u  BeCu  svjetska  izložba.  Burzovna  katastrofa  od  9* 
svibnja,  koja  je  nakon  nekoliko  dana  iza  otvorenja  izložbe  otpuhnuta  sljeparski 
sistem  mnogobrojnih  spekulanta,  nanijela  je  samoj  \z\oih\  velikti  materijalnu  štetu, 
te  se  je  ona  svršila  znatnim  deficitom;  nn  uza  sve  to  nakrcalo  se  u  samoj  izložbi 
sa  svih  strana  svijeta  toliko  nevidjenih  još  novota,  toliko  proizvoda  prirode,  kul- 
ture i  ljudskog  umijeća,  navrk)  toliko  svijeta  iz  svih  zemalja  u  Beč,  —  da  je  ona 
bez  sumnje  za  svakoga  bila  neobično  pou6ia  i  pobudna. 

Hrvatski  djađ.  koji  su  tada  boravili  u  Be6i,  imali  su  prAike*  da  vide,  kako 
je  Hrvatska  malena  i  nerazvita  i  kako  je  mnoge  i  daleke  kolonije  evropske  u  sva- 
kom pravcu  natkriljtiju.  Oni  su  mogli  odatle  za  sebe  crpsti  mnopu  nauku  u  pozi- 
tivnom i  negativnom  smislu,  a  naročito  onu  :  da  se  sanio  radotn,  naukom  i  sl(^s;inn 
može  i  najmanji  narod  popeti  do  veličine,  dok  barbarstvo  i  lijenost  ni  od  velikog 
naroda  ne  stvara  velike  države. 

Pod  utjecajem  svega  toga  motreći  i  ispoređjujući  rodila  se  je  pomisao,  da 
i  hrvateka  omladina  Sto  življe  prione  za  nauku  i  rad,  ne  bi  li  danas  sutra  izvoje* 
vala  Hrvatskoj  Sto  povoljnije  ustove  za  život  i  napredak. 

Već  namah  sada  imao  je  tomu  biti  prvi  vidljivi  korak  i  dokaz  knjiže\'ni 
almanak  hrvatske  omladine.  Cim  je  izložba  hih  zaključena,  sastali  su  se  neki 
„Velebićani"  u  dogovore,  a  }0.  studenoga  1873-  stvoren  je  u  „Velebitu"  zaključak, 
da  se  izdi  almanak. 

Ovo  je  bio  povod,  da  sam  stupk)  s  Andrijom  Falmovićem  u  pismeni  odnos. 
Bio  je  on  tada  kapelanom  u  Zajezdi.  Još  Icao  bogoslov  priopćio  je  1868.  dvije  pje- 
smice u  „Slav.  Jugu",  ali  istom  g.  1871.  iza  svoga  redjenja  oglasi  se  prvi  put  u  „Vi- 
jencu" s  klasičnom  eleffijoni  ..Ostno  čudo",  a  1872.  i  187).  s  11  pjesama,  medju 
kojima  se  nalazi  i  ele.irii-i  .  Bnsanvki  korabijur".  iNije  bilo  mnopo,  no  ovaj  rad  pri- 
bavi mu  medju  cijelnn  inladjjui  naraštajem  lakav  ugled,  da  nijesmo  mogli  ni  pomi- 
šljati almanaka  bez  Palmovićeva  prinosa  znajući  pri  tom,  da  će  mu  on  dati  pravu 
i  neprolaznu  vrijednost. 

I  mi  se  ne  prevarismo.  Andrija  mi  se  oglasi  u  Beč  prvim  pismom  iz  Zajezde 
23. siječnja  1874.  U  kratkom  se  tom  pismu  zrcali  sva  plemenita  du?a  Palmovićeva. 
Na  prvu  vijest  0  nakani  „Velebićana"  on  je  jo§  i  prije  naročitog  poziva  bio  spreman, 
da  jviđupre  ovaj  pothvat  i  dodaje,  da  se  književnu  radu  hoće  život  miran,  mar- 
ljivosti „i  mnogo  zatajeuja  sama  sebe".  Otvara  nam  svoje  hrvatsko  srce  i  po- 
zdravlja „Velebićane*'. 

Iz  ostalog  dopisivanja  s  Palmovlćem  priopćujem  ovdje  njegove  listove  od 
7-  travnja,  1.  i  1 1 .  svibnja,  pisane  mi  u  Beč,  te  utomak  pisma  od  22.  kotovoza  1874. 
iz  Dubrave  kod  Vrbovca,  pisan  mi  u  Križevce. 

Kako  u  opće  iz  PalnRnićeva  života  ne  znamo  mnogo,  ova  su  pisma  dragocjen 
prinos  za  poznavanje  njegove  intimnosti,  te  nam  prikazuju  Palmovića  i  kao  čo- 
vjeka i  kao  pjesnika  u  najsimpatičnijem  obliku.  Bez  svake  konvencijonalnosti 
on  je  idealna  pojava,  Čbto,  zlatno,  nepokvareno  srce;  čovjek  pun  topline  i  zanosa, 
pravi  odani  prijatelj,  koji  traži  prijatelje«  njegova  se  duSa  smijeStnanj^verijed, 
očituje  se  mito,  prH>rosto,  jasno,  kako  se  piistoji  i  umnu  čovjeku  i  uzornu  sve- 
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<Jeniku.  Svoje  listove  počima  riječima  :  „Zdravo  čestiti  obraze!",  „Birani  prija- 
lelju!"  I  i^ravo  mili  obraze!",  a  potpisuje  se  ..Va$  iskreni"  ili  „Vaš  istiniti  pri- 
jatelj". 

Hvaleći  naSu  namisao,  da  iadamo  almanatE.  lijepo  nas  svjetuje  i  pripovijeda 
u  drugom  pismu,  kako  je  i  sam  snovao  s  prijateljima  neSto  slUno.  Sto  je  zapeto. 

Da  se  pri  tom  ukazuje  potpun  liberahc,  nije  čudo,  —  tko  u  mladosti  nije  liberalan, 
u  starosti,  ako  je  dočeka,  mora  da  bude  najodumiji  reakcionanc  i  tirjanin.  To  je 
tako  staro  pravilo,  kao      je  i  svijet  star. 

Kako  smo  bili  naumili  uvrstiti  u  svtij  almanak  slike  Fraaa  Turića  i  Josipa 
Šlintnera,  prvoga  kao  slavnog  pjesnika  „Sokotove  grede",  koju  je  naš  potojni 
pjesnik  Jos^  Eugen  Tomić  jo$  g.  1905.  nazvao  „najsnažnijim  pjesniddm  proiz- 
vodom }»  ilirske  dobe**  te  krasnog  epskog  torza  »Radovana**,  —  a  drugoga  kao 
genijalnog  mladića,  koji  je  poput  Grillparzera  već  u  14.  godini  pisao  pjesme,  a  u 
1 7.  preminuo,  —  lijepo  veli,  da  ih  je  željan  vidjeti,  ako  i  odsudno  dodaje :  »Te 
slike  odviš  su  poplavile  knjige  i  novinstvo  . . 

Pismom  od  1.  svibnja  1874.  stigao  mi  je  u  Beč  Palmovićev  „Sonetni  vijenac". 
Pokojni  moji  drugovi  Hugo  Bađalić  i  Mirko  Turić,  koji  su  bili  sa  mnom  u  odboru 
za  izdavanje  almanaka.  Čitali  su  sa  mnom  taj  „Sonetni  vijena^  u  glasovitoj  djaSieoj 
kafani  Zopftovoj  na  uglu  ICimtner-  i  Lx>thringer-Strasse  pred  negdaSnjim  Jeli- 
savinim  mostom.  Badalić  bijaše  krasan  momak,  izvrstan  deklamator  i  jedna  od 
najsimpatičnijih  pojava  medju  djačtvom,  vazda  pun  humora  i  Sale,  učtiv,  pronicav, 
a  Tiirić  šutljiv,  miran  i  blag.  Pozvao  sam  njih  dvojicu  prve,  da  čuju,  ^to  nam  je 
prijatelj  poslao,  a  kad  sam  izvadio  iz  džepu  ruk(^is,  sjeli  smo  u  zakutak,  gdje  smo 
itsto  put  sa  slavnim  Ilircem  dr.  Jakovom  Užarevićem  (bio  je  vrto  s]i£an  svom 
pobratimu  Ivanu  Mažuraniću)— sjediH  i  razgovarali  se  o  ilirskim  vremenima.  B^-* 
dalić  je  uzeo  taj  rukopb,  koji  se  i  sada  kao  dragocjen  dokumenat  nalazi  u  mene, 
te  ga  stao  čitati,  kako  je  samo  on  umio,  s  potrebitim  naglaskom  i  modulacijom. 
Čitao  je  gotON'o  pol  sata.  Nitko  nas  od  zanosa  nije  rekao  ni  riječi.  Bio  je  tako  došao 
u  vatru,  da  se  je  oko  nas  z^riuilo  više  djaka,  koji  su  posjećivali  ovu  kafanu.  TuriĆU 
idLakiiSe  oči  suzama  —  a  svi  uskliknusmo :  Ziviu  Palmović  ! 

JoS  istoga  dana  dojavih  mu  pismom,  kako  se  je  njegova  radnja  dojmila  mojih 
drugova  i  mene,  te  mu  radosno  čestitah  i  ofardcoh,  da  će  u  naSem  almanaku  „Ve> 
lebitu*'  ugledat  svijetla.  A  on  s  mjesta  odgovara  ćetvrtim  pismom. 

Komentar,  što  je  Palmović  napisao  u  drugom  i  trećem  listu  svom  ..So- 
netnom vijencu"  i  koji  sada  prvi  put  u  cijelosti  predajem  javnosti,  7.2.  nas  je  drago- 
cjena ispovjest  pjesnikova,  koja  ne  samo  da  nam  otkriva  cijeli  njegov  pjesnički 
i  idealni  svijet,  nego  i  njegov  rodoljubni  program,  te  natuca  nešto,  što  bi  se  moglo 
odnositi  na  najintimnije  osjećaje  i  niti  njegova  života,  koje  su  nam  dosele  ostale 
nepoznate*  a  koje  je  samo  jednom,  u  svom  „Osmom  £udu**»  naglasb.  Ovaj  intimni, 
mili,  osjetljivi  čovjek,  umio  je  tako  svoju  subjektivnost  u  cijelom  svom  književnom 
radu  zatajiti  i  podrediti,  da  je  jedva  i  najoštrije  oko  dva  tri  put  speti.  Pravi  mi- 
ćenik  v.la  i  pravi  odabriinik  bnr\\  pred  žrtvenikom  može  on  zaista  kao  mak)  tko 
za  sebe  reći :  Popio  sam  zaLujravnu  vodu  !  (Bilješka  I.  sonetu.) 

Palmoviću  je  kod  sastava  „Sonetnog  vijenca"  bio  uzorom  PreSern,  pa  ako 
ga  i  hvata  tjeskoba  s  vdiCine  zadatka,  da  proslavi  hrvatsku  domovinu,  da  joj 
izrefe  svu  svoju  žarku  ljubav  i  hamost,  ipak  se  tjeSi  time,  »da  su  osjećaji  mlada 
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srca  najčistiji,  najplemenitiji  i  najprijatniji".  U  tom  ^2  potkrepljuju  Lermnntov, 
Byron,  Dante  i  Meine,  a  možda  i  KoUar,  kt^a  ne  spominje,  no  koji  je  u  „SIawy 
dcera"  opjevao  isti  motiv. 

Za  stalno  cc  Palmuvićev  komentar  iiteraniuu  historičarima  biti  dragim  pro- 
Uemoin  ocjene  i  objašnjenja,  kako  to  zaslužuje.  Iz  nj(^  se  razbira,  kako  je  pjesnik 
bio  neobično  savjestan  i  sebi  sam  najstroži  sudac  On  nije  stvarao  ni  mnogo  ni 
brzo  —  u  12  godina  književna  rađa  imamo  ođ  njega  samo  48  izvornih  i  9  preve- 
denih pjesmotvora  —  nego  je  dugo  snovao,  dugo  izradjivao  i  brusio  svaku  riječ  i 
svaki  oblik.  Nastojao  je,  da  bude  posve  narodan  i  p<i  jeziku  i  po  formi  i  po  osjećaju. 
Nije  bio  ta?t  i  lakouman,  za  to  mora  da  je  bio  i  svećenik  na  mjestu.  Ozbiljno  je 
proučavao  klasike  staroga  i  novoga  vijeka,  narodni  jezik  i  narodne  pjesme.  Za  to 
se  njegovi  listovi  joS  i  danas  Čitaju  kao  da  su  jučer  pisani.  Svaka  je  riječ  na  svom 
mjestu.  Ni  danas  se  ne  mole  bolje  pisati.  Ono^  Sto  veli  o  na&m  pravopisu  i  krat- 
koći florama,  govori  kao  pjesnik  iz  iskustva,  što  viSe  rastežemo  oblike,  to  manje 
nam  postaje  jezik  sposoban  za  pjesništvo,  što  kraći  oblici,  to  krepči  jezik. 

S  dubokim  ganućem  čitat  će  svaki  Hrvat  Palmovićeve  riječi :  „A  sad  evo 
vam  i  cijelomu  hrvatskomu  s\ijetu  predajem  u  ruke  Sonetni  vijenac,  na  kojem 
sam  mnogo  radio,  jer  mi  mnogo  leži  i  do  moje  mile  domovine.  Ja  bi  želio,  da  budem 
makar  posljednji  medju  onima,  koji  ju  IJube^  samo  da  ju  ljubim  i  da  se  brojim 
medju  njezine  vjerne  sinove!** 

Petim  pismom  napokon,  koje  priopćujem  u  ulomku,  javlja  ml  pjesnik,  da  svr- 
šava baladu  iz  povijesti  solinske.  To  je  „Crni  prevjes",  balada,  koja  je  još  Iste  go- 
dine ugledala  svijetlo  u  ,, Vijencu",  a  koju  je  tx)raveći  mjeseca  kolovoza  1874.  u  Za- 
grebu, usmeno  obećao  Augustu  Senoi,  kad  ga  je  posjetio  kao  i  Ivana  Tmskoga. 
Obojica  primiše  mladj^  druga  u  vilama  usrdno  i  hrvatskom  udvornosti. 

Istim  pismom  najavljuje  svoj  dcori  odlazak  na  novu  postaju,  nastavlja  dakle 
svoju  mukotrpnu  seobu  sa  sela  na  selo.  kad  mu  u  Zagrebu  ni  jesu  umjeli  nad  mjesta. 

JoS  me  je  jednim  pismom  zvao  u  posjete  u  Vrbovac.  no  ja  sam  tada  bio  za- 
priječen uređjivanjem  almanaka  „Velebita",  a  kad  je  taj  koncem  rujna  bio  gotov, 
poslao  sam  mu  ga  u  Sv.  I  van  Zabno,  kamo  se  je  bio  preselio.  Mi  se  ni  tu  ne  sastasmo 
(^bno,  jer  sam  ja  za  kratko  opet  krenuo  u  Beč,  gdje  sam  doskora  primio  od  Pal- 
movlća  pismo,  kojim  potvrdjuje  primitak  almanaka,  te  ga  po  sadržini  i  obliku 
hvali.  1  mogao  je  to  učfaiiti  mirne  duSei  jer  su  uz  njegov  »Sonetni  vijenac"  resile 
,,Velebif '  radnje  Huga  Badalića,  Rikarda  Joigovanića,  Peta^  iUarkoviča,  Mrka 
Turića,  Ljudevita  Varjačića,  Blaža  Bogdana,  Vjekoslava  Spindća,  Andrije  Ja« 
gatića,  Ivana  Milčetića.  Milana  Kućenjaka  itd. 

Mimogređce  budi  mi  ovdje  dopušteno,  da  nakon  V3  godine  otkrijem  tri  pseu- 
donima, pod  kojima  su  tada  u  Velebitu  napisali  Ilija  Sumećanin,  za  pravo  Blaž 
Bogdan,  Dubrovčanin  i  sada  tajnik  veHkog  vojvode  fn^nskc^a,  nadvojvode 
Ferdinanda  IV.  u  Solnogradu,  svoje  duhovite  slike  s  Krfa  „Pustotovine**,  Bra- 
nislav  BrdOci,  naS  čestiti  zastupnik  Vjekoslav  Sptnči^  danas  predsjednik 
družbe  sv.  Cirila  i  Metoda  u  Istri,  svoju  narodopisnu  crticu  „Istra  i  istarski  Hr- 
vati" —  i  Milan  Pođbielski,  đanaSnji  župnik  ivanečki  Milan  K  učenjak,  vrli 
pučki  pisac,  koji  je  u  kratko  ocrtao  život  svog  genijalnog  učeruka  Josipa  Šlintnera. 

Kako  Je  i  pouka  uspjela  u  naSem  „Velebitu"  svjedoče  i  prinosi  Huga  Badanća, 
koji  je  napisao  literarnu  studiju :  „Kako  je  Gunduli&va  Osmana  popunk>  Sorko- 
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ćević,  i.  kako  Mažuranić?",  Andrije  Jagatića,  koji  se  je  prokušao  povjesnom  stu- 
dijom :  „Zadnji  sJevak  zviezde  Ziiiisk0'Franlsopanske*'»  Ivana  MiUSetića,  koji  je 
priopćio  studju :  „Ime  i  ideja  ilinka  aa  Ljudevita  Gaja  u  lirvatsfcoj**  —  fe  IkUrlca 

Turića,  koji  nam  je  podao  prvi  potpuni  i  zanimivi  životopis  svoga  slavnoga  strica 
„Franje  Turića  Ličanina".  Dalnji  je  život  raskinuo  naSe  sveze.  Nikad  se  ni  jesmo  sastati. 
Sto  se  je  s  Palmovićem  zbivalo,  ja  nijesam  doznao,  a  i  u  knjizi  se  je  poslije  g.  1878. 
samo  još  dva  put  javio.  (1880.).  jer  ga  je  već  1879-  zahvatila  te.ska  fx)lest,  kojoj  je 
nakon  tri  godine  podlegao.  Na  ćasove  se  je  oporavljao,  oporaviti  se  nije  mogao. 

U  isto  vrijeme*  kad  je  u  Mesni£fcoj  uliđ  u  Ztgrebu  umirao  od  vodene  tiolesti 
August  Senoa,  l^ao  je  u  bolnici  ndlomlnica  pjesnik  Andrija  Pajmovid  Dne  10. 
veljaft  I882.  umro  je  u  55-  godini,  a  drugog  je  dana  pokopan  na  Mirogoju  oskudno 
u  III.  razredu.  Drug  mu  iz  škola  Fran  Folr.egović  sakupio  je  njegove  pjesme,  te  ih 
izdao  tiskom  g.  i883.,  a  Hugo  Badal:.'  napisao  im  stručnu  ocjenu  i  uvod.  Sad  su 
sva  trojica  sakupljena  u  nedalekom  susjedstvu.  Iz  prihoda  od  njegovih  pjesama 
i  prinosom  prijatelja  podignuo  je  pjesniku  Folnegović  prije  nekoliko  godina  čedan 
Spomenik  na  giobu  i  tako  ga  »Čuvao.  Sada  je  dužnost  na  druStvuhrvatskihknjižev- 
nika,  da  kosti  pjesnikove  prenese  u  stalan  grob  i  da  ili  čuva  kao  narodnju  svetinju. 

Andrija  dimovi«!  bio  je  u  životu  i  u  smrti  zle  sreće  čovjek.  Danas,  mislim, 
da  se  i  on  sve  vi5e  diže  iz  groba.  Nije  vi!>e  tako  mrtav,  kako  je  bio.  Tko  je  voljan 
umna,  ozbiljna  poetskog  štiva,  taj  se  radn  laća  Andrijinih  patriotskih  i  duboko 
osjećanih  pjesama,  da  razbiaži  dušu  Bosanskim  korabljarom.  Osmim  čudom.  So- 
netnim vijencem.  Konjem  Mrkodinom,  Sluti,  Zagorskim  elegijama,  Vladislavom, 
Zorom  V.  Zrinskom,  itđ.  Tako  će  i  od  sada  sve  viSe  bivati,  jer  je  u  duSu  narodne 
inteligencije  prodrto  uvjerenje,  da  smo  u  Pabnoviću  i^biH  najvrsnijeg  nasljed- 
nika Preradovićeva. 

Listovi  Palmovićevi,  §1o  ih  ovdje  sada  nadovezujem,  doslovno  su  toČni,  te 
nije  mijenjan  ni  pravopis,  ni  koji  oblik,  ni  koja  riječ. 

1. 

Zdravo  čestiti  obraze! 

I  prije,  nego  sam  prindo  VaSe  meni  drago  pismo,  bio  sam  naum  prisko^  u 
pomoć  braći  Velebićanom  jedatm  većim,  napose  tomu  aabavniku  muidenjenon 
prinosu.  Nu  nedavno  skrnUla  je  ml  nadu  viest :  da  će  se  tu  naći  samo  članovi  Ve« 
lebita  svojimi  prinosi.  Sada  vidim,  da  nije  tako.  Dakako,  sve  se  više  dak)  na  vai^- 
štinu,  nego  na  nutrnju  vrlinu,  sve  je  postak)  više  omamno,  nego  triezno,  s  tnga  se 
i  ne  čudite,  što  ste  se  prevarili  u  mnogih  članovih.  ICi\jiževim  radu  hoće  st  život 
miraii,  hoće  se  marljivosti  i  mnogo  zatajenja  sama  sebe.  Ja  se  veselo  pridružujem 
svakinmt  podlivatu,  za  koj  su  mi  dorasle  sile,  tii  le  samo,  da  \&mobeĆajem  pomoć, 
ncfo  ću  obećanje  i  odsžati,  jtdtno.  molim,  nasubiSle  »i  tok,,  dp  kop  bi  Vam  po<- 
slao  svoju  radnju :  Vam  ifi  komu  drugomu  omiom  i  koi  je  t^}?  Dopustite  mi  ujedno, 
da  se  mogu  na  Vas  i  drugda  obratiti,  a  Vam  je  moje  hrvatsko  srdce  uvjek  otvoreno. 

Napr^kon  da  ste  mi  stasiti  kao  Velebit  i  na  di^leko  glasiti  svi,  koji  si  odabraste 
tako  plemeniti  zadatak. 

Mnogo  Vas  cieni  i  poŠtiva 
Zajezda  23/1  1874.  Palmavi^ 
BudinSĆina  poSta.  kapelan. 
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Birani  prijatelju  ! 

Nije  nemar,  što  Vam  tako  dugo  ne  odpisujem.  Uvjek  mi  je  milo  s  takovim 
junakom.  Krivo  je  korizmeno  vrieme,  ta  najveća  tegoba  po  svećenika  i  još  više 
moja  nesreća  :  prije  nekoliko  dana  vozim  se  u  Varaždin,  kad  ujednoć  na  po£etku 
•»dugog  kona**  nađje  se  ćenUe  od  40  godina,  tnd  konjem  prah  u  ofi,  konji  se 
poplaie  i  mene  u  dvoru  „Staroga  ^rada"  svale;  tu  udarim  licem  o  gvoždje  na  točku, 
fid  toj^a  ohlegoh  i,  evo,  jo§  u  ovaj  čas  ne  ostavih  postelje.  MedjutO,  ako  sam  dOSele 
predugo  šutio,  s  toga  ću  se,  evo,  sade  obilnije  oglasiti. 

Indi  ja  sam  krivo  sudio  omladinu  našu.  Dok  je  stalo  u  nas  provizorno  i  groz- 
ničavo političko  vrieme,  naša  književnost  postade  nekako  Šturom,  jer  mladež  naj- 
pače  ti2  burne  izbore  i  pijanke,  ponoSena  aa  naiodnom  pobjedom,  nije  se  bila  usta- 
lila, da  zapoCmetnezanrad.  Eto  odatle  onaj  moj  nepravi  sud«  jer  sam  mislk),  daće 
lako  i  dalje  potrajati;  nu  Bogu  budi  hvala,  sada  je  okrenulo  na  bolje.  Drago  mi 
je  čuti,  gdje  se  cviet  omladine  hrvatske  skuplja  na  proslavu  imena  hrvatskog,  da 
se  spominje  —  kad  se  došle  spominjalo  nije.  Ako  itko,  to  mislim,  da  mladenac  ne- 
sebično i  plemenito  ćuti,*  


Predjimo  na  samu  stvar.  Sama  pomisao  izdati  almanak  hvale  je  vriedna.  I 
ja  sam  hio  ćoho  na  tu  misao  joS  budud  hogoslovom  III.  godine.  Ne  snAjat  javno 
i  pod  svojim  imenom  radi  sužanj^ga  duha,  koj  je  zapremio  one  zidine,  stao  sam 
u  dogovor  sa  jednim  svojim  prijateljem,  bora  većim  onda  na  univerzi  gradačkoj; 
nu  on  je  uz  ča5u  vina  gorio  za  stvar,  izhlapilo  vino  ~  izhlapilo  sve.  On  je  mene 
zavaravao,  da  ima  gradivo,  a  konačno  niti  ga  je  on  imao,  niti  se  pobrinuo  za  nj. 
Odposlie  ta  osoba  sneviđjela  nđ  se  sa  svoje  lahkoumnosti.  Mi  smo  bili  naumi  iz- 
dati zabavnik  na  spodobu  onoga  skivenskoga  »Mladtke'*.  Dakako  ovo  će  Će  biti 
neSto  većega  i  za  obsežnije  čitateljstvo;  doćtm  je  naS  bio  imao  biti  nanrienjeii  samo 
malo  zrelijoj  mladeži. 

Sve  je  u  redu.  Sto  je  do  ured  jenja  topa  almanaka;  samo  ako  bi  Sto  uztrebalo 
izpraviti,  ne  bi  li  se  u  kratko  dalo  to  naznačiti  piscu,  da  on  izpravi.  koj  najbolje 
znade  što  je  mislio  i  ćutio?  Drugo  :  raznovrstno  gradivo  valjalo  bi  vješto  razrcditi 
da  bude  i  zbilja  zabavno.  Gledjite,  da  ne  dodju  dva  cvieta  jedne  masti  uzpored 
—  u  tom  leži  vdika  umjetnost.  Napokon  ciela  radnja  ndca  je  tendenctozna,  neka 
se  u  njoj  zrcale  ideje,  koje  pokreću  današnji  viek;  ideje 
napredne  i  Čiste;  a  ne  mutne  i  zastarjele.  U  njoj  nekaod- 
sieva  na.^  život  i  običaj;  naSe  boli  i  nade  nekaodjekuju  u 
njoj.  To  u  kratko. 

Sliku  1  urićevu  željan  sam  vidjeti,  i  blnitneiu\  u,  ako  je  u  strogom  smislu  ču- 
liosum;  nije  li,  neka  se  slika  ne  metne;  ma  najljepSi  mu  proizvodi  da  I  Te  slike 
odviS  su  poptaviie  knjige  i  novmstvo,  —  kao  fotografije  sviet. 

Pitate  m^  katove  će  vrsti  biti  moja  radnja.  Novelu,  ako  bi  pisao,  pisao  bi 
instorićnu,  nu  za  taj  posao  ovdje  u  selu  ne  imam  tomu  potrebnih  podataka.  Ovdje 

'  Ovdje  slijedi  u  pismu  17  redaka,  koje  IspuStun,  jer  trehi  mnogo  Tremena,  dok  se  uzi- 
mognu  objelodaniti.  TiCu  se  aulaSnjih  naSih  novinskih  prilika,  a  ne  bi  bilo  delikatno,  da  ih  ja 
kao  novinar  iznesem  oa  javu.  U  lataloni  primjetlM  PabnovlAeva  na  U  Ma  ni  pocve  lamnViva 
bei  tnoca  ptana,  k(4e  je  on  krivo  shvatio  pa  I  doiao  do  krivih  zaUji^^ 
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najpoznatiju  knjigu  ne  dobijem  na  ure  daljine,  trebam  li  Sto  u  nju  pogledati.  Ja 
se  držim  pjesništva.  Poznavajuć  dobro  u  toj  struci  velikane  staroga  i  novoga  svieta 
i  raznovTstno  umije  tomu  potrebno,  puštam  polje  mulim  i  maSti. 

Evo^  od  viSe  mjeseci  doSao  sam  na  smjelu  pomisao  splesti  lirvatskoj  domovini 
sonetni  vtenac»  iukova  je  spleo  dr.  Franjo  P»ieni.  Kazat  ćete  moida :  magna 
petis  Phaeton  !  Ja  sam  djelo  priveo  Icraju.  Vi  sudite.  Ne  znam,  da  li  je  tko  Hrvati 
takova  šta  napravio.  Mislim,  da  sam  u  pokojnom  „Slavoncu"  od  Ilije  Okrupića 
nešto  takova  našao;  ali  ostalo  mi  je  osvjedočenje,  da  nije  mnogo  valjalo.  Ljubezni 
sonetni  vicnac  spleo  je  u  Slovencu  Fr.  čuček  u  „Nizu  bisera  jugoslavenskoga". 
Ako  bi  palGO  Sto  drugo  voljeli,  javite  ml  do  1$.  travnja.  T(ffleo  o  radnji. 

SIcoro  sam  zaboravio,  —  i- ja  sam  slcupio  pređbrojnilia  desetoricu;  ali  ne  pred- 
platnllEa.  Ura&ma jte  ih,  osobe  su  pouzdane^  za  koje  ja  jamčim  poStenjem  i  novcem. 
PoSaljite  mi  knjige  poštanskim  pouzećem. 

Srdačni  pozdrav  Vam,  Pliveriću  i  svim  zagoritim  Hrv:itom  OdpiSite  skoro^ 
makar  i  kratko;  a  ja  ostajem  prem  nepoznat  Vaš  iskreni  prijatelj 

Zajezda  7-  tipr.  i874.  Andrija  Palmović, 

Budinšćina  po<;ta.  kapelan. 

NB.  Sonetni  vienac  pošaljem  skoro. 
III. 

Birani  prijatelju ! 

Iznad  svega  najdraže  mi  je  bilo  razumjeti  iz  Vašega  posljednjega  pisma: 
Kako  .Vi  sa  ono  prijatelja  budnim  okom  pratite  duSevni  pnmiaJc  svojili  vrstnika 
i  kako  mu  se  od  srdca  radujete.  Nije  li,  ja  sam  mato  duljio  svojom  radnjom  ?  Ako 

i  nije  preko  noći  nikla  kao  gljiva,  i  tako  valjalo  ju  promatrat  sa  svakoje  strane,  da 
bude  cielost  prema  jedinkostim,  a  jedinkost  prema  cielosti,  najpaće,  da  se  fantazija 
odviš  ne  osmjeli  i  ne  prekine  logične  niti.  Privedši  stvar  kraju,  uhvatila  me  neka 
tjeskoba  i  nametnulo  mi  se  pitanje :  eda  li  su  sile  jednoga  mladića  dorasle  gradit 
takav  umotvor.  Knjižtvo  naroda  utvrdik)  me  konačno  u  tom :  da  su  osjećaji  mlada 
srdca  najčistiji,  najplemenitiji  i  najprijetniji,  i  misli  mlada  duha  zanosne,  ako  ne 
tvrdo  izrazite,  a  ono  m^fljive.  Dovoljno  je  uzeti  na  um  Lermontovljevu  jadi- 
kovku na  smrt  PuSkinovu,  ByTonove  proizvode  za  đjaCtva,  rano  zaljubljena 
Danta  i  njegovu  Blaženu,  napokon  mlađe  «nov^  Heineove.  To  me  osokolilo. 

Moj  sonetni  vienac  svaki  će  Hrvat,  koj  je  iole  upućen  u  našoj  povjesti  i  u  obće 
u  knjizi,  bez  ikakva  tumača  razumjeti;  nu  držim  se  ipak  dužnim  nešto  primetnuti 
da  razsuditelji,  bude  11  Sto  trebak)  tumača,  imadu  gotovo,  a  po  svoju  udese.  Pre> 
djimu  na  samu  stvar.  U  svem  gledao  sam  biti  Sto  originalniji  u  slikovajnu  i  mislih. 
Ovo  mi  je  svakako  q>aziti :  da  se  nekoji  najznamenitiji  momenti  navodno-državnog 
života  Hrvata  moradu  jedni  te  isti  izticati,  kao  i  pojavi  duševnog  preporoda.  Uslovi 
i  kombinacije  za  našu  dalju  budućnost  nisu  tako  mnogostrane,  kan  u  koga  dru- 
goga naroda.  Nas  skoro  jedno  boli,  jedno  ćutimn  i  jedno  želimo.  IJolazim  na  ron- 
dusiju,  da  me  u  tum  nitko  pametan  ne  će  obiedtti  imitacijom.  U  građjenju  stihova 
gledao  sam  izbjegnuti  onaj  odviS  odmjereni  naglas,  koj  udara  u  isotoniju  i  uzimlje 
pjesmi  veličanstvo  i  uzbit,  držeči  se  onoga  »Vanatio  ddectat.**  Pače  bio  sam  toU 
oprezan,  da  diljem  detoga  sonetnoga  vienca  nisam  dva  jednaka  sroka  rabb  u  nu- 
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trhii,  doćim  dakako,  da  vanjski  moradu  uslied  pravila  biti  srokovani,  koja  propi- 
suje forma  sonetnoga  vienca. 

Sada  u  kratko  pitiazim  na  cMo  djdo»  da  je  piovidf m  o|M2kfliiii.  SMter,  6ko 
koca  se  prdlevaju  sva  čuvstva  i  preplićttniisli,  jot  personifidraMi  domovini;  ideal 

ljepote,  moja  ljubav  i  moja  spasitelj  koja  me  iz  vrtloga  glupe  svjetine  k)0  iz- 
trgla,  koja  je  zaglii?ila  svojim  imenom  režanje  mojih  đuSmana  i  pricpone  mate- 
rijalističnoga  svieta.  Naziv  „Sonetni  vienac"  ne  čini  mi  se  korektnim;  van  bi  ja 
volio  reći  „Sonetni  splet";  nu  je  li  taj  naziv  jur  zadobio  sankciju  u  pje^iićtvu, 
ndcA  ostane,  to  nije  glavno. 

JHotto  jest  prilagpdjen  svemu  sadižaju.  Catull  meće  prije :  MPatria  o  mea 
creatiix*%  ncfo  »j»afria  o  mea  fenifria**,  jer  mu  je  to  vii^  Sto  Je  postao  po  do- 
movini nc9o  Sto  je  u  njoj  rodjen.  i  očevidno  drugo  je  Lat^u  nOesn"*  a  drugo 
.^enerare**. 

f.  Sonet.  „Moju  mladost  česte  zaglušne  ni  uje"  itd.  Dakako 
to  nisu  takove  oluje,  za  koje  bi  vanjski  sviet  znao;  nu  za  koje  :noj  nutarnji  sviet 
znade  i  netGoHlao  drugova,  —  oluje,  koje  su  se  igrale  mojim  životom,  koj  težko,  da 
bi  se  ikada,  pritisnut  tcžkimi  okolnostmi,  mogao  posvetiti  domovini  hrvatskoj,  da 
me  nije  Ijulnv  domovine  u  čas  kaSnje  za  se  predobOa  i  učinila,  te  sam  popio 
zabora  vnu  vodu. 

„Basmom  oba  jat  i",  nekim  bajanjem  občiniti,  začarati. 

II.  S  o  n  e  t.  „M  a  j  d  a  n"  zove  se  svaka  gora,  u  kojoj  se  kakova  ruda  kopa: 
po  rudi  se  i  zove  „željezni  m  a  j  d  a  n",  „zlatni  m  a  j  d  a  n  '  itd.  Takova 
gora  Majdan  iina  u  Bosni.  (Vidi  Kukuljevića  „Putovanja  po  Bosni") . 

ft  At  -  i,  zove  se  Siljalc  od  budi  kakova  oružja.       pro  tolo. 

in.  S  0  n  e  t.  Sto  su  „D  i  v  r,  o  tom  je  „Srbska  Vila*'  ili  »Matica**  (ne  sjećam 
se  praw)  prije  nekoliko  godina  pisala.  „Divi,  što  za  gofom  kažu**  —  neka  silna 
biča.  Bit  če  valjda  Što  f  stari  poluMsjovL 

L  4  z  a   -  mjesto  pusto  i  gdo. 

V  a  j  a  t  i,  vajar,  rezbar. 

I V.  S  o  n  e  t  Od  znoja  joj  z  a  p  a  h  n  u  1  e  dojke  (narodna  pjesma). 

Vdc  ili  vAtac;  mali  vol  Ili  umilno  rečeno  vftlak,  Vtel  rlču.  Tako  se  rabi  u 
SrUji  i  Crnoj  Gor!. 

„Odvajati  se"  znamenuje  od  nečega  se  dieliti,  n e S  t o  ostavljati; 
a  0 dvojiti  od  česa,  jest  isto.  Sto  i  nadhititi  kakvom  vrlinom  koga.  To  je 
razlika. 

V.  Sonet.  „Vienac  groba"  Rand.  S  e  d  e  s  I  a  v  a,  koga  ubi  Bra- 
nimir, (frUm  po  umnoj  razpravi  pokojn.  Kvatemika  izdijkjom.  Dok  ne  imamo 
pođpnne  piiigmatiSnjo  pisancf  povjesti,  ^jerujenr  onomu,  ko|  pISe  yjem|KtnlJe. 

OVukođlacih  piše  Vuk  u  knjlzf  „Običaji  srbski". 
C 1  e  n,  členac  —  izdiSu  členovi  ili  članovi.  Oboje  Se  rabi. 
M  i  š  c  a  ili  mi<^ica.  CHioje  se  u  narodu  g^vort. 
T  i  S  c  e  in  tihomce. 

Vn.  Sonet.  Poleguša  ili  polegušica  jest  prosta  seljačka,  nizka  kućica. 

„S  t  i  da  k**,  (Caucalls  gianđiflora),  c«tet  o  kom  govori  naiod,  da  je  s  prva« 
dok  je  Uto  stfda  u  Ijuđilit  b»  posvem  crven;  nu  sad.  kad  je  sviet  pometnuo  stM, 
biva  sve  bRcđji.  (Vuk :  OblCt jl.) 
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IX.  Sonet.  „Tvoje  pleme  valja"  itd.  U  ta  tri  stiha  oznaćen  je 
izraz  naroUiie  uapitnice. 

X.  Sonet.  „Neizbiva  ko  ni  Ituga  onamo  iz  Sarajeva". 

Narodn^š  rieč.  (Vuk.) 

Ljubovca  Praksiteleva  zvala  se  „P  h  r  y  n  e".  Ona  je  svojimi 
dražestmi  i  u$utkaU  svoje  tužitelje  i  sudce. 

Andro  Medulići  naS  najveći  slikar*  dočfm  je  Cio  vio  poglavito  sano  u 
miniatundi  majstor. 

L  u  c  t  j  Hanibal.  On  se  iHsao  sam  Lucij,  ptSimo  ga  i  mi  tako.  Jedva  da  se 
može  IjepSe  i  kitnije  izpisati  ideal  ljepote,  nego  Sto  je  opisan  u  njegomj  odU  koga 
poCima:  „Jur  nijedna  na  sviet  vila." 

XI.  Sonet.  U  tom  sonetu  nariče  se  sjedinjenje  južnih  plemena,  za  tim  iztoćno 
pitanje,  u  kom  ćemo  mi  kao  znameniti  faktor  neizbježivo  sudjelovati  u  jednoj 
allianci,  koja  nam  zajamči  veću  slobodu  za  naše  žtrve. 

XII.  Sonet.  „D^  još  oskudnik u".  Ta  tri  stiha  izriču  u  kratko 
naše  gostoljublje  hrvatsko« 

xni.  Sonet.  Nesujctak-^  unvertetzt. 

XIV.  Sonet.  Gdjeno  sredozemni  oganj  gori.  To  je  fiaičkido- 
kazanot  da  toplina  raste*  čim  dublje  u  zemlju  idei^  tako  da  u  sredi  zemlje  mora 
biti  razbieljena  od  ognja  masa. 

U  boriti  ili  u  horu  prispjeti.  U  nas  prihvaćena  rieč. 
U  svem  se  slažem  u  pravopisu.  Sto- ga  je  udarila  hrvatska  akademija,  samo  u 
jednom  ne.  Naš  jezik  je  umiljat  na  svom  mjestu  i  krepak  na  svom  mjestu,  a  u 

svem  kratak.  Svaku  prisiljenu  raztezljivost.  *to  se  uobičajila  u  Srba,  bježim. 
Koren  već  onomatopoetički  p<ikazuje  tvrdinu  neku,  k  ćeinu  indi,  da  ga  pišem 
korjen  ?  Ja  pišem  „krepko"  a  ne  „krjepko".  U  tom  mislim,  da  se  sa  mnom 
slale  svaki  dobar  poznavalac  naS^a  jezika  i  nj^va  didia. 

Tako  sam  sve  kazao^  Sto  sam  umio*  da  je  trebak)  kazati.  A  sad  evo  Vam, 
vriedni  prijatelju,  i  cietomu  hrvatskomu  svietu  predajem  u  ruke  taj  sonetni  vienac, 
na  kom  sam  mnogo  radfc),  jer  mi  mnogo  leži  i  do  moje  mile  domovine.  Ja  bi  želk)^ 
da  budem  makar  posljednji  medju  onimi,  koji  ju  ljube*  samo  da  ju  ljubim  i  da  se 
brojim  medju  njezine  vjerne  sinove. 

Ostale  pjesme  još  koje  moguće  da  Vam  poSaljem  do  s\The  svihnjn  Jn  odi- 
lazini  od  ovuda.  Medjutn  Vi  mi  možete  pisati  ovamo  do  10.  svibnja  Kamo  ću 
kasnije  krenut,  javim  Vam  odmah.  Od  sada  gledat  ću  Vam  odmah  na  sve  odgo- 
vorit Sto  mi  uzpišete,  —  a  toimi  se  nadam  i  radujem.  Budite  mi  prijatelj.  kalBo  ste 
mi  se  dbsele  uaomo  pokazao^  a  ja  u  ničem  pomanjkalS  ne  Sto  iziskuje  Vale  pri« 
joteljstvo  1  hrvata  domovhn  ođ  mene. 

Pozdrav  svim  Velebićanom.  najpaće  Vam.  PiDidravto  Vas  gospod  na  east 
dbmovini  t  na  radost  VaSih  prijatelja,  medju  koje  se  ja  veselo  brojim. 

Zajezda  i.  svibnja  1874. 

Andrija  Palmović, 
kapelan. 
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IV. 

Zdravo  mili  obraze  ! 

Dulx)koni  sućuti  razumio  sam  iz  Vašega  pisma,  da  ste  obolio.  Čuvajte  po 
Bogu  zdravlje,  trebat  će  Vam.  Moj  indi  sonetni  vienac  sretno  dospio  u  Be<I,  još 
srdnije  primljen.  Budite  uvjeren,  da  ću  Vam  u  svakom  podhvaiu  pružiti  pri- 
jatdjSkuruku  i  pomoć. 

Ja  potazim  18.  svibnja  za  kapelana  u  Dubravu  kod  Vrbovca.  2ao  mi  je  osta- 
viti čisto  zagorsko  srdce  i  zrak.  2elim  Vam  od  srdca,  da  se  skoro  oporavite  na  ko- 
rist hrvatskoj  domovini  Pozdrav  svim  Hrvatom  u  Beču.  ujedno  i  odzdrav  na 
prija^ji  pozdrav.  Sjetite  me  se  pismom,  makar  i  kratkim  bilo. 

Vaš  iskreni  prijatelj 

Zajezda  ii.  svibnja  1874.  P  a  i  m  o  v  i  ć. 

kapelan. 

V. 

(Ulomak.) 

»Sad  upravo  dogotavljam  jednu  oveću  baladu  iz  propasti  Solinske.  Uzgredice 
učim  svoju  miljenicu  „Physiopiomiju"  od  Lavatera  i  Pederitta.  Nedavno  bivao 
sam  u  Zagrebu  i  tom  sgodom  pohodio  ^am  Trnskoga  i  Senou,  koji  me  oba  svom 
usrdnosti  i  udvornosti  hrvatskom  primiJe. 

Ja  odilazim  sa  ove  štacije  skoro.  Kamo?  Još  u  ovaj  hip  ne  znani.  Da  me  po- 
hodite^ bamo  bi  Vas  dofiekaa  Imate  dva  sata  do  ovdje.  Izničh)  sam  Vam  pozdrav 
po  Vuiću  i  KukuljevićuU  ne  znam>  jeste  li  bili  s  njima.  Ako  niste,  a  Vi  da  ste  sada 
zdravo! 

Vaš  istinski  prijatelj 
Dubrava  22.  kok>voza  1874.  P  a  1  m  o  v  i  ć 

kapelan. 


SIMO  MATAVULJ:  UDCS  DOKTORA  IVANOVIĆA 

(!Z  USPOMENA  STAROG  SUDUB) 

SVOH  PSQATBL|U  ESAVBRU  ŠAMDORtl  GMUKOK  (Sniitak. 

Ja  prvi  stupih  na  prag,  nazivljući  Boga.  Smijeh  prestade,  a  zamijeni  ga 
hovita  psovka  i  nastade  njeko  komeSanje.  Kako  b jeh  kročio  unutra  tri  četiri  korakai 
instinktivno  ustuknuh  u  spremili  se  na  odbrana.  U  tinji  časak  zaoStri  mi  se  vid 

i  vidjeh  ovo.  U  polutami  za  tezgom,  nazrijeh  njeku  stasitu,  mladu  ženu  koja  pro- 

blijedi  kao  smrt !  S  desne  strane,  gdie  hie?e  velik  sto  i  klupa,  njeki  omalen  čovjek, 
golim  nožem  u  ruci.  hoće  da  se  otme  drugom,  koji  ga  je  uhvatio  sastrag,  za  haljine. 
Njegove  zakrvavljene  oči  bjehu  obraćene  ka  vratima.  Na  prvi  mali  pomislih,  da 
hoće  da  kidiSe  na  Jusufa,  ali  ovaj  utiča  vičući : 
—  Sto  bi  doturu  i? ...  Sto  pobjeie  i? 

*  V  a  i  ć  bio  je  sudAC  kod  tadainjeg  sudbenog  stda'u  Kittevdb,  a  Mihitlii  Kttknljević 
pođbiljeinlk  iupanqe  bUevi&e. 
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Pa  videći  onoga  s  nožem,  Jusut  se  skloni  u  prikrajak  i  stade  vikati :  Pavle  ! 
Pavle ! 

Tada  razumjeh,  kome  je  dar  namijenjen.  Pavao  se  otrže  i  htjede  poteći 
k  vntmu,  ali  i;a  SCepah  odastrag  za  miSice,  podmetnuh  mu  nogu  i  on  pade  ni- 
do^  a  ja  vrhu  njega  svom  težinmn  t  Nož  mu  iskoCi  iz  rake.  mlaz  krvi  fiknu  ispod 

glave  mu.  Stadoh  vikati  : 

—  Držite !  Pomuzite  !  Jusufe,  konopac !  Brzo  donesi  konop  iz  kola,  da  ve> 
žemo  ovoga  razbojnika  ! . . . 

Iza  vrata,  koja  bijahu  do  tezge,  kro«  Icoja  se  ulaztk)  u  manju  zgradu,  nastade 
zapomaganje  one  lene : 

—  Jao  1  Fbmagajte  jt'di !  Nemojte  gD^)odire,  vas  nije  litio  1  Jao,  niitostiva 
Majko  Božja  !  Nije  htio  vas.  nije  htio  vas  nego  Ivanovića  1 

U  bjesnilu  vikah : 

—  Vezujte  ga  ! . . .  Ju.^ufe,  kumo  te? 

—  Ev',  ev',  ev',  viče  kočijaS,  unijevSi  uže. 

Njeko  kleCe  pored  mene  i  dimu  me  u  rame,  BjeSe  star  seljalc  Reče : 

—  Ustani,  gospodine,  ako  Boga  znal  1  Ne  vidii  li,  da  je  može  biti  nrtav ! 
Užasnut,  skočih.  I  ona  dvojica  zaniJemiSe,  ukrutiSe  se,  zjenice  im  se  raHriSe. 

AK  opazismo,  da  Pavlu  cepte  noge,  te  njili  dvojica  lagano  ga  okrenuše  nauznak. 

Stn^no  bješe  pogledati  ^a.  !  U  padu  raskrvavio  usta  i  upruv-ui  čelo,  te  mu 
lice  bješe  od  tri  boje  !  Ra^'la  je  bio  osrednjeg,  ali  žilav  i  čvrst,  malene  f  lave,  gu:>tth 
crnih  brkova. 

Seljak  ga  poprska  vodom,  pa  n*u  obojica  pomogoše,  da  se  digne,  pa  ga  posadiie 
na  klupu,  leđjtana  uza  zid. 

Nakon  njdcoiiko  treni>taka,  povrati  se  t  oči  mu  živnuše.  Stari  ga  zapoji,  a 
on  skrem  oči  na  mene.  U  tome  pogledu  ne  bjeSe  ni  prijetnje,  ni  mrinjei  ne^o  ne- 

iamjema  tuga.  Ja  započeh  : 

—  Nesretnice  ^to  si  htia^  N:\  Voga  si  kidisao  i  zašto? 
On  obori  oći  i  la^^anu  z.imalia  glavom. 

Jusuf  se  umiješa : 

—  E,  brte.  treba  da  govoriS  r  Ovo  je  gospodin  sudija  iz  Travnja  t 
Na  to  stari  seljak  ustade  i  ^ide  kapu. 

Jusuf  nasta\i  : 

—  Cio  si  da  proburaziš  dotura  !  Nije  .^ala  !  Deset  godina  tnmnire  ne  vali  ti  ! 
Ja  ga  ućutkah  i  naredih,  da  odmah  preže,  jer  istom  se  onda  sjetih  nesre6iog 

doktora,  koji  može  zaglaviti  po  onoj  „salauci"  pa  se  okrenuh  seljaku : 

—  GovcNTi  ti,  Sto  znaS!  Brzot  Nemam  kad  čekati.  Stvar  će  se  i  onako  izvidjeti 
u  sudu.  Dakle,  ko  je  ovaj  čovjek  i  Sta  on  ima  sa  doktorom  Ivanićem? 

—  Ne  znam.  tako  mi  oba  svijeta,  gospodine !  Ja  sam  odovud  iz  sela.  Došao 
■^^rrt.  da  kupim  pića.  Tako  smo  tu  sjedjeli  i  razgovarali  se  i  šalili  se,  kad  vi  naidjoste 
pa  cu)  ^in  bi.  A  zove  se  Pavao  Razmanović  iz  Maloga  Golupca.  On  je  ovdje,  nema 
ni  ćeiin  nedjelje.  Prije  je  bio . . . 

—  Zovi  mu  ženu  !  —  prekidoh  ga  ja. 

—  A  ono  mu  je  sestra,  veli  stari. 

Pavao  huknu,  ispravi  glavu  i  gledajuči  mu  pravo  u  oči,  izreče  promuklim 
glasom: 
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—  Ivanović  mi  Je  osninotio  sestru ! . . .  Imala  je  s  tijfan  dijete ! ...  A  sad 
imade  obnu  tid  mi  u  Icuću  r . . .  Ubio  bih  ga,  da  je  Sabaotov  sin  r . . . 

Skamenih  se.  Starac  učini :  »A-nu  !**  i  diže  ruke. 

Pobjegoh. 

Skočih  na  kola  i  viknuh  Jusufu  : 

—  Ceraj  što  brže,  Sto  brže,  Sto  brže  ! 

Izvadili  fasovnik.  Tri  proSla,  —  gotovo  mrak.  Snijeg  je  vijao  jače.  Ni  naprijed 
ni  sa  strane»  nije  se  mo0o  vidjeti  ni  na  tri  koraka ! 

—  Cferaj,  Jusufe  mo|,  ćnaj,  sokole  moj  f 

On  stade  nemilostlvo  šibati.  Jadne  kljusine  steiijahu  u  trku,  —  pomišljao 
sam,  da  će  im  to  biti  poSljednji  kuluk  !  Medju  rojevima  misli  i  osjećanja,  ^M\rA) 
mi  osjećanje  bjeSe,  kako  vrijeme  sporo  teće»  kako  se  strjetica  na  ćasovniku  nc 
pomiče  I 

Jusuf  se  okrenu  i  reče  njeSto  a  ja  mu  doviknuh : 

—  Ne  osvrd  se  i  ne  govori,  molim  te,  nego  gledaj  pred  konje  i  sa  strane,  ne  ćeS  li 
ga  ugledati.  De  vi£i !  Vid  ga  po  imenu  I 

Jusuf  stade  vikati  kioz  mečavu  . 

—  Doture-e*e  ?  Doture-e-e  !  E.  ima  li  ko,?a  na  putu?  Do-tu-re-e-e  !... 

§ta  da  radim,  ako  ga  ne  iiadjenio  !?  zapitah  se  u  opajanju  . .  .  Ako  ga  je  uhva- 
tila nesvijest,  te  pao  i  zatrpao  ga  snijeg?  Kuda  ću?  Hoću  li  u  Mali  Golubac,  ili 
natrag  u  krčmu,  iH  u  selo  IConjevicu?  U  krčmu  mi  je  najbliže,  razumije  se.  Poslaču 
u  seto  i  narediti  hajku.  O  Bože,  kakav  doživljaj  I  Kakav  Božić  t  Kakva  laiiika 
zmedju  onoga  Čemu  sam  se  nadao  i  ovoga  Sto  doživjeli ! 

Jusuf,  jadan,  neprestano  se  derao.  Kresnuh  žigicom,  te  osvijetlih  Časovnik, 
koji  sam  jednako  držao  u  ruci  i  koji  pokaza  da  je  proSlo  dvadfwt  i  pet  minuta 
od  kad  podjosmo  od  krčme  !  Svrkno  je  ?  rekoh.  Ivanović  je  poginuo  ! 

U  taj  isti  mah  koia  stadoSe  i  Jusuf  skoči  s  njih,  viknuv  :  —  „Evo  ga  !" 

Skočih  I  ja. 

Doktor,  u  snijegu  do  koljena,  poguren,  ostonjoi  objema  rukama  na  Stap,  sta- 
jaSe  na  kraju  ceste. 

—  Doture  ! . . .  Doktore  ! . . .  povikasmo  ol»  u  glas,  pa  ga  uzesmo  medju 
se  pod  ruke  i  dovedosmo  do  kola.  Jusuf  iSčupa  iz  pozadine  rukovijet  sijena,  te 
mu  obrisa  Subaru,  ledja  i  čizme,  pa  mu  pomogosnio  da  se  popne  i  sjedne.  Drhtao 
je  sav  kao  prut,  od  straha  i  od  umora,  a  ne  od  studeni,  jer  bjeSe  uznojen.  Jusuf 
iSčupa  joS  sijena,  kojim  istrlja  konje.  Dok  je  to  trajalo,  nas  dvojica  ne  progpvD- 
rismo.  Istom,  poSto  se  krenusmo^  doktor  aapoče : 

—  Kakav  doživljaj?  Sta  kažete,  a  !> 
Glas  mu  drhtaSe. 

Ne  odgowrih. 

—  Vi  ste  ljuti?  zapita. 

—  To  ne,  nego  njeSto  drugo  : 

—  Sta  drugo?  Prepali  ste  se  jako? 

—  Ne,  koliko  vi,  zaista ! 

—  Od  kuda  sam,  vraga,  mogao  znati,  da  su  Razmanovići  tu,  na  Konjevid, 
dadržekrčmu?Cuosambio,  dasuseiselifiuĐosuuf  Ovaj  smrdljivi  Jusuf  mogao 
je  to  znati ! 
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Jusuf  nije  znao  niiU  kao  ni  ja  1  Od  Icuda  smo  mo^  znati»  da  vi  dugujele 
Raananoinću  za  čast  njefove  sestre? 

Glas  mi  je  i  preko  trn  mjere  bio  opor. 

—  A  vi  to  vjerujete?  zapita  on  s  nategom,  ali  Ijutito. 

—  Ne  potrza  5e  nož  ni  za  što,  poslije  pet  i^ina  I 
Poslije  dosta  duga  ćutanja,  on  će  : 

—  Hoćete  U  ml  ispričati  sve  Što  je  bik),  pa  ćete  čuti  i  mene. 

Ispri&ii  mu  sve  redom  Sto  se  u  krčmi  đe&vato  i  0»¥Orik>,  svaku  rije^  svaki 
pokret.  Govorah  lagano,  usiljujući  se,  ali  titjedoh  da  Čuje  sve  potankosti.  Opazih 
da  je  a  vrijeme  moga  govora  čas  režao,  čas  ječao,  tagano,  savlađjujuči  se.  Kad 
SvrSh,  on  prihvati : 

—  Kao  ?to  sami  vidite,  p)5t(iv;iiii,  tu  je  jedan  od  onih,  tako  zvanih,  grije- 
hova mladosti !  Ali,  ovaj  l}arem,  ne  bi  morao  imati  pošljcdica,  jer  je  Andjuša  bila 
svaOjat 

—  Hm  i  ufinih  onim  naglaskom,  koji  ne  može  prevariti  ni  najprostijega. 

—  ¥aljda  ml  vjerujete?  lapita  on  s  matom  duSom. 
^  Ne  vjerujem,  gospodine !  rekoh  svom  duiom. 

—  Pardon,  gospodine,  kako  . . . 

—  Bez  pardona.  što  rekoh,  ne  porekoh  ! . . .  Najbolje  će  biti  cl;i  prekinemo  laj 
razgovor '.  Zahvalite  Bogu,  sto  se  u  krčmi  desio  jedan  seljak,  a  u  njekoliko  i  ja  ! 

Doktor  jeknu  glasnije.  Iz  daljine  se  začuSe  pucnji,  a  nazrijeh  i  svjetkrntrcanja 
pod  brdima.  Moje  ntisU  uzeSe  drugi  tok.  Iziđe  mi  pred  oči  moje  posljednje  badnje 
veče  na  selu,  pa  ovo  Sto  nastaje,  kome  sam  se  radovao  gotovo  kao  i  onome  !  Obuze 
me  žalost,  koliko  zbog  uporedjenja,  toliko  i  zbog  pomisli,  koja  silovito  iskrsnu  : 
da  pučki  sin,  rodjen  seljak,  koji  dobro  zna  sve  nevolje  i  nepravična  stradanja  na- 
«^a  prostoga  svijeta,  koji  se  od  puka  otrgao,  da  ^e  tobože  prosvijetli  i  oplemeni, 
te  da  mu  naoružan  znanjem  i  dobrotom  pomaže  —  ovako  radi  !  Kakva  ironija, 
a  od  njega  podlost  1 

Doktor  huknu  i  proSapta : 

—  Groznica!-..  Jaka  groznica! 

Nu  !  pomislih,  jevtino  si  prošao  prema  onome  ?to  ti  se  spremalo !  C\iležaćeš 
groznicu,  pa  ćeš  opet  sve  zaboraviti  ! . . .  Pitah  se.  kn  je  upravo  spasao  doktora, 
stari  seljak,  ili  ja?  ili  oba  skupa?  Ali,  ko  je  od  nas  dvojice  imao  pretcžiiju  ulpgu? 
Bez  sumnje,  da  ne  bi  mene,  Razmanić  hoćaše  stići  Ivanovića. 

—  Meni  je  zlo ! . . .  Brže !  reče  doktor  diSud  naglije  nego  do  tada. 

—  Zbilja  vam  je  tako  zk»? 

—  Zk) ! . . .  Brže  neka  tjera  ! 

Viknuh  kočijašu,  koji  se  bje$e  previo  na  sjcdiStu,  doista  više  od  gladi,  nego 
od  ostalih  nevolja  . . . 

Kroz  mr  jk.  udjosmo  u  ,\Uli  (jolubac.  Doktor  je  sve  teže  dihao  i  sve  jače  ječao. 
Na  mjestima  je  snijeg  bio  odgrnut  te  se  Čulo  zvrljanje  točkova  i  po  ndd  bi  seljak 
iziSao  na  vrata  od  dvoriSta.  Iz  kuča  vidjahu  se  veUki  plamenovi.  Najposfije,  pred 
jednim  dvorištem,  ugledasmo  zapaljenu  buktinju,  a  prema  plamenu,  poznadoli 
glavu  krupnoga  Borila.  Zublju  je  držao  njeki  mladić.  Do  njih  bjehu  dvije  ženske, 
njeka  sitna  baba  i  mlada,  stasita  žena.  Kad  se  kola  primakoSe,  gomilica  se  stade 
primiati,  a  ja  brzo  izidjoh  i  rekoh : 
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—  Pomozite  doktoru,  da  sidje !  Razbolio  se  na  putu ! 

Pa  prodjoh  mimo  njih  u  dvorište  i  udjoli  pravo  u  prizemnu  prostoriju,  gdje 
je  na  sredini  poda  froriela  velika  vatra.  Do  te  prizemne,  prostrane  zgrade,  bila  je 
dvobojna,  manja  kuca.  a  sa  strana  dvorišta  vidjeh  staje. 

Kraj  ognjišta  sjedio  je  dječak  i  okretao  ražanj  sa  prasetom.  O  verigama  vi- 
SaSe  kotao»  a  na  žaru  bjehu  pristavljeni  kmci.  U  uglu  je  bio  razboj ;  za  njim  pre* 
gradak ;  duž  stijena  kovčezi  i  haljine ;  blizu  ognjišta  seljački  drven  krevet ;  na 
drugoj  strani,  oružnica  sa  dugim  puškama,  jataganima  i  kuburama.  Elem»  bogata 
seljačka  kuća,  uz  koju  ima  još  i  „kula"  za  trozbe  i  za  goste. 

Sjedoii  na  domaćinsku  tronožnu  stolicu  sa  naslonom.  Tu  se  izuh  i  zapalih  prvu 
cigaru  od  Travnja. 

dasa  IJudd«^  nije  bilo  čuti,  pa  se  začu  tutanj  koraka  u  kuli,  —  najprije  na 
drvenim  stubama,  pa  po  podu.  U  isti  mah  razvika  se  u  dvoriStu  Jusuf  na  njdooga. 
Dje6lk  blenuo  u  mene,  te  zaboravio  okretanje.  Ja  ga  opomenuh  i  poćeh  ga  pitati 

0  sitnicama.  Bješe  siromašak,  iz  sela,  slušče  u  Borila.  Doktora  ne  poznaje.  Borilo 
ima  još  dva  momka.  Najbolja  im  je  mlada  gospodarica.  Stara  .se  uvijek  lijeći  tra- 
vama i  čeka  sina,  da  dodje,  da  je  izlijeću.  U  selu  se  prića,  da  je  Lovro  izućio  Četrnaest 
Škola  —  šest  malih  i  osam  velikih  !  itd. 

Udje  Boritovica,  stasa  i  snage  prema  mužu  i  lijepa  Ika.  Pozdravi  se  sa  mnom, 
pa  samo  Sto  reče :  „Šta  bi  naSemu?**  kao  pitajući  i  čudeći  se,  odmah  se  dade  na 
spremanje  večere.  Za  njom  udje  momak,  unoseći  ribu.  Za  njim,  troje  četvoro  djece, 
koja  se  skloniše  u  kut.  Za  njfma.  JiLsuf.  koji  sjede  kraj  vatre,  podinvIS  noge  na 
ponjavu.  Najposlije  dodje  Borilo,  pruži  mi  ruku  i  reče : 

—  Dobro  došli ! 

—  Daj  Bože!  prihvatili...  Vidje  li  što  se  desi?  Doktor  je  prozebao,  jako 
prozeb«) ! 

On  zavrti  glavom  i  reče  Šapatom: 

—  I  ne  prozebao  u  onakoj  trci  t  strahu  po  ovakoj  salauci  l 

—  Dakle  ti  znaš  šta  je  bilo.^  ^ 

—  Sve  !  Od  Jusuf  a  sam  čuo.  Sto  on  nije  znao,  od  vas  je  čuo,  kad  ste  na  ko- 
lima pričali  Lovru. 

Sjede  i  umuče. 

Domaćica  postavi  za  nas  obojicu  odvojeno,  na  trpezici,  a  veliku  namjesti 
s  druge  strane  ognjišta.  Domaćin  huknu  t  ustade  viknuv :  „Ustajte**,  —  naSto  se 
žene,  momci  i  djeca  ispraviše.  Ustadoh  i  ja.  Borilo  se  prekrsti  i  mi  svi  u  glas  s  njim. 

Oti  započe  ..Oče  naš"  i  mi  svi  složismo.  Momak  skide  pištolj  s  oružnice  i  s  vrata 
oglasi  večeru,  pa  posjedasmo.  domaćin  i  ja.  domaćica  s  momcima,  djeca  napose. 

Naklaiismo  se  ćutke,  ali  svojski,  osobito  Jusuf  i  ja.  Bilo  je  za  jelo  ;  čorbe  od 
krumpira  i  graha,  ribe  pečene  i  pržene,  pogače  i  uštipaka.  A  za  piče  prdcrasn^ 
hrvaStine^  vina  crvenkasta,  tanka,  reska. 

Poslije  ve&re,  domaćica  isprati  djecu  u  pr«gradak.  momd  ottdjoSe  da  pripaze 
na  stoku,  a  ja  i  domaćin  ostadosmo  sami.  Ja  sam  pušio  i  srkutao,  a  on  odupro  lakte 
na  koljena,  a  dlanima  podnimio  se.  pa  crleda  ti  vatru.  U  njeki  mah  zapitah  ?:a : 

—  Je  li  prijatelju  Borilo,  ti  si  pošten  čovjek,  pa  češ  mi  kazati  istinu !  Kakva 
bješe  (ma  cura? 

Borilo  me  pogleda  s  izrazom,  kao  da  se  domiSlja :  Sta  hoću  tačno  da  znam? 
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—  Pitam  te,  je  li  ona  bila .  .  .  svačija? 

On  odmahnu  glavom  i  odgovori  žalostivo* 
— -  To  bi  bio  grijeh  reći !  To  nije  istina  ! 
Poslije  njekfllfko  trenutaka,  nastavi: 

—  RazRumovićI  su  nama  njdu  daleki  rod.  Njih  dvoje,  Pavao  i  AndjuSa,  za 

rana  ostadoše  sirotni  i  siromašni.  Pavao  je  mnogo  stariji  od  sestre,  jer  je  još 
djece  medju  njima,  koja  pomrije<e.  Andjušu  uze  naSa  stara,  kao  pomoćnicu.  Bilo 
joj  je  samih  Šesnaest  jE:odina.  To  je  bilo  iste  godine,  kad  je  ovaj  naš  svršio  gimna- 
ziju i  proveo  s  nama  osam  nedjelja,  pa  otišao  u  Beč . . .  Sta  da  vam  pričam?  Pred 
Božić»  otkri  se  da  je  djevojče  pod  bremenom . . .  Možete  zamisliti,  kako  nam  je 
bilo }  Da  nas  je  polovina  u  kući  pomrlo^  ne  bismo  žaiosniji  bili,  —  da  nam  je  cijelo 
ima^  izgorjelo,  ne  bismo  ludji  bili  I  Prikrivasmo  braku  <k>  Uskrsa,  pa  onda  dogo- 
vorno s  njenom  njekom  tetkom  iz  drugoga  sela,  otpravismo  je  onamo !  Ali  se  stvar 
r:{ič\i.  rk)d']t  do  ušiju  i  Pavlu,  te  stiže  bijesan,  da,  na  vrat  na  nos.  rasproda  on 
svoje  siromaštine.  a  k  meni  dodje,  to  toliko  da  mi  kaže,  da  če  mi  ubiti  brata  !  Nudio 
sam  mu  dvije  najbolje  svoje  njive,  obečavao  niu  Ua  ču  udati  AndJuSu.  pa  ma  sebe 
raskit^ao,  —  sve  uzalud,  nije  htio  da  čuje  ni  zašto ! . . .  Ovome  naSemu  pisao 
sam  sve  i  svjetovao  ga,  da  za  živu  glavu  ne  dolad  kudi,  dok  se  stvar  ne  zaboravi. 
Borilu  potekoSe  suze. 

Stana  se  vrati  iz  pregratka,  pogleda  ruqi>lakana  muia,  pa  sjede  do  njega  i 
pokri  lice  rukama. 

Poslije  duga  muka,  zapitah: 

—  Dijele  je  živo? 

Borik)  potvrdi  glavom.  U  jo$  većem  čudu,  žena  pogleda  nj^a.  pa  mene.  pa 
zapita :  —  A,  o  tome  je  iljeC  bila? 

—  O  njemu,  da !  veU  on . . .  A  ti,  zbilja.  joS  niSta  ne  znaS,  Sto  je  bik>  na  Ko- 
njevici? 

I  ispriča  joj.  Žena  je  hnkala  i  prste  lomila.  Kad  on  svr?^i.  ona  čč  : 

—  Eto  vidi?.  Borilo,  onaj  moj  san?  I  pamti      ti  kažem,  ne  če  n:i  tome  ostati  ? . . 

—  Jadan  ti  sam,  da  sam  znao,  da  je  Pavao  na  Konjevici !  On  je  tamo  ima 
njekoliko  nedjelja,  re&  mi  taj  Jusuf ! . . .  Kad  sam  je  jesenas  prolazio,  bio  je  neki 
Ličanin . . .  Ubiće  ga,  vtdječeS.  Bio  se  primirio,  pa  sad  ga  je  ponovo  bijes  obuzeo ! 
Jadan  ti  sam,  što  ča  dočekati ! 

Sjedjasmo  još  za  njekoliko,  pa  on  ustade,  rekavJi : 

—  Odoh  da  zamijenim  jadnu  maju,  koja  ne  sluti  od  čega  joj  se  sin  razbolio. 
Nemojte  joj  ni  kazivati. 

Pošto  otide,  Suna  če  meni : 

—  Moj  go6podbte,  da  vi  znate,  Sta  nas  je  zbog  toga  jada  stab  1  Sredom.  dijete 
je  muSko.  Kao  jabuka  je,  —  na  mater  1  Ovaj  moj  prosto  gine  za  njim.  Hode,  veli, 
da  ga  dovede  u  kuću,  kad  navrši  šestu  godinu  • . . 

—  Ann,  rekoh,  zna  li  doktor  za  dijete? 

—  Kako  ne  bi  znao !?  veli  žena  i  osmijehnu  se  sjetno. 

—  A  je  li  ga  kad  vidio? 

—  A  kako  bi  mogao,  i  kad  bi  htio,  kad  već  nije  ni  doliodio  kuči,  ovo  ]e  peta 
godina !  A  ne  bih  rekla,  da  ga  srce  za  i^im  boli  t ...  A  eto,  m*  kao  načusmOk  da 
hode  da  se  žens  da  uzimlje  njeku  velikaSicu,  koljenovidku  I 
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—  Od  koga  ste  čuli?  pitam  ja. 

Žena  se  trenutno  zbuni,  pa  namah  reće  iskreno. 
'  Pai . . .  pisao  nam  je  i 

—  Tako?  Ja  mislim,  on  je  najviSe  s  toga  i  đoSaol 

—  Valja  da !  potvrdi  ona. 

Dalji  razgovor  prekide  nam  baba  Ivanovićka,  .sitna  starica,  žutih  obraza, 
neobično  živih  očiju.  Na  nju  je  doktor  najviSe  nalikovao.  Po?.to  se  pozdravismo.  reče  : 

—  Sav  je  u  vatri  i  tuži  se  da  era  probada  u  grudima,  rano  moja !  Ma,  kažite 
vi  meni,  je  li  on  zdrav  pošao?  Je  li  se  tužio? 

^  Kanda  jest,  rekoh,  ne  znajući  Sta  drugo  da  kažem. 

—  BoKe  moj,  za5to  je  onda  polazioP  2iva  sam  premrla !  Snaha  je  njeSto  ružno 
sanjala  o  njemu,  —  je  si  li  pričah  fospodinu? 

—  Nijesam.  majo.  —  nijesam  imala  kad  '.  Hodi,  majo,  večeraj  ! 

—  Ja  mislim,  da  rake  snove,  koje  na  zlo  slute,  treba  tumačit«  s  proti \^le  strane! 
Tako  su  barem  stari  tumačili.  Sta  vi  mislite,  gospodine?  zapita  baba,  sjedajući 
za  sto. 

~  Tako  sam  i  ja  sluSao,  majko^  a  te  stvari  vi  !x>lje  znate ! 

Jusuf  i  njihova  dva  momka  udjoSe,  da  se  griju  i  da  piju.  PoSto  se  zapojiSe, 

uzeSe  pretresati  fdtanje :  je  li  prase  pečeno?  UmijeJ.a  se  najprije  dječak,  pa  mlada 
domaćica,  pa  i  stara.  Bilo  je  tu  dokaza  „za"  i  „protiv",  dok  najposlije  stara,  na- 
dva  tri  mjesta,  nožićem  malo  ne  raspori  pečenicu,  te  uvjeri  sebe  i  ostale,  da  prasetu 
treba  još  najmanje  „dobra  ura  vatre". 

I^isiije  toga  bilo  je  i  malo  šale.  Stariji  momak  Ivano  vićev  reče  Jusuf  u: 

—  Valaj,  Šteta  za  tebe,  Sto  moraj  postiti  t  Omastto  bi  brke  I 

—  Je  li  ja,  je  li?  doCeka  Jusuf,  gledajući  onako  usplahireno^  kao  Sto  gleda 
čovjek,  ko^  se  nalazi  u  velikoj  nedoumici,  šta  će  da  odgovori ! . . .  Ja  ko  velju, 
ko  čuo  sam  ođ  starijeh  ka!udjera,  brte  si  mi  moj,  da  se  čovjek,  vdj,  na  putu  i  u 
tud  joj  vjeri,  pomoću  božjom,  smije  premrsiti  I 

Diže  se  smijeh. 

Ja  sam  kunjao.  Umor,  jelo,  piće,  vatra  činjahu  svoje.  Slušao  sam  te  razgovore, 
kao  da  Iz  daljine  dopiru ! 

Dodje  Borilo  t  re£e  svojima ; 

—  Lovru  je  sve  gore  !  Idi  ti  Stano  u  kulu,  a  ti  stara  prilezi  I 
Ali  one  obje  otidoše  u  „kulu". 

Onda  će  Borilo  meni : 

—  Vidim,  da  se  jedva  držite  od  drijema !  Ako  zapovijedate,  iiajdemo  u  ka- 
maru i  l^)stelja  je  gotova ! 

Ustadoh  s  natcgom,  rdavSi :  „ovdje  je  meni  dobro  !'*  Svukoh  gornje  haljine 
i  prućth  se  na  onaj  krevet.  Osjetih  da  me  on  pokri,  pa  onoga  trena  utonuh  u  ne* 
svijest  pokoja,  kao  nikada  dotle ! . . . 

...  Za  dupo  se  nijesam  mogao  osvijestiti.  Osjetih  se  tiobro  odmoren,  lak  i 
prepun  nove  snage,  a  u  isti  mah  lijen,  —  voljan  da  kičccivi.  a  tako  isto  da  ne 
nirdnem,  —  elen),  u  onom  blaženom  raspoloženju  đuiu  i  tijela.,  kako  se  samo  mlad 
tovjek  osjeća,  poslije  dobro  zadužena  spavanja  !  Pipam  pod  sobom  vunen  pro- 
stiraf,  pod  njim  slama,  nad  sobom  poteiak  vunen  pokrivać !  U  pomrčini,  kroz 
njeku  pukotinu,  odsijeva  kao  pramičak  daleka  požara ;  ozdo  se  poda  svjetkimrča 
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njeka  svjetlost  i  miriSem  dim ;  iz  ugla  dopire  njedje  rktnje ;  na  polju  taja  psi  I . . . 

Gdje  sam  ja  ovo  !? . . .  Pa  odjednom,  kao  što  to  tNva,  sve  mi  iaide  pred  oči,  — 
sve,  u  svima  potankostima,  neobičnom  brzinom  ! 

Pomislih  :  je  li  moguće,  da  sam  sve  to  doživio  za  jedan  dan?  Ta  čini  mi  se, 
da  je  od  onoga,  razgovora  sa  Jusutom  pred  gradom,  do  lijeganja  na  ovaj  krevet, 
protekto  najmanje  tri  dana  I  JoS  se  zapitali :  je  li  mogute  aamlsfiti  ovalso  dva  ne* 
jednalca  brata,  onoga  junaka,  priproste,  duSevna  i  poStena,  i  onoga,  nitkova,  se- 
biCnjaka  i  lažova,  u  čijoj  se  koži  skupila  sva  čovječja  nevaljalstva,  sve  gadosti !? 
Kakva  je  to  nemila  ?ala  Usudova?  Zar  ne  bi  bolje  bilo  po  naš  narod,  đa  ostane  u 
mraku  neznanja,  nego  da  se  od  njega  odvajaju  taki  sinovi,  koji  će  mu  iz  svijeta 
donositi  tobože  luču  vidjela?  Da  je  taj  ostao  neuk,  doista  manje  bi  štete  od  njega 
moglo  dolaziti ! . . . 

Izvukoh  ruku,  napipah  kresavice,  upalili  svijeću  na  stolici.  BjeSe  pet  i  po 
časova.  Obukoh  se  i  iiidoli  u  dvoriite. 

Veličanstven  prizor  zaplijeni  mi  oči !  Sa  sredine  neba  sijao  je  pun  mjesec 
te  zlaćanu  svjetlost  razasipao  po  bijeloj  smrzloj  površini !  Milijuni  trepetljika  tre- 
perahu  na  sve  strane  !  Kratke  i  duge  sijenke  od  predmeta  presijecahu  neizmjernost 
bjeline  !  Konture  zgrada,  drveta.  bregova,  o5tro  se  odražavahu  prema  čistini  neba. 
Pijetli  pojahu,  psi  lajahu,  različiti  glasovi  stoke  sa  svih  strana  dopirahu,  —  čisto 
očekivah  joS  da  čujem  pjesmu  nevidljivog  zbora  nebesnika :  „Slava  na  visini  Bogu, 
a  na  zemlji  mir  ljudima  dobre  volje  !**  —  A  tih  ljudi  dobre  volje  svakako  bjeSe 
većina  u  Malome  Golupcu!  Svi  oni  tada  spavahu  svoj  dobri  zasluženi  san,  pošto 
potkrijepi šc  dušu  molitvama  i  slavopojkama  matome  Isusu  i  Njegovoj  Prečistoj 
Materi,  koja  je  mati  svih  nas .  . . 

Mala  jeza  otrže  me  od  božanstvenog  prividjeiija,  te  se  vraiih.  Sjedoh  kraj 
ognjišta  i  prožackah  vatru.  Plamen  lažnu  i  osvijetli  dva  dječaka,  koji  spavahu 
da  ponjavi,  bez  podglavača,  nauznako !  BjeSe  onaj  mali  pedbrav  i  drugi.  neSto 
stariji.  Spavahu  duboko^  s  uživanjem,  kao  Sto  je  doista  spavao  mali  „car  svjetova*', 
pod  okriljem  svoje  majke  i  blage  stoke,  u  betlemskoj  Stali,  —  kako  doista  ne  počl- 
vaju  carevi  zemaljski!.  .. 

Brava  .^krgim  i  udje  Borilo,  izmoren,  blijed,  sa  crnim  kolutovima  pod  očim. 
Sjede  i  brižnu  u  plač. 

To  me  vrati  u  svu  jadnu  zbilju  života,  od  koje  se  bjeh  mnogo  udaljia 

—  Sta  je  Borik)? 

—  Naopako!  —  odgovori  on  kroz  jecanje ...  Zli  udes!  DoSao  mi  brat  na  boži- 
čovanje,  na  veselje,  posHje  toliko  vremena,  a  onamo  vodx>  ga  je  zli  udes  njegov  u 
grobi . .  •  I3o.^ao  je  da  ga  sahranim! . .  . 

—  Ne  govori  tako,  ako  si  božji!  rekoh,  namah  strašno  uzrujan . . .  Grijeh  je  to. 
Borilo!  Nije  svaka  bolest  na  snvil 

—  Bojim  se,  da  ova  jest!  veli  on,  gušećl  se  od  plača ...  Ne  varaju  znaci  i  shitnjel 
...  Vi  ljudi  od  iloMe » ne  vjerujete  u  snove,  ali ...  —  Ne  vjerujete  ni  u  sudbinu, 
ali ...  —  Njega  je  stigla !  Nije  kriv  Razmanovič,  što  ga  je  sudba  namjestila  na 
Kofijevfei!  Strava  me  hvata,  srce  mi  se  cijepa,  ali . . .  bojim  se,  božje  ruke! .. . 
Da  ga  samo  vidi^.  kako  se  preobrazio!  Nije  ni  pri  svijesti! 

Ustadoh  naglo  i  rekoh  : 

—  Hajdemo  gore  ! . . . 
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Doktor  je  ležao  otvorenih  usta,  usijanih  i  ukočenih  očiju,  žutih,  utonulih 
obraza.  zaista  tako  pra^bražen,  da  ga  ne  bi  poznao,  —  da  ne  bi  moj^ao  vjero- 
vati, e  to  može  biti  za  njekoliko  časova  !  Dihao  je  naglo  i  nakon  svakog  drugog 
trećcs:  dihaja  ječao  je.  Sa  strane  sjedjahu  mati  mu  i  snaha,  pogružene,  već  i  ia- 
noiioste.  Sve  troje  uprijeSe  poglede  na  moje  lic^  da  bi  na  njemu  čitali  utisak. 

—  Dolctore !  Doktore !  viknult  —  drugi  put  jače. 
Bolesnik  se  strese  i  skmiu  one  velike  zažarene  oči  na  mene. 

—  Nu  !  Kako  je? 

Jedva  čujno  odgovori  talijanski : 

—  Zlo  ! . . .  Vrlo  zlo  ! . . .  Vrk)  zlo  ! 

Tri  para  odju  čisto  me  tiodjahu.  Rekoh  njeSto  u  tetom  jeziku,  —  iireku  njeku 
brabrenja,  za  tim,  povukav  domaćina  za  rukav,  izidoh  iz  sobe. 

Borilo  i  stara  stigoSe  me  na  vrhu  stuba.  Kad  se  spustismo  pred  kuću,  oboje  me 

na  jedan  mah  pitaju  : 

—  Sta  je  rekao? 

—  Da  mu  je  teško,  ali  da  nije  opasno  !  1  ja  ne  vjerujem,  da  je  opasno  ! . . . 
Ipak  čujte,  prijatelji Ovdje  treba  zbiljika  i  brza  pomoć,  koju  mi  nijesmo  kadri 
dati.  Trebaju  liječnici  t  Sad  je  oico  iest  časova.  Do  devet  mo^u  biti  u  gradu.  Odmah 
ću  potražiti  i  poslati  vam  oba  naSa  stara  liječnika.  Iza  podne  mogu  biti  ovdje. 
Boritoh  probudi  kočijaSa  i  naredi  mu,  da  odmah  upregne  ! 

—  Ne  za  Boga  !  viknu  on  . . .  Zar  na  Božić,  prije  svitanja,  da  mi  ideš  iz  kuće, 
a  došao  si  mi  u  goste  !? .  Pišite  doktorima,  pa  neka  nosi  Jusuf,  pa  će  biti  sve- 
jedno, ako  je  sudjeno.  p  [iinč!  će! 

—  Ne  !  rekoh  odlučno,  ja  laem  . . .  Drugo  je  živa  riječ,  a  drugo  je  pisnio,  a  u 
ovakoj  prilid  ne  možemo  se  osloniti  na  Jusiifa !  Ne  zadržavaj  me,  ne  dangubhno, 
poskiSaj  ti  mene  i 

Baba  reče: 

—  Zlatni  moj  sine,  to  te  Bo^  uči,  doista!  Pusti  ga,  Boro,  jer  on  zna  $to  radi, 

kaono  onaj.  koji  je  Bogu  po  volji  ! 

Na  to,  on  otide  u  Štalu,  ona  u  kuću,  a  ja  se  počeh  šetati  po  dvorištu,  da  mi  se 
živci  smire. 

Ne  prodje  mnogo^  isdde  Josuf,  vodeći  konje  na  pojilo.  Bješe  čupav,  pođbuven, 
mrzovoljan,  kao  čovjek  koji  bi  rado  odspavao  joS  dva  tri  časa.  Borilo  za  njim  izišao 
udje  u  kuću. 

Iznenadile  me  kavom,  što  je  u  ono  vrijeme  bila  velika  rijetkost  po  naSim 
selima,  i  u  bogatim  kućama.  Još  se  većina  ugodnu  iznenadih,  osjetivši  da  je  dobra,  — 
doktor  ih  bješe  naučio  kako  da  je  gotove-  Popih  tri  zdjelice  i  zapalih.  Ona  dva  dje- 
tića još  spavahu,  onako  kako  sam  ih  ostavio.  U  pregratku  djeca  malo  grajahu. 
Ja  sam  hrabrio  nater  i  sina,  kako  sam  najbolje  zoaob  te  bn  osnažib  nadanje.  Dadoh 
im  if  ječ,  da  ću  poslati  oba  starca,  po  Sta^  po  to !  Razumije  se»  uzeće  ona  druga 
Icola,  sa  djerekom.  Svjetovasmo  se  i  o  prijemu  i  o  ostatom.  Moraće  prenoćiti,  a, 
more  biti,  i  pređaniti  u  selu,  sutradan.  Uglavismo,  da  će  Borik)  zamoliti  popa, 
da  primi  starce  i  na  hranu  i  na  stan,  —  a  on  će  mu  vei^  nakrmiti. 

Fozdravih  se  sa  starom,  a  Borilo  me  isprati  do  kola,  noseći  vunenu  šarenicu, 
da  noge  oba  vi  jem.  Stara  zovnu  Jusufa  ksebi.  Sjedoh  najoola,  pokrivena  sijenom. 
Borilo  mi  đobio  umota  koljena  i  golijeni,  izvukoh  jUcu  i  natukoh  kapu.  BijaSe 
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ciča.  ali  bez  vjetra,  -  uz  tu  vozit  ćemo  se  nizbrdice,  po  mrazu  i  prema  suncu,  te 
šta  može  biti  ugodnije  zimskoga  jutra,  za  mladića,  koji  je  dobro  spavao  i  kome 
je  do  toga  da  pobjegne  od  nemilih  prizora? 

Jusuf  se  vrati,  noseći  novu  torbu,  dobro  nabubrelu.  Na  licu  mu  čitah  pravo 
blaženstvo  !  Klibeći  se  kao  kakva  mlada,  poljubi  Borila  u  ruku,  pa  skoći  na  svoje 
in|c5to  • .  < 

Selo  bjeSe  budno  u  vdike.  Po  dvorištima,  pred  njima,  po  putovima,  bilo  je 
&I jadi  i  svi  nas  posmatrahu  sa  čudjenjem.  PoSto  izidosmo  iz  sela,  konji  potekole 
kasom,  a  istom  poSto  se  umorijte  i  preuzeSe  olri£an  korak,  Jusuf  se  obazrije  i  pio* 

govori  : 

—  A  naš  dotur  umrijeće,  a? 

To  me  se  nemilo  dirnu,  te  viknuh : 

—  Jezik  pregrizo,  da  Bog  da  !  Što  to  govoriš?  Ti  da  pioiokujeS,  uzmo  jedna ! 
Jusuf  se  nimak)  ne  zbuni,  niti  se  uvrijedi,  nego  slegnu  ramenima  i  mimo  povrnu : 

—  A,  borme^  njegovi  to  kažu !  Pa  onda,  brte  moj,  nije  Bof  uiakid  posto  onaj 
san  njegovoj  snaji  I  Pa  onda,  ako  ćemo  za  pravo,  znam  i  ja  njeSto ! 

Sjetih  se  famoznog  sna.  o  kome  se  u  kući  pominjalo.  a  kako  sam  već  bio  u 
misti&iim  strujama,  taj  mi  san  zagolica  ispitljivost,  te  mu  rekoh,  da  mi  ispriča. 

—  Brte  moj,  ružan  san  !  započe  Jusuf ...  Ko  veli,  ko  ona,  snaja  Stana,  veli : 
„Čekamo  ti  mi  djevera  dotura,  ko  znamo,  da  će  doći  I  Gjeto  selo  čekamo  ga  l  Ma, 
obaSka  su  muSki,  obaSka  ien^.  Muiki  su  svi  na  bioju,  i  stari  i  mladi,  i  ženjeni 
i  neoženjeni,  ali  medju  ženskima  nema  jedne  starije,  ni  stare,  nego  sve  listom  cure 
i  nevjeste  !  I  joS  njeSto.  Ljudi  su  svi  u  težatnom  ruvu,  a  sve  što  je  žensko,  u  ruvu 
je  ^tajat'em  i  okićeno.  !  još  njeSto.  što  je  najrore  zlamenje,  u  toj  gomili  ni  jednoga 
djeteta  ne  bje.^e,  a  djeca  su  Život.  znaS  !  KaJ,  »eli.  ugledasmo  u  daljini  konjanika, 
bijela  konjanika  na  bijelu  konju  !  Ko  snijeg  jedan  i  drugi.  Sav  onaj  narod  graknu 
od  čuda.  Leti  konjanik  k  iHma,  teti  ko  munja,  pa  k^  nam  se  prbnače,  odjednom, 
nestade  bijelca  pod  njim,  a  on  ostavSi  na  nogama,  stade  igrati  1 1  svi  poniadosmo 
da  je  to  dotur,  go,  u  košulji  prebi jeloj  f  Tada  se  uhvati  koto  oko  njega  i  zaori  se 
pjesma !  Za  tim  se  probudih,  veli  Stana. 

Jusuf  umuknu,  gledajući  me  pažljivo.  Kako  ja  slegoh  ramenima,  on  nezado- 
voljno odmahnu  .ćelavom  i  za%T§i : 

—  Ako  to  nije  jasno,  nije  ni  ov;g  dan,  Uo  nastaje  I    onda,  brte  nx)j,  znam 

i  ja  nješto  ! 

Kitlikd  me  je  taj  san  ostavio  nemarna,  ova  po^lednja  Jusufova  izreka  učini 
da  6c  nasmijem  !  Sta  je  tome  blesanu  navTlo,  da  se  po  drugj  pul  pozivlje  na  njc- 
kakvo  svoje  „znanje  l**  Te  pretenzije  nije  dotte  inuo ! . . . 

Do  mato  na  btoku  zarudjdle  prvi  pramenovi,  kao  odsjevi  dalekog  požara. 
Mato  po  matob  rumen  se  raskola,  te  sunce  pomoli  svoj  sjajno  fioe.  Jusuf  zaustavi 
kola,  skide  kapu,  ustade  prekrsti  se  tri  puta  i  izgovori : 

—  Sunce  na  istok,  Gospod  Bog  na  pomoć  !  Daj  nam  Bože  srećan  put  i  srećan 
ovaj  dan  i  Ko  danas  slavi  rodjenje  Pi-^tovo,  slavio  ga  u  miru  i  veselju  I 

Ovo  pošleđnje  dodade  valjda  zbog  mene  ! 

Pošto  sjede,  okrete  se  trupom  na  pola  i  stavi  onu  novu  torbu  preda  se  rekav  : 

—  Baba  pokkmila  Jusufu  novu  novcatu  torbu,  —  Sta  rnisHS  1 
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Pa  izvadi  \7.  nje  cijelu  pogaču,  cijelu  pečenu  plećku  prasetine,  dobar  komad 
rebara  i  sklenicu  vina.  Onda  izvuče  iza  pojasa  svol  nožić  i  dodav^  ga,  reČe : 

—  A  to  je  popudbina  !  To  je  za  te  J 
Ofovte  se  nagk)  i  potjera  lakim  iGoradmjU 

Ni  na  kraj  pameti  nd  ne  bjeSe^  da  Uh  mogao  jesti  u  to  doba,  ali  kad  neočeki- 
vano dodje  preda  me  pečenje  i  pogafia,  prohtje  mi  se  silno,  kao  da  sam  dotle  samo 

0  želio.  Brzo  svakoh  rukavice  i  naklatih  se.  srotovo  kao  Sto  bi  i  Jusuf,  samo  Sto 
bi  on  žvatao  laganije.  A  đođje  mi  smiješno  pomisliv :  kako  je  njemu  i  sjetiv  se 
one  njegove  kazuistike  o  postu  !  U  tome  kola  stadoSe,  a  on  otrča  njekuda. 

Zabavljen  jelom  ne  bjeh  ni  opazio  da  :>mu  v&č  stigli  do  zlosre6ie  konjevićke 
lesdm.  Bila  je  zatvorena*  aH  vrata  na  madjupnid  bjehu  otvorena,  a  krosa  njih 
kuljale  dim.  Jusuf  stade  u  dimu,  pred  vratima,  i  po  pokretima  ruku  sudih  da  s  n jekim 
razgovara.  Sto  je  vrlo  mak>  trajalo.  U  čudu  se  pitah :  Sta  to  može  biti.'  Valjda 
njeka  poruka  od  Ivanovića?  Zapitah  g2.  ]x>kretoni  glavc^  a  on  sjedavšt  odfovori : 

—  A  ništa  !  Neka  znaju  da  i  ja  nje^to  znam  ! 
Opet  njegovo  ..znanje". 

Do  malo,  gurnem  ga  i  pokažem  ostatak  jela,  tri  četvrtine  pogače  i  nedu  nuiu 
pleđcu. 

—  Vala  I  veli  Jusuf  i  stavi  oreda  se.  Mak>  se  kao  ičinjao^  pa  okrenu  glavu 
k  meni : 

—  Ko  velim  :  na  putu  se  !  I  to  baš  na  putu  putujem,  a  tltt  recimo,  da  Sam  U 
kući !  Dakle  velim,  da  se,  s  pon>oću  lxižjom.  pretnrsim  I 

Prekrsti  se  i  stade  onako  svojski  lagano  „sl.gati". 

Mene  zagrijalo  vino  iznutra,  a  spolja  me  poče  grijati  sunce,  le  zadiijeuiaii. 
Kako  li  se  ugodno  iznenadih,  kad  me  iz  njeke  prijatne  tlapnje  trže  glas  Jusufov . . . 

Bjesmo  pred  starim  vratima  grada  Ttiavnia.  odakle  smo  trojica  poSla,  dva« 
deset  i  četiri  časa  ranije  ! 

Preporučih  Jusufu  da  ne  priča  po  gradu  onaj  dogodjaj  u  krčmi  i  doktorovo 
bježanje,  a  ostalo  može.  Dađoh  mu  napojnicu,  pa  otidoh  smjesta  ka  bližem  starom 
liječniku,  kojega  zastadoh  u  kući.  Ispričah,  uglavnom,  šta  je  sa  Ivanovičeni  i  do- 
dadoh,  da  je  baS  njegova  želja  da  mu  obojica  priteku  u  pomoć.  Znao  sam.  koliko 
će  im  to  laskati.  I  zbilja  pogodih.  Starac  izjavi,  da  je  smjesta  gotov  na  polazak, 
a  posla  svoga  momka  s  pismom  kolegi. 

'a  otidjoh  u  svoj  stan  i  legoh  i  spavah  do  mraka,  pa  otididl  u  kafanu.  Tu  me 
odmah  dočekaše  Čestitanjima  i  zaokupiSe  pitanjima.  BjeSe  se  razglasilo,  da  je  u 
Konjevici  bio  atentat  na  nas  dvojicu,  ali  da  sam  ja  savladao  i  razoružao  napadača. 
Ja  ispravih  priču,  izmijenivSi  glavno,  —  izvmuh,  da  je  napadač  bio  pijan. 

Sutradan,  drugi  dan  Božića,  bio  sam  na  ručku  u  Treneka.  On  i  stara  gospodja 
odmah  me  dočdcaSe  pitanjima  o  događjaju.  Odmah  sam  razumio,  da  oni  znaju 
svu  istinu  i  njima  ispričah  svu  istinu,  jer  nd  je  želja  i  namjera  bila,  da  se  Razma- 
nović  ne  potrza  na  sud. 

F^odje  i  treći  dan  Božića,  a  ne  dobih  nikakve  vijesti  o  bolesniku,  <—  doktim 
se  ne  bjehu  vratili. 

Dan  za  tim,  istom  Sto  ustadoh,  dodje  mi  u  stan  Jusuf  i  od  prve  reče : 

—  Eto,  umio  dotur  i 

Za  njelcidiko  trenutaka  nijcsam  mogao  progovoriti* 
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Jusuf  nastavi  .- 

—  Umro  je  juče,  pred  veće,  priča  Djerek.  On,  Djerek.  brte  moj.  osto  je  sa  do- 
turiina  u  Golupcu  sve  do  noćas.  Oni  su  se  hranili  u  popa,  a  on  u  Ivamn  ića.  Jad 
i  žalost  velika,  veli,  i  u  selu  !  E,  nije  šala,  izgubiše  svoga  prvoga  gospođina,  — 
2na$,  đo  sada  jo$  nije  bik)  ^ospodiiit  iz  Maloga  Golupca ! 

Pozađugo  Žutasmo  obojica,  pa  Jusitf  dodade  ; 

—  E,  eto  vidjeste  li.  Sto  ufini  žensko  t 
I  ntide. 

l  o  x2m  je,  ^ospodje  i  gospodo,  moj  božićni  doživljaj,  od  koga  se  navrštk) 
četrdeset  godina  !  završi  stari  sudija. 


VBLJiCO  PBTROVIĆ:  »2 

u  zdravom  i  zagasitom  $i|Mražjtt. 
u  senci  keltisa  gustih, 
svećano  i  ozbiljno, 
kao  ehovna  katedrala, 
botnia  stoji  visoka, 
kroa  žbunje.  kao  živa  krv, 
crveni  se  opeka  nova. 
A  jara  podnevnoga  sunca 
drhti  sa  limena  krova. 

Ovamo  ne  dc^rire  moćna, 
ItreStava  vika  sa  tuga ; 
ovamo  ne  dopire  zvrka 

nenamazanih  tovarnih  kola : 
M  ovom  zatiSju  mirnom 
tek  ovla.^  po^^ladi  kadgod 
drve6i  vetar  sa  njiva. 
I  tad  opijen  mirisom 
aova  il  saraka  snežna 
on  pada  skruSen,  ubijen 
zagušnim  vonjem  lekova, 
i  mrtav  gine  u  lugu  . . . 
.  .  .  U  ovom  zatišju  mirnom 
slavujsko  grlo  umukk) ; 
iz  ovog  zatišja  mirnog 
jedino  uzdasi  mračni, 
i  oitri  usklici  bola 
ceđe  se  tupi  i  mutni 
kroz  hladno,  debek)  stenje, 
da  kao  oblak  visoko 
mrko,  očajno  prete  .  .  . 


A  MARIJA«! 

Iz  ovog  zatišja  mirnog 
tek  tako  s  večeri  setne. 
kad  jedra  miriše  trava 
i  sočno  zadiše  bilje, 
kada  se  napije  vazđuh 
punim  i  vlažnim  tuhom 
rastinja,  koje  se  budi ; 
zaplovi  pesma  po  zraku  : 
„Zdrava  Marija,  djeva  1  .  . 

Kroz  prozor  pesma  se  spuSta, 
beia  t  mrtva  ko  vlakna 

tanane  svile  i  Čiste  .  .  . 
Kroz  prozor  spušta  se  pesma 
mrtva  i  monotona  .  .  . 

Nju  guši  miris  rastinja, 
Sto  puca  sočnom  jedrinom, 
nju  gu§i  slutljiva  večer, 
štono  se  iza  gora 
na  mekim  prstima  krade, 
noseći  u  svome  krilu 
bogatstvo  neznanih  draži  .  . . 
.  .  .  Dok  pokraj  ograde  u  tom 
5unja  se,  propinje,  giba, 
ko  mlada  lavica,  cura  ; 
veselo,  crno  ciganče. 

Kroz  rite  crvene  bluze 
slobodno  kikoću  dojke, 
nestašne,  glatke,  i  pune 
slatkoga  obećanja ; 
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kikoću  usne  joj  vlažne 
i  beli  sićani  zubi  ; 
a  iz  njih  kikoće  ruža, 
crvena,  mesnata,  krupna. 

Ona  se  Šunja  i  slukti  .  .  . 
. . .  Kroz  prozor  pesma  se  spušta, 
ninva  i  monotona, 
a  kroz  suton  se  beli 
ubndjaj  pobožnih  nona  .  .  . 

One  su  skrušene,  blede, 
ko  rani»  jalovi  Ijeri. 
Iz  gila  stisnuta  njihna 
ižtcće  pesma  bez  boje. 

bez  zraki  i  hez  topline, 
bez  tuge  i  bez  radosti,  — 
mrtva  i  monotona  .  .  . 

—  A  crno  ciganče  -koći. 
Zveknuše  šljoke  po  vratu, 
padoše  makovi  krvni 
s  uvojka  njenog,  ko  ponoć ; 
pljesnu  se  rukama  glasno 
i  bacivSi  se  u  Času 
na  meku,  svilenu  travu, 
ona  se  nasmeja  drsko, 
i  raskalašno  i  zvonko, 
ko  prvi  proljetni  pljusak  .  .  . 


I  od  to?::  sunčano^:  snieha 
zadrhta  trava  pod  iijonic 
i  još     sladje  joj  pripi ; 
zadrhta  busenje  sneno, 
ko  srce  počne  1*  da  ljubi ; 
zadrhta  keltisa  granje 
i  dahom  ćežnje  zaSumi ; 
i  stene  debele,  hladne 
od  tog  zadrlilak  snicha, 
nenadno,  bolno  i  žudno  .  .  . 
.  . .  StadoSe  device  bele, 
ko  plaho  jato  golublje. 

ZadrhtaSe  device  bele 
ođ  otog  rumenoi^  smeha  ; 
zastrepiSe  stegnuta  prsa 
i  unegvena,  zborana  srca. 
Sledi  se  pesma  u  grlu, 
nedovršena,  tek  jednim  krikom 
plaSnih  i  ranjenih  ptica  .  . . 

I  zamre  pesma  u  rosi 
i  u  pramenu  sutonske  magle, 
ta  pesma  pobožnih  nona, 
mrtva  i  monotona  .  .  . 


DR.  L.  KN£Z  VOJNOVIĆ :  FINlS  RCIPUBLICAE 

(81  JAHUARA  tm^  (Svrietilc) 
III. 

Čudnim  stiajem  istorijskijeli  prthka.  Dubrovnik,  to  avansovano  utvri^jei.je 
Rima  prema  Istoku,  propada  i-ste  i^odine  kad  i  njegova  matica,  pod  udarcima  isioga 
osvajača.  Pontifikalnoga  vječnoga  grada,  koji  kroz  mnogo  stotina  godina  bi  naj- 
jača ili  dajbudi  najstalnija  politička  obrana  Republike  na  Zapadu,  nestade  kao 
d  r  I  a  V  e  u  istom  trenutku  kad  I  njim  zaStićena  jadranska  državia. 

Upravo  tako  isto  Porta,  ninogovjekovna  zaštitnica  Dubrovnika  na  Istoku, 
raspadaše  se  u  unutarnjim  i  spoljnim  krizama  baš  u  trenutku  kod  Republilca  imaše 
od  nje  najviše  potrebe. 

Nedjelju  dana  pred  Marnx>ut-ovim  dekretom,  Napoleon  pisaše  Princu  Eu- 
genu :  „Moje  će  trupe  u  u  u  Rim  2  februara.  Gjeneral  Miollis  zauzeće  Castel  Sant 
Angelo  i  staviće  papske  trupe  pod  svoje  zapovjecfaiiStvo.  UzeĆe  titulu  zapovjednika 
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opservacione  divizije  Jadranskoga  mora."  Taktikom  Napoleonovom  prema  Rimu 
jasnije  se  objašnjava  njegova  taktika  u  Dubrovniku.  .,Qreva  je  namjera"  piše 
Champagny  francuskome  poslaniku  Alquier-u  „da  se  rimski  puk  i  francuske  trupe 
naviknu  da  zajedno  žive,  kako  bi  Rim,  atoo  produži  u  svom  ludilu  kao  do  sada» 
neprimjetno  prestao  da  živi  kao  svjetovna  sila»  a  da  to  niko  ne  primjeti.*'  Napoleon 
nije  drukčije  postupao  u  Dubrovniku.  Od  27  Maja  1806  do  31  Januara  1808  puk 
dubrovački  i  francuske  trupe  bjehu  se  tako  dobro  navikle  da  zajedno  žive,  da  pro- 
past Dubrovnika  kao  politički  autonomno^a  tijela  bi  neprimjetna,  progresivna 
i  inki)  se  lie  sjeti  đa  je  toi;  i  toji:  dana  prestao  da  kuca  jedan  nezavisan  orpnizam. 
Analogija  ne  prestaje  uvUje.  Francuske  trupe  ugjoše  u  Rim  u  udregjeni  dan.  Svome 
poslaniku  u  Petrogradu,  Caulainoourt-u,  Napoleon  piše:  „Izlišno  je  da  0  tom  do* 
gagjajtt  9>vorite**  —  Talleynuid  isto  tako  bjeSe  pisao  Sebastiani'U  u  Carigrad* 
—  ali  ako  Vam  pn^vore,  kaaaćete  ovo:  Papa  je  Sef  crkve  moje  zemlje;  pristojno 
je,  dakle,  da  uzmem  ja  upravu  duhovnijeh  stvari.  To  nije  teritorijalno  osvajanje, 
nego  obazri^st."*  Iz  iste  obazrivasti  god.  Šeste  bješe  zauzeo  Dubrovnik,  uvje- 
ravajući inanife-stom  da  on  ne  traži  ..teritorijalno  osvajanje."  U  HvTopi  niko  ne  reče 
ništa.  Osvojenje  sauKjga  Rima,  bijak  bagatela,  Evropu,  pa  1  kad  i^agje  u  Aiaju 
1809  lakonički  ScbOnbninski  dekfet:  „Papinska  se  Država  prisajedinjuje  Fran- 
cuskome Caistvu'*  ne  za6t  se  ni  glas  protestadje,  i  „bula  ekskomimikatije**  progje 
neprimjećena.  Evropa  Je  imala  drugijeh  briga.  U  pitanju  bijahu  državni  sistemi 
svijeta.  Radilo  se  0  tome  ko  će,  nakon  Tilsita,  koga  nadmudriti:  Aleksandar  Na- 
polenna  ili  ovaj  Aleksandra,  hoće  li  Austrija,  koju  Stadion  i  Metternicli  bacahu 
u  četvrti  rat  sa  FranciLSkoni,  uspjeti  đa  slomi  Nanoleona  ili  da  mu  moć  jo§  jače 
utvrdi.  Od  rješenja  ovijeh  pitanja  zavibila  je  ravnoteža  civiiizovanoga  svijeta.  U 
ovakoj  konstantnoj  zabrinutosti  Evrope  ukinuće  Dubrovačke  Republike,  čije  je 
aauaefo  1806  godine,  bito  izazvato  sa  strane  Rusije  i  Engleske  toliko  nezadovolj- 
stvo, progje  potpuno  neprimjećeno.  Sred  naimižane  ili  resignirane  Evrope  nije 
bilo,  u  ostalome,  više  ni  traga  kakvome  aktivnome  javnome  pravu,  ni  koncertu 
ma  koje  NT-^te  koji  bi  vodio  računa  o  megjunarodnim  nepravdama.  Jedina  Austrija, 
čiji  zaMupnik  sam  predstavljaše  svu  evropsku  diplomaciju  u  Dubrovniku,  za- 
bilježi u  svoje  kartone  budućnosti  pad  Republike  i  ne  bez  intimnoga  zadovoljstva. 

Ona  sama  teiko  bi  se  bila  ikad  riješila  da  stavi  ruku  na  Republiku  s  kojom  je 
vezivahu  toliki  zažtitni  ugovori,  pa  i  najnovije  svečane  izjave  prijateljstva  i  po« 
Štovanja  njezine  nezavisnosti.  Ali  ako  ona  nije  ništa  bila  skrivila  Dubrovidku, 
mogla  se  nadati  da  će  Napoleonski  nasilni  akt  kad  tad  opet  njoj  i  nikome  drugome 
donijeti  pozitivnijeh  koristi. 

Savijesni  Titnoni  nije  bio  zaboravio  da  se,  pri  polasku,  u  depeši  na  Stadiona 
osvrne  na  stanje  partija  u  Dubrovniku.  Njihovo  mišljenje  0  Austriji  naročito  ga  je, 
dabome,  intercsovala  On  najprije  konstatuje  da  su  francuski  pristaSe  ne  samo 
neprijatelji  RepubHke,  nego  suviie  i  ljuti  đuSmani  Austrijske  Carevine,  »imaju** 
veli'  „pravi  achomement"  (razdraienost)  protiv  Austrije  Jer  znaju:  1.  da  je 
Austrijski  Car  i  niko  drugi  kadar  da  izvede  nekakvu  promjenu  na  ovijem  stranama 
2.  kad  bi  se  ta  promjena  dogodila,  da  bi  oni  bili  bačeni  u  zakutak  gdje  bi  utažili 

*  V.  Clavu  III  ovog  djeU, 

*  A.  Sorel.  Op.  cit  244. 

*  18  Mij«  1809  B.  Dw  A. 

943 


Digitized  by  Google 


svoj  gnjev  na  vlastelu,  j.  iic  bi  vi$e  mogli  da  raJe  svoje  prijave  i  sitne  poslove.  „U 
ostalome"  produžava  Austrijski  zastupnik,  u  ..Dubrovniku  postoje  tri  stranke 
francuski  jvistaSe,  RepubUkanci  koji  su  privrženi  Austriji  i  in<liferentbte  koji  se 
prilagosjuju  prilikama.** 
TImoni  bjeSe  rekao  istinu. 

Patriotska  republikanska  stranka,  koja  će  godine  Trinaeste  ući  u  odsudni  boj 
za  nezavisnost  Dubrovnika,  bi]a§e  sa  svojim  simpatijama  za  Austriju  vijema 
mnogovjekovnim  tradicijama  Republike.  Iz  nje  i^ovorahu  gla5ovi  mrtvtjeh  X!V, 
XVII  i  XVin  vijeka.  Dubrovnik  je  Cesarov  graJ  u  ovome  smislu.  Uo  je  on  svoju 
nezavisnost,  svoju  potpunu  autonomiju,  nazrijevao  samo  u  zaštitnoj  vezi  sa  Au- 
strijskim Domom  koji,  u  stvari,  bjeSe  postao  Dom  krune  Svetoga  Stjepana.  Re* 
pubUkand,  dakle,  ne  razdvajahu  te  dvije  ideje  o  nezavisnosti  Dubrovnika  I  o  pri- 
vrženosti Ugarskoj  kruni  odnosno  Njemačkome.  poznije  Austrijskome  Cesaru. 
Oni  se  samo  od  njetja  nadahu  (a  dok  Austrijski  Dom  držaSc  i  Španijn  ovaj  osjećaj 
sigurnosti  i  nadanja  bijaše  udvojen)  da  će  Republika  biti  povraćena  ako  ne  baš 
i  n  i  n  t  e  g  r  u  m,  ako  bi  bile  prilike  tako  jake  da  Dubrovnik  ne  bi  mogao  više  da 
održi  svoj  potpuno  odvojeni  život  u  državo  pravnome  sist^u  Evrope,  da  će  barem 
svoju  autonomiju  zadržati  —  odvojenu  od  bIvSe  mletađce  Dalmacije  pod  suve- 
renstvom  Habsburškoga  Doma.  I  ba$  Sto  su  ovako  mislili  stari  Republikanci,  u 
njima  je  gorjela  još  jačim  plamenom  mržnja  protiv  Francuske  koja,  poSto  ih  je 
dobro  opljačkala  bila,  bijaše  naprosto  izbrisala  ime  Dubrovnika  kao  antonomnoga 
tijela,  istorijskom  evolucijom  nadarenoga  sopstvenim  životom  i  koje  nemaše  ni  od 
koga  potrebe  da  produži  svoj  skromni,  slobodni  tok.  iNapoleonove  velike  osnove 
0  Didnrovnlku  bijahu  sakrivene  i  obobvateljima  i  protivnicima.  Ali  o  ovim  osijeća« 
jima  mogaSe  onada  republikanska  stranka  rtU:  „repositai  cst  liaec  spes  mea  m  sinu 
meo".  Trebalo  je,  megjutijem,  živjeti,  zadovoljiti  se,  podnositi  realne  prilike  onoga 
časa.  Vrlo  je  malo  ljudi  u  Evropi  bilo  koji  su  Napoleonovo  Carstvo  smatrali  kao 
provizorium  sile.  U  Dubrovniku  se  nije  mogao  tražiti  ni  jedan  Gentz,  ni  jedan 
Metternicli.  Ali  ie  bilo  dalekovidni jeh  patriota  —  Ivo  Natali,  Miho  i  Frano  Bona, 
Dživo  Kaboga  i  dr.  —  koji  se  sasvijem  povukoše  sa  male  pozornice,  vjerujući  da  je 
»,svaka  sila  za  vremena*'  I  da  će  ovo  novo  Rimsko  Onstvo  tresnuti  kad  tad  o  zemlju. 
Produžavahu,  megjutijem,  u  tajnosti,  dipknnatsku  gverilju  protiv  novoga  stanja 
stvari.^ 

Dni,c:a  stranka,  čiji  je  tipični  predstavnik  glavom  prvi  ,,Maire"  Antun  Sorgo, 
možda  sa  manjom  zaljubljenosti  u  same  sebe,  bijak  rijekna  ne  s:>mn  d;i  5e  koristi 
nego  da  se  sasvijem  slije  sa  novim  stanjem,  đa  zbaci  melankoli]  i  kao  neJd  tojnu 
novijeh  podanika  jednoga  tako  silnoga  Cara.  Ovi  se  bijahu  spoi  az umjeli  sa  puča- 
nima frankofilima  koji,  joS  za  sada,  ne  gledahu  u  prisajedinjenje  Francuskome 
Carstvu  Mjgo  doktrinamo  zadovoljstvo  da  je  jedna  aristokracija  propala  kao  vla- 
dajuća  klasa  i  da  im  je  otvoren  pristup  u  Sancta  Sanctorum  gragjanske  i  sudske 
uprave.  Ovaj  osjećaj  bijak  još  dosta  jak  u  prvoj  godini  francuskoga  režima  da 
utoli  nemirna  pitanja  patriotizma.  Vojni  režim  nije  bio  ideal  francuske  partije,  ni 
pučana  ni  vlastele.  Prožeti  duhom  „besrnrtnijeh  načela"  89  god.  oni  već  nalazijahu 
da  režim  gjeneral^  nije  baS  ono  što  snijevahu  u  klubskim  sastancima.  Dubrovnik 

*  O  ovom  rada  vlMtde  Cf.  {lavu  VII  ovcga  đjefau 
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bijaše  i  suvik  smatran  sa  lačke  gledišu  ,,>uaLcgjje"  i  „opservacije",  pase  i  su« 
vi$e  često  grabilo  u  njihovu  kesu.  Sto  se  nije  saglaSavalo  sa  tjubaznim  luUSiiiiina  t 
sa  sjajnim  batovima  dubrovačkoga  hercega.^ 

Ali  takva  bjeSe  priroda  Velikoga  Carstva.  „Francuska  ostaje  kao  osvajačka 

vojska,  utaborena  nad  nvropoiii  Evropa  ostaje  pođ  osvojenjem,  zauzeta,  raz- 
dijeljena u  vojna  zapovjedništva.  Veliko  Carstvo  nije  ništa  drugo  nego  li  kolosalan 
pokušaj  da  se  ovom  oi^romnoni  orugju  vlasti  da  definitivan  i  pravilan  oblik,  da  se 
Evropska  karta  utvrdi,  kao  što  nii,  u  mrtvoj  istoriji,  utvrgjujemo  kartu  Rimskoga 
Carstva«  pax  romana."'^  U  tu  Pax  resignacija  Republikanaca  i  pristajanje 
gatofila  slijevahu  se  kao  u  prirodni  zavrietak  nekadaSnjega  jadrandcoga  skibod- 
noga  mira.  Dubrovački  klir  bijaše  isto  tako  razdvojen  usljeđ  tufjinske  najezde. 
Na  arbiepiskopskoj  stolici  Saraki,  Tri\ulzi  a,  Beccatelli4,  sjedaše  Nikola  Ban 
ili  Bani.  80  po  redu  dubrovački  ariiipasiir,  o  kome  se  može  ustvrditi  da  je  bio  pro- 
totip neolesanosti  i  servilizma.  Dvije  njegove  službene  izjave,  govor  prilikom  po- 
laganja zakletve  vjernosti  Caru  Napoleonu  i  cirkular  parosima  za  novačenje  jesu 
spomenici  ropske  beznačajnosti.  Onaj  isti  čovjek  koji  godine  Osme  joS  pjevaSe  u 
„Gospi":  „Domine,  salvam  fac  Rempublicam  et  Prtnđpcm  nostrum*',  godine 
Desete  u  Dvoru  svojijeh  vladalaca  ne  postidi  se  da  izreče  pred  upravnikom  Ga- 
ratrnin-nin  'Medeču  besjedu:*  ..Nema  ništa  prijatnijega  i  radosnijega  za  mene  i  za 
moje  sveštenstvo,  nego  li  s\ečano  izjaviti  najvcLeniu  ođ  vladalaca  Napoleonu 
VelikCHiie  dužnu  mu  vjernost  i  posluii.  To  su  dužnosti  pravoga  podanika  prema 
svome  Monarhu,  čije  mudre,  bogoljubne  i  hriićanske  uredbe  svakoga  imaju  da 
pokrenu  na  posluh.  Ujedno,  dakle,  sa  mojhn  sveitenstvom  evo  me  da  položim  za- 
kletvu posluha  i  vjernosti  naSemu  prcslavnome  Vladaocu  u  ponovni  znak  pravog 
podanstva  koje  če  da  nas  veže  kao  nježnu  djecu  uz  tako  miloga  Cara,  Napoleona 
Velikoga."  Ne  zaboravimo  da  je  Papa  Pio  Vlf,  Chiaramonti,  Bulom  Quam  nie- 
morandani"  od  lo  juna  1810  indirekte  izopćio  bio  iz  Crkve  mudrog,  boenljubnog 
i  hrišćanskog  "  Cara  Napoleona.  U  Buli  odista  sam  Car  ne  bijaše  poimenično  oz- 
načen za  to  da  ne  bi  postao  v  i  t  a  n  d  us,  biva  da  ga  krkani  ne  bi  imali  da  izbje> 
gavaju.  Ali  za  to  ipak  bjeSe  naperena  protiv  njega,  kao  Sto  i  protiv  svijeh  onijeh 
koji  bijahu  izvrSili  nasilje  nad  oblasti  Rimske  Crkve.  Arhiepiskop  Ban,  dakle* 
ovom  zakletvom  izđavaše  Republiku,  a  vrijegjaše  Crkvu.  On  sam  nije  nikad  po- 
sumnjao u  plemenitost  i  opravdanost  svoga  akta.  Godine  Četrnaeste  istom  će  en- 
fazom  položiti  zakletvu  vjernosti  Caru  Franu  u  ruke  gjenerala  Milutinovića.  Ali 
se  Ban  bješe  zatrčao  angažujući  cijek)  svoje  sveštenstvo  pomet; utom  zakletvom. 
Trinaest  sveStenijeh  lica  ođrekoSe  zakletvu  Napoleonu.  To  bijahu  sekularni  sve- 
Stenid:  dum  Miho  Karaman,  dum  1  vo Mitrovič,  dum  Gjuro 
i  dum  Pero  braća  Lalići,  pak  fratri  Malobraćani  Toma  iz  Slanoga, 
Vikenti je  iz  Riita.  Lujo  iz  Kučišta,  Silvestar  Ilić  i  fra  Antun 

*  Gođ.  180<;  opet  sve  klase  uzajmiSe  franojskoj  vhdi  pedeset  i  sedam  hiljada  franaka 
k»>je  joi  gođ.  1812  tražahu,  ali  uzaludno,  da  im  se  osvete.  Odnosni  se  spisi  nalaze  u  Ljubljani 
1  u  Dubrovniku.  Na  aktu,  kojim  se  Roncu  des  Malets,  auditor  Dilavnog  Savjeta,  bjdte  opti* 
nomoćio  da  trall  kad  vlade  povratak  zajma,  potpisano  je  26  vlastele,  63  gragjana  (pučana), 
4  sveitenika  i  27  Jevreja.  Originalni  akt  kod  pisca.  Megja  ostalijem  nakie  ae  potpisi  Q|0«ia 
Resti,  Bmje  Zamanje,  Gjura  Hidže  i  Antuna  Sorga. 

*  Soiiel,462. 

*  Tekst  ialffaiHkl  paldifcovan  u  MSDKjtt"  od  30  Aprila  490S*  Tako  isto  I  drioilar  parcMima. 
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A  g  i  ć,  koji  još  mnogo  godina  iza  toga  na  samrtnoj  postelji  izricaše  svoje  tvrdo 
nadanje  u  vaskrs  Republike;  pak  fratri  bijeli:  Vilcenti  je  Cukić,  Viken- 
tije  Giatme  (vikar),  Ivao  B.  Rozaver  i  klerik  Fra  Augustin.^ 
Makibnićaiii,  Dominikanci  Cukić  i  fra  Augiistin.  pak  pop  Karaman  ne  tistrajaSe 

u  svom  erojskom  aktu.  Sutradan  podnijeSe  retraktaciju  generalnom  Guverneru 
BertranJu.  moleći  da  ih  primi  na  zakletvu.  Bertranđ  ih  oslobodi  iz  zatvora  i  oni 
polože  zakletvu,  koju  Karaman  okaja  181  ^  patriotskim  zauzimanjem  i  pjevanjem 
u  republikanskome  ustanKu.  Fratri  Giainie  i  Rozaver,  popovi  Mitrović  i  dva  La- 
lića  ostadoSe  nepokolebivi.  Kroz  4  dana  moradoSe  ostaviti  IXibrovnik»  a  kroz  15 
Ilirske  Provincije.  Nezakletnid  zakloniše  se  u  Hercegovinu,  osim  glasovitoga  Ro- 
zavera  koji  pogje  u  Italiju.  U  turskome  Popovu  fra  Giaime  i  umrije. 

Uop^e  bijak  u  sve.^tenstvu  neznatan  broj  iskreni  jeli  pristalica  francuskoga 
režima,  ihim  poznato,i(;i  Odminikanca  t  r  a  A  ii  ^  i  e  1  a  M  a  s  1  a  l  a.  učenog  teološka 
i  elegantnoga  tjovoniika,  koji  bješe  u  naročitoj  milosii  kod  francuske  vlade.  Ti- 
moni  ne  pominje  nego  još  tri  sveštenika  galolila:  d  u  m  F  1  o  r  i  j  a  T  v  r  d  i  s  k  u, 
dumNikoluIvićaidumBaldaCipre.  Inate  sveStenstvo,  i  ono  koje 
se  bjeSe  zaklelo  vjernost  Caru  Napolconu,  btjaSe  neprijatelji  raspotaženo  prema 
R'ancuskoj.  Drukčije  ne  mogaše  ni  biti.  Na  koi,M  se  u  prvom  redu  bješe  svalila 
sva  mrzost  francuske  zapreme  ?  Na  Crkvu.  Ukinuti  mnogobrojni  manastiri,  sa- 
vršeno opljačkane  crkve,  konfiskovani  religiozni  fondovi,  osiromakni  parosi,  iz- 
rugana  vjera  na  hiljadu  načina.  Šia  više  i  sami  bezbrojni  Te  Deuni-i  i  Blagoda- 
renja  držahu  u  nervoznom  stanju  sveštenstvo  obiknuto  na  mir,  na  stalne  ako  i 
skromne  prihode,  na  poStovanje  vjerskijeh  manifestadja  pod  narodnom  vladom. 
1  ovako  duboko  uvrjegjenome  klim  Arhiepnkop  poniCivaSe,  ćm.  sa  otara  vrbuju 
koliko  više  uzm(^u  vojnika  za  Napoleona  i  „na  najslagji  način"  predstave  vjer- 
nicima „dužnosti  prema  svome  Vladaocu"  i  k(Histi  koje  sobom  donosi  služba  pod 
„Franačkim  Orlovima".* 

Jevrejima,  koji  bijahu  moćni  i  bogati,  ali  kojima  Republika,  po  primjeru  svih 
predrevolucionijeh  država,  ne  dav^  gragjanskijeh  sloboda.  Pravoslavnima,  koji 
bijahu  makibrojni,  ali  od  Rusije  zakićeni  i  koji  imahu  dosta  razloga  da  se  žale  na 
intoterandju  dekadentne  Republike,  pad  dubrovačke  vlade  mogaSe  samo  prijatan 
da  bude  kao  vjesnik  boljih  vremena.  Ovaj  fenomen,  ne  bijaše,  dabome,  specifično 
dubrovački,  nej^o  opšti  ono(»a  vremena.  Caru  Nap'^leoi'M  di;?ovahu  mnogo  Je- 
vreji  posvuda,  a  Pravoslavni  na  jadranskoj  obali.  Jevicjt:  bjese  podicjao  iz  besprav- 
noga života  i  dekretom  od  17  marta  i8o8  bješe  ih  organizovao  kao  priznatu  kon- 
fesiju gotovo  na  fetom  stq)emi  skibo(te  i  nezavisnosti  sa  katoHOom  crkvom,  ako 
izuzmemo  „Artides  additionnels**  koji  vrijegjahu  katoli&u  hierarhiju.  PoSto 
se  odgovorima  Velikoga  Sanhedrina  iz  djekiga  Carstva  (io  decembra  1606)  bjeSe 
uvjerio  da  se  JV\ojsijev  zakon  u  svojim  neđoEprnatičnim  dijelovima  ne  samo  ne  kosi 
sa  francuskim  zakonom  nepo  da  ih  je  spreman  i  recipirati,  Napoieon  skroji  orga- 
nizaciju jevrejskoga  kulta  za  cijelo  Carstvo.   Na  svako  2000  duša  Mojsijevaca 

*  Diarto  StuUi,  g.  1810.  Gelcicli  —  Ein  Gedenkbuch  đer  Erhebung  Ragusas,  Wlen,  1882 
i  Pisani  op.  cit.  372.  Bili  bismo  blagodami  kojemu  od  naSijeh  uCeniJeh  Malobraćana  ili 
Dominikanaca,  da  nam  i^ri&i  na  temelju  dokumenata,  ako  ih  ima,  tu  vrlo  značajnu  epizodu, 
•1  kojom  at  nt  i4)amo  mogu  pođule  da  zabavimo. 

*  drcular  dt  99  tt|»tembn  I8l«. 
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dolažaSe  jedna  sinagoga  i  konsistorija.  Sloboda  potpuna  bjeSe  data  vrćenju  boi^o- 
štovja  i  upravi  fondova.  Napoieon  tražaSe  samo  da  Jevreji  budu  dobri  pragjani, 
a  naročito  dobrovoljni  vojnici.  Ova  se  organizacija  raskrili  i  na  dubrovačke  je- 
vreje.  Sa  ovima  vlastela  ne  živjahu  u  omrazi,  ako  ih  je  republikanska  vlada  i  dr- 
žala u  ghettu  sa  svim  restrikcijama  onoga  vremena.  KaoSto  bijahu  ekonomski  ko> 
risni  starome  režimu,  tako  biSe  i  novome.  Ali  razumljivo  je,  da  su  Valencini,  Pardi, 
Temi,  Tolentini  i  t.  d.  obožavali  Cara.  nemik>  se  sjećajući  Jezurunovosa  procesa 
i  policajnijeli  kinjenja  Republičine  vlade. 

Car  bješe  i  Fravoslavtiima,  a  ovima  možda  jo.^  više,  učinio  dobra,  prekinuvSi 
mletačku  —  pa  i  dubrovačku  —  tradiciju  koja  službeno  ne  priznavaše  grčko- 
istoCni  kult.  Dđnbom  h  Saint-Ctond-a  od  8  Septembra  1808  osnova  eparhiju  za 
Dalmaciju.  U  Arhimandriti  Zeliću  Car  bijaSe  zadobk>  gorljivoKa  piistaŠu,  upravo 
obožavaoca.  koji  čak  na  dvorskom  objedu  u  Tuilerijama«  nagnat  atavističkom 
potrebom  govora,  htjede  da  izreče  „zdravicu"  Caru  pred  skandalizovanim  Velikim 
Mar'^nlom  Duroc-om.  Ali  ni  '^tcioud-ski  dekret,  ni  nainienoN-inje  prvo^:  episkopa, 
Kraljevica,  (1810)  ni  razdavauje  katoličkijeb  crkava  i  kapeia  novo  priznatoj  pra- 
voslavnioj  Crkvi,  ništa  ne  bijaše  kadro  ugušiti  simpatije  pravoslavnijeh  za  Ru- 
siju i  za  Crnu  Goru.  U  Dubrovniku  te  simpatije  nijesu  smjele  da  izbiju  iia  povr- 
šinu. U  ostalome,  tamo  Pravoslavni  bijahu  viSe  i  pretrpjdi  u  posljednje  vrijeme 
neosnovanijeh  restrikcija  i  mogahu  se  skibodnije  i  prhodnije  priznavati  vjernim 
podanicima  Francuskoga  Cara. 

Dok  je  dubrovačko  društvo  bačeno  izvan  svojih  istorijskih  puteva  počimalo 
tako  da  luta.  i  da  crta  početak  svoij  inđividualnoe:  propadanja,  svoje  amorfije, 
osvanu  god.  1809  a  š  lijoni  rat  &"  Austrijom.  Ovaj  novi,  četvrti,  megdan  sa  Na- 
poleonom  bjeSe  odavna  predvidjen.  Izdajnička  igra  Beneventskoga  kneza  u  Er- 
furtu  uskori  konflikt.  Najprije  potajno  sokoled  Austriju  da  oruža,  za  tijem  po* 
tajno  nagovori vši  Aleksandra  da  ne  traži  od  Austrije  razoružanje  kako  ga  Napoieon 
bješe  zamolio  da  učini,  Tallevrand  izdađe  svo^a  gospodara,  a  s  njim  i  samu  Fran- 
cusku. Frano  I  i  njetrov  ministar  Stadion  oružavahu  grozničavo  sve  austrijske 
narode.  Ali  nakon  Šest  mjeseca,  uvidje^^e  da  nijesu  više  u  stanju  da  podnose  vojne 
terete.  Stadion  i  Metternich  uobražavahu  da  je  čas  podesan  da  se  Napoieon  pri« 
nudi  na  odstupanje  iz  Njemadce,  uobražavahu  da  je  Napoieon  mnogo  viSe  zauzet 
u  Spaniji  nego  li  u  istini  bjeSe.  i  da  6t  najzad  dvolićni  Aleksandar  definitivno  pre- 
kinuti  Tilzitskom  politikom  i  vezati  svoju  i  Evrope  sreću  za  brod  Austrijske  Mo- 
narhije. Austrija  utrje  prva  u  odsudni  rat.  6  Aprila  nadvojvoda  Karlo  stavi  se  na 
čelo  glavne  Armije,  Napoieon  tek  18,  jednako  se  nadajući  u  intervenciju  Rusije. 
Marir.um  bi  p^)zvat  da  (»5trom  uivcr/iijoui  u  Hrvačkoj  kooperiše  radu  glavne  vojske. 
Pošto  23  Aprila  iz  Oštro vice  izda  proklamaciju  svojim  vojnicima,^  uputi  Dubrov- 
čanima i  Bokeljima  sljedeći  manifest:* 

„Puci  od  Dubn-viiika  i  od  Kotora! 

„Austrija  je  hotjela  boj;  ona  ga  je  navjestila.  Cesarske  čete  jesu  u  krenuću 
odasvuda  i  Evropa  će  naći  svoj  mir." 

*  Tekst  u  Pisant-ja  op.  cit.  309. 

'  Opć.  Arhiv.  Manifest  je  u  tri  jezika.  Mi,  po  obićaju,  navodimo  ovdje  integralni  srpsko^ 
hrvatski  ttkst 
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„Piici  Dubrovnika  i  Kotora,  ja  Vam  osta\ljani  dostojne  poglavare  i  vrle  voj- 
nike za  branit  vas.  Vi  imate  svijesnijeh  nastojnika  koji  će  bdjet  na  Vašu  k  irist. 
Vi  ććte  opravdati  slavno  ime  podložnika  Najvećega  svih  Cesara  s  VaSom  vjernosti 
prema  njemu,  i  s  vaŠijem  Ijubežlivijem  prigtiućem  na  njegova  dobića.  Zanesenje 
s  kojijem  pospješili  ste  se  na  oružja  meni  i^st  potngjenje  VaSega  nafina  od  djeto« 
vanja  (de  wtre  oonduite)/* 

„Puci  od  Dubrovnika  i  Kotora,  milo  će  mi  biti  jedan  dan  odnjeti  prid  pri- 
stolje  nove  uzroke  koje  vi  hrlite  za  steći  (que  vous  allez  acquerir)  vrtiu  dobro  lio« 
tjenstva  najvećega  i  najpravednijega  svijeh  Cesara." 

Iz  općenoga  lx)jnostavni5tva  (de  mon  Quartier  Gćnćral). 

Od  Ostrovice  na  23  Travara  1809 

Načelni  vojvoda  Ban  Dubrovnika.* 

Marmont  uz  prkos  nekoliko  sjajnijeh  uspjeha  n  Lici,  nije  mogao  da  spriječi 
invaziju  Austrijske  vojske  u  Dalmaciju.  Gjeneral  Knežević  pritisnu  Francuze  sa 
samim  Dandolom  u  Zadru,  ukaza  se  pretliodniama  do  Neretve,  praćen  usklidma 
ogromnoga  dijela  dalmatinskoga  puka  koji  se,  naročito  pod  uticajem  Matobra6auu 
izjavljivaše  aa  katoltOce  terevce  protiv  iakobicskih  Francuza.  Ali  preko  Neretve 
se  ne  ukaza  neprijatelj.  Dubrovnik  kroz  svu  ovu  vojnu  ostade  nepovrijegjen,  za- 
boravljen, ne  nadajući  se  ni  sa  čije  strane  pomoći.  Nakon  vrlo  krvave  kampanje, 
koja  kod  Asperna  i  Hssiinga  za  trenutak  nagne  u  korist  Austrije,  6  jula  Napolenn 
izvojšti  veliku  pobjedu  kod  VVagram-a.  Ali  se  ta  pobjeda  ne  mogaše  uporediti 
Austerlioom,  a  joS  manje  sa  Jenom.  Austrija  bješe  potučena,  ali  ne  prinugjena  na 
kapitulaciju.  Uz  prkos  glasovima  koji  traiilm  produženje  rata,  jer  61e  stajahu 
Austrijske  armije  u  CeSkoj,  Frano  I,  ne  nadajući  se  viie  u  kooperaciju  Rusije,  za- 
traži 11  Jula  primirje,  koje  bi  i  sklopljeno  u  Znaimu.  I  Napokon  iščekivaše  od- 
sudnu riječ  tilzKskoga  saveznika.  Ova  riječ  zaista  dogje  iO  Avgusta,  ali  ne 
kakvu  željase  Napoleur..  .Aleksandar  skidaše  obrazinu  i  kategorično  tražaš^ž  od 
Napoleona  da  se  izmiri  s  Austrijom.  U  Altenburgu  se  otvore  pregovori  izmegju 
Mettemicha,  Nugent  a  i  Chanipa^iy-a.  Mettemidi  uvjeravaSe  svoga  gospodara 
da  se  Tist  i  Rijeka  ne  Će  ustupiti  Napokonu.  „To  bi  bila  naSa  propast**  govoraSe 
Cesar.  Ali  Napoleon  tražaie  upravo  ta  dva  građa,  kao  prvi  i  najbitniji  ustov  mira. 
Austripkome  izaslaniku  grafu  Bubni  otvoreno  govoraSe:  „Meni  je  Ilirija  potrebna 
da  preko  nje  vežem  Italiju  sa  Dalmacijom  kako  hi  moje  vojske  mngle  maršovati  na 
Istok".  U  Carevoj  misli  ovaj  ugovor  imaše  da  bude  pro5t(j  produženje  i  zaokruženje 
Požunskoga  ugovora.  U  Schčnbrunnu  i4  oktobra  bude  potpisan  t.  zv.  bečki  ugovor 
po  kome  Austrija  gubijaše  110,000  kvadratnijeh  kikmietara  i  3»SQOX)0O  duSa:  sve 
primorske  provmdje :  Itst,  Rijeka,  Austrijska  Istra,  pa  Kranjska,  jedan  dio  Ko- 
ruSke  i  provinciabie  Hrvatske,  Učka,  Ogulinska,  Otočka  i  Siunjska  regimenta  I 
najzad  Glinska  i  Fetrtnjska  banska  regimenta  padoSe  u  dk)  Francuskoj.' 

Ove  teritorije,  zajedno  sa  francuskom  Istrom,  sa  Dalmacijom  i  sa  Dubro- 
vačkom Drža\T)m  sačinjavah  sedam  provincija  ,,du  gouvemement  d' 
lllyrie".  Napoleoiiova  Velika  Carevina  siže  sada  do  Balkana.  Frano  I  priznaje  su- 

*  Le  Gfncral  en  Chef.  Duc  de  Raguse. 

*  Cf.  Bouiseois,  Sorel,  FML.  Voinovich  —  Die  Kimpfe  iti  der  Uka,  in  Kioatien  und 
Dilmitlen  1809  —  Wlen  —  1906> 
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x']<e:  osvojenje  Portupiske,  kraljevsko  dostojanstvo  Jozefa  Bonaparta  t  Murat-a, 
prisajedinjenje  Rima  i  ^ve  što  se  izmijenilo  i  žto  će  još  da  se  izmijeni  u  Italiji.  Za 
prisajeduijeiije  Dubruvaćke  Republike  Napoleon  ne  traži  Franovo  priznanje.  Nje- 
zino definitivno  slijevanje  umareinyricuni  Cfesar  pre6itno  prihvaća.H^enia 
sumnje,  u  SdiOnbruiinu  sctđ.HS09  rijeSla  je  Austrljslu  dipolmadja  da  dojprve 
^de  sa  povraćajein  „Iliiskijeh  Piovinctja**  traži  od  Napiileona,  ukUuAio  a  ne 
nominatim,  i  Dubrovnik. 

27  oktobra  stigne  u  gradsku  luku  jedna  lagja  iz  Jakina  sa  manifestima  tamoš- 
njega prefekta  Casati-a  i  pjenerala  POnchin-a  o  zaključku  mira  izmegju  Francuske 
i  Austrije.  One  iste  večeri  vojna  muzika  obigje  grad.  Sa  Brsalja  ispaliSe  se  50  to- 
povskijeh  metaka.  Bješe  mnogo  naroda  u  olctolnrskoj  nod.  Ulicama  Ču^lm  se 
usUid:  »Viva  1  Impenttorel*'  a  i  „2iv]o  Imperaturi**.  29*  zapjeva  se  u  »Gospi'* 
Te  Deum  u  prisustvu  ^nerala  Devieau-a.  Stulli  ne  zaboravlja  da  zabilježi  vito 
važan  fakt,  da  sc  ,,nnog  jutra  nijesu  ispalili  topovski  metci,  nego  15  hitaca 
„iz  „m a  §k  u  i  i"  zbog  —  Štednje.  U  večer  nije  moglo  da  bude  rasvjete  zbog  ve- 
liknf  vjetra."  Na  ovo  djetinjasto  blebetanje  bjeSe  sp4U  buržoazija  opčinjena  vi- 
diLini.i  birokratskoga  raja! 

Opel  se  jeAia  etapa  ispunjavaSe  na  Napoleonovome  putu  k  bloku*  ma  (bi  se 
put  sve  to  viSe  zastiraSe  enigmati£nom  maglom  sa  sjevna,  zabrinutošću  o  raspo- 
loženju Hlzitskoga  saveznika.  Napoleon  mogaSe  sada  da  pristupi  organizaciji  ze- 
malja uzetijeh  našoj  etničkoj  grupi  od  godine  06  đo  09.  On  je  prilično  dugo  ko- 
lebao, ne  znajući  kakav  bi  oblik  dao  „ilirskim"  provincijama.  Ali  glavna  koncep- 
cija hiiak  uvijek  oPTi  Karla  Velikoga  ili  Rimskijeh  Careva  —  kojijeh  se  nasljednik 
on  jav:io  i  svečanu  luzivak  —  da  se  ovirii  zeinijaina  povjeri  funkcija  pa  i  oblik 
jedne  pogrn  aične  provincije  za  najezdu  i  za  obranu,  jedne  staro-franačke 
Mariče.  Zatou  razgovorima  sa  Mormont'Om,  koga  bjeie  proizveo  na  marSala, 
riječ:  Marka  često  se  povraćaSe  i  jednom,  smijcSeći  se,  re&  JHarmont-u:  »A  vi 
t&te  biti  Markgraf."» 

Ali  se  na  tome  Napoleon  ne  zadrža.  Ne  zadrža  se  ni  na  Gara.i^ninovoni  projektu 
o  departmanima  (9)  kojim  taj  Trogiranin  ?ća?e  uniStiti  sve  individualnosti  poje- 
dinijeh  oblasti.  Na  posljetku,  14  Oktobra,  aau  u  kom  se  bijak  potpisao  i  bečki 
ugovor,  Napoleon  izda  prvi  svoj  ddcret  0  „ilirskijem  Provincijama**  (Les  Pro- 
vinces  lllyrienues)  Icako  će  se  od  sad  unaprijed  zvati  ta  gomila  zemalja  koje  gotovo 
niSta  nemahu  zajedničkoga,  a  najmanje  istorijsku  evoluciju. 

Ali  tek  dvije  godine  docnije,  dekretom  od  15  Aprila  1811  Ilirija  bi  potpuno 
organizovana,  sasvim  u  centraIisTi6iome  smislu.  „Centrali zatomi  i  autokratski 
Napoleonov  duh  bješe  sveo  Iliriju  na  prostu  grupu  departamenata;  j^^eneralni  gu- 
verner bijaše  jedva  nešto  više  ud  prefekta;  prost  činovnik,  zavisijaše  od  ministara, 
imaSe  uza  sebe  savjetnike  i  ne  potpisivaSe  niita  Sto  mu  ne  bi  ovaj  ili  onaj  potCi- 
njeni  predložio.  Uz  guvernera  dizaSe  se  zauzimljiv  tik  generalnog  intendanta,  dua* 
Hzam  koji  Dalmaciji  bješe  kroz  četiri  podine  nanio  toliko  Štete."* 

U  toj  Iliriji  Dubrovnik  bjeJe  cheflieu  jedne  provincije,  kojoj  potpadaše,  osim 
cijele  teritorije  bivše  Republike,  još  i  ostrvo  Korčula  i  djela  Boka  Kotorska,  plo- 

'  vonliit  aiet  ainsi  une  frontiere  toute  milUaire,  comme  1'  etiient  dans  le  Moycn 
ige  les  MargraviatSi  et  U  me  dit  en  rUnt:  „Et  vous  serez  Margrave*'.  MUrm.  M6m.  III,  t71> 

'  PiKuii,  op.  dt  isi' 
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donnsna  i  državnička  misao  koja  činjaše  ođ  Dubrovnika  opet  centar  jedne  uprave, 
jednoga  kulturno^ja  i  ekonomskoga  života.* 

15  Avgusta  i810  Napokon  primi  u  Tuilerijanu  Ueputaciju  iiirskijeh  provin- 
cija. Dubrovnik  zastupahu  Sabo  GJorgjić,  bivSi  knez  Ri^ubUke  ]  Rado  Andiović, 
najoduievljeniji  zastcqmik  slobodnozidarske  frakcije  dubrovačke  buržoazije.  Za 
više  poniženje,  predsjednik  deputacije  nije  bio  Gjorgjić  nego  jedan  Istranin,  Ca- 
lafati.  U  novom  Rimskom  Carstvu  sve  razlike  iščezavahu;  Gundulićevi  stihovi  o 
kohi  sreće  ispunjavahu  se  sada  prvom  na  dubrovačkoj  vlasteli.  Na  pozdrav  ilir- 
skijeh  poslanika  Car  odgovori:  ..Gospođo  poshinii:i  iiirskijeh  provincija,  ja  primam 
izjavu  VaSijeh  osjećaja.  Ja  želim  da  se  upoznam  sa  potrebama  Vaštjeti  zemljaka 
i  dt  im  osigumn  blagostanje. 

„Ja  polažem  nmogp  na  to,  da  Vas  anadbudem  zadovoljne,  a  bi6i  »etan  kad 
dijem,  da  su  rane  toUkijeh  ratova  zacijeljene  i  da  su  svi  VaSi  gubitci  nadokna- 
gjeni. 

..Uvjerite  moje  ilirske  podanike  o  mojoj  carskoj  zaštiti."' 
Mi  žalilx),^  nemamo  pisma  ni  Saba  Gjorgjića,  ni  Rada  Androvi6i  koja  se  či- 
taliu  godine  Desete  u  Dubrovniku.*  I  tako  ne  možemo  znati  ono  što  nas  samo 
interesuje  biva  Icoji  li  je  razgovor  tekao  na  cerdu  izmogju  Napoleona  i  onoga  vla* 
stelina  kop  on  bjeSe  zbado  sa  dubrovaSIce  kneževske  stolice  i  protjerao  iz  Ono- 
frijevoga  i  Michetozzijevoga  Dvora.  Ma  Icoliko  bio  rallić,  a  on  bi  jedan  od  onijeh 
te  najviSe  metanisaSe  Caru,  Gjorgjić,  koga  naročitom  ironijom  Marmont  bjeSe  de- 
signirao  da  se  pokloni  Napoleonu  kao  posljednji  predsjednik  republikanskoga  Du- 
brovnika zajedno  sa  najljućim  duSmaninom  republikanske  vlade,  mopše  i  da 
otkloni  taj  izbor.  Ali  pad  neke  vlastele  bi  vrtoglavan.  Dok  sjedahu  u  Dvoru,  sredina 
ih];đr2a$e  i  prinugjivak,  kao  nekom  mehanikom  sitom,  da  vrSe  funkcije  predate 
im  u  nasljedstvo  od  proSHjeh  pasova.  Ali  t^  ih  poćeiaSe  iz  Dvora,  unutarnji  se  ponos 
polomi  i  počine  bezbroj  beskorisntjeh,  neizrecivijeh  prezrivosti.  kao  da  se  cijela 
optimatska  priroda  iz  osnova  preobrazila.  Mleci.  Gjenova,  Dubrovnik,  Njemački 
najgordiji  i  naistariji  vladari  svi  prngjoSe  ovako  bez  toalete,  savijeni  u  dvoje  pred 
Imperatorskom  maskom  koja  ba^  u  (nof  emlini  siivljak  svoju  apoteozu. 

Mi  koji  snx)  od  toliko  generacija  uaviknuii  na  anonimnu  birokraciju  bez  ideala 
i  bez  inicijative,  kao  i  ni  t^smam  državne  maSine  bez  interesa,  a  sa  samom  cijelji 
eksptoatisanja  podanika,  jako  hi  se  prevarili  misleći  da  Car  Napokon  nije  voUo  da 
sazna  tančine  i  sitnice  pojedinijeh  dijelova  Velike  Imperije.  Nama  u  dan  današnji 
izgleda  gotovo  smijeSno  da  je  Car  mogao  imati  i  vremena  i  volje  da  misli  i  o  Du- 
brovTiiku,  pa  bi  kogod  mogao  biti  sklon  da  nagje  na?e  prikazivanje  dogagjaja  ne 
srazmjt^rno  sa  efektivnom  težinom  maloga  Dubrovnika  na  kantaru  interesa  ogromne 

^  Dubrovačka  Provincija  imaše  deset  icantona  i  trideset  i  pet  općina.  Kantoni  bijahu  ovi: 
Dubrovnilc,  Cavtat,  .VUjet,  Slano.  PeljeSac.  Lastovo,  Kotor,  Novi,  Budva  i  KorCula,  sa  ukupno 
tf9/>54  duie.  CL  Ptoani.  koji  je  vrlo  savijemo  analiiovao  deknet  od  tS  apitta  I8lt.  Op.  dt. 

Tl-oislčme  Partie. 

»Corr.  Nap.  XXI,  16799- 

*  Tdoo  nam  govori  servilni,  suhopimi  Stulli,  koji  nije  znao  iz  njih  nBta  zanimljiva  da 

zabilježi.  Za  karakteristiku  toga,  u  svakom  pogledu,  beznačajnoga  dnevnika,  kome  se  vje- 
štak dala  nekakva  važnost,  ponienućemo  samo  to,  da  Stulli  govori  o  objedima  kod  Lauristona, 
o  KaUfatkvoj  nezgodi  kod  Schwarzenberga.  0  ordenima  razdatijem  ilirskim  deputacijama,  ali 
o  audiendji  IbmI  Cara  —  niti  rijefi  I 
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Carevine.  Ali  tim  ha?  Napolenn  odvajaše  od  savremenika  i  od  ohičnijeh  ljudi.  Njemu 
se  pregji  inuihu  tražili  u  vremena  svemogućijeh  i  gotovo  hisnvo  rekli  sveziiajućijeh 
Imperatora.  KuraKicristika  jc  njegovoga  genija  da  sve  vidi,  da  ^e  o  svemu  stara, 
da  umUe  da  iadvoji  i  nagje  sve  vdidine  koje  valovi  istorije  iznoSahu  na  iala.  »Vi 
koji  poznajete  tstoriju**  jednom  re&  Narbonne*u^  „tat  Vas  nije  zadivila  sličnost 
Icoja  postoji  izmegju  moje  vtadame  i  one  Cara  DtoUecijana;  gusta  mreža  koju  ja 
posvuda  razapinjem,  ovecarskeoči  koje  su  posvuda,  ova  gragjanska  vlast 
koju  sam  ja  svemo6iu  održan  u  ovoj  sasvim  ratničkoj  Carevini?"  Sa  tim  očima, 
d:]kle.  koje  '^e  niožđa  za  posljednji  put  tako  pronicave  i  tako  univerzalne  rodiše 
na  zenmuia  Sai  u,  iNapoleon  gledaSe  i  na  Dubrovnik.  Oa  gasmairaie  vazmni  gradom 
u  trostrulEom  pogledu  njegovog  divnog  položaja  na  vratima  Istoka,  njegove  vojene, 
naročito  pomoiske,  cijene,  i  nj^ve  civilizacije  u  čemu  se  ne  dade  zavesti  izvje* 
Stajima  žakobinca  Bruere-a,  ako  ih  je  ikad  čitao.  On  smatraile  Lauristonovu 
mi.siju  kao  vanređno  važnu.  ,,Sile  sn  mi  Vašega  muža"  pisa.'>e  ^ospogji  Laiiriston 
5  Aprila  1807  „korisnije  u  Dubrovinku  nego  li  u  ma  kojenui  drugome  mjestu.  Sta- 
vivJi  ga  na  tako  važno  mjesto,  dao  sam  mu  naročiti  dokaz  moga  povjerenja."' 
Marnioni,  zaiiitoeu  ijepoiaina  ^lada  i  njegove  nenadmašne  okolio;,  tvrdi  u  A\emo- 
aiima,  da  je  Car  imao  najprostranije  poglede  na  Dubrovnik:  „Taj  je  grad  imao 
da  postane  naSa  velika  pomorska  stacija  na  istočnijem  vodama.  Imalo  ga  se  tako 
utvrditi,  da  zadovolji  potrebama  jedne  velike  eskadre,  koja  bi  stalno  prebivala 
u  njegovijem  vodama."*  U  .godinama  1810  i  iSll  Napokon  u  Fontainebleau-u 
misli  0  njemu.  1  ma  da  Car  nije  ispunio  riječ  zadanu  preko  princa  Hugena  i  po- 
novljenu prećutno  u  besjedi  ilirskim  poslanicima,  a  vidjeli  smo  donekle  i  zašto, 
opet  je  Dubrovnik  za  njega  jedan  od  skrajnijeh  stožera  novoga  carskoga  zdanja 
koje  se  jednim  krilom  Siri  nad  balkanskijcm  poluostrvom.  Historijski  i  geogiafski, 
E)ubrovnik  se  nameće,  kao  i  u  proSlim  vjekovima,  svakome  onome  koji  dime  u 
istočno  pitanje.  „Zbog  važnosti  dubrovačkoga  pristaništa"  piše  Car  vojnome  mi- 
nistru gjeneralu  Clarke-u*  „ja  sam  se  riješio  da  učinim  od  toga  grada  veliko  utvr- 
gjeno  mjesto.  Ja  želim  da  mi  pošljete  projekt  za  iit\Tgjenje  .građa,  računajući  tu 
pristanište  i  otvorene  zatone  (les  rades)  kako  bi  nKtje  eskadre  bile  zaštićene  od 
svakoga  slučaja.  Ove  ću  godine  na  to  potrošiti  po  milijona  franaka  ..."  A  gje- 
neralu Bertrand'U,  novo  postavljenome  gjeneralnome  guverneru  ilirskijeh  pro- 
vincija: „Vama  su  poznati  moji  planovi  o  Dubrovniku.***  Koji?  On  nam  sam  od- 
govara u  jednoj  „Note  sur  Raguse",  koju  šalje  vojnome  ministru  u  Pariz,  8  Aprila 
1811,  sa  pi'^mom  u  kome  naregjuje,  da  se  što  prije  okonča  tvTgjava  „Fort  Impe- 
rial"  na  Srgju.  Mi  od  te  važne  isprave  za  državamo  samo  pristup:  „Važnost  Du- 
brovnika" govori  Car  „proizlazi  najprije  od  valjanosti  stanovništva;  to  su  civili- 
zovani  ljudi  sred  varvarskijeh  zemalja.'  Treba  ih  braniti  baš  i  prije 
nego  li  promislimo  daod  njih  dobijemo  ma  kakvu  korist 

'  Sord,  op.  dt,  463. 
*Carr.  Nap.  XV,  t2299. 
>  M^m.  III,  t3. 

*  Pariz,  i6  Marta  i8ii.  Corr.  Nap.  XXI,  17476. 

*  TrUnon,  1 5  jula  i8ii.  Conr.  Nap.  XXli,  i7923. 

*  Hluiiiaiit  pnnacD  lođna  doaifie)t  „Oiris  de  dvidnUon  iit  raOkii  d»  U  biibirie" 
II,  238.  Upomme  tt  dbboiHmi,  Maikr«in,  Cuitiiom  i  dr. 
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(U  faiit  les  đefendre,  ineme  avar.t  de  penser  ^  en  tirer  ancun  jvant:is:e).  U  Du- 
brovniku inu  crkava,  lijepijeh  zgrada,  §to  je  rezultat  velikog  napretka;  .sim  i  pojas 
bedema  od  velike  je  vrijednosti,  najzad  rada  izniegju  Lokruma  i  Dubrovnika,  mala 
trgovačka  luka  i  naročito  krasne  luke  riječka  i  gruška  (Val  d  ombla  et  Val  de  Gru- 
yosa).**  Car  Mt  da  Ai  od  Dubiovnika  jedan  od  bedema  Francuskoga  Gatstva. 
Lapad,  Zaton,  Kolofiep,  MokoSica,  Daksa,  Bosanka,  Loknim,  Cavtat,  Ston  redaju 
se  u  carskom  pismu  izmegju  jednog  pisma  Aleksandru  1,  pristup  udesnoj  ruskoj 
vojni,  i  jedne  naredbe  o  svečanostima  aa  krštenje  maloga  Rimskoga  kralja. 

Zalibof  podine  1810  i  1811  kao  san  proplo^e  u  vrtoglavoj  trci  Imperatora. 
Oio  bijahu  pođine  kad  se  bješe  primirio,  kad  življak  u  Francuskoj,  kad  obasja- 
vaše i  svoju  zemlju  i  sve  ostale  sijanjem  svoje  moćne  inicijatorske  i  organizator:>ke 
glave,  kad  se  Usud  bjeSe  zadržao  kao  da  gfeda  dobiotu  onoga  što  je  Njegov  čovjek 
stvorio  mimo  tolikijeh  pre^ranosti  i  zala.  I  zaista  su  prostrane  osnove  njegove 
bile  za  Dubrovnik*  ali  Car  trebaSe  vremena,  a  vrijeme  ga  izdavaSe.  Dubrovnik 
ne  osjećaše  još  blagodati  koje  mu  spremaSe.  On  nije  za  sada  nego  jedna  gostionica. 
Invazija  tugjijeh  činovnika,'  dolasci  i  odlasci  bataljona,  rušenja  vjekovnijeh  in- 
stitucija, novačenja  koja  se  liikad  ne  bijahu  vidjela  na  toj  zemlji  „francha  ab  :v\- 
tiquo",  mješanje  i  kompenetracije  klasa,  vlastela  do  skrajiiosli  ponižena,  pučani 
tek  napola  zadovoljeni,  bučna  monotonija  prekinuta  grmljavom  topova  ili  sve- 
čanim Blagodarenjima  za  Carev  dan  ili  za  porogjaj  Prestotonasljednika.  Ali  se 
za  to  ipak  spremahu  osnove  u  carskoj  misti  i  ma  da  je  francuska  uprava  jo$  živjela 
u  domovima  i  na  kapitalima  nagomilanijem  od  prezrene  vlastele,  svak  osjećaše 
da  Dubrovnik  ne  će  za  dugo  u  Velikom  Carstvu  biti,  a  da  ga  u  drugom  obliku  Im- 
peratorova mudrost  ne  upotrebi  za  polugu,  za  aktivnoga  faktora  u  svojijeni  poli- 
tičkijeui  osi^ovama.* 

Dakako,  sve  to  i  još  više  ne  mogaše  da  otkupi  slobodu.  Oiia  je  takve  vrste, 
da  se,  izgubljena,  ne  da  ni  nadoknaditi,  ni  platiti.  To  Će  se  godine  Tdnaeste  vidjeti 
svuda  po  Evropi  koja  će  trai^ti:  „Carstvo  bez  Cara*'  i  narodi  će,  kao  Ito  i  dubro- 
vački, ustati  protiv  strašnoga  dobročinitelja  ispunjajući  jednu  drugu  u  ick'ovu  riječ: 
„II  ny  a  qu'  k  attenđre  {X)ur  les  peuples  quand  ils  tomtbent  sous  le  jong  d'  une 
grande  servitude;  leur  instinct  les  avertit  des  circonstances  qui  peuvent  les  deii- 
vrcr."» 

Ali  će  velike  i  pn^sirane  osnove  imati  uvijek  pobjedu  nad  pustoši  i  samotnim 
robovanjem,  nad  onom  „solitudo"  o  kojoj  govori  Tadt.  Tako  se  i  objašnjavaju 

*  I  ovome  zlu  Napoleon  Sćaie  da  doskoCi.  Gjeneralu  Clarke-u,  vojnome  ministru,  ptsaSe 
17  jula  iSio  iz  Rambouiilet-a:  „Ima  suviSe  auditora  u  ilirskim  provineijama.  Pi£ite  dubro- 
vaScome  herezu,  da  polovicu  njih  poftalje  natrag;.  Upravni  poslovi  zemlje  mogu  le  povjeriti 
đORUIćilem  ljudinu"    L  il?  Brotonne,  Lettres  iruMites  đe  Napolćo;i,  II,  br.  1087. 

'  Za  to  ipak  Sorel,  zaveden  Pisanijem,  sasvim  nepragmatiCki  govori  0  cijeloj  Iliriji  bez 
razlike  „di  je  Piancusica  pomda  m  nov  fivot  nirode,  koji  nemahu  istorije  nego  da  se  sjete 
gospodara  te  ih  eksploatovahu  bez  inteligencije  i  bez  pravde".  Op.  cit.  4S0 — 4S1.  Tu  se  <> 
Dubrovniku  zaista  ne  može  reći,  ali  ni  mletačka  vlada  u  Dalmaciji  nije  bila  ,.sans  inteliigence 
te  sans  justice".  Zalibog  mi  smo  najviSe  krivi  ovako  netafnim  sudovima  najdubljih  modernih 
irtorika. 

*  Kad  narodi  padnu  pod  jaram  velikoga  ropstva  neka  čekaju  ;  njihov  će  im  sam  instinkt 
red,  kad  mogu  dn  se  oslobode.  „Pensees  de  Napolton.  Rčvolution  de  HoHande.  Corr.  Nap. 

XXX,  ai7. 
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klanjanja  velikoga  dijela  Dubrovčana  pred  onim  kop:a  je  Qnova  potomstvu  predao 
u  liku  Božanstva.  Mnogi  i  mnogi  Dubrovčani  onoga  vremena  bili  bi  {X)novili  Goe- 
the-ove  riječi  Eckermannu  kad  se  sjećah«  Frfurtovijeh  dana:  ..Napoleon,  in  +i  je 
čovjek  .  .  .  mlad,  dok  je  ra^ia  ujcguva  6iia,  inu^  neku  postojanu  unutrnju  svjet- 
lost U  sebi:  božija  zaStita  resbi  bdijaSe  nad  njhne  .  . .  Uvijek  jasan,  uvijek  svi- 
jetao, rjeStetjan.  Ja  ne  mržah  Fmuicuze,  ma  đa  blagodarim  Boga  Sto  nas  je  od 
njih  oslobodio.  Kako  bih  ja,  za  koga  su  civilizacija  i  varvaistvo  stvari  vrlo  važne« 
bio  mogao  mrziti  jedan  od  najcivilizovanijih  naroda  na  svijetu  kome  dugujem 
tako  znatan  dio  moga  sopstvenoga  razvića?"  Za  to  isto  je  iz  Boškovićeve  i  Gun- 
dulićeve  otadžbine  domije,  mno^o  dncnije.  nakon  polomljenoga  leta  Slobode, 
sjetna  blagodarnu:>t  hitala  k  iicumuijivunie,  velikome  osvajaću. 

Iz  ulica*  bedenn,  luki,  dvMova  plemenitoga  i  mrtvoga  Grada,  anemarenoga 
za  pune  tri  Setvrti  vijdca  nakon  Šetnje  Napolenovijeii  vojnika,  pretvorenoga  u 
prostu  tranzitnu  i  provijantsku  stanicu,  omaStenoga  svake  godine  novim  uljenim 
šarama,  podigla  se  i  jednako  se  podiže  ogromna  prečutna  molitva  i  pošta  prema 
čovjeku  stvoritelju,  koji  obaraSe  i  ponizivaše,  ali  i  podizaše  i  gradijaše,  živo  upu- 
ćenje  Energije  i  Života  na  zemnome  Saru.  1  sam  ustanak  protiv  njega,  o  kome 
ćemo  da  progovorimo,  bi  stvoriteljni  akt  koji  se  dugovao  njemu.  Napoleon  je  i  to 
čudo  uCbdo,  da  su  dubrovačka  vlastela  u  krStenju  vatre  otkupila  svoje  ogromne 
slabosti  i  sa  male  pozornice  Čuno  saSa  u  hlad  čempresa. 


Ml  braća  bjesmo.  Nekoć  bjcsmo  divi.      Al  samilost  i  njim  zar  srce  pali  ? 
Sto  ne  znasmo  se,  našu  propast  skrivi.      Gle,  milostivo  stolu  nas  pozvali  —  — 


RIKARD  KATAUNIĆ  JERETOV:  VBČBR 


I  večer  spušta  lagana  ko  svila. 
Puna  sanja. 
Tajnog  mitovanja. 
Nad  zendju  tiho 
Svoja  tamna  krila. 

Lq»eću  nad  morem  i  krajem 
Kano  tuga. 

Iz  luga 

Pozdra\-lj:i  ih  shvuj 
Sjetnim  uzdisajenk 


I  prati  ih  zvono 
Umirenim  zrakom ; 
Glas  mu  bruji  mrakom 
Tako  bono. 
Jer  dan  mrije 
■Žagomi  i  vedri. 
Put  zapada  jedri 
Na  čudnoj  barci 
Smrt,  što  se  smije 
Životnoj  varđ. 


JOSIP  MILAKOVIĆ :  MI  BRAĆA  B JESMO 


« •  • 


Patttljd  sad  smo^  Medni  ubogari. 
Na  naSem  sad  su  drugi  sospodari. 


Di,  nek  je  veća  bruka  i  rugoba, 
J^o  gosti  kad  se  upoznamo  oba  
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DR.  M.  LISiĆAR:  I  VOJNOViĆA  SMRT  MAJKC  JUOOViĆA 

(NMlavak.) 

Vojnovićevi  prizori  u  „Smrti  Majke  Jufovića*'  ne  stoje  nikada  sami  o  sebi : 
za  jednim  prizorom  nad  ćemo  opet  prizor,  koji  stoji  u  potpunom  kontrastu  s  pr- 
vijem,  I  kad  Vojnović  ne  bi  umio  donijeti  u  svakome  prizoru  cjelovitu  sliku  — 
njegovoj  bi  umjetnosti  možda  bilo  na  i>tet  i  to  traženje  kontrasta  na  svakom  mjestu. 
Ali  već  sam  kazao,  da  Vojnovićeva  djelu  —  konko  „Smrt  Alajke  lucovića"  to- 
liko „Dubrovačku  Trilogiju"  ne  nižemo  prosudjivati  onijeni  mjenuina,  kakvijcm 
SU  se  prosudjivale  drame  iz  starije  književnosti.  Stariji  estetićari  imaju  fonnnlu« 
da  je  kontrast  veoma  jevtin  i  Često  zamjenjuju  pomanjkanje  radnje;  ali  u  modernim 
dramama  kontrasti  ne  samo  Sto  vežu  prizore  medju  sot»m,  nego  su  baS  oni  glavni 
pođržači  efekta.  Glavno  je  to,  da  kontrast  ne  izgleda  ishitren  i  navučen  na  pri- 
jašnji prizor  —  čega  u  Vojnovića  gotovo  nigdje  nema.  Uzmimo  onaj  prizor  iz* 
medju  djećije({a  kota  oko  ranjena  gavrana  : 

Skoči  —  poskoči 
Vatru  ded  priskoči 


Svalu  put  sto  poskočimo 
Po  zlu  sreću  odstranimo. 

Cijela  je  pjesma  djece  samo  jedna  melodija  riječi,  koja  ima  da  pokaže,  po 
onoj  nevinosti,  harmoniju  naSega  jezika.  N  pr. 

Jedan  pui  za  Jovana 
A  drugi  za  Iliju  — 

To  su  razni  trili  vokala  u  naSem  jeziku  —  to  je  onaj  momenat  gdje  jedna 
rijeka  odvaja  od  sebe  rukavčić  vode  i  on  se  provlači  plaho  i  nedužno  dalje  od  ma- 
tice. Rijeka  se  pjenuši  i  srče,  a  rukav  je  naSao  jedan  slatki  obronak«  pa  se  piovija 
kroza  nj  i  pjevuSt.  kao  jedno  nesvjesno  dijete  one  velike  sile. 

„Dječja  pjesmo  milo  žuborenje". 

Vojnović  je  u  tome  prizoru  donio  jedan  komadićak  života,  koji  je  i  sam  u  svom 
gradu  u  djetinstvu  proveo.  CX)nio  ]tja  je  tako  vjerno,  da  je  sačuvao  i  ono  dubro- 
vačko „priskoči".  Filolog  bi  uaiaknuo  naoCan  na  pogled  one  riječi,  upro  perom 
u  ono  1  i  nektrni  zkM-adosti  kliknuo :  Pogrješka !  Imao  bi  pravo  fitoiog.  Književni 
jezik  hoće :  preskoči.  A  ipak  ono  I  ima  tako  veliko  značenje  u  jednome  kraju,  gdje 
je  ijekavski  dijalekat  tako  star,  da  danas  fitok»zi  tvrde,  drugoga  dijalekta  da  nije 
nikada  ni  bilo.  Odakle  ono  1?  Ono  stoji  na  grančici  ijekavskoga  dijalekta  usred 
Dubrovnika,  k^o  >\  Mirbeauvoj  „Posao  je  posao"  —  gdje  jedan  kapitalista  veli, 
da  je  u  svojem  parku  dao  sve  ptice  poubijati,  a  drug  mu  na  to  kaže  jednu  na  stablu 
i  pita :  Sto  radi  ona  ondje?  —  Sto  raai  ono  i,  u  jednom  moJeruom  pjesničkom 
djdu?  Ako  pogledamo  na  nj  pogledom  fitotoga  —  jao  ti  ga  se  njemu !  On  če  sta- 
jati pred  nama  kao  jedno  kopilanče  u  ljudskome  dniStvu,  kao  jedan  utjekivljen 
i  neoprostiv  grijeh.  Ako  pogledamo  na  nj  zajedno  s  onijem  običajem  —  preskald- 
vanja  vatre  na  Ilindan  ili  na  Vido\  dan  onda  on  stoji  pred  nama  kao  jedna  re- 
likvija, jedne  svete  moći,  koje  nas  vežu  s  onom  gluhom  starinom  našega  naroda, 
i  tko  ima  prema  tome  pijeteta  —  poklonit  će  se.  VojnoNnć  ima.  Filologu  je  to  po- 
grješka, a  pjesnik  zna,  ali  ipak  ne  će  da  reče,  kako  nije  pogrješka,  nego  onako  kako 
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osleća.  Modie  biti  da  filolozi,  tcoji  se  često  bacaju  na  jedno  djelo  kao  hru^t  na  list 
sa  sttreotipnijem  prigovorima :  »ovo  je  tudjica,  ovo  nije  Stolcavska  riječ,  ovo  je 
kovanica  itd.  tijem  samo  ozlovol juju  umjetnika,  a  ne  čtnt  koriti  ni  jeziku  ni  narodu. 

Katkad  ipak  imadu  i  filolozi  pravo.  To  je  onda,  kad  se  u  naS  jezik  prokrade 
nova  rijeć,  koja  je  nastala  iz  načina  mišljenja  —  ono  Sto  Francuz  veli :  p  I  is  de 
pensće  —  koji  nije  svojstven  naSemu  narodu. 

Na  pr.  djeca  u  Vojnovićevu  djelu  pjevaju : 

Svaki  put  Sto  poskočimo, 
po  zlu  sreću  odstranimo! 

Tu  je  u  VojnoviĆevu  djelu  pogrješka  i  ta  pogrjeSka  kvari  nam  sav  lijepi  osjećaj 

jezika  i  stila  one  dječije  pjesme.  Ona  riječ  „odstranimo"  tako  je  tudja  našemu  je- 
ziku, tako  je  tudja  onoj  dječijoj  pjesmi,  —  ta  nijesu  je  nikaJ  od  majke  čula  !  — 
da  hi  iza  nje  zaE:rlio  -  Kurelca,  i  poljubio  mu  ono  pedantno  iice  lOdstraniti 
to  je  —  molim  vas  —  beseitigen  —  a  naiki  se  kaže  ukloniti.  Sada  neka 
Čitalac  ovu  našu  riječ  umetne  u  onaj  stiti«  pa  će  se  sam  uvjeriti,  kako  je  to  stili 
ođmali  postao  istinit  i  prirodan. 

Nego  ostavimo  to  —  govorimo  o  iftikiSu !  Sve  Sto  povijest  o  njemu  može  da 
kaže,  može  stati  u  šačicu.  Sve  je  u  ovome  :  da  u  dubrovačkome  arhivu  ima  jedno 
pismo  s  njegovim  potpisom.  Dakle  Miloš  je  za  cijelo  bio  jedan  ođ  malij'eh  knežića 
u  staroj  Srbiji,  s  kojim  su  dubrovački  treovci  imali  posla  Pismo  f^ji-izita.  sina 
Muratova,  kojim  javlja  u  Smimu,  đa  ćc  uniu  mici  ujdu  Muraiuvo.  kaže  ovako : 
,.Kad  se  svtsia  boj,  javiSe  nam,  da  jedan  lijepo  odjeven  Srbin  idi  govoriti  s  carem. 
POmislismo,  da  je  to  kakav  ugledni  čovjdc  iz  onoga  kraja,  te  je  doSao,  da  se  caru 
poktoni,  i  pustismo  ga  pod  čador.  Car  mu  pruži  nogu,  a  on  se  prignu,  da  je  poljubi, 
te  u  taj  čas  izvuče  iz  rukava  nož  i  zarine  ga  caru  u  trhuh.  Na  to  ga  Turci  onaj  čas 
sabljama  rasjekoSe  !"  To  je  povijest.  Tako  je  poi^inuo  na  Kosovu  od  noža  Miloševa 
„veliki  srospnHflr  svijem  zemljama  istočnim  i  zapadnim,  carem  cara  i  velikoga 
aniire  suiUii  Murai  il. '  čovjek  snažnoga  talenia,  koji  je  svojim  upadom  u  ko- 
sovsku  kotlinu  započeo  opsadu  Bizanta,  Sto  će  njegovim  potomcima  pasti  u  ruke, 
kao  gnjila  jabuka  u  travu. 

IMilošev  nož  učinio  je  jedno  političko  djelo.  Bajazit  nije  bio  Čovjek  kova  Mura- 
tova ;  i  ako  malo  lx)lje  pogledamo  u  p<l^'^fe5t  onos:a  vremena,  steći  ćemo  uvjerenje, 
kao  da  je  Bajazit  držao  Muratov  udar  na  bf  liiju  nekom  pogrjeSkoiti  i  da  je  gledao 
da  se  Što  prije  Kosova  trsi.  Sto  se  Bajazita  tako  taklo,  da  je  na  svu  hitnju  potvrdio 
sina  Lazareva,  Stjepana,  knezom  i  povratio  se  natrag  ?  To  je  za  nagadjanje.  Možda 
je  na  Bajazita  djelovao  onaj  otpor,  koji  su  mu  na  Kosovu  Srbi  pokazati ;  možda 
je  djekvvao  dosta  i  nož  MitoŠev,  ali  najviSe  muda  bi  ipak  za  sebe  tvrdnja,  da  je  on* 
dašnja  politika  turska  više  tražila,  da  Srbe  steče  sebi  saveznike  nego  podanike. 

Turskijem  vladarima  bio  je  cilj  Bizant.  Bizant  se  u  ono  vrijeme  već  valjao  i; 
svojem  ništa  vilu,  prolazile  su  čitave  generacije  u  onom  mlohavom  sjaju,  a  iz  njiii 
nije  mo!?ao  da  <^e  istakne  jedan  daroviti ji  um.  Carigrad  je  prazan  kao  zlatni,  zvekasti 
praporac,  a  njegova  se  politika  izvrgla  u  pustu  i  čupavu  akvenu  dijalektiku.  U 
mato riječi:  bio  je  u  ono  vrijeme  s  Grcima  onakav,  kakav  je  danas  s  Turčinom 
Međju  svijan  srpskijem  junadma  u  narodnoj  pjesmi  MikiSevo  Ime  nosi 
prvenstvo.  Narodna  je  pjesma  i  samome  Marku  katkada  najaprena  mačuha,  ali 
MiloSu  nije  nikada.  On  je  Srbima  ono.  Sto  je  Ossijanu  Flngal.  NajijepSa  čuvstva 
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Miloieva  su,  najOepie  frlo.  kada  gonm  jeidc,  Miloievo  je;  najlJcpS  mladoženja, 
kada  4jevojku  prose  —  MiloL  U  cijelom  narodnom  pjesništvu  ne  će  se  nad 

mjesta,  gdje  bi  Mik)§  ustupio  pred  drugima.  Ima  jedno  mjesto,  a  to  je  u  pjesmi 
Marko  Kraljević  i  Ljutica  Bogdan—  kad  su  MiloS  i  Marko  krali  grožd je  u  Bogda- 
novu  vinogradu.  Cijela  ova  pjesma  puna  ie  mitološkijeh  momenata:  vinograd, 
dvanaest  vojvoda,  Ljutica  Bogdan  —  neki  daleki  nerazgovijetni  ostaci  patrijar- 
lulno^  doba  naSega  naroda,  i  nesvjesni  ali  daldd  instinkt  počitanja  prema  onome, 
Sto  nam  je  kršćanstvo  a  uvijek  zastrto  "  inrisilik)  je  narodnoga  pjevafa,  da  Lju- 
tici žrtvuje  dva  velika  junaka  Relju  Krilatoga  i  mudroga  JMiloSa.  Kad  narodni 
pjevač  sidje  s  onih  poludivljih  strana,  pa  se  spusti  primorju,  gdje  je  latinska 
kultura,  gdje  su  crkve  —  slava  božja;  u  njegovu  se  srcu  budi  zavist,  Sfo  Srbin 
toga  nema,  i  —  kako  da  sebi  dade  ođu5ka.  nego  da  sc  maši  gusala,  pa  npjeva 
MiloSa,  gdje  hvali  pred  Latinima  zaduzbinc  Dušana  i  Lazara,  pa  se  po^^hje  mu- 
drijeh  riječi  maSa  MEoS  topuzine  i  prelKici  ga  —  Latinima  na  čast  —  preko 
crkvel  Hoće  11  se  caru  mudre  rijefi?  ^  vdi  mu  Je  MltoS.  —  Kad  je  car  Lazar 
gradio  zadužtnnu,  pozvao  je  na  vijeće  sve  srpske  vojvode.  Njegova  zadužinna 
valja  da  buđe  sve  zlato  i  drago  kamenje.  Vojvode  to  caru  odobriš«,  samo  nije 
htio  MiloS  da  odobri.  Miloš  zna  knjige  starostavne,  Miloš  zna,  kakvo  će  nastati 
vrijeme,  njemu  je  teško,  što  će  car  graditi  sjajnu  zadužbinu,  a  od  suza  siro- 
tinjskijeh.  A  kada  navale  Turci  i  nadju  crkvu  zlatnu  i  srebrenu,  od  srebra  će 
praviti  buzdovane^  da  njima  raju  tuku,  od  ztata  i  alemova  inavit  će  bulama 
gjerdane.  Mtoi  cara  za  to  svjetuje^  neka  zadužbinu  gradi  od  kamena« 

Od  kamena  nikom  do  kamena 
itd.  Mogao  bi  nabrojiti  cijele  stranice  mudrosti  i  junaštva  Miloševa.  Narod  je  u 
Mitošu  perwnificirio  svoj  razum  i  svoju  državnu  ideju.  Zato  je  kult  Miloša  toliko 
se  razvio  u  srpskome  narodu,  jer  on  prvi  p^>^lijt'  poraza  navijeSta  nastavak  borbe. 
F\)mislite  onu  većer  poslije^boja!  Iznad  oiiijeii  vijavica  prašine,  koje,  razvile  pod  to- 
potom konja  i  pod  nogama  pješaka,  gube  se  polako  prema  zapadu,  nad  razbojiStem 
stoji  nebo  vedro  i  visoko^  kao  da  mu  seosmjebuje,  a  sunce  polako  zapada  i  zapa* 
dajući  penje  se  uz  OoleC  planinu,  kao  što  je  jutros  prije  bitke  niz  nju  silazilo.  Tamo 
u  daljini  provija  se  nnttna  i  valovita  Sitnica  i  nosi  niz  maticu  i  Turke  I  Srbe  — 
ljude  bez  groba  i  otadžbine.  Na  Visokijem  Dečanima  otvaraju  se  vrata  i  iz  hrama, 
koji  je  Dušan  podigao  Bo^u  i  sebi  na  slavu  —  izlaze  hitno  sveti  očevi,  savijaju 
oko  sebe  one  crne  antenje  i  bježe . .  A  tamo  na  iCrukvcu  sjedi  u  svojini  dvorima 
Milica,  čeka  glasnika  i  veze  maramu  i  na  njoj  slova:  Pomlluj,  Gospodi,  rabu  tvoju! 

Fomato  zalazi  sunoe,  a  iz  zelenijch  čadorova  izlaze  Ttarct  i  okreću  lice  prema 
Med  i  zspočat  ona  veličanstvena  molitva  turska.  Jedan  glas,  jak,  izibran,  vije 
se  poput  bijelog  orla  nad  onom  tišinom,  đršće  prostor  od  njega,  a  glas  javlja, 
kako  nema  Boga  do  Boga,  a  Muhamed  mu  je  prorok.  Tko  nejvjeruje,  da  je 
tako,  taj  valja  da  bude  rob  pravovjerniku,  ili  da  pogine.  Dn  ra  gensj! 

Sad  pomislite  tamo  negdje  na  Goleću  jednog  čovjeka,  koji  se  vidi  poražen, 
vidi  sav  rasap  svojega  naroda,  ali  taj  vidik  njemu  dava  neku  sataničku  moć;  on 
se  osjeća  prvi  osvetnik,  prvi,  koji  će  lb  pometi  u  molitvi,  prvi,  koji  će  započeti 
nove  generacije  borbe  i  žrtvovanja-  To  je  MihA  Tako  ga  je  Guslar  shvatio. 

Ona  će  molitva  turska  stajati  u  našemu  narodu  slična  noći  —  nikti  eoikos, 
kao  jedna  strašna  velika  plaća  onome  neskladu  i  neslozi  plemenL  Za  Lazara 
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Grbtjanovića,  po6ljedQj«{;a  cara  srpskoga,  naiodna  predaja  pripovijeda  samo 
dolKo:  njegova  se  glava  posvetila,  postao  je  narodni  svetac,  jer  se  „privolio 
carstvu  nebeskome,  a  nije  zemaljskome".  Ipak  povijest  —  ađvocatus  diaboli  — 
pozna  jednu  mrlju,  koja  se  s  njegove  ruke  ne  đa  očistiti  kao  ni  mrlja  s  ruke 
ženi  Macbethovoj.  To  je  njepva  svađja  s  porodicom  Altomanovića,  knezova 
nućvanskih.  Svadja  je  svršila  laku,  da  jc  Aiiuinajiović  došao  Lazaru  na  dvor, 
da  se  sprijatelje,  a  Lazar  mu  je  ofi  iski^no !  To  je  jedan  od  tisuću  primjera, 
koji  je  olii&ui  u  srpskoj  aemji  prije  Du&uui,  t  odmah  poslije  njega.  A  Njegul 
pjeva:  VeUkaSi,  trag  im  se  utro  I  —  raspre  sjeme  posijaše  gorko,  te  njim  srpsko 
pleme  otrovašc !"  A  da  mu  pjesma  ne  ostane  naprazno,  požurio  se  pjesnik,  da 
svojim  kućevićima  anoi^orskim  .stane  nn?oni  za  \rat  —  i  uspjelo  mu  je.  Međju 
one  krvne  svadje,  koie  -^u  kopak  Jii'n  jazuvc  izmedju  jedne  porodice  i  druge, 
Turčin  je  došao  kao  jcdau  za  inje  v  prirode,  koja  ae  trpi  praznine,  te  je  trupljem 
onili  porodia  zajazila  ih.  To  je  jedini  danajski  dar  srpskome  narodu,  Sto  mu  je 
TurCin  donio.  Jedna  jdcu  tijeh  svadja  dava  Vojnović  u  onom  krasnom  prizoru,  gdje 
se  snahe  prepiru,  dok  ih  ne  ušutka  molitva  zarobljenog  Turčina.  Onaj  prizor  stoji  u 
kontrastu  s  prizorom  dječice,  koja  preskaču  vatru,  a  majka  pozdravlja  onu  prepirliu: 

Veselte  se  ga%Tanice, 
eto  grakće  pjesma  vaša, 
na  leSini  gnjilog  roda! 

Gjeio  djelo  Vojnovidevo,  osobito  drugi  dfc»,  jest  pjesma  vatre,  koja  se  negdje 
provija  u  obliku  veliltog  plamena  I  proidhe  na  putu  suSanj,  negdje  opet  prdca 
u  malim  bezbrojnim  svjetlicama,  koje  se  prosiplju  po  zraku  kao  duše  paćenika, 
negdje  opet  razsvjetljuju  rumena  lica  dječice,  koja  će  kroz  nju  gaziti  toliko 
vijekova,  dok  seočLsti  od  grijeha  očevijeh.  „§to  željezo  ne  izliječi,  izliječi  vatra'*, 
veli  stara  medicinska  formula,  i  nije  se  o  njezinoj  istinitosti  nitko  toliko  uvjerio, 
koliko  oni  narodi,  kojima  je  vladao  Turčin.  A  Sto  i  vatra  ne  izliječi  ?  —  Na  to 
odgovara  formula,  da  tome  viSe  Ujdca  nema . . .  Kako  bilo  đa  bilo,  onaj  udarac 
koji  je  pretrpio  srpski  narod»  onaj  osjećaj  potIStenostt  kroz  tolike  vijekove  razvio 
je  tt  narodnoj  duši  neku  plemenitost  duha  i  misli,  kakve  ostali  slavenski  narodi 
nijesu  pokazali.  Pomislimo  onu  vedru  i  veselu  du5n  grčku,  sa  svojom  poezijom 
prirode  pune  čuN-stva  i  života.  Samo  kao  jedan  primjer  toga  vedroga  panteistič- 
koga  osjećaja  Grka  uzmimo  n.  pr.  Narcissa:  On  se  ogleda  u  vodi  i  zaljubi 
sama  sebe ;  i  naginje  se  nad  vodom,  veseleći  se  svojoj  ljepoti  —  i  utopi  se. 
Kako  je  djavolski  lijepa  fantazma  jednoga  naroda,  koji  je  stvarao  takove  priče. 
Uzmite  sada  jedan  primjer  iz  srpslce  p^  —  aU  podije  Turčfaia i  Evo  ga! 
Došao  Tui^  mcraklija  Qnitnik)  Srbinu  na  kuću.  Domaćin  ga  primi  na  konak 
i  učini  mu  postelju  u  odaji,  u  kojoj  mu  je  ležao  jeđinac  —  bolestan,  gotov  da 
umre.  O  ponod  probudi  se  Turčin  i  vuije  gdje  su  u  sobu  došle  vile,  pa  se  na- 
gnule  nad  djetetom :  Jedna  mu  veli:  Ozdravit  ćeš,  druga  mu  veli :  Bit  ćeš  junak, 
a  treća,  sva  u  crnu,  vdi  mu :  IHopit  čei  se  u  Inmaru  bai  onaj  dan,  kad  se  budeš 
ienio.  Sutra  dan  ode  Turčin  i  zamoli  domaćina,  da  ga  pozove  na  svadbu,  kad 
mu  te  sin  bude  ienfo.  Domadnu  sin  ozdravio,  bio  je  junak,  a  kad  je  dolto  da 
se  ženi,  pozove  domaćin  Turčina  u  svatove.  I  onaj  dan,  kudgod  sin  domađnov 
ide,  ide  za  njim  i  Turčin.  „Ne  ćeš,  ti  crna,  kako  ti  hočež  !  —  misli  Turčin  i  ne 
pušta  s  oka  mladoženju.  Kad  na  sofri,  poželi  mladoženja,  da  se  napije  hladne 

m 


Dlgitized  by  Google 


vode  iz  bunara.  Turčin  ga  stade  odvraćati:  Pij,  sinko,  vina,  Sta  će  ti  voda  danas. 
MladtiSenja  opet  ne  čt  nego  vode  ii  bunara.  A  Turčin  ga  moli  i  Itumi,  neka  vode 
ne  pije.  Tada  mladoženja  prekosi  očima  Turčina  i  veli  svatovima:  BaS  me  po- 
nijela žeJja.  da  se  napijem  vode,  koje  sara  zagrabim.  Turčin  se  diže,  ode  u  avliju, 
pa  metne  poklopac  na  bunar,  i  sjede  na  poklopac.  Evo  mladoženje !  Opet  ga 
Turčin  moli  i  zaklinje,  neka  vode  ne  pije.  A  mladoženji  uza  vrije  krv  na  Turčina: 
„Miči  mi  se,  Turčine,  s  babova  bunara !"  —  Turčin  prigne  glavu  i  reče,  pukči 
čibuk:  »»Ne  Ću»  valaj*  van  da  me  ubijeSI'*  A  mladoženja  mu  na  to  i&resa  piStolJ 
u  glavu.  Turčin  se  svali  s  bunara,  a  mladoženja  odvali  poklopac  pa  se  u  onome 
bijesu  nagne,  da  zagrairi  vode  —  i  ode  u  bunar.  —  Ovake  priče  idu  od  usta  do 
usta  naSijeh  Hercec:o\'aca-  Narod,  koji  do  ovakijeh  zaključaka  dolazi,  valja  bo- 
sonop  da  je  nino.t^o  vatre  pregazio.  A  ako  ovo  nijesu  priče  ?  Akn  je  isto,  5to 
i  istina;  ako  je  istina,  2.to  tvrdi  Renan,  da  Bog  nije  drugo  nego  1'  ame  du 
m  0  n  d  e ;  jedna  kolektivna  duša  svijeh  naroda  kroz  vijekove,  onda  je  jedan  dio 
istine  i  onaj  osječaj  sudbine,  koji  je  donio  Turčin  u  naŠ  narod.  Onda  —  o  nar> 
dse!  —  proila  su  tvoja  vremena!  San  Grka  ne  če  nitko  viSe  sanjati.  Umjetnici 
mogu  steči  onu  veličanstvenu  i  jednostavnu  formu  atičku  ;  ali  suština  ne  čc  biti 
nikada  grčka.  Narcise,  ti  si  bio  doista  lijep,  ali  tako  —  tako  naivan!  Tvoji  bo- 
govi nijesu  naši  bogovi,  mali  narcise!  A  naSi  bogovi!  Eh  na?i  bogovi  pameti. iji 
su  :  Oni  znadu  za  strijele  na  Sinaju,  oni  znadu  za  cvijet,  koji  niče  iz  krvi  za 
njih  prolivenu,  cvijet  velik,  cm  i  ohol,  koji  se  naginje  pod  vjetrom  i  veli:  Gle* 
dajte,  kako  sam  čist,  čedan  i  nevin!  Eh,  cvijet  naSijeb  bogova  je  čist,  čedan  i 
nevin  ...  Ali  na  obaorju  se  pomaljaju  opet  drugi  bogovi,  Icoji  opet  nijesu  ni  tvoji 
ni  naši  bogovi,  mali  narcise  ;  a  njihov  je  cvijet  grdan,  velik  i  crven.  Bit  će  oluje; 
narcisi  neka  brzo  prignu  glavu,  da  ne  poginu.  Crni  cvijetovi  će  poginuti  u  svojoj 
Čednosti,  čistoći  i  nevinosti,  Žaleči  se  na  nepravdu,  što  niiko  za  njima  ne  žali. 
A  kad  se  oluja  izbijesni,  onda  uz  onaj  crveni  cvijet  pokaži  ti  tvoje  djetinsko  lice 
puno  taStine,  i  kaži :  Ja  sam  tu !  Možda  će  ti  onaj  golemi  cvijet  ufiniti  mjesta 
u  životu,  možda  če  te  i  ljubiti.  Tko  ana,  —  ti  si  tako  lijep  t  (Nastavit  će  se.) 


STJEPKO  ILIJIĆ:  NEKOJB  JMISLI  O  NAŠEM  NOVIJEJVI 
KNJIŽEVNOM  POKRETU 

Prouča^jući  kulturni  razvitak  uopće  opažamo  kod  svih  naroda  ovaj  pojav : 
JMadji  dementi,  jer  se  u  njima  već  postepeno  i  stalno  budi  inovatoma,  uiodjena 
sila,  koja  im  otvara  Sire  znanstvene  i  umjetničke  horizonte,  dodju  često  u  kohziju 
s  onim  kardinalnim  umjetničkim  načelima,  koja  su  se  donekle  kristalizovala  u  duši 
starije  generacije.  Ovaj  neki  urodjeui  ponos  ne  da  da  popusti,  u  njoj  je  duboko 
ukorijenjeno  uvjerenje,  da  je  njezina  dužnost  uščuvati  stare  tradicije,  u  kojima 
n^kolebivo  vjeruje,  za  koje  se  cijeli  svoj  vijek  plemenito  borila,  a  možda  i  stra- 
dala. Mi  shvaćamo  tu  zabrinutost  starijih  elemenata  i  s  ovoga  dn^og  stanovišta. 
Oni  osjećaju,  da  su  već  prekoračili  svoju  kulmbudju  i  da  nagmju  k  zapadu,  in- 
stinktivno dakle  u  njima  sve  se  to  viSe  i  jače  budi  borba  za  bitak  ;  oni  se  hvataju 
svojib  starih  tradicija  nalazeći  samo  u  njima  uvjete  života,  a  svaki,  koji  pokuša. 
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da  im  uzdrma  tu  vjeru,  fKi^itrije  eo  i  pso  njihov  protivnik,  kojemu  je  tolx)že  na- 
mjeri, di  im  zlonamjerno  trga  malo  po  malo  stranice  njihove  eksistencije.  Oprav- 
dana je  doista  ta  bojazan,  jer  ona  zasijeca  duboko  u  samu  bitnost  naSe  eksisten- 
dje»  te  nam  je  mjerilo  egpiBiii,  koji  je  prirodjen  svaicoj  ljudskoj  duSi. 

Je  li  opravdan,  je  li  poj^uban  ili  koristan  procvatu  nakga  intelektualnog  ži- 
vota onaj  najnoviji  pokret  u  m^V]  književnosti  ? 

Borba  je  piod  napretka,  bez  tiorbe  nema  uvjeta  životu  uopće,  ona  je  možda 
najbolji  dio  njej^ov.  Ma  s:đje  se  makli,  ma  kud  se  okrenuli,  mi  rel  imo  se  s  tim  vjei- 
nim  i  neumoljivim  zakonom  prirodnim.  On  je  dakle  neka  uiuda  eksistencije,  pače 
usudili  Msmo  se  ustvrditi,  da  je  eksistendja  sama.  Vasibna  mu  se  pokorava,  a 
može  li  mu  se  čovjek  ukloniti  ?  Borba  je  dakle  za  tovjeka  jedini  uvjet  bitka.  DaSto 
i  različite  su  borbe,  kroz  koje  on  prolazi  u  životu.  Neki  se  bori  za  koru  hljeba,  a 
takovih  je  najviše,  neki  za  bogatstvo,  a  i  takvih  je  dosta,  neki,  da  se  đovinu  časti, 
neki.  tla  se  domoj^nu  lagodnijega  živstva,  a  malo  je  onih,  koji  se  bore  za  viSe  idejaie 
pravde,  .slobode  i  napretke.  U  ove  posljednje  brojimo  dobar  dio  na§ih  starijih  i 
mladjih  radenika  na  prosvjetnom  polju,  ljude,  u  kojima  podrhtava  ona  iskra,  koja 
je  upalila  lu£  kulture,  bez  koje  bi  svijet  i  danas  bio  pusta  ledina  neoplodjena  živo> 
tvomim  da^uMn  prosvjete. 

Uvijek  nakon  neke  stagnacije  u  razvitku  znanosti  i  umjetnosti  nadolaie 
nagli  preokreti:  nov  ćuh  proslruji.  te  blagotvornim  svojim  djelovanjem  prene 
IZ  tmurnoga  i  teškoga  sna  narode,  da  ih  potisne  sve  dalje  i  dalje  po  slazi  na- 
pretka. To  nam  je  najbolji  dokaz,  da  prosvjeta  ne  će  nikad  uginuti,  da  je  ona 
trajna,  te  da  se  razvija  po  nekim  vječnim  i  nepromjenljivim  zakonima. 

Dok  je  Italija  spavala  sredovječnim  snom,  Dante,  Petrarca  i  Boccacdo  preauli 
ju  najednom  na  nov  život  Neito  docnije,  kad  je  ponovno  upala  u  lefaufiju, 
uskrsne  je  Tasso  i  Ariosto^  preteCe  onoga  velikoga  umjetničkog  pokreta,  koji  na- 
zivamo renesansom.  Uspavanu  Francusku  prene  Rabelaisov  ironički  smijeh,  iz 
kojega  se  pak  izvi  čitava  legija  iimjetnika  i  filozofa  ;  Montaigne,  Balzac.  f'ascal, 
Moltere,  Massibn  i  t.  d.  Kad  se  je  engleska  umjetnost  tek  radjala,  Shakspere  je 
najednom  uzdigne  do  velika  ugleda  i  sjaja. 

i  kod  ostalib  naroda,  pa  i  u  nas,  takovi  su  se  preokreti  dogadjali,  te  su  btaeo- 
tvomo  utjecali  na  (Hvcvat  kulture.  No  istražujući  povode  i  uzroke  tim  dogadja- 
jima  poniknuvSI  u  samu  jeigru  tih  pojava,  nalazimo  onu  silu,  koja  pokreće  dj^ 
naš  društveni  organizam  i  koju  nazivamo  borbom.  Borba  dakle  za  uzvišene  ide- 
jaie, prosvjetna  borba,  razasijala  je  po  Evropi  ovu  kulturu,  kojom  se  pravom  danas 
ponosimo  „i  koja  stoji  spram  starovjećne  i  sredovječne  —  po  riječima  samoga 
Brunetiera  —  kako  100 :  1**. 

Medjutim  smo  potpuno  uvjereni,  da  smo  joS  i  preveć  daleko  od  onoga  mo- 
menta, kad  će  čovjek  uzvlknim  nekhn  ponosom  moći  ređ  o  sebi :  Evo,  sve  mi  je 
jasno  pred  duševnim  vidom,  riješio  sam  sve  duboke  tajne  prirode,  ja  sam  doista 
kralj  vasione  !  V'aljada  čovječanstvo  ne  će  nikada  do  toga  doći,  ali  kad  promislimo, 
da  mu  je  na  raspolaganje  čitava  vječnost,  da  nm  je  moć  istraživanja  i  proučavanja 
prirodjena,  e  onda  se  smijemo  nadati  u  moć  onoga  crva,  koji,  i  ako  u  prahu  ga- 
miže,  znade  ipak,  da  nam  svojim  genijem  izmjeri  vasionu. 

Istaknuvši  moć  i  silu  čovjeCju  u  prosvjetnoj  borbi  za  istinu,  da  se  malko  po- 
zabavimo s  naSm  najnovijhn  knjlževno-umjetnićkim  pokretom. 
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Ne  može  se  tajiti,  ovih  se  je  posljednjih  godina  u  istinu  pojavila  reakcija  u 
na&ni  dniStvenom  iivotu  i  uopće  u  naSoj  umjetnosti.  Činjenice  su  tu»  ouino  ih 
je  daide  analtaovatt.  Mm^  izmcdju  starijih  i  plemenitih  tnraca  na  naSem  pro- 
svjetnom polju  ustali  su  odlučno,  da  u  ime  drevnih  načela  o  ljepoti  i  misiji  umjet- 
nosti na  put  stanu  toj  reakciji  nalazeći  u  njoj  neku  pogibao  za  naŠ  društveni  i 
moralni  poredale.  Mi  shvaćamo  te  plemenite  ;xjrive,  te  i  mnogo  opraStamo  onima, 
koji  mnogo  ljube.  No  s  druge  strane  pitamo,  je  11  nužno  označiti  umjetnosti  neke 
stanovite  granice  i  zapovjediti  joj,  doiie  ćeš  i  nikud  dalje  ?  Je  li  to  misija  kulture, 
slaže  li  se  to  s  onim  urodjenim  ns^joamn,  lEoji  čovjeica  vodi  Icms  vijdmve,  da  mu 
utire  staze  istme  i  savrienstva*  slale  li  se  to  s  principom  umjetničke  slohode»  bez 
koje  nona  napretica ,  slaže  li  se  to  napokon  s  onim  vi$im  moralnim  idejama,  koje 
pokreću  svaki  veliki  i  plemeniti  pothvat  ?  Sprečavati  mladji  naraStaj  na  putu 
u  oživotvoravanju  nj^ovih  idejala  ne  samo  da  je  nesmotreno,  već  i  štetno.  Tim 
se  raspiruju  strasti  i  lične  mržnje,  koje  uvijek  djeluju  nepovoljno,  a  nijesu  na  čast 
m  stanjim  ni  mladjim  elementima. 

Neki  miroljubivi  duhovi  pokušali  su,  da  mladje  i  starije  elemente  izmedju 
sebe  izmire  i  približe  označujući  im  putove,  kojima  im  je  poći,  da  sudjeluju.  To  je 
po  naiem  miSIjenju  nemoguće.  Mladji  demenat  prikazuje  budućnost  stariji  pro- 
šlost —  mc^  li  se  ta  dva  elementa  spojiti,  pomiješati,  ujediniti  ?  Ne  mogu,  ne- 
stak)  bi  i  jednoga  i  drugoga,  postalo  bi  u  istinu  nešto  treće,  ah'  hi  li  taj  nov  elemenat 
bio  tako  snažan  i  energičan,  da  živo  i  odvažno  radi  za  ožrvotvorenje  svojih  načela  ? 
Sumnjamo.  Jedan  od  glavnih  razl(^a,  da  smo  mi  uopće  dosta  zaostali  u  kolu  pro- 
svijetljenih evropskih  naroda,  jest  i  to,  što  mi  ni  jesmo  imali  do  sada  zdravoga  i 
radikalnoKa  mladjeg  dementa  u  literaturi.  U  istmu,  mi  smo  tanafi  ndadih  sihi*  no 
nijesmo,  osobito  ovo  posljednjih  godina  imali  ndadih  elemenata.  Stariji,  svojim 
auktoritetom  upotrebi  ju  jući  neograničen  monopol  i  nadzor  nad  svakom  granom 
naše  duševne  kulture  dotjerali  su  i  nehotice  ćak  do  toga,  da  su  u  mlndjem  nara- 
staju bili  ubili  svaki  slobodan  kret,  svaki  slobodan  polet,  iz  kojih  samo  može  da 
vrcne  iskra  napretka.  Nastala  je  tako  ubitačna  stagnacija,  mladje  sile  nijesu  ni 
slutile,  da  u  njima  može  ipak  klijati  nešto  novo,  svježe  i  jako,  što  može  da  dade  nov 
unpuls,  nov  život,  novu  snagu  napretka  knjifevnosti  i  umjetnosti,  oni  su  se  i  ne- 
hote  ropski  klanjali  autoritetu  starijih  i  upadati  u  fanftadju,  u  Sabhmu  u  —  ništa. 
Eto,  kako  mi  tumafimo  svu  silu  nezrelih  ph)dova  naSih  mladih  ljudi,  osobito  iz 
csamedesetih  godina. 

Je  li  reakcija  bila  dakle  nužna  ^  Ne  samo  nužna  nego  i  spasonosna.  Umjetnost, 
koja  sve  prosvjetljuje  i  oplemenjuje,  nK)že  li  u  sebi  gojiti  niskih  i  prostačkih  na- 
mjera i  Dok  mladosti  našoj  bude  lebdio  pred  očima  taj  visoki  cilj  umjetnosti,  ona 
ne  Će  zaiutati,  koracat  će  smjeh)  i  odvažno  k  viSim  životnhn  ciljevima  s  onim  ple- 
moiitim  ushitom,  koji  stvara  velike  ideje,  velika  djela,  vdilce  pothvate,  Štono 
preporadja  Ćovjećanstvo.  Za  to  treba  vjere,  vjere  u  vlastitu  svoju  snagu,  vjere  u 
bolju  budućnost  naroda  svoga,  za  to  treba  rada,  marljiva  svijesna  i  ustrajna  rađa, 
a  k  tomu  i  ljubavi,  koja  sravnjuje  sve  poteškoće  i  ponosna  hrli  svome  cilju. 

Umjetnost  živi  od  iskrenosti  i  samosvjesti,  te  osjećaje  ne  može  ništa  da  na- 
domjesti Kad  se  duša  individua  i  naroda  osjeti  5ioi>odna  i  jaka,  onda  se  prava 
umjetnost  pojavljuje  u  svojoj  najplemenitijoj  formi. 
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Hrvatska  duSa  dakle  osjeća  potrebu,  da  se  sabere  i  da  sama  sebe  nadje  :  kobni 
vijor  političkih  nepogoda  raspršio  je  na  sve  strane  i  oslabio  joj  tvornu  snagu  i  sa- 
mosvijest 

Ipak  ne  smljano  očajmti.  NaS  naitKl  prokuSan  u  Školi  bijede  i  nevoljcb  naS 
naiod,  ka^  je  odbifino  i  energično  odbkt  sve  pokušaje  raznarodjenja,  JoS  je  uvijdc 
živ.  ti  njemu  tvorna  snaga  djduje ;  do  nas  samo  stoji,  da  tu  snagu  osvojimo  i  k  pra- 
vom cilju  svrnemo. 

Ima  li  naš  mladi  naraštaj  toliku  snagu  ?  Još  ponešto  sumnjamo.  No  po  sta- 
novitim znakovima  vidimo,  da  se  on  sprema,  da  je  stao  raditi  ozbiljno  i  trijezno. 
Velika  dakle  umna  evolucija  arije  postepeno  i  ustrajno  kano  sjeme  posijano  u 
dobroj  zemlji,  te  je  nade,  da  će  isklijati  onjet  zdrave,  pieporodjene  piosvjete, 
a  naš  narod  stupiti  sigurnije  i  odvažnije  u  kolo  dvilizovanoga  svijeta. 

N'o  na  žalost  i  kod  11:1"^  ima  još  tako  zvanih  „uSkopljenika  umjetnosti",  ljudi 
nesposobnih,  da  stvore  neštu  trajno  i  veliko,  koji  sakrivaju  svoju  golotinju  pla- 
štom  bućnih,  nebuloznih,  a  katkad  i  utrovniii  fraza,  te  baš  za  to  viču,  jer  ne  umiju 
pametno  šutjeti,  ozbiljno  misliti,  a  kad  je  od  potrd«  razborito  govoriti.  Takovili 
ima  izmedjtt  starih  i  mladih  elemenata.  Protiv  takovih  naperiti  nam  je  sve  naSe 
strijele,  da  ih  iskorijenimo,  dok  je  vrijeme.  Ali  za  to  smo  dui^i  podupirati  sve 
one,  koje  vode  plemeniti  i  uzvišeni  ciljevi,  te  se  iskreno,  otvoreno  i  odvažno  bore 
za  uzvišene  idejale  slobode  i  dvilizadje. 


JOSIP  KOSOR:  ČUPALO  (Ntfitvtk.) 

XII. 

Polipić  bijaše  kao  roditelj  prema  djeci  poput  većine  građjana. 

Voli  on  svoju  kćer  a!i  je  ne  zna  odgajati.  On  zna  jedino  to,  da  se  djevojka 
mora  u  svemu  roditeljima  pokoravati  i  ne  misliti  svojom  glavoni  nego  roditeljskom. 
U  ostalom  1  0  čem  treba  ona  da  misli.  Nije  gladna,  nije  žedna,  nije  gola,  nije  bosa, 
pa  Sta  joj  treba  vije.  Po  danu  neka  radi  svoje  ženske  poslova,  veze,  pleten  pomaie 
materi  u  kućanstvu,  a  na  vc&  neka  se  obuče  i  po  ure  proSeta  tigom,  da  vidi  svijeta. 
Po  večeri  neka  se  prekrsti,  pomoli  bogu  i  legne.  U  nedjdju  i  svece  uvijek  može 
poći  u  crkvu  i  moliti  se  do  mile  volje.  Dakle  živi  u  obilju  svega.  Volja  joj  jela,  volja 
pletiva,  volja  molitve  !  Ali  misliti  na  muškarca  kao  kakva  pogana  ženska  —  tko 
je  to  joS  vidio.  Kad  dodje  vrijeme  udaje  nad  će  se  već  netko,  tko  će  joj  pokucati 
na  vrata.  Ali  tu  su  roditelji  prvi  da  biraju  a  ne  ona  —  njihovo  pile.  Ljubav,  ljubav, 
kakva  li  je  to  vraDa  stvar.  Tko  Je  joS  iiv  vfalfo  ljubav.  Ma  ^je  li  joj  je  mjesto, 
gdje  li  boravište?  Nek  nisi  gladan  i  žedan,  nek  si  pun  —  jarčine,  to  je  ljubav. 
Polipić  bijaše  poluseljak !  polugradjanin,  natrunjen  tdc  ndkom  novinskom  naobraz- 
brazbom,  koja  je  u  njemu  pokvarila  seljaka. 

Sličnt  misli  gojila  je  i  njegova  supi  uga,  sinjora  Juslina,  tek  |e  kod  nje  surovost 
svih  misli  ublaživala  donekle  ženska  ćud.  Ona  je  za  svoga  muža  pošla  po  vofji  ro- 
ditelja, a  nikada  joj  se  nije  nadala  zgoda,  da  se  kao  djevojka  zaljubi  i  spozna, 
ito  je  ljubav.  Ona  i  njcam  muž  vole  se,  kao  ito  se  pola  svijeta  vali,nainic^  da  skupa 
jedu,  skupa  spavaju,  skupa  kuću  tdoi  i  sve  skupa . . . 
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Anica  imadjak  aii  drugu  klicu  u  sebi,  —  od  prirode,  koju  je  jama6io  kroz 
roditeljske  kosti  primilft  od  prijašnjih  sretnijih  predja.  Ona  se  samo  skltnjaSe 
onome,  čemu  se  njezino  srce  sklanja.  Ona  je  ihila  životom  osjećaja  i  strasti. 

Na  večer  kad  se  je  Folipić  povratio  iz  dućana*  stane  pred  svoju  kćer  i  rekne 
joj  u  prisutnosti  žene. 

—  0  tvome  nepoStcnju  već  je  svuda  poznato  po  j^adu,  pa  ako  se  toga  ne 
(ricaniš,  ućinit  ću,  da  ne  ćeš  više  zavirit  u  moju  kuću. 

Anica  šuta?e  stojeći  postidjeno  kod  prozora  i  u  licima  je  podbi  vrela  rumen. 

—  Svaki  joj  dan  ja  govorim,  —  zakuka  joj  mati  i  zalama  rukama,  —  ali  niko 
joj  ludost  iz  glave  izbit  ne  može. 

—  Sta  je  ne  sveže$  kad  mene  nema,  —  obrati  se  Polipić  žestoko  ženi. 

U  duSi  djevojke  gorjeto  je  od  stida  ali  i  od  nekog  drugog  probudjenog  — 
osjećaja. 

—  Ako  vi  mislite  mene  tako  držat  i  ako  mislite,  da  ~  sam  vaSa  ropkinja,  — 
otvori  ona  sva  žalosna  usta*  —  onda  idjem  radije  u  službu.  Ta  sluSkinje  od  mene 

bolje  živu. 

—  Pa  .^ibaj,  —  krikne  —  otac  i  ustane,  da  je  surovo  napane*  nu  mati  stane 
izmedju  njih  kao  stijena  i  povuče  kćer  u  drugu  sobu. 

U  drugoj  sobi  potraju  nekoliko  ćasaka  teška,  uporna,  mučna  šutnja  a  onda 
prodre  naglo  jecanje,  bolno,  drSćuće,  prsno  jecanje  popraćeno  vrdim  djevojačkim 
suzama . . . 

Xlii. 

Proteće  mjesec  dana,  da  Anica  ne  izađje  iz  kuće.  Nikada  se  nije  smjela  maknuti. 

Za  svakim  njezinim  korakom  bdila  je  straža  sa  strane  očeve  Ili  materine.  Isprva 
joj  je  bilo  kao  ptici  kad  je  iz  slobode  prenesu  u  krletku.  Kao  što  se  ptica  bije  o 
željezne  rešetke,  tako  se  —  ona  prebijala  o  zidove  sobe.  Bijaše  joj  da  poludi,  da 
se  baci  kroz  prozor,  nu  kašnje  pade  u  nijem  pećal  i  podade  se  sudbini.  Ona  se 
osjeti  kao  da  je  upregnuta  u  ropski  život,  s  kojim  mora  nositi  težinu  ove  kuće, 
ovih  stijena,  ovog  polumraka  u  njima,  koga  se  poCima  već  i  stražiti,  i  onu  groznu 
težinu  roditeljskih  pogleda,  koji  je  biCuju.  Već  ne  zna  žta  da  radi  od  tjeskobe. 
Njezina  prije  mlma  nutrinja  udnidjena  je  sada  kao  more  pod  burom.  U  njoj  su 
5e  od  hola  pomnožili  osjećaji  i  sva  se  je  povukla  u  se.  Oči  su  joj  postale  plahe,  lice 
poinrsavjelo  i  poblijedilo,  a  kretnje  nemirne.  i;rozničave.  Na  \'eCe  kad  legne  i  usne 
najradije  bi  da  se  viSe  ne  probudi,  a  u  jutro  se  boji  sunčanih  traka,  koji  ju  progone 
pustom  čežnjom.  Za  (Stava  dana  jedva  žta  da  okusi,  dok  je  silom  ne  potjeraju, 
a  posla  bilo  kog  laća  se  povrSno  i  izgubljena  ViSdkrat  protdcu  čitave  ur^  a  da  ne 
zna,  žta  se  od  nje  zbiva.  Sve  joj  se  nekud  vrti  u  glavi  i  kroz  omaglicu  gleda  ona 
samo  jednu  sliku  mladog  čovjeka  sa  crnim  očima  i  bujnom  tamnom  kosom. 
Proživjeli  časovi  s  njime  povraćaju  se  nebrojeno  puta  i  njoj  bude,  da  samo 
zaklikta  u  boli  '^vježe  c^^pomene  ...  To  je  jedino  i  tješi.  Neka  je  progone,  neka 
je  zarobljuju,  neka  rade  od  nje  šta  hoće,  al  slike  njegove  ne  mogu  joj  iz  duše 
izbrisati. 

Desi  se,  da  počesto  po  danu  začuje  ispod  prozora  neke  tajmstvene  korake^ 
—  korake  njegove,  koji  je  mame  na  zrak,  svjetto  i  more  —  u  zakkmižte  modro 

362 


Digitized  by  Google 


gdje  ne  dopire  ljudsko  oIeo.  Tada  joj  bolni  pogled  padne  na  prozor,  kojem  je 
id^  vuCe  da  pridje  —  al  mater  tamo  sjedi  i  stražari.  Prečesto  osjeti  dragoga 
posve  u  blizini,  tek  razdijeljena  od  njega  ^đom  —  možno»  sugestivno  dirnuta  u 
nutrinji  njegovim  mbltma  f  poćuti  njesove  vrele  poglede*  koji  je  traže  —  u  duii, 

u  krvi  . .  . 

Jednoga  dana  obuzetu  takini  osjećajem  primaknu  se  prozom  i  nije  je  srce 
prevarilo.  On  stajaše  dole  blijed,  upaliti  lica  i  sav  izmučen  od  picvelike  čežnje  za 
njom.  Njihove  se  oči  susret«^  i  kao  na  liniji  svijetla  slahu  si  misK  i  čuvstva  — 
u  jedan  tren  čitavu  muku  i  bol  ljubavi.  On  joj  dojavljivaS^  kako  u  samoći 
pusto  gine.  kako  bez  nje  njemu  nema  života  i  kako  se  trapi  teškim  mislima  ne 
poznajući  po  danu  mira  ni  po  noći  počinka.  0.  dođji,  dodji,  -  zaklinje  je  sa 
uzdisajima  i  sakrit  ču  te  od  tvojih  i  svijeta  kao  cvijet  od  korova,  kao  zvijezdu 
od  oblaka  . . . 

Na  njezinom  licu  pojavio  se  smiješak  od  nenadane  sreče.  I  ona  kroz  taj  nabolni 
osmijeh  dojavljuje  njenu  sn^  jade,  svoju  tamnicu,  besanlcu  i  u  potaji  suze.  Na 
to  joj  on  opisuje  rukama  neka  raztrgne  okove,  koji  je  vežu,  neka  bježi,  on  je  čeka, 

pokazuje  joj  mjesto  sastanka,  prstima  joj  ure  nabraja.  Ona  kima  glavom  —  pri- 
staje na  sve  ćuteči  jarku  struju  nade  u  čitavom  životu,  al  u  to  začuje  došuljane 
korake  za  sobom  i  krikne.  Bijaše  mati  Gospođja  žena,  koja  nije  nikad  ljubila 
prilazila  je  sa  lukavim  smijehom  u  licu.  Una  se  nadvi  nad  prozor  i  —  umah  se  smrači. 
Mladić  ugleda  sada  prijeteću  Saku  zle  punice,  koja  je  mahala  prema  njemu  kroz 
prozor.  Bilo  mu  je^  kao  da  ga  ujede  zmija.  Nu  kako  je  i  njemu  bilo  dosta  oporosti 
i  prkosa  i  on  zamota  svoju  Saku  i  iskesl  zube . . . 

Sinjora  Justfna  plane  iznova  na  svoju  kćer  i  joS  ju  ljuće  zarobi  kratcd  joj 
i  prozoru  prići. 

Odsele  proticahu  dani  Anici  još  gluiije,  mrtvije  Ibeiutje^nije  med  ona  mračna 

Četiri  zida.  —  A  vani  je  tekao  život,  sunce  je  sjalo,  more  je  .kumilo  punano  i  strašno 
ili  se  javljalo  s  vjetrom  razrožnim  pođniLiklim  gla^^ovima.  Na  nebu  svanjivahu 
večernje  zore  cvatući  grimizom  ponad  grada.  U  luku  doplavljivahu  u  razno  doba 
ladje  donoseći  vijesti  i  novi  život  sa  svih  krajeva  svijeta,  nu  njoj  bijaše  sve  uda- 
ljeno i  nepristupačno. 

.  Ona  otupi  u  mislima  zs^luSena  jednoličnom  tiiinom  zidova  i  pedepsana  strogom 
paskom  i  samoćom. 

I  možda  bi  se  posvema  podala  udesu  nemilom,  nemoćna  i  neiskusna,  ali  jednoga 
dana  iza  mjene  zlaćanog  mjeseca,  osjeti,  da  se  u  njoj  zarodi  novi  život . . .  Došavši 
do  spoznaje,  đa  joj  je  iza  devet  mjeseci  iU  prije,  postati  majkom,  osjeti  svoj  mladi 
život  pod  novim  preteškim  križem. 

Dvije  noći  probdi  plačući  vrele  suze  a  treće?  &Am  vi  jutra  pobježe  u  jediiioj 
odjeći,  koju  imadjaše  na  sebi  iz  roditeljske  K.uce,  zu^jući,  da  joj  tude  više  opstanka 
nema.  Ona  pobježe  kao  udesom  prognano^  bijedno  snoče . . . 

XIV. 

Cio  grad  Obidje  tražeći  ga.  Poslije  podne  nadje  ga  u  parku,  na  onoj  istoj  klupi 
tefto  zamij^jena.  Mora  da  se  je  tude  blaženo  sladio  uspomenama  prvoga  sastanka. 
U  taj  tren  ote  tm  se  uSklik  —  obojima  1 
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Zad  joSe  za  smiove  u  gustQ»  stisnuSe  si  nike  —  obazrijeSe  se  —  aigrliSe  t  cje* 
lunuie... 

U  jedan  mali  ne  mogu  selii  sve  ispričiti,  kako  im  je  bik)  jednom  bes 
drugoE:a.  Govore  na  prelcide.  ona  sa  teSkim  uzdisajima,  on  s  blaienstvom 

u  oćima. 

Ona  sada  nabraja  sve  §ta  je  pretrpjela,  našto  on  priča  o  svojim  patnjama 
lutajuć  po  poljima,  vinogradima,  po  klisurama  i  moru. 

Danak  teče  sa  valovima  svijetla,  nebo  se  jeseiisko  potiho  smijulji,  a  u  parku 
Šušti  turobno  požućelo  i\^t,  javijajuć  se  ljudskom  srcu  sa  bolju  i  miSlju  na  pro- 
laznost. 

Šuštati  su  od  razgovora  i  đrle  se  u  ndcama.  Ona  mu  joSte  nije  priopćila  o  plodu 
njihove  ljubavi*  nu  sada  pomiSljajuti  o  tome,  prodje  joj  glavom  ostavljena  ro- 
diteljska kuća  i  poruga  i  prijezir,  što  je  čeka  od  svijeta.  Pomisli  se  tužnom  siroticom 
1  vrele  suze  poteku  joj  niz  blijedjana  lica, 

—  Zar  me  suzama  sada  pozdravljaš  —  sunce  moje  i  —  povika  on  kao  izvan 
sebe,  —  naSto  suze,  Sta  ti  je?  —  i  gledaše  je  u  čudu. 

—  Ej,  Sta  mi  je,  —  skupe  se  u  nje  djetinski  plačna  usta,  —  zanijela  sam  — 
eto . . . 

Ona  mu  se  pričini  u  tom  trenu  —  prije  nego  li  je  mogao  slivatiU  do- 
mašaj njezine  izreke  —  neobično  draiesnom  i  poljubi  je  u  djetinski  plaAio 
skupljena  usta. 

—  Srce  moj^  sunce  moje !  —  Sapće  on. 

—  Šta  ću  ja  sada,  Sta?  —  upita  ona  brižno  kao  da  je  već  mlada  majka,  prinod 
ruke  očima  i  jecaj  je  daviti  stane. 

jMladić  porazmisli  sada  ozbiljno.  Nu  umah  joj  obujmi  rukama  glavu,  privine 

je  na  svoje  grudi  i  zašapta  joj : 

—  Ti  će^  u  tetke,  a  ja  u  Ameriku.  Tri  godine  patnje  tebi  i  meni  ...  ja  tako 
vjerujem,  u  tim  mislima  živim.  A  onda  ću  ti  se  povratiti  kao  vojnik  iz  rata  rađa  i 
borbe  i  živjet  ćemo  kao  preporodjent.  Sad  te  nemam  našto  dovesti.  Sutra  pro- 
dajem kuću,  već  sam  kupca  naSao. 

Čupak)  se  samu  sdd  čudi,  svojoj  odlučnosti  i  svojim  rijećima.  Njega  je  zaista 
preporodila  ljubav,  a  zadnja  boita  s  morem  za  vrijeme  ribarenja  oja£aia  ga  je  znatno 
i  nadala  mu  mnogo  dragocjenih  miđi  za  borbu  o  samoodržanje.  Spomene  se  sada 
one  noći  i  stane  pričati  dragoj  o  svemu  u  potankosti.  Opisuje  joj  more,  nemoćnu 
barku,  iz  koje  ih  je  bacila  bura  i  njihovu  borbu  kroz  cijelu  noć.  Ona  ga  sluša,  divi 
mu  se  i  sve  sa  većom  vjerom  otkriva  u  njega  neka  nova  heroička  svojstva . . . 

U  parku  ostanu  do  na  većer  a  onda  krenu  k  tetki  njezinoj, 

(Nastavit  će  se.) 
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POLITIKA 

HRVATSKO- U  CARSKI  SPOR.  Ravno  na- 
kon godine  dana.  $to  je  u  Hrvatskoj  avladao 
novi  dob.  pojtvl]a}e  se  u  odnon  iimedjn  ms  i 
posestrime  kraljevine  Ugarske  spor,  koji  prijeti 
prelomom  i  dalekosežnim  rf^sliedictnui  jednako 
po  Ugarsku  kao  i  po  Hrvatsku. 

Pltii^e  ShiSbaiaf  Jedkt  m  iellezniciiDa 
ilMIo  je  povodom  osnov  '  n  Jeljeznlikoj  pra- 
(matkt  punom  snagom,  te  m  njegovom  rjeia- 
▼ai^u  ne  da  UbjtČL  Stanovlite  pak,  koje 
mole  u  tom  pitanju  zauzeti  Hrsitska.  samo 
je  jedno,  a  to  je  stanovište  zakona.  Prema 
$.  57-  hrv.- ugarske  nagodbe  od  godine  1868. 
jest  i  za  organe  zaJeđnKke  Vlade  na  teritoriju 
ovih  kraljevina  službeni  jezik  isključivo  hr- 
vatski Prema  paragrafu  9.  pak  istoga  zakona 
pripadahu  medja  ajeđniOce  podave  izmedju 
obje  laraljevtoe  i  diiavne  ietjemkac^  to  pnnn 
tonra  vrijedi  i  za  2djezni{3ce  oifane  obnova 
|.  57>  nagodbe. 

noo  ovoj  tmcTpmaciji  jasnoga  anva  za- 
kona iznose  se  sa  strane  ugarske  d  .n vrsni 
argumenti :  pravni  i  praktl&i.  S  pravnoga  gle^ 
diito  Mite  ogardca  vlada,  da  sn  Idjeznice 
privatni  pothvat  države,  te  da  prema  tome 
ieljezničid  činovnici  nije<iii  or?ani  7:ij?t1ničkl 
namještenici  potlivata  državnih  žeijezmcx  ijrugi 
|t  opet  aipinunatt  —  a  lato  gi  je  prvi  put 

adnistor  Kossuth  u  prometnom  ndhnni 
da  (  9i  nagodbe  doduie  označuje  ieijeznićke 
poslove  zajeanicKJUia.  an  posto  goome  18do> 
nije  bik)  ni  jednog  kikrnetra  drZavnib 
željeznica  u  Hrvatskoj  i  Ugankoj,  to  da  se 
paragrai  9.  glede  željeznka  mole  protezati 
samo  na  podje^ivanje  lBoncedj& 

Oba  ova  argumenta  ne  rnr?trii  da  izdrže 
ni  najblažu  kritiku.  KLad  bi  se  ieljeaUcama 
Imao  pripisati  karakter  privatnoga  pothvata* 
mogla  bi  im  biti  samo  jedna  tvflia  i  to  tekovna. 
Željeznice  bi  državi  imale  u  prvom  redu  dono- 
siti ito  veći  čisti  priiiod,  a  ovaj  opet 
ne  bi  Uo  moguć  bez  osjetljivog  poakuplje^a. 
dakle  i  oteSćanja  prometa.  Ovo  pak  ne  samo 
da  ne  može  biti  svrtiom  državnih  željeznica, 
već  ffto^  n  diindctnora  pnothrurijelja  sa  aadaćamt 
modeme  prometne  i  gospodarske  državne  po- 
litike, koja  idu  za  ito  vedm  olakianjem  i  po|ev- 
tinjet^on  prometa. 

No  kad  Usmo  1  pristan  na  fikd  ju.  da  sn  te- 
Vcniee  privatni  pulhva^  to  one  opet  ne  U 


bile  privatnim  pothvatom  samostalne  ugarske 
države  već  ugarsko-hrvatske  državne  zajednice. 
Pripadale  M  daUeopet  medja  zajednlOse  postove, 
za  koje  vrijede  jasni  propisi  nago<lbe-  No  na  fik- 
ciju n  privatnom  pothvatu  možemo  to  manje 
pristati.  Sto  bi  ^  sutra  s  tim  načinom  mogle  pri- 
vatiđm  pothvatima  proglvdti  i  poSta,  brzojav, 
drfavni  rudnici,  solare  itd.,  kojima  bi  se  jo* 
s  viSe  prava,  nego  li  željeznicama  mogao  pri- 
pisati kandcter  pothvata.  Po  gotovo  pak  ne 
moZemo  dopustiti,  da  se  uzakoni  madžarski  slu- 
žbeni jezik  ne  samo  za  to,  Sto  se  to  protivi  dvo- 
stranom ugovoru,  hrvatsko-ugarsicoj  nagodbi, 
koja  se  ne  može  jednostrano  mijenjati,  već  1  za  to» 
jer  se  tu  radi  o  eksistendji  hiljada  hrvatskih  si« 
nova,  kojima  bi  se  zatvorio  put  n  željezniflni 
shtlbtt.  Posrijedi  je  daUe  1  ^tai||«  CastI  navodne 
i  pitanje  kruha. 

Ugarska  vlada  i  sama  uvldja,  da  se  fikcijom 
0  privat'.om  pothvatu  ne  može  dati  ni  trunka 
dajbudl  prividne  zafconttosll  jednom  bezakonju, 
jednoj  brutalnoj  otimačini,  pa  je  ministar  Kossuth 
upravo  <'6ijničkom  odvaŽnoSču  izaSao  s  mon- 
stnimom  od  argumenata,  da  ustanove  nagodbe 
ne  mogu  unaloC  paragrafa  9>-  vr^ecHtl  za  drbvne 
Idjeznice,  jer  tih  1868.  nije  bik>. 

Tu  jv'  već  potrebna  dobra  doza  samoprijegora, 
da  se  ovakav  argumenat  na  uStrb  osobne  repu- 
tacije samog  dokadvaća  i  na  nigk)  čitavom  obra* 
/rtv;inom  svijetu  ijne^e,  ili  joJ  veća  doza  strp- 
ljivosti i  naivnosti  bila  bi  potrebna,  da  se  uvakovu 
pravno  shvatanje  oglednoga  madlarskog  drlav^ 
nika  ide  pravno  pobijati. 

S  praktičnoga  glediSta  iznosi  se  sa  strane 
ugarske  prigovor,  da  bi  dvoje zičnoSću  na  želje- 
znicama trpjela  točnost  Idjeznićkoga  pnuneta. 
Tu  je  dovoljno  upozoriti  na  to,  đi  promet  južne 
željeznice  ni  malo  ne  trpi.  Sto  se  u  Austriji  ure- 
duje njemaćki.  na  ugarriAn  prugama  madlardđ. 
No  kad  bi  i  stajala  tvrdnja,  da  bi  promet  od  dvo- 
jezičnosti trpio,  onda  to  joS  ne  bi  bik)  dokazom, 
da  se  radi  prometa  krSi  zakon,  več  bi  to  bito 
samo  znakom*  da  traba  uatnjttvo  leOeinice  pio- 
mijeniti  tako,  đa  bude  udovoljeno  zakonu,  a  da 
promet  ipak  ne  trpL  To  bi  bito  dokazom,  kako 
je  I  praktiad  opnvdano  brvatdm  stanovIHe,  da 
bi  se  za  Hrvatsku  fanato  ustrojtH  posebno  ravna- 
teljstvo željeznica. 

^  ,  No  iznoseći  gornje  prigoitore  i  argumente 
ugainka  vlada  asma  zapada  jvpiolifiiijdSe,  kad 
se  izja^jitje'ipfemnom  udou  hm  do  $lam>vitih 
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franki  hrvatske  zahtjev«,  a  samo  pitanje 

kan  „prijeporno"  prepustiti  rjeSenju  reijniko- 
lariiih  deputacija.  Priznajući  pitanje  prijepornim 
ugarska  vlada  đoduSe  poriCe  ispravnost  hrvatskih 
arfiuinaiata.  ali  ujedno  priznaje  i  Slabost,  n^ 
osnovanost  vlastitoga  stanovišta. 

No  ne  samo  to.  kad  bi  ugarska  vladao  oprav- 
danosti I  zakonitosti  svoga  stanovišta  Mit  uvje- 
rena, to  jest,  kad  bi  bila  uvjerena*  da  po  zakonu 
mora  biti  madžarski  službeni  jezik  na  željezni 
čama,  onda  bi  počinila  ziatin  na  svom  vlastitom 
narodu  i  jedai,  kad  M  Hrvatima  uSkos  la* 
kotu  i  prava  madžarskog  jezika  podijelila  i  naj 
manju  koncesiju.  Medjutim  izjavila  se  je  ugarska 
vlada  ^remnom  uvesti  hrvatski  uredovni  jezik 
u  vanjskom  uredovanju  na  Mjeznicama  u  Hr* 
vatskoj,  u  oglasima,  napisima  itd.  Mi  ovn  ne 
smatramo  niti  možemo  smatrati  kakvom  kon. 
cesijom.  već  nam  je  to  samo  zna&ijan  dokaz  za 
neopravdanost  ugarskog  stanovišta.  Jer  ako  se 
H  r\  atima  bez  Štete  po  prava  madžarskog  jeuka 
može  toliko  udovoljiti,  onda  tn  pravo 
madiarslcog  jezilea  uopće  ne  po- 
stoji, pa  se  može  hn'atskim  zahtjevin^a  pot- 
puno udovoljiti,  to  vi&e,  ito  se  osnivaju  na  jasnom 
stovu  i  đulM  aafcoita. 

NaCekk.  koje  dopulta  kompromis,  nije  viSe 
načelo,  pa  hrvatska  delegacija  nije  sa  svoija  na- 
telnog  stanovišta  mogla  ni  za  vlas  popustiti  i  poći 
u  susret  ugarskoj  vladi  Prcfovori  su  se  razlriN. 

Tim  spor  joS  nije  rijeSen.  a  jo5  se  i  ne  zna, 
kakn  se  rijeSiti  i  kojim  ć«  posljedicama  uro- 
diti. S  ugarske  strane  pokuSalo  se  izazvati  kHzu 
u  hrvatriBoj  vlaiK.  Noova  je  vlada  pariamentama. 
te  je  jedino  ođjrovoma  kruni  i  hrvatskom«  saboni. 
Sabor  je  s  njom  solidaran,  a  ne  odobri  li  kruna 
njegove«  stanovišta,  ustavna  je  fconsekvendja 
raspust  sabora  i  novi  izbori.  Ako  bi  ovi  iznijeli 
većinu,  koja  stanovište  vlade  i  đanaSnje  većine 
ne  bi  odobrila,  onda  je  istom  —  i  ne  prije  —  vlada 
dulna  da  podnese  cstavku. 

No  bile  personahie  promjene  poradi  krize 
koje  mu  drago,  daleko  će  zamainije  biti  u  slu- 
paju preloma  poMiflce  posljedfce  ugafsko-lmrat' 
Heoespon.  A  ove  će  se  doskora  montt  pokazati 

:OCUOL0OIIA 

LUDWIG  WOLTMANN.  Početkom  ove 
godine  umio  je  sodjolog  Woltmann,  os- 
nivač poznate  političko- antropološke  revije.  — 
Miiljenje  je  WoItmannovo  izrečeno  u  glavnom 
njefovtt  djdu:  Potitische  Anthropo- 
lof  ie  (Ebemid)  t9Q3-)-  On  sim  prlkasujs  to 


djelo  u  krupnim  potezima  u  PoUtiscfi-antliSD- 

poli'gische  Revue  11.  236-  ovako;  stavin  je  sebi 

zadaćom*  da  prikaže  utjecaj  teorije  o  descen- 
denc^l  na  miden  o  poMiekom  nzvMni  narodi  t 

a  to  ne  znaEi  iri  vile  ni  manje,  nego  utemeljiti 
političku  teoriju  na  prirodo- znanstvenim  t.  j. 
bijobSkim  i  antropološkim  spoznajama.  Bijo- 
Kdfca  povijest  ljudskih  rasa  je  prava  i 
osnovna  povijest  državi ;  zato  valja  izufavati 
i  ljudske  rase.  a  ne  samo  razvitak  političkih 
instituciji  i  ideji.  Ljudske  su  rase  podvtpiute 
istim  općim  bijoloSkim  prirodnim  zakonima 
promjene  i  baStinjenja.  primjene  i  probira,  uja- 
vrienja  i  degeneracije,  kao  i  svi  drugi  organizmi 
iivotbijdEog  carstva  I  MHnskog  svijeta.  Spoj 
antropološke  prirodne  povijesti  s  političkom 
pravnom  povijesti  stavlja  nas  pred  zadaću,  da 
točnije  iztražimo,  na  koji  su  naii9n  poBtiĆke 
pravne  institucije  i  pravne  predodfte  izrasle 
\z  bijoloSknjra  procesa  rasJ.  Ovakova  teoriji 
mora  biti :  i.  evolucijonistička  t.  j.  mora  od  . 
prvih  početaka  pratiti  driavne  institucije :  3. 
bijoloSka  t.  j  mura  razjasniti  razvitak  državi 
kao  sorijalno-psihičkih  životnih  tvorbi  organičkih 
bići  i  3.  antropološka  t.  j.  mora  pokaciti,  na 
leofi  nafin  i  u  kojem  stupnju  vlada  nad  povjes- 
ničkim  rirvitkom  državi  opća  prinxla  čovje- 
kova i  njegova  posebna  priroda,  kakova  se  u 
rasi  oCituje 

Bijotogija  rasi  treba  da  istraži  urnk 
i  zakone  njihova  diferensiranja  i  primjene, 
probira  i  baStinjenja,  usavrS»ija  i  d^eneracije 
Rase  vSlja  kao  prirodno-povjesne  tftkbt  razli- 
kovati od  „naroda",  koji  su  većinom  spoj  viSe 
rasi.  Valja  istražiti  suviskttt  izmedju  rase  i 
dmltva;  proces  rasi  mon  se  smatrati  temc» 
Ijem  socijalnoga  kulturno«  procesa  Socijalni 
pravni  oblici,  u  kojima  ljudske  rase  razvijaju 
svoju  duševnu  i  ekonomsioi  iculturu.  jesu , 
porodica.  Staleži  i  države.  Iz  ženidbe 
nastala  porodica  je  najprimitivniji  oblik  vla- 
danja, vladanja  muSkaraca  nad  ženama  i  djeo(»n. 
Iz  porodice  nastaje  horda  I  pleme.  U  hordi  ne- 
staje razlika  izmedju  gospodstva  i  rop- 
stva, jer  se  podvrgne  jedna  skupina  drugoj, 
a  tu  je  i  zametak  staležima,  tim  najpk>dnljim 
mAanizmbna  pifndnoffa  probira. 

Čovjek  nije  samo  socijalna  životinja,  već  i 
životinja,  koja  rado  vlada  (herrisch) ;  u  nje- 
govoj težnji  za  Vhtdanjem  (Hcmdisndit)  os- 
novan je  politički  značaj  druJtavS,  pa  je  stoga 
krivo  stavljati  državu  i  druStvo  u  načelnu  pro- 
tivštinu.  Rase  su  u  raznom  stupnju  osposobljene 
i»  poHtifte  zadahe :  samo  fiktivne"  rase  M 
osnivačice  dilavft. 
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ajela  povijest  civiiizicije  osniva  se  na  in» 
tropulogiji  rasu.  a  najvrednije  su  rase  sjeverno- 
evrafMke ;  najnesposobiiijl  za  hiltuni  u  crod. 
Jedina  rasa.  koja  je  u  svim  pranuma  u  civili- 
zaciji pokročila.  jest  rasa  germanska;  ona 
je  i  jediiM  mm  xi  svjetsko  gospodstvo  i  a 
svjetsku  ctviliudju. 

Ovo  je  u  jjlavnom  mišljenje  W  o  1 1  m  a  n- 
n  n  V  o,  koje  je  nastojao  utvrditi  i  mnogobroj- 
nim Oandnu  u  svojoj  revljL  IMiiljenje  nije  on- 
finalno,  jer  \Voltmann  u  procjenjivanju  rasi 
slijedi  Gobineau-a  i  druge  t  xv.  „Rassen- 
tJieoretikere'*,  nije  ispravno,  jer  rasi  podaje 
znatnost,  za  koju  ne  smaie  dduaca.  Woltmann 
Je  doSao  do  /ai;1;ivka,  da  germanska  ra?a  kmCi 
i  la  tete  ćovjnEanstva:  tu  je,  ćini  mi  se,  kopirao 
Hegelt,  koji  (Grondlinien  der  PIlikaophie 
des  Rechts  oder  Nahirrecht  und  Staatssvissen- 
sdiaft  im  Grundrisse.  p.  439-)  označuje  ger- 
mansko caistvo  kao  ..ZuiHckkeiir  aus  dem  un* 
endiichen  Gegensatze  zur  Wahrheit  und 
zur  Wflt  ;iK  i,'c'<;e»'!irher  Wiricljchkeit".  \Volt- 
manii  je  jednostran,  kidi  sve  osniva  na  rasi  ; 
lasa  je.  kao  ito  veH  L.  Stein  (Die  Anflnge 
der  menschlichen  Kultur.  Leipziir  itxy,  p  65.), 
^dan  od  mnogih  faktora,  koji  grade  bivstvo 
čovjeka,  ali  nipoSto  glavni  ftictor  u  povijesti, 
jer  narodne  su  države  samo  pretposljednja,  a 
ne  posljednja  riječ  povijesti  Poj^-jeSka  je  Wolt- 
mannova,  Sto  je  sav  ušao  medju  teoretike  rasi. 
te  —  da  se  poslužim  riJeCju  Steinovom  —  aslro- 
loge  u  sodjotogliL  Df,  £.  Mjlir. 

KNJI2EVN0ST 

ALB  WEBF;R  !  HERMINA  BRKIČ:  ..MA- 
TU A  GUBEC".  Auktori  one  famozne  drame 
ili  Ho  li  je  već  pod  natpisom  »Ivan  od  Prauika". 
objelodanile  nov  kazaliSni  komad  ..A^tija  Gu* 
bec",  veselu  igru  u  jednom  činu.  „Ivan  od  Po- 
muka",  objekHlanjen  u  »Hrvatskom  Kolu", 
bio  je  Cak  nagnuljen  od  »Matice  Hrvatske*",  Oi 
t^^tje  od  njezina  odbora,  koji  je  tako  dao  i 
neko  priznanje  auktorima.  Ali  kada  je  „Ivan  od 
Pomaka"  dolao  na  pozornicu,  kritid  nijesu 
bnati  dosta  riječi  da  pokude  tu  ..Sak>mu  u  do- 
maćoj (dakako  slaboj !)  obradbi'^  kako  ono  re£e 
kazaliSni  jedan  recenzent 

JJb.  WelMr  i  Hcrnđna  Bridć  ne  vjenijo  tako 
reći  Icritidma,  koji  im  pravom  zanijekale  dar 
za  drame,  nego  radije  vjeruju  nagradi  Matičinih 
odtMinka,  —  i  nastavljaju  pisai^am  drama. 

Po  natpisu  se  u  prvi  mah  čini.  da  je  ..Matija 
Gubec"  povjesna  drama,  ali  ona  oznalu  ..vesela 
igra  u  jednom  činu",  za  koju  su  „sva  prava  a 


smislit  zakona  pridržana"  (aukfori  naime  pređ- 
vidjaju.  da  će  se  o  nju  otimati  sva  evropska  ka- 
zaUita  1)  —  odaje,  da  je  to  osobita  stvar,  koja 
je  mosrla  proisteći  jedino  iz  priviltjrirane  književne 
tvornice.  Valja  im  priznati,  da  se  njihova  vesela 
igra  ugodnije  čita.  nego  »Ivan  od  Pumika**,  afi 
to  joS  ne  zna£i,  da  je  „Matija  Gubec**  i  dobra 
stvar. 

Nije  nikako  jasno  komu  se  pisci  napravu  lu 
g»ju  ?  Je  li  to  satira  na  ndade  lenice,  Icoje  b. 
htjele  vazda  imati  uza  se  i  isključivo  za  sebe  svojo 
muževe  ?  Je  li  to  satira  na  zagrebačke  književne 
prilike,  IH  molda  na  one  zagrižijive  i  zavidne 
tetiće.,  koje  najradije  ogovaraju  nniia  pred 
ženom  i  ženu  prt-đ  mužem  ?  Ili  su  se  pisci  valjada 
htjeli  narugati  <>vemu  tume  skupa^  Joi  bi  se 
dato  Rdjati  i  vile  pitanja.  aU  ne  bi  bito  lako 
naći  tačna  odgovora,  a  itKđđ^  bi  I  sami  ptsci  bili 
u  neprilici  da  odgovore. 

Njihov  „Matija  Gubec  ■  je  zbirka  svega  i 
svačesa,  a  uz  to  je  pisan  matoknjiSevnbn  jezikom 
a  malo  kajkavskim  dijalektom,  malo  njemifkim. 
bečkim  dijalektom,  a  neSto  je  i  francuskoga  pri- 
mijeiano.  To  je  u  najboljem  slučaju  prilično 
uspjela  satir.i.  ali  joS  nije  i  drama.  Humora  ima 
dosta,  i  u  kazalištu  bi  ta  stvar  u  p-.ieđinini  pri- 
zorima možda  izazvala  neSto  smijeha,  dok  lite- 
rarne vrijednosti  nema  ni  nufo 

Neki  su  listovi  prlfovorili  pladma  i  to  ito  su 
u  ovu  svoju  nicalicu  uvukli  ime  jednoga  hrv. 
povjesnoga  junaka.  Usiljeno  je  takovo  patriot- 
sko zgralanje,  aB  vidi  se  da  baš  sifoma  Gubec 
nije  po  Sto  po  to  morao  ući  u  ovu  veselu  i^ru.  jer  bi 
se  naik}  i  shodnijih  načina,  da  pisci  izliju  svoj 
hwn«r.  Ako  se  njihov  komad  bode  prHcazivao, 
sve  one  mnoge  aluzije  ne  će  Širokoj  publici  biti 
posve  razumljive,  a  za  književni  svijet  nije  dosta 
fin  humor  njihove  vesele  igre.  Ako  niSta.  neka 
se  pisd  podije  fiaska  sa  „tv.  od  Fomuka"  ipak 
tjeSe,  da  su  napisali  ncSto  't'  dade  barem 
čitati  i  donekk  kao  priličiK>  uspjela  socijalna 
satira  probaviti  Ar.  W. 

DR.  A.  TRESlĆ-PAVlCiĆ:  PO  RAVNIM 
KOTARIMA.  Hrvatska  ta^Uevnost,  koja  ndcim 

stvarima  obiluje  i  ridviSe.  ne  obiluje  putopisima. 
Od  starijih  poznati  su  Vcber-Tkalčevi- 
£  e  v  .,Put  do  Ouignda"  i  krsme  »StHce  ta  po* 
morskoga  itvota"  od  J  u  r  j  a  Carića,  koji  je 
odveć  rano  napustio  svoj  knjlJovnički  rad,  pa 
Bogovićev  opis  putovanja  po  Italiji.  Osim 
dr.  TNSića  PaviOća.  koji  je  do  sada  objehidanto 
nekoliko  lijepih  putopisa,  -Inhodno  se  može  reći, 
da  mi  nemamo  u  naSoj  književnosti  drugoga 
pisca  takove  vntc  Uredflflc  .»PoflcoBa  Usta^ 
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Juraj  K  3  p  i     izJan  je  pred  dosta  pođina 
svoj«  pisma  o  putovanju  po  Italiji  i  monarkiji 
pod  n&tplMm  »Sa  putovan)«'*.  fc^i  su  ugodno 
Jtivo  osobito  radi  jezika.  Isto  se  može  reći  o  onim 
putopisima,  ako  ih  se  smije  tako  zvati,  don 
Ilije  U  j  e  v  i  ć  a.  ali  to  nijesu  stvari  od  kakve 
vanredne  književne  vrijadnosti.  kao  ni  mnogi 
putopisi  ufitelja  Petra  KuniCića.  Ujević 
obi£no  opisuje  svoje  „dogodovitme"  prigodom 
rijetidh  f  kratUb  putovanja  It)  od  Spljeta  do 
Zadra,  a  P.  Kunitić  svoje  Šetnje  po  Dalmaciji, 
ali  vrlo  naivno  i  jedan  i  drugi.  Med  putopise  pri- 
pada i  nedavno  izašla,  a  vrlo  zanimljiva  knji- 
lica  dra  J.  Smodlaite  MPovjest  apentnaklm 
Hr%Mt1ma".  Kako  se  vidi,  gotovo  svi  naSi  puto- 
pise! prikazaSe  svoje  knjige  opisivanju  tudjih 
zemalja«  Sega  Ima  u  vdUdm  knjilevnastima 
punu  i  bolje,  dok  nemamo  dovoljno  putopisa  o 
krajevima  svoje  otadiibne.  Josip  Modrić 
opisao  je  Dalmaciju,  Opatiju  i  druge  naSe  kra- 
jeve vrlo  vjeltOk  ali  jer  je  to  naiHsano  u  talijan- 
ikom  jeziku,  ne  možemo  da  takove  knjige  ubra- 
jamo u  svoju  književnost  Biio  bi  možda  dobro, 
da  Ih  se  barem  djelomice  prevede  na  hrvatski. 
I  dr.  K  r  S  n  j  a  v  i  izdao  je  par  dobrih  putopis- 
nih crtica,  a  takovih  crtica  na^lo  bi  se  i  u  knji- 
gama drugih  pisaca,  primjerice  dra.  H  i  n  k  o- 
V IĆ  a.  aU  tvl  su  malo  radili  na  tom  polju.  Malo 
prijj  napomenuti  putopisi  jesu,  kako  se  vidi, 
prigodne  prirode  i  njihovi  pisci,  za  čudo,  gotovo 
lami  primoid,  svi  prestadoie  pisati  nakon 
prve  knjige.  Samo  P.  KuniČić  izdao  ih  je  neko- 
liko, ali  budući  da  su  to  djela  manje  književne 
vrijednosti,  slobodno  se  može  reći,  da  je  dr.  A. 
T  r  e  a  i  £  P  a  V  i  e  i « jedhi  hrvatski  ptaae  takove 
vrste,  koji  siistavno  I  s  iiq>Jdiom  radt  na  tom 
zapuitenom  polju. 

Ovth  je  dana  Hnr.  KnjiZamican  Zadru  izdala 
Tresićev  prvi  putopb  „Po  ravnim  kotarima". 
Ako  se  reče,  da  ta  knjiga  puno  zaostaje  za  onim 
putopisima,  koje  je  poslije  napisao,  kao  Sto  su 
.J>0  Mom",  »Izpod  Blokova",  itd..  —  nIJ«  to 
nikakav  prij^vnr  73  pisca,  jer  to  dokazuje,  da 
je  u  tom  p<^ledu  uznapredovaa  Ipak  je  i  „Po 
ravidm  kotarima**  zanimljivo  štivo,  U  tai  ft 
knjizi  opisan  dio  gornje  Dalmacije,  osobito 
arheološke  starine  okolo  Benkovca,  koje  je  pisac 
razgledao  godine  1901.  u  dniStvu  Josipa  Mo- 
drića.  Najvile  ae  abinica  tavi  opiaivai^em  fta^ 
roga  rimskoga  grada  Asserije  i  naJe  slavne  Vrane, 
a  drugo  su  opisi  prirode  i  subjektivna  razinv 
tranja  o  svemu  1  tvatanu,  te  napokon  biljeike 
O  poletima  raznih  znanaca,  o  prilikama  tamoš- 
njega pućanstva  i  raznih  mjesta.  Sve  je  to  ispre- 
pleteno   mnogim  povjesnim  uspomenama,  te 


neizhježivim  latinskim  dtatbna  i  filozofskim 
sentencijanuu 

Budući,  da  je  to  prvi  putopis  Tresićev.  nije 

se  ćuditi,  da  ima  u  njemu  i  Štogod  suvilno,  pa 
i  po  koja  takova  "itvar  .koja  zanima  ^Amn  njega, 
a  teSko  đa  i  koga  drugoga.  Ftsac  je  valjada  bio 
onda  prdskren,  iH  presavjestan.  pa  je  htio  iznijeti 
ne  samo  ono.  Sto  je  vidio,  nego  i  Sto  je  mislio. 
Neke  su  mu  pak  misli  doista  ćudne,  pak  bi  se 
takovih  misU  date  ndsoliko  navesti. 

Ipak  one  ni  najmanje  ne  kvare  vrijednosti 

knjige;  kada  pisar  ne  bi  upotn-bljavao  bez  po- 
trebe toliko  pridjeva,  njegov  bi  stil  bio  sna- 
iniji  i  prirodniji.  Opisi  prirode  UH  tri  uspjeliji, 
da  se  pisac  i  s  manje  riječi  zadovoljio.  Inače 
,.Po  ravnim  kotarima"  zaslužuje  svaku  preporuku 
poput  drugih  boljih  TresićevU]  putopisa,  a  knji- 
žamid  vaQa  iHepomCtti,  da  ne  iidije  knjige 
sa  toliko  stampatddh  pogijeSaka.  To  je  i^e* 
zina  stara  mana.  /§f,  iy, 

DR.  JOSIP  SMODLAKA:  „POSJET  APE- 
NINSKIM  HRVATIMA-.  —  Kako  je  poznato, 
u  proljeću  godine  4904.  otjlio  je  bio  odvjetnik 
dr.  J.  Smođlaka  sa  slikarom  E.  Vidovtćem  i  dru- 
gom trojicom  prijatelja  iz  Spljeta,  da  posjete 
hrvatske  naseobine  u  Italiji  Ta  „narodna  ekspe- 
đUja**  bila  je  u  ono  doba  iaasvabi  gotovo  u  cijetoj 
otađSibni  zanimanje  za  one  naSe  malo  ne  zabo- 
ravljene suzemljake  preko  mora.  To  je  zanimanje 
postslo  Mh>  jol  ve6e,  kada  je  dr.  J.  Smodlaka 
iznio  u  koledaru  ..SvaCiću"  svoje  putne  uspo- 
mene i  biljeSke  o  apeninskim  Hrvatima,  koje  su 
sada  izaSle  u  posebnoj  knjizi,  nakladom  Hrv. 
knjižamice  u  Zadio.  Ontto  se,  đa  £e  se  (m£I  Vodi. 
koji  će  nastojati,  da  apeninski  Hn'ati  budu  u 
buduće  vazda  u  doticaju  s  materom  zemljom, 
ali  i  u  tom  je  nale  oduševljenje  bito  kao  obićno 
kratkokrajno.  .Možda  sad  nikomu  ne  dolaze  na 
pamet  oni  naSi  prekomorski  zemljaci,  koji  će, 
ako  ih  napustimo,  —  zaboraviti  posve  svoj  jezik 
i  utopiti  se  u  moru  tal^anstva.  ito  ih  odasvud 
okružuje.  Nadajmo  se,  da  će  knjiga  dra.  Smodlake 
pobuditi  opet  ono  nekađaSnje  zanimanje  za  njih, 
ali  ne  samo  platonslco  i  za  kratko  vrijeme.  Dr. 
Smodlaka  u  svojim  biljeSkama  vjeSto  opisuje 
običaje  i  narječje  apeninskih  Hrvata  tako,  te 
njegova  knjiga  ima  donelde  i  znanstvena  vrijed- 
noit*  osolrtto  u  jeai&MNn  pogledu.  Tu  ki^ilgo 
morao  bi  đa  pročita  svaki  naS  iznbražen  čovjek, 
a  s  druge  strane  bilo  bi  dobro,  kad  bismo  se  ugle- 
dali na  pitaijer  u  Stovence.  ki^ji  neprestano  na- 
stoje da  budu  u  doticaju  sa  svojim  sunarodnja- 
cima u  gornjoj  Italiji.  Po  knjizi  dra.  Smodlake 
vidi  se,  da  je  sada  posljedni  čas,  ako  hoćemo  da 
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^e  i  ono  milo  hrvatstva  u  Italiji  posve  ne  i/;bri5e. 
Ctebito  bi  bilo  korisno  slati  onamo  knjiga,  ali 
oe  strogo  književnih  djela,  jer  naiega  knjiiei^ 
iMg  )ezilu  apeninski  Hrvati  ne  razumiju,  nego 
p<i  mopjćnosti  knjige  pisane  u  njihovu  narječju, 
a  s  vremenom  bi  možda  poCeli  razumijevati  i 
mi  kajiievni  dijikktt  DikilM  da  se  a  to  hoće 
sredstava  i  sustavna  raJa,  a  i  vremena.  Dakle, 
2ko  nam  Je  stalo,  da  barem  iz  narodne  ambicije 
SiAifiiiio  one  posljednje  ostatke  hrvatstva 
prclBO  mm.  neka  se  pozvani  ljudi  dadu  odmah 
ni  posao.  Ako  pak  našim  nehajem  apeatattU 
Hrvati  posve  izginu«  dobro  je,  da  knjiKom  dra. 
Stnodlake  imamo  bar  maH  dokuroenat  o  njima. 

Af.  W. 

ANTE  HIKEC:  JEDAN  NAS  KRAJ.  (Na- 
Uada  .pFokfeta**  1907-  Str.  3X).  Maknt  ova  knjl' 

žica  imađe  veliku  vrlinu,  đa  pogled  naS  navraća 
na  jedan  veoma  važni,  nama  veoma  blizi,  a  ipak 
tako  stalM  obradjeni  problem  —  na  Hrvatsko 
Zsfoije.  Problem  zagorskoga  plemića  —  Šljivara 
i  zagorske  malogradske  inteligencije  obradjen  je 
doduše  dovoljno  u  naSoj  literaturi,  ali  s  najvećim 
djelen  zagoniGOfa  pnCanstva,  sa  aeljafurn,  malo 
tki)  A(y:xd  u  nas  pozabavio.  Zaito  se  nije  njim 
vue  zanimala  nala  beletristika  i  zaito  se  nije 
mogla  zanimati,  dobro  nam  i  iscrpivo  tumači 
pisac  crtajući  pokornu  i  bojažljivu,  materijstaom 
bijedom  i  Štetnim  moralnim  utjecajima  posve 
utučenu  narav  naiega  Zagorca.  Sto  se  pak  nitko 
nije  sa  soctoloBM)|a  gtedllta  osvrtao  na  ta}  fM» 

blem,  svakako  je  grijeh  naše  inteligencije  prema 
jednome  znatnome  dijetu  naSega  naroda.  Taj 
grijtfi  nastoji  pisac  svojom  studijom  popraviti, 
pi 'valia  piianti*  da  mu  Je  to — icoliko  Je  na  tako 
malenome  prostoru  moiruće  —  I  iispjek).  Vrlo 
dobro  izvadja  pisac  iz  temeljnoga  da.  tto  već 
kioa  vljekove  tiM  nale  Zagmje,  Iz  |ntnaptt&e> 
nnsti,  sva  ostala  zla,  koja  su  omogućila  toliki 
utjecaj  feudalizmu  u  proSIosti  i  klerikalizmu  u 
sadainjosti.  pa  zajedno  s  ovima  ućinili  iz  Zagorja 
I  Zafoica  onu  sUku  bijede,  ito  je  svaki  dan  gl^ 
damo  u  nVvini  one  prelijep?  rrirode.  Vrijeme  je, 
da  počnemo  uporav^ati  lijek,  kojega  svi  pozna- 
jemo i  znamo  da  U  koristiti,  att  kojega  bolesnik 
ne  će  da  prima.  Ali  manimo  ae  sentimentalnosti  — 
veli  pisac  i  sam  rodjeni  Zagorac  —  i  prisilimo  bo- 
lesnika !  Raselimo  Zagorje,  —  preselimo  ga  po- 
tovicn.  vile  nego  potovla,  v  pbdnn  Slavonijn  I 
Oni  će  plakati,  ali  phkit  i*?  saino  prv:'  r'-^ra- 
cija,  a  mi  ćono  spasiti  sebi  slavonsku  zem^u 
i  safonk«^  Cev|cka.  f.jy. 

NASB  SEi.O  u  dvadeset  SHm,  spjtVM 

J  o  ? !  p  B  i  n  i  f  k  i.  Nlkinci  1906.,  nakladom 
piUcvom.  Str.  144.  —  Kod  ove  knjige  treba 


dobro  razlučiti  vrijednost,  što  je  ona  imade  po 
svfsi,  kojoj  je  namijenjena,  od  vrijednosti  knji- 
ževne. Plemenita  nakana,  iz  koje  je  ova  knjiga 
nikla,  nakana  je  jednoga  Relkovića :  podati  na* 
rodu  laircKlnim  načinom  pouke  za  bolji,  racional- 
niji iivot,  a  osim  toga  i  neSto  viSe :  zaintereso- 
vati  ga  ta  nekoja  vaina  pitanja  naiega  narod- 
noga života,  za  koja  se  šimki  .slojevi  na  naSu  op- 
ćenu  Štetu  tako  slabo  zanimaju.  Valja  priznati, 
da  je  laijiga  takova,  te  će  toj  svrsi  i  zadovoljiti 
u  skilevina,  kojima  je  namijenjena.  NUmu  se 
iT^nV:  ninra  prigovoriti.  To  jt*  stivfSno  isticanje 
pouzUanja  u  transcendentalne  moći.  S  narodno- 
geapodantvenoir  gMtlta  to  je  izravno  itctno, 
a  nije  potrebno,  đa  se  pučki  pisac  u  nas  tim 
bavi  već  i  zato,  ito  o  tome  kod  nas  vodi  klerika« 
Uzam  i  suviie  računa. 

Uterams  strana  knjige  —  kako  je  već  re- 
čeno  —  mnogo  je  manje  vrijednosti  nego  li  ten- 
dencija. Ma  da  knjiga  jest  i  hoće  da  bude  đidak- 
tiba,  mora  ae  tražiti  q>ak  vile  poezije  no  ito  je 
cnrdle  nakakno^  to  vHe,  Ito  to  prijednet  sam 
ne  samo  đoTvnipva,  nego  upravo  i  iziskuje. 
S  pohvalom  valja  spomenuti  glatke  i  istinski  na- 
rodne stHiove,  koje  tek  tu  i  tamo  kvare  rend- 
niscence  na  snviie  posnate  um«  (Mažuranić. 
RadičevićJ.  F.  H. 

HANS  F.  HELMOLT.  WELTGESCH1CHTE 
(do  sada  iaaUo  8  svezaka,  nedostaje  posljednji 
deveti  sv.). 

Nijemci  baS  nijesu  siromaSni  na  svjetskim 
povijestima.  Ima  ih  dosta  starijega  i  novijeg 
datuma.  Helmoltova  je  najnovija,  te  zaslužuje, 
da  joj  se  i  n  nas  obiati  palnja.  S  jedne  strane 
jer  je  osnovana  na  posve  novim  principima, 
a  s  druge  strane,  ito  se  osobita  pažnja  posve- 

porVcstt  Slaven  kao  id  b  Jedncil  do  sada. 

ladavatsM  Heknoit  ndafe  u  avodnom 

članku  :  ..Gegenst:inLl  und  ZfeI  einer  Weltge. 
sctiichte"  dosta  op&iroo  nove  principe,  na  kojima 
je  ta  ..WellKeeeiddite»  osnovana,  a  ja  ćn  samo 
najgiavnije  istaknuti  Hebnolt  drti.  da  ni  jedna 
dosadanja  svjetska  povijest  nije  zadovoljila 
svoju  zadaću,  jer  nije  nijedna  prikazala  razvoj 
čitavog  emjeCanstva.  Svato  dalHje  IdrinrijSkD 
istrafivanje  života  većih  ljudskih  zajednica 
pretpostavlja  poznavanje  metode  istraživanja 
i  ctmtagde.  psitnlaKije  i  flsiologije.  Blaologtja 
se  nikako  ne  smije  odijeliti  od  historije.  Nema 
..bespovjesnih"  flanova  čovječanstva,  pa  se 
zato  mora  svaka  grana  Čovječanstva  uzeti  u 
obzir.  NQe  od  mlnbs^  da  svaki  narod  igra  ili 
da  je  igrao  sjajnu  ulogu  na  svietrkom  p'^7ori?tu, 
te  da  time  probudi  interes  univerudaoig  histori- 
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čara.  Neziutni  bijalui  ili  jesa  stanoviti  narodi 
«aiiio  tako  dugo^  dok  (h  se  osttvlja  neopalene 
tu  strani. 

Prirodu  i  &vjek  mi  mjerodavni  stvariči 
povijesti  i  njihove  uzajamno  djelovanje  stvara 
iwvl}est  HdmoK  naimlU  staru  filosof- 
sku  svjet-iku  f" vijest  i  postavlja  se 
na  etnološko-geogralsko  stanovište.  Geografija 
je  Hdmollu  osnov  s^etsfce  historije,  pa  je 
i  razdioba  gradiva  poredjana  s  toga  glediSta 
Geografija  ne  tnJi  pretpfi^'r'vku  vi'^nk"  pri- 
rodne ili  kulturni  zajedmce.  kad  bi  za  te- 
md)  razdiobe  uzeo  ai<  nuoda,  onda  bi  bile 
nužno  ptitrebne  praznine,  jer  bi  ona  pođrufja, 
gdje  se  nije  mogao  stvoriti  narod,  bila  „bespo- 
vjeSM**.  U  univemlnu  povijest  pripada  cijela 
elcuniena,  u  njoj  imadu  nad  mjesta  svi  Članovi 
ljudskoga  đruStv'i  i  mali  i  oni  knticOK  Uvota. 
kao  i  veliki  i  oni  od  utjecaja. 

Vdflca  Je  dakaim  zadaća  univerzataMir 
historika,  đa  psihološki  obradi  irit  Tii;il  Pn 
trebno  je  naime  naći  od  jedne  do  druge  gradnje 
most  jer  je  životna  povijest  čovl'e- 
£*a n s t v a  viie  nosuma  monografija 

0  pojedinim  narodima.  Nijedan  se 
narod  nije  razvio  sam  iz  sibt,  nego  valja  naći 

1  dokazati  ifezie.  Dokazom  tih  veza  uspjet  će 
oviti  lanac  oko  cijele  ^emiljske  kruglje. 

To  su  u  glavnom  naćela,  po  kojima  je  Hel« 
molt  uz  suradftiitvo  trideselofke  uCenjaka 
prvi  podao  univerzalnu  historiju.  Kako  se 
ta  univerzalnu  historija  razlikuje  od  drugih, 
vidi  se  i  iz  toga,  Sto  prvi  svezak  poCinje  s  p  o- 
viješću  Amerike. 

iMeni  niedjutini  nije  bilo  na  umu,  da  go- 
vorim na  ^ko  o  cijeloj  toj  svjetskoj  historiji. 
Hoću  da  Istaknem,  da  je  za  nas  od  najveće 
vafaiosti  svezak  peti  (Siidosteuiopa  und 
Ost-Europal,  u  kojem  je  ohradjena  povijest 
većine  slavenskih  naroda,  a  Južni  Slaveni  (Hr- 
vati, SfW  i  Slovend)  zauaeli  su  u  to)  svjet- 
skoj  povijesti  posebno  mjesto.  Do  sada  to 
nije  bito  u  obićaju  Što  viSe  —  Južni  Slaveni 
(Hrvati.  Srbi  i  Slovjenci)  zauzeli  su  u  toj  svjet- 
i  njihova  povijest  prikazujese  S  mnogo  Simpati|a« 
ako  i  katkada  s  manje  poznavanja  predmeta 
samog.  Dakle  i  s  te  strane  imade  Heimoltova 
povijest  za  nas  poseban  faiteres. 

Rek.io  sam.  da  južni  Slovjeni  (Bugari  Su 
posebno  obradjeni)  zauzimaju  posebno  mjesta 
Njihovu  je  povijest  napisao  dr.  Vladimir 
M  i  I  k  o  w  i  c  z  pod  natpisom  :  »D  e  r  S 1  o  w  e- 
nische  und  der  serb  ok  r  o  a  t  i  r  h  • 
Stamm  (p.  269.— 3<2.).  Izdavatelj  HeUnoU 
u  piedgovoni  sove  povijest  Južnih  Slavena 


(»Leidensgeschicht  e".  a  dr.  Milkowicz 
se  tni,  da  u  svojoj  raspravi  prikaže  objeictivno 
prijegledno  povijest  Slovenaca.  Hrvata  i  Srba 
obazirući  se  i  na  povijest  književnosti  i  kult\ire 
sve  du  u  najnovije  doba.  Ne  može  mu  se  nikako 
poreći,  da  je  radio  s  mnogo  dolve  volje,  a  i  sim- 
patije prema  južnim  Slavenima,  ali  na  žalost 
imade  i  takovih  mjesta,  koja  pokazuju,  di  je 
pre^bo  bio  upućen  u  stvar,  o  kojoj  je  pisaa 
Imade  upravo  grubih  pogrjeiaka.  Ja  ću  se  osvr- 
nuti samo  ni  one  dijelove,  koji  se  ti^i  povijesti 
Hrvata.  iNakon  &to  dr.  Milkowicz  u  poglavlju : 
„Die  iltesteo  Nadvichten  aber  die  SOdSlaivcn*' 
sasvim  ispravno  pripovijedao  najstarijoj  povijesti 
Slavena  u  opće  pa  dalje  o  naseobi  Balkanskog 
poluotoka,  govori  tt  drugom  poglavlju :  Historisdi- 
geographiscbe  Uebersicht  o  tome.  kako  se  ne  da 
zatajiti  sveza  izmedju  terena  i  p  ni'esti  Ju?. 
Slavena.  Sam  položaj  Bal.  poluotuka,  koji  je 
Jolne  Slavene  tako  zblBfo  frOat^rfaudeom 
svijetu,  utjecao  je  u  velike  na  povijest  njihovu. 
S  orografskog  glediita  Balk.  je  poluotok  prijao 
razviUni  nrnogOt  nezavisnih  teritorija,  a  to 
je,  veli  pisac,  i  odgovaralo  načelima  Slavena. 
Ističe  dalje  blizinu  mora.  Upravo  zbog  te  blizine 
Južni  su  Slaveni  sasvim  drukčiji  tip  naroda 
negoili  ostale  slav.  grane. 

Prela/eći  na  samu  po\-ijest  počinje  s  po- 
glavljem: Die  Sitze  und  politische  Stellung  der 
SadsUven.  Najstarija  hrvatska  i  srpska  povijest 
slaba  mu  je  strana.  No  valjada  mu  je  najslabije 
uspjelo  poglavlje  šesto  :  Die  altesten  gsschkrhtL 
Nachrichten  uber  die  Kroaten.  Na  jednoj  stranici 
prikazana  je  Hrvatdca  za  narodne  dinastije 
s  ninot(o  srubih  p<)ij;rje5aka.  Konac  samostal- 
nosti Hrvatske  pisac  ovako  prikazuje :  Ladislav 
Je  osvojio  kopnenu  Hrvatsku  i  tu  je  predao 
vladu  svom  nećaku  Almu.  te  tafco  Hrvatika  po« 
stade  time  sekundogeniturom  ugar- 
ske države,  s  kojom  od  ovog  mmena 
dijeli  sudbfam.  Kasnije  na  dragom  jednom  mjestu 
spominjući  grad  Križevce  veli,  da  je  to  onaj  grid 
„wo  d«  ungarische  Konig  KokKnan  1097-  mit  den 
Kroaten  den  Vertrag  ^eschkosen  habeo  soU". 
Nigdje  inaCe  ne  spominje  nikakovog  ugovora 
s  Kolomanom.  Zvonimir  mu  je  p'">sliednii  kr^'' 
Ovog  momenta  tiče  se  i  još  jedan  pasus  u  de- 
vetom po^viju:  Kfoatlen  und  Dabnatien 
bis  zum  16.  Jahrh.  Pisac  veli,  đa  je  srpska 
država  zadrZala  svoju  slobodu  do  1389-  te  dok  je 
„das  rilhrige,  Kriegstiichtige  und  hochb^bte 
kroatische  Volk  schon  Ende  des  li.  Jahr.  von 
seinen  Nachbam  tributir  gemicht  worden". 
Ističe  dalje,  da  je  Hrvatska  malo  po  malo  pod 
Uganfcom  zakiflJala.  Ja  sam  bal  ovo  neispravno 
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prikazivanje  istaknuo,  a  imade  i  druirih  rmrrje- 
Saka.  Naprotiv  sasvim  je  lijepo  i  verzirano 
pripovijtdao  dr.  MOkoiviez  o  vlisti  i  ugledu 
hn'atskih  banova  i  hrvatskih  sabora. 

Mnijenje  je  piUevo,  da  se  Hrvatska 
unatoC  tvojim  povlistkanuL  nije  pravo  niofl« 
da  razvije.  Kao  pograniCna  zemlja  sudjelovala 
je  u  svakom  ratu.  pa  je  za  to  trebala  druge  pažnje 
sa  strane  Ugarske,  nego  Sto  joj  je  Ugarska  posve- 
ćivala. Oiobito  Je  Hrvatda  stnulata  u  vrijeme 
tunkib  provala.  ..Tu  se  najjasnije  pokazalo, 
dat  tlgerska  nije  bila  dorasla  svojoj  zadaići",  veli 
dr.  MilkiOMricz. 

U  odjelu :  Kroatische  Militirgrenze  ističe 
fric.  na  su  Hrvati  1527.  neodvisno  od  Ugarske 
izabrali  Habsburgovce  i  da  je  Hrvatska  odsele 
imila  odHCmi  otogu  o  Austriji  Ovaj  pMas  vito 
je  karakterističan  za  cijelo  piSčevn  shvatanje. 

U  poglavlju  jedanaestom :  Die  politische 
SteOong  der  Kroaten  im  19.  Jahriiundert  {irika- 
zuje  pisac  u  kratkom  prije^Iedu  političku  povijest 
Hrvatske  do  1887.  godine.  U  cijetosti  ispravna 
fakta.  Poglavlje  12.  Das  nationale  Leben  des 
serbo-krott  Stammes  obndjoje  kojiZeniost 
ju2nih  Slavena,  itirski  pokret.  JagodaTendm 
misao  i  sadanje  stanje. 

Zanimljivo  Je  ono,  ito  pisac  veK  o  jugosla- 
venskoj id^L  nDok  su  Srbi  zaposleni  sami  so- 
hom manifestirali  svoju  zajednicu  s  ostalim 
južnim  Slavenima  i  cijelim  Slavenstvom  viie 
teoretski  negoK  piaktiBd  «waien  die  tOdttigem 
Kroaten.  đic  in  der  Kultur  schon  hnher  5;tanđen, 
stets  dabei  ihr  Sudslawenthum  sofort  in  die 
Tlut  nmensetsen**.  istiSe  dalje,  da  su  poglavito 
Hrvati  propagirali  jugoslavenstvo  (spominje  dru- 
Jt\-o  za  jugosL  povijest  —  arhiv  —  akademiju), 
a  nastavlja  ovako :  Ja,  die  Kroaten  baben  selbst 
ilir  elgeotUdies  Kimtisdi  aufkMffdm  «nd  efanen 
serbischen  Dialekt  njr  Schiftsprache  erhoben, 
um  die  Vereinigung  beider  Volker,  die  ohnehin 
fsst  dtesdbe  Spndie  spndieii,  zu  erlddttern'*. 
No  ipak  veli  dalje,  došlo  je  do  svadje  izmedju 
Hrvata  i  Srba.  Pa  ni  danas  ne  ima  medju  oba 
plemena  prijateljstva.  Sto  je  najboljim  dokazom 
to,  da  je  jugod.  id^a  samoshtonapfeđovala(tl). 

Za  Hrvate  veli  konačno,  da  su  se  snažno 
razvili  u  najnovije  doba.  Niz  znamenitih  pisaca, 
uCenjaka  i  pjesnika  podigao  Je  hrvatdcu  lltera- 
turu  visoko.  Poimence  spominje  jedino  M  a  ž  u- 
r  a  n  i  ć  a  i  njegovu  „Smrt  Smail-Age"  te  veli, 
da  cn  meaju  knjiievnidnu  zauzimlje  prvo  mjesto. 

Svoja  nanatnuija  saviiiUe  pisac  time. 
dx  -i'j  Hrvati  i  Srbi  ipak  vrl-i  ^lostali  u  kulturi 
zbog  dugoga  turskog  gospodstva.  Spominje 
v«nko  bogatstvo  naiodne  poez^e  I  sniava 
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opisom  ,.kf>Ia"  7i  piesme.  koje  se  u  kolu  pjevaju, 
veli,  da  su  ..aurchvkfcgs  schliipfrigen  Inhalts". 

Time  svrUvam  ovaj  prikaz  MOkoviczeve 
rasprave  0  Južnim  Slavenima.  Milkovk-iczeva 
povijest  južnih  Slavena  u  Helmoltovoj  svjet- 
skoj povijesti  morala  bi  nas  opet  poučiti,  da  je 
skrajnje  vrijeme,  da  se  sami  pobrinmio.  kako  N 
strani  svijet  bio  o  nama  i  naSoj  povijesti  bolje 
informiran.  Dr.  M.  P—C)«. 

„LA  TERRA  PROMESSA"  („OBEĆANA 
ZEMUA").  SPJEVAO  FAUST  SALVATORI. 
Nedavno  je  talijanska  kritika  velikim  zanosom 

slavila  poem  Fausta  ^alvatori.  i»i<i  '^u  fr  rmenti 
iziSli  pod  naslovom  „La  fešta  Uei  grano",  jer  je 
pjeean  u  cjeibil  poznata  samo  njegovbn  intimnim 
prijateljima.  Knjiga  je  bila  naKrađjcna  ođ  S<m- 
zogna.  I  ove  je  godine  isti  nakladitelj  u  krasnoj 
opremi  Izdao  novo  djdo  F.  Satvatori :  „La  tem 
promosa":  ali  u  zao  čas  po  pjesnika,  jer  kao 
da  se  svi  kritičari  umtili  proti  njemu.  Ocjene 
Pastuucha,  Thoveza  i  ^\anicella  vrve  uvredama. 
Zanijekale  mu  originalnost,  foimu.  stil,  a  nazvaSe 
ga  besramnim  plagiatorom.  Reko<:  n  u,  ^  i  i 
stihovi  bezbojni,  a  da  0  kakvoj  misli  nema  ni 
govora. 

„La  terra  promessa"  je  lirski  poem,  ispjevan 
po  biblijskim  motivima.  U  prvoj  je  knjizi  opje 
vana  Kut,  zatim  Tamara,  Da  vidova  kćerka, 
pa  sliedi  knjiga  kraljeva,  gdjje  se  kiuni  Salamon, 
a  umire  David.  Čija  se  sjena  povlači  po  ruSevi- 
nama  Izrajila.  Kasnije  pridolaze  istočni  kraljevi: 
glas  je  u  pustinji  zavapio  i  bi  najavljeno  prorO' 
Canstvo  o  poradjanju  Jedne  zvijezde.  Zvijezda 
se  ukazala,  đa  očarava  put  kraljevima.  Sto  ih 
preko  Jerusolima  vodi  u  skromnu  staju,  gdje  na 
jadama  pofiva  Marijino  novoradjenCe.  Poslije 
poroda  slijedi  parabola  opreznih  i  luđili  djevica.  * 
pa  parabola  rabotnika  u  vinogradu.  Poeni  svr- 
Sava  kako  demon  izkuSava  čovječjeg  sina,  obe6i' 
vajući  mu  zemaljska  bogatstva  i  moć.  Pokazuje 
mu  Vavilon,  Atinu  i  Rim.  ali  je  čovječji  sin  Jafi 
od  demona  i  blagosivlje  rad  i  dane : 

L'  opere  e  i  gorai  benedisse  e  un  segno 

fiitale  in  fronte  gli  raggiava  il  sole. 

Sceae  dal  monte  e  dim :  Ecco  il  mio  re?na 

B.  L. 

UMIEIVOST  I  OLAZBA 

SVeuClLlSNA  ZASTAVA.  Odjebil  pred* 

stojnik  g.  Milan  Roje,  kao  i  reklocat  kr.  hr- 
vatskoj; sveučilišta  u  7ir'tbii.  prepustili  su 
naSim  sveučilišnim  gradjanima,  da  sami  odabiru 
umjetnika,  koji  4e  naCbilti  nacrt  za  novu  sv» 
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iifilišnu  zastavu.  NaSi  'v-nf-liStard  nijesu  magH 
boljeg  izabrati  od  uinjetniica  prof.  Bele  pL 
Csikota- Sesie.  I  ni)e  Atdo,  tko  pozna 
GdkoSa  1  njegovu  umjetnost,  da  se  ovaj  ovome 
Časnome  pozivu  to  radije  odazv  ao,  $to  <:ii  sve- 
učiliini  gradjani  prepustili  umjetniku  putpunu 
slobodu  bivendje.  Tako  te  bar  idjesa  ii|rietatt 
u  osnovu  i  umjetničku  opremu  umiSIjeni  falctori, 
koji  običavaju  izvornost  i  umjetničku  tiarmoniju 
naiuSvati. 

Zastava  svcftmo  Je  posvađena  dne  I9> 
svibnja,  te  imađc  oblik  sredovječne  staleSke 
ili  viteiJ^e  zastavice  (vexilluin  ordinis.  Štand- 
arte).  Te  aataviee  doHe  su  u  porabu  u  dob« 
križarskih  vojna,  a  kasnije  su  se  oCuvale  kod 
vojske  velikih  i  maiih  lenskib  gjospodmu  I  mi 
bUnipdd  banđerij  zagrebafld  bnao  }e  takova 
zastavicu.  Te  au  saatavice  bUe  obično  vrk>  jed« 
nostavne  sa  grbom  lenskopa  posp^iđara  ili  sta- 
kla, ali  je  bik)  često  i  vrlo  dragocjeno  oprem- 
ljenih. Kao  primjer  dali  zastavica  bana  Tome 
j^rnfa  Bakača-Erd<klya  u  prvostolnoj  crkvi  za- 
grebačkoj. Ovaj  oblik  uzeo  je  Cnkoi  u  neku 
ndcH  umom.  nmo  ito  je  oUik  svculHlline  za* 
stave  veći.  četverouglasi  t  Mo  lu  resice  zastave 
mekane  i  ^tuNiđiie  Čitava  zastavica  stoji  na 
dugom  dr&icu  metalom  okovanom.  Vr&ak  se  do- 
kraJCoje  n  obMkn  orlove  fapa>  Mi  jabuku 
od  izbruSenog  tokaza  (Golđtopas).  i  oko  vrška 
nadvio  se  srebreni  široki  kosUer,  kako  su  ga  imatt 
Poljaci  joi  u  svojem  ustanku  godine  1831- 
tavt  drtak  ukraSen  je  jako  akcentuiranim  hr- 
vatskim ornamentima.  Uz  ovaj  držak  pričvrSčena 
je  sama  zastava  tako,  da  se  mote  slobodno  po- 
micati  amo  tama 

Pt  \1i.i  i  strana  zastave  uokvirena  je  staro- 
hrvatskim ornamentima,  koji  su  izrezani  u 
dato  na  Ujdo}  svIB.  U  tom  okviru  đijdi  ae  a- 
stava  u  modro.  Mjcto  i  crveno  polje.  U  Ujevijm 
kutu  gornjega  polja  laki  je  lovorov  vijenac,  a 
u  desnom  kutu  istoga  poUa  hrvatski  grb.  Preko 
ostala  dva  polja  uzdlie  ae  ^Ataia  mater  ao" 
atica'*  u  sjajnom,  bogatim  hrvatskim  nrnamen> 
tima  i  dragim  kamenjem  iskićenom  ruhu  s  krunom 
na  i^vl  U  tjevid  drfii  knjigu  kao  znak  moS, 
ito  ju  manOft  imade  nađ  svijetom.  Do  i^cnHl 
nofju  kleknuo  je  jedan  pitomac  njezin,  sve- 
učilišni gradjaiUn  u  narodnom  gala-odijelu.  te 
moH,  da  fa  alma  mater  obogati  znanjem,  da  uz^ 
raogne  tako  u  čast  i  korist  svojecfa  naroda  po- 
raditi Čitava  je  ploha  strogo  sUlizovana,  a 
prijelaz  boja  i  tonova  skladm»  zamliljen. 

Druga  strana  zastave  uolcvbana  je  u  lovo- 
r  i«  '^  i  lipino  lišće  takodjer  na  bijeloj  pozadini 
skUdn  I  se  izmijenjujuči.  I  ova  je  strana  podi- 


jrlj-m  u  tri  šarena  polja  hn-atske  zistave 
Preko  th  polja  hrvatske  zastave  uzdiže  se  pro- 
svjeta. Do  nje  ktefi  sputana  figura  ljudska. 
Prosvjeta  ju  oslobadja  skidajući  s  nje  neznanje 
i  i':',rivajući  ju  znanoSću.  Vrlo  7-frxhn  simbol 
~  sveučilište  je  naše  iarište  znanosti  i  pro- 
svjete, koje  bitade  naia  akademska  mladei  u 
prvom  redu  da  Siri  međju  naš  narod,  f  ov.t  »e 
strana  kao  i  prva  strogo  stilizovana.  a  ni  pri- 
jelaz iz  jedne  boje  u  drugu  i  na  ovoj  je  strani 
osobito  pado  pnrf.  GiifcoS. 

CsiknS  se  osobito  trudio  oko  tnga  đa  dojam 
zastave  bude  cjelovito  kotorističan  poput  onoga 
starih  ffobdlna.  da  boje  budu  lijepe.  aU  da  ne 
djeluju  Šaroliko,  već  didurebia  U  tome  bi  se 
ta  zastava  razlikovah  u  mnogome  od  dojakošnjih 
sličnih  radnja,  kod  kojih  se  u  pr>'om  redu  gle- 
dalo tek  na  to.  da  budu  Sto  tobiije  vezene,  a 
svila  da  buJe  ^^to  Sarenija.  Time  se  prinKlno  nije 
mogk)  izbjeći  tvrdoćama  u  Unijama,  koje  se 
smiju  na  takovim  radnjama  tdc  lako  osj;ćati. 
tek  muKićivati,  a  ne  vidjeti.  Prvu  stranu  iz- 
vcTile  su  cdjice.  Lina  Virand,  Milka  Antolek. 
Pauia  Virand  i  Paula  Antolek.  Drugu  stranu 
Zoe  i  Malvina  groflnje  BoceOi,  Abna  Camelutti. 
Danica  PekBć  I  JDUra  Ehrlich. 

Možemo  i  gospođi  sveuJili^-iim  RTiđjanima 
i  našemu  umjetniku  čestitati  ovu  tečevinu  i 
ovaj  rad  od  brvatdc«  umjetniOce  tuke. 

^^^^  ^^'IP^Pdljtfffta 

IVAN  MESTROVIČ.  Nedavno  bi  velikim 

narodnim  slavljem  otvorena  Mletačka  interna- 
cionalna izložba.  MeStn>vić  je  zastupan  sa  $est 
kipova,  a  portnUom  „Kralja  Petra**,  s  .JHaj- 
činom  brigom' ,  s  „Ostavljenom",  „sa  skupiimn« 
porodica"  Katunarić.  s  ,^lim  Vidovićeni '  i 
portraltom  „Branija".  Dva  su  mu  đjeb  u  kata- 
loca  reprodukovana,  a  sam  kralj,  kad  je  posjetio 
izJoibu,  zanimao  se  za  umjetnika  inostranca. 
Navratio  se  k  njegovim  skuptununa  više  puta 
a  svi  bolji  tal^anslU  dnevnki  obasiplju  hvalama 
našega  mlađoi:  nujstnr.i.  .MeSfrovič  je  gotovo 
u  isto  vrijeme  izlof  io  u  beijkoj  „Secessiji"  ove 
radove  j  portrsit  Cingrijev  i  portralte  Trumbićeve. 
Kliamanove  i  Meštrovičeve  fospodj«.  Beflea 
štampa,  kao  obično,  i.1ono.si  na  pr\'o  mjesto 
ime  Ivana  Meštrovića,  gdje  se  radnje  umjetni- 
kovom  razvHku  i  usaviAvanju.  ubnfajud  ga 
međju   bolje  danaSnje   vajare.   I  Miincheivski 
„Secessija"  obratila  se  na  Meštrovića  osobitim 
pozivom,  da  sudjeluje  na  jesenskoj  izloibi. 
Meš'rović  se  odazvao  i  odlučio  je  sudjelovati 
sa  više  kipova  i  to  isključivo  novim.  Ovih  je 
dana  dovršio  i  th  golema  reliefa  za  Jelačićev 
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trg  u  Zagrebu,  u  velUini  od  četrnaest  kvadratnih 
metan,  sa  deset  fipin  zi  polovku  prdm  pri- 
rodne vđfine^  B.  L 

RUSKA  IZL02BA  U  PARIZ L  Henri 
Franz  javlja  umjetnifVoj  revueji  „The  Studio": 
Jesenski  je  sak>n  svake  godine  zanimljiviji,  nl^ 
nama  nepoznate,  originalne  pojave  na  pcHHu 
slik.irslva  i  kiparstva.  Ncnu  sumnje,  da  je  ova 
ruika  izložba  u  Gninde  Pahis  pravi  umjetnički 
dogadjaj.  ZaCetnik  je  gosp.  Andre  Saglio,  koji  je 
na  poziv  vlade,  otrag  godina  priredio  izložbu  u 
Petro^rađu.  Tnm  prigodom  sktopi  razna  prija- 
teljstva i  poznanstva  s  umjetnicima  i  amateu- 
rimi  radcim.  Pozfv  pariškog   feaenjeg  salona 

Rusija  ddiiševljeno  prihvati.  Dvorane  bi5tf  uri!- 
djene  u  originalnom  dekorativnom  stilu,  a  troi- 
kove  je  podmirio  gosp.  Sergij  Dtaghilew  uz  pri- 
pomoć raznih  niskih  koledonista.  Zidovi  su  bili 
pokriti  bogatim  i  rijetkim  tkaninama,  a  kipovi 
smješteni  u  cvijetno  grmlje  i  zeknilo  dofaravaju 
perivoj«  k  h  Budier  i  Fngionanl. 

Ova  |e  izloil«  —  ve8  kriti2ar  —  po  nas  joi 

zanimljivija,  Stn  nam  ruska  umjetnost  bijaSe 
skoro  nepoznata.  U  čitavoj  jednoj  dvorani  iz- 
loiene  su  starinske  ikone,  osvijetljene  onom  du- 
binom čuvstva,  kojom  se  odlikuje  primitivna 
talijanska  Škola.  Zatim  nas  kritičar  vodi  u  doba 
Jelizavete,  kad  je  u  Petrogradu  ustrojena  aka- 
demija. Kasnije,  za  vladanja  Katarine  II.  viUke 
i  rsra  Alexandnj  i?taknSe  se  slikari:  Talcounet, 
Roslin,  Moreau.  Lćvitzky,  Borovikovski.  Miro- 
pdski,  Dragin,  Rolmdov.  Stdiddrin.  Aleieiev, 
Belsky  i  Ivanov.  Razumije  se  da  kritičar  ujedno 
iznaša  karateristiku  pojedinoga.  Govori  o  utje- 
Giju  Davidove  romantične  Škole,  te  slavi  reak^ 
donot  Rjcpfaa  i  Veni&i0na.  TMa.  U  osno- 
vano dniltvo  umjetnika  pod  imenom  Ambn> 
lants. 

Izvrsno  su  zastupani  umjetnid  druge  pole 

XlX-oga  vijeka.  Hvali  slikara  Benois,  koji  se 
zanaSa  za  parukiranim  markizicama.  koje  Šeću 
i  vode  ljubavne  razgovore  medju  postriSenim 
gnnljem  rokoko  perivi^a.  ittlEa  petrafradalm 
SkoKi,  njezini  su  prfd5tavnlci  kultivirani  duhovi, 
pod  utjecajem  zapadne  ki^ilevnosti  i  umjet- 
nosti Ptvad  10  Somolf,  Lanonagrt  Ihutfalor 
DobuzinsU,  Kttstodiev,  Ottraumov. 

Kao  antiteza  petrog.  Školi  jest  moskovska. 
Ova  je  bliia  prirodi,  ali  zato  mat^e  rafinirana. 
U  prvom  rado  odlikuje  se  Mallavin  vrudro  ko- 
loritom, u  l  ijVtkom  vještinom  iznaSa  tivot  se- 
ljaka n  centralnoj  Rusiji.  I  Konst.  Korovin  ne 
živi  u  Moskvi.  Korovin  je  dekorirao  paviljon 
omtnkie  Azije  pri|odon  Idolbe  f 90a  U  ovnn 


jes«nskom  pariSkom  sakMut  istakao  se  s  paune- 
auiom:  Bafqiies  đe  pMie.  Kritii!ar  nt  sviiedai 
JoS  mnofe  odHCne  sHkai«  imcniijc.       b.  L 

SLAVOMIR  GRANCARIĆ:  DVIJE  RO. 

MANZE.  U  ..Kolo"  „Matice  Hrv.".  sv.  It.  u\t- 
Stene  su  dvije  romanze  mladoga  komponiste  g.  S. 
QranCari6a<  Ovim  maHm  stvaiOcama  g .  G.  izllaai 
prvi  put  pred  Siru  publiku  kao  hrvatski  glazbenik, 
i  mi  pozdravljamo  tu  pojavu  kao  novu  stečevinu 
na  naSem  neuzoranom  muzičkom  polju.  Glaz- 
benik toploga  osjećaja,  pun  umjetni&e  ins|rin- 
cije.  eto  u  ma!o  riječi  <;intere  naiejja  novog  kompo- 
niste. 1  on  zahvaća  u  česmu  hrv.  pučke  muzike,  i 
obradjuj«  je  prema  anifetniaclm  za1i1|evinu. 
..Oj  d  j  e  vo  j  k  o"  odzvanja  nekim  lelekom 
čisto  narodnim,  koji  liječi  jed  duSe  uz  slatku 
sreću  uspomena.  1  naSe  pučko  ..ojkanje"  u  mu- 
dđ  g.  G.  nalazi  mnjetniacoga  inteipieta.  Oatka. 
sasma  jednostavna,  osjećajem  elegrična,  a  u  isto 
vrijeme  topla  i  iskrena  i  puiu  pjesničke  inspira- 
djci,  malena  kompozidja  oiva  ,  zaaloluje  svako 
priznanje. 

I  ..L  j  u  v  e  n  sanak"  romanza  je  isto 
tako  protkana  duhom  pučke  hrv.  muzike. 
Attktor  poput  svih  modendh  konqwnista.  po- 
lazi sa  stanovišta,  da  je  pjev  najprije  govor, 
a  onda  istom  muzika.  S  toga  posvećuje  zahtje- 
vlma  deUamacUe  teksta  zasebnu  palnja  1  ta  Je 
deklamacija  u  ovoj  popjevci  veoma  sretno  pro- 
vedena. I  ova  kratka  romanza  odzvanja  onom 
bolnom  poezijom,  kojom  mole  da  odiSe  samo 
mladenačka  pjesmOca  đula.  Ovi  m«  pokusi 
uvjeravaju,  e  će  nas  p.  G.  jednom  joS  obdariti 
i  uspjelim  kompozicijama  većih  dimenzija. 

Anhm  Dašnnti. 

MUZIKA  U  GRČKOJ  TRAGEDUI.  Sva- 
komu je  obrazovanu  čovjeku  danas  poznato, 
da  se  grčka  tragedija  ne  !;astoji  samo  od  dijelova, 
koji  su  odredjeni  za  kazivanje,  nego  da  znatno 
niJaCo  zapramaju  v  i  pjesme,  Ito  Oi  Je 
pjevao  zljor  uvježbanih  pjevača  uz  pratnji!  frule. 
rje4je  lire  ili  kttanu  Poradi  ovih  korskih  pjesama 
već  je  Priedridi  Nletzsche  u  flkileglčkii| 
jednoj  svojoj  raspravi  doSao  na  misao,  da  po- 
stanje grčke  tragedije  objasni  iz  muzike.  Sto  je 
umni  Nietzsdie  tek  nagadjao,  to  je  kasnije 
naniMt  potvnHIa  dtlcazavfi.  đa  s  trafedijft 
grOu  doista  navila  iz  ditiramba,  t.  j.  iz  korske 
pjesme.  Sto  se  pjevala  za  svetkovine  boga  Dio- 
ntia.  K  tomu  je  pjevai^tt  pridoiao  JoS  fovor 
nekoga  lica  i  tako  Je  tnfedOa.  pCka  u  tamettni 
svome  bila  gotovu. 

No  dosta  je  toi  vremena  proteklo,  dok  je  od 
ivgfa  zamtlka  portala  pnvA  tiagedOa  at  za^ 
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okniienom  dramatskom  ridnjom.  Ditiramb  onaj 
SUl  se  da  je  pjevao  ^bor  pjevifii.  In^i  su  se  pre- 
odjett  tt  MtiK,  pfRtioci  Dionizove.  a  i  ono  lice. 
Sto  je  prvr*  niihovu  pjevanju  đoJilo  govor,  bilo 
je  valjadi  lice  u  ruhu  i  obličju  samoga  boga  Dio- 
niza.  Ođ  ovakove  je  tragedije  dMk  jol  imt  <to 
tragedije  Eshilove  i!i  Snfnkinve.  koji  je  prvi  umio 
da  stvori  zaokruženu  dramatsku  radnju.  Raz- 
vitak grSke  tragedije  od  najstarijih  vremena  pa 
do  Euri  ida  lijep«  je  prikazao  Erich  BethgC^ 
profesor  1eip7iikog  <;veu£iliSta  u  nastupnom 
svome  predav;inju  od  27.  listopada  1906.  (štam- 
pano Je  ovo  predavanje  u  časopisu  „Neue  Jalir- 
biicher  fiir  đas  klassische  Altertum ..."  od  ove  go- 
dine.) Evo  njegova  razlaganja  u  glavnim  crtama! 

U  starijoj  Eshilovoj  tragediji  ne  nabodinio 
više  nego  dva  glumca.  Sofokle  se  prvipodollojol 
tredm  glumcem,  a  Eshil  se  onda  poveo  ta  njim. 
No  ni  u  jednoj  s-vojoj  drami  ne  podaje  nam  Eshil 
prave  dramatdce  radnje.  U  svalBOj  utegomii  tn> 
geJiji  jisno  jo$  raspoznajemo  nha  dijela,  oć  kojih 
je  tragedija  grčka  postala.  U  većini  pak  saCu- 
vanlh  njefovih  komada  pretdEu  jof  fconke 
pjesme.  Samo  u  Agamemnonu  umio  je  on  da  oba 
ta  dijela  upotrii?bi  11  jednakoj  otprilike  mjeri, 
pa  da  ih  stopi  u  nerazrješivu  cjelinu,  ali  i  snaga 
ovoga  komada  po6va  joi  u  lirUkoj  muzid,  a 
veličanstvenim  i  potresnim  korskim  pjesmama, 
dok  mu  je  dramatska  radnja  dosta  mrSava.  Kad 
Usaio  lU  iz  ove  tH  bih)  iz  koje  druge  Eshilove  ira> 
gedije  uklonili  korske  pjesme,  zajedno  bi  s  njima 
nestak)  i  čitave  tragedije,  jer  nnn  mslo  dijaloga, 
Sto  bi  preostalo,  ne  bi  pođavalu  nikakove  suvisle 
cjdlne.  DroUije  sa  Sofokkive  tnifedije.  U  nje* 

govu  bi  se  Edipn  k-tVn  trirne  duSe  tr.^rlc  izo- 
staviti sve  korske  pjesme«  pa  ^ak  bismo  i  u 
ostatku  imaU  savrSeoo  dramu.  Kordce  naime 
pjesme  u  Sofokla  ne  v^oSii  vile  na  razvitalc 
dramatske  radnje,  nei?o  su  tek  baStin^.  ^tc^  ju  Je 
veliki  pjesnik  primio  od  starijih  tragićkih  pje- 
snika, pa  Jc)  je  jamaeno  pocadi  rdlgkMme  nužde 
d.io  mjesta  i  u  svojim  dramama.  Zato  i  u  nje- 
govin:  traj^edijama  ima  oe  samo  korskih  pjesama, 
nego  takodjer  pjesama«  ilo  tu  ih  pojedini  ghmid 
pjevali  naizmjence  sa  žlN»oni,  ako  1  iđjesu  tako 
0|»ežne  kao  Eshilove. 

ViSe  nego  Sofokle  služio  se  muzikom  Euripid, 
naraflto  u  kasmjim  svi^im  tragedijama.  U  njeffa 
ne  nahodimo  samo  pjesama,  5tr  ih  pjeva  sam 
zbor  ili  naizmjence  s  glumcima,  nego  i  dramatska 
lica  pjevaju  odulje  pjesme.  Šesto  po  dva  Bca  na- 
izmjence. S  tom  je  novotarijom  Euripid  otpočeo 
jo5  438.  godine  u  svojoj  Alkestidi,  nn  obibtije 
ja  je  stao  upotrebljavati  istom  potkraj  svoga  l\- 
vola  1  rada.  Pramda  se  Aibtotai  vdikomn  tra* 


gičkomu  pjesniku  joS  nakon  smrti  njegove  pod- 
ruguje  radi  tih  monodija,  one  morada  su  se  oso> 
bito  svidjale  Atenjanima,  jer  ih  je  i  Sofokle  stao 
upletati  u  ki.snije  svoje  drame.  nVn  i  u  manjoj 
mjeri.  Tako  je  dakle  muzika  odrlaia  svoje  mjesto 
u  tragediji  grEkoj  za  £itavQga  petoga  vijeka,  pa 
hi  bilo  nd  velike  koristi  za  potpunije  razumijevanje 
ne  samo  Eshilovib,  nego  takodjer  Curipidovih  i 
SoCoiklovih  saCnvanih  komada,  kad  binno  bolje 
poznavali  muziku  njihovu.  No  dosiije  poznajemo 
samo  sićuSan  jedan  ulomak  od  neko  trideset  kajdi. 
koji  podaje  muzičku  pratnju  za  Sest  stihova  Euri- 
pidova  Oresta.  a  i  za  taj  idomak  ne  znamo  kako 
je  zapravo  o^vanjao  s  frule  Krfkoga  glazt>enika. 

Dramatske  vrste,  koja  bi  bila  nalik  na  grčku 
tragediju  udružujući  Itazivtnje  s  muzikom,  mo- 
dema pozornica  ne  poznaj&  NeSto  slično  imao 
je  srednji  vijek  u  svojim  mtsterijama.  No  i  u 
razvitku  je  grčke  tragedije  iza  Euripiđa  jamačno 
nadoilo  vrijeme,  kad  je  iz  nje  nestalo  icorskih 
pjesama.  Pouzdano  toiM  r.;  :T;amo,  jt?r  nam  se  iz 
4.  vijeka  njje  sačuvala  nijedna  tragedija,  aii  u 
viljente  iza  AldcaaaA«  Velikoga  doSlo  je  na  nje- 
dno  mjesto  nova  atiCka  komedija,  koja  talmdjer 
nema  konkih  pjesama.     Dr,  Ghm  KMbr. 

KAZALIŠTE 

HENRI  BERNSTEIN:  VIHOR.  Miljenik 
gradskih  kazaHIta  minule  godine  bio  je  pre- 
predeni Francuz  Bemstein.  Poslije  Eche?aray-a 
on  je  podizao  najviše  praSine  i  uzbunio  naj- 
uspješnije bankarske  i  buržoaške  iivc&  Kao 
vjelt,  okretan  i  pametan  fovjek.  kome  }e  lite- 
rarna ambicija  t.  zv.  željezni  pljesak,  autnrn.il-ili 
i  miHjonarake  vile,  on  piSe  drame  za  publiku, 
iEoju  dobro  poznaje,  piie  za  glumce,  a  ne  za  knji- 
ževnike i  za  Kteramu  povijest. 

Tko  je  ma  samo  jedan  njegov  komad  vidio 
i  čitao  hterame  recenzije  o  njegovim  dramskim 
djdima,  taj  je  na  eisto^  da  B.  nije  pjesnik,  niti 
književnik  ii  visokom  značenju  te  riječi,  već 
samo  jedan  virtuoz,  koji  se  žonglerskom  vje- 
Jtinom  igra  scenama  i  čovječjim  osjećajima. 

Vihor  je  prototip  ovake  ohnetovsko-eche- 
E;:>r\;,  4. -  1  _  1 1 i':teinske  umjetnosti.  Cijela  je  drama 
nazidana  na  jednoj  vazduSastoj  osnovi,  na  jednoj 
gradjaoakoj  pradraandi.  Na  ronuntiSnom  diva- 
tanju  ..koljenoviča",  aristokrata.  Ta  lažna  ro- 
mantika. oUijeva  ovu  dramu,  jer  to  voli  burio- 
arija.  Zaista  je  Sudno,  da  se  bal  taj  gradjanskl 
•  trgovačko- agentski  i  činovnički  filisterij  naj- 
dublje klanja  u  duši  svojoj  aristokratskim  la- 
žima. Nigdje  se  toliko  ne  tube  imena  ..eben- 
>    bOrtig**  porodica,  nigdje  se  toliko  ne  govori  o 
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messliliancanu  i  vlađaUćkim  brikolomnim  Iju- 
bavinu,  kraljevskim  anegdotama  i  gurnianiti- 
nanii  i  kartaškim  aventurama  i  drugim  aristo- 
kratskim allurama,  kio  ba$  pod  krovovima 
ttrtttt  trgovaca,  za  avanzovanje  i  povilku  zno* 
j«Ćih  se  finovnika  i  ostalih  čestitih  bil^m«  koJi 
svake  nedjelje  tojno  čine  svnje  i/lete. 

Bemstein  je  ra6inao  s  tim.  Znao  je,  ćime  će 
zagolicati  svoju  blagodamu  puMiku  i  za  to  se 
đm  nn  taj  hlijjđi  i  naivni  romantidzam,  koji 
je  prosti  nastavak  staroga.  iqiese£evo£,  ratobornog 
mnanUdziita  s  bengaUdm  vatrama  I  flvim 
dikama  i  koji  sada  samo  mjesto  dUobdl^a. 
vitezovi.  piSa  i  Genoveva  pjeva  o  propalim 
djevojkanuci  bosjacima-filozofima,  o  bludni- 
cama-herajkbijaiiia.  o  fabriCarima  s  obiKćskim 
dulama  i  sre(.*nm  jedni>g  „Zlatnog  čovjeka" 
(od  Jokai-a)  i  markizima.  koji  se  vozaju  udtlj  na 
stn^evfma  od  40  konjslah  snaga,  kartaju  se  kao 
mali  bogovi,  imajn  za  milosnice  poetične 
berzijanke,  ihre  ne  znai  oda  ita,  a  umiru  kao 
Sokrati. 

To  su  glavne  teme,  to  su  tipovi  (}er  karaktera 

nema  ni  za  lijek)  Bemsteinovi  i  svih  đanaSnJlh 
omiljenib,  manje  ili  viSe  mombiih  francuskih. 
aH  nanaio  eniilesidh  autora,  koji  su  se  zanifiU 
s  bogatom  partijom.  Sto  se  zove  Uspjeh. 

Taj  điih  piri  i  krnz  Bemsteinovu  dramu: 
Vihor,  kojoj  je  esencija  u  rečenici  posUje  silno 
oplakanog  Koberta:  ..Gospodine  (taj  g.  je  jedan 
novopeJeni  baron,  inafe  —  razumije  se  —  bankar) 
mi  nUe>mo  od  jednoga  kova".  .,Ck)q>odi"«  —  opro- 
stite —  an  Vi  ste  parveno.  Za  ovakog  gospo- 
dina, kao  što  sam  ja  (tako  nekako  kaže),  trebaše 
roditi*.  ,.Ja  sam  se  iživio  (t.  j.  nakartao)  i  sad 
ću  tačno,  u  toliko  i  toliko  časova  sasuti  kuršum  u 
glavu'*.  Bankar  se  zgraia,  aH  Robert  ne  bi  bio 
aristokrat,  kad  ne  bi  održao  riječi  i  kad  nebispa- 
sao  svoju  čast  jednim  bićem  i  time  rasplakao  i 
zadivio  publiko,  a  Bemstiinu  osigurao  uspjeh 
i  napunio  Špagove. 

Problema,  psiholo(:;ije  u  nvoj  drami  ne.na. 
At)  ima  jedinstveno  grupisanih  scena,  a  klimaks 
je  tako  izveden,  da  ti  sve  polako  kao  kljeitima 
kitka  nestrpljenje.  Mi  smo  sjeli  uvjereni,  da  ćemo 
vidjeti  jednu  laž,  jedan  neliteraran  ivindel, 
ni  smo  t  poeUje  predstave  psovali  autora,  ali  za 
vrijeme  prikazivanja  mi  nijesmo  morfondirali 
mnogo,  no  smo  drhtali  i  gutali  razrogačenim 
očima  scenu  za  scenom,  i  kada  je  pukao  revolver, 
tijekm  je  laSbn  projurila  jeza  i  srce  nam  je  stato 
togtrenutka. 

Poslije  smo.  kao  Sto  rekosmo,  onulovažili 
i  do  zemlje  vrgnuli  B— a.,  a8  tida  Uo  da  Sumo 
pvitajcnliiliotiaa kulisa.  To  se  B.  smijao  nama  u 


lice  ponigljivo  i  lukavo.  ,.A  zar  sam  ja  drugo  i 
CdEioođVas.  Vistestiepni60minutaimeni je 

desta.  Publici  su  nabuli  dlanovi  i  meni  je  to  dosta. 
To  je  uspjeh  i  meni  ne  treba  niita  više.  Da  li  samo 
cd  Jedne  sezone?  Sve  jedna  Uspjeh  je  uspjeh. 
Aplauz  je  aplauz.  On  je  mene  zanio  za  2asak. 
Na  čast  vama  vječnost!" 

i  da  je  to  rekao,  imao  bi  nešto  i  pravo. 

F£U]LLBTON 

DR.  IVAN  ZAHAR.  Dne  3a  travnja  n.  g. 
umro  je  ovdje  br%atski  književnik  i  odvjetnik 
dr.  Ivan  Zahar  u  Šezdeset  i  drugoj  godini.  Dr. 
Ivan  Zahar  radio  se  je  dne  16.  prosinca  1845.  u 
Zagrebu.  Prve  osnovne  škole  i  gimnaziju  svršio 
je  u  Zagrebu,  a  onda  je  pošao  na  sveučililte  u 
BeS.  gdje  je  bio  suradnilMmi  »Novoga  Poiora**. 
Kasnije  vrati  se  u  Zagreb  te  je  tu  kod  novo  osno- 
vanoga časorisa  Vijenac"  uz  Ivana  Perkovca  hio 
najrevnijim  surattnikom,  a  od  godine  1871-  pa 
sve  do  i$73.  faktibibn  urednikom  „Vijenca", 
u  ovo  je  doba  spjevao  $vu  silu  pjesama,  koje  je 
kasnije  godine  l88l.  izdao  pod  imenom  „Sabrane 
pjesme".  U  isto  doba  pada  i  njegov  novdistiCki 
rad:  „Branimir"  (1869  ),  „Sestrin  grob'-  (187a), 
„Posljednja  ljubav"  (1871.),  ,, Bolji  izbor",  „Šve- 
hatsi^i  prosjak"  (1872.).  Osim  toga  u  ono  je  doba 
pod  vodstvom  pokojnoga  dra.  Ivana  De&nana 
starao  se  oko  predavanja  za  hrvatsku  inteligenciju 
i  sam  predavao  0  Ljudevitu  Gaju,  Stanku  Vrazu 
i  Fruiceto  Prelimu. 

Zahar  bio  je  do^edan  starim  ilirskim  tra- 
vliL-'-imi!  i  idejama,  pa  se  je  brzo  mi  ki^iiževnika 
odmetnuo  u  političare,  osobito  piik  kaU  je  stupio 
u  odvjetniOcn  pisamu  Matlje  JMrazovića.  Tu  je 
počeo  njegov  publicistički  i  politički  rad  po 
„Pozoru"  i  „Obzoru",  koji  je  sve  do  mak)  pred 
svoju  smrt  vriio.  Pisao  jc  ovdje  osim  politUScih 
članaka,  uvodnika  i  crocquisa  i  novelice  i  pod- 
liske  pod  pseudonimom  Radoslav  (Rade).  Mnoffe 
su  od  tih  novelica  vrlo  u^)jele  satire  na  nemoćnost 
i  slaboću  birokradje  u  osamdesetim  i  devedesetim 
Kođinama  proSloga  vijeka.  U  literarnom  svijetu 
rijetko  se  javlja,  a  nije  zalazio  ni  u  lulo  mkdog 
zasnovanog  književničke«  draitva.  Tradiciju  po- 
Stivajući  volio  je  krug  oko  ..Matice  Hrvatske", 
gdje  su  mu  bili  drugovi  po  duhu  zavoda  ako 
i  ne  po  duhu  ideala,  koje  je  Zahar  sve  do 
posljednjega  svojega  časa  zadffaoi  Godbie  1905. 
izdao  je  u  ,, Matici  Hrvatskoj"  izabrane  pripo- 
vijesti svojega  miljenika  Ivana  Perkovca,  po- 
imllv  tu  knjigu  vrlo  lijepim  i  isc  pivim  itvoto* 
l^som  i  dikom  tadanjega  politianga,  kuttnmDga 
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i  knjilevnoga  radi.  Stett  i«  ito  mnogo  togi,  Ho 

je  Zihar  znao.  nije  ostavio  zapisano  potomcima. 
Nakon  ove  knjige  Zahar  je  posvema  zaiutio. 
DusotnjiMi  njegova  Mtit,  suiici,  vvala  gt  Je 
kona&io  i  prikovalA  tt*  krmt,  iz  tojcga  9t  vlie 
ne  podiže. 

Sa  Zaharom  gubi  hrvatska  književnost  ja- 
koga reaBstu  u  oonlMid,  t  tri]«aieg  i  lakog 

lirika  svojega  doba.  Kako  je  u  privatnom  tako  je 
i  u  imjiževnom  svijetu  imao  svoje  nazore  i  svoje 
stanovište,  te  kad  su  se  poCtit  javljati  struje, 
koje  nim  iue  upondo  s  njegorini  dulevnlm  ras- 
položenjem, s  nje!to\im  životnim  nazorom  i  knji- 
ževnim ukusom,  on  je  zamuknuo.  TeSko  da  bi 
K  ikada  Uo  s  ttn  strajaim  ^rijateljlo,  a  po  nje> 
govu  razgovoru  suded,  on  ih  je  i  osudjivaa 
Nu  jedno  stoji,  da  se  je  Zaham  pustik>  maha  da 
razvija  svoj  začeti  reaiistički  smjer,  on  bi  se, 
kako  je  itmogo  njih  od  „Vljenflevih"  pfegaoca 
preživio,  možda  uspeo  do  u  prve  redove  naših 
najvidjenijih  književnika.  Tako  mu  je  rad  ostao 
od  nvTonenika  tek  CItan  ali  ne  posve  ranunljevan, 
a  potojnd  ga  zaboraviie.  Uza  sve  to  njemu  mora 
da  se  iđaH  poita.  Slava  lvini<  Zaharu ! 

l'iadimif  l.unaltk 

JOICSIM  NOVIĆ-OTOCANIN  (1807-1868.) 
a6.  marta  o.  g.  navršilo  se  ravnih  ito  gMfina,  da 

se  rodio  pjesnik,  naSe  gore  list  (iz  Zalotnice  u 
Lici)  J(Asim  Novič,  nazvan  Ofo?anin  Nekada 
na  glasu  i  uvažen  pjesnik,  juiuii.,  čovjek,  ^rbin 
i  Slaven,  danas  je  gotovo  aboravUen,  a  mnogo- 
brojni njepro>-i  radovi  stoje  pod  praSinom.  dok 
ih  s«  ne  sjeti  brižna  ruka  literamog  istorika. 
NQYi£  je  do  danas  ostao  Jedan  od  najplodnijih 
srpskih  pjesnika,  a  glavni  mu  dhi  nda  pada  u 
pedesete  i  Šezdesete  tft-Hline. 

Pjttme  tu  njegove  imitacije  narodnih  pje- 
sama, koje  je  Nović  potnavao  kano  mato  koji, 
a  poezija  njegova,  kako  je  Skeriić  dobro  ozna- 
čuje „sredina  izmedju  narodne  i  umjetne  poe- 
zije". Junaci  njegovih  pjesama  ume  su  istorijske 
HSnoiH,  W  lM^e»  ^mad  nale  naiodne  pjernie. 
u  svima  atrilnitima,  kojima  namdni  pjevač  kiti 
svoje  miljenike.  Najpoinatija  mu  je  „LAtanca" 
II  »,Boj  na  Koeovtt  ianeđju  Siba  1  Ttaiaka  na 
Vidov-dan  1389-  od  (Joksima  llljća  pL  Novića). 
koja  je  sretne  iM?  izišli  i  >=  vfHkim  ođulev- 
Ijenjem  doćekana.  Drugi  su  znamenitiji  pjesmo* 
tvori  HBbCanki  nSa".  ^Hajduk  VUJko",  „Sta- 
noje  GlavaS",  „MiloSeva  ili  junaStvo  Miloia 
Obrenovića".  „Dulanija",  „Karadjordjije".  ..Vu 
aćevke  1  Obicnovtfevke%  „Moskovija"  i  mnogi 
dnit^i.  U  prozi  je  napisao  nekoliko  pripovijedaka 
iz  dmnaće  istorije  i  jimaCkog  iivota,  od  kojih  sn 


najpoznatije!  »Starine  Starine  Novaka"  (Ui 
„HajđuSci  život")  i  „Kapetan  Radič  Petiović 
i  pokrStenica  Zorka,  istinita  pripovijetka  oU 
fDd.         iaUDa  1167.  Novie  je  napisao  i  nt- 

koliko  omanjih  naufnih  rasprava,  od  kojih  je 
najbolja  „O  naSim  narodnim  pjesmama"  (Srb. 
Ogledalo  1864.),  iz  nje  se  vidi  veliko  poznavanje 
naiodne  pjesme.  —  njeiinlh  osobina.  Ovo  je  po- 
znavanje narodne  pjesme,  -—  a  No^ić  poznavaJe 
i  jezik  narodni,  —  dobro  doik>  Vuku,  dok  su 
zajedno  boravffl  u  Bebi.  To  je  blk>  dvadesetih 
foŽBna. 

Nović  je  tada  bio  jedan  ođ  najboljih  Vo- 
leovih  poma^U^  Jedan  naS  kritičar  ide  tako 
daleko,  te  kale,  e  |e  Novlfi  M9vo|kn  nštm  oko 
narodnih  pjesama  isto  tako  znamenit  i  isto  taico 
zaslužio  hvahi  srpskoga  naroda  luo  i  Vuk" 
(StražUovo  i893  )-  Nije.  naravno,  ni  iz  daleka. 
Novie  se  —  teiko  je  to  t  kazhrali.  —  vrt» 
ogrjeiio  o  Vuka  odmah  iza  njegove  smrti  i  time 
upravo  uništio  dobar  dio  lijepog  glasa  i  zasluga 
'  svetih.  Već  1864.  daUe  iste  godine,  kad  je  umra 
Vuk,  eto  i  Novića  u  novom  Svetićevom  listu 
„Sri»kom  Ogledahi"  ponajprije  s  raspravom 
o  narodnom  pjesništvu,  a  malo  zatim  s  Jednim 
tučljivim  napadom  na  Jagiča.  Hrvate,  a  po- 
njjvi??  ni  Vuka  i  njegov,-  pristaSe.  „Ja  se  ne 
mogu  da  načudim",  odgovara  zagrebačkom 
MKnfttevniku*\  »lome  Icrivome  razminjanju  I 
opaku  razlogu,  po  kome  hoće  neko  silom  da  po- 
redi  Hadžijića  s  Vukom  —  sokola  sa  smrdi- 
vranom".  No,  takova  bijaSe  čud  njegova  od  mhi- 
dtjdi  dana.  Ona  ga  je  punih  15  godina  vodala 
po  bosanskim  krajevima  i  ostalom  Balkanu, 
gdje  je  upoznavao  hajdučka  skrovista,  begovske 
dvorave  t  sirotinjske  koHMoe:  Za  to  je  sav  njihov 
pjesnički  rad  tako  blizu  njego\-u  životu.  U  voj- 
vodjanskom  ustanku  bijaSe  medju  prvim  bor- 
cima za  narodna  prava,  tako  te  djeli  gotovo  Mvot 
nije  puitao  pera  ili  ntaCa  iz  svojih  ruku.  S  uvje- 
renjem je  za  to  i  mojirao  napisati  početak  svoje 
biografije:  Otkako  znam  za  se,  sve  mi  nekako 
bjeie  najstarija  pomisao  i  sne  mf  se  po  njoj 
otimaSe,  đa  mojoj  braći  Srbima,  ma  u  čemu  i 
kako  mogu  budem  u  pomoći".  Umro  je  u  Novom 
Sadtt  1868.  god.  u  veUkoj  sirotinji 

Premda  sav  spomenuti  I  drugi  knf  Hevni  rad 

Novićev  nije  viJe  od  osobite  knii?evn;-  vrijede 
nosti,  premda  je  ostao  gotovo  osamljen  i  bez 
utjecaja  na  književni  podmladak,  —  sipska  će 
Htarama  istorija  medju  prvim  ljudima  svoga 
romantičnog  doba  spomkijati  I  ime  Jokiima 
Novića. 

B9ttm  feiiUieiii 
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DR.  FRAN  ILESIĆ:  ANALIZA  IN  SIN- 
TEZA V  NASEM  NARODNEM  ZiVUENJtI. 

tGovor  pretiskan  iz  „Popntnika".) 

U  naiim  nosUvnim  časopisima  (u  »Nast 
Vjesnika"  i  „Napretku")  već  Je  pozdnvllen  ovaj 
lle$i£ev  govor,  dri^in  na  glavnoj  skupStini: 
..DniStva  slovenskih  profesorjev"  tj  LjuMjani 
dne  28.  prosinca  1906.,  s  toplom  simpatijom. 

Zi  nat  je  vrijedno  istaknuti*  kako  je  ovej 
govor  prekrasan  dokaz,  da  se  moie  jedna  te  ista 
ideja  —  ovdje  sloveii$ko-hr\  utska  —  u  svakoj 
vainijoj  zgodi  iia  dnife  aktualne  povezati  i  tako 
vazda  novim  orudjem  braniti  i  $iriti.  IleSić  je 
u  toj  iitnjelnnsti  /uista  jak  i  nadilazi  naCinom 
svojim  daleko  razinu  svakida&njih  oduievlje- 
nika.  On  velikom  spretnoMu  stavlja  sve  svoje 
znanje,  sn-u  svnju  spoznajnu  moć  u  slulbu 
ideji;  u  ovom  govoru  opravdava  mjcdjusobno 
upoznavanje  obiju  naroda  potielMni  analize  i 
sinteze  u  narodnom  Uvijanju«  a  u  drugoj  zgodi 
on  će  dodirne  toćke  tražiti  u  pmMosti  kao  fi- 
lolog, kao  historičar  (n.  pr.  u  ćlanćiću  o  Kaćiću. 
vid.  ovoRod.  Kolo  M.  Hr).  I  ta  njegova  miiof»- 
vrsn.1  spreiTU.  l.\  ustrajna  volja  i  snapa  posve- 
ćcna  jednoj  ideji  podaje  lleiiCevoj  književnoj 
pojavi  far  muževnosti  i  karakterne  veUHne. 

Kako  nastavniku  dolikuje.  I.  govori  vazda 
stvarno  i  mimo,  kloneći  se  sliki  za  volju  reto- 
rike, a  prihvaćajući  ih,  gdje  djelaju  iivotvomo, 
fEdje  pofadjajv  u  živac 

Sto  on  veli  nije  novo,  ali  nov.i  \e  suvislost 
njegovih  reCenica.  nova  je  rasvijeta.  Sto  je  do- 
bivaju činjenice  sa  njegova  stajaliita.  Za  to  u 
njega  biva  svaka  riječ  teia,  nego  je  inate  —  ona 
ovdfe  stoji  u  viiu  svrhu  na  odredjenu  mjestu. 
Sve  zajedno  se  pričinja  kao  čvrst  nasip  nabačen 
od  raaioHkofa  shiCajnof  tnaterljala«  koji  n 
njemu  tek  dobiva  historičku  cijenu.  Takav  je  i 
njegov  program  odgojni.  On  hoće  da  u  mladeži 
sk>venskoj  uzgradi  bedem  narodni  a  za  gradju 
uzima  itogod  mu  priroda  nudja.  I  tako  dolazi 
do  potrebe,  da  je  nannila  i  nekim  hrvatskim 
surogatom,  on  hoće  dobre  Slovence,  ali  jake  i 
ctog$£tM  svijciću  o  krvnom  srodstvu  sa  naj- 
bližom  sebi  braćom  i  on  to  zove  realnom 
sintezom  u  narodnom  odgoju.  Analiza  pak«  to 
je  spoznavanje  vlastite  domaće  snage.  Re* 
alDom  aovt  on  tu  sintezu,  jer  mu  je  ona  pr^ 
rodna.  Kako  Je  I.  sebi  zami!!l]a,  slična  je  ova 
sinteza  onoj  naiib  romantičara  naiih  dalekovid- 
irih  llinca.  Vraz  je  vidio  savez  lirvataldh  fgan. 
sa  Štajerskim:  „mostove  za  dvije  bratske  grane, 
da  u  sk)gi  prava  si  obrane",  pomiiijajuti  na  knji- 
ževni jezik  ,«ttajenko '  hrvatski"  (Usp>  Marko> 
vitevo  tiO.  Vnn  s.  XXIit.),  a  ileMe  veli:  »Nas 


veže  s  Hrvati  vsa  narava.  zemlja  in  jezik«  z  njiini 
smo  vkup  doma".  I  doista  Ito  nas  raidv^a  je 

analiza  umjetna  politička,  ne  stavlja  H  joj  I. 
lusuprot  mnogo  jaču  sinte/u  u  ikol>? 

ileiič  je  svoje  riječi  upravio  slovenskim 
profesorima,  ne  one  se  odnose  u  jednakoj  mjeri  1 

na  nas.  Njegova  sinteza  baš  se  i  osniva  na  ttza* 
jamnosti  i  gradi  od  nje  nešto  novo  buduće 

Ugodan  je  i  ton,  kojim  Ileiič  govori:  on  za- 
vriava  neprlsbanim  priznavanjem  i  onih, 

koji  posvei'uju  sve  sv<»je  sile  ufem.  unutarnjem 
radu,  dok  ih  on  evo  ulaže  u  „vanjsku  politiku" 
—  sa  potpunim  osvjedočenjem,  da  je  o  boj  ih  rad 
jednako  potreban.        Dr.  D. 

ANTE  KOVACid  KovaOć  je  bio  vdik  ka* 

akter,  velik  čovjek  i  veliki  patriota,  a  dobar  i 
samonikao  pisac.  Poznao  sam  ga  u  dužu.  U 
Karlovcu,  gdje  je  bio  kod  đra.  Banjavčića,  dru- 
govali smo  svaki  dan  i  radili  za  naSu  hrvatsku 
?*var.  Bili  smo  dobri  i  nerazdruživi  prijatelji, 
kako  već  mogu  biti  dva  energična  i  radikalna 
fliiada  ftrvjeka.  Vezale  su  nas  i  veze  auuiatva. 
Skoro  nitko  od  naših  političara  nije  ni;riA  bio 
dosta  radikalan,  odrjeSit  i  poirtvovan.  Priz- 
najem, da  smo  biU  prema  protivniku  beabbdmi 
i  nepomirljivi.  Takve  smo  bili  ćudi,  mladi,  va- 
treni, a  jedan  smo  dniifoKa  i  nehotice  podjari- 
valL  Onda  je  u  Kartovcu  sve  kipilo  Režim 
straha  i  trepeta  je  Kailovae  pritiskivao,  a  to 
je  upravo  rodoljubne  karlovačke  gradjane  i 
gradjanktf  nagonilo  na  iestok  otpor.  Kark>v- 
Cani  su  povodljivi  ljudi  i  spremni  na  rodoljubne 
žrtve,  samo  trd)a  vatren  čovjek,  da  ih  podjari 
na  Krb\;,  a  za  to  nije  bio  nitko  sposobniji 
od  K.  Boljega  agitatora  u  plemenitom  smislu* 
ndsOm,  đa  medju  njegovim  vrinjadma  u  nas 
nije  bilo.  Bio  je  zanosan,  vanredno  energičan  i 
duhovit  čovjek,  a  dot>ar  pravnik  i  govornik. 
Kad  je  govorio,  iz  njega  je  sijevala  vatra  osvje- 
dočenja. Nj^ova  je  riječ  bila  gorući  mač.  Domala 
je  on  sebi  pribavio  u  Karlovcu  velik  ugled.  Pro- 
tivnici sa  se  bojali  stupiti  s  njim  u  borbu,  jer  je 
on  svakofa  svojom  mul  vnoKu  i  svojim  čistim 
idejama  do  no^  porazio,  a  to  je  bio  uiitnk  za 
Šaljive  i  vesele  kariovčane.  Bik>  je  u  Karlovcu 
odvjetnika  magjarona,  koje  je  on  znao  sa  par 
riječi  zatjerati  u  miiju  rupu,  pa  su  mu  poslije 
silazili  s  puta.  Rovali  su  protiv  nieea  potajno, 
ali  na  otvoren  mejdan  nije  mu  nitko  izilazio. 
A  i  tko  M  se  usndk>  No  s  njime  uhvatiti  u  kottacif 
On  je  No  vazda  ne  samo  sprenun  na  borbu,  nego  i 
iejan  borbe.  Borba  za  plemenitu  stvar  bio  je 
njCBOv  ihnrt.  Ali  prost,  i  epristojan.  grub  ffi 
fUMtUui  n^a  No  nikada*  oltar  dt. 
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M.  Marjanović  piše,  da  je  K.  bio  dosta  ne- 
prilagodljiv. Ipak  to  ne  stojil  Ante  je  niao,  kao 
svaki  bolji  javni  radnik  i  politi6ir,  i  protivnika, 
zav  dnika  i  neprijatelja.  Poznat  je  ..popovski 
jal",  ali  ga  lim  i  medja  Hteralfnu.  Jednoga  je 
on  u  svojim  ..2abzrima"  pecnuo  u  živac  rekavii, 
da  ima  spod  nosa  pet  nat>odenili  dlaka,  .,2a- 
bari"  su  pisan*  u  Karlovcu  i  uzvitlali  su  veliku 
pralino.  Sve  su  ono  fM  ljudi,  sami  kiivcL  Nije 
se  samo  u  jednoj  stvari  osjećao  pogodjen  cđan 
karlovački  ..purgar",  nego  i^ih  viSe.  Ti  su  bUi 
kivni  na  iCovafiĆi.  SatiriCki  roman  .JltedJtt 
iabari"  izlazio  je  u  „Balkanu",  ali  ga  je  urednik 
obustavio,  jer  su  na  nj  navaljivali  ne  samo  iz 
Karlovca,  nego  i  iz  Koprivnice,  jer  da  se  tim 
fibaju  »llhovt  QodL  TI  pogodbeni  nijeso  jamaitoo 
objektivno  govorili  o  K.  Sva  je  prilika,  da  je  ft- 
Marjanović  primio  vijest  iz  toga  izvora. 

K.  je  mnogo  zalazio  k  Anti  StarEeviću,  koji 
mu  je  bio  gotovo  neko  božanstvo.  I  Stari  je  vrlo 
K.  volio.  Ne  znam  je  li  od  mladjih  ljudi  ikoga 
viSe  ljubio.  Ali  to  je  K.  i  zaslužio.  Starčevićeva 
nauka  bila  Je  K.  onoi,  ito  je  Turtinu  Iconuiu  Nije 
K.  slijedio  StarCcviĆa  kao  kakvo  političko  dijete, 
nego  jer  je  njegova  nauka  naSla  u  duSi  K.  sred- 
stva. K.  je  obećao,  kao  da  je  Starievićeva  nauka 
vec  bila  u  njegovoj  duSi.  pa  se  zaboravljeno  vra- 
ćala na  svoje  mjesto.  U  Starćevićevoj  nauci, 
osobito  u  mnogim  govorima  ima  vdildh  i  du- 
bokiii  ndsH  Kovafić  i  StarCevI«  biU  tu  amdne 
duSe.  Ja  sam  bio  duboko  uvjeren,  da  će  jedini 
K-  ne  samo  dostojno  izmijeniti  Antu  Starćevića, 
nego  da  će  ga  i  nađmaSiti.  AH  stralne  nean6el 
Vila  Hrvatica  ne  će  K.  nikad  prežaliti! 

Nikad  ni  jesam  vidio  u  mlada  ćovjeka  toliko 
muSkosti  i  tolika  duSevne  eneržije,  toliko  gvoz- 
dene vdjcb  toBke  radinosti,  toBke  neusbraHvoitl 
i  tolike  ustrajnosti,  koliko  u  K.  Oženio  se  kao 
jurista,  imao  dosta  djece,  nikakva  imutka  ni 
potpora,  boilo  se  dan  i  noć  za  mlm  kora  kruha, 
pripravljao  se  za  ispite,  a  opet  mu  je  ostalo  toliko 
duševne  eneržije  i  toliko  poleta,  da  je  uz  to 
pisao  pjesme,  omane  i  bavio  se  politikom.  U 
njegovim  prilikama  morao  M  inaCe  jak  ćovjck 
očajati  i  propasti,  đok  on  osjeća  neodoljivu  po- 
trebu za  duševno  stvaranje.  S  malim  se  je  za- 
dovdjavaOk  2edno  je  i  Itedljivo  livio^  a  mnogo 
radio.  Pišući  romane,  on  je  sav  gorio.  Sav  dan 
radio  je  u  pisami,  pa  letio  k  sudu  i  na  komisije, 
a  uveče.  prem  su  mu  mala  djeca  smetala  u  ti- 
jesnu stana,  pisao  je  svoje  romaue.  Misli  su  mu 

dolazile  velikom  navalom,  da  ih  piSuč  ni  e  mogao 
ni  stizati.  Muka  mu  je  bila  kad  je  morao  preki- 
dati svoj  knjUevni  rad  radi  svojii  posaia  u  pip 
sami  dm.  B.»  kojih  je  bib  vazda  mnogo^  U  jednoj 


noći  on  bi  napisao  toliko.  koHko  je  trebalo  za 

jedan  broj  lista,  komu  bi  odmah  sutradan  sUo 
rukopis,  .1  da  čes  o  nije  ni  pročitao,  kamoli 
gladio  i  popunjavao.  Njegova  se  radnja  štam- 
pala, a  on  jol  nastavka  iđje  imao,  niti  pravo 
žnio,  kiko  će  se  djelo  razviti.  Trebalo  je  pis.iti 
nastavak,  a  nije  bilo  vremena-  To  je  bila  njegova 
muka.  Bio  Je  neumoran  1  gotovo  neutrudiv. 
Plaćica  je  bila  mala,  a  obitelj  vdika.  Osim  toga 
pomagao  je  i  roditelje.  Otac  sja  je  često  po- 
sjeć  vao,  a  nikad  nije  prazan  otišao  od  njega. 
Dosta  je  puta  tako  reći  odijelo  svukao  sa  sebe  I 
dao  Ri  (K-u.  Koliko  je  bio  dobar  sin,  toliko  i  dobar 
Otac  Ali  na;sretniji  je  bio,  kad  je  duševno  stvarao. 
Kad  se  napisao  do  mile  volje,  bio  je  veseo  I  u- 
dovoljan,  pa  me  potražio,  da  mi  prića  Ito  Je  na- 
pisao. Onda  smo  pošli  u  Šetnju,  da  se  nautljemo 
svojih  misli.  Blaženi  su  to  bili  danit 

Nikako  se  ne  mole  nd,  da  je  bio  draitvu 
neprilagodljiv.  Onako  muški,  onako  pun  đulu  i 
zdravoga  shvaćanja  cvijeta  •  života,  onako  zna- 
čajan, nije  trpio  nikakvih  petljanlja  kao  ni  Star- 
ćević;  nije  trpki  podkisti,  neiskrenosti  i  metani- 
sanja:  a  nije  volio  ni  društva  bez  duha,  ili  gdje 
se  previše  pilo.  Bio  je  vrk)  solidan  čovjek.  Pravi 
Ante  StarCevIć:  Medju  intdigentnim  i  rado> 
Ijubnim  ljudima  on  je  uživao. 

Nije  igrao  nikakovih  <gara,  c»im  domina. 
U  nedjelju  poslije  podne  sjeo  U  u  kavani  kod 
Bartla,  pa  bi  se  dominao  („tukao  batudu") 
s  nekim  trgovcima  i  obrtnicima.  Bio  je  u  toj  igri 
sav  sretan  i  umiljat  Pravi  „purgar". 

Bio  Je  svom  dolom  demokrat.  Odijevao  se 
uvijek  pristojno.  U  njemu  nije  bilo  nikakve  ti- 
štine.  Ali  ruke  je  vazda  pomno  kultivirao  svaiii 
ih  dan  prao  glicerinom.  On,  seoski  sin,  bivSi  si- 
vomalni  djak,  pa  ne  pere  ruku  bez  gilceriliai  AH 
ruke  su  mu  bile  bijele  kao  ženske. 

Istina  teških  filozofskih  knjiga  nije  čitao, 
jer  ni  e  Imao  kada.  Kad  sam  Ja  CItao  Kanta, 
Schopenhauera,  Helvetiusa,  Rousseaua  ili  kojfga 
drugog  fik>zofa,  uvijek  je  u  šetnji  tražio,  da. 
mu  kažem,  što  sam  čitao.  Onda  smo  o  tom  ras- 
pravljali i  raspredali.  Bistro  je  sudio.  Mnogo  je 
puta  žalio.  Sto  nije  imao  vremena,  đa  čita  fiio- 
zofsiui  djela,  a  takvom  zgodom  rekao  bi  mi:  kad 
ja  Imdem  svoj  Covjdc,  onda  ću  s  esti  i  Stati.  Po- 
sljednjih godina  uOO  je  franai  v;       Slava  nm! 

Davonn  TrsUniak. 

RAD,  T.  P.  NEVESINJSKI :  KOB. 

Danas  oko  pi>dne  sa  Kalemtgdana 

S  rodjakom  se  vratih  preko  stan^  korza. 
Ko  dva  prtfivda  brodokim  mattoia*. 

Po^to  i  ćufke  idosmo  put  stana. 
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u  monotoniji  ZivoU  i  dana 
I  stvari  i  sveta  i  t^H>va  bledih 

Sve  na  dobar  nifak  đnbre  misli  srođlh*  — 
Dok  me  tric  jeka  svata  i  ćemana. 

U  kolima  prvim  pać  belom  koprenom 

Ona  se  medj'  cvećem  naveze :  i,  kad  bi 
Pored  mmt,  gledom  potjedno  me  Sbiu. 

Ja  s«  ma&ih  kape.  N}oj  i  mužu  njenom 

PAosno  se  javth.  Ah.  tđMg  takfb  svađU 
Cvet  ndađosti  moje  ode  u  pralHnu  I . .  . 

POLOOKA 

..MATICA  HRVATSKA"  I  KUMiCtĆ.  Gdfa. 

Kuini^ić  iznosi  n  ,.1'rv.  Smotri"  (Sv.  o,  i  10.) 
postupak  mM.  H."  s  njezinim  suprugom.  Taj 
njezin  referat  upravo  je  tipičan  uzorak  pozna- 
toga odborskoga  poslovanja.  —  koje  odbor  „zove 

ođ  milji"  „ukr?»3vini»  nprefnih  književničkih 
smjerova" !  —  pak  gi  ovdje  u  izvacima  pre- 

KumiCitf  uh/i  u  kolo  radnika  ..Matice  Hr- 
vatslie".  Prva  radnja  za  .JMaticu",  roman  „Go- 
fpođja  Sabina",  ide  ravno  iz  njegova  pisaćeg 
stola  u  tiskaru.  Tako  i  drugi  roman  ..Sinita"; 
Tada  se  s  njim  postupalo  obzirno,  jer  su  se 
dobri  hrvatski  pripovjedači  lako  prebrojili  na 
prste  jedne  ndEC.  Netom  se  pojavila  nova  zviezda 
na  hrvatskom  literarnom  nebu,  namrStilo  se 
iCumi£i£evo  obzorje  u  M.  H.  Za  svoj  novi,  Ma< 
tiđ  nanlenjenl  roman  moli  predujam  200  fbr. 
NjcfOva  molba  ne  bude  uvažena,  treba  moKti 
po  drugom  fnrmularu.  I  tadanji  tajnik  „M.  H." 
g.  I.  K.  kazivale  Kumtćiću  u  pero,  kako  on 
mora  moHd  predujam.  Takovo  pontzlvaqje  ujdo 
je  a  srce  Ktmlfiića  i  on  je  istt  dan  vratio  novac 

.JM.  H." 

S  jedne  i  s  druge  strane  nastade  napetost. 
najpoaHje  se  »htievalo.  da  Kumifić  polalje  svoj 

novi  roman  na  ocjenu.  KumiCfć  se  tomu  zahtjcMj 
nije  pokorio,  ne  Sto  bi  sebe  precjenjivao,  nego 
za  to.  jer  se  takav  zahtjev  nije  na  njefa  prije 
stavljao,  nego  su  mu  radnje  bez  iJije  ivjene 
preSle  u  Matičina  izdanja.  ...  On  je  opazio,  da 
nije  vite  rado  vidjen  kod  Matice,  pa  uzdajući 
se  n  tvoju  stvaralaOcu  mgu  i  neslomivu  vtdjn, 
pisao  je  dalje  i  naiao  veoma  susretljiva  na- 
kladnika, bez  kojega  ne  bi  Urota  i  Kraljica  Lepa 
molda  nikada  ogledala  svjetto. . . 

Kumifić  postaje  ojhorniknin  Matice.  Sa 
^eđnica  odtrankih  vraćao  se  nezadovoljan,  jer 
se  uvjerio,  da  u  prvom  redu  odluCuju 
protekcije,  a  oo,  ne  mofavfi  biti  neiskrn 


i  nesavjestan,  sve  rjedje  je  dolazio  u  odborske 
sjedidce,  kooa&io  je  sasvim  izostao. 

. . .  Kumičić  ponudi  svoju  dramu  ..Poslovi'* 
Matici  Hrvatskoj,  koja  je  do  to  doba  u 
svojoj  nakladi  izdala  razne  ne- 
uspjele drame.  Ponudio  je  i  za  to^ 
jer  mu  se  s  mnogih  strana  predba- 
civalo, da  nije  liepo,  itoje  odne- 
marioMaticu.  Na  svoju  ponudu  primio  je 
—  natrai;'  rukopis  ! 

Sedam  mjeseci  kasnije  stiže  Kumićiću  od 
tajnika  Matice  Hrvatske  ^ledeće  pismo : 

Zagreb  19-  I-  1899. 
Moj  dobri  prijatelju  I 
I  dužnost  ml  je^  i  veoma  rado  to  Cinlm.  da 

Va.<;  i  umolim  i  pozovem  u  ime  „.M  iMll di  nam 
se  po  mogućnosti  za  tekuću  godinu  u  „Matićinoj" 

zabavnoj  knjiiidd  odaaovele  

Uepo  Vw  pozdravlja 

Val  uvide  stari         ,  „ 

Poito  je  Matka  pred  sedam  mjeseđ  »u 

smislu  zakljufka  skupne  odborske  sjednice"  po- 
vratila Kumićiću  ponudjeni  joj  i\ikopis,  sasvim 
je  naravno,  da  at  Knnifić  potonjem  pozivu  istog 
Matićinog  odbora  nije  mogao  ni  smb  odazvati, 
drži  li  t?to  do  svoga  ugleda  i  svoga  književnog 
rađa.  Vrata  Matice  bez  razloga  su  mu  se  zatvo- 
rila, on  nije  ko  prosjak  pred  njbna  eekao,  da 
mu  ih  tadanji  odNir  .Matice  milostivo  opet  otvori .  . 

Pod  pritiskom  nezadovoljstva  pada  stari 
odbor  „Matice"  i  slale  se  listina  za  novi  odbor. 
Javne  prilike  bile  su  takove,  te  je  prof.  Vj.  Klaić 
opet  nategnuo  „dirljivu  Kumićićevu  strunu"  i 
dotle  ju  navijao,  dok  se  Kumićić.  koji  je  po  pri- 
znanju praf.  Vj.  Klaića  „svoje  zvanje  divaćao 
najozbiljnije  i  najsavjestnije,  nije  sklonio,  da 
opet  udje  u  odbor  „Matice",  n  e  da  tu  vedri 
1  oblati.ito  se  je  protivilo  njegovu 
odgoju  i  načina  miSljenja,  nego 
samo  da  !:ao  hrvatski  književnik 
savjestno  služi  svomu  književ- 
ničkom zvan  ju.  God.  190}.  bude  KomlCIć 
ponovno  izabran  odbornikom  Matice,  a  knji- 
ževni odbor  izabra  ga  svojim  prvakom,  koju  je 
Čast  veoma  kratko  vrieme  obnaSao. 

. . .  Jedan  od  najstrastvenijih  KumiČićevih 
opadača  bio  je  tajnik  ..Matice  Hrvatske",  dr. 
Antonije  Radić,  koji,  da  opravda  svoj  postupak 
proti  KomlBCn,  zakloni  se  za  killatlcn.  da  je  „lal 
u  politici  poSteno  sredstvo". 

Na  ovakovo  tumačenje  morala  Kumtčić  se 
zgrozio,  i  već  nije  htio  niti  mogao,  da  dodje  u 
dojicaj  a  čovjdMMi.  komu  je  lai  u  polltid  poSteno 


379 


Digitized  by  Google 


sredstvo,  u  to  se  kntkim  pismom  tu  predsjrd- 
nika  JNatiM  Kmtake**  dn.  Gium  AfnoUt 

od  3t-  S-  1903.  zahvatio  ni  fasti,  koju  Je  u  IMitlCi 
obnaiao  i  izstupio  iz  odbora. 

KrnidOĆeva  ostavki  Je  primlfent  lu  ziunje 

bez  i  jedne  p  r  i  m  j  e  t  b  e.  Za  Sto  je  iz- 
stupio, znao  je  predsjednik  Matice  i  Čitavi  odbor. 
Od  to  doba  Kumitić  vi5e  ne  dolazi  u  dodir  sx 
Maticom. 

Njegovoj  uđnvt  hijahu  poznate  sve  gor- 
kosti,  koje  je  njezin  mui  nepravedno  izkusio 
od  Matice^  pak  se  ponadalSt  da  će  iia  njegove 
smrti,  kad  imadu  da  prestanu  strasti,  Matica  ob- 
zirnije postupati  te  uznastojati  popraviti  one 
nepravde.  Sto  su  mu  kao  književniku  te&ijem 
fivota  bik  samovoVno  ttineSene. 

RazmislivSi.  da  je  Matica  Hrvatska  ,  nakon 
smrti  drugih  hrvatskih  književnika,  izdala  nji- 
hove književne  radove  iz  pieteta  naprama 
t^ibovoj  uspomeni«  ito  Je  ^tlo  pohvalno,  zaputila 
segdja.  Kumičić  malo  dana  iza  smrti  njezina  muža 
k  predsjedniCtvu  Matice  Hrvatske.  C  predsjed- 
nOEdr.  Amoldvrlo  Ju  ljube znoprimio^ 
Ito  je  gospodja  u  više  navrata  pripoviedala,  i 
traSio  najdelikatnije  izraze,  kako  da  ju  uputi, 
da  je  Matica  najpripravnija  učiniti 
joj  svaku  uslugu,  jer  to  da  Je  dulua  u^tonieni 
pokojnika  itd. . . .  KumiCićeva  udova  nije  nikada 
pomislila,  da  od  Matice  traži  uslugu,  kako  je 
možda  u  prvi  mah  g.  predsjednik  pomislio, 
nego  ga  je  zamolila,  da  uznastoji  ispuniti  davnu 
želju  pokojnikovu,  pak  đa  u  Matici  izadje  njegovo 
jedinu  ti^om  još  ne  izašlo  djelo,  drama  „Po- 
dovi", a  po  mogućnosti  i  starije  njegove  uvide 
potraživane  pripovtestt :  „Jelkin  ĐosOjak*',  „Za- 
ftjJjeni  svatovi"  i  „P(xl  puškom". 

K.um;£iCćvoj  udovi  bijahu  dobro  poznata 
Matičina  ladai^a  i  sud  Javnosti,  a  to  nije  mo^ 
ni  čas  posumnjati,  da  bi  se  mo^inako  dogoditi. 

G.  predsjednik  dr.  Amold  Ijubezno  je  go- 
spodju  uputio,  da  mora  staviti  Matici  pismenu 
ponudu,  uvjeravajući  ju  iitodobnob  da  će  , Jii- 
kin  bosiljak"  i  ..ZaCudjeni  svatovi "  bezuvjetno 
odmah  u  tisak,  a  ostato  kada  odredi  odl>or. 

Na  svoju  pismenu  pomidu  primila  je  gospodja 
lumiCić  pismeni  odgovor,  da  Će  navedene  dvie 
pripovtesti  izaći  još  iste  (To<iine,  a  o-nla  doslovno 
sliede«^ :  „Drama  pok.  Vašega  supruga  E.  Kumi- 
aća  ..Poslovi",  dat  će  se  na  o^enu,  pa  kad  iMde 
ocijenjena,  bit  fe  nim  fast  obavijestiti  Vas 
o  ocjeni  i  odborovoj  odluci,  no  ove  (1904.)  god. 
ne  će  se  moA  ta  drama  iBlatl,  iMdttĆi  da  SU  ladanja 
za  ovu  0odlnu  već  odiedjcni>** 


Prema  ovoj  svak  noora  doći  na.  misao,  da 
Matica  ne  moie  navedene  godine  tisisati,  sB  da  Će 

slijedeće  ,  tim  ^•i^e  §to  je  rukopis  pridriala. 
Tu  misao  podkriepljuje  vlastorućoo  pismo 
gosp.  AmoMa,  upra^Jcno  na  giQu.  KnmiGić 
na  30-  ožujka  190S-  ,  u  kojem  se  Cita : 

„Milo  mi  je.  Sto  Vas  mogu  uvjeriti  o  naklo- 
nosti ćitavoga  odbora,  koji  se  je  u  sjednici  izjavio 
apnmnhn  liiti  Vama  na  mku,  ustiAa  li  Vam 
Itada  uslu;ra  Matice  Hrvatske". 

Nezasluženih  usluga  gdja.  KumiCić  niti  traži, 
niti  ima  obraza,  da  prind,  za  to  mimo  i  strpljivo 
Ceka  opet  godinu  dana,  kada  će  jedino  Štampom 
nei7đjrio  djelo  njezinog  pokojnog  mola,  Matloa 
odrćdiri  za  tisak. 

Treće  god.  1906-  opet  Izadju  nove  Mati- 
čine knjige  bez  Kumičićevih  „Poslova".  Go- 

sprvilia  K  7:1  brinu  se,  đa  se  nije  možda  rukopis 
gdjegod  iimeo,  pa  se  obrati  pismom  na  pred- 
aJednOca  književnog  odtaon  ptof.  V.  IClaiĆa,  mo> 
leći  ga.  da  joj  dojavi  sudbinu  Mpodova**.  Ona 

čeka,  ali  ništa  ne  dočeka. 

Osvanu  godina  1907.  Sazvana  bi  glavna 
dcupStina  „Matice  Hrvatske**.  Vodi  ju  praf. 
Klaić,  jer  je  predsjednik  g.  AraoM  nprisBen  bo- 
lešću u  obitelji. 

Cdja  Kumičić,  neupućena,  spriei^va  li  joS 
bokst  u  oMtelji  g.  Amolda.  da  ne  obavQa  u 
Matici  predsjedničke  poslove,  zaputi  se  3-  ožujka 
o.  g.  predsjednikovom  zamjenilui  g.  prof.  Klaiću, 
da  ipak  jednom  sazna,  Ito  luni  IMatica  uSnlti 
s  dramom  njezinog  pok.  muža.  G.  prof.  Klaič 
tražio  je  najbiranije  rieči,  kako  da  Ku- 
mifićevu  udovu  uvjeri  o  svojoj  prijateljskoj  pri- 
vifenosH  I  nakkmoeU,  da  niti  ne  spomiojemo 
^vikniike  ine  bvale  i  pohvale,  ali  ona  odbijajući 
sve  nezaslužene  hvale,  najtoplije  se  zahvaljivale 
za  svaU  moiebitid  izkaz  prijateljstva,  na  koji 
ne  može  da  Ima  kakovo  pravo,  samo  opetovano 
moli,  da  bi  on  uznastojao,  kako  bi  se  izpunila 
želja  njegova  pobratima  iz  djakovanja.  s  kojim 
su  ga  uviek  vezale  ljetne  1^,  da  Matica  Izda 
dramu  ..Postove",  djeto  napisano  velikom  ljubav 

i  trudom. 

U  jednosatnom  razgovoru,  osvrćući  se  u- 
kodjer  na  sadanje  književne  prlHke  i  po  Matid 
izdane  nJnj?,  spomenulo  se  kojeita, 
itojekonaCnopospjeSilosudbinu 
Poslova. 

3.  oiojka  o  podne  g;  praf.  Kialć,  predsjednik 
književnog  odbora  Matice  Hrvatske,  nije  znao 
gospodji  niSta  kazati,  ito  kani  Matica  od- 
rediti glede  Mpodova",  a  5-  ožujka  u  jutiOk 
diUe  niti  nakon  48  sati  već  je  Mto  s«« 
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r  i  e  S  e  n  o  i  gospodja  je  primfla  od  iHUiict^Hl^ 
vaUk«  sliedeću  ubavjest : 

mNi  defi}«nf  Vas  upit.  upravljen  na  pod- 
predsjednika  M.  H.  g.  Vj.  Klaića,  o  udesu  ruko- 
pisa. Sto  ste  u  svoje  vrieme  ,,M.  H."  predali. 
Čast  nam  je  po  savjetu  naših  recenzenata  po- 
mtiti  Vam  u  ahvalnoiću  nikopli  pok.  Valcfi 
snpraga  pod  nadoran  „Postovi" 

Predsjednik :  Tajnik : 

Df.  ArnoU.  Df,  A.  RadU. 

Istina  je.  Matica  je  godine  1905-  izdala  Ku- 
mićićev  »^elkin  Bosiljak",  a  ljetos  je  stavila  u 
itinipii  »ZaaHUciie  mtove".  ini  tiin^  mole  H 
u  ol)će  biti  govora  o  izticnnii;!  i-luRama,  pitanje 
|e»  da  U  je  Matica  ućinila  ili  prinula  veće  uskige, 
obaroia  na  venna  gladne  godine,  koje  su  na 
lalost  nastale  za  hrvatsku  beletrističku  književ- 
nost, jer  iz  samih  Matičinih  knjiga  vidimo,  d  a 
joj  životni  sok  podavaju  mrtvi 
pripovieđaii«  do£im  po  iivima 
n  3  (;lo  sahacnlezinabeletrtstlfika 
grana. 

Kad  je  Matica  Hrvatska  posliednjih  godina 
putem  zagrebačkih  dnevnika  obćenito  javljala, 
da  je  njezin  odt>or  obiteljima  pokojnih  hrvatskih 
književnika  iskazivao  usluga,  misao  Čitatelja  ne- 
hotice se  zaustavlfala  kod  obitelji  E.  Ktunietfa, 
1  kako  i  ne  će,  ta  TDtnić,  Kozarac,  Novak  jo§  su 
bili  hvala  Bogu  živi.  Nu  tko  će  prostati  ove 
redke,  uvjerit  će  se.  da  je  Matica  Hrvatska  Ku- 
mU!i6l  bila  sldona  samo  na  mahove,  a  da  mn  ni 
mrtvomu  ne  izkazuje  kan  eminentno  hrvatsko 
tCjiievno  druitvo,  dužna  poJ  tov  inja,  dokazala 
)e  tbne,  ito  \t  odbacila  nikopls  njegove  jedfaie 
oeJtampane  radnje. 

Mislimo,  da  smo  ovim  razlaganjem  raz- 
bbtflH  zalto  }e  KumiCić  kao  književnik  hrva^ 
stejio  sam  o  sebi.  Mislimo  takodjer,  da  smo 
jasno  prikazali  blagonaklonost  Matičina  odbora 
toli  spremna  na  netražene  usluge,  i  pokazali 
piavdoljublvoet  te  sposobnost  i^ednDi  feccni^ 

nata.  21  koje  nas  želja  ne  vuče  saznati  tko  su. 
Njihova  zamjema  sposobnost  utvrdjena  je  time. 
Sto  su  Kumičićevi  „Poslovi"  po  Matici  odbijem, 
premda  su  u  kazaKftu  dofivHl  podpimi  uspjeh, 
dočim  Sit  drame  p^"'  Matičinim  recenzentima  odo- 
brene za  tisak  i  joS  posebice  nagradjene,  u  kaza- 
UMa  dothrOe  4a|Bi  pid. 

ZABRANA  „PROKLETSTVA".  Keko  je 

P'.'nato,  bila  je  .Milčinović-OiTjTnvićeva  drama 
stavljena  već  na  repertoire,  a  onda  ju  je  i^rava* 


navodno  po  nalogu  s  viSeg  mjesta,  opet  skinula 
s  repertoirea.  „D.  H.  K."  zakljuCilo  je  na  svojoj 
odb.  sjednici  od  28.  svibnja,  da  u  smislu  svoje 
piedttavke  na  vis.  vladu  glede  cenzuie  pođuama 
ponovno  korake,  te  đt  se  ohrati  na  vis.  %'lađu 
s  molbom,  da  se  drama  stavi  na  itpertotre  bu- 
duće kax.aeion^  to  vHe,  ito  jecenaun  diamn 
propustila  i  time  najbolje  zasvjedočila,  da  je 
drama  u  svakom  pogledu  podesna  za  prikazi« 
vanje.  Ujedno  će  druitvo  zauzeti  načelno  sta- 
novIMe^  da  «e  ndnje  hrv.  kiOflevnIka  ne  dd- 
dajn  na  ovekl  neAiveal  mCIn  s  repertoirea. 

PALMOVIĆEVE  PRVE  PJESME.  U  svojoj 
biografičkoj  studiji  o  Andriji  Palmoviću  požalio- 
sam.  Što  je  iz  biblioteke  zagrebačkog  orfana« 
tiofija  bea  IIBenolo  baiono  gocttite  ^tBaag 
lista  ,, Smilja"  (l864— 5),  m  koje  sam  slutio,  đa 
su  u  njemu  izašli  Palmovićevi  pjesnički  prvend. 
Prsmda  se  „Sndlje"  ne  mtđe  naći,  ipak  mogu 
sada  pouzdano  reći.  da  je  Palmović  doista  već 
Icao  šestoSkolac  pjevao  pjesme  i  đa  su  one  u 
istinu  izlazile  u  „Smilju",  pa  đa  nijesu  ni  sasvim 
lignbljMe.  VHjednI  InpMik  u  Ktaftaćkom  kiaj 
Sunje,  g.  Marko  Majhofer,  bio  je  tako  susretljiv, 
te  mi  je  javio,  da  je  on  kao  orfanatrofac  sam  pre- 
irisao  Iz  pomenotog  izgubljenog  godila  »Smilja** 
sve  Pabnovićeve  pjesme:  četiri  izvorne  i  dvije 
prevedene,  pa  ih  poslao  „Hrvatskoj",  a  ova  ih 
je  ustupila  „Prosvjeti".  Pjesme  su  bile  označene 
njegovim  pasndoidmom:  HRsabijanki"  I  doleta 
u  ..Prosvjeti"  (1895)  tzadjoše  od  ovih  Palmovi- 
ćevih  prv-enaca  dvije  izvorne  pjesme :  „Prija- 
telju  u  daljini"  i  »Vrelo  slasti**  1 
dvije  prevedene :  „M  a  j  č  i  n  e  o  C  i"  od  A.  Cru- 
sijeve  i  „Crkvici'  n,l  I'hhnda.  Prvo  jest 
jedna  veonu  srdat^na  1  topia  pjesma  udaljenome 
prijatelja,  a  boflm  Je  pjesrik  u  rodnome  kraju 
sproveo  prve  dane  svoje  mladosti,  a  druga  jest 
čudna  pjesma,  u  kojoj  se  crta  n^ouiiv  izvor 
ljubavnih  slasti,  koji  privlafi  k  asU  miji^ežnlju 
mladost,  ali  pjesnik  viče :  jao  oncHne^  ko|l  ..k  iz- 
voru tomu  ?.et1ari  bane"  —  kao  da  je  trenutačni 
asiieta.  tK>reći  se  vaijada  prvi  put  sa  svojom 
slbiom  prirodom«  več  u  cik  svoje  mladosti  vidio 
svoj  budući  teški  život,  kojl  ao  atomto  baš  kiaj 
ovo^a  „vrela  slasti'*... 

Velika  je  itela,  «»  .Jhomjela*'  nUe  itam- 
pala  i  preostale  dvije  iavome  Palraovićeve  pjesme, 
kako  je  obećala  u  bilješci,  a  čestitome  iupnilni 
usrdna  hvala,  ito  nam  je  i  ovo  sačuvao  od  pro- 
paalL  Bmđ»  FedMk 

M,  Dl  ICRMPOnĆ  javlja  nam  ii  Amerike,. 

đa  će  naskoro  izaći  njegova  prijevoL^a  „Američke 
države"  11.  dto.  Zanimljivo  djelo  već  je  u  ttampL 
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VUKOVA  PISMA.  Donosimo  iz  mostarskog 
„Naroda":  Kao  posljednja  knjiga  drtavoog  iz- 
daoj«  Vukovlli  djela  izići  će  famcem  luna  Vu- 
Icova  prepiska.  Odbor  za  izdavanje  imade  već 
Sto  Štampanih,  Sto  neStampanih  preko  hiljadu 
pisama  na  raspolaganje.  Za  to  će  ova  knjiga  biti 
od  velike  vilnostt  ne  sinu  im.  bolje  nzunljevaoje 
Vukova  rađa,  nego  i  za  poznavanje  mnogijeh  so- 
cijalnih, književnih  i  političkih  prilika  onoga 
doba.  Knjiga  6e  obuhvaćati  pisma  u  Rodinama 
1811.  1812.  1813.  1814  i  poćetka  iSlS-  Medju 
ovima  se  listovima  ističe  prepiska  s  Kopitarom. 

NOVIJI  SRPSKI  PRIPOVUEDACI.  Srpsko 
akad.  potporno  druStvo  u  Zagrebu  izdaje  antolo- 
giju iz  mlađe  sp^e  pripovijetice,  u  b^oj  će  biti 
zastupani :  Svetozar  Ćorović,  Boilslav  Stanlcović, 
Ivo  Ćipiko,  MUan  Budisavljević.  Petar  Kočić. 
Radoje  DomatMviĆi  ML  Uskoknvić.  Izdanje  će 
biti  vilo  uloisno,  same  priče  odabrane  i  za  po- 
jeduK)g  pisca  najkarakteri<;ti(''niii'. 

„ZMAJ".  druStvo  srpskih  KNJIZEV- 
NIKA  I  UMJETNIKA  u  Sr.  Kaitovdma.  odr- 
lalo  je  koncem  februara  svoju  glavnu  skupStinu, 

na  kojoj  je  predsjedao  Jovin  Zivanović  kao  naj- 
stariji ćian  (mjesto  pok.  Adamova),  iz  izvještaja 
ae  vidjdot  da  diuitvo  raapoltfe  golovinoni  od 

13-099-09  Kr.  Na  istoj  je  .skupStini  izabran  novi 
odbor.  Medju  izbraniciroa  ima  osim  dra.  Laze 
Popovfća  mak)  —  lonjilevnlka.  lanedju  osta* 
lofa  odredila  je  skupStina  nagradu  od  500  Kr. 
za  najuspjeliji  rađ  o  Životu  i  radu  pok  Zmaja 
Jovana  Jovanovića ;  rok  natjecanju  ističe  za 
godinu  dana.  ti. 

SRPSKA  KRAU.  AKADEMIJA  izabrala  je 
svojim  novim  dopisnim  članovima  •  Filipa  F. 
Fortulatova,  redovnog  člana  ruske  Akademije 
nauka  t  pnS,  Milulla  N.  Speranikoga :  iHju  E. 
Rjep'n,  niskoj!;  slikara  ;  Djordja  PoHvku,  pro- 
fesora pra&kog  sveučilišta :  Mihajla  Bobriilskog. 
piof.  sveućUiSta  krakovakogr ;  dra.  Emib  Ho> 
mala.  prof.  sveučilišta  u  Parizu  :  Vida  Vulefića> 
Vukasovića,  prof.  u  Dubrovniku  i  Josipa  Marin- 
kovića,  akademijinog  počasnog  člana.  —  22.  febr. 
<po  starom)  bijale  sve&ana  i^ednica  Akademije, 
na  kojoj  je  Jovan  Tomić  čitao  svoju  pnstupnu 
besjedu:  »»Osvojenje  i  obrana  Klisa  od  Turaka 
krajem  XVI.  vijeka**.  Sjednici  je  prisustvovao 
i  kralj  s  prijestotonasljednikom.  —  Predsjedništvo 
akademije  dosudilo  je  Milošu  Peroviću  (u  lite- 
raturi poznatom  pod  imenom  Pijetro  Kosović) 
nagradu  Iz  PdHWićaTa  loođa  za  tragediju  »Kara- 
djordje". 

.  DRAMATSKI  .NATJEČAJI  U  POUAKA. 
Do  konca  proiie  godine  bio  je  raspisan  natječaj 


zemaljske  vlade  za  dramatske  proizvode  na 
poljskom  jeziku.  Svalu  radnja  nuMrala  je  imati 
najmanje  3  čina,  koja  M  zapremala  jednu  kaza* 
liSnu  večer.  Sadri.ij  odredjen  je  po  volji,  a  nije 
bila  i?kl)ui!ena  ni  p-i^ka  drama,  štampane  i  pri- 
kazivane već  radnje  bile  su  isidjučene  od  na- 
tjecanja, kao  lio  i  radnje  jur  umillli  pbaca.  Na- 
grada je  bila  odredjena  sa  2.000  K.  koja  se  je 
mogla  po  uvidjavnosti  sudaca  i  razdijeliti.  Osim 
toga  Mla  je  raspisana  i  posebna  nagrada  od 
500  K  /a  n.i)tx>lji  igrokaz  za  amaterska  pučka 
priks  t  anja.  Natjecalo  se  je  anonimno  i  pod 
geslima. 

Predsjednik  komisije  jest  dr.  J.  Wefe8aczimki 

član  zenuiljskog  ođbnra.  a  Jlanovi  su  Jr.  K. 
Esteretcher  ravnatelj  sveuČiliStne  knjižnice  u 
Krakovu.  zent  Ikoldd  nadzornik  dr.  L.  German, 
sveuč.  prof.  dr.  A.  Malecki,  ravnatelj  lavovskog 
kazališta  1.  Helier,  sveuč.  prof.  dr.  L  Kallen- 
berg,  redaktor  „Gazete  Lwowske"  A.  Krecbu- 
wieckl.  spisatelj  T.  PavlikmnkI,  ravnatelj  ka- 
zališta u  Krakovu  L.  Sosmowski-Solski. 

7.!  fiatjevMnje  prijiivilo  f;>  7>)  pisaca  sa 
vriu  ri/lićitim  dramatskim  radnjama,  koje  je 
komisija  medju  sobom  razriijelib  te  ih  pmštala. 

Od  radnja  bilo  ih  je  najviSe  historičkih 
drama  i  komedija,  njeSto  pučkih  i^'roka za,  medju 
njima  i  jedan  seoski  od  pisca  seljaka. 

Poito  je  komisija  proMa  sav  materijal,  bude 
provedeno  zajedničku  čitanje  najboljih  radnja, 
koje  je  trajalo  puna  četiri  dana.  Rezultat  bio  je 
taj.  da  komisija  nije  primala  niti  jednoj  radnji 
osobitu  scensku  vrijednost,  te  je  raspisala  novi 
natječaj  đo  konca  prosinca  ove  trr»dine-  To  je 
vrlo  interesantna  karakteristika  plodnosti  i  vnjed- 
nosH  modernih  poljskih  dramatićara. 

Dr.  F.  Bu^AT. 

TRESIĆEVA  Cl.ANKA  O  FIL.  PETRIČU 
NASTAVAK  u  ovom  smo  broju,  da  se  u  pre- 
obilln  gradiva  sastavd  auvUe  ne  pfekidajni,  1k»- 
staviti. 

DRUŠTVENE  VIJESTI 

IZVJEŠTAJ  TAJNIKA  O  DRUŠTVENOM 
RADU  ZA  G.  foofi.  U  proSlogodiSnjem  druš- 
tvenom ljetopisu  „Savremeniku"  izvijeSćivano 
je  redovito  o  dogadjajima  u  dmitvu  I  rudu  dmS> 
tvenom  za  godinu  1906.  Radi  tos;a  će  se  ovaj 
izvještaj  opširnije  zabaviti  stvarima,  koje  tamo 
nisu  spominjane,  a  bit  Će  kraći  u  kronici,  koja  je 
tamo  već  saopćena. 

U  ?i>dini  l90€i  imao  je  upravni  odbor  u 
svemu  20  iio  redovitih  ito  izvanrednih  sjed- 
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nica  i  to:  4.  12.  i  30.  siječnja.  3.  veljače,  2.  i  16. 
ožujka,  3.,  6.  i  17-  travnja,  11.  svibnja,  IS-  i  27. 
lipnja,  ia  kolovoz«,  31.  rujna,  iz  i  27-  listo- 
pada. 26.  studenoga,  te  11.,  12.  i  18.  prosinca. 
Osim  t(>Ka  je  održana  4.  veljače  VlII.  redovita 
glavna  slcupStina.  a  li  prosinca  izvanredna 
f  lavoa  skupltina.  Sto  se  }e  sve  na  jednoj  i  (tangoj 
skupštini  raspnvljalo  i  zakljui^ilo,  pročitano  je 
netom  u  zapisnicima  obiju  sIcupStina.  Zaključak 
Vtfl.  ledovHe  godiinje  glavne  skupštine  ^lede 
promjene  pravila  proveden  je  odnub  nakon 
skupštine  te  je  zamoljena  promjena  otpisom 
kr.  zem.  vlade,  odio  za  unutarnje  postove  od  16. 
rojna  1906.  broj  46-330  t  odobrena.  Peticija 
druStva  za  promjenu  zakonskih  ustanova  plede 
l^lportaže  u^jed  promijenjenog  političkog  stanja 
u  domovini  te  vladine  odluke,  da  će  pred  sabor 
iznijeti  u  ton  pravcu  novu  lakonalai  onovu  u 
iicljenom  duhu  —  postala  je  bespredmetna. 

Članova  ima  danas  naSe  druStvo  u  svemu 
i  to:  aakladatelja  ts.  utemdjtteija  t3f.  l>ravih 
247,  .1  izvanrednih  51.  Porast  na  članovima  u 
godini  1906.  spram  god.  1905-  bio  je  i  to:  na 
pravim  članovima  za  26,  a  na  izvanrednim  za  4. 

U  god.  1906.  Ispunila  se  davna  ielja  druš- 
tvenih članova  a  i  inteligencije  hrvatske:  „DruStvo 
hrv.  književnika"  otpočelo  je  s  izdavanjem  knji- 
f  evnoga  Hata  »Savrenteniica".  Medjatim  radi  nje- 
{.'ove  slabe  prošlogodišnje  bilance  oklijevao  je 
upravni  odbor,  bili,  ne  bi  li  nastavio  s  izdavanjem 
i  za  god.  1907-  Kako  je  to  po  naS  književni  život 
i  prilike  bitala  biti  va2na  odluka,  navana  je  za 
12.  prosinca  pr.  god.  izvanredna  glavna  skup- 
ština, koja  je  na  sreću  zaključila,  da  se  sa  „Sa- 
vremenflcom"  za  god.  1907.  ne  ima  prestati. 
Nak»n  toga  zaključka  bilo  je  prvo  nastojanje 
odbt^ra,  da  prouči  i  ispita  razloge,  s  kojih  je  list 
u  prvoj  godini  na  tako  slab  uspjeh  naišao,  pa 
da  evoituakie  nedostatke  odstrani  t  nužne  re- 
forme provpde.  Međjutim  danas  možemo  mirne 
duše  reći,  da  je  slabom  odzivu  prve  godine  života 
Hsta  bio  glavni  razlog  taj,  ito  općbstvo  nije 
imalo  povjerenja,  da  će  se  „Savremenik"  održati. 
Sada,  kad  se  to  nepovjerenje  spram  održanja  „Sa- 
vremeneka"  po  mak>  gubi,  stiče  i  list  sve  više 
prljatdlja  I  pretplatnaot  Osbn  tofk  Uo  je  upitvni 
odbor  prinužden  zaključiti,  da  se  list  daje  pravim 
članovima,  zakladateljima  i  utemeljiteljima  za 
pol  djene  i  to  prosto  s  radoga,  Ito  bi  uz  daljnje 
besplatno  davanje  od  preko  300  k,  1  plara 
lista  njegova  daljnja  ekzistencija  u  budućnosti 
bila  onemogućena.  Ali  je  podjedno  odbor  za- 
IdSuSo^  da  se  djena  Usto  u  općesnia  na  K  fa^» 
nadajući  se,  đa  će  tako  „Savremenik"  steći  veći 
krug  pretplatnika.  Naravno,  bila  bi  druga  stvar. 


kad  bi  JruStvo  moglo  u  svoj  redoviti  godišnji 
proračun  uvršćivati  i  neku  stavku  za  „Savre- 
menik", ali  to  je  barem  u  današnjim  prilikama 
društva  iskljttCeno.  te  tako  „Savremenik*'  ima 
da  živi  za  sada  jol  lih  od  pretplate.  Da  je  tn  u 
Hrvatskoj  tegotno  i  da  se  takav  list  treba  boriti 
s  kalamitetima.  osobito  pak  prvih  godbia  svo^ 
života,  ne  treba  naposeb  isticati,  kad  to  svjedoče 
iskustva  sa  svim  našim  dojakošnjim  književnim 
listovima.  Nadalje  ne  smije  da  se  zaboravi,  da  je 
naš  list  bez  Slika,  smotra  i  da  sebi  takovo  podu* 
ze'e  treba  istom  u  našem  općinstvu  đa  utire  put. 
Sve  su  to  razlozi,  koji  ai  davali  nade.  da  će  „Sa- 
vremenflc"  napredovati.  I  nismo  se  prevarili 
Danas,  irdje  još  nije  minula  niti  prva 
četvrt  novoga  godišta,  broji  list  pret- 
platnika i  to:  na  izravnim  pretplatnicima  362. 
putem  knjižara  207.  na  Oanovima  (i  to  samo  za- 
grebačkim, pošto  se  glede  vanjskih  to  još  nije 
moglo  ustanoviti)  80,  ukupno  649.  dok  je  lani 
na  kraju  godbte  bUo  pretplatnika  u  svemu  4iS 
i  tn  izravnih  360.  putem  knjižara  58.  DaUe porast 
spram  lani  je  za  231. 

Na  listu  su  provedene  i  neke  reforme.  Re- 
dakciju je  preuzeo  —  polto  se  dojakoinji  ured- 
nici đr.  Branko  Drechsler  n  prije  njesfa  jo5  prof. 
dr.  Gjuro  Šurmin  radi  preopterećenosti  zahvaliSe 
—  prof.  đr.  Branimir  Vizner  Livadif.  Njemu  uz 
bok  stoji  redakcijonalni  odbor,  u  kojemu  se  na- 
laze :  prof.  dr.  Gjuro  Surmin,  prof.  Vladimir 
Gude],  dr.  Branko  Drechsler,  dr.  Milivoj  Dežman, 
dr.  Mnan  OirlaovK,  dr.  Ivan  Krni^  Dulan  Plaviić 
i  Mihovil  Nikolić.  Upravu  lista  preuzda  je  pak 
Icnjižara  Alirka  Breyera. 

Dniitvo  se  takodjer  obratite  na  kr.  zem. 
vladu,  odnosno  sabor  s  moltmm  za  redovito  go- 
dišnju pripomoć  za  podupiranje  savremene  knji- 
ževnosti Od  ove  pripomoći  namjerava  odbor 
subvendjontrati  donekle  dmltvenl  nJeseCnik. 
DruStvo  je  svoju  molbu  obrazložilo  važnim  mo- 
mentima a  naročito  istaknulo,  luko  je  ono  je- 
dbio  prosvjetno  druitvo  u  domovini,  ko|e  ne 
uživa  nikakove  potpore  ođ  zemlje  te  kako  se  baS 
napretku  i  rarvitku  savremene  književnosti 
ne  pcsvećuje  u  nas  gotovo  nigdje  pažnje. 

Odbijemo  U  ta  subvendju  te  naraste  li  broj 
redovitih  pretplatnika  barem  na  800  —  mocrao 
bi  „Savremenik"  ove  godine  završiti  sa  znatno 
manjim  đefldtom  od  lane.  a  eventualno  bi  oK^ao 
već  ove  godins  biti  aktivan,  čime  bi  bio  trajno 
uščuvan  hrvatskoj  književnosti  list,  kaki  nala 
braća  Srbi  i  Slovenci  već  davno  imadu. 

Ovdje  kona&M  treba  ispraviti,  da  wSavre- 
menik"  nije  u  jjod.  1906.  imao  deficita  K  5148.20, 
kako  je  to  pogriješno  u  „Savremeniku"  javljeno. 
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ve^  K  429':'^  đak1<?  zn  K  852.26  manje.  Pot- 
pora podijelilo  je  naše  druStvo  lani  u  svemu : 
Knina  63S  i  to:  siioH  Jedno;  vrog  pokojnof 
pravog  {lana  K  240.—.  majci  jeđnopa  pnk.  knji- 
ževnika, takodjer  biv&eg  društvenog  pravog 
Člana  K  15a— .  udovi  jednoga  iumaliste  K  32.—. 
siroCadi  jednofa  pok.  novinara  K  lOOi— <,  udovi 
jednoga  pravoga  člana,  novinara  K  100  -  ,  tf 
jednom  slanom  2umaU$ti  momentanu  potporu 
od  K  i6.-^. 

Osim  toga  dalo  je  društvo  odboru  za  podig- 
nuć  spomenika  pok.  Eufenu  KumiOAl  K  5CX— 
u  ime  potpore. 

U  godild  t90&  dokrajteui  J«  akdja  apnv- 
noga  odbora  u  predmetu  irređjenja  odnosa  dra- 
matskih autora  spram  kazaliSne  uprave  s  lijepim 
uvJehont  AkdJa  }e  u  toj  stvari  zametnuta  Joi 
koncem  godine  1903-  te  je  druitvo  već  onda  pre- 
dalo kr.  zem.  vladi  memorandum  jfleđe  uredjenja 
ovoga  pitanja  podnesavii  takodjer  neke  modi- 
Ukadje  dojakoinjfh  ugDvMi.  Medjotim  j«  stvar 
ležala  dupe  dvije  pođine  bez  rijelenja.  Ove  pak 
godine  obnovilo  je  dxu$tvo  ponukom  nekolicine 


dramatskih  autora  svoj  memorandum  na  kr.  zem. 
vladu  upotpunivii  svoje  zahtjeve  i  protegnuvii 
ih  i  na  (rlazbenike.  Reanltat  je  Mla  naredba  kr. 
/em.  vlade,  izdana  26.  studenoga  ii^kS.  pod  hr. 
28.723—904.,  koja  je  odnose  autora  i  glazbenika 
spram  Hrvatskoga  zemaljskog  kazaltita  u  Za- 
grebu mtđlta,  na  zadovoljstvo  jedne  i  diuge 
strane.  Ovdje  valja  naročito  napomenuti,  da  su 
na  konferencijama,  koje  su  se  radi  te  stvari  kod 
kr.  zon.  vlade  obdrfavale.  pokazali  veliku  su- 
sretljivost i  sklonost  spram  opravdanih  zahtjeva 
hrvatskih  dramatskih  pisaca  i  plazbentka.  vladin 
odsječni  savjetnik  g.  dr.  Mik>rad  vitez  Giculić 
i  intendant  Hrv.  um.  kazalllta  f.  Adam  Man- 
drović.  tako,  te  je  mandatarima  druStva  bilo 
lako  ispostovati  ono,  Sto  spomenuta  vladina  na- 
redlM  pfsdma  I  glazbenicima  odsle  zajamčuje. 
Zastupnici  pisaca  i  glazbenika  te  društva  bijahu 
u  tom  predmetu  :  prof.  đr.  dMiro  <iurmin,  dr.  Mi- 
livoj  Dežman,  Ivan  pl.  Zajc,  Tranjo  Serafin 
Vilhar»  Andro  Mitrović.  Ivan  Muhvič  i  Mihovil 
Nikone. 


UREDNIŠTVO  primito  Je  ove  KNJIGE: 

Slovenaky  Obaor.  MesiCna  revue. 

I.  Rofnik.  Cijena  8  K  na  god.  Redakcija  u  PeStl. 

Del  a  List  u  nauku,  književnost  t  dru- 
Itveni  život  God.  XII.  KnJ.  43.  Uredjuje  Dr. 
Drag.  M.  Pavtović.  Beograd  1907>  Gjena  20  din. 

A.  Hangi,  Život  i  običaji  musli- 
mana u  Bosni  i  Hercegovini.  2.  iz- 
danje Sarajevo.  D.  A.  Kajon.  GUana  4  K. 

A.  M  a  r  k  u  1  i  ru  Mala  tkalja.  Prlpo- 
v^etka  u  zrelUu  mladež.  Sanjeva  D.  H.  Kajoo. 
Ojenaaof. 

Stj.  Stanojević.  Vizantija  I 
Srbi.  Knjiga  II.  (Izdanje  Matice  Sq»ke  bf. 
14.  i  15.)  Novi  Sad.  1906. 

B.  Gabortan,  Paklenske  muke. 
Roman  iz  pariškog  Života  prevela  M.  ICumičić. 
Naklada  L.  Hartmanna  (Stj.  Kugli)  Zagreb. 
Cijena  2  K  70  f. 

Hrvatska  strata.  Za  kršćansku  pro- 
svjetu. Časopis.  God.  V.  Cijena  6  K  na  god.  Krk. 

A.  Gruslint',  V ade  Mecu ml  Osijek. 
1907-  Cijena  t  K.  20i. 

P.  J  ar  ro  ek.  Bol  i.  Zagveb.  ajena  t  K  ai>f. 

I.  Ivakić,  Književni  rad  Jo- 
sipa Kozarca.  (Knjižnica  „Nar.  Glasa" 
sv.  1.)  Kariovac  Cijena  70  i 

Svobodna  miseL  Glasite  slov.  sekcije 
Svob  Misli  L.  I.  Prag'Vinagnutt.  G^ma  2  K 
na  godinu. 


Franjin  Magjert  pjesmi 

p  r  i  č  i".  AntolfT^ija  savremene  hrvatske  omla- 
dinske književnosti.  Osijek.  19O6.  Tisak  i  na- 
kbula  Ljudevita  Szeklera.  (Stnuilca  S84).  Ojena 
brolbino  S     orii^  veano  7  K- 

N.  Zv.  B  j  e  1 0  V  u  č  i  ć,  Poluotok  R  u 
ili  Pelješac  Zagreb.  1907.  Cijena  jo  f. 

Tih.  Ostojič,  Oositej  Obrado- 
vić  u  Hopovu.  Studija.  (Knjige  Matice  Srp. 
br.  19-  i  20.)  Novi  Sad  1907-  Ojena  3  K. 

I.  J  a  g  i  ć,  Z  i  V  i  n  s  k  i  i  i  e  č  n  i  k  ili  na- 
putak kako  se  lieči  domaća  životinja.  2.  izdanje. 
Kr.  sveuC.  knjilara  Franje  Župana  (Stj.  Kugii^ 
Zagreb.  Cijena  2  K  40  I. 

M.  St  S  t  a  n  0  j  e  V  i  č.  Omladina  u 
sadašnjosti.  ( Njen.  privatan  život  — 
Njena  knjifevnosL  —  Njena  politika.)  Štam- 
parija A.  Retrovića,  Beograd,  i9W  Ojeaa  ujo. 
dinara. 

I.  DevCić.  U  gradu  prestupka. 

Slika  Iz  prošlosti  Zadra.  Početkom  XIII.  vijeka. 
Naklada   L   Hartmana  (Stj.   KugH)  Zagreb. 

Gjena  90  f. 

G.  Kostelnifct  Romance  i  bal  ade. 
Ci  j  ena  80  f.  C  Albredit  (Manvić  i  DeCak)  Zagreb, 

1907 

SrpskaMisaa  List  srp.  nar.  samostaJ 
stranka  &cmtf  Kaztovd.  G.  L  Ojena  na  gnd. 
16  Kr. 
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SAVREMENIR 


br.  7*  srpanj  1907.  god.  ii. 

mje:se;čnik  društva  hrv.  književnika 


NATKO  NODILO:  DRŽAVNA  VJERA 

Hoću  da  svrSim  raspravljanje  sa  svojim  klerikalnim  protivnicima.  Čitaoci 
nek  izvole  i^ričati  dosadu,  kojoj  nije  izbjeći  u  svakoj  produženoj  parU.  Ja,  tu- 
Hni  demokrat,  upotrebljavam  kamo  pravo  ponovljene  odbrane.  A  poSH)  su  usta 

Ujq;>o  prorezana  osobito  gospodi  oko  „Hrvatstva",  pokušaću  konačnu  sreću  §  njima. 
Mučno  će  mi  biti  doista,  jer  eno  izvalih  koješta  lakomisleno,  dok  oni.  dabome, 
dobro  promisli^^e  sve.  „Smiješno"  to,  „smiješno"  ono,  kažu  velečasni  protivnici, 
pa  od  silnoga  im  smijeha  ore  se  sva  Četiri  duvara  njihove  poštovane  redakcije. 
Kud  ću  ja?  Meni  ^ek  slabo  oružje  u  prigodnom  osmijehu. 

^Smiješno'*  „žatosno**  je  ono.  Sto  ja  tvrdim,  da  se,  uz  blaie  raspotoženje 
rimske  kurije^  nio^,  u  nemitomu  sporu  megju  njom  i  francuskom  vtadi)m,  uču- 
vati  katoličkoj  crkvi  nepokretnu  imovinu,  a  i  netaknuti  red  u  hierarhiji.  Pisanija 
moja,  ?ia  vi?e,  iide.^ena  je  tako,  kao  da  ja  ..imadem  posla  s  djecom".  Ipak  ljudi, 
pametniji  od  mene  i  od  gospode  (ne  budi  uroka  1)  okolo  ..Hrvatstva",  francuski 
umnici  u  knjizi,  a  topli  katolici  u  vjeri,  pisaše  jednako,  u  glavnome.  Moleći  papu, 
eda  bi  se  rastavni  zakon  prokušao,  upirati  taman  u  §.  4,  kojim,  kazivali  oni,  ka« 
tolićka  hierarbija  ne  prelama  se,  po$to  crkvene  udruge  imaju  biti  ustrojene  prema 
naMima,  Sto  su  crkvama  sopstvena.  Ako  polemičar  voli  ovdje  navesti  tekst  ovako : 
„udruge,  koje  se  prilagodjuju  obćenitim  pravilima  onoga  kulta,  koji  kane  vršiti", 
eto  nek  mu  i  to  bude.  čini  se.  da  jasno  oko  protivnika  moga  stvara  i  u  tome  neku 
razliku  boje  kro7  prizmu  milovidtni;  natrunjeno  moje  oko  te  razlike  ne  %iđi.  A  ne 
viđjeSe  ni  francuski  književnici.  Doduše,  oni  pokudiš«  dru^'i  §.  8,  jer  da  u  siućaju 
nas^alog  prepora  o  zakonitosti  megju  viSe  katoliCkili  udruga,  pušta  se.  bez  prave 
potrebe,  državnome  vijeću  i  laidiim  sucima,  neka  stvar  raSCiste  i  rasude.  U  ovome 
spaziSe  kao  neko  oslabljenje  gla^og  §.  4 ;  no  i  pored  toga  lijciiili,  da  je  uputno 
zakon  prihvatiti.  Rekoše  :  ta.  ne  će  i  ne  mojju  sirančariti  sudije,  uzdipiuite  nad 
dnevne  strasti;  ne  mogu  radi  svijetlog  obraza  svog  pred  francuskom  zemljom 
i  pred  Europom.  Ovako  razlaijaše  čestilo  kolo  književniti  odabranika. 

U  ona  dva  paragrafa  bijaše  glavno  težište  dugom  raspravljanju  zakonskog 
predloga  u  predstavničkom  domu,  u  senatu  i  u  Štampi.  Dakako,  i  ostali  paragraH 
tzazvaSe  ili  živu  obranu,  ili  živ  otpor,  ovo  potonje  sa  strane  klerikala,  onako  od 
prilike,  kako  to  sada  polemičar  u  „Hrvatstvu"  piSe.  No,  ako  on  hoće,  da  tim  meni 
oko  vrata  objesi  kao  privnu  obilatih,  o.^trih  prekora,  utaman  mu  trud.  Svako, 
koji  je  pratio  vrlo  znamenito  pitanje  o  rastavi  države  od  sviju  akava,  pokrenuto 
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u  Francuskoj,  zna  po  gotovo  sve  one  stvari.  Sto  sada  polemičar  donosi,  brifagi 
protiv  moje  krutosti  i  gruboće.  Rast"avi,  i  načinu  rastave,  tatno  zabavljal  koješta 
ne  samo  mnogi  katolici,  već  i  mnogi  hladni  političari,  kojima  se  zakon,  u  ponekim 
svojfm  odregjenjima,  prikuivao  strog  i  nemio,  ptk  i  dai  ide  u  sitndL  Vrh  toga  gdje- 
koji  primjećivali,  đa  sa  rastavom  Icler  francuski  od  £inovni£lEf)s  potoZaja  prelaai 
u  punu  slobodu  rada,  valjda  i  na  ^tetu  republike,  mSoon  Sto  odsele  ne  će  bi^i  vezan 
Bonapartovim  konkorda^^om  Dakle,  sa  viJ^e  strana  rastavi  se  $to5ta  prigovaralo. 
Davne  te  pri>(ovore  sad  sakupi  i  složi  u  svežanj  moj  proti%'nik,  kao  Sto  inače  i  sam 
priznaje  \t^<o  taji  ono,  da  su  ljudi,  više  njih,  nikako  zauzeti  za  katoličku  crkvu, 
zakon  pobijali,  jer  kleru  pružaše  dragocjeni  dar  zlatne  slobode.  Taji  još  i  to,  da 
protestanti  i  2idovi  aa  svoje  bogoStovne  udruge  ne  Imje  se  kvara  od  prihvaćenog 
zakona.  Sasvim  Čudna  je  moga  suparnika  smjela  tvrdnja,  da  „u  Pranoeskoj  ne 
trpe  samo  katolici,  već  i  Židovi  i  protestantip  možda  ovi  drugi  vlSe,  nego  li  i  sami 
katolici".  Iz  kojeg  mlijeka  izvadi  on  ovo  maslo? 

Dok  đopu?ta,  da  je  o  prelomu  već  sve  rečeno,  pisac  u  „Hrvatstvu"  raspali  se 
na  me,  obuze  ga  kao  sveti  zanos.  Ali  moju  ličnu  krivnju,  dobačenu  mi  nemilinu 
prema  sadašnjoj  tjeskobi  francuske  katoličde  crkve,  olakSava  opet  ono,  što  ja 
rekoh  u  pregjašnjoj  raspravid,  i  sada  ponavljam :  »čisto  kaiem,  da  je  zakon  strog 
prema  kleru'*.  Krivo  nđsll  moj  suprotnik,  gdje  velit  da  sam  Mo  „u  stisd'%  kad  to 
napisah.  Moja  riječ  bješe  iskrena.  U  tom  članku  jednako  iskrena  UJaSe  i  moja 
pokuda,  „što  su  biskupski  i  župnički  domovi,  pa  sjemeništa,  pa  i  same  crkve,  oči- 
tovani kao  javno  dobro  dotične  općine  i  departmana",  ako  se  crkvena  udruga  ne 
sastavi  po  propisu  zakona.  Strogost  donesenog  zakona  o  rastavi  tumači  se  time. 
Sto  onamošnji  kler,  kako  sam  i  to  izložio,  pade  u  smrtnu  omrazu  zbog  njegove 
postojane  suprotnosti  noidm  nazorima  u  druUtvu  i  tvrdo^vog  čuvanja  pni|iaini 
ideala.  Odmazda  je.  Ipak  ja  nisam  za  nikakovu  osvetu,  nit  za  najmanje  gonjenje 
vjere  radi.  Može  U  ovo  isto  o  sebi  kazati  velečasni  pbac?  Za  me,  ako  išta,  to  su  duSa 
i  vjerska  savjest  bijela  riznica  s  blagom  neprocjenivim.  A  ujedno  zazirem  i  od 
povlastica  i  od  bilo  kojih  povlaštenika.  Bog  je  svačiji,  š+a  više?  I  samim  Jezuitima, 
koji  meni  nisu  nizašto  mili,  priznajem  pravo,  da  se  bore,  gdje  hoće  i  kako  hoće, 
i  da  Vlastitu  duSu,  pa  i  duSu  prijatelja  svojih,  po  svoj  način  spašavaju,  uz  jedini 
uslov,  da  sebi  tajom  ne  pritegnu  državnu  vlast,  niječući  onda  drugima  isto  pravo 
stobodnoga  rada  i  kretanja. 

Al  da,  išti  ti  to  od  Jezuiti  i  od  pristalica  njihovih  !  Trču  svi  za  zračnim  opsje- 
nama mrtve  prošlosti.  Vigjaju  u  vazduhu.  kako  se  čini  nasilje  zbog  vjere  i  u  ovome, 
regbi,  uživaju.  Po  cijelom  kretu  misli,  megju  najposlušnije  jezuitske  gojence  ja 
ubrajam  gospodu  oko  „Hrvatstva". 

Snigom  države  Žele  oni  satjerati  u  tijesno  svaku  drugu  vjeru.  U  povodu  naSe 
raspre  o  značntju  glasovitog  milandcog  cdikta,  koji  svima  državljanima  pod- 
jednako  (podvlačim  riječ)  obezbjegjuje  slobodu  vjerske  savjesti,  te  time 
odvaja  pojam  vjere  od  pojma  države,  moj  velečasni  protivnik  čudom  se  čudi  ne- 
znanju mome.  Kad  ja  kaiem,  da  u  pomenutom  ediktu  nije  naći  ni  riječce  jedne  o 
državnoj  crkvi,  nego  da  se  tu  prosto  govori  o  državnoj  vjeri,  gospodin  polemičar 
i  rnaCeni  nauke,  što  mu  protiv  mene  u  ruci  sijeva,  opet  jaše  svo^  konja  viteza, 
koji  njega  ponovo  no^  k  subttinoj  distmkdji,  tananome  lučenju  megju  „državnom 
vjerom'*  i  „državnom  okvom'*.  Iz  viSega  gleda  na  me  t  smije  se»  Sto  ja.  odbacu- 
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jući  za  milansid  edikt  ovakovo  razlikovanje,  ».dokuah,  da  mi  ni  znanstvena,  ter- 
minologija onoga  predmeta,  kojim  se  bavim,  nije  poznata."  Jedno  da  je  „državna 
vjera",  a  dmgo  „državna  crkva",  to  „cezaropapizam,  koji  je  izraz  možda  meni  po- 
znatiji". Jeste;  poznatiji  mi  je.  No  mi  je  još  bolje  poznato  to,  da  ova  »znanost"* 
kako  je  nazivlje  polemičar,  nema  posla  s  milanskim  ediktom. 

Skorašnjega  je  postanka  djela  ta  tobožnja  nauka,  kaja  se  povlači  po  Meri- 
kalnim  spisima  i  uči  se  u  klcridcim  Školama.  Tretnlo  je^  naime,  opravdati  pritisak 
države  na  savjest  pojedinih  državljana,  u  korist  izvjesne  religije;  trebalo  zatomiti 
Isusov  nauk  o  dva  kraljevstva,  du§e\Tiom  unutraSnjem  i  svjetovnom  spolja$njem. 
Ni§ta  lak5e  !  Eto  znanosti.  Reci,  da  su  dva  sa^snia  različita  pojma  državna  vjera 
i  državna  crkva,  onaj  za  pohvalu,  a  ovaj  za  pokudu;  nagari  Bizantiju,  izmrči  sa- 
daSnju  Rusiju,  kano  ti  leglo  cezaro-papizma,  gdje  se,  sa  carevima  na  ćelu,  na  svoju 
sramotu  kodopol  driavna  crkva.  Meni  ni  na  kraj  pameti  nije,  da  branim  rusku 
upravu  i  mrske  joj  birokrate.  Sto  se  krutom«  neogranitoiom  vlaSću  bane  u  carevo 
hne  i  u  ime  ortodoksije.  Ali  mi  je  primijetiti  ovo.  Ni  sveti  sinod,  ni  sam  car,  ne 
smiju,  za  živu  glavu,  dirati  u  dogme,  vjekovnom  tradicijom  čuvane  u  pravoslavnoj 
crkvi.  Tek  izvanjske  svjetovne  odnose  oni  odregjuju  akvi,  za  koju,  dakako,  da- 
vaju  sč  i  previše  u  brigu,  pa  često  i  u  samovolju.  Kad  bi  sve  bilo  do  neumjesne  po- 
ruge u  stvarima  nježnim  i  Škakljivim,  ne  bi  se  moglo  i  klerikalima  dobaciti  njihov 
,,papizam'*,  kako  to  dne  zatucani  protestanti?  Crkva,  u  prvom  značenju,  bijaSe 
čitavi  kup  vjernika,  puk  i  kler;  no  klcrOcalt  sada,  pod  tim  nazivom,  ponafviSe  ra- 
zumijevaju sami  kler :  popove,  redovnike,  biskupe  i  papu.  Eto  Pio  X  kano  da  jc 
uzeo  na  sebe  i  nn  kler  svu  skrb  za  upravljanje  katoličke  crkve.  Jedan  od  pomanjih 
razloga,  s  kojih  on  odbi  francuski  rastavni  zakon,  bio  je  i  to,  što  su  u  bogo5tovno 
udruženje  imali  ulaziti  u  ovečcm  broju  svjetovnjaci,  mjesto  prijašnjih  akovinara 
<margui]lers,  fabrictens),  od  klera  na  gusto  sito  prosijanih  i  odabranih.  PiUt  inače 
čestitome  prvosvećeniku,  daleko  kuća  od  krSčanskoga  demokra^zma  prvaSnjib 
vremena  I 

Vidjeti  je,  da  „cezaropapizam"  nije  drugo,  do  ishitrena  korba,  kao  što  je  iz- 

vještačena  i  rijet'  , .državna  crkva",  na  razliku  od  državne  vjere".  Badava  se  već 
trudilo  izvrsno  pero  Savojarda  B.  de  Maistre  a,  da  suzbija  demokratske  nazore  o 
politici  i  0  vjeri  Isusovoj.  Pitam  jedno  prečasnog  svog  polemičara  :  Isus  iz  Naza- 
reta  postrada  po  Uđovskoj  „državnoj  vjeri",  ili  po  židovskoj  „državnoj  akvi**  ? 
Kome  nisu  mile  {mijene  tančine,  taj  će  red :  osugjen  je  jednim  jedincatim  groz- 
nim zločinom  vjere  i  crkve  istovetne.  Gospodin  polemičar,  mislim,  mogao  je  da 
nama  laicima  prištedi  svoje  zakašnjelo  predavanje  o  teološkim  „znanstvenim  na- 
zivima" i  0  svoj  krasoti  „terminus  a"  :  državna  vjera.  Dogagja  se  njemu,  Sto  i 
nekima  na  sijelu.  Dosjetljivi  su  i  duhoviti,  no  nekorisna  dosjetka  istom  iskrsne  im 
u  pameti,  kaua,  siiazeći  niz  stube,  stanu  nogom  na  zadnji  basamak.  „L*  esprit  de 
l'escalier". 

Državna  vjera  t  to  je  svečana  parola  mojeg  polemičan  I  svc^  kola  gos- 
pode oko  „Hrvatstva**.  Prilazi  uagred  i  druga  parola  „konkordat**,  to  kao  neko  po- 
puštanje sa  strane  klera,  eda  bi  barem  donekud  skladovale,  harmonirale,  katolička 

crkva  i  država.  U  ..harmoniju"  udario  polemičar  svom  snagom  svoga  pjeva  Zanj 
je  visoka  i  nebeska  harmonija,  .,ako  država  preuzme  stanovite  dužnosti  prema  ne- 
koj vjeri ;  ako  vjerske  zasade  obćenitoga  znamenovanja  štuje  i  po  njima  se  ravna ; 
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ako  nije  interkonfe^ioiiaiiu,  \eć  ako  nekoj  konfesiji  priziuje  stanovile  povlastice  ; 
ako  se  brine  za  vremenite  njezine  potret)e,  te  aico  Je  na  osobiti  način  uzimlje  u  za- 
štitu". Onda  dalje :  „Iz  toga  odnoSaja  ne  diedi  nipoSto  kakova  krivica  za  ostale 
konfe^je,  koje  se  u  državi  možda  nalaze,  jer  im  se  ne  otimlje  niSta«  Sto  bi  one  kao 

pravo  mogle  za  sebe  zahtievati".  Vala]  niko  ne  če  poreći,  đa  je  ovo  razglabanje,  ko- 
liko rječito,  toliko  i  iskreno,  šteta  samo,  što  su  dvije  kvake  po  srijedi.  Polemičar, 
razlažući,  ne  mtćt  s  oka  svoju  katoličku  crkvu,  pa  nahodi  se  u  jednoj  misli  sa  Po- 
bedonoscem,  koji  s  jednakim  iazlai;aujcm  pravdaSc  državnu  zasutu  za  ivoju  akvu 
pravoslavnu.  NaS  polemičar  besjedi  baS  onako,  kao  da  iz  groba  progovara  glasoviti 
prOfcurator  svetos>^  sinoda.  Vulgarno  bi  se  reklo :  Alija  i  Balija,  dva  brata.  Druga 
je  kvaka  ta :  naSe  doba  kulturnoj  državi  imperativno  nalaže  jednaku  pravičnost, 
Država,  sa  čiste  nepristranosti  i  pravde  na  isti  način  odmjerene  svima  državlja' 
nima,  vi?e  ne  smije  da  kroji  zakone  nauliar  ove  ili  one  crkve. 

Ne  može  ni  zato,  jer  bi  se  onda  dala  u  bogoslovni  nauk.  Tražila  bi  država,  gdje 
Je  istina  teološka,  gdje  li  nije,  te  tako  premašila  svoj  zadatak,  u  sve  i  po  sve  svje- 
tovni. Čudna  li  poslanstva  državnog  i  Država  da  nam  proveđri  vjersku  pamet,  da 
se  bavi  tajnama*  tek  srcu  pristupačnim,  a  razumu  nedokučivim !  Da  državljanima 
ona  rješava  upite  -.  odakle  kobna  borba  za  život,  pa  krv,  zlo  i  svjetski  bol  ?  Otkud 
mi,  kuda  mi,  u  ovoj  vrtložnoj  hitnji  planetarnog  sustava  ?  koja  su  pitanja  tegoba 
svake  duše.  smetene  i  smućene  neizmjerno.^ću  vasione.  Gle,  krasnih  učitelja  tanke 
bogoslovije,  recimo,  u  vladinom  jednom  odjelu  !  Namećući  državnu  vjeru,  bili  bi 
pozvani,  da  nam  svaku  dvoumicu  dignu  i  savjest  nam  smire.  A  to  učiniti,  na  puno 
naSe  umirenje,  nije  kacbo,  usprkos  predugoga  ispitivanja,  nikakovo  znanje,  ni  po 
dedukciji,  niti  po  indukciji.  Pa  đa  nam  to  bistre  i  r  jeSavaju  carevi,  kraljevi  i  vlade  i 

Klerikalni  prohtjev  o  državnoj  vjeri,  ili  katoličkoj,  ili  pravoslavnoj,  ili  prote« 
stantskoj,  ili  ma  kakovoj,  ne  može,  dakle,  valjanim  razlozima  da  se  brani,  baš  i  zato. 
Sto  nijedna  vlada  nije  podobna  govoriti  u  ime  vjere.  Svakoj  vladi  ovdje  nestaje 
kompetencije.  S  toga  su  naloSi,  barem  po  mojem  miljenju,  i  oni  dokazi  za  oprav- 
uaiiust  i  potrebu  državne  vjere,  što  ih  iznosi  gospudm  polemičar,  makar  da  ih  lijepo 
niže  u  ime  tecrtoSke  stroge  znanosti.  Valjda  se  ja  varam,  ali  sve  mi  se  vidi,  e  se  po« 
lemičaru  zadre  u  glavu  ova  misao :  vi,  laici,  ne*smtjete  se  plestt  u  stvari  vjerskog 
zamaSaja.  Šutnja  Je  za  vas.  Nego  se  ovako  naziranje  čini  sasma  čudnovato  u  vri- 
jeme, gdje  se  racionalno  svaka  pretresa.  Dandanas  čovjek,  koji  čita  i  nešto  uči, 
bavi  se  ponajglavnijim  rezultatima  svih  nauka,  n.  p.  i  astronomije  i  biologije  i  pri- 
rodoslovlja, pa  da  se  mukom  zannikne  pred  školskom  teologijom,  kao  pred  nečeso- 
vinia  „arcaiia  imperii",  „^rcaiu  rcRum  Za  nas  bi  imalo  vrijediti  ono:  „credo, 
quia  absurdum".  Mudri  neki  ljudi  ipak  postaviSe  dvije  oznake.  Sto  razlučuju  čov- 
jeka od  drugoga  živog :  umije  i  religioznost.  Ne  budi  žao  klerikalima.  Mi  demokrati 
ćemo  i  dalje  o  slobodi,  o  vjeri,  pa  i  o  rastavi. 

Krasni  onaj  cvijet  .»ljubljene  \jere  i  države,  koji  toliko  miri.se  u  pisanju  mog 
protivnika,  već  vene  u  obrazovanoj  liuropi.  Hno  nama  i  u  skroz  jednovjerskoj  Ita- 
liji rječitoga  primjera.  Metriu  davnim  člancima  ustava  pjemonteskoga,  polom  i  ta- 
lijanskoga, proglašena  ]e  kaiuhcka  kao  vjera  državna.  Pa  Što  se  dogodi  i  Dogodi 
se,  da  i  U  Piemontu  i  u  Italiji  ono  onako  svečanim  načinom  napšano  u  samom  te- 
meljnom zakonu  kraljevine  ostade  mrtvo  stovo.  Dakako,  mudra  Latinija.  ti  Tali> 
Jani,  kao  pravi  sinovi  Macchiavelli-a,  ne  i^glasaSe  nikakva  osjei^ita  zakona  o  rastavi 
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države  od  crkve,  ali  svejednako  se  na  djelu  vladaJe.  kao  da  rastava  postoji.  Nije 
iskreno,  no  je  lukavo  u  zemlji,  gdje  raifiHji!  a  da  političku  savjest  ovo  ne  ometa, 
svakojake  „combinazioni".  Prilika  jc,  da  cc  i  laiijojunu  pndoći  čisio  osjećanje 
iskreiiosti  Megjutim  sad  su  oni,  nekud,  udvorni  spram  svog  pape,  Talijana  Pia  X. 
Koliko  može  dodvara  se  i  papi  i  kardinalima  taloogje  danainji  predsjednik  mini* 
starstva,  Pieniontez  Gioiitti,  političar  hladna  razuma,  svagda  priselnn.  Opozicija 
mu  pribada,  da  naginje  klerikalima,  na  što  će  on,  onomadne,  u  parlametu :  „Država 
i  crkva,  to  su  dvije  paralelke,  koje  se  nigdje  ne  susretaju".  Ovako  talijanski  mu- 
drac kome.  uza  svu  mu  priroj^jenu  pruživost.  nije  zamračena  vizija  realnih  potreba 
u  državi.  Daklem,  ta  blažena  „zasada"  državne  vjere  slabi  se,  linja,  i  u  narodima 
katoličkim,  gdje  naročite  rastave  nema.  Talijani  kidaju  polemičarevo  bosilje :  dr- 
žavna vjera. 

Obratno  od  Talijana,  Francuzi  jednim  mahom  raskinuše  vijdcovima  uobiča- 
jenu vezu  meciju  crkvama  i  državom.  To.tja  nije  trebalo.  ,.11  modo  ancor  m'  offende", 
rekli  bi  Talijani  sa  svojim  Dantom.  Nepo,  nije  ni  trebalo  silnop  proklinjanja  u 
„Hrvatstvu".  Grozi  se  pisac  na  sve  ono.  što  Francuska  uradi.  Plamene  riječi  ku- 
ljaju iz  njegova  ćlanka,  tako  reći,  za  svaku  tricu.  Eno  oni  bezbožni  ljudi  iie  daju 
čak  nt  zvonjave,  ne  daju  procesija.  Kad  bi  se  malko  primirio,  bik)  bi  zar  piscu  jasno, 
da  pri  odjelitoj  crkvi  i  diiavi  i  zvonjave  i  crkovni  ophodi  spadaju  donekle  u  nad* 
ležnost  takogjer  gradskoj  policiji,  netom  se  ona  boji  kakva  nereda,  jer  je  ulica  po 
slobodi  svačija.  Pak  nije  to  zapreka  bogosluženju.  nit  iskrenoj  piobožnosti.  Manje 
ili  veće  slavljenje  zvona  ne  umanjuje,  niti  povećava  slavu  Isusova  križa.  Ceste  pro- 
cesije paradnih  i  rastresenih  ljudi,  ni^u.  mislim,  ba.^  bo^omoljstvo  po  dului  i  istini, 
Icako  je  ono  naviješteno  ud  Isusa.  Ako  dugotrajno  udaranje  zvona  za  oluje,  a  po- 
katkad i  mimo  oluju,  biva  opasno^  iU  trajnošću  svojom  gragjankna  nesnosno,  zaSto 
ne  bi  općinska  vlast  uredovala  ?  Ako  se  sa  propovjedaonice  u  crkvi,  poglavito  u 
vrijeme  političkih  izbora,  punim  pregrštima  siplju,  u  ime  vjere  i  Boga,  osobne  pod- 
vale i  kletve;  ako  .se.  sasvim  nedolično  hramu  molitve,  tu  muti  i  draži  protiv  toga  i 
toga,  zašto  da  ne  bude  ustuka  takovoj  zloupotrebi  ?  Zar  je  bolje,  prema  načelu  dr- 
žavne vjere,  da  svećenikov  politički  povor.  izrečen  u  crkvi,  ostane  bez  pogovora, 
pošto  krivični  zakonik  ovo  zabranjuje  i*  Ljuto  se  žali  gospodin  pisac  i  na  to,  Sto 
francuski  rastavni  zakon  sprečava,  da  u  crkvenoj  udruzi,  po  premještenju  ili  po 
smrti  jednog  župnika,  „novoimenovani  župnik  preuzme  posve  automatski  prava 
i  dužnosti  pred?astnika"  ;  no  ne  kaže  čisto.  Sto  se  pod  tim  automatizmom  skriva : 
razne  župe  bili  bi,  po  prilici,  malo  po  malo  zapremali  svakojaki,  pa  i  strani  redov- 
nici, n.  p.  Jezuiti  i  Asumpcionisti,  dakako  poznati  prijatelji  republike  uopće,  i  fran- 
cuske napose.  Nek  oprosti  polemičar :  onim  pridržajem  ne  „kani  se  onemogućiti 
svaki  crkveni  život  u  Francezkoj". 

Cdjadma,  sada  na  vladi  u  Francuskoj,  „stranac  je  i  papa",  cvili  polemičar. 
Ma  i  je,  poSto  je  Talijan.  Pisac  nastavlja :  oni  poganici  govore  za  papu,  da  „ima  u 
rukama  svu  vlast".  1  zbilja  je  ima.  Ali  francuska  vlada,  makar  da  viSe  i  ne  postoji 
nunciatura  u  Parizu  i  poklisarstvo  u  Rimu,  ne  meće  nikako vih  prepreka  općenju 
galskih  biskupa  s  papom.  Kleti  republikani  eto  u  to  se  ne  miješaju.  Piscu  je  tek 
budi  „blok"  svakolika  republikanska  vladavina.  Net^o  ljudi,  šio  im  tijelom  ne 
trese  klerikalna  srdžba,  gledaju  mirno  na  taj  blok,  koji  se  sad  luči  s  jedne  strane  od 
sodalnih  kol^tivista  i  od  preobzimih  bojažljivih  rupublikanaca  s  druge,  te  srčano 
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hoće  da  provagja  demokratske  reforme.  Dok  snažno  suzbija  i  antimilitariste  i 
ukupno  sindikalno  udruženje  (confćdćration  gćnćrale  du  travail)  s  pravom  Štrajka 
za  javne  poslovale,  što  vodi  k  anarhiji,  dotle  kani,  prdnakom  dohodarine,  prisi- 
liti Ibogatune  na  Široku  pomoć  svakakovim  patnicima.  Propovjednik  na  brdima  do 
jezera  Genezaretli  iste  je  misli,  a  mnogome,  s  onim  omkim  blokcmi. 

Iste  misli  nije  propovjednik  na  visovima  „Hrvatstva**.  Stratx>vita  republika* 
ne  btln  joj  prosto!  drznu  se,  zabaciv^i  konkordat,  da  odvoji  pravo  dr?n  vno  od  prava 
crkovnog.  On  klikće  kao  crna  vila  ;  ,,Francezka  je  i  pod  najslabijim  kraljem  imala 
više  snage,  više  sreće,  a  i  više  vanjskoga  ugleda,  nego  li  imade  sad,  kad  je  u  njoj 
zavladala  demokratska  republika". 

Zagledajmo,  trenom,  u  onu  liistoriju  francuskih  kraljeva,  koja  je  nama  naj- 
bliža. E>renesinio  se  u  XVIII  vijek,  eda  bi  o  mali  broj  činjenica  omjerili  smjelo  tvr- 
gjenje  časnoga  pisca. 

Ulazi  se  u  XVIII  vijek  s  ostarjelim  Liijom  iliti  Ljude- itom  XIV,  koji,  nakon 
Sto  oteža  Francuskoj  teretom  slave  svoje,  doteža  joj  bremenom  svojih  ponzi: 
Hochstidt,  Ramiliies,  Oudenarde,  Malplaquet.  God.  1700  zemlja  broji  21  milion 
duSa ;  171S  spade  broj  na  18  mOiona  njih.  Tri  miHona  žitelja  proždrije  ratovanje 
i  gladinja ;  ljudi  na  selu  tražili  divlje  trave,  da  se  prehrane.  Ova  seljaCka  bijeda 
bijaie  sasvim  naravna,  poSto  neplen^IĆki  uku|mi  narod,  dok  je  imao  pod  svoje  tek 
V«  zemalja,  snosio  je  V«  poreza.  Crkovnjačke  latifundije  državi  ne  plaćale  ništa, 
nego  kler,  do  silnih  državnih  potreba,  od  svoje  volje  darivao  ne?to.  Kad  preminu 
Ljudevit,  izračunih  ogroman,  u  ono  doba  nečuven,  državni  dug  od  3  miliarde. 
Ostavi  Francusku  izlomijenu.  U  ime  praunuka  mu  nasljcdnii^a,  Ljudevita  XV, 
djeteta  od  pet  godina,  nastupi  vladu  princ  prestolu  najbliži,  Filip  Orleanski.  Umna 
sposobnost  toga  regenta  narodu  ni  malo  ne  pomože :  bjeSe  raskalašeni  bežbožnjak 
i  pjanćina.  Namjeravao  financiju  urediti,  sudbeno  goneći  kr.  financijske  upravljače, 
to  ugojeni  i  užireni  gulitelji  i  pronevjeritelji ;  ali  krahom  doseljenog  škotskog  ban- 
kira  Laua  (1717— 21),  koga  on  štićaše,  uvali  državu  u  jo§  veće  neprilike.  Državi 
malo  faide  u  tom,  ^tn  se  onda  prvom  u  Europi  pojavi  državna  veresija  s  banknotom, 
le  papir  bude  novac  Vereiipka  loša  podloga  prouzroči  ouaj  krah,  kojim  biše  silno 
oštećeni  mali  gragjani,  te  se  Francuskoj  stvori  bijeda  do  bijede,  grai;:janska  do  se- 
ljačke. Umire  regent  od  kapi,  pri  jednoj  veselici.  Vladanje  preuze  (1723— 6)  drugi 
princ,  vojvoda  Bourbon,  oStar  i  nespretan.  Boljeg  je  Oka  bio  starčina  upravitelj, 
kardinal  Fleur>'  (1726 — Za  njegove  uprave  zemlja  se  sama  po  sebi  nekud  opo- 
ravlja, odahnuvsi  od  porezovne  tjeskobe.  Galija  je  bila  uvijek  bogata  prirodom,  a 
nestašica  željeza  i  kair.eiiog  ugljena  ne  ometala  joj  industriju,  u  ono  vrijeme.  Lo- 
reua  bude  pripojena  Francuskoj. 

Otpočinju  opet  čuda  i  jadi  s  odraslim  Ljudevitom  XV  (i;45— 74).  Lijep  je, 
ima  talenta.  Galskom  nagtoSĆu  svijet  ga  obožava:  on  je  svome  narodu  ..bienahn^. 
Kad  ono  teško  obolje  u  Metzu,  očitano  je  u  samom  Parizu  6,000  misa  za 
njegovo  zdravlje.  Kratka  ljubav.  Kralj  bezobzirno  već  srče  sa  jedne  „maitressc" 
k  drugoj,  dok  u  dvoru  zavlada  markiza  od  Pompadour  (1745— 5S).  Poglavito  o 
njezinoj  volji  vise  namjesništva,  zapovjedništva,  milosti.  Kler  očima  zažmurio. 
Krasna  je  veza  megju  vjerom  i  državom !  življenju  vladara  treba  mnogo  koješta 
kroz  prste  gledati  ,.ad  evitanda  mala  majora*'.  Ipak,  pod  Fompadourom  u  ne£emu 
iSlo  joS  kako  tako:  bijaSe  izobražena.  veoma  muzikalna«  ćuti  umjetničke.  U  to 
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Sto  radi  krilj  ?  Zabavlja  se  :  „le  roi  s'  aiiiuse".  Dešavalo  se,  da  i  pri  inatnom  kakvom 
poslu  ministar  ovaj  ili  onaj  lukavo  njega  tovi  na  raspravljanje  od  nekoliko  minuta, 
n.  p.  u  udubini  proaora  raskoSne  dvorane.  Pod  ovakom  upravom  Francuska  se 
uplete  u  luđe  ratove,  financialno  se  upropasti  i  i^bi  veliko  koknialno  carstvo. 

Diže  se  Engleska,  ote  Kanadu  i  razvali  supamu  francusku  moć  u  Indiji.  Uz  po- 
tomljenu  momaricu  polomljena  je  i  kopnena  vojska  na  Rosbachu  i  na  Krefeldu. 
Kao  svagda,  francuski  se  vojnik  junački  bije,  no  pleda  s  prezrenjem  na  nesposobne 
oficire  aristokrate,  na  okaljani  dvor.  Kipjelo  u  dušama  nižega  svijeta.  Izmegju 
općeg  prezira  i  smijdia  iz  zaguiene  vode  izbijaju  već  ktobukovi,  Sto  naviještaju 
skoru  revoluciju.  Nego  kralju  geslo  Je  u  državi :  ama  i  potop  poslije  nas,  »apr^ 
nous  le  dćluge**,  Icoja  krilatica  pn^je  svuda,  te  se  toliko  i  pomtnje.  UsavrSi 
kralj  bruku  svoju  s  novom  zvaničnom  „maitressom",  Marie  Jeanne,  iz  kaljuže 
uzetom  ;  pregjaSnji  brojni  ljubavnici  prozivahu  je  „L'  Ange".  Od  tog  angjela 
monarh  načini  jednu  eroficu  Dubarry.  Lijepa  je  i  živahne  čudi.  prosta  i  neinteli- 
gciuiia,  no  je  zabavna.  Ljudevitu,  postojanu  sablažnjivu  preljuboćincu,  sijeva 
u  pameti  Čudna  misao,  pa  nju  i  svojoj  okolini  kaže :  on  ne  može  u  pakao,  pošto  je 
izravni  potomak  svetog  kralja,  Luja  IX.  Povrh  toga  on  Je  i  puni  katolik,  po  larkoj 
nikad  ni  u  čem  pomućenoj  vjeri.  U  najgorem  slučaju  očekuje  grešnoj  duši  spasenje 
od  ispovijedi,  u  zadnjem  trenutku  živovanja.  Prva.^nja  crkva  bila  bi  ga  prinudila 
na  javno  ispovijedanje  i  iskreno  kajanje  grijehova,  ili  iz  svog  krila  izbacila  bes- 
ramnog uživača.  Ali,  vidite,  on  nije  ni  u  snu  mislio  na  kakvu  rastavu  države  od 
katoličke  crkve,  te  snažno  zato  branio  državnu  vjeru,  i  ovako  dao  povoda  našemu 
polemičaru,  da  piše :  „Francuska  je  i  pod  najslabijim  kraljem  imala  viSe  snage, 
viie  sreće,  a  i  viie  vanjskoga  ugleda,  nego  li  ga  imade  sad**.  S  dopuštenjem,  ja  bih 
po  našu  rekao  velečasnomu  piscu  u  „Hrvatstvu"  :  ko  nema  sokola  i  kukavici  se 
veseli.  No  valjda  je  najbolje  za  ovakog  čovjeka  i  kralja  sjetiti  se  riječi,  kojima 
rimski  historik  psiholog  osudi  sličnu  jednu  caricu :  „Infamiae  magnitudo,  cujus 
apud  prodigos  novi<:sinia  voluptas  est". 

Ono  malo,  što  ja  :3ada  suprot  mojeg  polemićaia  navcdoh  o  kraljevskoj  vlada- 
vini u  Francuskoj  kroz  vijek  KVtlt,  nije  nikakovo  tmasto  bojadisanje  a  la  Rcm- 
brandt.  SuSta  je  to  istina  iz  historije.  Ljudevit  XV  bludnim  raskoSjcm  osramoti 
sebe  do  kraja,  a  dugom  neupravom  istroši  vjekovno  blago  odanosti  francuskog 
naroda  prema  malne  tisučoljetnoj  dinastiji  Kapetinga.  Uništi  poštovanje  prema 
prestolu,  doči  ujedno  utjera  državu  v.  nedogledne  financijske  neprilike.  Rasuo 
i  spirio  sve,  pa  u  temeljima  rasklimana  financija  jest  jedan  od  glavnih  uzroka  fran- 
cuskome prevratu.  Uz  to  ostavio  nasljedniku  svu  silu  neriješenih  državnih  problema, 
te  kao  drugi  uzroci  potiču  na  revoluciju :  to  socialna  tegoba  sa  ljudske  nejednalcosti 
iz  srednjeg  vijdca,  onda  puni  nestadak  lične  i  političke  slobode.  DruStveni  Jad  i 
politička  neobrana  još  jače  se  osjećaju  po  savremenom  napredovanju  izobrazbe. 
Colotu  tadašnjih  ružnih  prilika  otkriva  pred  s\:!Čiiim  očima  filozofija  Dokle 
kmet  (težaci  većinom  su  kmetovi)  od  svog  krvavog  rada  s  nategom  sebi  izbija, 
za  prehranu  ukućana,  neku  petinu  prihoda  od  zemlje,  dotle  spahija  vlastitim  do- 
hotkom, država  porezom,  kler  desetinom  beru  80%  od  tugje  muke.  F^isto  je 
bogastvo  i  u  vdikih  poreznika  (hitendants  gćn^uz),  USćt  samovoljnih  i  nepo* 
Stcnih,  kojima  država  porez  pod  zakup  dava.  Neka  se  gospodin  polemičar  na  nas 
demokrate  ne  žesti,  ako  mi  cijenimo,  da  su  ovake  prilike  neSto  gore,  nego  li  je  onaj 
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cijeli  darniar  u  danaSnjoj  Francuskoj,  koji  njegovo  pero  na  užas  nas  sviju  nskrivi. 
Ipak  se  mi  ni  tnalo  ne  plašima  Gdje  on  vidi  .»sreću**  u  staroj  Francuskoj,  mi  tu 
^dimo  nesreću«  gdje  on  dandanas  nesreću,  mi  sreću. 

Istinito  je  samo  jedno  :  što  je  crna  mrlja  za  nas,  to  je  doneicle  svijetla  strana 
za  sve  natražnjake.  Po  starinskom  redu  u  društvu  i  u  državi,  slatko,  bezbrižno 
bijak  življenje  pre>\ijetloj  i  prečasnoj  gospodi,  svjetovnoj  i  crkovnoj,  najtjeinje 
udruženoj.  Godine  1789.  na  oivitak  revolucije,  od  16o  visokih  prelata  ima  njih 
samih  11  plebejaca  (roturiers).  Naših  dana,  pod  republikanskim  amtemnichna, 
izvrnute  je  ono  razmjerje :  takovih  prelata  bilo  je,  g.  1899>  svega  skupa  103,  a 
od  njih  ttk  8  plemića.  Papa  sada.  po  dokinutom  konkordatu,  koga  hoće  odabira 
za  biskupa.  Današnji  francuski  kler  skroman  je  i  čestit.  Polemičar  tvrdi,  da  „nije 
na  najboljem  i^lasii  radi  svoga  velikoga,  skoro  Šovinističkoga  patriotizma".  Ja  ne 
bih  to  rekao.  Francusko  svećenstvo  nikome  svog  jezika  ne  nameće.  Šovene  biskupe 
i  popove  ja  bih  naj  volio  tražiti  niegju  Madžarima,  pa,  ako  mi  pisac  dozvoli,  i  megju 
Nijemcima.  Francuska  historija  bilježi  stvari  izuzetnih:  križanke  vojne^  Jeanne 
d*Arc  revoluciju  i  Napoleona,  te  čuda  nije,  da  se  toga  gdjekad  sjećaju  tamoSnji 
popovi.  Dakle  kažem,  francuski  je  kler,  danas,  valjda  najuzorniji  u  katoličkom 
svijetu.  Ali  .^^ta  vrijedi  to  klerikalima,  kad  ono  {>pore!^juju  sadašnji  skromni  kler 
.spram  veseloga  klera  pod  „ancien  r^gime"?  Tek  ono  bijaše  pravi  položaj,  crkvi  i 
puku  na  zdravlje  !  0  ovome  imamo  vjerovanog  svjedoka,  čovjek  od  visokoga  plem- 
stva, abbć,  zatim  biskup  u  Autunu,  Talleyrand,  glasoviti  izdajnik  sviju  i  sv^a, 
monarhije,  revolucije,  carstva,  pak  i  same  legitimnosti,  koju  rijeć  on  izmisli,  ka- 
zivaSe  u  vrijeme  potonje:  ,.Ko  nije  živio  prije  revolucije,  ne  zna.  Sto  je  slast  (la 
douceur)  života".  Koljenović  i  dostojnik  u  kleru  pri  ovoj  hvali  jamačno  ne  mislio 
na  slatkoću  uregjene  obitelji  uz  blagi  plamen  domaćeg  ognjiSta.  Do  sita  uživao 
on;  u  mukama  savijao  se  kmei  euljen  do  gola. 

Uza  sve  to  mojemu  polemičaru  odvratna  je  cijela  novovjeka  rabota,  novo 
današnje  urcgjenjc  socialno  i  političko.  Ima  on  zub  i  na  parlamente,  na  demo- 
kratske napose.  „Eto",  veli.  „čudne  stagnacije  u  parlamentarnome  idvotu  čitave 
Europe**.  A  da  Sto  bi  on  želio.^  Velečasnomu  ja  odgovaram,  da  u  ovoj  dcrtfaii  suza 
nema  ama  niSta  savijenog.  počevSi  od  rimske  kurije,  pa  do  najmanje  zadruge 
na  selu.  Ljudi  su  ljudi.  Zar  bijaše  bolje  u  Francuskoj  za  prošlih  vremena?  Bolja 
tlaka,  u  polju?  Bolji,  u  gradovima,  zatvoreni  cejevi  rađenički  od  slobodnih  sin- 
dikata, koji  se  dogovorom,  čak  i  ozakonjenim  štrajkom,  eto  brane  od  nasilja 
i  kapiialističnog  izrabljivanja?  Za  svjetsku  politiku  bilo  bi  veoma  zgodnu,  da 
gospodin  pokmičar,  Uvan  la  savkoliU  modernizam,  pronagje  i  dade  nam  državni 
str^,  podesniji  od  parlamenta.  Pa  zar  je  u  Francuskoj  iSlo  po  volji  Božjoj,  kadno 
kralj  na  apsolutne  dekrete  udaraše  riječ:  ..tel  est  mon  plaisir*' — tako  je  meni  drago? 
Poznato  je,  da  klerikali  tumače  po  svoju  ono:  „omnis  potestas  a  Deo".  te  kralj 
francuski,  mistični  jedini  predstavnik  Božje  vlasti,  sa  dva  redka  svojeg  pisma 
(lettres  de  cachet)  raspolaga<e,  bez  redovnog  suda.  svačijom  ličnom  slobodom; 
raspolagaše  i  svačijom  iinoviiioni  po  svojem  pravu  konfiskacije,  onda  i  svačijim  do- 
hotkom po  pravu  oporezivanja.  To  je,  čujte  ljudi,  bila  vladavhia,  sva  od  suha 
zlata,  prema  „legalizovanoj  anarhiji**,  Sto  sada,  po  polemičarevoj  besjedi,  hara 
nesretnu  francusku. 
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Ispod  Božje  i  kraljeve  nije  kud  !  morao  je  reći  svaki  Francuz  XVIII  vijeka. 
Dobričina  Ljudevit  XVI.  čestiti  unulc  onog  Ljudevita  XV,  čije  trulilo  mrtvo  tijelo 
»prati  u  Satnt*Denis  pOTUga  i  psost  puBOf  namjeravao  je,  da  reformama  ukloni 

ono  općenttn  bespravlje  u  zemlji,  koje,  dajbudi  izmegju  redaka,  brani  pisac  u  „Hr- 
vata! ■.u".  Nes^o  dvor,  ilili  Spanskom  riječju  kamarila,  ispriječi  Unuć,  .-»a  čas  prije 
napomenute  ^?latkoče  življenja.  Niti  pod  ovim  dobrim  kraljem  nije  vidjeti  tire  .,veče 
sre(ie"  i  onog  „većeg  ugleda",  štono  iz  davnine  sja  mojem  polemićaru.  Protiv  svake 
reforme  najviSe  rovao  grof  Aftois,  aiugi  kraljev  brat,  u  svojoj  stamati  klerikalni  i 
reakcionarni  Karto  X»  tada  pristao  mladić  i  svijetli  rasipni  gizđetin.  Tancao  je  iz- 
vrsno, neumorno  ;  ljubakao  je  na  sve  strane.  Sto  će  njemu  i  dvoru  Tufgot,  fikiaof  f 
Ovaj  ministar,  koji  piegnu,  da  na  tx>lesnom  narodnom  tijelu  izviđa  ljute  rane,  ne 
zna  pre^^ibati  se,  hodeći  po  parketiranim  salonima  ;  to  je  kao  zdravo  vino,  ali  kaštro 
i  oporo  za  dvorski  tek.  Turgot  Ijosnu  na  parketima  (17/6).  Kralj  će  njemu  :  .,Ja  i 
vi,  mi  smo  jedini,  koji  hoć-^mo  pućko  dobro,  no  vi  ste  sretniji  od  mene,  jer  možete 
dati  ostavku**.  U  ovom  bježnom  uzdahu,  u  ovom  tužnom,  a  mak)  svijesnome  op- 
rastaju  naslućena  je  poznata  sudbini  Ljudevita  XVI.  Vladaocu,  nesugjenome  re» 
formatoru,  prisatje  turobni  stih  piesnika  :  ,,nox  atra  caput  tristi  circumvolat  um* 
bra".  Ljudevit,  krupan  tijelom,  vjeSt  je  drvodjelja,  jo.^  vještiji  lovac,  no  nije  upra- 
vitelj prema  krutoj  zbilji  svog  vremena.  Slahića  trza  dvor  svukud.  Poginu  nemilo, 
pod  obtužbom,  uz  ostalo,  da  zove  u  pomoć  koaliciju  stranih  sila,  Francuskoj  pre- 
opasnu. 

Ja  se  ne  hih  začudio,  da  i  mlakoj,  tromoj  vladavini  ovoga  dobrog,  no  u  dvmske 
pletke  uhvaćenog  kralja,  s  kojim  se  u  Francuskoj  zaključuje  monarhična  historija 
XVin  vijeka,  moj  polemičar,  drugom  kakvom  prilila)m,  skiti  krasnu  kitu  i  „snage** 

i  „sreće"  i  ,,vanj5kojc:a  us:!eda".  Sve  je  dičnije  i  IjepSe  od  sramotne,  čagave,  mrke 
demokracije  u  zemlji,  gdje  je  prihvaćeno  naček) :  sve  crkve  slobodne  u  suverenoj 
državi. 

Velečasni  pisac  oči  odvratio  od  Rancuske.  Tamo  sad  vlada  i  razmeće  se  po> 
ganija.  Naprotiv,  vuče  njega  srce  za  čestitom  novom  Njemafia>m,  gdje  se  ljudi 
ne  boje  nikoga,  osim  Boga.  Zacari  se  u  mitoj  Cermaniji  trijeznost  i  mirnoća.  Ništa 
ne  smeta,  ako  je  u  Pruskoj  r.adzor  nad  crkvama  u  gdječemu  dosadniji  i  teži  od  fran- 
cuskog. ,,Kulturkampf"  hio  i  proSao.  Njemačka  jeste  zemlja,  u  kojoj  mnopo  važi 
parlamentarni  katolički  cenirum,  Sto  uztjrnom  mudro^if!!  i  hitrinom  zna  do  pri- 
gode pritiskivati  i  same  ministre.  Pritisnuo  i  Biiniarcka,  kiaieći  mu,  u  znatnim 
drSavniro  poslima,  svoju  pomoć.  Na  svu  sreću  „reichstag"  ne  ima  pred  sobom 
mbiistara,  koji  bi  bili  odgovorni;  snažni  i  pametni  car  u  zdravlje  svih  svojih  po* 
danika  lijepo  piie:  „regis  vohinta^,  suprema  lex".  Konzervati\an  je  skroz.  Drži 
podložnike  u  zdravom  zaptii  germanskih  tradicija;  ne  trpi  ni  ,,Weischa",  ni  mahnitih 
novota  njihovih.  U  parlamentu,  sve  da  su  dosta  brojni  socialisti.  i;e  stoji  vika 
i  buka  romanska,  ili  brbljavo  naklapanje  slavensko,  jer  se  flegmatično  raspravlja, 
onako  ii  la  Bebel,  pa  mirna  krajina.  Slušamo  11  polemičara,  nama  Slavenima  Ni- 
jemci. poSto  su  mirni,  gotovo  i  ne  prijete  sa  svojim  Drangom.  On  piSe :  „Ne 
mislimo,  da  je  za  nas  Hrvate  pogibelj  od  Niemaca  baž  sada  tako  velika,  te  da  imade 
mnogo  većih  pogibelji,  koje  nam  od  drugih  naroda  priete". 

Šteta.  Sto  časni  pisac  ne  kaže,  koji  su  io  drugi  narodi.  Valjda  Srbi?  Valjda 
muslimani  srpskog  i  hrvatskog  porijekla  i  govora.^  Moguće  to,  jer  u  naSoj  zemlji 
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nazočnost  sviju  ovih  oslabljava  njegovu  misao  vodilju,  milu  iiui  teoriju  o  jedin- 
stvenoj državnoj  vjeri,  koja  inu  biti  povtaStena.  Nijemci*  mironosnici.  ne  bi  sme- 
tali. U  ovom  povodu  btiCe  polemiCsr  moju  nerazložitu  mržnju  na  Nijemce*  dočim 

on  „eto  iskreno  priznaje,  da  Niemaca  ne  mrzi,  jer  bi  se  ta  mržnja  slabo  slagala  sa 
nje.«:(>vim  katoličkim  stanovištem".  Pak  nastavlja  :  „Da  li  se  mržnja  na  koji  narod 
podudara  sa  principima  liberalizma,  toga  ne  marimo  izpitivati.  jer  to  nisu  naSi 
poslovi,  pa  zato  i  prepuštamo  gg.  liberalcima,  neka  oni  to  megju  oobom  razprave". 

Nck  meni  pisac  oprosti  nametljivost  i  neotesanost,  ja  želim  i  njim  ovo  £asom 
raspraviti. 

Kažem  najprvo,  da  ja  na  Nijemce,  icao  narod,  nikako  ne  mrzim.  Uz  polemi- 
Carevo,  Sto  više,  evo  i  moga  hvaljenja  za  njih.  Jasno  mi  je,  da  u  novijim  vreme* 

nima  Nijemci  su,  pored  Francuza  i  Engleza,  snažni  pokretači  svjetskoga  napretka. 
Mimogređ  primjećujem  ,c;o?p.  polemičaru,  kojem  se  svigja  konzervativna  Engleska, 
da  se  i  ova  sve  to  većnia  demokratizira.  Ali  pustinK)  to.  Ako  je  Nijemcu  češće  sin- 
teza presmiona,  zamrkna,  nerazumljiva,  te  i  lo$a,  a  ono  u  drebnoj  i  strpljivoj 
analizi  premca  mu  danas  nema  nigfdje.  Erudicija  je  naJviSe  njegova,  otkad  on, 
stupaju^  drugim  feoraicom,  zamijeni  francuskoga  benedektinca  iz  XVII  vijeka. 
Marno  tražeći,  nn  je  ?to?ta  i  prona.^ao.  Radio  je  i  izradio,  ne  samo  u  kritici  i  u  fito- 
logiji,  nego  jo5  i  u  ostalim  strukama.  U  umjetnini  nestaje  mu,  dakako,  latinske 
vedrine  i  ukusa,  po.Što  sjevervia  iiugla  mrači  predniftima  i'iste  obrise  i  duhu  ne 
daje  veselja  i  mjere.  Dosta  glcdau  tobože  vclidajat:,  a  nczgiapne  mnoge  kipove, 
žto  iza  g.  1871  njema&i  patrfoćizam  podiže  svojim  lierojima.  Ipak,  i  upikos  bli- 
jedome suncu,  NjemaOca  gdjekad  proizvede  veliko.  Pak  jOS  i  ovo :  Nijemac  je  u 
privatnom  životu  pouzdan  i  poSten.  RadiSan  je,  metodično  ustrajan  i  postojan, 
kao  ^to  nije  Slaveti,  koji  je  rad  brojati  zvijezde,  te  svojom  nekorisnom  gtpkoSću 
udara  u  svakakove  vjetrove. 

Nego  uza  sve  to  ja  mrzim  na  njemački  hladni  egoizam,  Što  ga  krsti  „zdra- 
vim** svaki  tamoSnji  „super-homo",  svaki  bahati  nacionalist.  Ni  slavenske  sa- 
ndtosti,  ni  romanskog  piemenito^g  vitežtva.  Iz  dna  duSe  mrzim  na  prusko  uzno- 
ienje,  oholiju  i  nepravdu.  Mrd  me  (ndc  pazi  velečasni),  kad  se  ono  poljskoj  djed, 
pri  učenju  katekizma,  silom  nameće  njoj  nerazumljivi  tugjinski  jezik,  a  otura 
.'Je  jezik  autora  knjige  Q  u  o  v  a  đ  i  s.  Katolički  njemački  biskupi  i  katolički  bogo- 
moljci  iz  centruma  bas  ne  trii  glave  zato,  pa,  regbi,  ni  sama  rimska  kurija  nije  se 
taman  bunila.  Mrska  mi  je  ona  glagolji\a  i  razmetna  diplomacija,  koja  iz  Berlina 
nigdje  t  nikad  ne  ulaže  riječi  jedne  za  ljudsko  pravo  i  za  čovještvo,  već  neprestano 
prijeti  pei6i,  usvojivSi  Bismarckovo :  „Macht  geht  vor  Recht**.  pa  ovako,  zbog 
nuibie  odbrane,  tovari  drugim  narodima  na  legja  nesnosni  OTUŽani  mir.  Meni  demo- 
kratu žao  je,  Sto  se  grdnim  novcem,  potrošenim  u  naoružavanje,  to  peti  dio  pri- 
vrede, ne  priskače  u  .SKialnu  pomoć  ništima  i  nevoljnicima.  Mrska  mi  je  riječ, 
što  takogjer  dolazi  iz  Berlina,  đa  ,,sila  ragja  pravo*',  u  sadašnjosti  sa  jačim  oružjem, 
iz  prošbsti  sa  historijskim  ispravama.  Ova  riječ,  kao  i  homogena  druga  u  superi- 
ornom »političkom  narodu**,  doletje  i  k  nama,  preko  Madžara.  U  pogledu  sve  ova- 
kove  sile,  odvratno  mi  je.  Sto  se  sluCi  pić.  iS75  i  Sto  je  sasvim  dokazano  škoraSnjIm 
dipkimatskim  otkridma.  Njemačka  htjede  navaliti  na  Francusku,  koja  st  iz  ne- 
sretnoga rata  ekonom^-i  ?  wjnlčki  pridizala;  htjede  to  (neka  i  ovdje  pazi  na?  pisac) 
„sa  razk>ga  političkih,  fitozofsidh  i  kršćanskih".  Spriječik  navalu  Rusija 
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i  Engleska.  Diviti  se  uzdižnoj  vladavini  u  Njemačkoj  spram  razvratne  vlada- 
vine u  Francuskoj,  ja  ive  mogu,  m^i  da  i  oziovoljim  kršćanskog  svt^  pro- 
tivnika. 

Ne  mogu  iz  joS  jednog  uzroka :  narodnoga.  Ja  Hrvat  Jugoslaven  punom  mt' 
ZDŠča  mmm  na  prijateljstvo,  ina£e  neiskreno,  nugju  Turskom  i  NJcmaCkom ; 

prijateljstvo,  Sto  ne  popusti  ni  u  groznim  časovima,  kad  poslovači  „crvenog**  pa- 
diše,  kako  je  u  Engleskoj  prozvan,  klali  tisuće  i  tisude  kršćana  u  Armeniji.  A  ne- 
primirljivu  mržnju  osjsćani,  kad  isto  prijateljstvo  koči  .sada  na  Balkanu  unatoč 
berlinskome  ugovoru,  svaku  .<iru  reformu,  nadom,  da  će  iz  nepopravljive  anarhije 
biti  Sdari  Njemačkoj.  Nas  južne  Slavene  Gcrmanija  smatra  kao  gjubre  za  svoju 
njivu,  kao  pčklerine  a  gradnju  »većega  Deuischlanđa**.  Bez  svjetske  kcrionizacije 
Njemačka  se  guii  u  tijesnim  svojim  mcgjama.  Ako  ih  ne  proširi,  na  domaku  je 
konac  cvaloj  industriji  i  trgovini,  jer,  napokon,  i  ostali  narodi  već  prihvaćaju  nje- 
mačke prometne  metode,  biva  :  državne  pogodnosti  trgovinskoj  mornarici,  tačno 
izvješćivanje  vrlo  učenih  konzula,  žurba  i  trka  laganih  „commis  vovagenrs**.  Oveći 
narudi  već  irnaju  svoje  lijepe  na^elbine,  kojih  nema  Njemačka.  1  ^,ini  prirast  pu- 
čanstva. Sto  se  Njemačka  njim  diči  i  drugima  prijeti,  je  i  nije  prava  joj  ^naga. 
Konzervativni  agrarci  i  pru^i  „junkeri**  eto  doveđoSe  narod  do  toga,  da  se  u  niUm 
grad<^kim  «k)jevima  jede  i  konjetine,  a  i  paščetine.  po  kinesku.  Pa  i  kok>nizacija 
u  Kini,  nedavno  svijetu  najavljena  s  aparatom  kacige  i  sredovječnih  rukavica  od 
željeza,  sasvim  zapinje  zbog  japanskih  pobjeda  i  japanske  premoći  u  krajnjem 
Istoku.  Preosiajemo,  ovako,  plijen  D  r  a  n  g  u,  sami  mi  južni  Slaveni  na  bližem 
Istoku.  Preko  svega  ovoga  moj  polemičar  prelazi  evangjeoskom  mirnoćom  dočim 
juri  u  kreSevo  na  Francuze,  bezakonike  i  bezbožnike.  Sto  državnu  vjeru  zabacuju. 
Ovdje  blizu,  u  Reichu,  on  vidi  pravedni,  malne  klcalni  narod.  PiSe :  „Smisao  za 
pravo  i  pravednost  daleko  je  razvijeniji  u  njemačkoj  javnosti,  nego  li  u  francezkoj, 
a  fo  je  svojstvo,  koje  i  u  protivnika  valja  štovati".  PoMuje  ga  toliko,  đa  on  u  malo 
Nijtmcu  ne  primijeiii  i  Kristove  riječi:  „Blago  krotkima,  jer  če  naslijediti 
zemlju  —  Blago  gladnima  i  žednima  pravde,  jer  će  se  na^itili  —  Blago 
milostivima,  jer  će  biti  pomitovani**.  Bog  i  vjera,  ni  iz  daleka,  nit  iz  bliza 
ja  u  političkili  Germana  takvu  dobrotu  ne  mogu  zapaziti.  PuStam  polemičara  u 
njemačkom  naručju. 

Valjda  za  to.  Što  se  blaži  u  njemačkoj  dobroti,  polemičar  mene  oštro  pre- 
korava  i  radi  jedne  sitnice.  Tiče  se  Viktorije.  sadaJi.je  kraljice  u  Spaniji,  porijeklom 
Njemice,  uzgojem  Engleskinje.  Ja  iziekoh  sumnju,  da  li  je  iz  punog  uvjerenja 
prešla  iz  anglikanske  u  katoličku  crkvu.  „Osvađa  i  uvrjeda  viće  puleniiCar ;  ona 
pregje  „iz  najdubljeg  uvjerenja".  Ovo  da  svečano  ona  Izjavi,  i  to  da  potvrdi  muž 
joj,  kralj  Alfonzo.  Čast  čestittoi  mladendma,  ali  kad  pisac,  rugajući  se,  mene  pita* 
ko  „mene  upućuje  u  tajne  španjolskoga  kraljevskoga  dvora",  uzvraćam :  dva 
zrna  najobičnije  soli.  Ja  razumijem,  ako  čovjek  uma  i  izobrazbe  jednoga  Manninga 
za  katoličku  ostavlja  vjeru  anglikansku  ;  razumijem,  ako  čovjek  Taine-ove  naučne 
visine  iz  katolištva  prelazi  prije  smrti  u  protestantizam,  ili  ako  Gladstonc,  Man- 
ning-ov  prijatelj,  ne  će  da  istupa  iz  anglikanske  crkve.  Ali,  da  djevojka,  još 
niti  dvaestogodiSnja,  strjetovitom  brzinom,  uoči  svadbe,  napušta"  tz  najdubljeg 
uvjerenja**  rogjenu  vjou,  dok  se  te  vjere  ne  odriče  niko  drugi  iz  njene  rodbine, 
ovo,  sa  piSčevim  do|W$tenjem,  „credat  Judaeus  Apdla**. 
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Ja  sam  joS  uvijek  tog  niiSijeiija,  da  državna  vjera  u  Spaniji  pritcgnu  k  sebi 
Battenberiku  prinoesu.  I  mnoge  njene  družice,  ponajviSe  od  njenmCke  krvi,  sa 
svatbenim  odijetom  nii|enjt ju  vjeru.  Jt  luižem,  da  ovo  nije  Bosa  ugodno;  moj  učeni 
protivnik  misli  obratno,  poSto  on  zahtijeva,  da  driava  bude  u  £e]i£nom  spoju 

sa  vjerom.  Na  ovom  pitanju  državne  rastave  od  svih  crkava,  s  načinom  provedene, 
razvezuje  se  sve,  jer  onda  nastaje  svačijoj  savjesti  puni  mir.  KojeSta  bi  se  razvezalo 
i  kod  nas,  sada  zadosta  rascijepanih,  kako  je  vidjeli  iz  pisanja  vjerskih  novina, 
u  katolike,  pravoslavne  i  niusiuiune. 

Znam,  da  se  pisac  u  „Hrvatstvu"  nama  smije,  misteći :  rastava,  u  nas,  na  vrbi 
svirala.  Istina  to.  Ali  mi  se  Čini,  da  u  nevrijeme  i  on  hoće  neSto,  koje  se  ne  da  post^< 
nuti :  klerikali  trču  za  divljim  ognjevima,  Sto  varaju  po  barama  prošlosti.  S  toga 
u  mnogome  cijenjeni  moj  suprotnik  i  ja  se  ne  slažemo.  On  je  koreniti  klerikal,  ili 
kako  voli  kazati  ,. katolik";  ja  sam  iskreni  i  odlučni  protivnik  klerikalizma",  kako 
on  opet  vrlo  dohro  (^paža.  U  našoj  domovini,  priljubio  se  on  današnjemn  social- 
nomu  položaju;  ja  sam  za  reforme  i  usocialnom  pravcu,  premda  .se  piše,  da  (ake 
reforme  nisu  prema  nalim  prilikama.  Jesu,  jer  se  bijeda  matog  6)vjeka  ima  lijeCiti» 
gdje  se  god  može.  Ujedinjene  domovine  joS  nemamo,  te  je  red,  da  se  svi  za  nju  bo- 
rimo; nu  gola  politička  fraza  već  je  osuta  bljedilom.  Tvrdi  moj  suprotnik  protiv 
„mene  velikog  naprednjaka",  đa  je  i  on  ..i  te  kako  za  demokraciju".  Ovdje  ne  mogu 
da  se  branim  od  onog  tihano?  osmijeha,  što  napomenuh  u  početku  ove  raspravice. 
Silab,  kako     tumači  u  Jezuita,  i  demokracijal 


VLADIMIR  LUNAČEK:  DVA  KNJIŽEVNA  POKRETA* 

Lijepa  je  knjiga,  kadgod  hoće  da  postigne  kakav  cilj.  tendencijom.  Kadgod 
joj  je  lijepa  sadržina  ciljem,  onda  je  artistična.  Prema  tome  ili  je  pcdagoSka  ili 
stimulativna,  ili  civilizatome  ili  kulturne  kvalitete.  1  baS  po  ovim  kvalitetama 
razlikujemo  književnost.  One  presežu  često  svoje  granice,  ali  dojam  tih  kvaliteta 
u  čitaoca  vazda  je  raznolik.  Razlikujući  književnosti  pojedinih  naroda  može  se 
utvrditi  činjenica,  đa  je  pedaET)§ka,  dakle  civilizatorna  sadržina,  to  veća,  §to  je 
koji  narod  kulturno  slabiji,  kulturno  manje  razvijen.  Prtim  tome  se  čista  artistička 
književnost  razvija  tek  tamo,  gdje  je  kultura  naroda  dostigla  jednu  bar  prosječno 
homogenu  metu.  Prirodno  je,  da  kraj  uporedoga  toka  ljudske  civilizacije  i  kulture, 
a  kraj  raznih  njenih  zadaća,  književnost  pedagoSka  i  tendenci jozna  nikad  ne  može 
prestati.  No  zato  artistička  književnost  postaje  istančanom  i  dubljom.  Civiliza* 
cija  imade  svoje  svrhe.  Kultura  svoje  ideje  i  svoje  ideale.  Kultura  oplodjuje,  civili- 
zacija radja.  Kultura  rje.^ava  probleme  o  svijetu  i  životu,  civilizacija  udovoljava 
potrebama.  Književnost  je  organom  opće  ljudske  kulture,  a  i  sredstvom 
opće  civilizacije.  Samo  o  prvoj  književnosti  može  se  napose  govoriti,  napose  o  njoj 
suditi.  Druga  književnost  podredjena  je  i  sputana.  I  moderan  književni  povjesničar 
uzet  će  samo  onu  književnost  u  koto  svojega  razmatranja,  koja  se  po  svojoj  sadrSni 
odlikuje  kulturnim  kvalitetama.  Jer  samo  se  u  toj  književnosti  zrcali  instinkt 
općeg  ljudstva,  nazor  o  svijetu  i  životu  jednoga  naroda  i  značaj  i  tenq)eramenat 

*  M.  Mtijanović:  txi  Senoe.  Četvrt  vijek«  hrv.  ]co}il«vm»ti.  Zadtr.  1907. 
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pojedinca.  Samo  u  toj  književnosti  kulturnoj  mogu  da  se  zrcale  i  razvijaju  ti  kulturni 
preduvjeti  svega  Čovječanstva.  A  to  zato,  jer  tu  imade  jedino  mjesto,  da  se  razgali 
instinkt,  da  se  postavi  na  piedestal  slobodna  misao,  da  se  značaj  olu-epi  etičkim 
tečevinama  zmunsti  i  da  se  raspojasa  temperamenat.  t  bai  samo  ovi  momenti 
predupjetima  su  kulture*  preduvjetima  kulturne  lijepe  knjige,  jer  su  klice  iivota* 
Razvitak  tih  elemenata  u  bik)  kakovoj  mu  drago  konfiguraciji  i  permutaciji  jest 
ono,  što  nazi\  amo  ljepotom.  Samo  skupno  djelovanje  tih  elemenata  nas  se  dojimlje, 
sve  ostalo  su  umjetna  sredstva,  koja  nas  zasićuju.  Opali  su  dragocjeni,  ali  suze  su 
lijepe.  Ovi  elementi  su  život,  oni  su  ljepota,  oni  su  kultura.  Tri  pojma,  tri  feno- 
mena, gledana  tek  sa  različnih  visina  našega  duha.  Ruho  tih  elemenata  jest  stil. 
Tu  vanjsku  osd)inu,  stil  zvanu,  imade  svaka  kulturna  teCevina,  svaka  kulturna 
ideja,  a  prema  tome  i  svaka  kulturna  književnost.  Te  ideje  ne  radjaju  se  danomice, 
one  sinu  časkom,  da  osvijetle  vijekove.  U  svijetlu  idejine  iskre  rade  epigoni  godine 
5  pođine.  Jedna  od  ovakovih  ideja  hrvatskoga  naroda,  ideja  kulturna  i  knjiže\Tia, 
jest  i  1  i  r  i  z  a  m.  U  svjetlu  te  sitne  i  čedne  iskre  radimo  mi  jo§  i  danas  uz  veće 
ili  manje  promjene,  uz  savremenija  iskustva  i  u  drugim  prilikama  pod  širim  i  op6)j 
ljudskoj  kulturi  bližim  horizontom. 

I  zato  je  bik)  krivo  od  Milana  Marjanovića  smrt  Avgusta  Šenoe  uzeti  meton 
jedne  epohe,  jednoga  književnog  razvitka.  Bez  točno  odredjcnih  sila,  koje  su 
rodile  ilirsku  ideju,  ne  može  se  govoriti  ni  o  epoki  pred  ^enoom,  ni  za  njegova  knji- 
ževnoga djelovanja,  a  najmanje  o  epoki  iza  Šenoe.  Na  žalost  iscrpive  kulturne  po- 
vješti  ilirskoga  početka  nemamo  ni  danas.  Kronološki  brižno,  a  genetički  prilično 
točno  sabrani  materijal  o  tome,  kako  ga  je  prikazao  u  još  nedovršenom  djelu  prof. 
dr.  Gjuro  Š  u  r  m  i  n,  nije  još  nikoga  potako,  da  prikaže  to  doba,  tu  ideju,  u  svim 
fazama  i  u  biću  njenom,  da  ocijeni  tečevine  ilirizma  i  da  nas  uposori  na  baStinu, 
koju  joi  danas  uživamo.  I  zato  je  bik)  nužno,  da  se  ustanovi  kvaliteta  iUrizma, 
nj^va  sadržina  i  koliko  je  od  toga  svega  ostalo  nama,  koje  smo  tečevine  odbacili 
2amijeniv$i  ih  i  upotpunujjuči  ih  drugima  i  koje  smo  opet  pridržali  izgradjujući 
ih  dalje.  Bez  tot^a  utvrdjivanje,  bilo  ono  i  posve  subjektivno,  nema  pojimanja 
zašenoinoga  doba,  a>nema  ni  opravdanim  razlozima  točnoga  i  preglednoga  prikazi- 
vanja. Mi  ovdje  ne  ćemo  ulaziti  u  razmatranje  rečenih  kvaliteta  ilirizma  i  koliko 
su  one  ostale,  a  koliko  ih  je  opet  nestato,  jer  to  nije  predmetom  naSega  razma- 
tranja.  No  na  jedno  moramo  da  upozorimo,  jednu  kvalitetu  moramo  da  istak- 
nemo, a  ta  je  kvaliteta  —  jaka  naturalistička  nota  i  elemenat 
več  u  prvih  ilirskih  književnih  produkata.  No  ta  nota  —  ili  bolje  reći  taj  jaki  na- 
turalistički  elemenat  —  zajednički  je  s\ini  slavenskim  narodima.  Goi:olj  je  davno 
prije  Francuza  i  Talijana  još  godine  I836.  udario  osnove  naturalizmu,  koji  je  Flau- 
bcrt  svojim  romanom  „Madame  Bovary"  podigao  do  zakona  književne  i  općene 
poetske  produkcije.  1  zato  ne  stoji  ono.  Sto  veli  g.  pisac  na  strani  7).  svoje  knjige : 
„Ruskoj  je  literaturi  dao  ton  Gogolj.  Svojnn  satiriCnom  intonacijom,  on  je  postavto 
literate  u  neku  primjerenu  daljinu  od  predmeta,  iz  koje  se  mogu  uočiti  samo  mar- 
kantne crte".  Jest,  Gogolj  je  dao  ton  i  stil  ruskoj  književnosti,  ali  ne  svojom  satirom, 
već  svojim  n  a  t  u  r  a  1  i  z  m  0  m.  Samo  duboko  osječani  naturalizam  pi.^Čev 
čini  satiru.  Svi  su  naturalisti  satirični,  a  to  je  i  posve  razumljivo,  jer  satiričar 
imade  samo  jednu  zadaću,  a  ta  je.  da  odmjeri  razmak,  u  kojem  se  čovjek  udaljio  od 
prirode.  Ta  se  nota  naturalizma  u  isto  vrijeme  javlja  i  u  Poljaka,  a  javlja  se  i  u  nas 
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Hrvata  i  Srba.  I  bez  tih  književno-historičkih  činjenica  opaža  se  naturalizam 
slavenskoc:a  plemena  u  njegovoj  osobitoj  ljubavi  i  obožavanju  prirode,  u  njegovoj 
dubokoj  melankoliji  ispremiješanoj  s  radoSću  i  vedrinom  i  napokon  u  njegovoj 
Sitnoj  inkUnadji  k  mfetiđzinu  (Gogoij.  Mfckiewjcz,  Kiashi^  TobtoJ.  PrendoviĆ. 
Marković,  Gjun  JalUii£»  Vrchlidcy  i  dr.)>  I  baS  taj  jaki  naturalistiSki  demaiit 
ilirizma  trebalo  je  ustanoviti  kao  imanentni  svim  Sla\  enima,  da  se  uzmogne  onda 
protumačiti  bujni  procvat  naturalizma  u  osamdesetim  godinama.  Jer  ovako  se 
Čini  čitavi  prikaz  naturaiističnoga  (realističnoga)  pokreta,  u  prvom  dijelu  Marjano- 
vićeve  knjige,  tek  kao  importirana  ideja,  kao  namjerila  protivština  starijoj  literarnoj 
generaciji  sa  Šenoom  na  ćelu,  u  uc  kao  proplamsaj  pravoga  osnovnoga  elementa, 
koji  vlada  onamo  od  Vraza  pa  sve  do  najmladjih  naSili  modemib  pisaca.  Da  je 
piste  uzeo  samo  kao  primjer  naSu  hrvatsku  narodnu  himnu  od  AUhanovića,  spje- 
vanu godine  183S-,  on  bi  vidio,  da  je  to  vik  himna  prirodi,  nego  li  himna  našoj 
prošlosti,  našim  velikanima  i  narodu.  Ona  je  možda  u  tom  smjeru  osamljena  medju 
narodnim  himnama.  Stanko  Vraz  i  slovenački  njegov  drug  Francet  Prešern  ne- 
osporivi su  naturalisti.  Forma  i  tehnika  u  većim  njihovim  djelima  ne  odlučuje. 
Ivan  A\azur^nić  u  svojim  pjesmama,  a  pogotovo  u  svojem  epu  „Smrt  Smail-age 
Čengijića"  pored  svega  je  svojega  klasicizma  posve  naturalisti&m  pjesnik.  Pa  ako 
idemo  u  lirskoj  i  epskoj  poeziji  dalje,  laka  lirika  Tmskoga  i  Zahara,  pa  i  ona  Antuna 
Niemčića,  posve  je  izgradjena  u  naturalističkom  tonu.  Dakako,  nije  to  onaj  natura- 
lizam, koji  se  je  u  Šezdesetim  i  sedamdesetim  godinama  do  velikoga  savrNen5t\'a 
u  Francuzkoj  razvio.  Tome  nisu  ni  vrijeme  ni  naSe  prilike  pogodovale,  ali  je  natu- 
rahstićki  elemenat  u  svim  tim  osnivačima  i  književnim  potomcima  ilirizma  jak  i 
neo^riv. 

Motiv  tome  naturalizmu  leži  baS  u  plemenskoj  naSo j  slavenskoj  čudi,  za  raz- 
liku od  naturalizma  romanskih  naroda.  Jer  treba  samo  da  se  uzmu  na  um  motivi 

lijepe  knjige  u  nas  i  u  Slavena  uopče  i  motivi  naturalizma  u  lijepoj  knjizi  romanskih 
naroda.  Književnost  naša,  kako  je  ođ  Iliraca  zasnovana,  jest  tendencijnz'ia,  nije 
artistička.  Ona  ide  za  tim.  da  probudi  narod  i  d:^  n  ]i7.vW\  na  jedan  kulturni  niveau. 
I  zato  je  motiv  političan.  Ilirci,  da  uzmognu  ito  buije  govoriti  narodu,  da  ga  uz- 
mognu što  više  sebi  približiti,  udaraju  osnove  književnosti  na  posve  narodnoj 
podlozi.  Opći  interes  za  narodnu  pjesmu,  za  narodni  ton,  dao  je  ilnslcoj,  a  i  ostaloj 
slavenskoj  književnosti  nužne  artističke  elemente  iz  naroda  samoga.  Da  nasljeđuju 
taj  narodni  ton,  ostade  prvim  postulatom  u  hr  it  koj  književnosti  sve  do  pod  kraj 
osamdesetih  godina.  Jezik  sam,  kako  ga  narod  govori,  je  u  prvom  redu  potpomagao, 
da  se  naturalistički  elemenat  u  lijepoj  knjizi  sto  više  proširi.  Za  svrhu,  da  knji- 
ževnost bude  što  više  na  razini  narodnoj,  u  tonu  njegovih  bezimenih  umotvora, 
razvilo  se  proučavanje  jezika  kod  svih  Slavena,  a  napose  tirvata  i  Srba.  A  sve  je 
to  bik>  odlučno^  da  se  kraj  svih  vladajućih  svjetskih  nazora  književnih  u  našoj  slabo 
razvijenoj  knjizi  sve  do  Senoe  ne  samo  očuvao  naturalistički  ton,  kako  je  Mo  na- 
rodu bliz  i  razumljiv,  već  se  što  viSe  i  proSirio.  Najbolji  su  za  to  prfanjeri  Ivan  Zahar, 
Ivan  Dežiiian  i  $enoa.  Zahar  kraj  svega  svojega  idealizma  imađe  jaku  naturalističnu 
notu.  Ivan  Dežman  kraj  svega  romanticizma  ne  može  se  več  kao  liječnik  oteti 
naturalizmu.  Franjo  pi.  Marković  napisao  je  idilu  „Oorn  i  svijet",  koja  u  svojoj 
prirodnosti  još  ni  danas  nije  dostignuta.  A  šenoa  je  napisao  „Baruna  Ivicu"  i  „Pro- 
sjaka Luku'*,  dvije  pripovijesti  (koje  su  možda  njegove  najbolje),  a  po  svojoj  natu- 
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ralističkoj  kvaliteti  je  inake  djelima  Turgenjeva.  Da  je  to  uzeo  u  obzir  Milan  Marja- 
nović,  on  bi  ijporedjujući  narturalistički  ili  realistički  pokret  u  osamdesetim  godi- 
nama morao  uvidjeti,  da  je  u  Francuskoj  naturalizam  bio  plod  po^^ve  arti- 
st i  č  a  n.  Htjelo  se  književnicima  oslobodjenja  od  loraina  književnili.  koje  su 
kraj  svih  političkih  i  socijalnih  mijena,  kraj  mnogobrojnih  prevrata  državnih  ipak 
ostale  u  rukama  ancien  regime-a. 

Sada  je  opet  posve  drugo  pitanje,  koliko  su  se  naši  hrvatski  pisci  onamo  od 
llirizma  pa  sve  do  Seuoine  smrti  u  početku  osamđesetib  godina  pro?lo,s:a  stoljeća, 
udaljili  od  naturalističnoga  elementa,  koji  je  njima  i  narodu  bio  zajednički,  koliko 
su  ga  nastojali  zatomiti  davajući  koncesije  tadanjim  vladajućim  osobito  njemačkim 
književnim  modama  i  formama.  Razlozi  tomu  otudjivanju  od  jedne  osnovne  note 
ilirizma,  a  piema  tomu  od  glavne  note,  koju  je  narod  mogao  razumjeti,  leže  već 
u  samom  zametku  ilirske  književnosti  Svrha  itirizma  bila  je  tek  odgojno-politiCki, 
a  jedina  artistička  strana  ilirske  književnosti  t.  j.  samonikli  naturalistički  ton, 
tek  sredstvom,  da  tu  književnost  uzmogne  narod  §to  bolje  razumjeti.  To  je  bio 
jedan  od  najglavnijih  razloga.  Sad  dodjok  i  drugi.  Poslije  tragičnoga  svri^etka 
ilirizina  s  ovu  stranu  Velebita,  dadoše  se  Ilirci  na  posao,  da  prema  njemačkom 
uzoru  učine  s  književnošću  razne  odgojno-političke  eksperimente.  Poradi  toga 
njemaftoga  duha,  prirodno  Je,  da  su  se  književnici  s  onu  stranu  Velebita  odbili 
od  njih,  jer  su  bili  zadojeni  kud  i  kamo  tapnAmjim  Idejama  romanske  kulture. 
G'  Marjanović  u  nekoliko  navrata  smjerajući  na  to  predSenoino  doba  —  onamo 
od  Šezdesetih  godina  dalje  —  naslućuje  nekako  tu  Činjenicu,  ali  je  ne  razvija  i  ne 
dovodi  u  savez  s  razlozima,  a  sve  zato,  jer  je  samovoljno  odrezao  tok  jedne  knji- 
ževne evolucije,  pa  bi  mu  retrospektiva  naškodila  programu,  po  kojem  je  on  na- 
turalbtički  pokret  u  osamdesetim  godinama  prikizaa 

Podijelivši  ovako  književnici  književni  teritorij  hrvatski  prema  utjecaju 
n^nu^toi  i  u  drugu  ruku  romanskom,  a  za  tu  svrhu,  da  literatura  odgaja  narod, 
uČiniSe,  da  možemo  o  artističkoj  književnosti  do  Šenoe  govoriti  tek  u  vrlo  rijetkim 
slučajevima.  Ova  dioba  traje  i  iza  §enoe  sve  do  druge  polovice  devedesetih  godina. 
To  je  lijepo  prikazao  Marjanović,  istaknuvši,  kako  je  kritika  u  nas  prosudjivala 
po  Brandesu  i  drugim  članovima  germanske  kulture,  a  u  Dalmaciji  po  Brunetieru. 
No  baS  ova  od  njega  prikazana  finjenka  monda  bi  ga  prinuditi,  da  okrem  i 
zahvati  dublje  u  doba  prije  Senoe.  Atoralo  bi  ga  dovesti  do  uvjerenja,  da  je  ta  dk)ba 
kulturnih  sfera  po  izvanjskom  utjecaju  postojala  davno  prije,  no  Sto  to  g.  pisac 
spominje. 

I  poradi  toga  što  se  A\arjanović  nije  obazirao  na  ovo  posljednje,  a  ni  na  prije 
spomenuti  osnovni  naturalistički  ton  naJe  književnosti  već  onamo  od  lliraca,  ne 
stoji  njegova  razdioba  epoka  hrvatske  književnosti.  Po  onome  što  on  veli,  da  je 
„ilirska  kn  j  iga  probudila  naS  narod,  Senoa  stvorio  Člta6i  publiku**,  ne  može  moderan 
književni  historičar  dijeliti  književnost.  To  su  tdc  stope  posve  vanjske^  posve  for« 
malne.  Za  biće  u  tim  etapama  Marjanović  ne  pita.  Je  pitao  za  nj,  uvjerio  bi  se, 
da  je  ono  od  tridesetih  godina  pa  sve  do  danas  malo  ne  posve  isto.  I  zato  mu  i  i  iz 
istoga  razloga  ne  stoji  ona  :  ..Do  Senoine  smrti  književnost  je  naša  ili  budilačka  ili 
odgojna  većinom  diletantska,  a  što  je  glavno,  ona  je  gotovo  umjetno  podržavana 
od  pojedinaca".  To  su  sve  tek  faze,  koje  je  svaka  književnost  proživjela.  Marja- 
novič  govori  od  prilike  o  književnosti,  kao  da  bi  tko  rekao  da  je  rijeka  tek  na  uS6i 
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voda.  Tvrdeći,  da  se  je  tek  nakon  Šenoe  razvio  književnički  ceh  kao  organ  hrvat- 
skoga naroda  i  društva,  utvrdio  je  tek  forme  književne  produkcije,  koje  su  od 
diletanata  učinile  književnike.  No  to  u  tako  ?iroko  zasnovanoj  radnji,  kakova  je 
Marjanovićeva,  nije  dosta  utvrdili.  Jer  drugo  je  nešto  odmak  od  diletantizma  do 
ceha  književnoga,  a  drugo  je  opet  sadržina  obaju,  koju  nam  Marjanović  nije  podao. 
Jer  da  ju  je  donio,  on  Iri  se  nužno  bio  morao  osvrnuti  na  sadrttnu  „diletantističn^* 
predSenoine  epoke. 

Književni  pokret  iza  smrti  Šenoine  pokazuje  baš  sve  loSe  posljedice  te  u  od- 
gojne svrhe  podržavane  knijže\'nosti.  Svaka  politička  stranka  onotja  doba  morala 
je  imati  i  ?;voju  stranačku  književnost.  Ali  budući  da  je  smrću  §enoinom  bio  za 
vazda  izgubljen  i  jedini  artista  književni,  nužno  je  bilo,  da  je  književnost  dobila 
sve  ve6i  odgojnu  i  stranačku  sadržinu.  Tu  je  morao  g.  pisac  jasno  i  bez  strha  btak- 
nuti,  da  su  ljudi  čitali  u  pjesmi  i  noveli  ono  isto,  Sto  i  u  uvodnim  člancima  stra- 
načkih dnevnih  listova.  A  to  je  i  narod  i  inteligenciju  sve  više  odbijalo  od  književ- 
nosti, jer  se  kosilo  s  njihovim  prirođjenim  naturalistic'kim  i  artistic'kim  raspolože- 
njeiti.  Jer  prirodno  raspoloženje  jedne ditaće  publike  ide  za  artizmom,  a  stranačka 
politika  za  svrhom. 

Pisac  nam  odmah  iza  uvoda  u  i!.,  111.  i  IV.  poglavlju  prvoga  dijela  prikazuje 
nekakvi  pokret  iza  &mrti  Senoiiie,  razmak  i  stiSavanje  toga  pokreta,  veli,  đa  je 
taj  pokret  realističan,  veli,  tko  je  od  knjižeAnika  uza  nj  pristao,  redomice  nabraja 
produkciju  u  pojedinim  listovima,  ali  nigdje  nam  ne  veli,  učemjesastojao, 
a  ma  baš  ni  na  jednom  mjestu  ne  veli  nam  autor,  §to  je  one  iste  pisce,  koji  su  za 
života  šenoinoK'i  bili  uz  Jenou.  odjednom  (»krenulo  k  drugom  realističkom  smjeru. 
Da  je  g.  Marjanović  bolje  zagledao  u  starije  „Vijence",  njega  bi  sam  sadržaj  lek- 
tire začudio.  Osobito  bi  ga  pak  prevodna  lektira  u  „Vijencu**  zadivila.  A  to  za  to, 
što  bi  naSao  najrazll&iije  pi^  ne  samo  po  literarnom  smjeru  i  kvaliteti,  već  i  po 
dobi.  Ova  asistematiči-.ost  u  biranju  prijevoda  iz  tudjih  literatura  nura  da  pada 
u  oči.  A  baš  bi  čudo  bilo,  da  su  se  oni  pregaoci  narodne  neovisne  stranke  u  sedam- 
desetim eodinama  u  literatuti  okanili  sistema,  kad  su  ga  upravo  puritanski  pro- 
^dili  u  životu,  politici  i  znanosti.  U  životopisu  prvotra  urednika  ..Vijenca"  Ivana 
Perkovca,  Sto  ga  je  napisao  nedavno  preminuli  dr.  Ivan  2^har  našao  bi  g.  pisac 
onu  Kteratumu  asistemati&icst  lektire  u  „Vijencu**,  dakle  u  glavnom  književnom 
listu ;  naSao  bi  prve  početke  kasnijih  književnih  petrefakta  pod  kraj  sedamdesetOi 
i  početkom  osamdesetih  godina,  ali  bi  se  bio  uvjerio  i  o  tome,  dasuvećonda 
p  o  .s  t  o  j  a  I  e  dvije  jake  struje.  Jedna,  koja  je  bila  sasvim  pod  dojmom 
Gottschall-Zimmermanove  poetske  ispovjesti,  a  đrupa.  koj.^.  je  ponuli  jakoga  is- 
tic^iuja  sveslavenske  misli  vazda  unapredjivala  rusku  liter.tturu  koja  je  njemačkom 
estetičnom  6hvaćanju  bila  posve  protivna.  Marjanović  bi  morao  znati,  da  ruske 
realiste  daleko  prije  Folnegovićeve  redakcije  „Vijenca"  prevodi  MlSkiitovič.  „^je* 
nac**  je  onda  don»  Tuigenevljevo  romane  „Proljetne  vode**,  „Oci  i  djeca*',  „Nov*% 
„Dim**  i  t.  d.,  a  Miškatovič  je  sam  izdavao  „Piosijek)**,  koje  je  trebalo  đa  propa- 
gira naturalistički  elemenat  ruski,  jer  je  po  njegovu  mnijenju  bila  ta  književnost 
nama  bliža  od  one  njemačke  pseuđoklasicisfičke  poezije.  Kad  se  u  osamdesetim 
godinama  Starčevićeva  ideja  svojim  navodno  radikalniin  sadržajem  razmahala 
u  svim  skijevima  đruStva  odbijajući  sve  slavenske  spone,  prirodno  je  bilo,  da  ni 
predstavnici  neovisne  narodne  stranke  nisu  mogli  zaostati  u  radikalizmu,  bar 
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ne  u  ndikallzmu  onom,  koji  nije  niSta  stojao.  Taj  se  radikalizam  najviSe  pro- 
povijedao u  tada  modernim  rudcim  i  francuskim  književnim  djelima.  Tako  je 

jak  bio  stranački  život  u  početku  o^^amdesetih  godina,  da  je  odlučio  smjercmi  u 
literaturi.  No  to  je  bilo  ii  neku  ruku  dobro,  jer  su  se  zbo^  tofra  probudile  prave 
kvalitete  književne.  I  tako  se  n2đjn?e  najednom  na  početku  osamdesetih  godina 
na  okupu  književnom  ona  struja  slaven^ska  iz  sedamdesetih  godina  „Vijenca'* 
i  ona  književnost  stranačka  (starčevićanska).  Gojeći  obje  struje  slavensku,  oso- 
bito rusku  književnost,  upoznaSe  u  njoj  one  nama  tako  srodne  note,  one  elementa 
koje  su  prvi  Ilirci  isticali,  da  budu  ito  bliži  narodu.  I  Milan  Marjanović  približno 
je  naslućivao  te  sve  momente,  samo  Sto  ih  se  je  tek  dotakao,  [ne  prikazujući  i  ne 
distingirajući  ih  jasno.  O  posljedicama  topa  pokreta  povori  Marjanović  posve 
ispravno,  ako  i  previše  kratko,  pa  bi  hilo  bolje,  da  nam  je  svoje  dedukcije  iz  onoga 
duba  iscrpivo  prikazao,  umjesto,  da  nam  je  podau  dosadna  i  nepotpuna  aata  do- 
maft  književne  produkcije.  No  kraj  svega  toga  Marjanović  je  kao  moderan  kri- 
tifar  zaboravk)  u  toj  epoki  dijeliti  artističku  literarou  produkciju  od  tenden* 
cijozne,  pedagoške  i  poradi  toga  on  se  ne  obazire  na  razlike,  koje  postoje  kod  raznih 
pisaca  onopa  doba.  Po  vanjskoj  formi  oni  su  naturalisti,  ili  kako  ih  t;.  Marjanović 
zove  realisti  nu  po  svojoj  sadržini  oni  se  silno  razlikuju.  Pisac  nije  pošao  dalje  u 
»vom  radu  već  je  samo  istraživao  tada  moderne  realistične  (naturalistične)  forme. 
Ali  on  bi  trebao  da  spozna,  da  je  i  istraživanje  sadržine  naturali:>tičnoga  pokreta 
u  početku  osamdesetUi  godina  nužno,  ako  se  hoće  objasniti  nagli  pad  toga  knji- 
ževnoga smjera  već  u  istom  deceniju.  Na  strani  19.  i.  dijela,  motivira  doduSe  pisac 
nekako  taj  pad  i  prikazuje  već  prvi  korak  reakcije,  ali  ga  ne  dovodi  u  sklad  I  ne 
povlači  konzekvencija.  čitavi  nagli  pad  natnralističkoga  pokreta  bio  je  u  tome, 
Sto  je  u  većine  pisacD  bio  njihov  opčeni  na^or  na  svijet  i  život  posve  oprečan  kako 
tendenciji  naturalizma  francuskoga  1  ruskoga  tako  i  njegovoj  artističkoj  sadržini. 
Pisac  je  posve  dobro  istaknuo  u  drugom  dijelu  svoje  knjige,  da  je  vladajuča  Wo- 
zofska  nauka  realista  bila  pesimistična.  To  nije  bfo  znanstveni  pesimizsun,  dedu- 
dran  iz  prirodnih  nauka,  već  tnmscendentalni  pesimizam  po  kalupu  Schopen- 
hauerovu,  koji  je  najviSe  pogodovao  kontemplantivnoj  dispoziciji  naSih  natura- 
lista.  Prevhdjivanje  prava?tva,  te  optimističke  i  idealističke  političke  i  socijalne 
nauke  jednoga  poštenjaka  i  socijalnoj^a  anakoreta  dra.  Antima  Starčevića,  ra- 
djala  je  političke  optimiste  i  idealiste,  dok  su  u  isto  doba  bili  u  svojim  književnim 
produktima  pesimisti  (KumiČić,  HaiambaSiO«  Slavenskoj  je  melankoliji  ondlfo 
pesimizam  kao  o|»obani  artistički  elemenat  u  književnosti,  dok  je  s  druge  strane 
nada  u  veliku  ujedinjenu  i  stobodnu  Hrvatsku,  pobudila  vjeru,  otvarajući  najljepSe 
vidike  u  budiičnost.  I  ta  protimba  išla  je  tako  daleko,  da  se  ona  udaljila  bila  od 
svakoga  istraživanja  istine  i  povijesti. 

KumiČić  je  u  ..Uroti  Zrinsko  Frankopanskoj  "  ostavio  dokumenat  političke, 
književne  i  filozofske  dispozicije  s\x)jega  doba.  Najbolji  dokaz,  da  je  tako,  kako 
smo  spomenuli,  služi  poznata  književno*politička  polemika  Tresić^Kumldč,  deset 
godina  iza  romana  Kumičićeva. 

Nu  ne  samo,  da  je  Marjanović  pustio  s  vida  razliku  izmedju  svjetskoga  i  ži- 
votnoga nazora  naših  pisaca  po  njihovom  književnom  i  političkom  radu,  već  je 
pisac  pustio  s  vida  i  narodni  bolje  reći  etnojjrafijski  momenat  onoga  doba.  Taj 
etnografijski  momenat  već  je  onamo  od  liiraca  vrlo  slabo  proučen,  i  pokazuje 
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da  nisu  nikako  shvaćali.  Ilirci  se  prozvaše  po  Ilirima,  ne  znajući,  da  je  to  posve 
drugo  pleme  od  slavenskoga.  Jugoslavenski  entuzijasti  posegoše  za  jugoslavenskom 
zajednicom  i  uzajamnoSću  sa  centralom  u  Za.i;rebu  ne  pomišljajući,  dadu  li  se  se- 
paratističke težnje  Srba  i  But^ara  u  sklad  dovesti  pod  vodstvom  Hrvata  i  Slove- 
naca, koji  su  pod  vlašću  omražene  Austrije.  Starćević  je  izgradio  veliku  ujedi- 
njenu Hrvatsku  ne  pitajući,  hoće  ti  svi  žitelji  te  velilce  Hrvatske  prionuti  uza  re- 
unljonistidce  ideje  lirvatske,  hoće  li  napustiti  svoje  srpsko  ili  stovenačko  ime.  A 
najgore  prodjoše  oni,  koji  se  nisu  obazirali  ni  na  ime  ni  na  politićke  programe  nego  kao 
popularizatori  —  kako  ih  je  dobro  okrstio  Marjanović  -  hoće  đa  budu  narodni. 
Nu  tu  naidjoše  na  zapreke  one  iste,  koje  i  danas  sprećavaju  ^vaku  popularizaciju 
i  nacijonalizovanje  književnosti,  a  te  su  bile:  što  naša  intelij^encija  nije  pozna- 
vala naroda  a  narod  opet  u  svom  analfabetizmu  nije  imao  povjerenja  u  naSu  tn- 
teltgenciju.  Turić  i  Kozarac  uvidjeSe,  da  inteligencija  živi  svojim,  a  narod  opet 
svojim  iHvotom.  UvidjeSe*  da  je  nazor  o  svijetu.  Sto  ga  Ima  inteligencija,  razliCit 
od  onoga  Što  ga  ima  naš  narod.  A  taj  nazor  o  svijetu,  Sto  ga  je  podržavala  inteli- 
gencija, nije  bio  .stečen  iskustvom  životnim,  već  je  bio  sa  sviju  mogućih  strana 
ucijepljcn  pojedincima.  Prema  tome  nije  nazor  o  svijetu  u  našoj  inteligenciji  bio 
jednovit,  već  raznoliko  podijeljen  u  individuje.  Ti  individuji  dodjoše  u  koliziju 
zbog  tih  svojih  raznolikih  naaora  o  svijetu  ne  samo  sa  svojim  nuzljudima  već 
i  sa  samim  sobom.  Taj  njihov  umjetno  ucijepljeni  nazor  o  svijetu  nije  bio  ni  naj* 
manje  u  skladu  s  njihovim  djelima  i  s  njihovim  javnim  i  privatnim  djelovanjem. 
Poradi  toga  naša  je  inteligencija  bila  nesredjene  i  netemeljite  izobrazbe,  poradi 
to.jja  bez  etičkih  načela,  a  i  bez  svrhe  i  životne  energije.  1  moralo  je  dnći  do  toR:a. 
što  je  (jjaiski  u  svojem  roniami  ..U  noći"  opisao,  a  .^to  se  danomice  u  sto  sluča- 
jeva odigravalo  i  što  se  odigrava  i  danas  pred  nama.  To  Je  bio  razlog,  za  što  je 
pokret  naturallstiCki  tako  žatosno  i  brzo  svrSfo,  za  Sto  su  se  pbđ  od  župnoga  rada 
odijelili  i  povukli  u  se.  Dok  g.  Marjanović  pripisuje  padu  naturalistićkoga  pokreta 
uzroke  posve  vanjsko,  politićke  i  socijalne,  dotlesu  ti  razlozi  bili  posve  un  utarnji. 
Nije  kriva  nedozrelost,  kako  to  Marjanović  tvrdi,  već  nesredjenost  inteligencije,  ni 
zapuštenost  puka,  već  posve  kriva  eksperimentacijas  pukom,  da  naturalistićki  pokret 
nije  imao  onoga  odziva  kao  u  Rusiji,  gdje  su  naturaliste  oci  današnjega  ruskoga 
pokreta.  Kad  se  naturalizam  u  nas  probudio,  htjedoše  ga  oplemeniti  tudjim  cijepom, 
mjesto  da  ga  oplemene  obilnhn  elementom  prirodjenoga  naSega  naturalizma. 

Marjanović  je  posve  zaboiavk)  istaknuti  i  joS  jednu  važnu  ČInjenku,  koja  je 
odlučan  razlog,  za  što  je  naturalistiflti  pokret  tako  naglo  pao.  Taj  je  pokret  bio 
jednostran,  odrazio  se  tek  u  književnosti  a  ni  u  čem  drugom.  O  velikim  lečevi- 
nama  u  znanosti  ne  ziiadijasnio  ništa  ;  a  pogotovo  ne  znadijasnio,  kako  se  u  te 
znanosti  uvukao  naturalistićki  elemenat  sve  više  i  jaće.  U  Francukoj  se  uz  to 
javljao  I  naturalistićki  smjer  i  u  slikarstvu.  Impresijonntt  sedamdesetih  godina 
nadovezuju  na  Školu  Fontainebleausku,  a  u  odabiranju  sujeta  sve  se  viSe  uzimao 
obzir  ne  tek  na  demokratsku  i  buržoazljsku  okolinu,  već  na  prirodne  momente 
općega  ljudskoga  života.  Umjetnost  u  nas  nije  bila  razvijena.  Mašić  i  Quiquerez 
bili  su  po  svojoj  đisp<izii:iji  protivni  tom  pokretu,  premda  je  MaSić  pored  svega 
svojei^a  idealizma  velik  obožavatelj  printde.  Dvije  velike  .izrađuje :  .suradnju  crkve 
djakovaćke  i  obnovu  zagrebaćke  prvostolne  crkve  prepustili  smo  bili  tudjincinia, 
koji  su  doSl  lamo  služiti  novaca  bez  umjetnićkih  pretenzija. 
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Najveće  2I0  pak  za  taj  naturalistU!ki  pokret  bilo  je  to,  Sto  se  znanost  u  naSem 

jedinom  zavodu  jugoslavenskoj  akademiji  znanosti  I  umjetnosti  nije  nikako  fO- 
jila  u  modernom  duhu  tadanjega  dolia.  Osim  filolojlcili  radnja,  izdanja  sftirih  hr- 
vatskih književnih  i  povjesnih  spomenika  o  pravoj  prirodnoj  znanosti  ne  bijaSe 
govora.  Značajno  je  da  je  taj  zavod  puštao  da  diletanti  otrcanim  argumentima 
klerikalnih  dnevnih  njemačkih  novina  navaljuju  na  darvinizam  u  „Radu".  Tome 
se  ne  smijemo  ČacUti,  jer  svećenik  je  Mo  osnivah,  svećenik  predsjednik,  a  kleri- 
kald  gotovo  svi  suradnici.  Kao  Sto  nije  modemi  pokret  devetdesetih  godina  iSao 
za  tim,  da  unese  u  naš  javni  flvot  znanost*  tako  to  nije  uCinio  ni  naturalistiCki 
pokret  u  osamdesetim  podinama. 

U  samoj  politici  zaziralo  se  od  naturalističnoga  shvaćanja  države,  naroda 
i  politike.  1  m^  vidimo,  da  se  godine  1886.  u  hrvatskom  saboru  dižu  prve  inteli- 
gencije protiv  sUbodnoga  naučanja  na  mladom  hrvatskom  sveuCiliStii.  Isto  pravo, 
koje  je  s  naSom  politikom  viSe  no  iSto  drugo  spojeno,  shvaćate  se  po  historijskoj 
metodi,  priznavalo  se  joS  uvijek  neko  imanentno  naturalno  pravo,  mjesto  da  su 
se  ta  davno  potisnuta  načela  u  pravnoj  znanosti  zamijenila  načelima,  koja  su  pro- 
izašla  za  općep  naturalističko^  pokreta  kulture,  načelima  društvenog  interesa 
i  shodnosti.  Marjanović  je  n  tome  nešto  natuknuo  u  drugom  dijelu  svoje  knjige 
govoreći  o  reakciji,  nu  onda.  je  to  već  bila  gotova  Cinjciuca,  koja  se  počela  raz- 
^jati  u  osamdesetim  godinama,  baS  zbog  toga  Sto  se  u  znanosti,  umjetnosti  i  po* 
litici  naturalizam  posve  pustk)  s  vida.  Artistički  naturalizam  u  drugih  naroda  je 
uporedo  išao  s  naturalizmom  na  svim  poljima  kulture,  a  toga  Icod  nas  nije  bilo. 
On  se  ograničio  samo  na  to,  da  probudi  artističke  elemente  na§e.  koliko  su  lijepoj 
knjizi  služili,  a  da  se  i  ostali  kulturni  elementi  probude  naturalizmom.  za  to  sc 
nije  nitko  brinuo.  Nitko  nije  htio  razumjeti,  a  toga  ne  će  ni  g.  Marjanović  da  znade, 
da  svaki  kulturni  pokret  mora  biti  jednovit  i  cjelovit  u  svemu,  a  ne  samo  na  jednom 
n^estu  u  jednome  svome  dijelu.  To  smo  bar  mo^fli  od  g.  Marjanovića  i  očekivati 
kao  od  modernoga  kritika.  Da  je  to  uzeo  na  um,  g.  pisac  mogao  bi  sebi  priStedjeti 
onu  „poredbu",  da  je  književnost  bila  više  srednjoškolski  odj^oj.  a  publika  gim- 
nazijalci. Književnici  nijesu  tako  postupali  s  općinstvom  od  kakove  bojazni, 
već  od  neznanja  i  poradi  topa  što  njihov  svjetski  nazor  književnika  i  čovjeka  nije 
bio  u  skladu,  jer  su  se  putovi  inteligencije  i  putovi  naroda  razišli,  jer  ^  publici 
podavala  tek  književna,  recfano  dakle  zabavna  hrana,  a  uporedo  se  nije  publika 
zabavila  težom  misaonom. 

Čudim  se,  da  g.  Marjanoviću  nije  upato  u  oči  da  u  prvom  dijelu  svoje  knjige 
a  u  poglavlju  desetom  govoreći  0  predstavnicima  našega  realizma  mora  nabrajati 
tek  noveliste.  Zašto  se  nije  ovdje  već  iz  artističkih  i  lih  književno-historijskih  raz- 
loga upitan,  kako  to,  da  nemamo  u  to  doba  nijednopa  izrazitoga  pjesnika 
i  nijednoga  uraniatičara.  Ovo  je  činjenica,  kod  koje  i«  trebao  paće  pod  svaku  cijenu 
ustaviti.  Totalni  kulturni  pokret  je  manjkav,  da  zancse  pjesnika,  te  je  jedan  udarao 
u  domoljubne  ikt  (HarambaSić)  a  drugi  se  povukao  u  se  (Amold).  A  budući  da 
je  život  bio  nesredjen,  u  svojem  mehanizmu  antinomičan  —  a  književnici  isto  tako^ 
nije  se  mogla  drama  razviti,  jer  za  nju  treba  jakih  i  čvrstih  životnih  elemenata. 
A  takovih  nije  u  ono  doba  bilo  ni  za  liriku  ni  za  novelu  a  nekmoli  za  dramu. 

Tai  životni  eienienat.  koji  je  uvijek  i  u  svakoj  književnosti  s<x:ijahia  sadr- 
žina  i  pujediuca  1  nio^e  jedne  generacije  izmakao  je  opažanju  piščevu,  te  on  u  koje- 
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čem  podniiće  našim  naturaiistićkini  piscima  nekakove  životne  i  socijalne  probleme, 
kojih  oni  nisu  poznavali,  s  kojima  se  oni  nisu  bavili,  ili  ne  bar  u  onoj  mjeri,  u  kojoj 
to  izvodi  g.  Marjanović.  Njegovi  prikazi  o  KuiniČiću,  Kozarcu,  Gjaiskome,  Ko- 
va^iću  i  Leskovaru  tako  su  površni,  da  se  moramo  začuditi  kad  ih  pročitamo. 
To  stt  u  neku  ruku  književne  domovnice  i  nilta  dnieo. 

Krivo  je,  kad  gospodin  Marjanović,  govoreći  o  pojedmim  tim  |»fscima,  ža- 
rni jenjuje  opis  socijalnih  prilika  onoga  doba  sa  socijalnim  problemima. 
Naše  pisce,  kako  su  god  bili  tendencijozni,  nije  zanimao  toliko  socijalni  problem, 
koliko  socijalna  prilika  kao  objekt  prikazivanja.  Svojom  pesimističnom  dispo- 
zicijom voljeli  5u  oni  onim  bijedama,  onomu  sve  većem  ra^pu  nakga  društva, 
jer  je  to  najviše  odgovaralo  njihovom  artističkom  uvjerenju  i  jer  su  tu  mogli  luj- 
viie  dati  oduSka  svojemu  naturalističkom  elementu.  Od  vedrih  i  jasnili  naturalista 
onoga  doba  tanamo  mak)  dokumenata. 

Napokon  se  g.  pisac  nije  pitao  u  čemu  je  sastojala  socijalna  nota  i  sadiitna 

u  naturalista  osamdesetih  godina.  Problemi  i  prilike,  koje  su  ih  zanimale,  bili  su 

na  jednoj  strani  z  e  itH  j  a  (u  Primorju  more)  a  na  drugoj  strani  činovništvo. 
Oba  ta  žarišta  izmedju  kojih  se  razvijao  naturalizam  osamdesetih  godina  osta- 
doše i  onda  aktuelnima  kad  je  naturalizam  već  davno  bio  pao.  O  socijalnim  pro- 
blemima čovjeka  prema  čovjeku,  o  uzajamnosti  spolova,  o  snoSaju  masa  i  gornjih 
stojeva  druStva,  o  svemu  tome  i  drugim  problemima,  koji  su  zanimali  Ruse,  Ran- 
cu2e  i  Talijane  nema  u  njima  govora.  Utjecaj  prirodnih  etemenata  na  čovjeka* 
na  društvo,  istraživanje  ljudskih  instinkta,  njihova  kolizija  sa  kulturom,  svega 
toga  nema  u  Ij^tvici  popisanih  problema,  kojim  bi  se  naši  naturaliste  bili  bavili. 
Razlog  je  tome  to  prvo  Sto  je  znanost  bila  u  nas  jednaka  ništici,  pa  bi  ih  općinstvo 
teško  ili  nikako  razumjelo ;  drugo  što  su  probudivši  u  sebi  naturalistićki  elemenat 
svoje  rase  probudili  u  prvom  redu  artističku  njegovu  stranu.  I  sa  to  je  kriva  ona 
MarjanoviĆeva  motivacija  knjiievnoga  umiranja,  kako  ju  on  u  odvile  kratkom 
XIV.  poglavlju  prikazuje.  Njegova  tvrdnja :  „Cisto  literarnim  nije  naS  realizam 
mogao  ostati  iz  nutarnjih  razloga,  a  čisto  socijalnim  nije  iz  vanjskih  razloga 
smio  postati"  —  nikako  ne  stoji  te  se  posve  protivi  činjenicama. 

Čovjek,  kakvoga  je  naturalizam  iznio  u  velikom  kulturnom  svijetu,  u  nas 
se  prilično  šablonski  s  biološkoga  i  s  psihološkoga  stanovišta  po  uzoru  velikih 
autora  niodelovao.  Što  je  u  opisu  čovjeka  hrvatskoga  društva  dobro  i  lijepo  pri- 
kazano, to  je  tek  artistički  njegov  elemenat.  Posw  realne,  posve  „prozai&ie** 
strane  čovjeka  nijesu  pisci  nikada  znali  artistički  iznijetu  Koliko  su  one  iznesene* 
toliko  su  posve  neumjetnički  prikazane,  kao  u  TuriĆa  bez  fantazije  I  bez  velikog 
pogleda  na  čitavo  čovječanstvo  i  svijet. 

Marjanović  je  ovo  osjećao,  kad  je  na  strani  70—72  govoreći  o  stilu  rekao, 
da  pisci  i  literat  ur  a  pod  kraj  osamdesetih  godina  stoje 
sasvim  pod  dojmom  predmet  a  (sujet,  Vonvurf ).  A  to  je  sve  za  to,  jer 
su  pisce  zanimale  socijalne  prilike,  a  ne  problemi,  čovjek  tek  kao  artistifld  jedan 
momenat  a  ne  kao  čovjek.  I  kako  god  ova  tvrdnja  i  izvodi  Marjanovićevi  stoje*, 
oni  se  ne  dadu  ni  u  sklad  dovesti  s  onim.  Sto  je  pisac  prije  s|mnienuo  o  našim  na- 
turalistima.  Isto  nabačene  karakteristike  njihove  ne  mogu,  da  se  odrie  pred  či* 
njenionn,  koju  je  morao  Marjanović  utvrditi  htio  ili  ne  htia 
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Na  tom  mjestu,  gdje  Marjanović  posve  istinitu  činjenicu  ustanovljuje,  a  to 
je  u  kznaestom  poglavlju  ..Stil  ',  on  se  govoreći  o  stilu  malo  zaletio  na  posve 
staru,  .^ablonsku  i  posve  iieaiudernu  i  neknjiževnu  stranu.  Marjanović  veli :  „Od- 
nošaj  pisca  prama  predmetu  i  odnošaj  publike  prama  piscu  i  ovoga  prama  publici* 
to  su  tri  momenta,  o  kojima  u  velike  (i  ako  ne  jedino)  ovisi  razvoj  i  napredak  knji- 
ževnosti. Ova  tri  momenta  su  u  uskom  savezu  med  ju  sobom.  Ako  publika  za  pisca 
ne  mari  ili  ga  ne  shvaća,  on  će  prama  svom  temperamentu  ili  poći  skroz  svojim  putem 
i  postati  u  lome  otmjen,  uz  vi.^e  ili  manje  sarkazina,  ili  će  nastojati  da  joj  ugodi, 
ili  će  plačljivo  jadikovati  i  povući  se.  Ako  nm  je  publika  sklona,  on  će  ili  poći  svojim 
smjerom  dalje,  ili  taj  smjer  potencirati  do  skrajnosti  i  šablone.  U  jednom  i  u  drugom 
slučaju  ovisit  će  rezultat  o  tom,  kako  slivaća  pisac  svoj  odnoSaj 
prama  publici,  da  U  indiferentno  ili  kao  učitelj  ili  kao  slumac»  koji  ide  za 
povladjivanjcm.  Napokon  će  sve  to  ovi^ti  i  o  tom,  kako  shvaća  pisac  svoj  od- 
Tio?aj  prama  predmetu,  o  kojem  piJe  :  ili  on  stoji  nad  predmetom  ili  se  sav  rastopi 
u  njem  ili  stoji  pod  njime".  Ja  se  čudim  g.  piscu,  da  je  mogao  konstatovati  ovako 
različite  Činjenice,  koje  s  književnošću  u  umjetničkom  pogledu  nemaju  a  ma  baš 
nikakova  saveza.  Umjetnik  i  književnik  vazda  ostaju  iznad  predmeta,  iznad  sujeta, 
ili  kako  Wilđe  veli,  umjetnost  mora  »da  sakrije  umjetnika  (»itiira)*'.  Mi  smo  već 
sprijeda  spomenuli,  kako  u  hbtoriju  modeme  knjilmosti  ulaze  one  knji- 
ževne produkcije  i  književnici,  koji  se  odlikuju  artistiCkim  elementima  i  koji  su 
čisti  artisti.  To  je  bilo  u  jednoj  knjizi,  koja  u  čitavom  svom  prvom  dijelu  govori 

0  naturalističkom  pokretu  i  njegovom  padu,  vrlo  nužno.  Jer  naturalizam  vazda 
je  artistićki  elemenat  i  izrazom  svake  umjetnosti  i  književnosti. 

No  da  je  Marjanović  ovu  tek  vanjsku  i  nešto  samovoljnu  motivaciju  postanka 
književne  produkcije,  to  jest  odnosa  izmedju  književnika  i  sujeta,  razgtobio  već 
u  početku  svoje  rasprave,  on  bi  nuliio  morao  doći  do  toga  uvjerenja,  da  je  baS  odnos 
Itnjlievnika  prema  sujetu  (dakle  samo  artistički  momenat)  u  suštini  svojoj  bio 
razlogom  naglom  padu.  Neartistička  sadržina  naturalistička  većega  dijela  na?e 
produkcije  u  osamdesetim  godinama  bila  je  uzrokom  naglom  padu  i  žalosnoj 
sudbini  naturalistićnoga  pokreta  u  nas.  Previadjivanje  socijalnih  sujeta  u  natu- 
ralističkoj  književnoj  produkciji  osamdesetih  godina  jasno  je  i  Marjanović  je  to 
prilično  i  motivinu),  za  $to  su  se  naSi  prvi  pisci  bavili  socijalnim  prilikama.  No 
uvijek  u  tim  obradbama  socijalnih  sujeta  interesira  socijalni  taj  momenat  pisca 
više  od  artističnog  momenta.  Doktrina  o  đocuments  humains  ubila  je  i  vani  i  u 
nas  svaki  artistićki  elemenat  u  književnoj  naturalističnoj  produkciji,  a  t  i  m  e 
oduzela  toj  produkciji  i  trajnu  poetsku  vrijednost.  I  mi 
vidimo,  kako  artistički  elemenat  u  našoj  tadanjoj  produkciji  sve  to  više  pada,  a 
reakcija  po  svojoj  i  socijalnoj  i  književnoj  i  tendencioznoj  sadriini sve  viSe  preotinui 
maba  blijedim  i  beznačajnim  produktima.  U  nas  —  kraj  svih  loSih  osnova,  na 
kojima  je  sazdan  naturalizam  —  dogodite  se  ono  isto  Sto  i  u  Francuskoj  a  donekle 

1  u  Rusiji.  Književna  je  produkcija  postala  polemičnom  i  doktrinarnom.  Pa  kad 
se  val  reakcije  sve  to  više  digo  protiv  slobodoumnog  sadržaja  naturalizma.  ona 
je  suprotstavila  književne  produkte  sa  svojim  idejama,  sa  svojim  tendencijama. 
Čim  se  književnost  udalji  od  svoje  jedine  sadržine  i  svrhe:  Ijepoteiprirode, 
ona  gubi  od  svoje  vdičine.  I  mi  ćemo  vidjeti,  da  se  prvi  otpor  protiv  blijede  knji- 
ževnosti u  devetdesetim  godinama  uzdiže  na  zdravoj  bazi  naturalizma,  i  na  nje- 
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govoj  posve  artistiOEoj  sadffini.  Mi  Ćemo  vidjeti,  da  je  čitavi  modemi  limtsU 
književni  pokret.  Čitiva  borba  izmedju  starih  i  mladih,  čitavi  antagonizam  iz- 
medju  „Matice  Hrvatske"  i  ..I^uStva  hrvatskih  književnika**,  čitavi  boj  izmedju 

klerikalnih  i  naprednih  tendencija  tek  na  jednoj  bazi  izgradjen,  na  artističkoj. 
Mlađi  vele  :  dobro,  vaši  su  ciljevi  u  lijepoj  knjizi  dobri,  lijepi,  domoljubni,  ali  oni 
nisu  umjetnički.  ProtivStine  nijesu  toliko  u  idejama,  u  mislima,  koliko  u 
osjećajima.  Mi  iiije^mo  dosele  imali  nijednoga  književnika  revolucijonarca  po 
svojim  idejama.  Ni  jedan  nije  donio  revoluciju  u  naS  život.  Atl  od  vrlo  mnogih 
donesena  je  titanska  boita  za  sk)bodu  osjećaja  i  čuvstva.  Amold  se  za  nju  boti 
u  osamdesetim  godinama  protiv  patriotske  književne  dominante.  Kranjćević  u 
devetdesetim.  Vidi  se,  da  je  ono  nekoliko  ljudi  —  i  to  vrlo  malo  njih  —  besvijesno 
u  sebi  osjećalo  nagon  prirodjen  Slavenu :  proplamtjeti  srcem  svojim 
u  II  div  ljenju  za  prirodom.  I  upravo  nemopnćnost  istaknuti  svoj  artizam 
u  doba  sve  večcg  razgraiijivanja  reakcije,  u  doba  kad  je  tendencijozna  i  sušta 
doktrinama  književnost  sve  viSe  preotela  u  književnoj  produkciji  mah,  vidimo 
(kako  je  to  1  pisac  konstatovao),  da  su  se  pisci  artisti  sve  više  povuldt  u  se. 
(Gjalski,  Kozarac.  Kranjčević).  Čitače  ih  je  općinstvo  odnemarito  držeći,  da  su 
ba§  takovi  kao  i  njihovi  književni  kolege  dosadnog,  neartističkog  pera  ;  stranačke 
vodje  i  masa  trebaju  književnike  lih  za  svoje  svrhe  —  a  književnici  slušaju  tek 
svoj  insunkt,  tek  svoje  osjećanje.  Marjanović  je  ovaj  momenat  istakao,  ali  ga  je 
krivo  označio  sentimentalizmom  i  rezignacijom.  (Svršit  će  se.) 


MARIN  SABiĆ:  LEPTIRU 


Sunčaj,  sunčaj,  moj  leptiru, 
sunčaj  Sama  krila  svoja : 
na  sunčanoj  svietloj  zraci 
ti  si  možda  sanja  moja . . 


Vječnim  Sumom  iSvot  Sumi 
i  trepere  vječne  zrake  — 
a  teptirska  čemu  krila. 


čtmu  ljudske  sanje  lake? 


Ti  si  možda  sanja  ona 


Moj  leptiru,  gine  zraka 
da  zatrepti  s  novog  žara; 
gine  život  da  se  novi  — 
od  iskona  igra  stara. 


te  se  s  duSe  moje  vije 

svud  gdje  život,  klica  vječna, 

s  životvomc  zrake  klije. 


Ti  si  sanja  te  na  toplom 
života  se  dahu  njiše 
i  gdje  teče  sok  života, 
s  cvieća  svakog  pelud  siže. 


i  ne  pita,  moj  leptiru, 


kamo  ginu  krila  tvoja, 
nit  će  pitat  kamo  pusta, 
kamo  ode  sanja  moja... 


Sunčaj,  sunčaj,  moj  leptiru, 
sunčaj  šama  krila  svoja : 
na  sunčanoj  svietloj  zraci 
ti  si  možda  sanja  moja. . . 
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DINKO  ŠIMUNOVIĆ;  DUGA 

I. 

Odozdo  rijeka  GlibuSa  a  odoago  klisure  zarobili  malu  varoS  čardake,  $to  je 
siklila  skupu  lastavitih  gnijezda  na  sfamioj  morskoj  obali. 

Gore  na  klisurama  počivala  Stara  ža|niStena  tvrdjava,  —  sredinom  se  penjali 
zbijeni  i  ukočeni  Čardaci  u  nepomičnu  usjanu  zraku  posljednjih  Ijetnili  dana,  — 
a  dolje  modra  i  tiha  GlibuSa  pokraj  livada  i  trstike :  sve  pritisnuto  vidljivim  siv> 
kastim  zrakom  i  snom. 

Ali  malu  dalje,  u  brežulja:>tu  polju,  veselo  tekli  bistri  GlibuSini  pritoci,  u 
vlažnu  i  toplu  zraku,  Sumio  bujan  život  krepka  raSća,  životinja  i  zaposlenih  seljaka. 

To  je  polje  Lug  zvano>  sa  žutim  i  tamnozdeirim  ptohama  kasnog  kukuruza 
i  trstike,  ^vkastim  stmiitima  i  srebrenkastim  sjajem  ovdje  ondje  radite  GUbuSine 
vode. 

Tof;a  je  ljeta  sunce  neobično  dugo  i  žarko  sipalo  .sjaj  i  toplinu  lu  Čardake 
i  Lug,  na  Glibušu  i  njezine  pritoke.  No  što  je  ^iino  sunce  vik  razvijalo  obilja  i 
sreče  u  Lugu,  to  su  Čardaci,  pod  njegovim  božanskim  zrakama,  postajali  sve  uko- 
čeniji  i  tiSi :  varoSani  su  se  posakrivali  u  svoje  kamene  kuće  usječene  u  hrid,  da 
prospavaju  to  žarko  ljeto.  Nego  sparan  i  težak  zrak  cijedio  im  mrtve  kapi  znoja, 
koje  nije  pito  žarko  sunce,  već  bi  natapale  klonula  tjelcsa  i  uspavljivale  zadnje 
^le  u  njima. 

Tako  su  Cardačani  svakog  ljeta  probavljali  masne  objede,  te  čekali  večeru  i 
večer,  misleči  da  s  njima  sva  priroda  pod  suncem  spušta  klonula  uda. 

Samo  njihovi  dječaci,  nuli  Cardačani,  smjeli  su  se  pržiti  na  suncu  i  hladiti 
u  mlakoj  GHbuSinoj  vodi,  ne  Čekajući  večer  kao  njihove  sestre. 

One  su  morale  čekati  zalaz  nemitog  sunca,  da  s  majkama  proieću  po  jedinoj 
čarđačkoj  ulici  i  tako  pokažu  nove  i  svijetle  opravice.  A  do  tada  su  morale  ležati, 
da  im  lika  ostanu  nježna  i  bijela,  kakva  moraju  da  budu  u  gospodskih  djevojčica. 
Ali  je  dugo,  duRo.  to  ljetno  popodne  u  Čardacima,  a  tiSina  i  mrtvilo  čini  časove 
još  duljim,  —  i  onima  što  se  valjaju  u  tešku  i  nemirnu  snu.  kao  i  djevojčicama, 
itto  na  gdjekojem  otvorenom  prozoru,  goloruke,  prisluSkuju  dalekom  Sumu  u  Lugu. 

Tako  je  i  Serdareva  kćerka  Srna  svakog  popodneva,  sa  glavicom  oshmjenom 
na  ruke.  stajala  na  prozoru  najveće  kuće  u  Čardacima. 

A  Serdar  je  Janko  bio  najbogatiji  Cardačanin,  sa  silu  novaca  srebrnih  i  zlatnih, 
jer  je  prodao  sve  svoje  livade  i  njive,  da  što  manje  sliči  seljacima  u  Lugu,  gdje  mu 
se  otac  rodio. 

Sa  tog  je  prozora,  na  kom  Je  bila  Srna,  vidio  velik  komad  polja  u  tankoj 
maglici,  kroz  koju  je  ona  gledala  svijetlim  i  raiirenim  zjenicama. 

U  istoj  su  sobi  spavali  Serdar  Janko  i  gospodja  mu  Emilija,  dok  je  njihova 
jedinica  Srna  i^edala  sa  prozora  žarko  ljeto,  udiSućt  stotine  miriši  i  sluSajući  tisuće 
glasova.  Sto  su  dopirali  kroz  nepomični  zrak. 

Nije  baš  da  joj  je  bilo  ime  Srna  već  Brunhilda,  no  tako  su  je  od  mila  prozvali 
Cardačani.  ne  vi:\]dztč\  u  njezinu  krsnom  imenu  onoliko  c^ara,  koliko  majka  Hmilija. 
I  lijepa  je  bila  Srna,  vitka  i  vi.soka.  a  kose  do  ramena  kao  uga^o  zlato,  pa  vlažne 
i  meke,  baš  kao  svila  na  kukuruzima  u  Lugu. 
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Pa  koliko  je  bila  vitka,  tako  jć  liitro  i  skakala,  da  bi  svak,  čim  ju  vidi,  po- 
nUslio  na  srnu.  makar  i  ne  znajući,  kako  ju  zovu.  2arke  joj  od  tako  su  se  sjale, 
pa  bi  misIiOi  da  su  za  sve  prije  ncfo  za  san.  A  bilo  je  samo  deset  godina  toj  Srni. 

Kad  su  joj  roditelji  zaspali,  digla  se  tiho  i  oprezno  kao  mačka,  pa  se  naslo- 
nila na  prozor  da  gleda,  miri?!  i  prisUi?.kuje  raskošno  ljeto. 

Znala  je,  da  kasnije  mora  due;o  .'^  majkom  moliti,  pak  obući  jednu  od  svojih 
laganih  ali  tije^snih  opravica  i  poći  na  ktnju  rnedju  majkom  i  ocem,  kroz  dugu  i 
prašnu  ulicu  na  dnu  Čardaka.  A  iz  te  se  ulice  nije  vidio  ni  Lug  ni  Glibuša  sa  svojim 
pritocima,  —  nije  smjela  ni  preskakati  ni  zapjevati,  već  lagano  pozdravljati  glavom 
i  paziti,  da  se  ne  zapraSi. 

Zato  je  Srna  i  voljela  to  žarko  popodne  nego  većer.  pa  je  sa  Čežnjom  stuSala 
veseli  žamor  dječaka  dolje  ii  Lue:u  medju  rakitom. 

Neka  joj  .se  .Mina  radost  podiže  u  prsima,  a  usta  joj  se.  kao  cvijet  na  suncu, 
otvorik  da  zapjeva,  ali  se  obazre  u  sobu  i  uzdahne.  Znala  je,  da  mora  mirovati, 
čekati  molitvu  i  večernju  Šetnju  praSnom  ulicom,  pak  c^t  molitvu,  pred  slikama, 
svijećama  i  umjetnim  cvijećem. 

Ipak  je  Srna  bila  čeSĆe  vesela  nego  tužna,  pa  je  mnogo  puta  nad  mirnim  Čar- 
dacima zatreptila  njezina  zvonka  pjesma.  A  pjesma  je  njezina  bila  tako  mila  i 
slatka,  da  bi  sva  ostala  djeca  zašutila.  kad  bi  ona  pjevala. 

Nije  da  bi  ona  pjevala  §to  drugo,  nego  i  ostali  u  Čardacima.  Ali  je  njezin  glas 
bio  taki,  da  bi  se  sav  zrak  napunio  zdravljem,  mladošću  i  ljepotom  od  njezine 
pjesme. 

Pa  bi  se  i  Srna  Obveselila  svom  glasu  i  zapjevala  joS  sladje,  a  radost  i  sreća 

rasla  sve  više  u  njoj  i  okok>  nje.  Tada  bi  potrčala  k  roditeljima,  da  pogleda,  je  li 
i  do  njih  dopriz  ta  sreća.  Nu  radost  bi  i  pjesma  u  Srninim  prsima  zamukla,  čim  bi 

ih  vidjela. 

Serdar  i  Serdarovica  mislili  su.  da  nije  pf^tojno  njihovoj  kćeri,  kad  mu  drago 
pjevati  i  kuju  god  pjesmu,  zato  ^to  je  bila  ženiku  i  zato,  što  još  nisu  kupili  glasovira. 

A  radi  toga.  Sto  je  bila  žensko^  kratili  su  joj  mnoStvo  stvari,  pa  i  s  toga,  Sto  su 
bili  bogatiji  od  drugih. 

Majka  i  u  polusnu  opazi  na  prozoru  djevojčicu. 

„Brunhilda  !" 

„Brunhiida  !"  ponovi  za  njom  kao  jeka  otac. 
„Pasti  ćeš  sa  prozora,  Brunhilda  !*' 

,.Pa  još  si  goloruka !  Je  li  te  tko  vidio  Brunhiida?  Kakva  si  to  ti  djevojčica  !** 
„A  je  K  na  tebi  sunce?  Bože  sveti,  brzo  unutra,  Brunhilda 
I  tako  je  Srna  sluSala  svaki  dan  bezbrojne  opomene  za  svoju  lahkoumnost, 
osobito  kad  bi  htjela  da  učini  nešto,  što  se  dopušta  samo  dječacima. 

Srna  ne  samo  što  je  lijepa,  već  i  zdra\  a  kao  zdrav  dan,  —  sve  je  iskrilo  i  \Telo 
u  njoj.  Ipak  je  ona  morala  svako  jutro  i  većer  gutati  kojekakove  trave  i  ljekarije, 
a  gospodja  bi  Emilija  govorila :  ,.I  moja  je  baba  i  mati  pila,  a  ja  ih  i  sad  pijem. 
Valja  da  ČuvaS  zdravlje,  jer  ti  nisi  nikakav  dječak.  Njima  ne  može  ntSta  biti.  Ti 

valja  da  se  ČuvaS  i  Bogu  da  se  moliS",  —  zavrSila  bi  uadiSuĆI. 

Pa  uza  sve  te  trave  i  ljekarije  Srna  nije  obolila,  samo  bi  joj  se  grstik)  kadgod. 
Ali  i  jesti  nisu  joj  nikada  do  sita  davali :  „Dječaci  mogu  žderati  koliko  hoće. 
Njima  treba  da  budu  velikj  i  jaki.  a  ti  moraš  biti  tanka  i  vitka".  —  ..i  ne  smiješ 
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trčati,  jer  se  to  djevojčici  ne  pristoji**.  —  „A  mogla  bi  pasti  i  nagrditi  lice",  — 
giovorill  su  naiannjence  Serdar  i  Serdarovica, 

Srna  skoči  sa  proaora  i  stane  onalco  goloruka  i  slabo  odjevena  na  sred  sobe. 

Opojena  mirisom  i  glasovima  daleke  prirode,  ćutlla  je  tt  svojim  tankim  mišicama, 

kako  struji  radost  i  snaga,  ali  odmah  spusti  svoje  ,^ole  ručice.  &i  čuje  kišu  opomena 
i  prijekora.  1  u  kući  je  silno  mirisalo,  nu  to  je  bio  miris  ljekarija,  tamjana,  znoja  i 
uljenih  svjetiljaka,  što  su  gorjele  pred  ikonama.  I  taj  je  miris  bio  opojan  i  jak,  no 
sječao  je  na  b^st,  starost  i  smrt  a  miris  ia  Luga,  gdje  su  pjevali  djei^aci,  budio  je 
radost  i  život. 

Srna  je  sve  to  u  svojoj  dječjoj  duSi  ćutila,  ali  mislila  nije  niSta.  Tako  je  njoj 
bito  u  roditeljskoj  kući  svaki  dan  i  ne  samo  ljeti. 

!  ovaj  put  navrješe  Srni  na  oči  krupne  suze,  a  cijelo  joj  vitko  tijelo  drhtalo. 

Pa  nije  ona  ni  bila  kao  ^to  su  druge  djevojčice,  pače  ni  kao  djeCaci.  Svaki  je 
to  znao  i  nisu  joj  proricali  dobra. 

Bila  je  Srna  kao  vatra  živa  i  govorila  katkad  čudne  riječi,  koje  se  od  druge 
djece  čardačke  nikad  ne  čuju,  niti  su  ostale  djevojčice  imale  njezinih  želja. 

Ona  je  htjela  da  se  na  jablan  penje,  da  prepliva  Glibušu,  da  trči  na  konju, 
da  5e  potuče  sa  dječacima  —  i  stotinu  drugih  čudnovatih  i  strašnih  stvari.  Jedan 
put  se  pače  dočepala  i  očeve  stare  pu§ke,  pa  ko  zna.  Što  bi  se  dogodilo,  da  joj  je 
ne  oduzeše.  I  za  to  su  roditelji  strogo  pazili  na  nju,  pa  joj  ne  puštali  ni  onoga, 
Sto  su  druge  djevojčice  smjele. 

^to  će  svijet  reći"  i  »mlada  se  Šibica  savija'*,  govorila  su  nirko-tužna  lica 
Serdara  Janka  i  gospodje  Emiltje. 

Ta  Srna  je  bila  djevojčica,  jedinica  i  najbogati^  baštinica  u  Čardacima. 
Zato  je  i  stajala  nepomično  na  sred  sobe,  jer  da  je  progovorila  ili  se  makla,  bo- 
jala se,  da  ne  učini.  Sto  bi  roditelje  većma  rasrdilo.  Jer.  kakva  bila  da  bila  ta 
Srna,  ljubila  je  svoje  roditelje  i  bilo  joj  je  drago,  da  se  o  njoj  dobro  misli. 

Iza  obidnit)  prijekora  i  opomena  obukoše  joj  kućne  haljine  i  svi  se  spreme 
na  popodnevnu  molitvu,  gdje  je  Srna  dugo  ponavljala  svedj  iste  riječi  i  napokon 
stala  razrezivati  noktom  na  klinici  broj  izrečeniti  molitvica. 

Moleći  mislila  je  na  dječake,  od  kojih  je  čula.  da  njih  nikada  ne  sile  moliti 
i  koji  su  jo?  i  sada  skakali  dolje  po  livadama  medju  vrbama  i  rakitom. 

Zatim  je  gledala  he?.  svijesti  na  oltarič,  Sto  pa  je  sama  iiakitila,  s\Tačajući 
oči  sad  na  plamenove  malih  ^vijećica,  a  sad  na  mrtvo  cviječe  niedju  njima. 

Ritmiftio  molenje  ugodno  joj  uspavalo  sav  onaj  nemir  i  želje.  Sto  joj  ih  žarki 
ljetni  dan  ustalasao  u  duSi. 

»Sve-ti  Pet-ier*  —  jedan,  da  tri,  četiri: 

„Moli  —  za  nas"!  —  jedan  —  dva; 

Sve  ti  Pav-le!"  —  jedan,  dva,  tri,  četiri; 

„Moli  —  za  nas!"  —  jedan  —  dva. 

A  iza  svijećica  i  umjetnog  cvijeća  napokon  se  ukažu  Srninim  očima  malene 
ravne  livadice,  a  na  njima  povaljani  dječad  sa  dugim  i  lisnatim  jablanovim  pru- 
ćem  u  rukama.  Oko  njih  su  Sumili  GlibuSini  pritoci,  kao  molitva  iz  stotinu  dje- 
Cijih  grla,  pa  je  sva  ta  shka  postajala  sve  čudnija  i  ljepša.  A  Srna  je  i  dalje  ustima 
iafovarala  svete  riječi,  glasom  zvonkim,  jer  drugog  nije  ni  imala. 

Jedaji  —  dva  —  tri  —  četiri . .  .1 
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»Moli  —  za  nas!*'  —  jedan  —  dva. 


Napok(ni  su  je,  dok  se  je  kolebala  na  utnmtim  nožicama,  utegli  u  žutkastu 
©dječicu,  namirisali  i  poveli  medju  sobom  u  šetnju,  kroz  praSnu  čardačku  ulicu. 

Tuda  su  polako  prolazila  varoška  gospoda  i  gospodje,  klimajući  jedno  dru* 
gome  glavom  na  pozdrav. 

U  toj  je  ulici  jednako  zagušljivo  i  sparno,  kao  i  u  <mim  sobicama  gore  pod  be- 
demima, samo  Sto  se  je  tuda  mjesto  mirisa  uljenih  lampica  Sirio  obilan  vonj,  moSka. 


„Klanjam  se!"  —  „Moj  naklon"! 
„Sluga  pokoran"!  —  „Dobar  večer"! 


1  tako  au  jedno  mimo  drugo  prolazili  tiho  i  polako  izuijenjujuci  gdjckoju  riječ, 
te  vukući  za  ruke  svoje  djevojčice.  Gospoda  su  katkad  sladaU  SeSire,  a  gospodje 
naklanjale  glavu,  držeći  rubac  na  ustima  i  nosu,  da  ne  udiSu  praSinu. 

A  u  neko  doba  vragoljasti  dječaci  vraćajući  se  sa  livada  k  večeri,  stali  su  tra- 
žiti roditelje  i  dizati  silnu  prašinu  jablanovim  i  vrbovim  granjem.  Za  čas  je  sve 
oživilo  od  usklika  i  pitanja,  a  zatim  se  nastavi  Šetnja  jednomjeriia  i  ozbiljna. 

Kad  je  mjesec  zavirio  u  duboku  ulicu,  značilo  je,  da  je  već  prošao  deseti  sat, 
pa  se  stadoSe  po  malo  i  lagano  razilaziti  kao  što  su  i  došli. 
Dobra  noć! 


A  mjesec  je  već  odavna  sa  punom  svojom  svjetlosti  obasjao  do  Luk,  nad  kojim 
je  sa  brda  pirio  tdidan  vjetrić,  blažed  opojni  miris  zrelih  kukuruza  i  livadnih  trava. 

Djevojke  i  nevjestice  u  bijelim  koSuljama,  zavrnutih  rukava,  istom  su  dolazile 
da  po  hladovini  žanju  dozrele  kukuruze  i  započimale  s  pjesmom  na  ustima,  bljeskati 
sa  srebrenim,  na  mjesečini,  srpovima.  ledri  su  momci  trpali  na  kola  po?.njevene 
trstike  sa  teškim  klipovima,  a  drugi  nvatali  volove  po  livadama,  da  ih  ujarme. 
Tu  i  tamo  pudcetate  vesele  vatrice,  na  kojima  su  hrpe  bjeloglave  djece  pdcle  sofine 
klipove. 

Pjesma,  dozivanje,  pak  zvek  jasnih  bronza  i  Šum  vode,  slijevali  se  u  jednu 
pjesmu  jednoličnu,  ali  čarobnu  kao  i  mje.sečina  sama. 

I  što  su  sjene  brežuljaka  po  njivama  i  livadama  postajale  sve  kraće,  razvijala 
je  ljetna  noć  u  Lugu  sve  to  više  svoj  ćar,  budeći  u  prostim  dušama  mlade  Čeljadi 
čudne  i  nejasne  želje. 

II. 

Dani  postajali  sve  kraći,  a  obilni  i  kratki  pljusci  kiše  rashladili  zemlju.  Na- 
stajala Saroia  jesen,  kad  Lug  opusti,  a  brežuljci  njegovi  ožive  veseljem  i  vikom. 
Tada  se  GlibuŠa  razlije  po  njivama  i  livadama,  dočlm  se  humci  zakite  žutim  i 
rumenkasttm  liSćem  loze,  medju  kojim  proviruju  puni  grozdovi. 

Ljudi  ne  pamte  tako  obilne  i  rodne  jeseni.  Pa  i  u  svemu  drugom  bila  ta  jesen 

čudna. 

Ogromna  zvijezda  repača  svake  noći  krasila  južni  dio  neba,  pa  mjesto  da  do- 
nese r.^t,  glad  i  kugu,  donijela  svako  obilje  u  bijela  sclašca  oko  Luga. 
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A  još  se  nešto  te  jeseni  dogodilo  Čudna :  jedne  ljetne  večeri  nebo  se  rastvorilo 
viSe  stare  tvrdjave  To  je  bilo  tako  rumenilo  i  taki  sjaj,  da  se  ni  kazati  ne  može. 
Ukazali  se  rajski  dvori,  ali  samo  dok  bi  nekoliko  puta  trenuo  okom. 

A  kad  se  nebo  fastvori*  dosta  je  onaj  Čas  zapitati  u  Boga,  Sto  mu  ara^  a 
već  imaš.  Samo  valja  da  rečeS  brzo  i  da  ti  pane  na  pamet  upitati  zgodnu  sivar. 

Tako  su  pripovijedali,  da  je  kći  kovača  Miče,  kađ  se  nebo  rastvorilo,  htjda 
zapitati  veliku  sreću,  nu  u  brzini  viknula :  „Daj  mi,  Bože,  veliku  vreću  !**  —  a 
vreća  —  buh  ?  —  s  neba  preda  nju.  Kažu,  da  veće  vreće  nigdje  ni  nema. 

A  poljar  Sinovko  sa  Buline  glavice  zaželio  veliko  blago,  pa  zapitao  veliku 
flavu  —  1  glava  mu  buknula  ka  varićak .  Niita  ga  ne  boli,  ali  glava  postala  veća 
nego  i£ija  u  selu. 

Vi$e  ih  pitato  ovako  i  onako,  nu  nikomu  da  je  poSlo  za  rukom  upitati  pravu 

stvar. 

Isto  kao  u  Lii?kim  selima,  tako  se  i  u  Čardacima  govorilo  o  tim  Čudesima  mnogo, 
a  nije  bilo  čuda,  u  koje  se  ne  bi  vjerovalo.  'i"a  starci  i  starice  pripovijedali  su  i  čud- 
nijiii  stvari,  te  samo  ono,  sto  su  svojini  očima  vidjeli,  pa  što  je  bilo  nekad,  moglo 
bi  i  sada. 

KiSce  učestale,  a  sunceiza  njih  veselo  sjalo  i  oživljavak)  jo5  IjepSe  one  tisuće 
boja  na  li^ću  vinograda  i  voćnjaka. 

Trpanje  je  več  dovr?ivalo,  a  selima  se  Jirio  opojan  miris  2.£^nječena  tn'ožđja. 
Sve  nekako  od  obilja  nabujalo,  pa  se  i  ljudima  dnilo,  da  im  je  u  mišice  prispjela 
neka  nova  snaga  i  moć. 

Jednoga  takovog  jasnog  sunčanog  dana  odluči  se  Serdar  i  Serdarovica,  da  će 
sa  Srnom  u  vinograde  na  JMarčinkovoj  glavici,  gdje  se  najkasnije  trgalo  samo  bijelo 
gfoidje. 

Ta  je  Marčinkova  glavica  uru  od  Čardaka,  —  po  dnu  obrasla  starim  vinogra* 
dima,  a  po  vrhu  mladom  Jumom. 

A  ta  je  šumica  bila  puna  siromašnih  kućica,  najsiromašnijih  u  svemu  Lugu. 
Gdje  jedna,  gdje  više  njih,  pušile  kroz  Ševarate  krovove,  puneći  svu  šumicu  oštrim 
ali  ugodnim  mirisom  vlažna  dima.  Vidilo  se  odmah,  da  gospodari  tih  kućica  nijesu 
bili  go^MMlari  i  tih  starih  vinograda  sa  bijelim  groiđjem. 

Marčinkova  su  bili  siromaSni  ljudi,  koji  su  se  hranili  sa  nekoliko  siromainih 
njivica  za  glavicom,  a  vinogradi  su  bili  Čardačkih  trgovaca,  ako  i  ne  od  davnine. 

Ti  su  Marčinkovi  bili  na  ,t:la5u  radi  kljaste  Save,  koja  nije  imala  nijedne  ruke^ 
a  bila  taka  vezilja,  da  je  nema  gdje  se  god  Čuje  našega  svijeta. 

U  čardačkuj  su  krajini  žene  i  djevojke  na  glasu  sa  sitna  i  lijepa  veza,  ali  ni 
jedna,  ni  iz  daleka,  ne  veze  tako  krasno  kao  ta  bezruka  Sava. 

Nije  baS  bila  bez  ruku  do  ramena,  nego  bez  prstiju  i  dlana  sve  do  zalaktica, 
a  to  je  za  vezenje  kao  da  ih  i  nema. 

Dok  je  bila  mlada,  lijepa  je  cura  bila  ta  Sava.  Možebiti  da  nije  ljepše  bilo  ni 
u  svem  Lugu  i  mnogi  je  momak  požalio  njezinu  sudbu.  I  pametnica  je  bila,  da 
te  u  čudo  natjera,  kad  govori,  ali  eto  ruku  nije  imala,  a  siromašna,  da  ne  može 
siromašnija. 

Ona  ni  ne  zna,  kad  je  izgubila  ruke :  odgrizla  joj  ih  svinja,  dok  je  još  u  ko- 
lijevci bila  i  dok  je  njezina  majka  trgala  bijelo  groždje  čarda£khn  tigovdma. 
A  Sava  je  ostala  živa  i  Žive  eto  od  tada  već  dvadeset  i  petu  godinu. 

411 


Dlgitized  by  GoOgle 


Kad  ]e  do§!a  ni  razum,  zamukla  je  Sava,  a  prije  je  bila  tako  ve-sela  i  brbljava. 
Samo  je  gledala,  kako  i<>i  .Irvarice  .^ijn  i  vezu,  te  plakala  i  onda,  kad  joj  se  ne  bi 
rugale.  Nu  bila  je  u  ajc  neka  iinia,  dobra  duša,  pa  je  tjeSila  i  pomagala  joj  u 
njezifihn  sitnim  posUnuu 

Ne  zna  se  kalco,  te  Sava,  Icad  joj  bilo  Šesnaest  godina,  stala  liti  pak  i  vesti. 
Prve  su  njezine  radnje  bile  kno  u  d  cteta  od  tri  godine,  ali  u  dvadesetoj  godini 
Stala  vesti  tako.  da  su  1  gospoje  iz  Čardaka  dolazile  gledati  to  čuda 

Tako  ju  Bog  iiadarlo  ! 

Pune  četiri  godine  mučila  se  Sava  i  svojim  bataicama  i  zubima  sa  poslom, 
pa  ga  suzama  zalijevala.  I  po  noći  ustane,  te  kod  uljenice  veze  i  veze.  Sva  se  zgr- 
čila vezud,  a  mlado  joj  liSce  ć/tOSo  ozbiljno  i  mrko. 

Nu  kad  je  stala  šluSati  oko  stbe  pohvale  i  čudjenje,  razvedrila  se  i  tamne  joj 
oči  stale  opet  sijevati  milinom  i  dobrotom.  Neke  je  zime  nestalo  i  za  cijelu  je  godinu 
nije  bilo. 

A  tada  se  povratila  sa  djetetom  u  naručaju,  te  sada  ne  veze,  nego  sve  njeguje 
i  ljubi  svoje  dijete.  Ne  plače,  ali  je  tužnija  i  mrkija  nego  prije,  a  na  licu  joj  se  vidi, 
da  suza  u  nje  viSe  i  nema. 

Govorilo  se  1  govorilo  i  to  i  ono,  ali  prave  istine  nije  niko  aiao.  A  Sava  muči» 
pa  muSe  i  njezini  stari,  —  bit  će  da  su  i  oni  £emu  krivi. 

Sad  Sava  bježi  od  svijeta,  zakloni  se  sa  svojim  djetetom  gdjegod  u  grmlje,  pa 
mu  pjeva  i  razgovara  se  s  njim.  A  njezino  je  dijete  tako  lijepo,  pa  bi  ga  svak  grlio 
i  ljubio,  nu  ona  ga  ne  da  iz  .svojih  klji-^tih  ruku. 

I  tako  je  Marčinkova  glavica  izašla  na  glas  i  dalje  od  Carđačke  krajine. 

BaS  na  tu  se  glavicu  uputISe  Serdar  i  Serdarovia  sa  svojom  Srnom  da  kupe 
bijekiga  gradtdja,  od  koga  je  Serdar  mislio  da  učini  bijelo  vino^  jer  je  u  dru^h  Car« 
dačana  bilo  samo  crvenog  i  crnog. 

Bilo  je  vrijeme  prvih  jesenskih  ki.^a.  kad  .^e  nmtui  i  tužni  dani  izmijenjuju 
sa  vedrim  i  veselim  i  kad  nas  sve  okolo  sječa  proljeća,  što  zlatnim  i  jasnomodrim 
bojama  šara  obzorje,  a  nježnim  zeleniloni  brda  i  polja. 

I  baš  je  laki  zlatan  dan  bio,  kad  su  oni  pošli. 

ISU  su  i  išli  poljskim  putima  medju  brijestima  i  jablanjem,  a  s  njinui  i  de- 
bda  udovica  Klara,  gospodarica  onih  vinograda,  gdje  se  tcgato  samo  bijelo  groždje. 

Ta  je  Klara  bila  dobra  i  mila  žena,  nbnak>  Slična  gospojama  čardačkim,  pa  iz 
čardaka  nije  ni  bila.  Muž  joj  je  davno  umro,  te  s  ono  vinograda  gojila  dva  sina 
negdje  u  Školama.  Ljubila  svakoga  bez  razlike,  a  naduvati  se  nije  znala. 

Tako  je  dobra  bila,  pa  sretne  li  prosjaka  ili  vidi  bolesnika,  mak)  što  ne  zaplače. 
A  i  nju  su  svi  ljubili :  pogledaš  je,  pa  ti  je  već  srcu  prirasla. 

Idu  ont  i  idu,  a  Srni  se  sve  iskri  od  radosti  pred  očima.  Udovica  namolila  Ser< 
darovfcu  i  Serdara,  da  se  taj  dan  puste  naskakati  Srni :  i  onako  ju  niko  ne  če  vidjeti. 

Molila  i  molila  ona,  a  Srna  trčala  i  trčala  sad  pred  njima,  a  sad  iza  njih  i  zavi- 
rivala u  svaki  grm  i  pod  svaki  kamen,  pa  joj  se  činilo  da  i  nije  na  ovom  svijetu. 

Prije  je  mislila,  da  je  ona  jedno,  a  čardaci  drugo,  a  sad  je  ćutila,  da  je  i  ona 
i  sve  ostalo  okolo  nje  jedno  te  isto. 

Htjela  je  da  zagrli  i  jablan  i  potok  i  kamen,  na  kojem  je  počinula,  i  da  se  za- 
rije  u  vlažnu  zemlju.  Ali  nije  imala  kad,  već  je  neprestano  trčala,  da  sve  vidi  i 
stajala  svaki  čas  da  prisluSkuje. 
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Nu  kad  se  jednoć  zadihana  povratila  k  roditeljima,  čula  je  udovicu,  da  im 
govori  ■  ..Grjehota,  Sto  vam  nije  sin  !" 

Srna  u  taj  par  nije  rsuumjela  tih  riječi,  već  je  iznova  paskoCila  pred  njima  u 
iaktu: 

„Grje-ho-ta— što— vara— nije— sin !  —  Grje-ho-ta- Sto— vam— ni|e— sin !  — 
Ali  se  u  jedamput  zairislila  i  stala  mimo  hoditi,  držeći  udovicu  aa  ruku. 
Još  su  malo  hodili  i  popeli  se  kroz  vinograde  na  MarCinkovu  glavicu.  Ta  se 

Sma  i  p-oždja  nazobala. 

Krasno  je  bilo  j^ledati  pod  tom  mladom  samicom  više  vinograda,  u  kojima 
se,  ovdje  ondje,  vidjali  trgači :  djcvojite  i  djeca. 

Sefđar  i  Serdarovica  odoie  u  vinograde  k  trgačima,  da  izabiru  groždje,  a 
udovica  sa  Srnom  stade  tražiti  kljastu  Savu.  ne  bi  li  joj  pokazala  svoj  vez  i  svoje 
dijete. 

Dugo  su  je  tražili,  dok  ju  nadjoSe  na  maloj  ledinici  okruženoj  gradjem  joigo- 

vana  i  zovine. 

Krafno  je  lu  moralo  biti  u  proljeće. 

Kod  nje  je,  blizu,  bilo  još  nekakve  dvujt  djece  i  njezino  malu  dijete  u  na- 
ručju, —  zdravo  i  nasmijana 

Kad  se  udovica  javila,  diže  se  Sava  i  stade  nijemo  gledati  u  zemlju. 

Imala  je  zagasito,  dugoljasto  lice,  još  svježe  i  u  toj  čas  mimo  i  spokojno, 

pa  bi  ga  mopo  đu^o  i  đuEfO  gledati  i  bivalo  bi  ti  sve  milije. 

Obukla  se  siromašno  ali  čisto,  u  odijelo,  što  nose  udate  žene,  a  to  je  veoma 
začudilo  udovicu. 

Ona  je  znala,  da  Sava  inu  dijete,  ali  je  mislila,  da  nije  vjenčana,  pa  da  če  biti 
jo5  u  djevojačkom  odijelu,  kako  je  u  takim  slučajevima  oiričaj. 

Sava  podigne  svoje  duge  i  mrke  trepavice ,  te  mimo  i  bistro  pogleda  u  gospodju 
Klaru,  koja  je  očima  punim  suza  gledala  sad  njezino  dijeta  a  sad  njezine  kljaste 
ruke.  Kad  im  se  pojjleđi  sukobi.'Se,  obadvije  se  kroz  suze  nasmijete  jedna  drugoj 
i  sjedoše  mučke  na  vlažnu  ledinu.  A  Srna  sva  uzbudjena  i  blijeda  nije  svraćala 
oćiju  sa  Savina  lica.  Ono  se  Srni  pričinjalo  tako  plemenito  i  andjeosko,  kakvo  jo5 
nikad  nije  vidjela. 

Bik»  je  ne$to  malo  iza  podneva  i  sunce  je  u  obilju  sipak)  sjaja  i  topline  na  luSke 
brežuljke,  obrasle  vinogradima  i  mladom  Sumom. 

Veliki  nu  rijetki  oblaci  stajali  mirno,  obrubljeni  modrinom,  zlatom  i  jarkim 
rumenilom,  pa  djelo  nebo  bilo  baš  onako,  kao  što  ga  slikaju  okolo  plava  svetačkih. 

Otale  se  vidio  i  velik  dio  polja  skupa  sa  rijekom  Glibušom  i  njezinim  mnogo- 
brojnim pritocima,  ^to  se  gdj^dje  pretvarali  u  kvarate  bare,  ljeti  pune  žaba  i 
vi8(4(e  tistike,  a  zimi  srebrenih,  ledenih  ploča  ili  beskrajne  mutne  vode. 

Sva  ta  teđinica,  na  kojoj  su  sjedilCi  bila  pokrivena  laganim  modrim  dimom, 
Sto  se  dizao  iz  hipe  vlažna  granja  i  liSća,  i  Sto  ga  ono  dvoje  djece  nabacate  na  neSto 
žerave.  u  kutu  te  sakrivene  ledinice. 

Pa  i  na  vi§e  mjesta  bilo  malih,  okruglih,  cmo-žutih  prostora,  —  sve  nedavna 
ognjišta  Marčinkove  djece,  što  se  tu  grijala  i  pekla  kukuruze,  te  lijepe,  pozlaćene 
jeseni. 

I  nije  prošlo  mnogo  vremena,  a  Savi  se  srce  pred  udovicom  rasplakalo,  pa  sve 
kazuje  i  kazuje,  kako  nikome  do  sad  onako  nije  kazivala.       (SvrSit  Će  se.) 
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JOZA  IVAKIĆ :  SNAJA  I  SVEKRVA 


I  samoj  iiu  je  sad  nekako  čudno,  kad  pomisUm.  da  sam  otiSla  od  nu^a  1^. 
Ipak  mi  je  žao  1  Četiri  sam  godine  ja  za  njega  udana !  Mnogo  je  to  reći.  Proživi 

se  tu  koješta :  i  dana  vedrih  i  veselih,  i  radosti  i  brige.  Pa  onda  mladost  svježa 
i  obijesna,  kojoj  je  na  pameti  samo  uživanje  života,  pjesma  i  veselje,  volenje  i  mi- 
lovanje . . . 

A  Jvtu  da  i  divanim?  !  ZnaS,  kako  je,  kad  se  kaže  :  mlad  čo'ek  i  žena  mlada, 
pa  još  u  kući.  punoj  5vakoje:a  dobra,  što  ga  je  Đov,  dao  !  Ne  misli  se  tu  ni  na  što. 
već  ž>aino,  kako  ćti>  pustom  srcu  dati  oduška.  S  raUo^u  i  pjesmom  pozdravljaš 
jutro,  k<4e  ti  se  smijeSi  mlado  i  svježe,  ko  i  sama  Sto  si.  i  ulijeva  ti  u  du$u  volju  za 
život ;  s  pjesmom  se  rastajeS  s  danom,  koji  ti  je  pioSao  beMino  i  vesela  I  onda 
kad  zadje  sunce  i  kad  se  stane  hvatati  mravak,  samo  Čekaš  nestrpljivo,  ko  na  iglama 
i  željna  srca,  dok  se  sve  u  kući  ne  smiri,  dok  svi  ne  polijegaju,  dok  dočekaš,  ti 
čim  ti  srce  čezne.  I  spusti  se  tamna,  tiha  noć  i  sve  obavije  i  sve  sakrije  svojim  mrakom, 
sve  ono,  što  ne  ćeš  da  ičije  oči  gledaju  ;  i  prepuStaS  se  pustom  milovanju,  za  kojim 
ti  je  srce  izgaralo  preko  dana  od  sladjane  čežnje  

Al  kud  se  ja  to  zavela? !  Tako  je  negda  bilo.  Tako  je  bilo  iz  početka,  onih 
prvih  dana«  kad  sam  se  udala.  Srce  me  zavelo.  Ovo  moje  sro^  koje  se  nije  moglo 
dosta  nasititi  svega  onoga.  Sto  sam  imala  tih  prvih  dana  svoje  udaje. 

I  gle,  onda  se  ni  u  snu  nisam  nadahu  da  bi  se  s\'e  to  mogki  preokrenuti.  Da 

mi  je  tko  onda  to  rekao,  narugala  bi  mu  se.  Pa  ipak  se  tako  dogodite.  Sad  mi  je, 

eto  —  ko  što  ti  kažem  —  i  samoj  čudno. 

Ako  ću  pravo  kazati,  bila  je  to  slava  za  mene.  kad  su  me  njegovi  zaprosili. 
Nisam  ja  l\  šii  \olila  onako,  kako  se  to  u  pjesmama  pjeva  i  kako  sam  vidjela,  da 
mnoge  cure  vole  svoje  momke.  Al  rado  sam  s  njime  divanila.  Ja  —  čini  mi  se  — 
i  nisam  taka,  da  bi  mogta  ludovati  za  kojim  muSkarcem.  No  on  mi  se  ipak  činio 
mnogo  zgodniji  od  dru^h,  bolji. 

A  jest  mi  bio  dobar  i  Je  r  granulo  proljeće,  istom  Sto  se  otopi  snijeg  i  jave 
se  prve  ljubičice  i  prvo  cvijeće,  on  g^a  \  eć  nabere  i  nosi  meni.  A  kad  se  ono  u  punoj 

."^nazi  razma.^e  ljeto  i  /asjrije  Mince  i  dozriju  jabuke  petrovače.  on  ih  stvori  i  nosi 
meni  za  miloštu.  1  prodje  ljeto  i  ja\i  st-  jesen  kasna,  sita  i  sanjiva,  i  prispiju  vino- 
gradi i  groždje  zarudi,  i  opet  on  meni  nosi  punu  kapu  groždja.  Nemaju  oni  vino- 
grada, al  on  stvori  groždja  ma  otkud.  Ukrade.  A  da  otkle  bi? ! 
Tako  me  je  volkk 

A  bio  je  pristao  momak.  Uspravan  ko  jablan,  koSĆat  {  od  sunca  zagorio.  Na- 

jeri  kapu,  a  ispod  nje  samo  sijeva  ono  njegovo  oko  garavo.  I  uvijek  je  bio  čist  i 
uredan.  Na  njemu  se  uvijdt  bijdi  rubina.  Može  on  raditi  svakake  poslove,  al  taj 

se  nigda  ne  ukalja. 

Pa  kad  se  mi  cure  skupimo  na  sokaku  predveče  i  zapjevamo,  on  sc  već  stvori 
medju  nama.  Još  pravo  i  ne  reknemo,  da  bi  u  kolu  poigrale,  već  on  vadi  ispod 
rekle  tamburicu,  i  već  tuca  bijesno,  vragoljasto. 

A  i  u  razgovoru  je  bio  Ijubezan.  I  sve  su  ga  cure  rado  gledale,  Sto  je  Ub  taki. 
Ja  sam  —  ko  Sto  kažem  —  bila  sretna  i  vesela,  kad  su  me  iznosili  za  njega.  A  moj 
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otac  i  mati  da  se  uniSte  cd  radosti  i  sreće !  Ne  znaju,  Icud  bi  se  djdi.  Nije  ni  čudo. 
Oni,  'naki  sirotnaci,  pa  udaju  kćer  u  tako  dobru  kuću  1 

Kad  su  me  doveli  u  njihovu  kuću,  svi  lijepo  oko  mene,  svi  mi  iigadjaju.  I  svekar 
i  svekrva  i  svi  ukućani  —  paze  me.  A  on  —  IvSa,  sve  se  t^pj  ođ  sreće,  kad  je  uza 
me.  l.^inja  mi  5ve  i  sva.  Živimo  ko  djeca  mala.  ođ  majke  rodjena.  Osobito,  kad 
smo  nas  dvoje  oiišii  lu  .sUn  živjeti.  To  je  bilo  odiiuh  nekoliko  nedjelja  iza  vjen- 
čanja. Ama  skoro  čitave  prve  godine  nas  smo  dvoje  i  živjeli  na  stanu.  Rijetko 
smo  kad  dolaziU  kući  u  selo.  Samo  svecom  i  sdjdcoje  nedjelje.  Zato  sam  i  mo^ 
biti  prava  svojoj  svekrvi,  kad  sam  bila  daleko  od  nje.  No  kad  sam  stala  fivjeti 
s  njome  pod  istim  krovom,  onda  e,  —  onda  se  sve  okrenulo.  Al  ćut  ćeS  ! 

Na  stanu  smo  kra'^no  živjeli  ja  i  Iv$a.  Bože,  kadgod  se  sjetim  onih  danu,  cisto 
protrnem  od  neke  miline.  Jo?  i  sad  ih  se  rado  spomenem.  Na-s  dvoje  sami.  .sam- 
cati,  daleko  od  sela  i  od  očiju  kojekakih  besposlenih  baba.  Nema  nas  tko  ogova- 
rati i  grditi.  Plandujemo,  uživamo.  Mazimo  se  ko  mačke.  A  oko  nas  svuda  livade 
svježe  i  zelene  i  drveće  sjenovlto  i  cvijeće  Šareno  i  mirisavo.  Sjaji  sunaSoe  sjajno, 
dižu  se  uvis  Seve,  lijeću  lastavice,  skakuću  vrapd  —  sve  je  tako  divno  i  milo.  Gle- 
damo nas  dvoje  sve  to  i  osjećamo,  k^  je  krasan  taj  božji  svijet. 

—  EJ,  Marta,  —  zna  mi  reći  lv!5a,  pa  obaviti  ruku  oko  moga  pasa  —  ba§  sam 
ti  sretan,  presretan.  Upo  čini  mi  se,  iskočit  će  mi  srce  od  radosti.  Ne  bi  se  sad  ni 
S  carem  minjo  : 

A  meni  drago,  što  on  lako  govori.  Slu^am  ga,  pa  se  samo  mazim. 

A  nismo  se  samo  Saini  i  ludesali.  Imala  sam  jednu  knjigu,  punu  pjesama  sva- 
kakib.  Tu  sam  mu  knjigu  uvijek  čitala.  I  njega  sam  naučila  čitati.  Da  nije  bilo 
mene,  nigda  se  on  ne  bi  to  naučio. 

Tako  nam  proSla  ta  godina. 

Na  proljeće  uzmu  Iv?u  u  soldate.  Nisam  ni  opazila,  kako  mi  je  prošlo  vrijeme 
do^jeseni,  kad  je  Iv$a  morao  u  soidačiju.  Taj  mi  je  dan  tužan  osvanuo.  Kad  smo 
se  žalosni  rastajali  plaćući,  kad  ga  je  željeznica  odnijela  meni  ispred  očiju  u  bijeli 
svijet,  onda  Je  i  meni  sunce  za$k>.  Znal,  kako  se  ono  pjeva : 

„Sati  biju,  ajziban  se  kreće, 
ode  moje  mirisavo  cveće**. 

1  zbilja,  odonda  je  nestalo  u  mom  životu  cvijeća  i  mirisa,  nestalo  je  sunca 
i  topline.  Omrknuk)  mi.  Već  odmali  s  početka  Ja  sam  uvidjela.  Sto  mi  je  bio  IvSa. 
Sad,  kad  njega  nije  bilo,  svekrva  se  moja  sasvim  preokrenula.  Sasvim  je  druga- 
čija sa  mnom.  Nikad  joj  nisam  bila  prava.  Jesam  li  se  obukla  u  mak>  bolje  odijelo, 

pa  da  ču  u  crkvu,  odmah  ona  zaintači  : 

—  Gledaj  ti  moje  snajke.  kako  se  la  cifra! 

—  A  šta  bi  se  cifrala.*!  Moram  i>e  obući,  kad  idem  u  crkvu. 

—  Ta  pa,  baš  i  ne  bi  morala,  kad  ti  nema  kod  kuće  čo'eka,  da  te  gleda. 

Ipak  mi  se  nije  usudila  odmah  u  to  prvo  vrijeme  kazati,  da  se  zaradi  koga 
drugoga  dfram. 

Ja  samo  šutim  i  čudim  se,  što  je  ona  odjedared  taka.  Znam,  da  maja  nije  nikad 
svekrvi  prava,  nikad  joj  nije  dosta  vrijedna  i  dobra,  a  opet  mi  je  čudo. 

Iz  početka  Iv5a  mi  piše,  kako  već  /na,  jer  istom  sam  ,?3  ja  naučila  pi- 
sati, onda  na  stanu.  Pise  mi  medeno  i  Ijubezno,  sve  od  volenja  i  od  milovanja 
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nakg.  Radujem  se,  kad  dobijem  od  njega  pismo;  radujem  se  i  naplaCem  se»  sve 

od  draposti. 

Al  najedared  nema  dugo  ođ  ]\'^e  pisma.  Ipak.  sam  dočekala,  al  mu  se  nisam 
obiaduvala.  Piše  on  meni  sve  lijepo,  al  ne  onako  ko  prije.  Na  kraju  me  ujeo  i  za  srce. 
Predbacio  mi,  da  se  dfram  i  da  hoću  da  se  svidim  gospodi.  Znala  sam  odmah*  otkle 
vjetar  đuva.  Svelo^  mu  je  to  dojavila.  Al  sam  Sutila  i  stiSavida  udmrkano  srce. 

Samo  svekrvu  već  nisam  mogla  lijepo  pogledati.  Od  to  doba  bila  mi  Je  krvava  pred 

očima.  Sad  mi  se  prohtjelo,  da  joj  baš  prkosim. 

I  u  kućnom  poslu  ne  radim  onako,  kako  sam  prije  radila,  prkosim  joj,  gdje 
samo  mogu;  i  oblačim  se  1jep?e  i  gizdavi  je  nego  igda  prije,  i  idem  u  kolo,  al  samo 
svecem  i  nedjeljom:  i  medju  mlade  i  u  veselje. 

A  ona  da  pobijesni. 

Jedne  nedjelje  poslije  ručka  ^remila  ja  i  uredila  svoj  kijer  sve  se  sjaji  i 
blista  od  Čistoče.  Sjedim  u  njem  obučena  i  pregledam  svoje  stvari.  A  moja  sve- 
krva na  avliji  divani  s  komSinskim  ženama.  Ba?  su  pred  mojim  kijerom  Otvorili 
divan,  jer  tu  je  pao  debeo  hlad  od  onoga  našega  oraha,  što  je  na  avliji. 

Najedampul  če  moja  svekrva  onim  ženama  usred  razgovora,  al  tako,  da  i  ja 
Čujem: 

—  Ao,  brate,  u  moje  snajke  kijer  uvik  Čist  i  uredan  ko  Skatuljica !  Bile  se  Ja- 
stuci ko  snifT  na  krevetima  1 

čujem  ja  to  i  znam  dobro,  kud  ona  Siba.  1  ba$  mi  se  prohtjelo,  da  joj  odgovorim, 
da  ju  bar  naljutim,  kad  me  pravu,  zdravu  zlobi.  U  tom  sam  ti,  znaS,  nedužna 
i  Čista  kao  ono  sunce  sjajno  na  nebesima.  Zašto  da  se  kunem? ! 

1  ja  joj  onda  odgovorim : 

—  Eh,  i  treba  da  je  sve  Čbto  i  u  redu !  Ja  i  'ocu  da  se  bile  jastuci,  da  mi  go- 
spoda ne  zamire^  kad  legnu  na  njih. 

—  Jeste  r  Čuli  guju,  kako  ciči  t  —  stane  vikati  mola  svdcrva.  a  sva  sretna*  Sto 
sam  to  rekla  pred  svjedocima,  samo  da  može  to  Ivši  dojaviti.  Sad  on  ne  može  — 
misi  i  I  p.  je  ona  —  vi§e  sumnjati.  Sad  mora  vjerovati,  da  ga  varam. 

Rastužila  sam  se  i  rasplakala  sam  se  taj  dan.  Baš  me  srce  zaboljelo.  Da  sam 
bar  kadgod  i  pomislila  na  to,  poradi  čega  me  svekrva  zlobi,  ne  bi  mi  ni  žao  bilo. 
Al  ovako !  čitave  nođ  duge  ahnske  leZhn  sama  ko  svetac  u  svom  krevetu.  Lcfim 
i  samo  se  spominjem  svoga  mitovanja  s  IvSom . . .  Brojim  dane,  nedjelje  i  mjesece, 
računam,  kad  će  ga  pustiti  iz  soldačije.  I  onda  samo  strepim  od  slatkoga  uzbu- 
djenja,  kad  pomislim,  da  čemo  opet  biti  zajedno.  Srce  mi  igra  od  radosti  i  smijem 
se  i  plačem,  samo  kad  pomislim,  kako  će  me  zagrliti  ruka  njegova,  željna  i  drhtava 
od  strasti  i  ljubavni  \atre  . . . 

A  gle,  svekrva  me  tako  zlobi.  Da  može  kupjia  bi  sramote  i  nieinuU  na  nie  i 
I  prošle  tri  godine  i  IvSa  se  vratio  tz  soldačije.  Al  vratto  se  drugačiji,  nego 
Sto  sam  se  ja  nadala.  Svima  je  u  kući  donio  mik^e.  I  meni  je  donio. 

—  Evo  sam  ti  —  kaže  ~  donio  finoga  safuna,  da  te  bolje  gospoda  vole. 
Kad  mi  je  to  reko,  lijepo  osjetila  sam,  kako  mi  se  sasvim  otudjio.  Bilo  mi  je. 

ko  da  nisam  s  njime  nigda  ni  živjela,  a  kamo  li  što  drugo !  Tudj  čo'ek,  pa  eto  I 
!  baš  mi  se  mrzak  učinio  poradi  onih  riječi. 

Nisam  mu  ostala  dužna.  Kako  je  on  nteni  reko,  tako  sam  i  ja  njemu  odgovorila. 

—  Vole  —  reko  —  oni  mene  i  bez  tvog  safuna. 
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AI  ja  sam  osjećala,  da  to  nije  sve  i  da  tako  ne  može  ostati.  Sve  sam  ono  iz- 
jedanje i  zabadanje  svekrvino  nekako  podnijela,  jer  sam  se  nadala,  da  čt  mi  on 
sve  to  nadoknaditi  svojom  Ijubeznošću  i  lijepim  riječima.  Al  sam  se,  eto,  prevarila. 
Mati  ga  je  oMatila  i  sasvim  mi  otudjila  njegovo  srce.  Tako  nd  se  omb  činilo.  »Pa 
na  Sto  mi  takav  život?**  —  mislila  sam  u  sd>i.  „Zaito  da  budem  kod  njili,  kad 
nisam  nikomu  prava? !  Idem  ja  radije  svom  ocu  i  materi.  Sirotinja  je  iamc^  al  ću 
svoju  koricu  kruva  u  miru  božjem  pojesti". 

I  otišla  sarn  i  živim  zadovoljna.  Nitko  me  ne  izjeda.  Dobro  sam  uradila,  da 
sam  otišla.  Uvidjet  će  moja  svekrva,  što  sam  joj  ja  bila  i  §ta  su  joj  vrijedile  moje 
ruke ;  saznat  će,  da  me  je  pravu,  zdravu  zlobi  la  i  požalit  će.  I  kad  je  prodje  Ijutina, 
do6  će  ona  po  mene.  Znam  ja  to. 

A  on  —  IvSa,  on  će  me  dofi  moliti,  da  se  vratim.  Sigurna  sam.  Evo  njega  za 
koji  dan,  možda  već  sutra.  Gdje  bi  on  bez  mene?  l  Voli  on  mene  joS  uvijek  i  si* 
gumo  uzdiše  za  mnom.  Alaj  će  me  sada  željno  i  lakomo  grliti !  

Možda  se  i  varam.  Al  ita  kažem? !  Ne,  ne  varam  se.  Ja  u  to  vjerujem. 


MBLATTl:  OH,  TB  BLBDB  TBJB! . . . 

Bacio  sam  prvi  pogled  u  aleje : 
Sve  je  onda  bilo  puno  živo^  žara 
Mlade  snažne  V.rvi ...  i  blede  sii  teje 
Bledjč  nego  gruda  bledog  ćilihara 
Mirisale  slasno... 
Oli,  te  blede  teje ! 

Za  njima  mi  srce  gine...  gine  strasno... 

A  sada  kad  opet  bolesničko  oko 

Zaleće  se  plaho  u  mirne  aleje 

Kroz  zelen  ne  šumi,  ne  lopii  visoko 

Sablasna  fimtena  —  već  mir  hladan  veje. 

Mir,  u  kom  sve  trune... 

Oh,  te  blede  teje  1 

Opalne  su  svoje  pogubile  krune . . . 

U  žilama  zemlje  sokovi  se  suše ; 
U  grudima  kljuje  —  suba  bole^  kljuje . . . 
Kao  mrazan  talas  dira  mi  se  duSe 
To  kljuvanje  nemo ...»  a  čuje  se,  čuje 
Sigurno  i  glasno 

Kao  da  se  roni  kiSnica  niz  Streje . . . 

Oh,  U  blede  teje  ! 

Za  njima  mi  srce  gine,  gine  strasno... 
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BRANIMIR  LiVADlĆ :  MAJKA 
PJESMA  Žarkoga  ubta.* 

Oikid  si  01)0  poželjela  bila,  Milo,  da  postaneŠ  majkom,  tri  put  se  ispuni  želja 
tvoja,  tri  put  si  |X»taU  najkrnii.  Obilno  tebe  obdari  ras^a  neviklijiva  nilca.  I  tko 
se  je  prije  prezirno  odvraćao  od  tebe,  tri  put  bi  trebalo  da  padne  pred  tebe  i  tebi 
se  pokloni  —  majko  t 

A  proSlost  neka  mine  u  zaborav  —  ko  da  je  nije  ni  bilo  —  neka  izgine  kao 
glogovo  cvijeće,  jer  ti  si  izvršila  poziv  i  tri  put  je  bilo  blagoslovcno  pozvanje  tvoje. 

Sudbina  i  zakoni  te?k!  ljudskoga  života  oikinuše  skoro  mene  ođ  tebe.  Za- 
hvaćen od  vira  života  potonuo  sam  za  ljubav  našu  ...  da,  i  pjena  se  izgubi  putanjom 
rijeke . . . 

Od  onda  su  požutjde  njive,  pozlatio  se  Utak  i  neinofoi  ptići  polijetati  stali 
krllinia  svojim,  teSko  se  snalazeći  u  nedoglednim  prostorima. 

. . .  Evo,  na  obronku  težhn  briji^ ;  preda  mnom  je  plenHIno  polje,  a  iz  seta 
doSla  su  tri  mališa.  Od  majčina  mlijeka  jo$  su  im  usnice  vlažne,  a  lica  su  im 
rumena  od  pritiska  majčinih  dojki.  Poput  goluba  pali  su  u  polje.  Punim  kidaju 
ručicama  različke  i  makovo  cvijeće  . . .  Bože,  koliko  ga  ima,  a  oni  bi  htjeli  i  više  ! . . . 
Nasitivši  se  obijesna  posla,  pružaju  ruke  i  i.^raju  veselo  djetinje  kolo ...  1  moja 
duša  igra  s  njima . . .  Dva  đjeiarca,  niedju  njima  djevojčica ...  i  sitni  prstići  već 
drSću  od  dodira . . . 

Mito,  nijesu  U  to  dječica  naSa?  Sve  mi  se  čini,  ko  da  Ih  poznam,  nesumnjivo 
poznam  —  po  ljubavi  naSoj . . .  Jest,  poznam  tu  iskru  ođ  velikoga  ognja :  nad 
zemljom  je  lutala,  nad  Sumama  1  pcrfjmia  i  pala  medju  ove  dačane  vtoti . . . 

. . .  Daleko  od  tebe  medju  ljudima  živim.  Mala  je  privreda  moja.  Iz  borbe 
sam  ponio  niStav  plijen.  Kako  ću  hraniti  djecu,  kad  ni  sebe  ne  mo^u?  U  radosti 
začeta,  u  bijedi  i  čemeru  du5a  mi  strada  . .  .  Što  ću  podijeliti?  1  čemu  da  dijelim?  . , . 
Od  bogatstva  mojega  ništa  ne  osta.  Što  nijesam  već  dao . . . 

A  suze  čuvam  u  sebL 

. . .  Davno  obladnjdo  je  srce  moje  za  tebe  i  baclto  Sivi  ugljen  ljubavi  naSe  u  rijeku 
života.  JoS  katkad  Sto  drSče,  zadrS^  za  —  druge ...  Od  plamene  želje  za  tobom 
drobi  se  iverje  sitno  prostorjem  moga  života :  u  moje^  neba  mliječnu  stazu  . . . 

Još  od  strasti  naših  otrov  zmijski  vrije  na  suncu  mojega  ljeta  . .  .  Kolike  su 
prošle  uza  me,  a  ja  sam  ih  zadržao  ognjenim  prstima,  pronio  ih  u  zagrljaju  strasnom 
do  bijelih  diikka . . .  O,  Milo,  tebe  ne  zaboravih  nikad  . . .  !  ! 

Ali  probiti  su  ljubavni  gorki,  li  zlatnom  .se  daidu  ra.sipaia  muka  moja.  i 
mnogi  sam  slušao  ljubomora  prikor,  da,  i  šaka  se  vitlala  nada  mnom  i  od  zamaha 
jedva  se  sktonili ...  Ali  moja  ie  ^abost  uznosila  triumfatoiskim  zanosom  pobjede . . . 
na  patovima  poniženja. 

Dijelio  sam  tijelo  s  drugima  i  u  obmani  od  mrvica  sa  stotova  tudjih  —  bh> 
sam  gavan . . .  Opajao  sam  duSu  Iz  čaSa  taknutih  usnama  tudjim . . . 

 . . .  O,  Mih>,  gdje  w  djetića  mdia?  Tko  im  je  otac?  Tko  im  je  majka? . . . 

Tko  bi  nas  danas  jožte  prepoznao  • . .? 

*  Ovo  je  dragi  dio  crtice  «MUa.  PMrijetiHi  pjesnu**,  «Usinite  u  „Hnr,  Satonu**  4897. 
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. . .  O.  kad  bi  i  litjda  dod  med^'u  nas ...  ja  bih  u  imiltie  se  sakrio  siuse . . . 
Jer  ljubav  je  naSa  stobcMlna  bila . . .  i  nUnmo  joj  btjdi  da  gradimo  stijena, 
Icoje  bi  hladne  dijelile  srca 

Jer  ljubav  je  naša  siobodna  bila . . .  Sebi  dosta.  U  cjelovu  iiva  i  —  mrtva. 
0,  Milo,  čemu  si  postala  majkom? 

Majčinstvo  lica  ti  osu  zapalioni  venii^t.  Oblici  tjabavni  tvoji  postadoše  meki  i 
podatni  —  poput  mahovine.  Od  majčinih  pogleda  brižnih  zamutk)  se  odju  plam, 
a  na  ognjenim  nekad  udarna  danas  hladjani  čeka  pčelice  med . . . 

...  0,  vidim  te,  vidim  u  duhu,  gdje  šećeS  po  obali  beskrajnog  mora  s  ve- 
selom svojtom  —  rake  u  nikama . . .  Stežu  te  one  sponama  tijesnim  :  niti  da  bi 
se  pogled  tvoj  srnio  otisnuti  glatkom  pučinom  mora...  Medju  ženama  drugim  ti 
si  samo  ženica,  ujcžiu  i  slatka ...  i  ništa  više. 

Oh,  gdje  si  mi  ostala,  ljubo? . . . 

 . . .  de,  kako  na  zapad  se  nagnub  sunce  i  pod  bijele  se  ljetne  oblake 

sakrt  kao  pod  snježno  goluba  krilo. . .  I  kuda  pođje,  istim  se  putem  ne  vrati 

nikad . . . 

0,  Milo,  čemu  si  postala  majkom? . . . 

Večeri  ljetne  teški,  mlaki  i  sumorni  žar  se  upire  o  ćelo  i  pritište  sljepočice 
tvoje . . . 

0»  Milov  ti  ne  čuješ  tjesta^ih  uzdaha  mojih ...  I  nikad  viSe  ne  ćeS  ih  čuti. . . 
Dnigrni  se  zvudma  priviknuto  uho  tvoje . . . 
Zovu  te:...  A^jko.! 


MILAN  MARJANOViĆ:  MEMOIRI  EUOENA  KVATERNIKA 

Kvatemik  spadao  je  —  bar  za  mfađji  svijet  —  u  niz  polulegendamih  figura 

naSe  novije  historije.  DomovinaSka  frakcija  stranke  prava  htjela  ga  je  dapače 

neko  viijeme  —  u  sredini  90-tih  godina  —  učiniti  predstavnikom  pravaške  misli 
i  to  ne  samo  pored,  nego  iznad  Starčeviča.  Ali  popularitet  Kvateriiikov  nije  bio 
nikada  općenit  niti  neprijeporan.  Nije  dapače  bio  osobit  ni  medju  savremenim 
p'rbtaSama  i»avaStva,  a  niti  iza  Ratovioe.  Kasnije  se  neSto  podigao,  ali  je  opet 
bk>  napadiiut  na  početku  ovoga  decenija  po  kanoniku  Ivekoviću  (u  „Hrv. 
Misli"  g.  1902.)  a  kasnije  po  jednom  viSem  časniku,  koji  je  g.  1906.  opisao  po  histo- 
rijskoj istini  upravo  naivno  smišljenu  i  ne  baš  herojsku  epizodu  kod  Rakovice. 
Popularitetu  Kvaternikovom  je  najviše  doprino5ila  potpuna  nejasr.oća  njegove 
misije  i  njegova  djelovanja,  te  mu  podavala  neki  misHčki,  tajin.stveni  vid.  Baš 
to,  Sto  je  mladež  čula,  da  se  je  radilo  u  >0-tini  i  60-tim  godinama  o  nekoj  buni, 

0  smrti  iz  zasjede,  0  KvatemUtovim  svezama  sa  Cavouiom  i  Napoleonom,  0  nje- 
govom proglaSivanju  kraljem  Hrvatske,  a  nije  se  znato  ništa  točnije,  baš  to  je 
podavalo  neki  čar  imenu  Kvatemikovu. 

U  drui^oj  polovici  devedcjctih  godina  je  Kerubin  Šegvić  i  ako  ne  izra\Tio. 
pošao  tragom  Kvaternikove  političke  filozofije,  ili  liolie  reći  mistike,  te  je  postavio 
(u  „Novom  Vijeku  ■)  svoju  teoriju  o  providencijalizmu  u  politici.  On  je  baš  kao 

1  Kvatemik  dokazivao,  da  svaki  narod  ima  providencijalnu  miliju,  pak  tako  i 
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Hrvatski.  A  poSto  ju  io§  r.ije  postigao,  a  ni  propao  nije,  znači,  da  ga  je  sam  Bog 
Štedio  i  đa  če  ga  i  iud<ilje  štediti,  dok  ne  provede  tu  mi:>iju. 

S  top  nije  čudo,  Sto  se  je  baš  Šegvić  dao  na  io,  da  nam  odgcmeia  često  puta, 
tajnim  pismom  pisane  uspomene  i  dnevnHce  Eugena  Kvatemika,  od  kojiii  je  prva 
knjiga  izajla  nedavno  nakladom  knjižare  „čiriln- Metodskih  zidara"  u  Zagrebu 
(224  str.,  cijena  2  K  50  fil.)  i  u  kojoj  se  prikazuje  Kvaternikova  prva  odisejada  po 
Europi  (izdavač  zove  to  netočno  „progonstvom",  jer  Kvatemik  nije  bio  baS  pro- 
gnan) od  ^.  18S8.  do  1860. 

Moramo  odmaii  napoineuuu,  ua  mm  harni  i  izdavaču  i  lukUdniku  ove  knjige 
na  trudu  i  poduzeću,  tim  viie>  Sto  već  Štampaju  i  drugu  knjigu  „progonstva** 
od  1864.  do  1867.  po  dnevniku  Kvatemikovom.  Naročito  nam  je  pak  za  istaknuti 
istinoljubivost  šegvićevu,  koji  nije  —  Icalco  je  to  inače  kođ  tus  običaj  —  zatajn 
i  brisao  ni  ona  mjesta,  koja  stt  nepovoljna  po  Kvaternika.  Ovom  bi  zijodom  uz  put 
primjetiii  samo  to,  da  je  izdavač  nioi^ao  u  dodatku  razjasnili  čitaocima,  tko  su 
bile  i  Sto  su  značile  pojedine  brojne  ličnosti,  koje  Kvatemik  spominje  i  s  kojima 
je  dolazio  u  dodir  a  isto  tako  i  dogodjaje,  kojih  se  dotiče.  Ali  i  bez  o\oga  uzeta  kao 
dokumenat  tiistorijski«  edicija  je  vrijedna  i  važna,  a  nada  sve  zanimljiva. 

Riječ  »zanimljiva'*  moramo  ipak  pobliže  označiti.  Ovi  memoiri  nisu  zanim* 
Ijivi  mc^a  kao  lektira,  jer  su  s  te  strane  upravo  suhi,  plitki,  monotoni  i  dosadni* 
U  njima  nema  isto  tako  puno  Kvatcmikfivih  npnž  nij,',.  opisa  ljudi  i  prilika.  Nema 
dapače  obilnije  izraženih  ni  pravih  tajnih  i  imunnih  planova  i  ideja  Kvaternikovih, 
nego  ih  tek  naslućujemo  ili  izmedju  redaka  razabiremo,  osim  na  par  mjesta.  Dnevnik 
Je  viSe  manje  itimerarij  i  neki  alibi  vi^  nego  li  memoiri.  Ali  zanimljiv  je  baš  za  to 
tim  viSe  po  upoznavanje  Kvatemikove  ličnosti  i  kruga  nj^vih  interesa,  za  upo- 
znavanje  uloc^  koju  je  igrao,  i  figura  koju  je  u  svijetu  Činm. 

Kvatemikove  misli  upoznat  ćemo  iz  njegovih  djela  i  knjiga,  ali  te  misli  ćemo 
pustiti  ovdje  posve  po  sf:)!!!  U  dnevniku  upoznajemo  mi  njegovo  hodočaSče, 
njegovu  „akciju  "  i  način  njezin,  te  njegove  skrovite  namisli  i  špekulacije.  1  s  te 
strane  —  možemo  odmah  reći  —  ruši  dnevnik  idealizam  i  romantiku  legende  Kva- 
temikove. 

Ne  moie  se  poreći,  da  nije  Kvaternika  vodk)  1  patriotizam,  ali  taj  patriO' 
tizam  je  tako  usko  smiješan  u  jednu  ruku  s  mistikom,  u  drugu  ruku  sa  materijalnim 
interesima,  da  je  teško  odsjeći  granicu,  gdje  koji  od  oviti  elemenata  i  motiva  po- 
činje, a  gdje  prestaje. 

Kad  zu  mu  za  apsolutizma  oduzeli  advokafuru,  pošao  je  on  Pusiju.  Cijeli 
prvi  dio  dnevnika  opii>uje  njegovo  obilaženje  laznili  ruskih  velikaša  i  traženje 
mjesta  i  novaca.  Cto  se  nada,  čas  očajava.  Čas  govori  o  idealima,  čas  o  dosta  niđcom 
materijalizmu,  čas  slavi  ljude,  a  za  čas  ih  grdi  i  psuje.  U  jezgri  pak  se  vidi,  da  je 
on  tanao  Jedan  plan  za  rusku  politiku  na  Balkanu  i  ponudio  se  Rusiji  za  tajnog 
agenta  uz  masnu  plaću.  Dobio  je  teda  negda  tek  ne?to,  ali  se  i  razočarao  i  onda 
počeo  raditi  proti  Rusiji  nudjajući  na  prodaju  i  francuskoj  i  Rimu  i  Austriji  neki 
tajni  plan  ruske  diplomacije,  za  koji  je  svagdje  tražio  200.000  for.,  ali  ih  nije  nigdje 
dobio.  Napokon  je  pokušao  opet  na  Ruse  učiniti  presiju,  da  mu  uz  novac  prekupe 
taj  plan.  Iz  dnevnika  razabiremo,  da  je  Kvatemik  istodobno  mblio,  da  drži  u  Saki 
i  Tomasea  I  princa  Napoleona  i  kneza  Cartoriskog  nudjajući  Im  —  hrvatsko  prije* 
atolje.  Uroku  od  neSto  preko  godine  dana  on  je  promijenu  /političkih  orijentaciJa». 
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te  je  nudjao  službu  i  tratio  pomoć  i  Rusije  i  Francuslce,  Engleske,  Vatikana.  Italije, 

« Austrije  i  —  Turske. 

Iz  dnevnika  razabireino  dalje,  da  ^jl  odlučujući  faktori  nijesu  baš  najozbiljnije 
uzimali  i  da  su  ga  vodili  za  nos,  pa  da  bi  ga  se  rado  bili  htjeli  na  taj  naćin  riješiti. 
On  pripisuje  to  politiOdm  mtozima.  Nema  sumnje,  đa  su  i  ti  ij^rali  ulogu.  U  Rusiji 
su  voljeli  srpskoj  politici  nego  li  hrvai^oj»  u  Francuskoj  su  voljeli  madžarskoj  po- 
litici, a  isto  i  u  Italiji.  Ali  vidi  se  i  to,  da  je  i  lično  Kvateniikovo  ponaSanje  bilo  vrlo 
velikom  olinom  u  tom  odbijanju  njegovih  često  naivnih,  često  maštovnih.  a  često 
prozirno  interesnih  planova.  A  napokon  K%ateniik  nije  imao  zaledja  ni  stranke, 
on  je  bio  publicista  i  kao  takav  mogao  je  vršiti  ulogu  neSto  boljeg  agenta,  ali  ne 
drugo.  Uz  to  je  bio  nestalan  j  nepouzdan. 

Šegvić  ispriCavt  to  koji  put  i  nedottteo  „kućarenje"  patriotskim  &rom  Kvi- 
temika.  I  to  je  dondde  iStimu  ali  samo  dondcle.  Ali  opet  s  druge  strane  vidimo^ 
da  je  Kvaternik  bio  i  loš  političar,  jer  je  tako  brzo  mijenjao  planove,  a  i  zato,  što  je 
bio  tako  naivno  intransis:entan.  On  ne  bi  bio  žrtvovao  ni  pedlja  zemlje  hrvatske 
za  volju  čije  pomoći,  a  to,  dakako,  nije  prihvatio  Cavour,  koji  jc  žrtvovao  Savoju 
Francuskoj  On  uz  to  nije  htio  da  žrtvuje  za  svoju  političku  misao  ni  trun  svoje 
rcligijozne  misli  i  misije.  On  svoju  misiju  dapače  zove  i  „vjerskom  ". 

U  drugu  ruku  je  pak  bio  vanređno  sujevjeran  i  mistiCan.  DrZao  je,  da  mu 
Bog  direkte  daje  neke  znakove,  pik  je  često  puta  pripisivao  veliku  vainost  i  — 
srbljenju  ruke.  Svoje  kombinacije  na  koncu  putovanja  pravio  je  lih  na  temelju 
Čitanja  nekih  novina,  čije  je  glasove  bilježio  uz  razne  često  i  nezs;rapne  i  naivne 
opaske  u  svoj  dnevnik.  Sanjao  je  o  velikoj  sreći  naroda,  ali  sebe  u  toj  sreći  želio  vi- 
djeti najmoćnijim,  prvim  i  boie^atim.  Svaki  čovjek  konačno  goji  ovakove  misli, 
ali  Kvaternik  ih  je  bilježio  i  to  —  kako  kaže  —  zato,  da  pruži  potomcima  materi- 
jala aa  povijest  hrvatske  borbe.  To  znači,  da  on  sam  nije  bk>  svijestan  o  tom,  Sto če 
svijet  drlati  plemenitim,  a  Sto  vulgarnim,  a  ni  za  sebe  sama  nije  inuo  u  tom  suda 
i  Icriterija,  a  najmanje  pak  autokritike.  Danas  on  hvali  do  neba  Napoleona  i  Fran- 
cuze (ili  Ruse).  Sutradan  već  piše,  kako  su  to  najveći  lupeži,  gadovi  i  ništarije. 
Danas  upravo  ponizno  slavi  lomasea,  a  sutra  ga  proglašuje  bagrom,  da  se  preksutra 
opet  s  njim  vrlo  lijepo  dalje  nagadja.  A  kod  svega  toga  rabi  Kvaternik  i  vrlo  grube 
izraze,  surove  i  ujedno  dječinske,  kao  ,,p.  m.  v."  i  druge. 

I  tako  vidimo  vječito  koprcanje,  padanje  iz  jedne  skrajnosti  u  drugu,  iz  idea- 
lizma u  materijalizam,  iz  fatalizma  u  bijes  i  nervoznost  čovjdca.  koji  ne  pozna 
ni  sustavnosti  ni  ekvilibriteta ;  iz  pijetizma  u  najveće  sujevjerje,  iz  plemenitine 
(n.  pr.  upravo  djački  idealne  ljubavi  za  svoju  ženu  Ružicu)  u  priličnu  ne- 
ugladjenost.  I  onda  vidimo,  koliko  je  bio  ekvilibnraniji  i  logičniji  Starčević  od 
Kvatemika. 

Nešto  je  ipak  kod  Kvatemika  stalno,  a  to  je  bez  sumnje  želja,  da  se  istakne 
u  korist  Hrvatske,  ljubav  spram  supruge  i  vjerska  gorljivost  I  odanost  Ali  opet 
može  da  se  s  pravom  pita :  može  li  ovo  da  opravda  sve  ostale  crte,  svu  onu  pre- 
vrtljivost, sve  one  skokove  i  sve  one  zbilja  nelijepe  crte  u  Kvaternikovu  životu  i 
značaju?  Ili  ako  može  da  to  bude  ispričano  i  uvaženo,  može  li  đa  nakon  toga  i  dalje 
ostane  Kvaternik  uzorom,  legendarnim  junakom,  herojem  jedne  misli  političke  i 
narodne?  Svaki  uzor  djeluje  odgojno.  Ali  Kvaternik  može  da  djeluje  samo  protiv 
pravog  političkog  odgoja,  jer  je  on  baS  negacija  prave  i  zdrave  politike. 

421 


Digitized  by  GoOgle 


Istina  je,  da  velike  borbe  za  slobodu  velikih  naroda  (Italije,  pa  i  Aiiienckiii 
diiava  i  drugih  naroda)  rodiSe  mnoSIvo  i  fantastidcih  i  niskih  koji  put  karaktera« 
koji  su  ipak  pomogli  diju  narodnog  oslobođjcnja ;  ali  je  opet  istina  i  tOb  da  je  i  prije 

bilo,  a  i  danis  ima  u  svakom  narodu  i  to  u  svako  loitiCnije  doba  i  običnih  novinara 
i  spekulanata.  koji  se  daju  u  onakove  službe,  u  kakove  se  je  Kvaternik  htio  da  daje, 
pak  zato  nisu  jo5  velikani  narodni.  Id  ćemo  jo§  i  dalje,  pak  ćemo  reći,  da  je  koji 
put  i  iitinuralni  Machiavelizam  rabio  velikim  muževima  i  velikim  djelima  (Đisnurk 
i  drugi).  Ali  oni,  koji  su  se  njime  služili,  radili  su  to  svijesno,  promišljeno,  dosljedno 
i  upravo  željeznom  eneigijom.  Svega  ovoga  pak  ne  vidimo  kod  Kvatemika.  I  zato 
ne  možemo  da  mu  se  viSe  divimo,  ali  možemo  da  ga  viSe  puta  sažaljevamo. 
On  nije  u  sebi  imao  ni  toliko  onih  elemenata,  koji  bi  ga  činili  dramatski  tragičnim« 
ali  je  imao  dosta  elemenata,  da  postane  melodramatski  tugaljivom  pojavom  u 
naSeni  ži\otu  politićkom. 

A  na  koncu  još  neJto  :  ima  li  smisla  i  je  li  potrebno  ovakovo  postumno  operu- 
Šavanje  historijskih  lica,  koja  su  već  stvorila  oko  sebe  neku  legendu.^  Držim,  da  je 
bolje  to,  nego  li  živjeti  u  obmami  i  laži.  Legenda  se  ruSi,  a  Kvatemik  ne  dobiva 
ni  kao  čovjek,  ali  čemu  misterijoznost  tko  njega,  kad  se  i  onako  nije  znak^  Sto  je 
učinio  i  kako  je  radk»^  A  ako  se  hoće  red.  Sto  je  učinio,  onda  se  mora  reći  istina. 
Zanimljivost  njegovili  pogleda  i  misli  izraženih  u  njegovim  spisinn  time  ne  će 
izgubiti,  dapače  će  biti  rastumačene  mnoge  tamne  strane.  A  ovo  i  jeste  zadatak 
historije.  Ona  nema  da  stvara  idole  nego  da  ih  ruši,  ona  nema  da  stvara  uzore, 
nego  da  traži  istinu,  ona  ne  odgaja  nego  iznosi  i  tumaći  ćinjenice.  A  kad  je  g.  šegvić 
mogao  u  uvodu  ta  fakta  tumačiti  u  svom  svijetlu,  zašto  da  ih  ne  tumači  i  drugi  u 
drugom  svijetlu.  Glavno  je,  da  su  fakta,  gola  fakta  iznesena,  a  tu  je  Šegvić  doista 
pokazao  i  istinoljublje  i  neke  srčanosti  za  naže  prilike.  I  zato  knjigu  svakome  pre- 
poručujemo, očekujući  drugi  dk>.  Bez  ovih  ^njiga  bi  Rakovica  ostala  vječitom 
—  tajnom. 


DR.  ANTB  TRKIĆ-PAVIČIĆ :  FILOZOF  PBTRIĆ  I  NJE- 
GOVO NAJNOVUB  DJELO  m$stmk.) 

Ipak  kada  se  pita  koji  razlog  sili  volju,  da  izmedju  većega  i  manjega  dobra 
odabere  manje,  Petrić  uvigja  da  razum  ne  može  na  to  dati  odgovora,  da  nema  de- 
duktivnog  suda,  koji  bi  to  pitanje  mogao  razjasniti,  i  utiče  se  svjedočanstvu  sviesti, 

kao  najviSem  prizivnom  sudiStu.  „To  se  đogagja  jer  teoretička  spoznaja  dobra, 

ne  prisiljujuć  volju,  ne  otimlje  joj  moć  da  se  odluči  kako  hoće.  Naprotiv  potpuno 
i  u  istinu  praktični  sud  ne  ostvaruje  se  nego  pomoću  volje.  U  mogućnosti  tog  prak- 
tičnog suda,  i  ako  vrto  često  provizorne  moči,  klije  divni  neprocjenjivi  privilt^j 
skibode.  Nu  mi  ne  poznajemo  potpuno  proces  uma  kada  se  odlučuje  na  ovaj  sud, 
i  po  tome  protuslovlje  koje  ti  se  čini  đa  viđiH  u  pojmu  slobode,  temelji  se  na  sa- 
savrkno  poznatim  podacima ;  s  toga  je  to  protuslovlje  uvučeno  u  taj  pojam  ne- 
znanjem, a  ne  otkrivenom  i  dokazanom  omiću.  Vjeruj  dakle  sviesti,  koja  ti 
svjedoči,  da  se  možeS  odlučiti  kako  hoćeS*  ili  da  si  slobodan".  (Str.  69.)  .  j> 

U  nekoliko  sliededh  stranica  Petrić  nastoji  dokazati  jo§  nekim  razlozima, 
da  sama  teoretična  spoznaja  dobra  ne  može  prisiliti  volju  na  izbcH-,  već  se  za  izbor 

422 


Digitized  by  Google 


zahtieva  njena  praktična,  subjektivna  procjena,  dakle  £isto  hotiCni  etemena^ 

koji  se  ne  izvodi  iz  teoretičnofj  razuma. 

Prije  nego  pregjemo  na  daljnje  ispitivanje  Petrićevog  umovanja,  čini  nam  sc 
da  je  ovgje  već  mjesto  da  mu  učinimo  jednu  velevažnu  opasku.  Gdje  su  granice 
izmegju  razuma  i  volje?  Svjedoči  U  nau)  uopče  naša  sviest,  da  volja  može  imati 
svojih  sudova*  neodvisnih  od  lazuma?  Sto  su  ti  praktični*  a  Sto  tcoretiCni  sudovi? 
Zar  volja  ima  svoj  nekakav  posebni  sudski  forum,  neovisan  od  razuma?  Nisu  li 
možda  ti  praktični  sudovi,  te!c  sudovi  uma.  koji  zamagljen  raznim  čuvstvima 
i  strastima,  ne  vidi  časo\'ito  neodoljivu  istinu  i  moć  vrhovnog  dobra,  imperativ 
dužnoj^ti?  Ako  se  to  dozvoli  onda  opeta  zbogom  sloboda,  jer  će  njezine  odluke 
biti  determinovane  od  neznanja,  a  neznanje,  kako  rekosmo,  isključuje  moralnu 
odgovornost,  pa  Sto  će  nam  sloboda,  koja  nije  odgovorna?  Cesto  i  najveći  fikaofi, 
kada  govore  o  ovim  pitanjima,  upanu  u  velike  pogrjeSke,  jer  ne  odredivii  dobro 
pojmove  volje  i  razuma,  unesu  iz  jednog  pojma  koji  elemenat  u  drugi  pojam,  i  od 
tuda  čitava  šuma  nerazrjeSivih  zapletaja,  u  kojima  neizbježno  ljudski  um  zaluta. 
Ali  ko  če  za  pravo  dati  definiciju  i  odrediti  jasno  granice  razumu  i  volji?  Je  li  to 
uopče  moguće,  naročito,  kada  dodaš  još  treči  elemenat  ljudske  duše,  čuvstvo,  ili 
i  četvrti,  maštu?  Čovjek,  kao  duševno  biće  jedinstven  je  individuum  —  osim  ano- 
malija razdvojenja  sviesti,  koje  nam  modema  psihijatrija  otkriva,  Razum,  volja, 
čuv^vo,  maSta  itd.  nisu  nego  lica  jedne  te  iste  bitnosti,  koja  se  spajaju*  isprepliću 
i  proniču  na  način,  da  njihove  spojeve  nikada  nikakva  analiza  neće  moči  pO^uno 
razlučiti.  Čovjek  je  rastavio  svjetlo  u  dugu,  ali  nijedno  ljudsko  oko  ipak  ne  moie 
zamietiti  točnu  granicu  izmegju  jedne  boje  duge  i  druge,  recimo  n.  pr.  izmegju 
žute  i  narančaste  ;  a  kamo  li  će  odrediti  granice  gdje  prestaje  razum,  a  gdje  po- 
činje volja,  bitnosti  neizmjerno  i  neprispodobljivo  tanjih  od  nuanca  boja  u  spektru?  ! 
Svakalo)  mučno  mi  je  razumiti,  da.lri  u  čovjdtu  moglo  biti  drugih  sudova*  osim 
onih  koji  se  sude  razumom  u  budnoj  sviesti,  i  kojima  su  predmetom  prettoCbe 
maSte.  U  filosofiji  razlika  izmegju  praktičkih  i  teoretičkih  sudova,  ne  znači  da 
su  a  čovjeku  dvie  sudbene  vlasti,  nego  dva  polja  na  kojima  razum  izriče  svoje 
sudove.  Jedno  je  polje  čisto  teoretsko  i  spekulativno,  a  drugo  nazivljemo  prak- 
tičnim po  tome,  što  praktični  sudovi  izriču  svoje  pravorieke  samo  o  predmetima 
i  pitanjima  etike.  Sudac  je  dakle  jedan,  ma  kakvi  bili  predmeti  njegova  suda. 

PredpostavivSi  ovo  reći  Ću  dru.  Petriću :  Ona  privaga  volje,  koju  ona  liaca 
svojevoljno  na  vagu  praktičnih  sudova  uma,  nije  intelektivni  elemenat,  nego  iz- 
vire iz  mračnih  dubina  čuvstava,  strasti  i  sebičnosti,  po  tome  iz  mraka  neznanja. 
Ali  neka  bude  i  čisto  izvorni  elemenat  volje,  opeta  nije  intelektivan,  jer  volja  nije 
rasnđna  moć,  nego  eksekutivna  sila  razumne  moći.  U  tom  slučaju  dogagja  se  po- 
remećenje  slično  onome,  kada  u  državi  eksekutivna  moć  zasieca  u  prava  zakono- 
davne mod. 

Petrić  negdje  naziva  skibodu  volje  razumnom  moći.  To  mu  metaforlčki  mo« 
žemo  dozvoliti,  ali  u  strogo  psihološkom  smislu  ne  bi  se  moglo  popustiti ;  nu  poSto 

je  <^koro  nemoguće  odrediti  granice  izmegju  uma  i  volje,  te  posve  jasno  odrediti 
njihova  područja,  to  moramo  dozvoliti  tu  slobodu  i  njemu,  kad  smo  i  sami  pri- 
siljeni više  puta  se  s  njome  poslužiti.  Mnogo  su  jednostavniji  i  shvatljiviji  zakoni, 
po  kojima  se  kreću  i  ravnaju  tjelesa  svemira,  nego  zakoni  koji  ravnaju  ljudske 
duSevne  ^msobnosti.  Shvatiti  im  jasno  sve  odno$aje  nije  dano  nikakvom  Newtonu 
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ni  Kepleru,  te  bi  ih  mogao  analizovati  i  protumačiti  samo  onaj  koji  ili  je  [ioKreni!o. 

Ovom  objekcijom  ne  mislim  ruSiti  slobodu  volje,  tek  mi  se  ćim  da  razlaganje 
dra.  Petrića,  I  ako  veleumno,  joS  ne  donosi  pravu  svjetlost  u  ovo  mračno  i  predu- 
boko pitanje. 

Ma  koliko  llepa  izgledala  ona  prispodoba  o  odtiošaju  zbroja  kutova  četvero- 
kuta sa  sbrojem  kutova  viSekuta,  te  o  odnoSaju  krieposti  prama  blaženstm.  ne 
čini  mi  se  da  se  iz  toga  može  išta  dokazati,  kada  prei^jenio  na  polje  praktičnih 
sudova.  Istina  da  zbroj  kutova  jednog  četverokuta  iznosi  četiri  prava  kuta,  po 
sebi  je  istinita  i  ne  kosi  se  u  ničemu  sa  općenitim  pravilom  da  je  zbroj  kutova  jednog 
viiekuta,  jednak  dva  puta  toliko  pravih  kutova*  koliko  on  kutova  ima,  manje  Četiri. 
Isto  se  Je  tako  mo^k)  uzeti  za  primjer  trokut,  ili  petokut  itd.»  i  uvide  Iri  općenito 
pravilo  bilo  potvrgjeno,  pače  se  može  reći  da  se  je  samo  imhikcijom  od  posebnUi 
dokaza  pre§lo  na  općenito  pravilo,  te  da  su  pojedine  istine  u  ovom  slučaju,  kao  i  u 
mnogo  drugih,  rodile  općenitu,  i  da  su  po  sebi  jasnije,  nego  općenito  pravite,  koje 
se  induktivnim,  a  ne  deduktivnim,  putem  otkriva, 

Pretazeć  na  drugu  prispodobu  o  krieposti  i  blaženstvu  ređ  ću,  da  se  ovgje 
nipoSto  ne  slažem  sa  dnrni.  Petrićenv  kao  da  bi  kricpost  bila  uži  pojam  od  bla* 
ženstva.  To  ću  kasnije  obrazložiti,  a  sada  spjeSimo  prama  glavnoj  pogrjeSa  koju 
mi  se  čini  da  mogu  zamietiti  u  onom  vrlo  suptilnom  umovanju  našeg  filosofa,  to 
jest  gdje  onu  teoretičnu  prispodobu  odnoSaja  pojedinih  istina  sa  općenitom  pre- 
nosi na  praktično  polje. 

Dr.  Petrić  veli,  kao  što  je  spomenuto  pravilo  o  kutovima  četverokuta  po  sebi 
Istinito^  i  ne  kosi  se  sa  općenitim  pravikmi  viiekuta,  ma  da  mu  je  podregjeno,  tako 
i  u  području  moralnih  istina  može  biti  pojedinih  dobara,  po  sebi  dobrih  i  istinitih, 
ma  da  se  mosu  svrstiti  pod  općenitu  kategoriju  vrhovnog  dobra  blaženstva. 

Ja  ne  niečem  da  takovih  dobara  može  biti,  ali  niečem  posljeđ;  u  kuju  dr.  Petrić 
iz  toga  izvodi.  Volja,  veli  on,  spoznavši  neko  posebno  vlobro,  može  pnvoliti  k  ovomu, 
bez  obzira  na  \Thoviio  dobro,  jer  vthovno  dobro  privlači  k  sebi  volju,  ali  je  apso- 
lutno ne  determiuuje  ;  po  lome  hic  et  nunc  volja  može  po  svojoj  vlastitoj 
moći  odabrati  ono  posebno  1  podregjeno  dObro. 

Ali  btina  četverokuta,  ne  kosi  se  sa  istinom  viiekuta  kojoj  je  podrcisJena, 
nego  je  potvrgjuje  I  Naprotiv  posebno  dobro,  za  koje  se  volja  katkada  odluči,  kosi 
se  \t1o  često  sa  %Thovnim  dobrom,  pače  ga  ru5i.  Dr.  Petrić  je  svojom  prispodobom 
htio  dokazati,  da  se  volja  može  odlučili  i  za  subjektivno  dobro,  koje  je  u  mnogo 
slučajeva  apsolutno  zlo,  jer  se  kosi  sa  etičnim  imperativom,  sa  dužnosti,  sa  bla- 
ženstvom, koje  je  vrhovno  dobro.  Ne  niečem  da  to  volja  može  učiniti  jer  to  svaki 
dan  vidim  i  to  mnogo  brojnije,  nego  U  su  njezine  odluke,  potaknute  od  vrhovnog 
dobra ;  ali  niečem,  da  se  ta  subjektivna  dObra  mogu  svrstati  pod  objektivno  op- 
ćenito dobro.  Dozvoliću  da  volja  može  katkada  misliti,  da  su  to  stvarna  dobra, 
ali  se  ona  u  tome  vara,  a  tu  opeta  dolazimo  na  onu  pogibeljnu  siku  za  slobodu, 
na  neznanje,  jer  u  neznanju  nema  odgovornosti. 

Ne  dielim  mnienje,  da  se  kriepost  može  svrstati  pod  općenitiji  pojam  bla- 
ženstva, jer  za  me  blaženstvo  nije  nego  nuzgredan  korolarij  krieposti.  U  tome 
posvema  sliedhn  I  usvajam  mnienje  stoika.  Kriepost  je  najuzviSentji  najčaiobniji 
cviet  stobodne  volje,  a  stoboda  je  vrhovno  dobro,  koje  čovjek  ima,  pa  većega  mislim 
da  ne  tri  mogao  imati  ni  na  suncu  vrhovnog  blaženstva.  Kriepost  Je  sama  u  seibj 
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dobro,  milijon  puta  uzvišenije  od  mouhm^  imperativa  i  od  Kantore  dužnosti, 
ja  dužnost,  o  kojoj  Kant  u  svojem  zanosu  pjeva,  kao  o  najljepšem  pojmu,  do  ko- 
j^a  se  prakiiCiu  um  uzvinuti  može,  ćedo  je  njemačkog  željeznog  mozga,  čedo 
surova  zapta,  reda  pmt  strahom  tiranije,  bilo  ljudske,  bilo  nebeslce.  Kriepost  je 
naprotiv  divni  porod  vedrog  grčkog  i  latinskog  uma.  samonikli  cviet,  ne  izasvan 
usvlest  od  sunca  blaženstva,  neovisan  i  od  samog  Božanstva.  Kriepost  je  olimpijski 
mir  mudraca,  koji  ju  ostvaruje,  ne  jer  se  boji  kazne,  ili  jer  se  nada  kakvoj  nagradi, 
nego  jer  mu  je  ona  sama  od  sebe  največa  nagrada  za  kojom  težiti  može.  iMudracu 
Te  BožaiLstvo  dalo  slobodu  volje,  za  to  mu  je  haran,  ali  đrusjo  mu  ne  pita  ;  on  će 
neodvisno  ođ  Božanstva  stvoriti  svoje  blaženstvo  u  samoj  krieposti.  Ako  mu  Bo- 
žanstvo otme  slobodnu  volju,  ili  ako  ga  pomaže  u  ostvarenju  krieposti,  ponizuje 
ga  i  smanjuje.  Božanstvo  po  svojoj  naravi  ne  osjeća  potreba,  nije  podvrgnuto  na> 
pastima,  savršenstvo  i  dobrota  njegova  su  narav  u  apsolutnoj  mjeri.  Mudrac  je 
naprotiv  s\im  nevoljama,  napastima,  mukama  i  nepravdama  podvrgnut,  dakle 
mora  se  boriti  da  postigne  svoje  relativno  savršenstvo,  svoju  kriepost.  Divna  li 
je  u  tome  sudbina  čovjeka  !  uskliknuo  bi  Sencka  ;  a  Katon  bi  rekao  :  Dao  si  mi 
slobodu,  0  božanstveni  Svemiru,  ja  od  tebe  drugo  ne  pitam  i  ne  trebam  ! 

Podvrgavati  dakle  kriepost  blaženstvu,  za  me  nije  niSta  drugo  nego  uzviSeniji 
edonizam,  oplemenjen  kršćanskom  naukom.  Epikurova  ifi^M  Lukrecijeva  vo* 
1  u  p  t  a  s,  pretvorila  se  je  u  krSćansko  blaženstvo.  To  je  blaženstvo  plemenitije 
i  uzviSenije  od  v  o  1  u  p  t  a  s,  koliko  je  od  blata  zemaljskoga  đo  izvora  zvjezdana 
svjetla,  ali  joj  je  toliko  daljine  od  njep  do  krieposti !  Za  me  je  dakle  blaženstvo 
korolarij  krieposti.  Nije  pojam  krieposti  podvrgnut  pojmu  blaženstva,  nego  je 
pojam  blaženstva  podvrgtmt  pojmu  krieposti.  Koliko  je  šira  elipsa  Neptuna  od 
elipsa  JHerkora,  toliko  je  Siri  pojain  krieposti  od  pojma  blažaistva.  jiilerkur  se 
do  duSe  grije  na  suncu  i  najbliži  je  njegovim  zrakama ;  ali  niSta  za  to,  jer  možda 
Ncptun  imade  još  u  sebi  dovoljno  energije  i  topline,  koja  mu  daje  vlastiti  život  f 

Hvo  jedne  stavke  iz  koje  će  se  viditi  kako  Dr.  Petrić  daje  nešto  preširok  po- 
jam volji  na  uStrb  razuma :  „„Volja  se  napreže  naporedo  s  umom  da  pretvori 
Ćutljiva  pokretala  u  razumne  razloge,  koje  upotrebljuje  i  sliedi  kako  hoće,  ili  ih 
podredi  pokretalima  i  razlozima  druge  vrsti,  vbd^.juć  u  svakom  slučaju  nad  jed- 
ima  i  nad  drugima,  mjesto  da  pusti  neka  oni  njom  vladaju.  "  (Str.  70.)  Sve  je  ovo 

dobro  i  liepo,  tek  ne  razumijem  kako  volja  može  pretvoriti  ćutijiva  pokretala  u 
razumne  razloge.  UleiU  se  naprotiv  Čini  da  razum  pod  dojmom  Aivstva,  osjećaja 
strasti,  želja,  koje  bude  volju,  sam  izgubi  svoju  jasnoću  i  procjeni  viSe  te  podra« 
žttje  nižih  duševnih  sila,  nego  zaslužuju ;  uzvine  ih  do  prividne  raztožnosti  i  na 

koncu  izgubi  jasan  pojam  moralne  vriednote,  ter  procjeni  da  vriedi  više  ono  što 
u  istinu  vriedi  manje,  a  iz  te  procjene  rapja  se  hotnjn.  to  jest  odluka  volje.  I  tu 
opeta  udaramo  glavom  u  ono  strašno  pitanje  neznanja.  Dr.  Petrić  će  kašnje  ku- 
šati i  to  pitanje  razjasnili,  za  to,  da  nam  se  ne  reće  da  cjepidlaćarinio,  pregjimo 
dalje.  Preskočit  ćemo  nekoliko  stranica,  u  kojima  Dr.  Petrić  novim  razloama, 
ali  vrk>  sličnim  dosada  navedoiima,  kuSa  svoje  uvjerenje  obraztožiti,  to  jest  da 
nije  dostatna  teoretidia  spoznaja  dobra,  da  pri  ili  volju  na  odluku,  nego  da  se 
boće  praktična  procjena  volje,  koja  je  posve  slobodna  i  ne  pođiiega  motivu  veće 
racijonalne  vrieđnosti.  „Volja  je  kao  onaj,  koji  videći.  da  je  jedno  tielo  veće  od 
drugoga,  može  postaviti  ono  veće  u  toliku  daljinu  od  svoga  oka,  dok  mu  se  ne 
pričini,  da  je  manje.  Tako  ona  uplevSi  se  u  sud  svojom  moću  proizvagja  prak> 
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tićnu  procjenu,  različitu  od  teoretske  i  često  njoj  protivn  u."  (Str.  74.) 
Evo  ovdje  dokaza  da  rekoh  pravo,  kada  opazih  da  pri^radaba  iz  planimetrije 
liramlje»  jer  nijedan  njezin  poseban  zakon  ne  protivi  se  općenitomu. 

Gornju  prispodobu  prekrasno  obrazlaže  u  stavci,  koju  je  vriedno  cielu  pre* 

nesti :  ,,Ako  smo  prispodobili  praktično  djelovanje  uma,  promatranog  u  nekim  nje- 
govim učincima,  to  jest  u  povećanju  ili  smanjenju,  pred  svojim  očima,  dobra  koje 
je  u  predmetu,  sa  svojstvom  fizično^oka  da  vidi  manje  Sto  je  viSe  i  obratno;  dobro 
smo  rekli,  nu  samo  ij:o\oreć  u  prispodobi  :  đa  fizično  oko  ne  može  u  i'^lo  doha  vi- 
djeti a  veće  i  manje  nepo  b.  Dogadjase  naprotivvrločesto,  da  se  umu,  zavedenom 
od  strasti,  dok  Ih  subjektivno  procjenjuje  preko  najuzviSenijih  dobara,  te 
se  ponizuje  u  tim  strastima  i  rad  njih  (valja  opaziti  da  ovf  je  govori  o  umu,  a  ne 
kao  prije  o  volji  — )  otvori  pred  očima  Sire  obzorje,  u  kojemu  zamieti  slike,  ili  bar 
dovoljno  svietle  tragove  mnogo  objektivnijeg  i  općenitijeg  dobra,  od  onoga  koje 
stiedi,  ili  se  priprema  sfieditf .  Ali  u  tom  stuCaju  um  promatra  to  dobro  ili  sa  svim. 
ili  skoro  sa  svim,  nehajnim  okom,  dočim  pozornije  iipilji  o*i  u  predmet  s-v*oje  strasti 
i  glasom  razuma  i  jačim  i  energičnijim  nazivlje  —  u  praktičnijem  smislu«  ali  koji 
vriedi  možda  samo  za  taj  čas  u  misli  i  volji  činitelja  —  jedinim  i  boljim  dobrom 
ono,  Sto  je  u  skladu  sa  odnošajem,  koji  je  on  sam  stvorio  izroegju  sebe  i  predmeta, 
po  svojem  slobodnom  raspoloženju.  Vanjsko  nasilje,  ili  nutarnje  i  naravne  pođražice, 
mogu  na  neki  način  poticati  i  naginjati  volju  na  takvo  raspoloženje,  ali  odluke 
stvoriti  ne  može  u  istinu  n^  ona  sama.  Niko  ne  može  proizvesti  moje  hotnje,  ako 
ih  moja  vnija  ne  proizvede.  Osjećati  je  čin  prirode,  privoliti  je  Čin  same  volje. 

Ne  smijemo  se  čuditi  Što  jedan  te  isti  razum  može  procieniti,  u  različitom 
smislu,  a  kao  bolje  nego  b,  a  istodobno  b  bolje  od  a,  ako  se  pomisli,  da  se  za  to 
zabtieva  posredovanje  i  istodobno  djeio\anje  dviju  različitih  djelatnosti:  teo* 
retične  i  pra.ktične."  (Str.  75-  76.) 

Da  je  ta  procjena  arbitralna.  a  ne  apsolutno  proizvedena  od  prirode,  budi 
dokazom,  što  volja  uviekmože,  prije  nego  odluku  provede  u  Čin,  svoje  razpoloženje 
promieniti.  Ona  se  može  odlučiti  sada  pod  utjecajem  sliepih  pohotnih  težnja, 
ifi  osjećaja  i  čuvstava,  koja  na  nju  djeluju,  a  tada  je  sUedila  subjektivan 
sud ;  ili  pod  utjecajem  istine  koja  je  u  predmetu  i  za  koji  ima  da  se  odlud,  a  tada 
je  sliedila  objektivan  sud,  jer  je  istina  uviek  objektivna.  Ona  može  koklnti 
izmegju  jednoga  suda  i  drugoga,  odlučiti  se  sada  za  ovaj  sada  za  onaj,  nn  prava 
konačna  odluka  pane  samo  onda,  kada  ju  volja  provede  u  čin.  To  kolebanje  naj- 
bolje i.lukuzuje,  đa  je  nijedan  motiv,  ni  prve  ni  druge  vrsti,  apsolutno  ne  determi- 
nuje,  to  ]e;>t  da  je  slobodna. 

„Ipak  je  izvan  sumnje  da  volja  može  procieniti  jedno  dobro  i  nehotičnom  po* 
grješkom.  Hoćemo  li  tu  procjenu  nazvati  subjektivponi,  ili  objektivnom  ?"'  (Str.  78.) 

Ta  objekcija,  koju  Dr.  Fetrić  sam  prcdvipja,  ne  zabunjuje  ga.  Do  sada  se  je 
je  govorilo  o  procjenama,  u  kojima  ne  fali  potpuno  spoznaja  pravog  dobra.  U  ne- 
hotično pogrješnoj  procjeni  može  se  sud  smatrati  subjckti\Tim  sa  teoretskog 
stanovišta,  u  koliko  je  proizvod  rasudne  moći  uma  ;  ali  .sa  praktičnog  stanovišta 
taj  je  sud,  prema  namjeri  djelatelja,  objektivan.  „Kada  um  prigrli  predmet,  jer 
mu  se  pričinja  istinitim  dobrom,  prigrli  ga  u  obliku  objektiviteta".  (Str.  79)< 
Glavno  je  da  volji  ostanu  otvorena  uviek  dva  puta,  i  da  se  po  jednom  od  njih 
može  uputiti  k  vlastitom  izboru.  ,,Je  li  pak  put  boljega  dobra  čista  istina,  ili  po- 
grješna  prividnost,  to  nije  odlučno  za  slobodu,  jer  to  ne  mieša  oba  puta  u  jedan". 
(Str.  79.) 

Sada  dolazimo  na  objdkdju,  koju  smo  mi  i  viSe  puta  Ukom  ove  razprave 
predbacili  dru.  Petriću ;  to  jest,  da  li  se  volja  odlučuje  za  manje  dobro  uslied  ne> 
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znanja,  i  bili  mogla  za  nj  odlučiti,  kad  bi  posve  jasno  i  ^.avrkiio  poziuvala 
pravo  dobro.  Ako  se  može  odlučiti  n  manje  dobfX),  premda  jasno  i  savrSeno  po- 
mje  pnvo  dolm),  njezina  sloboda  je  spaSena ;  ali  ako  je  moć  pravog  dobra« 
posve  jasno  i  savrSeno  poznata,  tako  jalca,  da  apsolutno  sili  volju,  da  je  sliedi, 

onda  je  sloboda  izgubljena.  Ovo  se  pitanje  pretresa  veĆ  dvadeset  i  tri  vieka,  otlcada 
je  Sokrat  rekao  da  je  znanje  sloboda,  neznanje  ropstvo,  iadhucsub  judice 
I  i  s  e  s  t.  Sokratici  su  tvrdili  o  m  n  i  s  m  a  1  u  t*  s  t  i  ir  n  o  r  a  n  ^,  i  išli  su  laka 
daleko,  da  su  iiaiivali  svaku  kiicp(jj>i  zuaujcui,  a  ivaku  manu  neznanjem.  Ho<ie 
li  dr.  Petrić  biti  su<bc  koji  će  ovu  paniicu  rieSiti  ?  SHedimo  ga  u  razlaganju,  a 
kainje  ćemo  ili  razloge  odobriti,  ili  ib  zabaciti,  ako  nam  se  ne  budu  Činili  dobri. 
Svakako,  kad  bismo  se  povjerili  deđuktivnoj  mod  razuma,  morali  bismo  zaključiti 
da  je  sloboda  u  znanju,  ali  žalibože  svakidanje  iskustvo  nam  df)kazujc,  đa  ima  vrlo 
umnih  ljudi  i  vrlo  naobraženih,  koji  su  robovi  strasti ;  kao  što  ima  i  vrlo  čednih 
ljudi,  ograničena  znanja,  koji  služe  krieposti.  Ova  činjenica  bez  sumnje  vojuje  u 
prilog  slobodi,  ali  pustimo  za  sada  indukciju,  da  vidimo  hoće  li  nas  o  tome  Dr. 
Petrić  uvjeriti  deduktivnom  moću  svoga  uma. 

„Uzalud  se  dokazuje,  da  je  pravo  dobro  potpuno  nepoznato  onome,  koji  voli 
subjektivno  dobro,  nego  moralni  zakon.  Mnogi  uvaženi  pisci  ustvrdile,  da  čovjek, 
kojim  je  obvladala  strast,  izriče  kada  hoće,  riećt,  koje  sadržavaju  nauku  dobra 
protivna  onome,  koje  je  odabrao ;  ali  da  to  čini,  kao  Sto  bi  to  mogao  učiniti  i  pijanac, 
koji  bi  te  rieči  pamtio,  ali  bi  mu  vino  priečilo  da  ih  razumije.  To  navelo  može  biti 
istinito,  kao  hiperbola,  a  može  i  doslovno  biti  istinito,  kada  čovjekom  potpuno 
zavlada  silna  strast,  ili  opaka  navika  nehaja  prama  moralnome  dobru.  Ali  mi  se, 
U  običnim  strastima  i  napastima,  ovaj  sud,  dobro  shvaćen,  čini  viSe  pretjeranim 
nego  istinitim.  Spoznaja  i  procjena  pravog  dobra  oslabe,  ali  ne  i.^čezava  svaka  do- 
statna spoznaja  toga  dobra,  niti  uvjerenje  da  bi  objektivno  dobro  moralo  gospo- 
dovati  nad  prolaznim  ctobrom,  i  biti  mu  predpostavljeno.  Ako  je  podnevna  svjetlost 
jasnija  i  jača  nego  ona  u  koje  nui  drago  doba  dana,  jo§  ne  stoji  da  svjetlost  drugih 
ura,  pače  i  ona  sutona,  ne  može  rasvietliti  put,  kojim  nam  treba  krenuti."  (Str.  80.) 

„Kada  čovjek,  zaveden  strašću,  hotično  zaboravi,  zabaci,  ili  zanemari  onu  od 
dviju  pretpostavaka,  koja  mu  kaže  pravi  put,  uzrok  te  zaboravnosti,  zabačenja, 
ili  hottčnog  nemara,  nije  samo  čuvstvena  strast,  nego  ortakluk  volje  sa  tom  strašću 
i  njezino  povagjanje  za  njom.  Dok  se  volja  opire  strasti,  pristajuć  jače  ili  slabije 
uz  moralni  zakon,  jasno  je  da  ne  gubi  s  vida  taj  zakon".  (Str.  81.) 

„Kada  čovjek  hotično  zapusti  spoznaju  zapovjedi  ili  moralnog  zakona  (bud 
da  to  čini  pukom  nemarnoSću,  bud  očitom  i  odlučnom  namjerom)  on  je  već  time 
postao  krivcem,  jer  je  to  učinio  na  uhar  svoje  strasti,  ili  svoje  mane.  Ako  se  tu 
Činjenicu  ne  dopusti,  gdje  ćemo  naći  mjesta  za  krivnju  J  Faktične  krivnje  nema 
pošto  se  je  otklonilo  očima  svie.sti  spoznaju  moralne  zapovjedi,  ili  zakona.  Krivnju 
pak  in  c  a  u  s  a  ovgje  se  već  pretpostavkom  ne  dozvoljava,  jer  nevin  uzrok  ne  može 
po  sebi  proizvagjati  vinib  učinaka :  niti  se  svi  grie^  mogu  svesti  na  griehe  i  n  c  a  u  s  a. 
Ako  dakle  vino.sti  ima.  valja  ispovjediti,  da  je  več  grieSnoono  odstranjenje  moralnog 
zakona  sa  očiju  uma.  Dakle,  ili  grieha  nema,  ili  svim  griesima  nije  bitni  uzrok,  ili 
neophodni  uvjet  pravo  neznanje  ;  ma  koliko  se  u  tom  smislu  suzilo  i  ublažilo  vried- 
nost  i  zamaSaj  rečenice  „omnismalusignoran  s'',  dokle  ju  se  ne  svme  na 
drugi  cilj :  n.  pr.  na  blaženstvo,  koje  grjeinik  hoće  da  postigne  svojim  činom,  a  ne 
može  tim  putem  postići".  (Str.  85.) 

Da  previSe  ne  navagjam,  ožeću  u  dvie  rieči  sliedeće  stranice,  jer  se  drugim 
riečima  opetuje  što  je  već  rečeno.  Sviest  nam  svjedoči,  da  smo  stobođni,  teosjećamo 
grižnju  kad  smo  krivi,  zadovoljstvo  nakon  dobra  jela.  DođuSe  straSno  sa  dutmki 
i  vijugasti  jazovi  sviesti  i  razuma,  iz  kojiii  izlaze  odluke  volje,  ali  poSto  nam  sviest 
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općenito  svjedrK":!  slobudu.  prije  bi  bila  dužnost  protivnika  slobode,  da  dokažu  i 
razjasne  varku  sviesti,  nego  na^a  da  dokažemo  istinu  toga  svjedočanstva.  Ko  se 
6itl  umno  toliko  jakim  da  kaže  i  posvt  razjasni  tu  varku,  neka  stupi  naprijed,  Petrić 
nečt  uzmaknuti. 

Iza  ovoga,  tvrdeć  da  je  sUbodna  volja  vrst  uzro&iosti,  kojoj  iskustvo  ne  može 

pokazati  ništa  u  istinu  slična,  donosi  jednu  prispodobu,  čija  se  vriednost  po  mom 

suđu,  približava  \Tiednosti  one  o  valjku  od  dubokoumnoga  i  suptilnoga  filozofa 
Hrisipa,  tre^iega  poglavice  stoičke  5kole.  I  sam  Petrić  priznaje  da  prispodoba  ne 
može  služiti  za  temeljit  dokaz,  ali  može  sivar  razjasniti  i  olakšati  shvaćanje  : 

„StaviuK)  da  se  može  prispodobiti  razumnu  moč  volje  vazi,  koja  iriora  posluSati 
težu  utegu  ;  dajmo  toj  vazi  vlast  da  može  razmicati  svoj  sustav,  to  jest  približavati 
i  udaljivati.  na  jednoj  i  na  drugoj  strani  poluge,  utege,  usredotočujuć  njihovo  dje- 
k)vanje  na  potporanj  po  sriedi :  ako  joj  date  tu  moć,  vidjet  će  te,  da  će  ona  moći 
ne  samo  prevagnuti  ut^om  jednaku  ut^  na  drugoj  poluzi,  nego  i  manjom  utegom 
veću. 

N2  isti  način  ne  determinuje  volju  na  izbor  dobro  teoretiLiin  ili  iednosta\Tio 
pozn^iiu  ;  nego,  kako  već  rekosmo,  dobro  subjektivno  doiiaino  poznato  i 
p'r  0  c  i  e  n  j  e  n  o.  PoSto  je  ta  procjena  slobodna,  slobodan  je  i  Izbor  koji  i  od  nje 
potiče."  (Str.  86.). 

Volja  može  odmah  jasno  spoznati  pravo  doliro.  i  odmah  se  za  nj  odlučiti  ;  ali  se 
može  postaviti  i  na  koso  stanovište  prama  tome  dobru,  bliže  manjemu,  subjektiv- 
nomu, te  ga  pomoću  ma.^te  poljepšati,  precieniti,  i  bar  u  stano\'itom  času  \i§im 

od  prvog  procieniti,  te  odabrati.  .,Iz  tog  sliedi,  da  ideja  dobra,  ako  hoće  da  uspjeSno 
makne  i  vodi  volju,  mora  biti  subjekti\  no  procienjena  i  oživljena  pomoću  iste  volje. 
A  poSto  je  ta  pomoć  slobodna,  slobodan  je  i  izborni  čin".  (Str.  87  ). 

Sada  dolazi  još  jedno  pitanje:  nije  li  kriva  procjena  predočenili  dobara  tek 
posljedica  varave  prividnosti  f 

Petrić  odgovara :  Kad  bi  naravna  prividnost  bila  u  istinu  varava,  volja  se  ne 
bi  nikako  mogla  posve  svjesno  odlučiti  za  pravo  dobro,  jer  joj  ne  bi  bilo  jasno  pozna- 
to, nu  tu  ne  bi  bilo  odgovornosti.  Ali  prividnost,  koja  je  svjesno  i  hotično  probu- 
gjena  izvedena  i  oSuvana  u  duhu,  nije  u  istinu  varava,  i  takom  se  ne  može  smatrati, 
niti  može  opravdavati  izbor  man^ga  dobra.  Vesto,  skmiljeno  u  vodi,  prava  jeiffiidd- 
nost ;  ali  se  za  to  razum  ne  da  od  te  prividnosti  prevariti.  Isto  su  tako  prividne  i 
sablasti,  koje  ma5ta  stvara,  da  opravda  loSiji  izbor  volje,  ali  u  istinu  razum  znade, 
da  su  ona  taMa  i  isprazna  varka.  Mogu  kadkada  biti  tako  žive,  da  se  i  samom  ra- 
zumu pričine  stvarnomu,  ali  to  su  riedki  slučajevi,  i  teško  je  vagali  u  tim  dubinama 
duše  te  pretanke  razlike,  koje  ipak  ne  mogu  oboriti  činjenicu,  da  općenito  a  tim  var- 
kama  volja  ulaže  svoju  moć. 

Zadnji  prigovor  koji  Petrić  nastoji  oboriti,  to  je,  da  nam  đuSevne  sposobnosti 

nisu  u  sebi  poznate,  te  da  im  ne  poznajemo  opstojnost  nego  po  njihovim  učincima, 
ili  djelima.  Netom  je  djelo  došlo  u  svjetlo  bivanja  jest  ono  Sto  jest,  i  u  tome  nije  vi!5e 
slobodno.  Prije  nego  je  postalo  bilo  je  ni5ta{?).  a  ništa  doista  ne  može  imati  slobode. 
Sposobnost  du?e.  koja  proizvagja  hotične  čine  ne  može  biti  slobodna.  Bila  bi  slo- 
bodna samo  kada  bi  bila  gospodarica  proizvesti  ih,  ili  ne  proizvesti ;  začeti  ih,  ili 
ne  zaćeti  u  sebi,  ostvariti  jedan  čin  mjesto  drugoga.  Ali  kako  bi  to  svicst  mogla 
zamietiti,  ako  nam  je  sposobnost  volje  u  sebi  posve  nepoznata  ?  Sloboda  je  uzročnost, 
a  volja  ne  bi  mogla  biti  slobodna,  nego  samo  kao  uzrok  svojih  hotnja. 
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Ovo  nije  ni?ta  drugo  nego  Humeova  teorija  o  kauzp.li^efu.  Uzroci  su  nam 
nepoznati.  limpirićki  mi  ne  moženio  razumiti,  kako  uzroK  prelazi  u  učin,  jer  u 
uzroku  ne  vidimo  učina,  kao  što  bi  moralo  biti,  kad  bismo  empirički  mogli  zamieti 
ii»io6ii  odnoSaj  izmcgju  dvaju  ili  viSe  pređmftia.  U  einpirifnoiii  pojmu  uzračnosti 
mi  uvick  pogrjeSno  umujemo:  „post  hoc»  ergo  propi er  ho^*.  Ali  ako 
um  i  sviest  ne  mogu  ni  nutarnjim  opažanjem,  ni  pomoću  vanjskotr  ćutilnos  isicustva 
nikada  zamietiti  uzročni  ođnoSaj,  kako  hi  i:rn  mojrao  istinitom  percepcijom  za- 
mietiti  slobodu  našili  hotnja  ?  Mi  zamišljamo  slobodu  kao  uzvišenu  vrst  uzročnostl. 
Ne  sili  nas  dakle  sviest  da  ustvrdimo  slobodu  tiotične  moći  :  mora  hiti  koja  drmz 
sposobnost  ili  naravno  raspoloženje  našega  uma,  koje  budi  i  ucjepljiva  unaj  pujaiu 
i  om  uvjerenje  u  luUte  roiSljenje.  Tako  raspotoženje  biće  koliko  hoćete  agO<ino 
i  korisno  za  potrebe  života,  ali  ne  vaoSt  stvoriti  u  nama  potpune  ^umostt  i  ofiitosti. 

Petrić  odgovara :  „Ako  i  ne  vidimo  u  uzroku,  dok  ne  djeluje,  uČin,  možemo 
katkada  u  ućinu  vidjeti  uzrok,  koji  ga  izvagja  :  možemo  u  ćasu  ostvarenja  ućinka 
vidjeti  zajedno  i  uzrok  i  učinak".  (Str.  93.) 

»Dok  volja  ne  djeluje,  mi  nismo  sviestni  njezina  opstojanja ;  ali  netom  se  po* 

javi  u  činu  htienja.  onda  sviest  vidi  ujedno  s  Činom  i  moć  koja  ga  ragja.  A  zašto 
ne  bi  mogla  vidjeti,  da  je  ta  moć  mnogo  jača  od  čina  koji  proizvagja,  i  od  poziva 
i  pokretala  koji  sudjeluju  u  tom  izvagjanju,  te  da  je  u  svemu  moćnija  od  njih? 
Iz  tog  očito  sliedi,  da  ona  nije  ograničena  nijednim  svojim  Činom,  ni  empiričkim 
predmetom,  da  nije  predobita  ni  svladana  od  nijednog  posebnog  pokretala,  te  da 
se  ni  u  njima  ni  po  njima  nikada  posve  ne  iscrpi,  niti  kada  djeluje.  Ako  takova  sviest 
prati  ostvarenje  hotiCnos  ćina  po  proizvodnoj  moći,  na  isti  način  će  nam  sviest 
moći  svjedočiti  da  nijedna  prisilna  i  prinuždujuča  rnoć  ne  đetermin  ije  volju  na 
čin,  to  jest  da  je  ona  slobodna  ostvariti  ga,  ili  ne  ostvariti,  ili  ostvariti  mjesto  njega 
drugi  čin,  ili  čak  posve  protivan".  (Str.  96.). 

*  * 

Svaki  nepristrani  sudija  priznati  će  da  Petrić  nije  ut:i:r!an  i7e:ubio  vrieme  pi- 
šući ovo  djelo,  i  da  je  umio  mnogo  svietla  u  neka  duboka  1  neja^^na  pitanja  unijeti, 
kojima  obiluje  još  nikada  dovoljno  obragjena  znanost  0  sk)bodnoj  volji,  premda  o 
tom  pitanju  piSe  bezbroj  pozvanih  i  nepozvanih  pisaca,  viSe  drugih  nego  prvih. 
Sto  vile  ja  se  ne  iacam  izjaviti  da  mi  se  Petrićevo  umovanje  Čini  dubljim  od  pole- 
mike izmedju  Samuela  Clarke  i  Ldbniza.  paće  poznajem  malo  filosofa.  koji  bi 
dublje  u  ovaj  predmet  zaronili,  da  spomenem  već  spomenutog  Hrisipa,  od  kojega 
žalibože  nemamo  nego  fragmenata  o  pitanju  slobodne  volje,  ali  takovih  da  se  po 
njima  može  naslućivati  dubina,  kojim  je  bio  ovaj  predmet  obradio,  kao  što  bi  se 
po  odiuniku  kojeg  divnog  kipa,  da  ga  se  otkrije,  mogk)  prosugjivati  stvaralačku 
moć  Ftdije  ifi  Praksitdcsa. 

Kako  već  rekoh,  ja  sam  se  sa  Petrićevim  mišljenjem  u  glavnome  slagao  i  prije 
nego  sam  pročitao  nj^va  djela.  Sto  ne  ističem  kao  zaslugu,  nego  kao  opravdanje^ 
zaSto  se  neću  upustiti  u  pobijanje  njegova  umovanja.  Ne  vlada  u  meni  oholi  de> 
mon  razaranja,  nego  dragovoljno  priznanje  istine,  Vojti  uviek  i  svuda  najoduSev- 
Ijenije  pozdravljam.  I  onako  oholost  ljudska,  koja  lil^pn  /:»  slavom,  a  ne  mogući 
stvarati  ili  potkriepljivati  stare  istine,  nastoji  postići  glasovitost  razaranjem,  pa 
se  iz  petnih  žila  napinje  da  obori  kojekakovim  doskočicama,  i  valja  priznati,  često 
vrlo  vjeSto  ishitrenim  paralagizmima,  stare  istin«,  trudnu  tećevhiu  ljudskog  na* 
prezanja  kroz  viekove.  Davši  ovo  priznanje  naSem  dićnom  i  velikom  starcu,  neću 
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se  upuštati  u  hvale  pojedinih  istina,  koje  je  iznio  i  koje  sam  ja  dosta  vjerno  i  is- 
crpljivo  (Xteo  u  ovoj  ocjeni,  jer  će  istina  t  sama  po  sebi  zasjati  svojom  ljepotom 
svačijem  oku.  Ja  ću  ipak  još  staviti  neke  opaske,  i  za5\  ;etliti  neke  lamnije  sjene 
ovog  pitanja,  ako  me  sajnouvjerenje  ne  vara.  le  pokazati  da  ima  i  drugih  razloga 
zaSto  se  volja  moie  odhičitt  i  za  manje  dobro,  osim  onih  koje  je  dr.  Petiić  spomenuo, 
pače  možda  da  je  glavni  razloga  Icoji  ću  navesti*  pravi  uzrok  toj  moći  slobodne  volje. 

(Nastavit  će  se.) 


JOSIP  KOSOR:  ČUPALO  (Nisuvak.) 
XV. 

Sinjora  Pilula  Kvaćić  bijaSe  udova  iza  poStanslu^  ofldala  i  stanovaSe  osamno 
u  svojojkud,  uz  more  izvan  grada.  Prije  pet  godina  umrije  joj  muž  i  ona  ostasama 

samcata  bez  djece.  Za  života  pokojnog  muža  bješe  tri  puta  zanijela,  nu  vazda 
radi  mrtvnmđjenče.  Ona  se  u  svemu  razlikovaše  od  svoje  sestre  sinjore  Jn^tine. 
Bijaše  veom;}  ('uv^tven:}  i  ljubljaše  djecu  nada  sve.  Stog:a  su  se  uvijek  oko  nje  okup- 
ljala susjedna  dci  išcad,  a  ona  ih  darivale  jelom  i  voćem.  Anicu  je  pazila  kao  zjenicu 
oka.  Stoga  bi  ju  Anica  morala  svakog  tjedna  barem  tri  puta  posjetiti.  Iz  kuće  svoje 
nije  se  nikada  kretala,  osim  $to  bi  kadikad,  ali  veoma  rijetko  pohodila  sestru.  Kud 
zna  ona  shota  bez  muškarca.  Blizu  joj  je  četrdeset  godina,  nu  sreća  je  dosad  ne 
posl'j:^i,  i]-A  se  pono^nno  uda,  premda  se  ona  jo§  za  to  osjeća  sposobna  i  krepka  i  ćenm 
tajiti,  mili  joj  se  muška  plava ....  Ali  muškarci  su  bez  srca.  pa  se  i  ne  obaziru 
na  nju.  Stoga  sinjori  Pauii  viSekrat  i  dojadi  život  i  samoća,  a  osobito  po  noći.  Kad 
ono  more  zašumi,  pa  zahuči  hitajuć  se  valovima  ispod  prozora  njezine  kuće,  a  ona 
ispružena  leži  u  tami  i  kroz  okno  zirka  sa  postelje  u  usplahirenu  masu  mora.  nehote 
špopane  je  tjeskoba  !  ona  se  sjeti  svog  pokojnika,  koji  bi  je  u  takvim  časovima 
piimk)  u  naručje  svoje.  Sada  u  iakim  zgodama  mora  se  sirota  spopasti  rukama 
za  postelju  i  zariti  glavu  u  prazne  jastuke.  Sve  joj  je,  što  je  u  životu  zaj^rijeva, 
njezina  nećakinja  Anica.  Nu  šta  to  znači,  da  je  već  tako  dugo  nema  k  njoj.  Ta  već 
je  mjesec  dana  prošo,  da  je  nije  ugledala  i  pomilovala.  Je  li  bolesna,  i  je  li  sestri 
možda  zlo  ili  se  je  neSto  inače  nova  d(^dilo?  Sutra  će  se  morati  obući  i  poći  u  grad, 
nema  fajde.  Već  je  tri  mjeseca,  da  je  nije  nitko  vidk>  u  gradu,  a  tamo  bože  moj  to- 
liki muSkard,  no ... . 

Sa  lonca  skide  poktopac  i  pogleda,  da  li  je  riba  kuhana.  Vatra  je  u  Štednjaku 
veselo  buktjcla,  tješeći  kao  neko  živo  biće  udovicu  u  njezinim  mislima.  Suton 
zas:rta,še  dvorište  sa  kamenim  zidovima  i  nekoliko  debala  smokava  u  mekane 
povoje  mraka.  Sa  neba  padahu  po  moru  zadnji  odsjevi  umirućeg  dana.  Valovi 
šaputahu  polagano  i  sanjarski  njiSući  se ... . 

^  Dobar  veče  teto !  —  začu  sinjora  Faula  za  svojim  iedjima  glas. 

Ona  se  obazre. 

—  Oh,  milena  moja !  —  krikne  i  sklopi  Anicu  u  naručje,  —  a  di  si  toliko  dugo, 

di  si? 

Sinjora  Paula  i"H>gleda  zatim  na  vrata  i  prepade  se. 

—  Sta  su  oni  došli?  —  obrati  se  ona  lijepom  garavom  n»omku  i  zebnja  joj 
prodje  kroz  tijeto. 
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Anica  spopađe  tetku  bpoA  ruke  i  dovuče  je  u  sobu. 

Čupalo  stajaše  u  kuhinji  i  sluSaSe  iza  zatvorenih  vrata. 

Najprije  Čuje  dugi  šapat,  onda  poklič  od  tetke,  zatim  krik  iznenadjenja.  Prodje 
tren  dva  i  ne  čuje  se  niSta  osim  kako  u  kmcu  riba  vrije.  Stanu  sada  govoriti  glasnije, 
spominjući  ime  Ani^  matere  i  oca,  dok  najednoć  sve  ne  t»rdcinu  suze  i  jecaj. 
Čupak)  siuSa  i  sluSa,  postaje  mu  užasno  neugodno,  pod  tabanima  mu  vatra  fori. 
Ma  tko  plače?  Plače  li  tn  ona  ili  ona.  Prvii  ,,ona".  mišljaše  Anicu.  a  đru,£:u  ,.ona", 
tetku.  Napokon  ne  mogaše  više  izdržali,  jer  ne  bijak  nikad  prijatelj  suza  i  provali 
u  sobu.  Nadje  ih  zagrljene,  gdje  ohe  jecaju.  Cupalu  se  nehote  otme  smijeh,  zaleti 
se  i  obe  ili  rastavi,  a  sam  zagrli  Anicu,  cjelivajući  je  u  suzne  oči. 

—  Ali  Sta  će  reći  svijet»  svijet,  svijet vikaSe  tetka  sva  iavan  sebe. 
Cupato  je  uzme  za  rukut  Sto  tetki  u  taj  tren  nije  bAo  neugodno. 

—  Neka  svijet  rekne  što  ga  voija,  ali  mi  ne  fivimo  za  svijet,  nego  za  se.  Ja  ne 
dfžim  do  toga  svijeta  ništa,  za  mene  je  on  jedna  , »surova  i  sirova  batina"  

Tetka  ga  omjeri  od  pete  do  glave  i  po.stane  mu  dulje  pogledom  na  licu  —  ta 
momak  je  krasan,  ali  q>ak  prije  vjenčanja  nije  običaj . . .  oh,  tko  je  to  vidio  !  Ona 
se  tucne  po  čelu  I  zakuka  iz  nova,  naSlo  Čupalo,  da  prestane  kukati,  povikne  joj : 

—  Idite  u  kuhinju  pokipit  će  vam  kmac 

—  A  vi  ste  sin  pidcojnog  Nike  Čupala,  alco  se  mogu  dobro  spomenut,  —  pita  ga 

ona  skidajuć  poklopac. 

—  Je?3m.  kako  ne  bi  bio . . .,  —  odvraća  on  brišući  Anici  zadnje  suze. 

Tfi  >;;<  pr  stre  siniju  i  iznese  pred  mladence  ribu  sa  uljem,  mišnog  sira,  pršuta 
i  jabuka  uza  ruso  vino. 

Čupalo  kod  druge  ćaSe  nazove  tetku  Anićinu  i  svojom  tetkom  i  otkrije  joj 
svoje  osnove  o  Americi. 

Sad  St  on  govorio  kao  ozbiljni  muž,  koji  ima  na  vratu  ženu,  tniduće  dijete  i 
koji  se  mora  sa  svim  silama  brinuti  za  budućnost. 

—  Kad  je  sreća  tolike  druge  tamo  poslužila,  —  označuje  on  Ameriku,  —  valjada 
ne  će  ni  mene  iznevjerit. 

—  Bog  Vam  bio  na  pomoći  i  ruke  vam  blagoslovio,  —  oglasi  se  tetka. 
Zabrbijaju  se  do  ponoći,  a  vani  Sumi  more  divlju  pjesmu  slobode  i  rada,  po- 

zivljući  novoga  putnika  preko  svojiii  dalekih  vođenih  cesta  na  rad. 

Čupalo  poljubi  Anicu  u  usne,  a  tetku  u  ruku  i  krene  u  noć  niz  more,  gledajući 
prema  zvijezdama... 

.XVI. 

iuiiadau  obuče  se  sinjora  Pauia  i  ode  sestri.  I  nju  i  muža  zateće  kod  kuće 
u  ljutoj  prepirci.  Polipić  je  grmto  na  ženu : 

—  Ali  kako  ti  je  mogla  uteći,  kako?  ZasIužujeS  batina  znaS  li. 

—  Bila  sam  na  ćas  otiSla  u  susjedstvo,  a  kad  sam  se  povratila  nisam  Je  za- 
tekla, —  opravdala  se  ona.  —  Sinjora  Pauia  mahaie  mi  rukama. 

—  Umirite  se  u  mene  je  ona. 

—  U  tebe? 

—  U  mene  da,  —  zakrenu  ova  brižno  glavom. 

—  Pa  Sta  je  nisi  dovela,  dovukla?  —  podigne  zacrvenjelu  glavu  Polipić  i  kćer 
nazove  beStijonu 
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Paula  Siitaše  a  onda  uze  j^esmi  za  ruku,  da  joj  ncSto  progovori  !ia  samu. 

—  Tu  nema  nikakva  šaranja,  ako  imaš  šta  reći,  reci  preda  mnom,  -  vikaše 
PttlipiĆ. 

Nekoliko  £asaka  proteCe  u  upomom  muku. 

—  On  mi  se  ne  čini  loš  tahđAćt  —  za£e  sinjora  Pauta.  —  veli  da  će  raditi  i  za 
nju  živjeti,  da  će  je  na  dlanu  no<;iti,  samo  da  se  nije  nesreća  kod  nesretnice  do- 
godila. —  Ona  prinese  maramu  očima  i  tronuto  progovori :  —  „prekoračili  sa, 
ona  je  trudna"  . .  .  Ona  vama  više  na  oći  ne  smije. 

Sinjora  Ju^tina  krikne  i  prihvati  se  za  glavu.  Polipić  stisne  šake,  izbaci  neko- 
liko kletava,  zaSkrine  tvrdo  zubima  i  izleti  iz  kuće. 

Pojurio  je  f»rdco  trga  i  uniSao  u  dućan.  Glava  mu  Je  gorjela  od  navale  krvi 
i  pred  očima  ništa  dru^'o  nije  vidio  —  osim  Čupala.  Oguba  da  mu  onepoSteni  ime, 
đa  mu  obesčasti  kćer.  S  kakvim  li  će  on  sada  licem  moći  preći  preko  lrg;a,  sjesti 
pred  kavanom  i  upustit  se  s  intelig:cnci]oni  u  razgovor.  Prije  je  on  važio  kao  čestit 
gradjanin  i  kako  si  je  sam  umišljavao  dobar  političar,  bilo  je  nade,  da  će  ga  izabrati 
u  gradsko  vijeće,  da  kroji  tamo  politiku.  S  kakvim  li  će  licem  susretati  don  Ma- 
rijana, svog  najuglednijeg  i  najboljeg  prijatelja.  Svi  će  ga  odnemariti,  svi  će  ga 
prezreti,  đa  se  ne  će  usuditi  ni  u  crkvu  poći 

Što  je  dulje  razmišljao,  to  mu  je  sve  jače  gorjela  glava.  Bez  ikakva  prosudji- 
vanja  pridje  stolu,  uze  iz  lađice  revolver  i  izjuri. 

—  Kuda  gospodaru?  —  upita  ga  njegov  momak  sav  uprepašćen  kad  preleti 
prag  dućana. 

—  To  tvoji  nisu  posli,  —  okori  se  on,  ~  nego  prodaji  robu. 

Prodje  nekoliko  ulica  i  obaknn  svedj  stiSćući  revolver  pripravan  u  nid,  ne* 
koliko  ćasaka  zatim  »stane  jedva  polusvijesno  i  zaputi  se  uzdrhtalim  korakom 
komori  Cupalovoj.  Nu  na  sreću  vrata  su  bila  zaključana  i  nigdje  ga  ne  nadje. 

Polipić  bija?e  pripravan  đa  ubije  Čupala,  što  mu  je  oskvmuo  kćer  i  osramotio 
obraz.  Pri  svemu  ionvi  nije  on  nimalo  premišljavao,  kakvo  bi  zlodjelo  time  po- 
činio uKiuuvsi  jedan  mladenački  zivot,  nije  pomišljao  na  posljedice  zločina,  koje 
bi  ga  stigle  i  da  time  krivinu  niSia  ispravk)  ne  bi  —  na  s(^venu  kaznu  savjesti, 
ni  na  niSta.  Njciga  je  kao  ranjenu  zvtjerku  vodk>  samo  slijq>i  bijesni  nagon  —  pri- 
rodjen  u  jakoj  mjeri  južnjaku.  —  Kad  ga  tko  dime  —  krviti,  osvetiti  se  i  niSta 
drugo. 

Od  bijesa,  što  ga  ne  nadje,  ode  u  oStariju  i  cio  dan  zapi  se  vinom  ne  htjevši 
ništa  drugo  okusiti.  Na  večer,  od  prevelike  žuči  poželjan  kavge  —  svađi  se  tamo 
s  jednim  čovjekom  i  prava  zdrava  izmiati  ga  na  mrtvo  ime. 

Čupalo  se  toga  dana  na  sreću  svoga  života,  nalado  u  kući  kupca  svoje  kuće, 
gdje  su  sačinjavali  kupoprodajni  ugovor.  Prije  svoje  smrti  prepisala  je  mati  onu 
kućicu  i  bašču  na  njegovo  ime  i  on  bijaše  jedinim  vlasnikom.  On  se  spremao  da 
skorih  dana  krene,  tim  vi.^e  lio  je  znao,  šta  bi  se  moglo  izleći  izme  Iju  ijeir-i  i  ne- 
zakonitoga punca.  Znao  je  veoma  dobro,  da  po  starim  običajima  od  predaka  u 
ovakom  slučaju  sudi  nož  ili  kubura  ! . . . 

Kad  je  sinjora  Justina  sestri  Pauli  predala  za  nesretnicu  nekoliko  njezinih 
koSul ja  i  oprava  poruči  kćeri : 

—  Red  joj,  nek  joj  bude  prokleto  moje  mlijeko,  Sto  ga  je  usisala. 

—  Ne  proklinji  je,  —  zaklinjem  te  živim  bogom,  —  molila  ju  sestra. 
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—  Na  ovom  je  svitu  uvik  zlo  pratilo  a  u  raju  ne  naSla  du5i  mista. 

Paula  joj  htjede  uiUp\t\  rukom  usta. 

—  Reci  joj  neka  ne  pokazuje  svitu  obraza  i  neka  se  prekoračuje  pnfi  crkveni. 

—  jMa  !^enro,  ustavila  ti  se  rič  na  jeziku,  stani. 

[     —  U  moju  kuću  više  nek  na  zaviri,  nnsja  joj  usalila. 

—  PreviSe  je  grija  i  nesreće,  ne  poveaji  ga  vik. 

—  Zemlja  je  izbadla  a  more  je  ne  primilo  I 
Paula  ne  mogaSe  viSe  duSati. 

—  SunaSce  je  ne  g^rijalo,  misec  joj  ne  svitlio ! 

Kad  je  Paula  slazila  niza  stube  joS  je  čuIa  gTOzne  pogrdne  riječi : 

—  Gjavo  joj  kumovao  !  .  . . 

Sinjora  Justina  naricala  je  od  bijesa  i  derala  si  maramu. 

xvn. 

ICad  se  Aiuca  tako  dugo  ne  pojavi  u  gradu,  ni  na  SetatiStu  ni  na  obali,  gdje 
su  je  prije  obično  svaku  večer  susretali,  porodi  se  neka  mračna  sumnja  u  Jednom 
dijelu  građjanstva. 

Najprije  se  djevojke  ćude  i  pitaju  za  nju  na  Šetalištu,  nu  kad  ne  dobiju 
izvjesniti  odgovora  upitaju  u  baba  za  razjašnjenje.  Babe  se  posavjetuju  sa  udatim 
lenama  u  odsutnosti  njihovih  muževa  i  uzmu  u  pretres  Čupala,  s  kojim  su  Anicu 
u  parku  viđjevali.  U  to  im  priteku  u  pomoć  podaci,  da  je  iSčeznula.  mjesec  dana 
ponajprije  pnrtnravila  u  kućnom  zatvoru  a  zatim  pobjegla  tetki ;  da  je  neki  dan 
Polipić  tražio  Čupala  s  revolverom  te  da  ovaj  prodaje  kuću  i  bježi  u  Ameriku. 
Babe  nisu  dugo  oklijevale,  sve  im  bude  jasno  i  naoštrenth  zublju  stvore  osudu 
kojom  se  Anica  zbog  po<!injene  opačine  isključuje  iz  svakog  poštenog  druStva. 
2ene  ne  smiju  s  njome  općiti,  a  djevojke  se  kloniti  njezine  blizine,  da  ne  izgube 
na  svojoj  ćasti.  Mladid  i  ienkd  pako  neka  joj  dostojno  odem  mačku. 

—  Kako  nije  imala  obraza  uUo  je  bog !  —  govore  babe  ženama. 

—  No  jesi  vidio  kakva  je  ta  1  —  sa  lukavim  smijeSkom  dojavljuju  žene  svojim 
muževima. 

Mlađe  djevojke  uhvate  se  u  Čitavo  jato  na  obali  i  šapću  crveneći  se ; 

—  No  ko  bi  se  to  nado?  Ko  bi  to  mislio  ! , . . 

A  svima  im  je  drago  i  naslađjuju  se,  da  se  je  to  djevojci  dogodilo. 

JMladići  i  ženici  Izvmu  medjutim  frazu  kretenovu  i  ne  dovikivahu  si  viSe : 
„dl  s*  bf  ka*  je  grmito",  nego  »a  dl  j'  biU  ka*  je  grmtlo**.  „Bome  je  ona  bila  pod 
čadorom,  pod  ćadorom  je  bila"  . . . 

Ovaj  đogodjaj  kao  nova  duSevna  hrana,  hranila  je  građjanstvo  puna  tri  mje- 
seca. Kreteni  i  idioti,  koji  su  inače  na  trgu  i  obali  zabavljali  za  cigaretu  ili  ostatak 
pića  u  čaši,  ostadoSe  sada  bezposleni  i  gladno  zijevahu  noćivajući  u  svojmi  bač- 
vama. 

XVIII. 

Jedanajsta  ura  noći  odbi  i  more  se  na  đaldco  ogrnu  tamom  blisičeć  otajstveno 
valovima.  Ne  vidi  se  horizonta  ni  linije,  gdje  se  stapa  s  nebom.  Svjetionik  uspeo 
se  samotno  na  hridine  i  nujno  osvijetljava  malen  dio  mora  giedeći  u  mračnu  bez- 
utješnu  daljinu.  Jedan  parobrod  isptovio  već  davno  pravcem  Italije  i  iz  daljine 
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gteđa  na  ^susnatu  gromadu  {rađa  med  bregovima  krvavim  svjetlim  okom.  kao 

da  se  ruga  njegovoj  nepomičnosti  i  mraku.  Plovi  on  i  plovi  napred  i  sve  sitnijim 
i  žmirkavijim  okom  gleda  u  grad  odnoseć  aobom  mnogu  vielu  £einju  aalutalog 

noćnog  putnika  na  obali. 

Sa  strane  prada,  gdje  se  stere  na  uzvi§kn  ono  melankolično  groblje  Čempresa, 
koracaju  lamnoni  tijesnom  ulicom  In  sjene  ljudi. 

One  stupaju  mrakom  u  potpunom  muku  — >  kao  na  raskršću  starih  uspomena 
u  novi  život.  U  njihovim  grudima  burno  kucaju  srca  a  misli  im  se  zapliću  u  buduće 
dane»  koji  im  zakriveni  pod  teškom  rukom  života  u  susret  idu.  j 

Iza  nekoliko  časaka  izadjoSe  iz  tijesne  ulice  na  obalu  i  dršćući  noćni  traci 
osvijetliše  im  lica,  lice  Anice  sa  napola  isplakanim  krasnim  očima,  tetke  i  Čupala. 
Čupalo  nosi  u  jednoj  ruci  kovčeg  a  drugom  drži  ruku  Anici.  Anica  je  zavila  lice 
u  tamnu  maramu  tek  viri  očima  i  napola  jagodicama.  Ne  samo  od  dana,  nego  se 
i  od  noći  ona  Icrije.  Topli  dah  njezinih  ljubavlju  napojenih  usana  gubi  se  ispod 
marame  u  njeane  grudL  Tetka  idje  pognute  glave  I  Šutke. 

—  Piši  mi,  uvijek  mi  piši,  —  Šapće  ona  dragom  na  polasku. 

—  Ne  jedanput,  dvaput,  nego  po  pet  puta  u  mjesecu  pisat  ću  ti,  obećaje 
on  i  miluje  je  glavom  o  glavu. 

—  Sve  što  ti  je  u  srcu  i  u  duši  sve  mi  u  pismu  iskaži. 

—  Sve  sve,  a  osim  toga  sve  Sto  uberem  na  svom  trudu,  sve  ću  ti  slati,  janje 
moje. 

I  Sto  se  viSe  primiAi  lud  to  im  se  sve  viSe  uzdisaja  otkida  iz  grudiju.  Pred 

očima  im  ukazuju  se  mnogi  parobrodi.  Sto  otplavljuju  iz  luke  do  postoja,  odakle 
se  kreću  u  Ameriku.  Golemi,  lijepi  i  neobično  ponosni,  koče  se  oni  tu  u  noći  gri- 
miznim, smaragdnim  i  ognjenim  zmijama  Jibajuć  more  u  igri  Ijuljkavih  valova. 
Ponad  njih  —  zaokružilo  se  nebo  vječito  utapajuć  zvijezde  u  more,  a  u  to  isplovi 
srpoKk  2]aĆan  mjesec  i  stvori  nastioj  1  misao^  kao  da  se  na  ovom  komadu  mort  sa 
brzim  paroptovdma  preko  beskrajnih  dalekih  vodenih  cesta,  stječu  i  razilaze 
veliki  svjetovi . . .  Paroplovci  kao  da  su  od  ljubavi  posvećeni  i  ne  imaju  drugog 
cilja,  nego  samo  lutaju  kroz  maglu  ispod  zvijezda  prenoseći  ćdhije,  idje  i  uzdi- 
saje s  kraja  na  kraj,  sa  stožera  na  stožer . . . 

Mladić  sa  ženskima  stupi  u  luku  pred  parobrod  i  onda  nasta  teški  trenut. 

Iznova  padaju  obećanja,  uzdisaji,  suze  i  zakletve  izniedju  zaljubljenili  a  od 
tetke  preporuke  na  svece  i  blagoslovi.  StiSću  ruke  i  Iza  tetkhiih  ledjapiju  zadnje 
cjetove. 

Nu  vrijeme  hiti,  po  nebu  se  krcću  zvijezde  nebesne  a  po  moru  parobrodi. 
Čili  pomorci  odrijeSuju  konope,  uvlače  skele  i  zrakom  proaijecaju  signali  po> 

laska. 

Na  parobrodu  Cupalovu  oglasi  se  po  zadnji  puta  signal  i  on  se  trže  dragoj 
iz  zagrljaja. 

—  Živ  ml  se  povrati  i  —  prociknu  ona  kad  se  on  već  uspeo  na  palubu  ladje. 
On  se  okrenu  prema  njoj  sa  očima,  u  kojima  je  gorjela  vjera. 

Parobrod  žviždnu,  ogromna  željezna  krila  zasjekoše  u  duboku  vodu  (  more 

ga  svjetlećeg  i  sa  mnogo  dragocijenih  ži\t)ta  ponese  u  bezgraničnu  daljinu. 

Anica  se  povrati  sa  tetkom  kroz  noć  kući  nosed  na  očima  suze  kao  dva  pre- 
krupna bisera . . .  (Nastavit  če  se.) 
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VOLITIKA 

HRVATSKA  KRIZA.  PtM  piktu.  lto)i  a- 

jam^ije  hn'itskn- srpskoj  koaliciji  ingerenciju 
pri  sastavu  vlade,  proti  svakom  parlamentarnom 
I  lotavnom  principu,  imenovin  Je  predsjednik 
banskog  stola  Aleksandar  pl.  Rakoczay  banom 
kraljevina  Hrvitt'k?  Slavonije  i  Dalmacije.  Na- 
rodna je  vlada  pala  u  obrani  zakonom  zajam- 
-Cenih  pnva  Krvttskof  jeilki,  i  Tkula  bun  Ra- 
ltodczaya  proRlu^uje  -svojom  devizom  zakon. 

Krvava  je  ironija,  kad  to  izjavljuje  bivSt 
predsjednik  jednog  od  najviith  sadiSti  HrvttAe. 
Pljuska  je  to  istini  i  pravdi  u  lice,  kad  to  izjav- 
ljuje prvi  dostojanstvenik  kraljevine,  koji  je  doJao 
na  to  mjesto  da  učvrsti  protuzakonitost  po  na- 
kCD  Wdecfleovo. 

Novi  je  han  irjavio,  da  se  u  jezičn  i  pitmje 
ne  će  pačati,  jer  da  ono  spada  pred  regnikolame 
deputacije.  Prfhvstlo  je  dtkle  stimiviite  uganke 
vlade,  kojt  ne  priznaje,  da  bi  s«  $  S7  nagodbe 
imao  \  krtđ  željeznice  primijeniti.  Pobijati  takvo 
izvraćanje  ne  treba.  Ni  ćuditi  mu  se  ne  treba 
kod  praOvnika.  «ll  poiallti.  orndM  ga  trdn  hod 
hrvatskog  bana.  U  banu.  u  banskoj  časti  utje- 
lovljena je  đriavo-pravna  i  narodna  osebujnost 
H rvatdce,  u  ponilenju  tunike  Časti  uvreda  je  za 
fitav  hrs'atski  naiOd- 

A  Sto  je  zadaća  novog  bana?  Ministar  pred- 
sjednik đr.  Wckerle  označio  ju  je  posve  bez- 
•obzlino  u  svom  odgovoru  na  interpdadju  za> 
stupnika  Rakovszkva  :  ban  ima  da  Štiti  i  promiče 
jedinstvo  države,  magjanku  driavnu  ideju. 
To  je  izjavio  gospodin  ministar  predsjednik 
Y>tz  okolišanja,  a  ban  Rakodczjy,  koji  je  zakon 
postavio  Svojom  devizom,  a  taj  priznaje  ?amo 
zajednicu,  a  nipoSto  jedinstvo,  ostaje  usprkos 
ove  aadate,  koja  nm  se  namijcnjuje  na  svojem 
mjestu   i   govori   n  zakonu. 

Tu  zaista  moie  biti  govora  samo  o  uporabi 
zakon  u  zittita  bezakonHnsH.  Nije  dakle 
Akb,  dt  ni  VMU  Otmvi  narodne  stranke  ne  će 
da  podupru  vladu  gospodina  Rakodczay-a. 

Stojimo  na  pragu  teikili  vremena,  ali  na- 
rodna Čast  trciba  đ«  1«  nfiti  izadfe  neokalfana. 

Kađ  ovaj  bm;  -iltzi  u  Štampu,  p'ivU'i  nr. 
nistar  ICossuth  natrag  osnovu  o  pragmatici  osim 
{ i.,  kojemu  se  dodaju  ustanove  o  jezičnoj  kvali- 
fikaciji. Formalno  je  ovo  poraz  vlade  i  dokaz,  da 
hrvatska  ot>strukdja  može  trajno  spriječiti  ras- 
prave parlamenta.  No  matenjiino  provda  je 
vlad«  svofa  voljti  1  unkonHa  nMfJaidri  Jeiflt. 
Siđ  Je  flJeS  na  Knrttikom  sakoru. 


SOOnOLOGIlA 

DR.  JOVAN  CVIJIĆ:   0  NAUČNOM 

PAH  '  I  naSem  univerzitetu  (SVFTO 
SAVSKI  GOVOR  1907.).  Beograd  1907- 
Gena  i.90  din. 

Ime  dra.  Cvijiča  odavno  je  poznato  daleico 
Izvan  granica  Srbije  po  njegovim  znamenitim 
geografskim  studijama.  U  ovom  govoru,  koji  je 
odltampan  u  posebnu  knjilica,  prikaa«|e  nam 

se  dr.  Cvijić  u  vanređno  simpatičnom  svijetlu 
ne  samo  kao  stru&ijak  geograf,  nego  kao  uni> 
▼erdtetdd  protaor  lirekog  i  Sfeatraaog  po> 
gleda,  dubokog  i  stalnog  poi^leda  na  svijet. 
Svoj  govor  rarđijelio  je  dr.  Cvijić  u  S  odsjeka. 
Svi  su  jednako  zanimljivi,  a  Sto  je  i  glavno: 
CviJIć  imala  toHko  novih  momentla  u  tom 
svom  Rovoru,  da  se  je  vrijedno  nad  mnogim 
stvarima  ovdje  iznesenim  duboko  zamisliti, 
istina«  da  se  OvijjiĆ  u  svom  govoru  a  prvom 
redu  obraća  na  prilike  u  Srbiji,  na  dfattvo 
beogradske  univerze,  ali  naSe  prilike  u  mnogo 
slučajeva  tako  sliče  onima  u  Srbiji,  da  taj  govor 
topto  preporuCam  naSbn  sveuaHitarcima,  a  i 
naloj  gospodi  sveučilišnim  profesorima. 

Dr.  Cvijić  drii,  da  je  beogradska  univerza 
osobito  povoljno  polje  za  raznovrstan  ntueni 
rad  Upozoruje  na  Balkanski  poluotok,  koji 
fizički  i  kulturno  zatim  kontaktima  I  migraci- 
jama naroda  vezuje  i  vezivao  je  Evn^u  s  Azijom. 
Imade  nanCIttti  objekata  kakvBi  IH  bar  tako 
razvitih  nema  u  Evropi,  a  nekih  ncrni  uopJte 
na  zemljinoj  povriini.  Poznat  je  n.  pr.  tipski 
Icant  (kras)  —  sam  Ovijić  na  tom  je  polju  auto- 
ritet prvog  reda  —  grupa  makedonskih  jezera* 
najstarijili  u  Evropi,  stvaranje  dolina  u  vezi 
s  postankom  mladih  balkanskih  mora  itd.  Osim 
Anstro-tiganke  nema  u  Evropi  obtastl  s  toHko 
i  tako  raznovrsnih  problema,  koji  se  tiču  nauke 
o  zemlji,  kao  Sto  je  balkanski  poluotok.  No 
MkUHlđ  je  pohiotok  bogat  i  praUemlma 
dniltvenih  nauka  i  nauke  o  duhu.  Socijokilki, 
etnografski  i  psihol^^ki  fro»>1frr!!  koliko  su 
raznovrsni  toliko  i  zanunljivi.  AVetodska  i  duboka 
baikinska  isplfhnm|a  mogb  tii  svbn  spomeouthn 
naukamn  .itvnre  r.'  va  polja  i  nove  pravce 
rada  i  miSIjenja.  Balkanski  poluotok  imade 
svojih  specifičkih  problema  i  takovih,  koji  se 
ovdje  dadu  najbolje  proučiti.  Dr.  Ovljit  zak^Up 
Čuje,  da  je  ^-livni  ziul.it.iV:  ^^-o^rađskog  univer- 
ziteta, da  razvije  balkanske  Škole  naučnog 
iq>itlvanja,  iaoic  ti  nofim  pogMkna  optodUe 
opitu  nauku. 
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Kod  naufnog  rada  s  pravom  naglaSuje 
dr.  Cvijić  uz  rad  intelekta  rad  imaginacije. 
Bez  te  nema  stvaralačkog  naučnog 
nda.  Ona  je  isto  tiko  vaint  ni  uCenJalca  Icto 
i  za  umjetnika.  Oko  intelekta,  veli  Cvijić,  ima 
skrivenih  stiuja  osjećajnog  života,  koje  su  od 
vdflcog  utjecajt  na  intddcat  Za  nan&iog  ndnika 
potrebna  je  dalje  j  a  k  a  v  o  1  j  a.  Ne  samo  mo- 
loentana,  impulzivna,  nemirna  i  nestrpljiva 
—  volja,  koja  je  sposobna  da  godinama 
ide  za  svojim  zadubna  1  problemima.  Po  pm- 

matranjima,  koje  je  Cvijić,  kakn  veli,  onakrv 
„grosso  modo"  činio,  izgleda  kao  da  naše 
pleme  nema  osobitu  predtspoz^ 
c  i  j  u  za  jaku  volju  u  ovom  smislu.  Od  20 1  j  u  đ  I 
valjane  Inteligencije  ima  samo  j  e  d  a  n  s  jakom 
voljom.  Kao  osobito  svojstvo  vrlo  kiše  i  od 
najteilh  posljedica  istUe  dr.  Cv|jlć  uobnženo 
precjenjivanje  sebe  samopa,  obofavanji  — •  kult. 
Drži,  da  je  to  česta  osebina  naie  rase. 

U  odsidm  o  foniurajnu  nauCnOi  radnflca 
ističe  dr.  Cvijić,  da  predavanja  univerzitetska 
itijesu  od  velikog  značaja.  Gotovo  sva  znai'e 
vježbanja  i  zajednički  rad  sa  institutima,  labo- 
ratorljima  1  seođnarima.  Profesor  treba 
da  zdravom  svježinom,  vrijed- 
nošću i  energijom  svoga  vlasti- 
tog govora,  rada.  Života  Izazove 
akciju  i  intenzivniji  život  u 
drugima.  U  seminaru  treba  da  vide  učenici 
na  profesoru  borbu,  napore  oko  rješa- 
vanja problema  i  traženja  istine.  Na 
učenike  baS  ovaj  proces  radjanja  misli«  koji 
oni  svi  osjete,  vanredno  utječe. 

Zanimljivo  je  stanovitte  dr.  Cvijića  prema 
političkom  životu  djaka.  Njegovo  je  duboko 
uvjerenje,  da  se  pod  političkim  prilikama  u 
Srbiji  nitko  ne  može  ozbiljno  ba- 
viti! naukom  i  takovom  politikom.  On  trali 
od  beogradskih  sveučilištaraca,  da  razvijaju  u 
sebi  odbojnost  prema  političkim  sitnicama  i 
Infunljaraa.  On  Di  svjetuje,  da  ne  primaju  nilta 
od  političke  bome.  koju  svaki  dan  slušaju  i 
koja  đrži  u  zaptu  „znatan  deo  naSep  đruStva". 
Politika  gotovo  absorbuje  sve  interesovanje. 
Nacnonalnt  i  partajska  uzrajanost  dostigle  su 
kulminaciju.  To  je  j-lsn  od  ph\Ttth  uzroka, 
ilo  univerzitet  ne  daje  prave  rezultate.  Stranačko 
poHtiOci  khibovi  otimaju  na  uiđverzi  maha. 
ali  uza  sve  to  nada  se  dr.  Cvijić,  da  će  uCenici 
osjetiti  ogromnu  razliku  i  različnu  vrijednost 
izmedju  Čistog  i  objektivnog  pogleda  i  parti- 
zanskog, uskog,  sektaiskog,  fanatiAiog,  za  koji 
se  bar  u  mladosti  ne  treba  vezivati.  No  dr. 
Cvijić  ne  zahtjeva  od  djaka,  da  se  oružaju 


odbojnoUtt  prema  pravoj  politici,  prema  poli. 
tičkim  pogledima,  principima  i  mnofrobrojnim 
teškim  pitanjima  svega  naroda.  On  pače  polaž« 
važnost  „na  pravo  poHtiOco  vaspittnje  i  na  ta- 
teresovanje  za  narodna  i  državna  pitanja". 
Medjutim  bal  toga  nema.  Političke  bravure 
nam  ne  tntfia,  vcfi  Ciiji£.  nego  ozbiljna  ne 
pohitanska  i  površna  sprema  za  sve  grane  dr- 
žavne uprave.  Mi  imamo  rdjava  posjednut* 
mnoga  i  mnoga  mjesta  državnog  i  nacijonalnog 

pa  do  isto  tako  \  n?Tiih  i  korisnih  položaja  poljo- 
vrivredne  struke-  Treba  io-enuti  pravcem 
ozbiljne  struEnosti  i  stvarnosti 
rada....  Df*  M.  P—^, 

KNJIŽEVNOST 

A.  G.  MATOS:  VIDIC!  I  PUTOVI.  ESEJI 
I  IMPRESIJE.  Pisac  ove  lijepe  knjige  poznat 
Je  polemičar,  koji  u  svojim  polemikama  kao  da 
ne  pozna  granica,  osobito  proti  svojim  ličnim 
i  političkim  protivnicima.  U  tom  nije  poštedio 
„Savremenika"  i  većine  njegovih  suradnik!« 
ali  to  ne  pfijeS,  da  bal  „Savremenik**  donese 
objektivni  prikaz  najnovije  fflu  knjige.  To  je 
tim  lakše,  Sto  je  g.  urednik  „Savr."  vrto  flegma- 
tiCan  fovjek.  A.  0.  MataS  objdodanio  Je  do  sad 
četiri  knjige:  Iverje,  Novo  Iverje,  Oglede,  1 
sada  Vidike  i  putove.  Pisac  ih  je  sam 
nazvao  esejima  i  impresijama,  ali  neke  radnje 
(Uskis,  SJcsbu  Kuća)  mogu  se  akiibodno  nazvati 
pjesmama  u  prozi.  Uopće  gotovo  svaka  jcMato- 
ševa  radnja  puna  lirskih  primjesa,  a  dvije  tri 
lijepe  i  orlgbnlne  —  u  zadnje  vrijeme  izaik  — 
pjesme  odaju,  da  će  Matoš  možda  biti'  dostojan 
drug  rijetkih  hrvatskih  lirika. 

„Vidici  i  putovi"  jesu  djelo  umjetnika  I 
stranCaca,  zapadnjaka  Ibofca  vidika  1  Soven* 
skoga  hr%-atskofia  rodoljuba.  Boraveći  toliko 
godina  daleko  od  domovine,  u  koju  ne  može 
da  se  vrati,  Ćezne  n^rcstano  za  njom,  pa  iz 
prognaničke  daljine  ćblf  mu  se  svako  zlo  u  do- 
movini dvostruko  opasnim,  a  s\'ako  dobro  pimo 
većim,  nego  što  zapravo  jest  Ta  mu  je  nostal- 
gQa  izvor  one  varacdne  poezije^  kojom  su  ovijeni 
njegovi  uzdasi  za  malom  potlačenom  đomo- 
vinom,  osobito  za  rodnim  mu  Zagrebom.  I 
MatoS  je  pjesnik  Zagreba  i  njegove  eikolke* 
a  opjevao  ih  je  —  može  se  reći  —  u  svojoj  opŠlmoj 
i  7:»n!Tn!i!vr'i  radnji  ,,Ki>il  kuće",  koju  Će 
poznavaći  domaćega  Zagreba  i  njegova  kraja 
ćitatl  često  s  pravom  naslidom.  Toplina,  ko}» 
je  ta  radnja  puna,  mogla  je  proisteći  samo  od 
čovjeka,  koji  kriSom  došavši  iz  hladne  tudjine 
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poslije  jeduuMSt  fodliia  tt  rodno  mjesto  osjeti 
lagodnost  domi. 

Poslije  toga,  a  mnžda  i  viSe  od  toga,  či- 
tatelja će  zanimati  nemanje  krasna  radnja 
Strossmajff roT  spomenlL  Tu  nema. 
ospomeniku,  t.  j.  o  zasnovanoj  Kfidnji  spomenika 
ni  r^eCi.  Svi  ili  bolje  većina  onih,  koji  su  u  nu 
pisali  o  venkom  pok.  Uskupu  djakovaOram. 
pinln  tamo  dosadne  panesmke  ili  suhoparne 
povijesti  0  njegovu  djetovanju,  a  MatoS  je 
moida  jedini  napisao  pravi  esej,  u  kojem  nam  je 
prikazan  Straaanajer  sa  svim  svo|im  vrttnama 

i  manama,  kad  i  velikani  imaju  svoje  mane. 
Značajno  je.  da  je  baš  star£evićanac  najbolje 
opisao  Stmsmayera,  toga  velikoga  SUvenina  i 
antistarččvićarKa.  S  druge  strane  valja  priznati, 
da  pisac,  da  nije  iskren  stekliS.  ne  bi  možda 
bio  onako  lijepo  istaknuo  razlike  izmedju  Stross- 
majrcra,  Mritd}a  hifoslaven^  mtell  I  A.  Star« 

Ccvi'a,  pokretača  velikohrvatske  ideje.  Da  nije 
pisac  boravio  u  tudjini,  gdje  biskup  bje&  viie 
cijenjen,  nego  kod  kuće,  zaisto  ne  bi  bio  onako 
objektivno  pisao  o  njemu. 

Ta  temeljita  radnja,  koju  će  dobro  shvatiti 
samo  poznavatelji  Strassmayerova  prosvjetnoga 
i  političkoga  d)ek»van}a,  jer  to  ni}e  prast  firotopis, 
imat  će  jedno  od  prvih  mjesta  u  književnosti 
o  utemeljitelju  djakovaćke  katedrale,  akade- 
mije, sveuCtliita,  itd.  U  njoj  ima  dosta  i  subjek- 
tivnih nazora,  koje  svaki  učitelj  ne  će  odobriti, 
ali  će  priznati,  da  je  ta  radnja  vješt  i  oripnalan 
pwtret  pokojnoga  djakovaćkoga  vladike. 

Sasvim  su  dnikCije  studije  o  Cervtntesu, 
Janku  Veselia  >viću  i  Baudelairu.  U  zanosnoj 
stadiji  o  prijatelju  svom,  Veselinoviću,  ptite 
pisac  mjestimice  na  naSin  pisca  memoara,  dok 
su  mu  one  o  Cervantesu  i  Baudelairu  puno 
objcktis-nije  i  potpunije,  osobito  zadnja.  Dobar 
poznavatelj  francuske  književnosti  prigovorit 
te  molđa,  da  Je  ta  opSima  studija  o  Baodelalro 

pisana  ne  samo  na  osnovu  čitanja  njegovih  djela, 
nego  i  mnogih  francuskih  studija  o  tora  pjesniku. 
To  pisac  ne  nijeće,  ali  je  ipak  uCinio  nelto  svoga. 

Uopće  sve  Matoševe  radnje  odavaju,  da  ih 
je  pisao  čovjek,  koji  puno  čita,  osobito  francuske 
knjige.  Najveća  se  njihova  originalnost  sastoji 
11  stiln.  Te  ndnje  namijenjene  su  samo  naobra- 
ienim,  načitanim  ?tindma.  U  onoj  gomili  pore- 
daba,  silesiji  potrebnih  i  nepotrebnih  epiteta, 
u  bezbroju  imena  slabo  izobnieni  Čitatelj  ne 
te  se  s  naći,  niti  bi  se  umio  nasladjivati  s  ori- 
ginalnim stilom,  čistoćom  jezika  i  duhovitoSću 
auktorovom.  Zaliti  je.  da  tu  svoju  duhovitost 
fd^ckatf  pinc  bez  potrebe  barB  u  struiCaf^ 
svrhe,  a  straneardd  mu  Je  i  poCetak  uvoda 


najnovije  knjige,  gdje  prikazuje  sebe  progo- 
njenom „bijelom  vranom",  jer  da  živi  „izvan 
naSih  koterija  literarnih  i  političkih",  a  dobro 
je  poznato,  da  je  bai  Matoš  za  ljubav  jedne 
poznate  poHtiOce  i  „knjilevne**  kdke  gnUo  bez  % 
razloga  mnoge  na.^e  političare  i  književnike. 
Ipak  mu  valja  primati,  da  se  umije  uzdignuti 
I  nad  slrančaistvo.  icad  hoće,  a  onda  ma  zaista 
nitko  ne  će  zanijekati  Sto  ga  ide  Icao  umjetnika 
i  pjesnika,  niti  će  j;a  itko  ..ignorirati".  Za  to  je 
početak  uvoda  njegove  knjige  upravo  farizejski, 
a  samo  dvije  sa  riJeB  na  mjestu,  naime:  Mne> 

kulturnost  klerikalizma".  Čudno  je  malo  čuti 
to  bai  od  pristaie  one  stranke,  koja  očijiUca 
slderikalinia.  — Da  završim,  jer  bih  ina£e  zapio 
u  polemiku,  koja  nije  ovdje  na  mjestu.  0  mVI- 
d  i  c  i  m  a  i  p  u  t  e  v  i  m  a"  dalo  bi  se  jo5  puno 
pisati,  što  će  možda  koji  pozvaniji  i  učiniti, 
a  ovim  Je  redma  svrha,  da  upozore  na  tu  doista 
lijepu  i  zanimljivu  knjigu.  U  njoj  je  pisac  sabrao 
9  radnja,  Jcoje  je  već  bio  objelodanio  u  raznim 
Oslovima.  DObro  Je  učinio,  što  je  nekoja  mjesta 
Izostavio,  osobito  ona,  looja  ne  bijahu  drugo 
nego  nabadanja.  U  predgovoru  veli  pisac,  da  je 
„kod  nas  knjiže\'na  kritika  nepoznata  stvar". 
Po  eenni  to  sudi?  Valjada  po  tom.  Sto  Je  rijetko 
tko  pisao  o  njegovim  knjigama?  0  ,,Vidicim  i 
putovima"  moći  će  svatko  pisati  povoljno, 
pak  xato  Zdim  g.  Matdba  Ito  vi3e  kupaca  i  — 
da  mu  sadainjl  nakladnik  bude  opet  nakladnik 
Sto  prije  1  ^H$m  U^miidUn, 

DR.   A.   TRESIĆ  PAVICIĆ«  PREKO 

ATLANTIKA  DO  PACIFIKA.  U  onoj  biljeSd  u 
posljednjem  broju  „Savremenika",  gdje  je  govora 

0  Tresićevu  prvom  putopisu  („Po  ravidm  IcotSc 
rima")  i  o  većini  hrvatskih  putopisaca,  uttljea 
je  lapsus:  mjesto  ..Hugovićev  putopis  o  pu- 
tovanju po  Italiji"  mora  da  stoji  ime  pjes- 
nika Antuna  Nemčića.  Njegov  putopis  o 
putovanju  po  Italiji  izdala  je,  kako  je  poznato 
pred  nekoliko  godina  „Matica  Hrvatska"  u 
„Izabranim  DJcHma"  pjesnikovim.  U  btoj  bi- 
lješci (u  posljednjem  broju  ove  smotre)  mpoine« 
nuti  su  gotovo  svi  putopisci  na5i,  a  nije  napomenut 

1  z  o  L  a  n  o  v  (prof.  dr.  Lozovina).  koji  je. 
ako  se  ne  varam,  godbie  1904.,  objdođanfc}  mali 
putopis  o  svom  putovanju  po  apeninskom  polu- 
otoku. Kako  se  vidi,  dobar  dio  naših  putopisaca 
posvetiSe  svoju  pažnju  iskljuCivo  Italiji,  a  tim 
su  našu  putopisnu  knjiievnost  učinili  ne  samo 
dosta  jednoličnom,  netro  se  i  latiSc  posla,  koji 
su  puno  botje  izradili  tudji  putopisci  I  Izo 
Lanov  Je  u  svom  putopisu  dosta  naivan  1 
nbnato  umjetnik,  kao  i  ufiteij  Pfetar  Kuničić  01 
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pop  Ilija  Ujević.  Mnogo  je  uspjelih  putopisa  po 
raznim  časopisima  napisao  Milan  Senoa.  Od 
pisara  putopisnih  crtica  zaslužuje  da  bude  pose- 
bice apomciMit  dr.  M.  Dežman  (Ivtnov).  IcoH 
je  u  njima  viSe  lirik,  nego  li  putopisac  ;  njegove 
su  krasne  putopisne  crtice  možda  jedene,  koje 
izmediu  svOi  imaju  neito  doista  aiqieiiđ&oi. 
Ovi  reci  treba  da  nadopune  onaj  mali  ptficgled 
naSih  putopisaca  u  posljednjem  broju  ove  smotre, 

Tresićev  je  najnoviji  putopis  djelo  rodo- 
ljuba i  ^ltU!aia»  pjesnika  i  hladna  pravCava- 
telja  prilika  u  Sjevernoj  Americi.  iStoie  se  slo- 
bodno i  odmah  reći,  da  u  toj  opsežnoj  knjizi 
očna  gotovo  nilta  umjetniaco,  ali  je  ipak  vilo 
zanimljivo  i  poučno  štivo,  te  pripada  medju  naj- 
znamenitija djela  Tresićeva.  Pisac  je  dosic 
opisivao  samo  krajeve  svoje  otadžbine  (Po 
ravnim  katarima.  Po  Bosni  i  Hocegovfaii.  Po 
moru,  Poleti  ispod  Blokova),  a  sada  nm:  ji: 
prikazao  i  jednu  stranu  zemlju,  daleku  Sjevernu 
Amerika.  O  n}o)  fitamo  —  <ril>zlfan  na  naie 
valno  iseljeničko  pitanje  —  gotovo  svaki  dan 
štogod  bilo  iz  novina  naSih  i  stranih,  bilo  iz 
posebnih  brošura  (i  nedavno  je  jednu  izdao  g. 
Hinlco  Siforatka).  ali  a  knjigom  .»Preko  Atian- 
tilca"  dobili  smo  prvo  djelo  u  nas,  u  kojem  je 
sustevno  i  malone  cjelovito  prikazana  republika 
dolara  i  tnistova. 

Pisac,  i  ako  je  opisao  stranu  zemlju,  ostao 
je  ipak  onaj  pLitrin*,  koji  je  prvu  i  glavnu  britnu 
prikazao  Hrvatima,  malo  i  Slavenima,  nasta- 
njeidm  u  AmericL  Daito  da  visi  o  slueajn. 
što  su  naši  zemljaci  u  velikom  broju  raštrkani 
po  svim  lurajevima  domovine  Rockefellera  i 
iMorgana,  ali  dr.  Ttesić  nije  pošao  shiCaJno 
onamou  On  Je  bio  otliao  onamo  s  namjerom,  da  se 
dobro  upozna  sa  životom  Hrv;!t:i  n  Americi, 
Ua  im  priredi  nekoliko  politin^iii  i  knjUčvnih 
predavtitja.  i  da  ih  tako  Mo  jate  zainteresnje 
za  domovinu,  kojoj  bi  mo^Ii  đa  budu  od  velike 
koristi'  Onda  je  u  banskoj  Hrvatskoj  vladao 
jol  stari  icUm.  Ta  rodoljubna  namisao  nije  mu 
svuda  pošla  za  rukom,  a  tome  nije  se  ni  čuditi 
kada  pomislimo,  đi  su  gotovo  svi  naJi  iseljenici 
radnici  izvrgnuti  najgorim  opasnostima.  Hrvat 
ridi  u  Amerid  mjidie  i  najtela  poslove. 

AH  pustimo  to  političkom  novinstvu  i 
proučavateljima  našega  iseljeničkoga  pitanja, 
koji  su  pozvaniji.  da  o  tom  sudSi  jpt  is  osvndmo 
na  književnu  stranu  —  je  K  to  taCno  jtUaof 
—  knjige.  Opi« i  fitlintskopa  oceana,  nev,yorJk« 
iuke,  Arlrtvuga  jezer^i.  slapa  rijeice  Niagare. 
rasnih  gradova  itd.)  analno  se  dobnlju  čitatelja, 
jer  se  pisac  ovaj  put  nije  razbacivao  nuio?inom 
suvišnih  riječi  i  suvišnijih  pridjeva.  Osim  snažne 


plastike  ima  u  njima  mjestimice  i  krasne  poeaijc. 
Koja  li  je  golema  razlika,  kad  pročitate  n.  pr. 
»Po  ravnim  kotarima",  pa  „Preko  Atlantika"  t 
Moida  je  svenu  tomu  doprinio  i  sam  sujet, 
Amerika  sama  po  sebi,  gdje  je  gotovo  sve  veli- 
čajno i  golemo,  priroda  i  djela  Ijudsidh  ruku. 
Fiiac  opisuje  potanko  i  savjesno  sve  to,  ne 
zaboiai^vti  istaknuti  neukusnost,  antiesteti£> 
nost,  američkih  golemih  građjevina.  Vrijedno 
je  pročitati  pomno  to  estetsko  razlaganje«  oaobito 
ona  mjesta,  gdje  Je  vjetto  iznesena  i  protama« 
čena  razlika  izniedju  staroga  svijeta  i  novoga. 
I>ašto  ni  u  najnovijem  Tresićevu  putopisu 
ne  manjka  latinskih  citata  i  mitokiških  primjesa, 
ali  izuzme  li  se  to,  ne  će  biti  pogijeino,  ako  se 
reče,  da  je  knjiga  „Preko  Atlantika"  ugodno 
i  poučno  štivo  za  svakoga.  Posebnu  pažnju 
zaSluiuju  one  stnnice  o  poslovnom  Ihrotn 
Sjev.  Amerike,  o  tvornicama,  trustovima,  že- 
ljeznicama, itd.  Neki  opisi  tvornica  zaslužili  bi 
da  udju  u  školske  knjige.  Napokon  bi  bilo  vrijedno 
napomenuti  barem  neiu  od  svih  onih  ugteđniii 
i  neuglednih  nabili  zemljaka,  s  kojima  se  pisac 
družio  za  vrijeme  svoga  šestmjesečnoga  boravka 
onkraj  oceana,  ali  s  tim  bi  se  preveć  odulJihK 
Dosta  je  napomenuti,  da  je  tu  pravih  portreta 
(JMužina,  pop  Ante  Politeo,  itd.).  Ipak  ovim  još 
vazda  nije  potpuno  prikazaiu  ta  zaipmljiva 
TksI^  knjiga.  Valja  je  £itati.       4,.  w. 

TIIXOHBP  OCTOIHV:  40CIITEJ  06* 

PAAOBHTi  y  xonoBy.  CTrjHjA  us  Ky.j. 

TyPHE  u  KU>HHCEB1IB  BCTOPHJE.  Iloua 
Ca4  19OT.  8*  VU,  432.  (Ku..  Mar.  cpoc.  19.  m  2U.J 

Ovom  opsežMNn  studijom  podaje  pisac 

vrlo  zanimljivu  gradju  za  kulturnu  povijest 
srpsko-hrvatsku  u  18.  stoljeću.  On  se  doduše 
udaljuje  od  naslovne  teme,  te  je  vrlo  malu  nuvo 
aaiatw  Ito  bi  iaravno  oevijetHIo  boravak 
Dositejev  u  Hopovu  (Fruška  gora),  ali  je  iscrpiva 
i  objektivno  prikazao  manastirski  život  u  to 
doba.  1  u  svojoj  „Srpskoj  književnosti  od  seoba 
do  D.  Obradovića"  je  Ostojić  intiman  poznavalao 
kulturne  pozadine.  On  se  dapače  vi^e  zanima 
za  miiieu.  iz  kojega  pisac  proizlau,  nego  za 
pisca  samoga.  Takav  Je  bio  i  njegov  uzor,  mskl 
književni  historik,  pokojni  A.  N.  Pypin.  Protiv 
takove  metoda  nema  prigovora,  kada  je  protiv- 
itina  onom  nafinu  pisanja,  koji  pisce  ulcraiavs, 
I  zaogrće  frazama,  a  lišava  ih  svake  suvislosti 
Si  dobom  i  njihovim  rodjenim  djelima.  Takovo 
nehistorično  pisanje  slijede  diletanti  kao  Jovan 
<Mi&  U  njegovoj  „povijesti'*  defflifaju  kaji. 

ževnici  bez  ikakove  sveze  organičnosti  poput 
zvijeri  u  gajbama  zvjerinjala;  saznajemo  za 
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staro&t  njihovu,  za  mjesto  prebivanja  i  po  ieauk 
tu  valni,  »UMimiriti**.  Mthvnl**  I  t.  d.  —  Izi 
atudUi.  kio  lfa>  J«  OttDjJĆeri,  to  vile  ne  će  biti 
mguće. 

No  u  Ostojića  ima  suviie  metodičke  revnosti, 
a  to  motl  oeoljito  kod  ifrega  fitateljstve  nje- 

grvn  pisanje  Jiskređif irjli.  On  lilazi  u  sitnice 

i  gubi  s  vida  glavnu  zadaću,  te  ga  je  laiu>  s  neko- 
liko cHata  iz  njegove  knjige  prikazati  smijeSnim 
pedantičnim.  Obzirom  na  egzistenciju  GrCićeve 
i  sličnih  književnih  „povijesti"  ja  ne  ću  da  oslabim 
ugled  ma  i  pretjeranom  izradjivanju  milieua 
n  0stofi6i,  nego  ta  se  pozabaviti  čamo  s  Jednim 

problemom,  Itn  nam  se  OVđje  bal  POCUH  pred- 
meta  samoga  nadaje. 

Ako  isporedimo  Hopovo  po  Ostojiću  s  onbn 
Hopovom,  ito  ga  je  ocrtao  Dosidej  Obradović 
u  s\0}o]  ilutobicfrafiji  ,,?ivot  i  prik.]jučenija", 
dobivamo  dojmove  bitno  različne.  Duh 
Dedtejeva  pripovijedanja  dragi  Je  od  onoga 

u  Ostnjića.  Dositej  naziva  Hopovo  „me.^tn, 
dostojno,  da  posvećeno  budei  mudrosti  i  učeniju 
i  da  ae  aip^im  nazovel  Pantasomr  (I.  81.) 
Dak  on  ovdje  djeni  Hopovo  zbog  prirodne  kra- 
sote,  na  đrupom  mjestu  hvili  i  prdi  u  njemu, 
da  su  ,.osim  svi  Fruikogoraca  najpitomiji : 
Uafonakloni  1  blagoprijatoi,  vesela  obraza  i 
pogleda,  piistojno  i  čisto  obučeni"  (I.  83  i  ;  ura 
Hopovo  uvijek  meče  pridjeve  simpatićnosti : 
,JJubbno"  (I  78)  ili  „milo"  (I,  89).  —  Ostoji- 
ćevo  Hopovo,  rekonstruirano  iz  historičkih 
vrela,  iz  protokola,  akata  i  knjiga,  liSeno  je  svakog 
čara ;  ljudi  su  surovi,  neuki,  zlobni,  neuredni, 
bal  takovi,  kao  ito  ib  Je  I  protlvnokvena  rado- 
nalistička  literatura  18.  stoljeća  prikazivala, 
i  Doiitej  sam.  gdje  općenito  govori,  podaje 
tdrovu  iHku  monaha.  Obziion  na  ta  0  p  <  e  n  i  t  a 
mjesta  u  spisima  Dodt^cvim,  postaje  hopovsko 
doba  Ostojiću  ,, znamenito  po  njegov  (Dositejev) 
umni  razvitak,  osobito  za  izradjivaoje  njegova 
podeda  na  nale  priHke,  I  u  njegova  potonja 
književna  djela,  u  kojima  je  njegov  pogled  na 
mit  priUke.  njegovo  shva tanje  nalega  iivota 
iMaknttto.  NaniiStob  vcH  Ostojić,  raoie  se  re£i 
a  ajegovo  ahvatanje  monaitva  i  manastira  da 
je,  u  glavnom,  poteklo  iz  življenja  i  kkuvstvu 
«  Hopovu:  a  pitanje  manastira  ističe  se  kao 
jedna  od  glavnih  tema  n  njegovim  knjiievnim 
delima".  (str.  2  ) 

To  ne  stoji  ako  uvažimo,  da  a)  Dosite;  sam 
o  Hopovu  lijepo  govori,  b)  da  je  svagdje  ondje, 
gdje  o  monaStvu  općenito  pokađno  piie,  pisao 
ili  ix)đ  utjecajem  savremene  književnosti  ili  iz 
»kuvstva  lusnijega,  za  zrelije  i  muževnije  doba 
po  manaatMma  i  n«  pntovan  jbna  tteiina.  Ostojić 
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drii  hopovsko  vrijeme  suvi£e  znatnim  u  raz- 
vojnom smislu.  Kad  Dositej  daje  svojem  pripo- 
vijedanju o  Hopovu  natpis :  Evo  me  medju  ka- 
luđjeri  ;  Sta  <;am  tražio,  to  sam  i  nažao  —  Ostojić 
to  shvaća  u  smislu  ironičnom:  pravo  mi  je,  da 
mi  se  tako  dogodito  i  Dodtej  pak  prelad  na  to 
poglavlje  s  tendencijom,  s  kojom  je  svu  knjigu 
nZivota"  napisao :  telio  sam  za  znanjem  i  težnja 
mi  se  ispunila.  U  Hopovo  nalao  je  Dositej 
mnogo  ..velikih"  knjiga,  za  to  vellt  Ito  sam 
tražio  to  sam  i  naSao.  Malo  pred  tim  on  govori 

0  svojoj  silnoj  želji  za  čitanjem,  koja  mu  se  u 
Hopovn  Ispunila. 

Uofivši  takovu  razliku  izmeđju  historičke 
istine  i  Dositejeva  pričanja  nadaje  mi  se  jasno 
ndu  siAjcktivna  crta  njegova  kaiakteia,  koja 
se  u  Ostojićevu  prikazivanju  ne  ističe,  to  je  Oosir 
tejeva  velika  p  r  o  s  t  o  đ  u  5  n  o  s  t.  U  djeloj 
srpskoj  literaturi  jedva  će  te  naći  naivnijeg 
pisca  od  DosKeja,  premda  Je  on  na  glasu  kao 

pisac-filozof,  kao  nastavnik  i  nosilac  misH  „pro« 
svećenosti".  Mnogoga  zavarava  terminokigija, 
oprečnost  pojmova  kao  ito  je  svetaćka  askeza 
njegove  mladosti  prema  racionalističkoj 
filozofiji  njegovoj  u  poznijim  spisima. 
No  uvažite  istu  slijepu  odanost  i  vjeru  njegovu 
ovdje  u  moć  prosvjete  I  u  snća  ražu« 

ni  a,  nije  li  ona  upravo  tako  fanatična  i  naivna 
kao  ona  vjerska.  Usudjujem  se.  Sto  viSe,  tvrditi 
da  je  i  to  ndie  visti  askeza.  IzmedJu  sveca 

1  rationaliste  nema  velike  razUke,  jednomu  je 
askeza  teoloSka.  a  drugomu  filozofska.  Dositej 
ostao  Je  u  svojoj  duSt  k  a  I  u  d  J  e  r  i  onda,  kad  je 
protiv  kalndjerstva  fovorlo. 

S  toga  gledišta  uspjet  će  nam  i  literarna 
karakteristika  njegova  bolje,  no  s  glediSta 
Ostojićeva.  Ostojić  na|^aiava  promjenljivost 
Dositejevu.  No  za  pravo  se  promjena  u  Dositeja 
dogodila  samo  formalno,  na  mjesto  dopima 
vjere  stupaju  dogme  razuma,  na  mjesto  legenda 
stopaju  bame^  one  i  ove  stade  za  oplemenjivanje 

ćovjeka.  Moralna  strogostjtu  i  t;iinn  I  inS  neSto: 
tu  i  tamo  je  velika  Uubav  prema  bližnjemu 
posljednji  razlog  i  sviba.  Dlafodetelj  to  je 
spedfićno  riječ  Dositejeva  rječnika.  On  je  upiK 
trebljava  vrlo  Često.  A  njom  je  izrečena  ne  samo 
naivno  dobrohotno  raspoloženje  Dositejevo,  nego 
i  njegovo  boljaćenje,  njegova  naklonost  ssmo- 
prcgaranjii  u  ime  neke  ljudske  i  narodne  sreće. 

U  tome  dakle  smislu  kaludjerstvo 
Dodtejevo  ima  ođloćno  znatoije  za  cijeli  njegov 
literarni  rad.  U  njemu  nalazimo  onaj  posebni 
tip  humaniste  18.  stoljeća,  koji  sačinjava  prema 
drugomu  tipu  pravomu  AufkUlreru  (protivStinu). 
Ta  se  praiivitina  auva  u  vcHkom  Henler  i  Vol- 


Digitized  by  Gopgle 


taire,  a  u  malom  — '  u  uio)  knjttivnosti  — 

Dositej  i  Rciković,  ovomu  služi  razum  zat »  Ji 
materijalno  život  bližnjih  podigne,  a 
drofonui*  đa  fiovjeka  e t i Ck I  uttvfSL  Rdjkiović 

se  za  to  utjehe  satiH.  ^dje  Obradović  moraliSe. 
Obojica  pripadaju  istoj  književnoj  struji«  ali 
na  Doiiteju  je  oitavBo  kaluđj erst vo 
Uljef  svoj. 

Koliko  se  sjećam,  nije  nitko,  ni  Radčenko 
istaknuo  tu  mjeSavinu  askeze  i  ricionitlir.ma, 
kaludjerstva  i  prosvjetiteljstva,  a  ipak  je  jedno 
tako  jako  u  Dositeja  kao  i  drugo.  To  mi 
se  sada  pri  čitanju  0<;tnjićcve  knjige  činilo  jo5 
vrednijim  spomena,  jer  je  baš  ovdje  trebalo 
da  M  btakne  taj  dualizam.  Zna&nje  Hopova 
manje  je  za  Dositejev  racionalizam,  nego  li  za 
nj^vo  luiudjerstva  To  bi  se  osobito  ntoglo 
anaKzom  njegova  stila,  koji  je  saCovao  nđto 
oprezno,  slatko  usrdno  i  ondje,  gdje  hoće  da 

jeđafc  i  strosr.  dokazati.  Utjecaj  je  to  ranih 
jakih  dojmova  lektire  crkvene  i  legendarne 
s  oltim  MuntinSUm  neUcnniin  naSnom  u  figu- 
rativnom i  opisnom  nakitu-  Napokon  je  i  nchi- 
stori£no  idealizovanje  Kopova  u  Dositeja  talo^ 
iz  vremena  liopovskoK.  On  nije  prema  .svojoj 
nhrtM"  mogao  biti  ni  u  literaturi  drugi  no  je 
tn  medju  njima  u  životu  obiCaJ :  Slatkousrdan 
i'blagodeteljan- 

Of.  DnpOtn  t*ttluaša, 

Dr.  M.  MURICO:    ZUR  GBSCHICHTE 

DES  VOLKSTUMLICHEN  HAUSES  BEI  DEN 
SODSLAVEN.  (A.  S.  aus  d.  MitteilunKen  der 
Antropol(^n^M  GeselIschaft  in  Wien.  Bd. 
XXXV— XXXVI)  1906. 

Muikovom  poslu  doSao  je  poticaj  s  njemačke 

strane  :  on  nast-ivlja  Meringerove  studije  o  na- 
rodnoj kući  u  Bosni  i  Hercegovini,  te  ih  proteže 
na  slovensku*  hrvatsku  i  srpsku.  U  reailtatu 
Murko  đapiJe  ponavlja  ono,  Sto  je  već  Meringer 
otkrio :  da  jugoslavenska  kuća  ima  veza  s  južno- 
njemaaum  (oberdeutsdies  Haus).  No  time  njegov 
posao  ni  najmanje  ne  gubi  na  zanimljivaiti»  ito 
više.  on  će  p  o  b  u  đ  i  t  i  u  nas  najveću  pozornost 
Strogom  metodom  usporedjivanja  naSih  jezičnih 
oznaka  za  ognJiSte,  za  dom  i  dijelove  dvora 
s  onima  u  susjednih  naroda  i  zornim  opi'^iv.mjem 
svakoga  predmeta  i  pojma  otvara  nam  Murko 
put  novom  nafinu  piouCavanJa  leksikografije. 
Postavlja  je  na  realnu  bazu,  iza  riječi  uvijek  u 
njega  stoji  stvar  sa  "tvojom  historijom.  Time 
je  proturena  dosadašnja  filozofija,  koja  nije 
nikada  posegnula  iza  glasovnog  oblika 
riječi.  Dasesamotako  ima  narodno  jezično 
blago,  paralelno  sa  životom  narodnim,  prou- 


čavati, 0  tome  ne  sumnjamo  nakon  ove  raspnve. 
Drugo  je  pitanje  primjena  nvakovOfa  na- 
ućnog  istraživanja  na  naš  uzgoj. 

A  prof.  Aluiko  dira  i  u  tik  On  upu6ije.  da* 
s«  i  u  Školi  podje  s  realne  filologije.  To  je  posve 
prava  Ali  on  u  nastojanju  ide  joi  dalje  te  nalazi^ 
da  smo  bliie  k  ..epskom  razdoblju" 
i  da  zato  za  folkloru  takove  vrsU  imamo 
više  obveza!  Nije  li  to  suviSe  ex  cathedra 
philologica  rečeno  f  U  ostalom  sam  život  se  na 
takav  uCenl  zahtjev  ne  obazire.  Kulturno  niii 
ne  zanimaju  se  za  svoje  primarno  stanje  toliko, 
koliko  za  nj  često  oni,  koji  su  neSto  već  pood- 
maioiuli  od  prima  aureaaetas  („epsko  razdoblje"). 
Napoicon  dokazom  tomu  je  sama  Murkova 
njemačka  studija,  pn4  n  j  e  m  a  £  k  i  m  utje- 
cajem i  njemačkom  metodom  pisana  — 
i  to  na  osnovu  Jugoslavenskoga  mate 
rijaia  i  poJ  viJom  unapre4JivaqJa  Jugosii^ 
venske  filozofije. 

Historiji  ..narodne  kuće"  pripada  joS  netto 
—  sve  ono  pričanje,  vjerovanje  i  bajanje.  Sto 
Ra  je  narod  oko  kuće  savio,  —  dakle  sva  poezija 
i  mitologija  njezina.  U  tom  se  smislu  bavio  na- 
pose ognjištem  poznati  poljaOđ  etnograf  St 
Cisze^^'ski  fOgnisko.  Krakovv  t^o^).  On  se  oba- 
zirao i  na  jugoslavensko  ogajiite.  te  će  se  pri 
sli2nonie  praučavanju  kod  nas  i  na  njega  noorati 
obaaivatL  Dr.  DfšgHlim  Pralorio. 

UJUETHOST 

TOMISLAV  KRIZ.MAN.  Pred  više  mjeseci 
izdao  je  slikar,  Tom.  Krizman,  album  giafiCnib 
radnja.  Na  taj  prvi  i  uspjeli  pokuSaj,  barem  kod 
nas.  nije  se  skoro  niko  osvrnuo,  osim  ono  par 
riječi  po  zaijrebačkim  dnevnicim:i,  AIbnm  sa- 
držaje deset  listova,  izrađjenih,  4tu  na  zmku. 
ito  na  bakru.  Posvećen  Je  Ljudevitu  baiuni 
Vranvczaniju,  a  tiskan  je  u  40  ezemplara.  Sa- 
držaj jest  kalu)  slijedi :  i.  Oroslavje :  lurvatska 
avlija.  2.  Ribari  u  hvarskom  zatonu.  3-  Ulic«  u 
Dubrovniku.  4.  Pometači  snijega  na  dunajskom 
kanalu  u  Beču.  S-  Ulica  u  Sarajevu.  6.  a)  U 
atelieru,  b)  Na  ulici  u  Jajcu.  ?.  Makedonski 
pastir.  8.  Veće  u  hvaidnm  zatonu*  9.  Zapad 
mjesea  u  Kvanieni.  10.  Čempresi  na  gnifleom 
grobiitu. 

U  malenom  predgovoru  veli  Krizman,  da 

su  to  dojmovi  s  putovanja  u  raznim  krajevima. 
Izdanje  je  njemačko,  ukupno,  album  je  vezan, 
a  cijena  mu  je  300  kruna.  5aar2aj  potpunu  od- 
govara opremi:  radnje  su  Izradjene  osobitim 
Sikom,  odaju  vjeSta  risafa,  Sto  sasma  jeđno- 
staNnim  linejanu  i  sredstvima  c^isuje  svoje 
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dojmov«.  Stiadan  i  humoniaui  u  intmucljl 

polikromičnih  ploči :  u  tri,  četiri  boje.  Tu  i 
t&mo  je  sile  odviSe  frai^entaran.  Osobito  u 
prvim  brojevima  slike  su  bez  pretenzije,  bez 
jiEega  dojmi,  kao  da  je  umjetniku  samo  do 
toga  stalo,  đa  vam  iskaže  virtuoznost.  Sve  jedno 
rado  ih  listamo,  ali  za  to  ćemo  dulje  popostati 
uz  7*f  8^  9.  i  i<k  bio),  gdje  prevliidjuje  Jedna 
Custvena  moU-Intonacija.  Krasan  je  „zapad  mje- 
seca u  Kvarneru*"  i  „čempresi  na  KruSkom  gro- 
tnitu".  Tako,  u  kratko  vrijeme,  ui  lijepih  CmCi. 
^evtti  nidininga,  dobismo  Krizmanovc,  a  RaC> 
kove,  već  na  jubilarnoj  izložbi  u  Zagrebu.  Bilo 
bi  zanim^ivo.  kad  bi  tko  isporedio  grafićna  4jela 
U  trajie*  itikaia.  B,  L 

PATER  WASMANN  I  MODERNA  BIO* 
LOGIJA.  S  velikim  ziiiiimqMi  primio  je  zmui' 

stveni  svijet  djelo  NVsvmannovo  o  modernoj  bi<"'- 
lofiji.*  A  kako  i  ne  bir  Zauitrene  oilnoSiaje  ineđju 
nđUcabifan  zoolodmai  1  konzemthmlin  teolo- 
zima ubiaž^jje  plavom  sam  pater  Erich  V/assmmn. 
jezuita,  koji  je  ostao  vjeran  teoloSkom  svom 
stanorlltD,  aK  obzirom  na  obilne  svo}e  rasprave 
—  do  150  —  imenito  o  mravima,  stekao  je  tako 
atatan  položaj  nu-Jju  zoolozima,  đa  se  njegova 
razlaganja  na  sve  strane  ne  samo  uvaiuju,  nego 
tt  mnogo  tan  1  priliva&ijo.  pa  Je  roocao  mirne 
duJe  raspravljati  i  Škakljiva  pitanja  teoretske 
biokigije.  Dosta  je  iestoko  polemizovao  s  Hae- 
dcdom  i  %  dmglma.  a  Icalco  valovi  te  borbe  sela 
i  k  nama«  a  Ceiće  opažam,  gdje  se  i  naSa  inte- 
ligentna publika  nabanije  krilatim  riječima, 
koje  slabo  ili  lo&e  shvaća,  mislim,  da  nije  suvišno. 
alEo  posegnem  u  ovo  podniCJe  1  hrvatsicoj  naloj 

publici  prikaJem  kardinalne  činjenice  tog^a  djela. 

Autor  sam  zove  svoje  djelo  pokuSajem  iz* 
mirenja  medju  idejama  modeme  biologUe  i  1a>> 
ićanskog^  shvatanja  svijeta.  S  klerilcalne  je 
strane  bilo  djelo  p'^voljno  primljeno,  mnogima 
je  odlanulo.  kad  su  vidjeli,  kako  se  vjera  sa  zna- 
nošću, pa  i  s  modernim  teorijama  dade  u  sklad 
dovesti.  S  prirodoslovne  strane  smatra  se  ple- 
diite  autorovo  napretkom,  djelomičnim,  jer  se 
tt  nekim  pitanjima  razna  miSljenja  joi  vrlo  rast* 
laze.  Prirodno  je*  da  ae  je  o  toj  važnoj  kiijizi 
autorovoj  mnogo  raspravljalo,  pro  1  contra,  u 
novinama  i  raspravama.  Autor  je  u  ovom  djelu 
sabrao,  preradio  1  popunio  svoja  razlaganja  — 

*  Die  modeme  Biologie  und  die  Entvvicke- 
htnotiieorie,  von  Eridi  Wasmann  S.  J.  Dritte 
itana  vcimehrte  Auflage  Frdburg  in  Bretigau 
t906. 


MSktzien*'.  kako  Ih  on  aove  —  o  razvoju  bio* 
logije  i  o  desoeadoitalnoj  teoriji  Pratimo  ga  na 
tom  putu. 

Predaleko  bi  poiao^  da  tu  razJažem  njegovo 
potanje  umovanje  o  svojstvu  stanke.  Jer  se  W. 

tu  drži  mišljenja  drusnh  autora,  te  prelazim 
odmah  na  druge  ćinjenice,  gdje  se  njegovo  sta- 
novUte  Jaie  isHie.  Za  izlazISte  uzimlje  W.  sta^ 
nicu,  koju  smatra  i  on  poput  nekih  družili  bio- 
loga temeljnom  jedinicom  organskog  svijeta. 
Dopu&ta  on  i  joS  manje  jedinice,  kao  dijelove  te 
Stanke,  no  poriCe  im  svojstvo  životne  jedinice, 
da  bi  kao  takve  za  se  postojati  mogle.  DopuSta, 
da  su  prvi  organizmi  postali  iz  anorganske  tvari, 
jer  on  n^e  ta  to,  da  au  postali  i«  nUesa,  te  se  je 
time  vrlo  približio  shvaćanju  biologa,  ali  tu  je 
medja,  na  kojoj  se  od  njih  razilazi.  On  veli,  da 
ćovjeku  može  vremenom  uspjeti,  da  sintetifld 
stvara  0fgani£ku  pntvar,  pratoplasmu,  ali  ta 
jest  i  ostat  će  bez  života.  Da  ta  tvar  bude  *iva. 
mora  djelovati  uzrok  iz  vana,  koji  daje  toj  tvari 
život,  a  to  eini  osobni  stvoritelj.  Organski  Život 
na  naioj  zemlji  niti  je  vjećno  postojao,  niti  je 
sam  od  sebe  mogao  postati  iz  anorganičke  tvari. 
Razvoj  počiva  djelomice  na  vlastitom  diferen- 
ciranju, djelomice  na  ovisnoj  dMerenđjadji, 
dakle  je  to  epigenetiCka  evolucija.  Radi  to^a. 
sto  se  rad  u  oiganizmu  zbiva  stanovitim  vitalnim 
smjerom  smatra  W.  vitalinm  jedinom  razboritom 
filozofskom  teorijom  života.  U  tom  se  slaže 
s  nekojim  biolozima.  W.  veli,  da  jednostaničasta 
bića  i  jajna  oplodjena  stanica  kao  i  organizam, 
ito  iz  nje  postane,  imaju  u  sebi  principe  Života 
(..Lebcnsprincipien"),  koji  jedinstveno  ravnaju 
djelovanja  kemićko-  fizikalnih  sila  pojedinih  atoma 
k  vUoj  svrsi  Života.  On  ne  nijeCe  Darwinove  te> 
orije  selekcije,  za  neke  slučajeve  je  pače  izrijekom 
spominje,  ali  joj  pripisuje  neznatnu  vrijednost 
za  pu!>tanak  vrsta.  Kako  je  poznato,  tumaCi 
Darwin  postanak  vrsta  organlaama  na  taj  naSin, 
da  pretpostavlja  borbu  primjerak:^  neke  vnte 
organizama  s  ostalim  primjercima  iste  vrste,  sa 
srodnicima  drugih  vrsta,  neprijateljtana.  ne- 
povoljnim prilikama  itd.  U  toj  borbi  za  bitak 
opravlja  se  neki  izbor,  u  svim  tim  prilikama  i  ne- 
prililuma  života  očuvaju,  spasu  se,  pobijede  po- 
jedinci, a  dnigi  zaglave,  UHleznu.  Taj  prirodni 
izbor,  selekcija  (natural  selection)  čini,  da  iza 
borbe  preostanu  samo  oni,  koji  su  budi  iz  kakvih 
razloga  (jakosti,  spretnosti  Itd.)  bili  najpriklad- 
niji, da  ostale  prežive.  W.  priznaje  toj  selekciji 
tek  važnost.  .!  i  niistrani  neprikladne  primjerke, 
ali  ne  da  prikladne,  zgodne  primjerke  stvara. 
W.  je  ne  samo  proti  soologu  Fkiachmann-u  ka|i 
hoće  sve  da  svede  na  Cisti  empirizam  I  agnostf- 
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cisam,  suno  i»  ono.  Sto  opaZamo,  a  zabacnj« 

hipotetitka  umovanja,  nepo  pače  ve!i,  da  se  bez 
hipoteu  u  prirodnim  znanostima  ne  mote  biti. 
W.  je  piott  teoriji  katastrofi,  kao  da  je  orgaiuki 
svijet  bio  stvoren,  katastrofom  uniSten,  opet 
stvoren  itd.  on  je  i  proti  tome,  kan  da  sva  izu- 
mrla, fosilna  bića  dolaze  od  potopa,  jer  taj  potop, 
dihivium,  kako  veli  on,  nije  kadar  dati  nam 
debljinu  svih  slojeva  ncJ  2O.fi0O  m.  On  prihvaća 
prirodni  razvoj  organiCluh  oblika  („Annahme 
dner  natOriidMn  EntwidcliinK  dcr  oif  aidadien 
Formen").  Za  najstarije,  prve  organizme  drii 
vjerojatnim,  da  su  bili  u  vodi.  a  za  paleontologiju 
kao  znanost  o  izumrlim,  fosilnim  bićima  kaie, 
da  nam  da}e  doAile  samo  sUbe.  ali  ipak  iiva> 

ženja  vrijedne  podatke  72  slijed,  kojim  su  se 
javljale  glavne  skupine  životinjstva  i  bilinstva. 
Za  livotin}e,  koje  damtt  Živu,  a  pooiamo  ih  kao 
fosilne,  veli  da  su  „promijenjeni  potomci  čla- 
nova iste  porodice  iz  prijaSnjih  doba  zemlje". 
Prihvat  razvoja  organiCkib  vrsta  slijedi  iz  shva- 
tanja  kozmičkoga  i  geotoi^anea  faavoja.  Kao 
uzroka  filogenije,  saveza  danaSnjih  vrsta  s  nji- 
hovim predjima,  smatra  W.  razne  nutarnje  i 
vanjske  faktore.  W.  ima  poactao  svoje  alivatanjc 
o  vrstama.  Ono  Sto  mi  zovemo  vrstom,  to  je  za 
njega  sistematična  vrsta,  dok  on  smatra  pri- 
rodnom  vrstom  ono,  Sto  je  prvobitno  stvoreno, 
a  takva  se  vnta  navila,  diferencirala  vramnom 
u  manji  ili  veći  broj  sistematskih  vrsta. 

Na  osnovu  mnogogodišnjega  svog  proučavanja 
kukaca,  koji  žive  kao  goeti  u  nuavinjadana 
(mirmekofili)  i  termitnjacima  (termitofili)  —  a 
to  je  područje,  u  kojem  se  W.  osjeća  jakim  —  do- 
lazi W.  do  vrk>  znatnih  zaključaka,  kojima  pot- 
krepljiije  svoje  gledište  prema  desoendentalnoj 
teoriji,  te  veli,  da  je  ..đie  Entwick!ungslehre  als 
oatunvissenscbaftliche  Hypothese  und  Tbeorie 
mit  der  diristlkhen  Wcltauffaaavng  vonhoramcn 
vereinbar".  Jer  on  drii  na  osnovu  svoga  pro- 
učavanja, svoga  iskustva,  đa  ima  i  danas  takvih 
vrsta  kukaca,  imenito  medju  mirmekofilima  i  ter- 
mHofllima,  koji  an  11  nai^  predjelima  aemije  11 
ra7nom  stupnju  razvoja,  da  ima  vrsta,  koje  su 
već  dovršile  svoje  prilago^jenje  na  mrave,  s  kjo- 
jlnia  Sve,  ptomjene.  Ito  su  se  mi  njima  Mt, 
već  su  tako  ustaljene,  da  se  mogu  smatrati  go- 
tovim već  vrstama,  dok  su  druge  joS  u  razvoju 
nejednakoga  stupnja  u  nekim  predjelima  već 
dovriuju  pramjcne,  koje  ae  a  njima  alsivaju,  « 
drugim  mjesthna  sada  se  mijenjaju,  a  u  trećima 
jedva  ili  tek  da  su  se  stali  mijenjati.  W.  razlaže 
pojave  a  naflmi  tiv^enja  ndnnekoAla  i  teRnHofiia, 
nfihovo  geografsko  rasprostranjenje  na  zemlji  u 
•avezu  s  mravima,  na  koje  su  upućeni,  odnolaj 


sadanjih  recentnUi  obUka  prema  iamnilim,  fo- 
silnim iz  novijega  doba,  a  sve  to  mu  sluJi  u  prilog 
njegovu  tumačenju  novUi  obliiu.  Nutamja  roo- 
gutnoet  prHigodjci^'  oiyaiiJM>8  <iiWBca,  u  ovmn 
slučaju  mirmekofilnog  kukca,  na  nove  životne 
prilike  utjecala  je,  proizvela  je  promjene  raznoga 
smjera  prema  tome.  gdje  i  kod  koga  su  se  ti  kukci 
Icao  gosti  nastanfli. 

Promjene  su  nastale  ne,  kao  Sto  Darvin  i 
mnogi  njegovi  sljedbenici  misle,  neznatnim  pro- 
mjenama, koje  se  nagomilaju,  nadjedstvom 
na  potomstvo  prenose,  pojačavaju,  nego  prema 
novuj  teoriji  de  Vries-a,  koju  slijede  sada  neki 
biolozi,  nastaju  te  promjene  od  vremena  do 
vremena  ienenada,  naglo,  na  skokove  („ipiung- 
weise").  W  navodi  iz  svoga  područja  i  slučaj 
atavizma.  koji  u  tom  stoji,  da  kukac  temito- 
filna  muln,  ima  u  stanovitom  stupnju  razvoja 
žilice  na  krilcu  poput  svojih  predja,  ali  se  to 
poslije  izgubi,  krila  se  pretvaraju  u  organe 
svoje  vrste,  a  W.  veli.  da  se  taj  pravi  atavizam 
mole  rastunafitl  samo  descendentalnom  te» 
riiorTi.  r-r  Y\  inače  Sve  to  bilo  zagonetkom  u 
niorfuktSkoni  i  bioloSkom  pogledu.  Za  W.  imaju 
promjene,  varijacije  svoj  odredjeni  smjer,  orga- 
nizam ima  nutarnju  sposobnost  prilagodjenja, 
ali  uza  to  imaju  i  vanjski  odnoSaji  svoj  utjecaj 
na  promjenu  organizma,  što  se  tiče  činjenice, 
da  ndki  mravi  otimlju  i  odgajaju  kuknljioe 
drugih  mrava  i  time  sebi  odgoje  talcozvane  ro- 
bove —  u  istinu  prijatelje,  pomagače  —  drži  W. 
da  se  taj  odnoiaj  razvki  u  razno  doba  na  raznim 
mjestima,  a  prema  tome  i  pokazuje  razni  stupanj 
razvoja  pod  utjecajem  klimatskih  i  drugih 
prilika.  Ne  svidja  se  W.  misao,  kao  da  treba 
postanak  organizama  svesti  samo  na  jedan 
oblik,  monofiletifti,  MfO  m  vite  n|ib»  dakla 
polifiletički. 

W.  Je  odluCno  za  taoriju  raavoja  proti  teoriji 
konstantnostL  Danas  je  već  malen  broj  biologa, 
koji  se  drie  teorije  konstantnosti,  kao  da  su  sve 
vrste  kao  takve  postale  i  takve  ostale,  posve 
Stalne  ili  su  samo  tt  vito  usicim  gnnieanta  pn>- 
mjenljive.  Većina  biokiga  smatra  danas  vrstu 
skupinom  primjeraka,  lu>ji  se  u  bitnim  obilježjima 
slaiu*  ali  w  promjenljivi  sad  manje,  sad  vUe^ 
vremenom  se  razviju  iz  njih  odlike,  a  i  nove 
vrste,  u  srodstvu  s  prijaSnjim  vrstama,  iz  kojih 
su  se  razvili.  W.  na  viSe  mjesta  dokazuje,  kako 
se  mnoga  Cbijenice  ne  mogu  tumačiti  teorijom 
lumstantnosti,  dok  ih  teorija  raz^'oja.  evolucije, 
uzajmičnog  postanka,  descendencije.  zgodno 
tumafi. 

Važna  jedru  točka,  u  kojoj  se  W.  od  velikoga 
broja  bkdaga  razilazi,  jest  položaj  čovjeka 
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prema  iivotinjama.  Dok  biolozi  vedm  dijelom 
smatnlu  postulatom  đescendentalne  teorije. 

đa  kao  Sto  jedne  životinje  po  svom  postanku, 
descendenciji,  stoje  u  savezu  sa  dntgima,  da 
tako  valja  traihl  i  savu  Čovjeka  sa  Itvotinjama, 
koje  SH  mu  po  gradnji  tijela  najbliže.  Govor«  dii« 
Sevne  sposobnosti,  a  i  neke  o^ebine  u  pradnji 
tijela  jesu  za  čovjeka  nove,  vrlo  važne  ste£e- 
vbie^  ko|e  su  se  kao  i  sve  drugo  vpemenom  raa- 

vile,  u!>avTjiviIe.   Ovu  teoriju  W.  posvc 

pogrjeinoro,  a  drži,  da  u  tom  pogledu  ne  od- 
lo&ije  samo  zCMđogija.  nego  i  teologija,  pa  filo- 
»lija.  napose  psihologija.  Silnu  razliku  nalazi 
W.  međju  Čovjekom  i  životinjom  u  tome.  Sto 
iUvotinja  nema  svojstva  duSevne  apstrakcije, 
nema  slolwdne  volje,  nema  lovora,  znanog, 
vjere,  morala.  Čovjek  ima  tutilno  umnu  duSu 
(..sinnlich  geistige  Seele")  a  životinja  samo 
ĆHtOnu  duiu  (MSjnnliciie  neneele").  Duia  te- 
vjdu  bitno  različita  od  dttle  životinja  nije  se 
mogla  iz  nje  razviti.  Ne  da  se  tajiti,  veli  W..  da 
postoje  različite  morfok)Ske  sličnosti  medju 
Sovjekom  i  viiim  sisavdma.  osobito  majmonimB. 
ali  duS«  je  neSto  posebno,  djelo  stvmitelja.  W. 
veli.  da  su  teorije  neposrednoga  i  posrednoga 
srodstva  čovjelca  s  nujmunima  kKmave.  a  ni 
novi  nalazi  paleontološki  i  praehistorički  ne 
pružaju  ništa  pozitivno,  sigurno.  Sto  se  tiče 
postanka  čovjeka.  Životinjski  je  postanak  fo- 
vjdn  td(  hipoteza,  a  nije  Istina. 

Na  koncu  veli  W.,  ila  drži,  da  kao  Sto  je 
prije  300  godina  Kopemikov  sustav  nadvladao 
Ptoiomejev.  a  da  nije  uniStto  krićanskoga  na- 
aora  o  svijetu,  tako  ga  ne  će  uniltiti  ni  pobjeda 
teorije  evolucije  nad  teorijom  konstantno!:ti, 
jer  prava  znanost  ne  dolazi  u  protivStinu  s  vjerom. 

POVODOM  <?MRT!  ODLIČNOGA  SRP- 
SKOGA LIRICARA  MiLORADA  I.  MITRO 
VIĆA  izjavila  je  uprava  .»Diuttva  bvv.  književ- 
nika" „Srpskom  književnUkm  dniltvu"  tt  tto- 
gndu  svoje  smčcšče. 

DRUSTVO  HRV.  KNJl2eVNiKA  DKU. 
ALF«6DU  JENSENU.  Upravni  odbor  opravio 

Je  na  slavnoga  naučnjaka  u  Upsalu  ovo  pismo : 
„Povodom  Va.*!"  prnmwi je  zi  počasnojf a  doktora, 
molimo,  da  primite  najsrdačnije  čestitke  i  od 
tliane  Aullva  hrvatskih  knlHenrika*  kojo  Vtm 
je  zahvalno,  Sto  ste  dio  svoga  snažnoga  rada  po- 
svetili  upoznavanju  svijeta  s  tečevinama  sk^ 
venske,  a  ponaoadb  hivatriko  faUife*'.  Dr.  AHnd 
JcMpen  odfovorio  Je  ptenom,  apmvl|jciiim  na 


predsjednika  „Dr.  hrv.  k.",  Nadka  .NudiU,  ovako : 
„Vele  učeni  i  dragi  gospodine,  kako  da  Vama  I 
,,Dru5tvu  hrvatskih  književnika"  u  li^tehu  za- 
livalim  za  toUku  VaSu  dobrotu  !  Zaista.  Vi  ste 
mi  u^ili  nezashileno  veselje.  Vjerujte  mi.  da 
mi  je  VaSa  čestitka  osobito  mila.  Moja  je  Ijultav 
za  hrvatsku  književnost  t  nauku  poznnta,  a  na- 
dam se,  da  ću  moći  joS  jedan^mt  doći  u  Hrvatsku 
i  zanhBttl  se  za  hrvatsku  književnost  OpelujuCi 

Vam  moju   najdublju   i   ni'iskrcniju  zahvalu, 

kJiCcm :  žavila  Hrvatska  i  i  ostajem  s  prijateljskim 
poidravom  V*i odani  Itimtel}  AUtad  J  en s e n. 
Stockholm.  17-  svibnja  1907." 

KOD  OTKRIĆA  SPOMEN-PLOCE  LJU- 
DEVITU TOMSIĆU,  Sto  ga  na  duljovski  pone- 
deljak  (2a  svibnja)  upriUiSle  u  Vinld  (Kranjdea) 
Braća  družbe  hrvatskoga  Zmaja, 
zastupao  je  .,Dr.  hr\'.  k."  njegov  drugi  pot- 
predsjednik prof.  dr.  Dane  G  r  u  b  e  r. 

„PROKLETSTVO".  Po  zakljnOm  sjedmoe 

svoga  upravnog  odt)ora,  održane  dne  28.  svibnja 
t.  I'  .  obntilM  se  ,,Dni5tvo  hrvatskih  književnik?." 
u  predmetu  zabrane  drame  „Prokletstvu'  na 
kr.  zemaljsibi  vladu  s  ovom  predstavkom: 
.  „Visoka  Icr.  zemaljda  vladio  i 
Uprava  Kr\-.  zemaljskog  kazaliSta  u  Za- 
grebu skinula  je  pod  kraj  minule  kaaaUbie  Sfr> 
aone  sa  svoga  repertoira  dramu  „Prokletstvo** 
unatoč  tomu.  Sto  ju  je  kazaliSna  cenzura  pro- 
piistifi  i  dopustila  prikazivati,  a  uloge  bile  več 
podi|djenč,  pa  se  i  s  glavnim  pokuj»ima  otpočelo 
bila  I  javnosti  i  autorima  ostala  je  kazalUna 
uprava  dužna  razjaSnjenje,  s  kojih  je  to  razloga 
u^la.  Kako  su  autori  „Prokletstva"  gg.  Andrija 
MIKbiović  i  dr.  Mllan  Ogrizovtt  pravi  Claoovi 
„DruStva  hrvatftfll  icqjtt£vnika",  obratiie  se 
na  društvo,  đa  ono  uzme  u  zaštitu  njihove  inte- 
rese u  toj  stvari  i  isliodi.  da  dodje  do  prikazi- 
vanja njihove  drame.  Budući  da  je  pak  pot> 
pisanom  druStvu  u  smislu  §  3  točke  b)  njegovih 
pravila  svrha,  da  zaštićuje  interese  svojih  pravih 
dUlOva  1  fitavoga  književničkoga  staleža,  usto* 
bodjuje  se  ono  tim  povodom  zamoliti  visoku  kr 
zemaljsku  vladu,  odio  zt  iinntamje  poslove,  da 
uputi  Upravu  hrv.  zem.  kauiiSta  u  Zagrebu, 
da  odmah  početkom  Iduće  sezone  dramu  „Pio> 
kletstvo"  na  svoj  repertoir  stavi. 

Nadajući  se,  da  će  visoka  kr.  zemaljska  vlada 
udovoljiti  ovoj  moM  potpJasiMfa  druitva.  ča- 
stimo se  bilježiti  uz  Izraz  najodUčnlJep  vele- 
Stovanja:  U  ime  upravnoga  odbora  ,, Društva 
hrvatskih  književnika  u  Zagrebu":  U  Zagrebu 
dM  a«,  Upnja  1907.  Predvodnik  Nadko  MMlIo. 
Tajnik  Mihovtt  Nikolifi'«. 
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ICNJI2EVNE  SLAVE  U  ŠVEDSKOJ.  Di» 
33. 1 74.  svibnja  proslavljena  je  ni  sve£ani  način 
20O-gođiSnjica  narodjenja  glasovitog  botaničara 
Uimea  m  sveučilUtu  u  UpsalL  Tom  zgodom 
daipiH  su  ae  tt  Uimli  zistupnid  mnogih  diltvi 
i  sveučilišta.  Kod  svečanosti  sudjelovao  je  i  siv 
Švedski  dvor  sa  velikom  pratnjom.  Preko  1000 
sveučilištaraca  sudjelovalo  je  u  svojim  bijelim 
lEtpicanu,  a.  istsUl  su  se  osobito  pRknsnim 
svojim  pjevanjem,  poSto  se  pjesma  vioredno 
goji  kod  Švedskih  sveučilišnih  djaka. 

Srefiuiost  sapoMi  )e  vdftoRi  povoricom  u 
crkvu,  zatim  na  sveuJiliSte,  ^;đje  je  promovirino. 
koje  jubilejnim,  koje  počasnim  a  koje  pravim 
doktorima  preko  100  učenjaka  iz  tSoloSkog, 
Juridiftog.  filoaofskog  i  medicinskog  fakulteta. 
Poslije  svake  promocije,  koja  s<;  je  obavila 
ovjenčanjem  glave,  udario  bi  hitac  iz  topa. 
Medju  odlienbns  nalazio  se  je  pcof.  HaedEd. 
Koljevič,  Gugen,  glasovita  Švedska  spisateljica 
Seima  Lagerlof  itd.  Nas  će  osobito  zanimati  to, 
da  je  tom  prilikom  promoviran  i  odliCnI  iISf 
vista  I  prijatelj  Hrvata  g.  AUnđ  Jsttten 
bibliotekir  slavenskoj;  odjeljenja  o^rromnog  No- 
belovog  zavoda.  Cklličnom  Švedskom  belestristi  i 
ahvisU  odtdano  Je  ton  priMnin  i  nuiogo  Cesmalct 
od  odanih  mu  hrvatskih  prijatelja  Iv.  Trnskopa, 
VI.  Maiuranića,  dra.  pl.  Markovića,  đra.  pL 
MUetića,  dra.  KrJnjavoga,  „Zmajeve  Dniibe", 
„Draitva  lurv.  književnika"  itd. 

Linneova  svečanost  je  obavljeni  ne  samo 
po  čitavoj  švedskoj,  nego  i  po  cijeloj  Europi  i 
Amerid.  gdje  obiUvajtt  Svedl.  Iraji  su  dapaCe  na 
mnogo  mjesta  podigli  već  Linneu  spomenik,  ođ 
kojih  su  najljepSi  u  Stnckholmu  i  u  Lincolnparku 
u  Chikagu.  Svečanost  je  zaključena  sveuCilISnim 
baMtEdom,  kod  iGojetsu  sudjelovali  i  dvor  i  strani 
gostovl,  puOcom  svefiuiostU  te  sjajnim  plesom. 
• 

Najnovija  zbirka  AUreda  Jensena: 
Firdeminnen  sadržaje  dosta  Slavica.  Tako  u 
Jadranskini  Sonetima  dotiče  se  poglavito  Dal- 
macije i  Crne  gore.  Posebne  ode  pnsve'fn?  <\i 
Sienkiewiću  i  Vrchlickome,  a  na  koncu  Icnjige 
dodane  su  pjesme:  Slavenski  zvud,  u  kojtana 
imade  prijevoda  od  Machara  (Gol^ata.  Romanca 
od  30-godiSnjeg  rala) :  od  Nekrasova  (Rusija. 
Ruske  slike):  od  Jakubavića  (Ruske  deglje): 
od  Krasinskoga  (Moje  sretno  doba) ;  od  Kara- 
begoviča  (Bosanska  lirika)  i  od  Preiema  (Pjes- 
niku). Df.  F.  B. 

NOVA  DRAMA  IVANA  VAZOVA.  Slavni 
bugarski  pisac  romana  „Pod  jarmom"  nedavno 
je  predao  upravi  bogaiskog  nsittdnog  pozoriSta 


dfinni  pod  nastovom:  mIvu  Aieksander^  v  S 
Cbum  i  a  slike. 

„MAKIJAVELI".  Vrlo  dobra  i  interesantna 
studija  o  Makijavelu.  koja  je  izlazila  u  ovo- 
godišnjem ..Srp.  knjii.  glasniku".  otStampana 
je  u  posebnu  knjigu.  Studiju  je  n^Hsao  g.  Slo- 
bodan Jovanović. 

SHAKESPEARE-OV  „OTELO"  izići  će 
u  nijnovijem  prijevodu  u  izdanju  „Matice 
Srprice".  Prijevod  je  ođ  dobrog  poznavaoca 
engleskog  jezika  i  knjiž  i  pjesnika  srpskog  dra- 

Svetisbva  Stefanuviva. 

PEDESETGODIŠNJICA  KNJIŽEVNOG 
RADA.  Do  godine  <1908>)  proslavit  će  ..Matfca 

Srpska"  najsvečanijim  načinom  pedesetgodii- 
njicu  knjilevnoga  rada  pjesnika  dra.  Uze 

Kostića. 

..SMRT  MAJKE  JUGOVIĆA".  Podjednja 
svefta  MUctopitt  Matice  Srpske"  donosi  vrlo 
povoljnu  ocjenu  o  Vojnovićevoj  „Smrti  majke 
Jugovića"  iz  pera  Milana  Budisavljevića.  Tsko 
I  majska  sveska  „Deia"  govori  opiinio  o  djelu 
naSega  pisca  iznoseći  nekoliko  većih  opazaka. 
Ovu  je  recenziju  napisao  dr.  Aleksander  Mitrović. 

JUGOSLAVENSKA  BIBLIOTEKA.  IziSU 
je  prva  sveska  jugodav.  biblioteke.  U  nj<^  sn 

..Vinjete"  od  slovenskog  pripovjedača  Ivana  Can- 
kara.  U  đnisrim  svcskama  donijet  će  biblioteka 
radove  Josipa  Kozarca.  Elina  Pelina,  Borisava 
Staiikovića,  Janka  Ktsnika.  Gjalskoga.  Petka 
Todorova  i  Stevina  Sremca.  Jusosl.  biblioteka 
izlazi  svakog  mjeseca  u  knjigama  od  4—5  tabaka. 
Otiri  će  knjige  salHnjavatl  kolo,  a  za  svaku  od 
četiri  jugosl.  literature  namijenjena  je  po  jedna 
knjiira  Novac  i  narudžbe  i  sve  Sto  se  tiče  „Jugo- 
slavenske biblioteke"  Šalje  se  na  prof.  živojlna 
a  Dafića.  Beograd.  Univerzitet  Pretplata  je 
na  K'^Sum  '  dinara  na  pol  >;oJine  i  na  mjesec 
dana  razmjerno.  Druga  sveska,  koja  će  donijeti 
KozarCevu  HTenu**,  iziti  Će  naskoro. 

»DJ  AVO".  Proile  kazalline  sezone  u  Bndim< 

peSti  najveći  i  najistinskiji  je  uspjeh  postigla 
drama  Franje  Molnira:  „Az  draiSg"  (DjavoK 
Franjo  Molnir  je  poznat  madžarskoj  publici,  kao 
osobit  novelista.  naioCito.  kao  Jedinstven  po- 
znavalac djeCije  duSc  i  kao  par  excelence  budim- 
peštanski pisac,  pun  peStanskoga  esprita,  Kntika 
jednodttbio  odaje  priznanje  ovo)  originahiD  la- 
mišljenoj  i  đubovito  izvedenoj  alegorićnoj  mo- 
dernoj drami,  a  nova  kritika  nazivlje  je  uopće 
prvom  dobrom  pravom  mađlaiaiEnn  dramom. 
Naredne  sezone  stupit  će  i  na  njemaOn  I  na 
franoislnt  blm.  n, 
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POZIV  NA  PREDPLATU.  Pred  viSe  mje- 
seci đovrSih  knjigu  afori7aml.  pod  naslovom: 
„Nevjerovanje"*  ali  radi  vanjske  opreme  (crteža, 
iMsloviMflr  Hsta)  aakasnih  laitoijcai.  KnlUbu«  ml 
javlja,  da  će  doskora  otpočeti  tiskanjem,  pa  tko 
želi  da  se  na  knjigu  pretpbti,  neka  poialje  novce 
na  adresu :  Ante  Katunarić.  slikar.  Split  Knjizi 
je  djent  t  Krana. 

DBUirVEMB  VIJBTI 

PRETPLATNICI  „SAVKEM6NIKA'*.  Bu- 
dući da  se  sa  stanovite  strane  hoće  prOunti  broj 

pretplatnika  nvouodi5nje,i^a  ,,S  a  v  r  e  m  p  n  i  k  a" 
nunjim  od  lane,  obratili  smo  n;i  upravu  naie 
smotre,  knjižam  Mirin  Brejrera,  koja  nam 
svojim  iskazom  ođ  19.  lipnja  t.  c.  iskazuje,  da 
broj  pretplatnika  i  predbrojnika  „S  a  v  r  e  m  e- 
nlkt"  toga  dana  iznosi  758  (sedam  sto- 
tina p  e  d  e  let  1  os  a  m).  Budući  da  pak  ih 
je  lane  koncem  podine  bilo  samo  418,  to 
im  je  broj  do  polovice  ove  godine  narastao 
za  34a  Kako  ae  iz  tih  podataka  vidi.  „Savr©- 
meni  k"  se  Siri  i  s'ječe  sve  vtSe  prijatelja,  koji 
ga  ne  samo  čitaju,  negu  i  pretplaćuju.  Na  žalost 
ipak  moramo  ovom  zgodom  prip(»nenuti,  da  niti 
danaSnji  broj  pretplatnika  nije  dovoljan,  da 
smotra  može  i  silaziti  bez  deficita.  To  neka  bude 
op(Mnenom  svim  naSim  prijateljima,  da  ne  pre- 
stanu nastojati  Siriti  list.  koji  sa  svojim  flmkim 
programom  slobode  ima  đa  u  hrv.  knjllevnost 
svedjer  i  sveđjer  unosi  svijetlo  i  zrak. 

NOVI  PRAVI  Članovi  „druStva  hrv. 

KNJIŽEVNIKA".  U  svojim  posljednjim  odbor- 
tUm  sjednicama  prindo  je  upravni  odimr  n  pnve 

članove  irp:. :  Veljka  I' - 1  m  v  i  a,  Hfadca  Si- 
rov alku  i  Vladimira  šiffera. 

ODBOR  ZAGREBAČKIH  GOSPODJA  ZA 
STROSSMA  VBROV  SPOiMENIK  oimtio  se  na 

upravu  „Hrv.  knj.  dr.",  s  mobom,  da  mu  za  ob- 
đrživanje  svojih  sjednica  ustupi  đru5tvene  pnv 
storije.  Uprava  druStva  se  s  najvećom  sprem- 
nolću  toj  molM  s  mjesta  ođamla  te  su  odM&M 

hr^-afske  rodoljupke  l!.  lipnja  o.  g.  nbdrJavale 
u  društvenim  prostorijama  svoju  prvu  sjednicu. 

IZVJEŠTAJ  TAJNIKA  O  DRUŠTVENOM 
RADU  ZA  GOD.  1906.  (NastavaK.)  .Vtinule  go- 
dine bOo  je  naie  druftvo  zastupano  ina  koognaa 
jugoslavenskih  književnika  i  novinara,  te  kod 
otvorenja  II.  jugoslavenske  umjetničke  izložbe 
V  SoOjl  Zastupahu  ga  obadva  potpredsjcdidka 
Ljnba  Bibić  i  prof.  Tomislav  Ivkanec.  te  odbor- 
nici dr.  Uvadić,  dr.  Dežman  i  dr.  Opisrvit 


Njima  se  pridrnlto  lQcp  br^j  Članova,  to  pistovn 

naSega  druStva.  Kongres  je  otvoren  26  ,  a  iz- 
loit>a  39-  iMkivoau  Predsjednikom  kongresa 
ižabrtn  je  i  nai  potpftd^cdnik  Ljuba  Babić. 
Drugi  dan  kongresa  predavao  je  pravi  Qan 
„DruStva  hrv.  književnika"  Fran  H  r  č  i  ć  t 
mO  uzajamnosti  dramske  proizvodnje  jugosla- 
venskih autora**.  Ovim  kongresom  jugoslaven- 
skih književnika  i  novinara,  te  otvorenjem  II. 
jugoslavenske  umjetničke  izložbe  u  Sofiji,  opet 
Je  mnofD  poshišeno  vdtkoj  Id^i  koHumoca 
zbliženja  južnih  Slavena,  a  oni,  koji  $u  taj  put 
boravili  u  Sofiji,  ne  će  zaboraviti  velikoga  odu- 
ševljenja i  bratslM  ljubavi,  kojima  su  dočekani 
od  strane  braće  Bugara  i  Srba.  U  tom  pravcu 
ide  naro^to  posebna  i  velika  hvala  predsjednOca 
„DruStva  bugarskih  publicista",  fosp.  Bobfieva« 
koji  je  pri}«  toigresa  dolao  I  u  Zagreb,  da  glede 
putovanja  i  rasporeda  onih  svečanih  dana  s  nama 
sve  potanko  dogovori,  a  u  Sofiji  naSe  delegate 
i  goste  dočekao  onako,  kako  se  samo  braća 
doUcaju.  Upravni  odbor  naSega  druStva  aa« 
hvalio  je  posebnim  pismima  ,,nni?tvii  hui^T- 
skih  publicista"  u  Sofiji  i  ..Srpskom  književnom 
druitvu**  «  Beogradu  na  lijepom  pcbnHkn  I 
bratskoj  pažnji,  iskazanim  nalbn  delcfttbna 
i  gostima  u  Sofiji  i  Beogradu. 

Na  tom  kongresu  stvoren  je  Savez  jugo* 
slavenskih  knjitevnilca  i  narvmara.  te  prilivm- 
ćeni  savezna  pnvi!:\  I'  Savezu  se  nalazi  i  „Dru- 
Stvo  hrv.  književnika".  Obzirom  na  {  9.  saveznih 
TRivila  Itabrao  je  upravni  odbor  „DruStva  hrv. 
književnika"  u  ime  hrvatske  grupe  u  upravno 
vijeće  Saveza  (mtpredsjednikom :  Ljubu  Babića- 
Gjatskt^.  blagajnikom  prof.  Otona  BoSnjaka 
te  odbornicima  Gjuru  Šurmina.  dn.  M.  Del* 
mana  I  Mihovila  Nikniića. 

nDnittvo  hrvatskih  književnika"  nastojat 
£e  Jo!  ove  gođbie  da  udovolji  svisi  Saveia,  Icafco 
je  izražena  u  §  3.  saveznih  pravila  :  naročito, 
da  Sto  prije  u  krilu  druStva  ustroji  jugoslavensku 
biblioteku  i  čitaonicu,  dok  je  inidjativom  uprav- 
noga odbora  uredništvo  druStv.  mJeseMka 
„Savremenika"  već  stupilo  u  zamjenu  sa  skoro 
svim  jugoslavenskim  književnim  listovima,  uslijed 
£esa  nam  je  mnogo  olalciano  medjusobno  tad* 
turno  upoznavanje  i  redovito  izvješćivanje 
0  prosvjetnim  dogadjajinu  kod  brate  Srba« 
Slovenaca  i  Bugara. 

U  upravmmi  odboru  shičile  su  se  minule 
^dine  neke  promjene  i  to:  zahvalio  se  defini^ 
tivno  na  časti  predsjednika  dr.  Stjepan  pL 
Mletk,  a  It  odbora  Istnpljnju  dn«l  potpnd« 
sjednik  prof.  Tomislav  Ivkanec  i  odtx)rnik  dr. 
Ivan  Loiković.  Pred^ednik  dr.  MUetić  povukao^ 
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se  je  sa  svojta  odliCnoga  mjesta,  na  knje  je  10 
otujka  190S-  stupio  pun  oduievljenja  i  votje 
CA  ra4,  samo  poradi  svof^i  naiuimog  zdraviji. 
NMkoo  starine  Tmskoga  nijesmo  prije  dvije  go- 
dine moKli  biti  sretnije  ruke,  ne^o  Sto  povjcrismo 
mdbinu  nn&ega  društva  u  Mileti^ve  ruke. 
Ime  Mitetitevo,  Teoit  je  itdd>rbivini  dovlina 
upisano  u  mnoffoj  Jculttimoj  instituciji  Hrvatske, 
imalo  je  da  i  naiemu  druitvu  dade  neSto  od 
•voje  bllstavntl  i  svD}e  veOCine  AH  auimi  i 
odlutaa  «iiibldju,  mladenački  polet  i  Ucaliin 
ljubav  spram  njivotN-orenja  izloženoga  pro- 
grama zaustavi  bolest  Mi  se  ipak  od  dra.  Miletica 
ne  nsltjcaioi.  ZmJoA*  ite  je  njegovo  tdnivlfe 
krenuk)  znatno  na  bolje,  mi  ea  opet  doskora 
očekujemo  u  svoju  sredinu :  ako  i  ne  kao  pred- 
ncdniKt,  s  ono  kao  ntlega  prijatelja  i  stfididka 
n«  n»ioj  općoj  stvari.  2ivio  dr.  MHetić  1 

Prfnptprct'eni  svojini  zvanii'nim  poslovima 
ostavljaju  nas  i  prof.  Tomislav  Ivkanec  i  dr. 
Imn  LoriGovK.  Praf.  Ivkuiec  ialmn  je  odbor- 
niknm  u  frla\-noj  skupSttni  dne  20.  svibnja  19OO., 
te  ponovno  29.  ožujka  1903.  i  4.  veljače  190& 
On  Je  Od  17-  veljače  1903-  drugim  potpredsjedni- 
kom društva,  te  rad  svoje  kondlijMltlMatt  i 
skrbi  za  druStvo  ostavlja  naili-i-p^n  uspomenu  u 
ljetopisu  naiega  druitva.  Dr.  Lorković  izabran 
j«  odbornikom  t%  olujki  190$.,  te  |e  bio  praCei' 
nikom  novinarskog  odsjeka  u  đruStvu.  Osobito 
se  je  istaknuo  svojim  nastojanjem,  da  novinarsku 
sCkcIjn  donove  u  ilvot  i  nđiuH  hrv-  novinare. 

Od  društvenih  odsjeka  sastajali  su  se  i 
vijećati  najčešće  beletristički  i  Rlazbenički  : 
prvi  pod  predsjedanjem  svoga  pročelnika  Babica- 
GjaUtoge  nopravljao  je  o  naiim  pojavama  i 
odnosima  naSega  književnopa  života.  U  pla^be- 
ni£koni  odsjeku  okupilo  se  oko  12  naSih  zagre- 
baiCkih  stiiljifa  i  mladjih  glazbenika,  koji  svoju 
staliiku  organizaciju  u  dru  tvu  sve  viSe  učvr- 
Sćuj-j,  dnk  im  opet  upravni  odbor  u  svakom 
pogledu  na  ruku  ide.  1  oni  su  se  čeSće  sastajali 
—  pod  pndsjedanjem  svofa  flana  Nikole  pL 
Fallera  —  raspravljajući  naročito  o  nekim 
svojim  staleikim  i  stručnim  pitanjima  kao  n.  pr. 
9  iilazbenoj  kritld  u  nalim  novinama,  o  i^azbi 
na  srednjim  Školama,  o  preustrojstvu  glazbenoga 
zavoda  u  konzervatorij,  koji  hi  preuzela  u  svoje 
ruke  vlada,  o  osnutku  „Hrvatske  filharmonije", 
o  tvojim  autonklin  pravbna  Uri.  Nedavno  pak 
zaključila  je  glazbena  sekcija  čestitati  vele- 
zaslužnom  svom  članu  1.  pl.  Zajcu  prigodom 
dave,  Icoju  mu  pnredjuje  hrv.  pjev.  dniltvo 
,.Kok)"  te  čitavi  narod.  Na  tom  zadnjem  sa- 
stanku pročitana  nj  i  đvi  otpba  kr.  zem.  vlađe, 
4ipravljena  na  upravni  odbor  naiega  druStva. 


Prv-rr  se  otpisom  traži  od  druitva,  da  dade 
pretresti  u  odboru  svojih  glazbenili  stručnjaka 
pitanje  glede  tanbnranja,  koje  je  med  mladefti 
preotelo  mah  —  potisnuvSi  u  nazadak  driige 
g^Iazbene  vjeStine,  te  da  podnese  kr.  zem.  vladi 
svoj  stručno  obrazloženi  prijedkig  u  toj  stvari 
s  nansBtbn  mni)en|em  o  tomu*  koji  ao  raaJoai 
slabom  maru  za  tilazbenu  umjetnost  kod  mh- 
djega  naraitaja  u  nas,  te  kojim  načinom  bi  se 
tomu  daskoCiti  moglo.  Drugi  otpis  kr.  zem. 
vlade  cdnod  ae  na  definitivno  uredjenje  glazbene 
Jkole  hrv.  zem.  glazbenoj:  zavoda  u  Zagrebu, 
pa  je  vlada  poslala  nacrt  već  gotovoga  statuta 
za  ailazbentt  IIcdIu  ic&noga  tužbenoga  zavoda 
na  proufenje  te  obrazloZeni  izvještaj  našoj 
gUzb.  sekciji.  Članovi  sekcije  s  veseljem  su  po- 
zdravili zauzimanje  vlade  za  ovu  vetevalnn 
kulturnu  granu,  pa  su  posao  u  tim  dvjema  stva- 
rima povjerili  s%'ojim  članovima  Nikoli  Falleni, 
prof.  Franji  Duganu  i  Andri  Mitroviću. 

Kr.  vtm.  vlada,  odio  zi  bofoBtovlje  t  na- 
stavu, obratila  se  je  na  naše  društvo  jo$  u  dva 
slučaja.  Svojim  otpisom  od  9.  prosinca  pr.  god. 
zatražila  je  kmilcretan  prijedlog  o  sastavku  zbirke 
naiodnih  i  umjetnih  pjesama  i  priča,  razvrstanift 
prema  J'^bi  puf'ji  U;  i:  :kih  polažajnika,  da  se 
dobije  valjana  pnrućna  knjiga  za  jezičnu  obuku. 
Pođjedno  je  naie  predsjedniltvo  zamoVeoo  i 
pozvano,  da  se  o'ituje.  da  li  bi  poseban  odbor 
naSega  druStva  htio  preuzeti  izradbu  takove 
zbirke  i  uz  koje  uvjete.  Izradbu  pređioga  u 
spomenuto]  Stvari  povjerio  je  upravni  odbor 
društv.  pravom  članu  —  stručnjaku  Janku 
Leskovaru,  te  je  već  rijeSenje  podastrk>  kr.  zem. 
vladi,  pNporuAvii  podjedno  za  iandbu  toga 
posla  vis.  vladi  gosp.  Leskovara. 

Dopisom  od  23.  siječnja  a  g.  saopčila  je 
jol  vlada  nalemu  dnitvu  raspis  za  10  natje- 
čajnih nagrada  za  Štivo  za  zadnju  stranicu 
omota  školskih  zadaćnica,  koija  otStampasrao 
za  ravnanje  hrv.  autora  u  „Savrementku"- 

Pok.  Fran  Fblnegović,  pobratim  pjesnika 
Andrije  Palmovića,  ostavio  je  društvu  neklli 
100  primjeraka  „Pjesama  Andrije  Palmovića" 
s  porukom,  da  ono  vodi  slcfb  oko  njegova  groba. 
Minule  godine  imato  se  prekopati  na  Mirogoju 
polje,  u  kome  se  nalazio  pjesnikov  grob,  pa  je 
druitvu  kupilo  novi  grob,  u  koji  će  se  pjesnikove 
kosti  pfmijetL  Od  njegovih  HPjesama**  Ima 
još  preko  70  egremplara  na  prodaji:  f\1  titr^ka 
tih  „Pjesama"  pokrivat  će  sebi  druStvo  troiak, 
Mo  ga  bude  bnak»  oko  uzdrtavanja  Paknoviteva 
ojjba.  —  Zabavni  odbor  priredio  je  minule  go- 
dine samo  jednu  druitvenu  vefier  i  to  ij.  odhijka 
u  Hotelu  Royal. 
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0  mlaeca  trAvn)«  minute  godine  bonvb 
]t  tt  Zasret>u  davni  Clin  g.  Srećko  Albini, 
te  je  UCno  nvnao  svoj<Hn  (^retom  „Nabob". 
Tti  tgoda  upoirijeMo  )e  i  a^viil  odbor,  da 

ideale  počast  vrlom  naSem  prijatelju  i  odliCnom 
umjetnilcu.  U  ime  društva  čestitahu  mu  na 
otvorenoj  pozornici  gg.  dr.  Ogrizović  i  V.  Ba- 
4iM  pnđivli  mu  nt  dar  iiebnu  tbitamlcu 
s  priborom,  a  poslije  predstave  na  komersu  u 
«fKolu**  pozdravi  ga  tajnik  Mihovil  Nikolić. 

Jol  {*  nale  đraitvo  vCestvovalo  kod  slave 
Gjure  Stj.  Deželića,  koja  se  slavila  15-  kolovoza 
minule  godine.  Tom  zgodom  čestitahu  svečaru 
na  ime  druStva  potprcdsj.  prof.  Ivkanec  te  V. 
BadaOC 

Otkriće  spomenika  M.  Vilharu  u  Pnstnjni 
pozdravilo  je  naSe  druStvo  brzojavno.  Isto  tako 
proslavi  lOO^fodllnjice  nM^ei^t  i  50>fodiin}iee 
smrti  nca  srpske  drame  Jovana  Sterije  Popovića. 
„Društvu  slovenskih  književnikov  in  Časni- 
karjev"  u  Ljubljani  čestitali  smo  pismeno  70- 
god»ii)]cu  Stritaf]t. 

fmali  smo  i  tužnih  zgoda.  L'mrijeSe  nam 
pravi  članovi  Josip  Eugen  Tomić,  Josip  Ko- 
nnc  Ivan  LcpnUć^  Cvjetko  RubcHć,  dr.  Mat^ 
Milas  i  Ante  Barač  (Split).  Josipu  Eugenu  To- 
mićti  držaie  pogrebno  sk>vo  tajnik  Mihovil  Ni- 
kolić.  a  Josipu  Kozarcu  prof.  dr.  Gjuro  Surmin, 
Mt  iidovtm«  obahi  slaviđh  pokojnika  saopdsmo 
sućut  druStva  pismeno  i  brzojavno.  PrisTodom 
smrti  Simona  Gregorčića  i  Stevana  Sremca 
itratbmo  pismeno  saufielfie  ..Dniitvn  dovemUh 
knjiievnikov  in  Casnikarjev"  i  „Srpslcom  književ- 
ničkom druStvu".  Povodom  pak  smrti  dra. 
I^islava  Rakovca  kondolirasmo  Liječničkom 
^bom.  Fofto  seodbomBc  dr.  Ivan  Kmic  zahvate 
na  časti  knjižničara,  izabra  upravni  odbor  n 
svojoj  sjedoid  od  11.  prosinca  knjižničarem  dnu 
Branka  Dreehdera. 

Ravnateljstvo  kr.  zem.  kaznione  u  Lepo- 
glavi  obratite  se  na  naše  društvo  molbom,  da 
mu  pošalje  popis  knjiga,  koje  bi  bile  podesne 
aa  kafajeniflcn  kajlioleii.  Upravni  odbor  ae  toj 
molt>i  rado  odazvao^  te  je  spomenutom  ravna- 
teljstvu priposlao  popiSp  koji  svojedobno  upo- 
tri)đ>iamo  za  poflce  knjUtalob 

Na§e  je  društvo  primalo  takndjer  prinose 
za  siročad  pok.  svog  pravog  člana  Vjenceslava 
Novaka,  koji  su  odmah  svojoj  svrsi  privedeni. 

Odbor  zagrebaOdh  gospodja  za  Strossnu* 
yerov  spomenik  obratio  se  na  naše  društvo 
glede  suradnje  kod  izdavanja  „Strossroayerova 
iMlsdara**.  OAor  nalcfa  dmitva  Je  odredb 
srofii  člana  dra.  Ivana  Krnici,  da  prisustvuje 
sjednid,  koju  je  odbor  zagr.  gospodja  u  tu  svrhu 


srchao,  Izadaiilk  nriega  dmllva  pndlolio  fe 

gospojinskom  odboru  posebnu  osnovu  za  ko- 
ledar, pa  je  uz  druge  dvije  već  prije  predlotoie,  i 
ta  onova  bila  predmetom  potanke  rasprave  u 
gospojinskom  odlmru. 

God.  1906.  darova  našemu  društvu  upravna 
općina  Virje  K  50— .  a  rodoljubni  župnik  Te- 
rthaj  ostavi  nam  zapis  od  K  IJO.—.  Islo  tako 
nam  oponićt  i  pok.  narodni  dobrotvor  veliki 
župan  Julije  Bubanović  K  450.—,  a  baš  jučer 
zaAianio  za  zaklfu6dc  rodoljubnoga  ravnatelj- 
stva Hrvatske  eskomptne  banke  u  Zagrebu, 
koja  pristupi  našemu  društvu  kan  utemeljitelj 
uplativši  utemeljiteljni  prinos  sa  K  80a— . 
Svima  ndsa  bude  od  strane  ovoga  dntflva  1» 

ražena  hvala  i  đao  bop  množili  se  dobrotvori  i 
rodoljubi,  koji  će  svoju  blagodamu  ruku  naUa- 
njcti  1  pleuieiilUni  svrhama  ovoga  znamenitog 
prosvjetnog  društva. 

Da  se  bar  donekle  oduži  još  za  života  za- 
časnom  svom  predsjedniku  Ivznu  vitezu  Trn- 
sfeomu  za  vdike  uahige«  koje  Je  naiemiu  dmitvu 
za  svojfa  predsjednikovanja  učinio,  nabavio  je 
upravni  odbor  iz  društvenih  sredstava  njegovo 
popnje  iz  bronce,  koje  Je  saflnk>  nai  umjetnik 
kipar  Rudolf  Valdec  Od  Gjalskova  romana : 
„Za  materinsku  riječ",  koji  je  izišao  lane  potpo- 
rom društva.  iziUzi  već  drugo  izdanje  za  sniženu 
djenu,  od  kojega  Je  stavljen  a  piomet  prvi 
svezak  o\ih  dana.  Pravi  član  A.  Tentor  iz  Ro- 
vinja poklonio  nam  je  svoj  rukopis:  „Braća 
BaMJani  1  hrvatslđ  preporod  u  Istri". 

Konačno  treba  spomenuti,  da  je  društvo 
dobivak)  za  svoju  čitaonicu  lijep  broj  zagre- 
bačkih i  pokrajinskih  novina  za  badava,  pa  se 
upravni  odbor  I  na  ovom  mjesbi  lodoljabntm 
upravama  spomenutOi  listova  lujljepie  aahva« 
Ijuje. 

IZVJEŠTAJ  BLACjAJNIftA 

Slavna  glavna  skupštino ! 

Oospođln  dniltveni  tajnik  Izvijestio  je  u 

svom  opširnom  godišnjem  izvještaju  kakovim 
je  uspjehom  za  društvo  urodila  godina  1906., 
te  je  medju  drugim  Iznio  i  neke  podatke  go- 
vodarskoga  značenja,  stoga  61  ja  kao  đmitveBi 
bhfrajnik  izaći  pred  ovu  glavnu  SknpStfaUl  je> 
dino  brojevnim  materijatom. 

Društvena  bilanca  za  godina 

1906.  iskazuje  ove  Stai4ke: 

Zakladnici    .  .  IC  t8.C00i— 

Potporru  za- 
klada .  .  .  .  K     324.—  „    „  K  74.8D 

Marulićeva  za- 
klada .  .  .  .  K   1.941.16  viie  za  K  ^02 
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UtemeUHelji  .  K  5S-645-I2  „    «  K 

Lisinsknvn  za- 
klada .  .  .  .  K      609-68    »    M  K  21.34 

Uplnlm  . .  ♦  K  u^n,—  »  »  K  too.— 
Ukupno  .Tk    8a859^96  vile  za  t.563.9& 

Osim  toga  imamo  predbilježene,  ili  dosad 
neuplaćene  utemeljnine  u  iznosu  od  K  3.720"— . 

Ove  stavke  pokrivaju: 
Ukanućeita  gotovina  ........  K  St.9S2.43 

Vrijednosni  papiri  K  29. 300.— 

NaSastar  K  11.072.49 

Knjižnica  K  4.834.94 

Tražbina  „Savreiii«nilta*'n knjižari.  K  3.2fiOk96 
Zatiha  od  S4  kom.  „Savramaika" 

god.  190<).  po8K  K  67Z— 

Predujmovi   K  «)a^ 

ZaHIta  romana  „Za  JHater.  riJcC** . .  K  4.449L73 

U  svemu  .  .  .  .  K  TMOiM 
Deficit  god.  1906.  (u  njem  starih 

K  2449,36)   K  4.856.68 

Ukupno  kao  gi»« .  .  K  80i859>96 
Uniilo  je  fodkie  1906.*: 
Članarine  .  .  .  K   4.163.—  vlSe  za  K  84.— 
Kanuu  .  .  .  .  K  2.124.47   h    t»  K    185  62 
Darova  za  po* 
tioSak   .  .  .  K     673.28  »,   .>  K  atpUig 
Ukupno  .  .  K    6.<>f)0.75  viSe  ra  K  473.30 

a  potroSenoje god.  1906. 
Upravnoga 

troška    .  .  .  K  4.34S>18  manje  aa  K  594^43 

Podijeljenih 

UREDNIŠTVO  pfimilo  je  ove  KNJIGE: 

Dobroslava  (Josipa  Cazvoda), 

I  z  m  o  j  e  g  I  z  a  t  i i  a.  Pjesme.  Zagreb.  Mm. 
tiskara  1907-  Cijena  1  K  50  f. 

Rado  Mnrniki  »Znancf.  Povesti  1n 
orisi.  Ljubljana  1907.  Sdmentner.  OJena  2  Kt 
vez.  3  K. 

Dr.  M.  Ehrenpreis:  Decenij  cijo. 
n  i  z  m  a.  Predavanje.  Dionička  tiskara  u  Zagrebu. 
(Isto  na  njemačkom  jeziku).  Cijena  30  fil. 

Mihael  Gorski:Janko  i  Bianka. 
Novda  u  stihovima  1  poetična  ićiodijola.  Zagreb. 
Granitz.  1907.  Cijena  1  K. 

Zmaj  J.  Jovanović:  Odabrane 
pjesme.  Priredio  prof.  dr.  M.  SrepeL  KnjiZata 
L  Hartmana  (Stj.  Kugli),  Zagreb.  Ojoa  K  lUKk 

H.  Sienfciewicz,  U  tatarskom 
ropstvu.  Naklada  L.  Hartmanna  <St.  Kugli) 
Zagr^  aiena  30  f. 

iM.  M  a  r  j  a  n  o  V  i  č,  Iza  ?  r.  n  a.  Na- 
klada ^Hrv.  knjliamice".  Zadar.  Cijena  1  K  20  f. 


.  . .  K     63$.^  vlie  aa  K  299.^ 
Prostava   .  .  .  K      88.95  manje  aa  X  4S6.I7 

GubiUkna„Sa- 

vremenika'* .  K  4J9S.94  

Ukupno  .  .  K  9^368.07 

Prema  tome  je  o\e  godine  troSak  premaSio 
prihod  za  K  2.407-32,  sa  deficitom  od  Rođ. 
1903.  sa  K  2.449.36  povisuje  deficit  za  god.  1906. 
na  prije  spomenutih  K  4.8S&68. 

U  redoviti  proračun  za  go» 
dinu  1907.  stavili  smo  p  r  i  h  o  đ  od  članarine^ 
kamata,  sobabonementa  I  podstanarine  „Vesne*' 
ukupnih  K  5-9<1-47>  aa  trolak: 

Potpore  sa  K      600. — 

Proslave  sa  K  150.— 

Upravni  trrtak  sa   K  4.389.28 

Na  otplatu  deficita   . .  .  K  772.19 

Ukupno  K  5-911.47 

Izvanredna  potreba  za  izdavanje  „Savre- 
meiđka"  nije  ovdje  uvrStcna,  budući  ova|  posao 
smatramo  pothvatom,  kojega  uspjeh  ne  moZemo 
brojevno  unaprijed  odrediti,  te  se  prema  za- 
ključku izvanredne  glavne  skupštine  drlane 
dne  IZ  prosinca  1906l  eventualni  deficit  ima 

pokriti  iz  društ\-ene  glavnice. 

Primjećujem,  da  su  gg.  nadzorni  odbornici 
pregledavati  podovne  knjige  i  druStvenu  bihncn 
za  god.  19O6.,  te  ove  zajedno  sa  raiunskim  tfr 
meljnicama  naSIi  u  potpunom  redu,  s  toga 
molim  slavnu  glavnu  skupStinu  na  ime  uprav« 
noga  odbora  za  blagObotnl  apecAitoriJ. 


P.  du  Bolsgohejr,  Tajna  u  osam* 

1  i  e'n  0  m  d  V  0  r  c  u.  Naklada  L.  Hartmann  (St 
KugU).  Zagreb.  Cijena  60  f. 

Vj.  Novak,  Disonance.  Naklada 
^Hrv.  knjilamiGe'*.  Zadar.  OJena  30  f. 

Tresić-PavičićA.  đr..  P  o  r  a  v  n  i  m 
kotarima.  Naklada  »Hrv.  knjliamice".  — 
Ojena  80  1 

Ilij  ić  Stj..  Alibeg  Cengijić  i  Bi- 
ser k  :^  Fp  iz  dalm.  herc.  života  u  17-  vijdtu. 
Naklada  „ilrv.  knjii."  Zadar.  Cijena  50  t 

Smodlaka  J.  dr.»  Posjet  apenin* 
skim  Hrvatima.  Naklada  „Hrv.  knjlL" 
Zadar.  Cijena  50  i. 

L  Tolsto).  Boiansko  I  £ot|o> 
Č  a  n  s  k  o  ili  joS  tri  smrtL  Naklada  R.  BaOCa. 
Osijek.  Ojena  60  f. 

Segvić  Ch..  Prvo  progonstvo 
Bttgena  Kvatcrnlka.  Hrv.  pouCna knjiž- 
nica ćiril>Metodikih  sidara,  u  Zsgrtbn.  GQcaa 
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SAVREMENIK 


BR«  9.  ROI«OVOZ  GOD.  II, 

MJ£S£ĆNIK  DRUŠTVA.  HRV.  KNJIŽEVNIKA 


JOSIP  REGALI:  SLOVENSKA  MODERNA 

Nova  slovenska  umetnost  je  mlada,  kajti  pretekel  je  komaj  septenij,  kar  smo 

obhajali  njeno  rojstvo.  Zrastla  ni  organično  iz  obsioje£ih  oblik  —  §e  najprej  bi  se 
dalo  to  trditi  v  literaturi  —  nei;o  je  odsev  svetovnepa  timetniSkega  gibanja,  katero 
sf)  zaneili  posamezniki  domu  ter  niu  dali  tu  lastno  obliko.  Slovenska  modema  je 
\'sklila  iz  majhnih  razmer.  iz  slovenskega  inilieuja  ter  se  ni  projecirala  na  zunaj, 
ampak  krenila  je  v  duSevnost.  Njeni  nositelji  so  izšli  iz  agrikultumega  naroda, 
saj  je  bik)  na  kmetih  vedno  zatofiSfie  Stovenstva,  vobmejnih  krajih  gospoduje  pa 
Se  danes  nemSki  živelj  po  mestih,  in  po  starejSi  literaturi  vejedih  priproste  Ijudd^ 
duSe.  Faiseurjev  in  cMktstov  nt. 

Kredo  vsemu  modernemu  '.imetni5kemu  .i!:ibanju  je  absolulnnst  umetniške 
individualnosti :  svoboda  v  ideji,  prostost  v  tehniki.  pridružuje  se  pa  krepčina 

V  izrazu.  Pomnožila  se  je  produkcija  in  v  vseh  panoi^ah  je  iiastopila  emancipacija 
od  diletantizma.  Vendar  pa  posamezne  stroke  niso  vplivale  v  razvoju  ena  iia  drugo, 
tako  da  so  nova  stov.  literatura,  modema  slov.  plastika  in  mlada  skiv.  glasba  koor- 
dinirane količine,  ki  imajo  skupen  te  osnovni  znak  skivenske  umetniSke  duSe. 
Vendar  to,  kar  imenujem  slovensko  moderno,  ni  Se  fait  accompli,  nego  so  Se  le 
aaCetki,  kali,  ki  so  počele  poprinjjti  in  ki  oznanjajo  bodoče  cvetje. 

V  moderneni  gibanju  se  je  prvič  pokazala  slovenska  umetniška  psiha  tako 
jasno,  da  nK>renu)  konstatirati  njen  značaj.  Slovenska  duša  je  lirična 
inlirskimomentstopavvsehpanogahmodernevospredje. 

V  slovstvu  je  bik)  to  (^ažati  2e  davno,  kajti  ko  je  PreSeren  stal  na  klasični  viSni» 
je  proza  Se  životarila  in  c«to  v  modemi  noveli  zvene  v  najboljSih  partih  lirski  akordi. 
Pa  lirika  obvladu je  tudi  gtasbo  in  upodabljajočo  umetnost. 

* 

Razvoj  ki  se  je  vršil  v  velikih,  tujih  književnostih  đesetletje  in  5e  več,  izvr.^il 
se  je  pri  nas  v  nekaterih  mesecih,  namreč  prevrat  iz  naturalizma  v  novodobno 
romantiko,  ki  prevladuje  sedaj.  Nekaj  mladih,  sanjavih  ljudi  se  je  naSlo  in  zavili 
so  na  svoja  pota  ;  sanjali  so  z  odprtimi  očmi,  po  pustih  skalah  jim  je  cvela  pomlad 
inmenili  so  na  njih  videti  zlate  gradove.  Čudno  lqx>  so  se  glasil«  njihove  pesmi» 
kajti  bili  so  poeti  poslani  Iz  neba.  Nekaj  let  je  stala  vsa  firika  dBoro  izključno  v  njih 
znamenju  —  izvzemši  starejSe  p^ke,  formaliste,  klasiciste  in  realista  A$kerca, 
ki  je  pa  epik,  rekel  bi  skozi  in  skozi  —  in  njihovi  proizvodi  so  vplivali  z  magično 
močjo  na  najmlaj^  p^iški  nara^j,  kateri  sedaj  nastopa. 
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ZeČćtnik  in  kolovodja  skupine  mlađih  lirikov  ]e  bil  Ivan  Cankar,  ki  je  rojen 
za  prevrat.  V  njem  je  duh  većne^a  zanikanja.  Leta  1899  izđal  je  prvo  svojo 
knjigo  „Erotika",  ki  bi  jo  imenoval  povest  Ijubezni,  Ćeprav  ima  v  nji  nekaj  romane, 
kajti  edino  tjubezttiski  motiv zveni  v  nji  primarno,  vse  drugo  je  le  pritildina.  Sel  je  n 
HciiMjon,  ker  mu  je  baS  slična  nc|;ativiia  natura.  Toda  „Erotika"  je  prva  in  zadnja 
Cankarjeva  zbirka  v  verzih :  ki£ll  se  je  od  harpe  ter  krenil  v  deždo  noveltstov. 
Postat  je  prvi  in  najplodovitejSi  moderni  prozaik  in  dramatik  ter  podal  v  tem 
fnmu  umotvore.  ki  stoje  osamljeni  v  slovenskem  stovstvu.  L.  1906  obhajal  je  jubilej 
j  jtirično  zbirko  ..Krpanova  kobila",  ki  je  deseta  knjisra.  k-ftera  je  iz5ia  pri  njegovem 
dvornem  založniku  Schwentnerju,  poleg  mnogih  drugiti  daljšili  povesti  v  „Slov. 
Matid**  in  Icpostovnili  listOi  ter  knjige  »Ob  zori"  vzak)žbi  F.  Bamberga.  Cankar 
je  ustvaril  slov.  moderno  Crtico  in  noveto  ter  potoiil  temelj  za  stov.  modemi  roman, 
zavihtel  pa  je  tudi  skeleči  bi£  satire.  Stilist  je  nedosežen.  v  drami  ima  briljanten 
dialog  in  izborno  risan  milieu.  Dve  dobi  razločuje  sam  v  svojem  umstvenem  in 
čustvenem  razvitku.  V  začetku  mu  je  bilo  načelo  breznbziren  ejjoizem.  f^es\o  pa 
brezmejno  uživanje,  v  lahkomiselnosti  ie  vidcl  estetićni  užitek.  Po  porazu  priđe 
sentinieiualnošt.  da  toži  0  izgubljeni  nUadosti,  o  unićenili  sanjah  in  lepih  zvezd- 
natili  nočeh,  polnih  lunine^  svita ;  a  to  ni  sentimentalnost  in  pesimizem  iz  slabosti, 
nego  rekel  bi  iz  prindpa,  ki  hoCe  skrajnosti  tudi  v  pesniSkih  čustvih.  Toda  pozneje 
se  je  izpremenil  egoizem  v  —  Ijubezen.  To  je  druga  doba.  V  povesti  „Križ  na  gori'* 
(Slov.  Matica  1905),  ki  jo  Cankar  sam  nazivlje  „Ijubezenska  zgodba",  oznanil  je 
prejšnji  apostol  egoizma  veliki  nauk  :  ..Ljubezen  je  vse,  Ijubezen  je  življenje 
in  umetnnst".  V  prvi  dobi  hotel  je  pokazati  Cankar  kot  satirik  sniej^iiost  in  neum- 
nost  svojih  junakov,  a  sedaj  je  primešano  njegovi  satiri  izpoznanjc,  za  njo  tiči 
teža  in  tragika  življenja.  To  znači  poglobljenje  v  notranjos^  duSevnost  —  izvor 
lirike.  In  Cankar,  naja  bo  v  novdi  ali  romanu,  bodisi  v  „Tujdh",  „Na  klancu**, 

V  „HiS  Marije  Pomoćnice",  ali  pa  kjer  koli  v  svojih  mnogobrojnih  umoti^orih, 
je  najintenzivnejSi  in  najbolj  uinetni^ki  ravno  v  lirskih  trenutkib.  „Križ  na  gori" 
podoben  je  že  po  vsi  strukturi  lirskeniu  px)eniu. 

Tam  ob  Kolpi  na  ineji  hrvaš.ki  in  kranjski  je  svet,  ki  je  čisto  zase  tnajhna 
dežehca  in  odtod,  izza  Gorjancev  ni  Se  do  današnjih  Časov  priromal  nihče,  ki  bi 
govoril  po  svoje  v  naSi  književnosti.  Vendar  je  belokranjski  narod,  ki  je  še  nemešan 
in  pristno  stovenski,  pesnifto  nadahnjen  kot  malokateri.  Tam  zdolej  tisto  ljudstvo^ 
ki  je  nnenujejo  Dolenjd  že  Hrvate^  Živi  poezijo  in  je  ne  sanja  samo :  Ijudje  so  tam 
doma,  kl  so  danes  mogotci  z  znatnim  premoženjem,  ki  začno  jutri  vesdjaCiti  le  iz 
čistega  veselja  nad  življenjem,  ki  pa  ^edo  trctji  dan  po  svetu  s  palico  v  roki.  To 
ljudstvo  ni  realno  in  spekulativno,  nego  čisto  odvisno  od  trenutka,  pa  nosi  na  sebi 
potezo  Slovanstva  \  veliko  večji  nieri  kakor  drugi  Slovenci. 

Človek  iz  Bele  Krajine,  vedrega  čela,  je  Oton  Zupančić.  Cankar  je  pesimist, 
Zupančič  optimist,  in  za  to  je  videl  pot  v  svet  svetio.  V  veliko  mesto  je  Sel  in  ko  je 
plaval  v  moCni  reki  življenja,  ki  dere  preko  milijonskih  mest  evropskih,  vidd  je 
grefa,  M  je  mimo  njega,  pa  ga  je  stresnito.  Takrat  je  začel  misliti,  ko  je  začutil 

V  sebi  kes  —  potezo  Slovanstva  —  ki  zveni  v  „Casi  opojnosti"  (1.  18990  med  si- 
jajnimi  verzi.  polnimi  otroSke  naivnosti.  Megla  okoli  njega  se  mu  je  zaCda  studiti, 
da  se  je  začel  ozirati  po  solncu. 
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V  svoji  tretji  zbirki  »Cez  plan"  (1.  1903.).  je  nastopil  Zupančič  globoko 
resno.  Prijetne  be^eJne  muzike  ni  več,  dikcija  je  lapidarna,  polna  silne  krq?čine. 
S  to  knjigo  privcđel  je  Zupančič  idejo  v  slovensko  lirsko  pesem.  Trojno  misel  je 
razvi! :  svolxxlo,  člo\ečanstvo  in  narodnost  ;  ne  narodnost  v  kakšnem  politiSko- 
Sovinističnem  smislu,  nego  narodnost  v  kolikor  je  etičnega  puineua.  Zupan- 
člCev  duSevni  haimat  je  Širok,  biti  hoče  vseol»dl«i.  Niti  Gregorfić  niti  Stritar, 
ali  Jenko  niso  imeli  tako  razli£ntli  strini.  Cankar,  JMum,  Kette  imajo  vsak  le  eno 
osnovno  barvo  in  tudi  Prešeren  ni  izvzet,  ker  prav  on  ima  razvit  enostranski  kolorit 
resignacije.  ZiipanĆič  obsega  celega  človeka,  hoČe  vsestranske  harmonije.  In  dasi 
V  zadnjih  časili  ne  objavija  svojih  proizvođov  v  tohkem  številu,  mu  je  dikcija 
^iidno  jedernata,  snov  vedno  bolj  koncentrirana,  kakor  bi  Jtedil  na  izrazih,  da  jih 
ne  izgubi  po  nepotrebneni  za  bodoče  ustvarjanje.  Ponekod  se  niu  razvije  ideja  do 
preioSke  veličine  in  njegov  spev  gre  kakor  orel  proti  viSinanu  Oton  Zupanči£  je 
najvcčji  sodotmi  lirik  in  med  prviini,  ki  se  jih  bo  spominjala  stovcnsfcastovstvena 
agodovina. 

Prototip  one  lepe  dobe,  ko  je  vstala  na  našem  obzorju  mlada  lirika,  je  pa 
Dragotin  Kette,  ki  je  naSel  samep  sebe  v  „Sonetih".  Sel  je  naprej,  kakor  bi  imel 
pot  začrtano  in  že  davno  odmerjeno,  nekam,  kamor  sam  ni  vedel,  a  kar  je  slutil 
globoko  v  sebi.  Bil  je  v  ,,Pesmiii"  in  MGazelah**  Ijubek,  naiven  mladenič,  ki  se 
izprebaja  po  tokah  ter  gleda  spijanimi  oSmi  pomladansko  cvetje  in  poSluSa  zadivljen 
himno  prerojen ja.  Z  lia  pa  mu  je  korak  aa  korakom  iaginjala  radost  in  ko  je  zasnul 
dkliis  „Iiprehod",  tedaj  se  je  oddaljil  od  lepih  trat  in  kipe^ega  veselja,  ter  se  zagledal 
v  viSave.  Na  svet  in  vsakdanjost  je  resijrniral.  pa  je  začel  raztjlabljati  ter  se  je 
zatopil  v  nekak  mistićen  panteizem.  ki  je  dosegel  vrhunec  v  sonetih  „Moj  Bog". 
Takrat  je  Kette  čital  Maeterlincka,  dasi  je  bil  sprva  proti  novi  francoski  struji, 
namreć  v  času,  ko  je  zapisal  nedosežno  idilico  „Jagnjet",  ki  ima  le  mak>  vrst,  v  ka- 
teri  se  pa  zrcali  dolenjska  pokrajina  tako.  kakor  je  Se  ni  popisato  slovensko  pero^ 
in  V  kateri  je  dosi^ei  v  risanju  narave  Maupassanta.  ICette  se  je  učil  od  klasičnih 
vaorov  in  iz  narodne  pesmi,  ali  vendar  je  zašei  v  nadzemsko  mistiko  in  vsled  tega  bi 
^^a  imenoval  primerno  filozofa  ćustva.  Pač  ima  nekaj  klasičnepa  na  sebi  in  to  je 
umerjenost.  Kette  je  umri  star  še  le  triindvajset  let,  a  nima  le  oblike  oplijene,  nego 
predvsem  mu  je  notranjost  ustaljena  in  mirna.  Kette  je  izreden  pojav  v  uinetnosti 
sploh.  ker  ni  Sel  dcozi  »Sturm  und  Drang",  in  ker  je  konec  tište  burne  dobe  Sele 
zaćetek  njegov^  pesnikovanja. 

Patos,  ki  ga  je  prinesd  Cankar  Se  iz  starejSe  Sole  seboj  in  ki  ga  ima  nekoliko 
tudi  Se  Kette,  je  Čisto  neznan  Mumu-Aleksandrovu.  Do  1.  1899-  se  je  Aleksandrov 
pravzaprav  le  pripravljal  za  „Kmečke  pesmi",  ravno  tako  kot  Kette  za  „Sonete". 
Bil  je  silnih  preprost  in  gnala  ga  je  nemirna  duša  po  slovenski  zemlji,  da  je  romal 
med  kmeti  seniintja  ;  prav  v  tem  se  razlikuje  od  Ketteja,  ki  je  miren  in  globok. 
Aleksandrov  je  čital  mnogo  Koloova  in  Bumsa  ter  je  glasnik  tište  stare  poezije, 
ki  jo  2ivi  kmet  Že  tisočletja  in  ki  je  ne  razodeva  nikomur,  prav  kakor  U  mu  bila 
predragocena.  Aleksandrov  se  naivno  veseli  kmečkih  prazniloov  in  poje  0  sv.  Telesu, 
o  sv.  Mihaeluin  sv.  Martinu,  pa  hodi  po  božjih  potih  ter  kliče  na  pomoč  priprošnjike 
za  hudo  uro  in  obvarovanje  nadlog  in  peklenskih  muk.  Zasnuje  pesem  0  a jdi,  kakrSne 
šč  niso  sliSala  naša  polja  in  hlaeruje  klasje,  zlato  in  težko,  o  vrocVm  poletju.  In 
priđe  jesen,  ko  pordeči  gora  in  ajUa  zaćrni  in  takrat  zaživi  kmet  pravo  življenje  ; 
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iam  JEunaj  med  bukvami  se  zgosti  polhu  dlaka,  mladeniči  pa  se  začno  ženiti  in  ne 
naženijo  <^e  ve^  do]g\  zimski  Čas :  o  takih  stvareh  pripoveđuje  Aleksandrov.  Neiz- 
rekljivo  intimno  čuti  \y.\kn  izpremembo  v  naravi :  spomlađi,  pravi,  cje  zefir  ves 
plašan  preko  golega  drcNja,  ker  ćuti  v  njem  spećo  bujno  ra^t  in  v  tihih  nočeh,  ko 
še  ni  pognalo  zelenje,  sliši,  kako  šume  slapovi  v  dolini  glasneje  kot  sicer.  Navadna 
je  pri  Aleksandrova  trpka  refleksija,  tišti  starodavni  način,  ki  ga  nahajamo  že  v  la- 
tinskih pesnikih  in  kl  se  vselej  krasno  strinja  s  s8ko  v  prvih  kiticah.  Naiven  je  bil 
Aleksandrov  fai  lahkoveren  kakor  prebivala  gorenjskih  dolin,  med  katerimi  se  je 
zamislil  tako  globoko  v  svoj  svet,  v  katerem  je  pleđal  z  rnžami  porisanc  škrinje 
in  hiSice  z  modrimi  pasovi  in  videl  tisto  neđolŽno  Ijubezen  kmečkiit  deklet,  da  je 
pe&nil  povsem  instinktivno.  Ko  je  trkala  smrt  na  njegova  vrata,  zdelo  se  mu  je 
potrebno,  da  napravi  oporoko,  kakor  je  običajno  in  si  da  zvoniti  pri  pogrebu  z  ve- 
likim zvononu  pa  poskrbi  za  maše  zaduSnice,  kakor  trdcn  kmet. 

Mum-Aleksandrov  in  Draeotin  Kette  spisala  sta  vsak  po  eno  samo  knjigo, 
prvi  „Pesmi  in  romance",  drugi  „Poezije".  Kakor  mcteorja  sta  se  pokazala  samo 
za  hip  in  v  trenutku  je  izicinil  tudi  sijaj  njiju  talentov  v  večnost.  Koma]  je  dobra 
zapela  struna  —  imel  ni  nobeden  niti  24  let  —  sta  umrli  ti  dijonizijski  duši.  Zbirki 
obeh  izšle  sta  Se  le  po  njiju  smrti,  „Poezije"  1. 1900,  „Pesmi  in  romance"  Aleksan- 
drova pa  1.  19(M. 

Nekoliko  pozneje  kakor  Cankar,  ZupančiČ,  Kette  in  Mtinu  ki  so  tefii&  stov. 
modeme,  nastopil  je  Silvin  Sardenko.  2ivel  je  sicer  ž  njhni  tcr  obfieval,  toda  tište 

izrazite  osebnosti  kot  pri  prejSnjih  v  njem  ni.  V  obliki  se  je  spočetka  naslanjal  na 
Zupančičevo  ,.Caso  opojnosti".  polaj^ma  pa  postaja  samostoinej*!  ;  v  prosti  formi 
bo  naše!  tudi  čimdalje  krepkejJi  individualni  akcent.  Sardenko  nima  oj^jeAitih 
barv  ter  impresijonistične  jakosti.  Sardenkov  spev  preveva  včasih  mehka  narodna 
pesem,  včasih  zopet  vdana  vemost  Sardenko  je  svećenik  ter  dostikrat  zajemljfr 
tuđi  motive  iz  svojta  sve£eniSkega  milieuja  in  tu  poda  najrcsničnejSe  in  mjto- 
plejSe  akorde,  nadahnjene  s  srCnim  mirom  in  asketiSko  svetostjo.  Sardenko  je  izdal 
dve  knji^  »V  mlađem  jutru"  in  »Roma**. 


Moderna  je  ustvarila  na  Slovenskem  takorekoč  prve  početke  slovenske  upo- 
dabljajo£e  umetnosti  same.  2iveli  so  sicer  tudi  prej  umeMki  v  domovini,  dasi  so 
Sli  običajno  vsi  večji  talenti  med  tujce  ter  si  med  njimi  postavili  svoj  dom,  ali  ži- 
vda  ni  na  ^venski  zemlji  umetnost,  ki  bi  zrastla  iz  domače  grude.  Janez  In  Juri 
Subic  bila  sta  kozmopolita  ter  sta  svoja  najboljša  dela  dala  inozemstvu,  njiju 
mojster,  ženijalni  idealist  Edvard  WoU,  pa  je  sicer  posveti!  svoj  čopič  domovini 
ter  tu  tuđi  lakote  umri. 

Slovensko  modernu  Slikarstvo  uvedlo  se  je  s  Skandalom.  Ni  bilo  treba  sicer 
boja  z  ofidjdnimi  in  tradicijonalnimi  paletami  kot  1. 1889  v  Parizu,  ko  so  ubežali 
mladi  iz  sakma  na  aiamp-Elysees  ter  si  postavili  dom  na  Oiamps  de  Mais,  ali 
kakor  v  Monakovem  in  na  Dunaju,  ko  so  ustanovili  „Secesijo",  —  kajti  nasprot- 
nikov  s  čopiči  v  rokah  sploh  ni  bilo.  PriSli  so  navduJ^eni  mladi  umetniki,  ki  so  se 
učili  po  večini  v  Monakovem  in  deloma  na  Dunaju,  domu,  polni  velikih  upov 
v  srcu  in  požrtvovalne  eneržije  v  duši  ter  pričeli  delati  s  sveto  strastjo.  In  Rlej  ! 
Neumni  obraz  slovenskcga  iilistra  vseh  lujaus  se  jim  je  zarežal  in  se  je  večal  in  večal 
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ter  zavzelCiiaposleU  kolosalne  dimenzije  in  to  spačeno  lice,  na  katerem  je  igrala 
zloba  In  zabitost  v  lepi  hantKrniji  svoje  melodije,  zasledovalo  jih  je  podnevt  in 
ponoCi ;  Ijuđje  90  se  čutiU  osebno  žaljene  vsted  prođuktov  moderne  umetnosti. 

Druga  umet.  izložba  v  Ljubljani  1.  1902.,  ki  je  imela  skoro  izključno  impresijont- 
stično  lice,  napravila  je  v  gmotnem  oziru  popoln  fiasko,  le  zabavljalo  se  je  krepko 
od  vseh  strani  in  pivskim  mođrijanom  pridružila  se  je  deloma  tuđi  dnevna  kritika, 
rekord  pa  so  si  stekle  zakotne  ..Novice",  ki  jih  je  ustanovil  oče  slovensk^a  naroda, 
Janez  Bleiwei5,  in  ki  uanes  že  poćivaju  v  Gospodu. 

A  slikarji  so  motCali.  PoiKljali  so  gore£e  zahvalnice  k  nebu,  da  so  smeli  sploh 
dihati  Se  isti  zrak  kot  drugi  Ijudje  ter  slikati  v  šamoti,  kjer  jili  sicer  tudi  nihCe 
videl  ni,  še  nadalje  zelena  brda,  cvetoče  polje  in  jasno  nebo  svoje  domovine. 

Slovenski  moderni  unietniki  —  ali  recimo  najinođernejši,  ker  onih,  ki  so  se 
držali  pri  znanih  mej  dostojnosti  ter  delali  veČ  ali  mani  pn  tradiciji,  ne  mislim  na  tem 
mestu  opisavaii  —  j^ledali  so  svoje  cilje  v  bistvu  tak  ■  kr-i  njiliovi  bratje  po  duhu 
med  velikiiui  narodi  evTopskimi.  Princip  delitve  barv,  ki  ga  je  slutil  že  Delacroix 
ter  ga  skuSa)  uveljaviti,  je  temeljni  zadcon  tudi  stovenskemu  modememu  čopiću, 
ki  analizuje  energično  in  z  mladostnim  ognjem.  Zametuje  vsako  diferenciranje 
v  snovi  ter  mu  je  v  detailu  izvedbe  vse  eno,  naj  si  bo  objekt  koža  ali  obleka.  Kakor 
je  bila  kistu  Seuratovemu  tako  je  tudi  na§im  modemim  edina  snov :  barva.  Novo 
slovensko  slikarstvo  je  neoimpresijonistično. 

Načelo  razmaterijalizacije  pa  ni  zašlo  kar  slučajno  med  nas  ter  se  ga  slovenski 
umetniki  nišo  oprijeli  radi  nK>de.  Strinja  se  z  bistvom  slovenske  psihe,  v  kateri  se 
najlepSe  zrcaUjo  abstraktni  momenti  in  ki  ne  ljubi  snovi  kot  take  in  njene  mirne 
objdctivnosii.  Čć  bi  stovenska  umetniSka  duSa  ne  bila  liri&ia,  ne  bi  se  zadivila 
vtakem  ognju  barvi  in  luči,  ki  sta  v  prirodi  hipni  in  odvisni  od  trenutka.  In  hrepe- 
nenje  po  barvi  rodilo  je  tuđi  analizo.  Radi  tega  ni  nenaravno,  če  nekateri  naši 
slikarji  forsirajo  v  ti  smeri,  n.  pr.  Grobar,  nego  je  substancijelno  utemeljeno  v  nji- 
hovem  estetičnem  karakterju.  Mladi  slovenski  čopič  vidi  predvsem  bojo  in  je  pijan 
njenega  bleska,  ki  je  razlit  po  zemlji. 

fn  zemljo  povetiCuje  slovenska  moderna.  Modcnd  Slovnici  nimajo  namaia 
spekulativno  ustvariti  nekaj  nadjonalnega,  nego  gledajo  v  slovenski  zemlji  naravo 
Sphh  in  vso  njeno  nepojmljivo  poezijo :  omejili  niso  svojega  obzorja  s  plotom, 
vodilno  jim  je  razmerje  nature  in  čleveStva.  Vsleđ  tepa  je  mlado  naše  slikarstvo 
resnično,  veristično  in  radi  tega  je  glas  naše  zemlje,  ki  zveni  iz  mlade  umetnosti, 
tako  istinit.  Prvikrat  se  je  oglasila  slovenska  zemlja,  zapuščena,  nepoznana,  a  vendar 
tako  čudnolepa,  oglasila  se  je  z  deviSko,  eruptivno  močjo :  brcgpvi  obsijani  od 
solnca*  hiSce  na  zelenih  tratah.  plodno  polje»  tihi  goad,  trepetaJoCe  breze  na  poljani, 
pojo  ji  glorijo. 

Glas  upijočega  v  puščavi  je  bil  Rihard  Jakopič.  Kakor  sv.  Janez  Krstnik 
prihod  Kristov,  tako  osamljen  je  oznanjeval  Jakopič  spočetka  novi  impresijonizem 
v  rakvini  spahielske  tehnike.  Prvi  je  bil,  ki  se  mu  je  ljudstvo  čudilo  in  pismarji 
v  umetnosti  so  ga  obsodili,  toda  kmalu  je  našel  umetnikov,  ki  so  mu  sledili  v  radi- 
icalnosti.  Jakopiču  se  je  približal  Jama,  za  njim  Stemen  in  naposled  Grohar.  Ja> 
kopičev  nameti  je  bil  ustvariti  nekaj  resničnega.  namrcč  takega  kot  vidi  on  v  naravi. 
Sfnravil  je  svojo  osebnost  v  o^vedje  In  za  to  zveni  iz  njegovih  sUk  Čisto  subjdctivna, 
mogočna  lirika.  Utis,  ki  ga  je  napravila  nanj  natura,  podal  je  n.  pr.  v  »Deževnl 
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Jeseni"  z  maloitevilniiiii,  skoro  grobimi  potezami*  ki  se  razločujejo  v  tonu.  Na  ti 
skiđ,  ki  je  v  obCutJu  iztned  najsilneJSih  Jakopt£evih  đel,  videti  je  od  Uizu  samo 

lapidarne  ploskve  v  rdečkasto-vijolctnem,  kontur  ni  spoznati.  Tudi  sujet  (široka, 
monotonska  ravnina,  preko  kalere  teče  potok  in  samotno  drevo.  k!  se  dviga  goto 
iz  mokre  zemlje)  je  jako  enostaven  za  to,  da  je  mogel  unietiiik  vse  sile  koncen- 
trirati V  čustvu  ter  da  mu  ni  bilo  treba  cepiti  jih  v  zunanjostih.  Tako  je  dosegei 
elementaren  efekt  globoke  žalosti,  ki  veje  iz  tega  umotvora,  izključno  samo  z  barvo. 
Jakopič  stika  s  posebno  Ijubeznijo  breze»  ki  so  po  svojem  značaju  simbol  lirike : 
slika  jih  v  prozomih  tančicab  jutran je  m^le,  dvigajoče  se  kot  sanje  po  polju  in 
slika  jih  v  bleSčeČem  solncu»  toda  vedno  v  luči,  ki  nastopa  hipoma  ter  izginja  mo> 
mentano,  da  ]o  poda  tem  energičnej?e  in  z  večjo  bravuro.  Kadar  Jakopič  slika 

V  solncu,  krekjo  se  mu  izpod  spahtela  ali  čopiča  najsmelejSi  kontrasti,  oražno 
k  modreniu  in  zelenemu,  a  će  opeva  noć,  pogrezne  se  iianj  bronasta  teža  kolorita. 

Jakopič  je  prvi  med  Slovenci  skuSal  uveljavati  skico  ter  Ji  je  dal  samostojno 
vrednost.  Jakopič  je  izmed  tistih  ljudi*  ki,  kakor  pravi  Meier-Graefe,  hodijo  tiho 
med  nami  in  ki  se  čutijo»  £e  imajo  obcSenih  na  stenah  par  umazanih  platnenih 
cunj»  ki  so  jih  ugrabili  ničesar  slutečenni  kranarju,  najblaženejše  med  blaženimi, 
ker  se  divijo  sledovom  velikeea  in  ako  prezremo  vse,  kar  je  maniakalićnega,  vidimo 

V  istini  resnično  raciost  nad  re-vničnim  lwa5t\om  ...  V  posleđnjem  času  izloži) 
je  Jakopič  par  pejsažcv,  ki  so  bili  dukaj  izpeljani  in  pokazal  n.  pr.  v  krajini  „Na 
br^'*  veliko  znanja.  „Na  bregu"  predstavlja  skupino  visokih  brez,  ki  stoje  na 
holmiču  V  večemem  letnem  solncu.  Na  modrem  nebu  plava  par  komaj  vidnih 
oblačkov.  To  n^  je  nekaj  izrcdncga :  nebo,  ki  se  razpenja  v  neskončnost  kot  se 
razlije  v  neizmernost  duSa  v  urah  nebeške  radosti.  Pesem  pojo  veje  brez  na  brcgu, 
pesem  slovenske  zemlje,  ki  jo  razume  Slovenec,  a  tujec  ve.  da  ni  izSla  iz  njegove 
grude.  „Na  bregu'*  je  Jakopič  koiicentriral  silo  v  visini,  kjer  caruje  razmah 
in  eterični  svit,  ter  je  pustil  nekoliko  v  nemar  teren,  ki  ga  je  vzljubil  v  množid 
svojih  prejšnjih  skic  n.  pr.  „MoČvirje",  „Borje'*  itd.  Polna  čarobnega  svita  je  tudi 
,»Zima*%  krajina  v  močnem  solncu  jasnega  zimskega  dneva  in  bajne  sneiene  bctote. 

JHatija  Jama  je  bil  drugi,  ki  je  krenil  na  pot  neoimpresijomstike.  Jakopičeva 
umetnost  zveni  krepko  v  polnih  akordih,  Jamova  poje  melanholično  in  neŽno. 
Jama  ublažuje  nenadne  prehode  ter  jih  izliva  v  mehke  kontraste:  v  tonu  je  mojster, 
ali  tuintam  gre  tudi  v  detail.  Tiho  razpoloženje  je  karakteristično  zanj :  hik  z  ie- 
senimi,  očrnelimi  strehami  v  večerneni  polmraku,  sanjavo  jesensko  nebo,  partije 
v  rjavem  iz  poljan,  kadar  pada  listje,  breze  spomladi  po  pohlevnem  dežju,  ki  orosi 
bujno  zelenje  ter  se  bleSCi  na  njem  kot  solze  iz  oblakov . . .  Jama  se  ni  tako  prirastd 
na  domafo  zemljo  kot  Jakopič,  nego  Sel  je  gtoblje  doli  na  stovanski  jug,  na  Hrvaško^ 
kjer  je  narodno  bistvo  bolj  izraženo.  Toda  tuđi  v  krajinah,  ki  jih  je  slikal  ob  Amperi 
na  Bavarskem,  leži  Jamov  nnčin,  da  se  razločuje  nje,eovo  đelo  od  nemUkih,  kar 
dokazuje,  da  je  razlika  v  dukvnem  substratu,  ki  daje  upanje,  da  se  prikaže  pola- 
goma  zaokroženi  slovenski  pejsaž.  Jama  je  edini,  ki  ga  obidejo  tudi  estetizirana 
Čustva,  edini,  ki  slika  mehke,  sentimentalne  refldcse  beBh  hiS  v  vodi,  odseve  drevja 

V  mirni  reki.  Jamova  duSa  je  ogledalo^  v  katerem  se  zrcali  natura  v  subjektivnih, 
sanjavih  oblikah. 

Matej  Sternen  je  le  deloma  krajinar,  glavna  njegova  sila  je  v  portretu  in  fi- 
guraliki ;  tudi  Ferdo  Vcsel,  ki  je  velik  umetnik  ter  v  skupini  mlajSih  najmanj  re- 
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volucijonaren  in  Peter  Zniitek,  ki  se  drži  bolj  tradicije,  slikala  več  v  žanru  ter  le 
tiiintam  pejsaž.  Toda  kolikor  je  Sternen  slikal  zemljo,  5el  je  za  istimi  cilji  kot  Ja- 
kopič  in  Jama  in  za  to  ^,?,  ?tejeni  k  kvadrifoliju  slovenskih  neoimpresijonistov- 
krajinarjev.  Sternen  ni  tako  globoko  veren,  tako  iskren  kot  so  ostali  trije,  zlasti 
Jakopič,  vendar  se  mu  ne  more  očitati  chikizem  in  manira.  Ljubi  predvsem  sive 
tone  in  svoje  polje,  na  katerem  se  vijo  zdcni  kompleksi  ali  se  maje  nneno  Žito  ter 
stoje  kozolci  in  pa  med  nnnovjem  visoko  drevje»  poda  obiCajno  v  nekaiii  srebrnikasii 
svettobi.  Rečem  pa,  da  Steraen  \xmed  četvorice  najbolj  izbtra  in  radi  tega  je  ptf 
njem  neposrednost  najmanj5a. 

Najdalje  je  bil  vklenjen  v  spone  starih  umetniSkih  receptov  Ivan  Grohar. 
2ivel  Je  življenje  kot  skoro  vsi  do&edanji  unietniki,  ki  so  delovali  v  domovini  : 
slikal  je  cerkvene  podobe  deloma  po  vzorih,  deloma  po  navodilih  naročnikov, 
včasih  morda  tudi  kak  portret  za  okus  sk)vensk^  filtstra.  Toda  nekega  dne  je  za> 
sli&l  v  šamoti  glas,  ki  sa  je  pozval  tz  smrtonosne  puS&tbe  k  svežemu  življenju. 
In  bilo  je,  kakor  da  se  roka  sama  nad  seboj  maščuje,  hitela  je  pođirati  prejSnje  svoje 
delo,  pijana  hiči  in  harve.  Grohar  je  posta!  najekstremnej.^i  analitik,  da  si  v  krepčini 
ni  dosega)  svojega  predhođnika  Jakopiča.  Pr\o  njegovo  znamenito  delo  v  ti  snieri 
je  „Va5  Očculis"  iz  beiieske  Slovenije,  izvedeno  na  grobo  s  spahteiom,  znamenito 
predvsem  vsled  drznega  kolorističnega  pojmovanja  in  izbornih  perspektivtčnih 
krajSav  v  ospredju ;  iiarmoniral  je  Groliar  tu  najdrznejSe  tarve  in  dosegel  fino 
umetniSko  enoto.  Dalje  je  reSeval  Jesenske  barvne  probleme,  na  to  pa  je  dovrSl 
5\  oj  dosedanji  chef  d'  oevre  „Pomlad",  umotvor  pomladanske  svežosti,  poin  zelenja, 
jablaninega  cvetja  in  čislega  azurja.  Na  ti  sliki  ima  Grohar  jako  sočne  barve.  sicer 
mu  je  boja  precej  mrzla,  hladna,  ba.*  obratno  kot  Jakopiću.  Grohar  je  sin  gorS, 
ki  50  mu  že  v  prvi  dobi  silile  vČasih  izpod  čopića  („Koprivnik".  ozadjc  pri  „Koscih"), 
toda  velike  perspektive,  prozorno  ozračje  krajev,  kjer  se  nebo  dotika  zemlje,  gi- 
gantske distance  ujeti  na  par  kvadratnih  metrov  platna,  poski^l  je  Grohar  na 
„Mecesnu*^  gorskem  pejsažu,  kjer  je  pritiral  pointilistiko  do  skrajnosti,  da 
je  videti  podoba  od  blizu  kakor  mozaik  in  dela  vtis  pobclina ;  iz  daljave  Se  le 
dobiš  pravo  sliko.  Sedaj  pa  je  začel  (Grohar  zopet  ?  ploskvt)  in  se  približal  onemn, 
kar  je  vporabljal  takriit.  ko  mu  je  zasvetila  nova  Iuc\  Onieniti  mi  je  iz  posljednjih 
časov  „Ajdo",  jesensko  polje,  vijugaslih  linij.  pendant  k  ..Funiladi"  in  „Sneženi 
zamet",  kjer  je  podal  drobno  mrgolenje  snežink  nad  strchanii  starinskega  mesteca. 
Barve  so  na  teh  dveb  slikah  bolj  nežne,  ubrane. 

Slovenska  moderna  upodabijajoča  umetnost  ima  tudi  že  najmlajSi  naraS£aj, 
zbran  v  društvu  „Vesna",  kjer  imajo  ognjiS£e  mladi  nadarjeni  Ijudje,  ki  se  pečajo 
večinoma  z  ilustracijo,  radi  stilizirajo  ter  vporabljajo  narodne  motive  ;  nekaj 
jih  je  tudi  karikaturistov.  KUib  ..Sava",  ki  ga  tvorijo  zgorej  opisani  umetniki 
Jakopič,  Grohar,  Jama,  Steraen  in  pa  Vesel  z  2mitekom  ter  kiparjem  Berneker-jem, 
je  pravzaprav  predstavnik  slov.  umeinosti,  toda  ta  klub  principijelno  ne  prireja 
razstav  v  domovini  ter  so  dela  teh  umetnikovodl.  1902  dalje  neznana.  Na  Stovenskem 
so  V  umetniScem  pogledu  čudne  razmere ;  publika  nima  smisla  ter  pri  nji  reusi> 
rajo  diletanti,  oficijelni  krogi  se  ne  ozirajo  na  pravo  umetnost  ter  se  blamirajo 
kot  n.  pr.  s  spomenikom  Pre5ernu.  ,.Sava"  razstavljala  je  opetovano  na  Dunaju 
(pii  Aliethkeju  in  v  Secesiji),  v  Belgradu,  Sofiji.  Berolinu  in  v  Londonu  ter  si  prido- 
bila povsodi  naravnost  navduSeno  priznanje.  Klub  „Sava"  goji  pred  vsem  pejsaž 
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fn  nemSka  kritika  Je  naSIt  v  njem  značilen,  plemenski  znak.  Stoven^i  pejsaž 
nt  Se  tsatov,  ne  stoji  ie  pred  aami  popofau  afi  med  strastnim  dekmi  sbvenskega 
2opl£a  vidim  njegove  bodoče  obrise.  Ta  pejsaž  bo  himna  nafl  aanlji,  ki  ji  bo  spletd 

jEflorijolo,  nji.  kateri  tujec  značaja  podarjenega  ji  od  narave  ne  more  vzeti,  kakor 
vzame  narodu  jezik  in  običaje.  Slovenski  pejsaž  bo  morda  prva  forma,  ki  iziđe 
samostalno  iz  našega  skroninega  umetniškega  gibanja.  Brezdvonuio  je,  da  bo 
imel  s  francosko  krajino,  kot  sta  jo  ustvarila  Mcmet  in  ns^ro,  skupno  radost  nad 
barvami  in  lučjo^  a  kakor  nosi  nemSki  pejsaž  Thomov  na  sebi  s^nnansko  otožnost 
tako  bo  stovenska  krajina  imela  lirsko  sanjavost  ksot  psihični  ton.  Ne  trdini»  da  bodo 
naSli  nekega  dne  slovenski  slikarji  ideal,  vzet  iz  Piatoneve  nebeSke  škrinje,  ka- 
teremu  5e  bo  reklo  slovenski  pejsaž,  tnđa  đelo  se  konsolidira  in  pojavil  se  bo  iz 
pričetkov,  ki  jih  je  vrgel  Jakopič,  kateri  je  v  L^ondonu  razstavil  tudi  nekaj  krasnih 
figuralnih  interieurjev,  prvi  v  urah  ženijalne  inspiracije  na  platno  in  za  katerim  je 
krenil  poleg  globokočutnega  Jame  tudI  Ivan  Ckohar. 

Bilo  je  V  mesecu  marcu  1.  1904,  ko  se  je  vrSila  velika  orkestralna  skuSnja  za 
koncert  „Glasbene  Matice",  ki  je  prvi  naS  koncertni  institut  ter  nam  nadomeSča 
ob  enem  koiiservatorij.  Ob  pultu  je  stal  mojster  Hubađ,  znameniti  dirigent,  s  čegar 
osebo  je  združen  velik  del  slovenskega  glasbenega  življenja  tekom  zadnjega  deset- 
letja.  VeČerilo  se  je  in  skoii  vdika  okna»  ki  so  ae  dvi^ala  nad  podijem,  videto  se 
Je  modro  nebo»  ki  je  potemnjevak)  ter  se  pogrezak)  v  vijilletne  sence^  vedno  niO0oČ- 
nejSe  in  mogoCneJSe  in  naposled  je  bUa  videti  le  ternna  neizmemost  Ives  kontur, 
vseprostrana  in  vseobča,  in  v  nji  je  zatrepetala  tuintam  kakor  iskra  blesteča  zvezda. 
In  tedaj  je  nad  koncertnim  podijem  plavala  muzika,  prva  slovenska  sinfonija 
se  je  utrnila  iz  naSega  glasbenega  horizonta  ter  posvetila  na  mak)  plodovito  naSe 
polje . . . 

Stovmska  glasba  se  je  gibala  Se  do  nedavnih  £isov  v  okviru  „Liedertafer, 
vse  kar  je  bito,  imdo  je  skoro  izkljuAio  namen  navduSevati  naiod  k  nacijonalni 
zavednosti,  geslo  Y  art  pour  1'  art  je  bik>  neznano.  Ziveli  so  sicer  nekateri  nmiikalno 

visoko  izobraženi  možje,  kJ  so  se  pa  posvetili  veČirM)ma  cerkveni  glasbi,  katero 
zastopa  V''^t Cerkveni  Glasbenik".  oz.  pedagogiki  kot  n.  pr.  naš  Nestor  in  reformator 
cerkvciienuizike  Anton  Foerster.  ki  ima  pa*  tudi  za  profano  umetnost  velikih  zaslu:^, 
dalje  ravnatelj  Fran  Gerbić,  ki  je  poinagal  ustanoviti  slovensko  opero  v  Ljubljani 
in  ddoval  poirtvovalno  pri  „Matfd**  ter  ustanovil  tudi  glasb.  list  ..Clasbeno  Zoro**, 
ki  pa  je  prenehala  izhajati.  Omeniti  U  bito  $e  VIktorja  Parmo,  avtorja  }  oper,  ene 
operete,  ve£  narod,  iger  s  petjem,  valCkov  itd.,  kakor  tndi  Benjamina  Ipavica. 

Moderno,  karakterizujočo  glasbo  je  zanesel  med  Slovence  đr.  Gojmir  Krek  s 
svojo  ..Luna  sije",  ki  je  tz?la  1.  1900.  o  stnletnici  PreSernoveea  rojstva  in  ki  je  prva 
kompozicija  tega  PreŠernovei^a  teksta,  ki  je  uglasbena  skozi  in  skozi,  tako  da  se 
napev  ne  ponavlja  po  strofah,  nego  da  je  vsaka  kitica  glasbeiK)  samostojna.  Skoro 
V  istem  času  pojavila  sta  se  v  literaturi  Se  dva  modema  komponista,  tamnč  Josip 
Ipavic  s  pantomino  „Možiček**  In  Risto  Savin  s  svojiml  baladami. 

Slovenska  modema  glasba  ima  sploSno  nudo  apostotov,  a  da  se  je  produkcija 
kolikor  toliko  povzđignila,  gre  glavna  zasluga  dr.  Krekovemu  Hstu  „Novi  akordi" 
(založba  L.  Schwentner  v  Ljubljani.)  Ta  list  je  ognjiSče  modeme  muzike  in  resnično 
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ogledalo  njenega  stanja  pri  nas.  „Novi  akordi"  prina&ijo  tudi  hrvatske  kompozi- 
cije. Sumncga  boja  modemi  i^asU  na  Slovenskom  ni  treba  voditi*  ker  Je  publika 
tako  malo  ve$Ca,  da  ne  razlikuje  med  strujami  ter  sprejema  moderno  kot  muziko 

V  ob&,  simpatično,  a  ne  s  prevelikim  navdušenjem,  ker  umetnosti  sptoh  ne  cveto 

V  naSth  krajih  rožice,  hujši  boj  pa  ima  nova  ijlasba  z  diletantizmom,  ki  nikjer  ni 
tako  bujno  cvetel  kot  na  polju  muzike  in  v  ti  smeri  imajo  moderni  največji  pomen. 

Moderna  naša  glasba  pa  ni  zrastla  iz  našili  tal  in  se  je  tudi  še  le  malo  akli- 
matizirala,  manj  kot  n.  pr.  slikarstvo*  ki  ima  v  istini  svojo  mirko.  V  kontaktu  ih 
niti  z  južnostovansko  narodno  glasbo  niti  s  teSIdnu  rouzami,  izvzeti  so  seveđa  taki 
kompontsti,  ki  so  sami  rojeni  Cehl  ter  so  se  med  nami  naselili.  KoamopoHtstvu  je 
kriva  nemSka  glasba,  ki  prcvlađujc  na  celem  svetu  in  poleg  tega  dejstvo,  da  so  skoro 
vsi  naši  glasbeniki.  ki  imajo  \išjo  izobrazbo,  obiskovali  nemSke  konservatorije, 
ter  da  je  nam  Slovencem  v  muzikalnem  o/.lru  nierođajen  Dunaj  v  vsem  in  đocela. 

Isto  dejstvo  kot  v  literaturi  in  v  plastiki  kaže  se  pa  tudi  v  muziki,  namreč 
razvoj  v  liriAii  smeri.  Ne  f^ede  na  dramatično  glasbo  imamo  le  enega  edincga  sin- 
fonika,  mlađesa  Antona  Lajovica.  Ujoiic  je  znamenita  prlkazen  v  stovenski 
glasbeni  zgodovini,  ker  je  nov  žanr  prlnesel  k  nam  in  ker  stoji  glede  muzikalne 
tehnike  na  viSini.  „Adagio",  „Andante"  in  „Scherzo"  so  z  ozirom  na  oblikoslovje 
strojno  klasični,  v  formi  kakor  jo  je  ustvaril  Beethoven.  ter  niso  pisani  po  vzoru 
pragmatiČno-sinfoničT'.ih  [^ncmov  Liszta  in  Riharda  Straussa.  Lajovic  je  pristaš 
absolutne  muzike,  modern  ali  ne  nioderiiistićen,  v  izrazu  krepak,  v  slogu  jedrnal, 
komponis^  ki  ne  razpreda  motiva  na  Široko,  nego  ga  poda  že  gotovega  na  en  mah. 
Ali  kar  nas  na  tem  mcstu  bolj  zanima  je  psihi6ia  marka  njegova.  V  sinfbai6iih 
delilu  v  zborih  in  v  pesmih  kipi  kviSku  mlado  čustvo.  živo  in  zveni  čisto  lirsko 
zaharvano.  razpletajo  se  čisto  lirski  motivi.  Dasi  ima  Lajovic  v  naSi  glasbi  večji 
pomen  kot  orkestralni  skladatelj,  zavzema  vendar  odlično  mesto  kot  komp^nist 
muzikalne  pesmi.  kjer  se  lirika  najprimarnejSe  razvija.  In  baš  pesem  je  v  :,ln  s  en.ski 
glasbeni  liieraiun  panoga,  ki  Je  najbulj  razširjena,  ker  se  je  tudi  v  muziki  aajbolj 
razvila  liriAia  stran  ^venske  psihe. 

Lajovi£evo  pesem  je  v^gojila  modema  nem&a  muzika*  kateio  so  obvladali 
prindpi  Huga  VVolfa,  ki  je  zlil  glasbo  z  vscbino  besedila  v  nerazdružljivo  celoto. 

V  prejSnjih  delih,  v  zborili  a  capella  in  solih  s  klavirjem.  je  bilo  pri  Lajovicu  zlasti 
podslikanje  teksta,  vsled  česar  naj  po\e  Rlasba  isto  mise!  kot  beseda,  jasno  in  mo- 
goćno  ter  se  mu  je  izborno  posrećilo  podćrtati  izraz  v  posameznosti  in  v  celoti. 
Radi  tega  natiajanio  pri  njem  tudi  živo  muzikalno  plastiko  ;  Lajovičeva  dela  imajo 
notavađno  gorke  barve,  ki  jih  je  prineslo  resniCno^  bujnosveže  čustva  V  novejSon 
času  pa  je  Lajoiic,  ki  ima  že  lepo  Stevik)  opusov  v  razmerju  s  kratko  dobo^  kar  se 
Je  pojavil  na  slovenSkem  glasbenem  obzorju,  krenil  nekoliko  na  drugo  stran.  V  „Pes- 
mih" je  povdaril  mnotro  bolj  kakor  prej  melodično  linijo.  osreJotočil  več  sile  v  iz- 
razitosti  kakor  \  zabarvanju  tako,  da  so  konture  oštre  in  markantne. 

Josip  Prochazka  ni  rojen  Slovence,  nego  Čeh,  učenec  velikega  Dvofaka.  Asi- 
miliral  se  je  našim  razmeram  in  dasi  mu  je  pot  odprta  na  bogato  glasbeno  polje 
njegovih  rojakov*  vendar  dduje  med  Slovendin  ker  komponira  veCinomastovenske 
tekste^  Stejem  ga  k  naSim.  Prochazka  je  tehnično  brezdvomno  najviije*  njegova 
invencija  je  med  naSimi  muziki  največja,  stavek  docela  dovršen,  ter  je  nj^va 
umetnost  muzikalno  najbolj  absolutna.  Prochazka  je  komorni  glasbenik*  ki  je 
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ustvaril  že  ženi  jalne  stvari  v  tem  žanru,  n.  pr.  vcč  trijev,  ki  pa  na  Slovenskem  Se 

niso  znani.  V  pesmi  je  px)kazal  Čisto  slovanski  značaj,  odet  v  krasno  moderno  obliko, 
estetićno  krasno  prečiistvovano,  polno  opojnosladke  poezije.  Uglasbil  je  mnogo 
ZupanČiČevih  pesnii  in  ludi  precej  ASkerčevih.  V  čustvu  je  Prochazka  najglobočji 
in  najintimnejSi. 

Dr.  Gojmir  Krek  ima  sadugo^  kakorže  omenjeno,  da  je  odpri  vrata  mođotii 
struji.  Sam  je  dokaj  prođuktiveti  skladatdj,  ki  se  nagiUje  k  pragraimu  glasbi. 
Krekova  muza  ne  pozna  oštrih  kontur  niti  intimnega  čustvovanja,  lastna  pa  ji  je 

blesteča  ziinanja  forma  z  briljantnimi  efekti  Dr  Krek  večinoma  iisfvarja  pesmi, 
vkaterih  se  zla.sti  ođlikujejoklavirski  parti.  Popolnenia  relleL^iven  je  ter  hoće  tako- 
rekoč  prenesti  ubćutje  iz  hipa  inspiracije  na  trenotek  izvr^itve,  vsled  ćesar  postane 
isto  sekundarno.  Toda  dr.  Krek  je  izboren  estet,  kar  dokazuje  njegov  dklus  ,»K  B&- 
cklinovim  slikam**,  la  sa  |e  objavil  v  „Novih  akorditi**  in  kjer  se  nahajajo  n.  pr. 
V  MPomladnem  jutru"  naravnost  frapantna  mesta. 

Krog  sotrudnikov  „Novih  Akordov**  ni  neznaten,  dasi  ni  vehk.  V  poslednjih 
Lp.'^ih  zlasti  Adamič,  poteni  Pahor,  Jos.  Ipavic,  Premri,  O.  Dev  itJ.  so  talenti,  ki  so 
px)k.izali  že  kpe  stvari  ;  St.  Premri  goji  pred  vsem  cerkveiio  glasbo.  Med  njinii 
iiK)rain  ^  posebej  omeniti  Risto  Savina,  našega  Loweja,  ki  je  komponiral  2e 
mnogo  ASkerčevih  balad  ter  zađet  baladni  ton  tako  dobro,  da  ga  te  popolnoma 
karakterizirajo*  čeprav  je  ztožil  tudi  nekaj  zborov  in  klavirskili  toCk.  Toda  tudi 
Risto  Savin  je  bil  duSatelj  dunajskega  konservatorija. 


T.  ALAUPOVIĆ:  iVANU  FRANI  JUKIĆU 
(ttl8-l»7.) 

U  SPOMEN  PBDSSeTOGODlSNJlCB  SMRTI. 

Te$ka  i  hicratia  puže  vnda  Sava 

Kroz  vrblje  i  igranje,  sto  je  glatku  ljube; 

Uz  obale  plitke  valići  se  mrtvi 

U  žednome  pijesku  ko  na  vatri  gube. 

iHoie  božje  pukto  pusti  i  livada 

Pa  ili  žarko  sunce  rumenilom  mije ; 

Na  izdahu  danu  ljetni  ve£er  pada 

Krupan  znoj  da  suSi,  brige  da  sakrije. 

Za  ravnicom  pukle  bosanske  su  gore 
U  sunčanoj  vatri  ko  struka  merdi^na, 
Po  dnu  im  se  sjene  s  danom  svijetlim  bore« 

Prekrila  ih  magla  bijela  i  tanana  — 
Ko  kad  vile  sebi  tkaju  meko  platno 
Čunom  od  biljura,  žicom  iz  Misira, 
A  poutka  mu  je  ono  sunce  ziainu. 
Što  najljepše  sebi  na  rastanku  bira. 
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Ljetna  noć  se  spuSta,  žarka  araka  blijedi 
Pa  na  četo  hladna  prognanika  pada, 

što  u  krilo  ruke  pokraj  vode  svio 
1  s\eni irskoj  tajni  svoje  jade  jada. 
Od  smrti  su  crnji,  teži  od  života : 
Polomljena  muka  mladosti  i  snova, 
što  ih  u  led  vjećau  mrtva  zima  mota, 
Da  im  nikad  nada  ne  izniime  nova. 

U  i^ustom  je  mraku  žarku  luču  ž^jo. 
Borio  se,  ]omeč  i  dušu  i  snapu. 
Na  kolo  je  muka  drage  \olje  lef^o, 
Krvlju  da  otopi  svoju  zemlju  dragu 
Pa  da  sije  sjenie  blagoslova  sretna, 
I>a  mu  ianju  bra6i  u  rosJenom  kraju 
i  da  proljet  jednonit  mekana  i  cvjetna, 
U  nesretnom  tome  grane  zavičaju !  — 

Oštro  mu  je  trnje  iskr\il<)  ruke, 
Slomio  mu  nehaj  sokolova  krila, 
Razvrgle  se  nade,  a  sa  zlobe  puke 
lamorena  du5a  ljuto  zacvilila 
Vukuć  trudne  noge  po  teikoj  tugjini, 
Da  se  više  nikad  domu  ne  povrati. 
Roditelju  starom,  braći  i  družini. 
Već  da  krvav  harać  mučenički  plati. 

To  su  duše  silne,  što  ih  zemlja  zove 
Srčikom  iivota,  sinovima  neba 
Pa  od  pusta  milja  i  od  radovanja 
Ne  dadne  im  mirne  ni  lulice  hljeba !  — 

.Mrki  mrak  se  hvata  pa  sakriva  oko, 

ga  smrt  već  davno  izjeda  i  pije  — 
A  po  srcu  dolje  na  dnu  i  duboko 
Beskrajna  i  vječna  tuga  leglo  rije 
Pa  gvozdenom  rukom  jadno  srce  stiSte 
I  proitoSću  crnom  nemilice  ganja. 
Dok  bez  Icrila  2elje,  nade  bez  uzdanja 
U  klupko  se  splele  pa  očajno  pište.  — 
Samo  katkad  krupna  otisne  se  suza 
Čemerna  i  gorka  a  pijesak  je  prima 
TeSku,  kao  Sto  je  tugja  zemlja  teSka 
Mrtvačkome  oku,  srcu  i  kostima. 

*  • 
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Olovna  i  brižna  mrkla  ponoć  pada 
Po  groblju  Skcku  cesarova  grada. 

Zlatan  krst  do  krsta,  borovi  i  jele, 
Mramorne  se  ploče  pomrčinom  bijele. 
Samo  jedan  i^rob  se  stisnuo  po  strani 
Bez  ploCe  i  krsta,  bez  mrtvaćke  svijeće. 
Po  njemu  ne  suai  samilosno  oHaa, 
Ne  prosipa  proljet  mirisavo  cvijeće. 
Zaborav  i  nehaj  mufienilca  krije, 
A  tugjina  gladna  davno  Icosti  pije. 

Mračan  mu  i  leden  goli  humak  šuti, 

mu  i  leden  cijeli  iivot  Mo. 
Od  vijekova  gladnih  sa  nevolja  ljutih 
I  rod  mu  je  takav  život  provodio. 
Znoj  i  muku  sijo,  ali  žeo  nije, 
V  rofjcnoj  kući  bez  kuče,  bez  išta, 
Bez  ležaja  mirna  i  bez  glavnje  svoje. 
Sto  inu  mokra  suzi  sirotna  ognjišta. 

Zato  bnća  pamte  tvoje  muke  crne, 

S  uspomenom  tvojom  pletu  tvoje  snove. 
Mučeničko  roblje  pustom  probu  gme 
Da  uzajmi  snage  i  okrjepe  nove. 
Jeftina  se  hvala  u  zaborav  skriva 
MekuSno  i  malo  propada  i  gine  — 
Za  vječnosti  Sto  je  vječnoga  je  tkiva, 
MuĆeni&u  slavu  donose  godine !  


STARI  GRANIČAR:  KRUNIDBENI  ODJECI 

Velika  je  ono  bila  slava  i  golema  radost  svega  madžarskoga  naroda  na  dan 
8.  juni  ja  1867.  Iza  duge,  teSke  i  uporne  borbe  za  povratak  drevnim  ustavom  ujam- 
Ćenih  mu  prava  i  užitak  posebna  samosvojna  državnog  života  u  okviru  stare  naSe 
nionarkije^  zabijelk)  ustrajnomu  borcu  uz  mitostivu  t  želju  i  volju  previSega  mjesta 
žudjeni  uskrs  iz  nemila,  tjeskobna  mrtvila.  Toga  dana  poizdigla  prva  dva  uglednika 
i  naroda  i  crkve  krunu  svetoga  Stjepana  apostolskomu  kralju  Franji  Josipu  I. 
i  kraljici  Jelisavi  na  vladarsku  plavu,  onu  krunu  s\  etu,  ito  no  je  po  davnom  pre- 
danju  jedini  izvor  svega  državnoga  života  i  prava,  te  tvrdi  jamac  ustavnome  vrSenju 
kraljevske  vlasti  u  svoj  ugarskoj  i  posestrimi  zemlji.  S  kraja  na  kraj  staraslavne 
kraljevine  Ugarske  orili  se  burni  klid  i  poklici  kralju,  kraljici  i  domovini,  a  kru- 
nidbenom činu  željeli  su  božji  blagostov  i  svaku  sreću  za  cijelo  iz  dna  vjerne  grudi 
i  obadvije  posestrime  kraljevine,  prem  hrvatski  sabor  pri  tom  uzvišenom  činu  u  kra> 
Ijevskom  gradu  Budimu  na  žalost  učestvovati  ne  mogaše . . . 
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0  vdebnoj,  sjajnoj  lcniiii4l>eiioj  slavi  pisato  se  je,  prijalo  se  je  mnogo  i  u  nas 
i  u  stranom  svijetu,  t  svaki  je  Čovjek  s  božje  strane  osjećao  pri  tom  ono  blago  za* 
dovolje,  što  ga  radja  tanko  ponimanje  ustavnih  tekovina  i  sloboStina,  te  pobjeda 
načela,  na  kojima  su  ove  sazidane. 

OJ  onda  proteklo  četrdei;et  dugih,  po  milostivof^a  kralja  i  vladara  dosta  tegotnih 
godma,  a  u  ovom  dugom  razdoblju  prijeka  sudba  u  dva  tnaiia  iznebuha  grozno 
dohvatila,  grdno  ucvijelila  dobro  nm  srce.  Pored  folcme  ponovne  žalosti,  a  napornih 
nmogih  dnevnih  briga  bcđja  je  mttost  uStila  budnom  čuvaru  ustavnih  prava  stare 
krune  svetoga  Stefana,  da  premda  pognut  bremenom  staračke  dobe*  teli  ipak  zdrav 
i  čio  dočeka,  doživi  znamenitu  40-.c;odiJnjicu  svoga  krunisanja. 

1  svanuo  je  rijetki  dan  i  proslavila  ga  cijela  Ugarska  —  tihom  tihanom  mo- 
litvom u  božjem  hramu,  zatim  su  tri  pozdravna,  poklonstvena  govora  u  kraljevskom 
dvoru.  Kako  sude,  koji  bi  mogli  znaii,  bila  je  to  previSa  /cija.  da  liu  liho  mine 
krunidbena  spomen-slava ;  ali  Izvanji  se  svijet  pored  te  volje  previšnjega  mjesta 
iA  ipak  ndcud  u  čudu  naSao,  Sto  je  važni  spomen  —  dan  minuo  nekud  kao  kratak 
mrtvi  san.  —  čudio  se,  da,  jer  se  zna,  kako  su  u  prijestolnom  gradu  Budimu  inače 
vikli,  da  bujni  osje^^aji  državljanske  ljubavi,  odanosti  i  zahvalnosti,  ma  i  mimo 
kraljeve  blage  želje,  Sirom  svega  orszaga  jeknu  i  odjeknu  oni  osjećaji,  što  no  su 
se  četrdeset  godina  prije  gromkim  urnebesom  znali  prolamati  nebu  pod  oblake  . . . 

čitajući  nedavno  opis  ove  slave,  pa  osvrt  na  onu  davnu  slavu  god.  1867.,  ne- 
hotice uronih  i  ja  u  starije  dane  i  dovabiv  si  pred  od  ne  samo  sjajnu  krunidbenu 
slavu  pred  četiri  desetka  godina,  već  i  onu  orijaSku  borbu  madžarskoga  plemena 
godine  Cetrdesetosme,  pa  i  one  crne  dane  njegove  u  jesen  Četrdesetdevete  godine^ 
kad  no  crna  zemlja  bje^e  pozobala  i  u  s\oje  tajnovito  krilo  sakrila  i  četiri  pune 
godine  u  njem  hranila  krunu  svetoga  Stefana. 

Ne  mogu  odoljeti  želji,  da  neke  male  lične  uspomene  na  te  davno  minule  dane 
iznesem  povodom  nedavne  proslave  krunidbenog  jubileja. 

Ljeti  184&  bilo  mi  je  ravnih  pet  godina,  pa  ipak  sam  i  ja,  vjerovali  ili  ne,  s  hr- 
vatske strane  —  daSto  svojim  putem  i  naČhKHn  ~-  u  ratu  učestvovao.  One  sam  go> 
dine^  za  djelo  prvi  put  čuo  ime  „Madžar"  i  „KoSut"  i  toliko  sam  mogao  razabrati 
ili  na  svoj  način  primijetiti,  da  to  nijesu  bili  naši  prijatelji,  već  neprijatelji. 

U  Senju  gradu  službovao  je  moj  otac  kao  časnik  kod  mjesnog  vojnog  zapovjed- 
ništva, a  ondje  teglio  i  neki  stari  Nijemac  Michl  časno  svoje  zvanje  kao  „Schanz- 
korporal".  Vidjao  sam  češče  dobroćudna  Švabu  i  volio  sam  ga,  ni  sam  ne  znam  za 
Sto.  Kad  nekoga  dana  vodi  ga  majka  moja  u  sobu,  pt  veseto  potdkuje  najmladjemu 
svome  čedu :  vidi  de  mali.  Sto  ti  Je  donio  stari  Michl,  pogledaj  de  ovo !  A  Sta  bjeSe 
to?  Bubanj  mali  sa  dva  batića  i  ćorda,  demeškinja  britka,  ta  posjeklica  ljuta,  moj 
sinovče,  od  tri  pedlja  za  momčića  od  pet  godina  !  Bože,  šta  li  sam  seja  veselio  tome 
daru  ;  pa  još  kad  mi  stari  Michl  pokazivao,  kako  se  sabljica  oko  pasa  paše  i  kako  se 
na  bubnjiću  bubnja  !  Ja  se  dara  toga  kao  kroza  san  sjećam  još  danas,  i  kako 
sam  bubnjajući  s  djea)m  hodao  po  našem  dvorištu  i  kako  smo  pjesme  neke  pje- 
vali, u  kojima  se  spominjato  KoSuta  Madžara  i  Jelačiča  bana. 

A  po  čem  da  sam  u  ratu  sudjetovao?  Jesam.  Blažena  majka  viSe  godhia  poslije 
pripovijedala  mi  je  ne  jednom,  a  otac  bi  joj  kadšto  pomogao,  od  prilike  evo  šta  : 

One  su  burne  godine  djačići  pa  i  nešto  ne^iče  d  ječice  složili  bili  vojsku,  koja  je 
imala  tirvatsku  domovinu  Ivaniti  od  buntovnog  Madžara  Košuta.  Toj  je  vojsd 
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bb  siaviriin  zapovjednikom  moj  najstariji  brat,  pa  kako  je  u  njega  bila  velika 
vlast,  dopustio  je^  da  se  i  ja,  prem  neja£ak,  u  tu  naSu  vojsku  primim  Icio  počasni 
bubnjar.  Te  tako  smo  mi  djeca  svako  toliko  poslije  Školske  obuke  izlaslH  na  jedan 

ili  drugi  kraj  eradske  luke,  a  u  taj  smjer,  da  se  pobijemo  s  KoSutovom  madžar- 
skom vojskom.  Jer  se  pako  u  Senju  posebna  madžarska  vojska  ne  bi  bila  mogla 
nikako  složiti,  to  je  glavni  zapovjednik  hrvatske  vojske  znao  izlučiti  neki  dijelak 
ove  (dobre  volje  jedva  je  ko  prelazio),  što  je  Imala  braniti  IoIeovu  tobožnju  tvrdjavu, 
a  to  su  bile  one  senjske  „giomaće**  ili  goleme  naslage  lijesa,  doveaena  iz  g^e 
Krajine  za  prevoz  preko  mora.  Idući  na  bojno  polje  bubnjao  je  jedan  poveći  momdć, 
a  ja  sam  mu,  noseći  ipak  o  bedrici  sabljicu,  pomagao,  jer  me  je  Michl  prilično  bio 
uputio  u  tu  vještinu.  Kada  prestane  bubnjanje,  onda  bi  se  pjevale  pjesme  neke  i 
to  :  slavilica  Jelačiću  banu,  pa  kudilica  Kolutu  Madžaru.  Ona  je  prva  počinjala  : 
Bože  živi  Jelačića  bana  i  njegovu  sablju  od  megdana,  a  potonja  :  Oj  Košute,  Košute, 
žalosna  ti  majka  i  Ili  bi  potonja  rugalica  tobože  izazvala  mad&rskt  odio  vojske 
na  ljuti  inat  ili  bi  se  na  Madžare  —  Sto  je  bivalo  CeSće  —  kao  duSmane  naSe  oborio 
hrvatski  dio  ćete,  a  onda  udri  brat  na  brata  ko  kapom,  ko  Šakom,  ko  Stapom,  ko 
sitnim  kamenjem  —  recimo  —  „za  slobodu  roda  gadom  pogaženu". 

—  Jest,  dijete  —  dovršila  bi  majka  —  tako  je  to  bilo  i  bivalo  neko  vrijeme, 
ali  se  va5a  vojna  iznenada  dokončala  ludim  slučajem.  Zarobila  nepdje  vojska  brata 
tvoga  dvu  madžarska  borca  i  dovela  obadva  u  naše  dvorište.  Rasputaju  sužnje,  pa  će 
s  njima  u  tamnicu  tamnu,  u  badanj  pun  —  kiSnice.  Srećom  po  neboge  sužnje  opazim 
ja  s  prozora,  kako  ih  na  ljestvici  pridižu,  pa  će  s  njima  sunovraoe  u  kacu,  vode 
mal  ne  punu.  Van  sebe  od  straha  potećem  brže  bolje  s  očevim  slugom,  vojnikom 
Francom  (tako  su  ga  zvali  u  kući,  a  za  pravo  je  on  bio  Molnar  Ferencz,  pravi  prav- 
cati  Madžar),  a  dok  mi  pritekli,  već  se  zarobljenici  praćikaju  u  vođi.  !  bili  bi  se  jadni 
pogušili,  da  smo  ^torodj  kaSnje  prispjeli.  Pripovjedim  ocu  tvome  zgodu  —  nezgodu, 
a  on  se  naljuu,  pa  zabrani  tvome  bratu  i  njegovoj  četi  dalje  ratovati. 

Ovako  je  kazivala  atetna  majka  moja,  ovako  se  je  naglo  zavrfila  slavopojna 
vojna ;  ali  bubnjić  i  sabljicu  rado  sam  bar  ja  dvorištem  I  dalje  nosao  i  pasao,  dok 
me  nije  upisak)  u  nižu  pučku  školu. 

Doučivši  ovu  i  dalje  nauke,  dospijem  god.  t863  u  staro  štop.'^ko  mjesto  Ogulin 
pod  Klekom.  Ondje  bi  se  u  oči  prvoga  svakoga  mjeseca  našli  upravni  časnici  iz 
dvanaest  satnija  istoimene  pukovnije,  a  i  povik  .službujućih,  te  i  umirovljenih 
časnika  iz  „Štopa''.  1  tako  se  pod  zimu  rečene  godine  okupi  u  gostioni  poveće  ćas- 
niCho  društvo,  pa  poteće  veseo  razgovor  o  svem  i  svaćem.  Stariji  drugovi  uzmu 
kaaivatl  razne  smiješne,  a  i  krupnije  tova&e  doživljaje,  neki  se  opet  sjete  mučna 
službovanja  svoga,  osobito  na  „kordunu",  gdje  no  su  se  Često  vrzle  pa  i  prijeko 
u  susjednu  Bosnu  prelazile  bajdučke  Čete.  U  ka?nju  se  ruku  javi  umirovljeni  nat- 
poručnik  Stole,  onizak,  plečat  staračko,  sijed  kao  ovca,  a  krupnih  potečenih  br- 
čina,  pa  okrene  živim  gla.som  i  naglasom  pripovijedati,  kako  su  se  naši  Ogulinci 
u  Madžarskoj  junački  borili  četrdesetosme.  SluSasmo  ga  svi,  ne  bi  bolje  popa  uakvi. 
A  kad  starac  sav  zažaren  dokončao  svoje  pričanje,  nazdravi  mu  kićenom  zdra- 
vicom stari  ratni  drug  s  talijanskoga  bojišta,  umir.  kapetan  Simo  AL,  koga  smo  svi 
s  osobite  pošte  papanom  zvali.  Sad  se  trže  mlad  časnik  krajiške  uprave,  pa  će, 
pokloniv  se  papanu  Simi  i  štrikanu  Stoli  i  ostalim  nekađaSnjim  borcima  za  čast  i 
slavu  junačke  ICrajine,  domoliti  privolu,  da  odbesjedi  krasnu  klanjalicu  pjesmu 
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Tombora  „Krajini**,  Sto  no  je  podrugu 
mmio,  a  svečano: 

„Hrvatska  Krafno,  stara  ialosnice. 

Šta  će  ta  suza  u  junačkom  oku, 
Sta  mutni  pogled,  šta  T  turobno  lice, 
Sta  f  tUEdah  tugu  javljajuć  duboku, 
Šta  tako  tužna  glediS  u  te  strane, 
Gdje  Dunav  vlaži  ugarske  poljane? 

riediš  li  jadna  ono  mnoStvo  kosti, 
Koje  se  ondje  o  mjesecu  blijedi 
I  toje  vuci,  kobni  oti  gosti, 


godinu  prije  Štampana.  1  poCne  juntđ 

Po  pustom  polju  svuila  Jur  raznijeli : 

Ah  k05ti  te  su  zadnje  pođrtinp, 
Zadnji  ostanci  hrvatske  Krajine. 

Ostanci  djece  golih  onih  stijena. 
Gdje  s'  bijeda  sije,  a  junaci  niču, 
Koji  za  prava  krvlju  posvećena 
Bore  se,  ginu,  ali  ne  uzmiču, 
Koji  na  rati  krvavih  mačeva 
NoSahu  čeSće  sudbinu  careva'*. 


Rasla  dirljivu  tužnja  pjesnikove  vile,  a  s  njom  rastao,  bujao  glas  mladjahna 
besjednika.  S  njega  niko  očiju  ne  skida,  a  časni  starci  umirovljenici  već  kod  prvih 
kitica  nabrati  izvorana  lica,  pa  se  zapretali  u  debelu,  tajnovitu  d>ilju.  PriCalac 
Stole  ponovno  u  njedra  posiže  po  veHki  modri  rubac,  pa  tare  znoj  i  s  čela  i  sa  svega 
poštenoga  obraza.  I  guta,  guta  suzu,  da  se  ne  odade ;  no  kad  besjednik  gromkim 
glasom  dovrlio: 

„Al  prije  će  nestat  sunca  sa  visine, 
Ncg'  prestat  slava  hrvatske  Krajme  !*' 

]»  mogaSe  junak  Stole  viSe  stezati  srca.  Kroz  silene  sijede  brke  zarominja  suza, 
sveta  suza  duboka  ganuća  u  hrabroj  grudi  „carevog  sokola**,  koji  je  u  Madžarskoj 

izvan  reda  carsku  sablju  pripasao  o  bediicu,  malo  kašnje  „dušmanskim"  zrnom 
prošiSanu.  Prizor  se  je  onaj  dojmio  duboko  svih  sustolnika,  koji  su  dobro  znali  i 
s  ponosom  nekim  a^jećali,  da  je  četrdesetosma  godina  mnogo  grdnih  rana  zadala 
al  i  mnogo  slave  stekla  junaćkoj  Krajini. 

To  je  druga  zgoda,  što  mi  je  munula  glavom,  kad  ovih  dana  podjoh  čitati 
0  krunidbenoj  slavi  godine  1867.  i  o  nedavnoj  svečanoj  crkvenoj  službi  u  čast 
Četrdesct«^dlSnjoj  <^|jetnid  one  slave.  A  strećom  61  uspomenom  —  koju  sam  već 
davno  negdje  uzgredno  kratko  ocrtao  —  da  zavriSm  niz  sjećanja.  Sto  ga  je 
izvabila  jedna  i  drup  slava. 

U  istom  Ogulinu  tri  godine  poshje,  to  jest  u  jesen  1866.,  i  sam  bolan,  ptosjetim 
nekoliko  bolesnika  u  pukovnijskoj  bolnici,  pa  se  navratim  i  u  sobu,  gdje  je  sam 
samcat  ležao  Grujo  T.  iz  R-ce.  Oviack  to  čovjek,  moglo  mu  je  biti  kakovih  pedeset 
godina.  Širokih  pniju,  koStunjav,  ali  dosta  mrSav,  guste,  snwdje,mrvučak  već  sijede 
kose,  pojačega  brka.  zagasita,  mrvuljasta  oka,  koje  mimo  na  okok)  kruži,  kao  da  bi 
bez  prekida  nešto  motrilo  ili  traž'lo. 

Podvom'k  mi  već  prije  bješe  kazao,  ko  je  i  otkle  je  bolesnik,  pa  stoga  počnem 
namah  :  —  Pomozi  bo^  Grujo  ?  —  A  on  kima  glavom. 

—  Poznaš  li  me  možda?  —  On  muči. 

—  Jesi  li  ti  iz  R'Ce?  —  A  on  niSta,  već  miluje  brke,  a  upilio  k  zemlji  oči.  Tek 
za  nekoliko  časaka.  kao  da  bi  iz  neke  susnjevioe,  uzme  u  me  pogledati,  ali  se  opet 
zaveže  u  svoje  misli  i  onda  polagahno,  razvlačeći  riječi,  okrene  sam  za  se : 

—  Ama,  naći  ću  ja  tebe,  hoću  gle,  hoću  vjere  mi  Ije. 
Popomuči,  pa  će  nastaviti,  a  opet  gladi  brke : 

—  Vidi  de,  ma  vidi  de  ti  njih,  mudraćine  t  Bre  vas  je  ban  naučio  pameti,  hm. 
Gledaj  de,  ma  gledaj  de  onoga,  onc^a,  vižle  ono  bijesno,  pa  sakrio,  sakrio  ju,  vrag 
mu  smrtnu  svijeću  pripalfo  
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Opet  zamukne,  ndcu  se  u  se  posvrne,  brke  protare  i  po  koji  put  uzvme  mračan 

pogled  gore  vi?e  .sebe. 

—  Sto  to  tražiš,  0  Grujo?  —  okrene  sad  podvornik. 

—  Minij,  muči.  nikomu  ne  kazuj  more  ;  ali  ja  ću  nju  naći,  hoću,  časnog  mi  krsta, 
hoću,  zaUajetn  ii  boga  i  vjeru  —  naći  ću  je,  pa  ma  tražio  joS  devet  godin'  dana- 
UkopalOk  sakrik)  ju  gaće,  gate  ono,  đa  

—  A  ma  Sto,  Sto  ćeS  to  nad,  Jerde,  Grujo,  red  —  nalet  je  i  meni  na  usta. 

—  Ma  Sta  pitaS,  bolan?  Krunu  tražim,  e,  ne  čujeS  li,  luda  glavo^  krunu  tražim 
naSeg  cara  svijetlog. 

Pa  me  nekud  brižnim,  a  ma  očajnim  okom  prošika  i  ponovi : 

—  Moram,  moram  ja  nju  naći  ili  s  mene  glava. 

—  A  ko  ju  je  to  sakrio,  reče? 

—  Gle,  ko?  A  ko  bi  drugi  van  onaj  vražji  čobanin,  ciganin.  idjajko  onaj  vileni, 
mrki  ga  vuk  zaklao ! 

—  Ma  koji  je  to  taj  tvoj  vTažji  čobanin,  6)*e£e  božji,  ded  kaži  već  jednom? 

—  M  !  Ko  ?  Ko^ut.  A  ko  bi  drugi,  šta  pita?S,  o  pameti  luda  ! 

Sad  se  bole.snik  ne.^to  poČeo  ježiti  i  ja  zamuknem,  a  podvcvnik  priteče: 

—  Pa  kamo  je  s  njom? 

—  A  vratar  ga  njegov  znao.  To  ti  je  ono^  Sto  ne  mogu  pravo  u  glavi  skiju* 
cati,  kamo  je  okrenuo  s  njtmi,  pa  ne  umijem  pravo  uperiti.  Ne  mm,  pa  ne  znam, 
a  muku  mučim,  već  toliko  vrijeme  i  prevrćem  i  ob  dan  i  ob  noć  u  glavi :  kamo 

li  je  hajduk  s  krunom  svijetlog  našeg  cara?  — 

—  Kruno,  kruno  moja  zlatna  —  potiho  jo§  ponovi  bolesnik,  pa  nekud  p08pano» 
drijemovno  zapjevulji :  Oj  Košute,  Ko.^ute,  žalosna  ti  majka  ! 

Doskora  složi  kao  na  san  ruke,  zaklopi  oći  i  zaveza. 
Izlazeći  iz  bolesnikove  scibe,  u  bodniku  upitam  bolesničara,  otkad  je  Grujo 
kod  njih,  a  ovaj  odvrati,  da  je  tome  već  nekoliko  mjeseci. 

—  Pod  paskom  je  liječničkom,  dopuni,  jer  ne  znadu,  što  bi  s  njim,  a  kođ  si- 
romašne kraji.^ke  mu  kuće  boje  se,  e  bi  negdje,  kad  mu  veća  muka  dodje,  pa  se  pamet 
pravo  pomrsi,  mogao  zaklati  ženu  i  poklati  ono  petero  njihove  dječice. 

—  Jadni  ljudi  —  trže  mi  se  baš  sa  dna  grudi,  pa  ću  dalje  priupitati : 

—  O  čem  li  još  Grujo  trabuni? 

—  Nt  o  Čem,  gospodine,  —  odvrati  podvornik,  —  već  kako  ga  vidjeste  sad» 
onakav  je  svakad,  iz  dana  u  dan  uvijek  isti :  zadubao  se  u  neke  tužne  misli,  pa  pre- 
bire i  poizdiže  prstima  plahtu  i  pokrivač,  a  obično  nit  govori  niti  romori  5ta.  Tek 
u  neke,  kad  se  je  poisprc\Ttao  pokrivala,  nekud  muklim.  napuklim  glasom  kan'  da 
zarida  :  Kruno,  kruno  naša  svijetla  !  i  okrene  psovati,  pa  i  kleti  Košuta  hajina, 
dušmana,  koji  da  je  tu  carevu  krunu  negdje  sakrio.  Pa  vi  znate,  gospodine,  kako  naš 
svijet  misli,  da  svijetli  car  uvijek  na  sebi  nosi  carsko  ruho,  a  na  glavi  sjajnu  carsku 
krunu,  eja,  da.... 

—  A  Sta  vele  njegovi,  otkad  mu  se  smutila,  poremetila  pamet? 

—  Govore  rodjaci  mu,  a  rijetko  se  koji  ovamo  navrati,  đa  je  iza  vojne  na 
Madžare  nekoliko  godina  bio  dosta  dobra  zdravlja,  premda  je  u  ratu  ranjen  sabljom 
po  glavi  ;  ali  da  je  uvijek  izgledao  nekud  umoran,  sumoran,  pa  je  slabo  mario  i  za 
porodicu  i  za  gospodarstvo.  Poslije  došlo  na  nj  evo  ovo  zlo,  pa  u  pamet  kao  da  mu 
se  nalegla  paučina,  pomrčina,  šta  li? 
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—  Hm !  trgana  se  opet,  dakle  ranjen  je  Grujo  u  ntu? 

~  Jest,  tako  rdcoSe»  a  i  to.  da  je  bio  desni  čojek,  pravi  graniču',  koji  se  nije 
bojao  vuka  ni  liajduka,  nit  krštena  niti  nekrStena  duSmana.  Pa  (kujo  se  |e  i  vratio 

iz  Madžarske  s  kolajnom  od  srebra  na  prsima. 

—  H.  tako.  i  kolajnu  je  za  hrabrost  stekao  tužni  brat  —  primijetim,  a  neSto 
me  Icau  zažeže  u  vratu. 

—  Jest,  gospodine,  srebrnu  kolajnu  od  našega  milostivog  cara,  e  !  —  kimnu 
bolesničar  i  podje  natrag  k  bolcaiome  Omji, 

Gorka,  gorka  sudba  —  rekoh  u  sebi  —  ovoga  brabnDg  poteklića  junaCke  Kra* 
jlne.  Što  no  je  na  poklič  JelaCića  bana  potekao  Ino  prdco  Drave,  đa  brani  cara- 
kralja  i  njegONu  svijetlu  krunu. 

Da  bude  u  njeijovu  selu?ko!e.  pa  Grujo  knjizi  i  peru  uk,  doznao  bi  biožalosnik, 
e  je  krunu  sv.  Stjepana  poslije  krvavoga  rata  blizu  Or5<)ve,  onamo  kraj  Vodice 
mlina  sakrio  i  to  ne  KoŠut  Lajo^  već  prvi  ministar  Szemere  Bartol,  a  i  to  bi  bio 
saznao,  da  je  kruna  već  Četvrte  sodine  poslije  bune  nadjena  i  na  dostojnu  mjestu 
pohranjena.  Da  bude,  da  bude  —  a  Sta  nam  sad  ptrniaže  jadati  se  tako  1 . . . . 

Kad  sam  ono  u  jesen  i 866.  godine  posjetio  bolesnoga  Gruju  —  i  to  mi  je  ovih 
dana  na  nm  palo  — ,  taJ  se  je  već  u  velike  i  snovalo  i  radilo  o  povratku  mira  i  sklada 
s  ustavnim  \la.1arom,  te  i  o  tom,  da  premilostivi  apostobki  kralj  Sto  prije  časnu 
glavu  obloži  Krunom  sv.  Stjepana.  1  laj  veliki  dan  zaista  je  narod,  kako  sprijed 
istakoh  —  u  skoro  dočekao,  te  najvećom  ga  slavom  proslavu)  zdravo  i  veselo.  —  I 
naS  je  Grujo  doživio  taj  dan,  daldco  od  madžarske  zemlje^  ta  u  svom  bijednom 
za^£ajnom  griču,  ali  ni  zdrav  ni  veseo,  već  bolan  prebolan,  uma  posve  pomračena 
već,  žatosna  mu  t  u  grobu  majka. 

Doživjela,  proživjela  je  taj  veliki  dan  i  Grujina  kolijevka,  ali  ne  na  sjajanom 
suncu  ustavne  slobode,  već  na  mrtvoj  mjesečini  krute  vojničke  uprave. 

Ova  mi  je  treća  zgoda  onomadne  zazujila,  zacvijelila  u  mozgu,  kad  pročitah 
čudne  glase,  kako  je  četrdesetgodišnju  uspomenu  uz  vclelmu  onu  slavu  apostol- 
sikoga  kralja  okadio,  odadio^  pro^vio  tek  tihi  tihani  molitveni  Šapat,  a  iz  vrele; 
vatovite^  žarovite  grudi  viteSfcoga  naroda  s  onu  stranu  Drave.  A  dok  tako  svijesni, 
ponositi  JUadžar,  naSega  je  Gruju  već  davna  tiho  tihano  u  svoje  krik)  primila 
mukotrpna  jjuđa  brvatske  Krajine. 

Pa  kad  malko,  ma  i  na  čas  samo  usporediš  sudbu  onoga  naroda  —  sretnika  sa 
sudbinom  svoga  naroda  —  patnika,  pričini  ti  se,  dodje  ti,  kao  da  slavljeni  pje  nik 
Pet6ffy  Šandor  potresnu  onu  kiticu  u  svom  „Ludi**  nije  namijenio  jadima  naroda 
svoga,  već  da  ju  |e  ma  i  ndtotice  primijenk)  kolijevci  patnika  Gruj^  one  ggrke  retke 
mni  jem  —  $to  no  glase : 

Hm! 

Ovako  se  vraća  dotrajao  vojnik. 
Poslije  gorkih  muka,  krvavih  zasluga 
Nagrada  mu  sva : 

Sa  izđrtog  ruha  kolajna  ti  sja.  Ha,  ha,  ha ! 

Jest,  tako  je  nekako,  rode  moj  mili,  čini  se  tako  bar  —  pa  ako  uistinu  jest, 
e,  a,  nu: 

Valjda  nam  je  tako  sud jeno.  — 
A  možda  i  nije .... 
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III. 

„U  mog  je  ćaćć  bilo,  a  i  sada  Je,  osmero  djece,  a  ja  sam  najstarija,  osim  Marte, 

što  se  udala  davno''  —  kaziva  Sava.  „Imamo  u  svemu  dva  dana  oranja  i  ncSto 
ovčica,  pa  siromaštvo  veliko  —  i  da  ćaća  štogod  na  nadnicu  ne  izbije,  od  gladi  bi 
umrli. 

A  meni,  gospojo,  moja,  evo  vidiš .....  odgrizla  prasica  ruke,  pa  nisam  mogla 
niSta.  Svi  se  muče  i  trude,  a  ja  samo  jedem  i  sjedim  1  srce  mi  pucalo. 

Dolcle  ću  ja  to  samo  ovako  sjediti?  Znala  sam,  da  se  nikad  udati  ne  ću«  — 
ta  šta  će  kome  čeljade  bez  ijedne  ruke  ! 

Moj  ćaća  bio  čovjek  zdrav  i  jak,  —  i  radio  bez  oduška  i  štedio^  Sto  se  moglo 
više,  —  ali  kruha  u  kući  nikad  dosta. 

Naše  bi  ga  njivice  neSto  dale,  a  njegove  nadnice  i  trostruko,  ali  osam  žrvanja 
mljelo  od  svanuća  do  noći.  Sto  bi  on  skupia 

A  ne  bi  11  mogla  i  ja,  barem  Štogod,  pokuSati,  —  mislila  sam. 

I  moja  pokojna  strina.  Bog  joj  dao  duSi,  stala  me  ponu^ti  i  tjeSiti,  pa  po  mak), 
kroz  nekoliko  godina,  stala  Siti,  vesti,  isto  kao  i  moje  druge,  Što  su  ruke  imale. 

I  z  početka  se  pomagala  svakako,  a  kaSnje  mi  lako  išk^  —  da  ne  znam  ni  sama 
kako  sam  to  naučila. 

Evo  —  i  ovu  sam  košulju  ja  vezla ....  —  rekoše  mi,  da  se  ovakoga  veza 
ne  će  nad  u  svoj  crkvi. 

Pogledajte  slobodno  Ali  sada  ne  vezem  vISe,  a  da  je  koja  sreća,  da 

nijesam  nikada  ni  izuCila  veza,  —  od  njega  sva  moja  nesreća  !**.... 

Udovica  i  Srna  samo  sjede  i  slušaju,  a  malo  dalje,  u  valovima  plavoga  dima, 
ležala  potrbuške  ona  dva  dječaka,  oba  debela  i  bjeloglava. 

Stariji  je  kađikad  okruglim  obrazima  đuvao  u  nevid!ji\'u  žeravu,  dižući  pa- 
huljice sivkasta  luga,  što  im  opet  padale  po  kosama  kuštraviin  i  žutim. 

Bila  su  to  braća  Savina. 

„ ....  Sad  Ćete  ćuti,  gospojo,  kakvu  ml  je  nesreću  donio  moj  vez  I 
Iz  početka  bilo  dobro  i  ja  sam  zarađjivala,  pa  bilo  u  kući  svima  bolje.  Cure  i 
nevjeste  donosile  rada  i  iz  drugih  sela,  a  s  radom  i  žita  i  braSna  i  vune  —  kako  je 

koja  imah. 

Pa  ostanu  neke  i  po  vazdan,  da  gledaju,  kako  to  ja  bez  ruku  radim :  samim 
ovim  dvjema  batacima  i  zubima  !** 

....  I  Sava  se  nasmije,  a  udovica  i  Srna  samo  su  zadivljeno  gledate  njezino 
milo  lice  i  sluSale  tihi,  meki  glas,  kao  da  potočić  teče  kroz  rakitu. 

. . .  »Sve  je  dobro  bilo,  dok  jednog  dana  ne  đodje  naš  pop,  pa  nikad  da  se  na- 
čudi mom  vezenju.  Gleda  i  gleda,  kako  ja  vezem  i  nikad  5e  nagledati. 

„Da  ti  podje?  u  grad,  ćerce,  —  veli  —  došlo  bi  svijeta  gledati  ka'  mravi .... 
pa  da  svak  dade  banicu  ko  vidi,  bilo  bi  novaca  kao  pijeska",. 

Dobro  je  on  govorio,  ali  se  meni  ne  da.  Ja  okrenula  u  plač,  a  on  sve  jednu 
te  istu. 

Stao  govoriti  i  mojim  starim,  sve  o  nekakvim  pustim  novcima,  a  oni  kto  hidi, 
navalili  na  me:  „U  grad,  pa  u  grad  !**  —  kao  Sto  Im  je  nevolja  i  potreba  bila  dodijala! 
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Ja  se  otimala,  dok  sam  mo^Ia,  nu  najposlije  odem. 

Ćaća  me  namjestio  u  neke  gospoje  -  Lukra  se  zvala  —  a  imala  dvije  sobice 
pri  zemlji  i  veliku  avliju.  To  je  bilo  dolje  u  gradu,  a  blini  mora. 

Svaki  nu  dan  uzimala  deset  banovaca,  a  meni  priticalu  dvaput  toliko  —  tako 
je  mnogo  svijeta  dolazflo  gledati,  kako  ja  vezan. 

A  svak  je  banovac  davao,  drage  volje,  samo  da  vidi. 

I  ono.  Sto  bi  navezla«  prodavala  bi  sktqx}  —  sve  se  otmals  da  ko  Sta  kupi  iz 
moje  ruke.  A  vezla  sam  siflUita,  Sto  je  god  go^Mjama  služilo.  U  nas  se  i  ne  veze 
onakili  stvari. 

Skupila  ja  novaca  dosta,  a  moj  ćaća  povori :  „Kupi.  kupi  još.  neka  stoje  u  tebe- 
Kuću  ćemo  načiniti,  pa  kupiti  i  zemlje  i  blaga". 

Ali  je  drukdje  htjela  moja  nesreća ....  Stao  dolaati  u  gospoje  Lukre  neki 
numiak.  rodjak  njezin ....  a  meni  se  činio  dobar  i  —  —  a  ja  nisam  slutila  niSta, 
zaSto  je  on  vazdan  kod  mene. 

On  i  Lukra  ?ve  se  nešto  dns:nvaraju,  nu  meni  ništa  ne  govora  već  sa  mnom, 
kako  ne  M  ni  sa  kv!eri  ni  sa  sestrom. 

Ka;>uje  5am  saznala.  " 

Sjedi  011  tako  kod  mene  svaki  dan  i  svaku  većer,  a  sve  me  očima  proždire. 

Stao  mi  pripovijedati,  da  dućan  nekakav  ima  —  i  da  bi  se  ženio,  kad  bi  Imao 
dobru  i  dragu  curu  

SluSam  ja,  a  pred  očima  mi  se  magli. 

Ne  znam  što  ću,  ni  ko,E:a  bi  pitala,  —  a  svi,  što  k  meni  dolaze,  nagovaraju  me, 
da  podjem  za  nj  t  —  Ja  na  ruke  svoje  nisam  više  ni  mislila. 

I  on  odraža  meni  —  ne  ću  vam  kriti  —  lijep  je  i  kršan  momak  bio,  i  ja  poručim 
ćaći  da  dodje. 

Tako  1  tako ...  —  vdim  ja  njemu. 

„Podji,  —  govori  mi  i  on  —  mi  ćemo  se  proći,  kako  mu  drago,  neka  je  samo 
tebi  dobro.  Bit  ćeš  gospoja  Bog  uzeo  nikft  a  dao  sreću**  —  veli. 

I  mi  se  vjenčamo,  a  ja  mu  dadem,  Marku  mome,  sve  «to  <:am  skupila.  Drugo- 
vačtje  nije  htio,  —  a  bilo  je  mnogo  novaca  tada  u  mene.  Samo  što  sam  kriomice 
ćaći  daia  šaku  banica,  kad  je  odlazio  " 

NeSto  kriknu  i  svi  se  obazriješe  naokolo,  ali  nigdje  nikoga,  samo  Sto  jato  pti* 
^ca,  njiSući  s^  proleti  kraj  ledlnioe,  pa  iSCeznu  u  već  otrganom  vinogradu. 

 A  sada  —  cknmi  naopako  za  me.  On  se  nastani  —  Marko  mu  je  bilo 

ime  —  kod  te  svoje  rodice  Lukre.  moje  gospodarice. 

Dućana  u  njega  nije  ni  bilo,  pa  i  ništa  drugo.  Sama  ne  znam,  sa  Čime  se  onako 
lijepo  oblačio  —  bio  je  u\ijek  ka'  slika. 

Dok  je  novaca  u  nas  teklo  —  liajde,  hajde  —  nu  kašnje  ni  spavati  nisam  smjela, 
već  sve  vezi  i  vezi,  —  dan  i  noć. 

Sve  mu  se  činilo  malo  koliko  dobijem,  pa  sad  veli :  Ne  radiS !  —  a  sad  —  da 
ćaći  novce  šaljem. 

A  sam  radio  nije  ništa,  već  se  koji  put  i  nasmije,  gledajući  kako  ja  ovim  jadnim 
rukama  vezem  i  zubima  prihvaćam  iglu. 

..Zato  te  je  i  uzeo,  da  mu  radiš  —  veli  Lukra.  rodica  nj^va  —  ta  ti  si  kljasta 

Vlahinja  !'* 

A  kljastom  Vlahinjom  svi  su  me  zvali  u  gradu. 
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Ja  sam  g2  san-io  ^t^rlila  i  ljubila  plačtići,  —  i  nudila  mu  sve,  Sto  je  bilo,  nu  on 
se  otiniljć  i  gadi  na  moje  kljaste  ruke.  —  Pa  nisam  mu  ni  davala,  —  sam  je  uzimao, 
kako  Je  htio,  meni  nisu  ni  shiSni  ti  novđ. 

U  jesen  se  rodi  ova  mala,  a  kain je  f  a  nisam  ni  vidjata,  već  bi  mu  Ltikra  doda- 
vala,  Sto  bi  mu  služilo. 

Tada  sam  dobivala  malo,  jer  bi  se  zabavila  oko  mat^  kad  eto  ti  ga  jednu  većer 
straSno  ve.^ela. 

„Zbotrom  —  veli  mi  —  ja  sam  našao  službu  u  dobra  gospodara.  Radi  kako 
znaš,  a  mene  ne  traži  !** 

Ja  đknem  I  pokažem  mu  dijete,  a  on  meni :  „Lijepa  li  mi  djeteta  I  Žensku  se 
ni  Bog  ne  veseli.  Eto  je  samo  tebi  —  i  Sta  ja  znam,  Sto  je  joS  govoriOb  Nije  se 
si^umo  bojao  Boga! 

Plakala  sam  i  plakala  nekoliko  dana  zasebice,  a  kađ  sam  obolila  ■-  nekakva 
bolest  doSla  na  me  —  skupini  svoje  stvarčice  i  evo  me  opet  ovdje  na  Marčinkovo] 
glavici. 

, , . .  Sad  ne  vezem  —  pravo  mi  se  gadi  na  taj  vez  I" 

U  polju  se  začu  Sum»  mukao  i  dalek. 

To  je  zamah  jesenskog  vjetra  zaSuitio  kroz  jablanje  i  vrbe  u  polju. 

Udovica  je  sjedila  kao  kamena,  a  Srna  se  (Ugla  sva  uzbudjena,  blijeda  i  za- 
iarenih  očiju,  gledajući  u  Savn  i  niezino  dijete. 

„  A  ljubila  sam  ^a  —  reče  opet  bava  —  da  i  sad,  kad  mi  na  pamet  dodje,  zapla- 
čem. Sve  mi  se  čini,  da  će  doći  od  kuda  k  meni". 

Klara  joj  prihvati  malu  i  stade  je  grliti,  kao  da  će  je  braniti  od  koga. 

„Tako  je  Bog  osudk)  nama  ženskima  —  reče  joj  —  valja  da  trpimo  zlo,  koje 
nam  pošalje". 

„A  da  nijesam  bila  žensko,  pa  sve  Sto  nemam  ruku,  ne  bi  bila  ovoliko  isplakala, 
niti  bi  mi  živjeti  ovako  omrznulo.  Vidjela  sam,  kad  se  nebo  rastvorilo,  pa  isto  nisam 
ni§ta  upitala.  Sve  kad  bi  znala  da  bi  mi  Bog  dao,  ne  bi  ni  ruku  viSe  zaželila.  Sto  će 
mi  bAd  1  ruker . . .  Moja  je  sreća  svriiia  davno  I" 

„Nisi  je  nikad  ni  imala,  kćeice,  diA  si  se  žensko  rodila.  I  ja  sam  se  dosta  napa- 
tila  i  kao  žena  i  kao  djevojka,  a  o  sada  i  ne  govoilm  !** 

Mukao  grom  zatutnji  po  nebu,  ali  zato  sunce  zasja  joS  vesdije  i  fivlje  po  Lugu 
i  selaScima  oko  njei;a.  Samo  se  nad  njima  počeli  spui>tati  plavi  pramovi  luSet  iz 
oblaka  već  tamnijih  i  nižih,  ali  jednako  obasjanih  suncem  sa  zapada. 

Sava  se  zagleda  u  polje  i  uzdahne. 

„Pogledajte  lijepe  duge,  kolika  je  —  reče.  U  nas  svi  govore,  da  kad  koja  curica 
protrči  ispod  duge,  pretvori  se  u  muSko.  Tako  sam  jo5  od  djetinjstva  sluSala.  Samo 
ne  znam,  može  li  se  i  protr6iti  ispod  nje*'. 

„Ja  mislim,  da  može  —  reče  udovica  —  zašto  se  ne  bi  moglo  protrčati?  Ali 
ne  znam,  bi  ti  se  u  mužko  pretvorila,  sve  kad  bi  i  protrčala.  Bit  će,  da  se  tako 
govori".  — 

„Samo  se  male  curice  mogu  u  muško  preivoriti,  kad  ispod  duge  protrče.  Ja 
sam  to  znala,  ali  isto  nisam  nikad  trčala.  —  Pogledajte  sanio,  —  onoHke  duge 
nisam  jo$  nikad  vidjela". 

SuSanj  je  vjetra  prestao,  pa  je  opet  postato  toplo  i  ugodno  pod  žarkim  zra- 
kama rujanskog  sunca  i  od  mirisa  zemlje,  nasićene  prvim  jesenskim  kiSama. 
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Svi  su  ^iedali  krasnu  dugu,  što  se  savila  preko  sveg  Luga,  tako  jasno  i  oštro, 

pa  bi  rekao,  da  je  možeš  dohvatiti  rukom. 

Lijepa  je  bila  ta  dus;a,  kao  I  sve  ostalo  te  zlatne  jeseni.  Nadvila  se  sredinom 
Luga  sa  jarkim  bojama  i  mirna,  pa  Činila  tako  postojana  i  ivrda,  kao  da  bi  se 
moglo  po  njoj  hodati  i  kao  da  je  nikad  ne  čt  nestati. 

Sava  i  udovca  gledale  dugu  zamišljene  i  niime,  kao  da  duga  donosi  mir  i  pokoj 
Čardacima  i  tim  rasijanim  L^iSklm  seiima,  —  siromaSnim  i  bogatim. 

Ali  Sma,  koja  je  prvi  put  vidjela  taku  dugu»  izobličena  u  licu,  mjerila  zaža> 
renim  očiraa  polje  LuSko. 

Ona  je  već  vidjela  sebe  kao  krasna  i  jaka  dječaka,  kako  se  ispod  duge  vraća 

k  roditeljima  ...  a  oni  je  grle  i  plaču  od  radosti,  a  ona . . . 

Studen  i  vlažan  vjetar  zastruji  preko  ledinice,  a  Sava  se  i  udovica  stresoSe, 

pa  stisnute  jedna  uz  drugu,  pod  velikim  JH'mom  starog  jorgovana. 

„Nama  je  pop  kazivao  —  započe  Sava  tiho  —  da  su  ljudi  u  .stari  zeman  bili 
strasno  zli,  i  Bog  pošalje  kišu,  da  ih  potopi.  Padala  i  padala  kiša,  ravniti  četrdeset 
dana,  pa  najviše  planine  jedva  provirivale  iz  vode.  Niko  se  nije  spasao  osim  sta* 
roga  Nojema  i  nj(iix»vih  ukućana.  Pa  onda  stari  Nojem  počne  moliti  Boga,  da  viSe 
ne  Šalje  potopa.  Bqg  mu  obeća,  da  ne  Će  i  zato  naiSni  dugu  preko  neba,  neka  se 
zna  —  No,  Sta  ja  vamt  luda  pripo\ijedam,  vi  ćete  sve  ovo  bolje  znati  nego  ja". 

Obje  se  digoše  i  mala  se  Savina  probudi  te  zaplače. 

„Pa  šta  ti  sada  govore  tvoji  stari?'* 

A  Sava  stade  pripovjedati. 


„A  gdje  je  Srna?  Sad  je  ovdje  bila  —  Savoi" 

„Smo,  Sr-no!  oj!" 
,,Brunhi!đa,  gdje  —  si  —  ej!" 

„istrčala  je  davno  dolje  kroz  vinogradel"  —  „Protrčala  je  davno!"  —  vik- 
nuše bjeloglavi  djećaci,  braća  Savina. 

„Eno  je  već  daleko  u  polju,  onamo  pranu  dugi  trči"  —  ječe  redan. 

„Eno  je  eno,  joS  se  malo  vidi  pala  je,  pala!" 

„Nije  pala  —  uvalila  se  —  ondje  je  močvara!" 

„Onuda  se  ne  može  proći  —  i  konj  se  JaSin  udavio  ondje!'* 

Udovica  i  Sava  kriknu?e  i  potrće  k  vinogradu. 

Ali  se  Srna  izvukla  iz  močvare  i  sve  gleda  u  dugu,  koja  joj  se  činila  tako  bliza  : 
treba  samo  još  malo  potrčati,  pa  si  ispod  nje.  U  Srni  se  razigrala  mlada  krv  i  pri- 
tajena se  snaga  razbukiiia  u  mladom  tijelu. 

Ona  je  mislila,  da  je  tako  s  toga.  Sto  se  već  dosta  primakla  k  dugir 
„JoS  mato,  pak  ću  biti  sin**  —  pomisli  Srna.  Već  je  vidjela  sebe  kao  krasna 
dječaka,  kako  se  sva  mokra  i  glibava,  ali  ponosna  vraća  k  roditeljima  u  vino- 
grad. 

I  sve  se  činilo,  da  za  njom  viče  Sava :  —  Jo$  malo  Srno  i  samo  još  malo!  - 
Pa  i  sva  daleka  vika  iz  vinograda,  kao  da  je  sokoli  i  kao  da  se  divi  njezinu  ju- 
naStvu. 

Srna  potrči  brže  preko  livade  k  dugi,  nu  pred  njom  se  ukaza  polje  od  gusta 
Sevara,  medju  kojim  se  gdjegdje  iskrila  voda. 
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Potrčala  desno,  aii  se  Sevar  produljio  daleko,  daleko,  sve  tamo  do  nekog  Gli- 
buSina  pritoka.  Potrća  i  lijevo,  alt  tamo  je  opet  bio  Sevar  i  razli  vena  voda  same 
Glibuie. 

Ali  to  Sevarato  polje  finilo  se,  da  nije  odveć  Široko^  pa  iza  njc^a  kao  da  je 

opet  bila  suha  livada. 

Srna  stade  za  časak,  ali  pogleda  dupii  i  ođluLi  pregaziti  to  ?evarato  poljice. 

Krv  joj  §umila  u  u5ima,  prsa  se  nadimala  i  oći  se  zalihe  <uzama  ogorćenjat 
samo  ovo  malo  kvara,  pa  eto  opet  suhe  livade,  a  iza  nje  je  daga  ! 

Tta  su  Sevaratu  močvaru  Lužani  mtt  »mrtvo  jezero",  jer  se  pripovijedalo, 
da  je  to  jezero  joS  davno  zarasto  Sevarom  i  sad  se  ne  vidi. 

čobani  su  pomnjivo  čuvali  svoju  stoku  od  toga  mrtvog  jezera,  jer  $e  u  njemu 
udavilo  več  više  goveda  i  konja.  A  i  dvoje  čobančadi.  $to  ljudi  pamte,  zaglavilo 
ondje  :  tako  je  prevarljivo  bilo  to  jezero,  Sto  je  u  ševar  zaraslo. 

Srna  sakupi  sve  sile.  pa  §to  je  bolje  mogla  zatrći  se  u  močvaru. 

Začu  se  u  tišini  prasak  kvdu,  pak  klokotanje  vode  i  blata,  te  sami  jeaan 
oCajan  I  drhtav  doziv  sred  pustoga  polja  i  mrtvog  jezera . . .  — 

Isti  Čas,  cm  velik  oblak,  dotjeran  lilađnim  jcsensldrn  vjetrom,  poklopi  sunce, 
i  duge,  one  sjajne  i  lijepe  duge,  nestade. 

Jak  udarac  vjetra  pomiješa  one  krasne  oblake,  ?to  <;u  bili  obr-ibl-eni  zlatom  i 
rumenilom,  pa  sada  postadok  samo  jedan  oblak,  mrk  i  siv.  A  zatim  stade  sipiti 
sitna  i  rijetka  kiša,  pak  sve  gušća  i  gušća. 


I  đ  jde  te  vjetrovite  i  kiftne  jesendce  noći  hodak>  mnogo  crnih  sjena  oko  mrtvog 
jezera.  Pustim  Lugom  kroz  mrak  i  vjetar  Čuli  se  isprekidani  glasovi  i  plač,  nu 

najjasnije  se  čulo  zvonko  i  drhtavo  dozivanje  kljaste  Save. 

Nu  Srne  nijesu  dozvalt.  NaSli  su  je  i  izvukli  seljaci  istom  peti  dan. 

IV. 

Minule  četiri  nedjelje  od  smrti  Srnine,  a  dvadeset  dana  otkad  se  Serdar  i 
Serđarovica  preseliSe  iz  čardaka  u  staru,  pustu  tvrdjavu  više  njih. 

Sve  od  tada  sunce  nije  nikad  zasjalo,  pa  se  Cardačani  ne  micali  iz  svojih  za- 
dušljivih  soba  i  nitko  nije  ni  slutio,  kako  stari  Janko  sa  ženom  žive  gore  medju 
zidinama. 

A  grozna  je  ta  jesen  za  njih  bila. 

Jii^iovina,  oblaci  i  kiSa,  svrSivali  su  joS  ranije  kratki  jesenji  dan. 

Mukli  udarci,  pa  $um  i  pljusak,  baš  kao  na  obali  kojeg  oceana.  A  more  je  btk> 
tako  daleko,  —  još  mnogo  dalje  od  onih  surih  planina  pritisnutih  niatclom  i  vođom. 
Ali  su  zato  oblaci  s  juga  bili  isto  tako  neizmjerni,  kao  i  valovi  mora,  s  kojeg  su  do- 
lazili. Vjet:ir  je  slapovima  kik  i  otkinuta  li^ća  bučio  i  Šumio  kroz  mrke  bedeme 
StaiL-  i\r.:,d\L\  isto  kao  na  fjordima  isLu;Ji.k;n;- 

Pa  I  kad  bi  odahnuo  trenom  silni  taj  vjetar,  suniila  bi  voda  niz  strme,  žlje- 
baste  obronke,  medju  kućicama  i  bedemfana  nad  njima,  a  visoko^  u  brzim  obladma, 
sve  jednako  bi  hučito. 

Zatim  bi  se  sve  to  opet  uskovitlalo,  pa  bi  jedan  jecDni  val  od  oblaka,  vode  i 
liSća  poduSio  veliku  pustu  tvrdjavu  i  vanriSĆ  Čardake  pod  njom. 
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Cesto  <u  tako  vijekovi  drmali  vjetrom  i  plakali  kiSom  le  ozbiljne  bedeme; 
alt  bi  uvijek  junačka  pokoljenja  iznova  pritvrdila,  što  bi  oni  r istresli. 

Nu  sada  već  nije  bilo  tih  junačkih  pokoljenja,  pa  je  stara,  velika  tvrdjava 
bila  zapuštena  i  pusta. 

Mtioe^)brojni  dugaOei  bedemi  bili  su  tamo  i  amo  provaljeni  i  pokriveni  Icržljavim 
brSljanom,  a  oplcopi  puni  c^oljek  iuipine. 

Kroz  ogromne  vojarne,  bez  ikakovih  vratnica  na  otvorima,  strasno  urlikala 
jugovina  i  lamala  golim  ojrrancima  malih,  divljih  stabala,  §to  su  narasla  u  njima. 

Gnjili  mostovi  viSe  dubokih  i  tainnih  prokopa,  preko  kojih  su  nekad  ponosno 
stupale  hrabre  čete,  tresli  se  i  škripali  pocl  uJ.ircima  vjetra  i  pljuskom  kiše. 

U  icućetinamt  bez  krova,  okoto  njih,  po  opkopima  i  svuda,  cmlle  se  fpe  ka* 
menja»  klaka  i  zalrdjak^  gvoidja.  Sve  mokro^  mrko,  medju  divljim  grmljem. 
s  mirisom  starežine  i  smrti. 

A  strašni  je  vjetar  s  milijunima  kapljica,  sad  oštro  a  sad  muklo  hujao  kroz 
velike  i  male  otvore  na  nepomičnim  bedemima,  od  kuda  su  nekad  veselo  grmjeli 
topovi  i  pu^ke  u  sjajnu  okolicu  punu  Šarenih  četa.  Sap  su  ti  prazni  otvori,  kao 
oći  stare  lubanje,  gledali  u  tamnu  okolicu  punu  magle  i  vode. 

Iz  dttboldh  kutova  tvrdjave  I  h  prokopa  sve  se  viSe  podizao  mrak,  te  punio 
veHke  i  puste  prostore.  A  i  Lug  se  već  nije  mogao  razabrati  pod  valovima  tmine, 
kile  I  magle.  Reklo  bi  se,  da  će  sv^  nestati  u  praznini  i  niitavilu,  da  nije  grozni 
vjetar  sve  žeSćim  udarcima  budio  tu  veliku  grobnicu,  Sto  se  ogmula  mrakom  i 
vodom. 

Okolo  podnožja  tvrdjave,  ispod  strmih  klisura  i  ispod  Čardaka,  valjala  se 
mutna  GlibuSa,  pa  jednolično  i  muklo  Sumila. 

Na  zapadu,  kud  je  Glibuša  zakretala  kroz  ogromnu  i  duboku  provaliju,  tiskala 
se  medju  visokim  stijenama  bu6iije  i  divlje,  prama  daldcom  moru,  Sto  joj  slalo 
toliku  novu  vođu. 

Gore  visoko,  visoko  na  bedemima,  nije  se  niSta  razabirak)  u  tom  ponoru,  u 
koji  jc^  ttdad  davno,  skoCio  mlad  momak,  vojnik  na  straži 

Bal  je  Ula  laka  tamna  noć,  puna  kiše  i  urlikanja  vjetra,  kad  je  taj  mladi  momak 

stajao  s  puškom  do  noge.  na  bedemu  više  te  okomite  strmine.  Prsi  mu  se  ugodno 
nadimale  pod  udarcima  svježeg  vjetra,  a  praznina  pod  njim  i  neiznijernost  mutnoga 
obzorja  okolo  njega  opajala  ga  čuvstvom,  da  je  i  on,  što  i  jedna  od  tih  neizbrujnih 
kapljica,  koje  su  letjele  kroz  noć. 

Rijeka  je  dolje  u  dubinama  uvijek  jednako  Sumjela,  kao  da  prolaze  vijdoovi 
kroz  tu  provaliju,  a  za  njim  je  ogromna  crna  tvrdjava  sve  jednako  jecala  pod 
udarcima  vjetra. 

1  najednom  je  taj  lijq)l,  mladi  vojnik,  oćutio  čarobni  zagrljaj  vječnosti,  pa  ga 
je  obuzela  neka  čudna  radost  i  silna  želja,  da  se  u  njoj  raspline  sasvim. 

Taj  neprestani  i  jednaki  šum,  pa  neizmjerna  praznina  okolo  njega,  opojiše  ga 
tako,  da  se  krikom  neke  čudne  želje  baci  u  čarobnu  prazninu,  punu  šuma  i  tmine, 
pod  sobom. 

Na  mjestu,  gdje  se  na§li  ostaci  njegova  mlada  tijela,  vidi  se  i  sad  kamen 
spomenik.  Samo  dvije  njcči  i  nekolike  brojke  na  kamenu  stupu  sva  su  povijes>t 
tog  sastanka  pjesniOn  duSe  sa  čarobnom  neizmjernostl. 
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A  tvrdjava  je  zbilja,  otkad  je  ostala  pusta,  prestraSenom  i  zaćudjenom  oku 
kazivala  toliko  stvari,  kao  i  daleka  uzburkana  pučina. 

Pričala  je  o  davnim  pokoljenjima,  o  borbi,  o  prolaznosti  i  putu  u  neiznijemost. 

Sad  se  tmina  počela  spuštali  s  niska  neba,  napunjena  samo  jednim  neizmjer- 
nim oblakom  i  dalekom  hukom,  i  spajati  s  tmincmi  nmlje,  u  noć  svud  jednako 
straSnu  i  crnu. 

Dolje  se  ^daci  potapali  u  moru  kiše  i  tmine,  a  svijetla  nije  bilo  nigdje  vi- 
djeti. Svi  su  se  prozori  jo§  rano  zatvorili,  da  ne  bi  ta  sila  vjetra  prodrla  u  njihove 
kamene  domove,  na  brijegu  pod  bedemima. 

Tek  je  nastala  noć,  te  su  Carđačani  jo§  mučke  sjedjeli  oko  ognjišta  ili  za 
stolovima  i  prisluškivali  zavijanju  i  pljusku  jeseni. 

Znali  su,  da  njihove  kamene  kudce,  usjeCene  u  hrid,  odoljeti  snazi  vjetra, 
nu  ipak  su  bili  zamiSljcni  i  sjetni 

U  Čardacima  je  bilo  toliko  stanovnika,  da  bi  svi  našli  mjesta  u  ono  trijestak 
ogromnih,  pustih  kuća  u  tvrđjavi,  samo  da  bi  se  napravile,  ali  su  se  Cardačani  pla- 
šili i  proktati  po  onoj  prostranoj  pustoši.  Sto  je  davila  strahom  i  tjeskobom. 

Pa  i  onda  kad  ne  bi  onim  praznim  prostorima  urlikala  bura  zimi,  ni  duštie 
jugovine  jeseni  i  proljećem,  —  i  u  samom  bi  ljetu,  po  danu,  plašila  mrtva  tišina, 
u  kojoj  se,  samo  kadikad,  čuo  SuSanj  guStcra  i  zmija.  Po  no£i  pak  mukli  i  neizvjesni 
glasovi  međjtt  razvalinama  i  tajnim  zavojima  vdike  tvrdjave,  pak  tijet  SiimiSa  i 
sova,  kroz  razvaljene  prozore  i  puSkamice. 

A  i  lud  bi  zasjala  mjesečina  nad  tim  vijugavim  i  dubokim  prolazima,  bUi  bi 
ipak  puni  mračnih  i  je^bljivih  sjena,  a  sami  bi  vrhovi  bedema  i  kula  zasjali  u  sre- 
brenom svijetlu.  Tada  bi  neka  Čudna  tuga  poklopila  dušu,  dah  bi  stao,  a  klopot 
bi  srca  odjekivao  u  ušima,  kao  da  po  tim  praznim  ulicama  koračaju  dusi  poginulih 
ratnika. 

A  sada,  u  toj  mrkloj  jesenskoj  noći,  kad  je  bućio  silni  jug  preko  bedema  i  kroz 
duboke  prokope,  ćuli  su  se  još  i  pokliči,  dozivanja.  pa  jauk,  hripanje  i  uzdasi  mrtvih 
bojovnika. 

Novi  i  češći  pljusci,  pa  sve  žešći  udarci  vjetra,  slili  bi  sve  te  plasove  u  jedan  silni 
i  neprekidni  šum,  a  opet  je  tu  bila  mrtva  pustoš,  po  kojoj  je  harala  priroda,  da 
briše  patnje  i  napore  prošlih,  junačkih  pokoljenja. 

Nad  jednim  od  donjih  opk<^a  tvrdjave  kočila  se  u  mraku  crna  i  visoka  kuća, 
sa  dva  lutkasto  rasvijetljena  prozora,  kao  ogromna  divlja  mačka  na  plijenu.  Goli 
su  ogranci,  drmani  ištokim  vjetrom,  udarali  oštro  po  zidu  ispod  prozora,  kao  da 
bi  htjeli  dozvati  ona  dva  živa  kostura  za  njima,  da  čuju  pričanje  stare  tvrdjave. 

Ali  su  u  njihovoj  duši  teške  i  mutne  misli  ponavljale  priču  još  tužniju  i  bližu. 

U  velikoj  sobi  e;ore,  s  uljenom  svjetiljkom  na  stropu,  bilo  je  mnogo  stara 
pokućstva  po  tamnim  kutima. 

A  medju  tim  mrkhn  i  nijemhn  stvarfana  sjedjeli  su  Serdar  t  Serdarovica  nepo- 
mični  i  stisnuthn  suhfan  ustima,  baš  kao  dvije  stare  bizantinske  ikone  iza  kandila 
u  manastirskoj  crkvi. 

Njihova  su  lica  bila  mrka  i  čudna,  sa  sjajnim  i  nepomičnim  očima,  koje  nijesu 
vidjele  ništa  pred  sobom. 

Ali  duboko  unutra,  medju  valovima  očajnih  misli,  vidjeli  su  svoju  malu  Srnu, 
baš  onaku,  kakvu  je  izvukošc  iz  mrtva  jezera. 
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Ta  im  se  slika  urezala  duboko  u  duSu  i  ondje  postojano  treptlla,  ne  dajući 

mjesta  ni  drugim  mislima,  ni  zaboravi  ni  snu. 

Dvadeset  je  dana  pro§!o,  §to  su  se  zaklonili  u  te  puste  prostore  rtiedju  opko- 
pima i  zidinama,  ali  im  nije  pošto  za  rukom,  zakloniti  se  od  te  slike  i  lijepe  i  strašne« 
jer  nije  bila  pred  njihovim  očima»  već  duljoko  unutra,  u  njihovu  biću. 

I  zbilja  su  njihove  misli»  Sto  se  Icupite  oko  te  slilce,  bile  tako  Čudne,  da  i  ako  su 
u  samim  njima  nastajale,  nijesu  ih  razumijevali  sasvim. 

Srnitia  im  je  smrt  otkrila  novi  svijet  duševni :  niisli  i  ieije  nikad  ne  oćućene  i 
sasvim  različne,  nego  što  su  u  njih  prije  bivale. 

Pojmili  su,  da  sve  điiše  nijesu  iste,  niti  svaki  život  kao  njihov ;  da  ima  nešto 
u  ljudskim  dušama  izvau  briga  za  novcem  i  hranjenjem,  te  da  to  —  nešto  —  može 
biti  jaće  od  straha  smrti  i  ielje  za  življenjem. 

Kroz  njihove  se  uzburkane  uspomene  provlačili  traci  nekoga  novo^  svijetla, 
a  medju  njima  su  vidjeli  blijedo  i  mokro  Smino  lice,  kao  da  mimo  spava.  Mlade  I 
nježne  prsi,  pokri\  ene  bijelom  ko&iijicom,  tiho  se  nadizale,  a  tanka  ručica  podrhta- 
vala u  zlatnoj  kosi. 

Dugo  su  gledale  njihove  duševne  oci  to  izmučeno  lice  prama  novom  krasnom 
Svjetlu,  pa  su  vidjeli  i  to,  kako  je  postajalo  sve  milije  i  b1^ 

Najednom  vidjeSe*  kako  se  po  tom  dragom  djetinjem  licu  ra^hiu  divna  sreća, 
a  ustanca  zatreptaSe  od  radosna  smijeSuu 

„To  je  Srna  sanjala,  da  je  postala  sin  !*'  pomisliSe  oni. 

1  ta  kamena  lica  zadrhtaše  časkom,  kao  da  će  se  i  na  njima  pojaviti  smiješak 
sreće,  ali  novi  crni  oblak  očaja  i  straha  podiže  se  iz  dubina  i  poplavi  svu  njihovu 
duSu. 

Sjetili  su  se,  kako  su  gojili  svoju  jedinicu,  brižno  nastojeći  da  je  otmu  prirodi  i 
radostima  života,  za  čim  je  njezfaia  mlada  duSa  toliko  čeznula  i  razumjeSe  svu 

onu  tnrbu,  što  je  morala  biti  u  njoj.  Znali  su,  da  su  njezinu  dušu  držali  za  nešto 
dnigo  zato,  što  je  bila  žensko^  pa  njedne  misli  i  želje  nijesu  za  njih  imale  nikakva 

smisla. 

Naslutili  su,  koje  je  ztiačenje  imala  duga  njihovoj  kćeri,  a  kad  su  se  sjetili  i 
Save,  naslutili  su,  koje  je  značenje  imala  njihovoj  kčeri  još  i  vječnost  želja  cije- 
loga ljudstva  i  vječnost  dugc^  Sto  se  savija  pred  njim. 

SjetiSe  se  joS  da  je  ndcad  davno  davno  u  njihovoj  mladosti  bito  i  u  njima 
neko  svijetlo,  što  ih  žegk)  i  dizalo,  ali  su  ga  oni,  malo  po  malo  ugasili,  jer  su  mislili* 
da  toga  svijetla  ne  treba  zato,  ?to  ga  ni  drugi  nijesu  imali. 

A  sada  je  njihova  duša  bila  i  ta  stara  zapuštena  tvrdjava  u  tmini,  po  kojoj  je 
rovala  jugovina  i  kiSa  —  a  sve  te  misli  sad  su  bile  uzaludne  na  izmaku  života  bez 
smisla. 

Nu  Sto  je  strasnije  Uto  ođ  svega  to  je  Čudnovata  dužina  vremena,  u  kojem  su 
živjeli  Časovi  i  sati  njhna  se  činili  dani  i  mjeseci,  a  svrha  toga  besmislenog  života 

neizmjerno  daleka. 

Sve  je  bik)  sama  sadašnjost  prazna  i  beskrajna,  uvijek  jednaka  sama  sebi  i 

nije  bilo  nade,  da  če  dovršiti  skoro. 

Čudno  je  bilo  i  to,  da  su  oboje  jedno  ćutjeli  i  znali  za  to,  a  da  nije  trebaol 
te  misli  očitovati  riječima  :  kako  su  jednako  mislili  tekom  dugoga  zajedničkog  ži- 
vota, tako  i  na  njegovu  koncu. 
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S\nogo  jć  užii^iiih  daiu  i  noći  prošlo,  iza  kako  su  S£  povratili  sa  Marčinkove 
glavice,  ali  lujedna  noć  nije  bila  tako  grozna  kao  ova. 

Pi  kad  je  strahota  oluje  postigla  svoj  vrhunac  jnenuSe  se  i  oni,  pa  stadoSe 
prislu&ivati.  Lica  im  se  straSno  iscerila,  a  u  otai  svijetlila  ludjačka  vatra. 

U  neko  se  doba  2gleda&  kao  da  izmjenjuju  neku  misao.  Gledali  su  se  nekoliko 
časaka  i  napokon  se  zgrabiše  za  ruke  i  podjoše  niz  kamene  stepenice«  pak  kroz 
tvrdjavu,  posrćući  i  padajući  preko  izrovane  zemlje  i  ruševina. 

Dugo  i  dugo  su  tako  hodali  držeći  se  ćvr:>to  za  ruke. 

Kose  im  viorile  na  silnom  vjetru,  koji  je  krupnim  kapljama  kiše  udarao  po 
njima*  sve  dok  ne  dodjoSe  na  bedem,  s  kojega  se  onaj  mlađi  stražar  strovalio  u 
provaliju. 

Tada  se  vjetar  utišao,  kao  od  onog  blijedog  svijetla*  Sto  je  sa  istoka  stal )  pro* 

prodirati  mutno  obzorje. 

Časak  su  stajali  crni  i  prignute  glave  na  vis<3kom  bedemu  nad  provalijom, 
kao  da  Još  nešto  promišljaju,  a  zatim  ih  nestade  u  dubini. 

čardačani  nijesu  još  nikad  i^nmtili  tako  straSne  noći,  pa  su  nagadjall  o  uzn>> 
dma  te  silne  oluje. 

No  kad  su  saznali,  da  je  nestak)  Serdara  i  Serđarovice,  znali  su.  zaSto  je  bila 
tako  stra&ia  ona  noć. 


DRAOUTM  M.  DOMJANIĆ:  BALADA 

Kod  menueta  vani  je  nekad  bilo  to, 
kad  njemu  ruke  nije  podat  htjela. 
Markizica  je  bila  ona  —  on  poet, 
a  ruka  bjeSe  plemićka  i  bijela. 

On  umrijeti  je  ht=o.  al  bi  vnieto  ples, 
tek  očaj  ovi  srce  poput  zinije 
i  kad  u  mrak  je  prošo,  kiša  pljuštala, 
pa  nisu  čuli,  kako  suze  lije. 

Al  jedne  noći  sjetne  đošo  pjesnik  blijed 
sa  silnom  čežnjom  i  sa  mandolinuni 
po  snenih  cestah  grada  njezin  pod  balkon 
i  pjesma  suzna  jecala  tiSinom. 

Markiška  kruna  vrh  balkona  blisiala, 
sred  neba  tužnog  mjesec  blijedo  sjao, 
i  dok  je  umirao  pjesme  bolni  zvuk 
na  oknu  odmicat  se  zastor  stao. 

I  kad  on  speti  onu  ruku  okrutnu, 
na  grudi  bijedne  klonu  mlada  glava, 
sred  srca  bodež  zgodi  ba$  i  brižnu  krv  — 
Maridzice,  al  krv  je  bila  —  plava! 
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VLADIMIR  ŠIPFER:  ČEMU? 


Conu  me  opet  zovcS  r  Ua  su  tvoja  blijeda 
Čežnju  ti  vidim  u  oku  i  bol  na  usnama  tvojim. 

Sto  će  ti  moja  ljubav  —  u  mene  mladosti  nema. 
Ja  se  i  ljubavi  tvoje,  tebe  i  svega  bojim  

11  hoćeS  da  te  slivatim  i  Hramova  tebi  treba. 
U  kojim  mladost  i  ljubav  bogovom  žrtvu  pati. 

U  mene  toga  nema  . .  .  Moje  su  slomljene  misli. 
Ka  oSto  golubi  mrtvi  na  davna  svetiSta  pali. 

Nemoj  me  viSe  zvati !  Bod ji  sama  daleko 

U  tvoju  slani  domaju,  gdje  paome  cvjetat  Će  južne. 

Na  mene  su  mrazovi  pali,  a  bol  ml  duju  lomi 
Kao  i  proaore  tvoje  vihor  jeseni  tužne . . . 


PETAR  PBTROVIĆ:  ŠKICA 

I. 

Lani  jn?  vesela,  razdragana,  topla  . . .  Onda  napala  na  nju  tuga,  razoćar. . . 
Poslije  sve  Jo  neki  dan  sjetna,  mirna,  puna  samoprijegora . . . 
A  sretne§  je  danas . . . 
Kuda  ti,  Jelo? . . . 

—  Kud  ja  znaml... 

—  Ta  ovaj . . . 

—  Ništa  „ovaj",  neg  pušti  me  na  miru  pa  to  ! . . 

Nije  za  razgovor . .  .  Otresa  se  i  breca  . .  Ne  z\u^  ^ti  ćeš.  već  neki;n  čudjenjem 
i  žalbom  gleda5  za  njom,  kako  se  savila  i  kako  spuStene  glave  koraća  niz  putić. . . 
I  onda  —  šta? . .  UidaneS  i  ideš  daije  . . . 

.  •  . 

A  i  jei.t . . .  Zj,Tudavalo  se  to  u  njoj  dugo ...  Od  lanjske  jeseni .  . .  Onda  je  i 
dovedena . . .  Još  se  ni  udomaćila  pravo,  a  on  se,  —  muž  joj,  —  propio,  zabitanđžio  . . 
1  svaku  noć . .  Prvi  su  ga  pijevci  vje«ino  ispraćali  pjana,  namrgodjena,  bijesna  . . . 

—  šta  'e? . .  Šta  bi? . .  stao  bi  na  sred  sobe  smrknut,  razvaljen,  krvavijeh 
očiju . . . 

—  Sta  će  to  $  nama  Mti  I . . .  izvirao  bi  negdje  iz  kuta,  gdje  se  polunaga  sakrila 
i  tresla,  tih,  skmiljen,  drhtav  njezin  glas . . . 

—  Ubij  se  ! . . . 

—  Mitre  ! . 

—  ir  ja  ću  te,  —  'oćeS? . .  promuklo  bi  krikn'o  i  izpružio  ruke  —  'OćeS? . . 
i  sve  joj  bliže  prila^     Eto  I . .  Na  I . . 

—  Nemoj ! . . . 

—  Na  I . . . 
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!  onda  udarci,  promukla  vika,  zagušen  krile ...  Pa  kao  i  uvijek . .  Izubijana, 
smalaksala  izvukla  bi  se  van,  sjela  pred  kuću  na  kamen,  i  od  časa  na  čas  tarući 
suze  gledala,  kako  se  lagano  gase  zvijezde . . 

*  •  ♦ 

I  dugo  to  tako ...  Iz  noći  u  noć . .  Isti  dolasci,  isti  njegov  promukli,  raabijeni 
I  strašni  glas . .  Razdrljena  prsa,  kosa  razbarušena,  znojava,  brd  naredni  mokri . . 

Razvaljen,  krvav  pojjled . .  A  u  njoj  strq>nja... 

—  Nemoj  vi.^e,  molim  ti  se  ! . . 

—  Zna  češ  ti  ko  >ain  ja  ! . . 

—  Jtlitre,  sreće  ti ! . . 

—  2ena  si  ti  meni,  znaS  li ! . . 

—  Pa  vidiš  li . . . 

—  Umukni  1  .  . 

I  opet  negdje  u  osami  noći  sjedi  na  kamenu,  uzdik,  strepi,  dršće  i  kao  lomi  se, 
Sta  li  će  to  biti . . . 

—  A  uj'tru  ope'  tako ! . .  pomišlja  onako  naiakćena,  osjećajući,  kako  joj  se 
otimlju  suze*  mile  niz  obraze,  salijevaju  se  u  već  urezanu  boru  oko  usana  i  trune 
joj  se  lagano  u  krilo . . . 

* 

m  * 

Pa  — *  već  kao  naučena,  naviknuta . . .  PonajviSe  u  loići,  u  poslu ...  I  sve 
nekako  tulno,  jadno . .  Svaki  bi  Čas  zaplakala . . .  Tako  joj  je  i  juče  bilo  I  prekjuće . . 
Zna  ona . . .  Dani  joj  kratki,  jedva  da  provire,  a  onda  noć  pusta  i  duga  puna  muke, 
plaća,  udaraca  . . . 

—  Majko  moja  ! . .  uzdiše  iz  duše,  plačno  samrtnički . . . 

1  kroz  poluotvorena  kućna  vrata  gleda,  kako  zamire  dan ...  U  daljini  nad 
brdima  pružila  se  razlila  strijeka  zlatna,  puna  sunca . .  1  ono  već  zaSlo . .  C^a  kod 
Ognjišta . .  Ugarak  sagorijeva  i  trani  se  u  pepel . .  TeSko  joj  je,  —  preteSko . . 
Lagano  se  digne,  obilazi  ognjište  mućno,  zastajkujući . .  Ulad  u  sobu . .  Mnćak  već 
i  tiSina . .  Stane  na  sred  sobe  kao  da  ne  zna  Sta  Će , .  Onda  podje,  posrne,  prihvati 
se  za  zastavnicu  postelje  da  se  ne  sroza . . 

—  O  majko  božija,  boirorodice,  sačuvaj  nas .  .  f^^gledaj  na  nas  . .  Smiluj  nam 
se . .  O  bože  veliki  i  moćni . .  šapuće  ona  tiho,  svesrdno,  gledajući  sumorno  kroz 
prozMčiĆ  u  suton  van,  i  glas  joj  malaksava,  trese  se,  kao  umire . . 

A  onda  se  dugo  poslije  toga  presavije  preko  postelje  (tučena . .  Tu^  je  smata, 

kmii 

—  Povrati  ga  na  pravi  put,  sačuvaj  mu  um  i  izbavi  ga  od  napasti . .  Molim 
ti  se  . .  Molim  ti  se  ! . .  Umorna  je  i  klonula  . .  San  joj  se  navlači  na  oči,  vara  je  . . 
Ona  se  trza,  preza  . .  Samo  da  ju  ne  zateče  da  spava . .  Toga  se  pribojava,  straši . . 

Sirota  Jele . . 

* 

Zavukla  se  u  kuću  i  ne  izlazi . .  Jedino  ovako  po  vodu,  pod  \Tbe  . .  Jedva  je 
kad  i  vidiš . . 

—  Oslabila  si,  moj  sinko ! . . . 

—  A  eto,  strina,  patim  se  I . . 
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—  Ubi  te  onaj  pa5  '.  . . . 

—  Th  ! . .  i  tiho,  bolno  sliježe  ramenima  prihvaćajući  zubima  donju  usnu, 
gledajući  poda  se  . . . 

—  Pa  makni  mu  se  ispred  oCiJu>  vidiS,  lud  je . .  Ona  u  ^as  Sutl,  grca . . . 

—  Pa  sve  mislim,  opametit  će  se . .  Prestat  će . . 

—  Zlo  je  tOi  rano  moja  ! . . 

—  Eto,  znam  —  i  nčinje  se  ona  zagravati,  mucati,  kao  braneći  se  od  suza, 
—  al'  Sto  ću  .  .  .  Trpim  —  eto  .  . 

A  istu  u'ii  poslije  toga  sjedila  je  ona  na  kamenu  pred  kućom  sva  mokra  od 
suza,  osjećajući,  negdje  ispod  lijeve  lopatice  bol . , 

Ne  Će  to  prestati*  —  ne  će ! . .  pomislila  je  s  uvjerenjem,  gorko  mučenićki . . 

—  I  micati  se  treba ! . .  zavrSila  je  glasom,  u  kojem  se  prvi  put  odrazio  trafiak 
nade  u  bdji  život . . . 

A  dan'  odmiću  i  kao  nagomilavaju  se  na  prošlost . .  OdnaSaju  sa  sobom  njezinu 
bujnost,  čar.  i  urezuju  boru  po  boru  na  njezine  izblijedjele  obraze ...  1  ona  samo 
čeka  . .  f  )n  kao  i  uvijek  . .  Nikad  kraja  . .  Iz  patnje  i  udaraca  nakapala  u  nju  Šutnja* 
tvrda,  gorka . .  bia  li  će  to  biti,  bože  moj .  • . 

—  Prq>ada$i... 

—  Ja,  propadam  I...  odgovara  odrješito,  kratko.. 

—  Ubit  će  te!.. 

—  Ne  brin'te  se  ! . , 

—  Luda  si  ti ! . . . 

—  Neka  ! . . . 

—  „Pas  je  on,  —  pas  ! . . istiskuje  iz  sebe  gorko,  mrsko,  grćeći  se  oa  neke 
muke  kraj  ognjišta  i  kao  čuvajući  se  da  Je  tko  ne  čuje . . 

—  O  skini  mi  ga  s  vrata,  bože  veliki  1  jaki  —  Šapuće  onako  skupljena  na  postelji 
u  prvom  komadu  noći,  i  kao  u  groznici  drhtureći  na  ćitavoro  tijelu  svrSava  prigu- 
šenim, straSnim  Šapatom. 

—  Spašavaj  i . .  Da,  spasi  —  ako  te  ima ! .". 

« 

—  Zaito  me  MjeS? . . .  kriknula  je  poslije  toga  jedne  noći  krikom,  u  kojem 
je  jeCala  prekipjelost,  prijetnja  i  jak  silan  otpor,  gledajući  ga  razTOgaćeno,  suludo 
kako  se  uspravio  pred  njom  mrk,  strašan,  blijed . . . 

—  §taa.» . . 

—  Zašto? . .  Zašto  me  ubijaS,  daviš? . .  šta  li  sam  ja? . . 

1  glas  joj  se  uzdizao,  tresao,  rezao  oštro,  resko . .  Oći  joj  se  razvalile,  zasvijet- 
lile,  kao  zavodnile . .  Iz  obraza  idcoCile  kosti . .  Usne  joj  se  tresle^  drhtale  a  pobli- 
jedile . .  U  tijelu  se  nekako  sva  rastcgla,  izvila . .  Kosa  joj  se  uzmrsila . .  Bita  je 
spremna  na  sve.. 

—  Opire?  se? . . 

—  Zašto,  pitam  ja? . . 

—  Umukni  1 . . 

—  I  d<Ale  tako^ . . 

—  Umukni,  velim  ti  t . . 
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—  Ne  ću  ! . . 

—  'Oće§  ! . . 

—  Ne . . . 

I  glas  joj  sč  u  podgrlcu  prekršio,  ugu5k>  u  očajnom  kriku.  Sto  je  nalik  na  iestok, 
jak  ropac,  izumio  u  njezinim  slabinv  uskim  pnitna . . 

Treći,  četvrti  dan  poslije  toga  gledala  je  s  malo  olakSice  sa  svoje  postelje,  kako 
se  sunčane  zrake  rasiplju  net;dje  kraj  donjeg  kraja  sanduka  . .  Malo  se  i  popriđigla  . . 
I  bol  je  kao  jejijavala  . .  Još  je  po  koji,  slab  i  rijedak  žigavac  ostao  u  desnoj  slabini 
od  žestoka  njegova  udarca*  koji  ju  je  i  prikovao  za  postelju . .  I  ona  brazgotina 
ispod  lijevo;  oka  zaraSdvala  je . .  JoS  makH  —  sutra,  ustat  će  ona  sasvim . .  A  do 
tog  još  jedna  noć . .  Kako  li  je  sve  to  bilo . .  Sjeća  se  ona . .  Zagušivala  je  u  sebi  tx)l, 
jf ':'.n  'e  kađ  je  čnla.  kako  on  onako  posrčuči,  srljajući  ulazi  u  kuću  gunđjajući  duboko, 
promuklo,  nerazumljivo  .  .  Samo  da  je  se  ne  dodirne  .  .  Onda  bi  n^'no  i  uz  slabi 
traćak  luči  sa  grede  sjeo  za  stol,  savio  glavu  na  prsa  disao  teško,  silno,  mrmljajući 
pokatkad,  kao  Ijuteći  se,  pravdajući  se . .  A  ona  bi  šutjela,  zaustavljala  dah  i  bojala 
se . .  Poskidao  s  nje  svt»  Što  Je  lijepo*  zamamno. .  Eto . .  Ruka  joj  je  ležala  na 
pokrivaču . .  Zagleda  se  u  nju . .  iCako  li  je  bila  puna,  pa  bijela,  —  a  sad? . .  Sama 
kost . .  Zaokupi  je  sjeta,  sažaljenje,  nemoć  na  otpor  i  jaka  strašna  mržnja  na  nj .  • 
Pa  dugo  če  to  jo^  Tako  trajati . .  Ozdravit  će  i  onda . .  Dil,  opet  isto  . .  Sve  . . 

—  Pa  samo  tri  godine ! . .  pomisli  ona  i  kao  zgranu  se . .  Srce  joj  zakuca  silnog 
brzo . . 

—  Tri  godine  robije . .  javljalo  se  u  njoj  sve  dalje  —  I  sad  je  tamo . .  Mara 
Stanićeva...  Zna  je.. 

—  Ubila  muža  t . .  Pa  —  Sta? . .  *  svrSila  je  nakon  mal^  teSke  stanke  i  osjetila » 
kako  se  sva  tresci,  trza,  —  trcpeće. . 

I  jedan  dan  dovaljao  sumor  na  polja,  na  kuću,  gumno . .  Maglica  se  po  vila . . 
KiSica  lijeno  sipi ..  Dan  plače ..  U  svima  i  u  svemu  sjeta ..  Samo  se  u  njoj  raspupaob 
razlk>  prizrak  dugo  očekivane  i  nenadane  sreće . .  Od  jutros  tako . .  Prigušen  krik 
vedrine,  zanosa  stoji  joj  u  podgrlcu . .  IDovaljao  se  tu  još  jutros  kod  je  on  —  muž 
joj  —  nešto  sumoran,  miran  i  čudno  blag  sjeo  s  njom  za  jelo . . 

—  Ja  ću  otići . .  počeo  je  on  duboko,  promukao  jo«  noćašnjega  pića.  —  Cio 
sam  ti  to  već  prije  reći . .  Al'  eto  . .  Posigurno  nijesam  zna' . .  Pa  velim,  šta  i  diva- 
niti *  •  • 

Ona  1^  je  gledala  netrcpimice  pravo  u  oči  osjećajuđ  kako  joj  se  po  prsima 
razlijeva  neSto  prijatna,  topla . .  Na  pola  omamljena  s  blizine  mana  živob,  koji 
će  do£,  čekala  je  da  nastavi . . 

—  Ti  ćeš  mi  spremiti  pranje . .  Sve . .  Od  Radojice  ću  i  novce  dobiti . .  A  onda, 

ako  bog  da,  za  putom . . 

—  Daleko? . .  Jako  daleko? . . 

—  U  Ameriku ...  Na  more . . 


«  • 
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~  I  odlazi,  veliS? . . 

—  A,  --  strina  .  .  I  čekala  sam  ja  na  to  đii^o  .  .  \  bopu  se  molila,  da  me  izbavi . . 
Muka  je  to  bila. .  Patnja  . .  oUgovorala  je  ona  s  gladni,  u  kojem  jc  urlilalu  zadovolj- 
stvo^ sreća,  povraćen  život,  poHvena  s  malo  larvi  po  mrSavim,  opalim  obrazima, 
t  onda  nekako  razgovorljivo^  blaženo,  kao  ođanula  nastavila : 

—  I  natrag  se  vratiti  u  ono  sve . .  Strina ..  Ne  bi  ja  to  mogla . .  Dosta  jc  bilo 
toga . . 

—  Patila  si,  patila  ! . . 

—  Ne  ću  vik  ! . . 

—  Samo  da  odlazi ! . . 

—  Sreća  je  to . .  Bogu  fala . .  Bogu  fala . . 

I  taj  isti  dan  stajala  je  naskmjena  na  ptot  i  gledala  dolje  niz  livade . .  Mračak 

se  sve  više  hvatao . .  U  nekom  slatkom,  čeznutljivom  zanosu  slušala  je  kako  se  uz 
sumorni  klq)et  klepke  izvija  iz  snenog  predvečerja  pjesma  slatka,  nabolna.. 

„Oči  moje  veselo  gledajte"  . . 

—  „Oči  moje  veselo  ijleJajte"  .  .  ulazi  ona  u  kuću  pjevuca  i  mik)  joj  kao  Slu- 
Satl  svoj  dugo  neslu^ani  gls^  kako  se  nekako  čudno  izvija,  previja.  Širi . . . 

•  •  . 

Ni  spavala  nije..  Grčila  se,  stezala,  širila  i  razvaljivala  u  postelji  od  neke 
prijatnosti»  tq;)tote ..  A  noć  se  nekako  uduljila  pa  dugačka,  dugaj9ca . .  Prva  zraka 
zore  podigla  ju,  obukla  t  odvela  na  ognjižte . .  On  je  joS  spavao  i  kao  prezao  se* . 
Srce  joj  se  zagegak>  od  milja  kad  je  vidjela  pripremljen  zavežljaj.  Nestrpljivo^ 
grčevito  izviruje  na  vrata  niz  put . .  I  Radojica  treba  da  dodje  po  nj . .  Kako  to^ 
da  ga  već  nema  . .  Al'  sad  će . .  Razdragano,  voljko  obilazi  oko  ognjižta . .  Podjanije 
vatru . .  Pristavlja  jelo . .  To  za  nj . . 

—  „Za  zadnji  put"  ! . .  pomisli  i  sjenka  sjete  zaokupi  je  na  čas . .  Zastade  kao 
braneći  se  od  tog . . . 

— „iVIflžda  r . .  sunu  joj  glavom  i  kao  bojeći  se^  da.U  se  jož  mogao  predomisliti, 
vratiti,  Sta  li,  unese  se  još  jače^  voljnije  i  kao  razdraganije  u  posao . . 
Trže  ja  njegov  kaSalj  tamo  iz  sobe . . 

*  * 

A  malo  poslije  stajala  je  uza  nj  uz,  prvom  rosom,  pokapane  stogove. .  Dotle 
ga  je  i  dopratila  . . 

—  S  bogom  ! . .  rekao  je  mirno,  duboko,  nešto  malo  nažut  u  obrazima  i  pružio 
joj  ruku..  Kuću  mi  čuvaj!.... 

—  »Oću  I . . 

—  Kuću  mi  Čuvaj,  —  ponovio  je  držeći  njezinu  ruku  u  svojoj,  —  da  se  imam 
*dje  sklonuti,  ako  se  %Tatim ... 

—  Pa  vratit  ćeš  se  !  . . 

—  Ko  zna  !  . .  izbacio  je  i  pogledao  je  široko,  blago  u  oči,  i  onda  je  nekako 
smeteno,  nenaviknuto  pritegao  lagano,  toplo  k  sebi . . 

—  Daj  da  te  poljubim ! . .  Glas  mu  je  <Mttao . . 
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OdndAi  kola ...  I  oblak  prUine  sve  manji,  dalji,  nejasniji . .  Ona  još  uvijek 
kod  sfogova . .  Ni  makla  se  nije . .  Geda  tamo  niz  put  kud  zamiče  on . .  Sama 
je  . .  Sasvim  sama  . .  Olco  srca  joj  nekako  čudno,  tužno  . .  Na  pustu  ognjiStu  sama . . 
A  iza  t]je  sve..  Poskidana  ljqx>ta,  uveo  Car,  na  pola  ubijen,  i:q)rebijan  život. . 

Ostarjela  . . 

A  mladost? .  .  I  onda,  kud  li  je  to  sve  njezina  mladost  proSla  i  u  što?  ! . . . 
pomisli  oud,  mcc  joj  se  stegnu,  prihvati  se  za  stog  i  zari  glavu  u  nj ...  I  samo  što 
joj  se  ramena  aatresoSe . . . 


DR.  ANTE  TRESIĆ-PAVIČIĆ :  TlLOZOf  PETRIĆ  1  NJE- 
GOVO NAJNOVIJE  DJELO  (SviSetak.) 

Prije  sv^  da  postavim  joS  jednu  formalnu  opasku.  Kao  što  već  predbacili 
dru.  PetriĆu,  da  mato  odveć  proSiruje  pojaon  volje  na  polje  razuma,  tako  mi  valja 

opaziti,  da  ga  joS  viSe  pro^je  na  polje  osjećaja,  čuvstava  i  želja,  a  da  nigdje 
ne  odredi  jasne  granice  izmecfju  tih  pojmova  i  oMika  du?e.  Istina  je,  da  su  osjećaji, 
čuvstva  i  želje  niži  elementi  volje,  ili  sile  koje  ju  pokreću,  ali  ne  znam  dadu  li  se 
na  laku  ruku  potpuno  svrstati  pod  Siri  pojam,  pod  pojam  volje ;  a  to  Često  dr. 
Petrić  čini,  i  to  valjda  rad  lakiSeg  razlaganja  i  nekako  metafbriCki.  Onaj  subjektivni 
elemenat,  koji  volja  unosi  u  sud  uma,  kada  treba  izabrati  izmegju  moralnof  objek- 
tivnos  dobra,  i  subjektivnog  sebičnog  dobra.  Sto  može  triti  drugo,  i  otkuda  može 
triti  crpljen,  nego  iz  osjećaja,  čuvstava,  strajsti  i  želja?  Ali  ako  je  tako,  mi  tim  čuv- 
stvima, strastima  i  željama  ne  možemo  priznati  razumne  značajke,  a  čim  to  ne  pri- 
znamo, i  Cim  dozvolimo  da  je  za  slobodnu  odluku  volje  bitna  potreba  razumna 
spoznaja,  onda  dolazimo  opeta  do  one  dosadne  objekcije  neznanja,  istina  je, 
da  dr.  Petrić  kaže,  da  taj  elemenat  može  izići  i  iz  čiste  moći  volje,  i  mi  ćemo  to 
priznati  i  dozvoliti,  jer  nemamo  raztoga  da  niečemo  svjedočanstvo  sviesti,  kao 
Sto  to  mnogi  gratis  čine,  a  da  ba$  ne  navode  temeljitih  dokaza ;  ali  nam  se  ^ni, 
da  u  ogromnoj  većini  slučajeva  baS  ta  sebična  pokretala  i  porivi  strasti  unose  na 
vagu  razuma  utegu,  koja  prigne  volju  na  odluku.  Mi  ne  niečemo,  da  um  nije  kadar 
spoznati  vriednost  tih  poriva,  i  uslied  toga  ne  n!e>!emo  ni  slobode  volje,  koja  u 
velikim  dušama  može  imati  uvick  dovoljno  sile,  da  se  svim  porivima  brutalne 
strasti  opre,  i  očuva  svoje  visoko  dostojanstvo.  Tek  je  trebak)  naglasiti,  da  u  tim 
visokim  odlukama,  pred  sudom  uma  djeluje  mnogo  viSe  sudaca,  tužitelja,  branitelja 
i  svjedoka,  nego  li  su  samo  razum  i  volja.  Ima  pače  i  takovih,  koje  sviest  nipoStO 
ne  zamjećuje,  ima  poriva,  koji  dolaze  iz  nepoznatih  dubina  ljudske  sviesti.  Ima 
polusvjesnih  i  potpunu  nesvjesnih  pokretala.  (Subkonscientni  i  iukonscientni.) 
Ti  su  sudovi  daleko  uzvišeniji  i  tanji  od  najuzvišenijih  ljudskih  tribunala.  Na 
njima  nisu  samo  razum  i  volja,  nego  čitav  čovjek,  sa  svim  svojim  duševnim  sposob- 
nostima, tebipotomebiloboljerečenočov  jek  je  slobodan,  nego  volja 
jeslobodna,jeru  tanjoj  analizi  bitnost  volje  izmiče  anatomičnom  nožu  razuma, 
ili  je  uviek  spojena  sa  drugim  duševnim  elementima.  Volja  ne  osjeća  odgovornost 
i  grizodu?je  ;  čovjek  ih  asjeća  ;  a  pošto  učinak  dolazi  iz  uzroka,  valja  reći,  da  je 
čovjek,  kao  jedinstven  individuum,  odgovoran  i  slobodan ;  a  čim  ga  počneš  rastav- 
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ljati  u  njegove  duievne  sposobnosti,  ne  ćeš  moći  jasno  odrediti*  na  kojoj  je  moralna 

krivnja,  da  li  u  poprjeSci  razuma,  ili  u  opakoj  ćudi  volje,  ili  u  sliepim  porivima 
apetitivrih  i  afektivnih  moći.  Sve  to  zajedno  stvara  odluke,  sve  se  bori  pred  su- 
diMeni  ljudske  svicsti,  a  ćesto  dolazi  ne5to  i  iz  dubokih  jazova  ljudsko?  bića.  do 
kojih  ni  sama  sviest  ne  dopire.  Dakle  Citav  ćovjek  je  slobodan  i  odgovoran,  a  volju 
se  mole  u  psihologiji  svesti*  kao  Sto  je  to  učinio  AMne  de  Biran,  na  prostu  energiju, 
koja  je  spoj  iamesju  uma  i  fizitoog  bića,  te  provagja  u  tielu  i  pomoću  tiela  zaključke 
stvorene  u  forumu  đutia.  Volja  je  mistićni  most  izmegju  posve  etert^enih  psihičnili 
i  fizićnih  sila  ;  ona  omogućuje  ođnošaj  fizićnog  svieta  i  duha.  Ali  neka  se  .slobodno 
volji  dade  i  razumna  moć,  neka  u  praktićnim  sudovima  razum  postane  naprosto 
njenim  orugjem,  neka  se  je  ućini  glavnim  i  jedino  odgovornim  i  slobodnim  sucem 
na  tom  visokom  sudiStu,  opeta  će  se  mnogo  toćnije  govoriti ;  ćovjek  je  slobodan, 
čovjek  je  odgovoran,  zaslužuje  nagradu,  ili  kaznu,  nego  ako  ga  pokuiaS  rastavljati 
u  njegove  duievne  demente.  Sto  nije  nikada  potpuno  i  posve  jasno  mogu^  Ipak 
je  ta  analiza  potrebita,  i  ako  hoćeš  dublje  zaviriti  u  ove  tajne,  ne  ostaje  ti  nego 
ići  starim  utrenikom,  da  prodre^  dublje  i  da  otvoriš  koju  novu  stazicu  ;  samo  valja 
paziti,  da  ta  stazica  bude  imala  i  svoj  kraj,  jer  ako  p  nema,  znak  je,  da  je  stranpu- 
tica, da  si  zabasao.  Ovaj  prigovor  nije  dakle  bitan,  nego  više  formalne  naravi. 

NeSto  će  više  težine  biti  u  sliedećem  prigovoru.  Dr.  Petrić  u  svojem  razlaganju 
polazi  sa  stanovišta,  kao  da  su  točno  odregjene  granice  izmcgju  subjektivnili  1 
objektivnil)  dobara,  ili  tačnije  objektivnog  dobra ;  i  kao  da  bi  te  granice  jasno 
morale  biti  poznate  svakomu  ćovjeku.  Kada  tako  govori,  u  njemu  se  vidi  više 
teolog,  nego  filozof.  Teologu  je  pođ  svjetlom  vjere,  i  pod  sviećama  dogma,  te  moralne 
te<:)loške  znanosti  sve  jasno  ;  filosof  svud  oko  sebe  vidi  tamu,  navaljuje  na  njega, 
kao  neizmjerna  sferična  pučina,  u  ćijem  je  središtu  kao  utopljen,  i  tek  mu  se  čini, 
da  vidi  dva  prsta  dalje  od  nosa  i  to  kao  u  sutonu.  Teolog  iz  pojma  Božanstva 
misli  da  može  izvodi  kategorUSci  imperativ  moralnoga  dobra,  đuinosti,  i  da  opet 
iz  toga  impeiativa  moie  razgranatiti  svietle  zrake  do  u  sva  najsitnija  etična  pitanja, 
te  ih  sva  rasvietliti,  i  u  svemu  i  po  svemu  razlikovati  moralno  dobro  od  zla.  Filosof 
na  svakom  koraku  života  vidi,  da  je  neizmjerno  teško  razlikfivati  moralno  dobro 
od  zla,  vidi  paće  iz  povjesti,  učiteljice  života,  da  je  u  raznim  narodima  bio.  i  da  je 
još  danas,  posve  drugačiji  pojam  moralnoga  dobra,  paće  da  se  kod  nekih  smatra 
dobrom,  Sto  se  kod  drugih  smatra  zlom.  Lako  je  udariti  jedno  temeljno  načelo 
morala,  i  mi  ćemo  pet  sto  godina  prije  Krista  nad  kod  Konfutseea  načeto :  učini 
dobra  1  neprijatdju,  ljubi  duSmanina  svogi.  A  naći  ćemo  kod  brahmana  i  kod 
Sakia  Munya  (Bude)  i  pjesničkije  izraženih  moralnih  temeljnih  načela  ;  pak  ćemo 
se  u  Čudu  zapitati,  kako  ta  načela  u  dvie  tisuće  i  pet  sto  godina  nisu  bila  općenito 
primljena,  nisu  zavladala  ljudskom  voljom.'  Ali  drugo  ie  temeljno  načelo,  a  drugo 
je  moral  u  praksi.  Cesto  i  najoštroumniji  um  ne  može  znali,  je  li  nešto  moralno 
dopušteno,  ili  nije  ;  a  kamo  li  će  to  znati  većina  Običnih  smrtnika.  Predaleko  bi  nas 
zavek),  kada  bismo  to  htjeli  dokazati  primjerima.  Za  nas  je  glavno  opaziti  dru. 
Petriću,  da  nam  se  ne  čini,  da  uviek  pojam  vrhovnoga  dobra,  ili  cgoističid  motiv 
blaženstva,  potpuno  rasvjetljuje  put,  kojim  treba  udariti. 

Ali  ni  ovaj  prigovor  nije  naperen  proti  slobodi  volje,  ili  bolje  proti  moralnoj 
slobodi  čovjeka,  jer  za  ono,  što  ne  poznaje  nije  odgovoran.  Htjeđosmo  tek  opaziti, 
da  nama  to  Vrhovno  dobro  ne  sjaji  onako  jasno  kao  dru.  Petriću,  a  kamo  li  će 
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običnim  smrtnicima,  koji  nemaju  nego  svieću  svog  zdravog  razuma.  Valja  ipak 
priznati,  đa  je  u  običnom  životu  i  ta  svieća  dostatna,  da  rasvietli  put,  i  da  stvori 
slobodu  i  odgovoruoii,  i  ako  samo  u  vrlo  ograničenoj  mjeri,  jer  o  apsolutnoj  slobodi 
moie  biti  govora  samo  kod  one  svfesti,  koja  s^lutno  izjednačuje  i  pokriva,  molda 
istovjetuje  sa  apsolutnom  istinom. 

kako  je  teSko  u  svakom  slučaju  razlikovati  moralno  dobro  od  moralna  zla, 
da  i  ne  spominjemo  razna  mnienja  kod  raznih  naroda  i  u  razna  doba,  često  puta 
Slcroz  protivna,  dosta  je  uzeti  u  ruke  zakonike  današnjih  država,  pa  će  se  vidjeti, 
da  se  u  jednoj  državi  smatra  zlom,  što  je  u  drugoj  dopušteno.  Otkada  povjcst  bi- 
lježi ustanove  ljudskog  društva  neprestano  se  zakoni  mienjaju,  razvijaju,  umnoža- 
vaju, otvaraju  se  nova  polja  ljudske  djelatnosti,  i  po  tome  novi  lakoni.  Cesto  puta 
u  najve^  parlamentima  i  u  najnaprednijim  razvije  se  leslolca  debata,  u  Irajoj 
se  najjači  umovi  bore,  razvi jajuć  slooi  protivna  mnienja,  pa  i  u  zakonima,  koji  spa- 
daju u  čisto  područje  morala  i  kaznenog:  prava.  Kad  bi  moralni  vrhovni  zakon  bio 
tako  očit  kao  Sto  izgleda,  da  dr.  Petrić  smatra,  moralo  bi  se  jednostavnom 
logikom  iz  njega  izvesti  sve  podregjene  zakone,  do  najtanjih  granica,  kao  što  se  iz 
sjemena  ragja  stablo  sa  granama,  brsnama,  cviećem  i  plodom.  Zakoni  se  nebi  mie* 
njali,  ne  bi  trebati  evolud  je,  svuda  bi  Uli  istL  Naprotiv  Cesto  pisani  saleon  dolazi 
u  sukob  i  sa  samim  prirodnim  zakonom,  koji  se  neSto  Jasnije  otkriva  ljudskoj  sviesti. 
U  glavnome  H>ak  valja  priznati,  da  ta  sviest  kaže  čovjeku  što  je  dopušteno  i  Sto 
nije,  po  tome  ni  ovaj  prigovor  ne  obara  stobode  izbora,  niti  oduamlje  kricpost 
Petrićevom  umovanju  u  ovom  pitanju. 

U  svim  ovim  prigovorima  istaknuto  je  pitanje  ned(»tatnog  spoznavanja 
razlike  izmegju  subjektivnog  i  objeidiivnoi;  dđbra,  koje  ne  moie  ukinuti  skibodu 
izbora,  tik  joj  umanjuje  od^vomost.  Valja  preći  na  polje  Ciste  q)Oznaje  te  radike 
i  vidjeti,  je  li  dr.  Petrić  iznio  glavni  razlog,  po  kojemu  se  čovjek  može  skibodno 
odlučiti  bik)  za  subjektivno,  bih>  za  objektivno  dobro. 

Dr.  Petrić  izvodi  moralno  dobit)  i  etički  imperativ  iz  težnje  za  potpunim 
blaženstvom,  a  ovo  opet  iz  spoznaje  Božanstva,  bez  koje  ne  može  biti  blaženstva. 
To  pretpostavlja  neumrlost  duše,  i  odmazdu  za  dobra  i  zla  djela  na  drugom  svietu. 
U  toj  pretpostavci  sadržan  je,  hoćeš  nećeš,  scbiilau  motiv.  Jer  bi  glavnim  pokre- 
tatom  moralnog  djelovanja  bio  strah  pred  kaznom  ili  nagrada  za  dobra  djela.  Is- 
tina Je^  da  će  u  viSem  umu  biti  glavnim  pokretačem  ljubav  prama  Vrhovnom  Do- 
bru, bez  ikakve  sebične  primjese,  ali  u  velikoj  većini  ljudi  biti  će  pokretalom  strah 
i  nada,  što  umanjuje  dostojanstvo  i  ■^Inbncii!  čovjeka.  U  stoičkoj  nauci  kriepost  je 
jedini  pokretač,  bez  obzira  na  nadu  ikakve  nagrade,  bez  straha  od  ikakve  kazne. 
Dobro  djelo  i  pravdoljublje  te  nutarnji  mir  jedina  su  nagrada  krieposniku.  Sve  kad 
bi  bio  uvjeren,  da  nema  ni  na  ovom  ni  na  drugom  svietu  odmazde  za  nepravdu,  ni 
nagrade  za  kriepost,  on  bi  ipak  mimo  trpfo  nepravdu,  i  to  trpljenje  pretvorio  svo* 
jom  vlastitom  voljom  u  dobro,  u  nakit  krieposti,  i  u  njoj  jedinoj  bi  tražb  vrhovno 
blaženstvo.  Kriepost  je  dakle  za  stoika  vrhovni  moralni  zakon,  neodvisan  od  ikoj^ 
metafizičnog  pojma,  i  dokaz  đa  se  moralni  zakon  može  crpiti  iz  same  slobodne  vo- 
lje, ne  tražeć  mu  direktnog  porietla  u  Prvom  Uzroku.  Ođ  Prvog  Uzroka  mi  do- 
bismo najljepši  dar,  slobodu  ;  nu  čim  taj  dar  dobismo,  prekinut  je  lanac  uzročja 
izmegju  nas  i  Prvog  Uzroka,  jer  već  sam  pojam  stobode  isključuje  svaku  obvezu. 
Mogao  nam  je  dati  ljubav,  razum,  sve  ine  duSevne  sposobnosti,  mi  bismOb  bez  dara 
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9lobode»  bili  puki  automati,  sveani  s  njime  beslvajnim  Umoem  uiročja,  kao  n.  pr. 
sve  fiziCne  sile.  DavSi  nam  slobodu  prekinuo  je  taj  lanac  i  Prvi  Uzrok  može  djdo- 
vati  na  naS  um,  na  naSa  čuvstva  idejom  svoga  savršenstva,  idejom  Vrhovnoga  Do- 
"bra  i  apsolutna  Blaženstva,  ali  sa  našom  slobodom  nema  direktne  sveze,  jer,  kako 
rekosmo,  pojam  slobode  isključuje  svaku  obvezu.  Prvi  Uzrok  se  pače  ni  samom 
umu  izravno  ne  objavljuje,  već  se  je  um  kroz  viekove  teškim  naporom  Jo  te  ideje 
dovinuo,  a  nije  je  potpuno  slivalks  niti  U  Ikada,  jer  aa  to  ostaje  pred  njim  vječnost. 

Pojam  Vrhovnoga  [>obn  nije  dakle  nijednom  umu  posve  jasan,  a  da  i  jest»  Ui 
ne  bismo  bili  slobodni,  ili  ako  bismo  bili  slobodni,  jo§  Vrhovno  CX)bro  ne  bi  vpsf^ 
lutno  determinovalo  volju.  Ali  ako  to  Vrliovno  Dobro  nije  jasno  ni  najvišim  umo- 
vima, i  tek  zart^'ećuju  koju  sutonsku  iskricu  njegove  apsolutne  beskrajnosti  i  nje- 
gova savršenstva,  kakav  će  pojam  o  njemu  vladati  u  ogromnoj  većini  ljudskih 
umova  ? 

PoSto  je  taj  pojam  nejasan  I  u  najviSim  umovima,  nejasna  je  i  posljedica,  koja 
se  iz  njega  vuče  o  odmazdi  za  dobce  i  opake  Čine  volje.  Jasno  je  naprotiv,  kao  dan, 
da  savrSeno  odmjerene  odmazde  bilo  u  obliku  nagrade,  bik)  u  obliku  kazne  nema 

i  ne  mo.*?  hiti,  o';im  u  spomenutoj  nauci  gdje  kriepost  stvara  ^atna  sebi  nairradu  i 
iz  same  pretrpljene  nepravde.  Po§to  dakle  savršene  spoznaje  Vrhovnog  Dobra  ne- 
ma, pošto  je  time  uskolebana  i  vjera  o  odmazdi  izvan  pojavnog  svieta.  ne  ostaje 
nego  sama  nada,  a  nada  uključuje  u  sebi  elemenat  sumnje. 

Ne  majuđ  dakle  čovjek  tvrde  i  potpune  vjere  o  nagradi  i  kazni  izvan  pojavnog 
svteta,  jer  nema  tvrde  vjere  da  će  nakon  boravka  u  tom  svietu  opstojati  i  dalje, 
I  ne  imajuč  jasna  i  sigurna  pojma  o  Vrhovnom  Dobru,  djelovanje  Vrhovm^  Dobra 
ne  vr§i  na  njeg:ovoj  slobod;  apsolutno  đeterminantnn  moć,  drugim  riečima  slobo- 
dan je  u  izboru.  On  imade  moralni  imperativ  sam  u  sebi,  bez  obzira  na  Vrhovno  Do- 
bro, i  slobodan  je  slieUiti  ga,  ili  ne.  1  baš  je  u  spomenutoj  divnoj  sumnjt  klica  nj^ve 
shibode,  jer  čim  bi  jasno  poznavao  Vrbovno  Dobio,  Čim  bi  bio  tvrdo  i  nepokn^ebivo 
uvjeren,  da  ga  izvan  fenomenalnog  sviela,  med  čijim  fenomenima  vdM  i  vježba  di- 
votnu  moć  svoje  slobode,  čeka  neumoljiva  kazna  za  prestupke  proti  moralnom  za- 
konu, on  bi  iz  sebičnih  motiva  sliedio  u  svemu  i  po  svemu  moralni  zakon,  bilo  iz 
straha  pred  kaznom,  bilo  iz  tvrđa  uvjerenja,  da  ga  čeka  nagrada,  a  ne  bi  viie  mogao 
umovati,  bolje  je  danas  jaje,  nego  sutra  pile,  ili  možda  ništa. 

I  potpuno  neznanje  i  potpuno  spoznavanje  Vrhovnog  Dobra  jednako  bi  mu 
otelo  iiuboUu.  Potpuno  uvjerenje,  da  sa  životom  u  pojavnom  svietu  svršava  sve, 
raskorlatilo  bi  živtnske  težnje  i  divlju  sdiičnost  u  većini  ljudi,  sUboda  bi  bila 
uguSena  od  sfarasti,  I  nikakav  moralni  poredak  ne  bi  bio  moguć,  jer  oni  rletki,  koji 
M  sHedili  kriepost,  rad  same  krieposti  postali  bi  na  skoro  žrtvom  većine  ;  anarhija 
bi  slavila  trijumf.  Iz  ovoga  jasno  sheđ;,  da  sloboda  stoji  izmegju  znanja  i  neznanja, 
bar  II  fenomenalnom  svietu  i  u  većini  ljudi.  Neznanje  bi  ga  pretvorilo  u  životinju 
bez  slobode,  a  savršeno  znanje  bi  mu  otelo  uvjete  ljudskog  bića.  Po  tome  otpadaju 
svi  prigovori,  koji  se  obaraju  na  slobodu  volje,  bilo  da  ih  se  vuče  iz  neznanja,  bilo 
iz  znanja.  Ovo  vriedi  i  la  Čednog  nenaobraženog  čovjeka,  kao  i  za  najdubljeg 
fiknofa ;  jer  do  spoznaje  apsolutne  istine  I  od  jednoga  i  od  drugoga  joS  ostaje  ne- 
izmjerje.  Fiknof  će  se  neprispodobivo  bolje  nadati  nagradi,  ili  se  bojati  kazne, 
izvan  fenomenalnoga  u  noumenalnome  svietu,  ali  u  potpunu  savršenu  i  u  svakom 
času  života,  nepokolebivu  vjeru,  ta  se  nada  ne  će  pretvoriti.  1  najveći  um,  pro- 
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matrajuć  vječnu  mienu  fenomena,  pobojaće  se  da  i  on  ne  bude  ništa  drugo,  ncga 
fenomen  meE:ju  fenomenima,  a  nenaobraženom  čovjeku  to  će  se  mnogo  češće  do- 
gagjati,  i  za  to  će  Češće  privoljeti  subjektivnome,  nego  objektivnijemu  dobru,  kao 
bl'Žemu  i  sigurnijemu.  Time  nije  oborena  nauka  Sokratoviii  sljedbenika,  ali  nije  ni 
uništena  dobođa,  jer  potpune  ^znaje  nema  I  Jer  osim  moralnog  imperativa,  koji 
vuče  mje  fX)rktlo  iz  Vrhovnoga  Dornra,  opstoji  naravni  moralni  imperativ,  Icoji  se 
ragja  iz  savjesti,  iz  tvrda  uvjerenja  o  slobodi.  Ma  Sto  prigovarali  zakučasti  deter- 
mini^-te,  i  makar  kako  vješto  bili  ishitreni  njihovi  razlozi,  makar  kako  zabezeknuti 
um,  tvrda  svjedočanstva  svie^ti  o  slobodi  ne  oboriše  do  vieka,  ni  u  sebi  ni  u  drugome. 
Ideja  Vrhovnog  Dobra  nije  urogjena  ;  sviest  slobode  ie  urntrjena,  jer  makar  se 
iskustvom  i  s  godinama  razvila  do  manje  ili  više  jasnoće,  ipak.  ne  bi  mogla,  razviti, 
da  joj  Ictica  nije  u  Ijudslcom  biću.  A  već  pojam  slobode  nosi  u  sebi  ekmenat  pojma 
odeovomosti,  đalde  morainOK  imperativa,  Icoji  u  ideji  Icrieposii  nalazi  svoje  savr- 
šenstvo, posve  neodvisno  od  metafizičkog  moralnog  imperativa,  na  tcoj^nu  dr. 
Petrić  temelji  svoje  umovanje.  Dakle  i  bez  toga  imperativa,  čovjek  nalazi  sam  u  sebi 
moralni  zakon,  koji  je  dužan  sliediti,  bez  obzira  na  kaznu,  ili  nagradu.  Ali  ni  ta 
dužnost  ga  faktički  ne  prisiljuje,  ne  otimlje  mu  slobodu,  jer  neprestano  vidimo, 
da  je  čovjek  krši,  da  krši  i  ustanove  ljudskih  zakona,  koji  se  temelje  na  slobodi 
odgovornosti,  i  na  Uiealnoj  pogodbi  izmegju  čovjeka  i  dniStva,  premda  često  pata 
jasno  zna  i  vidi,  da  će  ga  zakoni  kazniti. 

Ta  je  sviest  slobode  u  njemu  tako  jaka,  da  on  često  odregjuje  pravac  svoga 
djelovanja  za  dane,  mjesece,  godine,  pače  za  cieli  život.  Ali  kada  bi  ga  svjedočanstvo^ 
sviesti  o  njegovoj  slobodi  varaln,  on  ne  bi  mopao  stvoriti  odluke  ni  za  jedan  tren, 
od  bojazni  da  ga  ne  satru  determimstične  sile  sveuzročja  bilo  \'anjskim.  bilo  nutar- 
njim djelovanjem.  Bio  bi  automat,  koji  bi  siiedio  nagon  fizičnih  i  psihičnih  sila» 
koji  bi  živio,  ne  znajuć  nikada  o  koji  greben  će  ga  ti  vjetrovi  razbiti.  Istina  je,  da 
se  često  i  dogagja,  da  ga  te  sile  i  premeću  amo  tamo  i  igraju  se  s  njime,  kao  mačka 
s  miSem,  ali  ne  uviek,  ni  redovito,  jer  inače  niSta  um  ljudski,  ni  skupni  u  čovječan- 
stvu, ni  osobni  u  poj^incu,  ne  bi  mogao  unapried  odrediti.  Sve  bi  Wo  po  odregjenom, 
a!i  kaotičnom  putu,  na  kojemu  čovjek  ne  bi  mogao  ni  zere  promieniti.  Mi  naprotiv 
jasno  vidimo,  i  ako  čovjek  ne  može  promieniti  fizićnih  zakona,  da  je  gospodar 
njihovih  sila  ;  i  ako  ne  može  skrenuti  sa  njihova  puta,  do  u  vječnost  odregjena, 
nebeka  tjelesa,  premda  im  odmjeruje  kolotečine  i  odregjuje  put  za  godine  i  godine, 
i  otkriva  zakone,  po  kojima  se  ravnaju,  mi  vidimo  da  mole  biti  potpomagačem 
Providnosti  u  pro\ng|anju  plana,  po  kojem  se  čovječanstvo  razvija,  upravo  za  to» 
jer  čovječanstvo  ima  u  sebi  elemenat,  koji  ne  spada  u  beskrajno  kolo  sveuzročja, 
a  kada  ga  ima  čovječanstvo,  ima  i  svaki  njegov  član,  u  manjoj  ili  višoj  mjeri.  Da  nije 
tako.  čovjek  bi  opazio,  da  kao  Sto  ne  može  promieniti  nijedan,  ni  najneznatniji 
fizični  zakon,  tako  ne  bi  mogao  mienjati  ni  zakone,  koji  odregjuju  pravac  razvuku 
čovječanstva.  Čovjek  naprotiv  može  i  faktično  mienja  te  zakone,  a  obzirom  na 
fizičke  zakone,  i  ako  ih  ne  može  mienjati,  može  se  poslužiti  njima  i  njihovim  silama, 
bik>  u  nutrini  svoga  tiela,  bifo  u  vanjskome  svietu.  Ne  stvara  i  ne  uniStuje  nijednu 
od  tih  sila,  kao  Sto  ne  može  ni  stvoriti,  ni  uništiti  nijednog  fizičnog  zakona,  ali  kao 
što  se  fi^ične  sile  po  svojim  zakonima  neprestano  metamorfozuju,  tako  i  on,  baS 
na  temelju  spoznaje  tih  zakona,  može  metarmofozovati  te  sile  u  svoje  slobodne 
svrhe.  Djeluju  te  sile  na  nj,  ali  djeluje  i  on  na  njih.  Gdje  tu  može  biti  govora  o  ropst  vu, 
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■0  automatizmu?  Dakako  da  sviet  ne  otkriva  čovjeku  čistu  bitnost  volje,  ali  koju 
bitnost  čovjek  u  opće  poznaje?  Humeova  objekcija  proti  kaiizalitetu  možč  zabe- 
^knuti  nevježu,  ali  ne  Čovjeka,  koji  znade  đa  učinka  bez  uzroka  ne  mole  biti.  Ne- 
poznavanje časa  i  načina,  kojim  uzrok  biva  učinkom,  ne  isključuje  poznavanja 
učinka,  a  ni  potrebe  uzroka.  S  druge  strane  mi  indukcijom  jasno  znamo  koliko 
i  kakve  se  uzročne  sile  hoće,  da  postignemo  stanoviti  učinak,  i  to  nam  je  dosta. 
Supstanca  stvari  izmiče  nam  u  svemu,  a  ne  samo  u  uzročnim  zakonima,  ali  nam  se 
atributi  otkrivaju.  Substanca  je  volja,  sloboda  je  atrbiut,  po  tome  sc^može 
upoznati. 

Mislim,  da  sam  ovim  dodatkom  unb  u  Petričevo  razlaganje  novih  činjenica, 
kadrih  da  bolje  ovo  jazovito  pitanje  razjasne,  ne  utvarajuć  si  ni  mak»,  da  sam  ga 

posve  razjasnio.  Za  taj  posao  ostaje  vremena  čitavom  tevječanstvu*  koje  će  poslie 
nas  doći,  a  mo^d  )  ovo  pitanje  posvema  razjaSnjeno  ne  će  biti,  ni  kada  oliladni 
zemlja,  i  kada  se  sa  nje  odseli  ljudska  sviest. 


VLADIMIR  LUNAČEK:  DVA  KNJIŽEVNA  POKRETA 

If. 

Ne  htijuči  M^rjanovič  uzeti  na  um  artističnu  sadržinu  naturaliznu  nuino 
je  bilo,  da  je  on  prosudjivao  literaturu  onamo  od  osamdesetih  godina  dalje  tek  po 
produkdji,  po  sadržaju  (sujetu)  i  konačno  po  književnim  prilikama,  u  koje  su 
pisci  bili  zapali  i  iz  kojih  je  niknuo  sad  ved  sad  manji  broj  literarnih  djela.  Prema 
tome  Marjanović  ni  na  jednom  mjestu  ne  veli,  Sto  je  njemu  mjeritom  dobre  knjige 
i  dobre  književnost!.  A  ne  može  se  to  mjerilo  naći  ni  iz  njegovih  kritičkih  rečenica  o 
pojedinim  djelima  i  pojedinim  piscima.  Marjanovič  nema  totalnop  pogleda  na  knji- 
ževnu produkciju,  pa  za  to  dijeli  tu  produkciju  po  formi,  po  lirici,  epici,  po  drami 
i  po  znanstvenoj  knjizi,  umjesto  da  dijeli  književnost  po  poetskoj  i  kulturno- 
«)djalnoj  sadriini.  U  prvoj  se  sadržini  očituje  temperamcnat  Čovjdca  i  po  tom 
i  njegova  književna  vrijednost  u  drugoj  nam  se  očituje  snaga  književnikova,  kojom 
je  on  djelovao  na  svoju  okolinu  i  na  svoje  doba.  To  su  bhodiita,  koja  mora  da  imade 
moderni  književni  historičar.  Po  čemu  on  sudi  i  prosudjuje  poetsku  sadržinu  knji- 
ževnoga djela,  po  čemu  on  pripisuje  jednomu  djelu  kulturnu  ili  socijalnu  važnost, 
to  stoji  do  njet^a  samoga.  U  tom  sudu  leži  baJ  mouienat  stvaralački  pojedinoga 
kritičara.  Nema  li  toga,  kritika  ostaje  lek  refleksijom,  tek  derivatom  jur  stvorenog 
djela.  I  književnik,  koji  piše,  i  onaj.  koji  o  njemu  sud  izriče,  moraju  da  imadu  jedan 
poetiki  credo,  jedan  stanoviti  osjećaj  za  poeziju,  jedan  stanoviti  nazor  na  svijet, 
jedan  kulturni  program  i  t  d.  1  baš  poradi  toga.  Sto  svega  toga  Marjanović  nije 
ni  imao  a  ni  pokazao  u  prvom  dijelu  svoje  knji^^e,  morali  su  prikazi  čitavoga  po- 
kreta u  osamdesetim  godinama  iziči  Sto  blijedi,  sto  opet  nejasni  i  pobrkani. 

I  zato  je  prirodno,  da  k:'.o  Sto  A\arjanovič  nije  istraživao  biče  hrvatske  knjige 
onamo  od  lliraca,  njezm  cuiuientno  naturalistički  ton,  da  se  nije  pisac  ni  pobrinuo 
za  razliku  u  naturatizmu  pojedinih  predstavnika  naturaUzma  osamdesetih  godina 
u  Hrvatskoj.  Marjanović  je  i  Gjalskoga  i  KovafiĆa  i  Kumidća  i  Leskovara  i  Tu- 
Tića  na  najkomodniji  na£in  turio  u  jedan  koS.  Marjanović  ih  je  disttnguirao  po 
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sujethna,  po  njihoinin  tendencijama,  ali  po  njihovoj  kiijiievno'poetskoj  kvaHtetf 

i  po  njihovu  nazoru  na  svijet  on  ih  nije  prikazao,  čitao  sam  j  cđanput  negdje,  da 
je  karakteristika  pjesnika  naturaliste,  da  se  uzmogne  zanijeti  za  sitne  travke  pro- 
strane livade  i  za  veliko  debelo  hrastovo  stablo,  da  se  uzmogne  zanijeti  za  neznatne 
i  bijedne  radničke  mase  i  za  sjaj  i  moć  Cezara  Bor^je,  aii  naćin,  kojim  se  očituje 
njegov  zanos,  ostaje  Isti,  razlog  njegovu  zanosu  imade  isti  Icorijen :  u  njegovu 
nazoru  na  svijet  i  Život  Pradaićko  bi  nas  zavelo,  kad  bismo  litjdi  podavati  karak^ 
teiistike  o  pojedinim  našim  piscima.  To  i  nije  naSom  zadaćom.  Nu  držimo,  đa  se. 
ne  piše  naprečac  o  dobi  iza  Senoe»  kad  joS  —  na  žakist  —  nemamo  ni  studije  o 
šenoi  samom. 

I  baš  radi  toga,  što  Marjanović  ni  e  odao  svoj  poetski  credo.  Sto  nije  pokušao 
utonuti  u  biće  naSih  naturalista  u  osamdesetim  godinama,  morak)  mu  se  dogoditi 
ono^  ito  će  mu  se  za  cijelo  zabaviti,  a  to  je^  da  si  pojmoveo  biću,  sadr£ni  i  pro- 
dukciji knjige  zajedno  komtruini  posve  niekani£ki  i  da  onda  prema  tom  pojmovnom 

mehanizmu  svrstava  pojedine  pisce.  I  zato  se  Marjanoviću  potiffale  one  bezbrojne 
inkonsekvencije  u  sudovima  na^^ih  pisaca.  Ti  su  sudovi  ne  samo  povrSni,  kako  smo 
to  već  prije  istakli,  već  su  i  nelogični. 

Ako  se  samo  uzme  Gjalski,  kako  ga  e  prikazao  Marjanović,  onda  nam  na 
priliku  upada  u  oči,  da  se  na  strani  65.  prvoga  dijela  knjige  veli :  Gjalski  prikazuje 
propadanje  literature  i  literati  u  „Radmiloviću"  (1894)  —  kasnije  se  dade  na  su- 
stavno opisivanje  smrti".  (.JMors**  1897.).  To  je  najbolji  primjer,  kako  si  Marjano- 
vićev  kritički  mehanizam,  koji  si  je  bezobzirno  na  Šnjenice  konstruirao,  protu* 
slovi.  Da  je  Marjanović  malo  bolje  prigledao  u  Gjalskovu  produkciju  tek  po  su- 
jetu, on  bi  opazio,  da  većina  njegovih  pripovijesti  prikazuje  to  umiranje.  Ta  on  je 
počeo  svoju  književnu  karijeru  opisujući  jednu  staru,  davno  preostalu  rencri- 
ciju  našega  Zagorja,  generaciju,  koje  je  nestalo  i  koja  u  posljednjim  ugranama 
njenim  sve  vlSe  nestaje.  Marjanović  morao  bi  onda  prigovoriti  Gjalskomu  ono  istOi. 
što  su  Turgenjevu  prigovarali  modemi  ruski  kritičari,  da  je  to  literatura  spaliija 
i  umiranja,  od  č^  modernome  svijetu  nema  koristi.  Jer  nije  umiranje  Opisano 
tek  u  „Radmiloviću"  i  u  „Morsu",  već  i  u  „Illustrissimusu  Battorychu",  u  „O'n- 
teku",  u  ,, Bijednim  pričama",  „Iz  varmegjinskih  dana",  u  romanu  „U  noći", 
u  „Gjurgjici  Agićevoj"  i  t.  d.  Svuda  se  opisuje  umiranje  bud  jedne  ^eneracijc^ 
bud  jednoga  načina  života,  bud  jedne  stare  feudalne  uredbe,  bud  jedne  inteUgen«^ 
cije»  bud  umiranje  jedne  nevine  ljudske  nature.  Po  sađrfini  dakle  obradjenih  sujeta 
dalo  bi  se  umiranje  u  Cjalslsoga  već  od  iskona  uzeti  kao  karakeristićna  crta  Gjal'^ 
Skoga.  No  to  ne  stoji.  Izmedju  „lllustrissimusa  Đattorycha"  i  „Radniitovi6l*V 
izmeđju  romana  ..U  noći"  i  psihološke  studije  „Mors"  postoje  tako  goleme  razlike, 
koje  su  tako  jake  i  moćne,  da  ne  podnose  uski  steznik  Marjanovićeve  nasilne  kritike. 
Konačno  svih  će  nas  nestati,  a  od  te  sudbine  nisu  ni  junaci  u  romanu  poštedjeni,. 
pa  s  toga  Gjalski  i  podaje  sliku,  kakoi  zašto  ti  ljudi  umiru.  Batorići 
umiru,  jer  su  protivni  vdikom  valu  đemokratizma,  jer  svaku  svoju  misao  i  osjećaj,, 
kraj  sve  svoje  filantropija  osjećaju  kao  neke  prerogative  feudalne.  I  GjalsiDomu  se 
sažali  nad  tom  generacijom.  BlU  su  to  lijepi,  dobri,  umni  ljudi  —  ali  mi  ih  ne  mo- 
žemo trebati  kao  socijalne  oline  u  moclernom  društvu.  I  za  to  su  Batorići  kao  viši 
stepen  inteligencije  tragični  poput  Katona  L'tičkoga  —  ali  su  isti  ti  Batorići  sa  baš 
tako  starim  Uteris  armaiibus  de  nobiiibus  de  Cintek  smiješni  ludjaci.  i  onda  po~ 
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lazi  dalje  Gjalski  u  svom  prikazivanju.  Generacija  se  inteligencije  umnožava,  ali 
intenzitet  inteligencije  prorijedjen  je.  Naćin  života  stare  generacije  još  je  vrlo 
jak  i  iđsog  jednoga  i  drugoga  ta  generacija  umini  moralno^  mđn  kao  socijalna 
i  bdtimuoHiiaoaiodna.  1  tako  bi  se  na  sujeta  umiranja,  Itopreteino  vlada  Gjal- 
skiOga  rađojama,  moglo  pokazati,  kako  baS  taj  posve  izvanjski  kriterij  dovodi 
čitaoca  đo  posve  drugih  umiranju  baš  protivnih  misli.  Nu  da  je  osim  toga  još 
Marjanović  dublje  zagledao  u  duSu  Gjalskoga,  on  bi  opazio,  da  se  u  njemu  odaje  jaki 
romantički  duh.  Danas  je  utvrdjena  činjenica,  da  su  naturaliste  osamdesetih  godina 
u  svih  naroda  bili  provejani  jakom  romaniičkum  intonacijom.  Ta  romantika  iežaia 
je  u  araku  i  počedma  velikih  ananstvenih  obrcta  devetnaestoga  stoljeća,  koji  su 
bili  motivi  naturaliana  u  literaturi*  kumovala  je  romantika.  I  dok  je  romantika  u 
Gjalskoga  prilično  prikrivena,  ona  je  u  Kumičića  jaka  i  potencirana  joS  vrućim 
domoljubljem,  a  u  Kovačića  ona  je  upravo  impetuozna.  U  istoga  Kozarca  roman- 
tika leži  u  dalekovidnim  ekonomskim  osnovama  i  prorramim;i.  Jedini  Turić  nema 
te  romantike  —  ali  on  nema  ni  poezije.  On  je  pnpovjeUać  tolklorista.  I  kad  je 
naturaUaam  pao,  kad  su  se  naturatistićki  pisci  uvukli  u  se,  ostala  je  tek  naturali- 
stiaui  teimika  —  daUe  vanjština  —  a  nutraSnjost;  sadržina  ostala  je  romantična. 
To  je  bila  jedina  baStina  naturalistićfcosa  pokreta,  a  ia  raakiga  onih  istih,  koji  su 
činili,  te  je  naturalizam  pao,  pokret  nije  bio  jednovit,  zahvatk)  je  tek  knjigu,  a 
ne  sve,  što  nas  je  okruživalo.  Književnost  nalazi  se  ondje^  gdje  je  bila  iza  Se^ 
noine  smrti. 

Ta  se  jaka  romantička  nota  vrlo  dobro  osjećala  i  ona  je  pomogla  najviše  knji- 
ževnim medioknietima,  da  su  mogli  i  tonom  i  produkcijom  lijepe  knjige  hrvatske 
vladati  sve  do  poćetka  druge  potovice  devedesetih  godina.  Romantika  je  naj- 
pogibeljni ja  forma  za  književnost,  jer  je  najlaglja,  jer  se  njome  mogu  i  glupe  misli 
i  netetniita  čuvstva  i  od  najnižeg  pjesničkog  kratježnjaka  zaodjenuti.  Uz  to  je  ro- 
mantika najelastičnija,  jer  ona  imade  mjesta  za  sve  filozofske  dispozicije  i  sve 
socijalne  programe,  ako  se  samo  vjeSto  umije  imitirati.  Ali  i  pravi  pjesnik  joj  teSko 
izmakne.  Jaki  individualiteti  radjajti  se  vazda  s  velikom  dozom  romantike.  Ta 
pseudoromantika  (za  razliku  od  one  prave  poetske  romantike,  koju  donosi  sobom 
svaki  književnik  i  pjesnik),  koja  se.dađe  vrto  lako  hnitirati.  t.  j.  na  oko  oliCiti  čuv- 
stvom I  mišju,  nastaje  vazda  iza  velikih  književnih  pokreta.  Ona  je  najbfrije  u 
stanju  nivelirati,  jer  je  publika,  velika  publika  najlaglje  razumije.  Ona  mijenja 
u  ovakav  čas  svoju  tehniku,  svoju  formu,  ali  ako  se  pitaš  za  nazor  o  životu  u  ta- 
kovoj književnoj  produkciji,  onda  nailaziš  na  otrcanu  kakovu  pozajmljenu  frazu, 
a  iza  osjećaja  nalaziš  s  e  n  t  i  m  e  n  t  a  1  i  t  e  t.  To  je  ono,  što  je  Marjanović  pri- 
kazao tek  u  rezultatima.  —  a  bez  motivacije  u  prvim  poglavljima  drugoga  dijeia 
svoje  knjige  a  pod  nastovom  »Suzivanje  vidokruga"  i  „Publika,  politika  i  lite- 
ratura'*. 

To  sve  ne  bijaše  reakcija  ideja,  već  reakcija  nesolidne  i  tek  djelomično  iz* 
gradjene  literature.  Za  veliku  reakciju  u  vanjskom  svijetu  nisu  književnici  i  na- 
učcnjaci  naši  ni  znali  ni  kako  ni  za  ^to  je  nastala.  Književnici  su  ono,  Sto  su  do- 
živjeli i  u  tom  životu  dali  —  potrošili,  ali  oJziv  bio  je  slab,  jer  savremenici  njihovi 
nisu  fivjeli  njihovim  životom.  Dodjoše  na  plan  mediokriteti,  koji  nisu  ništa  do- 
živjeli, i  taj  nedostatak  doživljaja  nadoknadiSe  romantikom,  životnim  težnjama 
blijedim,  neopredijeljenima  i  ničim  opravdanima.  Ono,  žto  su  napisati  Gjalski, 

#487 


Digitized  by  GoOgle 


Kgame,  Kovači^  Ledoovar«  KundCić  Ulo  Je  doživljeno,  nm  Ivno  to  i  često  prepuno 
a  Često  premalo*  bito  to  potpuno  ili  nepotpuno*  ali  je  bila  krv  iz  mesa.  Njilnvi 
epigoni  nisu  niSta  doZivjeli,  nbu  života  živjeli,  kulturno  su  vegetirali,  socijalno 

su  bojažljivo  pomaljali  glave,  a  politički  bili  su  sputani.  To  je  Marjanović  trebao 
da  spomene,  jer  to  je  bila  razltka  fzmedju  naturalistidcoga  pokreta  osamdeset 
godina  i  doba  reakcije,  koja  ga  je  zamijenila. 

Osim  ovih  nutarnjih  razlop  imade  i  jedan  vanjski,  koji  nam  to  pot\Tdjuje, 
a  to  je  decentralizacija  iirvatske  književnosti,  kako  tu  pojavu  poslije  pada  natu- 
faliama  MarjanoviČ  i  zove.  Ljudi  se  raStrkali,  razilPi,  jedni,  a  to  su  bili  početniđ 
naturatizma,  radi  onoga.  Sto  srao  na  koncu  prvoga  dijela  naSe  rasprave  spomenuli, 
a  drugi  poradi  toga,  Sto  ih  nije  ništa  nutarnje,  nikakova  ideja  ili  nazor  na  svijet 
mo.^o  složiti  i  grupirati.  Jedina  politika  (oporbena)  ih  je  možda  stavila  u  red  opor- 
benjaka, ali  ih  poradi  razlićnih  programa  jo5  i  vik  razdvajala.  Marjanović  je  dobro 
prikazao,  kako  su  si  literati  podjeljivali  razne  provincije  iki^c  Ji nii  nine  izn:)<a- 
jući  odanle  sujete  i  rnilieu,  ali  niti  je  to  toliko  bilo  decentralizaciji,  ni  ka^nlJUJ  ui- 
femiranosti  krivo,  več  ono  Sto  Marjanović  posve  dobro  osjeća,  a  to  je  pomanjkanje 
filozofske  baze.  Tek  Sto  se  Marjanović  loSe  izrazio,  on  je  trebao  da  kale  svjetski 
i  životni  nazor.  Jer  filozofskih  baza  nalazimo  u  svih  naših  eptgona  poslije 
pada  naturalističkoga  pokreta  ~  ali  oniti  iz  knjiga,  koje  se  mijenjaju  prona  časo- 
vitoj  lektiri. 

Marjanović  je  to  i  opazio  a  i  kazao  u  prvim  dvjema  poi^lavljinva  drugoE;a  dijela 
svoje  knjige,  samo  je  Šteta,  što  je  to  tek  nabaCeno,  i  Što  tim  okolnostima  ne  pri- 
pisuje one  važnosti,  koja  im  pripada.  Stranice  78  pa  sve  do  86  vrlo  su  iskreno  pi- 
sane. On  prosudjuje  naSe  političke,  kulturne  prilike  u  vrijeme  bana  grofa  Khuen- 
Hedervarya,  u  vrijeme  vbidanja  birokracije,  u  vrijeme  mgtog  pada  naturalizma 
i  starčevićanstva,  u  doba  bezglavosti  našili  drii?ih  političkih  stranaka  vrlo  dobro, 
samo  što  jMarjanović  nema  smionosti,  da  veli  s  Bogovićem  :  Kakav  narod  — 
takva  vlada.  Da  se  birokratski  sistem  ^^oid  Khuen-Hedervarya  mogao  održati, 
krivi  smo  mi  sami,  jer  se  našlo  ljudi,  koji  su  toga  bana  podupirali  baš  u  najgoroj 
njegovoj  tocki  njegova  djelovanja,  u  birokratskom  apsolutizmu  i  bezgrje^osti.  A 
:  dje  se  tako  kao  u  književnosti  onoga  doba  ne  vidi,  kako  je  nu&o  moralo  uslije- 
diti, da  su  ljudi  kulturnog  kalibra  kakovi  su  Gjalskoga  junaci  u  romanu  „U  noćT*, 
bili  najbolji  birokratski  rekruti  za  onaj  režim.  1  kao  Sto  se  književnici  upregoše, 
da  vuku  stanovitu  stranku,  tako  se  upre'^^e  i  političari  samo  u  tu  svrhu,  da  služe 
stranci  svojoj  a  ne  onoj  svrsi,  za  što  je  stranka  bila  utemeljena  —  u  narodne  svrhe. 
I  čim  je  tko  u  književnosti  ili  politici  razotkrio  narodne  potrebe  bez  obzira  na 
Icnjižemil  kođdcs  i  na  stranađEo*polltičke  interese,  odroali  se  morao  ImjiŽevnlk 
povud  s  javnoga  popriSta  I  uvući  u  se,  morao  se  okaniti  svojega  književnoga 
kružoka,  dok  je  političar,  ako  je  bio  slab  individualitet,  bio  stavljen  u  zaslužmo 
stanje  političkog  mira,  a  ako  je  bio  jak  individualitet  prouzročio  raskol  ili  pravdu 
ili  cijepanje  stranke. 

Bilo  bi  dobro,  da  nam  je  g.  Marjanović  podao  točnu  sliku  socijalnoga  stanja 
inteligencije  i  birokracije  t.  zv.  gornjih  deset  tisuća.  No  A^arjanović  te  klase  naše 
javnosti  nije  poznavao,  kako  je  to  pokazao  i  u  svojem  romanu  „Karijera".  1  za  to 
je  Marjanović  zahvatb  u  posve  druge  daldce  nama  makme  posve  nedokučive 
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razloge,  koje  je  naveo  u  V.  poglavlju  druge  knjige  pod  naslovom  „Pogodno  ras- 
polcđnje  duhova**. 

Sve,  Sto  ovdje  lutvadja  Marjuiović  iU  nije  nikako  ili  posve  matonanas  i  na 
naSe  prilike  aođjialne,  znanstvene,  kulturne  i  političke  djetovalo.  To  si  je  Mar- 

janović  konstruirao  ba§  kao  Sto  si  je  oko  t.  zv.  „Činjenice",  koju  je  Brunctiere 
„0  bankrotu  znanosti"  proturao  u  svijet,  konstruirao  neko  kulturno  raspoloženje 
dulKtva  u  Evropi,  koje  nije  nikada  postojalo  i  koje  je  posve  krivo  prikazao.  Mar- 
janović  bolje  bi  učinio,  da  se  u  znanstvena  razlaganja  ne  pača,  jer  on  znanosti 
ne  poaiaje.  Ono  bacanje  pojmova  amo  tamo^  ono  deddtranje  kritika  o  BrunnetUni, 
Daminu,  Wundfu.  papi  Leonu  XIIU  BucklO'U  i  drugima  pokazuje  mogućnost, 
da  ih  je  Marjanović  čitao,  da  je  razumio  što  ti  ljudi  vele.  Ali  drugo  je  razumjeti 
neSto,  $to  tko  veli,  a  drugo  je  —  a  to  je  najteže  —  izreći  totalni  sud  o  svim  mislima, 
o  svim  tečevinama  znanstvenih  velikana  i  sintetizirati  stanje  znanosti  u  jedno 
doba.  To  je  beskorisna  smionost,  koju  je  već  Marjanović  pokazao  u  „Savreme* 
niku"  u  svom  članku  „Idealizam  u  modernoj  književnosti". 

A  sve  se  to  moralo  potkrasti  Marjanoviću  za  to,  jer  je  svoju  radnju  poćeo 
i^gradjivati  na  ođviSe  Srolooj  bazi,  umjesto  da  je  kao  knjiSevni  kritik  uzeo  da 
lu£i  tek  artističku  i  neartistićku  književnost  od  Šenoe  pa  sve  do  danas. 

Sto  se  znanosti  tiče,  ni  u  Dalmaciji,  ni  u  užoj  Hrvatskni  nisu  se  Ijtidi  bavili 
znanošću.  Prema  tome  nije  ni  mo.^lo  biti  reakcije  protiv  znanosti  u  nas,  a  gg. 
Segvić,  Stj.  Ilijić,  JakSa,  Tresić  i  drugi  iz  Dalmacije  prianjali  su  uz  ^.preporod 
idealizma"  tek  zato,  jer  je  to  bilo  najkomodniji  način  kurtalisati  se  mučnog  znan* 
stvenog  studija  i  miSIjenja.  Ml  ne  smijenio  zaboraviti,  da  je  klerikalni  upliv  na 
početku  devedesetih  godina  bH>  u  nas  jak  i  da  je  to  Irio  jedim  tudjinsld  upliv  iz 
van  a  poslije  pada  naturalizma.  Zato  su  svi  ti  ljudi,  koji  su  u  Dalmaciji  tek  iz  ko- 
moditeta pristajali  uz  preporod  idealizma  a  u  nas  sve  brižno  od  nas  Odstranjivali, 
bili  sasvim  besvjesno  pogodovali  onim  idejama,  koje  su  u  formi  zapovijesti  za  dobre 
katolike  našle  izražaja  u  papinskoj  enciklici.  Tako  je  ta  najgora  forma  klerikalizma  : 
otudjiti  inteligenciju  i  narod  od  znanstvenih  tečevhia  samo  pospješila  tako  ža- 
tosnu  reakciju  političku  i  književnu  i  socijalnu.  Na  kulturnu  reakciju  nije  kleri- 
kalizam u  nas  mogao  da  upliviie,  jer  kulturne  reakcije  nije  u  nas  ni  bilo,  kako  bi 
to  rado  Marjanović  prikazao.  Znanost  naša  istraživala  je  jezik,  objelodanjivala 
vrlo  dragocjene  spomenike,  izdala  nekoje  sjajne  historijske  studije,  ali  sve  je  to 
ostalo  nečitano  u  izdanjima  Jugoslavenske  akademije.  Na  polju  prirodopisne 
znanosti  du  danai-  nnademo  tek  otkrića  s  arsenom  od  prou  Jaiiećeka  i  krapinskog 
čovjeka  od  Kramberger  Gorjanovića.  Onda  kao  i  danas  naSa se  javnost  bavi  radije 
politikom,  prati  radije  stranačko  klanje  od  znanstvenih  obreta.  Da  se  automobilom 
ne  može  voziti,  u  nas  bi  bik)  malo  ljudi,  koji  bi  za  nj  znali,  baš  kao  što  ih  malo 
znade  za  teoriju  selekcije  i  descendencije,  za  otkriće  zraka,  za  radij  i  druge  nove 
elemente  i  t.  d. 

Reakcija  dakle,  koja  je  zavladala  našim  knjiže\Tiim  svijetom  pođ  kraj  prve 
polovice  devedesetih  godina,  nije  bila  reakcija  protiv  znanosti,  već  je  bila  u  prvom 
redu  reakcija  politička.  Duh  vremena  bio  je  posve  procijedjen  politikom  i  njezinim 
neuspjesima,  pa  se  oporbeni  faktori,  koji  su  se  rado  gerirali  i  kao  odlučni  faktori 
kulture  i  knjige,  ogledaSe  za  izvanjskim  saveznikom,  a  taj  je  u  reakciji  i  klerikal. 
nosti  vanjskog  veliki^  svijeta  naSoj  oporbi  vilo  dobro  doSao. 
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Netemeljitost  natunlistiCkog  pokreta,  njegovo  vdOco  pomanjkanje  artizma, 
neznanstveno  doba  a  najviie  politički  neuspjesi  provodraH  su  reakcijo  dotično 
totalnu  sputanost  književnosti  onoga  doba.  1  tako  se  književnost  naila  na  najboljem 
putu,  da  buđe  u  službi  najheterogenijih  tendencija.  Književnost  je  opet  bila  upo- 
trebljena  u  odgojne  svrhe.  To  se  tim  laglje  doe^odilo.  Sto  je  već  u  početku  osam- 
desetih godina,  2  osobito  u  devedesetim  i^oJii  am:!  bila  književnost  pretežno  u 
rukama,  pedagoga  po  zvanju.  Sto  nije  bilo  aitistićko  u  književnoj  produkciji  onamo 
od  osanidcsetih  godina  do  početka  modeme  —  a  toga  je  bito  vrlo  malo  —  to  Je 
imalo  posve  pedagoSIcu  sadržinu.  Večina  nastavnika  bili  su  i  knjiievniđ,  naravno 
mediolaiteti  par  excellence.  Taj  pedagogiaam,  kao  činjenica,  kao  milieu,  iz  kojega 
su  se  književnici  rekrutirali,  morao  je  reakciji  u  početku  devedesetih  godina  tim 
više  pomoći,  što  se  znade,  da  su  nastavnici  našili  pučkih  i  srednjih  škola  kao  i 
najviših  učilišta  bili  vazda  toga  uzgojnoga  principa,  da  se  u  vjeru  ne  smije  dirati, 
da  sć  imade  iz  naučne  osnove  sve  eliminirati,  Sto  bi  pomućivalo  primitivnu  nauku 
katoličke  kateheae.  To  su  u  nas  nastavnld  zastupali  a  u  tom  su  se  duhu  1  odgajali, 
pa  nije  Čudo^  da  su  oni  taj  duh  i  to  načelo  intnijeli  i  u  književnost,  kojom  su  u 
Ogromnoj  većini  i  zavladali.  I  ako  je  neznanstveni  duh,  pomanjkanje  pogleda  na 
svijet  i  život,  škodilo  kulturnoj  sadržini  književne  prođukdje  devedesetih  go- 
dina, ako  je  stranačko-politička  služba  književnosti  škodila  njenoj  socijalnoj 
sadržini,  to  je  pedagogizam  potisnuo  ispod  ništice  temperaturu  pjesničke  invencije. 
To  je  sve  prouzročilo  ono  stanje  i  one  književne  prilike,  protiv  kojih  se  digla  mo- 
dema. Nije  dakle  —  kako  to  g.  Marjanović  tvrdi  —  bio  razkig  reakciji  izvana ; 
reakdoni  duh  nije  donesen,  on  Je  jednostavno  procvao  na  razvalinama  Uk  djelo, 
fflično  i  netemeljito  izgradjenog  naturalistiftDg  pokreta  osamdesetih  godina.  Po- 
znavanje vanjskoga  svijeta  Sto  književnoga,  Sto  kulturnog,  što  socijalne^  nije 
danas  razvijeno  tako,  da  bi  i  danas  to  moglo  učiniti,  a  nekmoli  onda.  Da  je  to 
poznavanje  za  ono  vrijeme  bilo  jako  —  kako  za  naturalLstičkog  pokreta  tako  za 
vrijeme  reakdje  —  stvorili  bi  se  kulturni  temelji,  koji  bi  hrvatskoj  modernoj 
s  jedne  strane  olakSaH  putove,  a  s  druge  strane  stavili  je  na  $k>bodnije  baze  i  dal^ 
joS  ihe  I  dalje  poglede.  JHodema  bi  se  onda  tdc  borila  sa  protivniOctm  načelima 
i  pojmovima,  a  ne  bi  je  zapala  ttSkz  zadaća,  da  nekoja  modema  —  u  stranom 
svijetu  već  opće  poznata  —  načela  i  pojmove  tek  uvede  u  naše  društvo  i  u  naSu 
inteligenciju.  Tu  je  činjenicu  Marjanović  posve  pustio  s  vida  i  onda  kad  prikazuje 
raztoge  nastaloj  reakciji  i  onda  kad  opisuje  sadržinu  i  tendencije  hrvatske 
modeme. 

I  kao  Sto  je  Marjanović  krivo  odsjekao  svojemu  razmatranju  jednu  literarnu 
q>oku,  kao  Sto  je  ne  utazeđ  u  kulturne  elemente  naSega  naroda  naturatistički  p<dcret 

prikazao,  tako  je  nužno  morao  posve  krivim  razlozima  ili  ne  bar  odlučnima  pri- 
pisati rnpli  pad  naturali  zrna  a  uslijed  toga  i  posve  krivo  ocijeniti  pokret  moderne 
i  njene  razloge.  Sud,  koji  Marjanović  izriče  o  pojedinim  piscima,  o  djelovanju 
njihovu,  0  važnosti  jedne  dobi  književnoga  razvitka  stoji  do  njegove  arbitracije 
Shega  ni  užega  pogleda.  Ali  raztoa  su  činjenice  I  te  treba  utvrditi  i  po  jakosti  nji- 
hovoj, a  onda  tek  prosuditi  totalitet  stanja  književnoga  i  kulturnoga.  Nu  baS  ovo  Je 
Marjanović  posve  propustio,  učinio  je  to  tek  na  oko.  1  to  se  najbolje  iridi  u  drugom 
dijelu,  gdje  opisuje  postanak  modernoga  pokreta  ne  samo  na  posve  neispravnim 
činjenicama  već  i  na  posve  neistinitim.  Ako  i  svi  oni,  koji  su  je  polurenuli,  stoje 
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pod  njezinim  dojmom,  ako  lm  molda  baS  poradi  toga  i  izmiče  Objelctivan  sud; 
ipak  St  oni  dobro  sjećaju  činjenica«  Jliodetna»  lako  se  rodila  i  prikazala  u  Icumtilaciji 

svojoj  godine  1900.,  imala  je  svoje  daleke  korijene  već  u  početku  devedesetih  godina. 
Ishodiste  toga  pokreta  bilo  je  samo  jedno,  a  to  je  bila  želja,  da  se  književnosti  udarL 
artistički,  lih  knjiže\Tii  žig,  a  ne  đa  ona  ostane  sputana  i  u  sl  užbi  etemernih  političkih 
eksperimenata  ili  da  bude  pedagoškim  rukuvodjom.  Ta  se  potreba  osjećala  svuda 
kako  medju  piscima  artistima  tako  i  medju  mladjom  SitaČom  publikom,  koja  je 
csvjeilla  svoje  svakidainje  mrtvito  naj^Se  francuskim  i  nidcim  romanima.  Po> 
svojoj  fonni,  po  svojoj  pnidukdji.  po  posve  novim  imenima,  koja  stupile  u  javnost, 
loijiževni  je  pokret  modeme  pod  kraj  godine  1898.,  i>okret  za  sebe.  U  sućnosti 
svojoj  nije  no  nastavak  natiiralističkog  pokreta  u  početku  osamdesetih  godina. 
Da  to  nije  bajka  ili  tek  sada  nabačeno,  neka  služi  dokazom  to,  što  se  u  najžešćoj, 
borbi  proti  tradicijonalnosti  i  konzervatizmu  u  književnosti  od  strane  modernih, 
vodja  i  pokretača  vazda  nagiaSivalo.  „da  nama  treba  zdrav  I  napredan  realizam**.. 
Nu  i  kad  ove  priznaje  sa  strane  modernih  pisaca  ne  bi  bilo,  uvjeriki  bi  nas,  da  je: 
modemi  pokret  nastavak  naturalističkoga,  to,  Sto  se  oko  modernih  nalaze  i  artistički 
književnici  iz  osamdesetih  godina  (Gjalski,  Kozarac,  Leskovar,  Kranjčević).  Da 
je  modemi  pokret  bio  po  svojoj  sadržini  nešto  drugo,  on  ne  bi  nadovezao  na  žive 
reprezentante  književničke  garde  osamdesetih  godina,  već  bi  pošao  svojim  vla- 
stitim putom  isključujući  one.  Ali  ne  samo  po  ovim  posve  vanjskim  raziuzana 
ukazuje  se  pokret  modeme  kao  nastavak  naturalizma  osamdesetih-  godina  već.  i 
po  raztoztma  nutarnjima,  po  artistiOum  kvalitettma  pojedinih  ptivetača  i  pisaoL 
modeme  I  za  to  neka  bude  dozvoljeno  a  i  nužno  je  to  —  da  se  to  na  pojedinimi 
piscima  modeme  {sravnjujući  ih  sa  naturalistima  osamdesetih  godina)  i  pokaže. 
Marjanović  kako  je  god  gledao  pojedine  pojave  prikupiti  i  kakogod,  mu  je  i  uspjelo- 
prikazati  ih,  ipak  nije  spomenuo  te  zajedničke  note  izmedju  pisaca  osamdesetih 
godina  i  modemih  pokretača  književnih,  dotično  kontinuacije.  u  književnim  kva^ 
litetama  obaju  pokreta.  Naturalizam  osamdesetih  godina  nilmuo  je  na  artiznui 
ilirdcom  i  Senoinom.  JModemi  pisci  u  prvom  Su  redu  reagirali  s  artističkim  postu* 
latima  na  neartističku  reakcijonamu  književnu  stagnaciju  devedesetih  godina. 
„2ivot  kakov  jest  tako  ga  treba  opisivati",  bila  je  glavna  lozinka  naturalizma. 
I  moderni  su  se  te  lozinke  držali  i  kadgod  bi  život  prikazivali  u  svoj  njegovoj  gpla- 
tinji  1  kadgod  bi  na  takav  prikaz  graknuli  čuvari  moralne  književnosti  u  ime  to- 
bože pristojne  tradicije  književne,  modemi  ne  bi  se  onda  pozvali  na  sebe,  na  svoj, 
osje6ij,  na  svoj  književni  aeđo,  već  na  sKčne  prikaze  iz  djela  Gjalskoga,  Kovadća,. 
Saioe  i  drugih.  Jedina  razlika  Izmedju  naturaTista  i  modernih  u  pogledu  života 
i  prirode  kao  uzora  književničkog  prikazivanja  bila  je  ta.  Sto  su  modemi  zahti jevali^ 
da  život  ne  bude  tek  objektom  prikazivanja  već  i  ar- 
tističkim  mjerilom   dobre   književne   produkcije.  Samo 
ovom  razlikom  i  ničim  drugim  približili  su  se  naSi  modemi  modernoj  u  ostaloj, 
svjetskoj  književnoj  produkdji.  Nu  bai  ni  ova  razlika  bolje  rekavSi  zbliženjesa. 
modemom  reakcijom  književnom  protiv  trijezno;  naturanama  u  ostaloj  Evropi, 
nije  baš  samo  od  modenuh  psaca  potekla,  koji  su  prvi  put  stioHti  pred  javnost*, 
već  su  je  počeli  i  naturaliste  starije  generacije  iz  osamdesetih  godina.  I  tako  bL 
polazeći  dalje  mogli  naći  svu  silu  momenata,  koji  nam  ukazuju  moderni  pokret 
kao  neku  kontinuaciju  naturalizma.  To  se  vidi  i  po  tome,  Sto  je  većina  mo- 
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dernih  naših  pisaca  —  odbadv  sa  sebe  neke  akcidencije  njima  posve  tudje  — 
ono,  StosuusuStini  svojoj  i  bili,  pravi  i  dsti  luturaliste.  To  je^  ćr&n»  dnjenica, 
koja  se  danas  deset  godina  nakon  poSetkt  mora  utvrditi  i  koja  se  ne  smije  nikako 
zatajiti  to  više.  Sto  se  moderni  pokret  za  drugim  zasebičnim  pretenzijama  i  nije 

nipovadjao.  Marjanović  topa  nije  ućinio,  i  za  to  je  izjjadio  svoj  prikaz  o  hrvatskom 
modemom  književnom  pokretu  na  posve  krivim  premisama.  Ne  uvažujući  te  či- 
njenice Marjanović  ucijepio  je  prve  početke  modeme  odviše  duboko  malenim  kru- 
govima i  još  manjim  ljudima.  Ne  istiCući  mođemn  kao  nastavak  naturaUstiODoga 
pfrtcreta  osamdesetili  godina,  onu  mladju  književničku  generaciju,  koja  ju  je 
u  svojoj  mladenačkoj  dobi  proživljavala,  on  je  Čitavo  težište  modernoga  pokreta 
prenio  na  suradnike  đjačkopa  lista  „Nove  Nade"  i  kasnijeg  karlovačkog  „Svjetla". 
G.  Marjanović  veli  doduše,  da  je  bilo  i  sličnih  družba  mladenačke  dobi,  tako  n.  pr. 
plem.  konvikat  u  Zagrebu,  ali  da  oni  nisu  utjecali  toliko  na  razvitak  moderne. 
Knvobi  zaista  bilo,  kad  bi  se  mladenačkoj  kakovoj  grupi  djaćkoga  kakovog  đru^iva 
pripisivao  takav  zamaSaj,  ma  da  su  baS  vcdna  današnjih  pisaca  modernih  potakli 
iz  onoga  doba  prije  spomenutoga  zavoda.  Nu  isto  je  tako  krivo  i  joi  vile  smijeSno, 
kad  se  pripisuje  „Novoj  Nadi"  takova  književna  važnost.  „Nova  Nada"  bio  je 
„Pobratim",  kojemu  nije  poglavarstvo  gimnazijsko  dalo  svoje  sankcije.  „Po- 
bratim" i  „Nova  Nada"  ođ,s:ojili  su  mnoge  ili  većinu  takovih  diletanata,  koji  na 
uštrb  naše  lijepe  knjige  svoje  debate  književne  mogu  štampanim  paginama 
posvjedočiti  već  iz  onoga  doba,  kad  su  prvi  put  dobili  sheme  za  poetsku  pro- 
dukciju 0  ruke  a  s  njima  i  prve  porive  ljubavi.  I  kao  Sto  nije  »Nova  Nada**  bila 
cdlu&ia  po  modernu,  tako  nije  to  bilo  ni  karlovačko  „Svjetlo**.  Mladenci  ti,  sami 
sebi  prepušteni,  morali  su  odma  ono,  što  su  pročitali  i  na  pola  razumjeli  i  napi- 
sati i  dati  M  štampu.  L'  Zagrebu  i  drugdje  nicali  su  litografirani  gimnazijski 
listovi  —  al  onda  je  svega  nestalo.  Ono,  .^to  se  u  „Novoj  Nadi"  i  u  „Svjetlu*, 
pisalo  u  krugu  zagrebačke  mladeži  izgubilo  u  usmenim  debatama.  „Kriza"  i 
razvitak  nazora  na  sreću  su  prošli  diskretnije. 

Izmedju  obiju  generacija  tih  mladih  ljudi  postojala  je  ali  i  joS  jedna  velika 
razlika,  koja  Je  bila  za  književničku  kasniju  produkciju  odluCna.  Generacija  ona, 
koja  se  nije  sku|^a  oko  ,*Svjetla*'  i  „Nove  Nade*',  bila  je  u  knjifevnosti  iskusnija, 

jer  je  progutala  sve  moguće  loše  smjerove  tadanje  savremene  književnosti  kao 
domaće  tako  i  tudjinske.  Većina  je  njih  u  kratko  vrijeme  dobro  umila  lučiti  dobru 
od  loše  književnosti,  artističku  od  tenJencijozne.  Njihov  prvi  unutarnji  doživljaj 
bio  je  u  životu  taj,  što  su  upoznali  prave  kvalitete  ix>ezije,  i  što  je  u  njima 
one  romantične  pređoOM  o  književnosti  pune  dogadjaja,  zapleta,  sentimenti^- 
leta  i  sićuSne  čuvstvenosti  i  posvemašnje  nestaSice  misli  za  uvijek  posve  nestak). 
I  kad  su  se  u  tudjem  svijetu  upoznali  sa  modemom  tudjom  svjetskom  književnom 
produkcijom,  oni  su,  odgojeni  na  dobroj  književnosti,  znali  lučiti  knjigu  sa  njenim 
sadržajem  od  poetskih  kvaliteta.  Mladež  oko  „Nove  Nađe"  prihvatila  je  odma 
modernu,  osobito  onu  nordijsku  i  njemačku.  I  ona  se  upravo  nije  mogla  dosta  na- 
čitati tih  modernih  pisaca,  od  kojili  ali  imade  vrlo  malen  broj  velike  poetske  kva- 
litete. Za  to  se  odma  opazila  i  posljedica,  a  ta  je  bila,  da  su  često  neobični  sadržaj, 
neobično  psihotoSIcD  prikazivanje  tih  pisaca  zamijenili  sa  njihovhn  poetskim  kva- 
Htetima,  da  su  sujet  i  tehniku  više  cijenili  od  individualiteta  pjesničkoga.  1  tako 
nastadote  književne  grebenice  nordijskih  pisaca  kao  Cihlar,  Jeloviek» 
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D  ii  r,  kao  što  su  u  ranije  i  isto  doba  to  isto  pod  utjecatem  ruske  literature  postali 
Srgjan  T  u  c  i  ć  i  K  o  s  o  r.  Jedini,  koji  je  od  kružoka  oko  „Svjetla"  iziSao  jakim 
notama,  bio  je  Andrija  A\  i  1  Č  i  no  vi  ć.  Baš  na  ovoj  malenoj  skupini  pokazalo 
se  a  pokazuje  se  svakim  danom  na  njima  još  i  danas,  da  je  za  razumijevanje  onih 
njihovih  modernih  uzora  nužno  unutarnje  proživljavanje  života  u  najvećoj  i 
najinteiutivnijoj  mjeri. 

To  je  Marjanović  morao  Icazati.  Jer  ako  se  ne  žaa  posvema  iskreno  iska- 
latl  svoj  sud  o  modernom  književnom  pokretu  uopćen  onda  je  kigično,  da  se 

taj  objektivitet  prenosi  i  na  detalje.  A  Što  se  tiče  i  daljnih  korijena  hrvatske 
moderne,  to  se  čini,  kao  da  je  Marjanović  više  gledao  na  imena  nego  li  na  produkciju. 
Jer  da  je  bolje  zagledao  u  književnu  produkciju  na  koncu  prve  polovice  devede- 
setih godina,  vidio  bi,  da  stariji  književnici  artisti,  koji  su  preostali  iz  osamdesetih 
godina,  doživljavaju  groznu  i  golemu  krizu  i  da  se  uzdižu  mladi  elementi  jakim 
Štitom«  krepkim  temperamentom  i  malo  ne  kritiOaom  zbiljom  prikazivanja.  iNar- 
janović  je  u  svojem  prikazu  početka  modernoga  pokreta  odviie  daleloo  posegao 
za  nekim  tudjim  silama,  koje  su  u  nas  baš  tako  malo  odlučivale  kao  Što  i  reakcija 
protiv  znanosti  u  ostaloj  ve'ikn]  Evropi.  I  tako  je  on  zapao  u  pogrješku,  koju  nala- 
zimo kod  nekojih  njemačkih  estetićara  a  i  kod  nas  kod  Markoviča,  da  hoće  na  pr. 
dramu  posve  metodički  protumačiti  i  podijeliti.  Moderni  kritičar,  kao  Sto  je  Mar- 
janović. morao  bi  znati,  dase  ni  na  iivot  ni  na  jedan  potati  ne  da  primijeniti  m^ođa 
dcdđiranih  dobi  odavle  dov!e»  več  da  se  obadva  organički  iz  jednoga  momenta, 
u  drugi  prelijevaju.  (SvrSit  &  se). 


VANDA  C  BORELU:  PJESMA  SMRTI 

I  sve  već  gine,  svenuto  je  tuino ; 

Na  granam  golim  kukavica  spava. 
Na  crnom  nebu  nesta  zadnje  zvijezde. 
Sred  suhe  trave  b?ra  se  smrzava. 

I  sve  već  gine,  al  je  pustoS  mrtva; 
Ta  gdje  su  snovi,  gdje  li  smijeh  i  sreća  i 
Več  ništa  nema,  sve  je  razoreno. 
Tek  iz  daljine  duSa  joS  se  sjeća  

Al  čemu  to?  I  spomen  neka  vene! 

1  tako  će  ga  vrijeme,  život  strti. 

Ndc  vjetar  nad  njim  pjeva  zadnju  pjesmu, 

Ttt  pjesnui  vječnu  poloma  i  smrti  
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XIX. 

Polipić  je  i  kaSnje  tražio  Čupala  s  ubojitim  oružjem.  Kad  đnznade,  da  je  od- 
maglio  malko  mu  odlahnu  —  samo  nek  ne  živi  š  njime  u  jednom  gradu,  pod  jednim 
nebom»  nek  skupa  ne  udiSu  jedan  zrak.  kojeg  je  on  tat  njegove  časti  njemu 
trtrovsuK 

Građjani  su  ga  odade  pramatnli  s  porugljivim  i  sablnim  ličenu  a  <m  im  se 

uklanjale  s  puta,  nastojeći  da  ^  po  danu  nitko  na  javnrni  mjestu  ne  ugleda. 

Po  noći  W  pio,  kasno  dolazio  kući,  psovao  ženu  i  dijelio  joj  udarce. 

Sinjora  Justina  uvidi,  da  joj  je  to  sudbina  i  podade  kršćanskom  strpljenju. 
-Odsele  bi  češće  u  akvu  polazila  i  usred  molitava  uzdLsala  i  pitala  se :  zaSto  li  je 
rodila  taknt  kćer,  koja  materi  obraz  gazi,  zaSto  li  je  tako  okrutno  kažnjena. 

Postove  kućne  aitatno  zanemari,  a  sve  one  njeine  pripreme,  koje  su  smjerale 
—  kad  li  tad  li  —  na  kćer  udajinu  odbađ  s  gnju&mjem  i  pm^nm. 

Bijaše  joj  stolnjak  započela,  jastučnice,  raznovrsne  rupce,  čipke  —  sve  to 
ležaSe  sada  gnjevnom  rukom  smršeno  u  klupko  na  dnu  ormara.  A  one  daleke  misli 
i  brige  za  jedinicu  potisnu  iz  duše. 

Slabo  bi  jela,  spavala,  te  se  posuši  i  vrat  joj  se  protegnu.  U  kosama  joj  niče 
mnogo  sjedbia. 

Na  Šetnji  je  viSe  nlko  ne  vidje,  a  sa  ženama  ne  h^edc  u  raigovore. 

U  neke  časove  pomisli,  da  ode  u  samostan,  nu  onda  se  spomenu,  da  je  to  smi- 

.jeSno  iza  tolikih  jpijeha  i  u  toj  dobi. 

Osjeti  se  velikom  ^ijeSnicom  i  stade  istraživati  rujući  po  du§i.  A  što  je  dublje 
rovala  zagrize  je  u  savjesti  premda  n'je  mogla  nabrojiti  nikakovih  očitih  sn'ijeha. 
Nedoumnost  i  lama,  po  kojoj  je  ona  tapkala  u  mislima,  u  svojoj  nutrinji,  grizla  je. 

Ne  znade  se  ničim  pomoći  osim  molitvama  i  uzdisajima  i  prepusti  se  životu 
kao  đubdldm  mutnim  vatovima  daldce  rijeke. 

Nu  našto  joj  život,  kad  je  kćer  izgubila,  a  muž  joj  postade  dubnanin.  Nažto 
joj  život,  bez  utjehe  i  bez  nađe. 

I  tako  sada  slomljena  kutri  jadeći  svoje  gorke  jade  med  četiri  zida,  ba$  kao 
što  se  je  nedavno  tude  mučila  njezina  kći. 

Polipić  u  koliko  se  je  goder  uklanjao  gradjanima  ispred  očiju,  nikome  se  toliko 
ne  uklan jaSe  koliko  Oon  Marijanu.  Starog  svećenika  boj^  se  tt^ovac  kao  nekog 
sveca,  komu  se  zavjetovao  i  ne  održao  zavjeta.  On  se  zavjetovao  i  ne  održao  zavjeta. 
On  se  nj^  boji  kao  Irudica  svetog  Ilije,  koju  svetac  po  mišljenju  puka  —  na. 
ganja  po  ogromnim  prostorima  neba,  da  je  ognjenim  strijelama  ustrijeli  u  glavu, 
pošto  ju  je  već  kroz  sve  tijelo  prostrijeljao. 

Kad  bi  ugledao  iz  daleka,  da  se  svećenikova  haljina  prema  njemu  crni,  zadrhtao 
bi  i  umah  1crcm»  drugim  pravcem,  da  i^jegne  susreta  ju. 

BijaSe  to  Čuvstvo  vjer^ooga  straluu  upijeno  vlastitim  životom  i  kroz  mlijciko 
materino  usisano  od  roditelja  i  praroditelja. 

Svi  njegovi  pred j  i  življahu  u  rijetkim  krijepostima  i  podržavahu  strahopoćitne 
.prijateljske  veze  sa  svećenicima. 

Iz  tih  raztoga  i  s  tim  osjećajima  i  on  se  sprijatelji  s  Don  Marijanom. 
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Sama  narav  prestupka,  koga  je  počinila  njegova  kćer  ne  smućuje  ga  nimalo, 
jer  drži,  da  u  n^su  nema  grijeha,  nu  time  narušen  božji  zakon,  zakon,  koji  vrijedi 
za  sve  žene  čitavog  svijeta  i  to  mu  zadaje  nož  u  srce. 

2ena  mora  ostati  čista  kao  kap  rose,  kao  zvijezda  do  udaje,  do  svetog  ženid- 
benog  sakramenta. 

Dt  je  om  maSiso  —  o,  MiSto  ma  bog  mjesto  nje  otpadnice  nije  dao  sfna.!  — 
posve  lA  drugi  ra&mi  bDL 

JNuSktt  se  ne  gleda,  jer  g%  bit  riješi,  jer  je  od  snage  i  kapac  učiniti  sve.  Alco  i 
grijeSi  nije  grijeh,  ta  koliko  li  je  on  i  sam  kraj  zakonite  lene  počinb  zuluma  na  Žen- 
skom rodu  i  niko  ništa  ne  vidi. 

Kako  zaviđja  drugima,  da  imadu  sinove.  0  kako  li  bi  on  svoga  sina  odgojio. 
Za  malena,  u  njedrima  bi  ?a  n^sio.  pitao  bi  ga  medom  i  šećerom  ;  u  nj  nitko  ne  bi 
smio  dirnuti  pod  živu  glavu.  Kad  bi  ocr  isno  dao  bi  ga  u  škole,  a  onda  bi  ga  poslo 
u  Zagreb  i  Beč  nek  uči  za  , .dotura",  nek  ,,doturstvom"  okiti  kuću  ćaći. 

Al  eto  njemu  t(^a  ne  dade  bog  i  on  se  može  unesrećen  na  ćeri  samo  u  željama 
2a  sinom  nasladjivati.  O  prokleta  nek  je  njegova  žena,  koja  ga  mu  nije  rodlia! .... 

Za  du&ui  niSta  ne  mari,  nek  radi  momak  Sta  hoće  t 

Ta  za  looga  da  se  on  sad  muči.  Pit  će  i  jest  će,  rasipat  će  kao  Turčin  za  inat 
sudbini !  Jedne  večeri  stajaSe  pred  oštarijom  silno  ražeSćen  s  velikim  kamenom  U 
ruci  pripreman  da  zvigne  jednoga,  koji  mu  se  narugao  neSto  zbog  kćeri. 

Njegov  protivnik  uvidjajući  opasnost  svoga  položaja  sakrivaše  se  za  deblo 
murve  i  povikivaše  mu,  da  je  samo  u  Sali  nagovecnuo,  ali  nije  mislio  na  ozbiljnu 
uvrijedu.  neka  ne  bude  lud  i  baci  kamen. 

Ndeoliko  težaka  i  polugradjanz  stajale  ravnoduSno  na  strani  prdvitenili 
niku  i  smijaSe  se  zanindjivom  prizoru. 

Polipić  svedj  diže  kamen  dovikujući  ttvredildju :  lupežu  i  magarCe  i  svedj 
•dlja  pravac,  a  da  pogodi  u  glavu . . . 

Nu  najednoč  težaci  i  polugradjani  odstupile  na  stranu  i  svi  stožno  izrekoSe 
pozdrav  : 

—  Faljen  Isus,  prečasni ! 

Polipić  se  obazre,  zadrbta  i  iz  ruke  mu  i^nde  kamen. 

Bito  mu  je  kao  dječaku*  koji  se  nenadano  zatečen  nadje  pred  strogim  ocem. 

Pred  njim  stajaše  Doo  Marijan  !  On  ga  omjeri  od  glave  do  pete  i  zavika  sidlt : 

—  GrjeŠniče  jedan,  na  takva  li  se  zlodjela  spremaš. 
Polipić  šutaše.  Nije  našao  riječi,  s  kojom  bi  se  opravdao. 

—  Setam  tude  pokraj  mora,  —  i  pokaza  rukom  na  more,  —  i  gledam  te,  gledam, 
a  ti  tu  kao  jedan  razbojnik ! 

—  PnčasnI  i  —  htjede  Polipić. 

Al  ni  riči,  griSniče  jedan,  —  i  sve^nik  podiže  ruku, —da  nije  mene  ubio  bi 
čovjeka. 

—  A  vi,  —  obrati  se  prema  ostalima,  koji  sada  nijemo  i  napeto  stajahu  spužtenih 
ruku,  —  \i  tu  gledate  kao  ovce,  kao  koze  i  nijedan  da  bi  se  maknuo. 

—  Mislili  smo.  prečasni,  da  je . . .,  —  započe  jedan. 

—  Ni  riči,  grišnici  jedni,  znam  vas  ja  jako  dobro.  Jedan  drugom  biste,  oči 
:zvadiH.  Oh,  bože,  —  uzdahnu  stari  svećenik  duboko  kao  pod  bremenom  teSkoga 
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križa.  —  Svuda  smo  vam  mi  potrebni.  Pa  i  kad  razbojstva  činite,  iiKMramo  mi  pri- 
ticati  i  rastavljati  vas.  Poćem  vi  to  mislite,  da  smo  mi  dužni  i  $  dme  nas  nagradjujetef 

No  recite ! 

—  Pa  mi,  prečasni,  nismo  baš  takvi,  —  javi  se  drugi. 

—  Mi  smo  viie  miml,  radimo  svoje  posle,  —  tred  će. 

—  Ni  ri£i,  griSnid  Jedni*  sve  vas  ja  posnam  u  duSu,  poznam  pakao^  koji  nosite. 
Oh,  strijele  nebeske,  gdje  ste  i  Sta  Šutite.  Nebo  zagnni.  «mljo  potresi  se. 

Stari  svećenik  posta  veoma  uzrujan.  Oštre,  strme  poglede  obaraše  na  ove 
griješnike  i'  zakretaše  plavom.  Oni  stajahu  pokajnički  i  šutke  oborenih  glava  i 
zbijeni  u  krdo  Mrak  gu^^tjeti  stane,  on  im  istrese  jo§  nekoliko  vrućih  na  pokajnidcit 
glave,  a  onu<i  pnmiriv  se  nešto,  povikne  PoHpiću : 

A  ti  podji  sa  mnom,  jer  ja  te  se  stiditi  ne  smijem,  mi  se  moramo  boriti  za  pale . . 

Ovo  se  odnosilo  na  kćer. 

Upute  se  prema  moru  šutke.  Poiipić  se  ne  usudjuje,  da  progovori  cigle  riječi^ 

nepo  pobojavajudi  se  očekuje  riječ  svećenikovu.  Ova j  stupa  UZa  nj  StrOgO Sve&mim 
licem,  znajuči  da  se  f'olipić  njegove  blizine  straši. 

—  Doznao  sam,  za  sve  sam  doznao,  —  progovori  on. 
Nasta  stanka. 

—  Svjetovao  sam  te  i  savjet  moj  ne  H jaSe  posluSan,  da*  da . . . 
PMtpić  Suti  kao  lilađna  mraAia  stijena . . . 

—  Gdje  je  ona? 

—  U  tetke,  —  Šapne  on. 

—  A  on? 

Poiipić  umah  ne  odgovori. 

—  A  on?  —  upita  svećenik  strožije. 

—  U  Americi,  vele. 

—  Pokazuje  li  se  ona  svijetu? 

Poiipić  slegnu  ramenima. 

—  A  tebi,  kako  je  tebi,  Sta  ne  govorij? 

—  Kao  da  sam  već  sada  u  paklu. 
Svećenik  rualiim  rukom. 

—  O  Ćekaj.  čekaj,  prispjet  ćeS  već  i  u  pravi. 

Opet  nasta  Šutnja.  Poiipić  se  teSko  muči  u  du3i.  Nikad  mu  u  životu  nije  bila 
tako  t  jcskobno. 

—  Don  Zaharija  mi  je  govorio,  da  bi  u  nedjelju  predičio  neito  o  tom  gadnom 
dogodjaju,  nu  rdcao  sam  mu,  da  obzirom  na  moje  prijateljstvo  s  tobom,  tog^ 
ne  Čini. 

—  Zaklinjcm  vas,  prečasni,  živim  bogom,  —  isposlujte  to,  inače  ću  propasti 
u  zemlju,  —  zajauknu  Poiipić. 

—  Veli  on,  da  bi  ne  samo  proti  grijeltaid  ustao,  nego  i  proti  grješni  rodite^ 
ljima,  koji  nisu  znali  pripriječiti  grijeha. 

Folipić  jaukaše  zakletve  na  prečasnog. 

—  Oh,  kako  mi  je,  kako  mi  je,  ne  mopu  pogledati  svijetu  u  obraz. 

—  Ako  tako  misli,^,  to  opravdano  misliš. 

—  Dolazi  mi  da  odavlen  pobjegnem  na  kraj  svijeta. 

—  To  ne  trebaš,  nego  snosi  što  S  zaslužio. 
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—  Sve  je  ?to  imam,  vi  ste  mi,  prečasni. 

—  I  otac  i  majka,  a  griSniče? 

—  Vi  ste  moj  Bog,  prečasni. 

SveMk  poćuti  neko  ugodno.  uzviSeno,  osvijetlujuće  Čuvstvo  i  stane  držeći 
glavu  visoko: 

—  1  znaj,  —  mahnu  on  prstom  prema  Polipf6i,  —  da  te  ja  nikada  zapustiti 
ne  6it  a  napose  sada,  gdje  ti  se  radi  o  Obrazu.  Znam,  da  te  se  svijet  stidi  i  da  te 
prezire,  nu  ja  te  se  ne  stidim.  Ja  ću  s  tobom  hođitU  bodriti  te  i  dizati,  kao  što  je 

naš  božanski  učitelj  Krist  pale  dizao . . . 

—  Znate  li,  prečasni,  da  mi  se  nogom  preko  trga  ne  da  preći,  tako  mi  je . . . 

—  Sa  mnom  ćeš  ali  preći  i  ja  ću  prati  tvoj  obraz  pred  gradjanstvom. 
Koracahu  oiiakMn  u  sumraku.  JVkMre  se  uljilo,  rudito  i  tiho  Saputalo ...  U  susret 

im  dodje  krasna  bujna  žena  čvrsto  zaokru&nih  bokova ; 

—  Oh  mesa,  zavodljivog  li  mesa !  —  ote  se  najednoč  neki  Čudni  Široki  glas 
svećeniku  i  pogleda  pronicavo  za  njom  u  okrugle  joj  oblike,  a  onda  se  naglo  ugrize 
kmjatim  zubom  za  jezik  i  pobrza  :  —  vidj'  gri^noga  mesa,  htido  reći .  .  . 

ZavinuSe  Tiie«;nom  surom  potamnjelom  ulicom  prema  osvijetljenom  trgu. 
Polipiću  se  počiniaju  crveniti  obrazi,  župnik  ga  vodi  ispod  ruke.  Kad  >c  nadjoSe 
na  ptoCniku,  gdje  se  je  pred  kavanom  nalazila  sila  gradjanstva,  krojed  malom ještan- 
sku  politiku,  onda  i  župnik  u  namjeri,  da  ohrabri  Polipića,  koji  mu  je  skoro  pod 
rukom  podrhtavao  pred  malomjeStanima,  uzme  riječ  o  politici. 

—  Kao  što  sam  ti  već  govorio,  ona  je  rezolucija  kaSa. 

—  Kaša,  kaša,  —  pomiče  usta  Polipić. 

—  U  Grinića  ja  kao  političara  ništa  ne  vjerujem. 

—  Ni  ja  . . . 

—  Nagodba  vjeruj,  od  godine  jestdesetosme  samo  je  nesreća  po  Banovinu. 

—  E,  da . . . 

—  Pomisli  samo.  da  je  lijeka  madžarska,  a  to  je  čista,  sveta  hrvatska  gruda. 

—  Aha,  aha.  aha  ....  —  čuje  se  kašljucanje  od  maIomje?tana. 

To  oni  na  taj  način  draže  PoHpića.  —  Žalosna  ti  je  tvoja  politika,  —  dovikuju 
oni  time  njemu,  —  kad  će  ti  se  kćer  okotiti . . . 

—  Aha,  aha,  aha ...»  —  sve  gušće  nastaje  kailjucanje  izražavajući  ljutu 
porugu  nesretnomu  ocu. 

Polipiću  se  vrti  u  glavi.  Dolazi  mu,  da  se  zaleti  u  onu  gomilu  i  udari  po 
gdjekojega  Šakom  u  glavu.  Već  niSta  ne  razabire,  Sto  mu  Don  Marijan  priča  o 
politici. 

Nu  sreća  da  ubrzo  uminuše  ispred  gomile  i  zavinuše  u  zakutak,  gdje  mu  kuća 
stremi. 

Eto  mu  pred  nosom  ku^,  a1  on  u  njoj  večerati  ne  će.  NiSta  mu  nije  na  pameti. 
Osjeća  se  beskrajno  nesretnim  i  neobično  sitnim. 

Eto  sam  te  doveo,  griSniče,  —  reče  mu  Don  JMarijan,  —  i  evo  ti  pružam 

svoju  ruku. 

Polipić  se  sagne  i  poljubi  ga  u  ruku.  Danas  mu  ni  iz  daleka  nije  na  um  palo, 

da  prečasnom  kaže  „ti". 

—  Do  neba  vam,  prečasni  hvala,  —  uzvine  on  oči  k  njemu,  nazove  mu  boga  i 
unidje  u  kuću. 
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Polipić  kraj  svih  tih  nesreća,  nije  ni  iz  daleka  znao.  da  je  ipak  najveća  nje- 
gova nesreća  u  tome,  Sto  je  s  malomjeStaninom  pokvario  u  sebi  ćistog  prirodnog, 
seljaka . . . 

XX. 

Anica  osta  s  tetkom  sama  i  s  novim  životom,  koji  joj  je  pod  srcem  zrio. 

U  časovima  hladnog  prosudjivanja  znala  je  ona,  koliku  je  nepravdu  rodite- 
ljima počinila.  Znala  je  5to  oni  zbog  toga  trpe.  Znala  je,  kako  je  njezin  čin  i  po 
kršćanskom  zakonu  veoma  grijesan.  Nu  ona  se  i  sama  sada  svemu  Čudi.  Sve  se  je 
dogodilo  bez  njezine  volje,  to  jest  ona  pri  svemu  na  volju  nije  ni  pomišljala,  nego 
se  slijepo  podala  svojim  osjećajima.  Ona  samo  zna  to,  da  u  zagrljaju  dragog  niSta 
grijeSna  nije  mislila,  pogotovo  nije  mislila,  da  svojom  ljubavi  uvrijedi  roditelje, 
a  još  manje  kršćanski  zakon.  Dapače  u  onom  momentu,  u  onom  velikom  za  nju 
momentu,  ona  je  osjećala  samo  slasti  srcču.  .\\ore  i  nebo  ĆinjaSe  joj  ^^e,  da  je  njezinom 
srećom  obu /eto  i  oba5jano.  Ona  dijeli  sreću  i  usrećuje,  a  ne  uncsrećuje.  0  nikada 
ne  će  zaboraviti  onih  nježnih  dogadjaja,  s  kojih  se  i  u  uspomeni  naslidjuje,  pa 
ma  ju  do  svijet  još  ljuće  klea  Napokon  ćini  joj  se,  da  je  ona  imala  i  pravo  didtl, 
Štogod  je  učinila,  jer  tko  može  njoj  braniti,  da  ne  misli,  da  ne  ćuti,  da  sa  svojim 
usnama  ne  cjeliva.  Sve  je  njezino,  i  ona  je  dala,  samo  što  je  njezino.  U  to  joj  na- 
stane u  du§i  mučno  i  mnoga  joj  misao  dovikuje :  Roditelji,  roditelji,  koji  su  te  ro- 
dili, odgojili  i  podigli  na  noge,  oni  imaju  pravo  nad  tobom.  Ako  je  tako,  —  opire 
%t  ona  na  to  sa  svom  nutrinjom,  —  onda  nisam  svoja,  nego  njihova.  —  1  možda 
bi  je  stala  ljuto  gristi  savjest,  da  ne  porazmisli  o  pravu  stvorova,  o  srodnosti  i  o 
njihovim  njdMm  odnoSajima.  ^[)omene  se  cvijeća,  koje  je  ona  tako  brižno  i  pre- 
rado  njegovala  kod  kuće  i  pondsli,  da  li  je  ono  cvijeće,  leoje  jt  ona  zalijevala,  dstita 
i  plijevila  i  odgojila  njezino  ili  svoje.  Nu  kolikogod  mislila  nikako  ne  može  doći  do 
osvjedočenja,  da  bi  prirodnim  načinom  mogla  oduzeti  njegov  miris,  boju  i  blago 
uspjevanje,  jer  je  ono  u  svojoj  bitnosti  samo  svoja  svojina  i  ne  poznaje  gospodara. 
Dakle,  cvijeće  je  svoie  i  ona  je  svoja.  Pa  što  onda  viču  na  nju,  zašto  joj  mute  život. 
Predsude,  stare  predsude,  —  prišapne  joj  koja  misaa  Ali  zar  će  ona  ŽMed  zbog 
predsuda  i  Sta  su  napokon  te  ]>red$ude,  zai  ih  ona  tieba.  Ona  tieba  samo  njega, 
dragoga  i  svoju  ljubav  —  loomad  ndba  i  mora  i  tu  se  je  ustalila  vječnost  da  s  njima 
catuje . . . 

Nu  sve  ove  trpke  misli  uminu  joj  mahom,  kad  pomisli  kako  dragocijen  dragulj 
dozrijeva  pod  njezinim  grudima.  O  neka  dodie  samo  na  svijet,  neka  je  tješi  od 
'judi  prezrenu  tu  uz  šumno  more  tri  godine  danu,  dok  se  dragi  s  novom  srećom  ne 
povrati.  A  kaSnje  neka  bude  sreća  obojima. 

Anica  je  počeka  krupnjeti,  usne  su  joj  malko  nabrekle,  a  oči  i  lkx  zaliti  se  bla- 
ženim sjajem.  Blago  čedo  je  u  njoj  tijato  i  bujalo  luo  pupoljče  na  rosi. 

Juče  je  primila  kartu  od  dragoga  iz  H:uTtburga.  o,  koji  ushit,  koja  sreća  za  nju. 
Javlja,  da  je  sretno  doputovao,  pozdravlja  tetku,  a  njoj  šalje  plamteće  srce. 

Njezina  ljubav  skopčana  sada  s  beskrajnom  daljinom  mora  i  nepoznatog 
kraja,  po  kojem  njezine  misli  kao  ptice  bludilice  dragoga  traže,  postala  Je  sada  još 
jača,  iarča  i  nekud  vilinskija,  čarobnfja.  Progonjena  pak  prezirom  svijeta  i  rodi- 
telja hvata  se  ona  sada  za  nj  sa  zadnjom  mrvom  svoga  nevinog  sebičja  i  sav  svoj 
život  usredotočuje  na  nj. 
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0  tko  du  je  pojmi,  tko  da  je  shvati?  —  samo  on  ! 

Kroz  tetku  đoziiaje,  kiko  je  po  gradu  stnulujama  i  porugania  ruže  i  dok  je 
možda  cigla  misao  prepusti  tugi,  dotle  sva  njezina  nutrinja  razlije  se  osmijehom  i 
nehote  sažal juje  cio  kraj,  koji  je  za  nju  samo  jedno  ztobno  groUje  sniSenih  križeva. 

Uza  sve  to  njezina  teta  je  ne  zapušta  i  Sto  joj  treba  više. 

Svijeta  poželjna  nije.  Ta  pred  očima  joj  Sumi  more  veliko  i  vječito,  odnoseć 
ladje  u  beskraj  i  budeći  čežnju  za  daljinom  i  hrle  siva  jata  galebova  —  premile  ptice 
krilata  plačna  djeca  mora  i  zore  zore  večernje  i  ružične,  od  kojih  ona  primi  Ijepost 
svoju. . . . 

XXI. 

Jednoga  dana  kad  nitko  od  njegovih  sttmjeSdana  ni  slutio  ne  bi,  osvanu  Čupak) 
u  Amerid.  Prispi je  u  Ne«>  York  i  tamo  se  zadrži.  Neiskusan  i  ne  znajući  gdje  bi 

posla  našao,  unajmi  se  za  pometača  ulica.  U  tome  radu  ustraje  mjesec  dana  i  uspije 

mu  da  ođ  zarade  priSteđi  par  dolara.  To  obod!  i  i  poveseli.  Kako  doma  nikada 
nije  trebao  novčarke  —  jer  nije  imao  Ma  u  njoj  ponijeti  —  to  si  sada  saSije  kesicu  i 

objesi  je  s  dolarima  o  vrat  ba§  kao  neki  amanet. 

Nu  rad  pometača  nije  mu  se  mnogo  svidio,  jer  se  nije  mogao  na  praSinu  nikako 
naviknuti  i  stoga  odluči,  da  promjeni  zvanje.  Krepkom  besjedom  i  t^odnom  vanj- 
štinom, podje  mu  za  rukom  ispostovati  u  svojih  prindpala,  da  ga  od  pometača 
dignu  na  polijevala. 

Kao  polijevač  zaSao  bi  ndcoliko  puta  po  danu.  po  ulicama  sa  svojim  sudru- 
govima i  držeči  u  ruci  Štrcaljku  ponosno  ?  njome  mahao.  BijaSe  mu  upravo  ugodno 
promatrati,  kako  dugi  jaki  mlazovi  Sikljaju  kroz  cijev  iz  njegove  ruke  i  peru  zapra- 
5enu,  nečistu  i  silnim  radom  i  prometom  izmučenu  ulicu.  ViŠeput  kad  bi  koracao 
zadubljen  visoko  dižuči  Štrcaljku,  činilo  bi  mu  se,  da  on  to  vlastitom  rukom  pere 
Todjenu  pro^t  svoju . . . 

Kotos  grada,  buml  Šareni  promet,  gusta  >^ka  Suma  tvornica,  te  oblaci  dima, 
koji  su  od  njih  kao  oblad  neba  zastirali  grad,  u  prvi  tren  raznesu  mu  duSu  piejakim 

dojmovima.  A  osobito  mu  se  usjekao  prvi  dojam  pieduboko,  kad  je  umofia  od 
nesanice  i  mlsh  izašao  iz  ladje  i  pred  njim  se  oholo  ukazale  ^^andiozne  gromade 
kuća  sa  bezbroj  gustih  prozora.  Sunce  se  je  negdje  iz  visova  mučilo,  da  pdrore 
tracima  i  osvijetli  giad,  nu  oblaci  dima  srtahu  mu  u  susret  i  zastirahu  ga  svojim 
mračnim  zastorima.  Čitavo  nebo  izgledaše  kao  da  je  posuto  gustom  čadjom,  a  suri 
potamnjeli  kraj.  Sto  se  pod  njim  M»tivo  steraSe  kao  jedna  ogromna  željeznara 
Sumeća  od  rada... 

Cupalu  se  ufiiti,  da  je  on  to  st^ao  u  kraj,  0  kojem  je  čuo  priCa  iz  sveto;  plsin^ 
a  u  koji  stižu  griješne  duSe  poslije  smrti.  Upravo  zađrhta  i  prepade  se,  kad  ne  ugleda 
svoga  sunca  i  neba,  pod  kojim  je  bio  vičan  bezbrižno  plandovati. 

Nu  to  bija?e  samo  u  prvi  tren.  Kad  mu  podje  glavom  Anica,  njegova  proSlost, 
i  život  nestade  umah  te  tjeskobe.  ~  Nema  fajde,  valja  početi  učiti  raditi.  -  pomislio 
bi  nebrojeno  puta,  —  valja  učiti  raditi.  Ovo  je  zemlja  kao  stvorena  za  nauku  rada. 
Ovdje  naSi  svi  uče. 

1  zaista  Čupalo  je  to  po  prvi  puta  učio  raditi.  Ono  kad  ga  je  zatekla  bura  na 
Ttt)arenju  bio  je  tek  pretpokus,  viSe  inSthiktivna  boiba  s  elementom.  A  ovdje  mu 
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se  pružala  upravo  prekrasna  pridoda.  Nitko  ga  nije  gledao  ođ  njegovih  sumješćana» 
koji  manje  više  smatraju  rad  poniženjem  —  ni  kad  maSe  metlom  ni  Štrcaljkom. 

Stoga  je  on  prekoračio  sada  preko  svega  kao  preko  bare  i  trgnuo  rukama. 

Nu  kako  u  svakom  radu  nailazi  čovjek  s  početka  na  poteSkoĆe,  tako  je  1  Cu« 

Kao  polijevač  ostane  do  zime  i  privele  u  kesicu  nekoliko  đalnjih  dolara. 

Fo  mjeseca  ostane  bez  posla.  Ne  znajući  Sta  bi  radio  pisaSe  Anid  svaki  dan 

pisma.  Javljao  bi  joj  kako  ii\n]ek  na  nju  misli,  izričući  joj  pri  tome  sve  ostale  težnje 
srca  svog,  koje  su  obično  jednake  u  svih  Ijubovnika.  Uz  to  joj  oda^lje  polovicu 
svojih  dolara. 

Anica  mu  umah  odgovaraše  dugim  listovima,  u  kojima  niu  dolazi  u  susret 
sa  svojim  osjećajima  i  priča  mu  o  svakom  (asu  svog^  života,  o  beskrajnim  danima 
i  noćima,  koje  proživljava  s  tetkom  u  osami.  U  svakcnn  pako  listu  javlja  mu,  kako 
Ćuti  blagostoveno  zrijanje  čeda. 

Pod  ovim  tudjim  nelNmi  osjeća  na  to^^Cupato  JbS  veći  ponos  kao  budući  otac 
i  ne  žaca  se  već  nikakova  rada. 

Tako  mu  nije  bilo  ništa  zazomo  —  kad  nije  znao  drugo  pomagao  bi  loviti 
nemarkirane  pse,  koji  bi  se  besposleno  klatarili  ulicama  —  t  ođ  tog  rađa  pribere 

nekoliko  novih  dolara. 

Nastojao  je»  da  se  krepko  hrani,  a  na  odjeću  nije  puno  gledao.  Ta  pred  kime 

da  i.c  gizda. 

Čupalo  se  je  upravo  divio  u  duši,  čime  se  sve  ne  bave  ljudi  u  Americi.  Tako  su 
mu  se  osobito  svidili  oni  čudni  tipovi,  koji  bi  se  na  ulicama  postavljali  s  jednom 
spretnom  daskom  s  nekoliko  kefa  i  masti  i  prolazećoj  publid  uz  naplatu  čistili 
dpele.  Nije  puno  oklijevao  nego  si  i  sam  sa  nabavljenim  alatom  odabere  jednu  ulicu. 
Ovaj  posao  bijaše  veoma  unosan  i  Anica  se  je  samo  čudila,  kad  su  je  svaki  dan 
iznenadjivale  svježe  banke. 

Čupalo  nije  htio  nikada  dragoj  dojaviti.  Čime  se  bavi.  Činilo  mu  se  to  smiješ-« 
nim  u  nježnom  odnoSaju  s  dragom.  Ona  neka  samo  ubire  plod,  a  ne  pita  kako  je 
njiva  obradjivana.  Uz  to  se  je  pobojavao,  da  bi  surovost  ovoga  rađa  možda  pomu-« 
tila  u  djevojd  koji  tanki  osjećaj  Ijubairt  prema  njemu. 

Jednoga  dana  pred  proljeće  dobije  brzojav  od  Anice,  ća  Je  rodila  zdravo  krupna 
muSko  čedo.  To  ga  potrese  do  suza.  O  kako  li  bi  poletio  preko  mora  tamo  pod  rodno 
nebo  na  krilo  dragoj,  da  joj  izljubi  ruke  i  koljena,  da  joj  do  neba  na  novom  životu 
zahvali.  Toga  dana  ne  htjede  ništa  raditi.  Veličanstveno  ga  posvetkova  u  skrovttosti 
svoga  src  u  a  po  gradu  tek  obilazaše  visoko  uzdišući  glavu,  pukći  dugu  cigaru  i 
svraćajući  hc  u  gostione,  đa  u  zdravlje  sina  pije  dobro  airicrifi.iusko  vino. 

Sta  je  bila  toga  daiu  čiuva  Amerika  sa  kolosima  svojih  gradova  prema  njegovoj, 
sreći?  —  niSUl 

(Nastavit  će  st-l 
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^'OLITIKA 

JOSIP  PLIVERfĆrMjen  lR-)9.  -  utnn.  VI. 
1907.  S  J(»ipom  Plivcrićem  izgubismo  jeJnfig  od 
pnrlh  nUih  nautoijtka.  ti  čije  su  poznavanje  hr- 
vatskih  pravnih  odnosa  sa  Ugarskom  imali  Svi  a  1 
Vanjski  svijet  veliko  pov*ilanje.  Josip  je  Plivcrić 
iVOilmdrtavopravnim  radnjama  ne  samo  proturao 
n  svijet  dobar  glas  naie  piavne  znanosti,  već  je 
on  prvi  stavio  na  bizn  prava  odnos  Jržavopravni 
tamedju  Ugarske  i  Hrvatske.  Sve,  što  je  prije 
»j«*B  o  tom  {risano  iO  radjeno,  ili  nosi  na  sebi 
biljeg  diletantizma,  ili  su  tek  malene  studije 
ad  hoc  Nu  ne  samo  da  je  Pliverić  time  udario 
temdje  hrvatdto-ugarskom  državnom  pravo- 
aanttv«  već  se  s  njime  poeinje  i  razvitak  ove 
grane  pravne  na«e  književnosti  sve  viSe  prouča- 
vati  i  kritiiki  osvjetljivati.  U  velikoj  političkoj 
fcorbi  imttv  Magjani  i  njihova  Imperijalizma  Pli- 
verić  je  r  'nngao,  da  se  Čitava  banska  Hivatska 
upire  o  pravo  i  zakon,  koje  su  .Mi?jari  mislili 
lakomimoid.  Bai  Pliverićev  rad  na  polju  državo- 
Ittavnih  odnosa  izmedju  kraljevina  Hrvatske  i 
Slavonije  s  jedne  1  kraljevine  Ugarske  s  druge 
strane  bio  je  odlučan  po  političke  nazore  svih 
naiih  poHtUkih  stranaka.  I  kao  ito  je  starija 
generacija  priaiijal;!  uz  izvode  Pliverićev«,  tako 
je  mladje  političko  pokoljenje  večim  dijelom 
njegovim  učenikom.  Nu  ne  samo  da  je  Pliverić 
Udario  temelje  ptoa&vanju  hrvatsko-ugaiskog 
đržavnofr  prava,  ne  samo  da  je  odgojio  svojim 
naučenjaćkim  rezultatima  jednu  političku  ge- 
neraciju, te  je  njegovo  stanovište  u  prosudji- 
vanju  tih  odnosa  bilo  odlučno;  već  je  PliveriCeva 
zasluga  i  to.  Sto  je  otkrio  za  pojam  državni  dosele 
posvenova  kriterija.  Pliverić  je  u  svojimradnjama. 
većinom  pisanim  flJemaCklm  jezikom.  piistaSa 
genetičko- historijskoga    načela  državopravnih 
odnosa,  te  tim  spaja  političko  pravo  opstanka 
jednoga  naroda  (kako  je  to  i  Marrini  tvrdio)  sa 
njegovim  historijskim  pravnim  razvitkom.  U 
PUverićevim  radnjama  prevladjuje  državna  ideja 
u  foml  volje  narodne,  da  svoj  pravni  titul  na  sa- 
m  stalni  opstanak  svakom  prigodom  1  oiivotvorl 
Tim  je  Pliverić  i,  protimbi  sa  starom  bistorijsknm 
Školom  prosudjivanja  države,   jer  ne  gradi 
pravne  temelje  na  historijskim  dokumentima  jeđ- 
noga  naroda,  na  sadržanim  vUe  ili  manje  ograni- 
iienim  pravima  u  tim  7,akonima,  već  na  volji  na- 
Wdn*  sknpnosti.  Tu  volju  naroda  hrvatskoga 
ddbunentira  Pliverić  historijskim  Spomenicima. 
1  baš  time  je  Pliverić  bliz  modernim  B«|«eiija. 
cuna  državnoga  prava,  jer  postavka  prava  đr- 


živna  i  dužnosti  jednoga  nanda  na'  soci- 
jalnu bazu.  na  bazu  izražaja  narodne  volje. 
"  socijalnom  pogledu  svakako  najjačim 

SOCUOLOaiM 

PRIRODNI  UZGAJATBui.  Napisao  Da- 
vorin  Trstenjak.  Zagreb  1907.  Nakladom  hrv. 
knjižare  i  industrije  papira.  Cijena?  Str.  236. 

Čitavi  niz  misli  nameće  mi  se  pri  pojavi 
ove  knjige.  Po  njezinom  nastovu  svatko  će  je 
u  prvi  mah  držati  rJdagoSko-struČnim  djelom, 
to  viSc.  Sto  je  pisac  njezin  u  naSoj  književnosti 
poznat  kao  pedagog.  Pod  tim  će  je  dojmom 
možda  mnogi  odmah  i  odložiti  držeći,  da  je  to 
Aielo,  koje  može  samo  stručnjaka  pedagoga 
zanimati.  Jer,  mora  se  priznati,  naSa  pedagoSka 
literatura  nije  stekla  dOMuta  M  zanimanja 
Sire  obrazovane  publike.  Ko  iiz^;ojna  pitanja 
smatra  kao  neSto  Cisto  stručno,  taj  ne  će  da  se 
za  njihovo  raspravljanje  zanima.  Jer  drži.  da 
nije  za  to  pozvan,  a  ko  je  malo  zavirio  u  tu  naSu 
literaturu,  toga  je  od  nje  odbila  njezina  nepri- 
rodnost, da  kažemo  gotovo  neiskrenost,  kojom  se 
u  njoj  za  volju  uzgojnih  ciljeva  prikazuju  1 
obrađjuju  ii7!jojri  problemi.  Radi  te?.nje,  da  se 
postignu  uzgojni  ciljevi,  skalupljene  su  uzgojne 
teorije,  koje  napuStaju  faktibio.  prirodno  tk> 
čovječjeg  razvoja,  pa  prikazuju  san«  ono.  Sto 
je  uzgojnoj  svrsi  u  prilog,  a  ono.  Sto  joj  se  protivi, 
kao  neSto  abnormalno.  Tim  se  je  putem  doSlo  do 
toga.  da  je  iznugju  uzgojne  teorije  i  prakse 
nastao  jaz,  koji  je  veći.  negoli  u  kojeTii  području 
ljudskog  rada  izmedju  teorije  i  prakse,  a  peđa- 
gofla  titeratora  postala  Sitoj  publka  isto  tako 
strana  kao  ma  koja  stroga  stručna,  recimo^ 
tetmičkx  Jedina  je  razlika  u  tom  shvaćanju, 
Sto  ostala  stručna  literatura  vlSe  imponira 
lajidma,  jer  je  ite  razundju.  dok  je  peđagoHca 
ostala  prnsto-dosadnom.  Ovn  ne  će  svak  da  lake 
ruke  prizna,  jer  bi  ovako  priznanje  moglo  biti 
optaao  po  njegovu  faittuniu  reputaciju.  Pe- 
dagoSka literatura  bavi  se  po  svom  predmetu 
tako  važnim  kulturnim  pitanjem,  da  bi  se  do. 
tiftiflc  mogao  s  ovakvim  priznanjem  prikazati 
kao  naćelnt  protivnik  najglavnij(«r  sredstva 
ljudske  prosvjete,  t.  j.  uzgoja,  a  time  proj^lasiti 
se  kulturno  inferiornim  čovjekom,  na  za  dn  jakom. 

U  takvom  pak  svijetlu  ne  bi  se  rado  prikazao 
nikakov  modemi  obrazovan  Čovjek.  Od  tud 
dolazi  ona  koketnt  kurtoazija,  kojom  se  susreću 
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11  m$t  *  i  dlugdje  proizvodi  pedagoške  knjige, 
radi  čepa   se   ti  proizvodi  redovnn  hvale,  ali 
redovno  i  ne  ćitaju.  Pedagoška  se  djela  smainju 
izljevom  Ueolnfčke  oCenostl  i  pedanterije*  koja 
po  svojim  tradicijama  nije   stekla  simpatija 
u  zanimanju  opće  obrazovane  pubiike.  Toj  anti> 
patiji  kriva  je  upravo  tradicija  pedagoških 
teorija.  U  svom  nzvoju  digle  su  se  te  teorije 
radi  neJuvoljnos  poznavnnjri  iintropoloJkih  nauka 
na  ćisto  spekulativno  stajavište,  kamo  iii  pu* 
bUka  nije  rao^  i  htjela  slijediti  ndl  njihove 
prevelike  udaljenosti  od   zbiljnosti.   Kad  su 
se  pedai!Oike  teorije  počele  približavati  realnom 
idu  na  osnovu  tekovfata  psiltologije.  biologije, 
Isodolo^je.  ni-.Ja.  su  pod  dojmom  tradicionalnog 
nazora  o  peJaiioiknj  nauci  pokušaji  topa  pri- 
bliženja  ostali  neopaženi   u  Široj  obrazovanoj 
publid.  Refoimi  pedafogije.  po  kojoj  se  u^^jna 
pitanja    imadu    <,matrati    jednim    nd  ifhvnili 
kulturnih  problema,  jest  pojava,  za  koju  imaju 
danas  joi  smisla  santo  pojedini  n^ioci  i  po- 
smatrafi  narodnog  života.  Da  ti  refimnni  po- 
kuSaji  ne  moga  dašto  najednom  okrenuti  mni- 
jenjem, koje  je  tećajem  stoljeća  nastalo,  to 
je  tako  Avatitt,  no  da  lanlmanje  la  uzgojna 
pitanja  mmi  prekora'iti  danas  svoj  uski  dc- 
aadanji  krug,  —  to  je  zahtjev,  koji  nužno  pro- 
izlazi iz  obrazovnog  horizonta  modernog  čovjeka. 
Jer  svaka  nauka  stoji  u  svezi  s  cjelokupnim 
napretkom  Ijuđsknp  intekkla,  a  taj  je  napredak 
ovisan  o  razvoju  svega  znanja.  Zato  danas 
ne  mole  pedagog  viie  ostati  na  samim  tradid- 
jania  t.  zv.  pedagoSkih  klasika,  jer  ie  koješta 
toga  u  njima  već  nesavremena  Knji2e>'na  djela 
modernog  pedagoga  moraju  da  Interesuju  $va> 
koga*  tko  se  zanima  za  kulturne  probleme 
obrazovanog  ljudstva.  Ako  dru>,'dje  još  nije  posve 
prodrlo  ovakovo  uvjerenje,  kod  nas  —  može 
ae  reći  —  ostaju  ovaka  nastojanja  jol  gotovo 
posve  neopažcna.  Makar  da  je  i  u  nas  p(x'eo 
prodirati  u  području  nauke  duh  novoga  vremena, 
to  ipak  za  pokušaje,  da  se  upoznamo  s  novim 
tekovinama  antropok)Skih  nauka,  naša  književna 
liritika  ima  slabo  smish,  pa  ih  ili  posve  mimoib/i 
ili  susreće  s  nerazumijevanjem,  antagonizmom 
IH  Cak  ragkm  (Kao  Mo  je  n.  pr.  „Glas  AL  H." 
i  „Hrv.  Smotra"  susrela  moje  ..Essav-e",  ndl 
čega  im  ni  jesam  htio  ni  da  odgovaram). 

TMenjak  je  jedan  od  takovih  zatoCnflc« 
za  raliicnje  novog  duha  antropoloških  nauka 
u  nas,  pa  je  imenito  kao  pedagoški  pisac  u  tom 
pogledu  najviše  učinio  za  popularizovanje  tih 
nauka  u  n^  pedagolkoj  literaturi.  Njegovo 
djelo  ..Ipre",  koje  je  izašlo  prije  neko  dvanaest 
godina,  otvara  posve  nove  u  nas  vidike  na  shva- 


ćanje dječjih  igara,  a  prihvaćeno  je  u  stručnoj 
kritici  potpunim  neshvaćanjem,  o  nestručnoj 
da  i  ne  govorim,  jer  ga  je  popratila  sa  nekoliko 
banalnih  fnza  kao  »pedagolko"  djdo  „priznatog- 
pedagoškog  pisca"  i  si. 

Bojeći  se,  da  i  ovo  djelo  njegovo  i  opet  ne 
doiivl  Istu  sudbinu,  rad  sam,  —  ne  u  faiteresu 
piiCevu,  —  nego  naše  knjige,  da  upozorim  na 
osebni  ^lAoii]  te  pojave  u  naSoj  književnosti. 

Trstenjak  je,  kao  što  sam  spomenuo,  popula- 
rizator  modernih  tekovbu  antropokilkih  nauka, 
imenito  biologije  i  SfK'ijoIi-ijije,  kaku  su  se  razvile 
na  osnovu  evolucionog  stajališta.  Ovo  stajalište, 
usvojeno  već  danas  općenito,  u  nas  jest  jol 
neSto  tudje.  dok  se  drugdje  već  radi  samo  o 
njegovu  dntjerivanju.  Kod  nas  se  ili  susreće 
s  potpunim  neshvaćanjem  ili  s  nekim  ani- 
mozitetom, krivim  zaziranjem  radi  tobožnjih 
relifijoznih  i  socijalno- etičkih  izvoda  iz  evolu- 
djonog  stanoviita.  Nije  stoga  lak  i  zahvalan 
posao  raditi  na  pnUni^  evolucijonog  shva- 
ćanja  u  pedagoškom  podrućju,  jćr  se  tu  nailazi 
osim  prije  spomenutih  protivStina  jnS  i  na 
ortodoksnost  pedagoškog  klasicizma.  Pa  tako 
ovakav  pokoiaj  ne  nalazi  bitereaa  u  onih.  koji 
bi  imali  za  nj  smisla,  ali  ne  imaju  interesa  za 
pedagošku  književnost,  a  protive  mu  se  pedagoški 
strućnjad,  jer  to  ne  prija  konservativnoj  orto- 
dokanosti  pedagoških  naučnih  tradicija.  Već  sam 
pocted  na  sadržaj  Trstenjakove  knjige  mora  da 
upozori  na  novi  smjer  piščeve  tendencije.  Ono, 
Sto  nam  ae  tu  Iznosi  pod  bnenom  „prirodni 
uzgajatelji",  označivano  je  u  pedagoškoj  nauci 
kao  „slijepi  uzgojni  činbenici",  t  j.  kao  skupina 
svih  onih  uzgojnih  utjecaja,  koji  djeluju  mimo 
namjerno  uzgojno  djelovanje.  Pedagoški  orto- 
doksni stručnjak  začudit  će  se,  kad  tu  ugleda 
kao  „slijepe  uzgojitelje" :  sunce,  bol,  zimu, 
noć,  vraga,  smrt.  samoću,  vatro,  mrtnju  i  slične 
,,ktirio7.ne  novosti"  medju  u/^ojnim  faktorima. 
No  tko  bez  predsuda  pročita  ove  i  sve  druge 
Oanke  te  knjige,  taj  će  oćutjeti,  da  to  nije  nilta 
novo  po  svojoj  sadržini  i  istinitosti,  nego  da  je 
jeditio  novo  po  tom,  Sto  se  te  istine  ovako  otvo- 
reno i  iskreno  u  nas  iznose.  Pa  tko  je  god 
Iskren  napram  aeU  1  osjeća  snagu  zastupati  tu 
iskrenost  kao  svoje  uvjerenje,  taj  će  priznati, 
da  su  ti  članci,  ne  propagatori  novog  znanja, 
nego  novog  duha  u  ispovijedanja 
onoga,  ftto  smo  već  odavna  u  sebi 
osjećali,  no  pođ  pritiskom  kon- 
vencijonalnih  tradicija  u  shva- 
ćanju tih  stvari,  nijesmo  Imali 
odvažnosti,  da  izrečemo.  Refomie  u 
naziranju  na  svijet  i  ne  mogu  da  donose  ndS>Uy 
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posve  novo,  nego  one  izlučuju  samo  neSto 
tcntno,  odavno  nastalo  duKim  razvojem. 

Ovakovo  i»  o^ato  inuti  u  r«ionni  niSe 
pedagoške  luuke  i  ovi  TMenjifcova  knjiga. 

Ona  ima  uz  to  sve  prednosti  nuine  za  ovako 
mjesto  Članci  su  kratki  bez  teSkn^  n^u^nog 
aparata,  a  opet  osnovani  na  naučnom  stamništu. 
Pittiii  su  lijepim  laldm  jedkom,  koji  je  pratkan 
mjestimice  i  poezijom,  ali  bez  luivne  frazerije. 
Karakteristika  pi^eva  stila  jesu  kratke  rečenice, 
koje  se  vfSe  puta  dojimlju  i  kao  neka  pnvefikt 
Iniba.  U  cijeio:^ti  prepcirufam  ovo  djdo  kao 
vrlo  zanimljivu  pojavu  svakom  ubrazovanom 
na$em  Čovjeku.  Naći  će  u  njemu  mnogo  viSe, 
negoli  ito  4e  po  nastovu  oMeivati.  To  je  pri* 
mjena  mođemoi;  nazora  na  svijet  na  pojedine 
Životne  prilike.  Osoov  je  naučni,  primjena  po- 
pularna, a  takovih  obradba  ne  nalazi  «e  tako 
lako,  —  ttvalnjfno  dakle  po  vrijednosti  ono, 
ItoteumoL  14,  DtamSkatU. 

M.  CT.  CTAHOJEBHTi:  OMJtAAHHA  y 
CAAALIIH>OC  ril.  Zanimljiva  broSura,  osobito 
za  pedagoge  i  djake,  a  za  naie  djaice  to  za- 
nimljivlfa«  Mo  je  srMjmdci  đjaCU  livok  vilo 
sličan,  skoro  jednak,  onom  naSepa  djaStva.  Pisac 
je  razdijelio  svoju  broSuni  u  tri  dijela.  U  prvom 
optimo  raspravlja  0  privatnom  fivotu  srtifjinake 
(iMopidske)  sveučilišne  omladine.  Naravno,  da 
sw  nazori  i  zaklju  'ci  vtIo  pesiinistii!ni,  ali  to  se 
dogadja  vazda,  kad^ud  uzima  u  pretres  koja 
cjdha,  bUo  ljudstvo  Ili  naiođ.  Mio  grad  IH  po> 
sebni  đniStvenl  razred.  Kao  Sto  je  često  HIn 
rečeno,  da  nema  (judstva  nego  ljudi,  tako  bi  se 
raogto  tto  naći,  te  sHBno  tvrdili,  da  nema 
djaStva  (omladine)  nego  —  djaka,  a  medju 
njima  naravno  ima,  kao  u  svakoj  skupini,  viSe 
kukolja  n^o  pSenice.  Uzori  sm  rijetki.  Ovo 
općenito  razlaganje  moglo  bi  se  primljenlH  I  na 
bro?uru,  o  kojnj  je  g^ovora,  a  s  druge  je  strane 
po  sebi  razumljivo,  da  pisac  govori  dosta  su- 
bjdcthmo,  I  ako  nastoji,  da  bude  ito  nepri- 
strmiji.  Za  svoje  nazore  svak  će  navesti  ma 
kakove  razloge,  pa  ako  je  c.  Stanojević  udario 
u  pesimistične  Žice,  sutra  bi  se  mogao  naći 
drugi,  da  mjesto  oStrc  osude  iznese  hvalospjev. 
Budući  da  se  na  koncu  konca  u  ovcm  slufaju 
radi  o  privatnoj  strani  bec^adske  cmladine, 
muCno  je  hrvatskom  Hstu,  da  dira  u  to.  U 
drugom  je  dijelu  te  broJure  govora  o  omla- 
dinskoj književnosti.  To  je  moJda  najbolji  dio 
knjige.  Pisac  se  opSimo  pozabavio  sa  omla- 
dinskom knjiZevnoifitt,  prispodobio  njezin  rad 
u  tom  pravru  17  osamdesetih  (godina  ^1 
najnovijim.  1  0  ovom  omi.  radu  oštro  sudi. 


te  osobito  osttdjuje  razne  ekstravaganciji;  koje 

se  nahode  u  djelima,  osobito  pjesmama,  omla- 
dinskih književnika,  bajagi  kao  modeme.  Možda 
i  o  tom  ima  preveć  subjektivnosti,  ali  dntgaćije 
ne  ide,  niti  bi  inače  broSura  bila  zanimljiva. 
Nas,  i  sve  čitatelje  izvan  Srbije  najviše  će  za- 
nimati bai  taj  drugi  dio  brošure,  koja  zbog 
toga  1  zaslužuje,  da  se  barem  spomene  u  je- 
dnom našem  književnom  listu.  Sto  se  pak  tiče 
trećega  dijela,  gdje  se  raspravlja  o  politici  omla- 
dine u  $ri)iji,  o  tom  se  u  nas  ne  da  pravo  go- 
voriti tim  vise,  ?to  je  pisac  broSure  Jovjek  vi§e 
nego  socijalistično  republikanskih  nazora,  pače 
zaviSuje  svoju  dosta  zanimljivu  knjigu  sa  malo 
revokicionamim  poklikom:  „Ceterum  censeo 
regnum  csse  delendum!  Vivat  Respublica  Ser- 
blca !"  Za  nas  je  najzanimljivije  iz  toga  treć^a 
dijela  ono  poglavlje  o  postanku  I  radu  a  nu 
dobro  poznatoga  t>ml.  lista  ,,S  1  o  v  j  e  n  s  k  i 
J  u  g'*,  koji  je  u  zadnje  doba  prestao  izlaziti, 
možda  privremeno.  Bila  bi  šteta,  da  je  taj  od- 
hični.  Iskreni  i  ugledni  organ  južnoslavenske 
misli  prestao  izlaziti  za  uvijek.  Koliko  je  ta 
misao  koristila  kulturnom  zbliženju  južnih  Sla- 
vena, zna  svako,  tko  |e  pratio  dogodjaje  od 
zadnjih  godina  u  Ljubljani,  Zagrebu,  Beogradu 
i  Sofiji.  O  tom  se  opširno  govori  i  u  Stanoje- 
vićevoj  brolurl  Ar.  IV. 

HINKO  SIROV  .^TKA:  KAKO  JE  U 
AMERICI  (i  komu  se  isplati  onamo  putovati? 
S  posebnim  prilogom:  PovjesnI  pregled  Ame- 
rike, naročitim  obzirom  na  Sjedinjene  Države). 
—  Ova  knjižica  nema  nikakve  književne  pre- 
tenzije, jer  je  u  prvom  ndn  namijenjena  pučkim 
slojevima,  osobito  onima,  koji  namjeravaju  pu- 
tovati u  novi  svijet,  a  nemanje  i  onima,  koji 
se  več  ondje  nalaze.  Za  to  je  i  napisana  u 
puiSiom  stihi,  da  Je  oni,  kojih  se  stvar  najviie 
tiče,  uzmognu  dobro  razumjeti  i  po  njoj  se 
vladati.  U  nas  se,  kao  i  u  drugih  naroda, 
puno  pisalo  o  iseljivanju  i  Americi  Kada  M  se 
sabralo  sve.  Sto  su  o  tom  donosile  naše  novine, 
dobili  bismo  debelu  knjižurinu,  a  da  se  pojedine 
brošure  i  ne  spomenu.  Veći  dio  tih  spisa  pisan 
je,  kako  je  poznato,  vrte  jednostrano:  Jedni 
vide  u  irelivanju  samo  zlo,  a  drugi  samo  dobro, 
pa  su  tako  njihova  razlaganja  pristrana  i  pre- 
^erana.  U  tom  pogledu  odvaja  se  knjižica  g. 
S.,  koji  je  proboravio  i  nekoliko  godina  u  Americi, 
pa  svoje  rijeJi  osniva  na  iskustvu.  On  je  ondje 
upoznao  sve  jade  naših  zemljaka,  a  ti  proizviru 
Odatle,  Ito  nai  neuki  puk  skoro  niita  ne  zna 
0  novoj  zemlji,  koju  ho'e  da  naseljuje.  Za  to 
mu  pisac  daje  potankih  i  korisnih  uputa,  tu* 
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nuči  mu  sve  propise  odredjene  za  doseljenike  i 
prililtt  u  Sjeverao-unenCkoj  r^mblid.  Naš  9djik 
i  ndnik  đ^epo  ide  onamo,  a  da  ne  zna  je  li 

to  prema  njepovii  zvanju  uputno.  Pisac  potanko 
razlaže,  kujim  se  zvanjima  sađ  može  najlakie 
naći  zaride  u  novome  svijetu,  iznosi  odnose  iz- 
medju  iseljenika  i  njihove  u  domovini  ostale 
rodbine,  koja  —  osobito  žene  —  rasipno  i  lako- 
umno troii  ultedjene  novce,  steEene  tcttdm  tru- 
dom  i  životnom  pogibli.  Osim  Stediia  i  radila 
ima  medju  naSim  iseljenicima  i  rasipnika  i  svadlji- 
vaca,  a  pisac  to  iznosi,  ne  bi  li  barem  donekle 
doprinio  popravka  ialondli  piivatnili  i  jsvnili 
njihovih  prilika.  Sve,  Sto  nam  pisac  ifnnsi.  jest 
viik  manje  poziuto,  ali  je  sve  to  sakupio  u 
tedna  icnjigu,  da  bude  naSem  pulcu  vademe^ 
c  u  m.  Osobito  je  dobro.  Sto  Je  pridodao  povi- 
jest, a  jo5  vije  zakone  sjeverne  Amerike,  jer 
nepoznavanje  zikona  jest  jedna  od  najvećih 
nunui  naSh  ljudi.  ^r.  jir. 


KNJIŽEVNOST 

JUGOSLAVENSKA  AKADEMIJA.  U  fav- 
noj  sjednici  historičko-filoingićkoga  razreda  od 
13'  srpnja  Čitao  je  najprije  prof.  dr.  Gjuro  K  Sr- 
bi e  r  svoju  rasrra\  u  ;  Jakov  Bunić  Du- 
brovčanin, latin^  pjesnik  (1469.-1534.).  U 
raspravi  se  crta  iivot  i  rad  Jakova  Bunića,  ple* 
mića  dubrovačko(ra,  koji  je  bio  trgovac  po  zvanju 
i  bavio  se  latinskim  pjesništvom.  Bunić  je  još 
tSOa  godine,  valjada  u  Bologni,  Štampao  epsku 
pjesmu  nDc  raptu  Cerberi*',  koja  se  ra^ada  na 
tri  pjevanja  i  broji  neJto  preko  ICk")  heksa- 
metara.  Gradju  za  svoju  pjesmu  uzimao  je  po- 
glavito iz  Senddne  tragedije  ..Hercules",  a  u 
kompoziciji  se  dosta  vjerno  povodio  za  Šestim 
pjevanjem  Vercn'lijeve  Eneji^le.  Ova  je  pjesma 
uopće  najstarija  poznata  epska  pjesma.  Sto  je 
nilda  na  hrvatskom  tlo«  i  prvo  naSe  štampano 
pjesničko  đjeln.  Kasnije  je  doživjela  joS  dva 
izdanja  {Rim  1526.  i  BascI  1538.).  DoSavU  po 
njoj  na  glas  i  pos>'etivSi  je  kasnije  papi  Lemu  X. 
dobi  Bunić  od  njega  Časni  zadatak,  da  u  epskoj 
pjesmi  obradi  evandjertsku  nauku  o  životu  i 
raJu  l&usa  Hnsta.  NaS  je  zemljak  izvrSio  taj 
zadatak  i  1526.  godine  za  pape  Klementa  Vil. 
bude  di>5tampana  u  Rimu  polenu  njegova  pjesnu 
,.De  vita  et  gestis  Christi",  koja  ima  Šesnaest 
pjevanja  i  preko  10.000  heksametara.  Zajedno 
s  ovom  pjesmom  Štampao  je  Bunić  i  starije  svoje 
pjesnijke  radove.  U  raspravi  se  obje  njetrove 
epske  pjesme  pobliže  ocjenjuju.  Za  život  Bu- 
nićev  pribrano  je  u  njoj  mnogo  noviti  i  pouzdanih 


vijesti,  poglavito  prenu  potraživanjinu  u  dubro- 
vaOcom  arhivu. 

Zatbn  je  praf.  dr.  GavroManojlovi£ 

čitan  svoju  raspravu:  Studije  o  spisu  .,ne  ađ- 
ministrando  imperio"  cara  Konstantma  Vii. 
Porfiragenita.  Prva  studija*  osnovna.  PndavaC 
razlaže  u  uvodu  7a  te  s^'oje  studije,  da  je  za 
pravo  razumijevanje  onih  osam  glava  (29 — 36) 
toga  careva  spisa,  koje  imadu  valne  stare  vijesti 
o  Hr\'atima  i  Srbima,  potrebno,  da  se  prije  svega 
podrobno  prouče  i  sve  ostale  glave  (njih  45) 
toga  spisa,  pače  i  $pis  „De  thematibus".  a  do- 
ndde  i  cijeli  Hterami  rad,  koji  nam  je  saOivan 
pod  imenom  toga  cara-književnika.  Tnija  se  na- 
Cela  želi  predavač  i  držati,  pa  će  se  istom  u  po- 
siledojoj  svojoj  studiji  pozabaviti  s  onih  osam 
za  nas  toliko  važnih  ^va. 

Spis  ..De  administranđo  imperio"  zbirka  je 
razliCnih  stvari  u  razlićne  svrhe,  ali  se  one  sve 
stje£u  u  jednu  svrhu,  u  didakti&ra.  Iz  svega 
dosadašnjega  istraživanja  može  se  sa  sigur« 
no?ću  odrediti  ovo  troje :  1  SadaSnji  tekst  ko- 
leJccije  „De  administrando  imperio"  nije  možda 
prebaCen  kasnijim  preplsivaClma.  nego  je  odmah 
u  poJetku  bio  takav,  kaki  je  sada.  2.  Svakoj 
vijesti  i  cijelome  radu  bili  su  osnovom  pisani  iz* 
vori  osbn  nnđđa  neke  sasvim  savremene  bilješke. 
3.  Partije  ove  kolekcije  u  velikoj  su  mjeri  peđa- 
gogiCko-di ':i'':ti  ''nf  ..p  '  t  '  <u  upravo  {gdjegdje 
SkoUke  radnje  lii  talog  rada  za  ubućavanja,  na- 
pisane doduše  neke  možda  i  za  Siru  pubHkn  car- 
skoga dvora,  ali  po  svoj  prilici  ve'ina  ih  za  uži 
carev  lubinet.  a  osobito  za  samoga  sina  careva"  : 
„ndce  pribilježbč  potjeCu  motda  i  od  samoga 
dječaka  ili  ndadlCa  Romana  II.  To  bi  se  dakako 
slagalo  i  ."ia  samom  đedikacijom  ove  careve  ko- 
lekcije, a  i  sa  viSe  naroćitih  pripomena  u  njoj 
samoj,  ali  samo  donekle.  Ne  stoji  naime  ni  to, 
da  bi  sam  car  bio  pobrao,  prebrao,  napisao  ili 
posastavio  sve  ono.  Sto  donosi  i  kako  donosi 
kolekdja  ..De  administnmdo  imperio",  jer  se 
tomu  osim  općenih  i  podrobnih  indicija  i  karak* 
teristi'nih  nekili  mjesta  protivi  i  zavrSna  na- 
pomena 22-  glave  o  hronografu  Teofanu". 

Obadvije  će  se  rasprave  Štampati  u  „Radu". 

JOSIP  MILiCiĆ:  PJESiVlE.  Knjigu  je  iz- 
dalo akad.  društvo  „Zvonknir**,  a  za  umjetnlOcn 
se  stranu  pobrinuo  slikar  T.  Krizman.  Oprema 
je  dovoljno  ukusna,  ali  format  kao  da  ne  od- 
govara onom  Urokom  stogu.  Što  do  kraja  puni 
stranice.  Neltt  su  Krizmanove  risanje  očito 
uspjele  kao  ona  pred  „Les^enđama"  te  iz  „Ve- 
likog grada",  ali  čitalac  se  u  ćudu  ptta.  Sto  je 
aajedniOm  isnedjtt  „Pomp^anske  zidne  sUke" 
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i  narisanih  bosanskih  potleušica.  Knjiga  sa- 
drli  9  risarija  i  25  pjesama,  od  kojih  tri  prevoda 
iz  GkMue  Gtrdacd-t.  Prevodi  su  uspjeli  I  ta&ii 
po  originalu.  InaJe  bi  čitavu  zbirku  mogli  svr- 
stati u  stihove,  Sto  mu  ih  nadahnuo  KranjCević, 
Vidrić  i  na  samonikle.  Pri  tom  je  veoma  utjcS- 
Ijivo  po  Miličića.  da  su  baš  pjesme.  Što  nose 
njegov  vlastiti  peCat,  po  dikciji  i  izradbi  naj- 
uspjelije. Tu  se  oCituje  njegova  prava  tiha,  sa- 
njaidea  nanv.  Sto  pnpm  mjesto  da  se  borL 
A  kada  "se  bori,  služi  se  Kranjfevićevim  oružjem, 
ito  umara  njegove  mlade  mišice,  koje  još  nisu 
kadre,  da  izdrie  težinu  maCa,  što  ga  prakuSani 
borac  vitla.  Pa  sama  pojava  Milićićeva  najbolji 
je  tumač  njegovim  stihovima,  ni  blajn  mu  pogled, 
ni  vitki  stas  nisu  u  skladu  s  bojnim  poklicima. 
Sto  M  ore  tt  „Misli",  „Lafat  ću  tebi".  „Crkva 
i  Groblje"  i  na  „Svečani  dan".  Tim  nije  rečeno, 
da  su  te  pjesme  slabe.  Na  primjer  u  „Misao"  za- 
-volio  sam  p<dasM,  Sto  glasi : 

i  ja  sam  sve  sam  sebi . . . 
Zavolio  sam  i  prvu  strofu  „La^fat  ću  tebi",  za- 
voiio  sam  lijepu  misao,  što  se  poput  čempresa 
nad  crobtKn  uadiZe  u  MCricva  i  CMbIJe*'»  ali  u 
btoj  pjesmi  čuješ  pooeSto  nesuglasne  Kranjeevi> 
ćeve  motive : 

Tihano  šapću  glasi,  a  oni  mole  dalje, 
pa  onda  u  sviet  srnu,  gdje  Zulji  kruh  svoj  beru, 
i  srču,  STču.  srću  sve  brie  i  sve  dalje 
i  rukani  kriju  grudi,  da  očuvaju  vjeru  . . . 
doCim  svršetak  (i  ako  po  Kranjčeviću)  ne  smeta, 
jer  mole  da  se  mjeri  i  po  jakosti  izralaja  i  po 
misli : 

a  sunce  tiho,  tiho  za  krajem  zadje  gluhim 
ko  prtfit  o  boiamtvu  sa  plotom  tijesne  rake. 

NasuiKOt  Je  Vidrićev  ti^ecaj  na  MlltClća  mnogo 

shvatljiviji,  da  ne  kažem  prirodniji.  ViJrići;va 
plastika  i  kolorit  sjeća  na  slike  Stucka  i  Ru- 
bensa,  a  i  Miličić  voli  lijepe  umjetnosti,  dapače 
i  crta.  Tek  duhovitost,  Sto  ju  Vidrić  moderno  iz> 
razjo  u  Sv.  Alojzu,  ne  može  se  opriv^lati  kod 
MiliČića,  kad  pjeva  0  sv.  Antunu  pustinjaku  i 
sv.  Frana  ASiikome.  Tko  pozna  Vidrićt,  zna 
Zit'to  je  nikao  i  sv.  Alojzij,  to  isto  se  ne  može 
reći  za  MiliČića.  Miličić  je  svoj.  kad  pjeva  o  lju- 
bavi, kad  čezne  i  u  £eziui6i  izcrlne.  PoJajemo 
se  harmoniji  njegovih  srokova  i  samo  ćutimo, 
osjeć.in;ii,  jer  „stimmunc:"  ne  trpi  misli.  Miličić 
šapće  svojoj  toli  traženoj  i  jedva  našastoj,  ito 
ćuti,  kad  joj  ve£e  ljubi  lice,  pa  veli : 

Možda  isto  —  možda  tako, 
ko  kad  suza  licem  teče, 
tužno,  gorko  i  polako . . . 
. . .  Tako  tebe  ljubi  veće.  — 


„Pod  noć  "je  krasan  dopjev  dvaju  mladih  grla, 
a  u  „Ruševini"  provejava  glas  prošlosti,  doCara- 
vi^i  mlađjane  gospe  I  Hjepu  vlastehi.  Sto  pro- 
laze smiješkom  kroz  trijeme  kao  ielje  tt  pjesni- 
Icovoj  duši ;  a  u  jesenje  veče  : 
Zamrli  glasovi  frule .. .  Listovi  rune  se  žuti 
sa  davno  svenulih  grana,  a  nebom  oblaci  kruže, 
mirno  u  tihu      tamu  uvili  dui,'.u"ki  puti. 
i  vjetar  zacvili  tiho . .  Negdje  su  svenule  ruže. 
Taj  motiv  daQe  razvija  u  „Jesenjoj  noći": 
Ti  mi  pridje  bliže,  uza  me  se  stisnu  : 
„teško  mi  je  teško  —  tihano  promuca  — 
„slušaj  samrt  sanu  negdje  tamo  vrisnu, 
„sad  kuca  o  prozor  kuca.  kuca.  kuca . . 
Poljiibih  ti  usne,  što  drhtmiSe  Iako 
i  ručicu  bjelju  od  mramora  bijela, 
pa  rekc^ :  „0  nemoj,  vjetar  je  to  mako. 

zadnji  list.ik.  stn  g.i  i:rin:i  z.ivoljela." 
izmedju  svih  tih  asvodela  rascvao  se  jedan  mak. 
Sto  MilićiĆa  prenu  iz  umorne  čežnje : 
Na  gole  grudi  tvoje  nadonit  ću  ti  glavu, 
na  mlohave  i  mrtve  za  svaki  žar  i  let ; 
ja  tražim  samo  gdje  ću  da  zgasim  strasti  svoje, 
ne  pitam  je  1*  ko  prije  premeto  grudi  tvoje : 
ja  bit  c'u  ka'j  leptir,  5to  siSe  mrtvi  cvijet. 
Ali  će  glas  majčin  sl^nuti  sve  pohote  i  žudnje  1 
„ko  lepet  kifla  sreće  vili  irca  mnmit  moga 
i  oćuttt  ću  opet  bojazan  tvoga  Boga.** 

rOLKLORISTIKA 

ZeORNllC  ZA  NARODNI  2lVOT  i  OBI- 
ČAJE JU2NIH  SLAVENA.  Na  svijet  izdaje 

Jugoslavenska  akademija  znanosti  umjetnosti. 
Knjiga  XI.  Urednik  dr.  D.  Boranić.  U  Za- 
grebu 1906. 

Izmedju  edicija  naše  akademije,  koje  svalce 
godine  izlaze  na  svijet  prednfujući  znatni  ka- 
pital hrvatskoga  znanstvenoga  rada,  malo  je 
koja  kadra  tako  snalno  zanimati  i  najfire  slo- 
jeve našega  dru5tvi,  km  upr.avo  ..Zbornik". 
Od  njega  je  dosada  izdano  11  ovećih  knjiga, 
1  već  u  njima  je  ntgomilano  toliko  gradje  iz 
narodnoga  života,  da  je  to  prm  riznica  ne  sm.  ) 
za  folklorist.i  po  zin.itii,  ne  samo  za  knji/evnika, 
kojemu  le  du  narudne  đu^e,  nego  za  svakoga, 
komu  „narod**  nije  pusta  fraza.  Ne  mislim  ovdje 
pokaziv.i*.!  potrebu  niro.loznanstvcnih  istraJi- 
vanja,  koja  su  se  živo  raznuhala  po  svim  kul- 
tombn  zemljama  {  tdc  ću  spomenuti«  da  se 
naS  „Zbornik"  bolje  poznaje  i  cijeni  u  Pragu, 
Petrograđu  i  Berlinu,  necrn  li  k  -J  nas  Ovomu 
našemu  nehaju  mogu  biti  raziićni  uzroci,  a  jedan 
izmedju  njih  je  svakako  i  ta).  Sto  naia  kritika 
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nije  dovoljim  i  hivjefćivala  publiku  bar  o  znat- 
nijim radovima,  koji  su  s  tijekom  godina  iziazil. 
u  ovome  naiem  jedinom  fotkloristMlcom  oiganui 
„Savremenik"  će  i  u  tome  poi'eđu  nastojati 
da  naknadi,  ito  se  dosada  propustilo  ućinttL 

U  prvom  dijdo  ove  knjige  „Zbornika** 
ntblzlmo  oveću  raspraNTi  Jelice  B  e  I  o  v  i  ć- 
B  e  rn  a  d  /  i  k  n  u  k  e  :  ..Vt^'/ila'ka  ».mjet- 
nost  u  hirvata  i  Srba",  u  kojoj  svu  našu  vezilačku 
tdmilni  dijeii  na  dvije  skupine :  »»vezovi  israjem** 
i  „vezovi  po  pismu".  U  onu  prvu  skupinu  meće: 
krstaćke,  poSavne  vezove  i  čitmarenje ;  u  ovu 
drugu :  bijele,  Šarene  vezove  i  zlatovea.  U  svakoj 
je  kategoriji  spisateljica  sabrala  sve  tehnitcCf 
i  starije  i  nibJjc.  ndrcdi'n  nijcfta,  ^Me  se  one 
rade,  i  pokazala  njihov  razvoj  i  opadanje.  Ona 
je  V  toj  raspravi  prva  provela  to£nu  kiasiflka- 
ciju  u  ti  III  doista  zamrienoni  [  i  šIu.  Pri  tome 
nikada  ne  |{ubi  s  vida  komparativni  nuimenat, 
te  isporedjujući  naSe  tdinike  s  tu<Uinui  dolazi 
Cesto  do  zaključaka,  koji  iznenadjnju.  Nt  kraju 
svoje  ra'tprnve,  kojn  je  pisnna  s  mnogo  tempe- 
ramenta, veli  spisateljica :  „Tko  je  ispitivao 
dulu  hrvatsko-srpskofa  naroda,  taj  ne  će  u  čuda 
i  napoh  skepti'k:  piliti ;  k;ikn  niui'ii'e.  J.x  je 
bii  taj  inaće  \xtogi  narod  imao  tako  bogatu, 
finu.  zasebnu  vezliaSku  umjetnost,  s  kakvom  se 
ne  mogu  podićiti  n  i  k  o  j  i  —  pa  ni  najkulturniji, 
—  evropski  narodi?  —  Od  svih  jezika, 
kuji  nam  govore  o  proSlosti  našega  naroda, 
djela  vezilaOce  umjetnosti  govore  najjasnije. 
Iskrenij-i  su  i  đ  knjiga  i  starih  kronika,  prirodnija 
od  arhitekture,  a  izrazuju  najočitije  čuv- 
stva I  potrebe  naroda.  U  odijelu,  u  đekorati* 
vizmu  stana  i  crkve,  najM^c  jt  sudjelovali 
duJa  naroda,  dn^i^.  proSlnsti  tuirodiu* .  . ."  Ra& 
laganje  obJaSnjuju  mnoge  uspjele  slike. 

Iz  dnifoga  dijela  ..Zbornika*',  u  kojemu 
se  priopćuje gradja iz  različnih  pođni'j  .inaroJnofra 
života,  spomenut  ćemo  ovdje  samo  znatnije 
Oanke.  J.  BoZićević  opisuje:  ..Narodm 
život  u  Suinjevu  selu  i  Čakovcu"  (u  Županiji 
mođniikc-rijeJkoj,  u  kotaru  cguliiisk<iin),  i  to 
napose  život  u  zadruzi,  u  porodici,  prema  dobi, 
zanimanju  i  imutku«  pa  dalje  prikazuje  bolesnike, 
zločince,  vjerski  život  i  ?knlu  Sve  je  pisano 
U  tamošnjem  dijalektu,  a  i  tanme  strane  života 
lanesene  su  veoma  iđcreno  i  smnogo  detalja.  A  to 
je  i  jedino  opravdano  u  ovakvim  studijama. 
Izvrsne  su  crte  iz  nan^dnoira  priv.-itnoe  prava: 
„Obitelj  u  Bukovici  (Dalmacija)"  od  VL  A  r- 
dalKa.  Tu  se  slika  Sira  obitelj  (zadnica) 
i  u?i  obitelj  s  obzirom  na  i  sobe  i  na  stvari,  na- 
dalje diina  zadruge  i  nasljedstvo,  iz  velikoga 
obilja  p^^'dataka,  koji  su  ovdje  skupljeni  i  koji  £e 


fn>biiđiti  živ  interes  narrn'ito  kod  pravnika,, 
navest  ću  samo  općeno  u  tom  kraju  raiiren 
oNCaj,  da  momak  i  djevojka  iivu  zajedno  5—6 
godina  bez  vjenčanja  :  ako  se  ne  slažu,  opet  se 
razidju.  ONčno  tako  razvrgne  zajednicu  ženska 
strana  (..bjegunica").  ..ima  jednijeh,  da  po  pet 
šest  puta  bježe  od  ljudi  i  najka.snije  se  vjen- 
čaju .  .  .  Kad  tako  pobjegne  i  đođje  kući,  ne  će 
je  rod  pokarati . . ."  Već  poslije  prvoga  sajma 
naći  će  ona  prosca.  „Mati  njezina  lako  mana 
joj  pokrije,  i  kune  se  joS,  da  onaj.  za  koga  je 
otišla  bil9,  nije  takao  u  nju.  (Da  djcce  ne  radjaju, 
sve  bi  fene  rekle,  da  s  njima  muievl  ne  griješe.)" 
A.  Jovićević  prikazuje  ..SvagdaSnje  obi- 
čaje u  riječkoj  nahiji  u  Crnoj  Gori",  i  to  kt^d 
poslova,  domaćih  i  zajedničkih,  dalje  kod  ob< 
veznoga,  javnoga  i  kaznenoga  prava,  pa  u 
druženju  s  ljudima  (pobratimstvo,  kumstvo, 
susjedstvo  i  t.  d.).  Premda  je  pril<'azivanje 
u  narječju,  ono  se  {pak  odlikuje  nekom  elegan> 
djom,  te  pored  čisto  folklorističkoga  interesa 
zaustavlja  pafnju  i  poradi  svofa  jezika,  koji  je 
pun  zgodnih  riječi  i  novih  sintaktičkih  obrata. 
Evo  samo  jedan  primjer!  ^Kad  dvoica  zarate  (1 
j.  kad  se  zavade),  oni  su  u  n  e  z  b  o  r  ili  n  e- 
govor.  Negovora  ima,  'dje  jedan  drugom  ne 
će  reći  nit  pomaga'  Bog,  a  ima  ga,  'dje  jedan 
drugom  naziva  samo  Boga,  kad  se  »etnu»  ema 
vi?e  ni  ri'ei."i".  Nije  li  to  izvrstan  izra?  7.a  ono, 
što  se  inače  izriče  franc.  riječju  fichć^ 

U  nekim  se  Člancima  predočuju  pojedini 
momenti  iz  narodnoga  Života.  Tako  I.  F  i  1  a- 
kovač  opisuje  ženidbu  u  Retkovdma  (Sla- 
vonija), prikazujući  munidoznom  točnosti  sve 
Hzt  drevnoga  obreda,  koji  se  upravo  ovdje 
neobi'no  <>bi!no  sačuvao,  A.  B  o  r  t  u  I  i  n  crta 
običaje  na  Božić  u  Belom  na  otoku  Oesu,  gdje 
se  osobito  ističe  „koledvanje  djece  na  badnju 

večer"  s  originalnim  pjesmama.  1.  Sajnović 
donosi  lijep  prilog  grupi  t.  zv.  ophodnih  običaja 
iz Kolau  Bosni,  gdje  se  oni  javljaju  kao  „čarojice", 
koje  obilaze  selom  uoči  Spasova.  Dalji  su  prinosi : 
.M.  S  p  i  1  j  a  k :  običnji  k'->đ  žetve  u  Pavlov  oi 
(hrv.  Zagorje),  VI.  Mrakovčić:  mlada  misa 
(običaji  u  Puntu  na  otoku  ICrku),  P.  B  o  g  d  a  nr 
Bijelić:  kradja  djevojaka  u  Konavltma. 
Jedna  od  najvećih  i  najpouzdanijih  slika  narod- 
noga liječniStva,  Sto  ih  je  dosada  iznijela  hrvatska 
I6lkl<  ristićka  književnost,  nalazi  se  upravo 
u  ovoj  knjizi  ,,Zb<'rnika"  od  M.  Zuljića: 
„Narodna  medicina  u  VareSu  (Bosna)".  Pisac  u 
prvom,  većem  dijelu,  navodi  146  Imlesti  i  za 
svaku  b'  lest  kazuje  više  načina,  kako  ih  narod 
liječi:  u  drugom  dijelu  napominje.  Sto  se  sve  uzima 
za  lijek  od  bilja,  od  životinja,  od  ottMt  stvari. 
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Navlastiti,  valja  istaknuti  »birku  narojnih 
pripovijedaka.  Sto  ih  je  u  Pođfrajcimi  (u  Sli- 
v<Ruji)  pobilježio  J.  L  e  s  a  r.  Prema  zahtjevima 
dtittlnje  muke  pisac  u  uvodu  pođaje  blognfl|dee 
crtice  o  svojim  pripovjetisčimj,  k^je  ?to?ta 
razjašnjuju  u  samim  pripovijetkama,  a  ujedno 
mogu  poduiM  kao  prilozi  a  pHanJe,  Ito  i  ko- 
liko naS  narod  čita.  Same  pripovijetke  dakako 
ne  donose  novih  motiva,  aii  one  nhiitiju  {^ađjnm, 
koja  će  dobro  doći  istraživanju,  kaku  se  stari 
motivi  neprestano  pidnaAiiu.  U  aa  pripovijetki 
čitamn  klasiCan  primjer,  kako  u  pradavne  sujtte 
provaljuju  običaji  modernoga  iivota.  To  je 
obi&m  sitka  sa  svim  Aidesnfan  pojavim«,  pa 
opet  u  njoj  dolazi  i  ovaj  pasus:  M-->Jttliiani 
car  reCe  svojoj  ženi,  da  upiše  u  nf>vine, 
da  ima  tri  kćeri  za  udaju.  Kad  su  se 
Citate  novine,  dodju  tri  prina,  đa  prase  kćeri . .  /* 
Mo?da  će  biti  /.inimljivo  spomenuti,  đa  ]e  pisac 
ovu  gatku  sluSao  od  pripovjedača,  kojemu  je 
mati  Jevrejka.  Poznate  i  po  cijeloj  Evropi  ra- 
širene abderitske  priče  umnožene  su  prinosom 
M.  2  u  1  j  i  ć  a  :  „Podru^ačice  o  Borovičanima" 
(nedaleko  od  VareSa  u  Bosni),  a  ciklusu  o  kino- 
kefalima  podaje  nov  prilog  J.  Krmpotić 
gatkom  :  ,,PasojT!avci",  knji  imaju  samo  jeilnn 
oko  na  vrh  glave  i  kozje  noge.  lokalnu  priču, 
kako  su  postala  imena  Lika  I  Gospić,  priopćuje 
M.  B  i  I  j  a  n.  Isti  prinosnik  donosi  razlićna 
vjerovanja  o  pćeiama,  koja  se  u  glavnom  slažu 
S  onim,  ito  o  tom  misle  i  drugi  narodi :  p«>Uaci 
au  a  tim  znatniji,  jer  su  zapbani  Jot  god.  1B64. 
Slična  je  radnja  VI.  A  r  d  a  1  i  ć  a.  u  kojoj  su 
pribilježene  priće  i  poslovice  o  vuku,  kako  se 
pronose  po  Butrovici  u  DahnadjL  Napokon 
valja  spdmenuti  i  zanimljiv  članak  potcojnoga 
sabirača  narodnoga  blaga  I.  Z  o  v  k  a :  ,3t0 
narod  u  Herceg-Bosni  priča  o  Jevrejtma". 

Knjiga  se  zavrlaje  trećim  dijelom,  u  ko- 

jcmu  urednik  dr.  D.  Bnranić  priopćuje 
bibliografijsko-kritičke  preglede  folklorističkih 
radova,  koji  su  u  posljednje  vrijeme  izalU  u  nz- 
USnira  nandoznanstvenbn  ćasopirima  Slaven- 


SPLITSKI  KIPARI  Oabn  Ivana  MeltrovIĆa 

pojaviSe  se  u  novije  vrijeme  dva  nova  talenta« 
A.  Rosandić  i  E.  Kiraman  Rn-irulit'  je  cf"  ne- 
davno bio  radnik-klesar,  slučajno  se  upoznao 
t  nekim  taljanakim  vajarom,  ie  je  na  njegov  po- 
ticaj po'eo  moJelovati.  Kasnije  krenuo  je  u  Ve- 
neciju, gdje  je  dovriio  jedan  ženski  akt,  koji  je 
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lani  bio  iztožen  na  milanskoj  tztoSbL  Zatim  ae 

vratio  opet  u  Split,  te  je  pnETođom  <rmrti  irrnfa 
Vittura  izradio  njegovo  poprsje  i  čitavu  statuettu 
pokojnikovu.  Popnje  je  lijepo  modelovano,  a 
statuetta  je  puna  života  i  kretnje. 

E.  Karaman  je  arhitekt  i  kipar.  2ivi  u  Beču, 
a  neko  je  vrijeme  radio  u  atelieru  I.  MeStrovića. 
Prvo  mu  je  djelo  portiait  jedne  djev^ke,  mode- 
lacija  }o!!  je  nesicrumi,  ali  je  linija  duhovita,  a 
cjelina  ne  bez  izražaja.  U  jakim  je  potezima 
i  sigurnijom  rukom  izndk>  vlastiti  portralt« 
Smjele  crte  odaju  njegovu  nemirnu  ćud.  Sto  ne- 
prestano žedja  za  novim  dojmovima.  Nedavno 
je  portraitovao  svog  brata  Uga  i  nekog  mladog 
glumca,  gdje  se  opaZa  postepeni  napredak  a 
izradbi. 

Ivan  MeStrović  izradjuje  neke  nove  kipove, 
koje  će  izkriHti  u  Drai(Qanima,  Pariškom  aakmu 
i  na  intemadoiulnoj  izloibi  u  Madridu.  5.  l. 

BOCUMIL  KACEROVSKVt  „BOSANSKE 

SEVDALINKE",  za  klavir,  za  jedno  i  dva 
grla.  Vlastita  naklada.  Sarajevo.  Nabavlja  se 
kod  auktora  Hi  u  knjižari  G.  Trpinca,  Zagreb. 
Cijena  3  K. 

Pudca  muzika,  uza  s^-u  svoju  svježost  i  is- 
krenost u  oćitovanju  muzičkih  osjećaja,  ipak 
pidtt  Je  sufovkia,  koju  treba  Izgladiti,  izbn^ti, 

rafinirati,  ako  hoćemo  da  joj  utisnemo  žig 
umjetnosti.  Kod  nas  se  joi  vazda  misli,  da 
pučka  muzika  i  kod  same  umjetUiOe  obradbe 
ne  trpi  bujne  kromatslce  harniomje,  mi^  se, 
đa  bi  narodna  popijevka  izgubila  svoj  karakter, 
kad  bi  harmonijski  bila  popunjena  svim  onim 
sredstvima,  kojima  raspolaie  savremeno  muzUko 
umjeće.  Medju  ove  spada  i  naS  auktor.  On 
se  u  glavnom  čvrsto  drži  harmoničkih  stupova 
tonilu.  dominante  i  subdominante.  te  se  samo 
rijetko  kad  I  na  £as  zalijeće  u  kakvu  bližu  i 
srodnu  harmoniju.  A  takva  harmonična  obradba 
doduSe  isprvice  djeluje  svojom  jačinom,  no  opet 
brao  1  umara.  Oajkov^  i  Smetana  dokazale,  e 
se  i  slavenska  pučka  muzika  harmonijski  dade 
popuniti  harmonijom,  od  koje  sa  vremena  umjct- 
niOca  muzika  ne  zazire.  No  jer  je  poimanje 
harmoi^skih  Ij^ta  subjektivne  naravi,  jer  to 
o^^5i  n  muzičkoj  vaspitanosti,  rado  očitujem,  da 
je  gornja  moja  primjedba  sasma  relativna,  pa 
dte  eno,  ito  je  ta  me  momrtono,  mole  opet  dt 
se  drugima  s^dja. 

Da  se  harmonijska  jednostavnost  ma  kako 
prikrije,  gosp.  je  auktor  pojedine  akorde,  da  talto 
kalem,  megjuaolmo  svezao  vezom  provodnih 
glasova,  koji  mu  vjeSto  i  prilično  glatko  teku. 
litio  je  tim  postupkom  imitovatt  prebiranje  oa 


nirodnlm  Inltnunentima,  ja  moram  ofitovati. 

e  je  u  tom  pogledu  lijepo  uspio.  U  kidenci  po- 
pijevke ..Sjaj  mjeseče"  sretno  je  imitovano  idi- 
lično prebiranje  pučke  frule;  taku  istu  u  po- 
pijevci »Vjetar  njile"  e  pomoli  kramatijslcni  IJe. 
stvica  lijepo  je  imitovjno  pirenje  tiho?  lahora; 
a  idilični  zvuči  čobanskih  zvonaca  su  lijepo  imi- 
tovani  u  popijevci  HZvonce  avoin".  Šteta  |e 
samo,  što  je  u  ovom  momentu  ^asovirski  slog 
malko  nategnut.  Inače  glasovirski  slot;  koJ 
K.  teče  prilično  glatko,  tek  je  malku  prena- 
trpan. Vdiico  je  umjetničko  načdo:  Sto  ve£i 
efekat  uz  Sto  manje  sredstava.  Ipak  moram 
priznati,  da  je  g.  auktor  zasebnu  pažnju  po- 
svetio đinamiflcom  niandvatija.  i  da  mu  je  us* 
pjelo  polučiti  efekttlil)  momenata.  —  Svaku 
popijevku  pretiCe  glasovirski  preludij,  a  svaki  je 
uvod  g.  K.  veoma  sretno  izažeo  iz  dotične  po- 
pijevke ;  taj  uvod  prcdiapanira  na  Snvstvo,  koje 
kasnije  ndaje  popijevka.  I  tako  glasovirski  uvod 
i  kasniji  dotični  ptjev  sačinjavaju  krasnu  or- 
gansku cjelinu.  —  Sevdafinke  su  puOce  ljubavne 
popijevke.  Sam  izbor  ovih  popijevaka  veoma  je 
sretan,  te  odaje  birani  umjetnički  ukus.  Maleni 
su  to  Cisto  lirski  napjevi,  koji  svojom  slatkoćom, 
svojom  njeinoiću  i  jednoetavnottu  osvajaju. 
Iz  svake,  pa  i  najsitnije  popijevke  izbija  sla- 
venska melankolija.  A  ta  se  bol  očituje,  bez 
afektadj^  onom  umjetničkom  IskraKtlću.  kojom 
se  odlikuje  samo  najveći  medju  svima  glazbe- 
nicima —  narod.  U  tim  je  popjevkama  pjes- 
nička ritmika  teksta  sa  muzičkom  ritmikom 
jedinstveno  I  savrieno  provedena,  da  umjetni 
komporista  ima  đa  tu  mnogo  što  nauči  od  — 
prostog  naroda.  —  Zbirka  sadržava  deset  ta- 
kovih popjevaka.  G.  Je  auktor  dionicu  ta  gla> 
sovir  sasma  samostalno  obradio^  naime  da  gla- 
soviraC  može  sam  te  kompozicije  i^ati  i  ra- 
zumjeti i  bez  pjevanja ;  kod  pjevanja  pak 
glasovirska  dkmica  sluli  i  kao  pratnja.  Pijev  je 
postavljen  u  osrednji  glasovni  opseg.  Zbirku 
preporučam  i  manje  vještim  glasoviračima,  te 
onim  pjevačima,  kojima  prija  napitak  na  vrutku 
svjeie  pučke  mustke.         Anlrnt  tMnnii. 

NOVE  MUZIKALIJE  „GLASĐENE  MA- 
TICE". Utos  je  vZe  đrugiC  ladtlt  ..Glasbena 
Matica"  V  Ljubljani  nove  muzikalije,  in  sicer 
XXXiV.  zvezek  zborovskih  partitur,  obsegajoč 
»14  moSklh  tn  meSanili  zborov. 
uredil  Matej  Hubad".  Vseblna,  ki  je  na 
44  straneh  velike  četvorke,  obsega:  St.  i. 
StjevanSt  Mokranj ac:  Kozar,  meSan 
zbor;  Si  2.  dr.  Gustav  Ipavec;  NaSe 
f  ore^  meSan  abor  z  baritonskim  samo^evom; 


St  3.  Emil  Adamlč:  Deklica  in  ptič, 
meSan  zbor:  st.  4.  Fra  n  Serafin  Vilhar: 

Na  Ozlju-^rađu,  moški  zbor  s  sopranskim 
in  baritonskim  samospevom  ;  St  5.  Alojzij 
Sachs:  Idila,  moSki  cix»r;  St  6.  Karei 
Benđl:  Svoji  k  svojim,  moSki  zbor 
s  čveterospevom;  St  7-  Vladimir  Štabu* 
ljaki  Zakaj  me  neCci?  moiU  zbor;  St 
8.  dr.  Anton  Schwab:  Vinska.  moSki 
zbor  ;  St.  9-  d  r.  Anton  S  c  h  w  a  b :  U  s  e  h  li 
c  V  e  t,  moški  zbor  :  St  la  d  r.  Anton 
Schurabi  Izf  ubijeni  cvet  moSkl  zbor; 
St.  1 : .  đ  r.  Gustav  Ipavec;  Brodar, 
moški  zbor;  št  12.  dr.  Gustav  ipavec: 
Planinec  moSki  dor;  St.  13-  Stanko 
Premrl:  Slovenska  zgodovina, 
moški  zbor  s  č>eterospevom  ;  Št.  14.  Ivan 
pL  Zajc:  Dijaška,  moSki  zbor.  Gena 
6     za  dane  ».Glasbene  Matic«'*  4  K. 


FBUILLETON 

FRA  IVAN  FRANO  JUKIĆ  flHi8.  — iR>7.). 
Ravno  je  pedeset  godina,  kako  u  carskom  Beču 
dovrSi  2a  maja  godbie  ift57.  mučni  i  teiki  Sivot 
Frano  Jtikić,  a  ime  njeirovo  ko  i  crob  njegov 
ostadoše  zapušteni  i  zaboravljeni.  A  nije  bilo 
Sala  u  ono  strašljivo  i  opasno  doba,  u  vrijeme 
općene  tmine  i  mraka  po  Bosni  i  Hercegovini 
stati  razgrtati  mrak  i  pronositi  kroz  mrazovite 
krajeve  svijetlo  i  nove  ideje,  što  su  strujile  iz 
Zagr^  niz  ilirske  pokrajine,  hvatale  se 
srca  i  du?f,  rvale  u  jedno  kolo  braću,  ?to  se 
više  ni  znala  nisu,  a  karneti  za  braću  držala. 

Sve  blagoslovene  reforme  cara  Mahnuida 
i  sultana  Abdul-Medžida,  kojima  se  je  imalo  da 
modernizuje  prostrano  tursko  carstvo,  da  se 
uvedu  pravedniji  dand  i  porezi,  otvore  škole 
I  drage  prosvjetne  instltiidje  po  evropskom 
urneltn,  U7.e5e  se  ra zbijati  o  staro  konzervativ- 
nost muslimanskoga  svijeta,  a  osobito  o  janjičare, 
koji  su  biti  vikti  dnnati  i  carsidm  tahtom.  Bosnom 
se  već  od  konca  iS.  vijeka  proljevala  krv,  ginule 
vojske,  izgarala  sela  i  gradovi,  harao  glad  i 
kuga.  Jukić  sam  piše :  „Evo  deset  godina,  Icako 
tt  Bosni  stojim,  a  ni  za  kakovo  dobro  ne  znam« 
več  tuga,  jad  i  čemer,  ako  se  dobrom  zvati  može. 
Još  je  godine  l839-  izdao  sultan  HatUSerif  od 
Gjulhane.  i^dje  se  uvodi  jednakost  za  sve  zakone 
i  narode  turskoga  carstva.  Ali  u  Bosni  tomu 
nema  ni  spomena.  Veziri  druge  brige  nemaju, 
već  da  u  Bosni  napune  džepove  naSe  muke  1 
znoja,  pa  da  ga  onda  troše  na  Bosporu.  Na  su- 
dovima nema  pravde.  KiSćanin  ni  danas  bolje 
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sluibe  dobiti  ne  moi«.  Planine  su  pune  hajduka« 
gndovi  kcttdUja,  zt  putove  i  mostove  iiiko  se 

ne  brine  —  Bosna  se  svim  silama  brani  od  novih 
reforama  i  ne  da  djece  svoje  u  nizam  (redovitu 
vojsku).  Omer  paša  umiri  napokon  Bosnu 
(cođbie  l85t-)»  Mfe  ponosne  (Uve  pod  carski 
tanzimat,  ali  prolije  i  potocima  krvi,  popali  i 
pohara  zemlju,  a  Sto  ne  spr£i  vatra,  razgrabi 
gladni  nizani  1  ljirtf  Amani  Kada  Omer  paia 
ostavi  Bosnu  (godine  1852.).  ostavi  za  sobom 
i  prokletu  uspomenu,  nezadovoljne  muslimane  i 
krićane. 

U  to  vrijeme  radi  u  Bosni  Frano  Jukić. 

Ko  mhđoffa  klerika  od  18  godina  bijaSe 
ga  poslalo  starjeSinstvo  u  Zagreb  godine 
bal  onda,  kada  Je  IHnko  ^tbuilt  trilo  u  slH  i 
snazi  svojoj,  kada  se  samo  pjevalo  i  zlatne 
kule  zidalo  o  slavi  i  proilosti,  o  sjaju  i  budućnosti 
velikoga,  moćnog  i  ralirenog  naroda  ilirske^. 
2edna  duSa  miadofa  bosanskog  mmtaha  napila 
se  je  izvrhom  na  tom  vrelu  vatre  i  oduSevljenja, 
a  teike  prilike  u  Bosni,  spomena  nekadanje 
dave  I  knljeva  naše  lirvabke  krvi  }o8  je  jaCe 
podsticila  taj  rodoljubivi  žar,  koji  ne  može  da 
utrne  ni  tamnica  ledena  ni  teSko  progonstvo, 
već  ga  sa  sobom  ponese  u  grob.  te  mu  se  do 
dana  danainjega  ne  nag|e  mvna  medlu  svom 
braćom. 

Jukić  nije  bio  pjesnik  po  zanatu,  ali  je  bio 
pjeaidk  po  sreu  i  po  doit.  goreći  sav  Idfont, 

da  i  svoj  svijet  u  Bosni  povede  u  kolo  ostale 
obrazovane  i  prosvijetljene  braće.  Af\edju  oduSev- 
IJenim  Ilirima  bijaSe  jedan  od  najoduSevljenijih. 
Gaj  mu  je  bio  učitelj  1  vodja  tt  Stavom  Uvotu. 
Sam  Jukić  priznaje,  da  se  putem  knji?evnim 
nUuda  ne  bi  otisnuo,  da  nije  zalrijelila  Danica 
Ilirska.  „Kada  se  spomenem  samo  natraf  16  go> 
dina".  pi5e  irodine  I85t.,  „gdje  je  bila  ni5a  knji- 
ževnost, gdje  slavenska  uzajamnost,  koliko  su 
braća  BoSnjaci  i  Hrvati,  medju  sobom  otudjeni 
blH,  da  se  već  ni  za  rod  Jedan  nisu  diiall.  a  gdje 
]e  sada  t  Od  miline  prolijem  suze,  kada  u  Vama 
spoznam  nalega  probuditelja,  naSega  izbavi- 
tdja.  Tko  nam  je  navodu  put  pokazao  ni«o  VL 
Koliko  ste  ledenih  srdaca  ugrijali  ognjem  rodo- 
ljublja !  VaSe  trudne  poslove  i  žrtve  za  naS  na- 
rod učinjene  neka  Bog  blagoslovi,  koji  Vas  je 
nama  dao  t**  —  Sve,  fto  je  Gaj  radio,  radio  je 
mudro  I  oprezno,  sve  prema  jednoj  velikoj  svrsi 
korisnoj  i  ugodnoj.  Tim  putem  koraca  i  Juldć, 
IH  se  vcft  uz  iđjave  putove.  straiqive  klance 
po  mučnim  konacima  pa  opisuje  zemlje,  sela  i 
gradove,  kuda  promiče  na  konju  ili  pješice.  Ili 
se  stisnuo  u  miru  i  pitomini  fojničkoga  nUM* 
stin,  pa  kopa  stare  knjige  i  istorije,  da  razgrne 


tamu  i  mrak  s  proSlosti  svoje  domovine,  da  osvIn 
jetn  sadainjosi  Ili  prekaiM  stare  knjllevnlke 

bosanske,  pa  odbira.  Sto  bi  se  ponovno  štam- 
pati moglo,  opisuje  živote  radenika  i  poslenika^ 
na  kulturnom  i  prosvjetnom  polju.  Ili  je  sio  uz, 
prostrano  ognjiSte  ili  u  malenoj  1  niskoj  odajid. 
pa  prisluškuje  udaranju  srca  narođnoira,  hvata 
s  narodnih  usta  umiljate  glasove  narodne  Ženske 
pjesme,  bilježi  za  narmMm  pjevačem  krv  I  m^. 
dane  po  klancima  i  busijama,  sluSa  pripovijetke, 
pamti  poslovice,  goneta  zagonetke,  traži  nanv. 
dne  ljekarije.  Snovao  je  i  književno  druStvo  za 
Bosnu,  pokrenuo  u  ovim  stranama  prvi  poučni 
i  zabavni  list  pod  imenom  Bos.  Prijatelj,  sanjao 
čak  0  muzeju  bosanskom  I  —  Na  istonjskom  i 
geograftkom  polju  proejdcao  je  putove,  prvi  je. 
uzeo  raztrrtati  literarnu  istoriju  i  onaj  zname- 
niti književni  period,  ito  otpočinje  Matijom 
Dlvkoviton ;  sabrao  je  silu  narodnih  pjesama, 
utirao  putove  hrvatskoj  beletristici,  uncMeći  u 
pripovijetku  zdrav  i  jedar  dah  narodne  duSe, 
odijevajući  je  u  krasno  ruho  narodno.  Dizao  j^ 
ttBote  i  sam  uOtcljovao.  A  sav  Je  taj  tad  razvio 
u  nekoliko  godina,  burnih  i  bvevĐl,  ne  lalećt, 
znoja,  ne  bojeći  se  glavi. 

Ivan  Jukić  mdlo  se  je  u  Banjoj  Lud  8; 
Jula  godine  l8iS.  Roditelji  poslaSe  sina  u  foj-. 
nički  min.astir,  gdje  je  godine  IS33.  postao 
redovnikom,  primivši  ime  frano.  Godine  I835.. 
posla  ga  staijeiinstvo  u  centralni  seminar  i| 
Zagrebu,  da  proslijedi  filozofiju,  koju  je  otpočeo 
U  Zagrebu.  Bogoslovske  nauke  svrii  u  Vesprioui, 
te  se  U  ljetu  godine  t84a  vrati  u  Bosnu.  Najveći 
je  dio  života  proveo  u  Fojnici,  neito  u  Sutjeskojt. 
a  kobna  fođina  1S50.,  kada  dodje  u  Bosnu 
Omer  paSa,  zateče  ga  u  Varcaru.  Jukić  je  iiao 
u  svem  na  raku  carskom  seraskeni,  bio  mu  prvi 
dfiglavnik  i  pouzdanik.  Ali  Omer  pa5a  krvavo 
naplati  svoga  prijatelja.  17.  januara  godine; 

1852.  baci  ga  u  tamnicu.  Mnogo  se  o  tom  pisalo 
po  novinama,  zaSto  je  Omer  paJa  tako  nemilo 
nagradio  s\'0!!:a  prijatelja.  Prohavivši  Jukić  u 
teškoj  bolesti  u  tamnici,  dignu  ga  slomljena, 
3.  maja  po  noći,  navale  na  sanuricu  I  povedu 
u  Carigrad  Taj  je  mučenički  put  opisao  Jukić 
krvlju  srca  svoga.  Sto  se  izmučeno  i  satrveno 
zavijeke  rastajato  s  luikmi  domovinom.  U  Gazi-, 
gradu  je  proveo  2$  dana  u  tamnici,  odakle  ga 
puste.  Jukić  pođje  u  Fim,  ali  se  već  godine 

1853.  u  mjesecu  martu  nalazi  u  Trstu,  odakle 
udari  kroz  Datmadju  u  Dubrovnik.  Poćetkom 
godine  1S34.  dodje  u  Zagreb,  ali  ga  Bahova  vlada 
istjera  iz  austrijskih  zemalja.  U  Bosnu  i  onako 
m^  SBnoh  Zanzniai^an  vdikoga  St»mmay«ra, 
dopusti  mu  beOu  vlada,  da  smije. stanovati  u, 
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Djakov^i  i  najbližnj  oknlici.  Ali  smrt  oslDhn.li 
mučenika  svih  muka  i  nevolja.  Pokopan  jc  na 
beOoni  St  MaitcsovoRi  groblju,  t  kako  ga  je 
nesreća  otjerala  5  mđjennpa  pracra  u  najljepšoj 
snazi,  tako  mu  ni  mrtvomu  ne  dade  da  otpoCine 
uz  braću  svoju,  već  nm  lamete  kosti  u  teikoj 
tndjct)  Minlji. 

Lijepo  reče  o  Jukiću  pokojni  veliki  istorik 
hrvatski  Franjo  Ra£ki,  da  je  u  svom  kratkom 
vijeku  pKolivto  iivot;  koji  mu  ilve  nuođ.  Iz  koga 
potjeCe.  Pa  i  ako  sirotna  Bosna  nije  kadra,  da 
svom  velikomu  sinu  i  paćeniku  di(jne  dostojan 
spomenik,  i  ako  mu  je  grob  zapuiten  i  zaborav- 
iš imade  hrvatski  narad  u  Bosni  mnogo  U> 
kovih  humaka,  Sto  su  mu  u  srai  ukopani,  pa  ih 
zalijeva  svojom  krvlju  i  suzama. 

Slava  Iv.  Ptanl  JvHđtat  j 

NEOIDEALIZAM.  Ime  A.  Fogazzara  skop- 
Amo  je  sa  prvim  zameOEom  neoUealistiacog 
pokreta  u  Italiji.  Neoidealizmom  se  nazivlje 
onaj  poluet  u  talijanskom  intelektualnom  svijetu, 
koji  ide  za  tim,  da  dovede  u  sklad  neke  osnovne 
ananstvene  Istine  sonlnuHnaendliilltetom  (budi 
mi  oproštena  rijef)*  koji  je  svakako  osnovni 
elemenat  vjeri. 

Iz  poCetka  gotovo ncopalena,  tise  je  telaja 
postepeno  jaCala  i  razvijala,  tako  da  je  danas 
već  uhvatila  duboka  korijena  u  talijanskom  inte- 
lektualnom životu,  te  je  onaj,  u  obliku  romana 
tskar  ttaslii6mi  os|e6aj»  postao  sada  pojmom* 
uzrokom,  tvrdnjom:  putovi  znanosti  ^i-fu  do 
vlasti  neshvatljivoga,  ali  granice  te,  recimo, 
mdivatljivosti  nijeso  konaCno  1  za  vazda  uivr* 
djene  ondje,  gdje  ih  je  napredak  znanosti  po- 
tisnuo i  udario ;  već  je  lako,  da  s«  te  granice 
pred  oružjem  znanosti  opet  stegnu,  te  da  s« 
iznadje  neka  nova  veza.  neki  uSi  saotnra6ij 
medju  znanstvenom  istinom  i  fdigDonMn 
hipotezom. 

Ovo  je  u  malo  rijeCi  osnovna  ideja  neomi> 
stićkog  pravca,  kome  je  veliki  umjetnik  i  mislilac 

Fmrazzaro,  sa  zanosom  neonta,  posvetio  svoje 
najbolje  duSevne  energije. 

Namjenjujući  sav  prihod  svoga  po^ednjeg 
romana  11  santo  neoidealistiJkoj  propagandi 
on  je  stvorio  jednu  neobično  važnu  ustanovu, 
Imja  danis  skreće  na  setie  pozornost  nitdek- 
tušbMC  svijeta. 

24-op  pr.  mj.  Inauguriran  je  u  Turinu  niz 
predavanja,  kojima  je  svrha,  đa  bez  retorike, 
tog  neminovnog  uvjeta  propagande,  a  strogo 
znanstvenim  načinom,  đađu  novi  impuls  re- 
ligijoznim  nuukama.  e  đa  bi  napredak  ovih 
mogSiOdastupi  u  nćpo&rćJnji  odnoSaj  s  napreUmm 


znanosti.  Pn'o  je  predavanje  držao  prof.  Pietro 
Giacosa,  uvažen  naućnjak,  osvjedočen  idealista 
i  Zenijalan  knjttevnik.  Govorio  je  o  blololkom 
postanku  reli^ijozne  svijesti,  a  njegova  je  teorija 
pobudila  toliko  zanimanje,  da  mislim,  e  ne  će 
biti  na  odmet,  alco  o  njoj  nelto  Icaiem. 

Ona  sličnost,  Sto  je  kod  životinja  opažamo 
u  obliku,  običajima  životnim  i  instinktima, 
odnosi  se  lu)d  čovjeka  samo  na  sustav,  a  nikako 
na  o1rf£aje  i  inteldttualne  manifestacije.  Unu- 
tarnji sustav  ljudski  i  njec;ovi  spoljaSnje  funkcije 
U  dlaku  odgovaraju  sustavu  i  funkcijama  kod 
iivotinje:  jetra.  Idudac^  IHjeada.  mttioe  daju 
iste  rezultate  i  razvijaju  jednaloi  energiju  kod 
£ovjeka  kao  i  k'>d  živine.  Samo  mozak  pod 
istim  uvjetima  donosi  različite  ptoJove.  Pretpo- 
stavljajući sada,  da  je  i  tovjdc,  Icao  svako  drago 
biće,  rezultat  jedno?  procesa  razvitka  iz  jedno- 
stavnijih oblika,  dolazimo  do  zaključka,  da  se 
u  tom  procesu  usavriavanja  dogodila  <ndca) 
bitna  promjena  u  ftadMijtrna.  poradi  koje  se 
jedan  osobiti  red  orpana  —  a  to  su  živčani  — 
nametnuo  i  uzeo  prevlast  nad  svim  ostalim. 
I  da  je  ovo  ovako,  dokazuje  fakat,  da  zakon 
pasivnog  prila^odjivanja  ambijentu  —  a  taj  je 
zakon  osnovni,  neminovni  uvjet  prirodne  se- 
lekdie  —  ne  vbula  vile  medju  ljudima,  a  da 
mjesto  toga  čovjek  sam  sebi  stvara  priUlce 
potrebne  za  život:  prilagođjuje  ambijenat  s<bi, 
ne  sebe  ambijentu.  Kako  se  pak  taj  proces 
usavršavanja,  ta  evolucija  ijudskoga  soja  bno 
\rl\,  uvidjet  ćemo  odmah,  ako  upoređimo  evo- 
luciju nj^ovu  s  evolucijom  ostalih  vrsta  ži- 
votinja u  istoriCkom  doba ;  jer  dok  su  kroz  po- 
vjesno  vrijeme  sve  ove  ostale  nepromijenjene, 
dotle  se  je  u  cerebralnom  razvitku  rađa  ljudskoga 
dogodila  golema  promjena.  Individualne  raz* 
like  ljudi  —  a  te  su  razlike  tako  osjottjivt  i 
toliko  rastavljaju  inđi\'idue.  da  bi  se  p»tovo 
mogk)  i  da  zaboravi  na  pojam  specifičnog  afi- 
nitetapružaju  očigledan  dokaz  0  toj  Ijudsknj 
promjenljivosti.  A  još  je  bolji  dokaz  ona  diso- 
nansa,  koju  je  kod  ljudi  stvorio  nejednaki  raz- 
vitak živCanug  sistema.  Ta  disonansa  biva  da- 
nomloe  sve  osjetljivija,  ttf»  da  se  tako  moie 
predvidjeti  vrijeme,  kad  ne  ćemo  viSe  moći 
živjeti,  kako  živimo  danas,  radi  nesnošljivosti 
naSih  intelektualnih  funkcija  s  funkcijama 
vegetativnun.  I^ieroda  je  razlika,  koja  dijeli 
čovjeV.  i  nd  živine,  ojrromno  velika,  ipak  je  zakon 
i  za  onu  jedin  jedini,  jer  se  i  kod  živine  opažaju  — 
daitft  ttk  u  prvom  zametku  -^svv  one  osnovne 
intelektualne  sposobnosti,  Sto  kod  Čovjeka 
prevladjuju.  Evolucija  je  postepeno  stvarala 
Uća,  a  ona  je  svalcako  doprinijela  stvomUu 
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onih  saviienih  životinja,  kojima  se  čovjek 
pribliZuje  i  od  kojih  je  on  iiulij«dio  sve  one  in* 
telektuilne  sposobnosti,  5to  tim  viSim  bićima 
potnogoSe,  da  se  otmu  mekanizmu  pasivne 
«elekci)e.  Teorf}a  ova  o  Sovjdtu  nasliednikn 
savrlcnih  živina  pretpostairIJ&  snno  jedan  jedini 
stvarajući  akt.  i  to  pri  samom  početku  života, 
kad  su  sve  sposobnosti,  koje  sačinjavaju  živinu, 
tik  v9t  zastupane  u  najpioatijem  živom  biću. 
Plastično  bi  niopLi  da  se  prikaJe  ova  teorija, 
upotrebljavajući  uporedjenje,  povorkom  ljudi 
upotoilh  leđnom  stanovitom  općem  cilju,  od 
koje  se  po  putu  odvaja  Čovjek  po  čovjek,  dok 
od  cijele  čete  sti^e  cilju  samo  odabrana  manjina 
-najjačih  i  najsmjelijih.  b.  đ. 

NUZGRBDNE  MISU 

UvrQciQeno  nmtiOu1%  obUHno  se  ittiCe  po- 
nosu. 

Kad  se  Je  priroda  2ic>đila  nad  bljutavim  aa- 

htjevimi  (hiđoređji.  dobacila  mu  je  kao  protest 
bludnicu.  Cudoredje  je  prirodi  uzvratik)  i 
stvorilo  usidjelicu. 

Malo  ljudi  zaslužuje,  đi  ib  ljubimo,  a  joS  ih 
manje  ima,  koji  zaslužuju,  da  ih  mrzima 
* 

Nema  tako  glupe  villne,  koja  ne  M  fiovidc 
čovjeku  nenavidio. 

Kad  U  nenavist  inoKl*  i^uniti  svoje  idje» 
hank  bi  jaCe  mg  ikakv«  poiast. 

NaS  narod  ima  samo  jednu  simpatičnu  crtu 
tt  svom  kacakteni  *.  Jeo  se  ne  osveti,  taj  se  ne 
posveti  I**  To  Je  svojstvo  JaUb. 

Dvije  stvari  čine  čovjeka  uglednim  i  svagdje 
piMupnlmi  novac  I  ijdL 

Čovjek  priznaje  svoje  mane  samo'Onda,  kad 
misli,  da  ih  može  natkriliti  svojim  vrlinama. 
* 

Čednost  je  ps^t  viltna  — kad  nOe  n^jviii 
stepen  ohok>sti 

Automobm,  iskaji,  metieae  i  —  čast  jesu 
predmeti  Inksass.  Svsk  ne  mele,  da  ihsebi  pilultL 

Veledulnld  su  pelivani,  koji  stiču  svoj« 
mpjehe  na  uletu  tudje  nevolje. 

* 


Ako  se  čovjek  istakne,  nije  tome  uvijek  uz* 
rakom  ^tegova  valjanost.  Icoliko  glupost  drugih. 
• 

Krepost  sli^i   :-li'>;  iTI  novcu:  Ima  ih  vrlo 
mak)  u  prometu,  a  i  kad  m  ima.  često  su  patvoreni. 
• 

Čovjeku  je  korisnija  alaboća  lena  iMp»  nji* 
liova  krepost 

Svak  tralj  UJepu  Zenu.  Ko  ne  mole  naći 
lijepe,  trall  dobra.  Pa  nek  mu  budei 
* 

Samo  jedno  mote  dati  pravu  sreću  i  pravu 
nesnCu:  lena. 

« 

Najbolje  poznavanje  ženskojra  srca,  nemoJe 
učiniti,  da  rad  Žena  ne  učinimo  kakvu  glupost, 

RAD.  T.  NEVESINJSKl:  NA  LUMPE- 
RAJU. 

Bronzani  Ljdjo  sa  iedrvana 

Prska  kroz  trubu  biserne  kaplje. 

Golub  puputom  sred  djulistana 

0  nečem  dragoj  nemuJto  Saplje. 

A  ja  pod  strehom  pradske  mehane 

Za  astal  seo,  naniz'o  flaše. 
Oas  sam,  Css  s  diuitvom  ko  se  »amalme  — 

Ta  svi  smo  braća,  ta  sve  Je  nsle  I 

PQem  i  pevam  i  pulim  strasnob 

A  kroz  kolute  đuvanskog  dima 
Njen  mi  se  pojav  prividja  krasno 

S  osmehom  datnim,  s  crnim  ofins. 

Bronzani  Ljeljo  s  mermer-fontana 

Pljttdca  m*  u  staUad  Icffstalne  kapije. 

A.  preplaćene  jekom  timpana, 

S  veitačkog  vira  begaju  čaplje. 

Lumpujem,  pijem.  CaSe  se  lome. 

Orgulja  ječi.  Graja  od  reči. 
U  vinskoj  peni  jadi  se  kome 

Sa  srca  mogs  zaljuMjenofa. 

I  čini  mi  se :  i  svod  nebesni 
Da  moje  oCi  grfie  I  ld|}tt ; 

A  u  duSi  mi  kipi  i  besni 

Jed.  žedan  krvi  i  zala  sviju. 

Dok  slavuj  jeca  iz  djulistana  * 

1  iikću  guje  izmedju  trski, 
Bmnzani  l^iJo  sa  iedrvana 

Mlazom  ml  Mo  UsdJ  i  pr*L 


BILJEŠKE 

OSNOVI  JAVNOG  PRAVA.  Upravo  je 
itaib  iz  itampe  tos«  dleta  od  daldcoBeliie  zna- 
menitosti knjiga  prva  pod  natpisom  „Srpsko 
ustavno  i>ravo.  Napisao  Slobodan  Jovanović". 


URBDNIŠTVO  piimOo  je  ove  KNJIGE: 

Pasktević-Cikara  P.«  Pravo  Hr- 
vatske na  posebne  foJtanske 
marke.  Tisak  Maravića  i  dr.  Zagreb.  1907. 
ajcna  no  t 

A.  W  e  b  e  r  i  H.  B  e  r  k  i  M  a  t  i  j  a 
Gubec  Vesela  igra  u  1  činu.  Knjižara  S.  Jiinker. 
Sisak,  ajena  1  K. 

P.  KoCić,  Jazavac  pred  sudom. 
Izd.  4.  Štamparija  Gj.  (vkovića.  Novi  Sad. 
Gjena  70  para. 

Spora enspis  u  piodavu  70-Koditqike 
I  pl  Zajca.  NaUadabrr.  pj.  dr.  nKoto**.  Zagrd). 
Gjena  60  f. 

Oianić  St,  Sadnja  voćaka.  Na« 
klada  „Hrv.  knjii."  Zadar.  Cijena  40  f. 

N.  M  a  r  a  k  0  V  i  t\  F<  u  k  n  v  e  t  pouke. 
Knjiga  iV.  Naše  domaće  životinje.  Sarajevo. 
Tisak  D.  A.  Ka)ana.        Cijena  K  X 

H.  S  i  r  0  V  a  t  k  a.  K  a  k  o  je  u  A  m  e- 
r  i  c  i  i  komu  se  isplati  onamo  putovati?  Zagreb. 
1907.  Izdanje  knjižare  u  korist  kfaiba  ĆM\o- 
Metodskih  zidara  (Simunić  i  drug).  Cijena  £0  fil. 

B.  K  r  n  i  c,  1  u  d  ic  i  u  m  p  e  n  e  r  a  I  e. 
(opći  sud)  u  Ugarskoj  i  Hrvatskoj.  (Prestampano 
ia  »Vjesnika  hrv.  aifieol.  dniltva")  Zagreb* 
1907.  Tisak  C.  A  Ibrechta  (Maravić  i  Dečak). 

Dr.  I.  pL  Bojničić,  Zakoni  o  u g.- 
hrv.  nagodi.  Po  izvomidnia.  Zagreb.  1907. 
Naklada  M.  Breyera.  Cijena  60  fil. 

I.  M.  M  »  r  t  i  n  (1  V  i  ć,  A  r  n  a  u  t  o  v  a  is- 
povijed. Krimmalni  roman  iz  Banovine. 
Sisak  1907.  Naklada  J.  Dujaka.  Cijena  flo  flL 

Dr.  B.  P  e  r  i  l'  i  I.',  .\U'  J  i  c  i  n  s  k  i  r  j  e 
n  i  k.  Njemačkoga  i  hrvatskoga  jezika.  I.  Njem. 
hnr.  dio.  Zadar  1906.  Štamparija  „NaRid.  Ksta"*- 

A  Sunarić,  Slobodna  misao^ 
Zagreb.  1907-  Cijena  30  fil. 

Le  comte  L.  de  Voinovich, 
Louis  XIVet  Raguse  Eatrait  de  la 
„Revue  đ'  histoire  dipIomatique".  Pariš,  ^fpO" 
grapliie  Plou  —  Nourrit  et  C  1907. 

I.  MiiiCić.  Pjesme.  Naktada  brv. 
akad.  đruStva  ..Zvonimir".  Beč.  1907. 

M.  ObraJović,  NajlakSe  i  najbrže 
učenje  ingližkog,  amerikanskog 
jezika  u  1S  dana.  Zagreb.  Tiskara  S.  Mar- 
janović.  1907.  Gjena  30  fil. 


I^ga  knjiga:  „Srpsko  administrativno  pravo. 
Napisao  dr.  K.  Kumanudi"  već  je  u  itami^ 

Ovo  djelo  u  velike  odgovara  potrebi  pnmavanja 
javnog  prava  jedne  zemlje.  Čiji  sinovi  hoće  da 
budu  kulturni  radnid. 


Dr.  Fran  S.  Gundru  m>0  r  i  o  v- 
£anin,  Njega  kose.  Zagrebi  Tisak  braće 
Kralj.  1907.  Ojena  1  K. 

RadeJeterac  OnDokonicama** 

Don  Ilije  l'jevića-  Spljet.  Tisak  „Nar.  tisk."  1907. 

E.  Krista  n,  Ljubislava.  Drama 
u  petih  dejanjih.  Ljubljana.  Založi!  U  Scfaventner. 
1907-  Cena  bfol.  2,  eleg.  vei.  K  3-M  b.  po  polti 
10  h  več. 

S.    Mažurani  ć,     Hrvatske  na- 
rodne pjesme,  (čakavske)  Ili.  pop.  izdanje, 
j    Senj  i  Crikvenica.  Naklada  I.  pl.  Hreljanovića. 
Vs.    M    Garšin,    Kraj  Ijeiine. 
Preveo  P.  M.  RakoS.  Sisak.  Naklada  J.  Dujaka. 
Gjena  20  fiL 

Dr.  F.  Barac,  0  modernoj  kato- 
ličkoj Apologetici.  Habilitaciona  stu* 
dija.  Požega.  Tisak  hrv.  tiskare  i  Icn}i2are  D.  D. 
1907.  Gjena  t  K  7$  fil- 

AlKuSar,  Narodne  pripovijesti 
mitiCne.  Zadar  1907.  Nagradila  »Matica 
Dabnatinska**.  Gjena  3  K. 

Z.  Pužar.  Osveta  na  Gvozdu* 
Virje  1907.  Tiskara  Ljubid  Cijena  30  fU. 

F.  Jarme k,  Zaljubljenllc  Zagreb. 
Tisak  V.  Novotni-a.  1907-  Cijena  24  fil. 

Novi  akordi  uredjuje  dr.  G.  Krek. 
Zbornik  za  vokalno  in  instrumenlatno  glasbo. 
VI.  lebitk.  ZatofniltvD  L.  Sdiwentner.  Ljoldjana. 
1907.  Izhaja  6  krat  na  leto.  C<'na  za  leto  8  K  ; 
za  pol  leta  4  K  50  h.  Posamezni  zve.ski  po  2  K. 

Ogledalo.  Organ  naprednih  muslimana 
0  Boani  i  Hercegovini  g.  I.  1907.  Sarajevo^ 
Ci-ena  za  ^od.  K  12. 

Hrvatska  Mladost.  Pjesme  i  pripo- 
vijesti za  mladež.  Knjiga  I.  God.  1907.  Na- 
pisali I  IzdaB:  F.  Sttdarević.  R.  P.  Magjer  i  I. 
Žerav-  Cijeni  1  K. 

TugomirAlaupović,  Ivan  Frano 
i    Jukić.  (tSlS— 18S7.)  Sarajevo  1907.  —  Ženu 
Itamparij-o. 

GrofLavTolstoj,Znamenovanje 
ruske  revolucije.  Put  do  sMialnag  odo* 
bodjenja.  Zagreb  t907-  Naklada  knjiZareL.  Hart« 
manna  (St.  Kugli).  Cijena  60  f. 
;  K  v.  B  r  o  z,  K  u  n  i  ć  a  r  s  t  V  o  ili  naputak 

■    o  gojenju  Kunića.  Naklada  knjižare  L.  Hart- 
manna  (St  Kugli)  Zagreb  1907.  Gjena  60  f. 
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BR.  9.  RUJAN  1907.  GOD.  II. 

MJESrntNin  DRUdTVA  HRV.  KNJIŽEVNIKA 


HISTORICUS:  NATKO  NODILO 

BijaSe  on  Mbenl.  od  onih 

tto  vjerojut  tt  Boga.  ne  hvaliSa 

se.  da  svifdlle  1  svagda  pomju 

..putanju  njegove  providnosti". 

Uberalizun  njegov  počivao  je 

na  onoj  čvrstoj  stijeni,  na  ićojoj  j« 

jedini  napredak  moguć«  na 

granitnoi  stijeni  Sltfbod^  a  dodalano  i  — 

Istine 

(KtkmUi  N.  N^m  p,»3.) 

Tko  pozna  hi'itoriju  nai^g?  političkog  života  u  zadnja  tri  decenija,  tko  pozna 
ljute  strančarske  borbe,  koje  su  se  odigravale  u  ta  tri  decenija  u  naSeni  političkom 
životu,  ne  će  se  čuditi,  da  su  neki  naši  odlični  ljudi  s  gnju^aiijem  napustili  političku 
anmi  i  svom  se  duSom  Incili  na  ozbiljan  stručni  rad.  Mi  smo  doduSe  na  taj  način 
izbili  odliAie  te  ljude  na  politidDcnn  popriStu,  sH  zato  je  dobila  naSa  znanost. 
No  oni  uCtniie  ipak  jednu  veliku  pogrješku.  Prazni  i  neozbiljni  ljudi  zauzeli  su 
njihova  mjesta.  Zvučni  jrrogrami  „historijski  i  odvjetnički",  nazđravičarska  politika 
ovladala  je  na?om  javnoSću.  Zauzesmo  ..megalomansku  pozu",  —  „zaduvasrao  se". 
Nastade  uvjerenje  „da  nam  slavno  plesne  jimačno  čeka  visoka  zadaća  u  vrijeme 
nastajno  i  ako  baš  ne  znamo,  kako  i  kojim  putem  to."  Obećavaki  se  sve  i  sva,  a 
nand  Je  svakim  danom  sve  dublje  propadao.  Uz  to  jerasao  popuiaritet  tjudi  fnte- 
figendje  ispod  srednjeg  nivo>a.  Njihov  polttiaci  a  i  cbrugi  rad  dizao  se  visoia>  i  jao 
onome,  tko  bi  se  usudio  trijeznim  i  kritičkim  razmatranjima  svesti  njihov  rad 
na  pravu  mjeru.  Svi  oni,  koji  su  stojali  po  strani  i  ozbiljno  radili,  ali  se  nijesu  dali 
ni  pod  čiji  diktat,  svi  ti  bili  su  preSućavani.  Oni  su  se  morali  zadovoljavati  radošču, 
što  su  je  imali  o  vlastitom  svom  radu  i  razumijevanju  nekolicine  ljudi,  koji  su 
unijeli  laj  rad  cijeniti. 

PiSuči  ove  retke  u  prvom  redu  imam  na  misli  Natka  NodHa.  NasndECfHcina 
Nođilovih  učenika  često  je  o  tome  govorila  za  naSh  sveućiliSnih  studija.  Malo  je 
naSe  sveučilište  od  svog  postanka  imalo  naučnih  radenika,  koji  bi  se  mogli  postaviti 
njemu  uz  bok,  a  opet  na  naSu  vlastitu  sramotu  moramo  priznati,  da  se  ba?  nijesmo 
trsili,  đa  njegov  rad  ocijenimo  onako,  kako  taj  rad  potpuno  zasluiuje. 

Sada  pokojni  Janko  Koliarić  prvi  je  pokušao,  da  populariSe  barem  djelomično 
Nodiluva  djela.  Njegov  essay  u  Nodilu,  pisan  blistavim  jezikom  i  stilom  Nodilovim, 
jedan  je  od  najljepših  Koharičevth  radova.  Na  mjestima  je  to  upravo  panegirik. 
NodUo  se  ukazuje  kao  čovjek  političar  I  učenjak  i  ujedno  se  prikazuju,  kako  to 
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Koharić  kaže  „teške  u  narodu  neučenu"  njegove  knjige.  No  više  je  nego  jasna 
da  nije  samo  učenost  Nodtlovih  knjij^a  hih  uzrokom,  što  ga  se  dugo  prešućava]o. 
Listajte  te  knjige,  čitajte  njegove  najnovije  essay-e  i  bit  će  Vam  sasvim  jasno, 
zašto  je  Nodilo  stajao  na  strani  i  zašto  ime  njegovo  nije  postalo  zvučno.  On  je 
J!ekao  strpljivo^  kad  čt  doći  {as  onliti  idejama,  onimiiačeliina,  za  koje  seonborio» 
rad  Icojih  se  t»ja  ostavio**,  veli  Kolunić  na  jednom  mjestu  svog:  es8ay-a. 

Bilo  je  to  god.  1897.  Ujedinjena  omladina  hrvatska  i  srpska  izdaje  MNaiodnu 
misao".  Pokret  omladine  išao  je  za  onim,  za  čim  je  duša  Nodilova  odavna  čeznula. 
Jedinstvo  Srhi  i  Hrvata  zastupao  je  od  prvih  dana,  što  se  je  pojavio,  u  javnosti. 
U  jediv.>j  svo]  >i  radnji  izriče  Nodilo  sliiedeće:  ..Srbi  jesu  što  i  Hrvati,  i  Hrvati 
što  \  Srbi  '.  Smunuaija  jednih  sa  drugiuu  za  nj  je  potpuna.  Nodilo  s  arugim  mnogim 
odličnim  dusima  na&s  literarnog  i  političkog  života  na  upit  omladine*  ito  misli  o 
sponi  hrvatsko^srpSkom  izriče  potpuno  priznanje  mladoj  političkoj  generadji 
S  njezine^  udarenog  pravca.  Veli  doslovno:  „Vi,  n  ara  St  a  j  bolji  od  starijega, 
spor  eto  rješavate  plemenitim  nadahnućem  vrelo?  srca.  Mimo  sićušne  povode 
prepirci  i  svagji.  pregoste gojiti  ljubav  megju  sobom,  a  baš  u  toj  ljubavi 
leži  cijelo  r  i  j  e  š  e  n  j  e".  Ovaj  citat  upotpunjujem dalnjim  Nodilovim riečima 
„Ako  vjera  ima  da  dijeli,  to  ravnalo,  negda  uobičajeno,  sad  kod  novijih 
naroda  ne  važi.  čini  li  se  dkiba  zbos  iiislorijske  proSlosti,  onda  bi  Hrvate 
i  Si^  trebak)  mekanom  ruloom  i  dužnim  poštovanjem  pok>žiti  u  muzej  starina 
na  tihi  vječni  počitak**. 

Nn  flrn"nTn  jednom  mjestu  u  najnovije  vrijeme  (gl.  Ime  narodno  i  imperiali- 
stićni  dim)  na  pitanje  odkud  u  na-s  takova  .^ovenska  pustolovina  i  pretjerana  isklju- 
čivost, odi^ovr>ra  :  ..Klerikalan  Hrvat  slaveći  svoje  vjerovanje,  mrzeći  na  Srbina 
zbog  vjere  drugojaćije,  a  klerikalni  Srbin  iz  istog  uzroka  hoće  da  mrzi  na  Hrvata. 
Sa  teologije  se  pretoči  raznim  putem  hvalbanje  i  mrsost  takodjer  na  politiku,  te 
obojica  ne  mogu  da  se  trpe.**  Iznio  sam  upravo  taj  pasus,  jer  upotpunjuje  somji 
citat  iz  Nodilova  pisma  omladini  i  zahvaća  jedan  od  ponajglavnijih  uzroka  spora 
hrvatsko-srpskoc:. 

Medjutim  starija  politička  generacija  barem  u  jednom  svom  dijelu  u^'ila  je  u 
mlade  političke  generacije.  Realni  politički  nazori  istisnuSe  prazna  gesla.  U  velikom 
dijelu  nestalo  je  bruke  i  sramote  u  borbi  „dvoimenog  naroda".  Nodilo  je  ostavio 
paiđvitct  u  onaj  čas  „kad  se  mi  ti^usmo  i  otri  jeznismo  iz  naSh  zaludnih  predugih 
snova.**  On  vidi  oko  sebe  mladei  zasičenu  opdm  svjetskim  idejama,  a  vidi  i  uzaludan 
trudneldh,  da  jupovTate  na  „šturo  i  tromo  pravaStvo  i  na  realcdonamo  klerikalstvo". 
On  vidi,  da  ta  mladež  ljubi  slobodu  i  iskretiost,  pa  ,,ako  ona  ponekad  lije  žestok 
pljusak  na  gdjekoje  ljude  iz  crkve,  tuča  s  tim  pljuskom  ne  bije  vjere,  koja  u  Čistom 
sjaju  svijetli,  svagda  odvojena  od  malo  vrijedne  Čeljadi." 

Mislim,  da  mlada  generacija  nijenK^la  iz  kompetentnijih  ustiju  čuti  priznanja 
svojim  klejama  i  svojem  radu.  Nodik)  je  danas  aktivan,  on  je  naSao  priznanja  — 
biran  je  predsjednikom  književničkog  druitva.  To  je  zadovoljština  njemu,  nje- 
govim idejama  i  njegovu  radu. 

G.  1878.  izdao  je  Nodilo  jedan  od  svojih  najljepših  sasvim  samostalno  i  vanre- 
dnim  poznavanjem  predineta,  napisanih  znanstvenih  radova.  Upravo  je  čudnovato, 
kako  je  ta  rasprava,  koja  je  ujedno  prvi  samostalni  rad  na$  na  polju  svjet^e 
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historije,  .siabo  poznata  Sirim  krugovima.  Djelu  je  naslov:  Postanje  papinske 
svjetovne  vlasti  ili  pedeset  godina  talijanske  histo- 
rije (724.-774.)  Ne  nam  hbtorifan  njemačkog,  do  jedinog  možda  Gregproviusa, 
koji  bi  ovako  majstorski  znao  otivjeti  biljeSke  nespretnih  i  suboparnih  kranićara 
varvarskoi:  vremena.  Sva  ova  sjajna  svojstva  Nodila  kao  historika  i  stiliste,  kojima 
se  moramo  diviti  u  potonjim  njcROvim  radovima,  nalazite  i  u  ovom  njegovom 
najstarijem  većem  djelu.  No  više  nas  jo§  u  toj  raspravi  zanimaju  ideje,  koje  su  No- 
dila vodile,  kad  se  dao  na  prouc'avanje  ove  zamrSene  partije  svjetske  historije. 
Zgodno  je  Koharić  primjetio  spominjući  u  svom  es5ay-u  gore  spomenutu  raspravu, 
da  je  glas  ^todik)vo  postanku  papinske  svjetovne  vlasti  zvonio  uporedo  glasa  Stross- 
mayen>vana  vatikanskom  koncilu. 

Vtlo  je  značajan  predgovor  piSČev  ovoj  raspravi.  Predgovor  taj  nas  osvjedočava 
o  tome,  kako  je  Nodilo  ostao  konzekventan  svojem  slobodoumlju.  Čistom  i  plemenitom 
đo  dana  današnjega.  Kao  Sto  danas  u  svojim  najnovijim  -  jedinima  svoje  vrstj 
Ci.iay-ima  u  naSoj  literaturi  (gl.  Ime  narodno  i  imperialislićni  dim.  Savremenik 
god.  1.  sv.  6.  i  Klerikalizam  i  liberalizam.  Savremenik  god.  II.  sv.  1.)  suverenim 
podudaranjem  modernih  pokreta  vjerskih  i  politi(9clh»  Jasno  i  glasno  istifei  da  smo 
mi  Europljani,  pa  da  je  i  potrebno,  da  okom  ufnrano  u  krupne  probleme  sadaSnjcg 
vijeka  ;  kao  što  danas  ispovijeda  načelo,  da  klerikalna  vladavina  nije  baš  po  Bogu, 
kao  što  nije  jamačno  ni  po  nauku  Kristovu,  ,.jer  tankom  osječanju  visokog  Isusa 
odvratna  bijaše  svagdanja  hrapava  politika",  tako  se  Nodilo  kao  napredan  i  savre- 
men  čovjek  u  predgovoru  punienute  rasprave  obara  na  stranku,  koja  se  gradi  jedinom 
ovlaštenom  nositeljicom  religijozne  misli,  te  bezbožnjakom  nazivlje  svakoga.  Sto 
ne  će  da  vadi  gudala  i  gudi  po  njezinom  napjevu.  To  jeona  stranka,  koja  je  iz  tamnog 
arkiva  srednjega  ^jeka  htjda  izvud  sve  povdje,  sve  svjetovne  povlastice.  Sto  ih 
sveStenstvu  plima  povj^ih  zgoda  donese,  a  osjeka  o(tocse»  i^iirući  u  tezu :  da 
je  papi  ne  samo  posve  potrebit  posjed  jedne  države  za  vrSenjc  njegova  zvanja, 
nego  da  je  i  kraljevina,  §to  ju  papa  skoro  posjedovao  po  svom  samom  po- 
stanju izmedju  sviju  najneporočnija.  najzakoiiitija,  jer  ju  nije 
».zbrkala*  puCka  strast  ni  gruba  sila,  nego  načinilo  „pitomo  pravo". 

Protiv  te  tvrdnje  „odvjetnika  i  učenjaka  historije  klen*kalne**.  Nodito  ispituje 
legitimnost  postanja  papinske  države.  Nakon  svestranog  i  dubokog  ispiti- 
vanja izvora  dolazi  do  rezultata,  da  nigdje  nema  u  izvorima  „suhog  zlata  legitim- 
nosti", nego  da  je  papinska  država  nastala  djelovanjem  pasve  razmtnim",  da  su 
pape  nošene  na  krilima  milosti  talijanskih  žitelja  odrekli  posluh  legitimnim  svojim 
gospodarima,  rimskim  carevima  u  Bizantu,  da  su  uzrujali  varvare  Franke,  pače 
se  nijcsu*  žacali,  bar  za  jedan  £as  tražiti  nastona  protiv  „pitoma  rimstva"  u  naj- 
divljih  Germana  u  Langobarda. 

Suhoparni  opisi  varvarskih  izvora  pod  Nodilovim  perom,  istuma&ni  njegovim 
jezikom,  dobivaju  vanrednu  živost.  Pripovijedanje  Nodilovo  diže  se  na  nekim 
mjtstima  do  dramatske  visine.  Papa  Gregorije  II..  asnivač  papinskog  kraliev- 
stva,  papa  Zaharija,  Stjepan  itd.  i  lukavi  i  nasilni  varvari:  Aistulf,  Lintprand,  Pippin 
itd.  ocrtani  su  perom  „pjesnika  historiJta". 

Spomenuti  mi  je  nekoja  markantnija  mjesta.  Osnivač  ps^inskog  kraljevstva, 
papa  Gregorije  11.  sukobi  se  s  carem  bizantinskim  Leonom  ikonoklastom.  Sav  zapad 
u  me  gleda,  kliče  papa  Oregorije  u  pismu  na  Leona,  a  da  nisam  kakva 


me  1  j  u  d  i  m  i  s  I  e,  opet  svi  se  uzdaju  u  mene  i  u  onoga,  kome  ti  prijetiš  kip  sru- 
Siti  i  uni5titi  (misli  se  ovdje  kip  sv.  Petra)  ;  uzdaju  se  nnime  n  blaženoga  Petra,  ?to 
ga  svi  na  zapadu  kraljevine  drže  kano  Boga  na  zemlji.  Ja  idem  na 
sapad  —  prijeti  Gregprije. 

Papa  Zahari je — glatki  i  fini  Grk — koji  je  znao  »spretnim  gibanjem  i  hitrinom 
svojom  motati  i  bezumljivati  varvare",  poniaza  Pippina  i  odobri  nasilje  protiv 
Mesovejića.  No  Pippin  postaje  božijom  miloSću  kralj  Franaka.  ,, Milost  božija, 
veli  Nodilo,  uvlači  se  tada  u  visoku  teoriku  prava,  da  zapremi  mjesto  p  r  :i  v  a 
narodnoga  i  prava  pređa  jnoga,  a  pošto  pape  držabu  ključe  blagajne 
te  nove  milosti,  puklo  po  Europi  njima  polje  skoro  beskrajnome  svjetskome  uplivu". 

Kako  je  samo  karakteri$ti6io  pismo  pape  Stjepana,  §to  ga  pritisnut  Lango- 
bardom  Aistulfom  upravna  „u  ime  Petra«  apostola**  na  Franačkog  kralja  i  Franački 
narod.  Vidjet  ćete,  pročitavši  to  plsiiK^  kako  se  već  u  8.  stoljeću  „hnstjanska 
misao  sužena  i  nakažena  sliježe  do  crne  zemlje".  Papa  postade  u  svojoj  „svetoj 
republici"  i  vrhovni  sveStenik  i  vrhovni  suveren  —  dakle  i  poliiićar.  Pape  stegnute 
u  lancima  svoga  kraljevstva  skriviše  jedan  dio  njemaćko-talijanskih  ratova  u 
srednjem  vijeku. 

Nodilo  ističe  joS  jedan  momenat  Vlast  i  politika  svjetovna  papa  rimskih 
glavnim  bi  povodom  potonjem  ra«hK>ju»  koji  se  t  na  svjetskome  polju  pojavi  medju 
isttdcom  I  zapadom,  kao  Sto  je  na  političkom  polju  nastao  raador  samovoljnom 
podjđbom  rimskog  carstva  KaroUnzima. 


God.  189a  izabran  bi  NodHo  za  rektora  hrvatskog  sveučilii^a  i  Nodflu  se  pružila 
igođa,  da  kao  rektor  prožbori  sveučilišnoj  mladeži.  Nodilo  u  svom  govoru  raq)ravlja 
temu  po  (Sobertievoj  sentend :  »KrSćanski  narodi  boluju,  ali  ne  umiru**.  Mi  pri- 
padamo narodu,  koji  od  mnoge  rane  boluje.  Hoće  li  naš  narod  hrvatskog  i  srpsk(^ 
imena  preboljeti  rane  zato,  što  je  krSćanski  narod,  pita  Nodilo,  ili  je  veća  prilika, 
da  on  umre  ?  Historija  nas  uč\,  da  svi  narodi,  bili  kakve  mu  drago  moći,  naobrazbe, 
roda  pripadaju.  Evo  primjera  najsjajnijeg  :  dva  klasićtia  naiuda,  Grke  i  Rimljane  ! 
Ako  minuSe  prdco  očddvanja  i  preko  vjerojatnosti  ovako  moćni  svjetski  narodi, 
kako  da  bude  trajnog  stanka  i  sreće  malenome  naSemu  narodu  ^  Treba  uvažiti, 
da  su  Rimljani  bili  većim  djelom  kršćani.  Život  se  ugasi  i  pokrStenim  Latinima 
zapada  i  pokr.^tenim  Grcima  carstva  vizantijskog.  Kao  da  nema  prema  tome  nzlike 
izmedju  kršćanskih  i  nekrSćanskih  naroda  ?  ! 

Pridodajte  k  tomu  Darwinovu  „aristokratsku"  teoriju  o  prirodnoj  evoluciji, 
koja  se  može  primijeniti  i  na  vrste  naroda.  Selekcija  u  historiji !  Stara  nas  dakle 
historija  osudila  na  smrt,  nesmiljeni  evoludjonizam  označk)  nas  plijenom  jadma, 
a  novija  nas  historija  radi  kratko^  povjesnog  razvoja  ostavlja  u  teSkom  dvoumljenju 
0  narodnoj  sreći. 

Jedno  ipak  valja  uvažiti,  zaključuje  Nodilo.  Kršćanstvo  krepkim  vinom  svojeg 
nauka  novim  narodima  liječi  ili  barem  blaži  stare  rane,  koje  Grcima  i  Rimljanima 
rastočiše  narodno  odijelo.  Kršćanstvu  nije  doteklo  vremena,  da  svoju  dušu  udahne 
11  rimsko  razvraćeno  druStvo,  nauk  krSćanski  nema  dostatna  mira,  da  u  Rimu 
prenaredi  druStvene  odnoSaje.  Novi  narodi  imađu  viSe  mondne  snage,  onisu  žilaviji 
prema  starijima  i  Aog  druStvenih  prilika  uredjcnih  na  b ož  I  j  0  j  pravdi,  te  zato 
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ina  zdravom  osnovu.  PoneSto  obrane,  vidi  Nodilo,  za  slabije  narode 
i  u  tvrđom  osvjedočenju  probrani jih  umova  u  Europi  o  vječitom  pravu,  što  je  u 
čovjekovu  srcu  uredjeno,  a  neda  se  ničim  zamagliti  ili  zastrijeti  a  to  je  :  svi  su  ljudi 
jednaki,  pa   su  po    ton;ć  jednakopravni  i   svi  narodi. 

Ovako  je  rijeSk)  Nodilo  pitanje,  što  ga  je  raspravio  u  svom  govoru  —  Nodilo 
krSćanin,  liberal,  demokrata.  U  istom  vidu  gledamo  ga !  danas  u  njegovim  essay- 
ima,  a  ponajpače  u  onom  :  „Kler  ikalizam  i  liberaltzam".|  U  naSoj 
literaturi  jedva  da  se  čula  tako  jaka  i  snažna  riječ  u  obranu  slobode  savjesti,  u 
obranu  Čistog  kršćanstva.  U  tom  je  sadržan  ,,CTeđo"  i  program  essay-u  naprednih 
ljudi.  Religija  nas  uči  nešto  veliko'',  veli  Nodilo.  uli  zato  je  ipak  opreman,  da  ljuto 
udari  po  prstima  one,  koji  su  vjeru  razvijali  ističući  svojoj  crkvi  srednje- 
vjticovne  privilegije,  za  koje  novi  zavjet  i  prva  crkva  niSta  ne 
z  n  a  j  u.  Na  riječi  enciklike  pape  PSa  X.  talijanskome  kleru  u  kojoj  se  veli,  da  je, 
svaka  besjeda,  Sto  bi  puk  potakla  na  neprijaznost  spram  vižih  razreda  za  osudu 
pošto  se  protivi  pra\-ome  duhu  ljubavi  kršćanske,  odgovara  Nodilo :  Gdje  se  djede 
onda  ta  kršćanska  ljubav,  kad  se  viši  razredi  kore  na  niže  razrede  društva,  kad  se 
sa  visoka  gleda  dosta  prezirno  na  otrcane  haljke  i  na  žuljeve  prostih  radenika  u 
gradu  i  u  polju,  kada  njima  u  obraz  padaju  od  gospode  riječi  ponosite,  osorne  ? ! 
Nodilo  je  osvjedočen,  ako  se  i  za  dugo  vremena  iz  vida  izgubi  rumena  svjetket 
onog  luča,  Sto  ga  zaiđi  Isus.  da  se  ta  blaga  svjetkist  ponovo  usprkos  svačijoj 
ztovolji  ukazuje. 

Nitko  —  nitko  u  nas  nije  sjajnije  i  sa  više  spreme  prikazao  klerikalizam  i  to 
napose  naš  u  onako  istinitom  svijetlu  kao  ba.*>  Nodilo.  1  pecnulo  ih  ljuto  !  Predstav- 
nici našeg  vajnog  klerikalizma  svijahu  se  pod  udarcima  Nodilova  pera.  izadjok  i 
na  mejdan!  Ali  su  dobili  i  odgovor !  Koharić  u  svom  essay-u  spominje  jedan  odgovor, 
Sto  ga  je  Noditob  tada  27.  godi&iji,  u  polemici  s  Tommaseom  kao  urednik  „Nazionaht** 
pisaa  Za  taj  odgovor,  vdi  Koharić,  đa  je  remek  d jek>  osamljene  1  ljute  polemike 
i  da  Nodilo  nikad  ni  prije  ni  poslije  nije  tako  govorio.  Od  onda  proteklo  je  preko 
40  godina.  Ali  doživje^^mo  znamenit  polemični  Članak :  Još  o  herezi  libe- 
ralizma. Nodilovo  pero  ne  oslabi  ni  najmanje.  Protiv  konzervativne  ukočenosti 
i  klerikalnih  prigovora,  a  za  obranu  demokratskih  ideja  evo  Nodila  !  Fina  ironija, 
temeljito  poznavanje  savremenih  vjerskih  i  političkih  pokreta,  cibara  u  prah  krhko 
obranbeno  oružje  naiih  klerikalaca.  »Novovjeka  demokracija  neoboriva  je^  — 
•dovikuje  im  Nodilo.  „Protiv  nje  potpuno  je  nemo6ia  žučljiva  borba  nekako vih 
20-000  Jezuita.  Ovima  vrijeme  već  raskopava  mudrost ;  raznosi  im  bogoljublje, 
napirlitano  suhim  cvijećem  iz  negdainjih  doba.  Napredni  svijet  već  svima  grobarima 
slobode  protiv  stade  u  oći !  ^ 

Govoriti  mi  je  još  o  najopsežnijim  itrućiuni  radovima  Nodilovim.  Jedno  je 
u  „IUdu"jugQ8ltvenske  akademije  odštampana;  Religija  Srba  i  Hrvata 
na  glavnoj  osnovi  pjesima>  priča  i  govora  narodnog,  a 
drugo:  Historija  srednjeg  vijeka  za  naiođ  hrvatski  i  stiski  —  do  sada  tri  omaSne 
sveske. 

Relijnja  (i'i  kako  autor  u  dopunjcima  ispravlja :  Stara  vjera)  izašla  je  u  deset 
svezaka  rada  iufnslavenske  akademije.  Odštampana  u  pc^ebnu  knjigu  reprezen- 
tirala bi  omašnu  knjigu,  a  što  je  još  glavnije  :  zatvorena  u  Radu,  ostade  ograničena 
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na  vrlo  uske  stručne  krugove.  No  moram  reći,  da  jedva  iinađe  stručno  pisane  knjige 
u  našoj  literaturi,  koja  bi  laika  mogla  vi5e  zanimati  od  ove  Nodilove  Studije.  Istina, 
da  su  i  stručnjaci  popdjekad  klimali  glavama  nad  hipotezama  pjesnika  mitologa, 
ali  svak  će  laik  Nodilovu  religiju  Hrvata  i  Srba  čitati  onakovim  interesom  kao 
jedva  koju  drugu  knjigu !  Puno  puta  sam  mislio,  kako  bi  upravo  bila  dužnost 
„Matice  Hrvatske**  da  ovu  radnju  preStampa  u  svojoj  matičkoj  knjiinici  i  u£ini 
je  tako  pristupnom  Sirim  krugovima  nakE  naroda. 

Nodilo  Je  u  svojoj  „Religiji** .  .  .  odlučio,  da  pokupi  i  stoži  čitav  naS  mit, 

zahvata ju6"  ga  u  prvom  redu  iz  svih  domaćih  izvora.  Kod  nas  se  služilo  u  toj  grani 
ispitivanja  vrlo  primiti\Tiim  sredstvima.  .Na§a  mitologija  sravnjivala  .se  sa  slaven- 
skom, ne  obazirući  se  na  to,  da  je  historij.ska  mitologija  slavenska  mimo  nekoja 
imena  uopće  „oskudna  i  neraz^'ovijetna".  Nitko  se  nije  obazirao  na  bogatije 
vjendH!  fondove  drugih  Indoeuropejaca  (n.  pr.  Rig  Veda-Ovidijevi  Fasti,  p^zijsko 
vjerovanje  itd.}*  a  Sto  i  je  ponajglavnije  na  naSe  narodno  blago. 

Premda  Nodilo  izriče  sam  sumnju,  da  je  sabrao  i  proučio  djeli  naS  mit,  ipak 
nema  dvojbe*  da  mu  je  potpuno  uspjelo  pobiti  miSIjenje,  podržavano  od  nekih 
odličnih  učenjaka,  da  Hrvati  i  Srbi  nemaju  mitova,  da  su  im  bogovi  „djetinom 
rukom  nacrtani  obrisi,  a  nikakove  žive  prilike  sprama  slike  čovječje"  —  jednom 
riječju,  da  bogovi  Hr.  i  Sr.  nijesu  autropouiorfi. 

Istina,  kad  bismo  uzeli  u  ruke  historiju,  onda  je  najmanje  poznata  od  svih 
slavenskih  naroda  religija  Srba  i  Hrva.U.  No  jedno  vaija  uvažiti,  izmedju  arijskih 
natoda  Stbi  i  Hrvati  uz  Helene,  Perzijance  i  Inde  najvitesu d>dareni  ćuti  picsniftom. 
„U  pjesmama  naSim  kroz  \n jekove  se  očuva  staro  naSe  biće  uza  sve  sustavno  um* 

iHavanje  naših  pjesama,  naših  običaja,  našeg  pričanja  po  kršćanstvu.  Pučko  prazno- 
vjerje taj  talog  stare  vjere  ba§  je  u  Hi  vata  i  Srba  najdublje  i  najobilnije".  Na.^a 
je  mitologija,  veli  Nodilo  razvrgnuta  ama  ne  uništena.  Naš  Olimp  sav  je  oprašen 
iotrunjen,  pa  pravi  svetitelji  njegovi  više  nijesu  nama  na  pogledu.  Odatle  i  zaključak, 
da  tolx>že  nemamo  mitotogije. 

Imade  naših  priča  i  pjesama«  koje  zasižu  često  do  u  arijske  tradicije.  Sižu 
u  zajednički  život  Slavena  i  o  davnije  vnjeme^  kad  su  sa  Slavenima  i  Italo^Heleni 
bili  na  okupu.  Plemena  od  roda  arijskog,  uzevSi  u  zajedničke  basne  jezik,  otolen 

uzeše  ujedno  i  miSljenje  i  vjerovanje.  Dakako^  da  će  trebati  postupati  oprezno. 

Našlo  se  je  prigovaraća,  koji  su  ba?  neopreznost  spoticali  Nodilu  u  tumačenju 
nekih  priča  i  pjesama  s  glediSta  mitoloSkog.  Oni  su  shbo  uvažili,  što  Nodilo  na  mno- 
gim mjestima  ističe,  da  je  njegovo  razlaganje  hipoteza  i  da  ga  ostavlja  „pod  razlo- 
žitom sumnjom."  „Svaka  nauka",  veli  Nodilo^  braneći  se  od  prigovarača,  „ima 
svoj  krajni  pontb  strogo  nedokazanih  predmniieva,  tdt  nagovještenih  hipoteza,  a 
taj  je  ponib  bai  pona^  u  mttolagi jl,  koja  se  kreće  u  prostora  neizvjesnom  kao 
ni  na  nebu  ni  na  zemlji."  „Mitotogija  ne  podnosi  govorenja  apodiktična".  On  d(^uSta, 
da  katkada  ide  i  predaleko  u  nagadjanju  —  on  je  uvjeren,  da  u  ovoj  njegovoj 
religiji  ima  dosta  „lagane  suhadi  za  klaStroije  i  odbacivanje."  AH  se  zato  naša 
mitologija  ne  pokvari  ! 

Nodito  oživi  naš  01inq>.  Sutvid  i  Vida  ;  Pojezda,  Prijezda,  Zora,  Sunce,  Momir 
(Edip! !),  Giozda,  Gromovnik  Perun,  Oganj,  Mjesec  Danica  ~  evo  ih  pohnence 
tih  bogova  hrvatsko-srpakog  (Mhnpa. 

Sli 


PAyii£avaji]fi  mrodne  naše  pjesme  došao  je  Nodilo  do  rezultata,  da  mnoge 
ođ  njih,  koje  nose  izvana  biljeg  historijski  nijesu  ni  zašto  historijske,  već  vjerske 
naravi.  Upozorujem  na  interesantne  izvode  mnosrih  pjesama  o  kraljeviću  Marku« 
Marko  po  mnijenju  Nodilovu  živi  u  epu  po  dijelu  jednom  svojih  poduzeća  ž  i  v  o- 
tom  ljetnog  sunca.  U  pjesmama  u  Sekuli  i  Sibinjanin  Janku  mu  naj • 
manje  historije,  a  najviie  o&tog  mita.  Jedan  i  drugi  su  „premreženi"  mitom  o  ognju. 

JHoida  su  najzanimljiviji  izvodi  Nodilovip  Uto  ili  izvodi  iz  pjesama  o  JMiloSa 
OlHlfću.  Najoznačajnije  crte priCajnome tilni  AUloSevu  snimljene  su  s vb o ž a n- 
skog  Mjeseca.  Nodilo  zove  u  naslovu  tu  partiju,  u  kojoj  dolazi  do  tog  zaključka 
„MiloSevom  legendom".  Ovdje  jc  Nodilo,  što  i  sam  na  koncu  izjavljuje  iznio  čitav 
lanac  hipoteza  i  ostavlja  sve  lo  ,,pod  razložitom  sumnjom".  Ne  upuštajući  se  u 
meritorno  ocjenjivanje  vrijednosti  iznešenih  hipoteza,  istaknut  ću,  da  je  ova  partija 

0  MiloSu  jedna  od  najsjajnije  pisanili  u  cijeloj  toj  grandiozno  zasnovanoj  mitologiji 
Hr>ata  i  Srba  i  upravo  je.£iidnovato,  tudco  pojedini  njeni  dijelovi  nijesu  već  odavna 
sastavni  dijelovi  naših  srednjoškolskih  Čitanki.  S  jezične  i  stilistične  strane  jedva 
da  imade  štogoJ  u  na.'k)j  znanstvenoj  literaturi,  što  bi  se  s  ovime  dalo  mjeriti. 

Najveći  dio  svog  rada  na  sveučilištu  posveti  Nodilo  proučavanju  historije 
rimske  i  pr\og  dijela  srednjeg  viieka.  Peziilt;Ate  tih  svojih  Studija  iznese  nam  u 
Iri  sveska  svoje  „Historije  srednjeg  vijeka,  z.t  narod  lirvatiki  i  srpski.  Prvi  svezak 
pod  naslovom :  Rintslci  svijet  na  domaku  propasti  i  varvah  (Zagreb^l898)  izdade 
akademija  u  svojim  »znanstvenim  djelima  za  opAi  naobrazbu**,  ostala  dva  sveska, 
—zadnja  izadje  190S-  —  izadjoše  privatnom  nakladom.  Nodilova  je  bila  zamisao, 
đa  sa  svoja  dva  tri  druga  izradi  i  izJade  historiju  srednjeg  vijeka  ođ  rasu!:!  znpadnog 
carstva  (476—1453.).  Svake  godine  imao  bi  bio  izaći  po  jedan  svezak,  pa  bi  prema 
tome  djelo  to  imalo  da  se  približava  svom  dovršenju,  ali  Čini  se  da  je  zapelo  izda- 
vanje, te  ja  slutim,  da  je  ovdje  uzrokom  sigurno  pitanje  naklade. 

Istina,  ,.JWatia  Hrvatska"  izdala  je  povijest  srednjega  vijeka  u  svojoj  zbirci 
»Svjetske  hstortje'*.  Onaj,  koji  je  taj  srednji  vijd;  pa  bk>  i  laik  pročitao^  mogao 
je  sasvim  tako  razabrati,  đa  je  taj  srednji  vijek  kompilacija,  i  to  kompilacija  lošije 
vrste.  Mi  nijesmo  imali  nikakvog  samostalnog,  solidnog  djela  te  ruke.  Ja  ću 
odmah  reći.  da  Nodilovo  djelo  daleko  nadmašuje  mnoga  djela  ove  vrste  i  u  stranim 
svjetskim  literaturama.  Jedna  mu  je  osobita  prednost  za  nas  od  ne  male  važnosti, 
a  Nodik)  to  i  u  predgovoru  ističe.  Što  se  sa  slovenskog  objektivnog  gledišta  prikazuje 

1  povijest  Sla>ena  i  Romana,  koji  inafie  i  u  vrsnim  djdima  naročito  njema£kim» 
prilično  zlo  prolaze.  U  takovim  se  djelima  ili  ItoSta  nehajno  ispuita  ili  tendend jozno 
izvraća.  Još  jedno  iz  predgovora  Nodilova.  ,^i  smo  navadno  u  gdječemu,  pod  tudju 
misao  podilazili,  a  vrijeme  je  već,  đa  sami  sudimo,  makar  uz  po- 
gibelj, da  sudimo  i  povr.^no  i  krivo."  Ovo  je  važno  !  Naša  univerza  postoji  već  toliko 
godina  a  mi  slabo  vidimo  osobito  u  nekmi  granama  plodove  rada.  Skrajnje  je 
vrijeme  da  i  u  našoj  znanstvenoj  literaturi  postanemo  neodvisni. 

Govoriti  ml  je  u  prvom  redu  o  prvoj  svesd:  Rimski  svijet ...  Pad  rimSki 
koji.  Sto  se  tiče  posl je^ca,  a  i  same  strahovite,  zsifl jul^  buke,  nema  sebi  ravna 
u  historiji  svijeta.  Od  Montesquieu-a  i  Gibbona  pa  doFustel  de 
C  0  «  1  a  n  g  e  s  a,  te  brojnih  njemačkih  istraživaoca  kušalo  se  objasniti  uzrok  pada 
,.države,  kakve  dosiije  historija  ne  upamti".  D\ ije  škole  mogu  se  razabrati,  svaka 
drugćije  sudi :  jedno  je  germanska,  a  drugo  latinska.  Nodilo  nepristrano  ide  svojim 
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puteni.  Bliže  je  njegovo  shvaćanje  latmskojp  nego  ti  germanskoj  9coli.  Ovdje  mi 

je  neSto  istaknuti.  Nodilo  se  ogjijao  na  suncu  romanske  kulture.  On  ne  omalovažuje 
njemački  Iculturni  narod,  on  priznaje  zahvalnost  Nijemcima  „za  novi  kritički  duh. 
za  svestrano  eruditno  istraživanje  i  za  sjajni  razvitak  glotike",  ali  ne  trpi  „njemačku 
uobraženost  kulturnu  i  političku,  koja  ne  zna  granica."  Francuzi  su  mu  najjača 
simpatija.  Ovo  mi  je  potrebno  bilo  napomenuti,  jer  je  antipatiju  protiv  njejuaćke 
uobraženosti  na  svadumi  polju  u  mnogim  svojim  djelima  Nbctito  nepritajeno  iznio 
na  javu. 

„Rimski  svijet  .  .  ."  nije  samo  historija  pada  rimsk(^  carstva,  nego  je  to 
kulturna  historija  Rima.  Dru?tvene  i  političke  prilike  u  rimskome  carstvu  prikazuju 
se  s  velikim  poznavanjem  izvora,  duljovitom  interpretacijom,  a  bez  njih  ne  bismo 
ni  razumjeli  „sreću  varvara  i  varvarsko  doba.  koje  nastaje.  " 

Nodilo  vrlo  uspješno  obara  prividne  uzroke  propasti  Rima,  koji  poglavito  za- 
stupaju njemaaci  uftnjad.  Oni  naime  drle  za  jedan  od  poglavnih  ruloga:  rimsku 
S  n  j  i  1 0  ć  u,  anemiju  rimsku,  »kojoj  treba  svjeie  germanske  krvi^.  Nodilo  drži 
to  za  „prazne  riječi."  Rimsko  druStvo  počelo  se  viđati  samo  po  sebi,  varvara  vidara 
nije  ni  za?to  trebalo.  U  prvom  redu,  veli  Nodilo,  pripisati  je  postepeno  viđanje 
rimskog  druStva  utjecaju  hristjanstva.  Nova  vjerska  nauka  prekinu  zastoj  HI. 
stoljeća  a  u  otanćanu  zamrzlu  krv  rimskog  tijela  uli  životnu  kaplju  preporoda, 
koju  mi  ne  nalazimo  u  varvara.  „Niko  toliko  ne  uzdignu  dušu,  veli  liberal  Nodilo, 
toliko  Isus  iz  Nazareta.  Htjeb  se,  ne  htjelo,  od  tV.  vijeka  poslije  Hrista  pa  do  dana 
današnjega,  čvrsta  moralna  pođtoga  ljudskom  druStvu  stoji  u  koje  tri,  četiri  stranice 
evangjelja  Matejeva,  u  rečenicama  tako  zvane  besjede  na  brdu." 

Prema  tome  ni  hristjanstvo.  kako  bi  opet  đru^i  htjeli,  nije  doprinijelo  padu; 
ono  osvježi  žitelje.  Treba  dakle  uzroke  tražiti  drugdje.  Nodilo  ih  ovako  sabra  : 
1)  opadanje  broja  žitelja  u  carevini,  2)  sasvim  loša  financauz  lošu  upravu  potonje, 
3)  napokon  najglavnije:  nedovoljan  ustroj  carske  vojske. 

RazlaŽući  ove  uzroke  razvk)  je  Nodito  vrlo  opSimo  kuKume  političke  prilike 
rimskoga  carstva.  U  istoj  kn jl^  prikazuju  nam  <talje  NOdilo  varvare :  Germane, 
Slavtitt  i  Turane.  S  velikim  uspjehom  obara  svu  modemu  teoriju  o  Životnim  vrli- 
nama Germana.  Sve,  Sto  je  pisano  o  tim  vrlinama,  napisano  je  „na  grani  od  oblaka". 
Tacit  se  divi  germanskoj  surovoj  svježosti,  a  drugi  izvor  Salvijan,  na  kojeg  se  tako 
rado  pozivlju  oni,  koje  govore  o  životnim  vrlinama  Germana,  „pokazuje  prstom 
na  varvare,  kao  na  kaznitelje  kvara  rimskog  odaslane  božjim  pronMstom.*' 

Ne  ću  duljiti  o  »Historiji  srednjeg  vijeka".  JMi  možemo  biti  ponosni,  da  se 
naSao  u  našem  malenom  narodu  učenjak  ovako  Širokog  pogleda  kao  Sto  je  Nodito. 
Potpuno  dajem  pravo  pokojnome  Koluu'iću,  koji  je  napisao  slijedeće  :  „Ne  znamo 
djela  u  na?oj  literaturi,  hrv:>tskoj  ni  srpskoj  vrste,  koje  bito,  kojim  bi  dostojno  mogli 
irači  pred  učenu  i  rasprokšenu  Europu  ;  ovo  djelo,  ovako  zasnovano  i  kraju  pri- 
vedeno, a  prevedeno  na  svjetski  jezik,  obašlo  bi  cijelim  učenim  svijetom." 

Ja  sam  pri  kraju  svog  razlaganja.  Nijesam  ni  izdaleka  obuhvat«  čitav  rad 
N.  Nodila.  a  pogotovo  mi  je  za  sada  bito  ne  moguće,  da  saberem  data  o  njegovom 
radu  u  Dalmađjiida  tako  podam  životnu  sliku  ovog  vefikog  naSeg  Čovjeka, 
koji  je  učinio  po  mom  mnijenju  jednu  samo  pogrješku  :  predugi  pasivitet  na  sveu- 
Akti\'Tiost  njegova  kao  sveučilišnog  profesora  bila  bi  našu  miadCKt  davno 
prije  sačuvala  frazerije  i  praznine  i  privela  realnom  radu. 
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VLADIMIR  NAZOR:  PRVI  SUKOB 


I. 

Stadoše  jed^ii  pio\iv  drugog,  gori. 
Sred  lonmog  Gvozda.  Onaj,  te  s  istoka 
Nahrupi  kao  vihor,  progovori : 

—  ZnadeS  li  pred  kim  ko  klisura  .vtane  ? 
Ja  zmaj  fam.  k(jji  proguta  Zalana, 
Orijaš,  koji  zgnječi  Moravljane. 

Na  Brenti  skučih  kralja  Beiengan. 
Poruših  Ensburg  ;  prodjoh  ko  oluja 
Od  bri^a  (kliskog  do  ravnog  Alpara. 

Napojih  krvlju  zemlje  Kocelove^ 

1  vesi  sažgah  bana  slovinskoga 
Na  jug  me  sada  sinje  more  zove. 

Oluja  ja  sam.  Sto  u  prah  obara 
Kraljevstva,  remen  Atilina  biča  ; 
'Oganj  sam,  koji  sve  ždere,  svud  hara. 

ZnaS  li  me  ?  Ja  sam  udes,  sila  gruba. 
Onaj  sam,  koj  će  viekoma  Hrvata 
U  Šakam  držat  ko  jastreb  gohiba. 

Cemu  se  nadaS  i  Ko  vjetar  pržinu 
liten  i  OrđSg  pomest  ćt  preda  mnom 
Vojsku  ti  —  tu2no  past  ćeS  u  praSbiu. 

Pred  moja  kola  prvi  bacaš  stienu. 
Drzniče,  tko  si  i  iz  kojih  si  strana  ? 
čuj  rtike  grozne  u  mojem  imenu : 

Arpad  sam,  unuk  Ogyeka  kagana  — 
II. 

A  drugi  re& :  —  MaC  nek  od^vori !  — 
I  napred  gumu.  Ljuta  bitka  plue. 
Užasan  urlik  odjekne  po  gori. 

Grdhol  se  drma  pod  petom  junaka. 
U  klanac  krvca  na  potoke  teče. 
Tuku  se  obdan,  kolju  se  sred  mraka. 

Arpađ  je  ranjen  ;  kionuk  mu  ćete. 
1  Madžar  bježi  na  biesnim  konjima. 
Za  njim  Hrvati  ko  sokoli  lete. 
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Gone  ga  preko  ravni  i  bregova. 
Kroz  guste  Sume,  niz  gudure  tamne. 
Tamo  do  plahih  Diavinih  valova. 

Kagan  je  rieku  preSo,  mrk  je  stao. 

—  Mladiću,  tko  si  ?  —  A  na  drugom  bri^u 
Tomislav  strši ;  gromko  zavikao : 

—  Arpađe,  ti  si  vjetrina,  što  hara, 
Al  mi  smo  hrašće  jedro  i  stoljetno, 
Na  koji  zalud  vihor  se  obara. 

Ti  blesan  niSiS  a  Ja  neSto  zidam. 

Ti  ko  zvier  banu  da  moriŠ  i  koljdl 
Ja  od  2la  branim,  ljut«  rane  viđam. 

Za  ime  zaUo  sve  me  pitadi  ?,Medja 
Na  rieci  ja  sam ;  čuvar  sam  ognJiSta 
Otaca ;  lav,  kog  samo  ludjak  vricdja. 

Susjede,  dom  si  na  svojemu  gradi. 

Zovi  me  zid  od  mj edi,  plot  krvavi* 

A  prohtje  1*  ti  se  jednom  natrag,  znadi : 

Nać  ceS  me,  gdje  još  stražim,  tu,  na  Dravi  t  ~ 


OSKAR  DORR:  JULUANA 

i. 

I '  krevetu,  Sto  je  pokrit  pokrivačem  od  teške  svjetlo-modre svile  leži  na  uznaku 

gospodja  Julijana. 

S  gradskoga  tornja  odbio  tre<^i  sat  poslije  podne,  ali  ona  se  još  svejednako 
ne  diže.  Godi  joj  ova  osama,  danas  viSe  nego  obično. 

Mirna,  nepomična  i^eda  u  vrSak  svoje  bogato  izvezene  cipele.  Ispod  ruba 
odjeće  izviruje  samo  neznatno  linija  njezine  noge  i  gubi  se  u  neopredijeljenoj  crt 
Ispod  lahke,  gotovo  zračne  bijele  kućne  haljine. 

Vani  kipi  topli  ljetni  dan,  a  dosada  isteže  svoja  troma  uda  na  jakoj  sunčanoj 
žegi . . . 

Ali  u  dumu  gospodje  Julijoiie  slabo  se  ćuti  ljetna  omara.  Iza  teških  i  bogatih 
zastora  ulazi  ovamo  sunčani  val  iznemogao  i  slab,  pa  se  kao  tkivo  svjetle  paučine 
lagano  spuSta  nad  glavu  mtade  žene. 

Uz  |»oaor  zuji  ljetna  mulia,  i  prozirnim  krilcima  udara  od  časa  u  čas  o  visoka 

stakla. 

U  susjednoj  sobi,  u  djećjemu  krevetu,  nad  koji  se  je  sveo  plavetan  baldahin, 
leži  Julijanina  kćerka  Dora.  Uvojak  plave  kose  spustio  se  je  nad  grudi,  koje  se  u 
odnijerenume  talasu  spuštaju  i  dizu. 

622 


1 


Dora  je  netom  smirila  četvrtu  gudinu. 

Vz  Dorin  tcrevci  u  kožnatu  naslonjaču  sjedi  vremeSna  žena,  sijede  loose^  Sto 
se  glatko  učeSljana  spustila  u  jakom  valu  điriMko  Ispod  uha. 

Starica  drži  u  krilu  omaSnu  knjigu  otrcuiib  smedjih  korica.  Nekakov  starinski 
njemački  prijevod  Sv.  Pisma. 

To  je  ,.Fraulein  Atiiia"  (tako  ju  svi  u  kući  nazivaju),  odgojiteljica  male  Dore, 
koju  je  ovoj  namijenila  Julijanina  tetka,  oduševljena  pokloniteijica  Schilierovih 
balada  i  njemačkih  propovijedi  u  crkvi  sv.  Katarine. 

Nego  na  stančkom  licu  »»Priulein  Anne"  opaža  se  ndii  pritajeni  nonir . . . 
Zato  je  i  spustila  Sv.  Pismo  u  krilo  i  pOtoŽila  svoje  crno  Obrubljene  naočtre  na  već 
podosta  požutjele  listove. 

Već  nekoliko  dana  bivalo  je  tako,  da  je  Rospodja  Jul'jana  zaboravila  pitati 
„Fraulem  Annu"  u  točno  određjeno  vrijeme,  (a  bilo  je  to  u  tri  sata  poslije  podne)* 
da  li  rx>rica  mirno  spava  i  nisu  ii  joj  moguće  „noge  hladne,  a  glava  usijana". 

A  i  inače  nije  se  „Fraulein  Anni"  svidjalo  pona&uije  njezine  mlade  gospodje 
u  ovo  posljednje  vrijeme . . . 

—  Ne  pita  viSe  za  zdravlje  male  Dorice,  niti  hoće,  da  koji  £as  uza  me  ^m>> 

vede  Ne  sluti  to  na  dobro:  u  duii  gospodje  Julijane  mora  da  se  zbiva  nešto 

neobi('Vio  strašna  ,  i  knd  ove  pomisli  starica  se  doista  sva  pntre'sh  a  kad  bi  se 

smirila,  zaokupila  hi  ju  te$ka  skrb,  što  joj  evo  izmiču  časovi,  k  >j-  j-  brojila  medju 
najsvjetlije  i  najljepše  u  životu,  ako  se  i  ne  da  tajiti,  da  je  u  toj  boli  bilo  i  ponešto 
sebeljubtja  i  staračke  taštine. 

Julijana  običavala  je  naime  svako  poslije  podne,  £im  bi  se  digla  s  odmora, 
prići  k  Ani,  sjesti  uza  nju  i  po  čitave  sate  slušati  njezina  kazivanja.  Sto  su  se  dašto 
najvi.^e  kretala  nko  via.stita  života,  i  najradje  iti  navraćala  k  sentimentabioj  povjesti 
njezine  prve  i  jedine  ljubavi . . . 

Julijana  slu.?ala  je  ta  diskretna  i  do  skrajnosti  obzirna  kazivanja  velikim 
zanosom  i  gotovo  djetinjom  zahvalnošću,  pa  nije  osjećala  dosade  ni  onda,  kad  bi 
Ana  i  ne  znam  po  koji  put  opetovala  isti  dogadjaj. 

Evo  zaSto  je  starica  govorila  ćitavome  svijetu,  da  je  u  njezine  mlade  gospodje 
„dn  warhaft  reines  Herz",  da  bi  Joj  ga  i  isti  andjeti  nenaviditi  mogli. 

—  A  sada,  kako  li  se  bože  sve  promijenilo . . .,  nastavljala  ona  i  tugom  navra- 
ćala svoje  sjećanje  onamo,  dok  su  ju  oblijevale  suze  radosnice,  gleđajuć  u  lice  Ju- 
lijane, koja  je  oćima  gotovo  gutala  svaku  njezinu  riječ,  tugovala  nad  nedaćama 
i  iskreno  se  zanaSala  nad  sretnim  trenucima  njeanoga  života. .. 


Dobnik  je  već  navraćao  svoje  kazalo  ćetvrtome  satu.  ali  Julijana  se  jiA  sve- 
jednalu)  ne  diže  s  kreveta.  Sada  je  podigla  svoju  lijq)u  plavu  glavu  i  podboiila 
ju  0  desni  lakat. 

Tanane,  ružične  pr<it  uplela  u  gust  uvojak  svoje  kose,  a  bogate  čipke  spustile 
se  niz  rukav  tako.  da  se  je  punana  linija  ruke  pojavila  naga  i  sniježna  nad  bijelim 
jastucima. 

Već  dva  tri  mjeseca  ovamo  Julijana  nemirno,  gotovo  strastveno  isćekuje  ove 
spokojne  i  nesmetane  Ćasove  odmora.  Kod  objeda  je  iutljiva,  a  supruga  i  njegove 
razgovore  gotovo  i  ne  zamjećuje.  Ali  čim  bi  iz  susjedne  sobe  zamijetila  glas  davne 
njemaOce  pjesme  »L^zte  Rose",  koju  Je  ..Friiulein  Anna"  strastveno  voljela  joS  iz 


mlidih  svojih  dana.  i  njome  ođ  dana  u  dan  uspavljivala  malu  Doru,  onda  bi  se  i  ona 
—  kao  na  dani  znak  ili  zapovjed  kakoMi  —  dkh  stola  i  poSla  u  svoje  odaje, 
da  se  tu  slobodna  i  nesmetana  poda  svojini  mislima  i  uspomenama. 

Redovno  bi  počela  svojom  udajom,  jer  to  i  bijaše  prvi  korak  u  njezinu  životu 
od  većega  znamenovanja.  Iz  kuće,  gdje  bijaše  svega  izobilju,  poSla  je  za  NaranČića, 
koji  je  već  onda  slovio  kao  poduzetan  tisovafki  duli  na  dalekOb  pa  nije  bilo  gotovo 
uglednije  i  bogatije  kuće  u  gradu»  gdje  ga  zabrinute  majčice  ne  bi  u  potaji  željlmvak 
za  muža  kojoj  od  svojih  Icćeri.  Pošla  je  za  nj,  jer  je  takova  l>ila  volja  njezinih 
roditelja,  a  ona  za  pravo  svoje  vlastite  volje  nije  ni  imala. 

Sluiinčađ  govorila  za  prvih  dana  njihova  braka,  da  mhnh  pospodja  u  odsut- 
nosti supruga  pirlita  svoje  lutke,  koje  joj  je  poslije  vječanja  rnoraia  donijeti  njezina 
majka,  jer  se  je  gospodja  Julijana  ljuto  žalila  na  dosadu,  što  ju  khri  do  očaja. 

Ali  io  je  bilo  samo  u  prvi  Čas.  Stopo  nieovoru  majke»  da  se  to  ne  pristoji  udatim 
gjospodjama,  Sto  opet  zato.  Sto  se  je  i  sama  počela  osjećati  majkom,  odustala  jeod 
te  namjere.  A  i  Narančić,  u  ono  malo  časova.  Sto  je  kraj  razgranjenog  trgo- 
vačkog posla  mogao  kući  posvetiti,  uvjeravao  ju  ,,đa  život  nije  Sala  ni  igra, 
nego  te^ka  rabota,  i  da  je  za  nju  sada.  prvi  i  najpreči  posao,  da  postane  dobra  kuća- 
nica i  majka  . 

Julijai.a  je  kod  takova  razgovora  ndiuda  čudno  gledala  na  svojega  muža,  i 
kad  nikako,  niti  nakon  toga.  Sto  joj  je  već  po  stoti  put  isto  kazao,  nije  mogla  pio* 

tumačiti  smisao  njegovih  riječi,  utješi  se  uvjerenjem,  da  se  to  sigurno  odnosi  na 
igru  lutkama  i  jednog  dana  reče  sasvim  ozbiljno  NaranČiću  : 

—  Je  li,  sad  ćeš  me  ^^še  ljubiti,  ja  sam  sve  svoje  lutke  spalila ....  1  do- 
metne  nakon  kratke  pauze  : 

—  Meni  se  Čini,  ti  me  do  iaaj.  i  nm  iuiao  rack) .... 

Ne^  već  iza  nekoliko  dana  uvjeri  se  Julijana  ponovo^  da  njezin  Život  i  opet 
nije  takav,  kako  to  njezin  mui  ođ  nje  traži  Jednoć  kada  je  sjedila  uz  glasovir, 
dođje  do  nje  Narančić,  i  pogladivši  je  po  kosi  reče,  da  bi  ga  neizrecivo  veselilo, 
da  ju  koji  put  nađje  i  uz  Šivaći  ^troj.  1  Julijana  je  doista  sjela  uza  nj,  mučila  se  tu 
poslom,  kojemu  nije  bila  dorasla,  dok  napokon  i  sama  ne  uvidi,  da  je  to  i  ludo  i 
beskorisno,  jer  dok  je  ona  kvarila  platno  i  sukno,  naručivao  joj  suprug  raskošna 
odijela  kod  prvih  trgovačkih  tvrtki.  Pošla  je  i  u  kuhinju,  ali  kuhinja  bila  puna  alu- 
žinčadi.  a  o  novčanfan  brigama  oko  kuće  nije  imala  ni  pojma,  jer  je  sav  novac  i  sva 
briga  oko  njega  bila  u  rukama  Narančića. 

1  tako  Julijani  ne  preosta  drugo,  ne|go  da  se  i  opet  vrati  svim  milim  i  fantas- 
tičnim sanjama,  koje  su  neobuzdanom  snagom  usplamčivale  njezinu  krv  joS  u  da- 
nima njezinoga  djevojaštva. 

Cvjetne  poljane,  tiha  zaselišta  obasjana  zelenim  tkivom  svjetle  mjesečine, 
domijenci  s  vitezovima,  raskošni  darovi,  gorući  cjetovi  (iooliko  ih  je  puta  pokajnič- 
kog srca  kazivala  svojemu  ispovjedniku  i)  —  tako  je  Julijana  zamišljala  ljubav  i 
brak  kao  djevojka,  a  takove  joj  misli  i  danas  opijale  srce.  i  ona  ih  je  uspirivahi  I  na- 
sladjivala  se  njhna  podvostručenom  straSću .... 

Porod  Dorice  istrgne  Julijanu  samo  na  čas  iz  njezinih  snova.  Ljubila  je  svoje 
dijete,  ali  ta  njezina  ljubav  bila  je  pusta  i  besplodna.  Slika  djeteta,  kako  si  ga 
je  ona  zamišljala,  nije  izlazila  iz  okvira  njezinih  ostalih  fantastičnih  utvara.  Ona  je 
u  djetetu  gledala  nulu  začaranu  kraljevnu,  okićenu  zvijezdama  i  smjeStenu  u 
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stakleni  ormarić  —  ili  takova  šta.  K  tome  je  prirodni  m?on  ni  iterinstva  stradao 
i  kroza  to,  što  je  dijete  odmah  poslije  porotla  —  po  naputku  rudjakii  —  doSlo  pod 
skrb  tudjega  svijeta 

Qe1ovi  i  propitkivanje  za  zdravlje^  to  bfjaSe  jedini  izražaj  Ijulnvi,  koji  osta 
itt  brizi  gospođje  Julljane. 

U  ovalcun  pustim  i  ishitrenim  sanjama  izgubila  je  Julijana  doskora  s  Vida 
!  vlastitoga  muža,  tim  laglje,  Uo  Narančić  đolaza^e  u  njezine  odaje  redovno  samo 
kao  gost,  i  to  uvijek  u  nekoj  žurbi  i  brizi  za  svoje  trgovačke  poslove 

Samo  kad  bi  „PrSulcin  Anna"  kazivala  povjest  svoje  ljubavi  (a  tu  kazivanje 
bijaše  zapravo  i  jedino  mutno  i  blijedo  okance,  s  kojega  Julijana  mogaše  gledati 
u  Uyoty,  onda  bi  se  koji  put  prenula  i  upitala  samu  sebe,  je  ]i»  nije  U  uopće  kada 
ljubila . . .?  I  istom,  kad  se  nije  mogla  domisliti  odgovoru,  javio  bi  se  nekud  posve 
odijeljeno  od  tog:  pitanja  i  lik  Nar9nči6u  svojim  nesvatoiim  uputanu  ,,0  duinostima 
majke". 

 I  lako  nadodjoSe  za  Julijanu  dani  nemira  i  ne^nokoja.  li  kaotičnoj 

vrzU  se  glavom  pitanja  0  ljubavi,  0  mužu,  grijehu  i  djetetu,  dok  sav  taj  kaos  ne 
bi  i  opet  zamro  u  tmjnim,  Sarerim  i  fantastl&iim  virijama  njezine  mlade  krvi . . 

I  ovoga  puta  —  nakon  Sto  je  prdcapaU  po  sitnoj  povjesti  svoga  života  — 
osjeti  Julijana,  kako  joj  krv  nervozno  brza  žUama. 

Lagano  svvM]  ruku  i  Icj^f  na  uznak. 

D'ijri  pram  plave  kose  rasu  joj  se  licem,  u  vjedjama  osjeti  težinu  i  lagano  za* 
tvori  oči.  Obuze  je  kratak,  hipnotičan  san. 

Kad  se  je  probudila,  osjećala  se  umorna  kao  iza  prvih  noći,  što  ih  je  spruvela 
tt  zagrljaju  svojega  muža . . . 

Vani  se  sunce  već  poneSto  spustik)  k  zapadu,  a  vrući  se  dan  izmučen  kupao 
u  prvom  valu  predvećerrijeg  lahora  —  —  —  —  

Kad  je  te  noći  Julijana  lijepla  na  počinak  mislila  je : 

—  Kad  bi  htio  da  dodje,  kad  bi  htio ....  I  Ogrlila  bi  ga  jako  i  strastveno, 
i  dugo  bi  ga,  dugo  cjelivala . . . 

Tko  bi  taj  0  n  imao  biti.  toga  Julijana  nije  znala.  —  Istom  jedno  bilo  joj  jasno, 
da  to  n^e  njezin  muž  —  Naranćlć. 

„FrŠuletn  Anna*'  prcmetala  nemirno  svoje  staračko  tijdo  po  krevetu  i  nekoliko 
pota  glasno  uzdisala : 

—  Je  li  moguće,  da  me  danas  Julijana  ni  cigkmi  rijeći  ostoviU  nije ...  Je  li 
moguće  . . .  ? 

Kod  svakoga  uzdaha  pogledala  bi  sunca  suha,  ukočena  pogleda  Sv.  Pismo, 
ito  leža&  na  ormariću  pokraj  naoćara  crna  obruba  —  ali  ne  nasmaga  snage, 
dl  ga  usSita... 

Bijaše  to  prvi  put  tako,  nakon  mnojs^ih  i  mnogfii  godina . . . 

Narančič  podje  poslije  večere  u  svoju  sobu  i  tlnj>fo  u  mč  rijeSavao  ovdje  važne 
trgovačke  posle.  S  gradskoga  tornja  davno  je  već  odbila  prva  ura,  kad  utrou  svjetk) 
u  njegovu  kabinetu. 

Toga  dana  izmijenio  je  s  Julijanom  istom  nekoliko  riječi . . . 


Noć  bijale  tib?  i  spokojna,  samo  negdje  u  veUkoj  daljini  otvarale  munje  nebo. 
Znak,  da  je  nevrijeme  na  doroaku  
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II. 

—  Vi  se  tulite  na  dosadu,  a  kraj  vaScga  novca  mo^i  bi  si  život  ^nitf  Čarinaa 
Icao  u  priCi,  govorto  Julijani  mlad  čovjek,  koji  je  stajao  kraj  prozora  i  nehajno  se 
igrao  dugim  resama  tdflca  zastora. 

—  Ali  do  to  bude.  nastavljao  nakon  Icratice  stanke  jednciko  mimo  i  neusi« 
Ijeno,  —  trebalo  bi  neSto  popraviti  i  preudesiti,  Sto  vam  se,  vjerujem,  joS  u  ovaj 
Čas  čini  piosto  nemogućiTn  . . . 

Julijana  se  sjeti  Narančiča,  ali  ne  reče  ni  riječi. 

—  Zapiavo  ali  sve  to  stoji  samo  do  va  Se  volje  i  odluke.  VaS  muž  —  a  moj 
strk  —  Narandć  u  tome  vas  sigurno  ni  malo  smetati  ne  će. . . 

TU  uperi  mladi  (Sovjek  značajan  pogled  u  JulUanu,  koja  je  sjedila  nedaleko 
njega  na  mekom  okniglom  stolcu  preobučenom  u  tamno-crveni  barSun  i  ncmvni 
olca  gledala  preda  se. 

—  Kako  to  mislite,  upita  poneSto  uzbudjena  glasa  Julijana,  razabravSi,  da 
je  pauza  namjerice  učinjena 

—  Zaljubite  se  i  flirtujte.  Fiirt  je  najljepša  i  najbujnija  dokolica  života,  od- 
vrati, i  pi  itom  predje  punom  muSkaračkom  rukom  po  bujnoj  crnoj  kosi: 

—  Eve  tako  mislim . . . 

Ovaj  odgovor  Narančičeva  nećaka  Mirka  bljaSe  doista  sasvim  prema  njegovoj 
prirodi.  U  kuću  svojega  strica  doSao  je  prije  nekoliko  dana  s  liječničkih  nauka, 
koje  je  u  Beču  svršavao,  i  odlučio  ovdje  spinvesti  cijele  praznike.  Narančić  se  je 

tome  posjetu  iskreno  radovao,  jer  nećaka  svo^a  već  diipo  vidio  nije,  pa  i  ako  je 
znao,  da  je  rastrošan  i  lakouman,  on  mu  je  to  rado  praštao,  jer  za  njega  kao  prak- 
tična čovjeka  bijaše  napokon  glavno,  da  je  svoje  ispite  dosta  uredno  polagao. 

I  doista  Mirku  bijaše  u  svakom  pogledu  čovjek,  kojega  si  ubrzo  zavoljeti 
mono,  ma  da  si  i  opazio,  da  je  pun  kojekakovih  mana.  U  gimnaziji  (svrSto  ju  je 
u  maknn  gradiću  naSe  provincije)  marljiv,  osamljen  i  mučaljiv,  razvio  se  u  Beču 
do  svjetska  čovjeka.  OsjetivSi,  da  su  Minute  verige  stroge  očinske  paske,  podade 
se  na  slobodi  ljubakanju  sa  ženama  i  flirtovanju  po  raznim  područjima  ljudskoga 
znanja.  U  prvi  g2  čas  —  kao  većinu  naših  ljudi  —  največma  osvajala  umjetnost. 
Mnogu  je  uru  prosjedio  u  galerijama  i  knjižnicama,  pnhizio  kazališta  i  glazbene 
koncerte  prvih  svjetskih  umjetnika  i  pri  toni  pokazivao  mnogo  smisla  i  fin  umjet- 
nifld  ukus^  ali  sve  ga  to  ipak  nije  smetate,  da  usred  takova  Studija,  opazivSi  kakovu 
lijepu  Zenu,  naprosto  njoj  poktoni  sav  $voj  interes  i  da  bez  obzira  na  svu  svoju 
okolicu  podje  za  njom.  Po  čitave  sate  znao  je  Mirko  Narančič  slijediti  kakovu 
Ijepušastu  Bečkinju,  ulazio  za  njom  u  dučane,  konditoraje,  električne  tramvanje, 
zabavljajuć  se  pri  tom  ishitrivanjem  kojekakovih  romantičnih  zgoda  i  ljubavnih 
pustolovina,  koje  bi  se  dakako  uvijek  oko  Ijcpušaste  neznanke  imale  splitati.  — 
Kako  je  opet  imao  dobro  oko  za  čovjeka,  ubrzo  se  snašao  usred  šarolikog  života 
velika  grada,  i  imao  tu  svu  silu  poznanstva  u  raznim  druStvenim  skijevima.  Nije 
njega  puno  smetalo  biti  u  isti  čas  zaljubljen  u  siiomaSnu  Svdjtcu  i  u  kćerku  ka- 
kova visoka  činovnika  ili  trgovca«  Btjaie  suviie  prostoduSan,  a  da  bi  uopće  računao 
tim  društvenim  razlikama,  i  nitko  ga  opravdano  ne  bi  mogao  prekoriti  s  nečistiht 
namjera  ili  hinjene,  naučene  poze. 

Mirkova  ljubav  k  ženama  bijaše  iskrena,  ali  površna. 
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—  Tri  sta  mu  jada  !  —  znao  je  ćesto  posve  otvoreno  govoriti  prijateljima  — 
te  se  ja  ne  mogu  ni  pod  živu  glavu  čestito  zaljubiti  —  Vdiko  sam  ja  magare  t 

Od  umjetnosti  pi«Sao  Miiko  k  prirodnim  naukama,  zanaitao  st »  Haecklov 
monistiffiki  naaor  na  svijet*  onda  opet  za  NirtzBclieov  individualizam,  pa  za  fllo- 

aoAlju  Lava  Tolstoja,  govorio,  da  ne  cijeni  viSe  umjetnost,  da  je  luksus,  i  da  ozbiljno 
sumnja,  da  li  je  umjetnost  potrebna  ma  i  jednome  ćovjeliu,  ali  Icrajem  sv^  toga 
njegova  priroda  ostade  u  temeljiina  ipak  umjetnička. 

1  tako  je  za  svuga  djakovanja  u  Beču  preSao  Mirko  svu  skalu  raznih  pravaca 
u  znanosti  I  umjetnosti,  braned  ili  obarajući  stanovitu  misao  upravo  virtuoznom 
vjeStinom,  ali  nikada  u  ztoj  namjeri  ili  iz  kakova  sebeljublja,  nego  naprosto  zato, 
jer  je  on  sav  bio  taki.  Pa  ipak  uza  sve  to  Mirko  je  Naranđć  joS  uvijek  naiao  vremena, 
da  pritisne  knjizi  i  da  se  spremi  za  ispite. 

Bijaše  to  tip  Čovjeka,  kakav  u  hrvatskom  društvu  nije  osamljen. 

Čim  je  došao  stricu,  zape  mu  uko  u  lijepu  Julljanu,  kuja  ga  još  u  BeCu  zani- 
mala, i  ako  je  osobno  nije  poznavao,  jer  je  po  rodu  jo§  tamo  saznao  za  njezinu 
igru  lutkama  i  tome  sli&ia 

—  Grandiozna  stvar !  —  klikne  tada  Mirko,  udarivSi  snažno  dlanom  o  koljeno 
—  moj  stric  i  žena  s  lutkama.  No  na  konac  te  pripovijetke  doista  sam  znatiželjan . . . 

Julijana  nije  Mirkovu  dotasku  prqoi»vala  osobite  važnosti,  ali  već  iza  prvih ' 
razgovora  pređobije  je  potpunoma  za  sebe.  On  joj  je  govorio  o  svom  životu  u  Beču, 

0  nasladi  i  ljepoti  života,  o  čarima  dalekih  izleta  i  putovanja,  o  neođoliivoi  svojoj 
želji  za  ljubavnim  doživljajima  i  pustolovinama,  o  bescijeni  vječite  jajE:me  za  novcem 

1  privredom,  i  pri  tom  samo  kao  uz  put  blago  prekarao  svoga  strica,  da  joj  već  čas 
po  tom  živom  rijefi  Iznese  razne  osnove  i  kombinacije,  kako  da  ^  udesi  Život. 

Ni  Mirtca  nije  Julijana  s  prva  Icraja  pravo  razumjela,  ali  jedno  nije  mogla 
tajiti,  da  je  to  ipak  neSto  puno  IjepSa  od  svega.  Sto  vječno  prq)oruča  njezin 
muž,  a  ona  niti  zna.  Sto  on  zapravo  hoće,  niti  kako  đa  se  to  uradi. 

A  i  sanje  Julijanine  za  mirnih  popoldnevnili  ura  poprimiSe  od  tog  vremena 
daleko  izrazitije  obrise.  Nisu  to  vi^e  bile  puke  igre  neiskusne  i  ,e;otovo  jo5  djetinje 
fantazije,  nego  živa  i  ^,^oruča  strast  mladv.-  žene  za  posjedom  ljubljena  čovjeka. 

Sve,  sve  je  drugačije,  punije  i  veselije  otkada  je  Mirko  ovamo  đoJao,  zanosno 
govorila  Julijana  „Fraulein  Anni",  a  da  pri  tom  nije  ni  opazila,  kako  je  starica 
mjeri  zagonetna  pogleda  i  kako  joj  se  staračke  bore  oko  usana  rastežu  od  golema 
Čuda  i  teSke  bojazni  nad  nekim  netzrazitim  ztom,  koje  će  poremetiti  i  za  uvijdc 
uništiti  mir  i  pokoj  Narančićeve  kuće. . . 

Ni  riječi  ne  hl  „Friukin  Anna*'.  odvratila  Julijani  na  takove  usklike,  samo 
bi  duboko  sagnula  svoju  sijedu  glavu,  i  kao  otjerano  pašče  pošla  do  male  Dore, 
uzela  u  ruke  Sv.  Pismo,  da  medju  izblijedjelim  recima  stare  knjige  nadje  melema 

svojoj  golemoj  tuzi . . . 

Saobraćaj  Juiijane  sa  kčerkom  takodjer  se  posve  promijenio  iza  Mirkova 
dolaska.  —  Mirna  i  gotovo  automatična  pitanja,  s  kojima  se  je  prije  Julijana  toč- 
noSću  kakove  ure  obraćaUi  na  staricu,  propitkivajuč  za  zdravlje  male  Dore,  sasinm 
su  prestala.  Ali  zato  znala  se  Julijana  Često  (osobito  Iza  kakova  razgovora  Ili  žetnje 
u  društvu  slMirkom)  iznenada  zaletiti  u  Dorinu  sobu  i  bez  ma  kakova  opravdana 
raztoga  strastveno  grliti  i  cjelivati  malu,  pitaj  uć  ju  uzbudjena,  usplahirena  gbsa : 

sa? 


—  Red  Dorioe*  Ijulnl  li  ti  svoju  majku  —  reci . . da  tx>  tom  jednako  brzo 
i  bučno  ostavi  d^ele  brizi  starice. 

Svaki  put  napravila  bi  tada  »,Friulein  Anna**  znamen  križa  nad  makim  Doram 

i  skršena  glasa  uzdahnula  : 

—  Velika  je  kušnja  gospodnja  sašla  nad  ovu  kuću . . . 


Samo  Narančić  ostade  isti. 

Od  dana  u  dan  radio  je  upravo  gvozdenom  ustrajnoića  na  svom  poidu,  ne 
opažajući  iza  barikade  svoga  imetka*  da  se  je  srce  njegove  žene  odbilo  od  nj^ga  i 
poletito  u  topliji,  sunčaniji  kraj  — 

III. 

Već  nekoliko  dana  visć  nad  Zagrebom  teški,  sivi  oblaci,  tromo  se  i  sporo  vuku 
neUStem  i  ^ute  na  snijeg . . . 

U  NaranCićevoj  kud  mnogo  se  je  toga  promijenilo  za  ovih  posljednjih  jesenskfli 
dana . . . 

Otkada  je  Mirko  otišao  u  Beč  zavladala  na  oko  opet  stara  jednoličnost  i  mono- 
tonija života  —  kao  da  je  mutan  dan  sanjiva,  skr5ena  pogleda  ostavio  u  tim 
odajama  odraz  svoj;  izblijedjelog  obličja  i  trome,  sanene  du§e . . . 

Umire  dan  neopažen  i  nepožaljen,  a  s  tamne  se  i  magiene  gore  zagrebačke 
krade  kasna  jesenja  noć  izmučenih,  suznih  tiepavica . . . 

Julijana  sjedi  uz  kamhi  i  tananom  željeznom  Sipkom  bijela  poradanasta 
drSka  iHtbacuje  i  premeće  posljednje  tinjajuće  ostanke  ugljena  po  gariStu. 

Slabi  purpurni  val  svjetla  pada  nad  ulaiteni  pod  i  drhće  tu  neslguminu  jedva 
prirnjetljivim  sjajem. 

Od  časa  u  čas  lagano  drndaju  stakla  u  zamahu  jesenskog  vjetra  

U  susjednoj  sobi  čuje  se  glas  nule  Dorice.  Uzbudjena  i  usplahirena  kazuje 
„Rftulein  Anni**  dogadjaj  popoidnevnoga  sna: 

 i  onda  je  doSla  ona  ružna  žoia  i  otela  mi  sve  moje  lutlce.  Dugp  sam 

je  molila,  da  mi  Ih  vrati,  ali  vjeStica  ostade  tvrda,  nesmiljena  srca.  Istom  kad  ju 
majka  počela  zaklinjati  i  moliti,  smilova  se  stara,  i  vrati  mi  lutke ...  Ali  sve  lutke 
bijahu  sada  u  crno  obučene,  a  s  glave  im  visio  dugi,  crni  plaSt . . . 

—  Ja  sam  se  jako  preplašila  od  ovih  crnih  lutki,  dovrši  mala  Dora  kazivanje 
svoga  sna  i  uperi  prestrašeni,  djetinji  pogled  u  „Fraulein  Annu". 

Suhom  rukom  pogladi  starica  malu  Dom  po  spužtenoj  kosi,  ovitoj  vrpcom 
od  tamno*crvene  svile,  i  pri  tom  joj  se  ote  uzdah  bolan  i  glasan,  da  ga  je  Julijana 
iz  susjedne  sobe  sasvim  jasno  primijetila  . . . 

—  Bože  sveti  !  zar  i  Anna  znade  ža  moju  tajnu     .  pomisli  u  taj  čas  Julijana* 
i  crna  neka  slutnja  probrza  joj  žilama  kao  mlaz  ledene  vode.  Ona  problijedi . . 
zadrhče  ....  a  željezna  šipka,  koju  je  držala  u  ruci,  jekne  zvučno  o  ulaštene  parkete . . 

Iza  Miitova  odlaska  Julijana  se  iznenada  —  gotovo  preko  noći  ^  snuždili. 
JoS  u  Času,  kad  je  sjeo  u  kočiju  i  posljednji  put  poljobfo  njeadnu  ruku,  bila  je  Juli- 
jana joS  sva  radosna  i  vesela,  ne  sluteći  ni  izdaleka,  Sto  je  zapravo  Mirkovhn  od* 
laskom  izgubila  . . . 

Njihovo  drugovanje,  zajednički  izleti,  polazak  koncerta  i  zabava,  pjesma  i 
šala,  intimno  stiskanje  ruku  na  osamljenim  mjestima,  onda  zagrljaji  i  vrući,  stra- 


stveni  cjelovi,  Čemu  se  Julijana  u  prvi  Čas  podavab  strahom  i  neiskustvom  djevojke. 
Sto  prvi  put  polazi  na  ples,  ali  ubrzo  sva  zanc?^na  i  oduševljena  za  taki  i\\oi  uz 
toplo  i  otvoreno  srce  Mirkovo  —  sve  je  to  piamsaU)  i  buktilo  pred  njom  šarenilom 
i  ^jem  kakove  rakete,  otimajući  joj  razumijevanje  i  vidjela  na[HOSto  za  sve,  Sto 
je  bilo  izvan  dohvata  tome  životu . . . 

Ali  upnvo  zatob  ito  je  taj  novi  život  JuUjami  kao  dhija  Inijica  za  sobom 
povukao,  ona  naprosto  nije  našla  ni  jednoga  časa,  đa  stane  i  da  se  upita :  —  Kuda 

to  vođi  i  kako  to  dugo  može  da  potraje  . . .? 

le^inoga  dana  —  bilo  (o  nekakf>  -sredinom  listopada  —  reče  Mirko  Julijani, 
đa  je  red,  da  za  koji  đan  krene  u  Beč.  Mirko  bio  je  da?to  spreman,  da  će  pa  Julijana 
ako  ništa,  a  ono  barem  prekoriti,  medju  tim  se  prevario.  Julijana  ga  časom  proma- 
trala, liao  da  mu  hoće  da  kaže :  —  A  što  to  govoriš  takav  besmisao  !,  onda  mu  se 
strastveno  ovjcsila  o  vrat  i  tepala  mu  poput  djeteta : 

~  Je  H  Miito,  ti  me  ne  ćeS  nikada  ostaviti,  ta  nama  je  ovdje  ii jepo  kao  u 
raju .... 

Ati  nadoUo  i  posljednji  £a$  i  Naranfić  poCeo  odiiljno  opomin jati  svoga  sinovca, 

da  se  spremi  na  put  i  da  dOkon&  svoje  nauke.  Mirku  istina  nije  bilo  toliko  stalo  dO 
nauka  i  ispita,  ta  on  je  dobro  znao,  da  če  ih  kad  tad  položiti  bez  \'elika  n:ipora, 
ali  ga  je  mučila  bojazan,  da  Narančič  upravo  radi  njegova  krzmanja  ni  ne  sluti 
odnošaj  njegov  spram  Julijane  i  time,  da  na  sebe  navuče  svu  krivnju  njezinoj  ne- 
sreći... 

—  Lahko  meni,  ali  Sto  će  ona.  ako  Narančić  sazna  sve,  to  ndskusno ...  ne* 
sretno . . .  dijete,  javljao  se  u  Mliku  sve  izrazitije  glas  njegove  savijesti,  i  da  zio 
joi  ne  uveća  odluči  poSto  poto  čim  prije  ostaviti  Julijana  i  kienuti  u  Beč.  Mirko 
se  je  istina  te&a  srca  dijelio  od  nje,  tim' više,  što  se  je  osjećao  krivcem  i  pred  stricem 
i  pred  Julijanom,  došao  je  dapače  i  na  misao,  da  Jnlij:ini  razjasni  težinu  njezina 
položaja  i  da  isprosi  u  nje  ih  zvolu.  da  se  otvoreno  ispovijedi  stricu,  ali  koje  s  toga, 
što  Julijana  naprosto  nikaaa  niti  dalekom  slutnjom  takova  Šta  od  njega  tražila 
nije,  koje  opet.  Sto  je  bio  uvjeren,  čim  U  Julima  apomala  |»avu  i^u,  đa  U  se 
pod  biemenom  te  Istine  savila  i  sgf&U  kao  crv  —  odustao  je  od  takiii  namjera 
i  jednog  kasnog  jesenjeg  dana  ostavio  kuću  NarančiĆa  snergcienim  pogledom  u 
onofe  Sto  £t  dani,  mjcsed  ili  godine  sobom  donijeti  


Dorin  san  i  uzdasi  „Fraulein  Anne"  dađoSe  Julijinim  misiima  sasvim  novi 
pravac.  Uvjerenje,  đa  je  ljubav  njczma  za  Muka  jedino  slatka  tajna  njezuia  ^rca, 
poče  lagano  rastakati  crna  sumnja  i  nijemi,  bezutjeSni  strah.  Naporom  dozivala 
JoUjana  u  sjećanje  sve  doživljaje  njezine  ljubavi,  tisihi  se,  da  ih  na  novo  oživi 
pred  sobom,  i  čim  je  dalje  ulazila  u  tu  kratku  povjest  svoje  sreće,  sve  je  većma 
uvidjala.  kako  je  bila  silno  neoprezna,  i  kako  je  sto  i  sto  puta  dala  povoda  oprav- 
danim sumnjama,  gotovo,  te  se  je  dala  zaliči  samom  djelu,  1  upravo  u  Času, 
kad  je  sumnja  bijesom  bujice  harala  njezinom  krvlju,  i  ona  kao  groznicom  obuzeta 
šaptala :  —  Oni  znadu  sve ....  ja  sam  osramoćena . . jer  sam  propala . . pojavi 
se  na  vratima  Julijanine  odaje  njezin  muž  —  Narančić. 

JuHjana  se  tigne,  skoči  sa  sttdca  i  htjede  da  se  ugne  i  sakrije.  Ali  u  taj  tren 
navali  joj  krv  gorućom  siknn  prema  glavi,  pieđ  oči  joj  se  natisnu  onemrUe  u  slici 
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ogromne,  mračne  aveti,  a  u  nogama  osjećaSe  mrtvačku  studen.  Onda  joj  kkcnu 
koljena,  a  ruke  se  nemoćno,  polumrtvo  spustiše  k  tijelu. 

Julijana  sć  otDarnlJena  i  iznemogla  sruSi  uz  kamin,  iz  nabreklih  grudiju  izvi 
se  bolan,  stravičan  krik  kao  u  teška  ranjenika : 

—  Mirko . . .!  Jedini  moj  Mirko,  gdje  si . . . 

Lapno  doganli  posljednji  ostanci  ugljena  u  kaminu,  od  časa  u  £as  Usnuo  bi 
s  ugara  modar  plamen  vatie  bacajući  po  potamjelim  zidovima  polusvjetle,  mistične 
sjene  . . 

Narančič  stajaše  Časom  osupnut  i  blijt-d  kao  mrtvac  pred  truptom  svoje  one- 
svijeŠtene  žene.  Crne  slutr.je  ■^ape^e  nui  rnozak  usijanim,  gvozdenim  obručima. 
Aii  već  malu  pu  tom  podje  oUluvliu  koraka  prema  električnom  zvoncu  i  pozove 
služinčad.  OdredivSi  najnužnije  uputi  se  u  susjednu  aobu.  TU  zatekne  »Frlulein 
Annu**,  gdje  stravična  oka  i  izmučena,  tscerena  lica  nepomično  gleda  u  kut  sobe» 
gdje  ležaše  onesviještena  Julijana  obasjana  mrtvačkim  rujem  dogarajućeg  ognja. 

Na  kratki  i  odlučni  upit  Narančićev,  da  li  je  starica  za  Mirkova  boravka  u 
njegovom  domu  zapazila  na  Julijnni  kakove  promjene,  odvrati  ona  kao  da  izgovara 
riječi  pokajničke  molitve,  spustivši  duboka  sijedu  i  teškim  sumnjama  utrudjenu 
glavu: 

—  Sto  da  vam  kažem  ja  nejaka  tamo,  gdje  je  vječna  pravda  gospodnja  sama 
piogovorila. .  * 

Čas  potom  ostavi  Narančič  svoj  dom  i  otisne  se  pečalne  đuJe  u  mračnu  i  kiSnu 
jesensku  noć  


Nedaleko  grada  imao  je  Narančić  paromlin,  koji  mu  godimice  fdiadvao  ogtomne 
svote  novaca.  Ovamo  uperi  on  svoje  korake  iza  nemilih  kućnih  prizora,  jer  mu 
upravitelj  mlina  joS  jutros  javio,  da  bi  na  strojevima  valjak)  poduzeti  neke  po- 
pravke. 

Silna  kućerina  osvijetlena  električnim  žaruljanui  pričinjala  se  kroz  maglenu 
noć  već  iz  daleka  kao  ogromna  fostorescirajuća  neman,  okretanje  kamenih  žrvnjeva 
ječalo  kao  škrgut  mrtvačkih  kostiju,  izmicanje  željeznog  kolesja  po  glatkom  remenju 
kao  zvižduk  silničkih  kandjija  po  isprebitim  i  krvavim  ^elcshna  neboge  raje,  a 
cjelokupni  Sum  strojeva  kao  trka,  jagma  i  lelek  od  tbuć  I  tisuć  poraženih,  Ito  se 
daje  u  zdvojan,  bezutješan  bijeg  iza  svršena  pokolja . . . 

Narančič  podje  od  stroja  k  stroju,  briSući  od  časa  u  čas  znoj  s  usijana  čela.  Ne- 
kako već  pod  kraj  namjeri  se  na  jedan,  gdje  se  je  napadno  dugo  zadržao  i  piljio 
u  nj  mrka,  gotovo  stravična  pogleda. 

Ogromna  vreća  od  smedje  juhtovine,  što  se  savita  u  cijev  sa  stropa  spuštala 
dolje,  odmakla  se  od  Široka  lljevka  i  ndndvala  i  isipavala  žitak  na  sve  strane 
kao  tuču.  Sasvim  tim  tdcretali  se  ogromni  kameni  Žrvnjevi  mahnitom  silom,  ali 
liSeni  svoga  posla,  brencao  kamen  o  kamen  kao  mrtvačlEO  zvono . . .  Kad  obtete 

jednom  svoj  put   brzinom  ognjene  munje,  vraćaju  se  i  opet  jednako  bezrazložno, 

bučno  i  brzo  i  tako  ođ  časa  u  čas  cijeli  sat . . .  cijeli  danaSnji  dugovijeki . . .  mutni . . . 
dan  .  .  .  Neprestano  se  okreću  oko  svojih  (»sovina  i  ne  mare  za?<o  i  čemu  to  bijesno 
divljačko  naprezanje,  kad  im  u  kamenu  utrobu  ne  ulijeta  ni  jedno  zrno,  da  ga 
zdrobe  i  premetnu  u  tisuć  sitnih,  prašnjavih  mrvica . . . 
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CMSom  ae  NaranCić  nasladjivao  tom  suludom,  bijesnom  igrom,  ali  čim  je  dulje 
gledao  u  stioj»  primalo  je  i  lice  njegovo  sve  ozbiljniji,  mrafoijl  izraa. 

—  Ej  NaranClAi  t  ni  je  II 1  život  tvoj  ravan  vrtoglavoj  igri  ovoga  sttoja,  oviti 
ogromnih  žrvnjeva.  Sto  bijesom  i  brzinom  rSuma  lete  u  okrug,  dok  im  se  muka  i 

trud  kao  za  porugu  rasiplje  nad  usijanim,  znojnim  tjemenom . . . 

Kod  ove  misli  jurne  Narančiću  krv  u  obraze  i  uzavri  tu  o£^n}enoni  "^^cm.  Kao 
sulud  poleti  o^mnom  kolesjut  Sto  tjerano  paiom  okretaše  kamene  žrvnjeve,  i 
htjede  ga  zaustaviti. 

—  Stoj  !  vikne  mahnit,  ali  u  isti  čas  zahvate  željezne  Sipke  Narančičevu 

ruku,  otkinu  ju  visoko  u  nadlaktici  i  bace  krvavu  i  mrtvu  daleko  od  sebe  


Te  noći  vidjaK  prolaznici  staru,  iznemoglu  ženu,  ogrnutu  u  cmi  plaSt,  gdje 
kleći  pred  ikonom  majke  božje  u  „Kamenim  vratima",  i  drieđ  u  drhtavoj  i  od  stu- 
deni prozebloj,  plavoj  ruci  ognnnnu  staru  knjigu,  Cita  i  moli  poluglasno  sve  do  pred 
zoru.  —  Onda  se  velikim  naporom  podigne,  i  podje  spora,  staračka  koraka  u  „Dolnji 

grad". 

Bih  je  to  „Fraulein  Anna",  koja  te  noći  ostavi  dom  Narančića,  a  da  se  nikad 
vik  u  nj  ne  povrati—  


MILAN  BEGOVIĆ:  ROMANCB 


IZ  „KKJIGE  SUNCA".  POSVEĆENO  D.  D. 


1. 


O  polnoćiioj  ljutoj  tmici 
kaU  jejina  plaha  huče, 
kad  se  SuSanj  vjetra  suče 
po  gimovlju  i  živid  — 


Poslao  sam  svoje  sanje 
njoj  u  susret.  Nek  obad  je 
čitav  svijet,  dok  je  nadje. 
Piodje  sanje  ~  uzdisanje!  — 


u  gustini  bašte  tvoje, 
na  busenu  rosne  trave, 
ispod  ruže  mirisave 


piriego  sam  srce  svoje. 


Veralo  se  medju  klasjem, 
uz  makove  i  mudrace, 
popadak)  na  klinčace. 
PreSk)  morem  i  talasjem 


E  kad  ti  u  baStu  zađjeil, 
sva  krvava  i  rumena 
i  mladošću  ovijena, 
ti  da  moje  srce  nadjeS, 


ožareno  zrakom  sunca. 
Sljubilo  se  s  kapljam  rose, 
po  voćkama  prosulo  se 
poput  plahog,  nježnog  runca* 


pa  da  u  njem  rane  viđaS, 
gasiš  požar  strasti  biesne, 
nade  tažiS  neizvjesne, 
s  njega  trudne  želje  skidaš. 


Pa  kud  god  se  ona  gane : 

strmim  putem,  ravnim  drumom, 
morem,  baštom,  poljem,  burnom, 
pred  nju  moje  sanje  pane. 


« 


Vjeiai  liSfiem  poptdnije. .. 

Ja  cjelivam  njeno  lice  — 
i  gdje  pao  cjelov,  tu  j« 
procvo  klinčac  i  ružice. 

Kroz  kroSnje  se  sunce  krade... 
U  pučinu  njenog  oka 
modra,  sjajna  I  duboka, 
ja  utapani  sne  f  nade. 

2utokljttni  zvižde  kosi... 
Ona  spuSta  glavu  bltte. 
ia  kose  se  nriris  diže  — ' 
itm  ml  misi*  misu  no^ 

U  vrtloi^om  kukci  jatu 
siče,  zuje  piskom  jasnom... 
a  pod  mojom  rukom  strasnom 
njene  drage  prsi  cvatu. 

4. 

Gledalo  je  sunce  sjajno 
našu  ljubav  divlju,  plamnu; 
al  ja  volim  noćcu  tamnu, 
kad  je  mračno,  tiho,  tajno. 

Noć  odnosi  trag  iivljenja, 
stvari  sniju.  bića  Mč, 
a  u  nama  duše  ćute 
snažnu  volju  približenja. 

Krvnu  usnu  usne  siSu, 
srca  čuju  jedno  drugn 
zagrljaji  traju  dugo, 
pune  grudi  puno  diSa... 

Tamna  noći,  sadji  k  nama ! 
Vodite  me>  zviezde  sitne  t 
U  meni  su  nezasitne 
pusta  žeUa  i  pomama! 


S. 

Kroz  mjesečnu  noć  i  ljetnu 
posvuda  te,  đu.^o,  iStem. 

Lutam  gjmljem  i  stmiStem, 
pretražujem  baStu  cvj^nu. 

Vrebam  svakom  na  raspuću, 
gaznn  vode»  humke  slazim, 
sav  komSiluk  obilazim, 
i^itujem  dvor  i  kuĆu. 

Šuljajuć  se  krhkoj  veži. 
k  oboru  se  verem  tvome 
kano  lupež...  kad  al,  bome, 
na  me  nnico  paSSe  reži. 

1  vraćam  se  sa  po  puta  ! 
Znam  ja,  znam  ja.  što  to  znači : 
tako  naSu  ljubav  vrafi 
dosjetljiva  ujna  ljuta  i 

6. 

Sviet  se  pokri  sjenom  tamnom, 

niz  prodolje  vjetar  pu5e  — 
ti  ulazi?,  zlato,  sa  mmmi 
u  odaje  moje  duše, 

gdje  od  žarkih  misli  mojih 
postelju  ti  bračnu  spravih. 
od  uzdaha  platno  skrojih, 
a  duSeke  od  ljubavi. 

Opusti  u  nju  svoje  tiek>: 
puno  —  kao  teSko  klasje, 

mirisno  —  ko  voće  zrelog 
i  nemirno  —  ko  talasje. 

A  ja,  iuećeć  pred  posteljom, 
na  radriuđno  tleto  tvoje, 
divljom  snagom,  biesnom  željom 
cjetove  ću  prosut  svoje. 


ML  MfiHAJCV;  ^ROiaSTSTVO^* 


Pisati  0  domadm  dramama  biva  hod  nas  sve  opasnije.  Otkad  su  stnsaJSkt  nz 
lilce  prije  desetal;  petnaest  fođina  rodile  ctoifoj,  da  se  u  Icritid^  osobito  dramitslEsI, 
koja  bar  donekle  može  diktirati  milljenjcii  aplauz  i  psikanje  pub1ilce»  —  sve.  Sto 
dolazi  na  daske,  sudi  kroz  nao^are  ne  samo  stranačke  pristranosti,  nego  gotovo  i 
strančarske  strasti,  —  javio  sc  u  nas  čudnovat  običaj,  da  autori  drama  na  kritike 
odgovaraju.  Kritičaru  (dakako  onomu,  koji  nije  sudio  povoljno)  dogadjalo  se  go- 
tovo redovno,  da  autor  iza  premijere  na  pozornici  debitira :  kao  kontrakritičar. 
Nije  Ula  rijetka  pojava,  da  je  autor  »dokazivao**  sam  vrijednost  svoje  drame. 
Mnogi  puta  u  tim  bortmna  (Sto  su  i  odvile  podsjećale  na  pseudohomeislđ  ep  o  ža< 
bama  i  miSevima)  glavni  su  argumenti  bili  dokazivati  ^neznanje"  i  „nezrdosf* 
kritičara  ;  a  nije  rijedak  bio  slučaj,  je  povrijedjeno  samoljublje  zalazrilo  u  pri- 
vatni život ;  medju  recima,  a  i  u  samim  recima,  iznositi  se  fakti,  koji  spadaju 
u  kavansko  brbljanje. 

Danas,  kad  imamo  mjesto  poiitiiUh  stranaka  u  literaturi  „struje"  i  „smje- 
rove** ~-  u  tom  pogledu  jedva  je  Sto  kraiuto  na  bolje.  Gotovo  svaki  znatniji  produkt 
literature  dramatske  radja  ne  samo  kritikama  i  prikazima,  nego  i  slabo  ukusnim 
ispravcima  tih  istih  kritika  i  prikaza,  —  radja  rugalicama  i  pamfletima. 

Međjusobno  pranje  zamazanog  rublja  i  „mirisavo  cvijeće"  osobnih  invektiva, 
koje  jn?  uvijek  sačinjava  s:!avni  repertoar  na<e  dnevne  žurnalistike,  prelazi  i  u 
književnu  kritiku.  ProSla  kazališna  sezona  bila  je  u  tom  osobito  obilna.  Da  samo 
Spomenem  jedan  primjer :  BegoviĆev  Izvan  svake  sumnje  ozbiljan  i  lijep  rad. 
A  koliko  je  vike  bilo  radi  uspjeha  (baS  radi  uspjeha  1)  „GaqxKlje  Valevske**,  koliko 
je  zlobe  iziSk)  na  javu  —  koliko  se  niskosti  očitovak) ! 

Ne  bih  htio  biti  mentorom.  No  ovaj  p>ojav,  da  V.n.i  nas  niti  jedno  važnije  djelo 
re  može  da  prodje  bez  kakve  blatne  afere,  treba  —  barem  !  —  sa  sažaljenjem 
konstatovati.  Treba  reći,  da  zbilja  još  nismo  stigli  na  taj  stupanj  kulture,  te  bismo  — 
radi  ljepote  djela,  radi  napretka  na^e  i  onako  ne  bogate  knjige  —  mogli  uživati 
u  svakma  uspjekmi  đjetu.  Tre1»  se  spomenuti,  da  je  u  svjetskoj  literaturi  moguće 
naći  i  pamfleta  i  satire  i  poruge,  a  i  nije  moguće  naći  čovjeka,  koji  bi  bk)  tako  na- 
ivan u  svojem  samoljublju,  te  bi  htk)  publici  demonstrirati  ad  oculos  sam  svoju 
veličinu  ili  bezvrijednost  produkta  svoga  literarnog  konkurenta.  1  literatura  ima 
svoju  etiketu. 

Ne  pišem  ovo  na  adresu  autora  ove  drame.  Ne  pišem  ni  zato,  jer  bih  htio 
posvema  poreći  autoru  pravo,  da  se  brani  od  kritike.  Ne  piSem  konačno  ni  toga 
radi.  Sto  bih  htto  konaćnu  presudu  pr^Nisttti  publici,  ko^  —  osobito  u  kazalištu  i 
osobitounasl  —  znade  biti  tako  pipoiMlMsavrcmena.Ziiam,  daje  Bizet  stradao 

radi  neuspjeha  „Carmene",  znam,  da  je  Ibsen  dugo  čekao  na  priznanje,  znam, 
da  je  naS  Kovačić  za  života  ostao  pisac  bez  slave.  Ne  bih  lako  pristao  uz  tx)nhomma 
Sarceya,  koji  sve,  što  se  prikazuje  na  daskama,  hoće  da  promatra  okom  promjen- 
ljivoga i  nesolidnoga  mnoštva.  Ali  znam  i  to,  da  je  svaki  boj  protiv  kritike  (bila 
ona  i  nepravedna)  uzaludan,  ako  se  autor  laća  istog  oružja,  kojega  i  kritičar,  nemio 

*  Andriji  Milčinović  i  Milan  Qgrizovi£;  Prokletstva  Drjuiu  u  £etifi  Oni.  S  proiogotn 
A.  a  AfiatoS«.  Sva.  prav&  pridrfauu.  U  Zigrebn.  TUm  f  lUognfija  C  iUbivdite  fMuKvK  i 
DeEak>.  1907- 
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zloban.  Znam,  da  se  je  jedan  Sudermann  digao  protiv  toga.  Sto  je  kritika  za  nj 
bila  gruba  (»Gegen  die  Rohelt  der  Kritik*').  Ali  njegovi  osobni  aisumenti  nijesu 
oslabili  dojam  kritike  Maksimilijana  Hardena  i  Alfreda  Kerra.  Sudermann  nije 

mogao  dokazati  riječima  autokritičara,  da  je  veći  od  ljubimca  berlinsko-pruske 
škole  —  Gerhardta  Hauptmanna.  Za  to  je  trebalo  djelo.  Posljednji  neuspjesi  Haupt- 
mannovi  pribavili  su  piscu  Propasti  Sodome"  zadovoljštinu,  koje  mu  nije  mogla 
pribaviti  obrana  vlastite  veličine. 

Autor  djelom,  koje  ostaje,  uspjehom  i  napretkom  moia  da  dokaže  neoprav* 
danost  osude. 

Ali  —  kako  ćeS  s  tim  kod  nas,  kad  imaS  „stranke"  i  „klike**  —  kad  imaš  ..po- 
krajinsku" i  ,,primoisku '  književnost,  kad  ima.^  sto  i  sto  odjeka  našeg  jadnog 
kultuniog  stanja?  Nijesam  optimista  i  ne  mislim,  da  bi  se  te  sve  djetinje  bolesti 
maloga  naroda  mogle  preboljeti  u  nekoliko  godina  življe  književne  produk-ije. 
Možda  i  ne  bih  htio,  da  budemo  onako  ekskluzivni,  kao  Francuzi  (njihovo  autorsko 
druStvo  nije  u  Parizu  dopustilo  Rejanki  glumiti  Talijana  Bracca,  jer  ^  ima  mladjih 
francuskih  autora,  koji  nisu  poznati !),  ne  bih  htio,  da  se  ravnamo  po  „donio* 
Ijubnom**  načelu  jednoga  od  naSih  starijih,  da  kritika  ima  sve  Sto  je  dobro  hvaliti, 
a  0  zlome  —  Šutjeti,  ako  je  naSe.  Nisam  pače  ni  za  preveliku  obzirno'it  fer  smo 
baš  u  drami  napredovali  tako,  da  je  dopušteno  i  dobro  —  birati  i  strože  birati. 
Ipak  mislim,  da  bi  usporedo  s  literarnim  napretkom  imao  ići  i  napredak  literarne 
(oprostite  ttt  odlufnlju  riječ  !)  pristojnosti  da  bi  druStveniji  saobraćaj  i  jedno 
„domaće**  srediste  moglo  izgladiti  to  neugodno  presizanje  političko-žumalističkog 
neodgoja  u  literaturu  —  da  bi  „prokletstvo"  makar  neizbježivih  prepiraka  mo- 
ralo postati  „blagoslovom"  (vidi  prolog  knjizi,  o  kojoj  govorim),  kad  bismo  se 
riješili  one  sliižbenosti  i  onog  zavlačenja  u  vlastito  duplje,  koje  je  tako  nelijepo 
karakteri  zova  lo  decenij  literature  i  umjetnosti.  Sto  je  izazvao  čitav  danaSnji 
prelom  izniedju  „starih"  i  „mladih". 

Spominjem  se  lijepih  vremena*  kad  je  današnje  književničko  druStvo  živjeto 
kao  klub.  Zar  se  kod  nas  žbilja  sa  prvim  zanosom  ispuši  i  dobra  volja^  Zar  ne  bi 
bilo  moguće  i  danas  poraditi  oko  kontakta  izmedju  književnika«  koji  bi  mogao 
uroditi  i  —  taktom? 

•  *  . 

Držao  sam  potrebnim  napisati  ovaj  —  prolog  opaskama  i  mislima,  na  koje 
me  je  potaklo  Čitanje  zabranjene  ove  drame.  Držao  sam  potrebnim  zato,  jer  bih 
htio  izbjeći  besmislenim  upitima  o  „vrijednosti"  i  „valjanosti"  djela,  o  kome  je 
riječ,  jer  bih  htio,  da  se  moje  opaske  ne  shvate  ni  kao  kađjenje  ni  kao  kudjenje. 
Ako  je  zadatak  svake  nove  pjesni  „die  GrenzpfUhle  zu  rOcken'*  (Ibsen),  ako  je 
znaćttije  literarnog  prodnicta,  da  izazove  debatu  (Brandes),  —  možda  ovo  oboje 
još  vi8e  vrijedi  za  kritiku.  0  objektivnosti  kritike  može  biti  sumnje,  ali  ne  smije 
biti  sumnje  o  iskrenosti.  Kod  nas  ne  bi  smjelo  biti  sumnje  niti  o  dobrohotnosti,  — 
ako  već  ne  prema  djelu,  a  ono  barem  prema  literaturi  —  našoj. 

•  ♦  • 

„Prokletstvo"  ima  dva  autora.  Kod  nas  rijedak,  sluCaj.  U  ostalom  —  iza  dva 
Goncourta,  dva  Rossnya  i  dva  Margueritta  (đa  ostanemo  samo  kod  francuske 
literature)  to  nas  ne  bi  trebalo  začudjivati.  Ali  je  zanimljivo  kod  „f^okletstva"  to 
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da  su  tu  dramu  napisala  dva  autora  posvema  različne  dukvne  strukture,  dva 
autora,  kojih  su  djela  —  i  jedan  i  drugi  ve^i  sa  imena  u  naSem  književnom  leksi- 
konu ^  doka2i  ne  samo  od^Koga  nego  i  opreCncga  „Atat  đ'  ime'*. 

.  O  Milanu  Ogrizoviću  nije  gotovo  jol  nilta  pisano.  Raanoltkost  njegove  knji- 
ževne produkcije  možda  je  i  razlog.  Sto  nam  c»i  još  nije  tako  izrazita  književnička 
fiziognomija  kao  Milčinović.  Oprizović  pi§e  mnogo  i  marljivo  :  nđ  Trgovine  ideja" 
(koju  je  napisao  u  druJtvu  sa  Zyr-Xapulom),  do  „Prokletstva"  nije  velika  razlika 
samo  u  vremenu,  nego  i  u  kvalitetu  djela  i  u  množini  Ogrizovićeve  produkcije. 
Kao  Vanja  on  ptSe  dosjetljive  i  mnogi  put  fine  opaske  o  kaaaHSnim  predstavama 
<lE0d  kojih  ga  autorska  subjditivnost  znade  zavesti  i  dalje,  nego  Ito  bi  kritUlaru 
bilo  dopušteno),  kao  dramatski  autor  isku^va  se  na  svim  područjima  —  od  pa- 
triotske i  na  efekat  proračunane  drame,  do  razniišljene  psil-.ološke  studije  (,,Sujet"), 
kao  essayisla  pik  u  službenim  zgodama,  koje  i  kod  proslova  (kazališni  jubileji) 
tako  često  nadahnjuju  njegovu  Muzu.  U  svim  njegovim  radnjama  opaziti  je  dvoje  : 
Žilav  i  okretan  duh  (nije  badava  Primorac  po  obitelji)  i  lijepo  savladavanje  forme, 
U  kojoj  piSe.  Ne  znam,  da  li  u  nas  ima  mnogo  boljili  tehničara  drame  od  nj«ga, 
ne  znam,  da  li  bi  spretnost  obradbe  kod  mnogog  naSeg  pisca  mogla  tako  sakriti 
neduboki  sadržaj  (»Ljetno  podne**).  Možda  hna  u  njeg  za  pisca  impresija  odviSe 
nacionalizma  ;  možda  ga  odviSe  zanosi  vanjština  i  forma,  a  đa  bi  dublje  mogao 
zahvatiti  u  borbu  i  misli  i  Čuvstava,  koje  pokreću  današnjom  dušom :  jedno  je 
sigurno  —  Ogrizović  će  napisali  vrlo  efektnu  stvar,  česa  god  se  uhvati.  On  će  možda 
Ntl  autor  drame,  koja  će  sa  pozornice  djelovati  vanjskom  svojom  ^agom  ja£e 
nego  ikoja  dosadaSnja  ne  samo  njegova  nego  i  naia  stvar.  Možda  je  takva  vrsta 
literature  bliska  diletantizmu  ;  no  kod  nas  ja  bih  bio  veoma,  veoma  zadovoljan 
i  sa  dramama  jednoga  Hermanna  Bahra,  kad  bi  one  bile  tako  naSe»  kao  Sto  su  drame 
Bahrove  —  bečke. 

Andrija  Milčinović  pravi  je  kontrast  svome  drugu.  Što  je  Milčinović  pisao 
do  sada?  Opaske  svoje  uske,  najuže  (gdjekad  i  pieuske)  okoline,  bilješke  onoga 
,.\\as  der  Tag  ihm  zutragt"  (njegov  i  samo  njegov  dan  !)>  momentne  slike  iz  bo- 
gatog svog  unutrašnjeg  života.  Može  biti  da  je  istina  ovo :  svaki  pjesnik  počinje 
sa  lirikom,  a  svrSava  kao  epik.  Heine  (taj  protot^  subjdctivnosti),  ironizuje  pod 
kraj  sam  sebe  pod  vidom  tudjega  objekta.  Milčinović,  Čini  mi  se,  prolazi  takodjer 
tu  Golgotu  subjektivizma  :  ima  od  njega  u  posljednje  doba  stvari,  koje  svjedoče 
duboko  i  sintetično  opažanje  okoline.  Glas,  koji  je  bio  tonika  u  akordu  njegovih 
prvih,  najosobnijih  ..Zapisaka",  prevladava  danas  u  dojmovima  izvana.  Akord 
je  ostao  isti :  nesigurna  i  drhtava  septima.  Prelaz  je  njezin  u  krepkom,  umjetnički 
dotjeranom  crtanju.  Primjer:  MilCtnoviĆ  je  u  „Zapiscima**  stmbolizovao  stvar 
(„Moja  ura**,  „Ulična  svjetiljka'*)  —  danas  on  ove  simbole  iznosi  kao  snovidjenje 
junaka,  koji  nije  viže  —  on  sam.  Mjesto  njegovo  u  naSoj  knjizi  mjesto  je  osam- 
ljenog, tankoćutnog,  apartnog  pjesnika.  Sve  prije,  n^o  tehničar  umjetnosti. 
„Nastrojenje"  —  slavenska,  duboka  žica  najsakritijih  poriva  duk,  koji  se  go- 
tovo ne  daju  kazati  grubom  riječju,  nego  ih  osjećaš  iza  sklopa  izrećica  i  točaka. 

Bit  će  drugdje  vremena  i  mjesta,  da  se  podrobnije  i  —  kako  zaslužuje  —  po* 
zabavim  sa  ovom  rijetkom  u  naSoj  knjizi  pojavom.  Ovdje  hoću  da  samo  kažem, 
ito  je  —  po  mojem  mižljenju  —  u  „Prokletstvu**  njegovu.  Milčhioviću  moram 
da  pripiSem  scene  sumornog«  težkog,  ncsiguinog  osjećanja ;  rekao  bih,  da  je  on  • 


bar  u  ideji  autor  pasivnosti  glavnoga  lica  drame  —  pasivnosti,  koja  možda  na  po- 
zornici ne  će  djelovati  tako  kao  prizori  burni  i  bućni,  —  ali  „Prokletstvu"  sva- 
kako podaju  đraZest  neposredno  »iećutog  djela. 

* 

U  posljednje  \Tijeme  nem:^  reklama  neznatnu  ulogu  kod  svake  naše  novije 
drame.  Kod  „Prokletstva"  taj  je  posao  izvršila  cenzura :  autori  to  sami  konsta- 
tuju  u  bilješci  prije  prologa :  „Ovu  je  dramu  kazališna  cenzura  pregledala  i  za  pri- 
kazivanje u  hrv.  am.  kazaliStu  odobrila,  ali  ju  je  kazaliSna  uprava  po  viSem  na- 
logu skinula  s  repertoara  za  gad.  1906./7.''  Ovom  neoCddvanom  zabranom  pri- 
kazivanja »Prokletstva**,  koja  tako  neugodno  podsjeća  na  obustavljanje  nekfti 
drama  u  bečkom  „Burgtheatru"  —  „na  viši  nalog",  zavrSena  je  —  bar  za  dogledno 
vrijeme  —  jedna  druga,  sad  ja\-na,  sad  tajna  borba,  koja  se  oko  ..Prokletstva" 
vodi  još  od  onoga  vremena,  kad  je  publika  dramu  mogla  poznavati  tek  iz  ulomaka 
i  objava  samih  autora. 

Svatko,  tko  prati  na^  politički  razvoj  i  tok  naših  društvenih  ideja  u  posljednjih 
par  godina,  morao  je  tu  borbu  i  o£ekivati.  Zato,  jer  „Prokletstvc^  neposredno 
i  bezobzirno  zahvaća  u  boj  ..skibodne  misli**  ^  za  to,  Jer  je  sav  «nisao  „Proklet' 

stva"  upravo  u  tom,  što  autori  na  jednom  snažnom  primjeru  hoće  da  pokažu  kon- 
trast izmedju  dima  tamjana  i  krvi  ljudske,  prolivene  ne  za  ideju  vjere,  nego  i  za 
materijalni  odraz  te  ideje,  za  organizaciju  crkvenu.  {U  prvom  izdanju  ,, Prokletstva" 
stavljene  su  za  moto  drami  riječi  Anine :  „Gdje  se  krv  puši,  tu  mora  da  se  i  tamjan 
dimi".) 

Nije  mala  prednost  „Prokletstva",  što  se  njegovi  autori  usudiše  da  zahvate 
taj  kontrast  i  da  ga  dramatski  ilustruju.  Osobito  u  nas  valja  sa  radoSću  koosta- 
tovati  svaki  književni,  a  osobito  dramatski  rad,  koji  ima  pozadinu  misaonu.  Ne 

za  to,  Uo  bi  „pićce  a  these"  bila  kakav  idealan  dramatski  oblik.  Danas  se  ne  samo 
u  Fvropi,  nego  i  u  Franceskoj,  slabo  sluša  Dumas-sin,  a  jedva  će  se  naći  itko. 
tko  bi  ga  po  riječima  Sarceyevim  htio  da  usporedi  sa  šekspirom.  „Piice  i  these" 
doživjela  je,  poslije  Ibsena,  veliku  evoluciju :  psihologija  jednog,  makar  i  oda- 
branog slučaja,  postala  je  važnijom  od  maksima,  kojima  je  pisac  na  usta  svojih 
osoba,  propovijedao  svoje  ideale.  Isto  tako  nas  je  i  borba  za  i  proti  tendenciji  u 
književnosti  već  odavna  naumia,  granicama,  preko  kojih  umjetnost  ne  ide,  ako 
hoće  da  ostane  vjerna  svojoj  biti.  Ali  kod  nas,  pored  prilične  praznine  u  idejama, 
nije  nikako  dobro  iđentifikovati  teoriju  čiste  umjetnosti  sa  teorijem  potpunog 
subjektivizma  i  odaljivanja  od  života.  Naši  književni  plodo\d  još  uvijek  redovno 
tako  malo  toga  kazuju,  tako  se  drže  površine  i  izvanjske  strane  života,  da  ne  Škodi, 
ako  se  u  borbi  misli  i  jače  stane  javljati  tendencija,  ako  pisac,  tznosed  prcibleme 
naiega  života  i  života  uopće^  zanmi  u  svu  punoću  toga  života,  pa  se  —  makar 
i  na  uStrb  artizma  stavi  i  u  odlučniju  pozu  onoga,  koji  sudjeluje,  koji  brani 
i  navaljuje,  koji  osjeća  sa  svojim  objektom  i  preko  one  definicije,  za  koju  je  znao 
već  i  Aristotel,  odredjujući  mjesto  drami  izmedju  lirike  i  epike. 

Djelo,  koje  izazivlje  sukob  mnijenja,  može  da  bude  i  efemerno ;  no  nikada 
nije  suvišno  i  besplodno. 
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Majstor  Toma,  i;lavni  figura  ..Prokletstva"  ^adjanin  je  —  najugledniji  jfradjan 
Nove  Vesi.  („Prokletstvo"  se  dogadja  u  trinaestom  vijeku.)  Njegovi  drugovi  paze 
majstora,  graditelja  crkvenih  kq»vat  pouzdaju  se  u  njegov  alo  sud  i  ptemoiito 
srce.  Majstor  je  Toma  sudac  novovelki.  Otac  Tonun,  raspop,  kojega  je  nemirna 
misao  istjerala  tz  zidina  svećeničkih  Škola*  namro  je  sinu  bistar,  duboki  pogled 
na  svijet  —  pogled,  koji  se  visoko  diže  nad  uzahno  obzorje  ljudi.  Sto  ga  okružuju. 
Ali  mu  je  namro  i  zamišljenu,  malo  mističnu  narav  čovjeka,  koja  ne  sustaje  kod 
izvan j.^tine.  neiro  vječito  pita  „zaSto?",  vjećito  snuje  o  značenju,  o  opravdanosti 
onoga,  što  biva. 

„Ne  ljudi,  —  govori  Toma  —  ne  radi  se  o  tom,  čiji  smo  i  jesmo  li  dužni  za- 
hvabUKti  ovomu  Ili  onomu.  Ne  radi  se  ni  o  tom  hoćemo  li  stradati  od  naroda* 
Sto  smo  kaptobki  iH  nismo  ~  nego  o  tom,  jesmo  li  i  sami  sebi  dužni Itogod**. 

(Autori  su  podcrtali  omi  riječ.) 

Malo  dalje  :  ,.Ne  radi  se  tu.  ljudi,  o  desetini.  Radi  se  o  tom*  da  smo  mi  svi 
brača,  da  smo  ljudi,  i  da  svagdje  u  Čovjeku  vidimo  čovjeka". 

Na  kraju  prvoga  čina  :  „Zaželio  sam  sebi  tisuć  ruku,  koje  bi  mi  pomogle  i  za- 
vjerio  sam  se,  da  ne  ću  prije  mirovati,  dok  ih  ne  nadjem.  Vi  mi  eto  pružate  vaše,  * 
iuljevite,  izmučene.  Ja  ih  primam.  Posegnut  čemo^  razgrnut  čemo  i  spasit  čemo 
čovjeka.  Javjeruje  m**.  (Autori  ovih  riječi  nijesu  podcrtali,  ali  su  ih  naglasili 
posebnim  mjestom.) 

Taj  vjerujući  apwtnl  i  protagonista  drame  doživijuje  dan  prije  prvoeu  čina 
„ft-okletstva"  nešto  strašnoga.  Kaptolskoga  desetinara  imbru,  koji  se  je  s  lomom 
vozio  po  poslu  u  okolici,  prepoznaju  seljaci,  kaptolski  podanici.  Za  to,  jer  ih  je 
po  nalogu  Kaptola  istjerao  u  dčoj  zbni  sa  grunta,  oni  ga  zakopaju  živa  u  zemlju. 
A  u  glavu  mu  joS  zabiju  i  krst.  Sve  je  to  Toma  gledao.  Podivljahi  Četa  bila  bi  na- 
valila i  na  nj  —  ali  seljaci  znadu,  da  on  gradi  svece  i  boje  se  izazvati  gnjev  sve> 
taca,  koji  da  će  zaštititi  Tomu.  „To  je  ono  najgroznije.  Oni  su  gledali,  čmi  se  bavim, 
a  nisu  gledali,  kakav  sam". 

Taj  straJni  prizor  zakapanja  živog  čovjeka  radi  ljudi  kaptolskih,  nosilaca 
i  predstavnika  vjere,  doima  se  Tome  duboko.  Buntovna  misao  oca  njegova  javija 
se  u  njem :  On  ne  Će  viSe,  da  shiži  nasilju  s  bilo  koje  strane,  pa  bilo  i  U^a^Nive. 
Nutmje  pročiSčenje  mjesto  vanjskih  forma  —  to  on  traži  od  sebe  i  od  drugih.  I  kad 
(svršetak  1.  čina)  kaptol  opet  traži  oružane  ljude  za  novo  nasilje.  Toma  javlja, 
da  općina  novoveška  ne  će  dati  ljudi.  (I.  čin.) 

Kalfa  majstora  Tome  (Vrban  Kraft.  Martin  Cunko,  Venko  i  napola  luckasti 
Valent)  i  graUjani  i  obrtnici  uovoveSki  (Luka  Kolosek,  Blaž  me^ar,  Adajii  dugi, 
Anta  Blažev,  Petar  Vazaš,  Damjan  Simunov,  Jurko  Majhen  —  sve  imena  sigurno 
originalna,  stoje  čvrsto  uz  majstora  Tomu.  On  sam  ne  pravi  viSe  svetaca,  on  pio- 
povijeda  Ijudfana  apostolat  unutrašnje  vjere.  U  razgovoru  s  majkom  Anom,'  on 
već  jasniji  oblik  daje  svojhn  mislbna ;  iza  prvog  dogadjaja  sa  desetnikom  Imbrom 
majstor  Toma  odaljuje  se  sve  više  od  ljudskih  i  običnih  zahtjeva  i  uvlači  u  sebe. 
Baš  za  to,  njegova  riječ  ne  biva  dobro  shvaćena.  Ne  shvaćaju  je  poslanici  s  kaptola, 
koji  dolaze,  da  se  njemu  i  ćiiavoj  općini  prijete  interdiktom,  —  a  ne  shvaćaju  je 
ni  ljudi  najbliži  Tomine  okoline.  Mjesto  mirnoga  otpora,  novovešćani  kod  prve 
prilike  upanu  u  vječni  grijdi  mase  i  navale  na  kaptol,  pale  kurije.  Toma  ih  uaUud 
suzdržava.  (II.  čin.) 
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Poslije  navale  na  kaptol,  nad  novoveščaniina  proglašeno  je  prokletstvo.  Liu\li 
ga  snašaju  isprva  lako.  Ai  svaki  dan  inlerdikt  biva  teži.  Zvona  ne  zvone  —  djecu 
se  ne  krSĆavaju,  ljudi  pokapaju  bei  popa.  Usaluđ  Toma  ljude  hoće  uvjeritu  da 
ih  Bog  nije  prokleo*  da  je  m  aemlja  posvećena  —  NovoveSCani,  koji  se  nijesu 
znali  suspreći,  da  u  času  bijesa  idu  razarati  kaptd,  sada  ne  mogu  da  odole  krici 
histerične  kćeri,  Sto  proklinje  Tomu,  jer  joj  je  mati  umrla  bez  ispovijedi.  I  tek 
51o  ieilan  od  njih  izreče  odlučnu  riječ,  svi  skoče  na  Tomu  :  on  mora  pomoći,  da 
se  prokletstvo  skine.  1  sami  kalfe  njegovi  najvjerniji,  ostavljaju  ga.  (ili.  Čin.) 

Ali  kaptol  nije  zadovoljan  s  time,  što  će  se  NovoveSčani  pokajati.  Kaptol 
hoće  da  na  ćelu  pokajnika  sa  aavjetnim  kipom  u  procesiji  stupa  Toma,  upravo 
Toma.  Onda  će  tek  opet  lazvoniti  zvona.  Župnik,  prijatelj  Tomtn,  gradjani,  mati 
Ana  —  sve  nagovara  Tomu,  da  popusti.  1  u  času  uzbud jenja,  kad  najednom  počne 
zvoniti  zvonce  sa  novoveške  crkvice,  Toma  obeća  sve.  On  će  nositi  kip,  on  će  lju- 
dima pribaviti  opet  zadovoljstvo.  Ali  u  samoj  procesiji,  kad  ozvanja  pokajnička 
pjesma,  a  Toma  vuče  zavjetni  kip,  —  sva  se  njegova  du^  uzdigne  proti  „laži". 
Dok  on  vH^  narodu,  neka  ne  ide  dalje,  suludi  Blaž  mesar,  komu  je  prokletstvo 
pomutilo  pamet,  ubije  ga  mafiem  —  ubije  „Belzebuba'*. 

To  je  u  najkrupnijim  ci  tama  čin  „Prokletstva".  Ne  znam,  koliko  ima  histo- 
rije u  samoj  radnji ;  čini  mi  se,  da  će  —  osim  pojedinosti  milieua  —  sve,  Sto  je  glavno, 
navlastito  lice  majstora  Tome  biti  pasve  oris^inalno.  Atitoii  na  mnogo  i  mno^o 
mjesta  pokazuju,  da  k  upravo  borba  o  „ideje  iiitelig;eiitne  Evrope"  ono,  što  ih  je 
ponukalo,  da  se  pnluate  svoga  sujeta  ;  i  ne  samo  ta  borba,  nego  i  aktuelnost  te 
borbe  kod  nas.  Na  taj  račun  valja  upisati  mnogo  i  mnogu  „prop>ovijedi"  majstora 
Tome,  koje  ne  izlaze  iz  same  psihologije,  nego  pa£e  na  mjestima  i  čine  dojam  ne- 
Ćcsa,  Sto  je  direktno  rečeno,  odviSe  podcrtano,  kriknuto. 


Ideja  drame  jasna  je,  Izmedju  pedeset  i  nekoliko  od  Schiliera  izbrojenih  dram- 
skih ideja,  —  misao  „Prokletstva"  obradjena  je  mnogo  i  mnogo  puta  u  svjetskoj, 
i  u  diamatskoj  literaturi.  Sukob  izmedju  pojedinca  i  kaste,  izmedju  vjernika  i 
vjerske  organizacije,  izmedju  mislioca  i  onih,  koji  nalažu,  kalU)  ćeS  misliti,  pro- 
matrano je  u  literaturi  opSimo  i  potanko.  Da  navedem  samo  par  tipičnih  primjera, 
spomenut  ću  filozofa,  koji  se  bori  s  tradicijom  dogme  („Uriel  Acosta")  i  apastola, 
ko,ti:a  smeta  svrhunaravni  momenat  (,, Preko  naših  sila"  I.  dio).  Ima  mnogo  ni- 
jansa u  tom  općenitom  tipu,  ima  nebrojeno  odjeka  te  iste  temeljne  dispozicije  o 
nesuglasici  izmedju  unutraSnje  vjere  i  njene  forme.  Kranjčević  je  u  svojoj  vdi- 
čajnoj  pjesmi  o  službi  božjoj  za  krstažkih  ratova  na  samoj  Golgoti  ocrtao  krvavtan 
bojama  taj  kmtrast  i  krSĆanstvo  Kristovo,  caistvo  božje,  koje  je  u  Ijudnia  samim, 
a  ne  u  organizovanoj  vjerskoj  zajednici  —  tu  misao  varirao  je  To^j  gotovo  u 
svim  svojim  radovima  iz  posljednje  periode. 

Autori  ,, Prokletstva"  odabrali  su  za  svoju  radnju  milieu  srednjega  vijeka.  — 
dobe,  u  kojoj  je  crkva  bila  najjača,  osobito  u  nas,  gdje  je  s  ujom  i  danas  još  najuže 
spojen  život  mase.  Njihova  dila  iašla  je  za  to  još  očitija,  kontrast  je  zac^en  do 
kraja.  Majstor  Toma,  novoveSki  sudac,  postaj  zagrebački  Jan  Hus.  Krv,  pro- 
livena u  tx)jevima  ne  za  vjeru,  nego  za  svjetski  interes  gospodara,  koji  su  u  isti 
mah  crkveni  poglavice,  —  crkveno  prokletstvo,  koje  pada  na  Tomu,  jer  ne  će  da 
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ljudi  njegovi  gube  unutrašnju  vjeru,  m  će  da  budu  krvnici  za  volju  kaptolskih 
svojih  gospodara.  —  tu  je  mlika  svijetla  i  sjene  tolika,  da  se  autorima  ne  treba 
bojati  za  nejasnost  slike. 

N jiliova  je  misao^  rdooli,  poznata  i  nije  nova.  Nov  je  jedino  naj9n*  kojim  sa 

je  uhvatili  i  središte,  u  kom  je  razvijaju.  Za  volju  toga  središta  valja  đa  previdimo^ 
kako  su  autori  svoju  misao  formulovali  t>niog[o  jednostavnije,  nego  što  bi  se  ona 
danas  dala  tormulovati.  Ideja  o  slobodi  misli  nije  niti  iz  daleka  tako  jednostavno 
razumljiva  u  svim  svojim  konzekvencijama,  kako  bi  se  na  prvi  pogled  moglo  Či- 
niti. Ta  je  ideja  za  pravo  samo  jedan  ogranak,  jedan  dio  pogleda,  kojim  bi  duh, 
stojeći  nad  ljudima  i  dogadjajima,  morao  da  obuhvati  liistoiijski  razvoj  čovje* 
čanstva. 

Rousseau  je  na  čelo  svoga  „Emila"  postavio  revolucionarne  riječi,  da  je  sve 
dobro.  Sto  polazi  iz  ruku  božjih,  i  da  to  sve  dobro  pokvare  ljudi.  Tu  je  izražena 
opreka  izmeđju  dru?tva  i  naravi,  društva  i  pojedinca.  Opreka  je  izražena  u  nai- 
Sirim  crtama  ;  ako  se  ograniči  na  jedan  dio  društveno!';  života,  na  jedno,  vjersko 
čuvstvo,  ta  će  ideja  dobiti  oblik,  u  kojem  ju  shvaća  majstor  Toma.  Tim  će  ona 
dobiti  i  svoj  najizrazitiji  oblik»  u  kojem  se  najjače  doima,  jer  se  ti£e  jednoga  od 
najdubljih  i  najopćenitijih  osjećaja :  čuvstva  vjerskoga. 

Na  tom  okružju  danas  je  lakSe  demonstrirati  kontrast  nego  na  kojem  drugom. 
Trebamo  se  samo  sjetiti  bilo  kojeg  drugog  naličnog  boja  u  razvitka  društva.  Eto 
n  pr  čuvstvo  obrane  đon:ovinske.  Danas  će  se  prilično  malo  ljudi  naći,  koji  bi 
n.  pt.  kod  spartanskih  junaka  htjeli  pokazati  razliku,  koja  od  prilike  odgovara 
ovom  kontrastu.  Leonida  je  za  većinu  ljudi  prekrasna  pojava,  junačtvo  vojske 
spartanske  divan  je  primjer.  A  ipak  je  sigurno  u  spartanskoj  vojsci  vrijedio  zapt, 
posvema  sličan  „drillu*  modeme  Prusije.  Organizacija  kao  materijalni  izražaj 
Čuvstva  mase^  organizacija,  koja  skupnost  vodi  i  zapovijeda,  i  tu  je  sigurno  straSno 
okivala  i  straSno  bila  nepravedna  prema  pojedincu,  priječila  ga  je  u  njegovom 
stohodnom  razvoju,  guSila  nj^vu  misao  i  sudila  mu  prokletstvom,  kad  bi  joj 
se  opro. 

Danas  pitanje  sukoba  na  području  ^  ier4-.om  shvatljivije  je,  jer  se  s  njim  naj- 
češće sastajemo  u  životu  ne  samo  pojeamaca,  nego  i  naroda.  Dvije  struje  ;  socija- 
listička i  vjersko-crkvena  sukobljuju  se  na  svim  linijama.  Apostolatu  crkve  bila 
je  suprotstavljena  pravovjernost  socijalizma.  A  eto  i  nedavni  kongresi  i  sukcrt)! 
(Bebel  u  Dresdenu,  jV\illerand  i  protivnid  mu  u  Francuskoj)  dokazuju,  da  u  okviru 
svake  ljudske  organizacije  uporedo  sa  njenim  razvojem  napreduje  i  njena  na- 
silnost prema  svojim  članovima.  Svaka  ideja,  bila  ona  kako  visoka,  prenesena  u 
praktičan  život  radja  provedbom  „djelom  ljudskim",  o  kojem  govori  Rousseau, 
djelom,  koje  nosi  na  sebi  istočni  grijeh  svake  društvene  uredbe.  „I  ubit  će  —  u 
ime  Boga  !**  kaže  Kranjčevi6  U  ime  ideje  gospodari  se  svagdje  —  gospodari  vrhu 
onih.  koji  joj  se  pokoravaju  i  kojima  je  ona  porivom  u  individualnom  životu. 

Teoretski  dakle,  ovo  pitanje  ima  mncugo  Siru  bazu.  Ono  od  pitanja  kaste,  od 
pitanja  akve  i  vjere  raste  do  najdubljih  pitanja  ustrojstva  i  razvitka  društva 
u  opće. 
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u  praksi  —  ovo  pitanje  biva  viSe  ili  manje  tipičan  slučaj.  Dokaz  je  velike 
umjetničke  srelosti  lutofit  ito  se  nijem  u  toku  $vo^  djett  zavesti  dali  na  to»  da 
zauzmu  i»artaju.  Njiiiov  Toma»  dok  jiovori  kao  buntovnik,  govori  u  ime  Čuvstva 

ljubavi  i  snc^ljivosti,  čuvstva  vjerskoga,  koje  je  povrijedjeno  od  onih,  koji  bi  ga 
imali  da  Sire.  Autori  Prokletstva"  nisu  u  središte  svoje  drame  posta\'ili  vikače, 
nego  su  psihološki  htjeli  objasniti  proces  u  duši  Torninoj.  Ako  ova  drama  ima 
tendenciju,  ta  če  više  izbiti  kod  raspoloženja  čitatelja  i  gledalaca,  nego  Sto  je  ima 
u  riječima  drame.  „Programnost"  Tomine  prikaze  potpuno  je  nivelizovana  sa 
dogadjajem,  u  kojom  su  autori  pokazali  prelaz  do  revcriucionarca,  do  apostofau  do 
individualiste.  A  niveliaovana  je  jo8  viie  sa  očitom  namjerom  autora,  da  Tonu 
ne  postave  samo  u  opreku  prema  onima,  koji  ga  proklinju  crkvenim  prokletstvoov 
nego  i  prema  onima,  kojima  on  jest  apostol  u  prvi  mah.  Tragični  konflikat  „Pro- 
kletstva" biva  dublji,  istinitiji  i  općenitiji  s  tim,  što  majstora  Tomu  ne  sruši  vlast 
crkvena  nego  potreba  ljudi  maloga  obzorja-  S  toga  višeg  i  ijudskijeg  stanovišta 
Toma,  promatran  kao  „junak"  drame,  nije  samo  ..junak"  kojega  savladava  ..pro- 
klctstvo**  sa  Kaptola,  nego  „prokletstvo**  u  ljudima  samim.  Unutrašnje  pničiS- 
ćenje  Tomino  ne  prima  se  mase :  njega  ubija  mačem  isti  njegov  najbolji  pristaSa. 

Za  to  če,  ako  „Prokletstvo"  dodje  na  daske  (a  bio  bi  grijeh,  krivica  i  sramota, 
da  ne  dodje),  figura  majstora  Tome  stajati  visoko  nad  onim  riječima,  Sto  ih  on, 
osobito  u  početku  drame,  izriče  proti  crkvenim  uredbama.  Apostolat  njegov  bit 
če  s  tim  viši,  Što  je  kulminacija  drame  u  tom,  kau  ga  ostavljaju  njegovi  „sljed- 
benici", da  ga  u  borbi  sa  onima,  koji  proklinju  u  ime  ideje  mit  vlastiti  ljudi,  koji 
tu  bortni  shvačaju  jednako,  kao  i  njegovi  protivnici  na  ICaptolu. 

Figura  Tomina  dobila  je  s  tim  neizmjerno  mnogo.  Ona  je  ampatičnija  i  ČiSća. 

Autori  su  dobro  učinili  i  to,  što  su  svaU  osobni  kontrast  izbjegavali  —  tako,  da 
Tomi  kao  opreka  nije  postavljen  kakov  gospodin  sa  Kaptola,  nego  je  pače  veoma 
meko  ocrtan  župnik  novoveški,  koji  pripravlja  preokret  u  duši  Torninoj.  Pasivnost, 
koja  je  radi  toga  nedostatka  osobnoga  momenta  možda  i  škodila  vanjskoj  dra- 
matičnosti radnje  daje  figuri  Torninoj  obilježje  niesijanističkc^a  borca  i  rije^ava 
ga  grubosti  svakog  sukoba  oružja  ili  prebučnib  riječi.  P$ihok>9u)  rijeSavanje  ti- 
pičnog slučaja  čini  „Prokletstvo**  dramom,  koja  če  —  uza  svu  aktudnost,  koja 
joj  se  danas  kod  nas  daje  —  ostati  vrijednom  tečevinom  naše  dramske  literature. 

U  vrlo  lijepo  asječanoj  sceni,  gdje  Toma  tumači  svoj  duševni  preokret,  ob- 
jašnjeno je  do  u  tančine,  kako  .se  u  Tomi  razvija  odvratnost  proti  onoj  ,,ubij,  u 
ime  Boga  !"  S  tim  se  već  Toma  izdiže  kao  vodja  i  kao  ,, junak"  iznad  svoga  mi- 
lieua.  Nije  ni  tako  snažno  ni  tako  vjerojatno  prikazana  daljnja  etapa.  T(miu,  koji 
joS  osjeća,  kako  podivljali  seljaci  zabijaju  krst  u  glavu  Imbrinu,  Čuvstvo  ogor- 
čenja I  nesklada  diie  protiv  Kaptola.  Ali  u  drugom  činu  Toma  ne  sustaje  na  tom 
i  njemu  nije  dosta,  da  se  ljudi  ne  daju  u  službu  nasilja  i  krvntčtva  —  u  ime  vjere. 
On  se  diže  protiv  svemu,  što  je  kođ  vjere  izvanjsko.  Njegovo  čuvstvo  ogorčenja 
pretvara  se  u  misao.  On  ne  če  da  više  gradi  svece,  on  govori  protiv  pričesti,  protiv 
zvonova.  Taj  daljnji  prelafz  nije  autorima  uspjelo  potpuno  razjasniti.  Iz  vana— 
jest.  jer  se  nizom  prizora  objaSnjuje  zaoitienje  jnikiiiba.  Iznutra  ^  ne  sasvim, 
jer  Toma  govori  o  snu.  koji  ga  je  naveo,  da  ne  gradi  svece,  jer  on  riječima  ide  dalje, 
nego  Sto  bi  slijedilo  iz  njegova  duSevnog  raspoloženja.  On  ne  da.  da  novoveičani 
navaljuju  na  kaptol,  on  ne  če  provale  srdžbe  i  naglosti.  Ali  u  isti  čas.  on  se  ne  stavUa 
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samo  u  opreku  prema  kaptolu,  neco  njcfov  ipOBloltt  zauzima  oblike  onoga  otpora, 

koji  je  povijest  zabilježila  kod  Luthera.  U  tom  su  autori  njegovu  figuru  digli  od- 
više nad  milieu,  pa  bi  možda  uz  vanjsku  radnju,  koja  tumači  napredovanje  sukoba 
izmedju  Kaptola  i  Nove  vesi,  bilo  potrebno  vi>?e  nutarnjeg,  samo  Tomino^  života, 
koji  bi  nam  pokazao,  kako  Tominu  ćuvi»tvo.  njegova  mistika  prelazi  u  racionalno 
s&vatanje»  kako  Toma  dolazi  do  tofa,  da  ne  diži  niSta  ne  smo  do  prokletstva, 
mieo  i  zdncuje  svaku  vanjdni  emanadju  vjaskaca  osjećanja. 

Ovaj  nesklad  u  trećem  je  ćinu  znatno  popravljea  s  thn.  Sto  je  figura  Tomina, 
kola  izlaai  iz  pasivnosti  (II.  t'm),  opet  „akordlrana**  na  temeljnu  notu  glavnog 
prizora  u  prvom  Činu.  Tu  Toma  opet  —  inakr^r  u?  Tranje  riječi  —  đoHva  veću 
unutrašnju  istfnit05t.  Prizori,  kako  ga  ostavljaju  njegovi  prijatelji,  pa  isti  nj^v 
kalfe,  djelovat  če  na  pozornici  silno. 

Preokret  u  četvrtom  činu  izradjen  je  scenski  veoma  efektno.  No  konačni  prizor, 
u  kojem  Toma  ostaje  kod  svojega  apostolata.  Ino  M  se  mc^o  pripraviti  potanje. 
Td  je  tt  ostakmi  pitanje  tehnike :  Toma  je  tu,  kso  ćoyjek.  iznesen  jednako  snažno, 
kao  u  prvom  I  trećem  ^u. 

m 

S  ovom  opaskom  prelazim  na  tehničku  stranu  drame.  Ta  je,  osobito  mjesti- 
mice tako  dobra,  da  u^ožf  služiti  dokazom,  kako  smo  danas  ve<*  u  dramskoj  tehnici 
napredovali  (spomemtc  ^e  primiti\'nosti  iz  najbliže  i  r^oslnsti  ')  Kad  bih  htio 
opažati  pogrjelke  (to  je  uvijek  najlakše)  mogao  biU  kazali,  da  bi  se  monotonost, 
koja  izvire  iz  toga,  Sto  Toma  mnogo  tumaći  i  pripovijeda,  mogla  paralizovati 
moCda  s  par  jačih  poteza  u  odnoSaju  mcdju  njim  i  majkom.  Tu  IH  možda  dobro 
došle  neke  remltoiscenctje  (ili  zbilja  ostavljene  uspomene)  na  oca.  kojima  bi  se 
i  Tomin  psihološki  razvoj  mogao  jače  markirati.  Uspomena  na  oca  mogla  bi  i  zad- 
njem prizoru  ,, Prokletstva"  —  u  koliko  se  tiče  Tome  —  podati  veću  vjerojatnost. 
Scena  sa  kmetovima  (i i.  čin)  nije  dosta  oštar  kontrast  sa  dola&kom  kaptolskih 
poslanika. 

Ali  to  su  sve  vik  manje  sitnice.  Jedna  je  velika  prednost  „Prokletstva",  Sto 
je  u  njem  kod  nas  prvi  puta  pokubno^  da  se  miljeu  otpradjuje  s  ljubavlju  i  s  pažnjom. 
Autore  nije  zaveia  figiiTa  Tomina,  oni  su  scene  pućke  izradili  tako  pomno  i  snažno, 
da  se  usudjujem  u  tom  pogledu  dati  „Prokletstvu"  prvo  mjesto  medju  naSim 
savremenim  dramatskim  produktima.  Sve  figure  ocrtane  su  jasno,  ističu  se  oso- 
bitom karakteristikom,  neke  su  (Kolosek,  Gaj,  Valent,  Pečanec)  upiavo  tipične. 
A  kraj  toga  je  svagdje  zadržano  ono  zajedničko  talasanje  vala  mase,  za  koje  je 
najsavrkniji  primjer  podao  Hauptroann  u  skupnim  scenama  svojih  „Tkalaca" 
i  »Fkiriana  Geyera**.  Skupne  scene  u  »Prokletstvu**  dokazuju,  da  su  autori  ove 
dnune  čitav  razvoj  đofodjaja  duSevnim  okom  gledali  jasno  do  u  tančine  i  oni  nijesu 
tih  scena  „pisati"  i  „kombinovalf*  —  oni  su  ih  upravo  intuirali.  Ta  snaga  njihove 
tdmike  zaslužuje,  da  bude  posebno  istaknuta  i  pohvaljena. 

Ponavljam  :  bio  bi  i  giijcta  i  krivica  I  sramota,  kad  je  ne  bismo  mogli 
uživati  i  u  kazaliStu. 


VLADIMIR  LUNAČBK:  DVA  KNJIŽEVNA  POKRETA 


IH.  (Svrtetilc.)  « 

Ne  htijuci  Marjaiiović  da  iztraži  suvislost  izmedju  preostalih  pokretača  natu- 
raliztna  iz  osanide^tih  godina  sa  pokretom  modernih,  prirodno  je,  da  nije  upravo 
nijednom  rijeci  spomenuo,  u  čem  stoje  tečevine  moderaoj^a  pokreta,  koje  je  tra- 
gove  ostavio  u  književnosti,  a  koje  opet  u  dni$tvu  naSemu.  Toga  nije  MarjanoviĆ 
mogao  da  izvede,  jer  se  nije  pitao,  u  čem  stoji  književna  kvaliteta  naturalističkih 
i  modernih  pokretača.  Kad  bi  on  bio  podan  a'inlrzu  svakoga  pojedinog  pisca,  kad  bi 
zajedničke  note  tih  pisaca  bio  okupio  u  jeaiio,  on  bi  onda  mog^ao  prikazati,  koliko 
smo  pošli  modernim  pokretom  naprijed  i  koliko  smo  se  približili  svjetskoj  velikoj 
književnosti  svojim  artističkim  i  socijalnim  problemima.  Marjanoidć  morao  tn 
nam  onda  podati  jasne  karakteristike  o  Kranjčeviču,  Doinjaniću,  Nikoliču,  VI- 
driču  i  Nazoru  kao  pjesnicima,  a  o  Vojnoviću,  Br.  Livadiču,  Dežman-Ivanovu, 
Cippicu,  Milčinoviču,  MatoSu,  Tuciču,  iColariču,  Špunu  ml.  i  drugima  kao  drama- 
tičarima ili  novelistima.  To  se  bar  u  jednoj  knjizi,  koja  prikazuje  zaSenoino  doba 
sve  do  u  r.a?e  d.ine,  moelo  očekivati.  No  MarjanoviĆ  ili  to  nije  htio  ili  nije  niiiL;ao 
učiniti.  1  rećcga  nciaa.  a  ne  da  se  ni  zamisliti.  Jer  uvjereni  smo,  da  bi  Ma.rja.uović 
pored  svojih  nekojih  lijepih  kritičkili  pokuSaja  znao  prikazati  Ijude^  s  kojima  je 
bivao  dan  na  dan.  Marjanovič  u  vdike  se  raspisao^  kako  je  reakciji  po  čitavoj  Evropi 
pogodovalo  neko  stanje  intetiijencije  duhova,  neko  znanosti  protivno  raspolo- 
ženje. Mi  smo  već  spomenuli,  da  toga  nije  bilo,  kako  je  to  MarjanoviĆ  prikazao, 
da  su  se  tek  neznanstveni  ili  tek  poluizobraženi  elementi  uhvatili  zvučne  fraze  o 
bankerotu  znanosti  i  da  se  ta  reakcija  naših  prilika,  naše  književne  produkcije  i 
naSih  pisaca  nije  ticala.  Mnogo  je  i  kud  i  kamo  više  utjecala  na  nas  tek  književni 
tek  artistički  pokret,  dotično  reakcija,  koja  se  zbivala  u  velikom  književnom  i  kul- 
turnom svijetu. 

Koncem  osamdesetih  godina  opažamo  dva  naturalizmu  protivna  pokreta. 
Jedan  je  bio  formalističan  i  idealističan.  najviše  pod  dojmom  Hegelove  filozofije 
i  Kantova  idealizma  u  najgoroj  formi  po  poeziju  ;  u  formi  razumnog  stva- 
ranja. Ta  reakcija  stvorila  je  formu  i  eklekticizam.  Iz  te  reakcije  direktno  su 
Šegvić,  Tresić  1  Mđa.  ćedomil  posudjivali  ideje  o  prosudjivanju  umjetnosti  1  knji- 
ževnosti. Djelomično  samonikli  sfetem  tog  formalističkog  I  eklektičnog  shvaćanja 
umjetnosti  učinio  je  prof .  F.  pl.  Marković  svojom  „  Estetikom".  Marjanovič  je  tu 
reakciju  književnu,  (ali  u  suStini  tek  \\f>e  reakciju  e.^tetičara  i  kritičara  negoli  reakciju 
stvaralaca  knjige  i  umjetnosti)  vrlo  iscrpivo  prikazao,  nu  gledom  na  na^e  prilike 
književne  previše  okolišao,  ne  htijući  reći,  da  su  gore  spomenuti  kritičari  bili  direktni 
kopiste  ponajviše  iz  „Revue  des  deux  mondes".  Nu  bila  je  —  i  spremak>  se  već 
dugo  ~  i  drugi  pokret  i  to  reakcija  lih  književna.  Uh  iz  artbtičkih  razloga.  Knji- 
ževnici, pjesnici  i  umjetnici  ne  dadoSe,  da  im  se  naturalizam  determinira  nji> 
bovo  osjećanje  i  njihovo  mišljenje.  Na  tu  je  reakciju  MarjanoviĆ  premalo  polagao 
važnosti.  A  ba?  je  to  ta  ista  reakcija,  koja  je  rodila  modernu,  modeme  pisce 
najrazličitijih  $kola,  smierova  i  sadržiua.  A  sve  te  pisce,  pjesnike  i  umjetnike 
spajala  je  samo  jedna  ideja  a  ta  je  bila  „artizam  treba  da  bude  glavnom  sadr- 
žinom  svakoga  stvaranja'*.  Naravno  je,  da  su  artizam  shvaćali  svi  ti  razni 
modemi  pisd  posve  razHčno^  definirajući  i  stvaranje  i  pojam  umjetnosti  i  poezije 
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blijedo  i  nerazumljivo.  Ta  modema  zabacila  je  Zolu  kao  lažnog  naturalistu,  koji 
je  u  duši  romaneskan  poput  kakove  krvave  sredovječne  romance,  zabacila  Bour- 
geta  kao  čovjeka  lijepih  i  pristojnih  foraiiu  bez  onog  velikog  nadahnuća  poezije, 
osudjivala  estetičke  zasade  Đruiinetierove  i  Lemaitrove,  priklanjajući  se  više 
Johnu  Riiskinu  i  pnenphadithna,  osjećajući  više  provoCke  i  zaboravljene  tonove 
Renanove,  Sdren  Kirk^rda  i  sve  modernijim  postaloc  grofa  Gobineaua.  K  tomu 
dodjoSe  i  novi  tonovi  u  svjetsku  književnost  sve  jačini  prodiranjem  nordijske  i 
još  samonikitje  moderne  ruske  literature.  Slikarstvo  se  je  odlu6io  okrenulo  od 
naturalizma.  sanjalo  se  u  bojama  i  osjećalo  sa  trecentoni  i  quatrocentom.  Ova 
druga  reakcija  je  reakcija  artistična,  u  istinu,  ali  ona  nije  protiv  naturalizma.  već 
je  nužna  konzekvencija  naturalizma  samoga.  Naturalizam  raširio  je  svoja  krila  i 
svoja  istraživanja  na  svim  poljima  ljudskoga  mišljenja,  osjećanja  i  djelovanja. 
Nu  baž  ovaj  apsolutizam  naturalizma  potisnuo  je  niveau  znanosti  na  minudjozno 
skupljanje  činjenica,  činio  je  od  djelovanja  umjetnikova  više  eksperimentaciju 
i  fotografisanje,  a  od  književnosti  detaljovanje  milieua  i  ljudske  p^i'ie  T^m  je  zna- 
nost izgubila  život  i  napustila  već  samo  po  sebi  živo  načelo  :  prirodu,  od  koje  je 
potekla  i  koju  je  htjela  da  prouči,  umjetnost  izgubila  je  visoki  ton  invencije,  a 
poeziji  ponestade  temperamenta  i  elana.  To  je  baš  učinilo,  da  su  se  počele  bune  na 
svim  poljima  ljudske  kulture  a  najprije  dakaloo  protiv  naturalizma.  No  nije  se  odmah 
mogla  nad  nit  ni  idtz  iz  tog  laMiinta  nagomilanih  otkrića,  pojmova  dnjcnica  i 
eksperimenata.  I  reakcija  je  rasta,  da  se  konačno  složi  u  jednom  bitnom  momentu, 
a  taj  je  bio  :  povratak  k  prirodi.  Prirodu  su  donle  shvaćali  naturaliste  u 
umjetnosti,  književnosti  i  znanosti  tek  kao  objekt  sa  neizmjerno  mnogo  dijetova, 
a  te  dijelove  trebalo  je  proučiti  i  istraživati.  Sad  se  traži,  da  se  priroda  shvati  kao 
cjelina,  a  da  se  i  donese  kao  cjeUna  i  da  se  na  nju  gleda  kao  najveće,  najljepše, 
najsavrSenlje  un^etni£ko  djelo.  Naturalizam  ~  reklo  se  —  nije  bio  priroda ;  to  je 
bila  tek  objektivacija  prirode.  U  književnosti  značilo  je  to  mnogo.  2ivot  i  priroda 
nisu  bili  više  tek  uzorima  za  umjetnika  i  književnika,  već  bitnim  elementima  samog 
stv-orenog  djela,  samog  bića  umjetnika  i  pjesnika.  U  tom  je  ležala  razlika  natura- 
lističke  baze  naturalizma  i  naturalističke  baze  modernog  pokreta.  Naturalizmu 
bila  je  priroda  uzor,  knjiga,  umjciuićko  djelo  derivat  —  dakle  neko  posebno.  Mo- 
dernoj je  priroda  i  ono^  5to  umjetnik  stvori  jedno  te  isto.  Mi  i  priroda  smo  jedno. 
Nije  dakle  6ido,  da  je  za  umjetnike  i  književnike  život  ljudski,  taj  dio  prirode,  ali 
koji  obuhvaća  sav  pojam  o  prirodi  u  ljudskoj  duši,  bio  reprezentantom  prvim  i  je> 
dimm  toga  modernoga  pokreta.  Upoređo  kao  konzekvencija  teče  individualizam, 
jer  on  da  nam  najbolje  može  earantovati,  da  se  život  živi  ođ  svakoga  pojedinca  i 
od  čitave  mase  zajedno.  Život  postao  je  polako  za  umjetnika  i  književnika  jedina 
norma,  život  sk>bodan,  iskren  i  neogianičen.  ,JDas  Sicbausleben",  kako  Njemci  vele, 
bio  je  cilj  aitistiOci.  Naiavno  je*  da  je  to  bilapiilika,  da  se  i  pigmeji  dignu  do  utvaie, 
da  živu  život  veliki  i  neograničen.  AH  udrugu  ruku  život  je  za  svakoga  pojedinca 
bila  jedna  cjelina,  stvar  individualnog  razvitka  pojedinca,  te  je  prema  tome  i  život 
najburniji  kao  i  život  anahoreta  mogao  posve  uporedo  i  nesmetano  teći  u  ljudskom 
dru?tvu.  Bohemien  Verlaine  i  anahoret  trapista  Hujrsmans,  Oskar  Wilde  sa  svojim 
ekscesmia  seksualiteta  i  suzdržaljivi  altruista  Toktoj  bili  su  jednakopravni  kao 
ljudi,  koji  živu  svoj  život  za  sebe.  Život  kakav  jest,  takav  je  vazda  lijep  i  predmetom 
umjetnosti  i  književnosti.  Zivot  se  u  ^ini  svojoj  proglask)  umjetninom,  pa 
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budući  se  znalo,  da  život  potpađi  pod  stanovite  zakone  socijalnoga  mekanirma 
pod  nepromijenljive  prirodne  zakone  vrijedne  i  valjane  za  svaki  individuum  i  čitavo 
d>vje£an8tvo^  rnižno  je,  da  je  i  prikazivanje  života  u  modernoj  poeziji  postalo 
drauaje.  JHeUniutiii  timjetiiiaBOC  i  IcoftfevnoK  stvaranja  bio  se  je  koncentrirali 
a  jednoj  točlđ»  a  tehnika  ae  je  Utno  promijenita  i  poetata  Icud  i  kamo  dnigojadjam, 
nejjoli  je  Mla  za  naturalizraa.  život  kao  glavni  rq)rezentant  prirode  u  nama  i  oko 
nas,  k2n  artistički  jedini  elemenat  prave  književnosti  i  umjetnosti,  uz  to  no'.'i  ili 
bar  pKiDiijenjeni  mekanizam  stvaianja  književnoga  i  umjetničkos;a  i  konačno 
drugačija  tehnika,  to  su  bile  tečevine  moderne,  koje  su  doduše  tek  danas  dosegnut«, 
aH  koje  su  se  godine  1894.  i  1895.  počele  jako  potiskivati  u  sve  svjetske  književ- 
nosti. U  tim  sodinama  pofieH  su  se  naioj,  sa  onda  joH  ijosve  mladoj  generaciji  u 
Beču  i  PraKttotvarati  vMiđ,  ali  neulMidu6iost,  kako  to  misli  Marjanović.  Vidid  su 
se  svratili  na  proStost.  11  za  onda  nriadi  ljudi  zadojen!  tim  novim  pokretom  u  knji- 
ževnosti, pogledali  su  na  naSu  književnu  produkciju  o  i  poretka  osamdesetih  godina, 
pa  sve  do  njihovog  doba  i  uvidjeli  su,  koliko  smo  daleko  u  svakom  pogledu  zao- 
stali. 1  sada  je  došao  odlučan  čas.  Mladi  su  se  pitali :  —  Ta  što  su  radili 
naS  razvikani  velikani  ?  Ta  spavali  nisu,  -  pisali  su.  —  1  to  iii  je  potaklo,  da 
tu  proS«  književnu  generaciju  počnu  ne  samo  na  novo  dtati*  već  i  kri- 
tifki  ralčinjati.  Moderna,  ideja  književna  rodila  je  u  nasu 
prvom  redu  kriticizmom.  Zbog  toga  se  i  najedamput  javljala  čitava 
bujica  kritičara  u  istinu  pak  nez:i<1n\oljnih  mladih  elemenata  s  na$om  knjigom. 
I  to  je  ona  stožerna  točka,  od  koje  Marjanović  nije  polazio,  kad  je  pisao  drugi  dio 
svoje  knjige  i  kad  je  zasiuge  moderne  svjetske  književnosti  pripisivao  t.  zv,  karlo- 
vačkoj grupi,  koja  je  počela  „Novom  Nadom**,  a  svrSilaIcod  kariovaOtog  „Svjetla**. 
^Nova  Nada**  svojim  je  prikazima  najbolje  p<dcaza1a — kako  smo  već  spomenuli  — 
da  nije  poznavala  u  literaturi,  poetsice  kvalitete,  jer  su  svi  ti  prikazi  bili  —  kako 
Marjanović  veli  —  (str.  147.)—  „ekscerpti  iz  revija  i  tudjih  studija".  Mladež  oko 
toga  djačkoga  lista  zanijela  se  tek  sadržajem  tih  velikih  osobito  nordičkih  pisaca, 
ali  se  nije  obazrela  oko  sebe,  zašto  u  nas  u  to  isto  doba  nisu  niknuli  bar  slični  pisci 
sa  sličnim  kulturnim  i  ljudskim  problemima.  Marjanović  je  pokretu  tih  gimnazijalnih 
Ćitalaca  posvetio  neku  geneti&u  važnost,  ndsu  evolurijonfatifto  značenje  modeme; 
umjesto  da  je  to  označio  pukim  plodom  neprdkuliane  lektire  u  životu  posve  neis- 
kusnih mladenaca.  Poimanje  starije  mladeži  u  Beču  oko  „Hrvatske  misli^  Uto  je 
dublje,  iskusnije  životom,  jer  se  umjesto  prikaza  o  tuđjim  piscima  počela  pregleda- 
vati na5a  bilanca  na  polju  knjige,  umjetnosti,  politike  i  kulture.  Ta  je  generacija 
počela  sistematskim  ili  bolje  reći  pi ogramatičkim  načinom  provadjati  svoje  misli. 
Upoznavajući  ideje  i  pokrete  i  probleme  medju  velikim  narodima  uvidjaSe,  da 
je  narod  velik  ili  po  svojoj  kulturnoj  kvalHeti  ili  po  svojoj  numeričkoj  preteinosii. 
Naš  hrvatski  i  siiMki  narod  bto  je  i  jest  slabo  kulturno  razvijen,  treba  ga  dakle 
numerički  ojačati.  Uvidjelo  se,  da  je  politička  razdvojenost  obiju  plemena  upravo 
samoubijstvn  njihovo  i  za  to  se  počev<^t  nd  c.  1R93.  na  sveučilištima  u  Beču  i  Pragu 
počima  pr',1  puta  raditi  oko  narodnoga  i  kulturnoga  jedinstva  Srba  i  Hrvata.  I^et 
godina  ucb<ilo  je,  da  si  ta  misao  utre  put  i  u  naše  krajeve.  Uz  to  su  se  i  braća  Slo- 
venci, takodjei  „mladi"  njihovi,  priključili  tome  pokretu.  I^rogram  bio  je  kuUuma 
zajednica  sviju  triju  plemena  jednoga  naroda.  To  je  Marjanović  posve  zanemario. 
SrU,  Hrvati  i  Stovenci  proSfartK  su  tim  načinom  bazu  svoga  kidtumog  uzajamnog 
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i  zajedničkog  djelovanja.  To  je  bila  razlika  izniedjii  prijn?nje!!:  doba,  kad  se  htjela 
ta  zaj^nica  i  uzajamnost  podići  na  bazi  političkih  prusiaina.  Ta  ideja  nikla  je  baš 
medju  onima,  koji  su  kulturi  velikih  naroda  bili  najbliži  (dašto  vam  lu  nau- 
kaottK  uvidjajiići,  da  kulturni  elementi  i  »ajrazlUhii je  narode  ja£e  vežu  od  politiadb 
pTOKranu  i  kooperacija.  Uspjeh  te  ideje  jest,  da  su  praštali  besmisleni  oaaivt 
„Gorenjski  Hrvati"  i  „Dolenski  Slovenci"  i  da  se  „pravoslavni  Hrvati**  i  „Icato- 
ličkt  Srbi''  ne  kazuju  vi!$e  po  južno-slovjeiiskom  svijetu  kao  kakovo  čudovište. 
Politički  —  a  to  je  bila  za  onda  isto,  Sto  nacijonalistički  prozelitizam,  počeo  je  je- 
njavati. Ideja  je  ta  u  na.^j  književnosti  ustavila  tragove  tako  duboke,  da  kad  se 
oni  ne  bi  prikazali,  da  se  čitavi  moderni  pokret  ne  bi  mogao  ni  shvatiti  ni  pravo- 
valjano ocijeniti. 

Polazeći  nudemi  pokretiCi  od  kulturnog  stanovišta,  nužno  je  bilo»  da  u 

prvom  redu  prorešetaju  naše  kulturne  prilUce,  u  kojima  smo  se  za  onda  nalazili, 
onda  su  odmah  počeli  istraživati  ima  li  u  našem  narodu  kulturnih  jo?  nepodignutih 
elemenata  i  koliko  ih  ima  i  koji  .^u  to  elementi.  To  nije  ono.  što  Marjanović  zove 
„socijalno-publicistički  smjer"  (poglj.  X.,  str.  124  do  130.),  to  je  jedna  revija  kultur- 
noga naiega  stanja.  Prvi  se  na  rešetanje  najOi  kulturnih  prilika  u  tom  smislu  dao 
DcžmaU'lvanov,  isti£ući,  kako  one  moraju  nužno  k>ie  djetovati  na  na&  književne 
pfilike.  i  sada  slijedi  čitav  niz  ovakovih  članaka  i  studija  0  svim  granama  naSeg 
tadanjeg  kulturnog  stanja.  Bilansa  6tavog  t<^  ćeretanja  bio  je  zaključak,  da  su 
naše  prilike  bijedne,  i  da  ih  je  sakrivila  naša  inteligencija,  koja  je,  zatvorivši  vrata 
modernom  napretku,  učila  narod  na  izu5t  političke  pn^ame,  a  u  istinu  nije  baš 
ništa  uzradila  za  podizanje  općeg  kulturnog  niveaua,  ne  brinući  se  ni  za  to,  da 
isope  kulturne  elemente  naScga  naroda,  s  kojima  radi  svaki  dan  za  političke  i  stra- 
na&e  svrhe.  Te  demente  treba  upoznati  i  dignuti  ih.  Treba  ib  istražiti,  nači,  otkriti 
i  priopćiti,  i  za  Čudo  baS  najkonzervativniji  zavod  naš  i  prvi  u  lom  pogledu  sazdan 
na  temelju  jugoslavenske  zajednice,  odazvao  se  tom  kulturnom  pozivu,  koji  je  bio 
došao  iz  one  iste  instinktivne  plemenske  težnje,  koja  je  i  njezinog  veliko«^  osnivača 
Strossmayer3  zahvatila  ."^vim  žarnm  I i;t:n;,ia venska  akademija  znanosti  i  umjet- 
nosti pocima  izdavan  ..Ziionuk  za  naiudui  živi)t  i  običaje".  Redakcija  povjerava  se 
dru.  Antunu  Radi6i,  koji  je  napisao  i  vrk>  lijepu  knjigu,  kako  bi  se  mateijal  hnao 
sistematski  objefcKianiti  i  svrstati.  Rezultat  tih  izdavai^a  jugoslavenske  akade- 
mije  odaje  nam  jednu,  a  možda  i  najjaču  stranu  kulturne  kvalifikacije  našetra 
najođa  :  artistički  t  a  1  e  n  a  t  dubok,  istančan  i  r  a  z  n  0 1  i.k,  koji 
crpe  5ve  ?!%'oje  sile  iz  ljubavi  za  prirodu. 

Kulturni  n)omenat  nak  moderne  ideje  okupio  je  u  tili  čas  sve  uue  naturaliste 
iz  osamdesetih  godina,  koji  su  se  baš  rad  nekulturnih  naših  prilika  povukli  u  zabit 
ili  uvukli  u  se.  Ta  njima  je  kulturni  momenat  vazda  bio  preči  od  političkoga.  A  pri« 
jan jali  su  uz  taj  kulturni  program  modernih  pokretača  to  vi&,  Sto  je  od  književnih 
polo'etača  bio  izrijekom  naglašen  zahtjev,  da  prava  kI^iževno$t  mora  da  bude  u 
prvom  redu  artistička.  A  u  toj  starijoj  generaciji,  koja  se  uvukla  u  se,  tinjala  je  jaka 
iskra  umjetničkog  poleta,  koji  je  u  njihovim  djelima  vazda  nadvisio  njihovu  socijalnu 
ih  drugu  koju  sadržinu.  U  „Mladosti"  piše  Gjalski  I898.  „Pred  Venerom  kapito- 
linskom"  jedan  ne  baS  modemi  umjetnički  credo,  ali  jedan  nada  ^ve  artisti&i 
crcda  To  i  drugi  momenti,  kako  su  se  ti  zatočeni  artiste  starije  generacije. priklju- 
GXi  mkdim  modernim  pokretačbna*  dalo  im  je  sankciju,  da  stupe  pred  javnost 
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produktima,  u  kojima  su  po  najboljem  svom  ofjjećanju  dali  oduška  svojem  artizmii. 
sa^daTioin  na  bazi  modemc^a  natuializma  i  artiitićkog  p<i?leđa  na  život,  kako  su 
to  vani  usvojili.  I  rezultat  je  artistički  program  u  književnosti, 
koji  je  to  ostao  sve  do  danas.  To  bilt  ndika  inmdju  metUokilteta,  koji  su  is- 
punjali sad  boljim  sad  gorim  radnjama  potrebu  Imjiževnosa  konzuma  i  modernih 
i  onih,  koji  su  od  starijih  uz  njih  pristali. 

Tako  je  od  prilike  imao  da  prikaže  Marjanović  evoluciju  književnu,  obrat  u 
pogledu  na  lijepu  knjigu  i  poeziju,  jer  to  su  činjenice,  koje  se  ne  dadu  poreći.  Jer 
imađe  i  u  razvitku  jedne  ideje  Činjenica,  a  to  je  dakako  teško  u  sklad  dovesti  s  me- 
todickitn  pnka/ivMiijcni  Marjauovićcvim,  pa  odatle  i  ^va  ona  posve  kriva  tuma* 
čenja,  a  na  temelju  posve  ioSe  i  krivo  porazmjeStenih  £injeirica recimo  —  mate- 
rijalnih. A  to  se  sve  dogodilo  Marjanovi6i  s  toga.  Sto  nije  od  iskona  odma  kod  pro- 
sudjtvanja  književnosti  uzeo  klicu  književne  kvalitete  kao  ishodište  —  a  to  je  ar- 
tizam.  —  već  je  književno.st  upravo  podredio  razlozima,  piotumačio  je  okolnostima, 
koje  neosporivi)  na  njen  razvitak  utječu  u  velikoj  možda  i  najvećoj  mjeri,  ali  koje 
stoje  izvan  književnosti.  Marjanović  je  morao,  kad  je  već  zalivatio  tako  velik  kru^ 
razmatranja,  prikazati  kako  se  artistička  sadržina  lijepe  naše  knjige  pod  uplivom 
tih  ideja,  prilika  i  činjenica,  koje  on  prikazuje  odlučnima,  promijenila  i  obnovila. 
Jer  baS  način  prikazivanja,  tehnika,  mekanizam  poetske  produkcije  pod  pritiskom 
artističkih  zahtjeva  promijenio  se  tako,  da  je  poradi  toga  —  kako  smo  jur  Istakli, 
moralo  diići  do  kasnijeg  spora,  „starih"  i  „mladih". 

Nu  Marjanović  u  više  navrata  i  pod  razlićnim  pog^lavljima  drugoga  dijela 
s\oje  knji,t;e  pripisuje  tr^j  tek  književni  pokret  i  njei^ov  artistički  rezultat  onima, 
kojima  je  bila  književnost  daleka  zemlja,  a  koji  se  kao  kasniji  realiste  ili  kako  se 
sada  naprednjaci  zovu,  nisu  nikako  već  radi  svojih  ideja  mogli  zagrijati  za  čisto 
artističku  literaturu.  Realistima  u  njihovom  prvom  početku  bila  je  lijq>a  knjiga 
deseta  briga,  a  koliko  se  doticala  njihovog  političkog  programa  i  cilja,  toliko 
shvaćali  su  svaki  artizam  kao  apostaziju  od  trijeznog  programnog  rađa,  kao  lako- 
umno popuštanje  temperamentu.  I  za  to  se  mora  izrijekom  naglasiti,  da  nazori 

0  književnosti,  kako  ih  je  Dežman-lvanov  u  „Hrv:it<:koj  Mi«li'  iznio  i  f>ni  nazori, 
koje  je  u  istom  li.slu  S.  korporić  iznosio,  da  sc  ti  nazori  dijaiueiralno  razilaze. 

1  za  to  je  tek  djetomično  opravdana  letimična  distinkcija,  kad  Marjanović  veli 
o  Korporićevom  članku :  „Tu  (u  članku)  pisac  naginje  modemom  pokretu  za 
etički  preporod,  za  podignuće  moralne  snage  Čovjeka  —  a  ova  je  crta  zajednička 
cijeloj  praškoj  i^rupi,  koja  nije  prihvatila  samo  Masarvkovu  političko-kulturnu 
metodu,  netjo  je  u  prvo  doba  propovijedala  i  neki  nioralni,  baŠ  etički  rigori- 
zam,  gotovo  pur  tanstvo  i  seksualnu  čistoću.  I  u  toj  točki  je  bila  razlika  izmedju 
ove  i  „modernističke"  grupe."  (Pisac  misli  na  moderne  književne  pokretače,  kad  ih 
zove  konvćiicij(mi  ustaljenim  krsnim  imenom  „moderniste'*).  To  ne  stoji,  jer  ovo 
je  tek  bila  posljedica  a  ne  razlog.  PraSka  gnq)a  t.  zv.  realiste  podijelili  su  bili 
carstvo  djelovanja  sa  bečkom  grupom.  Obje  btjedoše  djelovati  na  proširenje  i 
unapređjivanjc  kulture  u  nas,  te  su  prvi  uzeli  prosudjivati  političke  prilike  i  uva- 
djati  napredne  ideje,  a  drugi  uzeli  S!i  da  obnove  književnost  i  umjetnost  u  nas. 

A  politički  ciljevi  prvih  pod  dojmom  Masaryka  i  ostalih  čeških  realista  i  knji- 
ževni program  modernih  bili  su  izrasli  na  posve  drugoj  zemlji,  pod  sasvim  drugim 
suncem.  Želja  je  obiju  bila  jednaka  t.  j.  proSiriti  kulturu,  ali  njihovo  kulturno  is- 
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hodiSteposve  je  raznoliko  i  jedno  s  drugim  inkompatitribio.  To  je  bilo  Marjanovi6i 

naposč  istaknuti,  a  ne  tek  uz  citate  iz  raznih  Članaka  Ivanova.  Šarića  i  Korporića 
dometati  kratke  svoje  izrečice.  Medju  njima  i  nude  koješta  da  se  čovjek  mora 
začuditi.  Tako  je  svakako  ova  izreku  (pas^.  129)  karakterističnim  lakoumljem 
nabačena.  Marjanović  veli:  „Ivanov  je  po^ao  u  smislu  svojega  članka  i  Gjabkoga 
dalje  i  organizovao  i  popularizovao  i  branio  pokret  Ciste  literarne  moderne  grupe 
impresijonistiCke,  većinom  l'art  pour  Tartske  i  amoralne". 
Čitalac  zaista  ne  zna.  je  li  se  u  zaključku  te  izreke  krije  neupućenost  u  pojmove 
impresijonizma.  I*  art  pour  V  arta  i  moralnih  načela  ili  se  u  njoj  krije  zloba. 

Konačno  je  posve  neispravno  i  nemoderno  dijeliti  pokrete  po  grupama,  kad 
se  piše  nekom  prete;:zijoni  evolucijonističkog  kritičara.  Gnipe  vazda  )značuju 
sv  >tu  slan  Aiiih  količina.  Marjanović  bi  bio  bolje  prošao,  ua  svoje  ..grupe"'  aije 
podijelio  po  Pragu  i  Beču,  već  po  kulturmnn  isbodiStu  njihova  programa,  po  nji- 
hovom nazoru  na  svijet  i  po  zadaćama,  koje  su  sebi  preduzeli  ispuniti  Tako  mu  je 
čitavo  vi5e  spomenuto  deseto  poglavlje  drugoga  dijela  njegove  knjige  obruptno 
u  nii>liina.  a  u  načinu  prikazivanja  on  je  vik  kroničarom  negoli  kritičarom,  više 
čovjek.  k(^ji  zapisuje  nego,  koji  posniatrajući  prosudjuje  i  ocjenjuje  kvalitete  po> 
jediniii  književnika. 

No  JVlarjanović  gubi  se  i  dalje  u  posve  suvišnim  pitanjima  i  prilikama  ta- 
danjega doba,  a  tu  je  u  prvom  redu  sadržina  „Novoga  Vijeka*',  koji  je  pod  ured- 
niStvom  dra.  Ttesi^>Pavičića  izilazfo  ponajprije  u  Spljetu  a  onda  u  Zagrebu. 
„Novi  Vijek"  koliko  nije  1^0  kopija  romanska  toliko  je  bio  po  svojoj  tenden* 
čiji  tek  negativan  i  defenzivan.  Tek  kad  se  bilo  nabacilo  koje  knjižcNTio,  umjet- 
ničko ili  kulturno  pitanje,  tek  onda  je  „Novi  Vijek"  zauzeo  svoje  stanovište.  Mar- 
janovič  trebao  je  to  jasno  i  iskreno  reći  nu  da  mu  se  ne  smije  poreći,  da  je  ono 
poglavlje  (11.)  vrlo  dobro  ali  je  i  posve  suvi&io  bik».  Jer  ni  Tresić-Pavićić  ni  Che- 
rubin  Šegvić  nisu  tako  odlučne  pojave  u  hrvatskoj  književnosti  po  svojim  ide- 
jama, da  bi  im  bik>  nužno  posvetiti  mnogo  pažnje.  Bilo  bi  bolje,  đa  nam  je 
Marjanović  Tresiča  prikazao  kao  pjesnika,  kako  sa  svojim  dobrim  produktima, 
koji  se  najviše  oslanjaju  na  talijanske  uzore,  posve  protivi  onomu,  i^to  u  svo- 
j'm  kritičkim  člancima  o  poeziji  zahtijeva.  Jer  treba  istaknuli,  da  je  po  ladanjem 
sudu  velike  mase  TreMČ-FaviCić  bio  na  visini  svojega  stvaranja.  Da  je  u  njega 
ikada  bilo  one  velike  pjesničke  i  rodjene  iskre,  koja  je  bila  u  Augusta  Haramba- 
SiĆa,  Tresić  bi  kraj  svoje  filozofske  dispozicije  bio  jedan  od  prvih  na$ih  pjesnika. 
Nu  Tresić  je  u  malo  nmienata  pjesnik  —  inače  je  vazda  tek  kontemplator.  To 
dokazuje  rijtirovo  čitavo  djelovanje  oko  „Novoga  Vijeka"  i  Marjanović  imao  je 
zaista  pravo  kad  je  to  okrstio  „literarnim  racijonalizmom". 

Svaki  se  čitalac  Marjanovičeve  knjipe  mora  poslije  ovoga  tako  dobro  shva- 
ćenog poglavlja,  u  kojem  autor  pt»sve  dobro  osjeća  nestašicu  artizma,  za- 
čuditi kad  okrene  posljednju  stranicu  toga  poglavlja  i  kad  čita  natpis  naredne^ 
poglavlja  (12.)  „Impresionizam  i  diletantizam".  Svaki  je  čitalac  koji  se  iole  mak> 
kritički  bavi  knjiievnoSću,  očekivao,  da  će  sad  pisac  govoriti  o  onom  pokretu, 
kojemu  je  bio  cilj.  da  tu  nestašicu  artizma  nadoknadi  i  uvede  u  književnost.  Uzalud 
to  čitalac  očekuje.  Več  sam  naslov  malo  je  čudan.  Mora  se  jednom  za  svagda  spo- 
menuti, da  inipre>ijonizaiu  nije  iiikakova  ideja,  nikakov  smjer  u  umjetnosti  ni 
u  književnosti,  iinpresijonizam  ostaje  ono  Što  je  u  bitnosti  još  i  uanas  lek  leh- 
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niOut  jedna  pojava :  način  kako  pisac,  pjesnik  ili  umjetnHc  svoja  opažanja  prima  \ 

priopćuje.  Impre^^ionizam  stoji  vazda  do  teinHeramenta  umjetnikova  i  književ- 
nikova nikada  do  talenta,  do  životnog  i  svjetskog  nazora  njihovih.  Impresijoniste 
su  i  oni  nepoznati  pjesnici  Ženskih  narodnih  pjesama.  Impresijoniste  su  vazda  i 
vdiki  pjesnici  u  svojoj  majstorskoj  tehnid,  jer  nam  bez  osotritih  detalja  ono,  Sto 
im  po  temperamentu  u  oUpada,  prikazuju.  Impresijonizam  je  tehnika.  Imade  za  to 
impresijonistiflce  tehnike  ali  nema  impresijonističke  umjetnosti  ili  književnosti. 
Postoji  tek  umjetnost  sa  impresijonističkom  tehnikom.  To  su  kadikad  i  naši  mo- 
derni začetnici  zamjenjivali  ali  za  to  toga  deset  godina  kasnije  nije  morao  i  Mar- 
janović  zamijeniti.  Na  najnezgođnijem  mjestu  pak  priilnižio  ie  Murjanović  svojem 
neispravnom  sudu  i  poimanju  impresijoniznia  pojam  dileiaimznia.  licima,  bilo  ih 
je  mnogo  diletanata  kao  Sto  je  moguće  svuda  i  kod  svakoga  pokreta  nad  tu  čeljad* 
No  Aidno  j«»  da  Marjanović  taj  ditentatizam  opaža  kod  onih  pokretača,  koji  su  se 
kupili  oko  „Mladosti",  a  kasnije  oko  „Života",  koji  su  udarili  temelje  hrvatskom 
modernom  pokretu  i  ostavili  vrijedne  i  trajne  tečevine,  đok  on  o  pimnazijalčićima 
i  realčićima,  koji  su  se  skupili  oko  „Nove  Nide"  govori  u  poglavlju  ..Kriticizam 
i  naobrazba".  Moderni  pokretači  dakle,  uz  koje  su  pristali  Gjalski,  Kranjćević, 
Leskovar,  Borota,  Kozarac  i  dr.,  ti  se  dadu  strpati  s  diletantima  u  jedan  koš, 
tima  se  može  I  predbacivati  neshvaćanje  svojih  dljeva,  ali  mlađu  čeljad  oko  »letove 
Nade"  ta  je  Sirila  kriticizam  I  obrazovanost.  Sva  dakle  ostala  modema  i  s>i  ostali 
književnici  —  izuzev^  »Novi  Vijek",  koji  je  bio  eklektičan  i  fiormalističnoga 
uvjerenja  u  kritici  —  nisu  na  kritičkom  polju  niSta  radili.  Ne  znam  odakle  crpe 
Marjanović  ovu  svoju  asocijaciju  pojava  iz  doba  godine  1897-  i  1898.,  ali  čini  mi  .>e, 
kao  da  su  ga  ovdje  lične  simpatije  i  neki  sujetni  osjećaj  više  vodili  negoli  želja 
objektfvmi  utvrditi  fflnjenioe.  ^N^va  Nada"  je  na  naSu  mođomu  u  koliko  ^  od* 
bacila  nekoliko  talenatai  loSe  djek>vata»  jer  je  bito  u  njoj  u  svakom  pogledu 
jedino  diletanata;  izuzevSi  veĆ  spcmienutoga  MilCinovića  niti  jedan  nije 
bio  jači  talenat,  koji  bi  ostavio  za  sobom  nešto  zaista  svojega.  Dok  se  Marjanović 
bavi  sa  sarađnicima  „Nove  Nađe"  općenito  ističući  njihove  narodne  zasluge,  dotle 
o  sarađnicima  „Mladosti"  i  kasnije  „Hrvatskog  Salona"  i  „Života"  ne  spominje 
gotovo  niSta  do  njihovih  imena.  I  kad  općenito  počne  o  njima  govoriti  ogra- 
niCuje  se  na  to»  da  na  stranicama,  161.  i  462.  prioptluje  onu  lekciju,  koju  su  već 
zreliji  mladenci  i  njihovi  stariji  pristalice  dobili  od  djačkog  lista  „Nove  Nade",  od 
kritičara,  koji  je  poput  svojih  kolega  „Čitavi  moderni  pokret  o  d  luČ  ni  je,  S  ne- 
kom ogradom  shvatio"  i  koji  je  po  izjavi  samoga  pisca  sjedio  tada  jo5  na  školskim 
klupama.  1  Marjanović  se  slaže  s  tom  ..kritikom"  kad  veli,  da  su  pokretači  bili 
„komodni  u  nii^li,  labilni  u  osjećanju,  da  su  se  borili  vik  o  posjed  „Vijenca"  nego  o 
modeme  misli,  više  za  simpatije  publike,  da  su  vodili  borbu  za  socijalni  rivalitet**' 
(str.  162.).  U  drugu  ruku  pak  ta  pokret-Čeljad  »na  Skolskhn  klupama"  a  oko  „Nove 
Nade"  imala  je  „ciljeve  i  smjer,  koji  ne  samo  da  su  sin^atiCni,  nego  su  bili  kadri, 
da  u  normalnom  razvoju  postanu  najsolidnijom  bazom  modernog  preporoda  naSe 
knjige  i  društva  i  da  donesu  u  starijim  godinama  obilne  plodove"  (str.  147.  i  148.). 
Ovakav  način  prosutljivanja  književnoga  jednoga  pokreta  mora  da  slijedi  jednu 
stanovitu  tendenciju,  pa  je  onda  uzaludno  ulaziti  u  pobijanje  njezino. 

Marjanović  trebao  je  skupiti  svoj  sud  o  modernim  pokretačima  iz  „Mladosti",. 
„Hrvatskog  Sakma**  i  „SSvota**  pa  sve  do  posljednjega  godišta  „Vijenca",  pa  bi 
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onda  mogao  o  totne  pokretu,  kojemu  je  i  on  gdjeSto  doprinio,  lijepo  pisati, 
o  njegovoj  sadržini  i  artističkom  cilju.  I  ne  bi  bilo  neistina,  kad  bi  ustvrdio,  da  je  osim 
tim  trima  sponienutim  revijama  modeme,  na^u  javnost  i  djelovanje  naSih  kulturnih 
zavoda  (ukolilcD  su  oni  u  savezu  s  književnih)  zabvatfo  taj  pokret.  i\>kret 
modernih  prodro  je  i  u  repertoar  i  reorganizaciju  hrvatskoga  kazališta  osohlto 
na  po]]i:  dramskom  pod  upravom  đr.  Stjepana  pl.  Miletića.  Da  je  Marjanović  pro- 
čitao njegovu  knjigu,  on  bi  se  uvjerio,  koliko  je  na  Miletića  kao  intendanta  djek>vao 
moderni  pokret.  A  Marjanović  mora  znati,  da  je  Miietić  bio  takodj«ir  u  onom  soju 
beduh  pokretala  i  to  tim  viSe,  Sto  je  za  rana  pisao  baš  na  polju  svoje  struke  o 
tome»  Sto  je  kasnije  djelomice  proveo  i  Sto  su  se  ideje  modernih  s  njegovom  idejom 
reforme  kazališta  većim  dijelom  pokrivale.  Taj  repertoar,  koji  Marjanović  pozna 
tek  od  g.  1897.  počeo  je  već  godine  1894.— 5.  pod  Mfletićem,  a  pod  utjecajem  mo- 
dernih ideja  iz  vana.  Ne  stoji  dakle  ono,  što  Marjanović  veli  o  kazalištu  (str.  149. 
do  1  sn  ).  To  ie  tek  jedna  sezona,  a  Marjanović  se  ne  pita,  kako  je  ta  najednom  pala 
medjd  iia^,  i  kaitovu  je  odgojna  zadaća  i  kulturno-književna  sadržina  bila  u  pri- 
jaSnjih  repertoara.  Ali  taj  pokret  đonio  nam  je  i  umjetnike,  ne  one  obrtnoSkokre  i 
akademičare,  koje  je  KrSnjavi  uhljebio  u  obrtnoj  Školi  i  zatvorio  u  krijetku  ate- 
iiera,  već  umjetnike  književno  umjetnidcoga  kluba,  osnovanog  1897-  Taj  uski  sao- 
braćaj popularizovaoje  našu  umjetnost,  pronio  im  svijetom  glas,  a  što  je  glavno 
bilo  o  umjetnosti  i  o  književnosti  izmjenjivale  su  se  u  tom  klubu  najljcpSe  misli 
tadanjih  članova.  Klub  poticao  je  na  uzajamni  rad  i  produkciju. 

Pokret  je  donio  i  druStvo  hrvatskih  književnika,  koje  Marjanović  spo- 
minje tek  onda,  kad  se  slavila  četfaistoljetnica  hrvatske  književnosti. 

U  svim  tim  momentima  morao  bi  pak  JHarjanovićznati— aon  toivrtodirtMoo 
znade  —  da  Dežman-Ivanov  nije  stekao  tek  neki  popularitet  kao  duhoviti  kfi« 
tičar.  već  je  on  bio  začetnikom  i  urednikom  ..Mladosti",  izdavač  „Hrvatskoga 
Salona",  pokretačem  i  urednikom  „Života",  da  je  Dežman  u  rujnu  godine  1898. 
oko  200  književnika  u  Zagrebu  skupio  na  dogovor  glede  osnutka  društva.  A 
kod  svih  tih  zasnivanja  nijedan  od  onih  oko  „Nove  Nade"  nije  imao  dijela. 

To  su  tek  izvanjske  teCevine  modernoga  pokreta,  koje  su  kod  nas  bile  kadre 
prouzročiti  jače  zanimanje  ne  samo  za  tudju  umjetnost  i  književnost  nego  i  za 
naše  produkcije.  U  velikoj  našoj  javnosti  modemi  se  pokret  može  pohvaliti  tek 
čednim  uspjesima.  Ali  jc  temeljna  zasluga  po  na$u  kulturu  u  tome.  Sto  se  uz 
politiku  učinila  i  umjtinost  i  književnost  predmetom  javne  diskursije  i  općeg 
zamnunja.  Modemi  je  pokret  učinio,  da  se  počela  na^  umjetnost  gledati 
a  naSa  knjiga  uopće  —  ne  samo  modema  —  čitati,  da  se  knjiga  osjećate  kuttur- 
ncnn  potrebom  kao  i  politička  stoboda.  A  sve  to  zanimanje  pobudjeno  je  upravo 
time,  Sto  se  je  u  prvom  redu  postavilo  kao  glavno  naček)  književničkoga  stvaranja 
a  r  t  i  z  a  m.  Taj  je  artizam  vazda  u  velikoj  Čitaćoj  publici  razvijen  sad  u  većoj 
sad  u  manjoj  mjeri,  sad  konvencijonalnim  sad  opet  istančanijim  ukusom.  ?x\}A 
z^i  artizmum  razvijena  je  kod  čitave  publike,  dakle  kud  konsumen:'':i  ki^ii',';. 
baš  tako  kao  i  smisao  za  pravdu  i  lilauiropiju.  A  u  Slavena  nuizda  je  zelja  aaci 
u  knjizi  artističke  elemente  baS  tako  razvijena  kao  i  u  Francuza.  Za  tu  tvrdnju 
za  cijeto  gledom  na  hrvatsko  pleme  ne  treba  dokaza. 

U  početku  već  smo  spomenuli,  da  je  ova  posve  artistička  sadržina  modernog 
pokreta,  koji  je  nastavljao  rad  naturalizma  i  pravih  njegovih  predstavnika  iz 


osamdčsćtih  godina,  primivSi  tek  nekoje  velike  tonove  iz  vanjskoga  književnog 
svijeta,  trio  razlog  sutobas  t.  zv.  starima  dotično  s  predstavnicima  literature  bez 
sađriine  književne,  bez  poezije*  ifi  s  cmakovima,  imji  su  pristajati  uz  lijepe  fOTme 
tiez  duSe.  Marjanović  nije,  kako  smo  veĆ  spomenuli,  prikazao  tu  sadržinu  artizma 

modernoga  p<")kreta,  ne,E:o  ]e  to  tek  mimotn'eđ  opomenuo  u  1?.  pni^hvlju  drut^oga 
dijela  svoje  kujice  p<^J  natpisom  „Sukobi  i  lx^rbe".  Ovo  mu  je  poi^hivlje  upravo 
loše  uspjelo.  On  ne  spominje  nikako,  zašto  su  se  morali  ljudi  kao  Kršnjavi,  Kuhač 
t  KorenU  oboriti  na  modeme,  ne  spominje  za$to  su  ib  s  druge  strane  predstavnici 
književnosti  kao  Hranttović,  Tresi^,  pl.  MarkoviĆ  t  l^dić  napadali.  To  su  doduSe 
dvije  po  sebi  različite  grupe,  ali  razlozi  njihovim  navalama  bile  su  iste.  Marjanović 
se  je  uhvatio  par  bučnili  epiteta  okrstivši  stare  t.  j.  protivnike  epigonima  „trađici- 
jonalnoea  idealizma"  i  tim  je  on  s  katakteristikom  starih  5\T§io.  Za  mlade  t.  j. 
modeme  pak  veli,  da  su  se  borili  protiv  toga  trađicijonalnnc;!  idealizma  kao  i  n?.- 
luralibte  osamJesetit)  godina,  saiiK)  ^to  su  ovi  suprotstavili  naturalizam,  a  oni  (mo- 
demi) —  sentimentalnu  crticu.  Smjelije  tvrdnje  —  da  je  ne  okrstim  dmkčije  — 
nismo  ni  o  starijoj  ni  o  mladoj  književnoj  generaciji  za  cijeto  nikada  ni  čuli  ni 
čitali.  I  sve  je  to  kao  namjerice  u  poglavlju  o  borbi  i  sukotmna.  U  tom  je  poglavlju 
jedino  okupio  nekoje  karakterike  modernih,  ali  ne  sa  svojega  stanovišta,  već 
sa  stanovišta  negacija  Kršnjavijevih,  Kuhaćevih.  Korenii^evih  i  onih  oko  „Vi- 
jenca" i  „Novoga  Vijeka".  Namjerice,  velim,  učinio  je  to  Marjanović,  santo  da 
može  prikmti  kako  je  modemi  pokret,  pokrenut  od  grupa  oko  „Mladosti",  „Hr* 
vatskog  Satona"  i  »Života**,  podlegao.  Modernome  književnom  krlti£am  i  histo- 
ričaru, za  loojom  graduacijom  Marjanović  za  cijdo  teži,  mora  tnti  posve 
irelevantno,  pobijedi  li  koja  ideja  ili  ne,  pristaju  li  uz  nju  svi  savremenici,  osvoji 
li  ona  jedan  čitavi  terrain  ili  ne.  Takovog  kritičara  zanima  teksađržina  te  ideje, 
je  li  je  <ina  ostavila  vidljive  tragove  medju  onim  svijetom,  u  kojem  je  niknula,  i  je 
li  je  po  svojoj  snazi  jaka,  da  se  priljubi  u  što  većoj  mjeri  savTemenosti  ili  savTe- 
menosi  njoj. 

Sadržina  modernoga  pokreta  bila  je  artistićna,  ona  je  ostavila  jake  tragove 
artistiCne  i  u  naSoj  knjizi  i  u  naSem  druStvu.  a  savremenid  većinom  su  pristali 

uz  tu  artističnu  sadržinu. 

Preastaje  nam.  d.iprikažemo  tu  artističnu  sadržinu  modernoga  pokreta  i  kako 
taj  pokret  ba?  poradi  te  sadržine  bio  kao  predestiniran.  da  poslije  u  tijeku 
svojega  razvitka  podlegne  našim  socijalnim  i  kulturnim  prilikama,  a  ne  u  boju 
književnom. 

Marjanović  je  posve  krivo  učinio^  kad  je  sporadićki  se  dotićući  te  artbtićne 
sadržine  htio  nju  da  liarakieriSe  mislima  o  sadriSni  književnosti,  kako  su  Ih  obje- 
lodanili Ivanov,  Gjalski  i  Pilar  i  drugi.  Ono,  Štosu  ta  trojica  razvijali,  jest  ono, 
što  se  h  t  j  e  1  o  postići,  a  drugo  je  opet.  5*o  se  de  facto  postiglo  književnom 
produkcijom  književnoga  modernoga  pokreta.  Konačno  se  ideje  o  sadržini  književnoj 
ove  trojice  posve  razilaze.  Nije  tu  mjesto,  da  se  o  tome  govori.  Da  je  Marja- 
nović viSe  istraživao  književnu  piodukciju  modernoga  pokreta,  da  je  zašao  u  njenu 
analizu,  on  bi  najao  zajeđnićke  tofke  svim  piscima  modeme,  pa  bi  i  naSao, 
da  su  se  1  oni  stariji  naturaliste,  koji  su  uz  njih  pristali,  poneSto  pnmtijeniU. 

Glavna  zajednička  nota  i  sadržina  čitave  moderne  produkdje  moderne  bila 
je,  da  je  pravo  poetsko  ćuvstvo  i  osjećanje  dobilo  opet  svoju  pravu  vrijednost  Po* 
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čela  su  se  razlikovati  patvorena  čuvstva  od  istinitih,  afektinuii  osjećaji  od  prirodnih. 
1  baš  čuvstvo  i  osjećaj,  koji  su  naSli  svoj  izražaj  u  modernoj  književnoj  produkciji, 
dalo  je  artističnoj  njihovoj  sadržini  jjlavni  i  najljepši  timbre.  Treba  samo  pročitati 
onamo  od  g.  1896.  pa  dalje,  kako  su  pojedinci  unijeli  tu  čuvstvenost  u  poeziju 
tadanj^a  duha,  poeziju  mrtvu,  formahiu  i  hladnu.  Domjanić  prikazuje  nam 
čuvstva  tako  diferencirana,  kakovih  joS  nismo  Čuli  u  hrvatskoj  lirid.  U  ljubavnim 
smo  pjesmama  biti  naučeni  vazda  sluSati  jedno  isto  biglisanje,  jedne  iste  sad 
sladje  sad  glasnije  tonove.  I  evo  Domjanić,  koji  gleda  najradije  svijet  kroz  uske 
mutne  naočari,  sv  iiet,  koji  je  pust  i  samotan,  dalek  ođ  ljudi  i  bez  života,  samo  s 
nekoliko  i)i^krc'')uii  cvjetaka  ureSen,  oživljava  svojom  dubljiuom  čuvstava  tu  čitavu 
pusto.^  taj  nepoznati  svijet  svojih  osjećaja  i  svojega  mišljenja,  svijet,  u  koji  se  je 
samotan  zavukao,  da  zapjeva  posve  tiho,  ali  iz  dna  srca.  Viđrić  donosi  svoj  fitavi 
robustiri  temperanunat,  žarkim  zdravim  čuvstvom  i  intonira  svoje  stihove  jaldm 
i  glasnim  notama.  JHihovil  Nikolić  sladjan  je  i  snatri,  pejsaž  i  nj^va  duSevna  dispo- 
zicija slijevaju  se  u  jedan  umirajući  lagani  akord.  Kranjčević  udara  čitavom  svom 
skepsom  0  zatvorena  vrata  svijeta  i  hoće  da  na  svoja  vruća  i  žarka  Čuvstva  do- 
bije odgovor.  Tucić  ide  tako  daleko,  da  donosi  naumice  neke  disonance  i  kontraste 
izmedju  najgrubljeg  i  najinijjeg,  samo  da  čuvstvo  što  više  efekta  postigne.  I  svaki 
od  njih  donosi  svoj  svijet  čuvstava  ne  obazirući  se  na  konvendjonalne  gradacije 
dopustivih  i  nedopustivih  želja  i  čežnja.  I  tako  Usmo  mogli  nabrojiti  svu  silu  i 
liričara  i  prozaičara.  kojima  je  u  prvom  redu  do  toga,  da  dade  svojem  osobnom 
individualnom  čuvstvu  .^to  jaču  intonaciju.  Ali  ova  želja  za  čuvstvenoJću  probu- 
dila je  opet  onaj  elan,  onaj  temperamenat,  koji  je  od  klonuča  natural;stičko.c;a  po- 
kreta bio  zatomljen,  koji  se  nije  mogao,  a  nije  ni  smio  pojnoliti  na  književnoj  povr- 
šini. Čuvstvo  pravo  i  zaista  osjećano  dalo  je  toj  poeziji  artističku  sadržinu. 
Jer  čuvstvo  nam  čini  poete  vazda  blizima,  živjeli  oni  danas  ili  pred  tisuće  ljeta. 
Nu  pdkraj  toga  podao  je  aitizam  i  književnhn  produkcijama  modeme,  koja  se 
đoduSe  ne  može  pohvaliti  većim  koncepcijama,  unutarnju  prirodnu  harmoniju, 
a  ne  harmoniju  naučenu  iz  pravila  raznih  estetika.  1  za  to  ne  stoji  Marjanovićeva 
tvrdnja,  da  je  moderni  pokret  bolovao  od  „dizekvilibriranosti"  bar  ne  u  svojem 
koiućnom  rezultatu.  Koliko  je  te  disekvilibriranosti  bilo,  toliko  je  ona  bila  u 
dfletanata,  kojima  se  ne  može  ni^tbn  književni  pokret  oteti,  ili  u  onakovih  knji* 
ževnih  pojava,  koji  po  svojem  književnikovanju  nisu  bili  artiste. 

S  modcrpom  je  dakle  zaSla  u  naSu  književnu  produkciju  i  neka  harmonija  u 
prikazivanju  želja,  da  se  ne  ispane  iz  tona  ni  u  pjesmi  ni  u  pnud.  Unutarnja  harmo- 
nija samo.cfa  stvaranja  na  novo  se  počela  raz\  ijati.  I  ovo  je  možda  jedna  velika  teče- 
vina modemima  pokiet  a  u  naJoj  književnosti.  Ba*  artizam  sam  podao  je  modernim 
našim  pjesnicima  tu  unutarnju  harmoniju.  I  2ko  lin  zda  u  tom  pogledu  nisu  mo- 
derni producenti  književni  radili  svijesno  proi(i  aniaiički,  oni  su  iz  svojih  artistič- 
kih poriva  nuždu  te  unutarnje  harmonije  osjećali.  Sam  Matoš,  koji  je  do  roman- 
tike potencirani  artistički  temperamenat,  zanosi  se  za  tom  harmonijom  u  svojim 
pismima  iz  ?^vajcarske  piSući  O  tordu  Byronu.  Temperamenat  toga  velikog  sma 
.\lbiona  i  njegova  pjesma  zanose  Matoša.  A  uz  Matoša  zanose  se  za  tom  harmo- 
nijom i  svi  ostali  tražeći  slobodnu  književnost.  Ne  za  to,  kako  su  im  to  tradicijo- 
naini  i  blijedi  književnici  podvalili,  da  šire  nemoral  i  koje?ta,  već  da  im  knji- 
ževno djelo  ili  drugi  književni  koji  produkt  bude  jedno,  što  su  i  sami. 
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Ali  tom  unutarnjom  harmonijom  razlikuju  se  i  mladi  modemi  i  stariji 
naturaliste  ođ  t.  zv.  „starih".  Njihova  je  harmonija  vanjska.  A  koliko  oni,  kao 
na  primjer  prof.  Marković  iliJakša  Cedomil,  :^ahtijevaju,  unutarnju  harmoniju  knji- 
ževnoga ili  umjetničkoga  djela,  toliko  oni  zahtijevaju,  da  to  djelo  bude  u  skladu 
ne  sa  Uvotcm,  već  s  najplemenitijini  inoralniin  i  etifictm  i  drugim  načelima  po 
jedinoga  pisca.  Harmonija  unutarnja,  inju  zalitijevaju  modemi,  liarmonijastva> 
ranja  umjetniCiaiiga,  jest  nužna  posljedica  artistlfte  svrlie  loijiievnosti.  Harmonija 
unutarnja,  kako  si  je  t.  zv.  stari  zamišljaju,  imade  tendenciju,  koja  je  izvan  arti 
stičke  sadrži  ne  kn]!*e\no?a  djela,  tendenciju,  koja  ide  za  tim,  Ja  opravdava  na- 
čela kao  putokaze  zivota,  a  ne  artističku  sadržinu  ili  umjetnost  ih  poeziju  samu 
za  sebe.  I  prema  tome  je  takodjer  moralo  doći  do  konflikta.  „Mladi"  su  kad  i  kad 
prevrSili  te  granice,  ali  oni  jasno  vele :  „Mi  nismo  lolvi,  da  su  nam  takovi  osjećaji. 
Mi  ili  osje&imo)  oni  su  naSi  i  oni  dolaze  vaada,  kad  se  zanosimo  za  neSto,  kad  su- 
dimo —  kad  živimo".  A  stari  se  odlikuju  posve  protivmmi  zasadom.  Oni  vele : 
Krivi  ste,  što  osjećate  ovaj  ili  onaj  osjećaj,  koji  potpada  pod  anatemu  moralnosti 
i  etike.  Krivi  ste,  5to  se  ne  znate  bar  u  stvaranju  svojem  oteti  tim  osjećajima". 
Prof.  dr.  Gjuro  Amold  potvrdio  je  to  u  svom  govoru  u  „Matici  Hrvatskoj"  go- 
dine 1905. 

T(^a  svega  Marjanović  Istražujući  modemi  pokret  za  čudo  nije  mogao  naći. 
Pa  ipak  baS  ova  artistička  divergencija  ne  samo  da  je  donijela  u  književnost  unu- 
tarnju harmoniju,  već  je  ta  divergencija  donosila  sobom  upravo  nužno  i  zahtjev 
slobodne  misli  u  književnosti  a  protiv  zahtjeva  starih,  da  .^e  književnost  na?a  ne 
sm  je  nkužiti  tim  moilernim  naprednim  idejama,  dok  ona  ne  prodje  sve  faze 
kao  i  ostale  svjetske  knjiže\'nosti.  I  za  to  je  bila  nužna  posljedica,  da  su  stari  pre- 
koravali  nvoderiie  i  i'jihove  pristak  s  amoralnosti,  bezvjerstva  i  koječeg  drugoga. 
Ovaj  prijekor,  koji  se  od  godine  1896.  pa  sve  do  godine  1909.  danomice  dizao  protiv 
modernoga  književnoga  pokreta  i  koji  se  joS  I  danas  u  lormi  „protunarnđnostT*  diže. 
trebao  je  Alarjanović  motivirati.  Jer  bez  razloga  ne  bi  stari  bacali  uvrede  mladima 
u  lice.  Razlog  je  bio  u  posve  drugojadjem  shvaćanju  sadržine  i  zadaće  lijepe  knjige, 
nego  ?to  su  pa  imali  mladi. 

Do  konflikta  moralo  je  doći  i  zbop  toga,  što  je  moderna  sa  svojom  kul- 
turom, medjunarodnom  i  kozniopolitićkom  doSla  u  sukob  s  onim  predstavni- 
cima literature,  koji  su  je  izrabljivali  što  u  odgojne  Sto  u  politkSce  svrhe  naSega 
naroda.  Kulturnoj  ideji  modeme  suprotstavite  ideju  narodnu.  To  se  vidi  najbolje 
Iz  brošure  dra.  A.  Radića,  pa  iz  govora  Amoldova  i  Klaićeva  u  sjednicama 
„Matice  Hrvatske". 

Dok  su  modemi  uzeli  u  svoj  proeram  da  dižu  i  kulturne  elemente  našega 
naroda,  dotle  su  stariji  knjižeMtici  shvaćali  narodnu  književnost  'i  neku  ruku 
kao  neko  filološko-pedagoško  čedo.  To  ćedo  imalo  je  brižno  ruho  narodnoga  je- 
zika, a  tendencija  bila]  je  na  niveau-u  opetovnica,  artistička  dotična  književna 
sađržina  jednaka  je  niStici.  No  modemi,  zaneseni  artizmom,  tim  jakim  općim 
elementom  u  svakoj  književnosti,  zaboraviSe  na  ovaj  svoj  netom  spomenuti  cilj, 
i  kad  je  navala  na  njih  dolazila  s  toga  stanovišta,  onda  je  obrana  već  bila  posve 
uzaludna.  To  je  ono.  što  zove  Marjanović  depresijom  i  đezolucijom.  Uza  sve  to 
baš  se  na  elementima  narodnima  mnoeo  produciralo,  ma  cla  to  bai^  ne  upada  to- 
liko u  oči.  Vojnovićeva  „Dubrovačka  Trilogija"  —  pa  i  njegova  tragedija  „Smrt 

552 


majke  Jusjovića"  izravno  potjek!u  od  te  težnje  onoga  duha  da  iznesu  narodni  ino- 
menat  književnosti  u  posve  drugoj  intonaciji,  negoli  što  je  to  bio  onda  običaj, 
a  i  mnoge  druge  stvari,  koje  su  zasjecale  u  ovu  iti  omi  tndiciju  narodnu  (Ivanov : 
.JCncginja  Jelena**)  nisu  htjeli  drugo  pokazati,  nego  da  modemi  mogu  ovakove 
produkcije  po  kalt4>u  i  ielji  starih  vazda  izbaciti. 

Kako  je  artizam  icao  sadržtna  modernoga  književnoga  pokreta  djelovao  na 
shvaćanje  i  stvaranje  književnika,  kako  je  njim  uvedeno  bezbroj  modernih  na- 
prednih problema  i  pitanja,  kako  je  njime  unutarnja  harmonija  književTioga  djela 
opet  uspostavljena,  k:•.k(^  mi  se  njime  i  kulturni  elementi  nakga  naroda  kuSali  po- 
dizati, tako  je  i  na  leiniiku  moderne  hrvatske  kUjizcviiosti  upravo  ta  artistička 
sađržina  najviie  djetovaJa.  O  toj  tehničkoj  tečevbii  u  književnosti  a  putem  mo* 
demoga  pokreta  morato  bi  se  zasebice  govoriti,  jer  je  upravo  ta  tehnika  sruSihi 
formalističku  tiraniju  u  naSoj  tijq)oj  knjizi.  Tom  tehnikom  izadjo.^e  opet  na  po> 
vršinu  naJe  literature  temperamenti  i  indisidualrteti  i  stiliste.  Dakako,  da  5e 
moraju  izuzeti  kojekako\e  kopije  tudjih  uzora.  Nu  te  je  lako  prepoznati,  jer  su 
manirirane.  jer  nikako  ne  pristaju  uz  artizam,  jer  su  hrvatskom  narodnom  natu- 
ralistiCkom  shvaćanju  i  prikazivanju  oprečne.  Tehnika  u  velike  je  promijenjena 
gleđom  na  vezanu  formu  književnosti,  dok  je  na  polju  proze  opet  uskrsnuo  fe]j> 
ton  i  crtičarstva  Većih  piozaičkih  koncepcija  iz  onoga  doba  uopće  nemamo.  Pri- 
kazati taj  napredak  i  tu  promjenu  tehnike  a  poradi  modernoga  književnoga  po- 
kreta, zadaća  bi  bila  jedne  čitave  knjige.  Marjanovii?  tome  važnome  momentu  nije 
posvetio  ni  riječi.  On  je  radije  prikazao,  kako  je  tobože  laj  moderni  pokret  bio 
kratak  i  bezuspješan,  navodeći  ba.š  tako  lo$e  i  nevaljane  a  u  istinu  iste  razloge 
kao  i  prigodom  počimanja  toga  pokreta. 

Držimo,  da  je  o  neuspjehu  toga  modernog  književnog  pokreta  govoriti  ili 
pisati  —  neito  preuranjeno. 


MIHOVIL  NIKOLIĆ:  PJESNIK 

Na  zamrto  pjesnikovo  srce 

Udaraju  tiho  čudni  vali : 

Trza  sudba  iT^mučenom  dušom. 

Koju  nekoć  smrtnim  mirom  zali. 

1  repti  srce  kao  cviet  na  suncu, 

Razgaljuje  obzorje  se  sivo  — 

Z  bogom,  moje  osamljene  sanje. 

Ne  znam  ni  sam  —  ćemu  sam  vas  soivo  ? 

Odkad  krasna  zabrujila  pjesma. 
Sve  se  smije  svjetlu  i  slobodi  — 
Ne  marim,  jer  istina  il*  varka. 
Ljubim  suncr,  koje  tako  godi. 
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Pa  ga  puitam  neka  sjajno  pada 
Medju  stime  moje  duSe  tamne. 
Tamo  ivele  i  zamrle  sanje 
Nek  njegove  arake  bftde  plamne. 

I  osjećam :  Ptovfm  već  odavno. 
Šaren  leptir  morskoj  na  gladčini. 

Ne  pitajuć',  kuda  ću  i  kzmo. 
Dokle  sunce  blista  na  visin'. 
1  dok  ko  gl^^  >^  iiicljenoK  žala 
Slatka  pjesma  moju  dušu  prat«, 
A  na  usnam  drSće  cjelov  slasti. 
Sto  ga  samo  ljubav  može  dati. 

Ah  —  pustite  :  Pjesnik  jednoć  živi, 
A  kad  živi  —  onua  zivoi  daje, 
Ne  zovite  opustjelu  proSlost  — 
Ona  davno,  davno  umrla  je. 
Neka  sunce  i  dalje  se  smije  — 
A  kad  jednoć  i  ta  varka  svrSi, 
Onda  nek  se  prekipjelo,  burno 
Pjesnikovo  srce  skrSi  


NAPOLEON  IV.  ŠPUN  STRiŽiĆ:  S  PUTA  PO  ISTOKU 

I. 

Za  Fridrika  V.  Danskog  bilo  je  prvi  put,  da  jc  ekspedicija  u  svrhe  čisto  puto- 
pisne zaila  na  kopno  azijskog  jugo-zapada  i  Arabije,  premda  su  ti  krajevi  od  vaj- 
kada  znamenovali  žariMe  prastare  kulture  i  premda  se  je  u  tim  krajevima  kroz  viSe 
tisućljeća  oJip'avala  historija  značajna  za  cio  čovječanski  rod. 

ZaMo  je  tek  tada  do  to|^  došlo,  objainjuje  dobro  povijest  veltkili  otkrića  na 
zapadu. 

Sve  težnje,  nade  i  snovi  toga  doba  gravitiraju  na  zapad  u  svjetove,  što  ih  ne- 
ustrašivi umnici,  a  i  puki  srećnici  otkrivaju. 

K  tome  dolazi  ona  neocjenjiva  kotonijabia  politika  Spani je  do  osamnaeststotih 
godina  tako,  da  je  Kaisten  Nieimhr  svojoj  dobi  jSovjek  sanjar,  zanesenjak  za  antiku, 
koji  polazi  da  ruje  po  ruševinama  Perzepola. 

Kođ  imena  ovop  ^:rada  ne  ću.  da  prijedjeni  nniće  uspomenu  duhovitog  poete 
krasnog  sportsmana,  koji  je  i  protiv  svoje  volje  čudom  sudbine,  jo§  prije  Niebuhra 
naišao  na  rukvine.  Mislim,  da  ^  velika  piazza  u  gradu  Sv.  Antonija,  na  kojoj  se 
ono  drže  glasovite  trabeiske  trke,  zove  njegovim  imenom :  Pletro  della  alle. 

Njegovi  su  zapisci  od  dvojake  važnosti  za  književni  svijet.  Jedno  sami  po 
sebi,  a  drugo  sto  su  ti  z^isci  jednom  od  najvećih  pjesnika,  Wol^|uigu  Goetheu, 
kako  on  izrično  priznaje,  bili  prvi  i  naJodluAniji  poziv  pjesničkom  zanosu  za  istočni 
svijet. 
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Ali  ti  su  putopisi  više  pripovijest  zanimljivih  zgoda  i  nezgoda  Valleovih,  krasne 
njegove  žene  Momi  i  mlade  Maurtccije :  a  nije  ni  sigurno,  da  li  je  zaista  svagdje 
ondje  bia»  gdje  je  on  to  mblio. 

Atoramo  dakle  opet  uzeti,  da  je  Niebuhr  ipalc  prvi  Evropljanin,  koji  je  onamo 
dospio  kao  putopisac  i  koji  je  svoj  put  literarno  obradio. 

Ono  njekoliko  listova  prekrasne  poezije,  Sto  je  iza  skore  snuti  ostavio,  sadrži 
rad  putofrisnički,  a  vrsne  izmjere  kartografske  sa£inja\'aju  znanstveni  rad  toga 
puta. 

Čuveni  sportsman  i  putnik  Capitain  R.  R.  Misterripo,  koji  me  je  za  duRog 
boravka  na  njegovu  brodu  svojim  zanimljivim  prijateljstvom  počastio,  pokazivale 
mi  često  po  Niebuhru  složene  mape  i  upoagoravaSe  me  na  savrkai  sklad  izmedju 
ovih  i  modernih  engleskih  izmj^a  obabiih  zona  za  svrhe  ptovidbene. 

U  znanstvenom  mu  svijetu  stavi  spomenik  duhoviti  AlbreditZehme,  u  svojoj 

„Arabija  i  Arapi  zadnjih  sto  godina".  U  toj  studiji  često  ne  smatra  navode  Palgravea, 
Zali'ri  i  nk:idemičara  Jomarda  potpunoma  pouzdanim  radi  njihova  nesuglasja 
sa  Niebuhrom.  Meni  se  tek  po  slučaju  dala  prilika,  da  dijelCHn  podjem  njegovim 
tragom. 

Iz  Aleksandrije  (Egipat)  na  arabski  Jemen  (tu  su  umrli  pl.  Haven  i  dr.  Forskal, 
prve  žrtve  Niebuhrova  pohoda)  odande  na  Maskat,  (na  ovom  sumu  težkom  putu 
umrlz  ostala  dv&  druga  Baumfdnd  i  đr.  Cržmer),  iz  HAaskata  na  Schiras,  natrag 
preko  Basre- Bagdada  na  sir^u  obalu  —  možda  Iskrendeum,  pak  onda  centralnom 

malom  Azijom. 

Nu  to  nije  bio  prvotni  rr-oj  raspored  puta  od  ('\-:!nacst  tisuća  milja,  kad  sam 
u  Budimpešti  sjeo  u  istočni  ek.>pie<ni  vlak  za  Cari,K;r;id. 

Tek  u  Kahiru  u  .gostoljubivoj  palači  baruna  dr.  Becker-bega  i  njegove  Ijubezne 
supruge,  —  za  koje  sam  poznanstvo  i  danas  joSte  svome  prijatelju  linijskom  za- 
stavniku g.  Nikoli  pl.  Jela£i6i  zahvalan  —  upoznah  dragog  mi  druga  dra.  viteza 
Sodena,  koji  je  pred  malo  dana  prispio,  da  se  kao  orijentalista  i  lije&ilk  pridruži 
engleskoj  mapeurjkoj  partiji  za  JIAaskat. 

Barun  Becker-beg  bijaše  tjelesni  liječnik  padiSaha,  ali  iza  neuspjeha  revolucije 
u  Jildizu  morade  iz  europske  Turske.  Naravski  uz  poznije.c  kediva  od  Egipta, 
kome  bijaše  glavni  politički  savjetnik  a  i  najosobiiiji  prijatelj.  1  danas  ga  najim- 
timnije  prijateljstvo  veže  na  egipat.^ki  dvor. 

Barunica  Becker  dobro  prepati  uz  supruga  sve  tegobe  bijega.  Smiriv  se  u 
Kahhii  pod  odli&ihn  zakrfljem  najmbdjeg  PMomejca,  napisa  na  njemajkom 
jeziku  roman  svoje  kuće  i  života.  Knjiga  se  ta  tako  razgrabi,  da  nam  duhovita  do^ 
mačića  ne  uzmože  dati  primjerka  na  poklon  i  uspomenu. 

U  zaglavku  ovih  redaka,  kojima  za  bolje  razumijevanje  poznijih  zapisaka 

objasnih  odnošaje,  pod  kojima  se  zanimljivi  ali  mučni  pohod  otpoče,  moj  nausrdniji 
naklon  i  hvala  mojim  domačinama  u  Kahiru  i  moje  udivljenje  krasnoj  im  nećaki, 
k  jja  !iie  je  s  toliko  dobre  volje  i  toliko  briljantnog  duha,  onim  bajnim  Kahirskim 

ba/.aruju  vtiJila. 

Još  mi  često  kaSnje  na  putu  po  neizmjernonv  onom  pjesku  —  kad  za  ubitačne 
omare  kkmu  duh  i  popusti  mišičje,  spomen  na  njeno  preobilje  temperamenta  ublaži 
muke  
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Od  dobrog  ućenog  druga  dr.  Sodena  ne  trebam  joSie  da  se  praštam.  S  njime 
ća  se  oprostiti  za  koji  mjesec,  kad  gorda  Sem^amis  titci  sidra  ispred  kamenof 
keja  tt  Trstu.  

II. 

U  Biogradu,  gdje  se  još  nikako  ne  smiriše  dusi  iza  teSke  krvave  noći  u  iConakUp 
saamaimo,  da  se  mobilizuje  u  Tur.skoj  i  Srbiji. 

Velim  saznasmo,  jer  mi  se  u  Budimpešti  poput  u  Carigradu  pridruži  mladi  jedan 
poručnik  od  Ugarskog  domobranstva.  Srbin  po  porijetlu,  mlad.  krepak  i  dobre  volje 
pričini  se  agpdnim  suputnikom  aa  one  kraje,  pa  se  brzo  sprijatelfisnio. 

Kako  Je  doSlo  do  glasa  o  oružanju,  ne  znanu  kasnije  sam  saznao^  da  je  taj 
glas  i  europskom  kampom  po§ao,  nu  mi  ga  tamo  dobismo  od  nekog  ođliAiiica  iz 
spoljašnjej^  ministarstva,  koji  danas  služi  kod  jednog  poslanstva  u  Rusiji. 

Moj  se  suputnik  uzvrpolji,  da  prođjemo  Makedonijom  Kako  mi  je  bilo  još  11 
dana  do  odlaska  broda  iz  Carigrada  za  Alelcsandnju,  mje  im  ni  bilo  protiv  volje. 

Kao  od  sutra  na  osmi  dan  odlučim  istim  ekspresom  od  Drinopolja  na  Caiignid, 
Jedan  dan  odredim  za  pripreme  ovome  poliodu  kroz  Maoedoniju,  a  kao  večeras  — 
na  opiostu  od  zapada  —  u  neko  kazalište,  k  la  varieti  k  „hajduk  Veljku". 

Ovo  me  potonje  ozbiljno  zanimalo  zato.  što  sam  tu  prvi  put  vidio  srpski  „jum- 
jui  1  U  osialun.  l^ilo  je  ,i?roza  gledati.  Neki  škart  onih  zapadnih  pjevačica,  kaje  su 
već  kod  kuće  pomanjkanje  glasa  i  ukusa  traljavo  nadomještale  dvojbenim  trikojima 
i  desperatnim  dekoltejom. 

INIu  ne  žalim  te  večeri.  Bki  sam  sito  njeku  davnu  zanimljivu  znanicu,  ali  Sto  mi 
je  viSe»  upoznao  sam  Jednog  predstavnika  viteške  srbskejeunesse-doi^  koji  se  je 
upravo  pred  malo  dana  nulogostruko  ranjen  vratio  tz  Č^ih  brdina  stare  Srbije. 

Malko  dašto  iz  sporta,  nn  svakako  i  iz  topla  osjećaja  za  onu  tolikom  srpskom 
lu'vlju  natopljenu  grudu  prelaze  mnogi  granica,  da  počarkaju  sa  turskim  ushacima. 

On  nas  je  znao  dobro  uputiti,  kako  da  podjemo,  kako  da  se  čuvamo,  kuda 
da  se  na  noČiSte  skkmemo,  a  prije  svega  —  kako  da  se  na  pcdiod  sprendmo. 

Ali  0  znaniđ.  Sto  Je  spomenuh  t  Kad  sam  pred  3  mjeseca  doSao  na  Rijeku, 
da  se  orijentiram  o  njekim  plovidbenim  rasporedinn,  preosta  mi  jedno  veče.  Znao 
sam,  da  je  prijeko  u  Opatiji  dobar  koncerat  u  perivoju  ispred  „štefanije". 
Mjesec  krasan,  crven,  kao žežena mjed,  izišao  nad  Učku,  pa  pođjem.  Uperivoju  bez- 
broj svijeta.  Uz  jedincati  stolić'  s  posebnim  mjestima  sjedi  rieka  krasota.  Ja  SC 
ogledam  naokolo  i  ona  mlista  dobrolK>tno  malum  durbinom,  da  mogu  sjesti. 

Neobično  duhovita  žena,  a  napadno  lijepa  uz  neku  »mondainu**  otmjenost 

Začas  govori  i  ne  znajući  mi  imena  —  o  svemu ;  u  pet  jezika :  srpski, 
njemački,  fiancuski,  i  engleski.  0  fiancuskoj  politici  i  Vatikanu,  o  držanju  stam- 
bulske  porte  spram  reforama  makedonskih,  oMachiavellu,  o  Dusi  i  Kubeliku,  o  Wi- 
llyevom  „la  maitresse  đu  prince  Jean"(?)  i  o  Dragi  MaŠin  „tada  kraljici  od  Srbije". 

Možda  nai  je  sprijateljilo,  Sto  sam  ja  tako  spremno  slušao  njezine  premnoge 
i  prerazličite  ideje,  kojima  se  čas  čudim,  koliko  su  osebujne  i  duhovite,  čas  smiješim, 
koli  su  hitovtte  i  histeiifine. 

Kad  je  zahladilo^  sjednemo  gore  na  verandi. 

Za  mak)  prodje  njeki  fićfirić,  monoklom  u  oku,  pod  bijelim  šeširom  i  u  bijelim 
cipelama,  a  u  pofi\e  tamnom  kupališnom  odijelu.  Čas  zastane  i^red  nsSeg  stola, 
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pa  dugo  pogleda  Mariannu  —  toliko  mi  je  od  svog  imoia  rekla  —  l|epivo  i  kio  protiv 
volje  skidajući  onaj  bijeli  šeširić  sa  dugoljaste  tikve. 

A  ona  najedared  posve  mimo  ali  p^e^las^o  re^e :  ..Eckelhafter  Kerl  das  ! 
Muscadin  !  —  pa  se  otresne.  —  ..Madanie,  Vi  zaista  zabavljate  čovjeka  krafno  ! 
Tko  je  taj  gospodin  A  ona  mahne  rukom,  —  attaclie  kod  srpskog  poslanstva 
U  Cas  se  zamisli,  onda.  kao  da  time  aavrSuje  svoje  misli*  doda :  ^iind  fe^  ist 
er  dasu  r*'  Ovaki  su  ljudi  neuporabi vi  na  diplomatskom  mjestu,  ne  samo  neuporabi vi 
—  oni  prosto  smetaju. 

Vidim,  da  je  dobri  taragonac  učinio  svoje,  ona  se  njekuda  razgrijala. 

Najednoć  se  sjeti,  đa  sad  nioia  poči.  Nijesam  mopao  ni?ta  protiv  to^z  reći, 
nu  bilo  joj  je  nezguduo,  kad  je  saznala,  da  ne  stojim  u  Opatiji,  nego  da  se  vraćam 
na  Rijeku.  I  ona  je  polazila  na  Rijeku  ;  u  2  sata  noći  kolima. 

Konačno  smo  poSli  zajedno. 

Napaliv  papirose,  zavalimo  se  u  dobra  Lohvoiova  kola,  pa  jumemo  krasnom 

cestom  oko  zaljeva. 

Na  kolodvoru  ju  je  dočekao  u  foyeru  njeki  btvSi  sfpski  ministar,  koga  slučajno 

poznam  u  hce. 

Dok  sam  se  kod  vratara  presvukao  za  put,  izišao  na  peron,  dohrli  ona  sa  druge 
Strane.  —  Sretan  put !  Ona  me  razigrana  poljubi  na  usta.  Putuje  u  Cenf. 
—  Sretan  put ! 

Drugi  sam  dan  čuo  za  otrovanje  onog  dvofđaog  kuhača  —  što  li  je  bio  —  a 
trcd  za  smit  kralja  i  kraljice  od  Srbi  je.  (Nutavlt  te  tcb) 


JOSIP  PASARIĆ:  REFORMA  SREDNJE  ŠKOLE. 

I .     o  d  e  r  n  i  z  0  V  a  n  j  e  srednje  ■š  k  o !  e. 

F^efomia  .srednje  Škole  jedan  je  od  naj\ jžiiijili  prosvjetnih  problema  moder- 
noga vijeka.  Napredni  pedagozi  i  mnogi  prijatelji  narodne  nastave  spravom  sma- 
traju sadainje  ustrojstvo  srednje  škole,  poglavito  gimnazije  s  povlasticom  staro- 
klasičnih  jezika,  zastarjelim  i  nesavremenim  i  sve  upornije  traže,  da  se  cjdokupno 
srednje  Školstvo  osovi  na  nove  osnove  i  načelno  preobrazi  prema  duhu  i  potre* 
bama  vremena.  Očito  je,  da  prosvjeta  novoga  doba  polagano,  ali  postojano  pre- 
kida sveze  sa  starim  vijekom,  dok  istodobno  prima  u  se  nove  i  \t1o  potrebite  obra- 
zovne elemente  ;  a  kako  je  srednja  Škola  po  namjeni  svojoj  organ  narodne  pro- 
svjete i  rasadnica  općene  naobrazbe,  posve  je  prirodan  i  opravdan  zahtjev,  da 
uporedo  s  tim  prosvjetnim  razvojem  ide  i  njezina  preobrazba.  Do  toga  je  resultata 
doiao  joi  prije  22  f^ine  poznati  njemački  filosof  i  pedagog  dr.  Fr.  P  a  u  1  s  e  n 
u  svojoj  »povjesti  mačnt  nastave*'  („Gescbidite  dcs  gelehrten  Unterrichtes", 
Ldpzig,  Voit  et  C  1885),  gdje  u  zaglavku  (str.  782)  izriče  ovaj  sud  o  staroj  i  novoj 
prosvjeti  i  §koli :  ..Cijeli  prosvjetni  pokret  u  posljednja  četiri  stoljeća  zapravo  jest 
postepeiK)  odvajanje  samostalne  moderne  prosvjete  od  antike.  Sada  ima  u  mo- 
dernim jezičinu  naučna  književnost,  koja  je  doduše  iznikla  iz  grčko-rimske  knji- 
ževnosti, ali  sada  vije  ne  siže  fz  nje  svoju  branu ;  u  modernim  jezidma  ima  lijepa 
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knjiga,  koji  je  iz  antikne  baStinila  sujete  i  oblike,  ati  ih  je  tako  posvojila,  da  su 
njezine  tvorevine  samobitni  proizvodi  osebnoff  života  modernih  naroda.  Naučna 
Škola  ne  može  da  se  trajno  otimlje  dojmu  tocra  pn«vema  promijenjenog  stanja; 
ona  ne  može  da  i  dalje  stoji  u  16.  stoljeću,  dok  narodi  >toje  na  pra,i:u  2o.  vijeka. 
Ili  je  pak  ona  već  daviu)  uzmakla,  ta  u  njoj  se  ući  (njemački)  materinski  i  francuski 
jezik«  matematika  i  prirodne  nauke,  ali  i  podjednako  hoće  da  odrii  obuku  l6u 
stoljeća*  pak  u  tom  naprezanja  kumi  svoju  snagu**.  Slićnu  je  misao  izjavio  g.  1886. 
i  dr.  H.  Bonitz,  tvorac  i  glavni  začetnik  čuveno?  ustrojnot:  nacrta  za  austrijske 
srednje  Škole  iz  g.  1849.  (i~nt\vurf  der  Organisation  der  Gvnmasien  und  Realx  hiilen 
in  Oesterreich),  ovim  riječima:  ,,Ne  đa  se  tajiti,  da  se  nalazimo  u  o  p  ć  e  ni  t  o  m  i 
neodoljivom  prosvjetnom  razvoju,  u  kojem  nama  ne  treba  upo- 
znavati stari  vijek  u  prvom  redu  i  jedino  iz  starih  kiasik  a".  U 
novije  se  doba  na  pedagoSkIm  zborovima  kao  i  u  mnogobrojnim  spisima  i  novin- 
skim člancima  sve  glasnije  ističe*  da  novo  doba  spravom  traži  i  nove  dužnosti  od 
srednje  SlEole,  oeobito  od  gimnazije,  koja  treba  da  dodje  u  štn  užu  svezu  sa  sa* 
vremenim  životom.  Učestale  su  tužbe,  da  upravo  onaj  dio  nilaJeži,  koji  je  zvan, 
da  s  vremenom  zauzme  prva  mjesta  u  javnom  f.hoUi  kao  i  na  prosvjetnom  i  pri- 
vrednom polju,  najbolje  i  najljepše  godine  trati  na  nauke,  kojih  se  danas  već  ne 
osjeća  potreba,  a  da  zanemaruje  naučne  struke  i  grane,  koje  5e  broje  medju  naj- 
važnije našega  vremena.  U  životu  savreroenog  prosvjetnog  svijeta  nesumnjivo 
prevladavaju  tehničke  i  prirodne  nauke,  koje  su  od  sredine  proSlog  stoljeća  upravo 
orijaSki  napredovale.  Veličajni  napredak  prirodnih  nauka  i  sjajni  uspjesi  tehnike 
silno  se  doimlju  modernog  ljudstva.  S  toga  s  pimrm  pravom  pitu  jedan  moderni 
pedagotf :  Smije  li  se  na  očiirled  takvih  čudesa,  o  kojima  nije  star;  vjck  ni  sanjao, 
najdragocjenije  vrijeme  naSe  mladeži  upotrebljavati  na  to.  da  im  glave  natrpa- 
vamo praktično  neuporabivim  znanjem  i  da  ih  silimo,  neka  im  tjelesa  na  gimna- 
zijskim klupama  kržljave  i  zahiniju,  —  umjesto  da  ih  upoznajemo  sa  svime,  Sto  je 
novi  vijek  stvorio  i  Sto  ga  pokreće,  umjesto  da  mladiće  uzgajamo  za  rabotnike  i 
borioce  u  veličajnoj  utakmici,  što  je  narodi  danas  vo  ie  na  gospodarskom  i  pro* 
svjetnom  polju  ?  Napose  to  vrijedi  7a  male  narode,  koj'ma  se  nanosi  velika  šteta, 
ako  se  u  školama  ovako  utaman  gubi  životna  snaga  tnladoga  naraštaja  njihova. 
Ta  škola  kao  prosvjetni  organ  treba  da  razvija  i  podiže,  a  ne  da  lomi  žive  sile  na- 
rodne. Danas  je  već  jaka  socijalna  struja  u  modernoj  pedagogiji,  a  ova  odlučno 
traži,  da  Škola  osposobljuje  gojence  svoje  za  rad  u  ljudskom  druStvu.  iz  modeme 
škole  ima  da  izlazi  učenik  kao  prosvjetan  radnik,  kao  zdrav,  radiSan  čovjdc,  koji 
je  spreman  i  gotov,  da  saradjuje  kod  rješavanja  prosvjetnih  zadaća  naroda  svoga, 
i  to  kao  valjan  .gradjanin  narodne  države  i  koristan  član  ljudsko?  dru?tva,  pak 
nje'^o\'i  gospodarsko-pi'litički  nazori,  pravni  pojmovi,  ćudorednost,  vjersko  čuv- 
stvo i  ukus  treba  da  budu  u  skladu  s  načelima  i  uvjerenjem  najboljih  umova  nje- 
gova naroda  i  vremena  (Bergemann :  Soziale  Paedagogik). 

A  hoće  li  Škola  da  vrši  tu  socijalnu  misiju,  treba  da  mladi  naraStaj  uvodi  u 
životnu  atmosferu  sadaSnjosfi  i  upućuje  u  sve  grane  modeme  naobrazbe.  Pojmu 
modeme  naobrazbe  ne  dostaje,  ako  je  učenik  sam  o  sebi  svestrano  obrazovan  i 
načitan,  snabdjeven  plemenitim  i  korisnim  naukama  i  zadahmit  etičnim  načelima, 
već  treba  da  ima  >preme  i  smi>l:.  za  solidan  i  produktivati  rad  u  korist  društva, 
u  kojemu  ima  da  žive.  škola  treba  ua  uz  cl:cni,  unui:  i  tizički  razvoj  obrazuje  i 
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radnu  sposobnost*  t.  j.  vjeStinu  djelotvornog  uporabljivanja  duSevnih  sila  i  ste- 
čenog znanja  u  korist  druitva  i  naroda.  Gojenac  modeme  Škole  mora  da  umije 
pretvarati  skiq»ljeno  duSevno  Uago  u  pokretnu  snagu«  u  živo  djela 

Prigovara  se  razložito  dosadašnjoj  školi,  da  je  polagala  najve6i  važnost  na 

teorijsko  znanje  i  odgajala  ućenike  5vnje  većim  dijelom  samo  za  činovnike,  a  za- 
nemarivala praktičnu  .spremu  i  uputu,  tako  pouebnii  za  život  i  svakidašnje  za- 
htjeve savreraetiog  društva.  U  toj  jednostranosti  valjada  leži  uzrok  nezdravoj 
pojavi,  da  i  u  nas  mladež  jo5  sveudilj  većinom  hrli  u  gimnazije  i  povećava  redove 
Inteligentnog  proletarijata,  dok  se  u  svim  granama  praktičnih  i  čisto  produktivnih 
zvanja,  kao  u  industriji,  trgovini  i  tehničkoj  strud  osjeća  nedostatak  vjeStih  do* 
maćih  stručnjaka.  Prirodno  bogatstvo  naše  domovine  leži  na  ugaru  i  neotkri- 
veno, ili  ga  uspješno  iscrpljuju  inostranci  :  a  ako  ga  sami  hoćemo  da  iscrpljujemo, 
to  radi  nevještine  i  neupućenosti  ne  poluLiijemo  izdašnih  koristi,  ili  pak  trubimo, 
Sto  na  žalost  češće  biva,  pa  time  umanjujemo  umjesto  da  povećavamo  opće  bla- 
gostanje. Primjera  radi  spominjemo  naSu  Šumsku  trgovinu,  rudaistvo,  tvonii- 
čarstvo,  ribarstvo  itd. 

Kod  reforme  srednje  ikole  treba  po  sudu  ruskog  pedagoga  E.  Djačenka  ra« 

čunati  sa  realnom  i  neosporivom  činjenicom,  da  golemi  napredak  novovjeke  zna- 
nosti zavisi  0  snažnom  razvoju  prirodno-naučne  metode  ini>ljeiiia.  koja  se  osniva 
na  evoUicionoj  teoriji  i  komporativnom  nsč'nu  istraživanja.  Ta  je  metoda  povoljno 
uplivala  ne  sumo  na  neposrednu  sicru  ^vogi  porijekla,  t.  j.  na  priroune  i  realne 
nauke,  na  ekonomski  razvoj  i  praktična  zvanja,  nego  je  dala  jaku  pobudu  na- 
pretku čisto  apstraktnih  nauka,  socijologtje,  povjestt,  mitologije,  psihologije,  pa 
i  same  filologije.  Pače  i  na  razvoj  filosofije,  te  najapstraktnije,  t.  j.  čiste  znanosti 
ta  je  metoda  snažno  upiivala,  kako  se  opaža  na  djelima  Spencera.  Potom  nema 
sumnje,  da  modemi  prosvjetni  svijet  zahvaljuje  toj  prirodno-naučnoj  metodi  svoj 
naučni  i  ekonomski  napredak  i  u  .savezu  s  time  razvoj  svoje  \anjske  moći. 

Pod  dojmom  .sjajnih  u.spjeha  te  metode  moderna  podagogija  traži,  da  se  u 
ustrojstvu  srednje  škole  više  uvažava  realno-praktični  smjer,  čime  ipak  ne  napušta 
zahtjev  općene  obrazovanosti,  koju  podjednako  drži  ugalnim  kamenom  svake 
Školske  obuke. 

Sa  zahtjevom  općene  obrazovanosti  u  uskoj  je  svezi  sponio  pitanje  o  staro- 
klasičnim  jezicima  u  gimnazijama,  jer  i^istalice  klasicizma  drže  grčki  i  latinski 

jezik  i  književnost  nenadoknadivim  elementom  općene  obrazovanosti,  a  protiv- 
nici nje(co^  i  iipotno  dokazuju,  da  se  općena  obrazovanost  uspješno  stječe  i  bez 
znanja  staroklasićnih  jezika. 

II.  O  klasicizmu. 

Borba  o  obrazovnoj  i  uzgojnoj  vrijediiu:>ti  starokla.sićiiilj  jczii^u  irajw  već  više 
od  sto  godina.  Protiv  klasičnih  jezika  digoSe  se  ne  samo  predstavnici  realnih  i  pri- 
rodnih nauka,  nego  I  takvi  umovi,  koji  su  temeljito  proučili  klasičnu  starinu.  Tako 

je  Goethe  u  pismu  n.a  Knebela  (Brief\vechsel  tnil  Knebel  I,  )10)  primijetio,  du  u 
Jciii  učenici  realr.ih  nauk:,  šire  uljiuH  ii  i.i;i  humaiies  Leben)  u  okolini  svojoj, 
dok  su  učenici  humanističnih  nauka  upr:  vr-  n;:  ji  ehumv.piji  (geradedie  Inhumaiisten), 
a  to  da  ne  vrijedi  samo  za  Jtuu  i  za  ono  doba  ;  jer  da  humaniora  već  više  od  jednog 
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stoljeć:?  ne  uplivaju  na  čiai  nitadeži,  pa  je  pr.iva  .sreća,  $>xo  su  nado>le  prirođiui 
nauke,  koje  su  na  sebe  smiile  pozornost  i  tako  nam  otvorile  put  k  humanitetu. 
I  Jakob  Grimm  je  u  istoin  anislu  revnovao  prut  i  v  monopola  stafoktasUnih  jetika 
i  tfaiio,  đa  se  iduCe  iz  gimnazije  i  zamijene  drugim  obrazovnim  i  uzgojnim  pred- 
metima. On  je  tvrdio,  da  nijedna  nauka  nije  tako  obijesna,  ohola,  svadljiva  i  ne> 
milosrdna  spram  tuđjih  pogrjeSaka  kao  fiblogija  (Kl.  Schriften  I.  2}6).  Pa  i  F. 
A.  Wf>lf.  koji  je  visoko  cijenio  vTijednost  kbsičnih  ?ti!dija  ;::>  naobrazbu  mladeži, 
rije  liipošto  zahtijevao,  da  sva  mladež  ili  hsrcm  ^to  veći  dio  njezin  uči  stare  je- 
zike. Gimnazije,  osobito  gornji  razredi,  .sanio  :>u  za  one,  koji  kane  prijeći  na  sve- 
učilište. Tko  se  želi  posvetiti  praktičnom  gradjanskom  zvanju,  neka  polazi  re* 
alno  učilište.  Iz  novijeg  se  doba  medju  ostalima  mnogo  spominje  izjava  sadaSnjeg 
njemačkog  c:ira  :  .»H  u  m  a  n  i  s  t  i  s  c  h  e  Bildung  mache  a  1 1  e  i  n  den  Mann 
n  icht".  Po  njegovu  sudu  ima  realna  gimn  .zij.i  s  inodđniim  jezicima  isto  tako 
važnu,  ako  ne  i  važniju  ulogu  u  modernom  obrazovinj  i. 

Pristalice  klasicizma  odlučno  pobijaju  i.ike  i  slične  naaire  i  gorljivo  dokazuju, 
da  u  obuci  siarukiasićnm  jezika  leži  jedinstveno  i  nen;'dok'):uiivo  sredstvo  na- 
obrazbe i  odgoje.  A  treba  priznati,  da  uz  to  nuiijcuje  pri.>Ujc  velik  broj  glaso- 
vitih  književnika  i  umnika.  Medju  ovima  se  nalazi  i  niski  pjesnik  PuSkin,  koji 
je  izjavk) :  „Kako  si  često  Čupam  kosu,  Sto  nemam  klasične  naobrazbe" ;  nadalje 
čuveni  ruski  kritičar  Belinskij  i  fik)SDf  VI.  S'jVnjev.  Belinskij  je  g.  1841.  pisao 
Htrcenu  :  „U  rimskim  biografijama  đuSa  moja  plovi  kao  u  okeanu,  —  na  tlu  Grčke 
i  Rima  niklo  je  novije  čovječanstvo . . .  čaroban  je  svijet  klasične  drevnosti.  U 
životu  njegovu  klica  je  svega,  Sto  je  veliko,  plemenito,  valjar.u  i  to  zato,  Sto  je  osnova 
života  njegova  —  ponos  ličnosti,  nepovredivost  ličnoga  dostojanstva.  I>oista, 
grčki  i  latinski  moraju  dz  Inidu  ugahiim  kamenom  obrazovanja,  temeljem  Skolen 
No  treba  primijetiti,  da  se  je  Belinskij  kasnije  u  viSe  navrata  odrekao  toga  „te> 
melja"  i  „ugalnog  kamena".  VI.  Soloviev  k  c-  1879-  izjavio,  da  je  izlučenje  staro- 
klasičnih  jezika  iz  ruskih  gimnazija  i  filosofij;  iz  sveučilišta  u  g.  1849.  nep«ivoljno 
djelovalo  na  život  i  znanost  u  Rusiji.  To  M.iženjc  obrazovne  razine  imalo  je  po 
sudu  njegovu  za  posljedicu  razvoj  povrSnoga  radikalizma,  koji  je  od  početka  60. 
godina  ovladao  niskim  druStvom.  U  znanosti  su  nikla  nmc^a  slučajna  djela  bez 
cilja  i  osnove  uopće,  bez  togičke  sveze  u  pojedinostima.  Znanstvena  je  proizvodnja 
^pala  kvalitati\T)o.  Koncem  60.  godina  ruska  je  vlada  uvidjela  nužim  potrebu 
klasicizma  kao  opčeno-obrazovnog  sustava  i  uspostavila  klasične  jezike  u  gim> 
iiazijama. 

Klasicizam  ima  pokk>nika  i  medju  modeniim  piscima.  Poznato  je,  da  se  amo 
broje  H.  Ibsen,  Nietzsche,  Maelerlinck,  Osk.  Wilde,  Whistkr,  H.  Bahr  i  uz  ostale 
ČeSki  pjesnici  Vrchlicky  i  Machar.  Medjutim  se  u  novije  doba,  osobito  od  90.  go- 
dina, taj  boj  oko  staroklasične  obuke  i  reforme  srednje  Skote  znatno  zaoStrio  i  za- 
hvatio Široke  krugove  javnosti.  To  se  pitanje  danas  živo  pretresa  ne  samo  na  peda- 
goškim zhf^rnvima  i  u  stručnim  časopisima  i  knjigama,  nego  i  u  raznim  književnim 
listovima  i  dnevnom  novinstvu.  Parisk.i  ,.Re\i!e  bleue"  i  bečka  AVage  upriličiSe 
prije  nekog  vremena  posebnu  anketu  o  tom  sponiom  pitanju  i  priopćiSe  cijeli  niz 
glasova  iz  pera  savremenih  predstavnika  najrazličitijih  struka  i  zvanja.  Pri  tom 
je  zanimljivo,  da  je  broj  branilaca  i  protivnika  humanistične  naobrazbe  bk)  go« 
tovo  jednak  na  obadvije  strane.  No  čini  se,  da  se  je  poslije  toga  broj  onih«  koji  u 
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javnosti  pobijaju  antiku,  nenak)  povećao  i  po  najiiovijim  žestokim  jurišima  na 
staroklasibie  jezike  izgleda,  da  Će  konačno  potonji  ipak  morati  da  ustupe  mjesto 
modernim  jezicima.  Modemi  se  svijet  po  sudu  Paulsenovu  znatno  prikupio  je- 
dinstvenom narodnom  školskom  sustavu.  Stari  se  jaz  medju  učenom  i  pučkom 
nastavom  pti^iiije  zatrpavati.  Gimnazija  je  već  izj^ubil:!  značaj  stare  latinske 
škole,  u  kojuj  je  cirevao  l:ititivki  jezik,  a  maierinski  hk>  izopćen.  Otkad  je  pak 
ukinui  laiinski  sasiavak,  pre^ula  je  i  fikcija,  da  ućeni  svijet  piše  i  govori  drugim 
jeziJumi  nego  11  narod.  14ie6ilk.  pravnik,  svećenik,  učitelj*  naiičnjak  ne  grade 
se  viSe,  kao  da  im  treba  neki  tajni  jezik*  kako  je  to  prije  pol  stDlje6i  bivak) :  ostaci 
uporabe  latinskog  jezika  posvuda  se  gube ;  svi  narodni  ljudi  govore  i  piSu  jednim 
jezikom.  A  u  novije  doba  imaju  u  mnogfim  prosvjetnim  državama  pristup  na  sve- 
učilište i  oni,  koji  uopće  nemaju  pojma  o  latinskom  jeziku.  Tako  se  kod  modernih 
naroda  viša  obrazovnu  na^itava  postepeno  primiće  stanju,  u  kojem  više  ne  poseže 
za  klasičnom  starinom,  već  se  namiruje  iz  sredstava  rodjene  svoje  prosvjete.  Na 
sveučiliitima  je  to  već  davno  postignuto,  jer  ovdje  stari  klasid  nijesu  vifc  uči- 
telji znanosti  i  prosvjete,  već  samo  objekti  znanstvena  istraživanja.  Na  srednjim 
zavodima  klatična  je  naobrazba  ustupila  mjesto  mnogim  novim  predmetima  prema 
zahtjevima  vremena.  Preostaje  još  samo  to,  da  se  humanistična  naobrazba  drugim 
sredstvima  postizava,  jer  je  uzaludan  napor,  da  je  i  unaprcdak  s  pomoću  starih 
jezika  postizavamo.  (Or.  Fr.  Paulsen,  Geschichte  des  gelehrten  Unterrichtes, 
Vbrvort,  V.  i  VI.) 

Razlozi,  kojima  pristalice  klasicizma  obično  vojuju  u  pritog  opstanku  starih 
jezika  u  srednJ(^lslEoj  nastavU  u  glavnom  bit  će  ovi :  i.  Nab  prosvjeta  ima 
svoj  korijen  u  antiknoj.  Onjenlca  je^  da  se  tragovi  starih  jezika  joS  danas  nalaze 

u  modemhn  jezicima.  Čemu  su  dokazom  mnogobrojni  grčki  i  latinski  izrazi,  koje 
svaki  obradovani  Čovjek  mora  da  poznaje  i  shvaća.  Napose  terminologija  mno^h 
znanosti  ne  može  se  razumjeti  bez  znanja  starih  jezika.  Primjera  radi  spominjemo 
ove  latinske  riječi :  litera,  natura,  ars,  jus,  lex,  positio,  species,  torma,  religio^ 
ftctum,  populus,  substantia,  intailectus,  res,  terra,  cives,  cultus,  publicus,  taraanus ; 
nadalje  povjesne  nazive :  oonsul,  IcgatuSp  tribunus.  praetor,  quacs(or,  aediles,  nobi- 
lea^  dictator,  imperator,  senatus,  respiiblica,  praesidens,  minister ;  ili  mitska 
hnena :  Jupiter,  Juno,  Diana,  Venus,  Janus,  Mercurius ;  ili  priložne  čestice : 
đe,  in.  trans,  re,  pro  ;  ili  pak  ^jčke  riieči:  theos,  anthropoci,  logos,  ge,  psyche, 
phy.sis,  graplK),  krino,  genos,  metron.  .irithTnns,  pathos,  polis,  philos  itd.  ;  ili  pak 
termine  tehničke:  subjekt,  prcail<..ti,  e^teiika,  seismograf,  medicina,  radiotera- 
pija,  anatomija,  kirurgija,  ginekologija  Itd. 

Nema  sumnje^  da  se  je  teUco  snad  u  tom  obilju  tudjih  riječi  bez  znanja  la- 
tinskoga i  grčkoga  jezika.  Klasične  jezike,  a  napose  latinski,  mora  da  poznaje, 
tko  hoće  da  uči  teologiju  i  klasičnu  filologiju,  pa  i  modeme  jezike,  povjest  i 
pravne  nauke. 

Klasična  je  starina  tako  snažno  uplivala  na  duševni  razvoj  čovječanstva, 
da  se  ne  može  pravo  shvaćati  savremeiu  prosvjeta,  ako  se  ne  poseže  u  prosvjetnu 
povjest  Grka  i  Rlndjana.  Stari  sa  narodi  praod  naSe  prosvjete  i  njihov  je  jezik 
zspravo  bitna  sastavina  modeme  prosvjete ;  uopće  udes  staroklaslčnih  naroda 
nerazđruživo  je  spojen  s  odcsooi  niodeme  prosvjete.  Nijemci  n.  pr.  tvrđeg  da  se 
iMz  Homera  i  SofoUa  ne  moie  pomisliti  klasična  književnost  njihova  u  onom 
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obliku,  u  kojem  i  postoji.  Branitelj  kiasidsna  ptof.  dr.  K.  Huoncr  (Der  Geist 

đer  altklasischen  Studien  uad  die  Schriftstcllerwahl  bei  der  SchuUcctOre,  Wien 
1907)  tvrdi :  „Bitka  kod  Salamine  :  punski  rato\n  stvoriSe  prije  tisućljeća  prilike, 
bez  kojih  bi  bio  nemoguć  razvoj  antiknog  duševnog  života.  No  ako  pomislimo, 
kakvo  značenje  ima  taj  život  za  nas,  možemo  spravom  te  dogadjaje  uvrstiti  go- 
tovo međju  zgode  rodjene  svoje  povjesti.  Svaka  nas  faza  u  razvoju  Grka  i  Rim> 
ljana  zanima,  kao  đa  se  radi  o  dijdu  domaće  povjesti.  Stoga  je  potreba  za  svsikog 
Nijemca,  koji  teži  za  viiom  naobrazbom,  da  u  izvoru  fita  kazivanje  starih  pisaca 

0  epohalnim  dogadjajima  povjesti  njihove,  da  ih  sluSa  u  jeziku  njihovu,  kako 
pričaju  o  perzijskim  ratovima,  o  odlučnoj  bitki  međju  Cezarom  i  Pnmpejem,  o 
postaniii  i  prvim  oblicima  rimskoga  carstva.  Jednom  rijećju  :  Na'a  se  prosvjeta 
osniva  na  klasičnoj  i  tko  lio^e  da  dublje  u  iiju  pronikne,  mora  da  zna  latinski  i 
grčki. 

II.  Važan  je  razlog  odrianju  staro  klasiCne  obuke  u  gimnaziji  —  kako  medju 

ostalima  ističu  ruski  filolog  F.  Zelinskij  u  zanimljivoj  knjizi  »Drevnij  mir  i  my'* 
(izišloj  i  u  njemačkom  prijevodu  pod  natpisom  :  „Die  Antike  und  \vir".  Leipzig, 
1905)  i  njemački  pisac  Adolf  Harnack  (u  spisu :  „Die  Notwendigkeit  der  Erhal- 
tung  des  alten  Gymnasiurns  in  der  mođernen  7eit".  Berlin,  loc^)  —  velika  obra- 
zovna snaga  latinskog  i  grčkog  jeziku  u  jezično  fornuluuin  pogledu. 

dramatika  starih  jezika  sa  svojom  obrazovnom  vrijednoSću  ne  može  se  za> 
mijeniti  ni  dbstići  nijednim  modernim  jezikom.  Učenje  starih  jezika  razvija  duh 

1  oštri  lo.p'čno  mišljenje.  Već  je  FouliCT  rckao :  MCliaque  le9on  de  latin  est  une  le^On 
de  lo?ique".  a  pri  tom  je  mislio  u  prvom  redu  na  latinsku  sintaksu,  za  kojom  u 
tome  nimalo  ne  zaostaje  ,i;rćka  sintaksa.  Veli  se,  zadaća  je  škole  u  tome,  da  od- 
j^aja  za  duševni  rad,  da  gojence  sprema  za  teSku  životnu  borbu,  za  koju  se  traži 
jaka  volja  i  zduSno  vršenje  dužnosti.  Za  tu  odgojnu  rabotu  potrebni  su  ne  samo 
uzomi  primjeri,  kakih  hna  na  pretdc  samo  u  klasiCnoj  starini,  nego  i  teSka  u^evna 
gradja,  za  koju  se  hoće  trudoljulriva  mara  i  željezne  ustrajnosti.  Takovu  pak  ućevnu 
gradju  nalazimo  samo  u  klasičnoj  starini,  u  kojoj  se  mbaoni  izraz  i  rečenični  sa- 
stav \tIo  često  posvema  razlikuje  od  frazeologije  i  ■^itifakse  mođemih  jezika.  Na- 
porni rad  kod  svladavanja  mnogih  teških  i  zamršenih  mjesta  u  klasicima  u  velike 
unapredjuje  duševni  razvoj  gimnazijske  mladeži.  Stari  su  jezici  bili  više  od  dva 
stoljeća  pokusni  kamen,  na  kojem  se  brusio  i  oštrio  čovječji  um,  pa  je  u  redu, 
da  tu  sluiOni  i  unapredak  vrSe.  Tvrdi  se^  da  je  svaka  lekcija  latinskuga  ili  grčkoga 
jezika  podjedno  i  lekcija  materiodniga  jezika.  Svaki  prijevod  iz  latinskoga  ili 
grčkoga  jezika  proširuje  i  ugladjuje  znanje  i  vještinu  n  materinskom  jeziku. 

III.  Najvažnijim  smatra  estetsko-umjetnički  momenat.  Tako  medju  os- 
talima i  prof.  dr.  K,  Huemer  u  spomenutom  spisu  tvrdi,  da  se  staroklasična  obuka 
može  danas  razložito  opravdavati  samo  lom  mišlju,  što  su  stari  grčki  i  latinski 
pisci  vanredno  podesni  za  obrazovanje  mladeži  i  u  estetskom  pogledu  jedinstveni 
i  nenadoknadivi,  pak  nadalje  time^  Sto  se  ti  uzori  moraju  bezuvjetno  Čitati  u  iz- 
vorniku, ako  se  hoće  potpuno  shvaćati  estetsko^umjetnička  vrijednost  njihova. 
Stari  su  klasici  ne  samo  nenadoknadivi,  nego  podjedno  i  neprevedivi.  Didtazom 
je  Homer  :  u  svjetskoj  literaturi  nema  epsko?:  djela,  u  kojem  bi  se  tako  jasno  zr- 
calila pjesnička  divota,  čar  pjesničke  dikcije,  kao  u  Ilijadi  i  Odiseji.  Cisto  čovječno 
osjećanje  i  samoniklu  prirodnost  u  Homera  nije  do  sada  nitko  dostigai% 
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a  kamo  ii  nadvisio.  A  Homer  je  i  nepreveđiv :  čar  izvornih  jezičnih  oblika, 
izredan  sastav  riječi,  osebujni  starinski  kolorit,  blagozvučje,  samobitni  iz- 
ražaj mtsU  iw  može  se  adekvatno  i  neotruiueno  prcfoCiti  ni  u  jedan  mo. 
dani  Jezik.  Sloga  Homer  ne  će  nikad  nad  svoga  prevodioca  u  viiem  smislu 
ove  riječi.  A  isto  više  ili  manje  vrijedi  za  većinu  starih  klasika.  Nenadokna- 
divost  starih  klasika  sastoji  u  tome.  Sto  su  djela  njihova  svojim  uzviSenim, 
plemciiirini  i  mladeži  lako  shvatljivim  sadržajem,  ljepotom  oblika  i  čistim 
skladom  izmedju  sadržaja  i  oblika  u  najvišem  stepenu  podesna,  da  u  mladeži 
bude  i  obrazuju  smisao  za  ljepotu,  naročito  za  jezičnu  ljqx>tu.  Pri  tom  treba 
imati  na  umu,  da  antika  u  formalnom  pogledu  nije  norma  za  modemu 
poeziju,  već  samo  sjem^  kako  razlaže  Zdinskij  u  spomenutom  ^Isu.  Nemanje 
je  važan  i  obrazovan  i  misaoni  sadržaj  starili  Idašila.  &tD  treba  za  Školsku 
obuku  odabrati  što  više  takih  đjela.  u  kojima  se  govori  o  znamenitim  i  sudbo- 
nosnim dogadjajima  starog  vijeka  i  o  povjesnim  velikanima,  koji  su  moćno 
utjecali  na  tok  staiovjekovne  povjesti ;  a  naročita  se  pažnja  ima  posvećivati 
umotvorinama,  koje  se  odlikuju  dubokim  i  velebnim  mislima  i  odrazuju  sjajnu 
darovitost  i  Jeifinstvenu  izvornost  starili  naroda,  kao  i  njiliovu  zamainost  za 
povjcst  duievnof  života  čovječanstva.  Mladeži  se  mora  dati  samo  ono^  Sto  Je 
umtejnički  i  sadržajno  važno.  Učenici  treba  da  dodju  do  uvjerenja,  da  se  učenjem 
starih  klasika  stječe  idealno  dobro,  koje  potpuno  odji^vara  uloženu  trudu  i  koje 
doista  vrijedi  stjecati  (Dr.  K.  I4uemer,  o.  c.  str.  13.  i  14.)«    (Nastavit  će  se.) 


JOSIP  KOSOR;  ČUPALO  (Nistaink.) 

xxn. 

Anica  leži  na  postelji  pokrivena  do  grudiju  jorganom.  Ruke  je  sa  nabreklim 
plavim  žilama  prebacila  preko  rubova  pokrivača.  TtSko  diie.  Usne  su  joj  pomo- 
drile  i  razvučen^  koža  na  licu  nabuliia  i  sva  se  izoblUSla.  JoS  se  nije  posvema 
oporavila  od  poroda.  Na  lijevoj  strani  njezinili  grudiju  viri  ispod  pokrivača  i  nježne 

bijele  košuljice  sitna  glavica  sa  zatvorenim  očima  i  bjelkastim  obrvicaraa.  Nasi' 
savši  se  dijete  iz  majčine  sise  mlijeka  usnulo  i  buja  napupčenih  usana. 

Anica  prevrača  očima  po  sobi,  zime  kroz  okno  na  plešuće  zelenkasto  more, 
prisluškiva  tananom  cvijelu  vjetra,  što  udara  0  staklo  a  onda  spusti  topli  na- 
smijani ndx»lni  pogled  na  glavicu  čeda.  Vi&krat  gane  nikom  1  iilio  cmokne  usnama 
—  litjda  bi  ga  ogrliti  i  poljubiti,  al  domisli  se  da  spava  I  svlada  taj  osjećaj  mate- 
rinskog milovanja. 

Otkako  je  ugledalo  njezino  čedo  svijetlo,  u  njoj  se  probudio  posvema  novi  život. 
I  prije  je  imala  zbof  česa  živjeti  —  ta  već  radi  sebe,  radi  svoje  mladosti,  njega  i 
ljubavi,  nu  sada  se  je  napose  usredotočio  pred  njom  jedan  novi  posvema  opredi- 
jeljeni cilj.' Eto,  ona  je  nešto  dala,  stvorila  kao  priroda  kad  začne  u  proljeće  i  rodi 
u  jesen.  Cvijet,  koji  je  suzama  zalijevala  i  gojila  na  Ijuba^  napokon  je  procvao^ 
zamirisao ...  I  dok  je  pomiSl jala,  kako  će  ona  taj  cvijet  njeigovati,^užćuvati  is  njime 
sebi  sladiti  život,  nehote  bijaše  zahvalna  roditeljima  i  svjetini  za  sva  progonstva 
i  prezir,  koja  su  joj  kioz  duSevnu  borbu  i  bolove — sada  samo  povisivala  sreću . . .  • 


čini  joj  se,  da  joj  je  život  produljen,  rasprostranjen,  silniji  i  jači.  Ona  hna  viSe 
prava  na  zemlju  i  more,  jer  je  podala  novo;  čovjeka,  koji  će  jednoć  ma  i  iza  nje^ 
svojim  glasom  oživljavati  taj  okolni  prostor  i  u  toj  nužnoj  borbi  rada  pritjecati 

svojim  rukama. 

Dijete  jošte  nije  bilo  Vršteno  i  nije  bih  na  čistu  kakvn  bi  mu  ime  dala.  Ime 
očevo,  premda  joj  je  veoma  milo  ipak  ne  odgovara  njezinom  osjećaju,  koji  ona 
s  djetetom  spaja.  Spomene  se  imena  svoga  oca,  raznih  rodjaka,  nu  sva  joj  se  imena 
ljudi  čine  smiješna  i  ne  bliza.  Ona  treba  hne,  čiji  je  nosioc  donekle  sudkmlčtvovao 
u  njezino]  ljubavi.  Sjeti  se  onoga  dana,  kad  ih  je  more  liljukak>  s  baikonu  kako 
se  je  smijalo  suncu  i  čamim  bojama,  kako  im  je  svojim  modrikastim  valovima 
hrlito  u  susret,  da  ih  daldco  daleko  ponese,  kako  ih  Je  donekle  onim  vrelim  raz* 
Mudnim  valjuSkanjem  i  samo  pot:^klo  na  ljubavnu  pustopašnost  i  cjud  privukk) 
fjudi.  Anica  se  uz  to  tačno  spomene  nekojih  lica  gradiana,  onda  povučena  u  nutiinji 
lancem  misli  spomene  se  Čitavog  grada,  nj^ve  zlobne  duše  pune  predsuda,  pa- 
kosti i  doradosti  i  prispodobi  ga  sa  morem.  Laki  na  pola  porugljivi  stnijeSak  preleti 
joj  Hcem.  Sta  su  ti  svi  sKni  ljudi  prema  moru !  U  njihovim  dušama  nema  ni  fOliko 
dobrote  koliko  u  moru  bisera  i  korala  i  Anica  po^a  svoje  čedo  i  sva  protrne. 
Zatim  joS  jednoć  pomisli  na  dan  njegova  začetka  i  u  svhn  ćutilima  osjeti  golemu 
želju,  da  od  hamosti  ogrli  more  u  koliko  se  god  §iri  i  puca  u  bezgraničnu  plavu  da- 
ljinu. Nek  mu  je  ime  „More  1"  —  poklikne  najednoć  iz  dubine  duk  i  iznova  se 
trgM  iz  srha  nabolne  slasti. 

U  kuhinji  se  £uo  ium  I  zvcka  posudja. 

—  Tetka  (  —  za  vikne  Anica  sa  smiješkom  na  usnama. 

Žena  sa  zasukanmi  nikavtana  1  potpresnutom  pregačom  proviri  brižno  na 
vratima : 

—  šta  je  srce  moje  ? 

—  Znate  li,  teta*  kako  ću  ime  malom  dati  ?  —  odigne  se  ona  na  laktu. 

—  Kakvo  ? 

—  MoK,  More  i 

U  tetke  usjeku  se  sa  strane  usana  dvije  oStre  crte  začudjenja. 

—  0  Sta  ti  to  na  um  pada,  to  nije  ljudsko  ime. 

—  Pa  ja  mu  ljudskoga  ni  ne  dam.  Ta  ita  sam  ja  dobra  od  ljudi  i  vidjela,  a  more 

me  je  uvijek  milovalo. 

Tetka  se  prekrsti  nekoliko  puta,  uzdahne  i  rekne : 

—  Radi  kako  znaš. 

Otkako  je  Anica  stala  trpjeti  od  strane  roditelja  i  odmatomjeStanaprear  i  u 
njoj  se  zabta  zarodlla  klica  nuinje  prema  ljudima.  Njezino  mlado  i  nevino  srce, 
koje  je  prije  za  sve  na  svijetu  nosilo  samo  ljubav,  nije  mogto  —  a  da  duboko  uvrije- 
djeno,  ne  urodi  ljutom  oprijekom.  Muke  poroda,  ponos  na  dijete,  i  ovi  kaSnji  dani 
doprinijeli  su  znatno,  da  su  svi  ti  njezini  osjećaji  ojačali  a  misli  se  zao.^trile  —  preko 
noči  postala  je  zrelija  i  starija.  Dabome,  da  je  prema  dragom  njezina  ljubav  samo 
porasla.  Ta  on  bijaSe  uzrokom  svega :  i  kušnje  i  sreče  .  .  . 

Tetka  je  sjela  na  stolicu  i  zagledate  kroz  okno  na  more.  More  je  plesalo  k^peći 
bijelom  pjoiom  i  rasttčud  se  na  hridinama.  Povrh  rume  mu  polijetao  vlažni  prah 
i  vrtto  se  i  meo  u  tužnom  plaču  dalekoga  vjetra.  Nekoliko  tmurnih  oblaka  spusti 
se  gusto  na  horiaontu  poput  oblačnih  deva  u  more»  da  srću  kuhajuću  slanu  vodo. 
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Galebovi  polijeću  amo  tamo  kimeći  uzaludno  pravac  u  zraku.  Izifladnjeli  su,  pa 

očekuju  parobrode  i  putnike,  od  kojih  se  nadaju  dobačenim  mi  vama  hljeba  —  nu 
nevideć  ih  sada  nipdje,  naprežu  bistre  oči  u  daljinu.  pi5te  i  cvile  zapličuć  krila  u 
fijuko%ni  mrežu  vjetra,  baš  kao  đa  se  tje-skobno  bore  o  svoj  bitak.  Nekolicina  ih 
prenese  se  naglo  prema  svjetioniku,  koji  je  mnvaćki  stražario  na  klisurama  i  spu- 
stiše se  na  stijene.  < 

—  Krstiti  bi  dijete  trebak)»  a  sama  ne  znam,  Icoga  bi  za  kuma,  —  prousti  tetića. 

—  Zar  ga  nisi  dosad  zamislila  ? 

—  Koffa  bi,  koga  bi,  kad  svatko  zazire. 
Anica  Sutaie,  čelo  joj  se  namršti. 

—  Znaš  \\  da  se  i  za  samoga  pnpa  bojim  ....  ovakav  slučaj,  ah,  Bože  moj. 

—  Molim  te  tetko,  ne  nagoni-nie  barem  ti  na  plač,  —  javi  se  sada  Anica  povi- 
Soiim  nujnim  glasom,  —  ako  ne  će  ne  će  ...  Ne  možeš  U  koga  naći  za  Icuma, 
kumuj  mu  sama.  ne  6e  li  ga  krstit,  daj  amo  pregrSt  mora  pa  ću  ga  krstiti  ja.  Tako 
bt  se  najbolje  dolikovato. 

Tetlča  joj  ne  znade  niSta  reći,  nego  potlačena  sitnim  brigama  opet  se  zamisli. 

Zelena  boja  mora  poprimi  sada  nejasno  smeđ  ju  a  daljina  se  zaiskri  luu)  razdrob- 
bljenim  bi^>erjeni  —  od  —  vlažne  praSine,  —  koju  je  vjetar  podizao. 

FVoteku  dva  tjedna.  Anica  nije  dala  krstiti  djeteta.  Odluči  čekati  dvije  ili  tri 
godine,  dok  se  „ota^*  ne  povrati.  M^jutim  ona  ga  je  zvala  Jkaal*,  Dijete  je 
veoma  brižno  njegovala  i  dojila.  Nikako  nije  htjela  pristati»  da  mu  ds^e  kravlje 
mlijeleo  kao  ito  je  tetka  htjda.  Svaki  dan  mijenjala  mu  je  često  pelene  i  prala  ga 
mlakom  vodom. 

Mali  se  divno  razvije.  Ojedraju  mu  ručice  i  nožice  i  ojača  u  čitavome  tijelu. 
Oči  naslijedi  od  majke,  u  koliko  se  moglo  za  sad  razabrati  a  oblik  lica  od  oca. 
Bijaše  miran  i  rijetko  da  bi  plakao.  A  ako  se  to  i  dogodi,  Anica  ga  ijuljne  ava  iri 
puta  i  umah  umukne.  Po  noći  bi  se  rijetko  buđk>.  Anica  bi  ga  po  cio  dan  drialA  na 
rukama  Ijuljkajući  ga  i  tepajući  mu  ičojesta.  ViSdffat  cjelivala  bi  ga  u  usne  i  čelo 
posve  strastveno  materinskom  ljubavlju  i  klicala  mu  na  još  ne  probudjenu  svijest : 
—  0  ti  živote  moj !  A  mali  samo  miga  na  to  ručicama.  Sve  je  njemu  to  još  ne- 
jasno. Te  slike,  što  mu  se  pretaču  pred  očima  prima  on  nesvijesno  u  svoju  mladu 
dušu  i  tek  si  na  njima  vježba  i  jača  zjene.  Nu  nikako  se  ne  da  materi  iz  rukuh.  Cim 
ga  uzme  iclka  u  narainak  zaplače.  Tetka  se  Čudi  tome  i  žao  joj  da  je  dijete  ne  voli. 
Ako  se  Anica  samo  gane  od  njega  već  mu  nije  pravo.  Tetka  misli,  da  ga  je  Anica 
previSe  razmazila,  nu  to  ne  će  biti.  Svako  se  djete  inStiktivno  prikiva  ručicama 
uz  mater,  a  ovo  Aničino,  koje  je  niklo  u  velikoj  strasti  ljubavi,  koje  je  napokon 
kroz  majku  več  u  utrobi  njezinoj  skupa  s  njime  primilo  pedepsu  i  muku  u  samom 
ciku  života  —  ovo  dijete  ljubavi  dvostruko  većom  silom  nagona  privija  se  uza 
mater. 

Anica  to  ćuli  pa  se  sve  više  veća  njezina  duša  i  samosvijest.  .  .  . 

Dragi  joj  se  svaki  čas  javlja  dugim  pismima.  ViSe  put  joj  se  potuži  kako  je 
težak  život  u  radu,  nu  kad  pomisli  na  nju  i  dijete,  veli,  da  bi  svojim  rukama  gore 
ruMo  za  njih. 

U  zadnjem  pismu  joj  javlja,  da  je  zašao  u  naseobine  t^rvata,  te  da  radi  skupa 

s  njima.  • 

Toga  joj  dana  ujedno  stiže  od  nj^a  dvadeset  dolara.      (Nastavit  će  se.) 

M5 


LISTAH 


POLITIKA 

PROGRAM  DRA.  KAKODCZA  YA.  Za- 
Jedniaca  vlada  objelodanila  je  u  ofidoznom  ko- 
munikeu  jedan  dio  i»raframa  dnu  Rakodctayt. 
Već  proti  nafinu  objelođanjenja  dužan  je 
svaki  Hrvat,  koji  drži  do  dostojanstva  hrvatskog 
bint  i  £asti  Imratdce  vlade  mjodlufnije  pro- 
svjedovati. Ugarska  vlada  taopćuje  tu  program 
hrvatske  vlade  madiarskoj  javnnsti  za  infonna- 
ciju  prije,  nego  li  je  hrvatskoj  vladi  bilo  moguće* 
da  sa  svojim  praertmon  stupi  pnd  Javnost, 
kojoj  je  taj  program  namijenjen. 

Ovo  bagateiizovanje  hrvatske  vlade  imade 
da  pobudi  dojam,  kno  da  ufmfca  vlada  naprosto 
mo2c  diktirati  hrvatskom  banu  program,  a  ban 
kao  ek^ekutivni  organ  zajedničke  vlade  imade 
samo  da  taj  program  izvrši.  Za  to  naiin,  kojim 
je  hrvatska  javnost  saznala  za  pngnm  dta.  Ra- 
kodczava  dokazuje,  đa  se  upravo  ?eti  izbjeći 
svakoj  pomisli,  đa  bi  se  program  hrvatske  viade 
n  pttuijlma  zaJedniOcima  imao  ogUviti  spora- 
zumno izmedju  obiju  vlada,  kao  ravnopravnih 
pregovarača,  već  da  lih  o  volji  ugarske  vlade 
ovisi,  koja  će  biti  sadržina  tomu  dijelu  pro- 
grama« 

Jedino  na  taj  način  može  se  rarumjeti.  kako 
)e  službeni  list  hrvatske  vlade  piSući  o  programu 
dnu  Rakiodezaya  mogao  sacMino  toga  programa 
nazvati  „koncesijama"  ugarske  vlade,  dok  se 
faktički  radi  samo  o  \T5enju  dužnosti  sa  strane 
zajedničke  vlade,  ili  neispunjenju  jednog  malog 
^Jela  nagodbom  zajamEenili  prava.  Usfanjenje 
posebnih  hrvatskih  odsjeka  u  zajedničkim  mini- 
starstvima« koje  se  prikazuje  kao  osobita  teče- 
vina, osniva  se  na  1 46.  nagodbe,  koji  te  odsjeke 
izričito  propisuje.  Na  istom  paragrafti  temelji  se 
i  dužnost  namijeStanja  domaćih  sinova  u  zajed- 
ničkim uredima.  Pa  kad  se  danas  te  dvije  stvari, 
—  a  to  Je  u  soitlni  djeli  dosad  objdodanjeni 
program  đra.  Rakođzava  —  prikazuju  kao  „kon- 
cesija", koja  ovisi  o  blagonakkmosti  zajedniCke 
vlade^  kad  se  obećanje,  da  će  zajodniOn  vlada 
vrSiti  dužnost,  koju  joj  propisuje  temeljni 
državni  zakon,  prikazuje  kao  tnik  njezine 
blagonaklonosti,  radi  kojega  bi  Hrvatska  unala 
popustiti  u  svom  oCpom«  onda  to  zaista  ne  zrnO. 
da  hrvatska  vlada  nastoji  oko  ispunjenja  hrvat- 
skih prava,  već  ih  ona  direktnoizručuje 
na  milost  i  nemilost  madZarskib 
vlastodržaca. 

Za  to  držimo,  da  se  ne  može  i  ne  će  naći 
političara,  koji  bi  bili  pripravni  za  volju  pojedinih 


uskih  koncesija  odustati  od  temeljnih,  mnogo 
Hrlb  prava  Hrvatske. 

Vlada  Pejj^'e' ;  Nikolićeva,  kojoj  će  povijest 
pravom  priznati  naslov  narodne  vlade,  uglavila 
je  u  pregovorima.  Sto  ih  je  kao  ravnopravan 
fidElor  vodila  s  ugaRkom  vtadom,  već  prije  sve 
ono,  Sto  danas  g.  dr.  Rakodczav  prikazuje  kao 
znakove  osobite  madžarske  milosti.  Razlika  je  u 
tomu.  Stoje  dm.  Rakodmyu  potrebno,  da  moli 
„koncesije",  jer  su  te  jol  jedino,  čime  misli  pre- 
dobiti  javnost  za  sebe,  dok  je  vlada  Pejačcvić- 
Nikolićeva  ono,  Što  danas  dr.  Rakodczay  moli, 
na  temeljio  zakona  zahtijevala,  pripravna 
prije  odstupiti,  ne^o  đa  ođ  svojih  zakonitih  za- 
htjeva odustane.  VrSenje  hrvatskih  nagodbom 
zajamčenih  prava,  narodnoj  je  hrvatskoj  p<4itid, 
koju  je  narodna  vlada  reprezentovala.  kruh 
SvakiđaSnji.  Vladi  je  dra.  Rakodczava  vr- 
šenje tih  prava  skupocjeno  jelo,  nad  kojim  bi 
imao  zakliktati  od  radosti  sav  navod«  kad  ugleda 
ovo  čudo  od  jela  na  RakoJczave^-u  stolu. 

Narodna  vlada  nije  se  žacala  konflikta,  da 
obrani  pravo,  dr.  Rakodmy  iaca  se  braniti 
pravo,  da  izbjegne  konfliktu,  napušta  pravo,  da 
konflikt  od^trini  Ovo  je  tako  jasno,  da  ne  treba 
ni  razlagati,  pa  je  gotova  uvreda  po  našu  javnost, 
optimizam,  kojim  dr.  RalGodtzay  ralima,-  da 
javnost  ne  će  '-rT'*'  humbuga.  koji  se  tU*  pod- 
formom  koncesije  nosi  na  pazar. 

Sve,  fto  dr.  RabNtezay  nudi,  ide  nas  t  bfez 
njega  i  bez  milosti  ugarske  vlade.  Ide  nSV  po 
pravu  i  zakonu  A  7s  sve  \n  traii  samo  jedno  ođ 
nas :  priznanje  državnoga  jedinstva.  A  togi.  ne  ct 
postići  ni miloUu  ni  Mmikiaća    .  —đt. 
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UCITEUSKE  SKUPŠTINE.  U  drugoj  pO' 
tovid  kolovoza  odiSane  su  glavMr  do^Mne 

,.Hrv.  pedagoSko-književnog  aboft"  i  MSaveia 
hrv.  učiteljskih  druitava**! 

„Zbonvtt'*  skopStbitt  otvorio  je  predsjednikr 

prof.  Stjepan  Basarii^  predavanjem  o  n  a  u  č«- 
nom  i  moralnom  uvjerenju,  t  j. 
upravo  0  potrebi,  da  djelovanje  čovjekovo  bude 
u  ddadu  sa  steCenhn  teorijddm  i  prakti&iin» 
načelima,  na  kojima  se  osniva  uvjerenje.  „Čovjek 
bez  uvjerenja  •—  reče  predavač  —  slab  je  i  ku- 
kavan stvor,  kojim  svatko  po  volji  kreće,  i  » 
koga  se  nitko  ne  može  pravo  pouzdati  .  .  .  ^ 
No  mnofjo  opasniji  ođ  ljudi  bez  uvjerenja  jesu 
ljudi,  koji  s  kakvih  mu  drago  razloga  rade  protiv 
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swig&  uvjcienia.  T$M  se  Oudl  moeu  pvedobiti 

za  s^•ako  zlo,  te  su  na  veliku  nesreću  narodu 
i  čovječanstvu.  Ako  ljude  bez  uvjerenja  valja 
abljmti.  onda  ljude,  koji  itde  protiv  uvje- 
renja, treba  upravo  prezirati  ..."  U  svim  iz- 
vodima svojim  stajao  je  predavač  na  visini 
liberalna  i  trijezna  pedagoga  sa  Širokim  i  objek- 
thmini  pogMinu  na  razUtea  područja,  gdje 
se  nazori  u  veliko  ukrStavaju,  sijeku  i  bore. 
Osobito  su  zgodne  misli  predavačeve  o  poli> 
tičkom  uvjerenju.  <Vide  „NaprMlak*')> 

Dopisnik  član  „Zbora"  Josip  š  k  a  v  i  ć 
čitao  je  u  toj  skupštini  opsežnu  i  s  jakom  spremom 
napisanu  studiju:  „Uzgoj  prema  iivotu.  zna- 
nosti i  umjetnosti". 

U  skupštini  ..Saveza  hrv.  učit.  druStava" 
izabran  je  nov  društveni  odbor  (predsjednik 
Joidp  ICIrin.  odbornici  Ktobo&r.  fCranjc, 
Lisac,  Jambrišak,  Granec,  Jerand,  Leskovar, 
Galović,  Sirola  i  Dolovčak),  a  po  tom  su  rješa- 
vani telcući  poslovL  Na  početku  skupštine 
izBli  su  korporativno  iz  dvorane  uCitelji  Srbi 
ostavivši  napisanu  izjavu,  đa  istupaju  iz  „Saveza" 
stoga,  jer  u  prijedlog:u  za  promjenu  društvenih 
pravila.  Sto  fa  je  sredilnji  odbor  publicirao 
prije  ^'odinu  dana,  nigdje  nije  spomenuto  srpsko 
ime.  Nadamo  se,  da  će  se  ta  stvar  poravnati  u 
interesu  staleškom  i  narodnom,  premda  smo 
podjedno  uvjereni,  da  te  „Savez  hrvatskih 
učit  društava"  sve  nas  đalelEO  preživjeti  s 
ovim  svojim  starim  imenom. 

Od  raspravnih  predmeta  ove  sknpftine 
pobudilo  je  u  javnosti  osobit  interes  pitanje  o 
madžarskim  školama.  O  tom  su  nakon  izvje- 
štaja učitelja  Štetića  prihvaćene  ove  rezolucije : 

a)  S  obzirom  na  to,  što  po  {  50.  škoL  zakona, 
SA'aki  učitelj  na  inojeziiJnoi  •?knli  u  Hnatskoj  i 
Slavoniji  ima  hrvatski  jezik  obučavati  kao 
obveno  uCevni  predmet : 

b)  s  obzirom  na  to.  5lo  po  |  117.  Skol.  zak. 
ućite^i,  osposobljeni  na  kojoj  učit  š.  oli  izvan 
Hrvatstce,  —  Imaju  da  polože  posebni  ispit 
iz  hrvatskog  jezika,  pred  ispitnim 
povjerenstvom  St  pučke  ikoie  u  Hrvatskoj  i 
Slavoniji ; 

c)  s  obzirom  na  to,  ito  ogromna  većbia 

ufitelja  (učiteljica)  na  inojezi'nim  Školama,  a 
napose  madžarskim  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji 
talcvogazakonampropisanogaispltaneniija  < 
a  nisu  hrv.  jeziku  ni  toliko  vješti,  da  bi  mogli 
u  smislu  f  50.  Skol  zak.  uspješno  podučavati ; 

d)  s  obzirom  na  to  mimoilaženje  školskog 
zakona  kao  1  opraitanje  pnOctiCklh  lqi>ita, 
na  korist  učitelja  inostranaca  na  iniijezičnim  Sko- 
lama  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji  —  a  na  uštrb 
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kupljeni  na  glavnoj  skupštini  „Saveza  hrv. 
učit  društava"  dne  22.  kolovoza  zaključuju: 
đa  se  zamoli  hrv.  sabor  i  kr.  zem.  vlada  neka 
pribavi  poštovanje  gornjih  ustanova  ŠkoL  zakon 

0  polaganju  ispita  iz  hrvatskoj;  je/.ika. 
Pozivaju  se  sluga  svi  učitelji, 

da  uznastoje  izazvati  kod  SkoL 
odbora  inpć.  zastupstvazak l|ttCak 
da  se  putem  predstavke  na  hrv. 
sabor  1  vladu.  11  koj oj  prosvjeduju 
protiv  postojećih  inojeziCnlh 
škola  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji, 
koje  su  osnovane  kršenjem  ŠkoL  zakona  naročito 

1  4.  iKkS. »  —  zathn  f  24.  I  36..  koji  govore  o 
teritoriumu  škoi.  opčina  kao  i  proti  osni- 
vanju novih  madlarskih  škola, 
koje  ne  bi  odgovarale  zahtjevima  i  ustanovama 
ŠkoL  zakona. 

Skupštinu  je  pohodilo  nekoliico  ućiteija 
Ceha  i  Srba  iz  kraljevine. 

KNJIŽEVNOST 

ANTE  ANIĆ:  POGLEDI.  (Putne  bilješke). 
U  Dubrovniku  1907.  Evo  ovako  se  zove  novi 
putopis  od  Gmla  pr^  Jakina,  Milana,  Pavije, 
Garda  jezera.  Zagreba  I  S«V»jeva  natrag  u  Gruž. 
Ovo  je  prvi  putopis  u  nas  svoje  vrsti,  jer  ie 
sastavljen  u  formi  prodika.  Opisi  prirode  vazda 
svriavajtt  slavom  Ndzmjemom,  Svemogućem 

Biću.  Pisac  u  svemu  vidi  slabnifu  ljudskog  ra- 
zuma i  njegovo  uzaludno  natezanje,  da  protu- 
maći  razne  pojave,  koje  on  rješava,  pozivljuć 
se  na  svemogućstvo  božje.  Ipak  se  to  čini  Često 
kao  prosta  profanacija,  jer  se  i  za  lakše  probleme, 
s  kojim  je  odavna  znanost  na  čistu,  utiče  ova> 
kovomu  ijdenju.  Zanimljiva  su  piSĆeva  opa* 
Žanja  u  Loretu.  Pravda  se  vodi  o  autentičnosti 
kuće  blažene  djevice,  koja  je  sagradjena  od  opeka 
i  crepova.  a  jer  u  Nazarefai  nema  iđ  opeka 
ni  crepova,  to  bi  fanao  bM  dokaz,  da  kućica 
nije  amo  iz  Nazaj^ta  prenesena.  Čudno  doista ! 
Ja  mislim,  đa  je  lakše  bilo  u  Nazaret  donijeti 
opdce  i  crepove  iz  ItaDJe,  nego  11  djehi  kućteu 
iz  Nazareta  prenijeti  u  Loret  Pa  čemu  sumnjati? 
Zar  nije  Bog  svemoguć?  1  Kako  onda  pisac 
opravdava  one  tinde  ntismitih  cjelo va  u  crne 
opeke  kućice  „tofikih  generacija",  koje  „nalaze 
u  tom  jednostavnom  činu  osobite  utjebe,  kakve 
ne  može  da  pruži  čovječjem  srcu  cijela  ljudska 
znanost  r  Pred  lom  pomisli  ne  ostaje  ino,  nei^ 
đa  se  poklonimo  velikoj  tijn]  nepristupnr*^ 
svijeta,  koji,  i  ako  sakriven  od  naših  ćutil 


^Mfc  tako  moAio  djduje  nt  život  itaie  dule. 

I  nm  polumraCne  zidine  kan  da  ti  spominju 
nastavak  drugog  života".  Zar  ovako  može 
da  opravda  anktor  ona]  Zlljeb,  fto  no  sa  ga  u 
mramoru  od  velika  obilaženja  na  koljenima 
cV"  tf  kućice  izdubli  vjenvici?  Ako  nije  kući 
autentiLna.  čemu  to  ne  obustaviti ;  ćemu  ne  za- 
braniti c)eltvanje  i  one  semljane  posude  iz  koje 
se  je  zar  sveta  obitelj  hranila  i  klanjanje  onoj 
kipid  tobožnje  Manjine  odjeće?  ili  se  zar  to 
obivlja  bez  dozvole  crkve  samo  za  to,  da  okolica 
mole  živjeti  od  hodočasnike  itd.  i  Pisac  svakako 
ima  nravn.  kad  žali.  da  su  Hrvati  doprinijeli 
nova.:a.  z.a  ..hrvatsku  kapelu"  u  Loretu.  tim  vi&e, 
Mo  je  om  Marijina  kućica  bila  prvo  na  Trsatu  I 

Iza  vjere  dolazi  moral.  S  osobitom  na- 
sladom spominje  auktor,  kakn  je  supruga  Gil- 
berta  conte  Borromeo,  po  rijećinu  majordoma, 
dala  sOke  „pokriti  radi  priMbiJe :  dapaie  da  kani 
Jednog        namijeniti  svećeničkmn  staležu . . . 

Zanimljiv  je  i  način  pripovijedanja.  Naj- 
prije se  nešto  iznaia.  a  onda  redovito  tuma£i 
,jtt  piilikaina".  Duge  panfraze  pune  zvuCnlh 
firaza  svršetak  su  pojedinim  prodikama. 

Diljem  knjige  piS£eve  se  naivnosti  upravo 
gomilaju.  Tako  u  2-  poglavlju  saznajemo,  da 
nikad  ne  će  znanost  rljeliti  problema  o  postanku 
vasione,  a  crkva  u  Jakinu  obara  pnkuSaj  doka- 
zivanja, da  je  sve  materija.  Dok  ide  tunelom 
prOnaiile  se  auktoiu  sHka  Mvjoddh  isUitt 
raja  i  pakla;  gori  leže  tiha  počivališta  mrtvih 
rasvijetljena  svjetlošću  dana,  dok  se  ispod  njih 
vuče  dugi  hodnik  podzemnih  tmina  itd.". 
U  4.  poglavlju  „Na  lzkdM^  gdje  M  tnbato 
da  se  pokaže  pisac  kao  pjesnik,  spominje  anta- 
gonizam Nijemaca  i  Francuza  i  opisuje  s  neko- 
liko data  sfanpkmiski  rov,  donai«  popis  sHka  u 
paviljonu  u  odjeljenju  „Dalmacija".  Spominje* 
kako  se  je  nekog  dana  upalila  jedna  Etiopka  — 
kod  ognjišta  i  —  Sa  izložbe  auktor  odilazi  — 
izniolivM  pamet  Izmedju  tbuća  »,izuma  fali 
mu  jedan  najveći :  a  to  je  onaj  koJl  U  bk>  kadar* 
da  čovjeka  učini  sretnim  . . ." 

Na  povratku  u  Zagrebu  obara  se  pisac  na 
seoesioiiIMBm  ikidd  tt  dikacrtvu,  koja  je  ..tudja 
otrovna  biljka".  Daje  savjete  MeStroviću  i  juri 
u  Gniž  preko  Sarajeva,  gdje  mu  se  dogadja 
najveća  senzac^a.  i  }.  dolazi  mu  u  poliode, 
baS  kad  Je  stcq)rv  legao,  glavom  tevjek  tOcfOva 
Imena  i  prezimena  Ante  Anić .... 

Ali  ima  jedna  ličnost,  koja  daje  života 
pntopistt.  To  Je  prijatelj  Kristo.  profesor.  On  pHe 
uvijek  dopisnice.  Taj  Kristo  sluSa  tumača  kad 
mu  pokazuje  postelju,  na  kojoj  je  spavao  Na- 


poleon  I.  „TtSm  ju  je  osttvfo  (iHtpolean.  kad  je 

zadnji  put  na  njoj  ležao",  reče  nam  dobroćudni 
starac  „Bila  bi  manjifika,  da  se  i  mi  na  nju  pri- 
velinio.'*  Kristoće  Jasui  odziv  kazaBHa  u  ScaU 
potaknuo  je  Krista,  da  je  njegovim  prostorom 
odjeknulo  ime  nekog  dubrovačkog  oridjinala 
Kristo  je  inače  pravi  Dubrovčanin  sa  svim 
osebujnostima  dubnivaiSBog  tipa.  KrMo  da  učini 
vicat  (Witz)  ide  u  Brodu  pjeSke  preko  mosta 
i  prebroji  da  je  most  dug  560  koračaja.  Vozeći 
se  u  Ilkttn  „Kristo,  koji  se  je  penjao  po  najrttim 
brdima  Dalmacije,  rado  je  i  tada  sjedao  uz  ko- 
čijaSa,  da  bude  na  viSemu".  Kristo  je  s  puta 
poslao  niSta  manje,  nego  230  razglednica,  a  na 
zadnjoj  je  napisao  vitact  »PoemB  tito  asm. 
dat  ću  ti  sotad"...  Kad  Kristo  rakasni,  vlak 
se  zaustavi,  da  ga  ukrca,  njega  —  pravog  Odi- 
seja... Napokon  knjiga  svrSava  misom  dom 
PiSte.  koju  je  pisac  služio,  a  sluSao  ju  je  i  ,.NaS 
Niko",  to  jest  baš  glavom  Njegova  PresvijetkKt 
namjesnik  Nardelli.  A  iza  mise  podje  auktor 
u  svoju  iiqni  na  Sipan,  da  pripovijeda  .^o  zemlji 
OvMiJa,  Gicenma  I  Hocadja"  svome  malomu 
Ivi... 

A  moglo  je  i  ostati  kod  toga  1        H.  A. 

NL  KUŠAR:  NARODNE  PRIPOVIJESTI 
MITICNE.  S  uvodom  1  komentarima  za  Unolakn 

i  privatnu  upotrebu.  Nagradila  „.^\atica  dalma- 
tinska". U  Zadru  1907-  Naklada  piščeva.  Brzo- 
tiskom  „Naiodnofi  Lista".  Gjena  2  krune.  — 

Pfof.  M.  K  u  S  a  r,  koji  u  naiem  književnom 

svijetu  uiiva  lijep  Rlas,  izdao  je  u  rivoj  knjizi 
23  ponajljepše  mitične  priče,  upravo  cvijet 
na  tih  narodnih  roitologijskih  gatki,  i  svakoj 
dodao  opiiran  komentar  mitične  sađriiM;  iz> 
vadjen  s  dopustom  piščevim  većinom  sasvim 
iz  poznate  učene  studije  našeg  historičara  Natka 
Nodila:  »Stara  vjera  SrfM  i  Hrvata".  Tr«ba 
priznati,  da  je  g.  M.  KuSar  time  udovoljio  živo 
osjećanoj  potrebi,  da  se  naše  čitače  općinstvo, 
a  napose  školska  mladež,  pobliže  i  zorno  upozna 
s  glavnim  rezultatima  toga  znamenitog  Noditova 
istraživanja  na  polju  historije  stare  naše  vjere 
I  doista,  naš  naučnjak  nije  si  mc^ao  željeti 
bolj^  popniarizatora  svojfli  rnisH  od  g.  M. 
Kušara.  Ispred  prita  donosi  uvod,  u  kojem 
s  komparativnog  gledišta  općenito  govori  o  na- 
rodnim  gatkama.  njihovu  srodstvo  s  pričama 
ostatih  Slavena  i  prvotnom  arijskom  porijethi. 
U  tom  su  uvodu  općcne  značajne  crte  mitiCnih 
narodnih  priča  vrlo  jasno  i  izrazito  prikazane. 
Poredak  pripovijesti  tako  je  udcslOk  da  se  Iz 
sadržaja  njiliova  i  dodanih  im  komentara  može 
lako  da  uhvati  dosta  potpuna  i  jasna  slika  o 
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neiĐiboiaflBul  vjeri  naših  otaca.  Stoga  je  pisac 

s  pravom  mo^an  kazati :  „Ovako  ra^ttimaCene 
naš«  gatke,  icoje  su  $\'ojom  priprostom  sadr- 
Sinom  dosadi  zabavljale  najviSe  djecu,  moga 
zaista  zanimati  svakog,  i  odraslijeg  SrMna  i 
Hrvata,  koji  rado  osluikuje  glasove  iz  da%ne 
proSlosti  svoga  navoda" 

Taki  su  komentari  potrebni  i  a  pedafoSkoga 

gledišta.  U  ninđernoj  peda£roi,nji  ima  stnija, 
koja  priče  i  gatke  izlučuje  iz  uzgojne  obuke. 

Tako  Beiigemann  u  svojoj  „Socijalnoj  pe- 
dagofici"  ističe,  da  priče  prekomjerno  uzbudjuju 
fantariju  mlade?!  i  pogoduju  postanju  i  ustaiji- 
vanju  sujevjernih  predočbi.  U  ljudskoj  du$i 
sniva  analan  ifio  sujevjerja  kao  baitina  prollih 

naraštaja,  kao  otražak  ođ  tamnih  perioda  pro- 

ilosti.  Treba  brižno  paziti,  da  se  to  sujevjerje 
ne  |m>buđl.  fer  iskustvo  ufi,  da  bi  moglo  biti 

opasno.  Zadafa  je  prosvijetljene  školske  odgoje, 
da  tu  kobnu  baštinu  iskorijeni  i  neškodljivom 
učini,  a  to  će  učiniti  tako,  da  sujevjerje  ne  budi 
Iz  skiovitosti  njegove  i  da  brižno  paiđ.  kako 

se  ne  bi  razvijalo.  Koment.iri  prof.  M.  Kuhara, 
dodani  pojedinim  pričama,  posve  zadovoljavaju 
i  ovom  zahtjevu  modeme  pedagogije  i  nema  ' 
sumnje,  da  će  naša  narodna  uzdanica  na  osnovu 
tih  komparativno  mitoloških  tumafa  s  potpunim 
razumijevanjem  i  estetskim  užitkom  proučavati 
ove  bisere  naSe  narodne  knjHevnostL  Izdanje 

je  Jođu5e  namijenjeno  u  prvom  redu  srednjo- 
Ikobkoj  mladeii  i  po  hvale  vrijednoj  nannsli 
plUevoj  ima  da  bude  osnovom  ..djačkoj  knjiž- 
nici", koja  bi  po  uzoru  drugih  kulturnih  ninda 
imala  našoj  Jkolskoj  omladini  pružati  zdravu 
i  korisnu  lektiru  ;  ali  je  uz  to  vrlo  podesno  i 
za  lira  fitaću  publiku,  koja  SeH  Čistoga  narodnog 
?tiva,  prirodne  poezije  i  uzorne  dikcije.  Naša 
je  želja,  da  bi  g.  prof.  M.  Kušar  u  svom  pothvatu 
proslijedio  i  •  komentaroni  Izdao  ponajljepše 
mitične  epske  narodne  pjesme.  Kako  naše  pro- 
fesorako  dniStvo  snuje  sličnu  „djačku  knjižnicu", 
bik)  bi  dobro,  da  se  sporazumije  s  g.  prof.  Ni 
Kalanui,  koji  je  ovim  izdanjem  dokazao  spranu 
i  sposobnost  za  posao  ove  ruke.  Ovu  obznanu 
zavrjiujem  s  prijedlogom,  da  se  ovo  izdanje 
kao  pomoćna  knjiga  uvede  u  srednje  Hnle  i  I 
vefi  sada  u  vUe  primjeraka  nabavi  za  .sve  uče- 
niOu  knjiinke  na  srednjim  i  gradjanskim  ško-  i 

lama.  J.  PasarU.  ' 

1 

J.  S.  MACHAKA  DVIJE  NOVE  KNJIGE  i 
PJESAMA.  Češki  sintetizam  u  književnosti,  i  i 
ako  se  pričbija  kao  dekadeniski  i  novonman.  i 

tičan,  nije  nikako,  kako  bi  neki  htjeli,  vezan  o  i 
čeiki  narodno-politički  život  Istina  je,  da  je  i 

m 


politička  nesloboda  i  tlak  a  mnogih  stran«,  uz- 
rokovao indirektno  neku  apatiju  i  nervoznost. 
ali  se  ne  može  nikako  ustvrditi,  da  bi  če^ki  po- 
Utiacl  Ihrot  utjecao  na  mnjetnostl  silio  je.  da 
traži  u  njemu  vrelo  svojih  encririja  i  inspiracija. 
Borba  za  iztmrno  pravo  u  Austriji  promijenila 
Je  raspoloženje  društva  u  Ceikoj,  ali  nije  raz- 
gorila  ljude  od  knjiga  u  toliko,  da  bi  ostavila 
tragova  u  njiliovim  djelima.  Držim,  da  su  naj 
noviji,  revuiucijunamo  raspoloženi  pjesnički 
duhovi,  kao  Jo sef  Rosenzweigi  Karei 
H  o  r  k  y,  našli  prije  pobuda  u  ruskoj  revoluciji 
nego  li  u  političkom  životu  češkom.  Pokret  za 
opće  pravo  glasa  zbKlk)  je  jaCe  doipine  i  izgladio 
bar  neSto  opreke  medju  organizacijama,  te 
uništio  razlike  i  predsude.  Nastojanje  oko  oslo- 
bodjenja  ikuie  i  nezavisnosti  učiteljstva,  nije 
nifđa  dodije  dotlo  do  toiilKig  razmaha  i  Izra- 
žaja, koliko  ove  posljednje  trodine.  Dakle  se 
može  reći,  da  je  izborni  pokret  utjecao  nmogo 
na  dfultvo  1  raspoloioije  dahova,  ali  umjetnost 
nije  obogatm.  Podjemo  li  od  jedne  knjige  do 
druge  redom,  kako  su  javljale  ove  posljednje 
godine,  jasno  će  se  pokazati,  da  politički  život 
nije  nikako  utjecao  na  umjetnost  A.  Sova, 
koji  je  izišao  s  knjisrom  ..Dobmdružstvl 
odvahy",  ne  iznosi  u  njoj  prvi  put  svoje 
politi&e  misli  Nj^va  jedna  prijainja  pjesma 
„Piseu  proniho  kvetna"  odaje  Žarke 
simpatije  za  socijalnu  ideju.  Mirnoćom  histori- 
txv3L.  i  folkloriste  pde  J  i  r  4  s  e  k  svoj  veliki 
ioman„P.  L.  Vek".  Vikovi- Kaneticki 
izdaje  naivno  konstruovani  mman,  pun  ženske 
tendendjoznoitl  ,.Paa"  Još  bi  trebak>  samo 
da  se  javio  BezruC,  svojom  nad}onalno> 
rasovnom  poezijom  šleske,  pa  bi  se  očito  vidjelo, 
kako  najnoviji  socijalni  pokret  nije  dao  umjet- 
nosti nova  materijala,  a  ono,  na  što  bi  se  even- 
tualno mogao  pozvati,  da  je  bito  vnft  i  prije. 

Najmladja  literarna  generacija  u  Ceha, 
koUko  znadem  i  iz  privatnih  saobraćaja,  počela 
je  da  traZi  uzore  u  starim  talentima  N  erude  i 
M  i  c  h  e  :  ali  iščezavanje  sadašnjeg  smjera  u 
knjiJe\-no$ti,  razumijem  samo  tako.  Sto  pisci, 
rad  svoje  previše  iq>ete  individualnosti  i  možda 
pesimizma.  ko|l  ja  uiao  t «  kiltilai,  ne  mogu  da 
po-vt :.nu  popularni  i  Jer  M  bik)  uzaludno,  da  ih 
pokuša  neko  imitirati.  U  najnovije  se  doba  po- 
čelo pomišljati,  kako  bi  bito»  da  se  umjetnoj 
poeziji  podmetne  kao  baza  ton  narodne  češke 
pjesme.  Već  je  Neruda  u  „Kozmičkim  pjes- 
mama" UPisne  kosnuckć")  spojio  u  krafnu 
harmoniju  naivnu  formu  narodne  pjesme,  s  astro- 
nomskim motivima  i  apstrakcijama.  Heine  je 
u  ležernoj  formi  izražavao  svoje  najveće  boli. 


Nenida  je  svršio  najekskluzivnijim  patrio* 
tizmom.  Ceiki  je  narod  vazda  u  defenzivi,  pa 
zato  i  nj^ov  najfiSćt  duševni  život  ima  reilovito 
nešto  praktiCiKV,  atintafteUOtaf .  Takav  Je  bio 
i  Havlii!ek.  Tu  je  borba,  u  knjnj  se  rađi  o  pobjedi 
jedne  me,  jednog  naroda  s  jedinom  vjerom, 
jedinim  tradicljaina,  s  jedinom  historijom  1 
kulturom.  I  ako  imadu  Česi  iza  Rusa  od  svih 
Slavena  najviSe  apoštolskc^  duha,  to  su  ipak 
I  ix  Huaovog  pokreta  koji  je  bio  osnovan  u  glav- 
nom na  vjerskoj  Inzi,  izbili  narodnosni  itapltal. 

J.  S.  M  a  c  h  a  r,  koji  je  prije  hio  toliko 
revolucijonaran  i  ironiCan,  šalje  iz  svog  bečkog 
kuta  dvije  knjige  a  toliko  prijcgort  i  liri&iosti, 
kako  tn  nije  ^nio  ni  u  svojim  mladjim  godinama. 
Studijem  antikne  Inilture  na  izvorima  otkrio 
je  toliko  intimiteta  starih  historija,  da  mu  se 
niko  u  teiko]  književnosti  ne  nwZe  da  prtbMiL 
I  Vrch!iLky  je  često  uSao  u  historiju,  ali  je  jrvojim 
izradjenim  stilom  i  pretjeranim  opisivanjem 
preiao  n  ▼iHuoznost  Madtar  dletaje  neposredno 

—  Vrchlicky  retnričnošću  ;  Machar  je  jedno- 
stavan, g^b  i  dramatičan  —  Vrchlicky  muzi- 
Icalan ;  Machar  sugerira  —  Vrdilicky  uvjerava. 

JHacbar  je  opjevao  Rim.  kad  gasne  —  Rim 
gozba,  plesova,  kazališta,  cirka,  kupališta,  ro- 
bova, prosjaka  i  hetera,  kad  su  se  duljile  sjene 
iz  Judeje,  te  fa  ovako  razrmnog  tržnog.  U« 
Šenog  gradjanskih  kreposti  i  junačkih  cezara, 
(ostalo  je  nešto  estettčkog  heroi7.ni3)  po£eio  da 
uništuje  židovstvo  svojim  lijepinii  prostitutkama 
1  kriCamtvo  svojim  fanaticima  i  rovarima. 
Simpatije  Macharove  za  ovaj  ispeti  život  Rima 

—  gospodara  i  robova  —  podaje  knjigama  deka- 
dentaki  ton.  On  Je  iznio  u  njima  svu  Iml  i  ak> 
konca  stoljeća  tako  lijepo  i  tako  simpatično,  te 
ove  dvije  knjige  daleku  nadilaze  didaktična  i 
suha  djela  iste  vrsti.  On  je  poput  Anatola  Francea 
sndskmi  za  historiju  uiao  u  davna  stoljeća,  da 
iz  njih  stvori  kriterij  za  naSe  doba.  Približio 
nam  je  historiju.  Machar  stari.  Sentimentabiost 
poCela  je  da  zantfeojnje  bojovnoct  Macharove 
mladosti  Anarhista  i  polemičar  s  historijom 
traži  mir  svojoj  duši  u  razboljenom  mitu.  On 
je  prelaz  od  romantiCnosti  u  sintetizmu  i  fanpresi* 
onizmu.  Rezignadja  zamijenUa  je  u  njega  žuč. 
BiofoSki  proces  prati  unutarnji  psihički.  Opušta 
ga  sav  bijes.  Opaža  se  u  ovim  zadnjim  dvjema 
Imjigama  ndd  mir  i  pvmtak.  U  Machan  je 
to  iivot  nužno  zatražio. 

„V  /Sri  helienskćho  slunce"  i 
„Jed  z  Judey  °  su  knjigć,  kujima  nam  je 
Maduur  približio  one  snaine  figure  Starog  vijeka  t 
Kaliffabu,  Vesparijana,  Nerona  —  Berenicu, 
Akte  i  Cžnis ...  one  tirane  i  cezare,  koji  su  da- 


leko zasjenjivali  carstvo,  kad  je  gmulo.  Pri« 
bližio  nam  je  vijekove  njihove  ljude,  a  u  svakom, 
od  njih  živo  istupa  pijesnikova  individualnost 
Madnr  jp^en  HJcpo  kao  knU  David,  ima  Ijuii^ 
kost  i  dobrotn  UUljfe  ne. 

JOHN  RUSKIN.  Pied  vHie  dana  izdaU 

je  knjižara  „Engleski  spisatelji"  novo  djelo 
Fridiika  Harrisona.  iCnjizi  je  naslov  ,Jobn 
Rttdcin",  gdje  Harrison,  nekadanji  desni  drug 
engleskog  estete,  razlaže  u  nekojih  200  stranica, 
koje  značenje  imaju  po  englesko  druStvo  i 
umjetnost  Kuskinovi  spisi.  Harrison  veli,  „da  je 
Ruskbi  vlie  sllSan  goiriCu.  nego  li  auktoritetn, 
i  da  viSe  djeluje,  neg:o  li  poučava*'.  Koješta  se 
prigovaralo  Ruskinu,  za  njegova  života,  a  i  joi 
s«  danas  o  tome  mnogo  razpravlja,  da  U  su 
Jednako  bimvni  njegovi  nazori  o  umjetnosti 
i  o  preinačenju  naših  driiStvenih  prilika.  Ni- 
kakve koristi  od  toga,  jer  je,  kod  takovih  ličnosti, 
apondnt  nepogijeiiviMt,  a  nJOim  se  jakost 
očituje  u  tome.  Sto  nas  sile  da  mislimo  i  da  ru 
njihovim  mislima  dalje  gradimo,  malcar  došli 
do  opreteih  zakljuCdEa.  Tako  fsto  od  prilike 
djeluje  na  čitaoca  Ruskinov  savremenik  Thomas 
Carlyle.  I  ako  se  u  svemu  ne  slažemo,  čitajuć 
njegove  essay-e  o  „Junacuiu",  ipak  nijesu 
manje  zanimljive  mUi,  do  kojih  ne  bismo  doili« 
da  nijesmo  pročitali  stanoviti  Carlylov  parađnx 

0  Goetheu  ili  Napoleonu.  Sličan  je  učinak  i  lu>d 
Tolstoja.  Eduard  Engel  veli:  „Der  Wideispnidi, 
zu  dem  sie  uns  reizen,  ist  vielleidit  mehr  wert» 
als  die  Zustiinmunf.  die  uir  ihncn  zollcn". 

Na  primjer  Kuskin  tvrdi,  da  su  najveća  i 
najznamenitija  graditeljska  djela  inknula  it 
puritanako  doba  pojedinih  naroda,  kad  su  moral 

1  vjera  bili  u  cvatu.  r>f>Lim  'e  —  pobiia  ga  Har- 
rison —  Parthenon  iagradjen  u  lianinia  Eskila, 
Ariatophancs  Je  pisao  svoje  komedije,  a  u  Atheni 
poučavahu  sophiste.  Parthenon  je  u  Rimu  do- 
građjen,  kad  je  Martial  pjevao  „Epigramme*** 
a  Sophijinu  crkvu  podiže  car,  ito  se  ženb  s  The- 
odorom.  Za  pohotnog  Karla  li.  Ili  saadiiia 
Pavlova  crkva  u  L'  idonu. 

Ruskinov  razvitak  nije  moguće  shvatiti, 
ako  se  na  osobit  nafin  ne  uzme  u  obzir,  u  kojim 
je,  vjerskim  i  ćudorednim,  prilikama  uzrastao. 
Dosta  je  spomenuti,  te  bi  njegovi  ukućani,  da  ne 
bude  obezfaićena  svetost  anlMle^  pokrili  ornim 
zavjesama  Turnerove  sUkifc  S  tOga  je  potpuno 
sh\itlii  Ruskinov  zanos  za  preraffaellitskom 
školom,  koja  se  obnovila  za  njegova  djelovanja 
u  Engleskoj.  Blijede,  njebie.  serafinske  pojave 
liljanskih  djevica,  bijahu  mu  milije  od  punanih, 
neodoljivih  roiaissanskib  madona.  Jednako  je 
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mrdo  Mldiebnrdi  t  Conenh  kao  Ito  Je  vobo 

fra  Beati  Anđelka.  Sanđra  Botticelli-a.  Car- 
paccu  i  BeUini-  a.  U  svojoj  je  domovini  proslavio 
pefhvke  nove  prerafaelitdce  ikole:  GabrieU 
Roaaetti-a,  Hunt  a  i  Mulaisa  (enflttkaf).  CHavD 
je  Ruskinovo  djek>  pcekaMeno  ■»  puritanskom 
plamenu-  l. 


mumiosT 

NOVE  SUKE  EMANUELA  VIDOVIĆA. 

Sve  viSe  i  viSe  preotima  mah  kod  ovnp  pjesnika 
u  slikanju,  simboUzovanje  i  mistika«  ito  je  naSta 
svoj  imZa)  u  jednoj  lineji,  u  jednom  obhkn, 
stablu,  refleksu,  u  jednoj  ruSevini  ili  groblju. 
Vkiovića  mak)  zanima,  Sto  se  zbiva  okolo  njega, 
on  je  jedino  zabavljen  sam  sobom.  Rački  mu 
je  n  tome  diCm,  a  donekle  1  Bda  Cftol.  Imdltl 
vlastiti  svijet,  u  njemu  Živjeti  i  izginuti:  to 
je  njihova  radost  Veoma  je  karakteristično 
po  VUoviće  njcfova  najnovija  tadnja  „SfUn"* 
koju  izradjuje,  na  razmake,  čitavu  godinu  dana. 
Golema  „Sfinx",  hladna,  nesmiljena,  otajstvena. 
Stremi  nad  ponorom,  koga  kruže  stoljetni  čempresi 
▼«C  na  pođnoiju  deUt  obiadi  nUdm,  gustim 
granama.  Vidović  je  u  „Sfingi"  simbolizovao 
svoju  umjetnost,  jer  uzahMl  nastoji,  da  odgme 
koprani  tajne*  ito  se  nadvila  nad  bezdVdm  po- 
norom. A  taj  ponor  ga  mami  baS  radi  nepo- 
njatnosti,  radi  strahote  Sto  u  sebi  krije.  Na  po- 
seban način  doimlju  se  njegove  stimungs-slike: 
..Crveni  oblak"  1  .Mnl  žUsk".  je  jaie  is- 
taknut poetifni  mnmenat  od  slikankojj,  na  prvoj 
slici  nadvio  se  crveni,  olareni  oblak,  u  Čijem 
refleksu  plovi  ribar&a  ladja,  a  na  dragoj,  u 
dalekom  noćnom  mraku,  svijetli  vrh  jarbola 
jedrenjače,  zeleni  iiiak  bojom  tuge  i  nade.  Jaka 
Je  u  intonaciji  netom  dovriena  slika  „Angelus". 
Nad  selom  žari  se.  kao  rumena,  netom  protekla 
krv,  fantastični  nhhV,  a  njegovi  se  refleksi 
razlili  po  površini  rijeke.  Sto  niže  sela  teče. 
Preko  fljdw  prevaSaju  se  radnici  sa  ienama 
na  povratku  s  rada.  Četiri  su  figure,  od  kojih 
dvije  ženske,  ito  .su  visoko  uzdignule  grablje 
i  vOe.  Na  feimi  sjedi  postariji  radnik,  a  na  kljunu 
bfOda  oturiva  se  o  motku  mladji  radnik.  Uz 
„Angelus"  ide  „Melankolija".  Na  povrSini 
riječne  drage  ogledava  se  tankoviti  čempres 
tuZan  u  svojoj  osand.  samo  ncdaldoo  njega 
strši  Kolo  stablo  s  krivim  Krunama,  a  kao  sjena 
krade  se  uz  obalu  tužna  prikaza  ostavljene  žene. 
Vidovit  je  uz  to  izradio  mnogo  manjih  slika« 
većinom  naruaK  od  tifdvaca  i  privatnika. 

B,  L 


STRANA  ŠTAMPA   O  MESTROVtClf. 

„Neue  Freie  Presse"  javlja,  da  je  dovrSen  i 
drugi  zdenac  Ivana  MeStrovića  J"«  lane,  kad 
sam  boravio  u  Beču,  bijaše  umjetnik  gotov 
s  modeladjom,  raiflo  Je  na  njemu  ne  viie  od  do* 
setak  dana,  pa  ga  odmah  i  salio.  C)ta\'u  su  do- 
dirni klesali  radnici,  da  česmu  izrade  u  ka- 
menu. Djeki  je  naslov :  „Vireto  llvota",  s  jedne 
strane  stari  par.  Što  se  odriče  života,  a  s  druge 
dvoje  mladih.  Željni  ljubavi  i  uživanja  srču 
u  život,  a  kao  lanac  spaja  ih  iu  bas-reliefu) 
koto  djeCaka  i  djevojeka.  Vfh  njUi  je  sinibo' 
lizovan  život  u  jednoj  napupiloj  dojci,  koju 
tiiti,  kraj  bradavice,  lijepa  ruka.  a  iz  nje  ćurkom 
teie  datka  kap.  Kritičar  „Neue  Freie  Ptesse" 
u  velike  hvali  Cita>-u  Icompoziciju  i  krepkost 
modelacije.  JoS  je  zanosniji  članak  o  istom 
djelu  napisao  kritičar  „Tagblatta".  Veli,  da 
Je  JMeltravić  doiao  do  svog  potpunog  isražajt 
i  đa  njegovo  djelo,  izi  Menniera  Rtxlina,  iza 
renaissanskih  kipara  i  antiknih,  bilježi  razvitak 
u  povijesti  vajarstva.  A  .Jltustrazione  itafiana" 
osvrćući  se  na  ovogodiinju  mletačku  izložbu, 
stavlja  o  bok  MeŠtrovićevu  JMajCinu  bfjgu" 
Rodinovu  „Misliocu".  §.  l. 

VJEK.  ROSENBERG- RU2lĆ:  DVIJE 
KOMPOZICIJE  ZA  GLASOVIR,  dvoručno. 
(,.Cyclamen  vaičik"  opu  25.  CUOUI  2  Ki  1  ..So-' 
nata".  np.  (o,  djeot  3  K.)  DObtvi  SS  kođ  snktora. 
—  Varaždin. 

Prvi  i  glavni  zahtjev  savremene  muzičke 
kritike  Jest:  apsolatna  Indivlđualnosk  GtU' 

benik  mora  đa  u  svojim  kompozicijama  svoj 
„ja"  upravo  inkamira;  on  mora  reproducirati 
sva  svoja  zasebna  psihibia  oM^d^  A  đa  J« 
c.  R.  sasma  individualan  komponista.  to  je  činje* 
nica,  koju  sam  podrobno  razložio  u  4.  svesci 
ove  smotre  prigodom  jedne  ocjene.  U  ovim 
instrumentalnim  koopozkijama  te  se  csebiae 
ističu  mnogo  većom  snagom,  životom,  cneil^jom 
mnogo  markantaijim  Sarama. 

Premda  je  ,X!yciamett'*>vaKik  ojHto 
pisan  bez  viSih  umjetoiOcih  intencija,  ipak, 
valčik  je  ovaj  daleko  od  svake  banalnosti.  Me- 
lodija laka  i  glatka,  kako  to  narav  ovakve  muzike 
i  traži;  mjestimke  je  veoma  spretno  izbjegnnto 
običajnoj  monotoniji  u  pratnji;  a  osim  toga  « 
i  harmonija  je  po  gdjegdje  interesantoa.  Naj- 
tiq>j«U}a  je  introdukcija  (Quasi  botoo)  1  prvi 
dto  Code. 

„S  o  n  a  t  a",  kompozicija  je,  koja  je  pisana 
s  viSth  umjetničkih  pobuda.  Svoju  zadaću 
priveo  je  kompozitor  s  mnofo  spietnosti  kraju. 
U  tamama  i  modulscUama  u  prvoj  stftvd  g. 
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se  je  autor  držao  strngo  sUrokhsi'ne  forme, 
dok  u  samoj  izradbi  popu&ta  zahtjevima  modeme 
inuzik&  St  stsjaliSti  glasovinice  tdinlke.  ovij 
je  stavak  ruj'interesantniji  u  fitavnj  „Sriruit" 
Drugi  stavak  protkan  je  nježnim  i  gracioznim 
melodijama.  Sttvd  treći  i  eetvrti,  obradjeni 
u  formi  „scherza"  i  „Saltarella"  nijesu  na  visini 
pniSnjih,  Sto  ruJi  jedinstvo  kuncepv^-iie,  ipak 
imadc  mjestimice  i  ovdje  interesantnih  mo- 
ntenata. 

U  pogledu  Klasi.virskoi,':!  slnpa,  SniKita  je 
pravi  biser.  —  Sonatu  ovu  najtoplije  prepo- 

EKSHUMACIJA  P.  ZRINJSKUGA  1  FR. 
K.  FRANKOPANA.  Već  je  proilo  236  gmtbu. 
Jto  je  krvnik  u  Bečkom  Novom  Mjestu  odrubio 
glavu  hr\'atskoga  bana  grofa  Petra  Zrinjskoga 
i  njfigova  luijaka  kneza  Fmit  Krste  Franko* 
pana.  Smrtni  ostanci  slavnih  Ovih  mučenika  joi 
nijesu  dopremljeni  u  Hrvatsku.  Ipak  smo  se  i 
tome  cilju  nedavno  bliže  pnnulcnuli.  Sada 
naime  barem  pouzdano  znademo,  gd  j  e  au  po- 
kopari  hrvatski  mufenici.  Njihove  kosti  poči- 
vahu od  god.  1671.  do  god.  1884.  u  grobnici 
pnd  župnom  cilcvom  u  B.  N.  JHjettu.  Odavle 
ih  prigodom  lestauracije  crkve  prenijeie  u  mrt- 
vačnicu na  novom  (gradskom)  probiju  u  B.  N. 
Mjestu,  gdje  su  najprije  bile  stavljene  u  ikrinju, 
a  podDe  u  limeni  lijes.  God  iltss.  počelo  se 
ozbiljnije  raditi  o  tomu.  da  Hrvati  prenesu 
kosti  P.  Zrinjskoga  i  Fr.  K.  Frankopana  u  Hr- 
vatsko. Tomu  se  protivio  tadašnji  ban  Klmen- 
HedervMy.  Na£einik  B.  N.  Mjesta  dobije  iz 
Beča  naloR,  neka  zametne  trag  smrtnim  ostan- 
cinta  naiih  mut^enika.  Načelnik  je  ovu  zadaću 
povjerio  grobani  Josipu  Pugin,  koji  je  doista 
s  nađnifarom  Franjom  Karacsonom  rasipao 
kosti  Zrinjsko- Frankopanske  u  t  zv.  „Schacht- 
grab**.  Tto  Ujaie  već  10  Ujeaova  s  leiinama 
ubogara,  koji  preminule  u  gradskoj  bolnici. 
Da  se  ipak  vremenom  uzmo^u  naći  kosti  naSih 
mučenika,  odijelio  ih  je  grobar  od  lijesova  onih 
ubopi«  deibelbn  dojem  pijeska  i  kmenit. 

Po\Th  frroha  stavio  je  pak  3  stope  visoki  humak 
tokodjer  od  pijeska  i  prudja,  da  kosti  ne  istrunu. 
Grobar  Je  to  BnUt  iz  vlastitog  interesa,  jer  se 
nadao,  da  če  od  Hrvata  dobiti  nagradu,  kada 
sti^e  dozvola  tz  prenos  kosti  u  Hrvatsku. 
Ove  dozvole  nije  grobar  dočekao,  jer  ga  je  god. 
1897-  stiglt  smrt  No  Joi  danas  Svi  njegova, 
udovica  Julijana,  koja  je  kroz  mnogo  rodini 
hrvatskim  djacima  pokazivala  t.  zv.  Schacht- 


grab.  Živ  je  jo?  i  nađnifar  Kiricson.  A  na  sreću 
naiu  nije  od  god.  188>.  bio  prekopan  onaj  dio 
groblja,  u  kome  su  pokopane  kosti  ?,  Zrinjskoga 
i  Pr.  IL  j^ankopni. 

Prije  nekoliko  mjeseci  pukrenuSe  dr.  Velimir 
Deželić  i  Emilij  pL  Laszowski  misao,  da  se 
kosti  nafih  muCenika  izvade  iz  ..Schachtgraba" 
i  prenesu  u  poseban  doličan  grob.  Ovu  zadaću 
preuzeo  je  na  sebe  klub  ..Braće  h:  t^k^s^a 
zmaja",  koji  se  kiub  prema  svojim  pravilmu 
brine,  da  £uva  historijske  uspomene.  U  tane 
kluba  ode  Las2ov,-ski  u  Bečko  Novo  jMjesto, 
pa  ta  srpnja  1907.  ishodi  od  poglavarstva 
dozvolu,  da  provede  ^bumadju.  „Braća  hrv. 
zmaja**  bojahu  se,  da  ne  bi  tko  ipak  zapriJeCio 
i  ovaj  čin  pieteta  Zato  odlučtSe.  da  će  o  svemu 
Čuvati  tajnu,  dok  se  ne  obavi  posao. 

V  Beflco  Novo  A^esto  đodJoSe  20l  srpnja 

kao  izaslanici  kluba  ..Braće  hrv.  zmaja'*  pred- 
sjednik Lasz(iwski.  potpredsjednik  Delelić,  tajnik 
Stjepan  širula,  član  dr.  Rudolf  Horvat  i  klupski 
kapelan  Fil^  Hajduković.  S  njima  podje  na 
irroblje  povjerenstvo  ijrađa  B,  N.  Mjesta,  i  to: 
podnaCelnik  Julije  Antun  Schwarz,  tajnik  Leopoid 
Jaki  i  gradski  kot  lijeCnik  dr.  Hans  Gatser. 
Iz  Beča  je  stigao  medicinar  Frano  Dulibić, 
rodom  Hrvat  iz  Šibenika,  te  je  on  azistino 
dru.  Gaiseru. 

Nadničar  Karacson  pokazao  je.  gdje  treba 

kopati.  Ovdje  smo  doista  naSli  sve  onako,  kako 
je  nekada  opisao  Pugl,  a  sada  i  Karacson  Na 
groblje  je  doila  takodjer  starica  Julijana  PugL 
IdEopane  kosti  naSh  mučenika  Mjde  su  i  lagane, 
te  se  posve  razlikuju  ođ  tamnih  i  te?kth  kosti 
onih  ubogara,  koje  u  isti  „Schachtgrab"  poko- 
paSe  22.  godbie  prije.  „6ra6i  hrv.  zmaja'*  dadole 
kosti  staviti  u  lijep  limeni  lijes.  U  taj  l^esmetnuta 
je  i  listina,  pisana  na  perfrimeni.  a  potpisana 
od  povjerenstva  i  prisutnih  Hrvata.  Kad  je  ovaj 
l^es  bk)  zatvoren,  stavile  ga  u  dragi  tsfcodfer 
limeni  lijes  zajedno  s  kiticama  hrvabkoga 
cvijeća  i  sa  zemljom  iz  nekadaSajih  Zrinjsko- 
Fnnkopandrih  poreda.  Ctan  Je  i  taj  lijes  bk> 
zaIdjuCan,  krenuo  Je  sprovod  do  novoga  groba, 
koji  se  nalazi  na  najljepSem  mjestu.  Sprovod 
je  vodio  Hajduković,  lijes  su  nosili  prisutni 
knjiievnid,  a  vijenac's  fijqHm  vrpcama  prisutne 
Hr\*atice  (gđja.  Antonija  Deželić,  te  irdjice : 
Feodora  Laszowski  i  Gjurgjica  Deželić).  Limeni 
je  lijes  poloien  u  drv«d  lijes*  a  ovaj  u  grob. 
Na  grobni  humak  postavljen  je  ieljezni  križ 
s  latinskim  natpisom. 

Dr.  Rudolf  Horvat. 
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B02IDAR  FL6GER1Ć.  Jvtnl  dio  zdem 

Štajerske,  Sto  se  Siri  izmedju  Drave  i  Mure,  a 
^ni£i  s  Medjumurjetn.  pmzvan  je  Štajerskim 
rajem.  Divan  je  to  kraj !  Sve  je  lijepo  i  pitomo, 
pnvt  priiodna  i  Icititiima  divote  1  Navod  |e 
vanrcdno  bistar  i  napredan,  pa  je  rodio  mnogo 
znamenitih  ljudi  i  književnika:  Stanka  Vraza, 
MUcMića.  Boliđara  RaKa,  Modrtaijaka.  Ko- 
Cevara.  MeSka,  Simonića  i  drugre,  pa  i  književ- 
nika i  patnika  Božidara  Flegerića.  koji  premiru 
IZ  lipnja  t  g.  u  svom  rodnom  selu  Vodrancima, 
na  tned)i  Medjamurja. 

BoJiđir  bijaSe  čovjek  vanređno  darovit  i 
Široke  obrazovanosti,  a  uza  to  ipak  prava  na- 
rodna dula.  Od  )e  bio  V  svom  rodnom  kraju 
svećenik  narodne  svijesti  i  narodni  pjesnik. 
Mno^  njegove  pjesme  postale  su  u  njegovu  za- 
vičaju narodne,  pa  ih  pjeva  pastir  na  paSi.  ka- 
menar o  Icamenotamu  1  Hjepa  Skmnka  at  tvoj« 
0Jnji5te. 

Božidarov  djed  Lavoslav  dodje  u  drugoj 
polovici  18.  vl)^  li  Slavooile  v  Medjumnij«, 

a  oko  godine  1 805-  preseli  se  u  Štajersku,  gdje 
kupi  posjed.  Otac  Stjepan  svrSi  nižu  gimnaziju, 
pa  se  vrati  na  svoju  zemlju,  da  ju  prevraća  i 
mihije.  Petnaest  godina  Irio  ]c  naCelnlkoin  4 
Vodrandma. 

Božidar  se  rodio  30-  siječnja  1841.  Prije 
nego  podje  «  ikoln,  nanfl  ga  otac  atatL  Bio  }e 
odličan  djak.  Bio  je  jedinac.  pa  mu  otac  htjede, 
da  ostane  ratar,  no  njegova  je  volja  nadvladala. 
(Smnaziju  svrSi  u  Mariboru  i  Varaždinu,  a  sve- 
ufiflSte  u  Gracu,  gdje  je  sluiao  slavistiku  i  staro- 
klasično  jezikoslovje.  Kratko  vrijeme  bio  je 
suplentom  u  gimnaziji  u  Osijeku.  Neko  doba 
ra^  }e  kod  odvjetnika  u  Optujti.  Inafe  |e  iivto 
I  patio  se  u  svom  selu,  na  mđjenoj  ^niđi. 

Već  kao  pastir  pjevao  je  pjesme.  Prvi  put 
javi  se  kao  osmoSkolac  u  „Glasniku",  pa  onda 
u  „Jadranskoj  zarji".  God.  1871-  objavi  u  „Po> 
mhdanslconi  cvetju"  zbirku  pjesama  Vjeko- 
slava  Raića :  „Jek  iz  goric".  Njegove  pjesme 
itampane  su  u  HZori**.  HCresu".  HNaradu**, 
„Eđinosti",  „Domovini".  ..Gospodaru",  a  naj- 
viie  ih  priopći  u  „SlOTanskom  svetu"  pod  nat- 
pisom „Kitevinske  potoMce**.  God.  i880. 
izda  „Grdjenske  pesmi",  g.  iSSt.  izda  životopis 
pjesniki  S*jf;ma  Modrinjaka,  a  g.  i89a  živo- 
topis velikoga  rodoljuba  dr.  St  Kočevara.  U 
..Domu  In  Svetu**  pilopfio  Je  vile  Ilvotopin 
znamenitih  Hrvata.  God.  1895-  prevede  na 
slovenski  djek>  Dav.  Trstenjaka  „11  radu  je 
spat". 

Kao  djak  učio  je  Cdgteski,  franceski  1  tdU 
jamu.  la  engledmia  prevede  dvije  Bjrmnove 


pjesme  i  priopći  ih  u  „Zori".  0  njima  re&  pisac 
Fran  Melko,  da  su  najbolji  prijevodi.  Sto  Ih 
imadu  Slovenci.  Iz  francuskoga  jezika  prevede 
u  ..Popotniku"  „Brnlav",  a  iz  talijanskoga 
djek):  „Buon  semo  e  buon  cuore"  od  Cezara 
Cantua.  Iz  hrvat^ko^'i  prevede  više  toga.  Pisao 
je  i  u  njemačke  listove.-  „Weinlaube"  i  „Ali- 
gemetaie  Wdnzeitung"  Prigodnih  pjesama  na- 
pisa bez  broja. 

Mnot't-  su  njegove  pjesme  krasne.  Trebato 
bi  ih  odaDriti  i  izdati 

Boiidar  je  bio  flovfdc  vrlo  darovit,  a  u  nda- 
đjini  tjodinama  osobit  humorista.  Godine  i 
uopće  brojeve  pamtio  je  lako  i  vjerno  kao  malo 
tto  na  svijetu.  Dobro  je  poznao  književnu  po- 
vijest svih  najznamenitijih  evropskih  naroda. 

Sto  jedanput  nauči,  *o  nije  7aboravio. 

Sav  mu  je  Život  bio  oskudan  i  bijedan.  iCao 
djak  napati  se  gladi  1  studeni,  a  dobro  mu  nije 
nikad  bilo.  Nije  imao  često  ni  toliko  da  živi 
kao  bolji  težak  a  kamoli  da  kupi  knjigu.  Mnogo 
puta  nije  imao  ni  za  tnarlcu,  da  piSe  prijatelju. 
Da  nije  bilo  u  SrediSću  i  Ormožu  rodoljuba,  kao^ 
ito  je  dr.  GerSak  i  trgovac  Robif,  bilo  bi  zlo  i 
naopalco.  Posljednjih  godina  posve  je  oslabio. 
Bb  je  tib  i  zandMjen,  ali  nufb  Je  pomato  J«i 
uvijek.  U  djelu  „OmioSki  spominl",  Sto  ugleda 
svUetlo  g.  1902.,  priopći  oko  deset  životopisa 
znamenitih  pisaca  ormoSkoga  kraja.  Dr.  F.  I., 
profesor  u  Ljubljani,  pisao  mu  je :  „Ti  si  velik 
talent,  ki  pa  se  ni  mogel  razviti  niti  na  pesničkem 
niti  na  znanstvenem  polju,  ker  so  te  razmere 
vigle  V  aei6  majhen  tvet,  kjer  mora  zamreti  naj- 
večji  duh.  Zato  se  je  le  čuditi,  da  ti  Se  vedno 
delujeS  in  sicer  uspešno".  Ali  Božidar  je  bio 
naroda«  Čovjek,  poznao  je  narod,  a  ovaj  ga  je 
razumio.  On  je  u  svom  Imjtt  kultnmo  i^tkpno, 
pa  ima  velikih  zasluga. 

Vječna  mu  spomen  1  slava  i 

DmtatiH  Tnimfuk, 

NESto  O  ukusu.  (Odziv  na  jednu 
MCanserljn'*.)  Tu  nedavna  donijele  su  Jedne  naie 

dnevne  novine  u  svom  pođlistku*  članak  pod 
gornjim  naslovom  od  1.  Kmica.  G.  1.  ICmic 
poznat  je  u  nas  kritik,  koji  ocjenjuje,  ne  samo 
literarna  djela  pojedinaca,  nego  i  općenite  naie 
knjiže\'ne  prilike  i  pojave.  Naravno  je,  đa  mu 
se  na  kritike  odazivlju  oni,  čija  je  djela  kriti- 
zDvao,  a  na  optadte  njegove  sudove  dobiva  od- 
ziva samo  onda,  ako  se  je  u  njima  konkretno 
nekoga  taknuo.  Tako  se  je  n.  pr.  „Pokret"  ođa- 


*  Vidi  „Nar.  Novine"  od  6.  kolOVOta  a  g 
mO  ukusu"  (Gauscfle)  od  1.  Kraka. 
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zvao  lu  spomenutu  „Causeriju",  jer  Imi  tamo 
i  o  njem  govon.  Driim  ipik,  4i  bi  bilo  potrebno 
malo  podvrći  kontioH  te  općenUe  Mdove  i  bez 
jKtsebniti  interesa,  jer  uz  fatnju  doUvJlja  Old 
neku  sankciju  ođ  publike,  a  u  njihovog  autora 
mogu  da  po  malo  stvore  uvjerenje  o  neoq)ori> 
vorti  ii)((ov{h  mzon.  Ovo  nije  đobm,  iri  po 
publilcu  a  ni  po  ;iutnra.  Kako  se  moZe  time  do- 
ćerati  dotle,  da  se  o  zapletenim  i  valnim  pred- 
metima na  preCec  lidCu  kategorički  sudovi- 
1o  ću  kao  ob}«kttvaii  „ghis  Iz  pubUke**  pokulatl, 
dl  prikažjm  na  o%'om  primjeru. 

Kao  uvod  pripovijeda  autor  jedan  slućaj 
toifUtevnog  spora  izmedju  Ptul«  Booifete  i 
Marka  Twaina.  Twain  naime  pojvrpao  je  ojfroj 
kritici  Bourgetovu  knjigu  „Preko  mora"  u  kojoj 
crta  ameriCko  dniitva  Bourget  je  u  svom  od* 
govoru,  —  da  poticrijepi  ispravnost  nekog  na- 
voda svoje  knji;??  —  priopćio  jeJan  s%<>j  do- 
življaj u  tom  druStvu:  Neka  aristokratkinja  u 
Ncw-Yoricu  ingilinla  ga  je  preko  njegovog 
impresarija  ii  jednu  ..Causeriju"  u  pet  sati  po 
podne.  No  istni:  dam  dobije  impresarij  pismo, 
kojim  gospoja  odgadja  „causeriju"  na  devet 
sati,  da  traje  jedan  sat  (!)  a  u  dodatku  joS  IcaŽe: 
„Mislim,  da  ne  o  ?  e  k  u  j  e,  da  ć  e  m  o  g  a 
iza  predavanja  zabavljat  i".  — 
Vvrijedjeni  time  Booiget  otklonio  je  gospoji 

poriv  pismom,  u  kojem  se  poziva  na  to,  da  je 

on  Cesto  imao  zgode  kretati  se  u  krugovima 
'«tire  frmcaske  t  cngledce  aiistokracije,  nalazio 
se  pače  i  u  druStvu  vladara,  no  nije  nigda  iSće- 
kivao  dana,  kada  će  se  zabavljati  tt  krugovima 
new-yor$ke  aristokracije. 

Ovo  ptono  inlerlminlrao  je  Hi  Twain  kao 
neukusno,  a  uzanj  pristaje  i  autor  causerije. 
Twain  veli,  „da  Amerićanin  nebi  bio  niluda 
U  stanju  napisati  kojoj  gospoji  ovtko  ptamo 
sa  tako  neznatnu  ili  motda  i  veću  po- 
Ifrjeiku.  To  nebi  bilo  kod  njih  ukusno". 

A  autor  „causerie"  veli,  da  je  Bourget  u 
tom  MpoSnlo  jednu  neokumost,  koja  j-i  pred 
svakim  bistrim  Čovjekom  vrlo  oslabila  njei?ovu 
poziciju  u  kontroverzi".  Pa  onda:  „Paul  Bour- 
get se  je  ovdje  svakalcD  zlo  poido,  on  je  po- 
stupao neukusno,  pfoada  u  franceskoj  baS  on 
vrijedi,  kao  jedan  od  najelegantnijili,  najotn^^ 
Đijih  pisaca". 

Dok  g.  K.  —  uz  M.  Twaina  —  ovako  govori« 
ne  može  mu  7anijeriti  nitko,  —  on  iznaSa  pred  i 
publiku  svoj  sud  o  toj  stvari,  a  to  je  slobodno 
svakome.  No  dok  M.  Twain  ostaje  samo  pri  ] 
tom.  da  istakne  premoć  američkog  gentlemensko^ 
ukusa  nad  francuskim,  ide  autor  na5e  „Cause-  1 
rije"  dalje  pa  unaprijed  odsudjuje  odrješito  i 
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sve  one,  koji  ite  sude  o  toj  stvari  jednako,  kao 

i  on. 

Veli  naime  dalje,  da  će  biti  čitatelja,  koji  se 
ntee  staiHisM.  TwataMNn  (dakle  ni  s  aulnmm) 

pa  će  postupak  Bour^etov  potpuno  ođobra-vati 
i  reći  u  sebi,  da  je  ba$  pravo  odgovorio  toj  na- 
duvenoj  američkoj  „akorojeviOd**  i  pokazao  joj 
da  novac  nije  sve,  niti  sc  za  nj  dade  sve  kupiti 
a  najmanje  francuski  pisac  glasa  Bourgetova. 

I  ne  gledeć  na  to,  da  U  će  svi,  koji  se  slažu 
s  Bourgetovim  postupkom,  bai  ovako  pot> 
krijepljivati  svoj  sud,  kao  Sto  im  to  u  usta  meće 
autor  „Causerije"  —  ne  sumnjivo  je,  da  će  biti 
mnogo  ljudi,  Itojl  se  ne  te  skiilti  sa  T«alnom  i 
g.  K..  i  koji  imaju  pravo  na  to.  a  da  s  toga  ne 
budu  osudjeni,  kao  ljudi  inferiorna  ukusa.  No 
g.  K.  o  tom  drugčije  misli,  on  je  u  kratko  pre- 
lomio Stap  nad  svima,  koji  se  s  njim  ne  slaZu 
ovim  riječima  :  ..Tako  (t  j.  onako.  koJto  im  je 
autor  podmetnuo)  će  govoriti  svi  ljudi,  koji 
ne  imaju  pravog  osjeća  ja  za  formu 
i  koji  ne  znadu,  da  se  u  f  o  r  mi  očituju 
pravi  ukus  i  prava  kultur a".  Koliko 
—  rectano  —  smjelosti,  ali  1  koHko  neukusa  u 
„fiauseriji"  za  obranu  ukusa  t 

Autor  nam  za  opravdanje  svo^a  suda  nije 
pružio  ni  najmanjeg  obrazloženja.  On  bi  se  do- 
dule  mogao  ograditi  proHv  toga  prigovora  tim 
da  „causerija"  nije  znanstvena  rasprava,  te  da 
ae  dojam  ukusa  neosniva  na  obrazlaganju,  nego 
na  samom  osjećaju  toga  dojma.  Istina,  no  Iz. 
raiaj  nečijeg  ukusa  mora  daje  rezultat  cjdo* 
kupne  psiliičke  kulture  njegove,  a  ne  puka 
forma,  po  kojoj  se  prava  kultura  vidi,  kiao  Sto 
to  tvrđi  g.  K.  Jer  fbnne  ukusa  naSeg  modernog 
društvenog  života  ne  moraju  biti  uvijek  i  iz- 
razom prave  kulture.  Te  se  forme  mogu  i  od 
{ovjeka  prosječne  psiMCke  knltoie  mekaniOd 
uvjeititi,  pa  kad  bismo  po  njima  sudili  »pravu 
kulturu",  onda  bi  u  t"m  pogledu  n.  pr.  trgo- 
vački pomoćnici  i  putnici  imali  prednost  pred 
ućenjacima  —  a  toga  neće  jamaCno  tvrditi  ni 
g.  K.  Kao  Sto  svagdje,  tako  i  kod  ukusa  ima 
forma  vrijednost  samo  onda,  ako  je  ona  izražaj 
neke  aadiline.  U  tom  pogledu  moljutim  tau  tt 
psihološkom  pojmu  ukusa  toUko  raznih  mana. 
da  se  0  tom  neđa  onako  ,,u  đjuture"  govoriti, 
a  joS  manje  kategorički  sudove  od^jecatL 

Osnovni  općeniti  priodp  ukusa  jest  uvijek, 
neka  relacija  na.1e  unutarnjosti  prema  pojavima 
vanjštine.  No  ovo  bi  za  pojam  ukusa  bik>  mak> 
preiiiolm  Unstveno  područje,  nego  je  u  toj 
relaciji  jedan  posebni  biljeg,  koji  daje  psilio- 
loJku  osebiiiu  pojmu  ukusa,  a  to  je  izbor 
dotične  naše  i  vanjske  sadržine,  koju  relacijom 


dovadjamo  u  neku  svezu.  Da  ne  tražimo  dalje 
primjera,  uzet  ćemo  citirani  sud  g.  K-a  o  onima, 
koji  ne  pristaju  uz  njega  u  onoj  aferi  Bourgetovoj. 
G  lCiiittswoj6M»eot(4  tferiotprun  nlbna 
dovađja  on  u  relaciju  neke  vanjske  pojave, 
t  j.  nazore  drugih  o  istoj  stvari.  To  dvoje  treba 
doresH  u  ndm  svezu,  t.  j.  omjeriti  medjusobno 
valjanost  suda  g.  K.  i  onih,  koji  protivno  misle. 
Tu  ima  sad  viSe  raznih  kvaliteta  naSe  sadrJine 
medju  kojima  se  moie  birati  u  tom  omjerivanju. 
Moie  se  uzeti,  da.  Je  dvojben  I  jedan  i  dragi  and 
u  s\-ojoj  apođiktičkoj  formi,  može  se  kazati,  da 
je  svaki  sa  svog  stanoviSU  opravdan,  može  se 
leći:  moj  je  sud  opravdan  nudodma,  drogi  nije, 

—  dakle  moj  vrijedi ;  može  se  reći  dalje,  da  u 
svakoga  ima  razloga  pro  i  cnntra,  nu  da  je  veća 
vjerojatnost  u  sudu  g.  K— a.  napokon  nu)glo  se 
je  reći!  Moj  je  sud  opravdan,  jer  oni  Itoji  pra> 
ti\Tin  tvrde,  ne  razumiju  te  stvari.  Autor  cause- 
rije  izabrao  je  ovo  posljednje,  i  time  dokumen- 
tfaiio  svoj  ulois  t  J.  on  je  po  vlastitoj  teoriji 
odabrao  formu,  pod  kojom  se  je  taj  ukus  i  njagova 
prava  kultura  imala  očitovati.  Sumnjamo,  da 
je  autor  kod  ovog  „očitovanja"  svog  ukusa 
mbUo  na  kaliovu  formu  iH  ju  čak  odaMnou  Ta, 

—  ne  bzi  ukusna  forma  —  đoSla  mu  je  sama  ođ 
sebe  kao  izražaj  njegova  uvjerenja,  pa  da  je 
ddabrao  moida  imju  od  onih  drugih  prajKud- 
ranih  gore  formi,  morao  bi  IMk  nddcien,  t  J. 
ne  bi  bio  vjeran  samom  sebi. 

Neukusnost  suda  autorova  o  sudu  njegovih 
taomiiljenOca  ne  stali  ddde  u  foimi.  Inju  je 
odabrao,  nego  u  apođiktiCnosti  svopa  uvjerenja 
nuli  kojeg  je  morao  onu  formu  odabrati.  Jer 
da  se  ondf  e  n.  pr.  kaže ;  „fiini  mi  se"  da  oni  i  j. 
moji  iflomiSljenici)  nemaju  pravog  osjećaja  i  t.  d.  , 
Onda  bi  to  znaćilo  već  neSto  drugo,  nego  li  kako 
autor  shvaća,  t  j.  onda  se  ne  bi  ofitovala  apo> 
dncHteost  njegova  uvjerenja.  A  bal  ta  a  po* 
diktićnost,  taj  apsolutizam  nje- 
gova suda  jest  ono  neukusno  u 
njegovoj  izjavi  o  sudu  InomU^enika.  Jer  1u  se 
radi  o  ukusu  ni  čisto  intelektualnom 
području,  veli  se  :  ja  znam,  oni  ne  znaju.  U  tom 
pako  području  može  se  glede  iznaSanja  ukus 
pokazati  samo  u  prijepornim  predmetima.  U 
izna?anju  činjenica,  kojim  je  istinitost  utvrđjena 
iskustvom  i  naukom,  nema  izbora  po  ukusu,  < 
no  ima  Uleus  u  iznafanju  1  zastupanju  prijepor« 
nih  mnijenj^i  i  iKuura  o  činjenicama,  a  taj  stoji 
U  toleranciji  njihovoj,  ako  svoje  za- 
stupamo proti  njima.  Takav  je  ukus  posljedica 
intelektualne  kulture  i  forma,  pod  kojom  će  se 
takav  ukus  očitovati.  dola,^i  onda  sanu  sobom. 
No  intekktuabiost  nije  jedino  područje  za  oči- 
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tovanje  uloiia.  Da  nadjemo  daljnje  podruilc 

poslužit  ćemo  se  inkriminiranom  po  autoru 
afairom  izmedju  one  Američkioje  i  Bourgeta. 
Do  sada  smo  govorlH  o  alauoviitu  autorovu 
prema  crnina,  koji  o  toj  afiibi  dnikClJe  sude  od 
njega.  —  tu  je  radilo  samo  o  tome,  znadu 
ili  ne  znadu  njegovi  iaomiSljenid  prosuditi 
aftra  onalBO  kao  Ito  on.  No  sad  ćemo  da  raz- 
viđimo  autorov,  dotično  Twainov  suđ  o  samoj 
aferi,  a  to  je  oeito  drugo.  Tu  se  ne  radi  o  tome, 
jesu  H  Amoiađnja  t  Boufget  nelto  znali  01  ne 
znali,  nego,  kako  susejedanspramdru- 
pojja  vladali.  Tu  već  nije  po  srijedi  pi^injs 
istina  ili  neistina,  nego  dobro  ili  zlo,  ukus  se 
dakle  tu  ofiituje  na  etičkom  podniCju  ljud- 
ske psihe.  Uvjete  i  način  topa.  L'itnvanja  ku$at 
ćemo  razjasniti  na  rečenom  primjeru,  a  po  tom 
1  oimvdanoet  autonva  suda. 

Razaberimo  mjprlje  o  čem  se  radi. 
Otmjena  dama  modernoj?  dniStva  poziva 
pisca  svjetskog  giasa  u  svoj  dom,  da  pribavi 
sebi  i  svom  dntitvu  fine  duSevne  zabave.  Pri 
tom  mijenja  urečeni  prvobitni  rok.  na  koji  se 
je  pisac  odazvao,  roči  ga  kainje  i  dodaje  opasku, 
dasepisacnekt  ne  nada.  eće  se  Iza  predavanja 
zabavljati.  (Pismo  nije  doduše  direktno  na 
njega  upravljeno,  —  ali  jest  sadriaj  njemu  na- 
mijenjen i  morao  ga  je  doznatL)  Pisac  se  osjeća 
tim  dodatieom  uvrijedjanbn  1  odgovara  prije 
citiranim  pismom,  kojim  ot^orčcno  odbija  ođ 
sebe  insinuaciju,  kao  da  je  imao  ambicije  za 
salMdma  ameriOe  aristokracije,  jer  da  je  imao 
zgode  kretati  se  i  tt  salonima  vilega  diuilva. 
pa  otklanja  poziv. 

Ovu  zgodu,  zajedno  sa  pismima  ne  pri- 
općuje Boofget  u  samom  pntopisn,  nef»  u  obrani 
protiv  kritike  M.  TMbuu      fiviSt  će  te.) 

biubSkb 

L*  ITALIA  ALL*  ESTERO  0  NASBM 

KNJIZ.  1  UMJET.  POKRETU.  Jedan  od  ne 
malih  uspjeha  posljednjih  vremena  jest.  Sto 
se  je  za  nai^e  knjiž.  i  umjet,  produkte,  stao  živo 
zanimati  i  strani  svijet  Naša  umjetnost  I  nala 
knjižeN-nost  bile  SU  do  sada  opasane  jrv'ozđenim 
obručem,  nijesn  nikako  dolazile  u  saobraćaj 
sa  stranim  svijetom  I  za  to  su  bile  na  ialost  pire> 
zrene,  jer  nepoznate.  No  taj  gvozdeni  obruč 
puca  i  naSa  knjiga  a  tim  i  na$  utjecaj  —  sve  tO 
vUe  prodire  u  strani  svijet 

Dok  se  joS  Žalosni  ostaci  btvie  talijanske 
stranke  u  Dalmaciji  hore  u  bjesnilu  posljednjih 
Životnili  trzaja,  nova  se  struja  u  samoj  Italiji 


javlja,  nova  struja,  koja  je  stala  oibttjno  pvo- 
irfavati  na$  knjii.  i  umjet  pokict.  ie  ft  1  sa« 
vijoao  prasudjivati 

Nakon  „Nuove  Raascgne*'  —  a  joS  prijc 

aristokratskog'  beletristi'koi^  tjednika  ,,Fan- 
fuila  della  Domenica"  Člankom  „Leopanli  u 
hrvatskoj  književnosti"  (1894.)  —  „Vita  inter« 
nazkMiale"  i  t  d.,  eto  je  i  najnovija  revija,  koja 
!i:!azi  u  Rimu  :  ,.L'  Italia  ali*  Estcro"  pod  upra- 
vom prof.  dra.  Fol,  otvorila  svoje  stupce  naSoj 
Njepoj  knjfzL  ti  4.  biofu.  donosi  danak  pod 
naslovom  „La  Croazia  artistica  modema"  iz 
pera  njednog  dopisnika,  koji  se  krije  pod  pseu- 
donimoni  „Dalmaticus".  u  kojemu  je  prijegtedno 
crtan  knjii.  i  umjet  pokret  kod  nas,  od  ilirske 
đnbe  do  dana  današnjega.  Ctanak  btiCe  napredak 
Hrvata,  osobito  po  naSim  modernim  umjet- 
dnu  1  pladma,  koji  lu  unljdi  u  ntentnni  nov 
duh  i  razgalili  uzani  horizont  naSe  lijepe  knjige. 
Čujemo,  da  je  članak  naiiao  na  sveopću  simpatiju, 
te  da  je  bio  i  preStampan  u  raznim  Casopbima. 

U  tujnovijem  broju  iste  revije  ima  i  flanak 
povi  nstpi'.om  ,!.'  arte  drammatica  italiana  in 
Croazia",  u  kojemu  već  qx»neDuti  „Dabna- 
ikas"  crta  prilike  t  razvoj  mi«t  kazalilta  od 
Demetra  do  dana  danatnjega.  Na  osnovu  lijepe 
Miletićeve  knjige  „Hrvabko  glumiSte"  pisac 
MKe  osobito  ona  mjesta,  gdje  Miletić  govori  o 
taUjaniko}  dramskoj  umjetnosti.  Spominje  go- 
SlovaTiia  na  naSoj  pozornici  raaiih  talijanskih 
umjetnika  i  umjetnica  svjetskoga  glasa:  Ros- 
sla*  Zscconii«  NovdSi«  SsMnItr  PKvosttelce  i 
Dcninaonovf«  mm§^m 

FELIX  WEINGARTNER.  Na  mjesto  bečkog 
flpaiNV  direktora  Mablen  bi  imenovan  dvorski 


kapelnik.  FeHjc  Weingartner.  Pomat  je  kao 

pla/beni  p'^-i'^.  diricent  i  knmponist.  Godine 
1897.  izdao  je  essays:  ,.Die  Simptonie  nadi 
Beefhowen".  PoldoBik  je  Bmdcnen,  a 
tivnik  Bramhmsa,  Tek  je  kasnije  uvidio  da  je 
njegov  sud  o  ovom  posljtdnjem  bio  nepravedan. 

0  Beethowenu  i  Wagneru  veli,  da  su  dvije  naj- 
veće pojave  u  glazbenom  svi|ettt. 

Kao  fcomponist  poznat  je  Weingartner 
po  operama :  „Sakuntala".  ...Malavika",  „Ge- 
nesus"  i  trilogijom  „Orestes '.  Bavio  se  i  ćistom 

instmmenlalnom  glazbotn. 

Kao  ^lifent  pokazao  se  u  Beču.  Berlimi* 
Leipzigu,  Grazu  i  po  drugim  njemačkim  gra- 
dovima. Weingartner  kao  umjetnik  polazi  sa 
stanovišta » sve  prtadMelno  u  wiij«tmwti  mrtvo 
je  i  besplodno:  živo  i  itvotvano  samo  Je  ienijalno 
4jek>  po  sebi.  B,  L 

POZIV  NA  PRETPLATU.  Predao  sam  a 
štampu  nakladne  ..Pne  hrvatske  dioničke  ti- 
skare u  Osijeku'  knjigu  pripovijesti:  „Za- 
pisci  sa  stla".  Knjiga  Je  ukiaisna  s  pNko 
dvadeset  vrsnih  Ilustracija.  Predgovor  knjizi 
napisao  je  Čuveni  stovenski  i^isatelj  dr.  Fran 
1 1  e  i  i  ć,  a  SttbSaje  37  pripovijesa  Ojcna  je 
knjizi  broSiranoj  1  K  20  fiL,  a  uvezanoj  u  plat- 
nene orig.  knrire  2  K  50  fil,  s  poštarinom  20  fli 
viSe,  a  šalje  se  samo  ooocmi,  koji  novac  uzuprijed 
poldi«  m  nsnia  kajign  pousefim.  Cbta  dsiilt 
od  rasprodaje  ove  knji^'c  namijenjena  je  StroSS- 
raa^erovu  qx>meniku  u  Osijelui.  Knjigu  otprema 

1  prima  pretplatu:  „Prva  hivatSka  dionička 
tiskara"  u  Osijeku,  gornji  grad,  Kapoduka 
ulica  br.  8  (Slavonija).  R.  F.  M  a  g  j  e  r. 


UKEDNIStVO  primilo  je  ove  KNJIGE: 

Dr.  Sv.  Stetanović,  iz  engleske 
književnosti.  Essll.  Knjiga  i.  Male  bi- 
blioteke sv.  t36.— 138.  Knjifin  Pabeia  i  Ki- 
sića.  jMostar  1907-  Cijena  90  fil 

Jovan  Prutić,  iz  seuskug  al- 
buma. Male  bttdtolake  av.  I34»  1 13$.  Ki^ilara 
Pahera  i  Kisića.  iVlostar  1907-  Cijena  60  fil. 

Ante  A  n  i  ć.  Pogledi  Putne  biljeSke. 
CHibrovačka  tirvatslu  Tiskara.  Ijubrovnik  1907* 
ajenai  K. 

Stj.  Spanlć  i  Alb.  Weber.  Sike 
Drama  u  3  Ona.  NaUada  taUiZan  I.  Dujaka. 
Sisak  1907- 

Srđjan  Tuet£»  Povratak.  Dmma 
u  1  Činu.  Hm-ttka  taiji&niikau  Zadar  nm- 
Oieaa  i  K. 


Prof.  Ch.  Segvić,  Uputa  u  tali- 
janski Jezik.  Naklada  kJi|iiare  U  Hart. 

manna  (Stj.  Kugli).  Zagreb  1907.  Gjena  1  K  ao  f. 

IzvjeSće  ravnateljstva  o  djelovanju 
Družbe  sv.  Ćirila  i  Metoda  za  Istni.  God.  1906. 
Opatija  t907- 

Omerova  JaSijada.  Epos  a  S  pje- 
vanja Srpska  manastirska  Štamparija.  Srlon. 
Kailovd  1907-  Cena  30  polont. 

F.-A.  01  a r,  Studftnt  u  republici 
prema  nauci  otadl  i  veri.  Republikanska  bi- 
blioteka br.  1.  Štamparija  G.  Davidovića.  Beo- 
frad  1907. 

EmilioKastelnr.  Monarhija  ili 
republikaf  Rqniblikanska  bibliotdca  br. 
%  Štamparija  a  Davidovića.  Beograd  imr« 

R.  F.  Magjer.  Sa  sijela  1  prela> 
latio  r.  Bartol.  Zafieb  1907. 
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MJESEČNIK  DRUŠTVA  HRV.  KNJIŽEVNIKA 


DR.  GJURO  ŠURMIN:  KAKO  JE  DOŠLO  DO  POLITIČKIH 
PROMJCNA  U  HRVATSKOJ? 

PO  biueSkama 

Negdje  mjeseca  ožujka  o.  g.  primio  sam  vijest  iz  krugova,  koji  hi  mOjE^li  znati, 
kako  se  u  BčĆu  o  Hrvatskoj  misli.  U  tom  se  listu  natucaše,  da  ce  doći  po  svoj  pri- 
lici do  promjene  vlade  i  da  će  trebati  tražiti  zamjenika  grofu  Pejačeviću.  Kolilm 
je  g!Od  ta  vijest  bila  iz  ozbiljna  vrela,  to  se  na  nju  ipak  nije  obazirak)*  Jer  se  £injaSe» 
da  stvar  nije  odviSe  akutna. 

Ne  đuRo  iza  to^z  postajaše  odnos  Hrvatske  .spram  Ugarske  sve  napetiji.  U 
novinama  se  na  jednoj  i  na  drugoj  strani  čarkalo.  izmjene  misli  izmeđju  hrvatske 
i  zajedničke  vlade  bijahu  sve  češće.  Zakoni,  prihvaćeni  u  hrvatskom  saboru,  ne 
dobivahu  sankcije  u  onom  vremenu,  u  kojem  je  to  inače  bivalo,  a  ministar  za  Hr- 
vatsku izlažaSe  u  Javnosti  sad  s  ovom  sad  s  onom  izjavom,  koja  Je  govorila,  da 
odnoed  izmedju  ministra  i  hrvatske  vlade  te  stranaka.  Štono  su  vladu  podupirale, 
nisu  baiS  najsrdačniji.  Zastupnici  su  se  izjavljivali  dosta  nq)ovoljno  o  radu  hrvat- 
skoga ministra,  koji  na  urgencije  nije  reagirao,  a  ako  je  reagirao,  bilo  je  negativno. 
Pojavljivalo  se  i  pitanje,  niie  ii  hrvatski  ministar  tek  trublja,  kojom  se  navijeSta 
preokret  za  Hrvatsku.  Temperanieiitniji  članovi  hrvatsko-srpske  koalicije  kad  i  kad 
zatalasaše  javno  mišljenje,  i  bik>  Je  očito  poradi  sv^  toga,  da  &  morati  doći 
do  raiCiSćavanJa  pokiiaja,  koji  I  onako  iiije  bk>  baS  osobito  bistar. 

Sto  se  viSe  manje  shitito,  to  se  koncem  travnja  dogodilo. 
Magjari  su  kod  nekih  zakona  izigrali  ugovorene  promjene  s  hrvatskom  vladom 
i  s  hrvatskom  delegacijom.  Napose  je  potrebno  istaknuti  u  tom  pogledu  zakon  o 
(Kiiguravanju  radnika.  I  I  taj  su  zajednic'ki  7.:}kon  n*!e  takove  ustanove,  na  koje 
ne  bi  nikad  nHjgli  da  pristanu  Hrvati,  Itoji  kao  delegati  nastupaju  Hrvatsku  u 
zajedničkom  saboru.  Ni  hrvatska  se  vlada  nije  mogla  zadovoljiti  tim  zakonom. 
Zbog  toga  i  zbog  mimoilaženja  hrvatskoga  državopravnoga  stanovišta  trebate 
je  —  poslije  uzaludne  opstrukcije  u  hrvatskom  saboru  —  da  se  nagomilani  spo- 
rovi izmedju  Ugarske  i  Hrvatske  izglade,  na  čistac  izvedu  u  tom  pravcu,  da  svi 
interesi  Hrvatske  ostanu  potpuno  osigurani  i  zaštićeni. 

Hrvatsko-srpska  koalicija  kao  delegacija  bijaše  izjavila  kod  prvoga  svoga 
ula2a  u  zajednički  sabor,  da  državopravnih  pitanja  ne  će  izazivati  —  ako  ona 
ne  tmdo  izazvana  od  dnige  strane.  U  nacrtu  adrese  lstakk>  se,  da  se  „saveznim 
kraljevuiama**  Hrvatskoj  i  Slavoniji  ima  čuvati  državopravni  položaj,  t  Ugarska 

vn  91 


Digitized  by  Google 


da  će  nastojati  ukloniti  sve  povrede  državnica  temeljnc^a  zakona,  koje  su  na- 
stale u  proSlosti.  Pored  ovih  izjava  ipak  je  bilo  mnogo  nove  gradje,  tojom  se  oCito 
dokazivalo,  da  spremi^u  velike  brige  za  Hrvatsku. 

Sasvim  pod  kraj  mjeseca  travnja,  kad  je  bilo  dosta  gradje,  vijećate  se  u  Hr- 
vatskoj 0  svemu  tome,  pa  se  đo§lo  do  zaključka  :  .Maejarima  treba  sve  otvoreno 
reći,  kako  stvari  stoje  i  tražiti  onda  od  njih,  da  se  drže  svojih  obveza  i  zakona. 
Već  u  prvoj  konferenciji  27  narodniii  zastupnika  izbilo  je  i  pitanje  hrvatskoga 
ministra,  jer  se  on  diiao  prvim  krivcem  za  cm,  Ito  se  izvodilo.  Prema  tempera- 
mentu se  govorilo  o  tome  kao  i  o  drugim  pitanjima.  Ali  bilo  nam  je  jasno,  da  mi- 
nistar Josipović  nije  sam  sa  svojim  miSljenjem  i  radom  u  kabinetu. 

Kod  prvih  se  razgovora  s  Magjarima  opazilo,  da  njihova  vlada  nema  pra- 
voga povjerenja  u  Hrvate.  AU^jarima  se  činilo,  da  Hrvati  nisu  đcsta  prijateljski  — 
Sto  bi  se  u  drugom  slučaju  reklo  :  popustljivi  —  spram  njih.  Hrvati  su  opet  vidjeli 
mnogi  posao,  koji  se  ni  najmanje  ne  slaze  sa  zakonom,  pa  nisu  nikako  iujeli  Ua 
dobiju  onaj  pridjev  „nijemi",  kad  i  onako  za  sad  ne  traie  drugo  već  samo  vr&nje 
zakona.  Napetost  se  već  30.  travnja  nije  dala  prikrivati.  Poradi  svega  toga  su 
i  mnogi  magjarski  političari  pitali :  ta  Sta  hoće  ovi  Hrvati?  Oni  nisu  preko  30  go- 
dina ni§ta  zahtijevali  i  sad  na  jedan  put  hoće  toliko  toga  !  Ako  im  je  bilo  sve  dobro 
za  30  i  vik  gOLiii':?..  morali  bi  i  sad  biti  zadovoljni,  jer  im  naša  vlada  daje  toliko 
„koncesija",  koliko  ih  prije  nikad  nisu  smjeli  ni  spomenuti,  a  kamo  li  ih  odlučno 
zahtijevati.  —  Tako  su  govorili  i  njihovi  vrto  ozbiljni  ljudi  sve  u  nadi,  da  nam 
nudjaju  „koncesije'%  a  ne  znajući,  da  Hrvati  ne  mogu  dobiti  „koncesija**,  nego 
samo  svoje  pravo,  jasno  i  glasno  Izraženo  u  zakonu,  koji  je  dobio  sve  one  potvrde, 
ito  ib  u  uredjenim  i  kulturnim  državama  mogu  da  dobiju  zakoni. 

Prvih  dana  pregovora  u  PeJti  u  mjesecu  travnju  —  od  28—30.  —  nije  bilo 
jedan  put.  ako  i  ne  službeno,  izjavljeno,  da  se  s  hrvatske  strane  žmirka  i  drugamo, 
ne  samo  u  PeStu  ;  dapače  se  nioglo^čuti  u  privatnim  razgovorima,  da  u  hrvatsko- 
srpskoj  koaliciji  ima  i  takovih  elemenata,  koji  ni  najmanje  nisu  pouzdani  za  vo- 
djenje  politike  itd.  Sumnje  i  sumnjiCcuja  su  se  radjala,  a  u  sumnjama  se  tefto 
dolazi  do  pravoga  razumijevanja  položaja  i  pravih  potreba.  Dakako  da  se  to  I  od- 
bijate —  ali  sumnja  kao  sumnja  ostajaSe  i  dalje. 

Dakle  zbog  kojekakvih  nesuglasica  izmeđju  vlada,  a  valjda  i  izmedju  hrvatske 
vlade  i  hrvatskoga  ministra  Josipovića,  do51o  se  đo  toga,  da  se  u 'ministarstvu  sa- 
stanu ili  svi  hrvatski  đe!ec:ati,  ili  bar  veliki  dio  njih.  Bit  će  tamo  ministara  svake 
ruke,  bit  će  zastupnici  hi  vatske  vlade,  pa  neka  se  čuje,  što  Hrvak  iiSu  i  na  ito 
se  toliko  tuže.  Svi  će  ti  pregovori  biti  neobavezni  —  ali  čut  Će  se  zahtjevi  Hrvata  I 
izvan  delegacija  —  takva  bijaSe  nada  —  rijeSit  će  se  sad  valjda  ono.  Sto  su  dele- 
gacije prije  poticale  —  ali  ne  riješile,  jer  nisu  odrjelito  „zalitijevale". 

četvrti  sat  poslije  podne  dne  30.  travnja  bijaše  urečen  za  sastanak.  Sabralo 
sc  ministara,  ban  i  njegov  zamjenik  te  15  hrv.  zastupnika  uz  neke  uvažene  ma- 
gjarske  političare,  da  rasprave  ono,  što  Je  jednima  i  drugima  na  srcu  kao  teški 
jad,  da  to  bude  uputa  za  krugove,  koji  0  tome  imadu  da  odluče. 

Na  hrvatskoj  se  strani  mislite  na  uredjivanje  redovitih  postova  i  odnosa  u 
političkom  1  gospodatskom  pravcu.  Uvijek  se  isticalo^  osobito  s  protivničke  strane, 
da  „novi  kurs"  ne  pokazuje  nikakva  uspjeha.  Nije  se  mislilo  na  to,  da  sl(^)oda, 
ito  je  de  lacto  postojala  u  Hrvatskoj  za  nekoliko  nucseci,  bijaSe  uspjeh  —  za  Hr- 
en 


vatsku  neobičan.  Ali  u  odnosima  spram  Ugarske  bijaše  malo  promjene.  Da  se  u 
tom  pravcu  nije  baš  nalazilo  zadovoljstva  ni  na  strani  hrv.-srp.  koalicije,  mora 
se  otvoreno  primati.  Svi  su  biti  uvjereni,  da  Hrvati  nisu  puStali  novih  povreda 
zakona,  da  znajući  nisu  ni  jedan  put  zanemarili  svoje  dužnosti  —  a  ipak  se  teSko 
iSlo  naprijed«  ako  se  u  opće  i  iSlo.  Na  mrtvoj  se  tački  nije  moglo  ostati.  Trebate 
je  stvar  pomaći ;  trebalo  je  teški  kamen  mak)  odvaliti.  Za  to  je  t  doSk>  do  kon- 
ferencija 30.  travnja  i  1.  svibnja. 

U  konferenciji  od  30.  travnja  bile  su  zastupane  obje  vlade,  a  dne  t.  svibnja 
bjjaliu  razgovori  samo  medju  članovima  vlaJe. 

ResuKati  oviti  konferencija  bijahu  autentiCno  objavljeni  dne  7>  svitmja  u 
novinama.  Ovdje  ću  spomenuti  samo  to,  da  je  dojam  od  titi  konferencija  t)k>  takvi : 
magjarska  je  vlada  uvidjela«  da  se  Hrvatskoj  u  industriji,  obrtu  i  u  opće  kod  in- 
vesticija uvijek  nanosila  nepravda  i  da  su  "^e  interesi  Hrvatske  zanemarivali.  Nije 
smetalo  niSta,  što  su  kođ  tih  pregovaranja  bili  nazočni  i  oni  članovi  zajedničke 
vlade,  na  koje  pada  sva  težina  ovili  prigovora.  I  ministar  Josipović  i  državni  tajnik 
Szterćnyi  ne  osjećajući  pravo  domašaja  iznesenih  tužaba  s  hrvatske  strane  pri- 
znadoSe  šuteći,  da  se  do  sad  nije  radilo  na  korist  Hrvatske,  već  na  njezinu  Štetu. 
Nije  ni  čudo.  Njih  dvojica  kao  zastupnici  ma£|aiskQga  „liberalizma"  nadjoSe 
se  u  istom  položaju,  u  kojem  se  naSao  i  stari  „liberalac"  Dardnyi,  koji  nije  htio 
dopustiti  istinitost  tvrdnje  s  hrvatske  strane,  da  ministar  poljodjelstva  svojim 
šumskim  gospodarstvom  i  bagatelizovanjem  Hrvata  kod  namještanja  u  šumsku 
upravu  radi  0  propasti  ove  naše  velike  privredne  grane  i  zakrčuje  put  do  hljeba 
domaćim  sinovima.  Otteti  dondtie  nepravdu  htjedoSe  je  bar  nekalEO  ti  „liberalni" 
zastupnfci  vlade  oslabiti  kojekalivim,  gotovo  majuinim  raztozima.  i>apa£e  se 
i  tvrdik),  da  u  državnoj  šumarskoj  upravi  nije  onalco  porazan  postotak  JMagjara 
namješten,  kako  u  istinu  i  na  žalost  jest. 

Teško  je  bilo  i  sa  školskim  stvarima.  Stanovište  Hrvata  spram  magfarskih 
škola,  podizale  ih  željeznice  ili  društvo  Julijan.  s  obzirom  na  propise  zakona,  ako 
i  teškom  mukou),  bude  priznalo  ispravnim  ;  a  piunje  hrvatskima  jezika  kao  i  na- 
mještanje Hrvata  I  Srba,  prema  odredbama  zakona,  ne  mogoSe  osporavati  mi- 
nistri, pa  je  jedan  od  njih  izjavto,  da  Hrvati  po  zakonu  imađu  pravo  na  sva  mjesta 
u  državnoj  službi  bile  to  i  državne  šumarije.  Malo  je  bilo  neugodno  ministru  poljo- 
djelstva, kad  je  to  čuo  od  svoga  druga,  no  drugi  jedan  zajednički  ministar  odmah 
se  pohvalio,  da  on  sa  svoje  strane  respektuje  zakon,  namješta  gotovo  isključivo 
Hrvate,  što  će  mu  i  Hrvati  priznati.  —  Samo  na  vrhove  postavi  sad  ovoga  sad 
onoga  Magjara,  kad  Hrvat  otidje ! 

Oailo  se,  kao  da  je  hrvatsld  ministar,  tcojega  je  djelokrug  jasno  odredjen  u 
temeljnome  državnom  zakonu,  nakanto  postati  hrvatskim  ministrom  i  da  će  poslije 
svega  onoga.  Sto  je  čuo  u  konferencijama,  htjeti  da  po  svojim  silama  radi.  Kažem : 

činilo  se.  On  je  dobro  znao,  kako  se  ima  raditi  oko  interesa  Hrvatske  prema  stvo- 
renoj situaciji.  Niie  se  pred  njim  krilo  nezađovolj?^tvo  zbog  dotadašnjega  nerada  — 
premda  je  on  i  prije  živo  radio  —  kako  su  daljnje  prilike  pokazale  —  no  on  je  sve- 
čano obećao  pred  zastupnicima,  da  će  s  njima  biti  u  vezi  i  da  će  ih  rado,  koliko 
mu  položaj  dopusti,  obavješćivati  o  svfan  postovima,  što  će  dolaziti  I  Sto  će  se 
razvijati.  Ćinllb  se,  da  će  on  i  držati  to  svoje  obećanje,  jer  Je  zagarantovao,  da  će 
raditi  oko  Sto  brže  provedbe  svega,  Sto  je  ugovoreno  u  konferenciji  s  mhtbtrima  » 
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kad  je  i  onako  sav  taj  ugovor  bio  najviše  njegova  zasluga !  Činilo  se  tako  dne  1. 
svibnja.  Ministar  je  u  istinu  dalje  radio  —  ali  da  se  ne  provede  ono,  Sto  je  bik)  obe- 
ćano. Od  Josipovi^h  obećanja  nije  tdjeđno  ispunjeno  u  duhu  i  težnjama  hr- 
vatskih delegata. 

Sve  se  ovo  moglo  očekivati,  jer  je  tnlo  i  izvan  konferencije  govora  o  obave- 
zama i  0  dogovorima  za  Hrvatsku.  Pojedini  magjarski  ministri  govorahu  -^asvim 
otvoreno,  da  će  oni  svoja  obećanja  držati.  I  u  novinama  je  bilo  to  prcuc5<ino,  i  u 
novinama  su  padale  izjave  ministara,  da  će  odnosi  biti  uredjivani  onako,  kako  je 
piavo  i  kako  zakon  traži. 

Dok  su  se  ovi  pregovori  vodili,  bik>  je  prilike*  da  se  razgovara  s  dva  Magjara ; 
jedan  je  od  njih  čovjek  praktičan  i  samo  s  praktičnoga  glediSta  promatra  poli- 
tiku, a  drugi  je  htio  da  bude  aktivni  političar,  no  nije  ga  sreća  poslužila.  Onaj  je 
praktični  gradjaniri  pitao,  da  li  Hrvati  ziiađu,  tko  5e  plete  po  PeSti  dva  dana  i  vodi 
pre^rovore  n;i  dnii^oj  strani?  K:h1  je  spomenuo  u  Hrvatskoj  vrlo  dobro  poznato 
iine  sda  neaklivau^ii  ai^ijdiskoga  političara  —  bilo  je  to  dne  1.  svibnja  —  slu- 
tito  se,  da  bt  mogk)  biti  i  drugih  poslova  n^  li  su  oni,  za  koje  se  moglo  momen- 
tano  držati,  da  su  u  pr^vorima  uredjeni.  Onaj  drugi  je  uvjeravao,  kako  i  danas 
još  uvjerava.  —  tko  hoće  da  vjeruje  —  da  je  „veliko  ministarstvo"  dužno  ispuniti 
svoja  obećanju  i  da  Ugarska  ne  će  vi5e  da  trpi  nanoSenu  krivdu  Hrvatskoj.  Ne 
samo  ujeRovo  u\jerenje,  nego  je  i  uvjerenje  svih  kompetentnih  faktora  Ugarske, 
da  će  se  učiniti  6ve,  samo  da  dodje  do  mira  i  ljubavi  izmedju  obje  kraljevine  i  oba 
naroda !  Na  izražene  sumnje  i  na  donesene  dokaze,  koji  su  za  prošlost  upravo 
ruSiU  ovu  tvrdnju,  odvratilo  se  tako  kategorički,  da  Iri  se  iako  moglo  i  povjero- 
vati :  e  tako  će  biti,  kad  i  samt  ministri  u  tom  pravcu  Ide  da  rade. 

Ovo  je  bilo  ugovarano  i  dogovarano  —  a  pragmatika  je  željezničarska 
dne  1.  svibnja  bita  gotova  i  po  svoj  prilici  već  je  bila  proSia  ministarsko  vijeće  i 
Na  naSoj  se  strani  to  jo.^  nije  znalo.  Dat  će  vam  se  sve  —  samo  dopustite,  uz  vašu 
privolu,  uz  vaše  odobrenje  da  ojačamo  misao  jedinstvenoga  s:;ospodarskoga  pod» 
ručja  i  misao  jedinstvene  države  !  To  je  dosljedan  zaključak,  ako  se  uoče  svi  pre- 
govori i  dani,  Icad  su  se  pregovori  vodili.  Na  sve  to  je  pristajao  i  hrvatski  ministar, 
koji  je  mislio,  a  misli  i  radi  i  danas  tako,  da  mu  se  viSe  obazirati  na  većinu  par« 
lamenta  u  Pešti  nego  na  zajednički  rad  s  hrvatskim  zastupstvom. 

Saborovanje  je  bilo  na  desetak  dana  prekinuto  ;  pregovori,  kao  donekle  uspjeli^ 
dOvrSeni ;  potpunoira  zadovoljstva  nitrđje  —  ali  se  ipak  dor<ek!e  moglo  mirnije 
kud  poći.  Osobito  se  naglasilo  i  to  —  a  mislim,  da  se  to  mora  n..[H  spomenuti  — 
da  će  sankcija  zakona  o  nazivlju  mjesta  u  Hrvatskoj  brzo  doći  t  da  će  se  onda 
na  teritoriju  kraljevine  Hrvatske  i  Slavonije  moći  brzo  sve  promjene  prema  za- 
konu izvesti,  dapače,  da  Će  od  listopada  u  „voznim  redovima**  biti  provedeno 
čisto  hrvatsko  nazivlje  svih  stanica  i  za  vanjski  svijet.  —  Ako  i  nije  mnogo,  ama 
će  biti  nešto,  što  ne  će  bosti  očiju  našega  čovjeka. 

Danas  ne  može  nijedna  stvar  ostati  tajnom.  Za  saborskih  praznika  dodje 
vijest  i  u  Zagreb,  da  će  doskora  u  raspravu  doći  zakon  o  uredjenju  željezničkih 
namještenika.  U  javnosti  je  bilo  spomena,  da  je  u  tu' zakonsku  osnovu  unesen 
jedan  paragraf,  koji  ima  da  promijeni  ustanove  temeljnoga  zakona  s  obzirom  na 
jezik.  SluiK)eno  se  Sutjeto  o  tome,  no  inače  se  Saputato  dosta.  Stuftena  tajna,  dr- 
žavna tajna  Itd.  bijahu  ograde,  preko  kojih  se  nije  mogto  da  zaviri  u  sam  zakon. 
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No  već  za  onih  pregovora  prije  8—10  dana  bijaSe  sve  to  namješteno.  Ugovorit 

ćemo  sve,  priznnti  m^ogo  —  ali  će  to  sve  biti  cijena  samo  za  dopuštenje,  da  dodje 
u  jedan,  u  ovaj  prvi  zakon,  koji  radi  ^amo  o  uredjenju  službe  namještenika  kod 
„državnih  privatnih  poduzeća"  odredba  o  jedinstvenom  državnom  jeziku  !  Ako 
se  to  prebrodi,  bit  će  nam  lakše  s  ovim  Hrvatima,  s  kojima  i  onako  —  po  izjavi 
jednoga  veoma  kompetentnoga  faktora  u  vladi  ^  fanadJaSe  sadainje  magjarsko 
ministarstvo  aa  5  mjeseci  viSe  posla  nego  li  prije  s  Hrvatskom  u  opže  za  fitavfli 
30  godina.  Uvijek  pr^sovori  i  pregovori  kao  da  ministarstvo  i  nema  drugoga  posla 
nego  samo  s  Hrvatima  razgfovarati ! 

Za  prcdjašnjih  pregovaranja  bilo  je  zanimljivih  gesta  i  izjava  —  no  kod  po- 
sljednjih pregovora  bijaše  sve  ponajviše  ozbiljno.  Stvar  se  dobro  zamislila  ;  samo 
ju  je  trebalo  do  kraja  provesti. 

Novi  austrijski  parlamenat  pokazivaSe  i  prije  obavljenih  izbora  svoje  glavne 
crte.  Nagodbu  s  Austrijom  valja  provesti.  To  bijaSe  uvjerenje  maigjarjooga  mi- 
nistarstva. Ako  budu  vječni  pr^ovorl  i  dogovori  s  Hrvatima,  koji  onda  konačno 
dovode  do  rezultata  i  do  sporazuma,  pa  i  eventualnoga  zaiednićkoea  postupanja 
ove  naše  zajednice  spram  Austrije,  teže  će  se  moći  s  austrijske  stratie  5\  e  ono  tra- 
žiti, što  se  imalo  zahtijevati  na  austrijskoj  strani.  Nisu  bili  osamljeni  glasuvi  u 
U^koj — dakako  samo  tn  caroera  caritatis  —  da  ovakvo  magjarsko  miiaistaistvo« 
kakvo  je  danas*  ne  će  moći  dovriiti,  perfektuirati  nagodbe.  Ono*  Sto  se  danas  piSe 
u  novinama  0  nekim  promjenama  u  ministarstvu,  bijaie  već  u  svibnju  vlie  puta 
nabačeno. 

Tko  će  platiti  harač?  Sigurno  oni,  koji  se  bore  medju  sobom  mjesto  da  idu 
zajedno  —  jer  će  tertius  e:audens  tnoći  mirno  i  spokojno  rješavati  svoje  poslove 
po  svojoj  volji  i  stavljali  svoje  zahtjeve,  koji  će  tražiti  svakakvih  žrtava. 

Da  se  do  toga  i  dodje,  trebalo  je  onih  konferencija  u  travnju.  Hrvatima  se 
onda  Obećavalo,  da  im  se  poslije  kaže :  ako  ne  pristanete  na  nal  zahtjev  o  magjar- 
skom  službenom  jeziku  na  teritoriju  Hrvatske,  od  svega  onoga.  Sto  se  ugovorilo, 
ne  ćete  dobiti  ništa.  Tc  nnkane  dakako  da  odmah  nisu  znali  hrv.  zastupnici,  jer 
im  nije  bilo  poznato  za  prvih  pregovora  niSta  0  jezičnom  pitanju,  koje  je  izbik>  u 
pragmatici. 

Poslije  praznika  imala  se  okušati  snaga  i  vrijednost  hrvatskih  zastupnika. 
Kod  prvih  pojava  Hrvata  na  zajedni&om  saboru  mjeseca  svibnja  ne  bijaSe  viSe 
one  susretljivosti,  dapaće  se  opažaki,  kako  Magjaii  sa  smiješkom  i^cđahu  svoje 

drugove  zastupnike  Hrvate  i  kao  da  su  htjeli  red :  Ovi  Ije  ne  će  znati  i  moći  da  Sto 
isposluju  i  da  nam  naprave  neugodnosti.  Od  ovih  nas  ne  će  zaboljeti  glava! 

Na  12.  svibnja  se  naSlo  na  okupu  27  hrv.  delegata  u  Budimpešti,  da  čuju, 
.?to  je  s  tim  jezičnim  pitanjem  u  pragmatici.  Magjarska  javnost  nije  znala  dana, 
kad  će  doći  pragmatika  na  red,  ali  je  bila  sigurna,  da  to  mora  brzo  biti.  S^^kim  su  se 
danom  Sirili  glasovi,  da  su  leljezniOci  namještenici  nezadovoljni,  ne  za  to^  Sto 
nema  pragmatike,  nego  jer  nije  bik>  poviSenja  plaća.  Pragmatiku  bi  svi  preboljeli 
—  samo  ne  vlada,  koja  je  u  svojoj  politici  s  obzirom  na  pregovore  o  nagodbi 
s  Austrijom  htjela  da  ima  kakvo  takvo  zaledje  za  svoje  neuspjehe. 

Pragmatika  je  imala  biti  državnom  tajnom  za  Hrvate.  To  je  izjavljivao  ministar 
Josipović  prema  uputi  svojih  koleba  ■,  za  pravo  je  piatnnatika  imala  postati  držav- 
nom varkom.  Hrvatski  je  ministar  rekao,  da  će  zastupati  hrvatsko  stanovište 
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hrvatskih  zastupnika,  premda  im  ni  11.  svibnja  nije  htio  reći  ni?ta  otekst-i  o'^mve. 
Magjarski  su  ministri  bili  u  neprilici  Jbojc;  jezičnoga  pitanja  već  u  korfeienciji  od 
}0.  travnja,  jer  ih  je  jedan  glas  njihuviii  drugova  u  nju  dovodio,  budući  aa  je  kao 
ndnistar  priznavao  po  nagodbi,  da  je'u  jezičnom  pogledu  pravo  nt  tffvatskoj strani. 
Za  Hrvate  je  Irilo  jasno :  hrvatski  jezik  i  na  željeznicama  ima  biti  u  ovome  spe- 
cijalnom zakonu  osobito  istaknut  kao  službeni  jezik  —  ako  JHagjari  budu  htjeii» 
da  za  kvalifikaciju  traže  znanje  magjarskogy  jezika. 

Uza  sva  uvjeravanja  ministra  Josipovića  hrvatski  su  zastupnici  bili  uznemi- 
reni zbog  pragmatike  i  nisu  htjeli  da  slijepo  vjeruju  izjavama  ministrovim,  po 
gotovo  joS  i  onda,  kad  se  vidjelo,  da  se  on  izvlači  kojekako  iz  škripca,  pozvan  na 
opravdavanje  zbo^  nekih  svojih  propusta.  Na  čistu  je  bilo»  da  se  zaigrala  igra, 
koja  Će  imati  teikih  posljedica. 

Magjarska  je  vlada  bila  upozorena  prije  nego  li  je  zakonska  osnova  došla 
pred  sabor,  da  je  Hrvati  ne  će  moći  primiti.  Onima  je  ova  informacija  dobro  do- 
lazila, koji  su  htjeli  iz  toga  da  crpu  kapital. 

Budući  da  je  dužnost  ponajprije  vlada,  da  medju  sobom  poravnaju  sve  spo- 
rove, hrvatska  je  delegacija  poslala  u  boj  na  obranu  prava  narodnih  ponajprije 
vladu.  Hrvatdca  vlada  je  prva  upozoravala  na  povrede  temeljnoga  zakona  ua.- 
konjivanjem  masjarskoga  jezika  na  željeznicama.  Vlada  grofa  Peja£evića  bijale 
potpuno  uvjerena,  da  se  ustanovama  pragmatike  za  jezik  ru5i  {  S7.  temeljnoga 
zakona,  pa  je  bila  voljna  i  u  prvoj  polovini  mjeseca  svibnja  da  povuče  sve  kon- 
sekvendje,  ne  uspije  li  joj  rije5iti  spor.  Hrvatska  je  vlada  sve  pokuSala,  da  ne 
dođje  do  kodifikacije  o  jeziku  Otvorilo  se  i  raspravljalo  sa  svim  faktorima  ;  do- 
govaralo se  i  pregovaralo  ođ  oauga  ćasa,  kad  je  tekst  zakonske  osnove  bio  poznat. 
Magjarska  je  vlada  dobro  poznavala  ndSSjenje  hrv.  delegata  i  prije,  nego  li  ih  je 
zvala  u  konferencije.  Ali  kao  da  ju  je  vije  zanimate.  Sto  će  Hrvati  u  saboru  ra- 
diti, ako  ne  dođje  do  mirnoga  riješenja  nego  li  do  toga,  da  se  taj  spor  zbilja  rijeSi. 
Dugotrajna  ona  natezanja  u  konferencijama  od  14.  svibnja  pa  sve  đo  konačnoga 
otklona  pregovora  kao  da  nisu  bila  za  drugo,  već  da  magjarsku  vladu  tobože  uvjere, 
kako  Hrvati  i  Srbi,  ovi,  koji  sad  zastupaju  svoju  domovinu  u  zajedničkom  saboru, 
imadu  svoje  separatističke  težnje ;  kako  oni  ne  će  ni  da  čuju  što  o  državnome 
jedinstvu,  a  time  opravdavaju  ono  miiljenie,  Sto  se  o  njima  Sirilo  kao  nepouz- 
danim i  nesigurnim  etonentima  za  državu,  dapače  možda  i  za  integritet  monar- 
hije. Inače  se  gotovo  i  ne  može  da  razumije  izjava  ministra  Košuta  u  odboru,  da 
on  ne  će  popustiti  —  a  onamo  su  se  ipak  ^dili  i  •n'^tavljali  pregovori.  Kao  da  je 
dana  izjava  samo  za  to,  da  se  viSe  u  opće  natrag  ne  može,  ali  se  onda  moglo  i  ka- 
zati :  Kad  vi  Hrvati  ne  prihvaćate  naših  zahtjeva*  od  onoga,  što  obećasmo,  ne  će 
biti  niSta. 

Značajna  je  bila  konferencija  dne  17.  svibnja.  JUinistar  Wekerle  je  vodfo  — 

kao  svagda  —  i  za  Košutovo  ministarstvo pr^vore.  KoSut  se  u  konferenciji  naljutio, 
dok  je  čuo,  da  Hrvati  i  Srbi  ne  mogu  samo  pristati  na  „koncesiju",  da  i  Hrvati 
budu  namještani  u  željezničku  službu,  već  da  svi,  bez  razlike  stranaka,  zahtije- 
vaju kao  prvi  uvjet  sporazumu  :  za  Hrvatsku  je  službeni  jezik  samo  hrvatski. 
Ni  ponuda  s  novim  paragrafom  u  osnovi,  kojim  bi  se  dala  načelna  ograda,  da  se 
ovim  zakonom  ne  će  dirati  u  temeljne  odredbe,  nije  deleple  zadovoljavala.  Da- 
pače ni  kabinetsko  pitanje  hrv.  bana  dne  17.  svibn^  nije  ih  uzdrmalo  u  uvjerenju 


za  pravo,  kako  niti  konstatovanje  sa  strane  WekerIove,  da  do  povoljna  resultata 
nije  doSlo.  Hrvati  i  Srbi  ne  mogahu  ni  pod  koju  cijenu  da  napuste  svoje  pravo, 
ma  da  su  se  Magjari  izgovarali,  đa  je  znanje  magjarskoga  jezika  i  ođ  nevolje  po- 
trebno. Značajno  je,  da  kod  svih  ovih  preerovora  nije  ni  empodin  VVekerle  ni  g. 
Košut  lu  jedan  jedini  put  spomenuo  državnoga  jediiLstva.  i>toni  poslije,  pred  nji- 
hovom publikom  nabacivahu  se  potrebom  državnoga  jedinstva,  samo  da  prikriju 
glavni  raalog  ovoj  borbi  pred  neupućenima :  popultanje  pred  austrijskim  jakim 
ministarstvom  kod  nagodbe.  U  istinu  ne  htjedoSe  priznati,  da  je  pobijedio  princip : 
divide  et  impera.  Oni,  koji  sn  razumjeli  ovu  politiku,  rugali  su  se  jedinstvu  že- 
ljeznice ističući,  da  je  to  isto  kao  i  jedin5tvo  vojske  i  da  će  ih  sada  time  moći  u 
Beču  tući.  Tko  je  sve  zakuhao,  dobro  je  za  sebe  radio. 

Dne  18.  svibnja  oko  podne  pale  su  karakteristične  riječi :  Die  Kroaten  werden 
doch  nidit  boffen,  dasz  vrh*  ihnen  was  geben  verden.  wenn  sie  ims  nicht  nach- 
lassen.  Sam  je  Wekerle  konstatirao  toga  dana  prekinuće  pregovora  —  ali  je  joS 
ipak  izjavio,  da  će  on  i  mimo  neuspjeh  držati  ugovoreni  pakt  ođ  30.  travnja.  On 
će  saTii  gledati  naći  formulu  za  hrvatske  tražbine.  25-  svibnja  se  joS  prikazivahu 
Magjari,  da  bi  nK)glo  doći  do  sporazuma,  premda  u  to  nisu  sami  vjerovali,  jer  su 
znali,  za  čim  se  ide.  Samo  se  počelo  drugim  načinom. 

Prije  se  raspravljalo  s  velikim  brojem  zastupnika ;  od  25.  svilmja  htjeli  su 
i  naie  sile  i  naSu  skigu  raskinuti/ pa  tek  s  pojedinim  zastupnicima  raspravljati. 
Očekivanc^a  nezadovoljstva  i  razbijanja  skige  medju  Hrvathna  ne  mogahu  druk- 
čije da  dočekaju.  Inače  su  preko  hrv.  vlade  nudili  protokolarno  jamstvo,  da  će 
sve  ispuniti,  što  je  dogovoreno.  Dobro  je  taj  postupak  označio  jedan  zastupnik 
rekavši,  da  bi  Magjari  mj^to  nijemih  Hrvata  htjeli  imati  j„protokolame"  za- 
stupnike. 

Ministar  predsjednik  željaSe  dne  2$,  svibnja,  da  se  nastave  pregovori.  Za- 
klju2ak  delegata  bijaSe :  da,  ali  samo  mora  hrvatski  jezik  biti  jeduia  podloga. 

Na  magjarskoj  se  strani  obećavalo  mnoff)  lijepih  bombona  za  ovu  tražUnu  Hr- 
vata ;  bit  će  svi  napisi  samo  hrvatski  ;  općenje  s  općinstvom  samo  hrvatski  ;  tako 
i  s  hrv,  oblastima.  Time  bi  se  mogao  konflikat  riješiti  i  širokoj  javnosti  oči  za- 
lijepiti. Primite  ovo,  tako  su  poručivali,  dat  ćemo  vam  protokole  u  ime  cijeloga 
ministarstva  i  sve  moguće  ograde,  da  se  ne  misli  dirati  u  temeljni  državni  zakon  — 
samo  nam  dajte  jezik  I  (26.  V.  i907.).  O  jedhistvu  države  nije  bilo  govora.  A  zar 
nisu  te  poruke  karakteristi&ie?  Odgovor  bijaSe :  hvala  na  ponudama  f 
Resultat :  spremanje  na  opstrukciju  ! 

Opstrukcija  je  postajala  sve  očitijom.  U  brizi  za  jedinstvenom  državom  raz- 
biSe  Magjari  jedinstveni  svoj  parlamenat.  Mjesto  da  čuju  svoju  riječ,  slušali  su 
hrvatsku  i  —  ljutili  se.  Opstrukcija  se  nije  dala  slomiti.  Padale  su  oštre  izjave, 
grožnje  —  opstrukcija  trajaše.  Ne  tri  li  s  pregovorima  iSlo  —  dakako  ne  s  vladom, 
jer  je  hrv.  vlada  svoje  ufinihu  —  već  s  pojedinim  zastupnicima?  18.  VI.  bijaSe  o 
eventuahiim  pregovorima  i  konferencija  hrv.  delegata.  Magjari  su  se  tužili,  da 
Hrvati  nisu  prije  govorili  o  opstrukciji,  pa,  kad  bi  pristali  na  našu  stilizaciju,  bili 
bismo  mi  pobjeđitelji,  koji  smo  naknnili  možda  rušiti  i  ministr^'-^tvo!  Vlada  je 
bila  voVpz  preduzeti  i  eventualne  prLLvnTn  e.  samo  ako  se  donese  mrmula.  I  tra- 
žile se  formule,  dok  nije  izašla  prva  :  pad  vlade  Pejačevićeve,  a  druga  :  Košutov 
glasoviti  zakon  od  jednoga  paragrafa  1 


PETAR  I.  ODAVIĆ :  ZAPISI  NEPOZNATOGA 


Ne  bi  ničega  bilo  đa  je»  tako  red,  u  oči  samoga  polaska  na  put,  nisam  ^đeo, 

i,  sasvim  slučajno,  razmenjao  s  njom  nekoliko  reči.  Bilo  je  u  Maju.  Jednoga 
večera,  pošto  mi  se  već  bik)  dosadilo  bubati  iz  debelih  knjižuiina.  spremio  sam 
se  i  pošao  u  šetnju.  Stanovao  sam  u  ulici  Gay-l,ussac-ovoj,  i  to  odmah  tamo 
u  početku,  m  daleko  od  Luxembourg$kog  parka.  Kud  sam  izišao  već  je  hla- 
dovina počela  da  ovlađjuje.  Sa  tla  polivenih  ultea  bila  je  svežhuu  Posle  nekoliko 
prvih  udbaja  svežegr  vazduha,  već  sam  bk»  zaboravk)  zaguSljIv  sobnji  vasđuh : 
stanovao  sam  na  četvrtom  spratu.  Po  običaju  pravo  sam  poSao  u  Luxembourg- 
ški  park.  Kad  sam  ušao  osvrtao  sam  se  ne  ću  li  viđeti  koga  od  drugova,  ali  ih 
ne  beše  ni  jednoga.  Sa  široke  terase  polako  satn  '^e  spustio  ka  velikom  basenu, 
pa  pored  senatske  zagrade  uputio  se  ka  muzeju.  Kratka  aleja  starih  drveta 
Sto  spaja  te  dve  zgrade,  tako  zvana  aleja  uzdaha,  bila  mi  je  naročito 
shnpatiČBa  u  to  doba.  Onaj,  možda.  Jedan  od  najlq)Sih  spomenika  pariSkih, 
spomenik  živopisca  De]lacioix,  bio  je  već  podignut,  i  ja  sam,  kad  bih  bio  sam, 
Često  išao  tamo  da  ga  gledam,  i  gledajući  ga  zanosio  sam  se  u  misli  i  snove. 
A  to  nije  bila  nikakova  retkost :  bilo  mi  je  dvadeset  godina.  I  sad  kad  se  setim 
tih  dana,  dodje  mi  da  zaplačem,  ne  zato  Sto  mi  se  nisu  ostvarili  ne  znam 
kakvi  zlatni  snovi,  i  što  nisam  postao  kakav  veliki  čovek,  no  zato,  što  je  život 
doveo  sobom  tako  mnogo  razočaranja.  Nikada  mi  ni  na  pamet  nije  padalo  da 
ću  i  Ja  biti  kakav  vdikl  ćovek,  ili  bar  kakav  veliki  eaq)odin,  ali  sam  zamiSIJao, 
kao  Sto  bez  sumnje  zamišljaju  svi  mladići,  da  će  mi  i  budući  Život  teći  tako 
glatko,  tako  prijatno  kao  Sto  je  I  dotadanji. 

U  toj  aleji  obično  nije  bilo  mnogo  sveta,  možda  i  zato,  Sto  je  nekako 
s  neruke,  Sto  je  u  kraju.  Ali  toga  večera  sve  ono  nekoliko  klupa  bilo  je  za- 
uzeto. Prošao  sam  s  kraja  na  kraj  aleje,  i  ponovo  sam  se  vtatio.  Na  jednoj 
klupi,  i  to  baš  onoj  najbližoj  spomeniku,  sedela  je  samo  jedna  mlada  ženska 
I  kraj  njenih  nogu  igralo  se  dete.  i  ja  sam  seo  na  tu  kiupu.  Na  moj  uobičajeni 
pozdrav  u  takvoj  priliđ,  ženska,  i  ne  gledajući  me.  samo  kllmnu  glavom,  a 
detence  se  uspravi,  i  držeći  se  za  suknju  ženskoj,  onako  pozadi  nje,  Ijobo- 
pifljivo  me  p<^ledaSe,  pa  onda,  kako  se  ja  i  ne  osvrnuh  na  njega,  ponovno 
se  saže  i  poče  da  kupi  pesak  u  male  gomilice. 

Možda  sam  se  varao,  ali  čim  sam  seo  učinilo  mi  se  kao  da  ženskoj  ne  beSe 
prijatno  n^oje  prisustvo,  i  odista,  posle  vrlo  kratka  vremena,  naže  se  detetu  i 
reCe  mu: 

—  Hajde  Luji,  hoćemo  li,  već  Je  vreme. 

—  Ji^  malko  tetiće,  molhn  vas,  odgovori  joj  mati  iznenadjen  njenim  po- 
zivom* 

—  Pardon  gospodjo,  da  vas  slučajno  ne  uznemirujem  ?  Zapitah  je  ja  tada. 

—  Ni  najmanje  gospodine,  zašto  ćete  me  uznemiravati,  odgovori  mi  (»a, 
osvmuvSi  se  prema  meni  i  pogledavši  me  pravo  u  oči. 

Bik)  je  lepo  žensko  Uce.  Ako  je  imala  najviSe  osamnajest  do  dvadeset  godina. 
Glas  joj  je  bk>  mek  i  prijatan,  i  posle  samo  to  njenih  nekoliko  reći,  i  tog  njenog 
prvog  pogleda,  obuze  me  želja  da  se  bliže  poznam  s  njom.  A  to  nije  bila  prvina. 
Meni  je  i  dotle  skoro  svako  lepo  lice  i  lepa  ženska  prilika  evocirala  mnag9  pri- 
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jatnih  misli,  samo,  kad  kažem :  svako  lepo  lice,  to  aiači  lepo  po  miHiK 
shvatanju,  jer  ja  sam  gledao  i  poznavao  stotine  lepo  tzrezantli  flava  i  figura 

Ženskih,  koje  meni  nisu  bile  ni  malo  lepe. 

—  Pa  ipak,  rekoh  joj,  i  ako  velite  da  vas  nisam  uznemirio,  vi  bi  se,  bez  sumnje 
d]gii  I  otišli  saiiH)  da  ste  bili  sami  i  da  vas  taj  mali  nije  tako  slatko  zamolio  da  jo$ 
mak)  ostanete. 

Njoj  se  pfimetno  svedoSe  svedje :  viddb  se  bto  sam  joj  dosadan.  Povuče  dva, 
tri  puta  vrhom  svoga  suncobrana  jednu  istu  kružnu  linUu  po  pesko,  i  ne  osvrćud 
se  k  meni,  skoro  Ijutitim  mi  glasom  reče : 

—  Možda  bih  se  i  digla. 

—  I  otiSli  bi  neraspoloženi  prema  čoveku  ne  znajući  da  bi  se  time  i  nevoljno 
OgreSili  prema  njemu. 

—  Gospodine  I  reCe  mi  ona  strogim,  upitnim  glasom,  i  opet  me  pogleda  pravo 
tt  oči. 

~  Vi  naravno  to  ne  znate,  ali  ovo  je  —  moja  klupa. 
Njoj  opet  jedan  mali  oUačak  neprijatnih  misli  osenči  £ek>  i  oči,  ali  ipak  ne  reče 
niSta.  Morala  je  pomisliti  da  sam  nekakav  neiičtiv  čovek. 

—  Ja  skoro  svakodnevno  dolazim  ovde,  produžih  ja,  pa  i  danas  sam  seo  ne 
zato  Sto  je  na  istoj  klupi  sedela  mlada  ženska,  no  samo  zato,  Sto  to.  ima  već  dva, 
tri  meseca,  obično  činim. 

I  ako  je  ona  i  dalje  ćutata  i  time  mi  davala  na  znanje  da  joj  baž  nije  ni  mah> 
stak>  da  se  poznaje  sa  mnom,  naročito  posle  moga  tvrdj^ja  o  ičlupi,  ja  sam  hteo 
TpoSItot  poto,  da  stupim  u  razgovor  s  njom. 

—  Ja  ovde  dolazim  tako  često  zbog  ovog  spomenika,  rekoh  joj  i  digoh  ruku 
prema  spomeniku.  Vidite,  spomenik  ovaj  tako  mnojfo  govori  mojoj  mladosti,  i 
mojem,  samo  jo5  djačkom  pojimanju  o  životu.  Ja  u  njemu  gledam  ne  samo  jedan 
zaicban  svet  volje,  inteligencije  i  energije  koji  je  oličavao  umetnik  E>ellaaoix, 
no  u  njemu,  kao  u  ndcom  naročitom  mhiljatuniom  Izdanju,  gledam  sav  život  ljudski 
na  zemlji.  Mladost  i  godine  Sto  se  za  njom  nižu,  snovi  i  čežnje,  nepraspavane  noči, 
rad,  trud,  ambicija,  želja  za  ostvarivanjem  visokih  koncepcija,  —  i  posle  svega  toga, 
posle  smrti  koja  dodje  da  pokosi  Sve  to,  na^^ađa,  priznanje  i  slava.  Eto  vidite,  te 
misli  nikako  mi  ne  izbijaju  iz  glave  nekoliko  pos^ednjih  dana.  Kad  se  s-mce 
skloni  zahodu  svom  i  padne  veće,  ja  ostavim  svoj  svakidanji  dosadni  školski 
posao,  i  dodjem  ovde  da  se  razgalim  i  osvežim.  Istina  misli  Sto  u  meni  budi 
ovaj  spomenik,  ovaj  tsčni  odjek  jednoga  nestalog  života,  nisu  baS  tako 
vcsde,  ali  ona  seta  Sto  iz  njih  izbija,  neobično  harnioniSe  s  mojom  mladoSču 
I  preda  mnom  stoji  život,  duži,  ili  kraći,  to  će  sam  Bog  znati,  tek  život  koji 
će  se  svršit  ismrću,  pa  se  ovako  usamljen  često  puta  pitam :  Za  što  si  ti  rodjen, 
i  čime  Će5  ti,  kakvim  će§  ti  radom  i  mislima  svoj  život  ispuniti  i* 

Posle  to  nekoliko  reči  osetio  sam,  kako  već  pridodje  neka  lakoća,  nekakvo 
raspokiženje  da  tako,  u  tome  smislu,  govorim  joS  dugo  i  dugo.  Poduze  me  ona 
prijatoost  koju  mnogi  mladid  u  sličnim  momentima  osečaju,  a  naročito^  kad  ona 
posle  togi  progovori.  Video  sam,  da  sam  je  ipak  mogao  ma  i  najmanje  salnte- 
nsovati. 

—  Vi  ste  student,  je  V  te  ?  Zapita  me  ona. 

—  Jesam,  go^x>djo,  odgovorih  joj. 
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»  1  to  stranac? 

—  Jeste. 

—  A  odakle  ste  ? 

Ja  joj  rekoh.  Ona  poćuta  malo,  pa  će  onda  reći : 

—  Mislite  ti  vi  da  su  te  vaSe  reflelKSlje  kakva  retka  pojava  ? 

—  Nikako  goapodja  Ja  na  protiv  držim  da  svaki  iole  osettjiv  mladić  mora 
da  razmišlja  o  životu  što  ga  čeka  isto  ovako  kao  i  ja,  i  da  se,  ako  u  tome  pogledu 

ima  kakve  razlike  inedj'  njima  ta  razlika  svodi  jedino  na  to:  Sto  se  neki  od 
njih  tim  mislima  bave  duže,  a  neki  kraće.  0.  ja  vrlo  dobro  znam  gospodjo... 

—  Recite  gospodjice,  upade  mi  ona  u  reć. 

—  Pardon.  produžih,  ja  vrlo  dobro  znam  gospodjice,  da  je  danas  mnogo, 
mnogo  veći  no  Sto  je  ikada  bio,  procenat  onih  koji  reSavaju  problem  života ; 
iDojima  su  tajne  života  kao  prava  morija  .leg:le  na  prsa,  pa  im  ni  jednoga  dana 
mira  ne  daju.  I  baš  zato,  što  sam  i  ja  dete  svoga  doba,  i  Sto  je  to  u  nekoliko 
normalna  i  lo,c:ična  posledica  \Temena  u  kojem  živimo,  meni.  vidite,  ono  Sto 
me  u  budućnosti  Čeka  već  danas  ne  c1a  mira.  A  Sto  je  najinteresantnije,  ne  uz- 
budjujem  se  ja,  niti  se  ikakav  mladić  uibudjuje  na  pomisao  o  svojoj  budućoj  fi- 
zi&koj  egsistenciji,  no  se  jedino  uzbudjujemo  na  pomisao  o  svojoj  moralnoj  eg- 
sistendji,  o  svom  imenu.  Ne^mmo  je,  da  svi  mi  mladići,  razmišljajući  o  buduć- 
nosti 1  slavi  ćekamo,  tražimo  od  života  mnogo  više  no  Sto  nam  treba.  MalO 
se  ko  od  nas  zadovoljava  danas  i  zlatnom  sredinom.  Ne,  svi  mi  hoćemo  gore, 
svi  mi  hoćemo  na  vrhove,  i  to  je  upravo  ono,  ^to  nam  ne  da  mira,  i  Sto  nas  buni. 
A  kažem  vam :  mi  smo  takvi  samo  zato.  Sto  je  doba  takvo.  Kad  gledam  ovaj 
spomenik,  sve  to  nekako  jasnije  ispadne  ispred  mene.  Ovde,  kao  Sto  znate,  ima 
joS  mnogo  spomenika,  ali  ni  jedan  ml  nije  tako  simpatičan  kao  ovaj  sHkarev.  ICad 
sam  ovako  ispred  njega,  misli  o  mojoj  budućnosti,  o  mom  životu,  raspliću  se 
u  nekakvoj  naročitoj  formi,  i  pored  ovo  nekoliko  mislenih  figura  Sto  sam  izneo, 
još  stotine  drugih,  kao  u  nekoj  sumaglici  svijaju  se  oko  mene,  i  tek  ovde,  onde, 
kao  da  nazrem  nešto  od  onoga  što   i  mene  čeka,  od  onoga  Sto  ću  i  ja  moći. 

—  A  vi,  naravno,  verujete,  da  ćete  i  vi  dosta  moći  ?  upita  me  ona. 

^  Ima  momenata  kad  mi  se  čini  da  će  i  od  mene  ntitto  biti,  i  da  mt  samo 
trdia  hteti,  istrajatl  i  stalno  gledati  viSe  sebe.  A  ima  opet  dana  i  momenata,  kad 
sžm  sebi  dodjem  kao  običan  kakav  sentimentalni  junoSa,  kakvih  ima  na  hiljade, 
i  koji  kao  ljudi,  niti  5U  vrede,  niti  će  ikad  vrediti. 

—  To  nije  nikako  čudo,  reče  mi  ona,  do  tako  piotlvre6Uh  zaključaka  dolaze 
i  mnogi  drugi  ljudi. 

Jest,  dolaze,  al'  obični  Ijmii.  ()vima  koji  su  rođjeni  da  budu  ne<to  vi^^e, 
tako  se  Sto  ne  deSava.  Kod  njih  i  kad  nionientanu  oslabi  sila  Uo  ih  u  uaprcd  krctc, 
ona  oslabi  samo  zato,  da  se  u  brzo  zatim  javi  u  mnogo  jačoj  meri.  A  kad  na 
nas  obične  ljude,  kad  na  mene  naidje  čamotinja,  ja  po  nekoliko  dana  nisam  ni 
za  Sta. 

—  Al'  eto  i  pored  toga  zag:onetka  budućnosti  vaJ^e,  zagonetka  života  ne  da 
vam  mira.  Znači :  da  baš  niste  sasvim  na  čisto  s  tim,  da  ste  slabotinja. 

—  Jest,  im:!  i  takovih  časova,  samo  ti  su  mnogo  redji.  1  đa  samo  znate  gospo- 
djice,  kaku  nu  je  u  iim  retkim  časovima  !  Tada  i  zemlja,  i  svet,  i  život,  i  ljudi, 
sve  to  dobije  u  mojhn  očima  nekakav  naročito  svetao  kotoiit.  Sunce  mi  tada 
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nije  samo  sunce  što  daje  svetlosti  očima  mojim*  no  luo  da  daje  svetlosti  i  duSi 
mojoj.  Dodje  mi  kao  da  dobijem  krila,  pa  se  iizdijjniem  i  nosim  po  čistom  zraku, 
oslobodjen  sve^a  što  je  tjre^Sno  u  čoveku.  N;i  nekakav  čudnovat  način  moj  ro- 
djeni  duii  dodje  mi  kao  najvemija  slika  večnosti :  i  onoga  Sto  je  bilo,  i  unoga 
Sto  će  biti.  Najsjajniji  mtHnenti  i  izumrlib  i  živih  Icultumih  centara  dodju  mi 
ndcako  pomti,  svoji.  I  Vavilon»  i  Niniva,  I  Atina,  i  Alelcsandrija,  i  1^,  i  Kor- 
dova.  dodju  mi  kao  sredine  u  kojima  sam  i  ja  nekada  livk>.  Ove  iste  ambicije 
koje  su  kretale  i  davale  maha  tadanjim  •  i  'ikim  sa\Temenicima :  filosofima  i 
iimetnicimn.  kao  da  su  i  mene  kretale,  kao  da  sam  ih  i  ja  nekada  osećao.  i  samo 
živim  od  uspomene  r]?.  njih.  Učini  mi  se,  da  samo  treba  da  pružim  ruku,  pa 
da  se  dotaknem  skuta  kakve  ondašnje  lepotice*  kojom  se  oduševljavaju  ple« 
meniti  mladići  njeni  savremenici,  ili  da  se  dotaknem  muzićkog  instrumenta  kojim 
se  prati  kakav  ondaSnji  pesnik,  pioiok  svoga  kraja.  Hoću  da  kažem :  da  mi  sva 
ta  vremena  i  sredine  dodju  svoji,  poznati,  a  ja  dodjem  kao  neka  sinteza  svega 
top  prošlog  i  fizićkop,  i  moralnog,  i  intelektualnog  sveta,  i  u  tim  momentima 
obujmi  me  retka  snaga.  Život,  ta  pojava,  taj  pojam,  dodje  mi  kao  ožiTOtvoren 
najlepši  san,  5(o  je  i  ljudska  i  božanska  ma?ta  hk)?!:!  da  usni,  a  moj  život,  i 
preživljeni  i  onaj  što  me  čeka,  kao  naljepša  epizoda  iz  loga  sna. 

—  Pa  kad  je  tako  prekide  me  ona,  da  li  ste  ma  čime  pokušali  da  izrazite  za- 
hvalnost svoju  sudbini  večnosti*  Bofu,  Sto  su  vas  obdarili  tako  letkim  daro- 
vima, i  kako  to  onda,  da  vas  i  pored  toga,  može  sumnja  da  sputava,  i 

—  Dozvolite  mi  da  dovrSim.  rekao  sam  joj  na  to.  Ja  sam  imao  časova  pri- 
jatnog zanosa  i  ođuSevIjenja,  vere  i  nađe,  ali  su  ti  časovi  bili  %t1o  kratki.  Njih 
su  plavili  talasi  svakidanjeg  života.  I  ja  sam  svesno  pratio  te  tako  velike  i  na.^le 
promene  u  duhu  i  mislima  mojim,  ali  još  nisam  došao  do  zaključka  kojem  bih 
verovao,  na  koji  Uh  stao  kao  na  kakvu  čvrstu  podk)gu.  Neki,  s  kojima  sam 
pretresao  tu  temu  g&vorili  su  mi,  da  je  to  apsurdno  u  napređ  sa  sumnjom  govoriti 
o  onome.  Sto  hna  tekjda  jdodje,  i  uveravali  su  me,  da  samo  treba  raditi,  i  taj  rad 
dovoditi  u  harmoniju  s  kn^jim  ciljevima  svojim.  Ali  u  tome  baš  i  leži  ono  što 
me  najviše  buni :  ja  znam  mnogo  ljude,  I  to  od  onih  intelektualnih,  koji  su  radili 
čitav-oga  veka,  i  koji  pored  sveg  toga  nisu  baš  ništa  uradili,  no  su  prošli  kroz 
ovaj  život  kao  i  svaka,  recimo,  guska.  Ona  velika  sila.  Sto  se  zove  čovekova  inte- 
ligencija, nije  im  ni  najmanje  pomogla  da  se  sačuvaju  od  apsolutnoga  zaborava, 
u  koji  su  po  smrti  utonuti.  Ovaj  pak  ovde,  frekoh  joj,  pokazujući  rukom  na 
spomenik,  u  .borbi  s  vremenom  savladao  je  vreme,  i  ono  mu  za  dugo,  za  Čitave 
vekove,  ne  če  ništa  moči.  Na  protiv  docnijim  naraštajima  pokazivače  ga  u  sve 
lepšoj  svetlosti.  Ali  pogledajte  samo  tu  lepu  mušku  plavu,  to  silno,  ?iroko  čelo  .  .  . 

—  I  vi  ste  sve  to  rekli,  prekide  me  ona  smešeći  se,  samo  zato,  Sto  je  ovo  vaša 
klupa  ? 

JoS  dok  sam  joj  govorio  vidk>  sam  po  njenim  odma  da,  koliko  pfati  ono,  Sto  ja 
govorim,  u  toliko,  i  joS  viSe,  misli  o  nečemu  drugom.  Kad  me  to  zapita  kao  da  me 
ndoo  poli  hladnom  vodom,  tako  me  njeno  pitanje  neprijatno  dimu. 

—  Nije  samo  zato,  odgovorih  joj  hladno,  promjenjenim  glasom. 

—  Nego  ? 

Ja  sam  ćutao.  Nisam  upravo  znao  šta  da  joj  odgovorim. 

—  Nego  ?  Zapita  me  ona  ponovno. 
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—  Zato»  odgovofih  Joj,  Sto  sam  bteo  da  vam  se  predstavim,  i  da  se  upoznam 

$  vama. 

—  Kako  ste  vi  iskren,  reče  mi  ona,  trudeći  se,  da  se  ironija  njenoga  glasa  ne 
oseti  tako  jako.  A  zašto  ste  baS  tako  radi  da  se  upoznate  sa  mnom,  kad  ne  znate 
ni  ko  sam,  ni  Sta  sam. 

—  ZaSlo  ?  Upravo  ne  anam  ni  sam.  da  vam  ložem,  to  je  neka  nesretna  idja 
moja. 

Ona  me  samo  poj^Ieda  i  ne  odgovori  niSta.  Moj  odgovor  mnrao  joj  je  izgledati 
glup.  Dodjnh  .sam  sebi  za  sažaljenje.  Hteo  sam  neSto  ai  to  što  sam  hteo  nisam 
umeo  da  izvedem. 

—  Je  r  te,  obične,  banalne  reči  ?  Zapitah  je  koliko  samo  da  progovorim,  i  da 
vidim  Sto  misli 

—  Jeste,  odgovori  ona  nemilosrdno. 

—  i  naravno,  izliSno  je  da  vas  uveravam  o  protivnom. 

—  Sasvim  izlišno.  Biće  da  su  tn  neke  va^e  ntisli  i  fraze,  koje  ste  bez  sumnje 
morali  često  upotrebljavati  u  ovakim  prilikama. 

—  Ja  ove  svoje  današnje  misli,  ako  hoćete  mi  verovati  nisam  dosada  nikome 
savjeitavao.  A  aalto  sam  ili  i  vama  saopStio.  ne  znam,  tako  je  valjda  slučaj  hteo. 

Bilo  mi  ie  baS  teSko  aaSto  talco  da  se  rastanemo  i  ako  sam  tvrdo  vcrovao,  da 
se  viSe  nikada  ne  ćemo  sastati. 

—  Pa  je^te :  sve  je  do  slučaja,  reče  ona,  i  odmah  se  điie. 

—  Hajde.  Luji,  zovnu  maloga,  već  je  vreme. 

1  mali  se  sasvim  poslušno  diže  i  strese  ručicama  svoju  haljinicu  s  preda. 

—  Zbogom  gospodine ! 

—  Zbogom  gospodjice  I 

1  tako  ode,  lako  kora&ijiići  u  pravcu  muzeja.  Pratto  sam  je  pogledom  dogod 

se  nije  izgubila,  čim  zadje  za  muzejsku  zgradu,  meni  u  prvi  mah  dodje  da  idem 
za  njom.  Mislio  sam  đa  je  pratim  i  da  vidim  gdje  stanuje  a  da  ona  o  tome  niSta  ne 
zna.  Ali  odmah  zatim  pade  mi  na  pamet,  kako  se  slučajno  može  obrnuti  i  vidjeti 
me,  i  kako  bih  u  tom  slučaju  izgledao  bedno.  1  tako  sam  i  dalje  ostao  sedeći. 

Posle  toga  otišao  sam,  večerao,  po  večeri  naSao  druStvo,  i  du,^o  u  noć  sedio  u 
kafani.  što  nu  se  dotle  nije  dešavak),  tada  ^am  osećao  potrebu  da  sedini  u  onom 
1)ezbiojnom  i  bezličnom  žagoni  kafanskom,  ne  dajući  mislima  da  se  zadrže  ni  na 
kakvom  predmetu,  no  da  idu  tako,  besvesno  i  besciljno  tamo  gdje  ih  oči  povedu, 
i  da  stanu  tamo  gde  i  oči  stanu.  Kao  da  me  neSto  primoljavalo  da  ostanem  u  tome 
žagoni,  i  kao  da  sam  hteo  da  uteknem  od  samoga  sebe,  ili  još  bolje  reći,  nekih  ne- 
jasnih osećaja,  Što  su  mi  se  prikradali  posle  događjaja  u  parku.  A  đa  sam  samo 
malo  hladnije  razmislio  o  tome,  morao  bi  se  na  posletku  sam  sebi  smejati.  Zašto 
sve  to  ?  Nismo  li  mi  takvih  sretaja  imali  tako  reći  svakodnevno  I  AH  uzalud : 
nisam  mogao  da  Madno  ndslbn  o  nepoznatoj. 

Bila  je  simpatična  djevojka.  Istina,  meni  su  u  to  doba  sve  tepe  devojke  bile  sim« 
patiCne.  Samo  ipak,  ona  nije  bila  obična  devojka.  To  se  videk),  ili  bar  meni  se  činito 
da  sam  vidio,  po  izvesnim  detaljima,  koje  hi  mi  bito  teško  opredcliti.  Bila  je  mirna, 
smišljena,  odnierena  ;  ni  jedan  joj  pest,  čini  mi  se.  nije  bio  izliSan.  Mirnoća  joj  se 
osećala  i  u  glasu,  i  samo  to  davalo  je  njenoj  ličnosti  neke  distenkcije.  Ta  i  ona  njena 
ironija  posle  mojih  refleksUa  o  životu,  ni  ona  nije  bila  od  oUaie  devojke.  Pitao 

888 


sam  sc  Su  uđ  priiike  muze  da  bude,  i  :»an)  sam  sebi  davao  odgovore,  ali  sam  osećao 
da  ni  jedan  nije  to&ui.  UHteljia  ?  vasplUteljka  i  obifRa  djevojka  iz  kakve  imuć- 
nije burtooske  kuće  f  radnica  ia  kakve  veće  nđnje  ?  ^  i  ni  Jedan  odgovor  nije  me 

zadovoljavao.  —  Ndcotiko  prvih  dana  po  tom  često  sam  mislio  na  nju. 

Vreme  je  bilo  neprestano  lepo.  Izgledalo  je  da  se  dani  nižu  sve  jedan  lepSi 
ođ  drugoga.  I  ako  sam  dotle  i§ao  u  vTt  samo  pred  veće,  posle  toga  malog  dogadjaja 
išao  sam  čeSće.  Sve  sam  držao  da  ću  je,  aku  je  budem  jo§  koji  put  video,  ponajpre 
videti  tu.  I  ako  je  to  već  davno  bik),  i  tada  se  juš  vrlo  dobro  stćam  onih  prijatnih 
osećaja  1  misli  pod  kojima  sam  utazk)  u  park.  Do  tili  dana  obično  sam  tražto  dntStvo 
za  Šetnju  a  tada,  ako  bili  joS  iz  dalje  spazto  koga  druga  ili  poznanika,  gledao  sam 
da  se  ne  sretnemo.  Verovao  sam  da  ću  sam  imati  popre  prilike  da  joj  pridjem.  ako 
je  budem  vlč^-n,  a  tada  ta  mogućnost  nije  mi  bila  neverovatna.  Pre  svega  iSao  sam 
pravo  klupi,  i  tamo,  sedeći,  izgledavao  sam  ne  će  li  se  pojaviti  s  koje  strane.  Bio 
sam  uaiemiren,  baš  kao  đa  sam  išao  na  unapred  ugovoren  sastanak  s  njom.  Za 
6koro  svaku  samu  žensku  koja  bi  išla  k  meni,  i  koja  bi  od  prilike  bila  njenoga  stasa, 
dok  je  još  podalje  bila,  verovao  sam  da  je  ona. 

Medjutim  dani  su  prolazili,  a  moja  se  ielja  ne  ostvarivaSe.  Ponekad  mesio  da 
se  iz  pai^  vratim  kući,  ili  da  odem  pravo  na  ve&ni,  odtazk)  sam  onim  pravcem 
leojim  je  ona  otiSla.  Pn>$ao  bih  pored  n  !z?ja,  izišao  na  ulicu  Vangirard,  pa  ili  bih 
se  spustio  dole  onom  uzanom  ulicom  ka  crkvi  Saint-Sulpice,  ili  bih  udario  levo,  i 
išao  tako  bez  cilja,  nadajući  se  da  ću  je  ili  gde  videti,  ili  sresti.  Ali  sve  je  bilo  uzalud. 

Jednoga  dana  pre  podne,  pošto  sam  proveo  kratko  vreme  razgledajući  neke 
knjige  u  kotonadi  Odeona,  uputim  se  ka  Luzembourgškom  muzeju,  u  namerl 
da  tamo  svratim.  I  ako  sam  skoro  svu  scultuni  Sto  je  tu  smeStena,  i  skoro  sve  slike 
na  pamet  znao,  kad  god  sam  ulazio  u  muzej  osećao  sam  neko  naročito  zadovolj- 
stvo. Koliko  je  slave  i  veličine,  koliko  Lepoga  počivalo  tu  !  Odmah  od  ulaska  za- 
držao sam  se  u  prvoj  sali,  u  kojoj  je  scultura  izložena.  Jo§  dok  sam  promatrao 
pojedine  figure  u  donjem,  levom  uglu,  vidio  sam  u  susednoj  sobi,  gde  su  slike  izložene 
jednu  žensku  ledjima  obrnutu,  kako  kopira  neku  sliku.  Sedcla  je  na  visokoj  stolici 
i  nepiesiano  prenosila  pogled  sa  slike  koju  je  kopirala,  na  uramljeno  platno.  Sto 
je  sto|ak»  pred  njom  na  nogarima. 

iCako  je  to  bila  obična  pojava,  jer  kad  god  sam  bio  u  muzeju  skoro  uviek 
zaticao  sam  neke  slikare  Sto  kopiraju,  -  te  nisam  ni  obraćao  pažnju  na  tu  žensku, 
no  sam  i  dalje  zastajkivao  pred  pojedinim  radovima.  Ah  može  se  zamisliti  moje 
iznenadjenje,  kad  sam  u  tu  sobu  u-^^ao,  i  kad  se  ta  ženska  sadje  u  jedan  mah  sa 
stolice,  obrnu  ovamo  k  meni,  i  ja  u  njoj  puzuadoh  moju  nepoznatu.  Odmah  sam 
joj  priSao.  Bila  se  sagla  i  tražila  neSto  u  kutiji  s  bojama,  pa  kako  vide  da  je  neko 
stao  pored  nje,  ona  se  iq)ravi. 

—  A,  to  ste  vi,  reče  mi  i  nasmeSi  se. 

—  Jeste,  rekoh  joj,  poznao  sam  vas  i  prišao  da  vidim  5ta  radite. 

—  Eto  vidite,  da  bar  čujem  i  vaš  sud,  reče  mi  misleći  na  svoj  rad. 

—  Atoj  sud  ?  on  vam  je  odmah  izrečen :  vrlo  lepa  kopija. 

Bila  je  ona  divna  slika  Morot-vljeva.  sudar  francuskih  i  nemaOdh  oklopnika. 

—  Samo,  rekoh  joj,  od  kuda,  da,  kod  ovolikih  slika,  slika  koje  se  mogu  mnogo 
viSe  dopasti  devojačkoj  prirodi,  izaberete  za  model  ovu,  ovaj  krvavi  pokolj,  ovu. 
straSnu  pojeziju  smrti  ? 
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ZaSto  ?  Ne  mislite  valjda  da  sam  popre  trebala  da  radim  na  primer  Bou- 

guereau-vljevog  ili  Cahanel-ovog  Venusa,  ili  Bou^ereau-  vIje\T.i  bogorodicu  ?  I 
ne  čekajući  §ta  ću  joj  na  to  odgovoriti  dodade  :  Kako  ste  vi  mek  i  iiežan  za  čoveka. 

—  Badava,  rekoh  joj,  u  vašim  očima  mene  ne  može  više  ništa  da  spase.  Vi 
ste  stekli  o  meni  uverenje  neprijatno  za  mene,  koje  se  viSe  ničim  ne  da  popraviti. 

—  Stekla  sam  uverenje,  Ttčn  ini  ona,  da  ćete,  ako  se  samo  i  u  buduće  budete 
gubili  u  kojekakve  blede  refleksije,  u  skoro  početi  žaliti  prošlu  mladost,  čije  potajne 
tdEnJe  za  radom,  2a  boiboiii,  niste  slivatili  niti  sliva^te.  U  vama  vri  i  tutnji,  a  vi. 
u  mesto  da  pod  impresijom  toga  životnog  procesa  Sto  se  ra^inje  u  vaSm  grudima  2 

vašoj  duši.  razmanete  i  desno  i  levo  da  grabite  od  vremena,  u  mesto  da  budete 
junak,  a  vi  bi  to  mogli  biti,  vi  ste  se  prepIaSili,  unezverili,  stali  ste  na  raskrsnicu  i 
bojite  se  da  udarite  ma  kojim  od  mno,^h  piiteva  što  stoje  pred  vama.  Vi  i  ne  znate 
možda,  ali  kako  se  meni  čini,  vas  treba  neko  da  vodi,  neko  jači  od  vas,  jer  vama 
jaki  imponuju. 

TV>  ntl  je  rdcia  bex  i  nujin.iuje  afektacije,  bez  i  najmanjeg  gesta,  mimo,  uda« 
rajući  ovđe,  onde»  Peticom  po  platnu,  i  to  je  možda  i  bio  uzrolc,  Sto  joj,  pod  onim 
prvim  utiskom  ianenadjenja,  prijatno  potresen,  pritajenim  glasom  relooli: 

—  Pa  budite  mi  vi  vodja. 

Na  te  moje  reči  ona  se  glasno  nasmeja. 

—  Da  vam  jn  budem  vodja  ?  zapita  me,  a  kako  ću  vam  ja  biti  vodja  ? 

—  i  u  du(.a,  .  .  .  tu  maestro,  odgovorili  joj  rečinia  što  ih  je  Dante 
rdEao  Viigilu. 

—  Šta  kažete  i  zapita  ona  ne  razume vaj  ud  {talijanski. 

—  Pokažite  mi  vi  stazu  kojom  mi  treba  ići  kroz  život ;  kažite  mi  vi  šta  treba 
da  radim  pa  da  S  korišću  upotrebim  mladost  svoju,  i  život  Što  stoji  preda  mnom. 
Ja  priznajem  da  lutam,  jer  moji  dosadanji  učitelji  nisu  bili  u  stanju  da  otklone 
ovo  sumnjičenje  što  sputava  sve  p<.)krete  moje  duk,  i  još  malo,  pa  i  sve  želje  nioje. 
Neka  mi  duboka  vaša  devojačka  priroda,  koja  intuicijom  nx)že  više  no  i  najpamet- 
niji inteligencijom  svojom,  neka  mi  ona  ukaže  metu,  ili^ne,f  neka  nd  ukaže  dlj,  ka 
kojem  bih  imao  ići,  pa  da  i  umirući  budem  zadovoljan  životom  svojim. 

Ona  časom  spusti  paletu  i  posmatraSe  me* 

—  Vi  ste  slobodni,  je  Tte  i  Zapita  me  posle  kratka  ćutanja  i  razmišljanja. 

—  Slobodan  sam. 

—  čekajte  onda,  poći  ćemo  zajedno. 

Rekav  to  spusti  paletu  i  ćetkice  na  stolicu,  saže  se  kutiji  s  bojama  i  poče  neSto 
spremati  po  njoj,  pa  je  posle  zaključa,  poSto  metnu  u  nju  i  Četkicu  sa  stolice  i  paletu ; 
slu^  sa  sebe  široki  haljetak  s  rukavima  koji  joj  je  pokrivao  čitavu  haljinu,  zovnu 
čuvara  koji  je  šetao  tuda,  predade  mu  sav  svoj  prilKn*,  i  obmuvSi  se  meni  reče  niL 

—  Hajdemo. 

I  tako  pndjosmo  ka  izlazu  ona  napred  a  ja  za  njom. 
„Sta  biid  ovo  treba  da  znači'  r  pitao  sam  se  iznenadjen  tim  iako  naglim  obr- 
tom. JMoja  mala  avantura  poče  mi  se  obeiežavati  u  najromantičnijim  tonovima. 

(SvrSit  će  se.) 
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TUOOMiR  ALAUPOVIĆ:  MRTVOJ  SESTRI 

IZ  .SEOSKIH  ELEGUA« 

GledaS  li  mi,  mrtva  seko^  IuUeo  mdci  ve&r  pada. 
Kako  naSa  rodna  zemlja  punom  duSom  snažna  diS^ 

A  odozjefo  sa  visoka  od  paSnjaka  i  livada 
Mirisavi  vjetrić  nježno  milim  tvojim  c\njećem  njiSe. 
Nema  one  brižne  ruke,  da  ga  mazi,  da  ga  goji, 
Al  imade  ljubav  vječna,  povenuti  što  mu  ne  da. 
Rosiooro  ga  čistom  ndx>  u  sumraiiu  prvom  doji. 
Na  uranku  sabaluniskom  mlado  sunce  prvo  ^eda.  — 
Ah  miloduh  kako  miri, 

Kako  pupa  ruta  mala ; 

Ružica  se  ko  kraljevski 

Bijeli  ćador  razgranala  !  — 
U  mom  oIlu  nema  suze,  u  mom  srcu  bola  nema. 
Prag  nam  kutei  cpustto,  al  je  meni  ko  i  prije  — 
NaSa  majka  sirotinjsku  večericu  djed  sprema, 
OCice  je  gladne  mole. 

Pjesma  ječi.  život  \Tije  !  — 
Ti  si  jedra  kao  trešnja  kad  nahubri  s  Ivanj  danom, 
Na  tebi  se  oko  mnogo,  ustavila  iiuso  mnoga. 
Po  vrtliću  dolje  trese  SimSirovom  rosnom  granom 
I  šareni  katmer  lomi  momačka  ti  atobna  noga. 

Ogrljcni,  zadovoljni  ko  sirote  s  ono  malo 
Ne  treba  nam  mla  luča.  ne  treba  nam  tanke  svijeće. 
Sa  visoka  iz  modrine  mjesečevo  svjetlo  palo, 
iVtilujć  nas  vjetrić  laki,  miriše  nam  tvoje  cvijeće. 
Uspomene  i  sve.  Sto  se  odigralo  davnih  dana, 
Ko  iz  groba  sad  se  diže  i  rumenom  bojom  lara : 
Rascvala  se  kruika  sočna,  pfolistala  ISjiva  rana, 
Priče  baja  noćca  meka,  sva  nas  narav  razgovara ! 

Sve  je  živo,  kipi,  ključa ;  Sto  je  bilo  i  što  biva 
Stopiio  ;l%  zaprlilo,  jedna  đuSa  ko  bog  jedan : 
Vječna,  silna,  neizmjerna  kao  majčin  cjeliv  medan. 
Bol  i  odsmijeh,  strah  i  vjera  gdje  se  stapa,  gdje  se  sliva. 

1^1  nek  samrt  usnom  blijedom  oko  slS^  crven  pije 
I  nek  leden  humak  grobni  ndado  tijeto  tamom  sliilva : 

0  ja  čujem  i  iz  groba  kako  tvoje  srce  bije 

1  po  času  samrtnome  kako  si  mi  istom  živa ! 
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JANKO  P0U6KAM0V:  ^CCB  HOMOI^ 

I. 

Mijo  se  vraćao  ove  noći  kući  dva  sata  kasnije  no  obično.  On  se  in  to  sad  nije 
obazirao  kao  drugda.  Jedamput  je  tako  bio  izostao,  zabrbljao  se  s  jednim  znancem 
i  na  povratku  bijaSe  mu  neugodno  kao  djafetu,  što  prvi  put  đclaai  fcu^  aa  Šetnje, 
a  njogovi  ga  bijahu  poslali  u  9colu.  Mijo  življaie  sam  s  majkom  već  nekoliko 
godina.  O  tom  životu  nije  vodio  ra£una»  jer  taj  je  Život  bio  jasan  i  jednostavan 
Icao  „knjiga  računa",  gdje  nema  velikih  i  čestih  potrošaka  i  primitaka,  pak  se 
točno  —  od  samocra  suviSka  vremena  —  zabilježi  i  sračuna  sve  svaki  dan.  Baš 
tako  !  Mijo  ustajaše  u  7  i  pol  .sali.  onda  u  ,^koIii,  t;đje  je  učio  jjlazbu,  pa  na 
objed,  spavanje  i  opet  u  školu,  onda  u  šetnju,  večeru  i  najposlije  uz  glasovir, 
dok  ne  bi  tilii  I  bojažljivi  glas  tekao: 

-  Već  je  deset  l 

U  takome  živovanju  bijaše  baS  radi  te  jednostavnosti  i  jasnoće  neka  umir- 
nost  ponašanja  i  lijenivo  počivanje  strasti.  Za  to,  kad  je  ono  bio  izostao,  bi- 
jaše i  njemu  neugodno  i  njegovoj  majci  krivo,  pa  kad  mu  je  ona  rekla :  —  Ta 
gdje  si  za  bog:a?  •  —  on  je  stao  opravdavati,  a  bijaše  već  momak.  Ne  dru- 
govaše u  pravom  smislu  ni  s  kime.  Njegovi  su  drugovi  bili  drugovi  od  nauke, 
s  TaaKOvorima  o  nauci  i  sa  strastima  rad  nauke.  Školski  sat  bijaSe  radni  dan, 
odmor  nedjelja,  a  Šetnja  od  ku4!e  do  Škole  lumpacija  i  ples.  U  ovom  uzanom, 
stisnutom  bitisanju  rašetavahu  se  Strasti  baS  onako  kaošto  se  u  drugim  mladi- 
ćima raketa vaj u  od  tratoara  do  kavane,  od  prvog  ferala  u  veče  đo  posljednjeg 
u  jutro.  One  su  bile  nalik  na  šetnju  uznika,  koji  ide  nogama  kao  svaki  slo- 
bodni Čovjek :  razlika  je  u  okolici,  cipelama  i  svrsi.  I  makar  se  je  ove  večeri 
tako  silno  udaljio  od  svakidašnjosti,  on  ne  bijaše  toga  još  svijestan  sebi.  Žurio 
se,  istina,  ali  u  nesuzdržavanom  smjeSkanju,  Sto  se  je  bik>  srasto  s  usnama,  od- 
razivaSe  se  njegovo  osjećanje.  On  se  je  naSao  u  sasma  novoj  situaciji,  koja  je 
iziskivala  sve  njegove  sposobnosti  ne  ostavljajući  mu  ni  trenutka  vremena,  da 
pomisli  na  ne§to.  ?tn  bi  bilo  izvan  nje.  Bija5e  nalik  na  brodolomca.  Sto  se  bori 
za  život  ne  pitajući  ni  što  je  hilo  ni  Sto  će  hitt  u  tome  životu.  Evo  : 

Vraćao  se  sa  sastanka,  što  ga  je  imao  kod  prve  klupe  u  parku.  Sastanak 
u  nastupu  jeseni.  Prvi  hladni,  stakleni  lahor ;  prvi  žuti.  melanhoUćni  list  i  prvi 
rani  suton.  SetaliSte  prazno.  1  tu  je  Mijo  doSao  vrlo  rano.  BijaSe  uzbudjen  i 
nemiran  pred  zagonetnom  budućnosti ;  zanosan,  Sto  mu  je  urekla  sastanak 
žena,  s  razbudjenom  strasti,  što  mu  najedanput  stane  podavati  snage  i  ambi- 
cije. Na  pragu  nečesa  novoga  bijaše  on  već  nalik  brodolomcu  i  zaboravi  na 
majku.  Sav  se  pođavaše  momentu  zirkajući  u  prolaznike  i  prisluškujući  kora- 
cima bez  daha.  i  možda  baš  ovo,  ^to  je  bio  kao  „bez  daha",  podavaše  mu  onu 
izgubljenost  i  zaborav,  te  je  sada  uništavao  svaki  obzhr.  spreman  ostaviti  svoj 
krevet  prazan  preko  jedne,  dvije  i  deset  noći ;  postajaSe  tako  „heroj  bez  daha** 
nalik  na  heroje  —  ratne.  I  ona  je  doSla.  Nekoliko  besmislica,  stisak  ruku,  bliski 
dah  i  šaptanje  sve  je  to  trajalo  po  sata.  Ali  Mijo  je  ovo  nosio  u  sebi  kao 
neSto  vrlo  veliko,  ne  duijo,  ali  široko.  I  za  to  inimoidje  stan  i  podje  dalje. 

Sjećao  se  je  svega.  Ona,  Mica.  bila  mu  je  pred  očima :  ovisoka  i  tanka  ko 
turistica,  s  kvačicom  na  nosu,  koja  je  prekrasno  pristajala  dosta  razvučenim,  na- 
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smješlji \ im  usnama;  s  vrlo  prozirnim  obrvama,  zaobljenim  kao  u  Japanke,  i 
za  to  \Tlo  pikantnim  ;  s  kosama,  povrh  čela  kovrčastim  ;  s  uSiljenom  bradom, 
bljedilom  lica  i  modrim  očima.  Gledajući  je  sad  ovaku  zamišljeno  St  je  smješkao 

i  koracao  dosta  brzo.  zagledavajući      u  a^ialt  »Došla  je",  sjećao  se  je 

sad  Odmah  je  bio  prepoznao  konk,  poSao  u  susret  i  pružio  ruku.  Ona  idje 
imala  rukavica.  A  onda  —  on  je  relcao : 

„Odavna  vas  Čekam ;  £inl  mi  se,  da  vas  već  dvije  godine  čekam !"  Mijo 
joj  baš  tako  nije  bio  rekao,  ali  ova  ga  fraaa  sad  uznese  i  on  stade  pjevuckati. 

„Dvije  vas  već  pođine  čekam,  jest !" 

I  osjeti,  da  ju  je  zaista  čekao  dvije  godine.  Sad  mu  se  dapače  pričini,  da 
se  vrlo  dobro  sjeća  onoga  časa.  kad  je  primio  prvu  vijest  njezina  dolaska.  Prama 
jutru.  Sto  se  izvijale  iz  tame,  nenadano  i  brao,  u  nekakoj  omamid  i  raskoSi,  Sto 
mu  je  strujala  čitavim  iljekim  i  rasla  poput  uzavrele  vode,  kad  podigne  po> 
krovac  —  bijaSe  mu  ta  vijest  stigla.  I  uzrujan  poiao  je  da  dočeka  vlak.  Vrlo 
je  dugo  čekao .  . .  A  onda  prije  no  se  je  mogao  sabrati,  bijaše  u  pretjeranoj 
blizini  njezina  daha  . . . 

1  sad  —  udaljujući  se  od  prvoga  sastanka  —  gledaše  u  tu  prošlost.  Sto  bi- 
jaSe  čekanje.  Ali  zbiljska  radost  smete  ga,  te  nije  ostajao  dugo  kod  te  proS- 
iosti,  n^  se  našao  u  sadaSnjosti,  s  njOme  u  pr^mrodjenoj,  radosnoj  i  podcoCnoj 
duSi.  Opit  od  sreće  bijaSe  sav  u  nekoj  mekidiji,  Sto  je  bila  tako  slaitta,  da  je 
i  nehotice  rastvarao  usta  i  kao  pjevao^  gubeći  se  u  njezinu  modrom,  nasmJeS* 
ljivom  pogledu. 

M. 

K.ad  je  do^au  i^ud,  mje  nm  trebalo  zvoniti.  Vrau  bijaiiu  utvotcna  i  majka 
je  bila  za  njima. 

—  Gdje  si  za  boga? ! !  — 

Iste  riječi  i  isti  usklik.  Bilo  je  tiho  i  za  to  podmukli  zvuk  njezina  glasa 
udari  u  tišinu  dosta  jasno  i  ne  bijaSe  nalik  na  siktanje.  Ali  je  to  ipak  bilo  sik- 
tanje.  Za  tren,  §to  stadoše  jedan  do  drugoga,  njihove  se  fiziognomije  sudarile. 
Ona  majčina,  zgužvana,  istočkana  nekakim  žutim  mrljama,  bijelih  usana  i  kao 
posijedjela,  ispaćena,  s  vanredno  tankim  i  krivim  nosom  i  nekakim  ispremetanim 
crtama  po  obrazu,  čelu  i  podbratku  —  i  ona  njegova,  nenadano  izobličena, 
Sto  je  progutala  smjeSkanje . .  —  sudariSe  se  i  pogledale. 

Onda  je  on  zateturao  pokraj  nje  i  neSto  nejasna  izgovorio,  pa  odmah  za 
tim  dreknuo: 

—  Tu  sam  !  — 

Sudar  je  bio  žestok  i  oni  se  odbiše  i  kao  dvije  kruglje,  motahu  se  sve  sla- 
bije —  amo  i  tamo  —  dok  ne  stadoše  u  odredjenu  daljinu,  kad  su  već  ležali 
svaki  u  svome  krevetu. 

Ovdje  ^  Mijo  najprije  ođanuo.  On  Je  bio  pdiao  kući  sretan  i  zadovoljan.  AH 

sad  je  osjetio,  da  od  sv^  onoga  nije  ostalo  niSta.  Htio  je  i  opet  zaći  u  ono 

isto  raspoloženje  zamiSljavajuči  Micu,  ali  pred  njenom  slikom  padaše  koprena, 
poluprozirna  i  zgužvana.  Majka.  1  želeći  odstraniti  koprenu  stane  se  zabavljati 
toli  silno  oko  nje,  te  ga  je  počelo  napunjali  cijeloga  i  on  zaboravi  na  samu  sliku. 
Jest,  to  bijaše  majka.  Njezin  usklik,  siktanje  i  zgužvana  fiziognomija.  AH  za 
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čudo  —  on  se  ne  osjeti  ovof^a  puta  nimalo  krivim.  1  sav  ovaj  veliki  prelom  učini 
mu  se  \t!o  običnim,  te  nije  o  samom  prelomu  ni  razmišljao ;  on  je  nastojao  od- 
straniti koprenu. 

„Šta?  šta  hoće?  I  kojim  pravom?  iMislila  me  uprepastiti,  ali  ja  se  ne  plašim 
nje.  Ogorčila  se,  a  to  je  ogorčenje  vrlo  glupo,  neumjesno  i  naivno.  I  kako  je 
izgledala  i  zaito  to  sve?  f  * 

On  nije  obrazlagao  svojih  usklika.  Nazvao  je  njezino  ponašanje  glupim 
i  neumjesnim  i  tek  kad  je  nepojmljivo  uskliknuo :  na  Što  to  sve? !  —  osjeti  užasnu 
srdžbu.  I  za  čas  ga  je  samo  srdžba  obuzimala,  srdžba  od  hiljadu  jednakih  usklika, 
pogrda  i  upita,  koji  ne  nalažahii  od£i:ovora.  Sve  ono,  što  je  bilo  onaj  prvi  tren 
sastan'-.a  izrazila  njcijova  fiziotjnoinija  i  Sto  on  ne  bi  bio  mogao  nikad  opredije- 
lili, sve  to  saa  iziazavalo  u  njegovim  mislima.  On  je  nju  osudjivao ;  on  je 
bk)  uvjeren,  da  je  ona  bila  pretjerano  glupa,  da  njezino  ponašanje  bijaSe  bez 
razkiga,  a  idk)  joj  i  pokazati,  da  je  sve  to  suviSno^  da  ona  ne  će  tako  za- 
priječiti, da  on  nastavi  svoj  put,  kojim  je  poSaa  Ne  uvidi  li  to,  onda  —  s  bofom! 
Nije  on  dijete  —  napokon.  Sjutra  će  on  sve  to  razložiti,  ovako  jednostavno  i 
mimo. 

I  ovako  —  lagano  popuštajući  i  izvijajući  se  iz  jedne  misli  u  drugu  — 
uvjeri  se,  da  se  to  sve  može  u  istinu  mimo  rasuditi  i  odlući  na  njezfai  izazov, 
siktanje  i  zgužvanu  flziognomiju  odgovoriti  ovako  mimo,  razkiSno  i  porugljivo. 

III. 

Kad  je  drugi  dan  u  jutro  sreo  majku,  pričini  mu  se,  da  je  i  ona  prošla  isti 

slijed  misli.  On  joj  ne  kaza  ni^ta.  Odluči  dapače  da  prekine  vrlo  rano  sa  sa- 
stankom ili  baf  da  izjavi,  da  ide  u  kazalište.  Htio  ju  je  svakako  umiriti  i  ođ 
njegova  prkosa  nc  ostade  ništa.  Od  mržnje  i  srdžbe,  pa  do  one  odluke,  da  će  joj 
sve  razložiti,  proteklo  je  vrijeme  mišljenja,  istanjilo  grubost  i  iscijedilo  nakupljenu 
žuč,  a  od  ove  posljednje  odluke  do  jutra  protekla  je  cijela  noć  počinka,  polurasudbe 
—  i  oni  stajahu  jedan  do  drugog  istim  pomiSljajima,  pozama  i  fiziognomijama 
kao  svako  jutro. 

—  Majko! 

Ona  se  spremila  slušati,  ali  ne  odgovori  niSta. 

—  Večeras  idem  u  kazalište. 

Ona  mu  poda  novac,  i  u  taj  ćas  on  nijc  znao,  bi  ii  u  istinu  pošao  u  kazalište. 
Oklijevao  je.  Ali  kako  je  doSao  na  ulicu,  on  je  počeo  zaboravljati  majku  i 
postajati  sve  veseliji . . .  Sastanak  pod  ve£e  u  parku ...  sa  ženom  mladom, 

dražesnom  i  Ijepušastom ...  On  se  je  udaljivao  od  jedne  luke  i  što  se  je  primicao 
više  drugoj,  ona  je  prva  postajala  dalja  i  manja,  a  ova  veća  i  bliža* 
Za  to  je  on  pod  veće  pošao  u  park. 

Pred  njim  je  bila  i  opet  Mica,  brbljava,  brza,  sa  sto  besmislica,  trica  i 
no\osti.  I  onda  —  najedamput  —  ona  je  zamutila.  Mijo  je  držao  njezinu  ruku 
i  slušao  izdisaje,  šum  haljine  i  tanko  titranje  njezinih  vlasi.  1  tad  je  pogleda  u 
bijeli,  prokSeni  vrat.  A  ona  osjećajući,  da  sluSa  i  gleda,  svrati  iz  prikrajka  oćl 
u  njega.  I  oči  se  sretoSe.  One  njezine,  bezvoljne,  izgubljene  t  lutalačke  i  one 
njegove,  energične,  svijesne  i  nepomične.  Ona  mu  se  podavaSe  kao  nemoć,  a  on  je 
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držaSe  kao  snaga.  I  imajući  ženu  u  svojim  rukama,  njezin  posmjeh,  suze  i  ri- 
ječi —  osjeti  da  je  ogroman,  jak  i  vrijedan. 

Ona  se  otme :  rastavljahu  se.  Ali  on  ne  podnese.  Pričini  mu  se,  da  bi  bez 
nje  on  savkolik  s  cijelom  ogromnošću,  jako.iću  i  •vTijedno§<JLi  postao  sitan,  slab 
i  bezvrijedan  i  sad  osjeti.  Sto  mu  je  ona.  Kao  da  je  sve  ono  jako  i  vrijedno,  što 
bijaše  u  njoj,  sašlo  u  njega,  a  sve  ono  sitno  i  bezvrijedno.  Sto  bijaSe  u  njemu, 
iagubilo  se  u  njoj  —  i  rastanak  mu  postade  težak.  On  je  aadrži.  BtjaSe  ganut 
ProSlost  ga  olako  dirne,  dugačka,  tmurna  i  mlaka  —  majka  bijaSe  tamo  agui* 
vana  i  siktava  —  a  tu  ona,  žouu  mladost,  smijeh,  zanos,  sve.  Nikad  toga  ne 
osjeti.  Nikad  mu  pro?lost  ne  iznikne  u  takoj  kukavnoj,  podrtinastoj  slici  i 
pričini  mu  se,  da  je  tek  sad  proniknuo  u  svu  mlakost  i  turobnost  njezinu.  Nena- 
dano, jako  svijetlo  rasvijetli  sve  ono  i  u  njezinome  odlasku  ^^ledaSe  utmuće  toga 
svijetla.  Ali  i  viSe  1  Ovo  se  svijetlo  sipaSe  i  na  sada$njost  —  sadaSnjost  bijaSe 
sama  to  svijetto^  to  ogromno,  jako,  nenadano  svijetlo. 

—  JMicat 

I  njihova  šetnja  svezanih  bokova,  čestih  stiskaja  ruku  i  sudara  glava, 
i  cvijet,  Sto  joj  f^a  ubrao,  i  noctumo  Sto  joj  pa  u  misli  prikazao,  i  ona.  Mica,  nje- 
gova ljubav,  mladost  i  zanos,  i  ova  večer  s  melanholijom  liSća  i  Šutnjom  smrznu- 
toga zviježdja,  i  on,  snaga,  polet  —  sve,  sve . . . 

Njegov  Je  cjelov  bio  dug  i  vlažan. 

Miji  navrijeie  suze  na  od. 

IV. 

Ove  ga  večeri  nije  dočekala  kod  vratiju.  A  on  se  zaboravio  i  doSao  u  ne- 
vrijeme ;  doSao  ranije  no  što  bi  trebalo  da.  dodje. 

—  Tako  rano? 

Ona  je  anala  sve.  Fiziognomija  ne  bijaSe  besvjesna  kao  sinoć,  ali  bijaSe  sHČna 
ovoj.  Činilo  se,  da  je  svaka  crta  (one  ispremetane  crte  i)  dobro  promišljena. 

I  uza  svu  sličnost  ne  bijaSe  na  njoj  ništa  od  onog  sinoćnjeg  očaja.  Mijo  baci  novac 
na  sto.  1  opet  one  iste  siktave  riječi,  jačeg  akcenta,  kao  odrezane : 

—  Gdje  si  bio  za  boga?  ! 

On  je  bio  oUkićio  odgovarati  i  razlagati  razložno.  I  možda  je  već  i  misli 
prema  tome  upravljao,  ali  njegova  fiziognomija  stajaše  već  naprama  njezinoj 
onako  kao  sinoć :  svijesnija  i  tvrdoglavija  pomičući  se  prema  svakom  trzaju 
majčinoga  lica.  Nevidne  niti  vezivahu  uzajamno  njihove  crte  i  nevidna  ih  ruka 
potezaSe. 

Od  obrazloženja  ne  ostade  ništa.  Oni  bijahu  na  istoj  pdaznoj  toČki,  tek 
s  nekim  već  iskustvom.  I  Mijo  je  pc^leda : 

—  Bio  sam  ! 

Ne  proslijedi ;  stao  je  sluSati  njezinu  tužbu.  Ona  je  pogodila,  da  se  radi  o 
ženama.  Za  to  se  je  toga  uhvatila.  Brzo^  vrlo  živo  stade  pripovijedati  o  po- 
kojnome ocu.  Njega,  govoraše,  iq>ropastiŠe  žene.  A  brat  njl^v,  onaj  nesretni 
Mirko,  Što  je  utekao  za  granicu,  pmtzo  je  varalica  radi  — .  žene.  iskustvo  I  is- 
kustvo !  „A  ti  —  povoraSe  Miji  —  Sto  bi  ti  znao . . ." 

A  i  Jilijo  je  tu  prestao  siuSati.  Ono  za  brata  —  dogodilo  se  to  pred  deset  go- 
dina —  sad  je  tek  doznao.  1 ,3veta  uspomena  očeva"  bila  je  zabiaćena  i  za  to  ni 
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2a  £as  ne  posumnja  u  Minitost  njezinih  rlJečL  Ove  purte  večeri,  kod  pjegave 
svijetlosti,  i2a  prvth  cjelova  —  on  je  čuo  od  rodjene  nuijke,  koja  je  poStivali 

očevu  sjenu,  ovako  neSto.  To  bijaše  za  cijelo  istina.  I  tu  se  sustavi.  Njezin  govor 
bijaše  sad  uvjeravanje  i  zauzetost.  Pa  kad  je  ona  rekla  :  —  čuvaj  se  žena  !  —  on 
je  odje:ovorio  uvjeravanjem  i  istom  brigom,  da  nju  umiri :  —  Ma*  kakih  žena ! 
Ja  sam  bio  s  Nikolom  I  — 

»  1  vtte  nije  rdcao  ni  rijefi.  Zagledao  se  nepomično  pred  sebe  kao  da  poaorao 
pristuSkuje  laganom  tiodu  svojiii  misli. 

Jest !  On  je  sad  počeo  da  vodi  račun  o  svome  Živovanju.  U  knjizi  ra> 
č'jna"  bijaše  ne§to  neskladno  i  nejasno.  Ovo  je  sve  govorili  'najka  s  iskusnim 
pogledom  u  život ;  ovo  je  govorila  majka.  Sto  hoće  samo  dobro  svome  sinu.  A 
on,  AlUjo,  osjeća,  da  je  kod  Mice  dobro ;  a  ona,  majka,  kaže,  da  je  kod  nje  zlo. 
Ona  moldi  ni  ne  ana,  kaka  je  ta  žena,  Sto  otima  njemu  večeri,  one  večeri, 
koje  je  do  sada  sprovadjao  kod  glasovira  čekajući  njezin :  „Već  je  deset  !**  A 
on  to  njoj  ne  može  da  kaže.  Čini  mu  se,  da  bi  majka  i  opet  rekla,  da  je  kod 
Mice  samo  zlo.  I  možda  bi  imala  pravo.  Mijo  je  siromah  i  ona  nema  ništa. 
Kud  dakle  '^ri^n  i  ?to  ih  čeka?  Sto? ...  I  tu  ga  pođiđje  čar  neizvjesnosti  i  dra- 
ženje  neoprc^iiijdieausti,  §to  mu  ga  do  sada  podavaSe  samo  plazha  za  bijelih, 
zimnjih  dana  tia  škripljiv  prasak  leda . . .  Ono  isto,  što  mu  u  Cajkovskoga, 
kad  doziva  u  pamet  jednostavnim  akordima  ili  samim  notama  stranicu  iz  „Ru- 
djina*'  —  —  baš  onu,  gdje  vjetar  zavija,  a  beskućnik  i^jin  ide,  ide  i  tde^ 
bog;^aiicuda  i  zaSto  

'  V. 

Odsad  započe  igra  zavaravanja.  Majka  je  htjela  da  dokaže,  da  je  u  kući, 
kod  nje,  sve  dobro,  ugodno  i  sretno  i  poljepšavak  mu  život.  A  on  odgovaraše 
opsjenjujući  je,  kako  ide  Hiju  kazalii^  ili  iiBtrukdju,  kako  su  glupe  žene  i  kako 
krasno  napreduje  u  naudma. 

Slutili  su  obojica,  da  lažu,  ali  ne  bijaSe  radoga  povjerovati  u  to.  Mijo 
je  dapače  nagomilavanjem  izmišljenih  i  proračunanih  obećanja,  osjećao  neku 
dužnost,  da  se  pred  njom  prikaauje  bez  obzira  na  vjerojatnost  onakim,  kako 
to  ona  želi. 

I  da  nije  nešto  nenadano  prekinulo  ovaj  klimavi  odnošaj,  u  kojega  stalnost 
ne  vjerovahu  ni  majka  ni  sbi,  Mi  bi  se  obojia  privikli  laži  i  moSda  priznali 
njezinu  nužnost,  pa  se  smirili  i  sredili. 

Ali  majka  bijaše  doznala,  da  se  njezin  sin  vidjeva  Čeiće  na  ietaliStus  jednom 
vrlo  lijepom  djevojkom.  Ona  mu  to  i  rekne. 

Mijo  se  ne  zbuni.  On  je  to  očekivao.  Prema  svojim  slutnjama,  koje  naslu- 
ćivahu nešto  od  laži  u  majčinu  ponašanju,  i  prema  svojem  vladanju,  koje  do- 
kazivaSe  laž  s  njegove  strane,  prema  svojem ;  dakle  odnoSaju,  u  kojem  se  je 
ta  laž  udomadvala,  on  je  znao,  da  će  i  majka  doznati,  da  će  on  sve  poreći 
i  oni  će  živjeti  dalje.  Postajaše  već  miran  i  „knjigu  računa**  vodjaie  kao  is- 
kusni i  prometljivi  knjigovodja,  što  una?a  krivo  račune,  ali  se  sve  najposlije 
slaže.  !  na  eventualne  prigovore  svojega  gospodara,  on  je  spreman  dokazati, 
da  su  prigovori  neumjesni,  a  ako  to  ne  uspije,  onda  je  pripravan  udariti  se  u. 
čelo,  nazvati  sebe  bluiK>m  i  priznati,  da  je  pogriješio. 
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Za  to  je  on  majci  sve  odluAio  poricm.  On  nema  nikake  „svoje**,  nlkake 
„simpatije**.  Nije  najpodije  lud,  jer  Sto  će  mu  <ira|:a,  kad  se  ni  ne  misli  ieniti- 
On  ima  svoje  viSe  ciljeve ;  on  ima  svoje  „idejale  od  sedam  nota"  i  „»impatije 

od  nekoliko  vrlo  nepopularnih  imena",  što  žena,  ova  naSa  glupa  žena,  ne  bi 
nikada  razumjela  sa  svojim  ovčjim  mozgom"  ...  A  ako  —  ako  ide  s  kojom, 
to  je  nešto  treće ;  lu  ulazi  samo  glazba  i  —  ni^ta  vik. 

Mijo  je  sebi  u  tomu  grdno  protusk»vk>.  Aii  za  Aido»  ovo  oCito  protiBlovje  bi* 
jaie  njemu  umjesno,  razložno  i  logično.  PriOni  mu  se»  da  je  tako  djeiovato  i  na  nje- 
govu majku.  Ona  je  najprije  —  izjavljujući  mu  „novost"  —  izgledala  prezirno, 
zlobno  i  ogorčeno.  Onda  je  pod  dojmom  njegovih  dokaza  počela  opravdavati  žene, 
braniti  ih  pred  takim  muškim  klevetairiH  i  prcdsitdaTna,  da  su  glupe  i  da  ne  osje- 
ćaju ništa.  A  onda,  kad  je  on  pobio  sama  sebe  i  rekao,  da  ih  samo  glazba  veže,  ugodio 
je  njoj  kao  ženi  i  priznao  opravdanost  njezinih  dokazivanja. 

I  kad  su  doSf  đo  te  točke  nagovora,  iagledaliu  obojica  umireni.  Jer  od  one  prve 
noći,  koja  je  bila  neSto  nova  i  ndSiSekivano,  pa  n  ovo  ndMdiloo  dana  laganja  i  op- 
sjenjivanja  pak  napokon  kroz  ovaj  razgovor  —  priviknuSe  se  oboje  na  to,  da  raz- 
govaraju 0  —  Mici.  I  besvjesnost.  nespretnost,  iskreni  očaj,  mržnja  i  ogorčenje 
pred  ovom  jasnom,  običnom  i  rasudjenom  činjenicom  —  sve  ono  od  prve  noći  po- 
itajaSe  svijesno,  razložno,  razumno,  postajaše  —  uobičajenost. 

I  jednoga  dana  prodje  Mijo  ispod  majčinih  prozora  S  Micom. 

Vi. 

Majka  ih  je  vidjela.  Da  se  je  Mijo  dospio  okrenuti,  da  je  on  uopĆe  znao,  da  ih 
ona  gleda  onim  istim  prezimim  ogorčenjem,  pri  kojem  joj  je  vazda  nos  izgledao 
tanji,  veći  i  iskrivljeniji,  možda  ne  bi  bio  tako  bliz  Micinome  dahu.  Ali  pred  njima 
bijak  sunce,  zaduvena  svježina  i  posljednje  zelenilo.  Njezine  se  na5mješljive  oči 
bacakaliu  pogledima,  obijesnim.  Ona  ih  sustavlja&  na  profilu  s\og3.  ljubavnika 
kao  ptica,  Ito  zasjeda  granu,  iskoprca  se  na  njoj,  pijucne  i  odleti,  lili  su  bez  stisaka 
i  bez  cjelova ;  iSli  su  kao  jutarnji  ljubavnici,  zaljubljeni  u  petice  svojih  cipela,  Ča- 
vrljanje i  šaputanje  zavidnika. 

Pa  kad  je  Mijo  došao  na  objed  prvo  Sto  je  čuo  (a  majka  je  i  viSe  toga  rekla)  bila 
je  majčina  rečenica,  duboko  promišljena  i  izvrsno  naperena  : 

—  Fina  roba  !  Vidjela  sam  jc  danas  s  tobom,  a  pred  nekoliko  vremena  s  jednim 
drugim. 

I  sad  odmah,  bez  ikakog  premišljanja,  JMijo  je  razunno,  da  to  pije  istina. 
Da  mu  je  to  rekao  tko  drugi,  bk)  bi  možda  posumnjao ;  ali  saslušav  to  od 

majke,  bijaše  mu  jasno,  da  ne  može  biti  istina.  Majka  je  dakle  slagala  —  i 
to  mu  se  pričini  sasma  prirodnim.  Za  to  je  samo  slegnuo  ramenima  i  rekao: 
„Pa?"  —  a  onda,  sjutra,  prošao  i  opet. 

On  nije  znao  da  izaziva,  makar  je  poSao  samo  da  izazove.  Išao  je  sasma 
uz  Micu,  govorio  intimnije  i  snđjdtak.  Sto  mu  je  pri  tom  titrao  na  usnama, 
•osjećaSe,  da  je  usiljen  i  neprirodan,  ali  ga  nikako  suspreći  nije  mogao. 

Vrativši  se  kući  dobro  je  čuo  sve ;  on  je  i  došao  više  zarad  toga,  da  čuje 
majku,  nego  li  rad  ob'eda.  I  kako  je  dosad  dolazio  mašinalno  ne  E;]eđajući  majke 
i  ne  razbirući  njezinih  pitanja,  tako  je  danas  doiao  navlastice  pomnjivo  joj  mo- 
treći  lica  i  prosudjujući  svaku  riječ. 
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On  nije  nikad  kasnije  mogao  opredijeliti  ondainji  izraz  njezina  lica.  ali 

ga  je  vazda  gledao.  A  tako  je  bilo  i  s  njezinim  razlaganjem.  Ona  je  sve  znala  1 
Ta  njegova  Mica  !  Fina  roba !  Pitati  valja  samo  gospođjii  N.  I  sve  druge  ? . . . 
On  !<"  protuslovio  porugljivo  i  ona  je  fovorila  porugljivo.  Ali  oni  su  rasli ;  rasli 
u  izrazima,  akcentima  i  činjenicaau.  K.I  uz  taj  dijalog  pogledavahu  se  naizmjence: 
blijesak  očiju  IskazivaSe  slavod(4>itno  zadovoljstvo.  Jer  oni  gledahu  naizmjence 
samo  svoje  Hce.  Pa  u  tom  porastu  riječi,  fakta  i  naglaska  ispoji  se  jedno : 

—  Đjevojčura . .  — 

Sva  ztoba,  zavist,  muka  i  prezir,  $to  se  prikrivale  slavodobićem,  najedamput 
provali. 

—  Nakazo . . .  — 

1  oni  se  rastadoSe.  Mijo  je  reagirao  i  rekao :  „nakazo".  Ova  je  riječ  sama 
po  sebi  spuzla  s  njegovili  usana  i  on  je  nije  ni  mario  zadržati.  U  nabujaksti 
osjećaja  mogao  je  biti  nepravedan ;  ali  on  i  kasnije  morade  priznati,  da  je 
ona  riječ  sasma  dobro  i  točno  izražavala  ustuk  na  onu :  „djevojčura".  Ra- 
sudjujući  ponaSanje  vlastito  priznade  i  opet,  da  je  bilo  bez  prigovora.  On  je 
opazio  na  svoju  veliku  radost,  da  je  majka  zablatila  sjenu  očevu,  koja  je  do 
tada  bila  sveta  i  isto  taka  izustila  sada  riječ,  koja  dosada  nije  imala  prbtupa 
u  njihovu  kuću.  i  sravni v  ovo  dvoje  postane  nm  jasno :  ona  je  slagala.  To 
je  dokazano  1  Slagala  je  bila  prdto  oca,  da  mu  otudji  Micu ;  slagala  i  prdco 
nje*  da  mu  i  opet  otudji  —  nju.  I  postane  mu  očito  i  razumljivo,  da  se  je  ci- 
jela ova  borba  od  tjedan  dana  vodila  oko  nje,  mirne  i  nasmješljive  Mice  : 
jedan  je  branio,  drugi  napadao.  Protivnik  je  upotrijebio  sva  sredstva  i  onda 
ispustio  posljednje  —  a  on  A^ijo  reagirao  i  —  održao  pobjedu.  Jer  Mica  bijaše 
njegova  —  on  se  raskrstio  s  majkom. 

VII. 

„U  čemu  bijaše  dobro?"  —  mišljaSe,  „nitko  ac  ide  u  propast,  a  ja  vidim 
i  osjećam,  da  je  moj  život  nqx>jmljiv  bez  Mice.  Nepojmljiv  1  A  zaSto  mi  onda 
ona  otima  —  nju?  ZaSto? 

ĐoSavši  do  toga  pitanja  uvidi  odmab.  da  to  prestaje  biti  pitanje  i  nikako 

ne  može  ostati  pitanje.  Odgovor  je  bk)  u  samom  tečaju  njegovih  misli,  koje 
su  to  pitanje  postavile.  I  odm:ih  i>  uvidio,  da  se  je  borba  vodila  oko  njega 
samoga.  Mica  je  tu  bila  kao  jedno  s  njim,  a  majka  se  je  borila  za  —  njesra. 
On  je  njoj  b  i  o  život,  Mica  smrt  —  a  Mica  njemu  život  i  majci  smrt  •  On 
je  dakle  bio  majci  život  i  posta  jaie  smrt  M 

„Moja  je  majka  mrtva**  —  prošapta  onim  dubokim  Saptom,  koji  je  Sumio 
kroz  grudi,  grto,  usta  i  uSi.  „Moja  je  majka  mrtva'*  —  pioSapta  na  pragu' 
svojega  života,  pravoga,  velebnoga  života.  IzaSao  kao  pobjednik.  Sto  je  preko 
mrtvoga  heroja  iznio  svoju  pobjedu.  1  u  ovome  momentu,  kad  je  počitanje 
drktalo  nad  umrlim  i  živim,  u  momentu  uspomena  i  nada,  u  zadnjem  spoju 
prošlosti  i  budućnosti,  u  umimoj  formuli  vječitog  bitka  —  bijahu  suze  ;  suze, 
Sto  unakazivahu  lice,  osjećaje  i  prirodu  —  suze  ogromne,  pijane,  histerične. 

Mijo  je  ridao. 
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DRAGUTIN  D.  DOMJA^IĆ:  PRIČA 


Bio  sam  paž  —  ti  marki  žica  Icrasna 
s  očima  beskrajno  modrim  i  sjajntlllp 
imo  sam  uvojice  duge  i  svi  Ine 
i  srce  žarko  sa  sanjama  tajnim. 

Jednom  se  laskavo  spuštao  sutoiu 

teSko  je  mirilo  grmlje  jasmina, 
tebe  su  latice  zasuti  htjele: 
bila  im  zazoma  lica  bjelina. 

Tiha  si  bila,  morah  ti  pričat 
priču.  §to  tako  si  vnlila  čuti 
n  nekoj  kraljevni  s  krunom  od  vlasi, 
sanjarskog  oka  i  prozirne  puti. 


Kako  pjesnik  joj  pjevao  ljubav 
kada  u  vrtu  su  klinčaci  cvali, 
i  kako  dolje  pod  kulom  duboko 
umrla  pjesma  i  jecali  vali  . . . 

ZaSto  si  ubrala  klinfac  i  rukom 
od  si  pogledu  mojemu  skrila  ? . . . 
Pao  je  suton.  Na  klinčacu  rosa 
zasjala  kau  da  suza  je  bila . . . 


NAPOLBON  IV.  ŠPUN  STRIŽIĆ:  S  PUTA  PO  ISTOKU 

Sjedimo  veliko  društvo  oko  stola  kod  „Hajduk  Veljka''.  Jedan  gospodin 
iz  kraljevskog  spoljaSnjeg  ministarstva,  turski  konsul  iz  NiSa,  attachć  od  poslanstva 
u  .,X**,  ito  ga  sretoh  u  Opatiji,  moj  drug  i  ja. 

Ovaj  turski  konsul  —  ,t1xxiiie  homme*'  —  lijepo  prdcistio  prdco  trbuha  ruke» 

pa  se  smijucka  u  crnu  bradu.  Kako  mu  padiSah  već  davno  nije  poslao  plaće,  za- 
tvorio lijepo  ..konsulamt  ured",  pa  već  možda  stotu  većer  giedje,  kako  one  crno- 
oke  vitlaju  na  pozornici  „fandanpo"  i  „cake-walk" 

Po  slučaju  promijenismo  mjesta,  gošćama  za  volju,  što  ih  „bonne  homme" 
prizva  k  stolu. 

—  Izvinite  —  pitam  attadi6«a  ^  tko  je  bila  ona  dama,  Sto  ste  ju  na  verandi 
ispred  „Stefanije"  u  Opatiji  onomadne  pozdravili.  Ja  sam  sjedio  uz  isti  stol  — ? 

—  Da  ona?  To  vam  je  neka  dama  ..d'aut'  classe".  Ništa.  Dujjo  je  stajala  u 
Genfu.  Imala  je  nekakovu  agenturu,  preprodaju  srećaka,  što  li.  I  ja  sam  je  tek 
u  Opatiji  upoznao.  —  Ova  je  mala  —  on  kimne  na  pozornicu  —  do  ludila  za« 
ljubljena  u  satnika  Laurevtća,  od  prvih  kopljanika.  —  Gospođin  attachć  je  vrstan 
diplomata  ili  možda  —  veoma  loS. 

Oko  ponoći  sjednem  s  mojim  drugom  u  vdtkoj  sobi  „Centrala"  k  večeri. 

—  Kakova  je  ono  krasota?  --  pita  moj  drug,  šišajući  dupu  bu,<arsku  5parE:u. 
—  Ono?  Ono  ti  je.  brate,  „Madame  AUrianne".  Ispod  velikoga  ogledala  u  dnu 

dvorane,  u  onoj  šumici,  sjedi  zaista  „Madame  Marianne",  u  sv^anoj  odori,  bespri- 
korna  pojava,  kao  i  druge  dame  najotmjenijeg  diplomatskog  i  stranog  društva, 
Sto  sjedi  u  dvorani.  Ua  nju  sjedi  neki  debeljak,  dobroćudnogi  malko  tupog,  glatko 
izbrijanog  lica. 

Pitamo  konobara.  Onaj  debeli,  reče,  da  je  zakupnik  kupaliSta  na  Lidu,  a  go- 

*:podja  neka  pjevačica  iz  Bruselja.  Oni  su  tek  slučajno  uz  jedan  stol.  Gospodja 
odlazi  zorom  u  Odesu.  onaj  pak  debeljasti  putuje  nekuda  u  Grčku. 
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Na  kolođvani  pijemo  si^Jedno  UU  »Madame  JNarianiM^  i  lus  dva. 
Vani  je  već  dan.  U  onom  blijedom  jutarnjem  svijetlu  iagleda  manje  lijepa. 
I  kano  da  se  postarala  aa  ta  9  mjeseca. 

—  Vi  ste  mnogo  toga  znali »  madame.  kadsmoseononarijeCIsomlEOlodvoru 

razišli? 

—  Vi  ste  bili  onda  savršeno  udvorni  i  diskretni.  —  To  je  toli  naglo  1  značajno 
odvratila,  da  sam  rado  —  ženi  za  volju  —  prešao  na  dru^.  Moj  joj  drug  na  smrt 
udvara,  ali  ona  je  rastresena,  Icano  u  teSkim  mislima.  Odjedaied  rine  ono  ^je 
od£aja  u  kraj.  pase  u  po  glasa  obrati  na  mene. 

—  Kad  smo  se  ono  prvi  put  sreli,  rekli  ste  jednu  veoma  duhovitu  . . . 

Ja  se  u  po!  Sale  poklonih-  ?to  li  je  to  bilo?  Ona  me  podsjeti  na  na§  razgovor 
kad  je  primila  svoju  i:ioe:u.  Koje  li  je  misli  sad  salijetaSe,  kad  je  potajno  ostavljala 
poprište  za  vaziia  . . .  i 

♦  ♦  . 

Drugoga  se  dana  spremismo  za  Niš.  Dolje  na  Nišavi  pod  Sovom>planinom 

pogođismo  dvije  široke,  mlade,  kurdske  kljusine  za  600  srpskih  dinara,  pa  ih  ovako 
gole  objaJismo.  Mučno  ih  je  jaSiti  onih  nekih  6  kilometara  do  varoši,  a  još  — 
mojem  drugu  za  volju  —  idemo  ča  do  „tjele  kule". 

—  Kud  ćemo  doći  do  „tjele  kule"  —  pitam  jednoga  s  ceste.  On  sjeknu 
rukom  preko  polja :  —  Ovako  upravo ! 

Iza  nekih  tisuć  koračaja  stojimo  u  močvari,  konji  jedva  izvlače  kratke  noge 

iz  one  tjestene  treseti. 

Kad  na  drugi  kraj  izgazismo,  sjedi  pred  malom  kapelom  starkelja  &»banin» 
na  ogromnoj  kamenoj  ploči,  pa  reže  iz  javorovine  tamburu. 

—  Stari,  gdje  je  „tjele-kula"?  —  On  nas  dugo  gleda,  nekako  oprezno  i  mudro, 
onda  naše  konje. 

—  Evo  ovdje! 

Bili  smo  razočarani.  —  Ma  gdje  je  onih  stotinu  lubanja,  ono  brdo  korti? 

-~  To  je  sve  dolje  pokopano  ispod  kapele.  —  i  stari  rezucka  dalje. 

—  Reci  još,  kud  ćemo  nai  korije  natrag  u  varoS.  —  On  nas  izvede  oko  nekog 
gajića  i  pećina.  —  Evo  velike  crkve 

Preko  varoši  diže  se  onih  pet  velikih  kupola  ba6ilike,  pa  imamo  dosta  putokaza, 
da  motano  uprijeko  do  drevne  tvrđje.  Sto  pred  turten  vanriHoom  leU. 

Bal  lijepo  za  zapada  sunca  ujaSismo  u  časni  Naissus,  Sto  mu  je  pod  krovom 
stala  zipka  cara  Konstantina  Velikoga  i  Sto  su  mu  pod  zkUnama  poput  lavova 
umirali  Hunjadijevi  Madžari. 

Pred  večer  smo  već  spremili  u  vlak  za  Le-^kovac,  a  u  dva  sata  iza  ponoći 
otpočesmo  poiiod  uz  Jablanicu  na  Lebani,  zatim  Sikiroču,  preko  granice  na  O- 
gljane  do  Tabora. 

'  JMora  da  nno  tu  blizu  Lebani,  —  reče  moj  drug.  prebiruć  prstom  po  karti. 
Bilo  je  već  S  ura  iza  ponoći,  a  krasna  se  zora  pomolila  iza  joS  0  magli  plavečih  se 

brdina. 

Svjež  zadah  one,  rosom  tiakvašene.  Suštine  i  li^ća,  podiže  se  pod  ranim  stincem 
sa  zemlje,  a  na  drveću  se  ovdje  ondje  oglasi  niaia  ptica,  —  najbolji  znak,  da  smo 
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nedaleko  IjudslEOga  naseljen  ja.  U  duUni  ovih  brdina.  u  suhovrhim  tej^ko  pro- 
liođniin  iumama  ne  AiJeS  ptica  pjevica.  I  odista  at  malo  se  nadjosmo  u  dolu,  uz 
živi  gorski  potok,  čas  pojaSismo  gnnljem  uz  obalu,  pa  stadosmo  Ispred  male.  neloim 
visti  natriilih  palisada  utvrdjene  vodenice. 

Sa  sjevera,  istoka  i  zapada  zatvaraju  šumovite  brdine  pitoresknu  kotlinu, 
na  jugu  je  otvoren  vidik  u  lijepu  nizinu  do  Jablanice. 

Jato  golubova  poput  Šarena  brza  oblaka  jurne  iza  vodenice  preko  naših  glava, 
a  poplaSeni  nas  konji  ponesu  luckastim  skokovima  po  onoj  rasnoj  Čistini. 

Preko  one  palisadirane  ograde  pomoli  se  neko  žensko  čeljade.  TeSko  nam  se 
bik)  sporazumjeti,  ipak  nam  u  zemljanom  krčku  pružila  dobre  sirutke  i  mali  hljebac 
od  mrke  raži.  Ali  u  kuću  nas  ne  pušta,  jer  ili  nas  drži  lupežima  ili  možda  to  u£ini 
iz  etikete,  što  nema  u  kući  irazde. 

Sjedamo  na  neku  povaljciiu  bukvu,  pa  srčuč  :>irutku,  pravimo  loše  dosjetke. 
Kad  ml  se  na  jednom  onaj  zemljani  krCak  izmakne  iz  Sake,  pa  rasprsne  kao  jaje 
na  tvrdoj  bukovini.  2ena,  koja  nas  je  sveudilj  pomno  motrila  iza  utvrde,  zajauCe 
kano  da  ju  je  shvatio  l  itac.  čas  jauče  iza  glasa,  čas  se  bije  Sakom  o  flek),  pa  pro* 
kliiije.  Brzo  skoćim,  pak  joj  pružim  tri  srebrna  piastera.  Ona  zamakne  s  onim  srebr- 
nišem,  u  kuću,  a  mi  za  ča.'^  na  konje.  Projaši^^mo  neku  slikovitu  dolinu.  Ovo  je 
bio  još  najljepši  dio  napornoga  izleta  od  Šezdeset  i  pet  kilometara  za  11  sati, 
po  nepoznatom  putu,  a  sve  prečke  kroz  Sume  i  gudure ! 

Dok  sam  ležao  na  ono  mak>  stelje  pod  tarabama,  kvaseči  vodom 'zatečeno 
koljeno,  izidje  iz  kućarice  moj  đrus  i  neki  regularacpodčasnik.  Ovs^  nam  predoči 
nalog,  da  nas  mora  passeportirati  u  Mitrovicu.  Moj  drug  glodajući  neku  pečenu 
koko?,  otkine  meni  polovicu,  pak  mi  rastumači.  Ođ  jučer  stoji  ferrais,  da  je  strancu 
z  ibr;iiiien  prijelaz  granice  bez  -  ovo  je  zgodno  —  prethodne  dozvole,  izražere  u 
putnici  po  osnunlijskom  konzulu  u  —  Budimpešti !  Ovako  traži  jedna  točka  na- 
redbe, koja  regulira  uvoz  oružja  i  zaire  i  praskavili  tvari  ovamo.  Nosilac  od  4  kito- 
grama  materijala  imadese  kazniti  s  20  godina  tamnice,  a  za  unos  od  preko  4  ki- 
lognsM  smrću. 

Kad  je  svršio,  otpoče5mo  pregovore.  Izjavismo.  da  smo  bili  već  đaNTio  na 
putu,  kad  je  naredba  u  život  stupila,  da  smo  pred  dva  sata  tuj  sumrtvi  iz  sedla 
pali,  pa  da  se  iza  kratka  odmora  opet  dižemo  za  Ueskiib,  ondje  je  konzulat  naSe 
države.  Bala  ne  uplitaSe  ni  riječi,  a  kad  se  nas  dva  uzvikali,  možda  nije  ni  sluSao. 

Tek  dok  svrlismo  podiže  ruku  pa  reče.  kao  da  nijesmo  ni  jedne  rjjefi  đostAt 
o  tome  uopće,  a  kamo  li  protiv  toga  izrekli,  da  nas  mora  sutra  u  Mitrovicu  passe* 

portirati.  „Passeportiranje**  jest  unutar  turskih  granica  užasna  stvar.  Imade  značiti 
po  prilici  Stou  Evropi  „obvezna  putnica"  innde  značiti  velim,  ali  odista  je  neka 
ustanova,  koja  popraćenika  uručuje  na  potpunu  milost  i  nemilost  zapovjednika  po- 
pratnje,  a  trošak  i  ^ve  potrepštine  i  onoga  i  popratnje  namiruje  se  onim  što  se  za- 
plijeni. Zbilo  se  premnogo  puta,  da  su  s  popraćenika  svukli  odijelo  i  cipele,  jer  nije 
imao  da  plati  novcem  Hi  drugom  vrijednosti,  a  zbik»  se.  da  su  ga  i  utukli.  kad  se 
pokuSao  braniti  protiv  otimačine.  DaSto  da  se  je  u  vefini  slučajeva,  u  kojim  su 
popratnje  zlostavljale  popraćenika  radilo  o  osobama  rdjave  vrsti,  —  koje  iz  oso- 
bitih razloga  nijesu  mogle  zatražiti  poslaničkih  ureda  svojih  država,  čiji  se  putni 
papiri  obćenito  veoma  poštivaju,  dakle  o  uskocima,  bje^dma  i  prostim  zlo* 
čincima. 
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Ml  se  ne  zabrinusmo  suvi.<e.  jer  nam  je  domaćina  bio  urodjenik«  krasna  Iju* 
de^kara,  puna  onoi^a  posebnog  divljeg  viteštva  starosrpilmg.  Sto  no  —  kako  vi-  * 
djComo  —  još  danas  ovdje  na  Sitnici  i  Jablanici  žive. 

Tko  njemu  pod  krov  na  noc^i^te  padne,  onaj  mu  k  svojti  spada  i  onome  se  daje 
ma  i  od  krvi.  ako  je  nužda,  a  nii'lc      l'aJišahu  u  Stainbiilu  slava  i  iiyt  * 

Kad     i>pmt\  mrak  i  zima,  pokupim  onu  stelju  i  pod  plota,  bacim  je  u  kuću, 
prevučem  svoj  vaterproof  i  za^dim  svojim  dn4p>vinm  laku  noć. 

Ona  dva  se  zabrbljali  uz  rakiju  a  ja  bi  se  tdc  prenuo  iza  polusna,  kad  bi  ona 
Ijudeskara  lupila  debdom  grubom  čaSom  o  hrastov  std.  Kao  u  sanji  £ujem,  kako 

priča,  da  će  se  skoro  kraljeva  srpska  vojska  pognati  kroz  ove  gudure.  I  sad  ih  jo5 
vidim,  kako  5^toje  obojica  u  pohisvijetlu  onili  ogaraka  na  ognjiStu.  krupnim  čaSama 

u  ljevici,  a  drže  se  za  dei<nice. 

AUlo  iza  ponoći  povuče  me  za  nogu  poručnik,  u  po  i;iasa  pjevajuči  ..budnicu". 
Bili  smo  u  potpunom  mraku,  a  ja  vai.  ukočen  od  ljute  zime.  Una  Ijudeskara 
tj^ka  neSto  oko  o^nijišta,  zapali  pregršt  SuStine.  Za  malo  se  u  kuću  utisnu  joS 
dvojica.  Krasno  I  Oni  će  s  nama  kao  vodid! 

Sedlamo  u  mraku. 

Tek  iza  mnogo  truda  i  neprilike  uzjaSismo  i  podjosmo  nezgodnom  kamenitom 

nizbrdiami  kroz  maglu  i  mrak.  Svakako  smo  morali  iza  ponoći  u  sedla,  da  prije 
dana  predjemo  tn'anicu  vilajeta,  u  kojem  je  vojna  sprema  upravo  na5tupila  bila, 
a  opet  da  prije  nod  stignemo  do  UeskUbske  željeznice  i  do  konzularnoga  ureda. 


(Nastavit  će  se.) 


BOŽO  LOVRIĆ : 


OBUBH 


AUGUR 


Niz  svione  tvoje  kose 

milmirisni  dah  se  ciedt, 
oči :  zviezde  na  zapadu, 
mjesečina :  obraz  bliedi. 


Okolo  hrama  lete  golubovi, 

lepećii  krilim  prama  suncu  jakom, 
na  krov  se  spu.s.ie :  krilinu  .se  prle. 
da  opet' skladnim  šumom  prhnu  zrakom. 


Iz  mračnijeh  uTOjaka 
sjaji  igla  pozlaćena, 
a  na  kraju  igle  dragulj 
bliešti  kao  zmijska  zjena  . 


Pred  hramom  stoji  mladi  augure, 

nad  tamne  oči  ruku  nadvio  je : 
let  brzi  sliedi  dalekijeh  ptica, 
što  u  azuru  viju  krilo  svoje. 


Na  tanktjem  usnicama 
što  mi  nosiS,  kćeri  grieha  ? 


Do  njega  sjela  liepa  vestalinka 
i  »nieSeći  se  tihano  mu  reCe: 
—  ., Sudbinu  znat  ćeš,  augure  mladi, 
u  šumu  dodji,  kad  se  ^usti  veće." 


Da  li  hihot  usred  plača, 
ili  jecaj  usred  smieha  ? 
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ZOFKA  KVBDER-JCLOVŠBK:  DRAOOTIN  KETTB I  JOSiP 
MURN  (ALEKSANDROV) 

LlTERARNt  PORTRETI 

Dvije  lijepe  knji.c:e*  leže  preda  mnom  na  stolu,  dvije  knjige  posmrtnice.  Jedna 
—  Kettćjeva  —  izaila  je  baš  nedavno  već  u  drugom  izdanju.  Historija  ovih  dviju 
knjiga  slična  je  kao  historija  njihovili  autora.  OIm  umrijeSe,  jedan  sa  2)  godine« 
đnigi  sa  22  i^ine  u  suSid  na  jednom  i  istom  krevetu.  I  na  onom  siromaSnom 
krevetu  u  bijednoj  sobici,  koja  je  sa  svojim  prozorom  visoko  pođ  plafonom,  sa  svojim 
bijelim,  nebojadisanini  stolom,  §toiio  je  s  krevetom  tvorio  čitavo  pokućtvo,  nalik 
je  prije  na  tamnicu,  nego  na  stan  mladih  pjcsnilca,  prodali  su  par  dana  prije  svoje 
smrti  svoje  pjesme  nakladniku  Schwentneru  u  Ljubljani  u  korist  potpornoga 
druStva  stovcnskili  visokoSkoIaca  u  Beču.  Mecene . . . 

Biiau  Ljubljanice  u  predgradju  stoji  siva  stara  agrada,  koja  bijale  jedaroput 
tvornica  Šećera.  Poslije  su  načiniti  iz  nje  vodicu,  —  pa  i  za  to  postade  brso 
odviše  loša.  U  manjim  se  sobama  nastanila  sirotinja,  u  velikim  dvoranama  prvoga 
i  drugoga  sprata  stanuju  za  vrijeme  vojnih  vježba  rezervisti.  Majka  i  teta  jedne 
moie  školske  drugarice  stanovale  su  u  trećem  kitu  m  velikoj  jednoj  sobi,  koja  bi- 
jak  i  kuhinja  i  spavaonica,  sve,  —  gazdancaina,  kćerki,  nećaki  radnici  i  Četvero, 
petero  Siudentinu.  gimnazijalcima.  Polag  u  maloj,  goloj  komorici  stanovala  su 
joS  dvojica  ili  trojica  starijih  djaka.  Cudno^  nema  gotovo  slovenskog  literata,  kojega 
nije  bilo  u  tome  stanu.  Cankar,  Župančić,  Dr.  Prijatelj  znali  su  prolazno  stanovati 
tu,  a  Kette  i  Mnm  umrli  su  ovdje.  Često  sam  znala  dolaziti  onamo,  a  na  onom 
golom,  komisnom  stolu  učila  sam  svoju  prijateljicu,  kad  nije  bilo  mladih  Ijtidi 
kod  kuće,  pisati  energičan  i  muški  rukopis,  da  može  lakše  naći  mjesto . . .  Polag 
u  velikoj  sobi  prale  su  majka  i  teta  joj  rublje  vojnika  rezervista,  a  prozori  velike 
sobe  bijahu  puni  cviječa,  naSih  slovenskih  karamfila,  ružmarina  i  mtaisavog  rozen* 
krauta . . .  Bože,  čudno,  čudno  mi  se  stegne  srce,  kad  se  sjetim  onih  vremena. 
Prijateljica  se  naučila  pisati  energično,  našla  je  mjesto...  Paslije  je  zaljubila 
štuđenta,  siromaha,  koji  je  stanovao  kođ  majke.  Uzeli  su  se.  oboje  bijahu  diur- 
nisti,  imali  su  dvije  djevojčice,  a  on  je,  kako  sam  čitala  u  novinama,  nedavno  umro 
na  onoj  bolesti,  s  kojom  se  u  ovakvim  stanovima  obično  umire,  na  sušici.  Bože, 
draga,  kruto  se  je  život  poigrao  s  tobom,  pa  da  i  ne  slutiS,  da  se  K)S  sječam  tebe^ 
da  puno  puta  mislim  na  te,  —  evo,  draga,  suze  mi  sile  na  oči,  kad  se  sjetim  onoga 
stana  u  staroj  pustoj  tvornici,  stanara  njegovih  i  žalosne  sudbine  njihove. 

U  ono  ^Tijeme  bijah  već  samostalna,  zaslužila  sam  za  svoje  potrebe  dosta, 
podupirala  sam  dapače  več  braću.  Pcjslije  podne  sam  znala  sjedjeti  kod  stola  i 
zuriti  kroz  prozor  na  Ljubijanicu.  Ljudi  prolazili.  Pa  i  Mura,  Aleksandrov,  pro- 
lazio je  tuda.  Nikad  ga  ne  bih  pO(^edala,  jer  sam  osjećala,  da  ga  puno,  puno  puta 
bole  pogledi  tudjih  ljudi.  Nije  ugodno  mladome,  visokome,  lijepome  mužu  hodati 
u  poderanom  kaputu  ili  u  gakilama,  kad  dje  vruće  sunce ...  Bio  je  osjetljiv  i 
ponosan. 

In  ponos  višji,  kakor  svet, 
to  moj  je  amulet . . . 

'Dragotin  Kette:  Poezije,  druga  pomnoletu  i  pregledana  izdajau  V  Ljubljani  1907- 
ZaloCil  L.  Sc]iwcirtner.  Aleksan drov:  Pemi  iit  Konunee.  V  Ljubljani  1903.  i.. Sdiventner. 
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Al,  evo,  kud  zaiutah . . .  Morala  bi  pisati  najprije  o  Ketteju,  bk)  je  stariji, 
talentiraniji  od  Aleksandrova  i  umro  je  prije . . . 

Študent,  siromah,  sin  ladanjskoga  učitelja,  sirota.  Rodio  se  je  19./I.  1876. 
u  Premu  na  Notranjskom,  a  umro  27./IV.  1899.  u  LjubijanL  Tu  je  on  irtva  onoga 
naSega  gladn(^  klerikalizma,  koji  sve  uništi.  Sto  mu  se  slijepo  ne  pokorava.  Imao 
je  bogatoga  strica,  koji  ga  je  u  gimnazijskim  godinama  podupirao,  no  samo  tako 
dugo,  dok  nije  Kette  proglasio,  da  ne  će  u  teologe,  kad  svr§i  gimnaziju.  U  starim 
vremenima  progonili  su  one,  koji  su  bili  protiv  popova,  po  spiljama  i  šumama, 
te  su  ih  gonili  na  lomače,  sada  iin  uzimlju  hljeb.  U  aprilu  1895.  bio  je  Kette  otpušten 
ia  gimnazije,  nije  imao  novaca,  đa  plati  Školarinu,  dobio  je  iz  vladanja  IfA  red,  — 
naSil  su  špijunskim  načinom  kod  njega  u  kovčegu  jedan  paskvil  na  tadašnjega 
ljubljanskoga  biskupa  i  bijesnoga  klerikalca  Missiju.  GoJ.  1898.  je  maturirao, 
otišao  u  vojnike,  ali  su  ga  otpustili  radi  bdesti.  U  aq?rilu  1899.  ležao  je  već  smrtno 
bolestan  u  Ljubljani. 

Bio  je  cm,  temperamentan  i  živahan  čovjek,  vedar  i  šaljiv,  pun  djetinjske, 
dražesne  vragolije.  Svak,  tko  ga  je  poznavao,  zavolio  ga  je. 

Njegova  je  poezija  zdrava,  bistra  kao  čaSa  gorske  vode.  Iz  srca  dolazi,  u  srce 
ide.  A  jezik  mu  je  krepak,  prirodan,  priprost,  ali  slikovit  i  pun  čara.  Njegove  su 
pjesme  pune  neke  slatke  mekKlije.  Malo  mu  je  riječi  potrebno^  da  izreče  svoja 
čuvstva. 

Zadnja  luč  sije  V  doljno  krajino,  ah,  v  boj  opasni 

Se  tam  izmed  vej,  kliče  me  car. 

Krka  se  vije  Da  se  k  Ijubiva,  da  se  Se  indiva 

počasi  naprej . . .  ljubica  upaj. 

Adija,  adijo ! 

Katkada  se  čitaju  nje^ve  pjesme  kao  narodna  poezija.  Lako.  bez  kom(riid> 
ranoga  aparata  zvuči  mu  lira.  A  uvijek  uhvati  akord,  koji  je  i  nježan  i  jak,  u  kojem 
je  ioi  tuga,  ali  ipak  već  i  vedrina  zdravoga  i  jakoga  srca. 

Zapustil  sem  Ijnbljansko  belo  mesto 
zapusti!  V  njem  sem  ljubico  nezvesto  . . . 

pjeva,  ali  čuje  mn  ?e,  da  nije  nesretan.  Odvije  mu  je  srce  jasno,  mlado  i  veselo. 
Kažu,  da  se  puno  smijao  u  svome  životu ...  Pa  ipak  i  onu  svoju  prolaznu  tugu, 
kako  je  riše  lijepo,  kako  je  crta  krepkom  rukom,  koja  ne  dršče.  Nije  sentimen- 
talan, ma  da  je  i  žalostan.  Iz  svakoga  mu  stiha  vidiS,  da  nije  slabič,  đa  je  jaik,  da 
puno  podnosi,  da  ne  smalakSe  laka  S  mirnom  rezignacijom  tdc  konstatte  svoju 
bol  kao  muž,  kome  suze  ne  ddikuju. 

Jaz  pa,  jaz  pa  hodim  sam 
lepše  dneve  premiiijujem, 
in  kar  tebe  već  ne  čujem, 
več  sine  jati  se  ne  znam. 

Važno  i  muževno  kaže  to,  kao  obračun.  A  znade  biti  i  pun  humora,  smijati 

se  znade  od  srca.  Njegove  gazele  sve  su  tako  vragoljaste,  vesele,  iz  lakog  srca 
spjevane.  Hrvatska,  Studentska  „Nada"  objavila  je  više  njih,  a  u  jednoj  pjeva 
prkosno  i  posprdno: 

In  govoril  ljubici  sem  o  poroki  sladki, 
toda  zdaj  ne  sanjam  več  0  goljufivi  sreči . . . 

Jaz  bom  pop ! 
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Ju  boni  pop !  In  tam  na  led  na  visoki 
mper  ioiake  glas  povzdigriil  bom  gnneči. 

Jaz  bom  pop  I 

Nikad  ne  traži  efekata.  Sama  mu  dodje  pjesma  na  usta,  puna  čara^  istine,  pri- 
prosta sva,  bez  bahatog  balasta. 

Slovenci  smo  u  jednu  zdravi,  nekoinplicirani.  Gradova  nema  kod  nas,  pa  i 
o  samoj  Ljubljani  ne  pjeva  naSa  narodna  pjesma  badava:  „stoji,  stoji  Ljubljanca, 
Ljubijanca  dojsa  vas" . . .  Tako  su  i  naSa  čuvstva,  seoska,  zdrava.  Jaka,  ali  ne- 
komplicirana.  Rijetko  tko  ođ  nas  boluje  na  liipennođemlm  osjećajima,  na  onoj 
duSevnoj  rastrganosti  i  nejasnosti,  kojom  tako  često  urodi  današnji  kulturni  ev- 
ropski život.  Naš  seljak,  ma  da  je  klerikalan,  imade  ipak  jaku  Jn^ii,  karakter; 
nije  mekan,  labav  i  podatan.  I  glavno  je,  nije  raskalašen.  Ne.  da  ne  bi  bio  to  radi 
nekoga  osobitoga  moralnog  čuvstva,  nego  mu  to  nije  u  krvi.  On  živi,  ljubi,  pa  i 
grijeSi  onako  prirodno,  zdravo.  I  naša  je  poezija  ovakva.  Ba$  kod  Ketteja  i  Alelc- 
sandrova  pada  to  u  oCi.  Tu  nema  traga  onomu  vnitonu  otrovu  vdifcoga  svijeta, 
nema  požuda,  koje  rastvaraju  dušu  i  tijdt^  nema  mirisa  gradskih  salona  i  nji* 
hovih  blaziranih  i  perverznih  ljudi,  nema  one  j!:njt1e  ljepote  uličnih  kokota  i  noćnih 
kavana.  Zato  nema  ni  tragike,  nema  ni  očaja,  nema  kajanja,  koje  bi  uzburkalo 
dušu.  Kako  jesen  dolazi  u  &unm  tužna,  ali  ipak  lijepa,  tako  i  u  tim  pjesmama  niti 
redgnadja  nije  jo$  jauk  propasti,  i  tuga  i  starost  shvatljive  su,  lijepe  još,  mirne, 
prirodne,  pa  zato  liez  žalca. 

Misli  starčeve. 

Tihi  gaj,  mrtvi  gaj  Kako  smo  ljubili,  živeli  I 

ie  niC  već  ne  Sumi . . .  Tudi  telie,  gajelc  boravi, 

Le  $c  malokedaj  tudi  tebe  SO  danes  oddi 

lep  spomin  se  zbudi . . .  snegovi . . . 

Tako  pjeva  mladić  Kette.  Pa  u  istinu  da  je  ostario,  osijedio,  ova  bi  pjesma 
bila  njej^va.  Tako  bi  on  »^ledao  na  šumicu,  pokrivenu  snijegom  i  baš  tako  bi  se 
sjećao  davnih  dana.  Ni  Kette,  ni  Mum  nijesu  frazeri.  Karakteristični  su  Kettejevi 
soneti,  l^i,  cvatuđ ;  kao  Inserje  niie  se  misao  za  mišlju,  pa  ipak  fraza  nema. 
Bogati  su,  ali  pri|mstt,  btz  iMretendja.  Kako  duboko  pjeva  more,  naivno,  gotovo 
bei  jedne  bombastiftie  i  velike  ri je^ : 

0,  AJrija,  kako  naj  te  objame 
kako  te  naj  poljubi  pogled  moj ! 


Ab  več,  ko  svetlih  je  zvezdic  na  nebi 
in  več  ko  ladij  jadernic  na  tebi, 
morje,  ti  v  srcu  želj  rodilo  si. 


Kako  priprosto  i  skromno,  pa  ipak  divno  izrečen  je  lu  onaj  golemi  dojam,  što 
ga  je  more  vrsno  učiniti  na  pjesnikovu  dušu  i  što  ga  je  učinilo  na  Ketteja. 

U  sonrtina  se  je  Kette  popeo  na  visinu  svoje  pjesničke  dovrSenosti.  Borbe, 
koje  su  se  zbivale  u  pjesnikovoj  duSi,  odrazuju  se  najjače  i  najljepSe  u  prekrasnom 

dklusu  soneta  „Moj  Bog".  Onaj  duševni  proces,  što  ga  je  prošao  svak  od  nas 
prije  ili  paslije,  patnje  onih  sumnja,  onih  teških  Jana,  Sto  ih  osjeća  svako  iskreno 
i  čestito  srce  tako  duboko,  oatao  je  majstorskom  vještinmn  i  upravo  dramatskom 
snagom. 
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0  demon  zanikavaiija,  čemu, 
čemu  mi  jeinlješ  diieva  svetio  luč, 
da  tava  duh  po  temi  brez  mirii  ? 

Spoznan  je  kje  Je,  demon,  kje  je  ključ 

do  sreče . . .  ? 

a  dalje  na  drugom  mjestu  kaže : 

Brez  doj:em  in  brez  vaših  ener^ij 
sem  vedel  boije  nego  zdaj  nekoć, 
da  On  Je  vir  vseh  zemetjskih  moči. 
da  V  slednjem  žarku,  pbmerru  in  zvoku, 
magnetnem  toku  in  rastlinskem  soku 
deluje  V  mbllh  On,  prvotna  moč . . . 
0  Ti ! .  .  0  kdo  ? . . .  Ah,  neizralmi 
in  neizrazni,  naj  srce  te  ćuti . . . 

I  tako  mlad  morade  umrijeti  I  Kao  jelca  ostale  su  ove  pjesme  za  njim.  Nema 

ga  vi?e,  tijelo  niu  se  već  raspalo  u  ^^obu,  samo  lira  nje£;ova  dršće  još,  trese  te, 
a  ti  listaš  tu  njegovu  knjigu,  koje  on  nije  doživio,  s  nekim  mekaiiitTi  i  pobožnim 
ganućem.  Tako  lijepo  je  znao  pričati,  priprosto,  toplo  i  iskreno.  1  što  ga  više  ČitaS, 
više  ga  voliš,  više  mu  se  diviš,  više  žališ,  da  je  zanijemio  tako  brzo. 

Moram  da  citiram  još  jednu  njegovu  pjesmu,  dragu  mi  i  milu,  kao  cvijet  ubran 
u  zelenoj  gori  i  donesen  kučt,  da  joS  tu  mirite  i  sječa  me  sunca,  vedrine  nebeslce, 
pjevajudb  Suma  i  slobodnih  vjetrova,  koji  čisti  i  jaki  struje  nad  Kjcpom,  sbbodnom 

prirodom.  Eto,  htjela  bih  je  pokloniti  mladim  djevojkama,  mladim  ženama  kao 
biser  kakav  na  uspomenu  poklonjen,  da  ne  zaborave  prebrzo  toga  pjesnika,  Slo- 
venca, koji  je  umro  tako  mlad  i  lijep.  Tu  je : 

Se  lani  sva  ljubila  se,  In  delam  zibko  pijano, 

a  letos  omožila  se  v.z  jedno  stran  rožo  narisano, 

je  ljubica  moja  na  drugo  pa  nagelj  rudeč ; 

In  še  je  zima  in  še  ni  rož,  da  bo  zibala,  da  bo  sanjala, 

pa  že  priđe  k  meni  njen  lepi  mož.       z  nogo,  da  bo  zibko  poganjala 

Ej,  lepi  mož,  lepa  gospa  !  in  aja  —  tutajala. 

„Preljubi  tnoj.  preJratri  moj.  2e  delam  jo  tri  dni.  tri  noCi, 

moja  ženka  loo  porodila  nocoj !"  pri  mojem  srcu  zdravja  ni, 

In  tako  je  dejal  repeć:  ah,  Icakor  da  vidim,  se  mi  zdi, 

„Naredi  mi  zibko  pisano,  pred  sabo  čmo  krsto  tu, 

na  jedno  stran  rožo  narisano,  vse  svoje  želje,  vse  nađe  na  dnu, 

na  drugo  pa  nagelj  rudeč,  vse  svoje  srećne  dtti . . . 

da  bo  zibala,  da  bo  sanjala, 

z  nogo,  da  bo  zibko  poganjala 

in  aja  —  tutajala". 

*  •  » 

Dvije  godine  poslije  Kettejeve  smrti  umro  Je  i  Aleksandrov.  Bijeda  ga  je  slo> 
mila.  Posljednjih  par  godina  joS  je  sanjao  o  biulućnosti,  upisati  se  je  dao  na  uni- 

verzu  u  Pragu,  —  sam  nije  već  do?ao  j^ore  nikad.  Prije  je  bio  jedan  semestar  u 
Beču.  Ali  teško,  bez  hljeba.  Vratio  se  je  u  Ljubljanu  i  preuzeo  mjejto  u  nekoj  kan- 
celariji. Svoj  je  život  proživio  u  tijcsLuui  i  pustom  stanu  gradskih  bijednika,  pa 
je  zato  to  više  čeznuo  za  suiicem,  za  poljem,  za  zrakom  i  za.  slobodom  ladanjskom. 
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I  rado  pjeva  o  selu,  hoće  mu  se  onoga  priprostoj^  seoskog  života,  seoskih  djevojaka, 
rađa  i  poezije  seljačke.  Ženio  bi  se,  lento  onako  po  sdja&i. 

In  je  jesen,  in  mi  se  ienimo 
prepevajoć, 

hej  ienimo  se  nenaženhno 
ne  dan,  ne  nočl 

I  sve  je  puno  ovih  njegovih  ditlmih  pisama  o  ienidbi,  o  prascima.  Dje- 
vojci. Alcndd  želi 

naj  sveti  Izidor  Iz  hrama  ajda  naj  diSi, 

varuje  lepo  liišo  ti,  naj  oćka  ti  živi, 

varuje  lepi  dvor !  Stej  doto*,  ne  preStej  je  ti 

tri  dni  in  tri  noči. 

Sve,  sve  mu  miriSi  po  pcdju,  po  livadama,  uvijek  mu  misU  posjećuju  prirodu. 
Tamo  ide  sa  svojom  ljubavlju,  sa  svojom  tugom. 

Oj,  ti  dekle,  dekle  moje, 
iiacelj  poljski  že  cvete, 
raitejo  že  rUeće  roie, 
od  želji  srce  mi  mrć. 

0  svetom  Damjanu  pjeva,  o  svetom  Martinu  i  drugim  svechna  ns^Stff.  ito- 
venskog  seljaka,  o  čarobnicania,  o  modi,  o  kiSt,  o  seoskim  oražama,  i  jest  to  seosko, 

jer  miriši  po  razoranoj  zemlji,  po  travi  pokošenoj,  jer  je  to  dio  onoga  naivnoga, 
sočnog  ži\ota.  što  ?a  živi  naš  seljak,  bez  filozofiranja,  onako  neposredno,  kako  tO 
pristaje  sinu  šuma.  zemlje  i  o'?ih  malih,  toplili  seoskih  kućica. 

Aleksandrov  nema  doma,  iiczukomto  dijele  je,  majka  mu  je  od  uajiauije  mla- 
dosti daldco,  sam  je,  pa  zato  joS  viSe  zavidja  svakome  svoj  kutić,  koji  tmade  na 
selu  i  živinfe.  Odrastao  je  u  gradslcoj  bijedi,  koja  mu  je  ispila  zdravlje  i  mladost, 
u  onoj  gadnoj  gradskoj  bijedi,  što  je  toliko  strašnija,  što  otima  Čovjeku  i  zrak  i 
prirodu,  koja  se  na  ladanju  i  gladnome  pruža  na  užitak.  A  on  je  takosrastao  S  pri- 
rodom, tako  ija  s\'e  vuče  k  njoj,  u  svakoj  njegovoj  pjesmi  je  i  ona. 

Prišla  je  jesenska  noč,  Prišla  je  jesenska  noč, 

proč  je  moje  spanje,  —  proč  je  moje  spanje  — 

misli  mro  obupajoč.  Jaz  sem  topol  samujoč, 

kdo  se  zmeni  žanje  ?  ki  ne  seje  in  ne  žanje. 

Katkada  ga  je  strah  te  velike  prirode,  ali  je  voli.  voli  je  svejednako. 

Pa  ne  pojdem  prek  poljan.  Jaz  bojim  se  ga  moCno, 

je  v  poljani  črni  vran,  črno  vranje  je  ok.6, 

je  V  poljani  noć  in  dan.  £ma  slutnja  gre  z  men6. 

Ah,  V  tujini  bodem  pal, 
vran  oči  mi  tdcljuval, 
krakat  bo,  ne  žatoval. 

Nije  revolucijonarac,  duša  mu  je  mirna,  lirska.  Niti  najmanje  se  ne  buni  protiv 
sudbine.  Ta  i  seljak  na?  nije  buntovan  i  seljak  živi  i  umire  onako  odanog  fatali- 

listički  kao  da  tako  niora  da  bude. 

Ali  ipak,  kad  čitaui  u  biografiji,  Što  ju  je  napisao  drug  mu  Dr.  Prijatelj,  ono 
njegovo  pismo,  koje  je  pisao  mjesec  dana  prije  svoje  smrti,  moram  se  opet  i  opet 

•  ndnz. 
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pitati,  Sto  ]e  taj  čovjek  ?;ve  prepatio,  Ja  piše  onako.  Umire,  a  nijesii  mu  jo&ni  dva- 
deset i  dvije  godine,  pa  piš.e  na  smrtnom  krevetu  svome  prijatelju : 

„Valjda  si  ne  ćtmo  vik  dopisivati.  Veoma  sam  slab,  valjda  će  me  uzeti  već 
mjesec  maj.  (Umro  je  18./6.  1901.)  Ne  Čini  me  to  nemirnim,  naprotiv  osjećam 
se  tabak,  kao  da  sam  hipoma  riješen  teSkog:  bremena.  ZnaS«  kad  sam  mislio  na 
svoju  buduĆMStr  nisam  bio  nikada  veseou  Kancelarija,  i  niita  drvgo! ...  Ja  bi 
morao  biti  seljak  1  niSta  drugo.  —  Tako  pa  umirem  i  zaistinu  nije  mi  žao  zato.** 


Tako  u  nas  Slovenaca  živu  i  umiru  pjesnici. 


MILAN  MARJANOVIĆ:  TRI  OCJBNB 

Ba§  pod  kraj  lanjskoga  tećaja  ovoga  časopisa  morao  sam  da  odgovaram  na 
g.  Hranilovića  ..kritiku",  inače  podvalu,  zlorado  čeprkanje,  krivo  i  naopako  prika- 
zivanje, moje  radnje  „Iza  Senoe".  Pokazao  sam  tada  kako  Hranilović,  po  svome 
običaju,  izvraća  i  hoće  da  kapital  izvuče  iz  nečega,  Sto  najviSe  osudjuje  baš  njegovu 
ulogu  i  metodu  u  literarnim  naiim  bojevima. 

To  je  bik)  lani,  kad  je  moja  radnja  joS  izlazila  u  »SvaCiću**.  Nakon  godine  dana 
tzaSIa  je  radnja  u  posebnoj  knjizi.  I  ja  bi  i  sada  imao  da  se  osvrnem  na  nove  kritike, 
ovaj  puta  iz  logora  mladje  generacije.  Za  čudo  —  morao  bi  i  opet  ovim  mojim 
novim  kritičarima  nanovo  tumačiti,  kako  pobijaju  nešto,  što  ja  nijesam  tvrdio,  kako 
se  siuvljajLi  na  stanovište,  koje  ja  nijesam  zastupao,  kako  izvracaju  smisao  moje 
radnje,  kako  zlorado  čeprkaju  i  pabirfe  po  knjizi,  koja  je  imala  na  umu  doista 
samo  općenite  poglede,  kako  unose  osobne  momente  i  motive  u  knjigu  posve  ne- 
osobno pisanu  a  napisanu  za  to,  da  se  izazove  diskusija  0  nabačenim  pogledima  i 
pitanjima,  diskusija  posve  objektivna  knjiga,  koja  nije  imala  zadače  da  se  prikaže 
kao  naučno,  historijsko,  stilističko,  ili  literarno  i  umjetničko  djelo.  Ako  mimoidjem 
par  pohvalnih  više  toplih  preporuka  nego  li  prikaza  i  ocjena,  nvorani  da  se  zaustavim 
kod  trojice  mojih  kritičara :  I.  Krnica,  koji  je  napisao  ocjenu  u  106.  i  107.  broju  „N. 
Novina'*  a  g.,  A.  G.  MatoSa,  koji  je  napisao  gUise  0  njoj  u  1.  i  2.  braju  treće  knjige 
»Hrv.  Smotre"  i  napokon  na  danke  Lunačeka  netom  izaSle  u  ovome  časopisu. 

Skanjivao  sam  se  neko  vrijeme,  da  uzvratim  na  ove  ocjene,  jer  mi  je  ovakovo 
repliciranje  ođiozno  i  jer  sam  i  sam  mnogo  pisaca  ,,iskritikovao".  J  ne  bi  se  bio  ni 
oglasio,  da  su  te  kritike  bar  pokušale  prikazati  prije  svega,  a  onda  ocjeniti,  ono, 
što  sam  htio  i  ono  što  sam  pružio.  Ali  kad  je  tu  toliko  loga  iskrivljeno,  tako  jedno- 
strano navučeno,  a  tako  malo  posvećeno  brige  mojim  nazorima  u  radnji  razvijenim, 
pitanjima  nabačenim  i  na  diskusiju  stavi jenim,  i  kad  su  mi  podmetnuti  motivi  Često 
nelijepi,  nazori,  koji  nijesu  moji,  tendencije,  koje  su  mi  bile  posve  daleko  i  kad  bi 
po  onim  ocjenama  suđeć,  publika  morala  doči  tio  zaključka,  da  sam  kukavno  i  vrlo 
subjektivno  postupao,  da  sam  nakrcao  knjigu  samim  glupostima,  zlobom,  nepra- 
vednošću,  rugobom,  frazom,  neznanjem,  jednom  riječi,  da  sam  se  pačao  u  nešto, 
Stone  razumijem  i  u  Sto  se  valjda  ni  nemam  prava  pačati,  onda  mi  je  duinost  radi 
onoga  Sto  sam  htfc>  knjigom  svojom  postid,  da  se  osvrnem  na  sve  ovo  pisanje,  da 
uzvratim  i  kritikama  i  kritičarima. 
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Ovo  činim  još  i  zato,  jer  su  baš  ova  tri  ocjenitelja  inače  najoprečnije  prosudila 
samo  djelce.  Dok  g2  jedan  zove  „najljepšom  i  najiscrpivijoni  radnjom  o  ovoj 
stvari",  dok  kaže  da  ^am  uvijek  obrazložio  svoje  mišljenje,  da  sam  „proučio  predmet", 
da  sam  čak  i  „bistar  mislilac",  da  „mislim  puno",  da  su  moje  misli  „u  istinu  bogate" 
(Krnic),  dotle  drugi  opet  kaže,  da  1uu>  „romanopisac  Icultiviram  plitku  kritiku»kao 
kritičar  plitki  roman**,  da  „nemajući  ideja  piiem  ma  Ito^*,  da  je  knjiga  „Supalj, 
efemeran  kritički  mjehur,  velika,  naduvena  kolekcija  plitkih  fraza",  da  sam  „bar- 
barski i  barbirski  tumač  modernizma,  koji  mjeri  \Tijeđnost  djela  rifom  i  kantarom", 
da  je  sve  ..nesvarivo",  da  bi  se  dalo  svesti  u  .skromne  dimenzije  jedne  obične  no- 
vinarske kronike",  da  lačnije  pripomene  „bi  se  Jaie  na  prsle  nabrojiti",  da  navodim 
već  prije  mene  doliro  poznate  rezultate,  da  je  riječju  cijela  stvar  »^lekritiOca  kriti£ka 
studija**«  (MatoS).  Treći  me  napokon  jednostavno  na  svakoj  stranici  proglasuje 
drugim  riječima  ignorantom,  koji  nije  pročitao  ni  jedne  hrvatske  knjige  („da  je  M. 
pročitao  A^iletićevu  knjigu",  „da  je  M.  zavirio  u  „Vijence",. ..  da  M.  zna  zz  Gjalski- 
jeve  ranije  radnje",  da  ie  itđ.).  koji  uopće  nema  pravo  da  govori  o  literaturi, 
nema  ni  pojma,  što  je  to  pot^led  na  svijet,  što  je  to  ljepota  i  artizam,  koji  modemu 
uopće  ne  shvaća,  ili  još  gore,  koji  je  odrpani  dja^ć,  koji  se  je  drznuo,  da  kvari 
ugled  nddm  ljudima  i  hoće  da  zagriza  ztotMio  i  znalice  u  druge. 

A  ipak,  uza  sve  to  isti  ovi  kritičari  protustove  viSe  puta  sami  sd)i.  Krnic  kaže, 

da  se  držim  „pukog  formalizma",  da  „cjepidlačarim",  da  moja  klasifikacija  pisana 
„ne  znači  ništa",  đa  se  ne  usudjujem  kazati  o  nekim  ljudima  svoj  nepovoljni  sud  i 
dovikujem!  na  koncu  „više  prostođuSja to  ipak  na  početku  pravi  prije  citirane  kom- 
plimente i  preporuča  mi  više  „obzirnosti",  manje  „bojovnosti",  više  „kulturne  ugla- 
djenosti"  i  kaže,  da  su  t.  zv.  „iskreni  ljudi"  kao  što  sam  ja  „gotovo  nertiogući  u  otmje- 
nom druStvu  kao  i  oni  grlati,  koji  preveć  viču'*,  a  maćuha  priroda  dame  je  oljojim 
Olnino  nadarila  baS  u  —  ovoj  knjizi  1  MatoS  pak  uza  sve  ono  prije  citirano  kaie: 
„Ali  M.  nije  samo  duh  politički.  On  je  predam  i  metodu  nau&iog  pozitivnof^  li* 
čuSnog  rada  proširio  i  na  intelektualnost  na?epa  života.  Kritika  mu  nije  samo 
politička  no  i  kulturna.  On  je  i  književnik,  kritičar,  ocjenjujući  cjelokupnost  hrvatskog 
života  kao  jednu  cjelinu,  jednu  sintetičnu  cjelinu,"  „pozitivan  naučan  duh",  „znoj 
je  u  toj  mučnoj  i  vrlo  marljivoj  kompilaciji  (iz  čijih  radnja  !  >)  najbolje",  „ko- 
riš n  a  i  samo  korisna  knjiga  i  za  to  je  neuspjela**. 

Ne  ću  đa  zalazim  u  zakulisne  momente  i  da  pitam :  za  Sto  ovako  piSu?  Konsta« 
tiratću,  da  su  sva  trojica  složni  u  tome,  da  nijesam  artista  i  esteta,  da  se  ne  oba- 
zirem na  ukus  i  da  sam  —  nepravedan.  Za  što  ?  Krnic  pišući  u  ,,Nar.  Nov."  pred- 
bacuje mi,  što  nijesam  citirao  i  feljetone  u  „Nar.  Nov",  gdje  je  on  najvik  svoje 
misli  razvijao  (n.  pr.  „paradoks  je  ona  istina,  koja  će  vrijediti  iza  lOO  godina", 
„dekadent  je  onaj,  koji  opisuje (1)  život  u  propadanju  i  t.  d"),  a  predbacuje  mi  i 
to^  da  sam  govoreći  o  Kovačiću  „upotrijebto  bez  ozn  ake**  n^vu  analizu. 
Zaista  velika  je  to  „bezobzirnost,  partaičnost  i  nepravednost",  dapače  i  plagijat! 
Samo  je  jedno  žalosno :  da  sam  ja  u  knjigu  prenio  o  Kovačiću  ono,  Sto  sam 
u  „Svijetlu"'  pisao  prije  negoli  je  Krme  objelodanio  svoju  studiju  u  „Nadi".  A 
čudno  je  i  to,  Uo  tri  retka  niže  kaie  sam  Krnic,  da  ^ani  mu  upotrijebio  analizu,  a 
„podmetnuo  Kovačiću  tendenciju,  koje  doista  nema'*,  dakle  doSao  do  drugihrezuitata! 

MatoS  pak  se  jo$  manje  pritajuje :  on  me  ističekao  „najtipiCnijeg^naprednjačkog 
kritičara**  i  ocijenivSi  mene  hoće  da— pogodi  naprednjaflcu  i  „realističku  omladinu'* 
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s  kojom  je  na  nože  zavadjen  I  Ide  i  dalje  i  zove  me  ,,Skerlićem  u  miniatumom 
izdanju"  (Skerlić  je  medju  srpskim  piscima  najveća  njegova  antipatija,  a  inaće 
jc  Skerlić  vrli  prijatelj  —  napredne  i  moderne  naše  omladine.;  Smeta  mu,  Sto  u 
viSe  navrata  spominjem  1  istiCem  Dežniana  (Limačeku  smeta.  Sto  ga  pak  „zlobno"(!) 
omalovažujem !),  Sto  ne  hvalim  pravaSke  omla^e ;  dapače  ulazi  u  Igru  i  —  sam 
Dr.  J.  Frank.  Žali  se  i  na  ignorovanje  „pravaSa"  Tucića  (uz  put :  MatoS,  koji  se 
hvata  i  tiskarskih  pogrjeSaka  i  lapsusa,  konsekventno  citira  moje  neke  stavke,  u 
kojima  govorim  oJ.Turiću,  kaooTuciću.)  Ali  Sto  je  glavno:  ..iMarjanović  nigdje  ne 
spominje  mojeg  Iverja,  najdraie  (Sta  je  kritiku  brige,  Sto  je  Matošu  najdraže  od  nje- 
govih knjiga!)  moje,  prve  knjige.  Ni  riječi  o  mojim  kronikama  iz  Beograda,  Pariza. 
Zaitvc  0  mojim  impresijama,  o  mojoj  studiji,  o  mojoj  opoziciji,  o  mojoj  itd.'* 

Na  ono^  Sto  mts  te  strane  krvavo  zamjera  Lunaček  —  poslije!  A  ipak  su  ti 
loitičari  i  sami  nepravedni  u  tom  zamjeravanju  !  Ipak  su  preiskreni  i  neiskreni  i 
parfaiL'^ni  i  povrSni.  1  baS  zato  moram  da  idem  redom  i  da  se  osvrnem  na  glavne 
njiliove  prigovore,  koliko  su  neosnovani  radi  krivih  premisa  —  ne  điraiii<*i  ni  naj- 
manje u  njihov  sud  o  ntom  radu  i  o  mojoj  knjizi.  Hoću  samo  ua  priKažem  metodu 
tili  ocjena  i  onda  prama  njihovim  prindpijdnim  prigovoiima  da  olirazkižim  svoje 
principe  i  nazore. 

I. 

G.  Krnic  se  je  prvi  javio  kritikom  moje  radnje  i  on  je  još  najsusretljiviji. 
Nije  doduše  mogao  pritajiti  na  mnogo  mjesta  svojega  nezadovoljstva,  ali  je  htio 
da  uvaži  jednu  stvar,  t.  j.,  da  ja  pikm  o  literaturi  s  drugoga  stanovišta,  negoli 
je  on  prosudjuje  i  za  to  on  ne  ulazi  u  polemiku  s  mojim  shvaćanjem,£n^o  mijpri* 
govara  partaičnost,  nedostatak  mira  i  <Hnak»važavanje,  dapače  neslivaćanje  ar- 
tističke i  psihološke  strane  u  literaturi.  1  zato  zove  moju  knjigu  djekmi  agitira- 
jućeg  socijologa  i  političara,  a  ne  povjesničara  i  literarnoga  kritičara.  Moram  odmah 
da  istaknem,  da  ipak  nije  intencije  moje  knjige  ni  g.  Krnic  pravo  shvatio,  niti  uvažio, 
a  teza  o  mojoj  protimbi  literarnoj  i  psiho[oškoj]kritici,  na  "kojoj  građi  svoj  sud  —  na- 
prosto je  posljedak  krivoga  citiranja  mojega  pisanja.  Budući|da  ove  iste  prigovore 
nalazim  i  kod  MatoSa  i  kod  Lunačdca,  spomenut  ćujveć  sada|ovo :]  Predvidjajući 
te  prigovore  izrijekom  sam  u  uvodu  napisao,  dajemoja|svrha|jedinoto,  da  po- 
kažem, luko  je  „naSa  knjiga  nakon  Šenoe  u  velikoj  mjerijnapredovala,  i  po|broju 
i  po  vrsti,  đa  se  je  s  narođniiri  životom  jače  i  organički  p>ovezala  i  da  se  je  uspjeSno 
primaknula  velikim  svjetskim  književnostima",  nadalje,  đa  u  njoj  ima  „Čitava 
riznica  novih  i  korisnih  misli",  i  da  su  naši  književnici  „u  prosudjivanju  i  lije- 
čenju naSega  života  pokazali  daleko  vISe  zrekisti  od  naSiti  političara",  ali  i  to.  „da 
je  književnike  i  književnost  naS  jadni  Život  utukao  i  potisnuo  s  druStvenoga 
polja"  (str.  4).  I  kad  je  to  bila  namjera,  kad  sam  tako  ograničio  svoj  zadatak,  zaSto 
da  i  kritičari  ne  istraže,  da  li  sam  to  izveo,  5to  sam  htio,  a  za§to  prosuđjuju 
knjigu  s  onih  strana,  kojih  ona  uopće  nije  ni  dirala,  ni  trebala  da  dira  prema  gornjoj 
svrsi.  Kad  g.  Krnic  kaže,  da  bi  —  sudeč  samo  po  mojoj  knjizi  —  čovjek  mogao 
misliti,  ,>da  su  svi  naši  pisci  pisali  same  knjige  „k  these",  same  programne  romane 
i  novele**,  onda  on  i  opet  ne  će  da  uvaži,  đa  je  ova  jednostranost  ležala  u  samom 
zadatku,  koji  sam  sdn  postavio  i  da  je  posve  jasno,  da  ču  fotiati  misaonu,  pro- 
gramnu,  socijalnu  stranu  literature  i  pisaca  —  kad  ih  s  te  i  baS  s  te  strane  hoću 
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da  proučim  i  asvijetlim.  Isto  je  tako  neispravno  suditi  knjigu  sa  Stajališta  potpune 
literarne  historije  i  predbacivati  joj  po  tom  nepotpunost,  kada  u  uvodu  i  opet 
kažem,  da  „ističem,  da  potpunu  historiju  onoga  doba  nisam  nakanio  napisati",  kada 
to  opetujem  i  kasnije  („poSto  ne  pikm  ovdje  Hlerarnu  povijest  zadnjih  decenija*** 
str.  25)  jo§  par  puta.  Isto  tako  je  i  s  prigovorom  o  neuvaženju  nekili  pisaca,  o 
manjem  isticanju  drugih,  o  pomanjkanju  literarne  cijene  pojedinih  pisaca,  jer 
sam  naročito  upozorio  (i  ne  jednom),  đa  je  ,,vi§e  valjanih  pisaca  možda  manje 
istaknuto,  ali  sve  mi  i  nije  bilo  od  potrebe  spomenuti,  kad  sam  imao  samo,  d  a 
111  a  r  k.  1 1  a  ni  g  i  a  v  n  e  crte  i  smjerove  razvoja  na^  literature.  Iz  istoga 
raztoga  nisam  se  zaustavljao  kod  ocjene  pojedinih  pisaca  nego  u  toliko*  ko- 
liko jeto  iziskivala  gornja  svrha".  (Str.  4)  i  onda  joS  dodajem :  „Sve 
ovo,  molim,  da  imadu  i  pisci  i  ocjenitelji  na  umu".  Ali  eto,  oni  ne  će  da  to  učine  i 
prirodno  je,  đa  se  ne  možemo  ni  razumjeti,  ni  složiti,  kao  što  se  ne  hi  mogli  složiti 
ni  ona  dvojica  tehničara,  od  kojih  bi  jedan  gradio  kuću,  a  drugi  bi  ga  kritizovao 
sa  stanovišta  brodt^radnje.  !  tu  mi  pada  na  um  ona  Turgenjevljeva,  gdje  kaže  od 
prilike  ovako :  „Mulkarac  može  govoriti  krivo,  on  može  reći,  da  je  dva  put  dva  pet, 
a  ne  četiri,  ali  žena  Će  ti  red,  da  je  dva  put  dva  —  stearinska  svijeća**. 

Kao  $to  je  ovaj  glavni  sud  Kmica  i  drugova  netaćan,  ^  ne  govori  o  onom 

0  čem  sam  ja  pisao,  tako  je  netaCan  i  navod,  da  sam  ja  „odlućan  pristaSa  miSI jenja 
da  je  literaturi  potrebna  socijalna  tendencija"  (i  on  citira  str.  82.  i  83),  da 

sam  ja  zauzeo  stanovište  proti  psihološko]  kritici,  a  u  obranu  ideološke"  (i  citira 
str.  191.  i  192.),  pak  je  p<i  tom  i  posve  kriv  njeeov  prigovor,  da  stavljam  literaturu 
U  službu  politike^)  i  da  bi  to  pretvorilo  litaaiuiu  u  iiradc,  koje  osim  zal^a^enih 
„patrtotićnih*',  mogu  biti  „socijalistićke*'«  „naprednja£k^»  „klerikalne**  i  t.  d. 

Kako  su  posve  krivo  pročitane  iH  shvaćene  spomenute  citirane  stranice,  vidjet 
će  svatlco  iz  toga,  Sto  n.  pr.  na  str.  82.  govorim  o  krivoj  metodi  naSe  t.  zv.  pa* 

triotske  literature,  govorim  isključivo  o  uzrocima,  koji  su  izazvali  indiferentnost 
publike,  te  literaturi  predbacujem  bljeđoću  :  ,,S%a  djela,  koja  se  rađjaju  pod 
dobrovoljnim  ili  neđobrovoljnim  tutorstvom,  blijeda  su  i  neizrazita".  Da  li  to 
znači  stavljati  literaturu  u  službu  politike?  Govoreći  o  socijalnom  momentu  u 
literaturi,  naročito  kažem  (str.  83} :  „Moram  spomenuti,  da  pod  sođjalnfan  mo- 
mentom ne  imamo  razumijevati  socijalnu  tendenciju'*,  dapače  .,ni  puko 
opisivanje  soc.  prilika".  Da  li  to  znači  biti  „odlučni  pristaibi  90C  tenden- 
cije".* Kako  je  pak  krivo  prikazao  g.  Krnic  moje  nazore  0  literaturi  kao  partijske, 
agitatorske,  ideološke,  nepsihološke  i  neliterarne,  vidi  se  iz  toga,  što  na  istoj  8). 
strani  pišem  dalje  ovako  :  ,, Treba  držati  svaku  onu  literaturu  socijalnom,  koja  je 
plod  pisaca,  koji  osjećaju,  da  su  socijalna  biča.  koji  stoje  usavezu  sa  životom 

1  koji  ga  bilo  s  koje  strane  proučavaju  kao  problenu  Svako  valjano 
umjetn.  djeto  rjeSenje  Ili  ij^vanje  je  neko^  problema.  Taj  probtem  može  biti 
socijalne,  ilipsihoIoSke,  ili  estetske  naravi,  ali  djela  koja  ne  r j e S a« 
v  a  j  u  ništa,  koja  ili  samo  konstatiraju  činjenice,  ili  gotova  rješenja  iznose,  ta  su 
djela  ili  puke  fotogratije,  ili  propa?atorsko-đocirajuća,  a  dociranje  i 
propaganda  nemaju  posla  s  umjetnošć  u".  1  ovako  jasne  njeCi 
g.  Krnic  nije  shvatio,  nije  ih  vidto  ili  je  unatoč  njih  podmetnuo  meni  posve 
oprečno  shvaćanje,  na  koje  se  onda  obara. 
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A  kako  ima  krivr*.  kad  mi  predbacuje,  da  traiim  samo  ideju,  đa  priztiajenT 
sanK>  ideoloSko  shvaCai.je  literature,  vidjet  se  može  iz  loga,  Sto  dalje,  a  na  istoj 
toj  stranlcif  na  koju  se  poziva,  pišem  :  „Ono.  što  je  kod  jednoga  djela  lujintere* 
santni je,  to  je  naprezanje  umjetnika,  da  dostigne  neki  cilj,  ili  đa  r  a  z  r  i  j  e  S  i 
neki  čvor,  i  faj  proces  rješavanja  često  je  vredniji  i  od 
j  a  ^  e  ^;  dojma  n  e  e:  o  li  samo  r  j  e  e  n  j  e".  Nairlasujeni  dakle  u  prvom 
redu  ono  prepnuće,  ono  napredovanje,  ono  sveudiljno  stvaranje,  traženje,  isprav- 
ljanje kod  pisca,  a  ne  njegovu  ideju  kao  takovu,  samo  ujego\o  rješenje  problema. 
Osudjujem  indiferentizam  pisaca  spram  ovih  problema,  samodopadni  mir,  trpanje 
u  staru  kototeCinu.  neevoUitivnost,  ncsmkmost,  kukavlulc  i  lieskaraktemast.  Da 
li  to  mafi  biti  za  puku  ideju,  za  dogmu,  partaju,  neku  stalnu  i  nepromjenljivu 
tendenciju? 

Ba?  je  takovo  izvraćanje  i  podlocrom  Kmicove  tvrdnje,  da  sam  zauzeo  stano- 
vište proti  psihološkoj  kritici.  Na  spomentitim  str.  191-  i  192.  t^ovorim  o 
psihotoško-kritičnom  raspoloženju  i  analitičkoj  metodi  kod  naših  nekih  modernih 
beletrista(ne  kritićara).  Prigovaram  im  baS  na  osnovu  toga,  što  su  metodu 
psihološke  i  analitifke  kritike  (o  kojoj  meritorno  uopće  ine  govor  im)  aplid' 
rali  na  literarnu  produkciju,  pak  su  umjesto  estetskih  djela,  davali 
više  manje  same  psihološke  dokumente.  I  kažem,  đa  „svaki  dokumenat  in- 
dividualiteta (koji  može  biti  zanimljiv  za  psihol.  kritiku)  nije  još  umjetnost". 
Ja  baš  na  tim  stranicama  kažem,  da  umjetnina  mora  samaposebidjelo- 
v  a  t  i  (dakle  tu  ne  odbacujem  ni  cstetizam,  ni  artizam),  a  ne  samo  kao  dokumenat 
piSčeve  individuahiosti,  a  govoreno  n  a  So  j  onodobnoj  kritici,  kažem,  da  „nije  u 
većini  slučajeva  išla  za  tim,  da  valjano  i  stvarno  razlikuje  psihološku  v*a  i- 
nost  i  zanimljivost,  od  umjetničke  i  idejne  vrijednosti". 
Ovdje  dakle  baš  branim  umjetničku  stranu  literature. 

Ovo  nekoliko  markantnijih  primjera  bit  će  do\'oljno,  da  dokaže,  kako  je  kri- 
tičar moju  radnju  ili  krivo  čitao,  ili  loše  i  naopako  shvatio,  ili  opet  namjerice  iz- 
vračao  i  onda  prigovarao  onome,  čega  u  knjizi  nema,  a  previdio  ono,  čega  ima  i  za 
amide. 

G.  ICmic  nije  se  upustio  u  diskusiju  o  samoj  osnovnoj  misli  i  o  shvaćanju  lite- 
rature, kako  sam  ga  kušao  izložiti  u  svojoj  radnji.  On  je  glavno  težište  ocjene  postavio 
na  to,  k a k o  je  knjiga  napisana  i  s  kojom  literarnom  tendencijom,  dotično 
s  kojim  shvaćanjem  same  literature  i  kritike.  Pokazao  sam,  kako  je  ovo  potonje 
posve  krivo  prikazano,  a  pošto  su  glavni  prigovori  radi  mojega  načina  pisanja 
Slični  ili  istovjetni  s  prigovorima  MaloSevim,  osvrnut  ću  se  na  njih  kasnije.  Ovdje 
bih  jo$  samo  neSto  spomenuo :  o  pravednosti  ili  nepravednosti  nekih  sudova  teSko 
je  raspravljati,  jer  je  često  za  nekoga  subjektivno  nepravedno  ono,  Sto  se  drugome 
čini  posve  pravednim.  Pišući  o  posve  sanemenim  pojavima,  pa  još  o  takovim, 
u  kojima  je  i  sam  sudjelovao,  nijedan  pisac  ne  čc  mot\  da  bude  posve  hladan,  pozi. 
tivan  i  nesubjektivan,  posve  ,nepartaičan.  Bit  će  da  nisam  ni  ja  to  bio  {akoprem 
mi  isti  g.  Kmic  upisuje  u  grijeh,  što  je  ideokifta  kritika  —  „preveć  hladna,  p  o  z  i- 
t  i  vn a'*).  Ali  dok  sam  isto  tako  prigovorio  i  naSem  realizmu,  a  naSoj  modernoj 
(u  kojoj  sam  i  sam  sudjelovao,  za  koju  sam  se  i  sam  borio),  mladjoj  literaturi  pri- 
go\t)rio  puno  toga  i  sa  otvorenošću.  koju  J.  Hranilovid  zove  ,, kapitulacijom",  a 
Lunaček  joj  podmiće  i  zk)bu,  dok  sam  isto  tako  govorio  o  „starima",  a  i  o  „dalma- 
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tincima".  a  opet  priznavao  Sto  mi  seiSnilodoljrini  i  kod  onih,  s  kojima  se  ne  slažem^ 
ne  znam,  gdje  i  u  če'.vn  je  na§ao  Kmic  (a  i  MatoS)  partaičnost,  do  li  u  tome,  Sto 
iiisuni  pojedine  osobe  istaknuo  onoliko,  koliko  su  one  smatrale  ..pravednim". 
Aii  uvaži  li  se  prije  citirani  stavak,  gdje  naročito  kažem,  da  mi  nije  bilo  na  umu 
^vofiti toliko o samim  kneževićima,  bdlko opravcuismjerovima  lite* 
rarnoK  razvoja,  u  s  v e a  i  s  razvojem  naSeg  druSt  va,  uvaži  li  se,  da  na  str. 
24.  izrično  kažem :  „C  j  e  1 0  k  u  p  n  e  slike  jedne  literature  ne  može  se  dobiti  onda. 
ako  se  prikažu  i  prouče  samo  reprezentanti  i  pioniri",  i  na  str.  26.  dodajem,  da  ja 
,.ne  pi5em  povijesti,  ne^o  prikazujem  samo  glavni  razvoj"  i  zato  se  bavim  samo 
5  onima,  koji  mi  se  čine  aktivno  karakterističnima  po  taj  razvoj  i  u  njemu;  onda  i 
ovaj  prigovor  treba  svesti  na  pravu  mjeru. 

Ih 

Puno  „neukusni  je*'  od  Kmica  »odrapio^'  me  je  A.  &  MatoSu  ^H.  Smotri**.  MatoS 

znade  biti  i  duhovito  obijestan  i  emfatično  „ogorčen**.  Da  li  je  ovoga  puta  jedno 
ili  đniRo  —  ne  ču  ja  da  sudim.  Ali  fakat  jeste,  da  je  napisao  nešto  tek  da  napiše 
i  iz)?rdio  tek  đa  izprđi.  jer  je  morao  pisati  za  —  „Hrv.  Smotra"  i  mislio,  mora 
prosudjivati  moju  knjigu  uzevji  u  obzir,  da  joj  je  pisac  inače  —  u  redakciji  „Po 
kreta'*,  da  pik  u  ,»Savrenienik**,  kome  je  bio  urednikom  B.  Drcdister»  a  sad 
B.  Livadić  i  koji  izdaje  društvo,  kome  je  potpredsjednik  Sandor  Gjalski,  a  prijatelj 
Skerlič  i  t.  d. 

MatoŠ  većinom  samo  tvrdi,  citira,  poriče,  pak  ću  i  ja  najprije  bar  nelto  na« 
ve;>ti,  da  se  vidi.  k  a  k  o  je  njegova  „oc  j  en  a"  napisana  : 

U  uvodu  svoje  knjige  kažem  jedino  to,  da  „što  se  tiče  mojega  stanovišta 
i  suda**  nije  djelo  improvizirano^  ono  je  „što  se  sadržaniii  misli,  pogleda 
i  podataka  ti&  po^jedak  desetgodiSnjesa  proučavanja**.  Imao  sam  razkiga, 
da  ovo  istaknem,  jer  sam  htio  time  upozoriti,  da  sam  več  mnogo,  vilo  mnogo  pisao 

0  ua^j  liteiaturi  i  piscima,  pak  da  kritika  —  naidje  li  na  neke  sudove  i  tvrdnje 
u  zbijenoj  i  ra;!mierno  kratkoj  ovoj  radnji,  uvaži  i  one  predradnje.  A  istaknuo 
sam  samo  neimprovizovanost  suda,  misli,  stanovišta,  nipošto  pak 
nijesam  rekao  za  cijelu  luijigu,  da  je  i  s  formalne  strane  plod  10  godišnjega  tesanja. 
Matoi  ipak  s  tog  glediSta  ne  sudi  <kao  ni  drugi),  dapaft  uzima  ovaj  uvod  za 
povod»  da  mi  se  naruga,  kako  sam  10  ffodimk  kao  kakav  stilista  Flaidiert  radio— 

1  ništa  ne  dotjerao  !  I  on  gomila  citate  jezičnih  pogrjeSaka na  nekoliko  stra* 
nica  svoje  kritike.  Ne  bih  smio  po  njegovu  rabiti  n.pr.riječi„nagristi",i„onjušiti", 
„umišljenom  veličanstvu",  ,, uvukli  se  u  .^ebe",  „mrtva  točka"  i  t.  d.  A  on  sam 
svoju  misao  opotiebi  jasnoće  stila  ovako  stilizira:  „Dobro  i  pravilno  piše  ko 
pravilno  i  dobio  misli.  U  Ovoj  knjizi  nije  taj  (koji?)  slučaj.  Autom  kao  f  in om 
diplomatu,  služt  govor  za  maskiranje  misli.  Nemajući  ideje  (na 
Sto  se  ovo  odnosi?)  zamjenjuje  je  velikim»  zvučnim  riječima**.  Moram  priznati« 
da  ovoga  stila  ne  razmnijem  ! 

A  kakovo  je  dokazivanje  i  pobijanje  Matokvo?  On  kaže,  da  ja 
pišem  fraze  i  ne  dokazujem  ništa.  Njegova  kritika  pak  ovako  je  obrazložena  : 
„Izraza  je,  da  je  Šenoa  stvork)  Čitaoce,  fraza  je,  da  je  Preradović  pjesnik  i  mislilac 
fraza  je  i  t.  d.  redom  (na  istoj  stranici)  2}  puta  t  A  onda  dolazi  stil  no  vi  nsk  i  li 
ispravakana  temelju  i  16.  čujte:  »NestiHi,  da  u  natej  lirici  iza  Kranj- 
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Čevi6i  daje  ton  Nikolić".  „Nije  tačno,  da  u  ruskoj  pripovijesti  itđ."  „Nije  istina, 
da  je  Flaubert  naturalista"i„Nije  istina,  da  je  itd."  1  ovako  „pobija"  22  navoda  ! 
A  kako  pobija!  Eto ;  „Nije  istina,  da  je  Dežman  stekao  popularitet  kao  du- 
hovit kritičar,  jer  Dežman  nije  nilolGO  duhovit!**  .»Nije istina,  da  je  dr.  Frank 
(Ahal)  reprezentant  prave  političke  reakcije  i  dem  a  posije**.  Ali  kako  su 
»temeljiti**  ovi  „ispravci",  pokazuju  i  ove  proste  doskočice :  „Nije  istina,  da  su 
se  u  hrvatskoj  kritici  isticali  i  gg.  Hinković  i  Pasarić  (n.  bene  ja  sam  govorio  samo 

0  stanovitom  razdoblju  i  pravcu,  ali  Matošu  je  to  svejedno  !)  —  iz  prostog  raz- 
loga, jer  n  i  s  u  k  r  i  t  i  č  a  r  i".  „Nije  istina,  da  je  od  1902.  analitičnost  odvik  sla- 
bila duhove,  jer  analiza  slabi  samo  one,  koji  n  i  s  u  d  u  h  o  v  i"  i  t.  d.  Sve  ovo  može 
biti  mđđA  MatoSevo  m n  i  j  e n  j  e,  ali  onda  isto  tako  mogu  imati  i  ja  đ  r  ugo 
mn  i  j  e  n  J  e  i  prema  tome  i  iuqrisati  ga.  2!ar  su  ove  f rase,  doskojSoe,  Sale  itd.  o  c  j  e  n  a, 
kritička  ocjena  jedne  knjige?  MatoS,  kao  i  drugovi  njegovi  ocjenjivači  moje  knjige, 
prigovara  klasifikaciji  pisaca  u  „pionire  i  epigone",  jer  da  nije  to  literarna 
klasifikacija.  A  zar  sam  ja  tvrdio,  da  je^te?  Zar  nisam  naročito  istaknuo,  da  je  ovo 
samo  metodička  podjela  učinjena  u  pos-ebiiu,  odreJjenu  svrhu  moje  knjigei* 
Zar  sam  ja  doista  i  dijelio  pisoe  literarnoute  grupe  ?  Ni  jesam  li  govorio  o  pio- 
nirima i  epigonima  tek  za  to»  da  opravdam  za  Sto  proučavam  i  ističem  jedne  pisce 
a  ne  druge,  možda  i  literarno  bol  je?  A  nisam  H  rekao  i  to,  da  činim  ovo 
samo  za  (o,  jer  studiram  razvojniptavaci  smjerove,  ne  pisce  i  1  i  č  n  o  s  t  i 
njihove? !  A  A^ato§  se  straSno  obara  na  „neukus"  i  „neliterarnost"  moju,  jer  „na- 
klapam" baš  0  n)odernosti  i  tradicijonalnosti,  a  ne  „o  d  o  b  r  o  j  ili  I  o  $  o  j,  pa- 
metnoj ili  glupoj  literaturr*  te  kao  moju  osudu  citira  moje  riječi,  kojima  o  s  u- 
d  j u  jem  to.  Sto  je  naSa  literarna  i  dnevna  kritika  sudila  pisce  po  koteri- 
jama, ne  po  njihovoj  snazi,  dobroti,  literarnosti !  Ovo  potonje  (za- 
jedničko i  Krnicu  i  Matošu  i  Lunačeku)  je  upravo  klasičan  primjer,  kako  ovi  ocje- 
njivači nisu  nikako  htjeli  da  uzmu  u  račun  ono.  Sto  sam  h  t  i  o  i  dao,  nego 
su  uzeli  samo  ono  na  nišan.  Što  bi  oni  bili  htjeli  da  bude,  a  čega  u  knjizi  n e m a, 
jer  nije  bilo  ni  njenim  zadatkom.  Čudnovata  je  ova  metoda  tim  više,  ako  se 
uvaži,  da  sam  ja  narofito  u  II.  dijelu  knjige  baS  iSao  aa  tim,  da  pokažem, 
kako  je  književni  pokret  baSsatoklonuoi  zakržljao,  jer  su  u  one  borbe  bila 
unesen  aneliterarnamjeril  a.  Na  djelom  nizu  stranka  II.  dijela  baš 
pokazujem,  kako  je  boj  imao  ostati  lih  principijelne,  literarne  naravi,  kako  bi 
zadača  kritike  bila  imala  da  bude  dvojaka,  i  to  l.  da  se  bori  za  „slobodnu,  valjanu 

1  solidnu  literaturu,  proti  kržljavoj,  za  snažnu  knjigu  proti  impotentnoj,  za  trijezan 
i  iskren  rad  proti  lakoumnom,  hinjenom  i  povrSnom,  za  sposobnost  proti  nespo- 
sobnosti 1 1.  d.**  (str.  19).),  a  2.  da  proCiSćuje  ideje  i  pojmove,  da  drži  sukob  s  m  j  e- 
r  0  V  a  na  visini,  da  smjerove  prouči,  točno  obilježi,  ocijeni  i  piscima  i  publici  po- 
kazuje sve  konsekvencije,  koje  slijede  iz  njih. 

U  mojoj  knjizi  janijesamnihtio  podati  analizu  literature  sa  prvop  sta- 
jališta, ali  sam  ipak  na  mnoj3:o  mjesta  spominjao,  kako  je  često  borba  bila  nelite- 
rarna,  kako  su  na  obim  stranama  u  povodu  toga  i  na  njezin  račun  živjeli  nebrojeni 
epigončiči,  kržljavci,  slabi  literati,  pravi  balast.  Analiza  s  te  strane  mogla  bi  biti 
predmet  posebne  knjige,  ali  ova  moja  je  imala  zadaću  da  obavi  samo  onaj 
drugi  posao  kritike,  da  pokaže,  kakovi  su  bili  smjerovi  i  kakove  klice,  koje  su  se 
razvile,  koje  su  zakržljale  i  koji  su  bili  tomu  razlozi ;  da  pokaže  glavni  tok  vanjskih 
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literarnih  zgoda  i  profiadje  unutarnjenedostatke  (i  to  napose  one  idejne 

i  socijalne,  ne  pak  umjetničke  naravi).  U  toliko  i  jeste  ova  knjiga  „ideo- 
loška" „korisna"  ,,neliterarna"  „kulturna"  i  t.  d.  Ali  kad  je  to  i  imala  da  bude, 
čemu  je  ste  strane  ne  ocjeniše  moji  kritičari?  Čemu  onda  MatoS  u  velikoj 
pozi  pita :  za  Sto  da  nisu  Vojnović  i  Kovačić  vrijednošću  svojih  djela 
ved  pioniri  i  repreientaoti  od  X.  Y.  ?  Vrk>  lak  odgovor :  Za  to^  jer  se  ni  je  radilo 

0  literarnoj  vrijednosti  djela,  fi^  o  drugim  stranama  1 

Matoš  veli,  (b  sam  ja  naprosto  prihvatio  ocjene  starije  kritike  Tblera  i  šre- 
pela  0  naSim  piscima,  ocjene  koje  su  V  o  j  n  o  v  i  ć  a  podcijenile.  Kumičića  i  Ko- 
vačića  ignorovale  !  Ali  g.  Matoš  ne  će  da  kaže,  da  je  u  samoj  mojoj  knjizi  Kumičić 
osobito  istaknut,  da  je  Kovačić  naročito  i  u  par  navrata  upravu  napnjcJ  lurnut, 
da  je  jedan  TUrić  baS  i  otkriven,  da  je  Draženović  ja£e  nego  od  ikoga  naglašen, 
da  je  Vojnović  isto  tako  najpovoljnije  prikazan,  a  da  je  baS  Gjalski  sa  ideološke 
strane  dosta  slabo  prošao.  On  ne  će  da  uvaži,  da  sam  ja  i  prije  moje  knjige  o  Voj- 
noviću  pisao  prvi  op?>irnije  i  najzanosnije  analize,  da  sam  za  Kovačića  lomio  koplje 
od  vajkada,  da  sam  Gjalskoga  prije  A\ato5a  (u  „Nadi"  sarajevskoj)  pokušao  u  neku 
ruku  „svesti  na  mjeru",  dasam  baš  ja  neobično  propagovao  i  prije  i  u  knjizi  misao, 
da  je  pravaitvo  u  80-timg0dniama  okupilo  najbolji  dio  naSe  literature  i  To  je  sve 
trebalo  premučati,  da  se  uzmogne  napisati  ovako  „temeljita"  ocjena 
ove  jedine  knjige  i  da  se  rekne,  dz  je  knjiga  prosta  i  „površna  kompilacija". 

I  ha?  za  to,  da  se  iz  političkih  obzira  pobude  stanoviti  averzivni  po- 
litički instinkti,  Matoš  predbacuje,  za  što  ni*^:ini  odgovorio  na  ovakova 
pitanja  ;  „Zašto  je  baŠ  pravašivo  rodilo  realizam,  Kovačićev  snnboiizam,  Ku- 
mičićeve  naturalistićke  pokušaje,  Kranjčevićev  ton,  raSirenje  „Hrv.  Vile"?"  I  do- 
daje: „Na  sve  to  M.  5uti  mramor  kom'*.  Da  nije  bar  ovih  zadnjih  rijefi 
napisao  1  „Suti  mramorkom".  A  ci  jeli  skoro  1.  dio  moje  kn  j  ige  go- 
vori bašoovom!Na  str.  7  i  dalje  govorim  o  ulozi  i  povodima  istupa  pra- 
vaške omladine,  na  str.  li.  i  dalje  o  unutarnjim  uzrocima,  za  Sto  je  baš  ta  omladina 

1  to  pravaštvo  urodilo  realizmom  u  noveli,  a  radikalnom  romantikom  u  poeziji, 
na  str.  19-  opet  govorim  o  dalnjem  odnošaju  pravaštva  i  literature,  na  str.  }7-  do 
62.  analizujem  odnoSaj  literature  spram  đruStva  i  javnosti  na$e  i  t.  d.  Bosve  je  na- 
ravno, da  sam  viSe  tražio  uzroke,  koji  su  doveli  naS  realizam  do  kkmu6^  nego  li 
do  nastupa,  jer  mi  je  ovo  i  bila  g  1  a  vn  a  te  m  a  i  jer  sam  b  a  š  o  vo  htio  dovesti 
u  savez  s  dalnjim  razvojem  knjige,  naročito  modernističke.  Ali  za  Matokve  či- 
taoce ovo  sve  mora  da  znači  —  „mramorna  Šutnja". 

Dalnja  jedna  ovakova  podvala  je  ona,  kad  Matoš  izričito  hoće  da  me  prikaže 
1.  kao  braniča  i  zagovomilu  „zagrebačkog  modernizma",  kao  „jedinog  pravog" 
(i  to  da  finim  za  to,  jer  da  sam  ja  u  njem  „najplodnije"  sudjekivao  1),  2.  kao  uz- 
visitelja  Švaba  nad  Romanima,  3>  kao  propagatora  moderne  nad  piscima  iz  80'tih 
i  početka  90-tih  godina,  4.  kao  apoštola  —  Hermana  Bahra  i  Beča,  5-  kao  uzvisi- 
telja  poetičnosti  pisaca  Zagoraca  i  Slavonaca  od  primoraca  i  graničara,  „dakle  od 
Mažuranića,  Preradovića,  Kranjčevića".  „M.  toliko  po  ni  zuje  Romane,  a  uz- 
visuje Švabe,  da  njegov  Beč  nekako  dolazi  kao  centar  naprednjaštva,  a  Pariz 
kao  leglo  literarnih  reakcija.  Prater-kultura  !  „Kapuciner"-estetika,  kao  zagre- 
bački ustuk  protiv  Dranga  T  Ili :  JM.  nije  ni  snivao,  da  je  naSu  „Modemu"  naj- 
strože osudk),  mečuči  joj  ufltel jem  jednog  austrijdoog  pacera  (Bahra).  ZagrdraOca 
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„Moderna**  možda  bai  s  toga  nije  ntSia  dala,  ~  jer  ju  imgaie  inspirirati  jedan 
Đahr,  i  voditi  jedan  DeŽman*'.  Na  sve  ovo  doista  dodje  čovjek  u  napast,  da  po- 
šalje Matošu  u  njcpovu  stilu  ispravak  sa  samim :  „nije  istitia.  da  .  naprotiv 
je  istina,  da . .  Mogao  bih  citirati  cijele  stranice  iz  moje  radnje  di  dokažem  kako 
Matoš  i  ovdje  kruto  iskrivljuje,  falsificira  smisao  i  podmiće  same  neistine.  I  on 
dtira,  da,  ali  tek  po  koje  mjesto itootrgnutol odijeljeno,  bez  sveze. 

Ali  kalEO  io  mole  svatko  da  kontrolira,  upozoriti  mi  je  samo  na  slijedeće :  Prije 
svega  Matoi,  kad  mu  to  ide  u  raCun,  „Modemu**  (posve  izvjestan  litvarni  pokret, 

0  kome  jedino  govorim)  zamjenjuje  sa  modernošću  uopće  i  to  kako  juonshvaća. 
(„Za  mene  je  moderniji  Nazor  i  Begović  od  Nikolića",  ,,za  mene  je  moderan  Ko- 
vačić"  i  t.  d.)  i  onda  se  meni  rugj,  da  —  ne  shvaćam  modernosti !  A  onda  on  na 
isti  način  hoće  da  me  pobije  time,  što  one  pisce,  koje  ja  označujem  kao  sudje- 
luju Ć  e  u  zagrebačkom  pokretu  „Moderne",  proglasuje  nemodernima,  kao  da 
sam  ja  govorio  o  tom^  da  II  su  oni  doista  i  modemi  ili  ni  jesu.  S  tim  je  u  svezi  i  nje- 
govo predbadvanje,  da  uopće  ne  kažem,  što  je  moderno,  a  Sto  nije  (MatoS  daje 
sam  svoju  definiciju)  i  da  radi  toga  brkam  pojmove.  Ovaj  prigovor  bi  bio  opravdan 
samo  onda,  kad  ja  ne  bih  bio  izrično  govorio  samo  o  onoj  materijalnoj  sku- 
pini naSih  pisaca,  koji  su  zajedno  suradjivali  u  naSem,  zagrebačkom  (i 
prije  bečkom,  oko  „Mladosti")  pokretu  „Moderne".  I  s  ovih  razloga  je  posve  krivo 

1  samovoljno,  da  sam  ja  branlC  zagrebačkog  modernizma,  jer  treba  profitati 
i  moje  sudove  o  njemu  i  onda  ba$  Lunafiekovu  obranu  tog  modernizma  proti  mojoj 
knjizi,  daseoneistinitosti  Matoševe  tvrdnje  svatko  uvjeri.  Isto  tako  nisam  nigdje 
zagrebački  moderniram  prikazao  kao  jedini  pravi,  nego  sam  mu  baS  i  prigovarao 
(vidi  i  ovdje  pisanje  Lunačeka).  A  jo5  i  za  ere  tog  modernizma  sam  (u  „Svjetlu" 
1900.)  mu  prigovarao.  Ne  stoji  ni  druga  njegova  tvrdnja,  da  uzvisujem  Švabe 
nad  Romanima.  U  koliko  sam  govorio  o  razlikama  (i  to  samo  u  izvjesno  doba  i  u 
izvjesnim  pitanjima  i  strukama).  Isticao  sam  ne  Švabe  n^  —  škandinavce,  a 
onda  Ruse.  Upravo  je  pak  nepojmljivo,  kako  me  može  MatoS  prikanvati 
kao  bojovnika  proti  piscima  80-tih  godina,  kad  cijela  moja  knjiga  povori 
proti  tome,  kad  izdižem  starije  pisce  neobično  nad  izrazite  „moderniste", 
kad  upravo  žalim  neplodne  neke  bojeve,  koji  su  spriječili,  da  nova  literatura  nije 
nadovezala  na  one  pisce  i  t  d.  i  t.  d.  Ono  pak,  što  piše  o  H.  Bahru,  upravo  je  fal- 
sifikat, jer  ja  Bahra  nigdje  ne  uzimam  uCiteljem,  a  joS  manje  Be^  a  n^manje  taj 
„moj"  Beč  prikazujem  centrom  naprednjaStva.  BaS  obratno  i  Upozorajem  na  to, 
kako  je  t)olji  dio  u  modernim' našim  radnjama  više  domaće,  a  lošiji  vanjske,  bečke 
provenijencije,  upozorujem  na  to,  da  je  ba§  „prater-kultura"  I  o  ?  e  djelovala. 
Mato5  osudjuje  našu  modernu  osudiv  Bahra.  A  ja  sam  naročito  prigovarao  istom 
onom  diletantskom  impresijonizmu  i  snobizmu  bečke  škole!  Ali  to  je  Matoš  ni  orao 
zatajiti  i  loviti,  da  uzmogne  red,  da  nijesam  ni  snivaoda  sam  naSu  modemu  osudio 
mećufi  joj  učiteljem  Bahra*'.  Za  to  ju  doduSe  nisam  toliko  osudio^  koliko  Matoi 
ali  zar  sam  ja  postao  apoštol  Đahrov  za  to,  što  sam  konstatirao  f  aicat, 
koji  sam  morao  konstatirati,  da  je  Bahr  imao  znatan  utjecaj  na  mnoge  naše  mladje 
pisce!  Ako  Matoš  zamjenjuje  konstatiianje  fakta  sa|„propaganđom",  onda  za 
cijelo  ne  će  on  nikada  biti  apostol  —  istine  i  najprimitivnijeg  literarnog  poštenja  ! 

Napokon  bi  morao  reći  još  par  riječi  o  „Primorcima  i  Zagorcima**.  Pr^e  svega 
moram  red,  da  je  u  smislu  one  poetičnosti,  o  kojoj  sam  ja  na  dotičnom  n^jestu 
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govorio,  doista  i  Zagorac  i  Slavonac  u  ž  i  v  o  t  u  (a  o  tom  sam  govorio;  i  po  tem- 
peramentu poetičniji  od  Graničara  i  Primorca  (N.  B.  janijesam  govorio  o  Krajini 
slavonskoj  i  bjelovarskoj).  Ali  tko  bi  htio  iz  toga  da  prikaže  mene  kao  negatora  velikih 
pjesnika  Mažunmića,  Preradovića  i  Kranjčevića,  trebao  bi  puno —sofizma  i  zlobne 
obijesti.  Matoi  daSto^  n  i  j  e  h  t  i  o  da  uzme  u  obzir  ono,  što  sam  ja  o  obilježjima 
poezije  primorske  pisao  u  vrlo  opsežnoj  studiji  o  Kranjčeviću  („Hrv.  Misao"  1902), 
on  nije  htio  đa  uvaži,  koliku  sam  ba5  ja  vodio  propagandu  za  KranjČevića,  nije 
htio  da  se  sjefi,  kako  sam  („Lov(ir"  i(X)5-)  iu>t\Tdio.  da  je  baš  primorje  (hrvatsko 
i  dalmatinsko)  puno  jače  u  p  j  e  ^  n  i  c  i  a  od  gornjih  krajeva  i  radi  toga  morao 
sluSati  prigovore  od  zagrebačkih  pisaca,  koji  su  opet  previdjdi«  da  sam  govorio 
samo  0  pjesništvu,  dok  sam  u  noveli  dao  veliku  prednost  gomjiih  krajevima.  Sve 
to,  dakako,  trebalo  je  preSutjeti,  da  se  uzmogne  —  udariti,  uz  pretpostavu«  da  i 
onako  ne  će  nitko  ići  kontrolirati  podvala  ovakovih  kritičara. 

Na  druge  prigovore  se  i  ne  ću  osvrtati.  Slične  su  prirode  kao  i  ovi,  koji  i  sami 
dovoljno  pokazuju,  kako  su  pisane  kritike  jednoga,  koji  se  diči.  da  stoji  „izvan 
i  iznad  literarnih  koterija  i  stnnaka"  (Kmic)  i  da  brani  »ukus"  i  ,»ton",  i  jednoga, 
koji  mi  predbacuje  fražerstvo*  lažnost,  plitkoću,  površnost  i  kojeSta  joS  drugo. 

(SvrSit  tt  se.) 


JOSIP  PASARIĆ:  REFORMA  SREDNJE  ŠKOLE.  (Nast^v^k) 
II.  0  klasicizmu. 

IV.  Pristalice  klasicizma  rado  se  pozivlju  na  tradiciju  i  ponosno  ističu, 

da  viSevjekovna  povjest  srednje  škole  i  uopće  naučne  nastave  rječito  svjedoči  u 
prilog  održanju  staroklasične  obuke.  I  doista,  ovaj  razlog  ima  izvjesnu  vrijednost 
s  obzirom  na  zapadno-evropske  narode,  kod  kojih  je  ta  obuka  prije  više  vijekova 
nikla  pod  snažnim  dojmom  osebnih  prosvjetno-povjesnih  čimbenika. 

Poznato  je  naime  iz  povjesti,  da  su  se  t.  zv.  romanski  narodi  u  jugozapadnoj 
Evropi  razvili  iz  mjeSa^dne  germanskih  pobjeditelja  sa  Rimljanhna  ili  romani- 
aovanim  plemenima.  Latinski,  ili  bolje  latinsko-grčki  elemenat.  jer  je  u  latinskom 
elementu  bilo  grčke  primjese,  zadržao  je  i  nadalje  kao  jači  prosvjetni  čimbenik 
svoje  izrazito  narodno  obilježje,  primivši  tek  neznatne  osebine  neprosvijetljenog 
germanskog  duha.  U  javnom  i  sukromnom  životu  tih  naroda  jasno  se  ističu  zna- 
čajne ate  rimsko-grčke  prosvjete.  Najboljim  je  dokazom  toj  činjenici  medju  ostalim 
i  jezik  romanskih  naroda,  koji  je  u  bitnosti  svojoj  ponelto  promijenjeni  lathiski 
jezik.  To  očuvanje  latinsko-grdoog  elementa  u  iivotu  jugoapadne  Evrope  bito 
je  bez  sumnje  jedan  od  glavnih  motiva  pojavu,  da  se  je  u  naučnu  nastavu  tih 
naroda  uvela  staroklasična  obuka.  Njome  se  je  zapravo  samo  obnovila  ona  prosvjeta, 
koju  su  pobjedonosno  kršćanstvo  i  provala  varvarskih  Germana  prekinuli  i  ugušili. 
Utjecaju  rimsko-grčke  prosvjete  podlegli  su  i  oni  narodi  zapadne  Evrope,  koji  su 
vije  ili  manje  o6ivali  njemački  jezik  i  Čistoću  svoga  narodnog  značaj.  Na  njih 
je  ta  prosvjeta — kako  ističe  ruski  pisac  K.  Run]ynsklj  —  vrSila  upliv  u  tri  pravca 
rimskim  pravom,  rimskom  crkvom  i  latinskim  jezikom,  koji  bijaše  jezikom  akve 
i  sredn jevjekovne  književnosti.  Na  taj  su  način  i  germanski  narodi  povjesnim  udesom 
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usko  svezani  s  rimsko-gr^kim  prosvjetnim  elementom.  Stoga  je  i  kod  tih  naroda 
bilo  vrlo  podesno  polje  za  razvoj  klasicizma. 

Nadalje  tretn  lueti  na  um,  da  je  stanAlasi&ia  olnika  u  zapadnoj  Evropi 

nikla  u  povodu  borbe  znamenitih  umnilca  protiv  sredovjekovnog  mračnjaštva  i 
duševnog  robovanja.  Crkva  sa  svojim  neoj^aničenim  autoritetom  i  prevlast  feu- 
dalaca i  svećenstva  nad  nižim  i  srednjim  staležima  izazvak  pod  konac  srednjeg 
vijeka  općeno  nezadovoljstvo.  Nezadovoljnicima  bijak  zgodno  oružje  latinski 
jezik  s  antiknom  književnosti,  koja  se  u  srednjem  vijeku  posve  zanemarila«  a 
krila  je  u  setH  bogatu  riznicu  n^i  za  bezobzirnu  kritiku  natražnih  srednjevje- 
kovnih  uredbi.  2^  stare  su  se  klasike  stati  oduSev^avati  najprije  pojedini  umnici, 
a  onda  se  za  primjerom  njihovim  povelo  i  ostalo  društvo.  U  klasičnim  su  djelima 
uočili  republikansko  državno  ustrojstvo,  koje  ne  poznaje  ni  pape  ni  feudalaca, 
a  zađahnuto  je  općenoljudskom  miJljn  slobodna  i^radjanina.  Tako  je  nastala  pre- 
porodna epoha,  u  kojoj  je  starokiasićua  prosvjeta  uskrila  na  nov  život  i  podala 
prosvjetnim  pregaocima  moAio  oružje  za  borbu  protiv  sredovjekovnog  ugnjeta- 
vanja. Ta  se  bOTba  po  sudu  nekih  kulturnih  historičara  nastavlja  i  đanas»  a  zavrStt 
će  se  tek  onda,  kada  se  društveno  političko  uredjenje  zapadne  Evrope  približi 
idealu  republikanskog  ustrojstva,  kakvo  bijaše  u  Grčkoj  i  Rimu  u  doba  najvišega 
procvata.  Prema  tomu  je  staroklasična  obrazovanost  u  zapadnoj  Evropi  bila 
snažan  slobodoumno-napredni  čimbenik  i  nikla  je  u  borbi  smračnjaStvom  i  konserva- 
tivnim  nasiljem.  Ona  bijaSe  kod  zapadno-evropskih  naroda  jaka  poluga  slobodnom 
teoretskom  i  praktičnom  stvaranju,  pa  stoga  nije  Aido,  Sto  je  ta  Obrazovanost 
kod  pomenutih  naroda  obavita  nekom  aureolom.  Odatle  biva  jasno,  što  u  zapadnoj 
Evropi  na  obranu  klasicizma  ustaju  i  radikalni  elementi,  pa  i  socijaliste. 

Prof.  Zelinskij  u  pomenutom  djelu  „Drevnij  mir  i  tny"  razlikuje  ove  faze 
u  povjesti  staroklasične  obrazovanosti :  U  prvo  doba  srednjega  vijeka  svriioni  kla- 
sične obrazovanosti  bijak  proučavanje  Svetoga  Pisma  i  liturgije,  a  zatim  i  djela 
cikvenih  otaca.  Poznato  je,  da  i  danas  katolici  moraju  učiti  latinski  jezik,  ako 
hoće  da  razumiju  svoje  bogoslužje.  U  drugoj  poli  srednjega  vijeka  bijaie  pred* 
metom  izučavanja  pored  jezika  staroklasična  znanost,  sačuvana  u  djelima  staiih 
pisaca.  Zatim  je  nastiq)ila  epoha  renesance,  u  kojoj  je  otkrivena  antikna  umjetnost. 
Latinski  je  jezik  pono\'no  postao  odgojiteljem  novih  e\Top5kih  jezika.  Po  uzoru 
se  njej^ovu  razviSe  i  usavrSiSe  tadašnji  živi  jezici  sa.  svojom  umjetničkom  prozom 
i  poezijom. 

No  time  nije  bila  dovriena  uloga  starih  jezika.  Učeni  i  prosvijetljeni  svijet 
stao  se  fivo  zanimati  za  staru  filosofiju,  pa  kako  su  u  prvo  vrijeme 

srednjeg  vijeka  revno  učili  latinski  jezik,  da  umiju  vješto  govoriti  i  pisati  tim 
jezikom,  tako  su  sada  počeli  proučavati  stare  jezike,  da  mogu  dobro  misliti  i  ras- 
pravljati, —  ,,pour  bien  raisonner".  To  hija.^e  ^jeslo  prosvijetljene  epohe,  koja  je 
započela  u  Engleskoj  u  17.  stoljeću  i  trajala  u  Franceskoj  u  18.  stoljeću  i  koja  je 
dala  svoje  značajno  obilježje  prosvjeti  cijele  Evrope  toga  vremena,  epohe  mirne 
Newtona,  Voltairea,  Fridrika  Velikoga.  Novi  i  u  neku  ruku  drugi  preporod  klasične 
starine  razvio  se  u  dnigoj  polovini  18.  stoljeća  i  na  početku  i9'  stoljeća  u  Njemačkoj. 
S  novoga  su  gleđiSta  stali  izučavati  starinu  Winkelniann  (,.Geschichte  der  Kunst 
des  Altertums",  g.  1764.),  Lessing,  Herder,  Giethe  i  Schiller  i  dr.  Geslom  toga 
shvaćanja  starine  bijak  skladan  razvoj  čovječjih  sposobnosti.  Sada  se  glavna  pažnja 
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posvećivala  grčkomu  jeziku  i  cjčkoj  književnosti  i  umjetnosti.  Razumljivo  je  I 
prirodno,  da  se  je  dala  prednost  originalu  pred  latinskom  kopijom. 

Kada  je  u  doba  prvog,  romanskog  preporoda  struja  antiknih  misli  nakon 
dugft  zaboravi  zahvatili  dniStvo  nove  Evrope,  bile  su  te  misli  tato  jasne  i  o&vidne 
svjema,  đa  je  prorotom  njihovim  mogao  da  postane  i  pjesnik;  toji  ih  nije  na  izvoru 
istraživao,  već  crpao  tele  iz  druge  i  treće  ridce :  taluiv  bijak  prvi  pjesnik  antike, 
pjesnik  poluromanske  zemlje,  veliki  Shakespeare.  U  epohi  novoga  njemačkoga 
preporoda  dublje  je  proniknuo  u  duh  antike  Goethe,  koji  se  je  gotovo  poistovjetovao 
s  klasičnim  idealom,  o  čem  jasno  svjedoči  ne  samo  „Ifigenija",  nego  i  „Faust". 

To  novo  i  dublje  proučavanje  klasične  starine  donijelo  je  ljudskoj  prosvjeti 
sjajnih  plodova :  »Njemaaca  je  od  i7Sxy^S90.  proizvela  sve  misli,  od  tojfh  mi 
sada  živemo**  (Hipolit  Taine).  No  i  tijetom  t^-  stiolje^  sihio  je  narasla  gradja 
antikne  prosvjete.  Skupljeno  jc  sva  sila  natpisa,  otkopane  zidine  Troje  i  drugih 
gradova,  otkrivene  mramorne  gradjevine  Pergama,  nadjeni  ostaci  pređmikenske 
kulture  na  Kreti,  a  u  najnovije  vrijeme  istražena  domovina  Odisejeva  i  otkriven 
labirint  Minov  i  t.  d.  U  pješčaraina  egipatskim  naišlo  se  na  papiruse  sa  grčkim 
tekstovbna,  pa&  se  i  u  utrobi  zakopanih  kroicođibi  nalaze  lo^iževni  spomenicL 
izneseno  je  na  svijetlo  Arlstotetovo  djelo  o  atoislcom  ustavu*  ulomci  Menandiovi, 
ode  Balchilidove  i  t.  d.  Studij  klasične  starine  u  današnje  je  vrijeme  tako  opsežan 
i  zamašan,  da  se  po  sudu  humanista  ne  može  zvati  potpuno  obrazovanim,  tto 
nema  jasnoga  pojma  o  bivstvu  i  značenju  te  važne  naučne  ?rane. 

V.  K  u  !  t  ur  n  0  -  h  i  s  t  0  r  i  j  s  k  i  momenat.  Prijatelji  staroklasične 
obuke  s  ponosom  uaglasuju,  kako  klasična  starina  zbog  svoje  vječno  nove  i  mlade 
kulturne  snage  ima  veUto  znafienje  u  životu  čovjeCanstva.  U  njoj  se  nalaze  klice 
svih  novovjddh  nauka  i  umjeća.  Kant  je  tvrdio^  da  butika  od  Aristotela  nije  nimato 
napredovala.  Nietzsche  osnovao  je  svoju  individualističku  moralku  na  biološkoj 
nauci  Teognidovoj.  Lassalc  je  započeo  svoju  naučnu  i  spisateljsku  karieru  kao 
klasični  filolog  djelom  o  Heraklitu,  pa  je  i  svoju  socijalističku  nauku  osnovao  na 
prirodnoj  filosofiji  Heraklitovoj-  U  klasičnoj  se  starini  nahode  osnovna  počela 
ne  samo  fitosofije,  nego  i  prirodno  matematičkih  nauka.  Prof.  R.  Burkhardt  u 
svom  djelu  „Blotogie  und  Humanismus'*  dokazuje,  da  su  već  učenici  AsU^ija  i 
Aristotela,  dakle  davno  prije  Firancisa  Bacona.  s  velikom  vještinom  izvodili  znan- 
stvene eksperimente.  Atomistika,  astronomija,  pa  i  najnovije  Ramsayevo  otkriće  o 
prijetvorbi  elemenata  imaju  svoj  izvor  i  zarodak  u  nauci  starih  grčkih  filosofa. 
Glavne  pojmove  o  ustavu,  parlamentarizmu  i  državnim  naukama  stvorili  su  stari 
narodi.  Fr  aucc^ki  pisac  Mispouletu  svom  djelu  „iji  vie  parlameniaire  a  Rome 
sous  la  republique*'  dokazuje,  kako  se  krivo  misli,  dt  su  Englezi  Obreli  i  stvorili 
parlamentarizam,  jer  je  neplibitno  utvrdjeno,  da  je  parlamentarizam  bio  na  snazi 
prije  dvije  tisuće  godina  kođ  Rimljana.  A  što  tek  da  se  kaže  o  klasičnoj  umjetnosti 
i  pjesništvu?  Filosof  Schoppenhauer  je  tvrdio,  đa  su  djel?  starih  klasika  zvijezda 
večernjica  za  svako  umjetničko  i  književno  nastojanje  :  zapane  li  ona,  onda  smo 
izgubljeni.  Dodje  li  do  toga,  da  se  starojezična  obuka  ukine  u  gimnazijama,  za- 
vladat  (t  po  njegovu  sudu  surovost,  prostota  i  plitkost  u  svoj  literaturi. 

Nijemci  rado  priznaju,  da  njemaOca  knjiga  zahvaljuje  klasična  svoja  djela 
duševnom  dodiru  sa  klasičnom  starinom,  pa  da  se  remek-djela  njemačkih  pisaca, 
toja  pokazuju  ^j  antiknog  duha  sa  bivstvom  njemadcog  čuvstvenos  £ivota» 
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ukazuju  n  pravom  svijetlu  tek  u  poredjenju  s  grčkim  uzorima.  U  klasično  doba 
njemačke  knjige  inedju  njemačkim  je  piscima  bio  silno  razvijen  kult  antike.  Oini- 
vači  romantične  škole,  braća  Schlegel,  bili  su  tijesno  svezani  sa  staroklasičnom 
knjigom,  što  su  i  izrijekom  priznavali.  VUini  Humboldt  dao  je  odulka  svom  pie> 
tjeranom  oduševljenju  za  stare  kbsike  riječima,  da  mu  je  utjeiia  na  umoru*  Sto 
£uje  nekoliko  stihova  Homerovih,  pa  bili  uzeti  i  iz  kataloga  brodova. 

Pristalice  klasicizma  tvrđe,  da  bi  se  jedva  mogla  zamisliti  nauka  i  shvaćanje 
umjetnosti  bez  poznavanja  uzornih  djela  starih  klasika.  Razni  umjetnički  i  knji- 
ževni smjerovi,  kao  idealizam,  realizam,  uaturalizam  mogu  se  uočiti  već  u  kia- 
si^j  starini.  Ruski  kritičar  i  estetičar  Belinskij  nalazio  je  elemente  romantizma 
i  realizmi  u  Homera  i  oduševljeno  mu  se  divio.  S  njime  se  slažu  i  drugi  ruski  pisci, 
koji  nalaze  pravu  veličinu  staroklasičnih  djela  u  nedostifivom  realizmu.  Sravni 
li  se  n.  pr.  kip  Kanovin  sa  antiknom  Venerom,  svak  vidi,  da  je  u  jednoj  i  drugoj 
umjetnini  prikazano  doduše  tijelo  krasne  žene,  ali  je  velika  razlika  u  tome,  §to  je 
tijelo  u  Kanove  idealizovano,  kao  mrtvo,  ledeno,  đok  je  antikni  mramor  pun  rea- 
lizma. U  njem  nije  niSta  izgladjeno,  poljepšano  ;  pred  nama  je  zdravo,  cvjetno, 
živo  tijelo  kraj  svega  tđuii^^  savriienstva !  Pojam  „grčka  ljepota'*  ima  stalni 
i  odred jeni  smisao  u  povjesti  umjetnosti.  Ta  je  ljepota  utjekivljena  u  djelima  Homera, 
Fidije,  Ptotona,  PraLsitela,  Sofokla,  a  značajke  su  joj  po  složnom  sudu  estetičara: 
prelesna  milota,  lijepa  mjera,  divna  plemenitost,  nevina  prostota.  Grčki  umjetnici 
stvaraju  sub  specie  aeternitatis,  u  čemu  ih  dostizavaju  samo  prvi  umovi  kasnijih 
epoha,  kao  Shakespeare,  Goethe,  Mickiewicz,  Puškin,  Gogolj.  Nigdje  se  ne  na- 
lazi tipno  s  pojedinačnim  (individualnim)  tako  potpuno  i  n^združivo  stopljeno, 
kao  u  djelima  starih  klasika.  Ono,  Sto  je  općeiio  ljudsko  i  vječno  vrijedno^  pnh 
sijeva  gotovo  iz  svake  rečenice  staroklasičnih  pisaca.  Stoga  je  Montcsouieu  izjavio : 
Novija  djela  napisana  su  za  čitaoce,  a  antikna  za  pisce. 

U  novije  doba  rado  se  ističe  kao  osobita  vrlina  staroklasične  prosvjete  :  vjerski 
problem  i  s  njime  u  svezi  grčki  nazor  o  svijetu.  O  tome  međju  ostalima  raspravlja  u 
2.  pro§log:odi§njoj  novembarskoj  svesci  ,,Cechi.sche  Revne"  dr.  F  Peroutka 
u  članku  „Gedanken  iiber  die  Antik e".  Veličina  6c  grčkoga  duha  — 
razlaže  pisac  —  ogleda  u  tome.  Sto  se  je  tisuću  giodina  borio  za  Sto  čiSči  pojam 

0  bogu  i  za  sbbođu  misli  protiv  mističnih  težnja,  koje  su  htjele  da  ga  po4janne 

1  uduSe.  U  šestom  stoljeću  pr.  I.,  prije  salaminske  bitk^  jonski  su  filosofi  izvojStifi 
kud  i  kamo  zaniaSniju  pobjedu  nađ  orfijskom  religijom.  Tada  se  je  rodila  evropska 
znanost.  Da  je  tada  grčki  duh  u  toj  borbi  za  svjetovni  nazor  podlegao  i  usvojio 
orfijsku  nauku  o  objavi  božjoj,  bio  bi  se  lišio  slobodne  misli  i  jamačno  pao  u  du- 
Sevno  mrtvilo.  Ztpravo  su  jonski  filosofi  »vojevali  pobjede  nađ  iSarijem  i  Kseikaom. 
PoslUe  toga  grčki  se  je  duh  živo  bavio  vjerskim  problemima  i  pomno  izradjivao 
fodjeni  svoj  nazor  o  svijetu  i  životu  (Baumgarten,  Poland,  Wagner :  Die  hellenische 
Kultur,  1905).  Grci  su  veliki  po  tome,  što  su  veliki  istraživaoci  medju  ljudima. 
Poziv  se  i  sreća  čovjekova  i  sastoji  u  tome,  da  truži  i  da  se  bori  za  istinu  Grci  su 
u  tom  traženju  istine  izgled  cijelomu  čovječanstvu. 

Značajno  obilježje  helenske  kulture  jasno  se  opaža  u  poredjenju  s  krščanskom 
kulturan.  Razlika  je  očevkina :  različit  nazor  o  svijetu  i  prema  tomu  posve  ra^i- 
čito  vjerdco  mlSl jenje.  Kod  Grka  prevladava  misao  o  ovom  svijetu,  a  kod  krSćana 
0  prefcogrobnom;  kod  Grica  veseli  užitak  ovozemnog  života  bez  mnogih  briga 
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za  dni^  svijet,  a  kod  krSćana  obuzdavanje  tijela,  askeza  i  skrb  za  vječni  život. 
Grci  su  zdravi  punokrvni  ljudi,  koji  se  Iroće  naužiti  života  pod  geslom :  nihil  hu- 
mani a  jot  alienum  puto.  Prema  tom  svjetovnom  nazoru  sivoril«  sebi  vjeru  o 
silnhn,  priiodnim,  lijq)im  i  vjcfno  mladim  olimpskhn  bogovima,  koji  se  na  Ijudslcu 
vesete  i  uživaju  lasti  i  slasti  života.  Tako  shvaća  razliku  medju  antikom  i  kršćan> 
stvom  Ibscn,  koji  u  drami  „Car  i  Galilejci"  (II.,  4.  čin)  me<^e  u  usta  caru  Julijanu 
ove  riječi :  „Zar  nije  Sokrate  volio  nasladu,  sreću  i  ljepotu?  Pa  ipak  se  je  odricao. 
No  kako  bezdani  ponor  zijeva  medju  ovo  dvoje :  na  jednoj  strani  ne  žudjeti  i  na 
drugoj  žudjeti  a  ipak  se  odricati".  ^] 

Množe  se  znakovi  —  veli  pisac  —  po  kojima  se  čini,  da  se  ^nema  revizija 
krll6mstva.  iUisli  se.  đa  treba  stvoriti  pojam  o  bogu  fitosof i£nijim,  veiebnijim  i  po- 
zornost čovječanstva  sa  našega  planeta  svratiti  na  cijeli  svemir.  Pomisao  na  antiku 
tt:  dolazi  sama  po  sebi.  Koji  će  udjel  pripasti  antiki  kod  obaranja  današnjeg  svje- 
tovnog nazora?  Da  taj  problem  rijeSi,  napisao  je  Ibscn  svoju  bilogiju.  Po  njemu  će 
budućnost  biti  sinteza  obadvaju  nazora.  To  je  „treće  carstvo"  Ibsenovo.  Filosof 
Muimos  li^jCuu i  Galilejdmi**  (II.,  3-  ćin)  veli) :  .»Carstvo  mesa  progutano  je  od 
carstva  dulia.  Ali  carstvo  duha  nije  kona&ia  tvorba** . . .  Kultura  čovječja  ne 
može  da  ostane  bez  uzvišenog  dara  ljubavi  bližnj^a,  ali  zato  mora  stara  kultura 
slabokrvnom  i  neurasteničnom  čovječanstvu  pomoći,  đa  se  izbavi  od  straha  pred 
onim  svijetom.  Doba  antike  ne  će  se  i  ne  može  vratiti,  ali  je  nepobitna  činjenica, 
da  je  antikno  naziranje  o  svijetu  zato  stvorilo  lako  divnu  i  savršenu  kulturu,  što 
je  bilo  Čovječno  zdravo,  iskreno  i  puno  života.  Genijalnost  Grka  sastoji  u  njihovoj 
posve  raavijenoj  i  neokrnjenoj  čovječnosti.  S  toga  moderniste  aagovaraju  misao, 
da  se  klasicizam,  osobito  heleniaam,  i  u  napredala  uzdrži  u  srednjoškolskoj  nastavi. 
Iz  nje  se  ne  smije  izlučiti  kultura,  kojoj  je  u  duševnom  razvoju  Čovječanstva  namije- 
njena tako  zamašna  zadaća,  kao  ito  je  prq)orod  i  usavrienje  HkKofskos  naziranja 

0  svijetu  i  životu. 

Poreii  toga  prijatelji  staroklasične  obuke  obično  ističu  odgojnu  snagu  i  idealizam 
starih  klasika.  Starina  je  puna  svijetlih  i  uzornih  primjera,  koji  su  podobni  da  ople- 
menjuju um  i  srce  mladeži  i  pobudjuju  zanos  za  sve,  Sto  je  dobro,  lijepo  i  istinito^ 
Takov  je  grčki  ideal  o  potpunom  čovjeku,  poznat  pod  imenom  „kalokagathija**. 
Neki  branitelji  klasicizma,  kao  Cauer,  Ziehen,  Liermann  i  Huemer  uvjeravaju,  da 
promišljeni  izbor  klasičnog  štiva  unapređjuje  i  političku  i  socijalnu  odgoju  mladeži 

1  da  tako  staroklasična  obuka  može  da  posluži  i  životu  savrenienog  doba.  U  kla- 
sičnoj se  starini  krije  nepresušno  vrelo  idealizma,  koji  je  u  doba  pesimizma  i  skepse 
tako  sibio  potrdnn  mladom  narastaju.  Idealizam  daje  životnu  eneigiju  i  bez  njega 
ne  stvori  se  niSta  zamaSno  ni  veliko. 

Takim  i  sličnim  razlozima  opravdavaju  branitelji  ktasidzma  StaroUasičnu 
obuku  na  gimnazijama.  No  treba  priznati,  da  su  danas  već  prilično  umjerena  „pia 
đesiđeria"  klasičnih  filologa.  U  naše  je  vrijeme  i  filolozima  smiješan  zahtjev 
vratisiavsk(^  sveuč.  profesora  Passovva  (na  početku  prošlog  stoljeća) :  „Svaki 
Nijemac,  od  nadničara  do  kraljevića,  mora  učiti  grčki",  ili  predlog  predsjednika 
berlinske  akademije  Maupertuia  (u  sredini  18.  stolje^) :  »Neka  se  u  Njemačkoj 
osnuje  grad,  u  kojem  će  nritdo  i  staio,  viSt  i  niži  staleži,  govoriti  latfinsU".  Savre* 
meni  prosvijetljeni  filolozi  iskreno  priznaju,  da  ne  treba  sva  narodna  uzdanica 
izučavati  Homera  i  Horadja.  f^of.  Zftlinskij  u  pomenutom  djelu  namjenjuje  kla- 
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sičnoj  filologiji  ovu  skromnu  u!n?u  :  „Nije  nipošto  nužno,  da  svi  članovi  nckuga 
društva  primaju  kliiiićuu  naobrazbu.  Dostaje,  da  u  svakom  društvu  ludje 
izvj  esni  postotak  Uudi  s  klasiCnom  naobra^boin.  a  medju  njima  opet 
da  bude  lazmjerno  nevelik  broj  ljudi,  koji  posvećuju  svoj  život  izuCavanju 
antike".  (Nastavit  će  se.) 


JOSIP  KOSOR;  ČUPALO  (Na«towk) 

xxni. 

Protefe  dosta  vremena  otkako  je  Čupalo  otiSao  u  Ameriku,  nu  u  njegovom 
rodnom  gradu  medju  malomještanima,  ništa  se  ne  promjeni.  Kao  i  prije  po 
lijepom  vremenu  sjede  na  obali  i  trgu,  a  kada  pu5e  bura  stisnu  se  u  kavane. 
Tu  oni  prelistavaju  i  Čitaju  novine,  izmjenjuju  sitne  misli  i  bave  se  onom  tipičnom 
malomjeStanskom  politikom.  Kad  uu  du^adi  politika  iiaim  bockati  jedan  drugoga 
i  griskati  se  u  duSe  kao  miSevi  u  kvaru.  Ako  ne  znaju  ita  bi  već  radili,  povuće  koji 
koga  za  bradu  ili  tucne  rukom  po  ramenu  i  ćisto  sa  nekim  blaženim  izmedju  zubgu 
stisnutim  smijeSkom  upita :  „a  đi  s'  bP  ka*  je  grmilo  ?"  —  Ha,  ba.  ha,  —  zapraska 
smijeh  izmedju  njih,  —  ha,  ha,  ha,  —  zapraska  iznovice  Čitavom  prostorijom : 
„a  di  s'  bi'  ka'  je  grmilo  ?" 

Ovaj  smijeh  mnogi  primaju  ravnoduSno  kao  nešto  prirodno  i  ustavljeno  i  ni 
malo  se  ne  domisle,  da  se  ipak  u  njemu  skriva  neka  dublja  psihološka  činjenica. 
Ne  znadu  oni,  da  im  je  to  uslijed  vjeCno  monotonog  iNvota  i  pomanjkanja  prosvjetne 
hrane  omlObavto  i  otiomio  jedan  dio  duie  snizIvSi  se  do  tupog  iđiobkog  ravnoduSja. 
Nu  Šta  ih  briga,  oni  će  na  sve  to  odgovoriti :  „a  đi  s*  bi*  ka'  je  grmilo  !"  .  .  . 

Gradski  kreteni  Makari  i  Papagalo,  koji  odsele  ne  spavaju  samo  u  bačvama, 
nego  kao  parcovi  i  pod  gredama,  uvijek  su  medju  njima. 

Mnogi  se  otimaju  o  njih,  da  ih  po:>ade  k  svome  stolu  i  upitaju  za  koju  duhovitu 
anekdotu.  Kreteni  na  to  mmjauču,  laju  i  oponašaju  Životinje.  Tada  ih  se 
obično  većina  uzviče  bal  kao  žto  nastane  medju  sitnim  pticama  cvrka,  kad  medju 
njih  padne  koja  vrana.  —  Dugo  se  tako  šale  s  kretenima  miteći  ih  sa  kojkakvim 
tricama,  i  ispitkuju  ih  o  njiho\om  pokrovitelju,  koji  im  o  pokladima  uprli ičuje  neke 
svečane  bankete  i  napokon  uznastoji  živo,  da  same  kretene  medju  sobom  poza- 
vadi,  jer  u  tome  dolazi  do  vrhunca  duhovitosti  i  smijeha. 

Sve  su  to  žalosni  pojavi  ovoga  grada,  koji  bi  mače  uz  prirodne  ljepote  mogao 
krasno  cvasti. 

često  krat  znadu  se  sjetiti  i  Čupala,  osobito  brijač  Škarić  i  ribar  Bruno  Šalid 

—  Gdje  li  će  biti  sada  ta  propalica,  Bože  mili  ?  —  znade  viSekrat  upitati  ribar 
brijača,  kad  se  ovaj  gologiav  doklati  znancu  na  barku. 

B  ri jač  —  dug,  bijel  i  sav  obrijan,  protrao  bi  čelo  i  odgovorio : 

—  Znaš,  da  nije  zgorega,  da  je  otišao. 
Ribar  se  honično  nasmije  u  fitavom  licu. 

—  Ama  Sta  će  on  guba  učinit  ? 

—  ZnaS,  zoaS,-—  dokazuje  brijač  umno,  —  vidit  će  momak  svijeta,  i  nije 
vrag,  da  mu  neće  koja  pametna  misao  niknuti  u  glavi. 
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—  !  ti  miSliS  da  oii  može  doći  do  pametne  niisli  / 

—  ZaSto  iie  kad  ima  zdrave  moždjane. 

Kalić  zakrećč  glavon),  :>ti^  usta  i  ne  vjeruje. 

—  Ma  evo  uzmi  strna  to,  —  stisne  mu  brijač  Salcu  sioon)  pod  nos,  —  <k>vjelc 
se  gilMi  i  giba  i  to  silno  koristi.  ZnaS  U  da  unas  ljudi  većsamo  ttiog  toga  pate»  Sto 
se  premalo  gibaju.  Mi  imamo  moR  { jedan  da  se  Ied  od  gradjana  olcupa,  a  od  težaka 

niko.  Imamo  more,  nu  niko  po  njem  ne  brodi,  osim  za  nuždu,  za  pustu  nuždu. 
Imamo  ^re,  kakovih  nigdi  nema ,  nu  niko  se  na  njili  ne  penje.  Uvijek  samo  sjede 
na  jednom  mjestu  ili  ako  se  i  giblju.  giblju  se  na  komadiću  zemlje  od  dvadeset  me- 
tara i  molim  te  kaico  na  tako  malenom  prostoru  zemlje  mofeS  pametnu  misao  da 
smisliš.  Možd  jani  ti  otupe  Jednim  te  istim  i  niSta  ntSta  druga  Ja  se  bojim,  da  temo 
mi  za  nekoliko  godina  izleć  stotinu  Papagala  i  Makarija  i  onda  eto  vam  ti  vaSi  zani- 
mljivi tipovi.  Da  je  Cupaio  tu  ostao  i  živio  kao  §to  je  prije,  bojim  se,  da  hi  trunuo  od 
lijenosti.  Stoga  sam  ja  sada  uvjeren,  da  mu  može  mnoga  pametna  misao  pasti  u 
glavu  i  da  može  raditi. 

Brijač  Skarić  bijaše  i  sam  za  se  uvjeren,  da  nije  čovjek  bez  pameti.  On  se  je 
u  istinu  puno  gibao  po  moru  i  gorama  samo  kad  bi  dospio  f  uz  to  je  se  preko  d* 
tave  godine  osim  bura,  kupao  u  moru.  BijaSe  čvrst,  zdrav  i  jak.  Imao  Je  mu> 
Sterija  i  pošteno  je  živio  od  svoje  britve. 

Ribar  Kalić,  koji  u  nikoga  nije  vjerovao,  u  Čupala  nije  pogotovo. 

—  Onaj  bekrija?,  onaj  plentro,  a  da  .  .  .  ~  psikne  on  kroz  zube. 

Što  on  Čupala  časti  takn  pogrdnim  imenima,  to  nije  da  bi  ga  htio  uvrijediti, 
jer  on  misli,  da  nema  te  rijeći,  s  ikojom  bi  ga  uopće  mogao  uvrijediti.  Nabacuje  se 
samo  tako  iz  navike,  jer  nek  mu  sada  brijač  ode  s  očiju  i  on  pristane  s  n^m 
drugim  u  razgovor  o  brijaču,  on  će  isto  tako  i  ovoga  grditi.  Reći  Će  mu :  zar  onaj 
dugonja,  ono  sapunalo,  onaj  žabo,  ona  gladna  potrba,  aj  puSd  ćorava  posla  .  .  . 

Jednoga  dana  pretre^ivahu  prilike  malomještana  i  opet  se  spomenuSe  Čupala. 

—  A  vidje  li,  —  reće  brijač,  —  kako  on  osvoji  kćer  Polipića  ? 

—  Sama  mu  se  nametnula,  —  odvrati  ribar,  —  prostrla  mu  se. 

—  Tja*  —  prošapta  brijač,  —  al  da  on  nenui  u  sebi  oeSto  Sto  privlači  i 
vrijedi,  ne  bi  se  to  nikad  dogodite.  Krasna  cura  zar  ne  ? 

—  Jedino  na  tome  zavidim  tome  glupaku,  —  mljasne  ustima  ribar. 

—  I  rodi. 

—  Po  nesreći  ga  izbaci. 

—  Polipić  malo  da  nije  poludio. 

—  Zar  onaj  ludjak  ? 

E  6  »  •  «  * 

—  Oijem  da  ga  popo  žestoko  muStra.  Veli  mu,  da  mora  za  polovku  manje 
pit,  a  dvaput  više  molit.  Svako  jutro  idje  u  crkvu,  pobabio  se,  pokozio. 

Nekoliko  pjađjana  prodre  mimo  obalom,  kad  najednoć  uskrsnu  i  sam  Polipić 
poguren  i  snužden.  Prodje  ispred  obiju  kavana  i  zaokruži  prema  trgu,  gdje  se  trži 
s  voćem. 

Brijač  i  ribar  nagnu  oči  za  njint  Promotre  ga  u  nogama,  u  pasu,  u  ledjima,  u 
glavi  i  svega,  sve^ 

—  Vidje  li,  —  usklikne  zadovoljno  ribar,  —  čini  mi  se  da  je  oSq)avio  kao 
konj,  koji  je  previSe  vozio. 
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—  u  ledjinia  pa  uhvatila  kvrga. 

—  Nisi  U  ga  dobro  promotrio  u  glavu.  Prije  imao  crnu  koiiu  a  iad  iu  ga  naglu 
udarile  sjedine.  Neka  neka  i  pravo  mu  je  starom  ma£ku ! 

Malko  poSute  gledeći  niz  more  prema  talijanskim  barkama  na  jedra«  koje 
doplavljuju  u  luku  sa  svježim  voćem  i  povrćem.  One  se  polagano  giblju  posute 
suncem  i  Ijuljkane  vjetrom  kao  da  im  godi  tako  ptoviti  na  valovima  svojim  ovalnim 
kosturom  poanjelim  od  bičeva  bure  i  ne\Temena.  More  je  poprimilo  boju  bljeStavo 
smaragdnu  i  nedogledno  zastrla  se  tankim  mrežama,  koje  satka  i  splete  vjetar  u 
talasanju. 

—  A  vidje  U  ti  igdje  Polipićevu  ženu  ?  —  upita  ritnr  brijaća. 

—  Čajem,  da  je  pregrizla  jezik  od  jeda  kad  je  saznala,  da  joj  je  kd  rodila. 
Ona  se  valjda  nadala  na  svoje  kletve,  da  će  joj  rodit  mrtvo. 

Ribar  strese  glavom. 

—  Gadne  11  đuSe ! 

—  Sestra  joj  je  dolazila  i  zaklinjala  je^  da  Ode  kćeri  o  porodu,  a  ona  ni  da  bi 
ćula.  Nek  krepa  nek  krepa  s  kopiletom  skupa,  samo  viče. 

—  Od  \Tažje  je  ona  rase,  znam  ja  nju,  —  strese  ribar  iznova  glavom.  -  A 
ona  se  je  i^onila  prije  udaje,  nek  mi  to  niko  ne  kaže.  Poznam  ja  nju  odakle  je  sve 
šuplja,  ehe,  brale. 

—  Meni  je  najviSe  žao  Anice,  —  usklikne  brijač  ^menuvSi  se  djevojčine 
ljepote,  —  krasna  li  je  cura  bila. 

Brijač  je  to  tako  izrekao  kao  da  Anica  vile  ne  UvL  I  on  premda  neSto  pametniji 
čovjek,  zarastavSi  do  u  kostrijet  makmjeStanskth  predsuda,  nehote  smatra  poslije 
njezinog  ćina  kao  da  je  posvema  izgubljena. 

Ribar,  veliki  ienskar  mrzio  je  žene  baS  samo  zbog  toga.  Sto  ih  jt  volm  sa 
straiću. 

—  §ta  je  treba  žalit,  —  on  će.  —  kad  je  jedanput  udicu  progutala.  Ako  je  koga 
za  žalit,  onda  n  i  je  viSe  žao  onog  bekrije  Čupala.  Kao  tat  morao  je  pobjeći  i  bog 
zna  gdje  li  sad  krepava  od  gladi. 

—  U  Americi  se,  brale  u  koga  su  ruke  čile  ne  krepava,  —  nasmije  se  brijač. 
Cito  sam  ja  o  Americi. 

Ribar  se  porugljivo  nasmije. 

—  Sta  si  ti  mogo  ćitat  s  .  .  .  —  htio  mu  je  reći  »sapunalo  jadno**,  nu 
suspreie  se  i  umuknu. 

Nu  dok  oni  tako  trcaju  jezike  o  Cupalu,  dotle  on  daleko  i  daleko,  negdje  pod 

zemljom  u  dubokom  rovu  kamenoga  ugljena,  zasukanih  rukava,  znojna  lica  i  go* 
rućih  kostiju,  Ijutito  udara  tvrđim  orudjem  nalik  na  čuskiju  u  teSke  crne  stijene 
ugljena.  MiSice  mu  skaču,  zubi  se  stiskaju  i  pusti  udarci  padaju.  Za  njim  podmuklo 
zijeva  mračni  duboki  rov  u  slici  nejednakih  hodnika,  osvijetljenih  rudarskim  svje- 
tiljkama a  ako  njega  vrvi  gusta  ćudna  ćeta  kruhoboraca.  Udara  on,  udaraju  oni, 
da  tupo  ~  muklo  —  mraćno  zvoni  podzemljem.  Kad  se  umore,  Šćućure  se  na  raz- 
drobljene komade  ugljena  odloživ  orudje  iz  teških,  istegnutih,  žuljim  nabijenih 
ruku,  a  onda  se  opet  laćaju  i  nasrću  na  nove  naslage  baš  kao  da  hoće  raspaljeimm 
sitom,  da  tu  u  anom  zjalu  pograbe  za  krvavo  srce  majci  zemlji  
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XXIV. 


Do  Uskrsa  druge  godine  iza  odlaska  iz  domovine  prometnuvji  se  u  raznim 

radovima,  sveže  Čupalo  u  onu  svoju  kesicu  nekoliko  stotina  dolara,  osim  što  je 
Anici  poslao.  Radio  je  za  dvojicu,  ništa  se  nije  žalio.  Ruke  mu  —  oteščaju  pune 
žuljeva,  pleća  se  još  jače  rašire  a  u  licu  poprimi  izražaj  ozbiljan  i  smion. 

U  rudnicima  ostane  tri  mjeseca,  a  onda  se  dogodi  tamo  neka  nesreća,  kod  koje 
mu  mnogi  drugovi  postradaSe  životom  i  on  jedva  sam  izvuče  živu  glavu. 

Naumi,  da  se  dade  na  špekulaciju.  Dvoje  mu  se  melo  po  glavi.  U  kući,  gdje 
je  on  nođvaop  sjeto  je  lUdci  Englez  Isoji  je  ffmtto  i  taHjandđ,  meso.  U  dobolid 
mu  je  Čupalo  često  poniopo  odvud  goveče  na  klaonicu,  razuditi,  oprati  crijeva 

i  ostalo,  tako,  da  je  u  kratko  vrijeme  i  sam  bio  sposoban,  da  zakolje  kakvu 
kravu  i  uredi  meso  poput  mesara.  Dabome,  đa  mu  se  je  u  prvi  mah  Činilo  to  i 
smiješno  I  pij:t(i]i  vno :  on  i  mesar!  Da  ga  vide  samo  oni  njegovi  sutnještani,  kako 
je  zasukao  rukave  i  držeći  nož  u  zubima,  kako  čvrsto  sadire  kožu  sa  životinje, 
zaista  bi  ma  se  punim  pravom  nasmijali,  nu  borroe  on  se  smijati  ne  će^  u  Americi 
se  čovjek  svemu  nauči,  nego  ^seonteki^ima  iz  ove  puste  daljine  podsmjchnuti . . . 

Druga  je  misao*  Icoja  se  je  vrzla  Cupalu  po  glavi  bila  ta.  Sto  je  zamjećivao^  da 
gostione,  u  koje  je  on  zalazio  upravo  predobro  rade.  Navrvi  radništva  sva  sila  božja. 
Višekrat  i  sam  mora  •  čekati  po  četvrt;  ili  daprit*e  po  pol  sata,  đa  dobije  nai  učenu 
mjericu  pića.  Ciostioničar  sa  svojim  osobljem,  naprosto  ne  dospjeva  da  podvori 
sve  te  ljude.  Osobito  nastane  takva  navala  u  podne  za  vrijeme  objeda.  Kuhinja  ne 
može  dosta  dajnasmaže  toga  graha,  toga  krumpira  i  mesa  za  radničlni  raju. 
A  novac  samo  pada,  pljuiti  kao  kiSa.  Jednoga  dana  sjedeći  Oipato  u  jednoj  takvoj 
gostionid  i  gutajuđ  svoje  zadnje  zakigtje  pomisU  uo£iv  gužvu  radnika  pred  sobom : 
Kako  li  bi  bilo  olakSati  ovim  gostioničarima  posao,  kako  li  bi  bilo  otvoriti  još  jednu 
takvu  gostionicu,  ta  neka  svijet  komodno  jede  i  pije  kad  se  i  onako  prev=še  naradi. 

A  ne  bi  bilo  teško.  Jednostavno  naći  jednu  babu  —  neka  je  dovoljno  stara, 
da  se  krv  ne  uzbuni  —  pa  neka  vari.  neka  kuha.  Na  trg  otići  sam  i  kupiti  goveče 
ifsam  ga  zaklati,  sam  ga  raščiniti,  bogu  fala  ruke  su  jake,  ue  treba  tu  ničije  pomoći, 
barem  sprva.  A  onda  zasukati  u  radnji  rukave  i  kad  taj  svijet  dodje,  podvoriti 
ga  uredno,  kato  rekoh,  sve  sam,  ka&ije  je  lako  uzeti  monika  ato  posao  dobro  uteće 

Čupalo  se  nehote  nasmije  i  ispod  prsluka  opipa  kesicu  i  —  banke  zavodljivo 
zašušte  .  .  .  Tja,  tja,  —  porine  se  on  u  ledjima  i  pljucne  na  stranu,  —  ali  da 
posao  pod  je  zlo  i  dolari  odu  netragom. 

Na  tren  kao  da  mu  zxstadoše  misli  a  onda  opet  trgnu  sa  svom  odlukom,  Al 
tko  da  tu  propane  kad  svi  dobro  rade.  Toliki  suvišak  na  gostima,  ta  toliko  li  puta 
ne  dobiju  niSta  za  jesti,  jer  se  dosta  za  njih  nakuhati  ne  može. 

Cupalu  se  zavriježe  te  misli  u  glavi  u  predgradju  Nev-  Yocka,  gdje  su  strSili 
u  gusto  čadjavi  tvornički  dimnjaci. 

Cijelo  to  poslije  podne  opajao  se  je  mislima  bluđeći  po  surom  predgradju. 
Oko  njeg:a  meo  se  svijet,  rogoborio  Sum  rada,  a  u  podnebeskim  visotama  zavijali 
se  gusti  oblaci  dima  .  .  . 

Tjedan  dana  poslije  stajao  je  Čupalo  s  jednim  Nijemcon  od  kojih  Četrdeset 
godina  pred  nekom  malenom  čistom  kućom,  toja  je  gledala  prema  dugom  nizu 
tvondca  i  pregovarao  gkde  najamnine. 
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—  Dvadeset  dolara  mjesečno !  —  povikne  Čupalo  u  talijanskom  iza  odulje 

stanke. 

—  Dieisig  —  ituče  ne  mogu,  -  rekne  Nijemac  mirno  po  u  ca  pui  u  svome  jeziku. 
Čupalo  na  tren  neSto  porazmisli  i  procsapi.  Dva  puta  po  petnaest,  k  tomu 

još  tri  mjeseca  ...  no  . . . 

—  Neka  te  djavo  nosi,  —  stisne  on  napokon  čvrsto  ruku  Nijemcu  i  dadne 
kapani. 

Iza  tri  dana  visjela  je  na  toj  kući  četveimiglasta  tamna  tabla  sa  velikim  i>i- 
jelim  slovima  u  hrvatskom  i  engleskom  jeziku:  mK  mladom  radniku**. 

U  prvu  paru.  Sto  je  Čupalo  ulmo  za  piće  pljucne  i  zarije  je  duboko  u 
džep.  Nekadanji  radnik  i  sada  mladi  gostioničar  prionu  živo  i  umah  udari  pipu 
na  oveću  bačvu.  U  kuhinji  iza  dviju  soba  čulo  se  cvilenje  noža  o  zdjelu.  Ne- 
Icaka  ženska  krezuba  od  pedeset  godina,  gurila  iie  nad  Štednjakom  i  čas  prista- 
vljala lonce,  čas  IjuMrila  kiuiiitur,  čas  sjekla  govedinu  na  sitne  komade. 

Iz  jutra  dolazili  bi  radnici  rano  prije  polaska  u  tvornicu  i  stojećki  pili  ra- 
kiju i  jeli  hljeb.  Čupalo  bi  l>io  već  u  ranu  zoni  na  nog^a.  Znade  on,  da  je  prvo 
rano  podraniti*  iko  čovjek  želi  Sto  namaknuti*  steći. 

Prije  podne  dolaze  gosti  na  rijetko.  Svrati  se  koji  kočtjaS  ili  uHCnjak 
ili  koja  veoma  sumnjiva  osoba,  nu  što  njega  briga,  pare  su  od  sviju  jednake 
i  on  sve  jednako  pozdravlja  i  d\-nrl.  Nu  u  podne  umah  prvih  dana  nahrupi 
sila  jE:ostiju.  Čupalo  ne  dospievaSe  da  sve  sam  podvori  i  uze  pomoćnika,  prvog 
tjedna  jednoga,  drugog  tjedna  dvojicu.  U  kuhinji  takodjer  pomnožaSe  se  sile. 
Takvom  se  uspjdiu  on  novajlija,  bornie  nije  nadao;  najednoć  je  to  samo  banuto, 
providno.  U  Čupala  Izrastao  dug  ćvrst  brk  i  odsele  se  pod  njim  u^jek  neki  za- 
dovoljni  sndjeSak  krto. 

Cupatova  gostfena  izađje  na  glas  s  izvrsnog  jela  i  posluge.  Kuharica  bi- 
jaše Nijemtca  i  renbičr:r>  hi  dobro  kuhala  gulaS,  najmiliju  radničku  hranu. 
S  pomoću  luka,  pri.gušena  vrijenja  pod  poklopcem,  da  sokovi  ne  ishlapljuju  i 
onda  zbog  mnogogodišnje  prakse,  umila  je  ova  ženska  zaista  učiniti  čudo  od 
gulaSa.  Radnici  bi  zadnjim  komadićem  kruha  tako  otrli  pladanj  i  očistili,  da 
ga  skoro  nije  trebalo  prati. 

Stoga  bi  se  u  radnlOdm  krugovima  tamo  o  vrijeme  jela  kao  cvrkutf  ptica 
javljali  veseli  glasovi  pred  tmurnim  zidjem  tvomia:  na  gulai,  Cupalu  na  gutal 

Sa  ovim  gulašom  pribavi  sebi  Cupato  upravo  neki  posđmi  re^ekt  pred  ra> 
dnicima.  Uz  to  kako  je  već  —  nauČiv  kod  pokojnog  oca  —  znao  5tO  je  dobra 
kapljica,  to  se  u  njega  pilo  samo  dobro  i  zdravo  piče. 

Čupalo  je  bio  toliko  zaposlen  u  svojoj  gostioni,  da  ni  Anici  ne  dospije 
pisati.  Sve  odgadja  od  danas  do  sutra,  a  već  je  proteklo  nekoliko  mjeseci  u 
tom  odgadjanju. 

(Nastavit  će  se.) 
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SOCUOLOOUA 

NATUR  UND  STAAT.  Bcitrtgc  lur  nitur- 
vissenschaftHfhen  Gescllschaftslehre.  Eine  Samin- 
lung  Ton  Freisschriiten.  G.  Fischer.  Jena  1903  i  si. 
Ovo  mHOm  dcupno  djdo  (10  knjlct)  ]e  zi 
pravo  službeno  priznanje  socijolopije  kio  zna- 
nosti u  NjemadEOj,  premda  se  u  prvom  redu 
istKe  teorilt  dcscendencije.  (Gumplowiez :  Gninđ^ 
riss  der  SoziolOKie  1905.  IX.)-  PokuSi|  vilo  la* 
nimljiv.  jer  hoće  da  <!isti  Danrinizam  piendi 
u  socijologiju. 

Ndd  atHHiyinin  (Kmpp)  stavio  ]e  svotu 

od  30.000  maraka  na  raspoloibu  profesorima 
Haeckelu  (Jena),  Conradu  (Hatle)  i  Fraisu 
<Stuttgart)  kao  nagrade  za  najbolje  rjeienje 
ovoir  |>ltsii)ai  StauCimoltnaCeUteo* 
rije  o  đescfnđenciJI  obtirom  na 
nutarnji  politički  rasvttak  i  za- 
konodavstvo driava?  Od  <to  ndnjt 
na<;riđjeno  ih  je  8.  izdano  7  na^rađjenih  (Jer 
je  Woltmann  svoje  djelo :  Politische  Anthropo- 
logie  samostilno  izdao)  i  3  inako  stečene  radnje. 
Evo  tih  10  djela  1  1.  Hetnrich  Matzat :  Philo- 
sophie  der  Anpassung.  2.  Arthur  Rupptn :  Dar- 
winisinus  und  Socialwissenschaft  3.  Wilhelm 
Sdiallmajrer :  VemlNinf  inid  Auslese  tm  Lebens- 
lauf  đer  Vfilker  (prva  najfrađa).  4.  Albert  Hesse : 
Natur  und  Gesellscbaft  5.  Curt  Michaelis :  Die 
Principten  der  naUblidieR  md  sodalen  Eiit* 
wickelung  der  Menschheit.  6-  Eleutheropulos ; 
Snciologie.  7-  Hermann  Frieđmann :  Der  na- 
tiirliche  Staat  und  sein  Recht.  8.  Emil  Schalk : 
Der  Wettkunpf  der  VOlIcer.  9.  AIfted  Methner : 
Orjfanismen  und  Staaten.  10.  W3lter  HJcker: 
Die  ererbten  Aniagen  und  die  Bemessung  ihres 
Wcrties  fBr  das  pofiliscbe  Letien. 

Dosada  je  izaSlo  S  djela  (osim  onoga  pod  7- 
i  ia)»  veće  ili  manje  znanstvene  vrijednosti. 
Kantan u  bilkio  aa  sad  prikazati  djelo  Schatl- 
ma^erovo,  ko)c  Je  prvom  nagradom  nigra- 
djeno. 

Porota  je  odmah  pri  raspisu  natječaja  odre- 
dila smfer  i  upozorila,  na  fto  valja  narafito 
va?nost  poloftti  :  u  prvnm  redu  n;i  baStinienje 
prirodjenih  sklonosti,  na  selekciju,  na  prenos 
sleCmil  oseMtosti.  u  dragom  redn  na  primjenu  1 
predaju,  inače  su  natjecatelji  posve  Slobodni 
pri  rješavanju  zadanog  pitanja. 

Schallmayer  je  to  pitanje  vrlo  opsežno 
olmđia  Prvi  dio  njegova  djda  radi  0  genera- 
tivnim ili  baštinjenim  vrednotama,  dmgi  dio  O 
tradicijonim  vrednotama. 


U  prvom  dijehi  u  kratko  (!alibn?e  pr?vi5t 
kratko !)  spominje  Darwtnove  predSasnike  u 
teoriji  deseendencije :  Ana:dmandra,  Heraklita. 
Lamarcka.  Tek  Daruin  je  pnmngjo  teoriji 
deseendencije  do  pobjede,  kada  ju  je  oplodio 
idejom  selekcije  (probira).  Kao  protivnike  taoitii 

0  descendenciji  navodi  Bifa»  Kflllikera.  Vir« 
cliowa.  Nagelia. 

Teorija  0  descendenciji  uči,  da  razna  živa 
UCa  proizlaze  od  jednog  zaJedniOcog  I  to  Jedno> 
stax'T!oc  ili  niskog  pra  oblika  organskog  života  ; 
kod  svih  živih  bića  je  tendencija  omnaianja  da- 
leko veća  od  pravog  omnabnja ;  velika  većina 
zameta  propada,  a  ono  Sto  ostaje,  ne  preživljuje 
uvijek  pukim  slučajem,  već  uslijed  zakona« 
koji  je  Spencer  nazvao  preživljenjem  najspo- 
aobnijega.  a  Danrin  priiodnim  probimn.  Ele- 
menti Darvinove  teorije  0  đ«ccnđenriji  jesu : 
varijabilitet,  hereditamost,  prekobrojna  pkidnost 

1  selekcija,  te  uslijed  njihova  skupnoga  djelo- 
vanja nastaje  uzlazni  smjer  u  povijesti  razvitka, 
koji  se  tumači  gomilanjem  lunisnih  varijacija, 
a  sastoji  0  postepenom  ififeicnsifanju  strukture 
i  funkcije.  Bit  hereditamosti  stoji  u  tomu.  da 
od  roditelja  prelazi  na  porod  supstancija,  snab- 
djevena posve  osebujnim  sposobnostima  raz- 
vitka —  bereditama  supstancija,  a  nockid  te 
supstancije  su  jezgre  miitf'Kk-ih  zametnih  sta- 
nica. Pojave  amphigonije  (spolnog  općenja) 
ostanovk)  Je  g.  tV^-  Odcar  Iiertwig.  Medju  pri- 
rodjenim  sklonostima  igraju  u  cijelom  životinj- 
skom carstvu  važnu  ulogu  nagoni,  koji  posre- 
duju udovoljenje  potrebe,  važne  za  održanje 
pojedinca  m  njegova  roda.  U  djelom  SvotinJ« 
skom  carstvu  služe  svi  naproni  đ\-tma  velikim 
osnovnim  nagonima,  onom  individualnog  samo- 
odribnja  i  onom  ozdrlanja  vntf.  Kod  iivotfaija, 
u  dru5tv\i  živućih,  nalazimo  jo5  i  socijalnih  na- 
gona, na  kojima  se  osniva  sklonost  za  skupni 
Svott,  a  najvažniji  lu:  socijalni  attndzam 
(simpatija  za  stado),  rt.  pr.  kod  p&ta  i  mrava ; 
taj  sivijalni  altruizam  počiva  na  baitinjenom 
ustrojstvu  mozga,  a  nije  kod  ljudi  tako  snažan 
kao  kod  thratinja;  dabiji  je  socijalni  nagon 
potreba  za  poStenjem,  zatim  milosrdje.  nadale 
čuvstvo  stida,  te  uopće  morabia  nagnuća. 

Pita  se,  da  ti  nala  kultura  djeluje  nepovoljno 
ttl  povoljno  na  generativni  razvitak?  S  c  h  a  1 1- 
m  a  y  e  r  dolazi  do  zaključka,  da  su  nepovoljni 
utjecaji  kulture  veći  od  povoljnih.  Probir  se 
priJeB  i  pogoriava  poradi  rata.  Jer  ide  u  prilog 
tjelesno  slabijima,  koji  ostaju  knđ  kuće.  te  se 
ekonomski  pomažu,  dok  tjelesno  jači  gube  život 
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I  zdravlje  na  bojnim  poljima.  To  se  je  dobro  opa- 
zilo u  Francuskoj  Iza  napoleonskih  ratova,  jer 
SU  novačenja  bila  najgora  u  onim  dobnim  razre- 
dima,  1gq)1  m  se  vodili  za  vrijeme  tH  deoro  Iza 
tih  ratova.  Prnhir  postaje  gorim  poradi  posje- 
dovnih odnosa«  jer  se  i  manje  sposobni  mogu 
oduprijeti,  tko  sa  dobio  rituirani,  nepogodama 
gtada,  zbog  kojega  su  prije  ti  slabiji  propadali. 
I  spolni  probir  trpi  radi  posjeda,  jer  prečesto 
nijesu  kod  izbora  bračnog  druga  odlučne  priro- 
djene  prednotH,  već  odnoti  poajedovni;  ved 
posjed  ie  i  poticalo,  da  se  ograniči  plodnost : 
broj  poroda  je  to  manji.  Sto  je  porodica  imućnija. 
U  FhBicodco)  otpada  na  pu&mstvok  lutje  plaća 
mobilijami  porez  od  fr.  0.75 — 1  2i  na  i(X)  udatih 
Žena  23.63%  poroda,  a  gdje  je  isti  porez  fr.6.73p 
postotak  poroda  je  samo  13-24.  Probir  se 
kvari  i  poradi  toga.  ito  mnogo  muških,  a  jo3 
više  ženskih  ne  stiipn  u  brak  radi  naših  %nci- 
jalnih  i  ekonomskih  odnosa.  Velika  su  zapreka 
probira  prastitod}a  i  spolne  bolesti.  Prabir  ae 
kvari  i  [  p'- :  i-na  liječničke  znanosti  i  uopće 
individualnim  smjerom  naSega  humaniteta.  Al- 
lEDiiidinm  izravno  oSteCaje  tamet  Uzmnogo> 
brojni  oitećenja  generativnog  razvitka  stvorila 
ie  naSa  kultura  i  takovih  stanja,  koja  na  taj 
razvitak  povoljno  utječu:  čovjek  može  sebi 
odijelom  i  stanom  stvoriti  rnnjetnu  klimu  i  to 
bolju,  Sto  ie  kultura  dalje  uznapredovala.  A!i 
ako  omjerimo  nepovoljne  utjecaje  0  povoljne, 
opaZamo^  da  su  nepovoljni  kud  i  kamo  većt 

Pisac  promatra  uzroke  propadanja  danaSnjih 
nekulturnih  naroda,  navodi  degenerativne  po- 
jave kod  starih  Grka  i  Rimljana  kao  i  simptome 
degenendje  kod  savremenih  zapadnih  kulturnih 
naroda,  te  prikazuje  bi joložk u  vrijednost  kineske 
kulture,  za  koju  se  vrlo  oduševljava,  Što  nji- 
hove uredbe  i  obićaje  dakko  vile  odgovaraju 
prirodnom  probiru,  nego  uredbe  i  obićaji  pro- 
palih kulturnih  naroda,  a  i  nas  samih. 

Razvitak  Čovjeka  pofiva  samo  djelomice  na 
probiru  i  baStinjenju  prirodjenih  varijacija,  a 
djelomice  stoji  do  probira  i  gomilanja  kulturnih 
tvorevina  putem  predaje.  U  opreci  s  povijeiču 
raz^tia  životinjskoga  i  Mlinskog  eaistva.  koji 
razvitak  počiva  na  baStinjenju,  počiva  ljudska 
socijalna  i  kulturna  povijest  pretežito  na  predaji. 
Difavnt  1  diultvenl  red,  sve  naSe  ndiljenje  o 
dobra  i  zlu,  religijozno  miSljenje,  jezik  i  t.  d. 
smatramo  danas  tvorevinom  razvitka,  i  to  u 
onom  smislu,  koji  je  ideji  evolucije  dao  tek 
Danrin,  optodhrii  je  idejom  prablra.  Neprdcidnoro 
su  probiru  pođvrpnute  ne  samo  baštinjene 
osebitostl  čovjekove,  več  i  njegove  kulturne  te- 
}evfaie.  Borila  o  bitak  daje  prednost  onim  tvor* 


bama,  koje  su  bolje  primijenjene  životnim  uvje- 
tima. Zato  se  imađu  sve  kulturne  tečevine,  sve 
društvene  uredbe,  pravo  i  moral,  red  vlasnosti  k 
gospodarstva.  podtiCka  oiganltadja.  vjerske 
uredbe,  razvitak  tehnike  i  t.  d.  pmmitrLti  sa 
stajališta  spreme  za  sodjabiu  borbu  0  bitak. 

Pisac  primjenjuje  teoriju  probira  na  moctf 
i  pravo,  te  izvodi,  da  je  socijalni  red  omovlll 
Sto  na  baštinjenim  socijalnim  sklonostima.  » 
iio  upet  na  normama  predaje.  A  kolika 
taj  socijalni  red  poOva  na  pndaji,  toliko  obu« 
hvata  carstvo  morala  i  prava,  područje  etike, 
koje  je  spcdfitao  ljudska  tvorevina.  Pretpostava 
predaje  Je  Skupni  tivot^  osnovan  na  baltinjenim 
nagonima  ;  no  kod  ljudi  su  te  socijalne  sklonosti 
daleko  slabije  nego  kod  Životinja,  koje  žive  u 
druStvu.  pa  je  interes  samoodržanja  nalagao 
nosiodma  moći  unutar  stanovitdga  draftva,  da. 
te  slabe  normalne  socijalne  nagone  učvrsti. 
Eliminiranjem  individua,  osobito  manjkavo  sna> 
bdjevenili  odjalnfan  sUonosttma,  slabilo  se 

dniStvo.  Cesto  ie  za  individue  sa  Slabijim  srvi- 
jalnim  skkinostima  dostajao  već  strah  da 
(ebittunllteni,  zbog  kojega  su  se  kanilt 
djelovanja.  Štetnih  po  zajednicu.  Na  ovoj  mo- 
gućnosti, da  se  bići,  ktij'-*  rni'-!»,  i'p^ti'i  •:tr2hom  r 
nadom  sklonuti  na  drugi  način  djelovanja  od 
onoga,  koJl  bi  odgovarao  nJOiovbn  priiodjenim 
sklonostima,  počivaju  i  običaj  i  prava  Sto  viSe 
se  običaj  i  pravo  razvili  i  ojačali,  to  manjom  je 
postala  UjOloSka  znatnost  prirodjenih  sod* 
jalnih  nagona.  Iz  običaja  i  prava  ne  nastaje  samo 
moć.  već  običaj  i  pravo  pretpostavljaju  jur  fak- 
tičnu jednu  moć,  koja  običaj  i  pravo  stvara  i 
podrZava,  Otale  i  slijedi,  da  će  ta  moć  vazda,  pa 
i  danas,  utjecati  nn  običaj  i  pravo  smjerom,  koji 
odgovara  vlastodrScima,  ma  i  ne  ođgovaraa 
skupnom  interesu  —  to  je  neizbjeliva  ObiCaj 
i  pravo  ne  razlikuju  se  izmedju  sebe  tim,  što 
pravom  stoji  sila.  koje  za  običajem  da  nema 
već  time.  Sto  je  pravna  sila  formalno  uredjena. 
a  etička  nije,  pa  zato  i  veli  Sir  John  L  u  b  b  o  c  k. 
da  nijedan  divljak  nije  slobodan,  već  da  je 
odasvud  sapet  običajima,  koji  su  takove  prisilne 
naravi  kao  i  zakoni  Krivo  ima  H  u  xl  ey,  kada 
tvrđi,  da  je  borba  0  bitak  nespojiva  s  našom 
etikom ;  ima  —  u  opreci  s  bestijalnim  —  i  etički 
najSn  borbe  o  Mtak. 

Kao  Sto  pravo  i  etika  stoje  pod  utjecajem 
probira,  stoji  pod  tim  utjecajem  i  spoljaSnja 
politika.  B<»'ba  0  bitak  ostavlja  sve  jače  i  jače 
pobJedKelje,  pa  se  povećava  i  kdldctivna  moć. 
Drfave  moraju  ići  za  tim,  da  se  medjusobno 
Što  viSe  primijene.  Manja  kolektivna  tjelesa 
iiSezavaJtt  u  većnna  i  ćmi  se,  da  postoji  (endn-- 
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dja.  da  s«  i  državna  tjelesa,  sve  vUe  povećaju. 
7i  Kanta  {Idce  zu  einer  allgeTrfinen  G<- 
5£hichle  In  welib^fgerlich«r  Absicht)  je  najveći 
praMcm  za  IJuddci  rod  u^jostava  općega  gr»- 
djanskog  đniStva ;  Nietzsche  kaie,  di  je 
vrijeme  male  politike  proUo  i  da  U  skoro  doba 
đon^eti  borim  o  Vbdavtna  ove  zemlje,  donijeti 
nuldtt  velike  politike.  Cini  se,  da  će  ta  nulda 
2-1  Evropi!  dfK'-i  i?  Amerike,  jer  kako  se  zijednifki 
ameriKanske  države  silno  rizvijaju,  ne  će  im 
cune  evfopdce  dilave  dcoio  donde  Mti.  U  iz- 
vanjskoj politici  neosporivo  vlada  pravo  jiJega. 

I  evolttcija  relij^ija  stoji  pod  dojmom  te 
borte  o  Utak.  Sodjolog  Kidd  paie  tvrdi,  dt 
evolucija  može  postojati  samo  u  znaku  vjere  i 
da  će  pobijediti  one  rase»  kod  kojih  je  religijozni 
tip  najsavrSenije  razvit  Kidd  aK  ostaje  dužan 
dokaz,  da  vjera  u  pravilu  zastupa  interese  so* 
djalnofj  tijela.  Istina  je,  di  je  židovska  vjera 
primila  zapovijed :  „Budite  plodni  i  množite  se". 
Ho  evalcako  probit  unepred)a)e :  no  krMustvo 
ima  baS  protivno  načelo :  „Tko  se  2eni.  Gni 
dobro,  ali  boUe  čini,  tko  se  ne  ženi"  (Pavao). 
nue  tvrdi,  dt  krSCamtvo  astupa  Interese 
SitMIu  pa  stoga  da  nema  tendenciju,  da  probit 
uniprijedi.  Danas  je  problem  vier«  joS  premalo 
ispitan,  a  da  bi  mogli  zildjućivati.  kaliovu  će 
vainu  nlagu  iffttl  vjera  n  buduAe. 

Nastaje  zanimljivo  pitanje:  kemo  ide  to 
iovjeCanstvo?  koji  mu  je  đlj? 

Zar  „najveća  sreća  najvećeg  broja"?  No  tu 
je  ncnMgnte  povufl  gnuiicu.  jer  koji  dk>  po- 
tomstva Ima  spadati  u  taj  najveći  broj?  Mi 
uopće  nemamo  mjerila  za  „sreću",  jer  ne  znamo, 
ito  Je  to  erefia.  Temple  vdi.  dt  svild  AivJ^ 
hoće  da  bude  sretan,  ali  da  nijedan  zbo^  prirodne 
konstitucije  nije  u  stanju,  da  to  bude. 

iCo)l  je  dalde  taj  zadnji  cilj.  ako  nije  sreća, 
tko  nije  blagcistanje? 

Teorija  descendencije  nam  na  to  pitanje 
ne  može  odgovoriti.  NaSa  spoznaja  ne  može 
shvatiti,  itito  postoji  svemir,  a  jednako  ne  mole 
shvatiti  smisao  i  zadnju  svrhu  naJeg  individu- 
alnog bivstvovanja ;  ignonunus  et  ignorabimus ; 
odtUe,  ztito  i  kanMk  Te  zagonetke  svijett  nije 
ni  H I  c  k  e  I  rijeiia  Oni  se,  da  je  u  djeloj  pri- 
rodi individualni  interes  beziznimno  podvrgnut 
interesu  roda  :  i  eksistencija  smrti  —  veli  W  e  i  s  s- 
mtnn  —  jest  uiedbt  u  korist  rodt*  t  nt  Itetn 
individua. 

Teorija  descendencije  može  nam  tek  dati 
podokii.  mi  Mo  se  im«  patiti  kod  rtzviOet  drihivt. 

U  nrganifkom  svijetu  je  cilj  evolucije  usiRuranje 
vlastite  eksistendje,  a  to  mota  biti  cilj  i  za  raz- 
vitak država.  Ostg\uanje  vlastite  d^ristendje 


države  postulira  Sto  veći  portst  njezine  moći  u 
borbi  o  bitak  s  drugim  državama.  Sa  stajališta 
teorije  descendendje  ne  može  cilj  državne  poli- 
tike biti  dtogi.  nego  pripraviti  državljanima 
najpotoljnlje  uvjete,  dt  n  borbi  o  bitak  odile 
pobjedu. 

Piste  istiCe  potrelM  reforme  nt  pojeđbdm 

područjima  unutarnje  politike  sa  stajališta  tu- 
otui-iVLinji  za  borbu  o  bitak,  koje  se  refoime  tiCu 
obranb£nć  organizacije,  pravosudja,  ćudorednog 
odp)Jt.  mtnosti.  ntrodnoff  i  diitvnog  goepo- 
darstvi,  te  politike  o  napučivanju.  KonaCno  se 
bavi  ptikazivanjem  njeniaćkih  političkih  strt- 
ntfct« 

Pbac  je  pieviSe  apodiktičan  u  pretposta- 
vama  i  previSe  kategoričan  u  zaključcima.  Teo- 
rija o  descendenciji  joS  nije  tako  izgtadjena,  da 
H  se  moglt  primijeniti  nt  dtttvni  život  u  onom 
opsegu,  kako  to  pisac  hoće.  Selekdja  je  ovisna 

0  tako  mnogovrsnim  prilikama,  da  Ju  je  nemoguće 
tvcsH  u  jednu  fomralu.  Sodjtlne  pojave  ovise 
(osim  o  nafavi  individua)  i  o  prvotnim  izvanjskim 

1  unutatnjim  faktorima,  a  sve  ove  je  —  luko 
iqffiivno  teH  Speneet  (Die  Prindpien  der 
Soektlogie  L,  1%  4Ć)  —  nemoguće  tadi  nepot- 
pUTiofr  poniavanja  proSlasti  potpuno  izbrojiti 
Dok%od  sve  te  faktore  ne  uzmognemo  potpuno 
spoznati.  doH«  it  svtko  mstojinje  pdboijittl 
svijet  tako  radikalno,  kako  to  pbac  hoće,  ostati 
prilično  utopistiCno.  To  je  slaba  strana  S  c  h  a  1 1- 
mtyerovt  4lelt.  Or.  e.  Mittr, 


KNJIŽEVNOST 

SRGJAN  TUCIĆ:  ..POVRATAK",  drama 
U  1  ćinu.  Naklada  Hrvatske  knjižamice  u  Zadru 
t907.  —  STJEPKO  SPANIĆ  i  ALBERTO 

WEBER  :  „SIKE".  drama  iz  primorskog  životl 

u  3  i^ina.  Naklada  I.  Dujaka.  Sisak  1907. 

Od  desetak  dramica  u  jednome  dnu.  Sto  se 
U  svijetu  proizvode,  jtmtCno  devet  njih  imtde 

u  sebi  gradju  bilo  za  %n5e,  bilo  za  manje  ne?o  li 
jedan  Ćin,  tek  je  gradja  okljaStrena,  odnosno 
rastegnuta  formi  aktovke  za  volju.  Osam  pak 
od  deset  ovakih  dramica  nijesu  drugo  nego  dolttz 
dramatske  astme  njihovih  autora.  iV^ogi  pisac, 
koji  bi  se  poskliznuo  na  pozornici  s  djelom  a 
vile  finova,  prepHvt  s  tictovktmt  najoptsnijt 
mjesta  —  i  ostane  živ. 

Valja  odmah  reći,  da  je  Tucićev  „Po- 
vrtttk**  jednt  od  onih  tktovki.  Isoji  se  ne 
treba  bojati  ovih  prisuvora.  Gradja  je  ko  stvo- 
rena za  jedan  dn.  Slavonski  sdjak  Ivo  vraća  se 
iz  ftl>rike  —  gdje  je  pod  kottE  stavio  svoju  ruku 
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samo  d«  doMJe  c^kumlnu*  s  kojom  će  moći 

bezbrižno  živjeti,  —  kud,  u  narnčat  '  vnjp  lent. 
tem  ga  je  medjutim  za  vrijeme  njegove  odsut- 
iMMrti  varala  sa  Sttnfcom.  Ivo  dozna  za  to,  do- 

čcka  i  ubije  Stanki,  a  kad  jja  žena  moli,  da  ubije 
i  nju,  odvraća  Joj:  »Gore  po  te,  da  ostanei 
Urar 

Obrada  ovoga  sadriaja  —  izuzmemo  U  pri* 
Čartif  ^taroRi  Daka.  koje  je  samo  alurija  na 
odno&aj  Jelin  sa  Stankom  —  potpuno  je  dra- 
mtttki.  Imam  Je  uplda  Mtaru  gndttQ« 
radni?  n.:-;  fisa  kad  I%'0  đorna  za  nfvj?ni  j?linu, 
pak  dok  ubije  suparnika.  Strab  Jelin  i  njezine 
majke,  kad  vMe.  da  Je  Ivi  sf«  jasniji  giHA 
itmSa,  obradjen  je  ne  samo  snagom  pravoga  dra- 
matika, nego  i  r-jVom  valjan'^  psiholoffa.  Valja 
jedino  primijeiiii.  da  bi  Uojrika  drame  izaila 
dirilVa.  da  Iv*  nije  Irtvovio  ivo)«  nd«  tdc  n 
hpodni  i  bezbrižni  život,  nepo  d:i  ir  TTi«;traffao 
u  te&ku  poslu  za  nevjermi  Zenu.  Njezin  bi  grijeh 
tad  tetlao  veCt,  a  otveta  opnivdiitlja. 

Od  postanka  i  premijere  „Povratka"  proSlo 
je  već  deset  godina,  i  valja  priznati,  da  tih 
deset  godina  djelu  nije  nikako  naSkodilo.  „Po- 
vratak"  je  joi  danas  svjeZ  t  liv  i  bila  je  dobra 
misao  posebnim  iiđaiij«m  «tetl  ft  zaboravi 
pokojne  „Nade". 

I  Spaiii6>WdMiovtat  ..Sikuna"  (gnibcnt  pod 
morskom  povrSinom)  feče  deseta  godina,  ali  se 
za  njih  ialiboZe  ne  da  reći  isto.  Sto  za  Tudćev 
nPovritak".  Ovih  deset  godtata  ostavilo  je  nt 
njima  jasnih  znakova  starosti  NovQft  naSt 
dramska  proizvodnja  nagomiI.i1a  je  na  ovo  i  na 
slićna  djela  debelu  praiinu  i  ne  bi  Mk>  s  gorega, 
da  su  i  aotori  respdctovali  tu  praSnu,  pa  — - 
okuSavSi  se  na  novome  djelu  —  Md  onlni,  itO 
je  bilo,  izrekli  svoj  „requiescat" . . . 

Sadržaj  je  „Sikama**  sastavljen  po  vrio 
staroj  Šabloni.  Osniva  se  na  intr^  jedne  vrlo 
crne  du§e  i  na  babljoj  brbljariji,  te  suponira 
kod  osuba  tako  veliku  mjeru  naivnosti,  kakova 
se  dandanabiji  ne  mole  naći  ni  u  nulim  pristanu 
itima  hrvatskog  primorja- 

U  takovome  se  naime  pristaništu  dogadja 
fin  dnuae.  Lijepu  Loču,  djevojku  te  puka,  ljube 
dva  mnmka.  Jedan  je  naravno  bogat,  a  drugi 
siromah.  Jedan,  Pjer  Zanetti-Polessi,  je  Talijan 
užasna  hulja,  a  drugi  Niko  Grialj,  Hrvat  i,  da- 
kako, sama  krepost  i  dobrota.  Naravno  je,  da 
djevojka  ljubi  Niku,  a  još  je  nara\T)lje,  da  je 
otac  sili  za  bogatog  Pjera.  Medjutim  kad  Pjer 
vidi,  da  ga  Lnce  niicako  ne  će,  aamJsll  vatkn  i 
po&ie  protežirati  Ženidbu  N'ik:i  i  Luce,  ne  bi  li 
tako  u  Niki  probudio  sumnju,  da  je  u  potajnu 
dofovoni  s  Luom,  Dt  f»de  ttvsr  sigurnija. 


potkupi  Pjer  neku  babetbm  pa  ova  pfed  djdbn 

selom  jo5  i  okleveće  Luni  Naivni  Niko  vjeruje 
sve.  ma  da  imade  jasnih  dokaza,  da  Luce  ljubi 
samo  ■  jegi>  I  poSiilo  bi  on  "  po  krvatriBone 
običaju  —  trista  ludorija,  da  ne  bude  bio  Pjer 
netto  prebezobrazan  prema  Lud,  Sto  je  konačno 
I  Niki  dovoljan  dokaz,  da  Luce  nije  ljubila 
Pjera. 

Od  malo  stvari,  koje  se  na  toj  drami  dadu 
pcAvaliti,  valja  istaknuti  dobru  i  s  mnogo  hu- 
nma  ocrtsmi  flguni  Pjcrova  oci,  RajnuMidA 
„odlikovanog"  Zanetti-Polessi,  glavari  npćine, 
defraudanta  i  gulikože  naroda.  —  Jezik  je  u 
dnmi  icraj  svih  tudjia,  koje  mu  podaju  pii* 
morski  kolorit,  pmve  nenarodan,  krcat  bomba- 
stićnim  frazama,  koje  se  u  životu  nigdje  i  nikiđ 
ne  upotrebljavaju.  Govor  don  PaSkov.  kojim  on 
odvn£a  ndnike  od  pclaafai  u  Aneiiku,  kud  lb 
Pjer  hofe  đi  namami,  ■NTiJeđan  Je  hvale  radi 
patriotske  tendencije,  ali  je  inaće  piavi  prav- 
cati  uvodni  fiansk,  Mi  U  bolje  pfisteu  u  novine 
vgfo  tt  na  pomnka.  F.  H, 

DOBR08LAVA  (J08IFA  CAZVODA).  II 
MOJEGA  ZATISja.  PJESME.  Zagitkh  Tisak 

Dioničke  tiskare  1907. 

Malu,  simpatićnu  knjižicu  pročitao  sam 
na  duiak;  1  kad  sam  Je  praObMV  onda 
sam  razumio  Zovku  Kvederovu,  da  je  u 
autorici  naSla  milu  prijateljicu.  Lijepa,  vedra 
duia,  putu  tempefanienta  —  JeđMJco  lQepa  tt 
•vojin  pismima  kao  i  u  pjesmama,  tek  u  plsmi* 
ma  —  zanimljivija.  I'jesmice  su  lake,  jedno- 
stavne, pune  čuvstva,  čitaju  se  glatko  (jedino 
ftoosmcneufitavoj  Jednoj  iMrđ  skoro  u  svtan 
pjesmama  proveden  djeluje  umorno  i  monotono), 
alt  I2  njih  ne  izbija  jedna  osobita  pjesnička 
li&ioBt  Avloika  nam  ima  mnogo  nd,  ona  nam 
to  kazuje  lijepob  fdi<S()je  vrlo  lijepo,  ali  joS  to 
ne  kazuje  na  svoj  način:  njezina  se  pjesnička 
inđivtdualnci&t  još  nije  toliko  razvila,  a  da  moielt 
praCitavli  iBoju  njesinu  pjesmu,  nćii  To  Je 
Dobroslava  I  Čovjek  najeti.  đa  je  pjesmi  lijepa, 
ali  ne  može  znati,  da  je  od  Gazvod^  A  u  t  a  k  o- 
vn  uspj^  teži  snaga  pravoga  pjesnika.  On 
ono.  Sto  donaSa.  neka  donese  svojim  jezikom  i 
svojom  bojom.  Ja  tim  nikako  ne  letim  reći.  da 
Gazvoda  oponaSa  ovoga  ili  onoga  pjesnBcs* 

Govoreći  o  njerinim  pjesmama,  moram 
istaknuti,  đa  ili  ima  mnogo,  koje  su  mi  se  svi- 
djele. N.  pr.  Spominjanje.  U  vijavici.  Izdaleka, 
FMlJe  bofbe  i  dr.  One,  koje  nijem  ^ 
ču  spominjati.  Kod  pjesmice:  „U  badnjoj  noči" 
(str.  21.)  ja  bih  ispustio  zadnju  stiohi,  pa  bi  bio 
postignut  fin  Stimmunf  i  ovako  zadiUt  stiofo  sa 
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svvjoni  oMCnoni*  tidflto  pnltii  opjcvsimn  poHiton« 
kvari  đojani  pjesme. 

Autorica  je  razdijelila  svoju  zbirku  u  tri 
odjeli:  Iz  moj^a  zatiSja.  Pod  staoiiiittn  kra- 
vovitna  i  Iz  kranike.  Pisma  Gazvodi^  kofa  jt 
Kvederova  —  poprativSt  ih  toplo  napisanim 
uvodom  —  dala  odštampati  u  knjilid  kao  pred- 
govor, lif  ap  lu  dokumenat  simfuiti&ie  lenik«  doie. 
Ona  živi  kao  učiteljica  u  naiem  porskom  kotaru 
(Lokvama}.  Tko  pročiti  ta  pisma,  upoznao  je  u 
iboktan  potezima  }edna  mHa  i  plemenitu  leitska 
ličnost,  pa  će  biti  zahvalan  Zovki  Kvederovoj, 
da  je  ta  pisma  izaijeia.  Mi  tu  knjižicu  prepo- 
ru£ama  M.  N. 

BOGOUUB  KRNIC:  JUDICIUM  GE- 
NEKALE  (OPĆI  SUD  U  UGARSKOJ  I 
HRVATSKOJ.  PreStampano  iz  „Vjes- 
nikaarheololkogdruStv  4".  Zagreb 
1907-  str.  76. 

God  i4At.  flbdrfavan  Je  n  Zagreba  po 
kralju  Matiji  Kotvinu  za  čitavu  Slavoniju  i  to 
jedini  puta  „ofći  sud".  0  toj  instituciji  uopće, 
a  napose  o  ovom  specijalnom  slučaju,  podaje 
nam  doata  opUnra  i  iaapim  silim'  g.  autor  u 
gore  fitnvanoj  svojoj  disertaciji. 

Opći  sud  imao  je  biti  sigurno  i  uspjeioo 
sredstvo,  da  ie  brzo  i  oltro  kazni  krfviea  i  dade 
»dovoljstina  povrijedjenoj  pravdi,  da  se  uvede 
mh- 1  poredak,  kada  je  općeno  za  .slabijih  vladara 
u  tim  zemljanu  zavladalo  nasilje  i  nepravda, 
tmtttuclja  općeg  suda  Imade  se  smatrat)  ndEom 
vrstom  izvanrednog  —  prijekog  <;uđa.  Razvila 
se  u  Ugarskoj  s  jedne  strane  iz  sudačke  vlasti 
tcral)eve,  koju  kralj  Ubio  vrN  na  svojim  sudbenim 
putovanjima  po  zemlji,  a  poslije  predje  na  nje- 
gova zamjenika  palatina,  s  druge  pak  strane 
iz  sudbenih  lupanijsldh  skupština,  kojima 
predsjeda  palatin. 

G.  autor  razirtživši  djelokruci;  tih  S'jt1'>vi 
u  Ugarskoj,  prelazi  na  prilike  u  Hrvatskoj  i 
vdi,  da  Stt  sa  u  Hrvatskoj  neke  instttudje  nzvUe 
podjednako  s  uijarskima.  otkako  osoba  vladareva 
združi  ove  kraljevine.  No  opet.  uza  svu  sličnost 
Institucija,  ipak  imade  i  dubokiii  razlika.  U 
Ugarskoj  je  pored  kralja  vrhovni  sudac  palatin, 
a  u  čitavom  hrvatskom  kraljevstvu  ban,  osim 
u  onom  slučaju,  kad  je  uprava  kraljevstva 
povjerena  kojemu  hercegu.  Govoreći  dalje  autor 
o  sudovanju  u  Hrvatskoj  uopće,  prelazi  na  opći 
sud,  obdržavan  po  Matiji  Korvinu  u  Zagrebu. 
Matija  iCorvfai  obratio  je  veću  pažnju  to)  insti- 
tuciji. Ovaj  enerKiJan  vladar  htio  je  da  uvede 
u  zemlji  red  i  mir,  a  znao  je  ovu  instituciju, 
koja  ni  najmanje  nije  bila  prijatna  nasilnom 


plemstvu  izrabiti  i  a  svoju  korist,  opnJKajiid 

svoje  povlanike  od  uporabe  ove  instituti*  i  OS- 
mećući  im  zato  neku  otkupnina 

Opd  sad  llio  je  strog  sud  „brz  po  postupku, 
a  odlučan  po  učinku".  Poimalni  postupak  kod 
općeg  je  suda  bio  skraćen,  pa  je  taj  sud  mopjo 
biti  svakom  pogibeljan  i  po  glavu  i  po  imuUk. 
Nije  ni  čudo,  da  je  plemstvo  gledalo,  da  mu 
se  otme. 

U  dva  decenija.  Sto  kralja  nije  bilo  u  Sla- 
voniji zavladak)  je  ovdje  uZasno  stanje.  Umor> 
stva,  sakaćenja  ljudi,  grabeže,  kradje,  paleže 
počinjali  su  nekažnjeno  siloviti  plemići,  umijući 
Usno  izmaknuti  dosta  slaboj  ruci  pravde  ovog 
vremena. 

Gospođin  je  autor  vrlo  pomno  pribrio  za 
ovaj  u  Zagrebu  obdržavani  opći  sud  dokumenta, 
koja  nam  doputtajn,  da  malo  pobliže  zagledamo 

u  život  plemstva  i  svećenstva  u  XV.  stoljeću. 

Vrk>  su  brojni  i  zanimljivi  popisi  velikaia  i 
plemića.  —  od  članova  najmoćnijih  hrvatskih 
kneževskih  porodica  malo  koji  manjka  ^oji 
su  radi  raznih,  često  prostih  zteOna  proskiibo' 
vani. 

^Mmenut  ću  n.  pr.  biojne  knezove  Fran- 

kopane,  M;ku[\i  /nrrcbiČkog  Osvalđa  Tuza, 
kojemu  se  upisuje  u  grijeh  sva  zla  prostih  zločina 
(kao  otmiCar  i  odcvmitelj  djevica^  zatim  kaptol 
čazmanski  radi  sastavljanja  krivih  isprava, 
prior  vranski  kao  jatak  tatova  i  „os!ijef»ljivač" 
ljudi,  opat  Ko&tacije  kao  jatak  tatova,  župnik 
Gregorije  kao  javni  palikuća.  Veliki  bni  plemstva 
radi  zločina  svake  ruk^ 

Čini  se  medjutim,  da  ni  sva  ta  strogost 
nije  pomogla.  Ono,  Sto  je  taj  opd  sud  odsudio 
nije  se  ni  dalo  sve  izvršiti,  pa  ja  kralj  i  mnoga 
od  osudjenih  zločinaca  pomilovao.  Matija  je 
izdao  kasniji  zakonik,  da  temeljito  preuredi 
sudovanje  i  ukhnio  je  opd  tud.  Doidnoće  općcf 
suda  potvrdio  je  i  knd|  VlSdistav  II. 

Disertacija  g.  Kmia.  pisana  velilum  marom, 
kao  Imltumo  hislnrijska  dika.  zanimat  će  i 
svakoga  intdlgentmig  laika. 

Dt.  M.  «g. 

PROF.  JAKOV  CARI(i  JfE$10  O  HRVAT- 
SKOM  AKCENTU",  štampano  u  ovogodiSnjera 
programu  zadarske  hrvatske  gimnazije.  Mladi 
očeoi  profesor,  koji  je  proučavajući  oscMne 
naglaska  u  Čakavskom  dijalektu  proputovao 
većinu  dalmatinskih  otoka,  govori  u  ovoj  ras- 
pravi o  pravilnom  razmjeru  izmedju  Mok.  i 
čak.  akcentuacije.  Osvrće  se  na  dva  pravila, 
koja  je  Antun  Mažunnić  u  „Slovnici  hervatskoj'* 
1859-   postavio.   Naglasuje   suglasje  izmedju 
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f  bdeivske  akcentudje ;  govori  o  zaiđmF 

Ijivosti  hrv.  jezika  s  ikL'enatske  strane,  jer  hrv. 
jezik  inu  i  pomičnu  akc«ntuaciju  i  dobro  nir 
Hkuje  kratke  vokale  od  đuslh.  U  hrvatskom 
ima  po  pet  i  po  sedam  (i  do  devet)  istih  oblika, 
od  kojih  se  mnnz^  razlikuju  ili  akcentom  ili  ko- 
lilcoćom.  a  po  tom  i  značenjem. 

Pisac  nadalf e  faapnvl}a  o  odnalaju  me^u 
sloveivkim,  čakavskim  i  Štokavskim  napla- 
ćivanjem. Tad  govori  o  skakanju  akcenata  na 
prijedloge  i  veznike,  te  postavlja  za  veznik 
)  1  n^.  Čestioa  slijedeću  tvrdnju :  Sa  riječi 
s  pomičnim  akcentom  na  prijedloge  —  k-tkn  <t 
poznato  —  skaCe  ali  na  veznik  i,  a  i  neg. 
tetku  ne,  "  akcenat".  « 

Cijela  rasprava  obiluje  mnoStvom  primjera 
od  samog  auktora.  Šteta.  Sto  se  ovakove  radije 
li^ju  u  ikoUđm  programbna.  koji  ta  inato 
Iemau  piistupia&iL  //,  ^. 

STAUSCE    BLeiWEISOVIH  »NOVKT 

GLEDE  KNJIŽEVNEGA  ZEDINJENJA  SLO- 
VANOV.  PriMU  Janko  Lokar  v  Lju- 
bljani 1907- 

'  HPfsacJemviJeHlo  Jedno  od  nafzanlhdjivifili 

pitanja  slavenskoga  preporoda  u  Slovenaca : 
kako  se  odnosi  njihov  književni  ILst  „Novice" 
(od  god.  1843.,)  prema  pitanju  0  književnom 
sjedinjenju  Slavena. 

Isti  onaj  dojam,  Jto  ga  vazda  dobiva  histo- 
ričar, kad  proučava  slavenski  preporod,  i  tu  se 
analno  Jav|fa:  fl6je6ij,  kako  smo  tdc  nedavno 
stajali  u  zametku  slavenske  kulture,  kakr)  se  tek 
pred  koji  decenij  u  nas  rjeSavalo  ono.  Sto  je  u 
dmgili  evropiidh  naitKla  već  davno  Mla  gotova 
atvar:  književni  jezik. 

Pisac  je  marljivo  svladao  svoj  materijal. 
Icoji  se  nije  jedino  sastojao  u  sistematičnom  pro- 
biranju  nazora  jezičnih  iz  samili  „Novica".  nego 
je  bb  rasijan  i  pn  dnpisivanju  njenih  suriđnika. 
Tu  i  tamo  zagledava  pisac  i  u  Danicu  ilirsku  itd. 

No  on  ]e  mogao  —  a  I0  pisac  sam  osjeća 
(str.  34.)  —  svoju  zadaću  raSiriti.  te  provesti 
mnogo  vredniju  analizu  samog  slovenskog  je- 
aika  u  Novicama.  i  time  pokazati  faktiCni  uspjeh, 
Itosu  ga  imali  Slovenci  zanoseči  se  sveslavenskim 
književnim  jezikom.  Utopija  ova  raširila  je  u 
Sk>venaca  slavensko  jezično  osjećanje  i  oni  su 
se  tako  hkie  odnraH  njemačkom  jedCnom  utje- 
caju. 

Pisac  kao  da  laii,  ito  Slovenci  nijesu  znali 
Irtvovati  svofa  dlaleirta  na  korist  Štokavske 

ilirStine.  On  se  čudi  Slovencima,  da  se  nijesu 
ugledali  u  primjer  kajkavaca.  No  tu  je  po  srijedi 
neki  „psihološki"  razlog  !  U  nas  je  bUo  knji- 


levnof  srcdiita.  tfer  je  m  ptmam  sttđmt), 

a  Zagreb  sa  StokavStinom  obećavao  je  Iltrdma 
neku  naknadu  za  tuki  kajkavski  Zagreb.  Slovenci 
nijesu  imali  mkakm  srecHfta  —  u  njih  nij( 
zato  ni  bilo  smUa  za  „žrtve".  Njihovi  jezićid 
plamvi-i  nri>r?  biljeg  snatrenja  i  naivnosti,  Jer  su 
skovani  od  kakova  učitelja  ili  župnika  na  selu. 

Pisac  se  mogao  1  na  ovo  osvrnuti  —  Ro> 
mantika  naglaSivala  je  ljubav  prema  onomu.  Sto 
je  u  narodu  originalno»  starosjedilačko  i  indi- 
vidualno^ ona  je  daUe  njetOa  dnli  separatizma. 

Romantičari  su  i  prvi  stali  Iriljeliti  narodne 
pjesme  s  dialektičnim  osebinimi, 

I  PreSem  je  bio  pravi  rumantićar,  a  tako 
iit»  i  Kopitar*  kad  nije  dao  svoje  dovenitiiie  la 
StokavStinu.  —  NU  Gaj  ntje  bfo  ranuntićar. 
I  to  je  bik)  dobra 

U  prvom  poglavlju  poleazoje  pisac  boite 
oko  „Novica"  za  gajevicu  t.  j.  Gajev  pravopb. 
Tu  su  Slovenci  doista  uspjeli.  Egzotična  je  pojavi 
Josip  Poktukar,  profesor  duhovnoga  pastirstva 
i  kanonik,  koji  se  bavio  pnUemom  svjetakof 
alfabeta,  (str.  11.) 

Diugi  dio,  gdje  pisac  govori  o  težnjama 
jezićntm  obiluje  sličnim  pojavama.  Nalazim, 
da  je  u  svih  tih  Slovenaca,  Sto  no  su  se  zausta- 
vili za  nekim  umjetnim  sveslavenskim  jezikom 
bik)  suviSe  mnogo  doktrinamosti.  a  da  im  je 
svima  nedostajao  dublji  jezi&ii  anilsa&  Oni  su 
držali,  da  se  jezik  moi«:  dogovorno  složiti  ili 
napraviti  iz  raznih  elemenata  ;  nijesu  poznavali 
tajnu  jezičnog  organizma.  Pisac  je  lijepo  prOcazao 
diplomatično  posredovanje  urednika  Bleiwebi 
medju  tim  njegovim  jezikoslovnim  suradnicima, 
te  zaključuje  svoje  pripovijedanje  značajnom 
ironijom :  Skmnd,  kstj!  su  se  na  papira  zanosili 
71  slavenskom  uzajamnosti*  dopisivali  su  izmedju 
sebe  —  njemački  t  Or.  D.  Prohaska 

NOVE  KNJIGE  BOLJIH  ČEŠKIH  AU- 
TORA. S  dvije  nove  aktovke  javio  se  opet  onaj 
isti  D  y  k.  Sto  je  u  ..Kovzdniku**  zgusnuo  svu 

svoju  ironiju,  skepsu  i  negaciju,  a  u  „Studu"; 
svu  bolnu  nervoznost  i  uzaludnost  života. 
KaoSto  je  forma  i  psihologija  njegovih  prijašnjih 
djela  bila  mozaična,  tako  je  i  aktovka  „Smu- 
tečni  h  o  s  t  i  n  a"  jedan  ironiJki  fragmenat 
tragike  i  boli.  Ni  u  jednoj  Dykovoj  knjizi  nijesu 
jasne  nj^vc  sbnpatije  1  gnjuSanja.  Ne  mole 
fi  se  nigdje  uhvatiti.  Afirmira  najnernatnije 
sitnice,  a  ruga  se  aksiomima,  kojima  sam  daje 
djenu.  Rezignacija,  apatija,  povjerljivost  i  iro- 
nija bile  su  od  uvijek  psiholoSke  složenice  nje- 
govih vrijednih  knjiga.  Instinktivan  i  neracijo- 
nalan  r\iga  se  svemu.  Uo  je  u  jtivotu  najdublje  i 
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najtragičnije.  Kontnstintt  sii((erin«  kMirikon 
pobudjuje  najveće  boli.  a  o  tragici  govori  Cesto 
sasvim  naivno.  Tako  hladno  i  mimo  stilizovao  je 
bolne  ilialoge,  da  osjetimo  svu  pravu  i  jedinu 
istina  brakoloRuie  nesreće.  Od  prve  ri)e£i  glavnog 
lica  u  aktovci,  pa  đo  zadnje.  niSta  se  nije  moplo 
dogoditi,  Sto  bi  oZivjelo  stare  boli  i  zatražilo 
u  drami  ispete  konfflkte.  Na  Jednom  mjestu 
„Kouzelnika"  rekao  je  Dyk  :  ,,Co  dosneno,  to 
ztraceno,  co  pohrbeno,  to  pohfbeno".  I  ovu 
istinu  dao  je  propatiti  junaku  svoje  drame 
„Smutečni  iiostina".  A  isto  i  ..Premiera"  daje 
tek  naslućivati,  kako  je  život  gorak,  k  i  1  u  nj 
posumnja.  Izgubit  vjeru  u  sebe,  znači  izgubiti 
Jedtao  o  Ko  se  opiremo.  A  kad  život  dovede 
doHe^  onda  pomaže  posljednji  eksperimenat  — 
amrt  Kad  Čarobnjaku  („Tragikmnedie"  lU.  t.) 
ne  vjeruju  ljudi  i  kad  posumnja  u  9đ)t,  naloBt 
vatru  u  peći  i  upali  krov  nad  glavom.  Tako  i 
Trelbich  u  ,,Premieri"  učini  posljednji  pokus, 
kad  ne  vidi  plodova  svoga  rada.  Uvijek  Dyk 
izrttnat^uje  srrietkom.  Jedna  ga  crta  fini  oso- 
bito simpatičnim,  a  to  je  crta  bezbriž- 
nosti  i  naivnosti  Operira  i  idejama,  ali 
se  ttiko  ne  Će  nauClti  moralu  it  njegovili  knjiga. 

IznaSa  život  i  njegove  boli,  priijiblje  se  svačijim 
tragikama.  koje  smrt  Cine  komiCnom.  Tako  je  u 
„Tađtu",  u  „Studu**,  u  „Premieri"  i  dmgdje. 
gdje  je  spletenim  tragikama  doveo  juP  '  -  i:  i 
smrti.  U  ,,E  p  i  s  0  đ  i"  (igra  u  3  fina)  su  najjača 
tri  momenta,  te  se  Cini,  da  je  piscu  bilo  samo  do 
loga,  da  pdholoiki  objasni  tn^e  raqMioleaJc 
dvaju  srdaca.  Ovo  je  i  opet  jedna  od  modernih 
drama,  gdje  epski  elemenat  uzmiCe  pred  linkotn, 
pa  dolctiinari  ovdje  ne  će  nad  odgovora  na 
svoja  skoIastiCka  pitanja.  Modema  drama  iz- 
bjei?fava  kombinacije  i  predenje  vanjskih  de- 
talja, skrenula  je  pogled  u  unutrašnjost  i  njome 
tek  objalnjuje  geste  i  fine.  Stara  je  drama 
finima  tumaCila  raspoloženje,  moderna  raspolo- 
ienjem  sugerira  istinitost  djela.  Okrenula  je 
dakle  psthololki  smjer.  Modema  drama  traži 
dodirni  momenat  osjećanja  i  strasti  s  vanjskim 
svijetom;  ne  radi  se  glavno  o  problemu,  nije 
ftioralistiCka  f  ufienjaCka ;  modemom  je  drama- 
tiZaru  u  prvome  redu  do  toga.  da  do  kraja  isprati 
proces  (ne  da  ga  tumači),  koji  je  nužno  doveo  do 
odredjenog  gesta  ili  Čina.  U  staroj  je  drami 
ndila  volja  ili  hir,  u  modernoj  uzlovi  spletenih 
Crivstava.  Stara  je  drama  bila  ekskluzivna, 
modema  se  prildanja  tragikama  svaCijeg  srca. 
Modema  drama  iznosi  ljude  nerva,  stara  ljude 
gvozdenih  mi$icx  Cijeli  proces  preSao  je  iz 
dasaka  u  ljude.  Zato  ima  u  modernoj  drami 
manje  radnje,  ali  više  psihol(%ije,  manje  grCeva, 


vUe  sugestivnosti,  manje  epike^  viie  lirike 

NedramatiCnost  je  medjutim  pogrjeSka  cijele 
slavenske  rase.  U  Ceha  nadoknadjuje  je  glazbe- 
nost i  sjajno  nastrojenje.  u  Rusa  duboko  Čuvstvo. 
Ova  nedranutiCnost  opaZa  se  i  u  CeSkih  glumaca. 
!  ako  je  n.  pr.  Vojan  krasno  sintetizovao  sva  tri 
glumaCka  smjera,  ipak  je  impresionizam  u  nje- 
govom Izlaganju  najoBtljL  Slavenska  nestalnoat 
smeta  konzekventnoj  izgradnji  karaktera  i 
radnje  u  drami  Interesantno  je,  da  se  baS  či- 
tavom ćelkom  historijom  vu&  ovakva  mekoća 
i  nestalnost  I  Husov  utrakvistiCki  kompromisi 
Palackijev  uzmak  i  Kiegrova  kapitulacija  i  to- 
like druge  pojave  kulturne,  politiCke  i  literame 
mogu  da  pnlnle  Icao  dokaz,  da  j«  CeOđ  kandeter 
nestalan,  mekan  i  pasivan.  Njihovi  najveći  ljudi 
imali  su  humanitarne  ideale.  A  to  je  znak  pa- 
atvnof  znaCaja.  Najnovija  fđkk  generacija, 
Cini  se,  da  je  sebi  postavila  geslom  moralku  sile 
(ili  barem  sile  protiv  sile).  „Prosince",  drugi 
dio  Dykove  trilogije  „Certovo  kopito", 
omnja  poNtiOmn  tvrdoćom,  snagom  oitpoia.  I 
bojovnosti.  Bilo  bi  svakako  i  za  nas  poufno, 
koliko  je  Ceika  humanitamost  Škodila  njihovoj 
narodnoj  stvari.  (Svitit  će  se.) 

inuBntOBT 

MIRKO  RACICI.  Pred  vile  je  dana  boravio 

u  Zajebu  .Mirko  RaCki.  Njegova  vanjStina  odaje 
senzitivna,  misaona  Čovjeka.  VjeCna  mu  pečal 
otbnu  na  lice  profinjene  crte  jednoga  askete^ 
pustinjaka.  Sto  boravi  u  samoći  braneći  se  kru- 
hom i  vodom.  Jedini  mu  drugovi  orao  i  zmija. 
Orao  Sto  kruži  nad  glavom :  vijesnik  misli  i 
pobjede^  a  zmija,  sto  se  savila  podno  nogu,  sjeća 
ga  na  Evu,  Sto  bere  jabuku  sa  stabla  dobra  i  zla. 
U  razgovoru  tdcao  mi  je :  „Nezadovoljstvo,  Sto 
je  razaralo  moje  ndade  dane,  izCezlo  je  onog 
Časa,  kaJ  sam  pred  sobom  ugledao  iudjeni  cilj. 
0\'e  sam  godine  naslikao  ..Prijelaz  preko  Akerona" 
i  „Ubojice  u  rijed  Icrvi**.  SKke  su  naulje.  Napose 
izradih  ta  dva  momenta  iz  Danteove  božanstvene 
komedije,  jer  u  njima  kao  da  gledam  simbole 
svog  prošlog,  nemirnog  života.  L>ovršio  sam  i 
crtele  na  pero  iz  Uudtmt  paUa,  a  gotov  sam  i 
\    s  ndšn  bakKoiezima  iz  „Smiti  Smail-Age" 

JOSO  BU2AN.  Naš  umjetnik  Joso  Bužan 
dovriKo  je  ovih  dana  svoju  najnoviju  sliku.  Na 

njoj  je  prikazano  jutro  obasjano  suncem,  uz 
i  malenu  Sevarom  pokrivenu  kuću  sjedi  starac,  dr> 
,    žeći  za  mku  svoga  unuka,  koji  se  do  njega  usto- 
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bofia  Pred  njima  je  Ihrada.  na  njoj  je  procvjetala 
viSnja,  a  iza  nje  osahlo  se  veHko  stablo,  koje 
strSi  u  vis  s  kratkim  golim  granama  —  kon- 
trast, u  komu  nam  jt  Mio  piiktnti  Buitn  o»Je> 
ćaje.  kojim  su  prožeti  djed  i  unuk  gledaju6  novo 
premaljeće.  U  mladiću  se  budi  iudnja  za  hvfh 
tom  i  uživanjem,  a  starac  u  novom  proljeAi  naslu- 
6ije,  đ;i  se  je  za  korak  viSe  približio  smrti,  pa 
stiska  mladićevu  desnicu  kao  da  traži  iz  nje 
Svott.  Sliki  £e  biti  ovih  dana  izMem.  pa  će 
biti  ivakiNiie  m  uvid  kolikoj«  Bufaji  aapredovaa 

B.L. 

STARA  I  NOVA  UPRAVA.  —  Prvim 
rujna  otpočela  je  nova  uprava  svoje  djelovanje. 
Nemamo  razkca,  dtlalfanozastuom  upnvom. 
U  nekoliko  navrata  imali  smo  dapače  prilike, 
da  joj  mnogoita  predbadma  Činili  smo  to  iz 
umjctniOđii  i  knjilraiib  nslofla  I  to  IstiSemo 
i  nvom  prilikom*  Jer  in  nam  ae  teto  podnutaM 
drugi  motivi 

Nema  sunomjei  svak  će  nam  priznati, 
da  je  to  podmitanje  bilo  neosnovana  Ono,  Sto 
je  Miletić  donio  i  podržavao  —  onomu  se  Andri- 
ćeve  sezone  nijesu  niti  približile..  Ne  mislimo  kod 
ioea  na  opera,  vać  samo  na  dianra.  A  minule 
sezone  vodio  je  upravu  zaista  Anđrić.  Manđrovič, 
čini  se,  nije  htio  da  kvari  svoju  jaku  glumačku 
^vu.  Andrič  je  inspirirao  i  upravljao  sve:.  Zato 
je  i  on  odgovoran  za  mnoge  neuspjehe  —  naro> 
Cito  u  minuloj  sezoni.  Mora  da  je  bila  slaba  umjet- 
nička vrijednost  godine,  koju  je  majorizuvala 
..Vesda  udovica'*.  U  Enalu  reklame  I  To  je 

bila  Andrićeva  devi/a.  Cuo Se  jak Idopot  mlina« 
ali  braSna  ne  vidjesmo . . . 

Sad  se  rastajemo.  Oni.  koji  tdte  za  visokim 
stvarima  dsjećaju  i  kod  najhladnijega  rastanka. 
ne$to  sentimentaliteta  u  srcu.  Tako  se  i  mi  dijc- 
Ibno  od  Andrićeve  uprave. 

Fijan  ) . . .  Sve,  Sto  smo  u  kazališnoj  ruSoj 
pioStosti  imaH  lijepo,  veliko  i  nezaboravno,  sve. 

Sto  nam  danas  daje  snap^c,  đa  vjerujemo  u  bu- 
dućnost hrvatske  demokratske  umjetnosti  — 
Sve  to  leiS  a  tom  Imenu. 

Time  smo  takodjer  rekfi,  kOliim  poazdanla. 
koliko  nade  i  vjere  stavljamo  u  njegovu  upravu. 
Bez  velikih  uličnih  plakata  započeo  je  on  svoj 
rad.  tOil.  unutarnji  rad.  Okupio  je  oko  sciie 
ljude,  od  kojih  se  očekuje  najljepSe :  Vojnovića, 
Dimitrijevića  i  Boha.  Vojnović  je  jo$  pred  go- 
dio« sluSao  iz  daljine  jaku  umjefaiiCku  Mileti* 


ćevu  trublju.  I  kao  da  mu  je  njezin  zviik  ostao 
u  duSi.  Na  obali  naSef^a  divnoga  mora  nn  se  je 
zasanjao  u  velike,  umjetničke  sne.  1  onda  —  kaa 
da  se  je  odazvao  pozivu  Miletićevtt— iaaiHsao 
je  bisere  hrvatske  drami  t-V:j  umjetnosti  „Du- 
brovačku trilogiju"  i  .Smrt  majJu  Jugovića". 
Danas  jedoiaousto«  Mitetićeve.  da  bude  Pijanu 
desna  ruka.  Prva  riječ,  koju  je  kazao  o  svon 
programu,  bila  je  :  Podupiranje  domaće  drama- 
tike. A  onda :  Sve,  $tu  je  lijepo,  ukusno  i  veliko 

—  sve  to  Cemo  donijeti.  I  joi  nlfe  zapravo  niti 
otpočeo  raditi,  a  već  nivaliSe  na  nj.  To  nam  je 
najbolje  jamstvo,  da  će  d  o  h  r  o  raditi. 

Važna  je  stvar,  da  je  Fijan  uzeo  sebi  za 
saradnika  i  majstora  Miin  DindtrijcviCa.  Kaat> 

liite  nije  lirika.  Pjesnik  propjeva  odmah  i  obično 
prvi  put  najljq}je.  Kod  kazališta  je  nužna  teh- 
nflm.  I  najmUtateniji  pedmiadak  traba  vodiCa*  uči* 
tclja.  A  tu  nikad  boljega  izbora  od  Dimitrijevića 
On  sam  veliki,  svijesni  umjetnik,  koji  je  proučio 
svalu  svoj  gest,  svaki  svoj  dah,  kako  to  samo  veUki 
majstor  može  —  najb(^je  će  znati  toliki  na$ 
pođmlađak  uputiti,  savjetovati  i  podići.  On 
će  stvoriti  glumačku  Školu.  I  to  je  ono,  čemu 
se  prije  nije  znatnosti  davalo,  ito  nijesmo  imaH» 
a  Sto  nas  sada  veseli  i  napunja  najljepšim  n  i 
dama  za  budućnost  Pa  kad  ua  to  pomisiimo. 
da  je  Fijan  duboko  zaronio  u  Haslritam  i. 
modemu  psiholoSku  dramu,  Vojnović  da 
je  pjesnik  najfinijih  emocija,  književnik  ve- 
like modeme  obrazovanosti  i  salonski  pisac,  a 
Dimitiijcvić  dobar  poznavalae  jezika,  i  majstor 

—  realista  —  onda,  čini  nam  se.  iđcmo  u  susret 
najboljemu.  Već  nekolika  prikazivanja  minuloga 
mjeseca  dokazale,  da  se  otpoCdo  ra^ti  s  lju- 
bavlju, voljom  i  snagom.  Neka  se  samo  dalje 
tako  nastavi.  umjetnii9ci  uspjesi  ne  će  izostati. 

PKVI  DOMAĆI  NOVITETI  ove  saisone 
bile  su  kraiće  stvari  i  to  od  mladoga  pjesnika 

Frana  Galovića  aktovke  „Tamara"  (po  Lcrman- 
tovijevoj  pjesmi)  i  „Grijeh",  te  Nebajevljeva 
„tragedija  u  dva  đna"  .^ivot*'. 

O  „Gr  1  j  c  b  u",  romantičnoj,  ilabo  smUi|je- 

noj  i  slabo  izvedenoj  radnji  bolje  je  i  ne  govoriti, 
pak  je  Šteta.  Sto  je  autor  s  njom  izaSao  na  javu. 
0  „Tanuri"  pak  može  se  govoriti  kao  o  pjesmi 
viSe  nego  li  drami.  Stvarca  imade  puno  raspo- 
loženja i  dade  se  sluSati,  imade  par  jakih  ak- 
cenata  temperamenta«  ali  gledati  se  dade  samo 
uz  dobru  Igru.  Kao  da  je  |dsam  zapravo  za 
glumicu  virtuoskinju.  Ali  baS  za  to,  jer  autor 
nije  pravo  osjećao  i  nuansirao  strast  Ta- 
marinu«  preostaje  glondci  da  sama  imđi  ovu 
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flKUfu  i  đt  imcte  pi^dize,  taponiv  prunlne  u 

tekstu.  Interpretkinja  Tanure  (gdjica.  Vavra) 
podala  je  sve  momente  strasti,  ali  ih  tako  po- 
tendnh,  đa  je  kreadja  izgubila  unutarnju 
triKiCnost  i  vanjsku  ugladjenost. 

Daleko  je  zielija  radnja  Nehajevljeva  „1  i- 
V  o  t".  Ova  dranu  bi]a  je  itampana  u  „SvaCiću", 
«]i  je  sadt  prendjem.  Dt )« }«•  Tik  {Nfknćen 
prvi  Jialog  u  I.  Činu  i  manje  isticanu  teorija 

0  ,4ivotu  kuji  nam  stoji  i^a  ledja"  mogla  bi 
K  nđnjt  daviti  svagdje  s  uspjehom. 

Netko  je  nairiMO^  4U  |C  on  fldl^A 
anahronistiina,  jer  nas  vodi  u  eru  „Sturm  i 
Dranga".  Nr  bi  se  s  time  sioiio.  Nehajev  je 
doMa  «  dobt  om  cfe  oMkaiibui,  »11  pnMl 
„sturm  i  Drang"  ćemo  naći  samo  u  nje^vim 
ranijim,  piije  lO  godina  (bilo  mu  je  tada  t7 
godim)  prikuivtiilm  ^tovkunt  JMeat*  1 
„Svjećica".  Tamo  je  on  htio  da  lomi  i  ruSl, 
tamo  ćemo  naći  razmahivanja.  U  „2ivotu" 
nema  toga.  Tu  je  prikazana  tragedija,  koja  se 
SvaU  Cm  dOfuija.  a  sama  zamisao,  jezgra  stvari, 
kompozicija,  pa  i  izvedba  su  tako  duboko  snalne 

1  istinite,  tako  tragićki  sugestivne,  da  posve 
»sfenjilja  teoriju  o  iirotii,  koju  autor,  (ktUtao 
njegova  lica,  toliko  napadno  naglasuju.  I  baS 
za  to  dranu  ne  ovisi  o  tim  teoretskim  digre- 
sljanM,  )er  K  1  bez  njih,  dapače  bal  bez  njih, 
djelovala  snažno  i  vrlo  aufntfvna 

Doktor  Adamović  patio  se  je  u  životu, 
iz  muke  ikolovanja  došao  je  u  borbu  životnu. 
Ovo  ga  dosta  slomila  Da  se  prilagodi,  utekao 
se  je  intelektu:  svladava  sve  jake  porive,  hoće 
da  bude  razborit  Ovo  ga  pak  slabi  i  rasvodi^uje 
mu  krv,  obija  tempenunenat  i  eiteri^ii.  On 
ima  lenu,  ndadu  i  —  nevjernu.  I  on  zm  da 
ga  vara,  ali  ipak  pa  pozitivna  vijest  o  tom 
lama  i  on  hoće  Ja  pravi  obračun,  ali  ne  tako, 
da  nju  kazni,  nefo  da  nekako  mimo  sve  r^dH, 
kako  mozak  kaže. 

Adamović  ima  i  prijatelja  Kurnela.  1  on 
je  ndtoć  ljubio  Mkiu,  ali  sad  ju  s  Ijuboman 
nekog  mrzi.  I  on  je  povrijedjen  s  njenog  pona- 
ianja.  Opija  se  i  goni  Adamovića  na  —  energiC* 
niji,  ma  i  brutalni  postupak,  na  osvetu,  te  uđi 
i^egove  teorije  o  razboru,  o  opiranju  Životnim 
nagonima,  cijelu  tu  filozofiju  od  nužde. 

Dogodi  se  afera,  dodje  na  vidjelo  Mimna 
nevjera ;  ndci  poručnik  —  njezin  ljubavnik  — 
u  jednom  druStvu  zaleti  se  i  izazove  dvolmj 
radi  nje.  U  dvoboju  bude  taj  poručnik  ranjen. 
Adamović  ima  izvesti  operaciju.  I  »iivot"  ga 
goni  na  osvetu,  na  to  d&  rias  aoi  dublje  u  lju- 
bavnika njegove  žene,  ali  on  se  ne  može  da  od- 
luči, bori  se  i  pozli  mu-  Ovu  spase  ljubavnika. 


Maa,  povratihr  se  kud,  doznaje  za  sve  ovo, 
strepi,  lama  rakama,  ali  Komel,  koji  čeka  na 
Adamovića,  ne  pušta  je  na  polje  hoće  osvetu,  hoće 
da  Adamović  izvrSi  tu  osvetu.  A  kad  se  ovaj 
vrati  i  Mina  po&ne  trailtl  opnlteiiie,  Adamović 
šalje  ju  u  Dahniriju,  đi  se  afera  zabaiuri  za  fas, 
kasnije  će  sve  urediti  snjom.  ipak  sve  kod  pitanja 
djeteta  zapne.  Koraci  je  već  back>  u  AdaraovlĆevn 
đu5u  smutnji;.  ^\  li  je  dijete  njegova  Mina,  na 
upit,  ne  odgovara  jasno.  I  ovo  prevrU  mjeru. 
Adamović  podivlja,  guSi  Mhm  I  baca  na  pod, 
a  onda  se  sam  zgrozi  s  ove  brutalnosti,  a  ove 
nerazhoritosti  i  uzrujavanja.  Alt  teorije  n«  po- 
mažu. Z.atvoriv  se  u  drugu  sobu  i  ođviie  uvidi, 
da  je  domljen,  da  je  iivot  jafi  od  njegova  opl> 
ranja.  I  ne  mogući  mu  se  oprijeti  ne  r^eii^je 
mu  se,  već  mu  se  —  uldonl  Ne  ubija  žene,  već 
—  sebe. 

1  u  tome  je  tragika  njegova,  u  tome  i 
smisao  drame,  u  tome  problem,  koji  je  Nehajev 
dramatski,  doista  dramatski  obradio.  On  polazi 
sa  stajališta  determinizma :  sve  što  jest  rndno 
dolazi  i  mora  tako  biti.  111  se  pokori,  onda  si 
smlavljen,  ili  budi  i  ti  aktivan  u  životu,  onda  gazi 
dfuge^  turaj  sc^  oevećnj  se,  bori  se  bez  obzlis, 
oko  za  oko,  zub  za  zub,  promići  sebe  i  svoj  in- 
teres, svoju  osobu,  ili  se  životu  ukkiai  I  Ili  ku> 
kavni  zgaieni  rob,  ili  gospodar,  fitozof  nikako  1 
Jer  je  život  vazda  jači  od  tebe. 

Prohlem  je  doista  i  moderan  i  dubok,  a 
iznesen  je  u  cijeloj  svojoj  fatalnosti,  izlazi  iz 
modernog  detcimlnisttCkog  tlivaćanja,  aH  je  u 
jezgri  posve  općenit  i  vječno  ljudski.  Teza  je 
autorova,  da  se  mi  u  praksi,  u  životu  ne  možemo 
postavljati  trajno  na  neko  treće,  neutralno  sb- 
noviSte  motrioca  i  učenjaka  i  spram  nas  samih 
i  stvari,  koje  se  nas  tiču  i  u  nas  diraju.  Život 
bičuje,  goni.  reže,  zadaje  rane  i  mi  ne  možemo 
da  te  rane  samo  motrimo  —  kad  iias  Zežu  i  bole. 
Sve  je  đetcrminovano,  a!i  mi  nijesmo  samo  objekti, 
mi  smo  i  subjekti  i  mi  smo  kus  života  i  u  njem 
motamo  da  sri«  branbno,  Istitano  i  piumltano, 
da  aktivno  sudjelujemo  u  životnoj  fatalnosti. 

Komel  propovijeda  tu  logiku  života  proti 
kgid  mozga.  Ali  ni  on  nijr  onaj  jaki,  snažni 
čovjek  i  bone  On  razara,  ne  gradi ;  on  se  (qHja. 
on  se  irgu,  ali  tvrđi,  đa  je  i  negacija  i  ruieoje 
dio  života,  ne  samo  stvaranje. 

Sve  tri  figurcb  Adamovića,  Komda  1  Albie 
su  dnbro  ocrtane,  ali  viSe  analitički,  nego  li 
sintetički.  I  za  to  pisac  nije  iSao  za  tim,  da  nam 
naorta  tipove,  da  nam  ib  iskleic^  nego  je  Mio 
da  poda  psihološki  vjerojatne  pojedince,  kako 
su  ih  stvorile  njihove  specijalne  životne  prilike. 
U  tome  je  bez  sumnje  uspio.  Naravno  i  vjerno 
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su  ocrtane  sve  ove  figure,  a  dialdg  im  je  vrlo 
pi1nxUn»  dobro  akcentuiran  i  dramatičan.  Kon- 
ceiitnci}a  tngike  u  pojedinim  momentima 
(oiobito  u  II.  činu)  vrlo  Je  'vJđU. 

Preostajf  doista  samo  onaj  već  prije 
spomenuti  suviiak:  prejako  i  često  opetovanje 
teoi^e  o  tivoiH  kao  neCega  Isvan  nts,  Iza  aaNh 
ledSa,  ito  nas  goni  naprijed. 

A  konačno  moiemo  da  se  pitamo;  zaSto 
<U  baS  to  i  samo  to  bude  throt  i  Nefloo  drugi 
če  ga  drugdje  i  u  drugom  čem  nači.  Zaito  da  ga 
uzmemo  kao  neSto  i7.van  nas,  iza  nas,  kao  neSto 
vanjsko.  Daleko  prije  je  on  neka  unutarnja 
sila.  ono  ito  odtndol  ra^  nmlu  moifi,  ono 
Sto  krv  kroz  žile  goni.  Ati  autoru  je  bilo  do 
toga.  da  ito  jaSe  simbolizira  onaj  život,  koji 
nas  goni  dalje  i  xa  to  ga  Je  penonifidrao  { «ka> 
terioiizirao.  [  ovo  napadno  naglaSivanje  sim- 
bolizadje  i  glavne  misli  jedino  Je.  ito  ostaje 
od  mladenački^  nametljivog  „Starm  i  Dnnga". 

Prikazivao  se  je  komad  vrlo  dobro.  Gg. 
Borštnik  i  Dimitrijević  su  dali  upravo  studije, 
a  vanrednom  jeprirodnoiču  igrala  gdjica.  Mihičić. 

VIKTOR  PARMAi  ..tUKAVt  SLUZNIK**. 

Opereta  u  ^  fina.  —  i8.  o.  mj.  bila  je  premijera 
nove  Parmine  operete  „Lukavi  služnik"  i  napu- 
nila  Je  kazaliite;  pa  napuni  li  JoS  nekoliko  puta 
kazalište,  kao  što  ga  je  napunila  i  kod  reprize, 
moći  će  se  ustvrditi,  da  je  „lijepo  uspjela".  O  dru- 
gom se  kakovom  uspjehu  i  ne  da  govoriti. 

Ova  komedija  F.  E.  Hindia.  a  iiglazUJena 
po  V.  Parmi,  spada  u  red  sasma  lo$ih  komedija. 
Od  naslova  pa  do  konca  slijede  sasvim  nemogu6. 
Mivnt  I  nikako  ne  opravdani  zapletaji,  koji  nUi 
približno  ne  uvjeravaju  ;  banalne,  gotovo  trivi- 
jalne scene  bez  duha,  elegance  i  sadržaja,  a  u 
opereti  —  kao  i  u  operi  —  glazbenik  iziafava 
tonovima  sve  ono,  što  u  komediji  izražava  sce- 
nerija  i  rijcl,  pak  je  prirodno^  da  ne  mote  glazba 
valjana  biti  uz  loši  libret 

Ali  le  ne  moie  ustvidlli,  da  Je  glazba  ove 
operete  !o?a,  tek  bi  se  moplo  reći,  da  vazda  ne 
odgovara  situaciji ;  osobito  na  mjestima,  gdje  je 
uspjelija.  Opereta  obfluje  lijepim  vakeiškim 
melodijama,  a  ima  i  gavotta,  marševa,  polka  i 
mazurka.  Na  žalost  malo  novih,  nego  se  kreću 
u  već  poznatim  i  izrabljenim  ritmima  i  inter- 
valima (prevladava  mala,  plačljiva  seksta)  nad 
Ijestvičnim  harmonijama,  izuzevSi  ono  nekoliko 
slučajeva  kromatskih  harmonija,  najčešće  pred 
kona&iim  kadencama.  a  zakljoflđ  mehkHJai 


zaudaraju  odveć  po  starini  U  stilu  je  letema, 
homofona,  tek  na  nekojim  mjestima  (Finale  II. 
čina,  dvopjev  AUreda  i  Vilelmine)  polifona  i 
od  aeriotnog  dojma.  Ito  ni  najmanje  ne  odgovara, 
situaciji.  Instrumentacija  je  dobra,  skoro  vazda 
ukusna  i  od  efekta.  Glazbala  su  lijepo  izrabljena. 
gudala  aa  čestim  ..pizzicato^.  vmMBBul  npo 
treba  limenih  instrumenata  nije  vazda  na  mjestu, 
a  Cesto  puta  i  bej  uzroka  ;  polučuje  lijepa  efekte 
i  sa  udaraljkama  i  iiaitom  ;  no  ima  mje&ta,  i  to 
ftića,  gdje  je  otkestialni  dio  neijasan.  zamatan* 
Sto  je  moguće  i  posljedica  loSe  izvedbe. 

Parma  Je  ugodan  skladatelj  —  katkad, 
istina,  malo  „plačljiv"  —  pa  možda  će  se  i  ovo 
nj^vo  najnovije  djek>  rado  ShiSatL  Šteta  Je 
samo  Sto  pojedini  motivi  i  izradba  podsjećaju 
na  već  ili  po  dniginu  ili  po  njemu  upotrebljene 
i  hfi49ene  motive,  pa  se  Ceide  kod  shi&uija 
sjećamo  onog  i  »Opet  to,  ali  malo  dnigojafljei". . . 

Igralo  se  dobro,  osobito  se  istakoše  gosp. 
Gruod  u  naslovnoj  utozi,  a  gospodja  Poliak 
(Vnembia)  i  sv<4im  pjevanjem.  ZlMir  i  oilcestar 
slabi  i  bez  ekvilibrija,  osobito  orkestar,  u  kojem 
se  katkada  i  »improvizirak)"  —  a  vrlo  često  nije 
bilo  potrebite  jedinstvenosti  tempa  izmedju 
zboia  i  orkestra  Jf đMi  PclU 


FEUlLLBnn 

KAROL  POTKAl^SKI.  Neda>'no  umro  je 
[  u  Krakovu  pokraj  WojciedK>wskog?  najveći 
današnji  poljački  historičar  Karo!  Pofkafiski. 
^  Bio  je  čovjek  neumorne  radinosti,  željezne 
togikc^  mCuveno  bogate  stvaralaOce  intuldje 
i  veoma  suptilnog  umovanja.  On  je  svojim 
istraživanjima  ntiuio  čitave  do&lije  tamne  krajeve 
poljačke  povjesti  iz  predpis^ovddii  vremena. 

Njegove  omanje  nsfmkt,  ratijane  po 
listovima,  upravo  s«  uzorne  —  malene,  ali  jedre 
i  pune  sadržaja.  Milo  mu  je  bilo  najdavnije 
1    doin  imlJaOce  liistorije.  kad  se  ova  jedva  raz* 
vezala  ođ  zajedničke  slavenske  povjesti,  ali 
njegovu  bogatu  intuiciju  nije  vodila  ni  tu  mašta, 
već  marljivo  sabrana  gtađja  1  razmn.  Od  većih 
[     njegovih   djela   spomenut   ćemo:  ,.\VlaJycze 
,    rycerstvo  i  zagrodowa  szlachta  w  XIV.  i  XV. 
1    wieku"  :  „0  pienvotnem  osadnictwic  polskiem"  ; 
nPostr^2yny  u  Sloirian  i  (termand«*' ;  »KrakAv 
przed  Piastami"  i  ,,Lachnu-ie  i  I.echid".  Pred 
I    kratko  vrijeme  izašla  Je  prva  knjiga  njegove 
I    rasprave  o  sv.  Ćiiliu  i  Metodu,  pa  je  u  pof^dnje 
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dolNi  in}vlie  ndio  «ko  ovof*  djdt,  ali  fa  iiQe 
dovdio. 

FtikaAski  bio  je  profesor  slavenske  historije 
at  kntofskam  maaitttu.  Kad  sam  mitvto 

avoje  studije  u  Krakovu,  poček  Ra  jaJe  zanimati 
povjest  Hrvata,  a  ja  sam  Imao  čast,  da  mu 
bodOD  stalnim  aOteljem  brvatdcoga  jezika. 
U  nale  hbtovieaic  se  nije  ponadaTio,  te  je 
vjerovao  samo  Ispravama  i  dokumentima.  Poznati 
polja£ki  slavista  Brlickner,  koji  rado  piie  (ilo- 
loUBe  caoserlje,  pa  lafuie  milH  Iz  ovfh  caucrlja 
prenosi  i  u  svoje  naučne  radove,  izazvao  pa  je 
svojim  poznatim  pisanjem  o  solunskoj  svetoj 
haM  i  o  slavendcoj  roHotogiji,  da  se  i  on  bavi 
ovbn  osnovnim  pitanjima  prve  slavenske  kulture. 
U  jednome  i  đniijome  pitanju  bio  je  Briickncrov 
OdrjeSit  piotivnik.  Prerana  smrt  njegova  jest 
ttznkinn,  da  iđja  ni  pc^ovku  svoje  osnove  do 
kraja  izveo.  Ali  on  je  već  prije  pet  godina  naj- 
većim marom  spremao  gradju  za  drevnu  sk> 
vemfai  r^Jo.  Nije  Mo  prijat^  t  zv.  mHiv 
loSke  škole,  knja  je  u  svakoj  narodnoj  pjesmi. 
pri£i  i  u  obiCaju  vidijela  mitos,  ali  nije  htio  da 
se  naprosto  ignorira  naiodna  predaja  i  folklCK 
ristika,  osobito  gdje  je  flna  talcD  1ni|fia  Icao  u 
nas  Hrvata  i  Srba  i  ^fdje  je  narod  tako  konzer- 
vativan kao  nal  Pročitao  sam  s  njime  gotovo 
sva  fnutjtt  fiolkloristieiai.  ito  je  ima  u  hrvalduj 
i  srpskoj  književnosti,  a  onda  je  pokojnik  stao 
proučavati  drevne  bistoriCke  izvore  o  tome 
predmetu  —  ali  djelo  svoje  molda  nl)e  ni  zapoSeo, 
jer  nije  izveo  još  ni  prvi  dio  svoje  osnove 

Potkanski  bio  je  vanredna  iznimka  medju 
u£enjadma  —  jedan  medju  tisućama.  On  je 
Uo  osobit  prf|ateQ  modeme  umjetnosti.  Prof. 
Zđziechow75ki  uvijek  mi  je  napola  šaljivo  govorio, 
da  je  Potkaiiski  prvi  poljaćki  dekadent  —  dakle 
ddcadent  prije  Pn]rbyszBwdEaKa.  Imao  je  on 
doista  veoma  mnotro  smisla  n  modemu  umjet- 
nost, pa  su  ga  i  umjetnici  veoma  uvaiavaiL 
Bio  je  Intiman  prijatelj  velikog  sUlEara  Malczev- 
Sluca  t  predsjednikom  društva  „Polska  sztuka 
Stosowana".  Potpuno  lirske  i  mekane  slike 
Malczewskoga  po  zidovima  i  mrtve  debele 
Imjife  po  omurima  —  to  se  u  niegovn  stani 
slijevak)  u  jednn  Cjdinu  :  tu  je  Potkanski  svršio 
svoj  livot  Df.  Branko  Dtuksltr. 

NESTO  O  ukusu.  (Sviletak). 

To  je  sama  činjenica,  na  osnovu  koje  Twain 
i  autor  g.  KL.  spočitavaju  neukusnost  P.  Bourgetu. 
Ne  da  se  dodnSe  pravo  razabrati  dan  ta  nenkusnosk 

nalaze  u  samom  pismu  Bouge  tovom  ili  u  tom, 
što  ga  je  u  javnosti  priopćio.  Cini  se,  da  u  obojem, 
jer  Twain  veU,  da  AmerlCanin  ne  bi  mogao  ooalBO 


ptatt  jednoj  eospodji.  dok  g.  K.  veH,  da  se  ja 

BouTifet  „ovdje  svakako  zlo  ponio  i  postupao 
nevJcusno".  Da  vidimo  je  li  taj  sud  o  Bou^e- 
lovom  posnipcn  ooisia  onau  nepreponn^ 
kao  Sto  se  tu  izriče. 

U  ćemu  bi  imala  stajati  neukusnost  Bouige- 
tova? 

Svakako  u  tome.  Sto  se  je  tako  ponio 
spram  jedne  dame.  Jer,  da  se  je  on 
tako  ponio  spram  muškarca,  ne  bi  ni  najosje- 
tljiviji esicta  IH  droitveni  gurman  nalao  v  n]e> 
govom  postupku  što  neukusno.  Dakle  Ralanterija, 
obzir  spram  „slabom"  spolu*  „minnedienst"* 
n  kratim  koK  iene  jest  prava  onovfca  osudi 
Bouigetovoj.  Fini  ukus  modemof  obrazovanog 
Ćovjeka  nalaže  mu,  da  uvijek  i  u  svakom  slu- 
čaju galantno  uzmakne  pred  ženom,  pa  makar 
ga  ona  i  napala,  ovrile^  na  Uto  koji  nafin» 

—  jer  ona  je  slab,  njeian  stvor  —  koji  treba 
naie  zaStitei   Boaiset  je  imao  onu  uvrijedu, 

—  Imja  Twain  zove  »neznatnom  pogrjcflum" 
progutati  kao  pihilu  iz  „nježne  ruke"  i  pokoriti 
se  pozivu  dame  —  samo  zato  jer  je  ona  —  dama. 

Ovako  se  jVlino  može  tumačiti  neukusnost 
Boofffetova  n  toj  affeiri,  jer  sam  autor  ncause- 
rije"  drži  taj  sud  tako  đogmatičnim.  đa  jja  ničim 
ne  obrazlaže.  Mislim,  da  sam  pogodio  osnovku 
njefova  dogmata,  pa  6i  naprotiv  tome  izjaviti, 
da  se  nipošto  ne  slažem  s  dourmatičkim  sudom 
g.  K.,  i  da  unatoč  tome,  Sto  ću  tim  pasti  u  red 
onih  „koji  ne  znaju  da  se  u  fonnl  očituje  pravi 
ukus"itd.  — nedriim,  daseje  Bourget 
svojim  postupkom  ogriješio  o 
ukus,  koji  se  traži  od  čovjeka 
njegova  soja.  DopuStam,  da  je  Bouiget 
mogao  i  dru^ojačije  postupati,  no  da  je  njegov 
postupak  baš  prema  dami  kao  takovoj.  ne> 
ukinan,  n  to  nema  baS  nikafcova  osnova.  Ako 
bi  se  već  moglo  što  neukusnim  označiti  u  tom 
Bourgetovom  postupku,  onda  bi  to  moplo  hiti 
samo  ono  njegovo  hvalisanje  o  kretanju  u  sa- 
kMiima  visoke  aristokracije  ftd.  —  no  ta  se 
neukusnost  dade  razumjeti  i  opravdati,  kao 
repressalija  na  nadutost  dame,  —  i  ta  neukusnost 
mole  biti  samo  grijeh  Bouiseta  proti  samom 
sebi,  a  nipošto  proti  dami.  U  tom,  što  je  dami 
odgovarao  i  odbio  uvrijedu,  nema  neukusnosti. 
Ne  ću  da  ostanem  svojom  protutvrdnjom  na 
dflgmatlOEom  stajallltu  autora  „causerije",  pa 
ću  pokušati  svoje  mnijenje  i  obrarlofiti. 

Ima  ih,  koji  se  pozivlju  na  onu  staru :  ,đe 
gtstibus  etc**,  pa  tvide,  da  o  nknso  nema  pre- 
pirke, t.  j.  da  je  to  ne^to  čisto  subjektivno.  No 
ova  stara  fraza,  —  kao  i  mnoge  druge  —  vrijedi 
nmo  dldomtfino*  i  to  u  području  estetskog 
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ukusa,  na  podnifiju  intelektualnog  i  etiCkog 
ufcuHbminijcrilouo^amiikusa.  U  Intekktiial* 
jMm  jest  to  mjerilo  istina  Ui  neistina  za 
prijeporne,  a  tolerancija  za  prijeporne  pred- 
mete. U  etičkom  jest  princip  dobra  ili  zla  to 
mjerilo.  w>  j«  i  ti  pojavi  nliesu  apsohitni.  to  je 
kao  pouzdanije  tq)eri]o  stavljen  princip  koristi 
ili  i  t  e  t  e. 

Te  p<4niove  treiba  ipak  nzeii  ne  samo  u 

njihovu  krupnrim  značenju,  kako  se  shvaćaju  u 
životnoj  sferi  svakidašnjih  interesa,  nego  i  u 
onim  dojmovima,  koje  Icao  ugodne  ili  ne- 
vfodne  osjećamo  u  podmCju  diferencira- 
noga duSevnoij  života.  Za  prosudjenje  dobra 
ili  zla.  koristi  ili  itete  u  onom  prvom  području 
ne  treba  posebnoir  ukasa,  ni  mjerila  za  nj,  to  je 

mjerilo  u  primitivnoj  već  etičkoj  svijesti,  u  mo- 
ralnim reii^ijoznim  i  državnim  zakonima.  Tu 
nema  prepirke  o  ukusu:  mole  biti  nefljl  su- 
bjektivni ukus  krasti  ili  ubijati,  —  no  ljudsko 
mu  druStvo  ne  priznati  prava  na  vrSenje 
tog  ukusa,  princip  koristi  i  štete  jest  tu  u  ne- 
posrednoj svezi  sa  itvotnim  uslovima  draStva. 
Nn  i  tamo,  gdje  nema  tih  neposrednih  đruStvenih 
i  životnih  interesa,  i  opet  ostaje  princip  utili- 
tarianu  po  srijedi,  samo  Ito  se  sa  ukus  «  ton 
području  ne  zauzimlje  viSe  Ijudslca  zajednica, 
—  jer  nema  povoda  za  to  —  nego  poje- 
dinci kojih  se  tiče.  Da  U  je  tko  meni  grubo  Ui 
uljudno  oi^vorlo^  da  U  sam  ja  bolesadni  u  lice 
rekao,  da  će  skoro  umrijeti  ili  da  li  je  Petar  Pavhi 
napisao  prostačko  pismo,  to  se  druStva  nepo- 
sredno nllta  ne  tiCe,  za  to  1  nije  stvofOo  obve- 
zatni  ukus  o  tim  stvarima,  nego  samo  općenite 
nazore,  po  kojima  prigodke  prosudjuje  ovakovu 
kat^orijn  pojava  vladanja.  U  tom  je  području 
sud  o  ukusu  baS  po  onim  opće  priznatim  na- 
zorima još  takodjer  neprijeporan.  Niko 
n.  pr.  ne  će  otvoriti  prepirku  o  Um,  je  U  ukus- 
nije biti  gmb  IH  u^udan. 

No  ima  jo§  jeJan  daljnji  stepen  u  području 
<ti£ko(  ukusa,  na  kujem  već  može  biti  prijepora 
o  ukitstt.  To  je  stepen  fin,  diferendranog  psi- 
hičkog organizma,  taj  se  stepen  pojavlja  u 
visoko  obrazovanim  duSama.  to  je  aparat  đu- 
levne  aristokracije.  Tu  se  osjeća  iiojelta,  ito 
se  na  nilem  stcpenu  ni  ne  samjetoje.  Tn  je  tuHof 
onome,  ito  i  autor  causerije  s  nekim  poćita- 
njem  izri£e:  „Kako  su  u  uljudjenom  svijetu 
visoko  postavljene  granice  okusa'*.  Medju- 
tim  i  na  toj  visini  ostaje  mjerilo  za  prosudji- 
vanje  ukusa  isto  u  principu,  kao  i  na  najnižem, 
kodificiranom  stepenu.  Princip  koristi  ili  Štete 
ofitule  se  tu  a  povoljnom  UI  nqMmiljnom  osje- 
6ija  nte^  vladanja,  IH  oopće  do}mova  vanj. 


skih  na  nas,  razlika  je  samo  u  tom,  što  svačiji 
pslMarf  aparat  ni|e  tako  difetmcinui«  da  te 
dojmove  osjeti  I  u  tom  se  je  području  razvila 
neka  izvjesna  pragmatika  vladanja,  koja  se 
očituje  u  izvjesnim  formama  za  pojedine  slu- 
iajeve  vladanja  n  medjusobnom  seobrsćajn 
đuSevne  aristokracije.  Tako  su  nastale  forme 
t  ZV.  bon-tona  a  koje  su  obligatne  u  otmjenim 
kmgovlnuu  Med  ju  tim  ni  te  forme  nijesu  dogme 
za  sva  vremena,  jer  su  se  razvile  iz  sadržine,  a 
ta  se  u  diferenciranju  i  evohiciji  društvenosti 
mijenja  na  sodjaIm>-bI<MHclm  osiovima,  pa 
tečajem  vremena  mnoga  forma  ostaje  bez  sa- 
držine.  U  takim  se  slučajevima  radi  korekture 
treba  povraćati  opet  onom  prvotnom  ishodištu 
mjerila  za  ocjena  okosa,  t  j.  principu  koristi  ffi 

štete,  pa  ga  omjeriti  prema  faktičnom  stanju 
savremenih  nazora  onog  obrazovnog  stq>«na, 
kojemu  sa  imaju  primjenitL 

A  zaSto  je  nuina  evotadja  u  toj  pragmatld 
ukusa  ?  Jer  se  prema  razvoju  (1n)?tvHnib  narora 
o  medjusobnom  saobraćaju  mijen;a  takodjer  i 
nazor  o  tome.  kad  je  dopoltenOk  a  kad  zabra- 
njeno vladati  se  tako,  da  na  đrugopa  učinimo 
nepovoljan  dojam,  u  icratko  fazlični  su  nazori 
11  razno  doba  o  tont,  kako  da  se  pram  drugom 
poshtiimo  principom  koristi  ili  štete.  Ul^us 
naime  ne  uključuje  u  sebi  samu  po- 
trebu principa  koristi,  t  j.  proiz- 
vadjanja  nroditik  dojmova,  jar  bi 
pr>  tom  bio  iz  njepa  isključen  drugi  važni  bio- 
loški princip,  i  j.  borba  i  obrana  pa  bila 
to  i  u  najkttltomijem  obliku.  Taj  se  prfiidp  Iz- 
lučiti ne  da,  radi  se  samo  o  tom,  da  na  višem  ste- 
penu dobiva  i  finije  forme,  ali  on  daje  direktivu 
pravcu  našeg  vladanja  u  svakom  sukobu,  pa 
makar  i  najvitan  podmiSju  našeg  života.  Mjo> 
rilo  7a  prosudjivanje  ukusa  u  na- 
činuvtadanjakodtakovihsukoba, 
stoji  u  primjeni  savremenih  na- 

.  I '  '  -1  o  dopustivosti  navale  1 1 1 
prekoračenja  nužne  obrane. 

Primjenimo  to  na  nal  skiCaj. 

Otmjoia  dama  uvrijedi  otmjenog  muš- 
karca. Muškarac  odbija  uvredu,  a  tim  vrijedja 
opet  damu.  Po  shvaćanju  ukusa  u  visokom  svi- 
jetu nndkarac  je  thne  poOnfo  neokosnost; 
zaSto  ?  Zato,  jer  se  po  tom  shvaćanju  dama 
ne  smije  NTijedjati  niti  samoobranom.  Kairo  je 
doito  do  toga  shvaćanja  ?  Samoobrana  jest  tako 
prirodan  elemenat  ne  samo  čcuvjeka,  n^o  svakog 
živog  organizma,  da  se  vazda  njim  služi.  Za  to 
se  u  čovjeku  instinktivno  pojavlja  i  napram  na- 
valama žene.  kao  Sto  to  vidimo  n  dmStvenim 
stojevima  nISke  izobrazbe,  f  dje  nmikarac  lenskn 
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navalu  uzvrate  ne  samo  rfjeEia  nego  1  Onom. 

No  već  medju  prv-e  znakove  civilirarije  spada 
odre4jenje  posebnog  položaja  žene  u  druitvu, 
1do|I  w  oHtuie  neklni  oborom  d  Tlidtn)u  prema 
njoj.  Medjutim  ti  obziri  ne  donaSaju  joj  ni 
ravnopravan,  i  kamo  li  odliCniji  socijalni  po- 
ložaj, jer  oni  potjeCu  Hh  od  uvafenja  njezinih 
-fiziacOl  svojstava.  2ena  je  ilzifki  slabija  od 
muia,  radja  djecu,  predmetom  je  uživanja  za 
muSkarca,  —  treba  dakle  i  njom  nježnije  po- 
sbipttl,  vladati  ae  pnmk  n)o)  onako  od  prtUke 
kao  prema  djetetu.  To  je  onaj  osnovni  na/or, 
od  kojeg  je  nastao  prs  i  kult  žene,  koji  se  trajno 
pojavlja  u  kulturnoj  istoriji  po&unli  od  mdkv 
vJcCnof  tnibadurstva  i  vitdttvt  do  modernog 
galantuomstva.  T  i  i  -  forma  ženskog 
kulta  vrijćUUa,  Uok  je  imala  i  sa- 
dri«).  t.  j.  dok  su  se  lene  same  u  isti- 
nu smatrale  samo  „slabim  stvoro- 
vima" no  danas  ona  već  gubi  taj  sadržaj. 
Modema  lena  ne  te  vlSe  da  bude  samo  taj  »tsbbt 
stvor"  dijete  i  kitka  u  rukama  muža.  ona  hote 
da  je  ravnopravna  i  t  d.,  o  lem  nam  dovoljno 
yf,*f  feministički  pokret  Nije  nam  se  ovdje 
upiiHati  u  aadfibu  toga  pokreta,  za  nas  je  od 
valnosti  sama  pojava  njefiova-  Iz  nje  slijedi, 
da  i  mi  svoje  nazore  o  vladanju  spram  lena 
nianmo  modUldrati.  i  io  ne  molda  na  gon  ili 
protiv  toga  pokreta,  nego  upravo  njemu  u 
prilog.  1  baS  stoga.  Sto  je  feministički  pokret 
najjači  u  obrazovanim  ženskim  krugovima, 
milna  je  teforma  u  shvaćanju  ukusa  u  vladanju 
prema  njima.  To  ne  znaJH  nIpoSto,  đa  bi  to  vla- 
danje imito  biti  posve  jednako  onome  prema 
mnftima,  no  to  se  Vtadan)«  Ima  emandplniti 
onoga  nazora,  po  ktijem  se  s  damom  ima  po- 
stupati kao  s  razmaženim  djetetom,  kojemu  je 
slobodno  sve,  jer  je  slabo  i  neuputno^  NOsUm. 
da  te  proti  takom  shvatenju  protestirati  naj- 
prije same  obra7r>vane  dame,  a  ako  ima  koja, 
pa  drži,  da  joj  je  slobodno  vrijedjati.  možda  ćak 
i  pucati  na  mulfcaree  pod  prtvlkgijem  svoga 
žerstva.  onda  se  ona  sama  odrije  prava  na  so- 
djalnu  emaDdpadju  žene.  Ne  može  se  neko 
smatrati  istodobno  i  malodobnikom  1  muSkaicu 
ravnopravnim  faktorom  ljudskog  drattra.  Stl^ 
jati  dakle  dani';  u  sukobu  s  damom  na  stano- 
vištu truk>adurj.  ili  viteza  Don  Kihuta  značilo 
bi  zanijdEati  joj  ravnopravnost 

Iz  ovoga  ne  slijedi  đa  bi  trebalo  potpuno 
odbaciti  naiu  tradicionalnu  galanteriju  pram 
icnama,  radori  abog  kojih  je  ona  nastala,  po> 
stoje  u  glavnom  i  danas,  manit  nam  se  je  onog 
boležljivog  sentimentalizma,  koji  je  nastao  u 
doba,  kad  se  je  ženi  klanjalo  kao  ptid  u  zlatnom 


kavezu.  Sk)bodno)  leni  1  stobodna  rljeC,  do. 

stojna  modernog  obrazovanog  Čovjeka.  Samo 
tako,  a  ne  djetinjskim  maženjem  uzgojit  ćemo 
pnvn  slabodnu  Zenu,  dostojnu  drugaricu  obra- 
lovana  muža. 

Mislim,  da  će  ovo  biti  dovoljno  za  obraz- 
ložbu,  radi  čega  sud  autora  „causerije"  o  Bour- 
getovoj  afalri  nije  neprljeporu,  nego  bi  ae 

moglo  i  njemu  protivno  ustvrditi.  Mark  Twain 
nije  svojim  navodom,  da  Američanin  ne  bi  otako 
pisao  jednoj  gospoji,  niSta  dokazao  o  uknsn 
svojih  zemljaka,  jer  se  ti  isti  njegovi  zeroljad 
boksuju  ri:i  ulii-arrta.  fnlijeviju  petrolejem  crnce 
i  pale  i  t.  d.  Mužda  to  mora  tamo  da  bude,  — 
Bomfet  iU  koji  njegov  zemljak  s^^umo  ne  bi 
pristali  uz  taj  ukus. 

Imao  bih  jo$  mnogo  da  kažem  o  daljnjim  iz- 
vodbna  g.  K— «  glede  nadonalnog  esteUkog  i 
fiteramof  ttkma.  iK>  ostavljam  to  za  druki  put. 

Lj.  Dvormkovii. 

BILJEŠKE 

EDUARD  GRIEG.  Umro  je  Eduard  Grieg, 
\m.  osamljena  pojava  n  dtnalnjem  umjetničkom 
svijetu.  Umjetnost  je  njemu,  kao  svim  velikim 
umjetnicima,  bila  kult,  u  čijim  je  obredima 
simbolizovao  svoje  radosti  i  boli.  NI  na  vrhuncu 
.cvoje  slave  nije  pofcuiao,  niti  je  napasti  pod* 
legao,  da  komponira  operu-  Bio  je  i  ostao  pjesnik, 
stinunungsliedera.  Htio  je  da  srca  k  sebi  skiotii 
ne  11  veHUm,  prostranim  kataHItlma  i  kononrf* 
salama,  već  u  faitimnom  krugu  sluSaoca,  Sto 
su  veče  na  veSe  skupa  kao  jedna  velika  obitelj . 
Njemu  Je  lelt^motiv  pjesma  njegova  naroda, 
imeotlo  kad  ae  veseli  I  plesom  i  pjevanjem 
očituje  rađrut  svoju.  Za  tn  I  većina  njegovih 
kompozicija  nosi  biljeg  i  ritam  plesne  stope. 
Grier  idkad  nfje  zaronio  n  dotrinu  duie  nor- 
veškog puka.  on  je  radije  stilizovao  plesove,  čije 
melodije  odjekuju  u  njegovim  najboljim  djelima. 
Stoga  se  i  opetuje,  i  mi  ćemo  s  jednom  kom* 
pozicijom  isto  tako  upoznati  Griega  kao  i  naj- 
bolji poznavalac  I  u  toj  Griegovoj  mani  leti 
jedan  osobiti  čar.  A  čar  Je  u  tome,  da  čim 
čujemo  prve  akMde  na  glasoviru  iH  otketfai, 
znamo  da  nam  se  javUa  nal  Stari  pjesnik  i 
znanac  —  azi  Gricg.  B.  L. 

druStvo  za  puCku  prosvjetu  u 

NJEMAČKOJ  uredik)  je  proSle  godine  4881 
puaoi  knjlinku  sa  96.301  svedca.  Od  god.  1897. 

utemeljeno  je  19-744  puOdh  knjižnica  sa  540-570 
knjiga.  Od  svog  utemeljenja  raspoklonilo  je 
druitvo  knjiga  u  vrijednosti  od  485-000  maraka. 
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ne  računajući  ovamo  knjige  dniitvu  poklonjene. 
Odc>  WH.  ur«dl)CM>jeM80falidttaiiknIiMct 
sa  70.000  svezaka,  te  se  knjlce  mke  godine 
izmjenjuju.  £}r.  b. 

druStveme  vijesti 

Svo)im  pismom  od  31.  svihnja  a  g.  upravlje- 
nim na  predsjednika  dniStva.  zahvalio  se  prvi 
potpredsjednik,  Kmer  Sandor  GJalski  na 
toj  £asti.  istupivSi  podj^bio  iz  upravnoga  od- 
bora. „Nrt  tim  svojim  istupom  —  veli  naS  slavni 
prijatelj  med  ostalim  u  spomenutom  svom  pismu 
—  ne  ždinu  da  bodu  prdtliMite  moje  dolakoAije 
veze  s  dni^tvom  i  s  odhnmm.  Neka  bude  VaSa 
VelemoZnost  kao  i  sav  odbor  uvjereni,  da  61 
vazda  i  svagda  s  nijvefim  zanimanjem  pratiti 

rađ  druStva  i  jednako  mu  ostati  odan  i  vjenn 
na  njegovom  putu  k  napretku  i  slobodi." 

Na  mjesto  Ks.  š.  Gjalskoga  izabrao  je 
iipfavni  odbor  prvbn  potpiedsjednilcoim  svenC« 
praf.  đra.  Gjuni  Surmlna. 


UREDNIŠTVO  primilo  je  ove  KNJIGE: 

Biblioteka  na  Slavjanska  Be- 
seda.  God.  1.  Knjiika  1.,  2.  i  3.  Sofija  1906. 
Ojena  za  godinu :  I  1.50. 

Vjesnik  hrvat  arheoloSkoga 
društva.  Organ  arh.  odjela  nar.  muzeja  u 
Zagrebu.  Nove  serije  sveska  IX.  19O6.— 7. 
Urednik  Dr.  J.  BrunSmId.  Zagnl).  C  AIbncbt 

(Maravić  i  DeJak).  Cijena  6  K. 

Hrvatska  Bosna.  (Miioni  tamo). 
PreStampano  iz  „Hrvat  Dnevnika".  Tiskara 
Vegler  i  dnigovL  SaniJ«vo  1907.  GQena  50  flL 

Janko  Lokar,  StaIi!<^e  Blei- 
weissovih  »Novic"  glede  književnoga 
zedinjenja  Sktvanov.  Tiskata  Ig.  pl.  Kleinmayr 
i  F.  Bimbog.  LJuUjana  1907. 

Dr.  H.  Tuma,  Jugoslo  venska 
ideja  in  Slovenci.  „Goriika  Tiskama" 
A.  GabiiEdc  Gorica  I90r. 


Podjedno  se  je  na  odborskoj  £astt  zahvalio 
dr.  Maan  O  gr  i  zov  i  6 

U  porotu  za,,Demetrnvu  naftađ  u" 
za  kazališnu  sezonu  1907. — 8.  izabrao  je  upravni 
odbor  dnu  M.  Dežmana-i vanova.  i  dra. 
BbViznera-Livađića. 

Kao  novi  pravi  članovi  primljeni  su : 
fvo  Vo}nović  u  Zagretm,  zatim  Olga  I  Joso 
Kcrnić  iz  Livna.  ProSli  mjesec  obavljeni  je 
na  društveni  trošak  na  MiroRoju  ekshumacija 
hrvatskoga  pjesnika  Andrije  P  a  I  m  0  v  i  ć  a, 
te  su  pjesnilnvi  ostanci  preneseni  u  novi  grob^ 
koga  je  „Droitvo  Imr.  ioijilevnlka**  za  pjesnika 
kupila 

Dopisnica  uredniitva.  Viietaiji- 

žeMiika  obraća  se  na  druStvo,  da  im  povrati  ni* 
kopise,  priposlane  i  namijenjene  bilo  „Savre- 
meniku"  bilo  aimanaku,  koji  je  društvo  pred 
dvije  goiSne  lonito  izdati.  ^Mmenatoj  go^Mdl 
odvra6i  se  na  to  n\im  putem,  da  yu  redakcija 
„Savremenika"  i  spomenutoga  almanaka  svoje- 
dobno ogla^  da  rulEopisa  vraCatl 
ne  tt. 


J.  Bryce,  Američka  driava' 
Svezak  II.  Iz  engleskoga  preveo  i  nadoponki 
D  Knnpoli&  Seqi  1907.  Tisak  T.  DevCiĆ  i  C 
CUena  K 

J.  Jauča.  Da  ste  prokleti! 
Preveo  s  čeSkoga  P.  M.  RakoS.  Tisak  1907. 
Naklada  J.  Di^aka.  Gjcna  30  f. 

P.  Jarmek.  U  zdiaaji  jednog  pjesnika 

Sto  ga  promatra  F.  J.  Zagreb  1907.  Tisak  & 

MarjanoNića.  Cijena  24  f. 

Don  Carlos,  Adela.  Romantički 
spjev  u  sonetima  s  prisnovfcom.  Zagreb  1907. 
Tisak  A.  Scholza.  Qjed&  K  1.3a 

P.  I.  Odavić,  Razmiiljanje  o 

1  e  p  o  m.    Beo^ađ   1907.  Štampano  u  DrL 

Štampariji  kr.  Srbije. 

Podnopoljski.  KariSik  beletri- 
atiCkl  Mostar  1907-  Zavod  Pabeit  1  Kisifa. 
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SAVRE-MENIK 


BR.  11.  STUDENI  1907.  GOD.  II. 

MJE^CČNIK  DRUŠTVA  HRV.  KNJIŽE^VNIKA 


OVOGODIŠNJI  KONGRESI 

I.  DR.  6JUR0  KORBLEH:  SASTANAK  NJEMAČKIH  FILOLOGA  I  NA- 
SIAVNIKA  U  BASELU 

Davno  je  već  (nimi.  otkako  je  ineđju  njemaCkim  filolozima  i  nastavnicima 
zavladao  običaj,  Ja  .se  .svake  godine  ili  svake  druge  godine  sa.'^tanu  u  kojetn  drugom 
njemačkom  gradu,  pa  da  kod  te  zgode  podadu  račun  o  znatnijim  tekovinama 
znanstvenoga  svoga  rada.  Bilo  je  to  joS  u  vrijeme,  u  koje  su  August  Bock  li, 
Gottfried  Hermann  i  još  neki  osnivači  starolclasičkili  nauka  bili  u  naponu 
svoje  siagt.  Za  dvije  godine  bit  će  već  pedeseti  njihov  sastanak  u  G  r  a  z  u,  a  ove 
je  ffodine  bio  u  B  a  s  e  1  u  od  2).  do  27>  rujna,  upravo  u  doba  Šezdesete  obljetnice, 
otkako  su  njemački  filolozi  i  nastavnici  po  prvi  put  vijećali  u  tome  gradu. 

Ovi  su  sastanci  već  odavno  zadobili  internacionalno  značenje  kao  i  znanost 
!Ho  je  internacionalna.  Zato  su  i  na  sa^stanku  u  Baselu  bile  za.stupane  v;otovo  sve 
evrupske  narodnuMi,  a  dušlo  je  na  nj  i  nekoliko  uglednih  filologa  iz  Amerike.  Svega 
se  sakupilo  u  Baselu  oko  700  fitokiga  i  nastavnika.  Ja  sam  ovih  praznika  boravio 
u  Italiji  i  odanle  sam  se  navratio  na  sastanak  u  Basel.  Kako  držim,  da  neka  od 
predavanja,  §to  su  se  držala  na  tome  sastanku,  mogu  zanimati  i  Šire  obrazovane 
krugove  u  Hrvatskoj,  odlučio  sam  da  u  owme  ča.M)pi5u  podam  njihov  sadržaj 
u  s^lavnim  crtana.  Kod  toira  5e  ne  ću  držati  hronoloi^ičkoi^a  reda.  nego  ču  otpočet 
s  četiri  predavanja,  koja  su  i  u  Baselu  niedju  sirućnjacima  probudila  najživlje  za- 
nimanje, a  bave  se  pitanjem,  kako  treba  danas  obrazovati  kan« 
didate  sredn  joškolskoga  uCiteijst  va,  te  će  oni  biti  i  vrsni  na- 
stavnici i  okretni  radnici  na  znanstvenom  polju.  Ali  prije  toga  treba 
s  nekoliko  riječi  da  naznačim,  kako  su  ovi  sastanci  uredjeni. 

Prvi  sastanci  njemačkih  filologa  i  nastavnika  bili  su  namijenjeni  samo  pre- 
davanjima i  raspravljanjima  o  pitanjima  s  područja  >tarokli.sičke  filolojjije  i  peda- 
gogije. No  u  vezi  .s  napredovanjem  pojedinih  nauka  ta  su  predavanja  po5.tajala 
sve  raznolićnija  pa  su  ćesto  zasijecala  i  u  ostale  grane  znanstvenoga  rada,  koliko 
je  u  vezi  sa  srednjom  Školom.  Pomalo  je  trebalo  rad  pojedinih  sastanaka  podijeliti 
na  viSe  nezavisnih  odjeljaka,  u  kojima  se  raspravljalo  o  pitanjima  pojedinih  nattlca, 
a  za  zajedničko  se  ra.<5pravljanje  ostavljahu  samo  takova  pitanja,  koja  mogu  da 
zanimaju  i  zastupnike  najrazličnijih  struka.  Broj  osobitih  stručnih  odjeljaka  raste 
postepeno.  U  Baselu  ih  je  bilo  deset  :  i.  filoiogički,  2.  pedagogički,  3.  arheologički, 
4.  germanlstićki,  $.  historiCko-epigrafićki,  6.  romanistićki,  7-  za  englesku  filo 
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lošiju,  8.  za  komparativnu  gramatiku,  9>  za  isioitoe  jezike,  la  niatematifko-piMo- 
znanstveni  odjeljak.  Tako  je  nastavnik  bito  koje  struke  mogao  štogod  novo  da 

nauči  na  tome  sastanku.  Kod  sistanka  u  Grazu  bit  će  takodjer  n«nbit  odjeljak  za 
slavistiku  računajući  >  velikim  brojem  Slavena  u  našoj  monarhiji.  Predavanja  su 
pojedinih  odjeljaka  iako  porazdijeijena,  te  jedan  isti  član  sastanka  može  da  bude 
nazočan  kod  najznatnijih  predavanja  u  dva  ili  viSe  srodnih  odjeljaka. 

O  pitanju,  kako  treba  obrazovati  kandidate  srednjoškolskoga  učiteljstva, 
bila  su  predavanja  u  drugoj  zajedničkoj  sjednici,  25-  rujna  poslije  podne,  a  rasprava 
se  0  tim  predavanjima  povela  drugi  dan  pn?Hjepndne.  Zaslup,  da  su  pokrenuli  ovo 
pitanje,  pripada  ucrtednim  nekim  njemačkim  učiteljima  matematike  i  prirodnih 
nauka.  Oni  su  se  već  vik  puta  bavili  ovim  pitanjem,  i  osobito  povjerenstvo  struč- 
njaka ima  od  nek(^a  doba  zadatak,  da  to  pitanje  ^  sviju  strana  prouči  i  iznese 
svoje  prijedloge  o  nužnim  promjenama  u  sadaSnjem  obrazovanju  kandidati  za 
matematiku  i  prirodne  nauke.  Upravo  u  doba  sastanka  u  Baselu  njihovi  su  pri- 
jedtozi  izašli  u  osobitoj  knjizi,  i  sada  imadu  takodjer  ostali  stručnjaci  zgode,  da 
te  prijedloge  prouče  i  ocijene. 

Ali  Feliks  Klein,  profesor  matematike  u  sveučilištu  u  Gottiniienu,  došao  ie 
pored  toga  na  misao,  da  bi  trebalo  potražiti  vezu  i  sa  zastupnicima  ostalih  struka,  u 
kojima  se  obrazuju  kandidati  srednjoškolskoga  učiteljstva,  da  i  oni  rdcnu,  kakove 
bi  promjene  bile  potrebne  u  sadaSnjem  obrazovanju  kandidati  njihove  struke. 
U  to  se  on  ime  obratio  na  Pavla  VVendIanda,  profesora  starokla  iLkc  fHo- 
logije  u  sveučilištu  u  Vratislavi,  na  Adolfa  Brandia,  profesora  engle.^ke  tilo- 
locrije  u  berlinskom  sveučilištu,  i  na  umnoi^a  teologa  Adolfa  Harnacka,  pro- 
fesora crkvene  povijej»li  u  berlinskom  sveučiliilu.  Njih  se  četvorica  dogovorik, 
da  će  na  sastanku  u  Baselu  svaki  za  svoju  struku  iznijeti  prijedloge  o  prijeko  po- 
trebnim reformama  u  obrazovanju  kandidati  srednjoškolskoga  učitel^tva  i  po- 
krenuti svestrano  raspravljanje  o  znatnom  ovom  pitanju.  I  tako  su  na  sastanku 
u  Baselu  o  tome  pitanju  redom  govorili  F.  Klein  obzirući  se  na  zahtjeve  matematike 
i  prirodnih  nauka,  P.  Wendland  s  gledišta  staroklasičke  filologije.  A.  BrandI  tra- 
žeći temeljitu  reformu  u  obra20vanju  kandidata  /a  novije  jezike,  i  A.  Harnack 
razlažuci,  koje  bi  reforme  trebak)  provesti  u  obrazovanju  kandidata  za  povijest 
i  nauk  vjere  (dakako  protestantdd).  _  y 

Klein  je  ukratko  razbilo,  kako  je  uopće  doito  do  toga,  te  se  pokrenuto 
pitanje  o  obrazovanju  kandidati  srednjoškolskoga  učiteljstva,  i  zašto  su  ga  upravo 

zastupnici  matematike  i  prirodnih  nauka  prvi  i^ijeli  na  javnost.  Srednja  škola 

traži  od  kandidati  ovih  struka  mnoeo  štošta  drupo  ne,c?o  visoka  $kola.  .Njoj  je 
poglavito  do  toga,  da  kandidat  bude  spreman  obučavati  u  što  više  predmeta  i  da 
je  uza  to  metodički  temeljito  obrazovan.  Visoka  škola  naprotiv  iziskuje  ckI  kan- 
didati danas  viSe  nego  negda  znanstvenu  koncentraciju,  jer  su  sve  grane  znanosti 
u  19.  vijeku  toliko  uznapredovale,  te  pojedinac  čovjek  ne  moie  vlSe  fitavu  nd^u 
struku  temeljito  da  upozna,  nego  samo  veči  ili  manji  dk>  te  struke.  Ovaj  jaz 
treba  nekako  premostiti.  U  tu  svrhu  predlaže  povjerenstvo  stručnjjdci  u  rečenoj 
knjizi,  a  uza  taj  prijedlog  pristaje  i  Klein  kao  član  povjerenstva,  da  se  matema- 
tičko-prirodoznanstvene  nauke  u  sveučili.^tu  razdiiele  na  dvoje  :  a)  u  matematičko- 
fizičku  i  b)  u  kerničko-biologičku  skupiim.  Nauke  pak  u  svakoj  od  te  dvije  sku- 
pine treba  podijeliti  u  dva  dijela : 
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1.  u  0  p  ć  e  n  i  dio.  koji  i  lmlivalaLi  prvih  kst  semestara  sveućiliSnih  nauka 
i  u  kojLiii  Li-  biti  potanko  o>!riJ. \;i  ,  kfvn  pr.da\an  a  treba  kandidat  rvakoe:'. 
^enie  ira  đa  sluša :  u  ^^ponienutoj  knjizi  podaje  obrazac  za  op^ne  nauke  u  svakoj 
ou  ove  dvije  skupine  ; 

2.  u  0  5  0  b  i  t  dio,  u  kojem  će  st  kanđldaiu,  pošto  već  valjano  uputio  u 
svoju  struku,  pustiti  na  volju,  da  se  u  osobitoj  nekoj  grani  svoje  struke  potanje 
izvjeSii,  te  bude  kasnije  kao  nastavnik  vrstan  u  toj  grani  i  znanstveno  da  radi. 

Matematika  i  prirodne  nauke  u  novije  ?e  dioba  silno  razgraniče,  i  danas  nema 
više  čovjeka,  koji  bi  sva  područja  obiju  ^kupina  mogao  temeljito  c'a  upozna,  a  r-eknio 
li  da  na  niirpa  i  znairtvc-no  dalie  radi.  Zato  svaki  kand!'.':».T  Irtba  t,š  za  ^\tuci■ 
lištnih  svojih  nauka  da  odabere  u  svojoj  skupini  odrcdjcn  neki  dio,  kojim  te  sc  na- 
pose baviti.  po$to  se  u  prve  tri  godine  u  glavnome  uputio  u  ^voju  struku.  U  ove  tri 
godine  valja  kandidatu  podati  izobila  zgode,  da  useminanma  praktički  radi,  i  zato 
praktičke  vježbe  treba  da  dobiju  jednaleo  mnogo  vremena  kao  i  predavanja.  Pedago- 
gičko  pak  obrazovan jt-  kandidata  neka  se  sasvim  prepusti  5redn'oj  ško!;,  ;cr  ovo 
obrazovanje  može  biti  sainn  tada  uspješno,  kad  .^e  kandidat  već  potput>(^  uputio 
u  svoju  struku.  Na  kraju  predavanja  pozvao  je  predavač  i  sveučilišne  i  .srednjo- 
školske učitelje,  da  složno  rade  oko  zajedničke  svrhe,  da  srednja  škola  dobije  što 
bolje  učitelje,  a  mladež  doista  prave  zamjenike  svojih  roditelja. 
't  ■  Wendlandje  uvjeren  o  tome,  da  u  sadaSnjem  obrazovanju  kandidati 
za  staroklasičku  filologiju  ne  treba  znatnih  promjena.  Otkako  su  se  u  Njemačkoj 
1892.  godine  5ni7i1i  zahtjevi  za  obuku  u  staroklasićkoj  filologiji  u  srednjoj  školi. 
<:vf',ičilišno  se  obrazovanje  kaiididai^  sasvim  prilagodilo  proniiicnjenim  ovim  prili- 
kama, i  sveučilište  simo  nastoji  da  dopuni  ono  znanje,  što  ga.  kandidati  donose  sa 
sobom  iz  gimnazije.  1  danas  se  doduSe  čuju  tužbe,  da  se  kandidati  u  sveuČitiStu 
bave  mnogim,  čq;a  im  u  potonjem  njihovu  zvanju  uopče  ne  treba.  Ali  ove  tužbe 
potječu  ponajviše  od  starijih  nastavnika  i  plod  su  iskustva  iz  davno  minulih  vre- 
mena, kad  se  u  sveučilištu  možda  u  i.^tinu  odvi?e  vremena  trošilo  na  pr.  na  kri- 
tiku teksta  ili  na  gramatičko  tumačenje  starih  tekstova.  Danas  se  takovo  što  sve- 
učilištu ne  muže  više  s  pravom  da  prigovori.  No  sveučilišni  učitelj,  d^k  živo  obu- 
čava, ne  treba  da  se  obazire  na  to,  hoće  li  njegovi  slušači  nakon  svršenih  nauka 
odabrati  nastavničko  zvanje  ili  če  se  sasvim  pisvetiti  znanosti,  jer  svako  živo  obu- 
čavanje mora  uroditi  dobrim  uspjehom,  dok  pedantna  obuka  izobrazi  jednako  mato 
vrsnih  filologa  kao  i  vještih  nastavnika. 

No  i  područje  staroklasičke  filologije  znatno  je  pora:lo  u  novije  doba,  pa  zato 
treba  ozbiljno  razmi.^ljati  o  tome,  što  u  prvome  redu  kandidati  za  sveučilišnih 
nauka  moraju  da  nauče  i  mogu  li  sve  to  da  nauče.  Tako  se  na  pr.  ne  može  od  njih 
tražiti,  da  potanko  poznaju  sva  novija  nalaženja  na  polju  arheologije,  tpigrafike 
ili  papirotogije :  glavni^  če  njihov  posao  jamačno  svagda  bili,  da  temeljito  upo- 
znaju stare  pisce,  Sto  se  Čitaju  u  školi,  i  kulturu  njihova  doba.  Ali  i  protiv  novijih 
nekih  tekovina  znanstvenih  i.'^traživanja  na  polju  staroklasičke  filologije  ne  smiju 
se  oni  ograditi  kineskim  zidcmi.  neg(>  treba  da  ih  dobro  poznaju.  Napo.«:e  je  od 
prijeke  potrebe,  da  oni  upoznaju  noviji  rad  na  polju  :  1.  znanstvene  gramalike, 
2.  arheologije.  3.  helenizma. 

Ograda.  Sto  je  dugo  vremena  rastavljala  staroklasičku  litologiju  od  Ungvi> 
stike,  kako  se  na  komparativnoj  podtozi  razvila  u  19.  vijdcu,  već  davno  nije  tako 
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viscdca,  kao  u  početku  $io  je  bilau  Modernoj  lingvistici  ne  može  danas  nitko  viSe 

odreći  zaslugu  :  1.  da  je  bjelodano  dokazala,  kako  su  svagda  jednake  sile  i  faktori 
(>Hlučivali  u  životu  i  razvitku  jezikS  u  različnih  naroda  ;  2.  da  je  upoznala  psihičke 
procese,  na  kojima  se  temelje  sve  jezićne  pojave.  Svaki  filolog,  koji  želi  sebi  da 
pribavi  dublje  razumijevanje  jezićnoga  života  i  razvitka,  treba  da  dobru  poznaje 
iMr  temeljne  sakone  znanstvene  jframatike.  Što  vi$e>  prema  priznanju  mnogih 
iskusnih  nastavnika  poznavanje  nekih  od  tih  zakona  olakšava  i  mladeži  u  srednjoj 
ikofi  razumijevanje  i  pamćenje  pojedinih  gramatičkih  pravila.  Ungvistila  mole 
da  oživi,  pomladi  i  olakša  gramatičko  obučavanje  u  srednjoj  školi.  Zato  treba  i 
kandidati  đa  se  s  njom  upoznaju,  i  to  odmah  u  početku  sveučiliSnih  svojih 
nauka,  a  da  ih  upute  n  nju  učitelji  komparativne  indoe\Tnp>;ke  gramatike,  lingvisti 
po  zvanju,  rie  uažcci  dakako  od  ovih  slušača  poznavanje  drugih  indoevropskih 
jezika,  nego  Sto  ih  poznaju  iz  srednje  Škole,  I  služeći  se  poglavito  grčkim  jezikom 
za  otjaSnjivanje  Jezičnih  pojava  i  zakona. 

Kad  je  negda  modema  filokigija,  potaknuta  mišljenjem  Herderovim  I  ta* 

daSnje  romantike,  postavila  sebi  zadaću,  da  obnovi  i  nanovo  stvori  vjernu  sliku 
o  čitavom  antiknom  životu,  tada  je  umjetnost  bila  samo  neznatan  dio  toga  života 
a  arheologija  tek  kratko  poglavlje  cjelokupne  nauke  o  grčkoj  i  rimskoj  starini. 
Ali  pomalo  se  antikna  umjetnost  ucijepila  od  staroklasičke  filologije  našavši  svoje 
mjesto  u  općenoj  povijesti  umjetnosti.  Od  toga  se  vremena  razvile  istančene  me- 
tode umjetničkoga  rasudjivanja,  dok  je  antikvamo  glediSte  potisnuto  u  zadak. 
Uza  sve  to  postojano  treba  obnavljati  i  dotjerivati  takodjer  ono  ogledanje  starih 
umjetnina,  koje  nastoji  da  objasni  povijest  uinjetnosli  u  vezi  sa  životom  pojedi- 
noga naroda.  Pogotovu  klasički  filolog  ne  može  da  steče  potpunti  sliku  antiknoga 
života  i  kulture,  ako  nije  upućen  i  u  arheologiju.  Napose  je  potrebno,  đa  se  po- 
tonji nastaMtik  obrazuje  i  u  arheologiji,  te  će  moći  da  oživi  obučavanje  razma* 
tranjem  osobito  vrijednih  starih  umjetnina.  U  novije  se  doba  opaža  opčeno  na- 
stojanje, da  se  jednostrano  obramvanje  uma  dtipuni  o4gojom  oka  za  razumije* 
vanje  umjetnina,  da  se  mladež  u  Školi  uputi  i  u  umjetnost.  Tomu  nastojanju  može 
da  pomogne  i  obuki  u  staroklisičkim  jezicima,  ako  učitelj  pripadom  upozna  mladež 
bar  s  ponajglavnijim  remek  djelima  stare  umjetnosti. 

Napokon  i  vrijednost  helenizma  ra^ste  od  dana  u  dan.  I^anas  znamo,  đa  su 
se  tek  nakon  Aleksandra  Velikoga  u  grčkome  svijetu,  naročito  u  nekoliko  nje- 
govih srecflSta  (Akksandrija,  Antiohija,  Atena,  Pergam  i  dr.),  začete  sve  danainje 
naSe  znanosti.  Grčka  kultura  ovoga  dol»a  —  helenizam  —  sasvim  je  obladala  po- 
tonjim  Rimom,  te  na  pr.  rimska  književnost  počevši  od  drugoga  punskoga  rata 
nije  drugo  nego  takodjer  plod  grčke  kulture,  a  prožcla  je  i  nauku  kr?čan.'  ke  crkve, 
pa  tako  preko  %'jere  zadujila  sva  potonja  vrenitna  obiljem  moralnih,  religioznih  i 
političkih  tnisli.  Tko  dan;is  dakle  hoće  da  upozna  vezu  izmcdju  starine  i  sadaš- 
njosti, treba  dobro  da  poznaje  helenističku  kulturu.  Zato  i  kandidati  staroklasičke 
fitologije  valja  da  imadu  u  sveučniStu  izobila  ^gode,  da  proučavaju  tu  kulturu  i 
njezine  ptodove,  pa  đa  i  na  ispitu  podadu  račun  o  tome  radu. 

(SvrSit  će  se.) 
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BRANIMIR  LIVADIĆ :  PETRA  PETROVIĆA  „SUZA" 

PREMIJERA  U  HRV.  KAZAUSTU  DANA  19-  RUJNA  1907. 

Teško  se  dade  odrediti,  gdje  počima  a  gdje  svršava  naš  interes  za  seoski  ži^t. 
Naša  se  je  duševnost  koniplicinla  pod  silnim  utjecajima  šarolikosti  životnih  pri- 
lika tako.  đa  Ili  u  najstiuSnijini  pokretima  naših  dii5a  ne  izbijaju  nagoni  nekom 
elementamošću,  nego  se  rasplinjuju  u  ćiiave  nizove  raspoloženja.  Moderna  drama, 
kad  hoće  da  se  približi  životu*  sama  se  od  sebe  raspada  u  nastiojenja.  a  mi  onda 
istom  osjettJivoSću.  s  kojom  radi  pjesnik,  osjećamo  u  njegovu  djelu  srodno  i  is- 
kreno.  Pjesnici,  koji  od  tih  komplikacija  zaziru,  traže  instinkte  u  milieuu.  u  ko- 
jemu su  još  ostali  iisčuvani.  i  rr^de  na  manje  složenim  osnov-ama  svoje  dramatske 
efekte.  Za  mno^e  od  njih  nastaju  na  ovome  putu  poteškoće,  kad  ih  njihova  kom- 
plicirana duševnost  sprečava,  da  s  pravim  shvaćanjem  utonu  u  onaj  nekompii- 
cirani  prvotni  nagonski  život. 

Petar  Petrović  ponio  je  ia  svoga  rodnoga  sela  Ctst  narodni  govor,  sasvim  pri- 
mjeren izra2  svega  onoga.  Sto  se  u  seljaćldm  duSama  deSava,  ponio  je  žive  uspo* 
mene  na  njihov  život  i  pjesničku  ćutljivu  dušu  za  ljubav  toga  života  i  za  prirodu, 
iz  koje  je  taj  život  niknuo.  To  su  kvalitete,  s  kojima  je  on  vi?e  nego  ičim  drugim 
nastupio  svoju  pjesničku  karijeru.  Na  putovima,  kojima  je  on  išao  dosele,  ove  su 
mu  kvalitete  stekle  priznanje.  Pitanje  je  njegova  razvoja  do  kojih  će  ga  etapa  u 
buduće  dovesti. 

Njegove  drame  „Rkać"  i  „RuSka'*  uabunile  su  naš  interes  u  velikoj  mjeri. 
On  je  vještom  rukom  iznio  nekolilco  tipova  iz  seodooga  života,  punih  istine  životne; 

prikazao  je  njihovu  borbu  u  seoskom  milienu  s  velikom  dramatskom  snapom, 
nižući  scenu  do  scene,  da  nam  se  je  i  sam  seoski  život  pričinio  urankom  puuoiu 
efekta.  1  nije  se  mogto  sumnjati  o  iskrenosti  toga  nasljedovanja  nekog  nama  ipak 
tudjeg  života.  U  toj  je  iskrenosti  bilo  tdiko  naSega  sopstvenog,  da  se  vUle  ne  mo- 
gosmo  oteti  isporedjivanju.  U  tomu  je  bila  snaga  i  veličina  naSega  interesa  za 
ove  seoske  drame.  I  sad,  liadagod  Ćemo  dolaziti,  da  gledamo  drame  Peiroviceve, 
ovo  će  nam  se  mjerilo  nametati  samo  od  sebe.  Pod  dojnKmi  ovih  —  recimo  pret- 
tiodnih  primisli  ~  pristupamo  i  k  ocjeni  Petrovićeva  najnovijeg  djela  ..Suze". 

Ali  autor  nam  se  ovaj  put  iznevjerio.  Njepova  ..Suza"  nije  cjelovito  dramsko 
djelo,  ono  ne  iznosi  sudbine  jednoga  čovjeka,  ne  prikazuje  njegove  borbe  usred 
seoskog  života,  nego  je  to  slobodna  tetralogija.  Četiri  „slike  sa  sela**,  kako  ih  autor 
sam  naziva.  Kako  nam  je  u  prijaSnjim  dramama  prikazao  nekoliko  tipova  i  dra« 
matske  konflikte,  u  koje  Ih  nagoni  život,  sad  hoće  da  nam  prikaže  nelEOliko  ti- 
pičnih z.i^oda  seosko?  života,  nekoliko  tipičnih  momenata,  u  kojima  seoskhn  lju- 
dima naviru  suze  na  oči.  Te  se  suze  dadu  otrti  i  zaboraviti,  ali  se  ne  daju  spriječiti 
nikojom  silom  u  svijetu,  jer  ih  je  izažeo  život,  najveća  i  nesavladiva  sila.  U  če- 
tiri slike,  kod  ćetiri  lica :  maje,  ćaka,  seje  1  brace  prikazao  je  autor  tipične  zgode 
seoskog  porodičnog  života.  Istim  onim  dobrim  svojim  kvalttetama  izilazi  on  ovaj 
put,  da  nam  prikaže  s  1  i  k  e  iz  iSvota  seoske^  kako  nam  je  prije  prikazivao  taj 
život  snm  u  svojem  toku. 

Na  taj  ?a  je  posao  navela  moderna  dramatska  produkcija,  koja  se  u  mnogim 
svojim  djelima  zadovoljava  prikazivanjem  slika  iz  života.  U  ovim  dramama  kao 
da  nadomještava  glavnoga  junaka  vaskoliki  život  nekoga  staleža  ili  kraja  ;  taj 
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upravo  ovakav  život,  sa  stoiinu  individualnih  obilježja,  slupa  sam  u  dramatsku 
akciju.  On  ulazi  u  dramatske  konflikte  upravo  kao  i  pojedinac,  a  težnja  je  pjes- 
nikova, da  potenciranjem  duSe,  koja  trpi  i  ulazi  u  borbu,  pojača  i  efekat  te  dra- 
matske borbe.  Uspjesi  drama  ove  vesti  siguran  su  kaŽqHit  autorima,  da  će  i  nji- 
hove drame  polučiti  uspjeh.  Petrovićev  pokus  u  „Suzi"  prislanja  se  uz  ovalcu 
vrstu  dramatske  produkcije. 

Ipak  011  oJ  nje  i  odvaj;i.  Kad  odabiraju  autori  život  jednni^a  staleža  ili  kraja 
junakom  svojih  djela,  onda  oni  računaju  i  s  čarima  posebnih  dramatskih  efekata, 
koji  baS  izilaze  iz  života  t  i  ti  staleža  ili  krajeva.  Ali  Petrović  postavio  je  sebi  za- 
daćom, da  i?  onoga  posebnog  milieua  izbije  nekoliko  konflikata,  koji,  kao  opće 
ljudski  psihički  dogadjaji  imadu  da  prikažu  i  neko  opĆe  ljudsko  psihološko  raspo- 
loženje. Zajednički  natpis  „Snza"  kao  đa  je  nukao  autora,  da  napiše  povijest  suze, 
da  fiksira  one  svmi  ljudima  zajedničke  momente,  kad  se  suza  na  očima  ne  da  su- 
spregiiuti ,  kad  če  suza  sigurno  pateći.  Ako  s  te  strane  ogledamo  koncepciju  Petro- 
vićeve  djela,  opazit  ćemo,  da  nam  je  autor  prikazao  najprije  onu  neutaživu  suzu 
majćinu,  kad  joj  se  dijeliti  od  djeteta ;  onu  muževu,  kad  je  osjetio^  da  je  u  opačini 
njegove  duSe  utrnuo  jedan  £vot  —  život  njegove  žene ;  onda  suzu,  ito  je  lije  dje- 
vojka nad  svojim  životom,  istim  onhn  životom,  koji  ju  je  svojim  dražima  zaveo 
u  propast  i  sramotu  ;  te  napokon  suzu,  što  je  čovjek  prolijeva  od  nabujalih  osje- 
ćaja sreće,  sreće  toliko  velike,  da  joj  nema  u  tjriidima  mjesta.  Opazit  ćen^^o  d'Jije. 
da  je  pod  pritiskom  ivrde  tipičnosti,  što  je  donosi  lema,  auiur  bio  prinukaii,  da 
odabira  tipične  zgode  seoske^  života  i  da  se  prestrogo  drži  neke  tipične  karakte* 
ristike  u  crtanju  svojih  lica.  Trebate  je  da  žrtvuje  mnoge  individualne  crte.  ne  bi 
li  prikazao  majku  kao  svaku  drugu  majku,  djevojku  kao  svaku  djevojku,  koja  je 
od  ljubavi  proii^rala  život.  Tako  je  autor  pod  dojmom  svoje  zadaće  bio  vezan  na 
izl>or  već  često  obradjivanih  scena  i  nije  moijao  da  izbjegne  monotoniji,  kad  su  se 
gledaoci  od  aktovke  Jo  aktovke  razočaravali  gledajući  i  suviše  poznato.  Car  in- 
dividualnoga niti  se  je  dao  pregorjeli  niti  ičim  nadomjestiti. 

Ali  Sto  |e  najgore,  izbor  teme  trio  je  na  Štetu  I  nutarnjoj  dramskoj  strukturi 
pojedinih  aktovki.  Kako  smo  veĆ  spomenuli,  diljem  čitave  tetratoglje  jasno  iz- 
bija autorova  ambicija,  da  prikaže  vazda  jedan  tipični  momenat,  koji  kulminira 
u  suzama.  S  tim  momentom  svršava  svaka  aktovka.  Zadubemo  li  se  u  psihološku 
narav  plača,  opazit  ćemo,  da  je  plač  jedno  pasivno  du.^evno  stanje.  Plač  je  jedna 
mrtva  točka  duševne  djelatnosti.  On  je  neko  nasilno  prekinuče  prenapetih  du- 
ševnih gibanja  ;  jedan  prelom,  jedna  stanka  u  akciji  našti  čuvstava  i  strasti.  Može 
H  se  plač  upotrijebiti  kao  vrSak  dramatske  činidbe  ?  Može  li  dramatska  akdja 
kulminirati  na  mrtvoj  točki  f  Ne  gubi  li  ona  nasilno  prelomljena  glavno  obilježje 
dramatskoga,  nužnost,  i  ne  upada  U  ona  nasilno  prekinuta  u  puku  slučajnost,  ovo 
najnedramatskije  obilježje  ? 

Bez  sumnje  u  najboljim  dramskim  produktima  imade  scena,  koje  kulminiraju 
u  suzama.  Ali  te  scene  ne  smiju  biti  vršak  čitave  dramatske  akcije.  Ova  prelazi 
preko  tih  scena,  a  upravo  taj  prijelaz  povećava  njezinu  dramatičnost.  Preko  suza 
i  plača  u  vječnoj  borbi  biju  se  tragični  konflikti,  u  koje  upadajaju  dramski  junaci 

Kad  Petrović  zaoštrava  svaku  aktovku  do  suza  i  s  njima  svršava,  unosi  u 
đramii  stagnaciju,  koja  neminovno  ra^^plinju-e  dramatski  dojam.  To  su  epski  zavT.šci. 
Dok  se  četiri  puta  ponavljaju  razišla  se  je  čitava  tetrak>gija  u  epsku  kompoziciju. 
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Istina  Petrovićftod  ovofa  prigovaranja  opravdava  oznaka  u  natpisu,  da  su  te 
aktovke  ,^like  sa  sda**.  Istina  jest  i  to,  da  je  Petiovićeva  dikcija  sasvim  dramska^ 
da  u  s^nijoj  konciznosti  obiluje  najkrepčim  dramatskim  elementima,  tako  da  je 

već  aim  dialo?  kadar  uzdržati  si  u  šaoca  u  neprekidnoj  napt'tnMi.  A  i  izbor  scena 
pokazije  živ  j^niisao  autortn'  za  iiran^ku  poje/iju.  Sve  pak  pnf^'ovore  (ibara  au- 
torov lesumnjivi  lalenat  za  pravu^a  pučkoga  pisca,  i'ko  iiuade  ovo  na  umu, 
upravo  će  se  diviti  autorovom  poznavanju  svoje  primitivnije  publike,  koja  imade 
kod  i  kuno  viSe  smisla  za  tipično  nego  za  individualno,  pak  prema  tome  i  voli 
poretke  kao  maja,  ćako,  seja  i  braco,  i  zgode,  koje  tipično  ispunjaju  njezin  život. 
Nada  s\'  pak  zadivljuje  autor  svojom  lehnikom  za  svoju  publiku,  koja  viSe  uživa 
1  lom,  dl  t^leda  i  vidi,  nego  u  tom,  da  pod  dojmom  dramatskoga  djela  sama  ulazi 
u  dramatiku  akciju. 

Petrovč  je  sam  najbolje  znao,  Sto  nudja  svojom  „Suzom"  publici.  U  natpisu 
, .slike  sa  s«la"  to  je  jasno  izrečeno.  Zato  može  kritika  s  punim  pravom  ogle- 
dati, koliko  ie  u  tim  slikanu  sadržano  pravoga  seoskog  života,  po  pntovo  kad  je 
autoru  stalo  do  toga,  da  se  ovim  probirom  nadomjesti  nedosiatak  dramatičnoga. 
Petrović  se  n^e  upuStao  u  to,  da  tendtencijozno  iznese  koji  seljački  problem,  ali 
svuda  vjerna  ^Jka  života  sama  se  od  sebe  dotiče  najrazUčnijih  njegovih  problema. 
On  u  >\  im  prilkama  prati  te  probleme  više  sa  čuvstvene  strane.  Za  to  mu  se  ne 
rože  zabaviti,  m  n.  pr.  u  prvoj  slici  ne  ulazi  u  selidbeni  problem.  On  ga  prikazuje 
baš  sa  čuvstvene  sirane  i  nitko  ne  može  da  nm  nalaze  druRojačije.  Da  ide  Mile  u 
Ameriku,  to  je  gotova  činjenica.  Majčina  suza  za  sinom  imade,  ako  se  podamo 
etičkim  refleksijano,  za  narodni  život  veliko  značenje.  Patrijarkalnost  seljačke 
kuće  osnivala  se  dosele  upravo  na  onoj  gvozdenoj  svezanosti  uz  rodnu  grudu  i 
očinski  lIoh).  toj  se  (atrijarkalnosti  evo  niSe  temelji.  Tko  sikmi  traži  probleme  u 
pojeziji,  nad  će  upravo  u  momentu  rastajanja  daleku  perspektivu  u  budućnost 
narodnoga  života.  I  to  ide  u  zasluge  jednoga  pjesnika. 

U  drugoj  slici  takođjer  ne  ulazi  autor  u  rješavanje  problema,  ali  ga  >e  živo 
dotiče.  Cako  je  napustio  iz  ljubavi  prema  .djevojci"  ženu.  Kako  se  je  to  uoga- 
djak},  živo  nam  se  prikazuje.  Žena  pogiba  od  nesrečnoga  života.  Mrtvačko  zvono 
usred  omagllce  putene  budi  u  Ćake  čovječje  srce  i  oa  tjera  od  sebe  „djevojku*'. 
Situacija  ćakina  —  u  nanrfaju  zamamne  .4jevojke*%  kojoj  je  ljubav  i  ljubavna 
radost  majstorija,  onda  vječna  trzavica  njegovih  boljih  osjećaja  —  puna  je  dra- 
matičnosti. Kad  Perrovič  obraća  cijeli  tok  akcije  a  moraliziranje  -  ne  smijemo 
to  suvik  zamjeriti  pućkome  pi*cu.  Za  što  da  se  njegova  „slika"  ne  doima  upravo 
etički  ?  Pod  vidom  toga  mogu  se  pregledati  i  neke  finese  u  dikciji,  koje  izilaze  iz 
okvira  prirodnoga  pučkoga  govora,  dok  one  objašnjavaju  bolje  situaciju  i  uvode 
u  konačni  dojam. 

Ako  je  druga  slika  neSto  krepče  dramatski  istaknuta,  treća  se  slika  »Seja** 

prometnula  sasvim  u  liriku.  Odigrava  se  na  mjesečini.  Uzdasi  se  djevojački  dižu 

do  neba  i  dostižu  poput  pogleda  zvijezde.  Autor  hoće,  da  dočara  seosku  poeziju 
boli.  i  ovdje  se  autor  dotiče  problema  sa  Čuvstvene  irane,  ali  prečuvstveno.  Ovdje 
je  naiSao  na  gotovo,  tipično  rješenje  i  obuhvatio  ga  poetičnim  sentimentalitetom. 
Konciaiosf  u  ovoj  se  je  slici  najjače  rasplinula.  Ovdje  je  autcH"  imao  najviSe  pred 
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očima  grad.sku  publiku.  Kai>  promatrač  go^ri  iz  svoga  djela.  Kad  j>eja  slomlena 
srca  kreće  u  s\ijei,  čuje  pjesnik  čobajisku  pjesmu,  čuje  radosti  i  slasti  mladeiač- 
koga  seoskog  života,  čuje  zamiranje  onoga  istog  života,  koji  bez  radosti  i  ^asti 
ne  bi  imao  ba$  nikatova  smisla.  Nasilno  prekinut  u  sebi,  taj  se  život  izvn&  u 
javu  muka  i  trpnja  daleko  od  svoga  izvora . . .  Mole  li  tolika  lirika  oprivdati 
dramu  ?  Ovdje  se  Je  autoru  potkrala  joS  neprirodnost  snoSaja  iamedju  seje  i 
brata,  kojemu  povjerava  najstidljivije  t»li  svi^e,  a  on  ih  sluSa  sa  suiama  fostaje 
—  rasplakan . . . 

Kako  ie  i  pra\'o.  četvrta  slika  uvodi  nas  u  sasvim  drui;nućije  nasfojenje. 
„Biaca  iina  da  bude  kuiucdija,  a  suza  na  očima  očevim  suza  je  radosn^a,  onaj 
rijetki  biser  na&ga  života.  Svaki  bi  dramatik  mofao  zavidjeti  Petiovi6iAaovom 
sujetu.  Braca  krade  loditelje  i  s  onim  Sto  ukrade,  spaSava  svoju  odatanicu  u 
nevolji.  Ovo  je  kao  stvorena  gradja  za  kimiediju.  Jedna  se  komična  sena  ređja 
zadrugom,  kako  se  mreža  sumnja  sve  viSe  siiziije  i  zahvaća  domaćeijatata.  kak  > 
se  tat  plačljivo  nećka  od  priznanja,  dok  na  koncu  ne  podleže,  i  kako  >e  napokon 
sve  obrača  u  dobro.  Ovako,  kako  je  sad  koncipirana  ta  slika,  ostaje  u  stilu  pre- 
djaSnjili  i  ne  ulazi  u  problem.  Ako  se  i  mora  požaliti,  da  su  se  ovdje  zgubile  neke 
dubine,  koje  su  sadržane  u  samom  sujetu,  ipak  i  ova  slika  sa  svojim  fiHm  narodnim 
humorom  i  sa  svojim  osoliito  sretnim  zavrSetkom  zgodno  zavrSuj^  £itavo  djek). 

« 

*  * 

Pctrović  je  imao  sreće  i  s  prikazivanjem  svojega  djela  nanaSoj  pozornici. 
Doticaj  s  kazalištem,  bez  kojega  nije  ostao  kao  autor  „Rkaća'  •  „RuSke",  pak 
onda  trajni  boravak  u  Zagrebu  utjecao  je,  i  na  njegovu  prod*l(ciju.  Sva  giavua 
lica,  čini  se,  kao  da  su  koncipirana  pod  dojmom  glumačkih  os^itosti  naSih  umjet- 
nika. Kad  gdja.  Savić  Izvrsno  prikazuje  maju.  onda  je  očiti  Petrovih  pomiSljao 
i  na  mnoge  detalje  njezinih  izvrsnih  kreacija  u  sli&iim  ulofama.  Možda  je  autor 
odatle  i  neSto  suviše  anticipirao.  I  g.  Borštnik,  koji  se  t«*ko  snalazi  u  seoskom 
milieuu,  dobio  je  popudbinu  iz  svoga  vlastitog  iimjeća  •  bH>  je  možda  bolji  kao 
BorStnik  ne'/o  kao  ćako.  Gđjica.  Vavra  kao  ,, djevojka"  r?Jt>*.'iaže  realističnim,  fino 
opažanim  uelaljima.  odja.  Dimitrijević  velika  je  umjetnica  kao  seoska  djevojka ; 
Sto  ona  kazuje  katkad  u  jednoj  riječi,  u  najlapidarnijfi  replici,  odraz  je  ne  samo 
dubokoga  poznavanja  duSe  i  kretnja  seoske  djevojie  nego  i  potpune  srask»ti 
s  cijelim  bičem  seoskoga  tovjeka.  U  nje  imade  neobi^Ki  mm^  smisla  za  drama- 
tičnost narodnoga  dijaloga.  Dok  g.  Dimitriiević  nTi«>>f  posve  sTOju  notu  u  prikazi- 
vanje seoskoga  svijeta  :  onaj  neki  posebni  ti  tniientalizam,  od  kojega  za  čudo 
nijesu  slobodn  i  baS  seoski  neki  ljudi.  Koliko  ga  iflia,  gdje  upravo  počinje,  gdje  je 
vidniji  i  gdje  se  gubi  —  to  znade  on  neobično  prirodno  da  prikaže.  G.  RaSkovič 
donosi  u  seoske  drame  čitavu  riznicu  detalja  za  prikazivanje  seoskih  momaka.  I 
u  tomu  on  tako  suvereno  raspolaže  svojim  sposobnostima,  da  je  kadar  posebno 
nuansirati  i  sasvim  srodna  lica. 

Iz  obilježja  su  tipičnosti  izvirale  poteškoće  ne  samo  za  autora  nego  i  za  glumu 
kao  cjelinu.  Otuda  se  objaSnjava  onaj  nedostatak  ležernosti,  koji  bi  pristajao 
prikazivanju  seoskoga  života,  a  mjesto  toga  se  situacija  kadšto  ukočila  u  mra- 
morne poze. 

•  *  » 
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Sve  u  sremu :  s  PrtrovMevom  »Suzom**  dobili  smo  izvrsnu  pu^tu  dramu.  Pe- 
trovih biranim  ukusom  odabire  doKadjaje  iz  semlcosa  života  i  priluuuje  ih  talco, 

da  i  primitivnija  publika  ne  gubi  interesa.  Instinktivno  on  pogadja  ukus  i  pol- 
nuuje  svoje  publike,  to  se  pokazuje  osobito  kod  neJ^to  siiviSe  larnioyaiitnih  svršc- 
taka,  dok  sam  zaplet  |x>£roduje  moderfiorn  shvaćanju.  U  tom  je  Petrović  neSto 
ziL^tranio  od  svojih  prviu  drama  i  poSau  je  gotovo  opasno  daleko  za  svoju  umjet- 
nost. Isto  se  icrcće  i  njegov  sentlmcntalizam  u  ovaj  £as  na  rubu  umjetnifki  do- 
puštenoga. 


PETAR  PETROVIĆ:  SUZA* 

SKIKE  SA  SELA 

IIL  SBJA 

OSOBE: 

SEJA  (MStn).  RADOJICA  (Int  joJK  OTAC.  MATI. 
Kulnla  se  docadja  m  Khi.  —  Viljcrae  ndalnj««t 

AvU«.  N«Ć.  MJcMfim.  Zvljevte.  ^  Sve  je,  i  oni  Mini,  obavito  duiMUcDin  dugnm  sjetom. 
I.  PRIZOR 

SEJA  t  RADOJICA 

(Seja  sjedt  pred  kućotn  na  dugacUum  brvnu,  Uo  se  u^a  iid  Hucc  pru\Ut).  SjetM 
je  ifiivesda*KaouiMosunasioHilaum^ku£eirduu>M^^imasoeuUy  guia,— 
šio  noi  sa  sobom  donosi,  Pođje  podalje  pau^e  doUni  Hadofica.) 

Seja  (toplo,  milo,  pregarafuH) :  0»  liraca  1 . . .  Sta  ti  ne*S  u  prelo? . . . 

Rađoj :  Neću  .  . . 

Seja :  A  što  ne  bi*? . . .  Posla  i  onako  nemaš . . .  ^lašt  ti  ne  brane . . .  Treba 
da  ideš . . . 

Bado] :  Pa  i  neda  mi  se . . .  Šta  ću . . . 

Sala :  Ja  znam  da  ti  voliS  pRla ...  Idi  ti  samo . . .  Nemoj  ti  nužda  žbof  mene 
da  ostaneS ! . . .  Šta,  bože  moj  1  —  Nije  to  niSta,  alto  ja  odlazim  t . . .  Korico  toga 

ima  u  svijetu  ! . . .  Znaću  ja,  neboj  se  ti  !  . .  Ne  valja  to  tako  srcu  uzimati ! . . . 

Rado] :  Pa  ne  uzimljem  ja  . . .  Nekako  sam  ja  to  već  i  pregnrio  . . .  Navika'  na 
to  ! . .  Dugo  se  već  o  ton»  divani  vode  .  . .  (Glas  mu  laptnje.)  Tek,  tako  ža'  ini  je  . . . 

Seja  :  šta  ti  treba  biti  ža  ?  ...  Ne  idem  ja  na  zlo . . .  Dobra  će  se,  valjda  i 
za  me  naći ! . . . 

SadoJ  :Ziiam . .  .  At'  vidiSteSlH>*eto ...  I  meni  Imaji ...  I  ćalH>»  vidiS,  i  on ! . . 

Seja  :  Smiriće  se  oni ! ...  Ti  treba  da  im  kažeš,  kako  to  ništa  nije  . . .  t  reci 
im,  vratiću  se  ja  . . .  Tješiti  treba  . . .  Moraćeš  . . .  Nijesi  ti  slab,  znam  ja . . .  Oso- 
bito maju  treba  da  prigledaš...  Slaba  je  ona... 

Radoj :  Srušila  se  . . . 

Seja:  Briga  ju  tuče,  —  ubija... 

*  Donaiaiiio  s  dozv<doai  g.  auton  ovu  siflcu.  Dopusti  U  nam  prostor,  donijet  ćemo  i 
ostale  tri. 
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Bado) :  1  ćako ...  I  on  zaSutio  . . . 

Soja  (uzdišući) :  Hja  ! . . .  Bože  inoj ! . . .  Kako  bi  im  bilo  da  sam  umrla  ! . . . 
RadoJ :  I  kuća  nekako  pusta  ! . . .  Prazna ...  Ni  pjesme  vtSe  nema,  ka'  ono 

nekad,  dok  smn  kukuruze  varili . . . 

Seja  :  Zastale  'e  malo,  —  -  'est  .  .  .  Ni^dani  više  ka'  uekaJ  . . .  Mladost  .  . . 
šta  li ! . . .  Al'  do'će  to  ope' . . .  Čekaj,  viđićeš  . . .  Ope'  ćemo  mi  pjevati  niz  do- 
love ka'  ono  neikad,  —  zi  Sta,  Radoje? . . . 

Raioje  (Imo  tuotasijajuH) :  Cisto  mi  se  i  neda  u  kuću ...  Ka*  da  nijesam  onaj 
isti  ...  Ka'  da  satu  umro  ! . . . 

Seja  :  'Ajde  boga  ti,  nemoj  biti  taki  ! . . . 

Radoj ;  Ni  u  crkvu  mi  se  neda  ! ...  Ni  u  kolo  ! . . . 

Seja  :  Lud  si ! ...  A  da  'e  barem  zbog  šta  ! . . . 

Mol :  A  sve  od  onog  dana,  kad  sH  namjerila  da  odeS  i . . .  Osobito  u  poCetku . . . 
Ulazim  . . .  Maja  sama  . . .  Cike  i  nema . . .  Ona  vatra  na  ognjiStu ...  Hm  i . . . 

Pa  ti  !  . . .  Vrata  od  tvoje  sobe  zatvorena  ...  I  ne  izlaziS  ...  U  suton  samo  'vako 
pokadkad  ...  I  tctedam  te . . .  Ni  lijepu  vi.še  nijesi  'nako  ka'  prije ...  Iz  dana  u 

dan  slabija  . . .  Uh,  ne  zna?  kako  mi  je  bilo  !  .  .  . 

Seja  {pregarajuči) .  Nije  to,  čini  ti  se  ...  1  meni  se  iako  činilo  ...  Pa  i  sad 
vidiš,  kad  sam  ti  nulo  prije  rekla  da  nije  sve  'nako  ka'  nekad,  i  saU  mi  se  tako  po- 
kadkad pričinja  ...  A  nije  ! . . .  Nije.  vidiš  . . .  Sve  je  to  isto  ka*  i  prije ...  I  kuĆa, 
i  vatra  . . .  Ti . . .  maja ...  On,  6iko . . .  (lapinfuH)  Pa  i  ja  sama . . .  Tek,  tako,  — 
smućeni  smo  malo . . .  S  rastanka . . .       li . . .  Naviknuti  tujesmo . . .  - 

RadoJ :  Da  ne  odei,  sejo  ! . . . 

Seja  :  Nemoj  ■ . . 

Radoj :  Ostnni  !  . . . 

Seja  :  i\e  more  se,  i  ne  bi'  ja,  da  nije  sve  to  tako  . . . 
RiteJ :  Kako? . VIdiS,  imamo  mi . . .  Nužde  tu  nema ...  A  volimo  te,  — 
svi  te  volimo ...  Ka'  duSu  ! . . .  Pa  Sta  onda? . . . 

8aia:  Ostala  bi  ja  . . .  Bi' ! ...  I  eto  ništa  meni  ne  fali,  nit'  bi  mi  falito... 

I  neobit'no  mi  je  ostaviti  vas  i  ovo  sve ...  Teško,  istina...  Srce  tnlit... 
Radoj :  No  eto  vidij.  -  p.i  ra'.^ta  onda?  .  .  . 

Seja :  Ne  bi  se  moglo  tako  dugo  . . .  Dani  prolaze,  —  godine  . . .  Treba  se 
smirivati . . .  zakućiti . . .  Odnikud  prilike  za  udaju  . . .  (pretvarajući  se). 
RiioJ :  Zar  toK . .  To  zar,  sejo? ... 
Saja  (praoarajiUi  se,  i  pregarajuii) :  To . . . 
Radoj :  Što  prilike  nemaS? . . 
Seja  (kao  gore)  .•  E  . . . 

Rado] :  Zar  te  iznevjerio.'  .  . .  Joco  te  iznevjerio?  , . . 
Seja  (kao  gore,  nešto  smeteno) :  Da,  —  nije,  —  nije  me  iznevjerio  ! . . .  Ja 
sam,  ovaj,  njega,  —  ovaj  ostavila . . .  ir  ne . . .  RuiiPi  smo  se . . .  Lijepo  raziSli . . . 
RidoJ :  Za  uvijek? . . . 
8a|a :  Za  uvijek  . . . 

Rado] :  Pa  onda  za  to  odlaziti,  ostavljati  nas . . .  Nemoj  to . . .  Pa  onda  on 
i  nije  za  te  . . .  čudan  je  on  i  zao  .  . .  Pije  . . . 

Seja  (kao  gore):  1  to . . .  Nijesam  ja  to  mogia  prenijeti  pre'o  srca.  Pa  i  život 
š  njim  ...  Ne  bi  to  bilo  za  me . . .  Muka . . . 
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Radoj :  Dobru  'c,  d:i  za  to  luii  nijesu  znali ! . . .  I  nedaj  bože  ! . . .  Ubila  bi 
se  iiuja,  d-ji  'e  saznaU  . , . 

8«Ja :  Pa  ja  sani  se  I  bojala  toga ...  I  rastaU  smo  se  za  to . . . 

Rado] :  I  pravo  'e . . .  VidiS,  kad  sam  te  tako  gleđava*  S  njiin»  bilo  mi  je  6idiio 
oko  srca  ...  Pa  i  kaSnje  ...  Pa  i  onda,  kad  si  mi  u  kotarini  rdda,  da  ga  volii,  i  kad 
si  tako  u  noći  znala  izlaziti  k  njemu  krLidoni  . . . 

Seja  :  A  (i  si  bio  tako  dob;ii  .  Znani  ja ...  i  čarape  sam  ti  plela,  Sto  si  me 
čuvao  pred  majom  i  ćakom  . . .  Sjećaš  II  se  . . . 

RadoJ :  KoPko  sam  samo  stra'  pretrpio  . . . 

8i|a ;  Straieći  i  nespavajući . . 

BadoJ :  I  sve  čekajući  i  misleći,  kako  će5  i  ti  sutradan  odnijeti  Bojci  moju 
poruku  . . . 

Seja :  Muka  za  muku  ...  1  treba  . . .  Dobra  'e  Bojka  ! . . .  I  ti . . .  Treba  da 

si  dobar  .  . .  Čuvati  se  valja  . . .  Teški  su  taki  rastanci . . . 
Radoj  :  A  tebi  je  ža'  Joce?  ...  A  sejor  . . . 

Seja  (ušho) .  Ne,  nije  . . .  Njega  mi  nije  2a* . . .  1^'  tako,  kako  da  ti  rečem,, 
ža*  mi  je  života . . .  mladosti . . . 

RadoJ :  Onog'  'eli,  šta  'e  proSlo  . . . 

S«}3  :  Treba  zaboravljati  .  . . 

Radoj :  Onije  sastanaka.*  . . .  Riječi.*  . . . 

Seja :  Tako,  da  . . .  Dana  ti  je  ža' . . .  Danas  te  boli  za  juče' . . . 

RadoJ :  Pa  Sta  ! . . .  Korko  momaka  ima  u  nas,  koji  bi  te  ćeli ! . . .  Ha  ! . . , 
Da  vidiS  samo  Milana  lljina,  kako  mi  govori  o  tebi ! . . .  Veli :  «,ZiiaS,  imaš  lijepu 
sestru,  vjere  mi**  —  veli,  —  „puno  bi  ja,  —  veli  —  da*  aa  nju** . , . 

Seja  (sjetno  se  smijulji):  *Eli? . . . 

RadoJ :  A  on  ti  je,  baš  pravi  momak  ! . . . 

Seja  fkijo  rmlrckno):  'Eli?... 

RadoJ :  1  zi^odaii  :  . . . 

Si|a  (km  gore) :  Hm  1 . . . 

Rado] :  BaS  pravi ! . . . 

Seja  (ko  da  ga  m  lufe):  Bože  moj  ! . . .  Čudno  li  je  to? . . . 

Rado)  :  ?ta?  .  .  . 

Seja :  Rno  ona  zvijezda  '  . . .  Znam  je  . . .  Sinoć  je  nijesani  mogla  ni  vidjeti 
odavlen  . . .  Morala  sam  ua  gumno  otići  da  'e  vidim  . . .  Sasvim  na  drugoj  strani 
neba . . .  Eno  sad  kud  je  prešla . . .  Kako  se  lijepo  vidi ! . . . 

IMol  (kao  tOHoSajuH  se) :  I  kako  titra . 

Sela :  Drtaće .  * .  (Pauia.  Oboje  Redaju  u  ^jotfeide.  Kao  đa  su  laneimi.) 
%  fBUOR 

MATI.  8KIA  I  lUDOJmA 

(Dok  s»  cm  tako  laueSmi  iila^  polako  moH  i  sUme  na  prag.  Žalosna  je,  blijeda.) 

■ali  (malo  ih  ^edajuH  poslije  male  sUmke) :  Četko  I . . . 

Seja  (irgne  se) :  Majo  ! . . . 

Mati :  'Oće5  jesti  . . .  Večera  te  čeka' . . . 

Seja :  Ne  mogu  majo ! . . .  Neda  mi  se  ! . . . 
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MM :  Kako  ti  se  ne  U  dalo  t ...  Od  zraka  se  valjda  ne  iivi ! . .  - 
Seja  :  To  ne  . . . 

Rado] :  'Ajde  sejo  ! . . .  Založi  što  .  . . 

S€ja  :  Ne  mogu,  bora  mi,  —  nijesam  gladna' . . . 

Mati :  'Ajde,  'ajde,  dok  ti  otac  nije  doša'  ! . . .  Kad  un  uudje  ne'š  moći . . . 
2iuš  ga  —  IzopaiCio  se  na  sve ...  Na  svu  kuAi . . .  Niko  k*  njemu  t  oe  smije . . . 
Osobito  ti . . .  Vidii^  —  aamjerila  si  mu  se ! . . . 

8e|a :  A  i  5ta  ću  uza  nj ! ...  Ne  bi  ja  to  ni  <ela ...  A  i  neda  se. . .  A  da  sam 
mu  se  zamjerila,  to  znam  ...  A  prići  mu. . .  Zamoliti  ga . . .  Pa  ruku  mu  izljubiti ... 
Sve  to  ne  pomaže  . . .  NiSta  to  ne  pomaže . . . 

Mati :  Ljuto  si  ga  ua  srce  ujela  l . . .  1  mene . . .  Ljuto  si  nas  ranila . . .  I^e> 
ljuto . . . 

Seja :  Pa  šta  ću  ja ! . . .  More  li  se  drugačije ! . . .  Predragi  ste  vi  meni  a  da 
sam  ja  to  ćela  ućiniti ! . . .  Nijesam,  eto  tjog  mi  je  veliki  s^edok . . .  DoSk)  *e . . . 
Stezala  sam  ja  srce  svo*e  da  ne  pukne. . .  1  mislila  na  sve  vas»  na  kuću ...  O  sebi 

nijesam  vodila  ni  računa . . .  Moralo  se  tako ...  I  mora  se . . .  Otid,  to  je  najbolje . . . 

1  ništa,  —  ništa  se  više  ne  da  popraviti . . .  Gootovo  'e  . . 

Blati :  1  šta  ia  da  uradim  ! . . .  Moreš  li  ti  znati  k-\kn  mi  srce  pati  .s  tvosj  od- 
laska i  nerazuina  i . . .  udnji  ala  te,  odnjegovala,  da  ini  datus  služiš  u  tudjice . . . 
Pa  onda  bar  da  znam  kuda  odiaziS»  na  koju  li  stranu ...  1  *oće  li  te  imati  *ko  pri- 
gledati  tamo,  jadna  sam  ti  za  tobom i... 

Seja  (tibo  s  uidahom) :  Hja,  —  Sta  ćemo ! . . . 

Mati :  A  duša  nie  boli,  boli  da  ti  ne  mogu  reći  ko'lko,  kad  te  gledam  taku . . . 
Ni  u  snu  ja  nijesam  mogla  sanjati,  da  bi  ti  tako  bez  ičega  ostavila  nas  sve . . .  Evo 
neću  reći,  đa'e  nužda,  —  neka . . .  Al'  tako,  tako ...  Bez  da  ti  je  'ko  ružnu  riječ 
reka ! . . .  Ah,  ćerce,  ćerce ! . . .  (uidalme). 

Seja :  Znam  Ja,  majo . . .  Pazili  ste  vi  mene  i  đotvi  mi  Uli ...  Da  nije  toga 
bilo,  bilo  bi  možda  sve  bolje . . .  (kao  popravljajući  u)  1  lak^  bi  srcem  otiSa  ja 
od  vas . . .  Tako  eto»  Sta . . .  Šta  vam  ja  mogu  joS  reći ! . . .  NiSta . . .  Fala  na  svemu, 
eto  to  'e  sve  ! . . . 

Mati  (uzdišući):  Ej  teško  nieui,  —  teško  meni  !... 

Seja :  A  šta  vam  treba  biti  teSko  l. . .  (s  uvjerenjem  i  kao  iješeii  je)  1  Sta  bi 
vi  samnom  ovalcom ! . . .  (kao  da  se  liđet&a,  popravljajući  se)  Ovako  ludom,  Icako 
da  rečem  svoj^lavtmi  1 . . .  Zapiljila  sam  ja  to  sebi  u  mozak  i  nijesam  kriva.  Sto 
me  to  za  sobčnn  vuče . . .  Nema  tu  1 . . .  2^m  ja . . .  Dojadilo  bi  to  vama ...  Pa- 
tili bi  vi  sa  mnom  ! .  .  . 

Mati :  rašta? . . .  Nijesi  ti  taka  prije  bila  ...  Od  mjesec,  dva  dana  Sta  li, 
Sto  te  to  napopalo  da  ideS  ...  A  niko  ne  zna  zašto . . .  (naglasujuči)  Niko  od  nas 
ne  zna  zaSto ! . . .  Zbog  čega . . . 

:  Eto  i  ja  sama  to  slabo  znam . . .  (sđtrioajuH)^ 

Mati :  1  neka  te  bolja  moči,  razdire.«. 

Seja  :  Šta  ću  joj  ja  ! . . . 

Mati :  I  nestaje  te  . . .  RuSi$  se ...  Da  nijesi  bolesna? . . . 

Seja  :  Duša  me  boli . . . 

Mati :  Pa  'ko  će  ti  je  uun  IjepSe  liječiti  nego  niati . . .  nego  ja  ! . . .  I  kom 
bi  ti  mogla  razotkriti  srce,  ako  ne  meni  I . . .  Al*  eto  neĆeS  ti ! . . .  lanlČeS  mi 
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$  očiju . . .  Sakriva}  mi  se . . .  Kri jeS  neSto . . .  UklanjaS  nt{  «^  ka'  da  me  se 
bojiS... 

94^ :  2a*  mi  te  *e  majo ! . . .  I  mene  boli  gledajući  u  te  taku  slabu  skrlienu 

obllcmojE:ln  . . . 

Mati  (uidihUi):  Ah,  ah,  ah  . . .  fialuri  ruke  u  diane,  —  poslije  podulje  pauie 
Šta  sam  ja  to  dočekala  ! . . .  Sta  sam  ja  to  dočekala  ! . . .  (presavije  se  i  udari  u 
Ubi  plač). 

Badoj  (salona,  bolno  i  Ubo) :  Majo  i .  > . 
8aiR  (mirnot  iurda  SuH), 

(  Pauza.) 

(Dok  ovi  svi  iuU  i  dok  <ie  niita  ne  tu  je  osim  maUrina  jecanja,  iuje  se  malo 
kasnije  očev  glas.  Iigleda  kao  da     ljuti,  psuje.) 

RadoJ :  Majo  ! . . .  Nemoj  ! . . .  Eto  ćake,  ide  . . . 

Mati  (diie  glavu,  prestaje  plakati  i  sabire  u):  Ah,  bože,  bože.  (UidiŠe,) 

SiJr  (mimo  ŠuH). 

Mati  (Seji) :  Skloni  mu  se  ! . . .  Rad  je  da  te  ne  vidi . . .  Piist  je  on ! . . . 
Seja  :  A      se  trebam  uklanjati  ' .  .  .  Biće  i  to  . . .  Nije  daleko  ? .  . .  (Otac  viče.) 
Mati  (slušajući  njegov  flUts) :  Ope'  viče . . .  Ljut  je ...  0  majko  božija,  'ko  li 
će  to  sve  izdržati ! . . . 

RadoJ  (nestrpljivo,  gorko) :  Uh.  i  taki  život ! . . . 

Sala  (s  gorkmh  prifegomim  smUeŠkom) :  Hm ! . . .  (mda  pon^a) 

8.  PRIZOR 

OTAC.  MATI.  RADOOICAISBJA 

Otac  { Ljut  je  i  smrknut.  Kao  ra{{alvšć^n.  Nabusilo) :  Ni'dje  reda  ! . . .  Kud 
se  makneS,  smeće  i  nered . . .  Eno  onaj  štagalj,  zja . . .  Otvoren  je  čitav  dan . . . 
Pred  ko'cem  ope*  ■ . .  Ono  ^irina  razliveno,  razasuto . . . 

Mati :  Što  ću  im  ja . . .  Ulijem  im  u  korito,  al'  koja  korist . . .  I^zbućkaju 

i^razbacaju  sve  iz  njeg::'. . .  • 

V  Otac  :  Pa  onaj  plot  ! . . .  Još  ni  podignut  nije  ! . . .  A  bez  rada  to  ne  ide  .  . . 
Ruke  s  ledja  ! ...  A  ne  tu  kukati  i  zapomagati  rad  koga  god.  i  £to  se  nekom  pro- 
htjelo skitnje  t  grada . . . 

Hafl :  Nemoj  bora  ti  ope*  počimati ! . . . 
■'■^  Oteo :  A,  Sta  tu ! . . .  *Kogod  oće  neka  ide ! . . .  Ja  ne  ustavi jam  nikoga  ! . . . 
'Kogod  zna  'dje  mu  'e  ljepše,  nek  ide  tamo  ! . . .  Ustavlja'  sam  ja  i  svjetova'  ka' 
otac . . .  Pita'  i  zapitkiva' . . .  Nije  se  sluSalo . . .  (^gne  ramenima).  Eto  sad  kako 
zna'  ! ,  . .  Put  joj  je  otvoren  ! . . . 

Mati  :  Žalostan  je  i  to  put . . . 

Otao:  Sama  ga  *e  odabrala  t . . .  Na  njem  će  valjda  viSe  naći.  nego  Sto  *e  na^ 
lazila  kod  nas ! . . . 

Mati :  Bome  svoja  kuća  . . .  M' .  .  .  Ni'dje  to  više  u  svijet  neće  naći ! . . . 

Seja :  A  zašto  sve  to? . . .  Zašto  ta  vika  i  sve? . . .  J'eli  Sto  na  tom  Sto  se  ja 
mičeni  od  kuće  u  svijet  da  radim  . . . 

Otac :  Imaš  ti  rada  i  kod  svo'e  kuće  ! . . .  I  o'dje  se  more  raditi,  ako  se  oće  ! . . . 
AI'  da ! . . .  Grad  je  ljepši*  —  velik»  pa  . . . 
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Seja  :  Ne  to  . . . 

Otae :  Gospode  ima  ! . . . 

Mati:  Nikola!... 

fl«|ft :  To  (alko  ne  valja,  što  $i  sad  reka* ! . . . 

Otae :  Neg*  SU? . . .  Fali  ti  kod  nas  Sto  u . .  Ee,  moja  draga,  znamo  mi  te 

pjesme  ! . . .  U  grad  bi  cura  ! . . .  Života  bi  Ćela ! . . .  Sram  te  bilo ! . . .  Gade ! . . . 

Mati :  Nemoj  tako,  jadan  ! . . . 

Seja  :  Pušti  majo,  neka  !  .  .  Bolje  neg'  da  plače  za  mnom  •  . .  I  meni  je 
samoj  to  milije  ' . . .  Ko  zna,  —  možda  je  sve  to  zasluženo ...  Ne  zium,  al*  meni 
je  tek  luko,  ku'  da  sve  to  mora  tako  biti . . . 

Otae :  Ne  mora  tako  biti ! . . .  Moralo  bi  taku  biti,  da  se  ja  upopriječim  preda 
te,  —  da  ti  perčine  omotani  oko  ruke  i  da  bijem  s  tobom  o  to  brvno,  dok  me  snaga 
ne  izda . . .  (udara  prsim  gotovo  pod  nos).  Eto  to  bi  moralo  biti . . .  A  vidiS,  moga' 
bi  ja  to ! . . .  Pravo  *e  to  moje,  da  se  ja  brinem  za  te  i  da  te  čuvam ...  I  eto . . . 
Esam  ! . . . 

Mati:  'Esnio  bome  i  krv  iz  tebe  za  vas  davali... 

Otac :  Puno  e  mene  muke  ^Ulo,  dok  sam  ja  vas  podiga'  na  noge!' . . . 

Seja:  Ne  velim  ja  da  nije . . . 

Otto:  Prepatio  sam  ja  zbog  vas  i  jada  i  Čemera! . . . 

lb|K :  Bome  i  svakog   zla! . . . 

Otac:  I  bolova'  sam  ja  zbog  tebe . . .  zbog  vas . . .  CujeS  lii  .> . 

Seja  (  tiho) :  Znam  . . . 

Otac  (lešćej  :  I  onda  kad  znai.  —  znaj  i  to,  da  mi  to  trebate  vratili  s  dobrim! . . . 
Znaj  i  to,  da  mi  ne  smijete ...  ne  smiješ . . .  pljuvati  u  obraz  i  sramotiti  met . . . 
Znam  da  ću  te  prije  ubiti! . . .  Ubiti! . . .  Zapamti! . . . 

Ibtt :  Nemojte  tako  vikati,  Sta  Će  komSiluk  reći! . . . 

Otae  {pridtdeno,  savladavajući  gla^:):  I  prije  ću  vas  oboje  tako  kako  ste  to 
uzeti  za  ruke  i  strmoglaviti  vas  s  pećine,  da  se  ne  zna  za  vas! ...  i  onda  za  vami  i 
&am  skočiti,  radje,  neg'  da  mi  svijet  zhog  va.s  pljuje  u  oči! . . . 

Mati:  Oh,  ne  daj  mi  bože  to  doćekatii... 

Otae :  (kao  gore)  I  zapamti  Sto  61  ti  red! . . .  Dosta*e  toga! . . . 

MM  1 1  ja  velim  1 . . . 

Otae  (tvrdo):  i  ja  velim  ! . . . 

Seja  dnatavu'  Uho}:  1  ja  velim!... 

Otac  :  1  skupljaj  pamet  ! . . . 

Mati :  i  sabiraj  se,  ćerce  moja  ! . . . 

8a|a :  Ne  mogu  jače  1 . . .  Sabrano  'e.  što  je  trebalo  sabrati ! . . . 
OM:  I  zadnji  ti  put  velim  okani  se  toga  t . . . 
Mati :  Okani  se.  okani  tako  ti  velikoga  boga ! . . . 

Otac  :  !  izbacuj  tu  ludu  misa'  iz  glave  ! . . . 

Seja  (tvrdo,  suvo) :  Nemoj  ćako  ! . . .  Vidi?  uza  te  sam  ja  ovo  'c  devetnajsta 
godina,  5ta  li  ! . . .  Nikad  ti  se  nijesam  zamjerila  ni  za  ovliko  .  - .  (pokazuje)  Nikad 
ti  se  oprla  nijesam . . .  Svaka  tvoja  riječ  bila  'e  za  me  svetinja  . . .  Slupala  ^am 
te . . .  Al'  eto  sad . . .  Sad . . . 

OtM :  Šta  sad? ...  Sad  ne  moreS,  ne  ĆeS  1 . . .  A? . . . 

■»tt:  Nemoj  čerce,  2iva  ti  ja  bila ! . . . 

«S4 


Dlgltized  by  Google 


Sejft :  Sad  ne  mogu . . .  Ovaj  čas  ne  mogu ! . . . 

Otae  :  A  rašta  to? . . .  I  zaSto  to? . . . 
S«ja  (suvo) :  Ne  mogu .  - . 
Mati :  Cerce  !  • . . 

Otac ;  ir  ti  ja  više  nijesam  ono,  što  sam  bio? . . . 
Stja :  O  ne  to . . . 

Otta :  ir  me  ne  itujei  viSe  ka'  oca? . . . 
Seja :  To  neka  bog  vidi ! . . . 
Mati  :  Cerce.  sreće  ti  ! . . . 

Otac  :  ir  nemaš  viSe  srca  za  me,  —  za  mater  —  za  nas  ! . . . 
Seja  :  On  ! . . . 

(Mm:  ir  ita> . . .  šta? . . .  Pa  $ta  *e  onda?  .,,(soe  isiU)  Reci»  —  reci,  pa 
3ta  *e  onda? . . . 

Mati :  O  bože,  pogledaj  na  nas  ! . . . 

Seja  (odlučno,  mirno):  Cako  ' .  .  .  Ovo  'e  Čas  u  kome  se  meni  izjednačila  smrt 
s  mojitn  živoioni  !  ...  Ne  ljuti  se  ako  ti  velim,  da  bi  za  me  a  i  za  nas  sve  bilo  naj- 
bolje, da  me  tu  na  mjestu  ubiješ  ...  1  eto  učini  to  volja  li  ti  je . . .  Talca  sam  i  po- 
pravka nema  . . .  Sve  je  utaman .  ■ .  Utaman  je  i  to  Sto  mi  govoriS . . .  Jedno  te 
molim.  Štedi  sebe,  maju,  bracu ...  Ja? . . .  Ja  moram  otići ! . . . 

Otae  (naglo):  Ne!...  Ti  ne  ćeS  otići!... 

Mati :  Cerce,  sreće  ti  1 . . . 

Radoj ;  Sejo  • . .  . 

Sefa  f tvrdo):  Ja  moram  otići!... 
Otac  ( lesioko) :  Umukni  ! . . . 
Seja:  Ubij'  me!... 

Ota« :  I  *oću ! . . .  Rad  je  to ! . . .  Živa  ne     odavlen ! . . . 

Mati :  Cerko  mladosti  ti ! . . .  Sreće  ti  tvoje  1 . . . 

otac  {materi)  -  Ne  zaklinji  je  I . . .  (Odtmino,  i(tsMio)  Ona  ne  će  otići ! . . . 

Seja  (moleći) .  Cako  ! .  . . 

Otac  (slrogo) :  U  kuću  ! . . . 

Seja  (ieiU) :  Zaklinjem  te  • . . . 

0(ae :  U  kuću,  velim  ti ! . . .  (Gas  nm  Hoa  sv$  sirahiifi.) 

Seja  (s  krikom):  Ubij  me ! . . .  Ja  moram  otići ! ! . . . 

Otac  ^5  krikom  se  laUti  na  nju) :  Ubiću  te  ! . . .  (Gas  nm  je  promiđlao  siraSan.) 

Mati  ^5  vriskom  se  uplete  medju  nji):  Ne !  !  .  .  . 

RadoJ  (u  jedan  skok  stane  pred  oca  i  ladrii  gaj :  Cako  ! ! . . . 

Seja  (mimo  mpomiino  sloji). 

Otee  (snuMtSe,  vraia  sa)> 

Pan^a, 

(Svi  Šute.  Tišina,  noć . . .  Mati  prestrašena.  Radojica  neUo  uzrujan.  Otac 
malaksao.  kao  da  je  u  njem  prepttklo  nešto . . .  Slomiio  se . .  .  Seja  mirna,  blijeda.) 

Mati  (poslije  podulje  pau^e.  sabiruti  se  i  kao  ne  inajući  šta  či.  klonulo.  lat>ano 
kao  pokajnički  prilazi  k  Seji  i  kkhu  preda  nju  kroi  plač) :  I  molim  ti  se  ka'  što  se 
bog  moli ! . . . 

Seja  (gušcH  se,  i  difući  je) :  Majo ! . . .  Slatka  majo  ! . . . 
Mati :  I  zdravlja  se  svoga  nanosila,  ne  ostavljaj  nas  t . . . 

656 


Dlgltized  by  Google 


Radoj  ({alobnim  lanosom):  Majo  ! . . .  Ustani  ! .  . .  ( Prilaii  k  ti  joj.) 
Seja  (kao  gore) :  Ne,  majo  \ ...  Ustani ! ...  Ja,  ovaj  treba  da  poklekncip  ! . . . 
Teško  se  to  izdržava  ...  Uh  ! . . 

mtđX  i  Ne  ruSi  nam  kuće ...  Ne  nskopavaj . . . 

Ote«  (nai^) :  Ustani ! . . . 

Mati  (lastom  s  glasom^  gfeđa  ga). 

Otac  :  Ustani  ka'  ti  velim  I .  .  .  ( Prilaii  h  njoj.  dilc  je.  lJ{imlje  jc  onda  {a 
ruku  i  povede  {a  sdtom.)  U  kuću  idemo  i . . .  (Kod  vrala  se  ustavi,  i  teškim  glasom 
seji  .-^  A  ti ! . .  •  čuj  me  ! . . .  Još  ova  noć  nek  te  povede  sa  sobom  ! ...  I  da  bijela 
dana  nijesi  oMje  dočekala  ! . . .  Svo'e  što  imaš  saberi  i  —  prti ! . . .  Ovaj  čas  i . . . 
I  ne  pitaj  u  nas  i . . .  Ovo»  vktiS  li.  —  sve  ovo  (poka^  m  kuiu  i  aiuju}  i  mi 
svi,  —  svi  smo  za  te  pokopani*  —  mrtvi ! . . .  Sad  znaS  r ...  1  sad  nnreš  ići ! . . . 
(materi)  Ajdmo  ! . . . 

Mati  (iauiuH  ulofi  u  hUu) :  Cerce  moja,  ćerce ! . . .  (odiaie  oboje), 

4  FBDOR 

BADOJIOA  I  8B1A 

RadoJ :  Sejo  I . . .  Umrijeće  nam  maja  od  tu^e . . .  Sree  čt  joj  prepud  za 

tobom  ' . . .  Eto  i  ja  sam ! . . .  Ostani ! . . . 

Seja  :  Nemoj    .  Moj  svežanj ...  U  mojoj  je  sobi  pod  pendžerom  na  klupi ! . . . 

Ajde.  donesi  mi  ga  . . . 

Radoj :  Zar  odma'  sad? . . . 

Seja :  Spremila  sam  ga  još  prije  dva  dana . . .  Znala  sam . . .  Dulje  se  nije 
moglo  ni  Čekati . . . 

Radoj :  I  odlaziš,  sad? . . .  Večeras? . . . 

Seja  :  Lako  će?  ga  dosegnuti ! . . .  'Ajde  ! . . .  Mon  se.  a  rašta  čekati ! . . . 
(mokći)  'Ajde  .   Moreš  ovud  . . .  (pokaii^e  mu  iia  poglja  kuie). 
Radoj  ipolaieći) :  Da,  —  ovud  I . . . 
Seja :  Pazi,  lagano  f . . . 
RiioJ  (ođhiUi):  *Oću ! . . .  (odla^}. 

flifi  ( ostaje  sama*  HmđafuU  se  la  ^lo»  kao  ka  (di  uOamH  5»{«,  sjeda  na  brvno). 
Radoj  (nouH  laot^i^,  podije  male  pattie):  Tako  si  trdnla  već  prije,  —  ili 

ka.^nje  napraviti . . . 
Seja  :  Kako?  . . . 

Rado] :  Ukrasti  se  ! . . .  Ni'ko  ne  bi  ni  zna' ...  I  sve  bi  mirno  prošlo  ! . . . 
Seja :  Pto*će  i  iako  ( . . . 

Rađol :  Ni  tolike  vike,  ni  plača  ne  bi  bilo . . .  Jadni  naSi  t . . . 

Seja  :  Mogla  sam  ja  ! . . .  I  provala  sam  ...  ne . . .  'ćela  sam  pobjeći ...  1 
nije  se  to  dolikovalo  meni  ! .  .  .  Ovako  'e  bolje . . .  §ta  bi  mislili  naši  ! . . .  Cako 
i  maja . . .  Najmanje,  da  sam  koga  ubila,  okrala  i  da  bježim  ! ...  Pa  onda  to  tra- 
ženje poslije  mog'  bijega  . . .  Idenje  za  mnom  ! . . .  Briga  ... 

Rade} :  Pa  i  *vako  bi  te  mogli  tražiti . . . 

Sela :  Ne  će ! . . .  Znadu  da  *e  utaman ...  A  to  sam  ja  i  ćela . . .  Podje  ovih 
molba  prijetnja,  plača  i  nagovaranja  kad  nijesam  ostala,  onda  znadu  da  me  viie 
ništa  ne  more  vratiti . . .  Ne»  ne>  —  oni  ne  će  mene  tražiti ! . . .  Onako  bi ! . . . 
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A  to  IH  bilo  zk) ! ...  I  rad  tog  nijesam  ćela  pobjed  kndom . . .  Ovako . . .  Ljepše 
*e  ovako . . .  jol  u  peHnIt  hriUi),  I  tako . . .  Gotovo  'e  sve . . .  Idem . . .  Maju 
mi  pozdravi,  poljubi ...  I  njega,  ćaku . . .  S  bogom ! . . .  Daj  da  te  poljubim  t . . . 

(prili~i  n:u). 

RadoJ  fte<iko,  sikći  se):  FVatiću  1e  ! .  . . 

Seja  :  Nemoj,  ostani  ! . . .  (ijuln  gaj.  S  bogom  ! , . .  Dobar  budi ! ...  I  ne  ža- 
losti se  ! . . .  (glas  joj  drbie  m  plač,  s  prijegorom)  Meni  će  već  dobro  biti . . .  Čuva] 
se ! . . .  Sbosom ! . . .  (pot^đ). 

RadoJ :  Sejo ! . . .  (Nigđjš  u  dđifttd  fjšoa  miko  t  Jkf HUn  duđog  iufe  u  na 
mahove  iaj  glas  do  fuma,} 

Seja  (lasiane  bei  rijeii,  gutajući  suie). 

Radoj  (glas  mu  podrhtava) :  Reci,  —  reci  mi,  —  ra'Sta  odlaziš? . . .  Ređ  ml 
zaSto  nas  ostavl  jah?  . . .  Elo  i  ni'ko  ne  će  znaii . . .  Kunem  ti  se.  Niko  ! 

Seja  ({apinjući,  jeđoa  sma(uči  glas) ;  Ne  to . . .  ne  to  . . . 

RadoJ  (kao  gort):  Ne  znai  ti ! . . .  Reci  mil ...  I  ako  si  ikad  Sta  dobra  na- 
pravila, eto  sad . .  Ko  ztia  ! . . .  ^fl«  mu  se  sve  više  trese,  Imi)^  Moida  *e  to 
zadTi  c      Ped  ! . . .  Proiijeće  se  pre'o  srca  lakSe ...  1  ti  sama . . . 

Seja  (bori  sc). 

Radoj  (toplo) :  Reci !  - . .  (prilaii  joj). 

Seja  (nakon  maU  stanke  grune  u  jak  i  dugo  uidr^avan  plač). 

Rado]  (saiđaio  mSo} :  Sejo  I . . 

801^  (ptaU). 

RadoJ  (tješi  je) :  No  . . .  Sejo  ! . . . 

Seja  (kao  da  joj  se  s  duie  odhimlo) :  Uh,  ne  znai  ti  1 ! . . . 

RadoJ :  §ta.  Sejo.  —  reci  !  . . . 

SeiA  (ttbo,  kroi  plač,  kao  da  sama  sebe  oplakuje):  Ne  znaš  ti,  Šta  'e  to 
maknuti  se  s  lodjena  praga  1  podi  u  svijet  u  Širinu  bez  prave  svo'e  sreće . . . 
U  tudjicu ...  Sve  je  iza  mene  mladost,  sreća,  sve . . .  Sve  to  ostaje  eto  tu . . . 

Ja  sama  . . . 

Rado)  (toplo) :  Sejo  ! .  .  . 

Seja  (nastavlja) :  Odlazim  jer  ste  mi  svi  tako  dragi  i  mili,  da  neću  da  zbog 
mene  trpite . . . 

Radof :  Šta  da  tipinio? . . . 

8oJa  (teško) :  Sramotu ! . . . 

RadoJ  (kao  da  dati):  Sejo  ti... 

Seja  (Uho) :  Eto.  sađ  zm?  ? .  . . 

RadoJ :  I  ti? . . .  Sejo  ! . . .  Osramoćena  l . . . 

Seja  (kao  gore) :  1  unesrećena  ! . . . 

RadoJ  (muklo):  Dijete? ! . . . 

Seja  (kima  glavom  u  povlad,  a  onda  posije  male  statike) :  i  Sta  sad? . . .  JNogu  U 
ja  drugadje,  ako  *o6i  da  sačuvam  život  seU  i  njemu,  —  djetetu . . .  NiSta  ja  drugo 
nijesam  mogla  posije  ovog  svega . . .  Posije  one  noći,  kad  sam  ga  osjetila  pod 
srcem . . .  'Est,  ta  noć  . . .  SruJila  me.  đa  se  vi§e  nikad  ne  dignem  ...  I  eto.  boie 
moj . . .  (guŠeči  se  sa  sumama)  Svr.^ilo  se  . . .  Dokrajčilo  se . . .  Sve  je  saloniljeno  , , . 
A  srce  . . .  Boli . . .  Krvari  i  boli ...  1  nikad  viSe . . .  Maju,  ćaku,  tebe,  —  sve . . . 
({ttjeca  se). 
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Rado]  (muklo) :  Sejo  ! . . . 

Se)a  (kroi  plač):  Nikad  vas  \i5e  neću  vidjeti !... 
Rado] :  \  bolie  će  biti  i  za  nji,  i  za  te . . . 

Seja  (poslije  pau^e  kro{  su{e) :  Al'  eto  ti  osta'eš  . . .  Dobar  budi  i  čuvaj  'i ! . . . 
Badoj  (iibo) Oću . . . 

Seja :  I  u  grob  sa  sobom  ponesi  to»  Sto  sam  ti  r«kia . . . 

Rado]  (kao  gore) :  'Oću  . . . 

Seja  (kroi  sure}    Rad*  nji*  je  to . . . 

Rado)  fšuti  mtrno). 

Seja  ;  Tako  . . .  (ljubi  ga)  S  bogom  ! . . .  (laplaće  se)  S  bogom  I . . .  (glas  joj 
se  prdom  i  om  da  aAnjš  svš  lo,  pokt^). 
BadoJ  (xa  f^om  Hho):  S  bo^om  f . . . 

(S^a  cMa^  Radoftea  lagmo  đmijmo  ide  la  njom,  OsU^č  sam.  Nadam  » 
kKT*^  na  ptot  i  dugo  gteda  la  njom.  hftfi  j$  mmta,  puna  fjn^da.  NjtHfi  sumorni 
f  to  u  ofegmUof  p/amu  joi  se  iuie.  Pau^a.) 

Zastor. 


RIKARD  KATALiNIĆ  JERETOV: 
PJB8MA  8  BBODIOB 

I  pjesma  se  trubi  sa  brodice  bona. 
ICo  da  u  njoj  plače  ciela  vasiona, 

A  sunce  se  gasi,  utapa  u  more 
Zadnjim  zrakom  ljubi  planine  i  gore. 

Zadnje  tračje  bliedo  po  barci  mu  pada 
(%ie  žarln  sunce  In^  ^e  nada. 

A  sa  mora  vjetar  prema  kraja  IjeĆe 
iCo  da  ne£je  suze  utirali  kreće. 

DoCeka  ga  čempres  mrki  neveself* 
Pnn  granje  mu  vjetar  tako  bolno  cvieli. 
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>AD  VDlIflll... 

Nad  morem  spava  tiha  iioć 
pod  mjesečevim  sjajem, 
a  pijev  se  prepun  ljubavi 
I  čežnje  gutri  krajem. 

To  dvoje  mladih  prolazi 
po  pustom  bijelom  žalu 
i  cjelovima  pričaju 

0  ^eći  snenom  vatu. 

1  priča  žarka,  prelesiia 

do  ziauuh  zvijezda  bludi  — 
oblačak  mjesec  sakriva 
da  noć  se  ne  probudi. 
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PETAR  1.  ODAVIĆ:  ZAPISI  NEPOZNATOGA  csvrSetik.) 


Kad  smo  iztSli  iz  ;^de  ona  udari  levo  u  park.  Prodje  pored  onof  basena  po 

kojem  su  obično  plivale  neke  velike,  Šarene  patke  s  crvenim  oko  kljunova  i  labu- 
dovi, i  kako  sam  ja  koracao  kraj  nje  ćuteći  i  ćisto  bojeći  se  da  prekinem  ćutanje» 
ona  me  napita  : 

—  Dakle  ja  da  vam  budem  voUja  jel'ie  ? 

—  O.  kad  U  vi  samo  titeli ! 

—  Hoću,  odgovori  ona.  DanaSnji  dan  posvećujem  vama.  To  je  bez  sumnje 
mak)  Čudnovato,  ali  sve  je  do  slučaja,  kao  što  ono  vi  rekaste  tu  neki  dan.  A  ako 
ima  retkoj?  slučaja  1o  je  bez  sumnje  ovaj  m^.  Niti  vi  znate  sam  ja,  niti  ja  znam 
ko  ste  vi,  i  ipak  s?m  evo  rešila  da  današnji  dan  prevedemo  zajedno. 

—  Ako  ja  ne  znam  ko  ste  vi,  upadoh  joj  u  reč,  po  tome,  što  vam  ne  znam  ime 
n^roditelje,  ja  vas^onda  ne  poznajem,  ali  ako  bih  imao  da  sudim  o  vama  po  vašoj 
pojavi,  i  po  ovo  malo,  momenata  Sto  smo  zajedro,  ja  vas  poznajem,  Ja  vas  vrio 
dobro  poznajtm,  i  poznao|  biti  vas  medj  hiljade.  Vi  ste  . .  . 

—  0  meni  mi  nemojte  ništa  govoriti.  Ja  već  u  napred  od  prilike  znam  Sta  bi 
mi  vi  rekli.  AP  to  je  izliSiio,  ne  ću  da  mi  o  meni  govorite. 

—  A  zaSto  ?  Zapitati  je,  a  i  danas  još  sećam  da  mi  je  glas  drhtao.  Bio  sam 
potresen.  Tek  ta  tajanstveost  njena  pućc  da  razbuktava  moju  maštu. 

*—  Zato  Sto  tako  treba  da  bude,  odgovori  ona,  a  vi  imate  da  mi  se  povinujete 
i  da  me  sluSale. 

—  Recite  mi  bar  kojim  ću  vas  imenom  zvati. 

—  Zovite  me  .  .  .  Lidija. 

—  Je  r  to  vaše  ime  i  zapitah  je,  a  poverovah  da  nije,  pošto  je,  pre  ne  Sto  će 
ime  reći,  malo  zaostala. 

—  Jeste. 

—  KrSteno,  a  ono  drugo  ? 

—  Zato  me  ne  ćete  više  pitati. 

—  Ne  ću,  odgovorih  joj  kad  je  to  vaša  želja. 

—  Vi  znate,  {Kiče'rra,  kiko  vim  ir.rcgi  proživtli  c'cgađjaji  liče  na  snove,  koje 
ste  nekada  sanjali.  E  vidite,  ja  hoću  da  i  o  cvom  sastanku  našem  mislite  uskoro 
kao  o  kakvom  snu. 

Ne  znajući  Sta  hoće  s  tim,  i  bojeći  se,  da  se  tako  letko  poznanstvo  ne  će  morati 
uskoro  privesti  kraju,  ja  joj  čisto  preplašeno  rdcoh : 

—  Pa'mi  smo  se  tek'^poznali  1 

—  NiSta  za  to,  odgovori  ona.  Pa  onda,  poSto  za  malo  ostade  zaroiSljena, 

produži : 

—  Ono.  što  potresa  vas,  i  što  vama  ne  da  mira,  i  mene  uzbudjuje ;  znači, 
da  izmedju  nas,  hajd  da  kažem  izmedju  duša  naiih.  ima  neke  simpatije.  E  pa  vidite : 
ja  verujem  da  će  te  simpatije  trajati  dokle  gpA  i  mi  budemo  tiajali,  i  da  će  one 
vršiti  nama  nepoznate  svoje  misije,  parna  mi  bili  jedno  na  jednom,  a  drugo  na  drugome 
Icraju  sveta.  Tu  kao  što  vidite  ime  ne  zrači  mnogo,  a  ni  rastanak  isto  tako. 

—  Pa^tanak  !  rekoh  ja,  zašto  mi  već  sad  spominjete  tu  reč 

~  Mekušac,  reče  mi  ona.  A  zašto  ?  Nije  li  ta  reč  potka  celome  životu,  o  kojem 
vi  tako  često  mislite  ?  Nema  li  nje  svuda,  na  svakom  koraku,  u  svakom  poslu  ? 
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—  Ja  znam  to,  odgovonli  joj,  ali  ostavite  me  bar  da  o  rastanku  mislim  tele 
onda,  Icad  bude  doSao.  Pred  nama  stoji  joS  dosta  dana,  pa  zalto  bi  se  već  sad  rastu- 
zivali  na  pomisao  da  ćemo  se  rastati,  kad  smo  sad  tek  prvi  put  zajedno. 

To  sam  joj  rekao  i  ako  sam  znao  da  me  ođ  posljednjeg  ispita  rastavlja  još  svega 
tri.  četiri  dana,  i  da  ću  po  položenom  ispitu,  jer  sam  verovao  da  ću  ga  položiti, 
morati  se  odmah  vratiti  svojoj  kući.  To  je  bilo  već  definitivno  svršena  stvar,  pa 
ipik  u  taj  mah  gledao  sam  i  tu  mogućnost,  da  i  posle  ispita  ostanem  da  budem 
s  njom.  O  tome  pak  kakvih  je  posledica  trebak)  da  bude  od  n»kg  poznanstva, 
nisam  Imao  ni  najslabiju  prestavu. 

—  Ode  se  vi  obično  hranite  f  Zapita  me  ona,  a  ne  odgovori  na  moje  pitanje. 
Tu  nepđe  u  kvartu,  te  1'  te  ? 

—  Jeste,  u  kvartu,  ohično  kod  Duval-a  ili  kod  B<;)ulant-a. 

—  E  onda  hajdemo  da  rućamo,  već  je  vreine,  ja  sam  gladna. 

JoS  nije  ni  i^vorila  to  nekoUloo  reći,  a  na  Senatsinj  agradi  poče  ćasovnik 
da  izbija  podne. 

Ne  znam  Sta  bi  me  mogb  više  obradovati  no  ta  njena  želja  da  zajedno 
ručamo.  1  ako  ml  je  rekla  da  čitav  dan  posvećuje  meni,  nije  mi  na  pamet  palo, 
da  će  i  taj  momenat  naići.  Na  ručak  upravo  reći  nisam  ni  mislio.  A  neSto  me 
je  naročito  potresala  ona  poznata  intimnost  za  stolom :  izgledaće  kao  da  smo 
pozatanid  i  prijatelji  od  dugo  vremena,  a  u  taj  mali  i  sama  pmnisn :  da  ću 
to,  nekada,  i  s*  raztogom  moći  reći,  budila  je  u  meni  retko  raspokiženje. 

1  tako  smo,  lagano  idući,  doSli  do  Boulanta,  gde  smo  i  ručati. 

Odmah  po  ručku  spustili  smo  se  do  Seneseli  na  ladju,  i  odvezlise  u  Saint- 
Kk>ud.  To  je  bila  njena  želja. 

Uz  put  pokušavao  sam  u  nekoliko  maha,  da,  ma  i  zaobilaznim  putem, 
doznam  šta  bliže  o  njoj,  ali  ona  je.  osećajući  to,  odgovorima  svojim  umela 
da  zaturi  i  najslabiji  tra;  ka  onome,  Sto  sam  hteo  da  doznam.  A  da  me  je  ko 
pitao :  zaSto  mi  je  trebato  da  iSta  podrobnije  doznajem  o  njenoj  proštosti,  ne  bili 
mu  umeo  reći.  Da  sam  doznao  o  neznam  kakvim  svetllm  atributima  njene  lič- 
nosti, ne  bi  me  mogla  više  zaneti,  no  §to  me  >e  i  bez  toga  zanosila.  Njenom 
pojavom,  i  njenim  prisustvom  bio  sam  kao  opijen,  Ne?To  mi  je  stalno  govo- 
rilo da  ona  nije  obična  devojka,  i  svaki  dalji  momenat.  Što  sam  bio  s'  njom, 
sve  me  je  vlSe  utvrdjivao  u  tome  verovanju. 

Oko  nas  je  vetrić  pirkao,  i  lako  su  se  tresla  i  drlitala  razapeta  platna  na 
ladji  viie  naSih  glava.  Obalama  Sene  brujala  je  Široka  pesma  Života,  Sto  je 
tuda  tekla.  I  tramvaji  i  omnibusi  i  najraznovrsniji  vehikili  iSli  su,  gonili  su 
se  u  obadva  pravca  Senom,  kao  pravi  fttntomi,  nečujno  su  nam  dolazile  u 
susret  i  promicale  pored  nas  dru^e  ladje. 

Nas  smo  dvoje  sedeli  jedno  pored  drugoga  na  prednjem  detu  ladje.  Sva 
ona  silna  nežnost  Sto  je  u  sebi  krije  mladićsko  srce  u  časovima  čežnje  i  ma* 
Starija,  biU  se  probudila  u  meni  Nikakva  radost,  nikakvo  zadovoljstvo  ne  mogu 
se  ni  iz  daleka  sravniti  s'  onim.  Sto  sam  tada  osećao.  A  sve  to  morak)  se  jasno 
iscrtavati  i  na  mome  licu,  i  u  pogledu  mome,  poSto  mi  ona  u  jedan  mah  reče : 

—  Je  li,  sve  baš  kao  u  kakvom  snu? 

—  O,  rekao  sam  joj,  kad  bi  vi  samo  znali  kako  mi  je  sada  u  duSi.  Na 
Širokom  polju  ambicija  i  sujete  ljudske  ne  vidim  ničega  što  bih  više  željkao 
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od  ovih  Časova  Sto  ih  piovodim  kraj  vas.  Ja  nisam  mogao  ni  lamisliti,  da  u 

đevojačkom  svetu  ima  i  takvih  kao  što  ste  vi . . . 

—  Ali  ja  neću,  upade  mi  ona  u  reč,  da  mi  ,^ovori5  o  meni. 

Ja  zadrlnah.  Dakle  ono  prvi  put  nije  bik)  slučajno :  ona  me,  eto,  i  po 
drugi  pui  uplovljava  sa  ti. 

—  ZaSto?  sapitah  je,  a  grudi  mi  uzdrfataSe  i  o£i  mi  se  ovlažiSe.  ZaSto 
ntčtit  da  tu  Icaiem  dosad  najlepSu  tspevanu  pesmu  moje  duSe?  Ti  joS  ne  2naS 
kako  mi  je,  kad  sam  pored  tebe.  Ne  radiš  ništa,  Sto  bi  me  privlačilo  k  tebi ; 
na  prvom  sretaju  odbijala  si  me  ođ  sebe  ;  mirna  si,  ali  u  toj  mirnoći  tvojoj 
ima  nečega,  Sto  je  veće  od  svega  ostatog,  i  što  ličnosti  svojoj  daje  najviše  pri- 
vlačne nK>ći. 

Dok  sam  to  go\x)rio  i  njen  pogled,  i  čitav  izraz  lica  behu  se  časom  piomenuli. 
Nekakva  nežnost,  koju  dotle  na  njozi  nisam  video,  kao  da  se  upfnjala,  da 
sa\iada  onu  njenu  običnu  zbilju  i  okrutnost,  i  u  jedan  mah,  izgledalo  mi  je, 
kao  da  sam  i  u  njenim  očima  primetio  >krivene  suze.  Ali  sve  je  to  bilo  za 
jedan  trenut  samo  i  sasvim  mimo,  bez  i  na'manjeK  drhtanja  u  glasu  reče  mi : 

—  Sve  te  tvoje  misli  i  osećaji  neka  ostanu  za  đocnije.  Zadrži  ih.  Doćiće 
možda  dani,  kad  će  ti  biti  od  pomoći. 

—  Ali  ti  su  dani  već  tu,  oni  su  nastali  i  ja  se  osećam  premdjen.  I  ako 
sam  s  totNmi  tek  drugi  put,  ti  si  toliko  inteligentna  i  radnrita,  da  ^diS,  da 
je  istina  to,  što  ti  govorim. 

—  Ja  sam  to  videla  i  osetila  i  zato  sam  dana^  s  tohmi,  reče  mi  ona.  Na 
ovat  dosraJja]  s  nama  ja  ne  p!e:*am  kao  na  ohič;m  dog-adjaj,  koji  se  vekovima 
puaavija  izmedju  mladića  i  uevujaka,  no  gledam  K,ao  na  neko  srelsivo  pomoću 
koj^  sam  naiSla  na  nove  horizonte. 

Kao  i  sve  njene  dotadanje  reči  i  te  su  joj  bile  izgovorene  mimo,  bez  afek* 
taciie,  bez  pretvaranja.  Sve  se  to  tako  jasno  ogledalo  na  mirnoj  maski  njenog 
devojačkoj^  lica. 

—  Vidi.\  produži  dalje,  staza,  kojom  sad  idem  meni  se  ranije  nagovešta- 
vala.  Bilo  je  nečega  i  u  mojim  grudima,  što  mi  je  stalno  govorilo,  da  će  i 
meni  nagovcštena  svetlost  sinuti.  1  to  je  doSk),  i  tome  je  uzrok  prvi  sretaj, 
a  potom  ovaj  prvi  sastanak  s  tobom. 

Ako  su  mi  Ikada  u  životu  i  misli,  i  duSa,  i  osećajl  bili  Imakulatno  dsti, 
to  je  bik)  u  taj  mah. 

—  Reci,  rekoh  joj,  uzbudjenim  glasom,  šta  treba  da  učinim,  šta  treba  da 
radim,  pa  da  se  pokažem  dostojan  tolike  nagrade.  Ja  drhtim  i  od  same  po- 
misli :  da  ćeš  jednoga  dana  reći,  „prevarila  sam  se,  i  o  n  nije  bio  ono,  što  sam 
verovala  da  je". 

Ona  je  čutala  i  kao  da  je  od  jednom  postala  neSto  zamiSljena. 

—  Taj  dan  neče  nikada  do^  reče  ml  posle  kratkog  Čutanja. 
Tu  njenu  reč  tek  sam  docnije  razumeo. 

Lađja  je  i  dalje  plovila  mimo  i  nečujno  zadržavajući  se  na  stanicama.  Na 
posletku  ugledasmo  i  Saint-Kk)ud.  Moglo  je  biti  četiri  sata.  Kad  naidjosmo  u 
park,  na  onoj  prvoj,  širokoj  terasi  sveta  je  bik)  malo.  Mrtvo  stepenište  velike 
kaskade  kao  da  je  pritajeno,  ielno  tSčdđvato  osveiavajuće  mitovanje  vođenih 
mlazeva  i  talasi6L  Jedan  jedini  mlaz  vode  visoko  je  Šibao  gore  na  vrhu.  i 
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zanosed  se  na  jednu  stranu,  i  padajući  razbijao  se  u  pravu  vodenu  praSinu. 

Oko  kaskade  po  žbunju  i  drvetima  čule  su  se  ptice. 

—  Tu  neki  dan  bila  sam  s  Lujom  ovde,  reče  mi,  poSto  podjosmo  gnt 

ka  Sumi. 

—  S  malim,  je  li? 

—  Jeste.  Dan  je  bio  ovako  isto  lep.  Sela  sam  gore  na  jednu  klupu,  a  on 
se  igrao  u  travi  oko  mene. 

—  Šta  ti  Je  on? 

—  Sestrid  Mladjl  sinčić  moje  sestre.  V^dićeS.  kako  je  od  gore  lep  i^led. 

—  Za  kim  ti  je  sestra? 

—  Za . . . 

Htede  da  mi  kaže,  al'  se  predomisli  i  ućuta. 

—  Zar  i  to  ne  mogu  miti?  zapitah  je. 

—  NI  to. 

—  Al*  zašto,  za  ime  Boga  ;  zaSto  je  potrebna  toltlca  tajanstvenost? 

Docnije  će§  doznati.  Docnije,  kađ  ti  u  uspomene  na  ovaj  lep,  svetao 
dan,  na  ovu  prolećnu  svežinu,  budu  upletene  i  uspomene  na  mene,  devojku 
s  kojom  bi  se  na  taku  iznenadan  način  poznao  i  sprijateljio. 

I  ako  nisam  bio  na  čisto  s  tim  šta  je  htela  s'  to  nekoliko  posljednjih  reči, 
osetih,  kako  me  te  njene  refi  neprijatno  dimuie. 

—  Ali  zaSto  mi  stalno  govorii  o  uspomenama  na  tebe?  Zapitah  je. 
To  i  ako  bude  doSto  jednoga  dana.  biće  posle  duga  vremena.  Ne  danaSnji  dan, 
nego  svaki  momenat,  svaki  delič  današnjega  dana,  nekada  pričače  mi  priču 

0  tebt.  Samo,  meni  se  čini,  đa  ti  ne  shvaćaš  dovoljno  značaj,  ?to  pa  pripisujem 
današnjoj  ovoj  našoj  Šetnji,  upravo  odluci  tvojoi,  da  danas  budemo  zajedno . . . 

—  Zašto  ti  govorim  o  uspomenama.'  Zapiia  uiia.  Zato,  što  je  sve  u  uspo- 
menama. Nikakvi  i  najlepši  i  najsrećniji  momenti  u  iivotu  čovekovu  nisu  nikad 
toliko  lepi»  kao  Sto  su  docnije  uspomene  na  te  momente.  Zar  ti  nisi  joS  to 
(q>azio? 

—  Nisam,  odgovorih  joj. 

—  Čudnovato  !  Ja  misHm,  da  svaki  koji  razmišlja  o  živoui,  tako  kao  ti, 
mora  u  brzo  doći  do  toga  zaklučka.  Misliš  li  ti,  da  je  ikakav  veliki  artist  poitao 
veliki.  Šio  je  dela  svoja  stvarao  u  momentima  sreće?  Nije,  nije  ni  jedan.  I  sreća, 

1  sadaSnjost  pomraćavaju  najdublje,  i  najveće  strane  čovekove  priiođe.  Istinsko 
osećanje  sreće  pravi  čoveka  manjfan  no  Sto  je  u  stvari.  Al*  ti  si,  bez  sumnje, 
to  već  morao  primctiti :  samo  blede,  male  i  povrine  inteligencije  mogu  imati 
osećanje  nepomućene  sreće  i  zadovoljstva. 

Zbunjen  tim  njenim  mislima  ia  je  zapitah  : 

—  Pa  kako  to  onda,  da  ivi  au  iczmio  i  sreći  i  zadovoljstvu? 

—  Svi  mi,  svako  na  svoj  način  te^o  tome. 

—  Al*  tome  su  ttiHtl  i  najveći  međj*  nama. 

—  I  oni ... . 

—  Ja  ne  znam  šta  i  kako  drugi  misle  o  sreći  i  zadovoljstvu,  rekoli  joj,  ali 
verovaćeS  mi  kad  ti  kažem,  ovo  Što  sad  osećam  smatrani  i  za  .Nreću  i  za  jednu 
od  najvećih  radosti  što  ih  čovek  može  imati.  Devojka  jedna,  i  to  neobična, 
i  spoljašnošću  i  Juhom,  poverovala  mi,  i  povela  me  u  Utokz  naručja  prirodina, 
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da  bude  sa  mnom,  da  govori  sa  mnom  o  ivedmetima  i  na  način.  Icoji  duliu 
krila  daje.  I  ako  će  me  ovi  osećaji  i  docnije  uzbuđjtvati  i  potresati,  kad  god 

ih  se  budem  setio  zuSto  hoćeš  da  tj  i  sada,  pod  prvom  svežinom  njiliovom,  ne 
kažem  da  me  prave  sretnim  presrećnim? 

—  Ti  joS  nisi  osetio  onu  duboku  zbilju  života,  niti  ti  se  još  jasno  pred- 
stavlja beskrajna  efememost  zadovoljstva,  sreće,  slave  i  sujete  ljudske.  Aii  ja 
znam  da  ćeS  i  ti  sve  to,  možda  u  najkraćem  vremenu  oseiiti 

Ja  sam  Ćuteći  koraćao  kraj  nje,  ne  znajući  Sta  da  joj  kalem  posle  tih  njenili 

reći. 

—  Slava,  Sto  nas  tamo  n  e  g  d  e  i  tamo  n  e  k  a  d  a  u  budućnosti  čeka 
produži  ona.  i  poSto  već  stigosmo  stazom  do  gore,  stade.  Osećaš  H  samo  po  tome 
koliko  je  Čovek  slab  >  bedan?  Simere  !  Šimere !  

—  Osećam.  lekoli  joj,  ali  nije  11  m  jaOna  čovekova  duha  baS  u  savladji- 
vanju  te  bcde  i  niStavila  svoga  ?  I  nije  li  zar  baS  to  saznanje  slabosti  njegove 
izvor  i  veličini  slavi  njegovoj  koje,  i  ako  su  baS  ibnere^  održavaju  ga  vazda  na 
vi'  ini?  !  U  ostalom,  snd  si  i  sama  rekla  da  osećaji  nepomućene  SKĆe  i  zado- 
voljstva u  istini  prave  čoveka  manjim  no  što  je  u  stvari  ! 

—  Jesam  i  dok  si  malo  pre  još  sa  sumnj(an  sluSao  te  moje  reči,  sad  si  i  sara 
došao  do  toga  zaključka         hajdemo  ^ad  još  malo  pa  ćemo  onda  šesti. 

Ja  sam  kao  oćaran  iSao  kraj  nje.  Masa  osećaja  raspinjala  se  u  meni. 
~  Gde  fod  hoćeS,  rekoh  joj.  I  gladan  i  žedan  ićidu  za  tobom,  i  biću  ti 
zahvalan. 

Sva  silina  mojih  tadanjih  osećaja  mora  da  se  o  ledala  u  naglasku  to  nekoliko 
reči,  jer.  kako  smo  išli.  ona  ostade,  i  pogleda  me. 

—  Verujem  ti,  reče  mi,  i  to  je  ono,  što  će  od  ovoga  dana  naćunti  jedinstven 
dan  u  mom  Svotu. 

Meni  u  taj  mah  dodje,  da  onde.  na  stazi,  padnem  na  kolena  pred  n j  m 
i  da  joj  uzmem  skute  pa  da  ih  ljubim  da  ih  ijubhn  poljupcima  fistijim  no  Sto 
su  bi!i  poljupci,  5to  sam  ih  mali  ■tavljao  na  niku  majki,  kad  god  sam  se  iz 
SkoIe  kući  vraćao.  B  o  •^am  potreseii  i  zato  ;  am  ćutao. 

—  Još  malo  p?  smo  već  stigli,  reče  mi.  VidićeS,  kako  je  od  gore  iep  izgled. 
Odmah  zatim  dodjc^mo  do  jedne  kamene  klupe. 

—  Scdi  da  se  odmorimo^  reće  mi,  poSto  i  sama  sede. 

I  tako  sedah  kraj  nje.  Klupa  je  bila  na  samoj  kosi.  u  hladovini  staroga  dr- 
veća. Dole  izpod  na:;  belasala  se  Sena  medju  jasnim,  ivežim  zelcrilom  na  oba- 
lama, koje  se  pretapalo  u  sve  zagasitije  tamo,  prema  Boiilogreskoj  ?umi  Na 
obema  obalama  videle  se  mnoge  lepe  zgrade,  vile,  okružene  zelenilom.  Preko 
mosta,  što  je  bio  dole  prema  nama,  pro.azili  su  ijudi.  Nekoliko  njih  stajali  su 
naslonjeni  na  ogradi  i  gledali  dole  o  vodu,  a  nekoliko  njih  prolazili  su  u  ćamcu 
izpod  mosta.  Iz  varoS  dopirali  su  zvud  nekog  orkestra,  a  u  jedan  mah  za- 
svira  i  truba  u  dragonskoj  kasarni.  Pod  blagim  zrađma  sunca  ti  mnogi  i  sve- 
tiostni  i  akustički  tonovi  stvarali  su  retko  prijatnu  harmoniju. 

Za  malo  ćuteći  po-^matrasmo  to  svetlostno  more  ispred  nas. 

—  Iznenadićeš  se,  poče  ona,  kad  ti  kažem,  šta  mi  u  prvi  mah  padne  na 
pamet,  kad  se  nadjem  u  ovako  lepoj  sredini. 

—  Šta?  zapitah  je. 
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Kako  su  isto  kao  ovo  ja  i  ti,  i  mnogi  drugi  pre  nas  sedeli  na  ovoj  staroj 
klupi  1  posmatrali.  i  kako  mnogih  od  njih  već  viSt  nema.  kako  su  mnogi  od  njih 
nestali  s  lica  ^ćmljina. 

U  mom  tadanjem  raspoloženju  te  mi  njene  reći  vrlo  neprijatno  padok. 

—  Zar  smo  zato  doSH  ovde  da  mi  to  laiđ}  Zapitah  je  prdcomim  glasom, 
iznenadjen  tom  njenom  stalnom  temom,  kojoj,  ako  ikada,  u  taj  mah  nije  bilo 
nikako  mesta.  Zar  ti  nije  žao  da  mi  takvhn  mislim  pomraČavaS  i  ovo  svetio 
i  čisto  nebo,  i  svetio  nebo  mojih  me^aia?  Zašto  si  mi  to  rekla,  i  od  kuda  to,  da 
ti  u  tvojim  godinama  stalno  mishS  o  prolaznosti  svega  ljudskog? 

—  Pa  zar  nije  sve  prolazno? 

—  Istina  je,  ali  zaSto  hoćeS  da  o  tome  sad  mislinio,  sad  u  ovim  lepim 
momentima? 

—  Ja  sam  to  naročito  htela.  Pitaš  me  zašto?  Zato,  što  samo  onaj  koj  o 
tome  često  misli,  ima  uslova  da  bude  čovek,  da  bude  veći  od  ostalih* 

—  A  ko  to  ocenjuje  pojedine  ljude? 

—  Pa,  drugi  ljudi,  društva 

—  I  te  $u  ocene  apsolutno  tačne? 

—  Ne  moraju  uvek  biti,  ali  najčešće  jesu. 

~  Zhafi,  da  ima  I  najobiAiijfli  ljudi,  za  koje  savremenici  kažu,  da  su 
veliki? 

—  Ima  i  toj^a. 

—  Ima  i  toga,  je  li?  E  sad  reci  ti  meni.  nije  li  tačnija  ocena  koju  mi 
svaki  sebi  dajemo.  Ne  znamo  li  zar  mi  du  dcialja  tačno,  koliko  u  istini  svaki 
Od  nas  vredi  u  sravnoiju  s  drughna,  i  ako  je  svadci  od  nas  sMon,  da  sebe  pre- 
ceojige? 

—  Naravno  da  znamo. 

—  Pa  vidi*,  rekoh  joj,  ja  sad  sebe  cenim  mnogo  i  smatram  da  sam  veći 
od  mnogih  i  mnogih  samo  za  to,  §to  si  mi  ti  poklonila  pažnju.  Samo  to  diže 
me  u  mojim  očima  više  no  neznani  šta.  i  kad  je  to  nesumnjivu  tako,  što  i  sama 
vidiš,  za^to  mi  sad  još  treba  i  to,  da  mislim  kako  je  sve  protaano  na  ovom 
svetu? !  VidlS  i  ne  misleći  i  misleći  na  to^  Ja  se  osećam  vdiki  i  silan,  t  nije 
li  to  moje  osećanje^  ta  moja  ooena  o  meni,  vemija,  istinitija  od  neznam  Čije, 
i  ne  znam  kakve  ocene? 

—  Ti  <:i  me  hteo  za  vod  ju,  je  h  ?  Zapita  me  ona,  i  svoju  malu  ruku  stavi 
na  ledja  moje  ^ake,  koju  sam  držao  na  ivici  od  klupe. 

—  Jesam,  rekoli  joj,  ne  smejuči  ni  da  se  pokrenem  iz  bojazni  da  laj  njeni 
nežnt  dodir  ruke  ne  poremetim. 

~  E  pa  onda  nemoj  da  te  moji  postupci  bune.  Ja  ne  sumnjam,  da  će 
doći  doba,  kad  ćeš  dati  za  pravo  svakoj  mojoj  rcCi.  Ostavi  mc»  da  ti  IcaŽem 
ita  iioću.  Rekav  to  trže  svoju  ruku  sa  moje. 

—  Ja  sam  ti  već  rekla,  kako  sam  primetila,  kako  sam  osetila,  da  izmedju 
nas  dvoje  ima  mnogo  zajedničkoga  u  mislima,  osečajima  i  pogledima  na  život 
i  na  ćoveka.  Isto  kao  i  tebe  i  mene  su  mučile  i  muče  mnoge  pojave  i  zago- 
netke o  onome  što  se  zove  Čovekov  život  I  možda  samo  zato  što  sam  o  njima 
premišljala,  puStala  ih  kroz  nekakav  svoj  kriterium,  mnoge  od  tih  pojava  gubile 
Stt  u  mojim  oćima  od  svoga  istinskoi^  sjaja  i  svježine.  1  ja  sam  osećUa  i  mladost 
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svoju  i  zdravlje  kako  me  poJižu  i  uznose,  ali,  usleđ  neke  čudnovate  sklonosti 
iTK>je  prirode  predstavljalo  mi  se,  da  će  ti  osećaji  moji  biti  samo  neka  ^rena 
laža,  koja  iiua  Ja  ine  isavede,  da  me  opčini,  pa  da  život  svoj  gledam  ne  kakav 
je  u  stvari,  no  onakav  kakav  nije.  Zašto  mi  se  to  predstavljalo  tako.  i  zašto  da 
i  mladost  moja,  čežnja»  i  snovi,  budu  žrtva,  a  ne  znam  čeiga,  ndcoi:.  bez 
sumnje,  ataviznnmt  prcnesemg  dubokog  osećanja  tuge  i  žalosti,  $to  život  sobom 
nosi  ? ! . .  Zašto  da  i  ja,  kao  i  svi  ostali  mladići  i  devojke  ne  uživam  plodove 
mladosti  svoje,  no  ih  pomračavam  nekim  čuJtun/a^iin,  nejasnim  mislima,  koje 
kao  da  nisu  moje? ! . . .  Mi  smo  deca  naš^a  veka  prijatelju :  oboje  nas  sumnja 
sputava. 

—  Pa  baš  neka  je  i  lako,  rekoh  joj,  ali  i  to  nije  uvek.  Nisam  li  ti  govorio 
da  ima  momoiata  i  dan«  Icad  ml  se  £ini,  da  su  mi  lorila  nikla,  i  zato  sam  te 
molio,  tebe,  koja  ženskom  prirodom  svojom  možeS  tako  mnogo,  da  mi  kažeS 

šta  da  radim,  pa  da  mi  t  a  k  v  i  m  o  m  e  n  t  i  budu  potka  na  kojoj  ću  svoj 
život  da  čem.  Ti  si  se  primila  toga,  i  mesto  da  mi  pomogneS,  ti.  eto,  ho^ 
na  protiv  da  mi  setnim  i  tužnim  mislima  život  ocrniš.  Zašto?  Reci  mi.. 
Ona  je  ćutaia.  izgledalo  je  kao  da  je  u  nedoumici. 

—  Pogledaj,  reče  mi,  ovu  sliku  izpred  nas,  je  li,  svuda  se  vide  znaci  i 
odjeci  Širokog  života  prirodnog.  Pa  misiiž  li  a  da  je  taj  život  i  kod  iniel^tnih 
stvorenja  svcstan  samoga  sebe,  ili  je.  na  protiv,  samo  nekakav  veliki  nesvestan 
proces,  koji  se  vrši  po  ne  znam  kakvim  zakonima,  i  ne  znaS  zaSto? 

—  Ja  o  tome  sađ  ne^u  da  mislim. 

—  Ali  ako  hoćeš  da  nisi  što  i  obična  masa  ljudi,  ti  o  tome  moraš  da 
misliš.  Najveća  zagonetka,  koja  stoji  pred  svima  nama  to  je  baš  sam  naš 
život  Da  mi  nbi  kazao  da  te  ta  zagonetka  muči,  da  ti  mira  ne  da,  ja  ne  biti 
ni  doSa  s  tobom  ovde.  Ma  kojim  putem  da  idu  ljudi,  je  li,  sve  ih  čeka  smrt? 
Ali  poMo  svi  mi,  svaki  na  svoj  način,  živimo,  poSto  je  dakle  pojam  o  životu 
relativne  prirode,  to  onda  znači,  da  ih  medj'  ljudima  ima  koji  kratki  život  svoj 
provedu  bolje  od  drugih.  Na  i  tormulu  za  takav,  relativno  dobar  život,  eto, 
na  to  se  svodi  sva  tajna  o  životu. 

—  Vredi  li  1o  za  sve  ljude  bez  razlike?  zapitah  je. 

—  Vredi. 

—  E  pa  onda  će  kakav  niSCi  umom  provesti  svoj  život  bolje  od  svih 
ostalih. 

—  I  to  je  tačno.  al'  naravno,  samo  za  nišče  umom.  No.  {xiSto  ti  niti  sa- 
moga sebe  smatraš  za  takvog,  niti  si  u  stvari  takav,  ti  onda  tu  formulu  treba 
da  tražiš  prema  svome  umu,  i  ostalim  duhovnim  atributima  svoje  ličnosti. 

—  Alt  to  baS  i  jeste  ono,  Sto  ne  mogu  da  nadjem. 

—  Pa  ja  sam  samo  zato  i  polla  s  tobom,  da  tu  pomognem  u  koliko  mogu. 
Kako  se  meni  čini,  jedno  od  glavnih  sretstava,  koje  će  ti  pomoći  u  reSavanju 
zagonetke  života  biće,  ako  u  svojim  preduzećima.  i  o^tv-tn'vanju  svojih  zamisli, 
budeš  stalno  gledao  vi5e  sebe.  u  tajanstvene  dubme  beskrajnosti  i  večnosti. 
Tajanstveno,  maglovito,  nejasno  i  neopredeljeno,  neka  bude  osnova  na  kojoj 
ćeS  stajati.  I  najfenomenahiiji  resultati  pozitivnoga  znanja,  koji  su  dnili  i  čfoie 
neocenjene  usluge  ljudima,  nemaju  nikakve  veze  s  duhom  tvojim.  To  nemoj 
nikad  zaboraviti. 
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Ja  sam  ćutao  i  posmatrao  je.  Ko  je  ona,  mislio  um  kad  mi  t  a  k  o  govori  i  Ako 
se  Sta,  bar  na  prvi  pogled,  nije  slagak)  jedno  s  drughn»  to  su  bile  te  neolnčne  misli 
njene,  i  njena  lepa  simpatična  đevojačka  pojava. 

—  Duboka  je  ona  rtC,  prijatelju,  produži  ona,  koja  je  živoi  naS  krstila  snom. 
Eto,  pomisli  samo  :  kakve  razlike  ima  izmed  ju  ccle  tvoje  prošlosti,  svih  tvojih  prc- 
življenih  dana  i  dogadjaja,  i  snova,  koje  si  u  stvari  samo  sanjao  ? . . .  Kad  kažeS : 
„Bio  sam  tamo'*,  „video  sam**,  „putovao  sam*',  Sta  upravo  kažeS  time  ? 

—  Dobro,  rekoh  joj,  imaS  pravo,  sve  je  tako  kao  Sto  ti  kažeš,  samo  nemoj  viSe 
da  o  tome  jrovnrimo.  Ako  nam  je  živnt  i  san,  i  ja  i  ti  tek  sad  ideriin  da  .sanjamo. 
Oko  nas  su  lako  lepe  slike  :  i  va/.duh.  i  sve  .^to  vidimo  puno  je  đraži.  Ako  si  se  rešila 
da  podjeS  sa  mnom  u  ovu  šetnju,  to  je  bilo  bez  sumnje,  zato,  što  si  osećala  neke 
simpatije  prema  meni,  a  već,  i  vidiS  I  osećaš  kolike  su  moje  simpatije  prema  tebi. 
Ja  te  volim.  Meni  je  sad  u  ovom  Času  sav  svet  i  mto  i  drag,  i  tvrdo  verujcro»  da  će 
mi  ovi  časovi  Sto  ih  provodmi  s  tobom  dati  duhovne  hrane  xa  čitav  Sivot,  dati  pravac 
mnogim  postupcima  mojim.  Veruj  mi  kađ  ti  to  kažem  ja  se  osećam  prerodjen.  Ti 
si  duboke  prodore  učinila  u  mojoj  duši,  i  oni  će  ostati  tu.  Ali  nemoj  više  da  ostanemo 
ovde.  Hoćeš  ii  ?  Hajdemo,  hajdemo  da  šetamo ;  ne  volim  ovo  mesto  kad  ti  budi 
samo  žalosne  misli. 

Kad  sam  joj  to  rekao,  video  sam  joj  na  licu  ispisan  neki  naročiti  osećaj,  ili  misao, 
koju  dotle  nisam  video.  NasmeSila  se,  al'  nekako  setno,  duboko  setno,  i  odmah  se 
digla. 

—  Hajdemo,  reče  mi. 

Posle  toga  dupo  smo  se  šetali  i  razgovarali.  I  sve  sam  se  više  uveravao  o  tome : 
da  je,  ne  samo,  retka  devojaćka  priroda  i  inteligencija,  nego  i  o  tome :  da  je  morala 
biti  iz  \nsoko  kultuvisane  sredine. 

Kad  je  već  i  prvi  suton  počeo  da  pada  pozvala  me  da  se  vratimo.  I  tako  smo 
poSli  dole  ka  pristaništu.  Lad ja  je  Čekala  i  u  brio  se  krenula,  i^blažen  večernjom 
svežinom  vasduh  je  bio  mnogo  prijatniji.  Cinik)  mi  se  da  nikada  dotte  nisam  bio  u 

svetlijoj  duševnoj  atmosferi.  Tajanstvenost  u  kojoj  se  krila  njena  ličnost  davala  je 
mome  poznanstvu  s  njom,  i  danima  što  će  mu  sleđovati  neku  naročitu,  neopisivu 
čar.  Tako  kraj  nje  izgledalo  mi  je,  kao  da  sam  prvi  put  osetio  svu  zanošljivu  lepotu 
prulcća  nioga  života. 

Uz  put,  u  razgovoru,  zapitala  me  je  u  jedan  mah : 

—  Vi  ste  sad  u  sezoni  ispita,  je  li? 

—  Jesmo,  odgovorih  joj. 

—  U  kojoj  si  ti  godini.' 

—  Ove  podine  svršavam. 
-  A  kad  ti  je  ispit? 

—  Kroz  četiri  dana. 

—  Znači  i  da  ćeS  iduće  nedelje  ovoga  dana  biti  slobodan? 

—  Hoću.  A  zaSto?  Ne  misliš  valjda  da  se  za  sve  to  vreme  ne  vidimo? 

Nećemo  se  moći  videti.  Sutra  idem  sa  sestrom  na  nekoliko  dana  iz 
Pariza,  ali  to  je  baš  srećna  okolnost :  imaćeŠ  viSe  vremena  za  rad,  i  naravno, 
ispit  ćeš  svakako  položiti. 

Ta  me  vest  vtIu  neprijatno  dimu.  Zamišliao  sam,  da  ćemo  se  svakoga  dana 
sastajati. 
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—  Pa  zar  baS  mora$  da  ideS  iz  Pariza^ 

—  Moram. 

—  To  onda  znači  da  se  nećemo  videti  đo . . . 

—  Kad  ti  poIažeS  ispit? 

—  Sad  u  subotu. 

—  PoSto  se  nadam  da  će?  i^pit  položiti,  to  ćemo  se  onda  \ideti  ^ntra  tlan 
po  ispitu,  u  ncdelju,  upet  u  Luk^mbourgškom  muzeju.  Ićiću  u  crkvu,  pa  ću 
onda  tamo  doći.  ZnaSi  biću  tamo  u  jedanajest  sati. 

'  Je  1*  ćeS  ići  u  crkvu  Stint-Sulpice? 

—  Jeste.  Dakle  u  iduću  nedelju  u  jedanajest  sati  u  LouksembourgSIcoili 
muzeju.  Ja  ću  sad  izići  tu,  kod  mosta  Svetili  otaca,  a  ti  ćel  produžiti. 

—  Zašto?  Zar  ne  ćeS  da  te  ispratim? 

—  Ne,  ićiću  sama.  Zbogom,  reče  mi  pošto  ladja  stade,  i  pruži  mi  ruku. 

—  Do  vidjenja,  odgovorih  joj  i  pribvatih  joj  ruku.  TH  1*  sam  se  varao : 
ućiitilo  mi  se  kao  da  joj  ruka  lako  zadrlita. 

—  Zlngom,  ponovi  ona,  i  podje  k  mostu,  a  ja  podjoh  za  njom. 

—  Ovo  nekoliko  dana  biće  prava  večnost  za  mene,  rekoh  joj  5apućući. 

—  1  to  će  brzo  proći.  vidićeS  &utu  i  ona  meni.  Već  Je  iza  drugih  nailazila 
na  most. 

—  Zbogom,  reće  mi  još  jednom,  zbogom,  i  kako  sara  bio  kraj  nje,  blago 
mi  stiSte  ruku. 

—  Do  vidjenja,  ponovih  ja,  kao  da  sam  se  tiojao  da  i  Ja  njoj  kalem  zbofom. 
Dokle  sam  wog90  pratio  sam  je  pogledom.  I  ona  se  nekolilo)  puta  osvrtala 

i  pozdravljala  me  rukom,  dok  se  nije  izgubila. 

Kao  u  nekom  zanosu  otiSao  sam  kući,  i  kao  u  zanosu,  al'  %t1o  prijatno 
proveo  sam  i  ono  nekoliko  dana  do  sastanka.  Ispit  sam  položio,  i  jedva  sam 
Ćekao  da  osvane  sutrašnji  dan.  1  sutra  dan  digao  sain  se  mnogo  ramjc  no 
obićno.  Oko  devet  sati  Uo  sam  već  u  parku,  i  poSto  mi  je  bito  dugo  ćekati, 
pođjem  i  sam  akvi  Saint-Sulpice,  samo  da  je  Sto  pre  vidim,  a  držao  sara,  da 
ću  je  i  prijatno  iznenaditi. 

U  crkvi  je  bilo  dosta  sveta,  i  nisam  mogao  da  je  vidim.  Premeštao  sam 
se  polako  s  mesta  na  mesto,  obzirao  sam  se,  al'  tako  da  §to  manje  upadne  u 
oči.  Posle  toga  došao  sam  bliže  k  ulazu,  i  gledao  ko  ulazi.  Verovao  sam  da  je 
rano,  i  da  još  nije  doSla. 

Kad  je  bilo  pola  jedanajest,  bojed  se  da  ne  ode  pravo  u  muzej,  izidjem 
iz  akve  i  pohitam  tamo.  Obidjem  sve  sobe,  da  bih  video  da  nije  pre  mene 
doSla,  i  pošto  je  ne  nadjoh,  ponov-o  dodjem  u  prvu  sobu.  Osmatrao  sam  tobož 
pojedine  skulture,  al'  sam  ulazak  uvek  imao  na  očima.  Mnogi  su  posetioci  ula- 
zili, ali  nje  jo.?  ne  beše.  Obuze  me  neka  nervoza.  Pogledah  na  sat :  bilo  je 
još  ĆetvTt  do  jedanajest,  i  to  me  malo  umiri 

Ali  kad  već  prodje  i  jedanajest,  i  četvrt  na  dvanajest,  I  pola  dvanajest* 
a  nje  joS  ntje  bilo,  mene  poduze  prava  nervozna  groznica.  ,J4joj  se  morak) 
ma  šta  dogpditi",  mislio  sam.  „Ona  je  poginula,  ona  je  un^**. 

IziSsu)  sam  iz  muzeja,  al'  se  nisam  udalio  :  §etao  sam  ispred  ulaza,  jer  sam 
se  ipak  još  nadao,  da  će  doći.  „Zadržala  se,  nešto  je  sprećik)",  tešio  sam  sa- 
moga sebe.  I  tu  .^^am  ostao  još  čitav  sat. 
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Oko  pola  jedan  otimao  sam  kući  ;  vi?5e  nisam  mopao  izdržati :  bio  sam  bo- 
lestan. Niie  proilo  dugo,  a  ja  sam  plakao  kao  malo  dete,  guSio  sam  se  u  plaču. 
Pomisao  Ja  je  više  nikada  neću  videti  dovodila  me  je  do  očajanja.  Ali  i  onaj 
najmanji  deUĆ  nade,  Sto  mi  je  ostao,  na  posleticu  me  je  umirio. 

I  sutra  dan  ponovo  sam  bio  u  muzeju  i  čekao  Je.  Ne  mogući  viSe  da  se 
uzdržim  pnibo  sam  onome  Čuvani.  Icome  je  predala  kutiju  s  bojams. 

—  jUolim  vas,  zapitao  sam  ga,  da  li  je  juče  dolazila  ona  gospodjica*  $to 
kopira  Afonitvijevu  sliku? 

—  Nije,  odgovori  nii  on. 

—  A  da  li  je  dolazila  p<:»?leđnjih  dana? 

—  Nije,  ona  jć  prc  pet,  šest,  dana  odnela  i  svoje  nogare  i  svoje  boje. 
Biće  da  je  otputovala. 

Bio  sam  kao  grmiom  poražen. 

Mislite  li  vi  da  je  gospodjica  strankinja?  pitao  sam  ga,  a  glas  mi  je 

drhtao. 

"  Ne  bih  rekao,  mislim  da  je  Francuskinja 

—  A  da  li  '<>i  slučajno  znale  ime? 

—  ime  joj  je  Manja  lu  znain.  Jednoga  dana  bila  je  s  njome  joi  jedna 
gospodja  i  oslovila  je  tim  imenom. 

Hvala  vam,  rekoh  mu. 
Video  sam  Sta  je,  tek  mi  je  tada  sve  bik>  jasno.  Htela  je  da  ostane  ne- 
poznata za  mene.  i  namera  joj  je  bila  da  se  vik  nikad  ne  vidimo.  Tek  tada 
sam  raziimeo  one  njene  čudnovate  reči  i  to.  Sto  je  tako  često  spominjala  i  ra- 
stanak i  uspomene. 

* 

*  * 

Od  toga  doba  prošlo  je  mnogo  godina.  I  mladost,  i  sve  lepote  i  čari  njene, 
odavno  su  me  naptistile.  Kao  ljusku  orahovu  talasi  života  nosili  su  me  i  ba- 
cali s  jednog  kraja  na  drugi.  Sad  prcživljujeni  dane,  koji  su  samo  bledi  oti>.ak 
onoga,  što  se  zove  moja  prošlost,  moj  život.  Ali  i  u  svim  tim  prošlim  da- 
nima od  moje  dvadesete  godine,  kao  i  u  danaSnjim,  igena  mi  lepa  devojačka 
slika,  večno  mlada,  možda  ni  jednoga  dana  nije  salla  ispred  duhovnog  pogleda. 
Ona  mi  je  davala  snage  u  teikhn  ča5ovima  života,  ona  me  oduSevljavala  ;  zbog 
nje  sam,  i  pouke  ?am  »e  od  n'e  dobio,  vazda  upravljao  pogled  više  sebe, 
u  plave,  tajanstvene  dubine  većno.sli  i  bc.^krajnosti. 

I  sada,  preživljujući  možda  svoje  po^lednje  dane,  i  čekajući  da  se  i  preda 
mnom  otvori  hladni  grob,  ja  na  tebe  mislim  o,  večno  lepa  devojačka  pojavo. 
U  tajanstvenosti  koja  pokriva  sve.  Sto  se  ljudsko  2ove,  tvoja  mi  je  slika  svet- 
lila  kao  zvezda  prethodnica,  i  iz  dubine  svoje  ramučene  duSe  ja  ti  zahva- 
ljujem. 
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MIRKO  KOROUJA: 


KAŠTEL 

U  sjeni  stienja  i  uz  dvije  knsne 

pinije,  —  pust  se  diže  kaštel  stari. 
Tu  gdjekad  talas  doleti  i  prasne 
i  prateći  ga  galeb  prokrstari. 

Kada  dan  ode  u  teSkoj  omari, 

tu  klavicembal  ne  i>unii,  i  strasne 
ne  zvone  pjesme.  Tud  prodju  ribari 
pjevajuć  dugo  u  večeri  kasae. 

Tad  struni  bliede  ruže  kaštel  davni 

tiho  i  minio  i  kao  da  ne  sme. 

I,  sam  sa  svojom  pričom«  slukti,  sječe 

sanjivo  nienm  orizonat  tavni . . . 
dok  ladja  puna  stitena  i  pjesme 
mirno  se  gubi  u  sumorno  veče. 


MABNAS 

Sa  divljim  Uiedtm  niJama  u  VoA 

dugoj  i  prašnoj,  vrela,  polu  naga 
vrišti  i  pjeva  ;  trza  joj  se  snaga 
i  uski  sandal  bježi  s  nogu  bosi. 

Tyrs  ovit  liSćem  lozovijem  nosi, 

i  krotal  trese,  igra  ;  usta  draga 
miriSu  strašću  i  maštom,  i  vlaga 
gusta  po  licu  užarenom  rosi. 

2edj  teška  s  cki.  svkOiOg  pali, 

i  vrelo  tielo  prevtja  se,  mori. 
Juie  gomile  lude,  pjane,  plahe 

pomamno  aa  njom,  i  ulice  zvone 

od  pjesme,  cike  i  od  strasti  bone . .  ^ 
Ah !  Enoi  Balie,  Bahe,  Babe ! 


NAPOLCON  IV.  ŠPUN  STRIŽIĆ:  S  PUTA  PO  ISTOKU 
(N«stavd$ 

Prvom  biljadom  lunka  projašismo  tek  Sanceve  Talovske,  a  konji  at  vU 
zagrijali  od  loSega  puta.  Onda  se  ukaza  kroz  magle  malko  mjesečine. 

Tanak,  gracijozan  sip  mladja  juri  gOTe  tibo  kroz  obta£je»  a  djela  se  krajina  pri- 
kazuje prijatna  i  hajna. 

Kao  u  lijepoj  priči,  a  da  ne  možeš  pomisliti,  kolika  ju  je  već  krv  natopila  ! 

Bez  rijeći  razgovora  jašimo  već  neka  3  sata  živim  korakom  nu  oprezno  po  onoj 
vododerini.  Sto  se  zove  put.  Sad  smo  na  prvim  travom  obraslim  obroncima  Ko- 
sova polja. 

Koliko  se  gubi  mjesečina,  toliko  ulazi  s  drugoga  kraja  iza  gore  dan ;  sad  nam 

je  lako  ud;mt!  u  mirni  dugi  skok  spram  bistre  Sitnice. 

Sjever  bnje  ođozpor  preko  pećina  i  vrleti,  treperi  onom  tužnom  zamrzlom  boro- 
vicom i  glogovi  jeiii,  pod  nama  cvili  remenje,  a  pluća  četverih  konja  udaraju  ritmički 
snažnbn  dabom,  ogrčući  okolinu  u  gustu  mlaku  maglu. 

Ovo  je  Uto  pozoriSte  klasiCne  tragedije,  krvava  kola*  umirućih  savemflca. 

Iz  ovoga  je  pijeska  nikla  slava  evropske  turske.  Davno  joj  minula  sedamstota 
godina  —  pa  je  ostarjela. 

hpod  blijedoga  jutarnjeg  mraza  puSi  se  Stara  krv,  a  iz  gudura  ozvanja  bojni 
zov  —  gromko  i  kobno  

Istoga  onog  jutra,  kad  je  krafni  Miloš  Obilić  udario  bodež  u  Muratove  grudi,, 
zametnuta  se  krvava  klica  bratoublvstva  medju  prorokoimn  nasljednicfana. 
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Jakub  je  bio  prvi,  on  ostade  u  istoj  zemlji  na  Kosovu,  nesretni  a  duhoviti 
Murat  V.,  Sto  u  mramornoj  Dolmabagđže  iščekuje  smrt  —  nije  možda  posljednji  —  — 

Pred  grdom  ?:rubom  piramidom  od  sura  kamenja  —  pod  kojom  ono  ostarjeli 
kosturi  leže  —  obuzdasmo  skok  konja. 

Iz  tmja  i  borovice  prhnu  Šljuka,  za6irli  preplašena,  pa  utone  u  suroraic. 

Zai^Iedasmo  se  za  njom.  a  Murat  i  Jakub  leže  dolje  tihi  i  besćiitni,  m  da  preko 
polja  urla  sjever,  ma  da  se  drago  rano  sunce  diže  iza  peđna  nad  Stnicom. 

Moj  mi  drug  ispripovijeda  toplim  osjećajem  tužnu  povijest  onosa  7.  srpnja, 
a  naši  se  pratioci  ogledaše  na  sunce. 

—  Cemii  smo  zaostali  ? 

Etolje  nizinom  teče  željezničku  pruga.  Kruz  juuose  bijeli  platneni  Šator o^nun- 
lijdce  straže*  Sto  no  je  prugu  zaposjela.  Ovako  na  svaku  milju  po  jedan  bjelcat  i 
naredan.  To  je  novo  iatorje  iz  opreme.  Sto  je  pri  početku  ustanka  poizdavana ; 
stare  natrule  izjeli  su  več  paroovi. 

Nu  ne  bi  njima  ni  trebalo  šatorja.  Njima  ne  naSkodi  nevrijeme.  Ono  odijelo 

od  debele  sure  pusti,  nosi  svaki  jednako  —  u  svim  <Wm  nniojfima  slučajevima, 
što  sam  ih  vidio  —  na  goionie  tijelu,  i  dok  vijori  sjever  snijegom  i  dok  za  strašne 
omare  odsijeva  žegom  onaj  tvrdi  kamen. 

Ovdje  se  trd>alo  oprostiti  od  vodića,  a  mogli  smo  već  i  sad  biti  bez  njih.  Daleko 
smo  već  iza  sd)e  ostavili  vdik  Sanac  Kara  PriStine,  a  pred  nama  je  na  dog^led 
željeznička  pruga.  Bili  smo  sigurni,  da  ćemo  svakako  na  noćište  u  Ueskiib. 

Dobra  čeljad  na§i  vodiči.  Vitki  mi^ičavi  junaci,  očiju  kao  žeravke,  a  zubiju 
bijelih  poput  snijega.  One  slikovite  prnje  na  njima  imadu  ne5to  što  na  unifonnovanje 
podsjeća.  Tako  one  kopice  od  pusti,  kao  neka  vrst  ingleskih  ganula,  pak  od  teleće 
kože  rezani  pasi  za  naboje.  Obojica  nose  čestite  ostraguše  samice,  s  postranim  za- 
donrni.  IHislim  da  su  tu  puiku  do  nedavna  držali  u  srpskoj  pjeSadijL 

—  Odakle  vam  puSke  i 

—  Od  oca  —  odvraćaju  obojica  kratko,  nekom  sigurnošću.  Moj  dnig.  icoji  se 
s  njnna  razumije,  veli.  da  ne  razabire,  ne  misle  li  ,.otac"  figurativno. 

Nose  duge  pastirske  štapove,  koji  iza  njih  s  onih  niskih  konjčeta  po  zorniji 
stružu. 

—  Cdnu  im  ovo  oružje  ^ 

—  Da  idu  u  Jagn jevo  kao  goniči  k  velikom  stadu  marve»  Sto  će  u  Mitroviću 

a  Gjola  planina,  puna  je  zle  zvjeradi  i  ljudi. 

Obojica  jašu  male  krivonotre  nepojmljivo  čvrste  i  spretne  Ujusine,  na  sediu 
zbijenu  od  grubih  prečaka,  preko  kojeg  su  svoje  kožuhe  prostrli. 

Na  rastanku  se  izljubismo  i  potjerasmo  konje  protivnim  stranama. 

U  to  se  iznenada  uzvrpoljili  oni  dolje  na  straži,  časnik  mahne  rukom,  da  um 
dadu  konja,  pa  zagrabi  skokom  nama  u  susret 

Dva  nckaka  pjeiaka,  s  puSkama  na  prevjes,  lete  iza  njega  kao  krepki  Inakiid 
preko  stepe.  Na  malo  koraka  sustavismo  konje;  ona  dva  uctuka  pravodtAfio  priide. 

„Vot"  passport*  msje'  —  ? 

U  govoru  je  i  držanju  ohol,  nu  ne  da  bi  uvrijedio,  a  iza  pasa  zagrabi  samokres. 

Ja  ga  uvjeravam,  da  smo  časnici  iz  monarkije,  na  naučnom  putovanju  i  da 
krećemo  k  naSem  konzulatu.  On  sluSa  pommn*  onda  zapita  opet  po  iruicusivi  Ha 
la  tuniua"  nekako  važno,  da  U  smo  efektivni  oficiri. 
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KakD  mi  se  dnilo  iz  pitanja  da  je  vrednije  biti  „efektivni**,  potvrdih  da  jesmo. 

—  Passez.  —  On  nam  malme  misom  cjelov  na  posdrav,  mi  uavraiismo  jednako* 

pak  obođenio  konje. 

Bilo  nam  je  ~  Eurt^pejcinu  na  smijeh  k  tomu  krasno  jutro,  i  radost  da  smo 
dobro  prošli,  pa  sc  razigrasmo  u  ljuti  ventre  a  terre  preko  onoga  rosom  okvašenog 
pijeska,  

Nijesam  nigda  kasnije  zabo»vk>»  da  se  prikazujem  poTunkoj  kao^tCfektivni"  1 

Kad  opet  zadjosmo  u  guduru,  osporismo  za  časak  korak.  Tu  se  nekiti  trideset 
koiačaja  pred  nama  uzbibala  busija,  konji  naćuliSe  rutava  kurdska  u5esa. 

Tu  skoče  tz  busije  tri  uchaka.  Jednome  na  rukinia  tri  karabina,  a  onoj  dvo- 
jici na  dobrom  prutu  debeli  jesenski  srnjak.  Cas  se  £;:ledaiuo  bez  dahu,  niti  se  mi 
niti  oni  ma.^amo  karabinu.  Onda  će  oni  prema  nama.  a  mi  im  u  susret. 

Aii  moga  druga  draška  mladost:  dok  ja  pozdravljam  usrdno  po  turski,  do- 
vilme  on  hrvatski:  Pustite  smca,  dječaci,  odsjeći  će  vam  uSesa  —  a  jedan  cm  i 
kozičav»  srčana  oka,  ko  Jastrijeb*  islusi  bjelcaie  zube:  —  Aj,  aj,  niste  vi  l^anjoli. 

Ma  zarme  razumiješ  sokole? 
Razđratrasmo  se  nas  dva. 

—  Kako  ne  bih.  Bio  sam  ja  u  staroj  Bosni  dvije  godine. 
I  on  spusti  do  nogu  ona  tri  karabina. 

—  U  Staroj  Bosni—  ma  gdje? 

"  DZe?  U  Ilici  u  Zagrebu,  u  tfitilndži  kod  Ibraliima,  pa  onda  na  manevru, 
po  svoj  Bosni  do  Madžarije. 

—  A  moj  Bože  a  sad  si  ukrao  smca,  odsjed  će  ti  ufcsa  t)eg,  alH>  te  zateku. 

—  O,  ne  će.  To  je  za  vojsku. 

Pita  on  nas,  kako  da  nas  oficir  kruz  stražu  pustio.kuda  li  ćemo  sad,  što  nas 
nosi  kroz  ove  gudure,  ne  tmjimo  li  se  „hajduka**  i  sto  sličnih  pitanja. 

Gore  na  bilu  zaori  rog,  a  ona  se  trojica  brzo  opn)8tiSe.Vcč  su  ncikih  pedeset 
koračaja  kad  se  sjetim. 

—  Ej,  jastrijebe,  ti  crni  

—  Ma? 

~  2^r  ti  nijesi  onaj,  što  je  kod  carskih  manevara  u  Sv.  Petru-Orehovcu 
probo  nožem  krčmara  ? 

Vjetar  raznosi  glas,  pa  ga  je  slabo  čuti. 

—  Da  —  a<a  —  esam!  —  I  on  nam  kao  pomaman  stane  rukom  dobacivati 

cjelove. 

Dok  stigosmo  đo  željezničkoga  mosta,  razgrijalo  se  sunce.  Pali  u  leđja  i  po 
stegnima,  i  gotovo  ga  teže  snositi,  nego  li  zimu  i  mraz,  od  kojeg  smo  prije  dana 
tq>]elL 

Na  drugome  kraju  propusta  stigosmo  malu  karavanu.  Bilo  iti  sedam,  na  ma- 
lim oblim  magartićima.  Cesto  im  se  opančine  zadijevaju  za  kamenje.  Šestorica 
njih  a  la  tuit|tia  —  u  prnjama,  a  prvak  po  evropdd  odjeven  —  vidi  se  po  ciganluku 

—  kramar  byzantinac. 

Taj  kramarčić  premeće  medju  prstima  mast^e  krugljice  na  prljavoj  vrpci, 
a  noge  mu  se  njišu  poput  njihala  na  uri;  ona  druga  ^torica  cmoče  papirose,  pa  — 
meditira. 

Lijepo  rukom  svakome  po  cjelov  dobadsmo,  pa  nagnasmo  konje  sredinom. 
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Nitko  od  njih  ni  rijc£i,  nego  kan  da  su  i  Tadi  nas  neki  razgovor  prekinuli. 
Deranče,  Sto  uz  mene  jaSe,  pomno  mi  sve  onako  sa  sedla—  opipkuje  kofoe 

gama.^e. 

Polako  se  opet  medj  njima  rasprede  razgovor. 

Jedan  stari,  sijedi  gorostas,  crveni  ogromni  turban  preko  ćele,  s  bezbroj  čudno 
pravilnlli  nabora  preko  tamno  opaljenoga  lica  i  čela,  pripovijeda:  riječ  po  riječ. 

—  što  je  potres?  Potres  nije  drugo,  nego  Sto  se  velika  riba.  koja  feii  na  dnu 
mora,  okrene.  I  jer  je  pred  dan  dva  pod  plavim  grčkim  pećinama  potonuo  brod, 

Okrenila  se  ribetina,  da  pa  proguta. 

Stari  pljucne  u  znak.  da  je  njepova  premudrost  iscrpljena.  To  je  nekaka 
historija,  slična  onoj  časnog  oca  Brandnusa  o  velikoj  ribi  i  zemlji  reproniissionis 
Sanctorum. 

Onaj  deran  podigao  ruku  i  mahnuo  dlanovima  od  sebe. 

—  Jok,  ovako  se  to  Čovjeku  čini.  No  u  knjizi  je  drugadje  mudrost  zabilje- 
žena: cio  svijet  drži  na  rogovima  c;oiemi  crni  bik.  Kad  se  makne  —  potrese  se.  e  — 

Ovo  „e"  znači  isto.  Sto  francuski  ..voila".  velim  tn.  da  se  boije  razabere,  ko- 
liko je  premudrost  knjige  prozela  maiiSa,  kojemu  je  bilo  sve  posvema  jasno;  a 
i  drugi  ga,  vidi  se,  dobro  shvatiše.  Knjiga,  o  kojoj  govori,  jest:  „krk-suall".  To 
da  je  praštati  od  nekog  Perzijanca  potječud,  malne  kao  koran  mudri  spis,  koji 
odgovore  daje  na  četrdeset  pitanja  čovječjih. 

Tako  nas  poduči  deran. 

No  bit  će  to  ona  misteriozna  „Kabus",  što  jti  je  kralj  dilemitski  Kjekjavus, 
poslije  svo.p  naučnoi?  puta  po  istoku  napisao;  valjda  oko  j?(x!ine  hiljadu  i  pedeset. 
Ona  sadrži  četrdeset  i  četiri  odgovora  na  „čovječja  pitanja",  pa  uči  od  „spoznaje 
boga"  sve  moguće,  čak  i  „pristojnost  i  dužnosti  kod  jela**  i  Čestito  ponaSanje  — 
dok  se  pije  vino. 

Ovaj  kuriozum,  da  dilemitski  mudrac  uči,  kako  se  pristojne*  \  ino  pije,  nijesam 
našao  dosele  nigdje  objašnjen.  A  i  moj  znanac  t:rnf  I.ouis  Draskovich  —  sjajan 
orientalista  —  nije  mogao  o  tome  da  posebno  tumačenje  nadje. 

Kjekjavus  je  tu  knjigu  za  svojega  sina  Ghilan-Saha  napisao,  nu  kanda  mu 
nije  mnogo  koristila. Rebeli  ga  istjeraše  iz  zemlje,  a  povijest  mu  ne  zna  za  smrt. 

Onaj  iespiU  Sto  ga  Levantinac  mumljajofi  1m>jke  premeće,  čini  čovjeka  ner* 
voznfan. 

Nekako  je  odurno  i  smiješno  viditi  ga  u  rukama  muškarca. 

—  Zar  da  mu  ne  dosadi  kuckati  ovako  bez  prestanka  tespilom.^ 

—  O,  ne  !  Treba  samo  ponusliti :  kad  ?a  i:od  volja  da  pali  papirosu  ili  igra 
trik-trak,  niaša  se  tespila,  pa  broji  krugljice,  a  vrijeme  lijepo  prolazi. 

Izračunamo  mu:  recimo,  da  puši  egipatsku  papirasu  iz  iJuzora,  po  četiri  mala 
bakriSa  komad,  a  četrdeset  komada  na  dan  to  bi  bilo  danomice  16  tucskili  pia- 
stera;  kroz  dvadeset  i  sedam  godina  po  16  piastera  na  dan,  ne  bi  manje  bilo  no 
petnaest  hiljada  franaka  u  zlatu  . . . 

Na  taj  račun  on  kimne  jajolikom  glavom,  pak  još  malko  brže  zaprebire 
onim  krugijicania  .  .  . 

Mudar  je  ko  djavo!  (SvrSit  će  se.) 
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MILAN  MARJANOVIĆ :  TRI  OCJENE 


;Svr4«tak) 


III. 

Znatan  dio  prigovora,  koje  sam  naveo  osvrćud  se  lu  ocjene  Kmica  i  MatoSa, 

nalazim  i  kod  Lunačeka.  Budući  da  je  čitaocu  laka  kontrola  i  isporedba  izmedju 
Lunačekovih  prigovora  i  moga  osvTta  na  slične  prigovore  Mato5a  i  Kmica,  ne  ću 
se  kod  te  strane  Luriacvkove  ocjene  zadržati,  jer  bi  mnr;io  ponavljati  ono,  što  sam 
za  opravdanje  moga  pisanja  već  prije  naveo.  Ali  sc  ipak  niuiam  tom  zgodom  do- 
taknuti ntCi^  drugoga :  Matoš,*  osvrćući  se  u  „Hrv.  Smotri**  na  moj  uzvrat, 
kaže,  kako  je  najbolji  arpunenat  proti  meni  taj,  Sta  i  sam  loonstatiram,  da  sva 
trojica  ocjenjivača,  koji  su  uopće  opsežnije  pisali  o  mojoj  knjizi,  spontano  stav- 
ljaju iste  i  obilne  prigovore  Ovaj  argumenat  može  vTijeđiti,  ali  samo  u  toliko,  u  ko 
liko  se  prigovori  tiču  faktičnih  p<igrješaka  a  ne  izlaze  iz  razlike  u  shvaćanju.  Ali 
ako  ne  samo  tri.  nego  i  stotina  kritičara,  koji  stoje  na  jednakom  stajalištu,  pri- 
govore iste  stvari  piscu,  koji  stoji  na  drugom  stajalištu,  onda  to  može  da  znači  samo 
to,  da  su  prigovaraći  stožni  u  jednom  gleđiStu,  a  ne  da  pisac,  koga  kritizuju,  mora 
šutiti,  jer  imađe  krivo.  U  kulturnim  stvarima  barem  majoriaovanje  ne  mole  da 
odlučuje. 

1  doista,  sva  tri  moja  ocjenjivača  udaraju  u  jedno  zvono,  stoje  u  jezgri  na 
i.>toni  ^taja!i?tu,  s  kojega  prosudjuju  i  literaturu  uopće  i  moju  knjigu,  dotično 
moje  pikanje  o  lUk)]  liTeraturi.  To  je  stataliSte  —  artističke  Oni  i  upotrebljavaju 
tu  riječ  za  oznaku  toga  stajališta.  Ne  odlučuje  tu  ni  mak)  činjenica,  da  izmedju 
ovih  triju  ocjenjivača,  dotićno  grupa,  u  kojima  se  nalaze,  ne  vladaju  dobri  osobni 
i  literami  odnoSaji.  U  literaturi  stoje  oni  teoretski  i  principijelno  na  istom  sta- 
jalištu artističkom  (i  ako  svaki  od  njih  ima  druge  simpatije  i  druge  zahtjeve)  i  zato 
ju  protivni  ishodištu,  s  kojega  sam  ja  poSao  piSući  svoju  radnju.  Drugo,  §to  im 
se  zajedničko  jest  to,  da  se  služe,  iz  raznih  raztoga  metodom,  koju  sam  prije  prikazao. 

1  Lunaček  polazi  sa  artističkoga  statališta,  ali  nije  vazda  jednako  dosljedan. 
„Moderan  književni  povjestnićar  uzet  će  samo  onu  knjilevnost  u  kolo  svojega 
razmatranja,  koja  se  po  svojoj  sadriini  odlikuje  kulturnim  kvatitetima.  Jer  se 
samo  u  toj  književnosti  zvcali  instinkt  ljudstva,  nazor  o  svijetu  i  životu  jednoga 
naroda  i  značaj  i  temperamenat  pojedinca".  Lunaček  dobro  razlikuje  civilizaciju 
od  kulture  (..Civilizacija  ima  svoje  svrhe,  kultura  svoje  ideje  i  ideale.  Kul- 
tura rješava  probleme  o  svijetu  i  životu,  civilizacija  udovoljuje  potrebama"). 
On  dobro  opaža,  da  je  pedagoSko  civilizatorna  sadržina  književnosti  to  veća,  što 

•  Na  početak  <wof  in«}ga  članka  osvmuSc  s?  i  Kmic  (Nar.  Nov.i  i  Matoš  (,.Hr  Sni  -tra**) ; 
ali  obojica  samo  s  porugom.  Kmic  hoće  da  pnicaie  moj  odgovor,  kao  čin  povredjene  taštine, 
a  mai«  kao  ftivjcln*  koH  «l>e  dili  MfmmdBvim  I  ne  dait  alfla  pffgovmtt.  MtM  se  opet 
lup  na  svoj  već  poznati  t  odavna  u  naSoj  knjizi  kvalificirani  naCin.  .Međjutiin  i  ovi  odgovoH 
so  samo  jedan  novi  prilog  nedoliCnosti  kritike  ^omenutih  kritičara.  Jer  bi  n.  pr.  Kmic  mogao 
znati,  da  irijetam  ni  k  ad  do  sada  u  10 1  v9e  godina  tto  Jaimo  i>Beni  f  radim  ostajao  na  svoju 
obranu  ili  reklamu,  akoprem  sam  dolivio  već  viie  kritika,  dakle,  da  nijesain  sebe  nikada  smatrao 
nepovredivim.  Ali  sada  sam  ustao  samo  za  to,  da  pokažem  način,  kako  se  je  .»iskri tikovala  • 
moja  knjiga,  da  odbijem  iskrivljivanje  ipodvaljivanje;  ania  svom  odgovora 
Kmic  ne  odnstaje  od  te  metode,  nego  ponovno  tvrdi,  da  sam  ja  zagovarao  tendenciju  u  knjizi, 
'■dif  -^am  mu  TCćaadoii  put  dokazao, da  sam  izri<nopiiao  bal  na  dtinnoj  stranid  proti 
tendenciji. 
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je  narod  kulturno  slabiji  i  manje  razvijen  i  đa  se  ^a,  artistička  knjiienost  raz> 
vija  samo  ondje,  »^je  je  kultura  navoda  dostigla  jednu.  iMtr  pfosjeteo  lK»n>- 
genu  metu." 

Ovo  je  sve  istina,  ali  sad  se  pita,  đa  li  smo  n:i  Hrvati  kzo  narod  đostijili  taj 
honio,t;enitet,  da  li  smo  nii  dosti^Mi  h^r  neku  prosječnu  kuhiirnu  visinu,  da  li  su 
prilike  naše  civilizacije  bik  takove,  da  su  uinogucivale  udobniji,  slobodniji,  ćišći 
kuttumi  raavoj?  Sam  Lunafek  na  nekoliko  mjesta  kale,  da  tome  nije  bilo  tako. 
On  sam  tvrdi,  da  je  već  iza  ilirizma  (a  ja  ću  dodati :  od  vajkada.  akopiem  Lu- 
naček  kaže,  da  ja  bilježim  tu  pojavu  tek  kao  od  —  najnovijeg  vremena  !  str.  399) 
podijeljena  na§a  književnost  teritorijalno  prema  utjecaju  ?:ermanskom  u  Hrvatskoj, 
a  romanskom  u  Dalmaciji.  Dodat  ću  jo§ :  i  prema  drugim  utjecajima,  primjerice 
orijentalnom,  pak  onda  opet  slavenskom  (i  to  dvojakom ;  poljskom  i  ruskom), 
pak  opet  staroklasičkom  i  onda  puCkom.  A  to  znači,  da  u  naSem  narodnom  ži* 
vottt  dolaze  do  utjecaja  najraznovrsniji  i  £estojopre6ii  kulturni  tipovi  i  elementi. 
Ti  elementi  se  medjusobno  kose  i  često  puta  pobijaju,  a  rezultat  je :  umjesto  pro- 
sječnog homogeniteta,  prosječna  razrožnost,  spojena  sa  kulturnom  plitkočom 
ili  neizrazitoSću.  Kod  inteligencije  se  tako  stvara  umjesto  jednovitosti  i  sponta- 
nosti nazora  i  osiećanja.  neki  eklekticizam  i  artificijoznost.  Ovo  priznale  i  na- 
glasuje  i  Lunaček  kad  kaze  ;  „iNazor  o  svijetu,  što  ga  je  podržavala  uiicliKencija, 
nije  bio  stečen  iskustvom  iiyotnim,  već  je  bk>  sa  sviju  mogućih  strana  ucjepljen 
pojedincima.  Taj  nazor  nije  bio  jednovit.  već  raznoliko  podijdjen  u  indiviđuje. 
Poradi  toga  na$a  je^nteligeitcija  bila  nesređjene  i  netemeljite  izobrazbe,  bez  etičnih 
načela,  bez  svrhe  i  životne  energije'*.  Jednom  riječi :  nije  u  nas  b0o  prave  i  jedno- 
vite  kulture  u  inteligenciji. 

Ali,  kaku  i  opet  bilježi  i  tvTdi  sam  Lunaček,  nije  bilo  niti  sklada  izmedju  in- 
teligencije i  puka.  „Inteligencija  nije  poznavala  naroda,  a  narod  nije  imao  povje- 
renja u  inteligenciju**.  »Inteligencija  živi  svojim,  a  narod  svojim  životom**.  „Nazor 

0  svijetu,  Uta  ga  ima  inteligencija,  različit  je  od^noga'što  ga  ima  narod**.  I  dok 
je  tako,  posve  je  razumljivo,  za  §to  su  naSi  pisci  većim  dijelom  samo  imitirali 
pučke  tvorevine,  a  nijesu  usvojili  i  narodni  duh  i  shvaćanje,  za  Sto  naiođ  nije  pravo 
^hvalio  literature  i  prigrlio  je.  za  što  nijeVrii  u  inteligenciji  mogla  literatura  da 
iiaJjc  veće  proširenje.  Puk  ju  nije  shvaćao  i  bila  nni  je  daleka,  a  pošto  je  inteli- 
gencija bila  po  nazorima  i  kulturnim  utjecajima  razdijeljena  i  razmrvljena,  rijetko 
je  koje  djelo  moglo  ispuniti  rijeki  duMi  cijele  inteligeiicije.  Ono  nije  moglo  ni  biti 
jedinstvenim  izražajem  cijele  te  nejednovite  inteligencije,  a  nekmo  li  cijeloga  na- 
roda. Ako  ima  ipak  djela,  koje  je  cijeli  narod  prigrlio,  to  je  učinila  redovno  nji- 
hova tendencija,  njihova  nacijonaina  ideja;  njiiiova  vanjska  forma  i  civi- 

1  iz  at  om  a  vrijednost,  nipošto  kulturna  sadržina.  Ono  što  je  spajalo  razne 
pisce  i  grupe,  te  pisce  i  publiku,  to  je  tnla  viSe  forma,  sredim  izraiavanja,  nego  li 
kuKurna  sadržina,  viSe  civilizatoma  svrha,  nego  li  kulturna  i  d  e  j  a.  Ovo  ne  Će 
poreći  ni  Lunaček. 

Ali  još  su  dva  fakta  koja  moramo  uzeti  u  račun.  Jedan  spominje  i  Lunaček. 
„Publika  se  nije  zabavila  i  težom,  misaono  m  hranom".  U  naS  javni  život 
nije  se  ,, unijela  znanost".  , .Znanost  se  nije  nikako  gojila  u''mođernom  duhu".  Naši 
pokreti  i  u  knjizi  i  politici  bili  su  jednostrani,  bez  obrazkjžbe[^znanit vene.  To  i  Lu- 
naček u  viSe  navrata  spominje.  A  eto,  to  znači  pomanjkanje  jednog  od  najvai- 
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nijih  faktori  kultiire.  Bez  znanstvenog  kriticima,  i  bex  aanstvene  sinteae.  hko 
su  mogli  qsto|tti  i  najrasioSiiiji  nazori.  Iako  se  Siriti  povrinost,  lako  se  iaeubiti 
sliva6inje  za  goleme  razlike,  koje  vladaju  izmeđju  raznih  kulturnih  utjecaja  i  ti- 
pova. A  što  je  glavno  :  kađ  ni  jesu  razne  kuUurne  ideje  bile  znanstveno -kritički 
shvaćane  i  solidno  popularizovane,  širile  su  se  nekritički  dalje,  a  širila  ih  je  sama 
literatura,  ba^  beletrisiička,  umjesto  da  ih  širi  kritika  i  nauka.  Literatura  ih  je 
širila  diletantski  i  nepotpuno,  u  subtektivnoj  formi,  a  širila  ih  je  iz  unutarnje  i 
vanjske  potrebe,  jer  je  titjela  da  iskaže  ono  Sto  ju  momentano  zaokiiplja,  ali  joS 
i  za  to,  jer  je  titjela  da  vrSi  i  onu  kulturnu  misiju,  koju  bi  ina£e  Imala  da  vrIH 
nauka,  kritika,  popularizacija.  Literatura  je  tu  bila  i  proizvoditelj  a  i  ageittt.  Ona 
je  to  činila  iz  vlastitoga  interesa,  t.  j.  za  to,  da  stvori  kulturnu  publiku  i  tako 
tlo  za  svoje  proširenje  i  razvoj.  To  je  bio  posljedak  naših  nerazvttih,  sitnih 
prilika. 

Drugi  fakaf  je  bio  socijalne  naravi.  NaSi  pisci  su  bili  ovisni  i  socijalno  i  ma- 
terijalno, ilviii  i  radili  su  u  vrio  ograni&nim  prittlouna.  Umjetnost  je  ptod  unu- 
tarnje potrebe  —  to  je  istina.  „Slobodna  je,  svome  glasu  slijedi",  pjevaše  Pre- 
radović,  pa  ipak  isti  Preradovič  je  vcči  dio  svoje  tvorbe  posvetio  ne  toj  slolxidi. 
nego  —  narodnom  odgoju  l  Slolx)dna  je  i  umjetnik  stvara,  jer  ga  unutarnja  sila 
goni,  stvara  onako  kako  njemu  godi.  Aii  jednovitost  djela  pretpostavlja  neku 
jednovitost  raspotoženja  i  mišljenja,  neki  homogenitet  i  neki  ekvilibritet  duha. 
A  kako  i  Luna&k  ističe,  toga  nije  kod  nas  bito.  I  za  to  su  eto  naSa  literarna  djeia 
vedm  dijetom  manje  organički,  a  viSe  mehanički  jednovita.  ¥ansa  je  izražaj  i  mo- 
menat  od  kulturne  sadržine;  a  ^čim  kod  prave  umjetnine,  nije  forma  drugo  nego  li 
adekvat  sadržine,  kod  nas  '>c  prečesto  bila  forma  "i  neskladu  sa  sadržinom  i  odatle 
mnoge  nizrazitosti,  mnoge  neiskrenosti  i  manji  i  necjeloviti  dojam  literature.  Umjet- 
nost je  pbd  unutarnje  potrebe  —  istina  je  tu.  Ali  razrožnost  unutarnja  ne  stvara 
djela,  ne  stvara  kristab.  A  kod  nas  se  ipak  pisala  djela  i  bila  su  često  amorfna. 
2^  to  ne  znači,  da  je  u  velikoj  vedni  slučajeva  potreba  pisanja  bila  vanjska,  da 
su  pisci  htjeli  biti  sijači  sjmienja,  a  ne  cvijet  kulture?  Ovo  je  činjenica  i  potvr- 
diti će  ju  veći  dio  pisaca,  pa  to  ne  smije  da  pusti  s  vida  ni  naš  literarni  historičar. 

Ali  sada  dolazi  ono  glavno  :  kađ  se  djela  pišu,  tad  se  kod  nas  piSu  zato.  da 
budu  Čitana.  Samo  za  to,  da  budu  napisana  i  duši  olakšano  nije  ih  se  kod  nas  pi- 
sak) jedno  za  to,  jer  nije  bik)  one  unutarnje  ružde,  koja  izlazi  iz  homogenitsta,  a 
onda  za  to  —  ato  se  mora  naiočito  uzeti  u  d)zir  —  jer  naSl  pisci  nijesu  imali  vre- 
mena ni  volje  da  piSu  za  svoju  ladicu.  su  pisci  tek  usput  pisci,  a  inače 
se  muče  po  uredima  ili  školama.  Naši  pisci  nemaju  novaca  da  žive  za  kulturne 
ideje,  da  idu  po  svijetu,  da  primaju  nove  dojmove.  Naši  pisci  žive  internirani  u 
zabitnim  varošicama,  bez  sveze  sa  svijetom,  izvTŽeni  šikanama  svake  ruke.  Naši 
pisci  oskudijevaju.  A  onda  dolaze  obziri  i  ovisnosti.  Oni  n  e  s  m  i  j  u  reći  sve  ono 
što  ćute  i  što  bi  htjeli.  Jer  im  to  često  puta  ugrožava  eksistenciju,  ali  oni  i  n  e  mo  g  u 
i  ne  će  da  samo  sebe  daju,  jer  znadu,  da  ili  ne  če  publika  razumjeti,  i  jer  Inče, 
kad  već  piSu  uz  ini  posao,  dabarikoriste  naiodu,  bito  na  fco  jl  način.  Na&  se 
knjige  ne  kupuju  i  ne  čitaju,  naši  se  pisci  ne  sastaju  mnogo,  forum  publike  i  na- 
klađništva  je  vtIo  ti/nk.  A  uz  to  stanoviti  narodne  vodje  su  kroz  decenije  nauča- 
vali umjesto  iskrenosti:  obmanjivanje  naroda  i  uzisojili  cijele  generacije  u  tom 
pravcu. 
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I  eto  ovaj  monieiut  socijalno-materijalni,  koji  sam  ja  poput  oitfh  gornjih 
niroCito  uvažavao  u  svojoj'  knjizi»  ne  uzima  u  račun  g.  tunaCdiu  a  ni  drugi  „ar- 
tiste".  Ne  tvrdim  ja,  da  su  ti  obziri  dobri,  ja  sam  dapače  ove  momente  uzeo  u  svojoj 
knjizi  kao  velike  faktore,  koji  su  škodili  razvoju  naSe  litarature,  ali  fakat  ostaje. 

da  đok  u  Rusiji,  Njemačkoj,  Francuskoj  i  t.  d.  nijesu  pisci  ni  osjećali.  Sto  to  znači 
biti  činovnik  iR*iteli  i  t.  d..  ili  bar  nijesu  osjećali,  Sto  to  znači  ne  naći  nakbJnika 
nego  sainu  za  udrcdjenu  vrstu  i  iiAini  pisanja,  ili  prodati  100— 200pranjerak.a  kiiji^e, 
dotle  se  ondje  može  1  mora  Hterami  historik  i  kritičar  obazirati  u  prvom  redu,  đa> 
pače  štono  i^ljučivo,  na  nutarnju  sadržinu,  na  kulturnu  stranu  literature,  dotle 
on  niože  odneniariti  sve  ostale  odgojne  i  civilbtatome  elemente,  dotle  on  mošs 
uzeti  u  obzir  samo  artistički  elemenat  i  prema  njemu  suditi  i  gonetati  ..nazore 

0  svijetu,  značaje  i  temperamente".  Ali  dokle  kod  nas  nema  uopće  kulturne  du- 
bine, nema  honiogeniteta,  nema  naučne  popularizacije,  nema  sklada,  nema  pu- 
blike, nema  sbbode,  nema  novaca,  nakladnika,  a  pisci  su  i  sami  nesredjeni,  voljni 
viSe  maiUe  koristiti,  kad  su  socijalno  i  gospodarski  ovisni,  a  ipak  bi  željeli  bar  nsito 
red,  neSto  potstreknuti  narod,  kad  su  oni  jednom  riječi  po  cijelom  svom  potožaju 
ne  cvjetovi  u  uredjenom  vrtu  kulture,  nego  tek  pioniri  njeni,  sijači  sjemena  njetK)g 

1  to  sijači  najraznovrsnijeg  sjemenja,  kad  su  tek  riđnici  a  ne  i^ospođari,  da  li  se 
onda  može  ovaj  njihov  položaj  i  svi  ovi  momenti,  koti  utječu  na  nai>u  literaturu 
kao  cjelovit  pojav  našega  života,  pustiti  s  vida  i  stati  lih  na  kriterije  ideja,  kojih 
ima  u  smislu  Lunačekovu,  vrto  malo  i  pisati  prema  kriterijima  artizma? 

Ti  kulturni  i  artistički  elementi  su  bili  tek  posijani,  tek  u  zamecima  i  ispre- 
pleteni. A  literatura  se  je  —  i  to  sama  —  borila  za  osvojenje  tla,  za  svoj  život,  ne 

tek  za  kojit  specijalnu  ideju  i  struju;  sama  je  stvarala  humus  na  kome  će  da  raste. 
Ovo  je  L  i  n  j  e  u  i  c  a.  ovo  je  dapače  značajnije  i  hitnije  po  naš  literarni  ž  i  v  o  t 
i  po  našu  knjigu,  nego  li  same  struje  i  ideje.  Studij  tih  ideja  i  kulturnih  elemenata 
je  bez  sumnje  važan  i  potreban  i  ja  sam  saiu  inače  više  puia  i  pretežno  baš  s  te 
strane  pokuSavao  prikazivati  naSu  literaturu.  Ali  to  je  drugo  područje. 
A  glavni  i  temeljni  problem  naSe  literature  nije  u  tome,  koje  li  su  se  struje,  koji  li 
kulturni  cvjetovi  pojavijivali,  nego  u  tome,  da  li  smo  uza  sve  ove  nq>rilike  Sto 
učinili,  u  koliko  smo  se  iz  ovih  kukavnih  prilika  emancipovali,  za  što  nijesu  u  tom 
pravcu  razni  j^kreti  uspjeli,  5fo  je  smetalo  razvoju,  kakove  je  naravi  ona  unu- 
tarnja razrožnosl.  kako  se  literatura  spajala  sa  narodnim  životom,  kakav  je  odnos 
i:umedju  nje  i  društva  i  publike,  ili  jednom  riječi :  kako  je  naša  literatura  iz  orudja 
postajala  svrhom,  kako  Je  nastojala  da  se  digne,  kako  se  je  iskapala  iz  neprilika 
unutarnjih  i  vanjskih,  ftako  je  od  „sredstva  civilizacije  '^postajala  „organom  kul- 
ture'*, koje  su  bile  zapreke  da  literatura  postane  onim,  $to  ima  da  bude,  a  Sto  j  e 
bilo  zaprekom,  da  p»jslane  doista  „zrcalom  nazora,  instinkta,  temperamenta". 
1  kad  je  tako,  onda  je  posve  prirodno,  da  sain  morao  kraj  ovih  pretežno  vanjskih 
prilika,  uzeti  i  vanjska  mjerila,  vanjskekiasifikacije,  vanjske  momente. 
Onda  je  prirodno,  da  sam  morao  u  kolo  svoga  razmatranja  uzeti  i  stvari,  koje  se 
ne  odlikuju  samo  „kultumtm  kvalitetbna*',  da  nijesam  mogao  biti  artista,  jer 
sam  htio  da  pliem  o  razvoju  iprilikamahrvatske  literature.  A  da  sve 
ovo  mora  uvažavati  onaj,  koji  piše  o  toj  našoj  literaturi,  pokazuje  najbolje 
i  Lunačekova  ocjena,  koja  se  i  na  te  strane  obazire  i  dolazi  tako  u  koliziju  sa  u 
početku  proglašenim  artističkim  mjeritom. 
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LunafdL  kaže,  da  je  naSe  realnte  u  80-timg!odinuiu  zanimao  ne  tollto  pioblem 
socijalni,  Icoliko  opis  soc.  prilika.  Njih  je  zanimao  „čovjek  tek  kao  artistički  jedan 
momcnat  a  ne  kao  čovjek"  (str.  404).  Lunaček  opetovano  tvTdi,  da  su  naSi  realiste 
u  prvom  redu  probudili  „artističku  stranu  naturalizma".  On  dapače  obrazlaže 
svoju  tezu,  da  sam  ja  —  piSući  o  nakm  naturalizmu  —  imao  uzeti  u  račun  samo 
one  pisce  i  djela,  koji  su  dsti  artiste  InS  za  to  „jer  naturalizam  vazda  je  artistički 
elemenat  1  izrazom  svalce  umjetnosti  i  književnosti".  A  malo  niže  (str.  405.)  kaže, 
da  je  ba$  „neartističlui  sadržina  naturalistička  većeg  djela  naše  produkcije  u  80-tim 
pnđinama  bila  razlogom  padu  pokreta".  Dok  mi  na  stranici  prije  predbacuje,  da 
sam  zamjenio  „opis  soc  prilika"  sa  .soc.  problemom",  te  me  pobija  tvrcirijom, 
da  su  naši  pisci  ^amct  kao  artistički  momtriat  opisivali  društvo  i  prilike,  na  .stra- 
nici dalje,  samo  da  pobije  nK>ju  drugu  tvTdnju  (da  je  utjecalo  na  pad  pokreta  i  to 
kako  su  pisci  shvaćali  svoj  odnoSaj  spram  publike),  kaže  „u  obradbama  socijalnih 
sujeta  interesira  socijalni  roomenat  pisce  viSe  od  artističkoga**  i  kaico  doktrhia 

0  »idocuments  humains  ubija  svaki  artistički  elemenat  u  naturalizmu"  i  »du- 
žima |n]  trajnu  poetsku  vrijednost".  Iz  ovoiE:a  nije  nikako  jasno,  što  zapravo  Lu- 
naček misli.  Ja  sam  u  svojoj  knjizi  n.  pr.  istaknuo,  kako  je  naš  realizam  bk)  u  prvom 
početku  80-tih  godina  skroz  formalan,  kako  je  samo  crtao  toc  prilike,  dakle  kako 
bi  Lunaček  rekao,  bio  je  čisto  artističan  (Vojnovič,  Draženovič,  pa  i  Kovačić). 
Kasnije  je  ulazio  socijalni  momenat  kao  problem  za  pisce,  nsci  su  dakle  postajali 
viSe  socijotozi,  n^  li  artiste.  Epigoni  su  utukli  taj  artizam  do  kraja.  To  bi  se 
sve  slagalo  s  mojim  izvodima  u  knjizi.  Ali  zašto  se  onda  Lunaček  buni?  Po  str. 
40S.  sudeč,  buni  se  za  to.  jer  da  sam  ^c^ovorećio  odnošajii  pisca,  spram  publike,  unesan 
neliterarni,  vanjski  momenat  u  pitanje  pada  realizma,  koje  ima  svoj  izvor  -^amo 
u  unutarnjem  momentu  —  u  odaljenju  (»d  artizma.  Po  toj  stranici  mora  da  je 
.»umjetnik  vazda  nad  predmetom,  iznad  sujeta**.  Ali  na  strani  prije  pristaje  Lu- 
naček uz  mene,  da  baS  pod  kraj  SO-tih  godina  (dakle  kada  je  i  po  njegovoj  tvrdnji 
naSa  knjiga  postala  neartističnom)  literatura  stoji  pod  dojmom  predmeta  i  dodaje 
„to  je  za  1 0,  jer  su  pisce  zanimale  soc.  prilike,  ne  problemi,  čovjek  tek  kao 
artističan  momenat,  ne  kao  čovjek".  L"  čemu  je  dakle  artizam? 

Na  drugim  mjestima  Lunaček  opet  tvrdi  i  d(»kazujc.  kako  je  naš  naturalizam 
inurao  pasti  za  to,  jer  je  bio  jednostran,  artističan,  a  nije  obuhvatio  cijekiga  na- 
zora 0  svijetu.  On  tvrdi,  da  naSi  pisci  nisu  velike  ljudske  probleme  rjeSavali  za  to. 
Sto  su  probudili  u  sebi  samo  artističku  stranu  naturalizma,  a  ne  i  idejnu.  Ovoj 
činjenici  Lunaček  daje  veliku  prednost  i  to  punim  pra\x>m.  U  svojoj  knjizi  sam 
na  vi?e  mjesta  upozorio  na  nju.  Dapače  sam  u  p<")^lavlju  o  kritici  i  drugdje  naročito 
rekao,  kako  je  baš  za  to  pao  na.^  realizam,  jer  je  bio  šanso  literaran  (ili  po  Lunačeku 
„artističan")  a  nije  prožeo  cijeli  život  i  shvaćanje  pisaca.  Ovu  tezu  sam  i  ilrug  je 

1  drugda,  i  vazda  obradjivao.  pa  je  veći  dio  moga  rada  baš  i  išao  za  tim,  da  pokažem, 
kako  mi  nijesmo  shvaćali  znatnosti  i  jedinstvenoga  nazora  o  svijetu,  kako  smo  bili 
jednostrani.  Bai  izgradnja  nazora  o  svijetu  je  glavnom  temom  tolikih  mojih  članaka 
i  studija.  Činjenica,  da  su  naši  lealiste  bili  po  tehnici  realiste,  a  po  shvaćanju  neza- 
dovoljni idealiste  i  da  je  za  to  spao  realizam  jest  i  u  mojoj  knjizi  uzeta  kat)  za  j:otovo 
j^lavnu  tragičku  krivnju  u  drami  realizma.  A  ipak  Lunaček  u  svojoj  ocjeni  piše, 
kao  da  mc  Jc  na  to  tek  on  Uiorao  upozoriti,  pak  meni,  koji  skoro  i  ne  činim  drugo, 
nego  svagdje  upozorujem  na  potrebu  cjetovttog  i  svestranog  nazora  o  svijetu,  za  Sto 
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me  Krniczove  „ideolOfoni"  ina  tompri  govoru  gradi$voju  ocjenu,  spočitava^lijedeće: 
„Nitko  nije  htio  razumjeli,  a  toga  neće  iii  g.  Marjanović  da  z  n  a  d  e,  da  svaki 
kulturni  p ikret  mora  biti  jednovit  i  cjelovit  u  svemu".  „To  smo  bar  mogli  od  Marja- 
iioviča  očekivati,  kao  od  modernoga  kritičara".  „Marj.  je  posve  zaboravio  istaknuti, 
da  je  taj  pokret  bio  jedn3Stran.  da  se  je  odrazio  lek  u  književnosti  i  da  jc  za  to  pao". 
AH  kad  sam  ja  u  svojoj  knjizi  zagrabio  u  ove  općenito  kulturne  strane,  izilazi  Lu- 
na£ek  s  ^  artlzmom!  Kad  sam  naSoji^MiHodernoj**  prigovarao  to,  Sto  nije  unqda 
viši  teorije,  viSe  jedinstvenog  nazora  na  svijet,  obrazložila  više  ideja  i  kad  sam  t  o  i 
tek  to  naveo  kao  jedan  ođ  glavnih  razloga  njenom  k  1  o  n  u  ć  u,  onda  Lunaček. 
koji  u  I.  dijelu  svoje  ocjL'ne  kaže  i  sam  sa  žalbom  da  ,,iiije  ni  modemi  pokret  90-iih 
godina  išao  zi  tim,  da  unesj  u  naš  javni  život  znanost,  u  ii.  dijelu  predbacuje 
mi  i  nepoznavanje  i  iskrivljivanje  i  čak  —  zk>but  kad  taj  nedostatak  modernizma 
ističem ;  a  kad  u  svojoj  knjizi  ističem  neSto  viSe  skupinu  oko  „Nove  Nade"  i 
„Svjetla**  1 1 h  radi  njene  veće  brige  I  želje  za  tim  ide  j n i m  otaogaćenjem,  radi 
nastojanja  oko  izgradnje  toga  jedinstvenog  ^modernog  nazora  o  svijetu  (a  baš 
ljudi  te  skupine  ili  njoj  blizi,  su  onda  u  tom  pravcu  pisali  i  knjige  izdavali.)  onda 
se  Lunaček  ruga  i  meni  i  toj  skupini  „gimnazijalaca",  kuja  dn  ne  znači  ništa, 
onda  uzima  za  mjerilo  i  opet  —  artizain,  akoprem  ja  nijesani  nikad  tvrdio,  da  je 
ta  skupina  ^anio-artbtitki  bila  znatna. 

Isto  tako  Luna&k  se  »čudi**.  Sto  mi  nije  udarito  u  oCl,  da  nije  u  80-tim  god. 
a  to  baS  radi  nesredjenosti  nazora  i  raspotoženja  bilo  izrazitih  pjesnika,  a  naro- 
čito  drame.  1  kaže  da  se  je  ovdje  trebalo  „pod  svaku  cijenu  ustaviti".  Ja  se  do- 
duše nijesam  ovdje  ustavio,  ali  sam  i  ovu  stvar  uzeo  na  oko.  1  ako  se  Lunaček 
potrudi,  naći  će  u  mojoj  knjizi  i  o  lome  govora.  „Drama  je  vezana  o  neke  sredjene 
nazore,  filozofske,  socijalne  i  moralne.  Drama  ovisi  i  o  neposrednom  dojmu  na 
široku  publiku,  pak  sc  radi  o  tom,  uleojoj  je  mjeri  tu  publiku  prožeo  jedan  nazor 

0  svijetu.  Zato:,!  nije  u  80-ttm  godinama[naSa  drama  napredovala*' .... 
„Tek  onda,  kad  u  drugoj  polovici  90-tih  god.  prelazi  realizam  iz  literature  u  život 

1  javlja  se  kao  socijalnu-politička  ideja,  onda  istom  se  javlja  i  snažnija  socijalna 
drama".  Tako  pi?em  na  str.  197-  Dakle  nijesam  pustio  s  vida  „posvema"  ni  to. 
Uopće,  Lunaček  m  tgao  bi  veći  dio  svojih  ideja  o  našoj  literaturi  i  dru5tvu,  o  na- 
zoru na  svijet  i  t.  d.  naći  raštrkane  u  cijelom  nizu  mojih  prijaSujiii  članaka  i  radnja, 
pak  jc  malko  čudno.  Sto  baS  tim  idejama  i  pogledima  izlazi  sad  pred  mene,  da 
me  vupozoruje**  i  da  mi  drži  lekciju. 

AU  ipak  —  moram  priznati  —  jedne  i  to  vođiljice  ideje  njegove  ocjene,  ne  će 
naći  kod  mene.  Ona  je  posve  originalna,  posve  Lunačekova.  To  je  ideja  o  natu- 
ralizmu  od  ilinzma  dalje.  ^Ilirska  ideja  je  ona,  od  koje  mi  još  svi  živemo.  a 
„jedna  od  glavnih  kvaliteta  ilirizma  je  jaka  naturalistička  nota 
i  elemenat".  Ova  naturalistička  nota  je  opće  slavensda,  a  i  na^  pučka.  Ona  se 
javlja  kioz  djdi  proSli  vijek  naSe  literature,  a  naSa  ..Modema*'  joj  je  takodjer 
vjerna.  Realizam  80-tih  godina  je  samo  oživljenje  te  note.  Ovo  je  teza  Lunače* 
kova.  Dobro  !  To  je  i^jegovo  shvaćanje  naše  literature.  Ali  ako  ja  imam  drugo 
shvaćanje,  kako  kritičar  dolazi  do  toga,  da  apodiktički  mene  siiđi  i  da  mi  kao  po- 
greške i  neznanje  predbacuje  sve  ono,  šio  se  ne  slaže  s  njegovim  shvaćanjem?  Lu- 
naček često  govori  o  Činjenicama,  ali  on  zamjenjuje  svoje  shvaćanje  sa  či- 
njenicama. Ako  sam  ja  napisao  knjigu,  s  čijim  se  shvaćanjem  Lunaček  ne  slaže. 


dobro,  on  to  može  i  treba  da  kaže  i  obraztoži.  Alt  to  je  onda  predmetom  diskusije, 
a  onda  bi  mogao  izostati  ton,  kojim  ocjenjuje  moju  knjigu.  Onda  nije  dolično  samo 
tvrditi,  da  je  krivo  moje  dijeljenje  literature,  da  uopće  nijesamsmiouzetismn  5enoe 
„metom"  (valjda  istiodiSiem)  moje  knjige.  A  jo^  je  manje  lijepo,  kad  Lunaćck 
piše,  kao  da  ja  uopće  nisam  ni  zagledao  u  starije  „Vijence",  kao  da  nijesam  ni  pro- 
čitao Gjalskijeve  starije  radnje  i  t.  d.  Ali  alm  bi  htio  i  ja  na  ovaj  način  prituoati 
Lunačelca  nQ»znavačem  naše  literatiire  i  ignorantom,  zar  ga  ne  bi  mogao  pitati : 
je  li  on  uopće  zagledao  u  tečajeve  , .Danice  IlifNke",  pa  kasnije  u  „Kolo",  „Neven", 
„Leptir",  „Naše  gore  List"  i  t.  d  ?  Kako  je  on  došao  do  toga,  da  mu  je  „jedna  od 
glavnih  kvaliteta"  ilirizma  —  naturalizam  !  Da  je  I.  Zahar  i  naročito  I.  Dežman 
naturalističan  (dok  Jurkovića  i  po  koga  pisca  iz  apsolutizma  ne  spominje)  !  Lu- 
mčtk  će  red :  1o  je  moje  slivaćanje  t  Ali  zaSto^da  on  nove  ignorancijom  protivno 
s1ivaćanje»  lud  joS  nije  nitko  od  onili,  koji  su  proučavali  ilirizamt  osim  njega,  obi- 
lježio glavnom  tivalitetom  iliriana  —  naturalističku  notu  i  I 

Mogao  bi  isto  tako  pitati :  šta  uopće  razumijeva  Lamaček  pod  riječi  „natu- 
ralizam"? Bik)  bi  to  tim  zanimljivije  znati,  jer  on  n.  pr.  voli  zvati  nak  realiste 
raturalistima,  a  odbacuje  doktrinu  (Zolinu)  o  ,,doctmientN  humains",  jer  zove 
ilirske  pisce  naturalistinia,  jer  kaze  aa  su  „svi  natu  r  a  1  i  s  t  e  satirični"  (za  Što  i*  Lu- 
naček  nastavlja  istu  izreku  ovako :  ^er  sat  ir ičar  imade  zadaću  da  odmjeri 
razmak,  u  kojem  se  čovjek  udaljio  ođ  prirode"  I) ;  jer,  dole  definira  slavensld  na« 
iuralizam  kao  ,, osobitu  ljubav  i  obožavanje  prirode"  u  istoj  izreci  kaže,  da  se  taj 
naturalizam  pokazuje  i  u  slavenskoj  „silnoj  inklinaciji  m  i  s  l  i  c  i  z  m  u"  '.  I  o\'o 
je  —  shvaćanje,  ali  da  to  i  drugi  shvate,  trebalo  bi  da  Lunaćek  izjasni  bar  to- 
liko, koliko  sam  se  ja  o  svom  shvaćanju  u  svojoj  knjizi  izjasnio. 

Kod  uporabe  jedne  konvencijonaliie  riječi,  (a  i  tiječ  „naturalizam"  je  takova) 
obično  se  ljudi  drže  i  konvencijonalnog  smisla.  A  pod  naturalizmom  mi  ne  ruzu- 
mijevamo  obično  prirodnost,  ili  ljubav  za  prirodu,  ili  čalc  i  misticizam  uopće,  nego 
odredjent  smjer  u  miSljenju  i  u  knjizi.  Obično  se  dapače  razlikuje  dosta  oStro  i  re- 
alizam od  naturalizma.^Jer  inače  i  nema  smisla  klasifikacija  i  ovakovo  označivanje 
sa  „izmima".  Ako  je  „Lijepa  naSa  . .  ."  naturalistična,  ako  su  to  Niemčić,  Trnski, 
Zahar,  Marković,  Vraz,  ilirci,  a  onda  i  pisci  80-tih  a  i  oni  od  konca  90-tih  ;;odina, 
o,n  d  a  (ali  samo'onda)  je  prirodno,  da  se  od  ilirizma  nije  lileia.iuia  bitno  promije- 
nila i  da  moja  klasifikacija  ne  stoji,  jer  onda  je  suviSni  svaka  klasifikacija,  po$to 
su  naturaliste  i  Homer  i  Sofokle  i  Vergll  I  Petraica  i  t.  d.  jer  je  svaka  lirska  pjesma, 
svaka  knjiga,  koja  izražava  neku  ljubav  k  prirodi  (isto  tako  i  Bjrron  i  Hugo  i  uopće 
svi  bolji  pisci)  naturalistična,  ali  i  idealistična  i  romantična  i  mistična  u  isto  vriieme. 
Ni  priroda,  ni  literaiura  se  doista  ne  ra\Tiaju,  dok  stvaraju,  pu  umjetnini  klasifi- 
kacijama, ali  kad  princip  pregleda  i  ekonomije  traži  neku  klasifikaciju,  ima  da  ta 
bude  odredjena,  sporazumna.  I  kao  Sto  artizam  nije  isto  što  i  uopće  umjetnost. 
tako'~nUe  ni  naturalizam  isto  Mo  i  ljubav  k  prirodi,  pak  za  to  kod  Lunačeka 
ovo  proširivanje  značenja  riječi  ad  Infinitum  radja  samo  zbrku  i  nesporazumljciu'e 
—  ako  ne  skiži  tek  plaiitem,  da  se  na  osnovi  toga  ne^nrazumka  uzmogne  lakše 
prigovarati. 
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JOSIP  PASARIĆ:  RCrORMA  SREDNJE  ŠKOLB.  (Nasuvak) 


11.  O  klasicizmu. 

Protiv  prevlasti  kbsiciiina  u  novovjekoj  srednjoj  StoH  usmu  u  novije  vri* 
jeme  druMveni  krugovi,  drZavnici*  zastupnici  reataih  nauka  i  mnogi  ns^medni 
pedagozi.  E^štveni  krugovi  i  roditdji  pokazuju  protivnost  klasicizmu  time. 

5to  sada  sve  češće  Salja  djecu  svoju  u  realne  zavode  (realke,  realne  gimnazij*. 
praktične  strukovne  škole),  u  kojima  se  ne  uči  nijedan  ili  barem  samo  jedan  kla- 
sični jezik.  Prirodna  je  posljedica  tomu,  da  se  realni  zavodi  sve  više  pune,  a  broj 
mladeži  u  humanističnim  gimnazijama  postepeno  od  godine  do  godine  umanjuje. 
Taj  se  pojav  opala  u  mnogim  evropskim  zemljama  u  posljednjih  deset  godina, 
a  u  najnovije  vrijeme  i  u  Hrvatskoj,  kako  isttfie  prof.  Ebrić  u  »iNastavnom  Vjes- 
niku*'. Praktični  političari  i  privredni  staleži  (trgovci,  obrtnici,  industrijalci)  s  pravom 
zahtijevaju,  da  f,ko\z  nema  biti  sama  sebi  svrliom,  već  da  mora  mladež  odgajati 
i  spremati  za  kasniji  život  („non  scholae,  sed  vitae  discimus"),  pa  stoga  treba 
da  se  i  naučna  osnova  prilagodi  zahtjevima  novih  životnih  prilika.  Novovjeki 
pak  razvoj  privrednih,  produktivnih  i  prometnili  grana  bezuvjetno  traži  po> 
znavanje  tudjih  2ivih  jezika,  a  kako  uz  ove  ne  može  biti  mjesta  u  naučnoj  osnovi 
starim  mrtvim  jezicima,  treba  ih  izlučiti,  da  se  ukloni  preterečen je  mladeži.  Pored 
toga  zastupnici  privredne  i  produktivne  struke  na^lasuju,  da  privredni  i  produk- 
tivni staleži  tvore  u  državi  ogromnu  većinu  prama  upravničkim  i  činovničkim 
staležima  (n.  pr.  u  Austriji  12,>S0.8S7  prema  }}6.\\4),  pa  bi  pravedno  i  u  redu 
bilo,  da  se  i  škole  drže  toga  razmjera.  Medjutim  sada  je  upravo  obrnuto  :  ogromna 
većina  srednjih  Ma  poglavito  je  namijenjena  činovničkom  staležu,  a  upravo 
mikroskopska  manjina  privrednim  i  produktivnim  staležima  (u  Austriji  224 
gimnnziic  i  rca!nc  gimnazije  sa  75-013  đjaka,  12}  realke  sa  40.524  djaka,  dakle  u 
svem  347  srednjih  škola  sa  115.537  djaka,  a  naprotiv  samo  67  Škola  sa  14.561 
djakom  za  proiz^dne  i  priviedne  staleže).  A  budući  da  humanistične  gimnazije 
i  realne  gimnazije  poglavito  spremaju  za  upravne  i  činovničke  službe,  imaše  broj  . 
njihov  Hl  znatno  stegnuti  na  račun  praktičnih  srednjih  zavoda  ili.se  moraju  pre- 
urediti prema  prakti&iim  potrebama  novoga  vremena  time,  da  se  ukhiu  stari 
klasični  i  uvedu  živi  jeaci,  koji  imaju  jednaku  obrazovnu  vrijednost,  a  uz  to  dobro 
dolaze  u  životu. 

Zastupnici  realnih  nauka  (kao  n.  pr.  dr.  H  K  1  e  i  n  p  c  t  e  r  u  spisu  „Mittel- 
scluile  und  Gegenwart"  i  dr.  T.  Fuchs,  prote>or  ^^eolo^^ije  na  bečkom  sveuči- 
lištu, u  mnogobrojnim  člancima  i  brošurama)  obrazlažu  stanovište  svoje  protiv 
klasičnih  jezika  ovako :  Latini  jezik  bio  je  medjunarodni  naučni  jezik  u  16., 
17.,  pa  i  u  t&  stoljeću.  Tada  je  sva  znanstvena  literatura  bila  pisana  latinskim 
jezikom  i  najbolja  pjesnička  djela  bila  su  sadržana  u  starim  klasicima.  Tada  nije 
bilo  još  modeme  literature  i  lektira  grčkih  i  rimskih  klasika  bijaše  jedino  štivo 
i  obrazovno  gradivo.  Stoga  je  posve  prirodno  bilo,  da  je  učenje  tih  jezika  bilo 
bezuvjetno  potrebno  svakomu,  tko  je  htio  da  se  naobražava,  i  da  je  studij  kla- 
sičnih jezika  bio  središnja  tačka  gimnazijske  obuke.  Onda  još  nije  bik)  znanosti 
u  pravom  smidu  riječi  —  analitičnu  geometriju  otkrio  je  Descartes  u  17.  stoljeću, 
trigonometriju  je  sustavno  obradio  Euler  u  18.  stoljeću,  a  da  o  prirodnim  nauk  ama 
i  tehnici  i  ne  govorimo.  No  danas  su  se  prilil^e  posve  promijenile.  Veliki  novovjeki 


naiodi  stvorili  su  svoju  pjesnttku  knjiievmst,  koja  je  dosegla  visinu  grOcie,  t  u 
mnogom  je  i  nadvisuje  (n.  pr.  Shakespeare).  Nova  bogata  naučna  književnost 

sadržana  je  ii  živini  jezicima,  pa  svatko,  tko  se  hoće  da  posveti  vi5em  zvanju, 
osobito  znanosti,  mora  poznavati  modeme  jezike,  koji  mu  otvaraju  vrata  k  riznici 
znanja  i  naobrazbe.  Stoga  gimnazija,  ako  zaista  hoće  da  sprema  za  život  i  više 
naulce.  mora  njegovati  žive  Jezike  i  u  dovoljnoj  mjeri  upoznavati  gojence  svoje 
sa  najvažnijim  resuttatima  novovjekili  nauka.  Stari  mrtvi  jezici  nćka  se  pridrie 
samo  u  višoj  gimnaziji  kao  Mcultativni  predmeti,  i  to  za  mladiće,  koji  ćute  ljubavi 
i  volje  za  njih.  Uz  razumnu  metodu  može  se  u  zrelijoj  dobi  polučiti  u  o\\m  je- 
zicima \t1o  povoljan  uspjeh.  Ako  se  ukinu  stari  jezici,  dobit  će  se  vi§e  mjesta  u 
naučiuij  osnovi  za  zemljopis,  geologiju,  biologiju,  kemiju,  fiziku,  pak  ustavoslovlje 
i  liii;ieuu. 

I  mnogi  napredni  pedagozi  bore  se  protiv  monopola  starokiasičnih  jezika  u 
gimnazijama.  Fr.  P  a  u  1  s  e  n,  profesor  fllosofije  i  pedagogije  na  btflinskom  sve* 
uđliStu,  veli  u  predgovora  svoga  djda  ,»Gechh:]ite  des  gelelulen  Unterridites'* : 
„Der  gelehrte  Unterricfit  ist  der  allgemeinenKulturentwickeIung  bestžndig,  wenn 

auch  in  cinigem  Abstand.  trefoljjft".  To  ie  neoboriva  činjenica  i  osniva  se  na  hi- 
storijskom zakonu.  Razvoj  moderne  kulture  traži  i  svoju  srednju  školu,  a  na  dlanu 
je,  da  tomu  idealu  ne  odgovara  skolastićna  gimnazija  iz  16.  i  17.  stoljeća  sa  pre- 
vlašću starili  jezika.  I  0.  Wiilmann  u  djelu  „Didaktik  als  Bilđungslelne*'  (I.  str. 
70.  i  si.)  iTriCe  sličnu  misao :  Škola  uopće  i  u  pravilu  stvara  duli  vremena,  a  ne 
obratno.  A  danas  se  duh  vremena  sve  vik  odvraća  od  antike  i  utjecaj  njezin  jedva 
i  jcamjećuje  po\TŠno  oko  mase.  Poznati  pedagog^  W.  Rein  u  svom  djelu  ..Pa- 
dagogik  im  Grundriss"  (str.  ^9.)  iskreno  oćituje  :  „Die  Fabel  von  der  f  o  r  ]v  a  1  c  n 
Bildung  muss  aufgegeben  werden",  a  piistalice  klasiciziiu  baJ  u  formalnoj 
obrazovanosti  klasičnih  jezika  nalaze  jaku  kotvu  daljem  održanju  tih 
jezika  u  gimnazijskoj  naučnoj  osnovi.  Slabe  usp jelie  u  grčkom  jeziku  otvoreno 
priznaje  glasoviti  fitotoSki  stručnjak  WilamowitZ'M6llendorf;  a  autor  komedije 
„Rachsmann  als  Erzieher"  i  pedagog  Oto  Er  nst  u  krasnom  peđapoJikom  djelcu 
„Des  Kinđe5  Freiheit  und  Freude"  (I.eipzi.i^,  H.  Haessel  Verlap.  19()7).  ako  i  ne  želi, 
da  se  ukinu  stari  jezici,  odlučno  se  protivi  lomu,  da  se  po  .staroj  zloj  navici  bane 
kao  središte  u  rašim  Školanu.  Oni  su  po  njegovu  sudu  „bezobrazan  iianielnik, 
koji  ni  iz  daleka  ne  naplaćuje  ogromnu  povrStnu,  koju  zaprema"  (str.  16.).  I 
Cliamberlain  oStro  se  obara  na  dosadaSnjl  sustav  srednjoškolske  irt)uke 
i  5  pravom  se  ćudi  u  djelu  „Die  Grundiagen  des  neunzehnten  Jahrhunderts"  ne- 
savremenoj  obuci  klasične  starine  i  jezika  :  „Što  smo  mi  jo5  i  danas,  gdje  bi  toliko 
velikih  i  važnih  stvari  moralo  da  zaokuplja  na^u  pozornost,  gdje  se  je  medjutim 
sabralo  nebrojeno  blago  misli,  pjesništva  i  napose  znanja,  0  kojem  i  najmudriji 
Heleni  nijesu  ni  sanjali,  a  u  kojem  bi  svako  dijete  moralo  po  prirodjenom  pravu 
imati  udjela,  —  Sto  smo  mi  joS  uvijek  prinudjeni,  da  dragocjaiD  vrijeme  troSimo 
na  učepje  svili  potankosti  grčke  povjesti,  da  moramo  natrpavati  svoj  dr;miaSni 
mozak  beskonačnim  brojem  imena  preslavne  gospode  na  ades,  atos,  enes 
i  e  i  t  0  n  itđ.  i  đa  se  Sto  viSe  odu§evliTv?.T»ir>  za  političke  đogađjaje  tih  okrutnih 
i  kratkovidnih  demokracija,  zaslijepljenih  sebičnošću  i  osnovanih  na  dangubi  i 
gospodstvu  nad  robovima  —  to  je  zaista  teška  sudbina,  kojoj  zapravo  nijesu  krivi 
Grci,  već  naSa  lodjena  zasukanost**. 


Prikor  za^ukanosti  očito  ide  u  pnom  redu  one,  kojima  je  povjerena  organi- 
zacija srednjoškolske  nastave,  a  u  drugom  one  klasične  filologe,  koji  zatvaraju 
oči  i  uši  pred  zahtjevima  novop  vremena  i  ne  prestaju  opetovati  staru  pjesmu  o 
jedino  spaM>noMioj  i  nenadoknadnoj  obrazovanosti  starili  jezika.  Pomenute  njihove 
razlije  u  prilog  klasicizmu  pobijaju  napredni  pedagozi  Paulsen,  Bergemann, 
T.  Fiictffi,  K1einpeter»  dr.  LttwU  prof.  Ehriich  i  dr.  od  prilike  ovako : 

1.  btina  je,  da  se  u  modernim  jezicima  nalaze  timgl  grčki  i  latinski  izrazi, 
t  ZV.  „tttmini  teclmici'%  ali  je  posve  krivo  miStjenje,  koje  je  rašireno  osobito  u 
akademskim  krugovima,  da  se  te  tuđjice  i  uopće  znanstvena  terminologija  ne  mogu 
pravo  shvaćati  i  sij^urno  upotrebljavati  bez  znanja  starih  jezika.  I  pristalice  klasi- 
cizma moraju  priznati,  da  se  značenje  mnogim  tehničkim  nazivima  ne  shvaća 
ni  dana^,  gdje  se  tako  pomnjivo  uče  klasični  jezici.  Etimološko  purijetk)  nekog 
telmiCkng  izraza  lanima  tek  onoga,  koji  ga  je  izumio  i  stvorio.  Stručnjaku  je  itato 
u  prvom  redu  do  stvari,  za  koju  je  potreban  non  izraz.  S  vremenom  se  prvotno 
značenje  posve  zaboravi,  jer  tehnički  izraz  čestom  porabom  postaje  stalnom  ozna> 
kom  izvjesnom  pojmu  dotične  struke.  To  je  posve  razumljivo  i  zato.  Sto  iz  termi- 
nološke kovačnice  izlaze  katkad  jezične  jn'đosije,  koje  vrlo  nepotpuno  označuju 
svoje  pojmove.  N.  pr.  „filologija"  trebalo  bi  da  zapravo  glasi :  „logologija"  prema : 
„geologija,  biologija,  antropologija"  itd.,  a  uz  to  dosta  manjkavo  („ljubav  za 
riječ**)  ozna&ije  naučnu  granu,  koja  se  ne  bavi  samo  riječima.  Koja  korist  medici- 
naru, ako  znade,  da  carcinoma  potječe  od  grčkog  r.xpxl^,  gangrena  od 
zagristi,  a  tifus  od  (TO(po«)  dusiv,  dimiti?  Malo  će  biti  liječn  ka,  koji  znadu,  da  po 
etimonu  riječ  „tifus"  znači  zamračenje  ćutila;  no  tko  da  opravdano  prekorava 
one,  koji  to  ne  bi  znali.  Dr.  H.  Kleinpeter  u  pomenutom  spisu  (str.  40.)  zgodno 
opaža;  Gdje  se  tehnički  izraz  stalnu  upotrebljava,  ondje  mora  da  bude  po  pojmu 
svojem  jasan  i  izrazit,  t.  j.  u  jeziku  logike  pita  se  za  njegovu  stvarnu,  a  ne  imenslui 
definiciju.  Izvedenje  njegova  imena  čisto  je  filok»Ska  stvar,  2a  koju  se  realista  ne 
treba  brinuti.  Ako  ovaj  poznaje  dotični  jezik:,  može  mu  tumačenje  riječi  biti  malim 
mnemotehničkim  pomat^alom,  ali  stvarne  vrijednosti  nema  nikada.  Cesto  pače 
može  da  i  zavede,  taku  n.  pr.  termometar"  i  ,.kalorimetar"  po  sastavu  znače  jedno 
te  isto.  Može  se  stoga  reći,  da  ni  pravnik  ni  medicinar  zbog  tehničkih  termina  ne 
trebaju  učiti  stare  jezike.  Sam  Mommsen  je  tvrdio,  da  je  u  naSe  vrijeme  pravnicima 
znanje  modernih  jezika  potrebnije,  nego  li  klasičnih.  U  ostalom  ne  bi  imak>  smisla 
—  kako  priznaje  i  klasični  filolog  dr.  Huemer  —  učiti  osam  godina  i  u  t  o  1  i  k  o  j 
mjeri  Uasične  jezike  samo  u  tu  s\Thu,  da  se  mogu  razumjeti  grčki  i  latinski 
izrazi,  koji  se  nalaze  u  pojedinim  naučnim  granama.  Ako  teolozi,  klasični  filok)zi 
i  historičari  trebaju  latinski  i  griW\  jezik,  nije  pravedno,  da  se  cijeloj  gimnaziji 
ostavlja  hunianistično  obilježje.  Tko  se  iiočc  Ja  dade  na  te  nauke,  može  si  i  privatnim 
putem  pribaviti  potrebno  znanje  starih  jezika,  kako  danas  modemi  iitotozi  izvan 
Slcole  stječu  aianje  novih  živih  jezika.  Ptma  tome  uputa  u  znanstvenu  termino- 
logiju i  u  prvobitno  značenje  starog  nazivlja  nije  nipošto  dovoljan  razlog  održanju 
humanističnog  sustava  u  novovjekoj  gimnaziji.  Protivnici  klasicizma  o^ravaju 
i  t.  zv.  historijski  argumenat,  koji  toliko  naglasuje  Wilamowitz  i  njegovi 
pristalice,  a  u  kraiko  glasi :  Bez  znanja  klasične  starine  ne  može  se  pravo  shvaćati 
>avrtniena  prosvjeta.  Tko  hoće  da  dublje  pronikne  u  povjesni  razvoj  modeme 
prosvjete  I  da  je  u  raznim  oblicima  prati  sve  do  prvih  izvora,  mora  da  poznaje 
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sttte  pisoe»  a  u  ta  svrhu  treba  da  uči  stare  jezike.  Ako  se  i  prizna,  da  se  loez  znanja 
ktasične  starine  i  starih  pisaca  ne  može  pravo  stiva^ti  đanaSnja  prosvjeta,  odatle 

nipošto  ne  slijedi,  da  je  učenje  starih  jezika  bezuvjetno  nužno  za  vi§u  naobrazbu. 
Sa  sadržajem  starih  pisaca  može  se  mladež  i  s  pomoću  valjanih  prijevoda 
upoznati.  Filolozi  prevr^^iiju  mjeru,  kada  t\Tde,  da  se  sadržaj  nekoe  djela  ne  može 
razutujcii  bez  puzuavaiija  njegova  izvornog  oblika.  Fiiosofija  Aristotelova  vrlu 
je  podobna,  da  onomu,  tloo  je  proikli,  zomo  predoči  golemu  važnost  grčkoga  duSev- 
ncga  života  i  živi  utjecaj  njegov  kroz  tisućljeća,  ali  da  je  upoznaS,  ne  treba  za  to 
baš  da  izučiS  grčki  jesdk,  kSO  ni  onaj,  tko  hoće  da  upozna  filosofiju  Lockeovu, 
ne  treba  naročito  đa  uči  en^:leski.  Važnost  sadržaja  starih  klasika  ne  može  ni  posudu 
razboritih  filologa,  kao  n.  pr.  dra.  Huemera  u  pomenutom  djdu  (str.  11.),  sama 
po  sebi  da  opravda  humanistični  sustav  u  gimnazijama. 

Dr.  T.  Fuciis.  profesor  geologije  na  bečkom  sveučilištu,  sudi  o  tom  pitanju 
ovako  („Antike  iCultur  und  antike  ^achen**):  Sto  je  obrazovno  u  starom  svijetu, 
jezik  ili  kultura^  Razumije  se:  kultura,  i  to  u  prvom  redu  grCka  umjetnost  i  fik>* 
Sofija.  Vrhunac  pak  grčke  umjetnosti  jest  u  likovnoj  umjetnosti,  u  kojoj  su  Grci 
i  danas  nedostijpiuti  uzori.  A  da  se  ta  umjetnost  upozna,  tomu  nije  bezuvjetno 
potrebno  znanje  grčke  irnimatike.  isto  se  lako  može  grčka  filosofiia  upoznati  bez 
znanja  grčkoga  jezika  iz  djela  novovjekih  pisaca  o grčkim  filosofinia.  1  gi  cka  hjcpa 
književnost,  izuzevSi  liriku,  može  se  valjano  proučiti  iz  dobrih  prijevoda.  Ali  da 
se  grčka  kultura  dobro  shvati,  treba  proučiti  život  starih  Grka,  a  taj  se  može  posve 
dobro  upoznati  iz  djela  novovjekih  pisaca  koji  su  svestrano  i  temeljito  istražili 
povjesne  podatke  o  grčkoj  kulturi  i  ovu  u  jasnoj  slici  prikazali  u  svojim  djelima. 

Iskusni  filolozi  znadu,  da  učenik  iz  onih  autora,  koji  se  čitaju  u  j,'imnaziji, 
dobije  vrlo  manjkavu  i  nepotpunu  sliku  o  klasičnoj  starini.  Toj  bi  svrsi  kud  i  kamo 
bolje  poslužila  zgodno  napisana  knjiga  o  starogrčkim  starinama  i  mala  priručna 
knjižica  izabranih  prijevoda  iz  grčke  književnosti. 

2.  Stara  je  tvrdnja,  da  se  u  grčkom  I  latinskom  jeziku  krije  velika  obrazovna 
snaga  u  formalnom  pogledu,  pa  da  učenje  tih  jezika  u  znatnoj  mjeri  podupire 
razvoj  duševnih  sposobnosti  i  produbljuje  shvaćanje  materinskoga  jezika.  Brani- 
telji klasici zmajvele,  da  su  ti  jezici  potpuno  obradjeni  i  da  prikazuju  stalni  tip  u 
gramatičnom,  sintaktičnom  i  stilističnoin  pogledu.  Stoga  se  na  njima  mogu  pro- 
učavati stalna  pravila  i  zakoni  o  mijenjanju  jezičnih  oblika  i  o  poredjaju  riječi  i 
rečenica,  a  sve  to  dobro  dolazi  čovjeku  kod  proučavanja  živih  jezilui,  koji  se  nalaze 
u  neprekidnom  razvoju,  te  se  može  lako  snaći  u  gramatici  i  sintaksi  njihovoj  i  brzo 
ih  shvatiti  i  naučiti.  U  kratko  :  znanje  grčke  i  latinske  gramatike  olakšava  učenje 
živih  jezika.  Protivnici  klasicizma  pobijaju  taj  nazor  po  prilici  ovako:  Tu  se  očito 
radi  o  razvoju  filološkog  mi.^ljenja,  t.  j.  ojedno  stranom  razvoju  duševnih 
sposobnosti,  a  ne  o  razvoju  njihovu  uopće,  ue  o  obrazovanju  njihovu,  pod  kojim 
se  razumijeva  obogaćenje  uma  i  osposobljcnje  za  radičite  grane  znanja.  No  i  u  tom 
uskom  filotoSkom  smislu  stari  su  jezici  danas  izgubili  svoje  značenje,  jer  u  novije 
vrijeme  sve  više  otima  mah  prirodna  metoda  u  jezičnoj  Obuci.  Ta  metoda  pO  Sudu 
mnogih  stručnjaka  zaista  u  velikoj  mjeri  olakšava  učenje  novih  jezika,  aosnovana 
je  na  načelu,  koje  je  upravo  oprečno  prijašnjoj  dramatičnoj  metodi.  Protivnici 
kia.'^icizma  oMro  se  obaraju  na  tu  metodu  i  spočitavaju  klasičnim  filolozima,  da  su 
im  na  pameti  same  formule  i  pravila,  pa  da  se  u  tom  i  sastoji  u  glavnom  školski 


njihov  rad  u  gimna»ji.  Točno  i  strogo  traže  od  učenika  sve  nepravilne  glagole 
grčke  gramatike  sa  najrjedjim  aoristima  i  najneobičnijini  perfekatskim  reduplika- 
cijama,  hipotetske  i  irealne  rečenice  i  sve  moguće  panikule.  A  sve  su  to  stvari, 
koje  u  životu  kasnijem  vrlo  malo  ili  ništa  ne  vrijede.  Same  formule  i  pravila!  Uopće 
mnogo  >e  ući  u  školama  „in  spem  futurae  oblivionis"  !  Naprotiv  uputu  o  velikim 
zakonima  prirodnim«  filosofiji,  kulturi  i  savremenom  životu  dobija  djakteknadoDO 
ispita  zrekisti !  Ako  već  mora  da  se  tjera  ta  gimnastika  moaga  i  pamćenja  kao 
pulEO  vježbanje  (ex^tium)  duha,  opravdano  pitaju  protivnici  klasicizma:  zaito 
da  se  to  vježbanje  ne  vrJi  na  predmetima,  koji  imaju  smisla  za  kasniji  život  i  ujedno 
p(Mnažu  shvaćanju  cjeline  dotičnog  djela?  Tu  je  metodu  medju  ostalima  osudio 
kemičar  Đerthelot,  koji  je  ovako  oslikao  n^ane  gimnazijske  naobrazbe  u  Franceskoj: 
Kroz  nekoliko  je  godina  mladić  zabavljen  jedino  meliantčkim  tralenjem  riječi  po 
rjećnicima  ili  učenjem  fragmenata,  u  kojima  shvaća  samo  riječi,  a  opći  smisao  mu 
je  nejasan.  Svaki  djak.  ako  je  isicren,  uvidja,  danasvrSetku  gimnazije  nema  totaog 
pojma  0  društvenom  životu  Grka  i  Ismijana,  ni  o  običajima  njihovim  i  da  apso- 
lutno nije  kadar  da  samostalno  čita  koje  grčko  ili  latinsko  litetarno  djelo.  Uzrok 
tomu  pf)javu  nije  u  starim  jezicima  i  naučnoj  osnovi  gimnazijskoj,  već  u  tome, 
Mu  se  u  srednjim  školama  po  nekoj  rutini  ili  iz  duševne  lijenosti  upotrebljava  u 
jezičnoj  obuci,  pa  i  u  pozitivnim  naukama  ružna  arhai^ička  metoda.  Mladež  ae 
prinudjuje,  da  ući  fiziku,  zootogiju,  kemiju  onako,  kako  učl  Veigitija,  po  knjizi, 
po  lošim  učbenicima,  u  kojima  se  gomilaju  činjenice,  a  slabo  ili  nikako  ne  tumače 
opći  zakoni,  kojima  se  obja!^njava,  Uo  je  elektriciteta,  toplina,  svijetlo.  Uz  to  se 
djacima  ne  daju  praktične  upute.  Kako  ne  možeš  postati  dohrim  slikarom,  ako  slika? 
samo  kopije,  a  ne  predmete  u  prirodi,  tako  ne  možeš  pravu  naobrazbu  da  stećeš 
iz  samih  knjiga.  Ta  se  postizava  samo  onda,  ako  se  naučiš  opažati  i  nastojiš  da  pro- 
nikne} u  smisao  i  niaćenje  sv^  onoga.  Sto  te  okružuje.  Stoga  bi  valjalo  kao  u 
Engleskoj  voditi  mladež  u  prirodu,  na  livade  i  polja*  u  Stmie.  tvornice*  hnliistrijalne 
zavode  i  prometne  zgrade  i  tamo  ih  potaknuti,  da  gledaju  i  motre,  da  pitaju  i  traže, 
pa  na  pitanja  sami  odgovaraju.  Tako  bi  se  mladež  priučila.  da  se  zanima,  da  želi 
i  traži  znanje  i  pouku.  Kraj  dosadašnje  metode  mladić  nema  u  gimnaziji  dosta 
prilike,  da  motri  prirodu,  životinje,  rasline,  život  i  zbiljske  pojave.  Nisia  drugo, 
nego  knjige  te  knjige,  riječi  te  riječi!  Tako  se  u7gajaju  pusti  frazeri,  rutineri,  stran- 
Ćari,  birokrate*  a  ne  korisni  Članovi  druitva,  industrijalci,  agronomi  itd.  Ova  Ber- 
tlifloto  va  kritika  može  se  primijeniti  na  zasjarjelu  obućnu  metodu  i  unekimdrugim 
zemljama. 

Pred  sudon".  napredne  pedagoške  kritike  jednako  ne  ktožc  Ja  se  održi  tvrdnja,  da 
samo  klasicizam  snažno  razvija  duševne  sposobnosti  i  priućava  na  intenzivni  '.imni 
rad.  U. srednjem  vijeku,  kada  se  tek  radjao  sairostalni  misaoni  rad  na  grobu  ukočene 
skolastike,  izučavanje  starih  klasika  zaista  je  davalo  pobude  za  razvoj  mišljenja  i 
priućavaio  na  samostahii  du^vni  rad.  No  danas  je  takva  tvrdnja  puki  anahronizam, 
jer  u  novije  doba  u  tome  je  stare  klasike  posve  zamijenila  snažno  razvijena  savie- 
mena  nauka.  Nema  sumnje,  da  se  mišljenje  nc  n.ože  snažno  da  razvija  na  osnovi 
jednostranog  obrazoN-nog  elementa,  kakav  je  danas  klasicizam  prema  visokom  ste- 
penu  moderne  prosvjete.  I  priučavanje  na  intenzivni  duševni  rad  ne  može  da  bude 
povlasticom  samo  jedne  grane  znanja,  kao  što  je  klasicizam  ili  koja  druga  struka, 
već  se  postizava  svijesnim  i  ozbiljnim  radom  u  kojoj  god  grani  njegovoj.  U  tom 
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fH^ledu  ima  danas  neosporivu  prediiost  pred  Masicizmom  prirodno-naudu  me- 
toda mfUjenja,  koja  se  osniva  na  ew1iicionoj  teoriji  1  komparativnom  nafinu  is^ 
traživanja  i  kojoj  modemi  svijet  ima  da  zahvali  svoj  ckonomslci  i  nau6ii  napredale. 

Time  St  nipoSto  ne  porlCe>  da  W  olttika  u  starim  jezicima  i  klasičnoj  književ- 
nosti uopće  bila  podobna  utjecati  na  razvoj  đukvnih  sposobnosti,  na  stvaranje 
suda  i  ukusa,  na  pravilno  mišljenje,  nego  se  samo  osporava  dogma  o  jedinstveno 
^asonosnoj  i  obrazovnoj  snagi  klasicizma.  Nije  i  ne  može  biti  istina,  da  se  taj 
utjecaj  uvijek  i  svagdje  opaža  i  polučuje,  niti  je  istina,  da  nema  drugih  predmeta, 
koji  u  tom  pogledu  ne  lii  imali  istu  paiSe  i  veću  vrijednost.  Gotovo  svi  predmeti 
srednje  Škole  mogu  se  u  tome  takmiti,  a  neki  i  vrto  uspjeSno  sa  klasičnim  jezidma. 
Pbred  toga  treba  imati  na  umu,  da  staroklasična  obuka  može  samo  onda  uspjeSno 
utjecati  na  razvoj  duševnih  sposobnosti,  ako  učenik  dobro  poznaje  stare  jezike, 
5to  rijetko  biva  u  današnjim  ^gimnazijama,  pa  da  upravo  razlika  u  načinu  miš- 
ljenja i  izražavanja  znamo  otešćava  taj  uspjeh.  Cini  se,  da  bi  učenik  lakše  u  kojem 
živom  jeaiku  dopro  do  takova  dubljeg  shvaćanja  tudje  prosvjete.  Neuspjehu  je 
£esto  kriva  i  toSa  metoda.  Mladež  naime  može  vrlo  mak>  da  duSevno  usvoji  od  kla- 
sične starine  kraj  filoloSkog  cjepidlačarenja,  etimok>škog  razglabanja  i  metričkog 
obja.^njavanja.  Rijetko  se  pazi  na  to,  đa  humanističnu  gimnaziju  ne  polaze  samo 
takvi  mladići,  koji  kane  učiti  filologiju.  Pa  i  sam  kižanski  Homer  utopi  se  katkad 
u  pretjeranom  tumačenju  partikula  xčv  I  5v,  pa  u.i^  i  U. 

K  tomu  još  dolazi  prirodjena  averzija  učenika  spram  starih  je?ika.  Učitelj 
se  trsi.  da  s  pomoču  jezičnih  oblika  obrazuje  um  učenika,  a  učenik  vidi  u  tome 
rabotu*  koja  po  njegovu  sudu  nema  prave  svrhe.  Posljedica  je  takove  obuke, 
da  se  ne  razvijaju,  već  tome  i  slabe  duSevne  sile.  Stoga  po  sudu  nekih  pedagoga 

sva  bit  pitanja  o  t.  zv.  preterećenju  ne  sastoji  u  prevelikom  broju  učevnih  sati  i 
domaćih  radnja,  već  poglavito  u  pomanjkanju  spoznaje  o  koristi  učevne  gradje 
kao  i  mara  i  volje  k  njoj.  Veli  ^e:  fl^i  jle  isti  broj  uče\^^ih  sati  učeniku,  ali  ?a  predmet, 
za  koji  se  živo  i  s  ljubavlju  zanima,  i  prelerećenja  ne  će  biti.  Nerazumno  je  od 
bubanja  nerazumljive  i  mrdce  učevne  gradje  očekivati  obrazovnu  moć.  Tvrdi  se 
joSte,  da  je  obuka  grčkoga  i  latinskoga  jezika  pođjeđno  i  obuka  materinskog  jeziKa, 
pa  da  svaki  prijevod  iz  grčkoga  ili  latinskoga  jezika  proširuje  i  ugladjuje  znanje  i 
vještinu  ti  materinskom  jeziku.  Proti\'nici  klasicizma  primjećuju,  da  to  može 
đa  bude  kod  onoga,  tko  je  vješt  latinskom  jeziku,  a  ne  kod  djaka,  koji  se  bori  s  po- 
teškoćama oblika,  siiuakse  i  frazeologije.  Naprotiv  često  biva,  da  si  oni,  koji  se 
puno  bave  latinskim  jezikom,  pokvare  stil  i  pišu  nerazumljivo.  Prema  načdu: 
»^mplez  sigillum  veri*'  puno  je  vjerojatnije,  da  vježbe  u  materinskom  jeziku 
kud  i  kamo  bolje  od  latinddh  vjcfla  usavrSavaju  stil  i  jezičnu  vjeStinu. 

Dr.  H.  Kleinpeter  u  pomenutom  spisu  (str.  13— 19)  lx)tanko  razlaže,  kako 
je  obuka  u  staroklasičnim  jezicima  jedno<;frMia  i  uz  dobru  metodu  može  da  ima 
s-imo  relr.tivnn  vrijednost.  1  klasični  filolog  dr.  K.  Huemer  iskreno  priznaje  :  ..For- 
malno obrazovna  vrijednost  starih  jezika  ne  bi  bila  sama  po  sebi  podobna  da 
opravda  dalji  njihov  ostanak  u  gimnazijskoj  naučnoj  osnovi.  Ni  u  koje  doba  nijesu 
se  tudji  jezid  učili  samo  zato,  da  se  mladež  priučava  miSljen ju  i  da  tjeia  gimna- 
stiku uma;  1  di  se  i  može  potpuno  dokazati,  da  su  u  tom  pogledu  stari  jezici  jedin- 
stveni i  nenadoknadivi,  opet  bi  se  moralo  priznati,  da  <e  razum  može  vježbati  do 
izvjesnog  stepena  i  na  drugi  način,  pa  da  bi  probitačno  bilo  udariti  tim  drugim 
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ptiiem,  ako  bi  bio  podesan,  da  pribavlja  osobito  upoiabivo  i  korisno  znanje  Radi 
li  St  samo  o  fonnalno  ObraaovnoJ  vrijeiinosti,  onda  valja  bajcuvjetno  dati  prednost 

modernim  jezicima  i  u  tom  slučaju,  ako  u  tom  pogledu  zaostaju  za  starim  jea- 
cima,  jer  je  poznavanje  njiho\T)  od  tako  velike  koristi  u  drugom  poj^leđu". 

}.  Protivnici  klasicizma  povore  danas  sa  skep<K3m  ioestetsko-umjet- 
nićkoni  momentu  staruklasičiie  obuke,  koji  se  medju  humanistima,  dizi 
najvažnijim  i  po  sudu  naprednog:  filoloKa  dn.  K.  Huemera  jedini  mofle  raMito 
da  opravda  priđrSanje  starih  jeaisa  u  novovjekoj  gimnaaijL  1  doista  danas  samo 
rijetki  umovi  vjeruju,  da  se  jedino  proučavanjem  starih  klasika  mole  stjeati 
pravo  sh\ićanje  umjetnosti  i  pjesništva.  Velika  ih  većina  najriT\ie  nazoru,  da  se 
to  shvaćanje  i  lakk  i  bolje  postizava  s  pomoću  umjetničkih  i  pjesničkih  djela 
u  materinskom  jeziku,  ili  barem  novijih  klasika  u  kojem  živom  jeziku.  Jednako 
su  i  Grci  ^tetsko-umjetničku  naobrazbu  crpali  iz  viastitili  svojih  autora.  Kako 
pjesttilc  moie  da  pjeva  samo  u  materinslcom  jeziku^  tako  i  dtalac  nalazi  pravi 
estetski  užitak  jedino  u  pjesničkim  djelima  rodjenoga  svoga  jezica.  Tudja  su  djela 
slabi  surogati  i  onda,  aKO  se  čitaju  u  izvorniku.  U  ostalom  to  čitanje  u  izvorniku 
puka  je  fikcija.  1  najbolji  filoloji:  nije  podoban,  da  i  jednostavni  sadrfej  uh\'ati  i 
duševno  obradi  posve  u  duhu  prćko.c;  ili  latinskog  jezika.  Glazbeni  ritam  originala 
tek  se  doima  uha  njegova,  a  smisao  štivu  postaje  mu  čisto  jasan  samo  onda,  ako 
ga  ma  i  na  brzu  ruku  pretofi  u  materinski  jezik. 

Nadalje  ističu  protivnici,  da  klasična  starina,  naroSto  rimska  književnost, 
ima  razmjerno  maleni  broj  djda»  koja  se  mogu  i  danas  smatrati  nedostignutim 
uzorima  u  estetsko-umjetniftom  pogledu.  Ima  literarnih  sudija,  koji  zovu  Livija 
loSim  historičarom.  Cicerona  praznim  frazerom,  a  Vergilija  i  Horacija  filistarskim 
stihotvorcima,  pa  se  ne  mogu  dosta  načuditi,  kako  mogu  književno  naobraženi 
filolozi  mučiti  učenike  s  takim  autorima.  (Sveuč.  prof.  dr.  LOv.i  u  članku  „Mittel- 
schulfrage"  u  časopisu  „Das  Wls5en  fOr  Alie**  br.  38  g.  1906.).  Opravdanost  toga 
prigovora  osjećaju  i  sami  filolog,  pa  zato  u  novije  vrijeme  počinju  tražiti  revi* 
z  i  j  u  staroMasične  lektire  u  gimnazijanta.  kao  profesori  gradačkog  sveučilišta 
R.  C.  Kukula,  E.  iMartinak  i  H.  Schenkl  u  djelu  ,,Der  Kanon  der  altsprachlichen 
Lekture"  (Beč,  1006.),  pak  dr.  K.  Huemer  u  pomenutom  spisu.  Neki  ospora- 
vaju uopće  e^tetsko-umjetničku  vrijednost  starih  klasika  u  gimnazlJ^koj  obuci 
i  tvrde,  da  je  puko  prijetvorstvo,  kada  se  veli,  da  mladež  estetski  uživa  u  nekom 
klasičnom  djdu,  ako  proniče  u  njegov  smisao^  Čitajući  ga  u  izvorniku  (Oio  Išnst , 
u  spisu  mDČs  Kindes  Freiheit  und  Freude*',  str.  1S.)  U  većini  sluč9jeva  dostaje 
dobar  prijevod,  izuzevši  dakako  liriku.  Najoštrije  0  tom  sudi  radiJcalni  reformator 
dr.  H.  Kleinpeter,  koji  u  pomenutom  spisu  (17—20)  veli  :  ,,Nema  zaista  ništa 
smješnije,  nego  kroz  6  ili  8  godina  iz  dana  u  dan  mučiti  pamet  s  f>osve  suvišnim 
jezičnim  oblicima  za  volju  tobožnjeg  literarno-estetskog  užitka.  Velim  „tobožnjeg*' 
užitka,  jer  ja  ne  vjerujem  u  njegov  realni  bitak.  Ako  se  neki  jezik  tako  pomno 
uči,  kako  je  to  bivalo  prije  100  godina  s  latinskim  jezikom  na  gimnazijama,  onda 
tek  može  biti  govora  o  uiHtku.  Danas  mi  možemo  osobito  grčki  duh  kud  i  kamo 
bolje,  a  i  lakše  di  upoznamo  iz  mnogih  pjesničkih  djela  na?ih  rodjenih  klasika, 
koji  su  taj  posao  za  nas  jur  obavili.  Napokon  bi  čovjek  mogao  biti  i  posve  bez 
njega.  Velim  to  ozbiljno.  Narodno  pjesništvo  ostaje  narodnim  pjesništvom,  a 
tudja  lijepa  knjiga  ima  vrijednost  još  samo  kao  kuriozitet.  Druga  je  stvar  sa  znan- 

CS6 


stvenom  knjigom,  a  ova  nam  je  pristupta  u  prijevodiiin.  A  d|«ta  likovne  umjet* 
nosti  govore  nun  i  onako  medjunarodnim  jezilconi". 

4>Stosetičetrađicijei  nastavnog  kontinuiteta,  na  njih  se  mogu  s  ndctm 
pravom  da  pozivlju  branitelji  klasicizma  kod  zapadno-evropskih  naroda,  dok  za 
druge  evropske  narode,  osobito  slavensKe,  kao  i  za  ostali  prosvijetljeni  svijet  taj 
razloe  nema  nikikve  vrijednosti.  U  opreci  prema  romaiiskim  narodima  u  žilama 
i>laveii:>i^iii  evropskih  naroda,  pa  tako  i  naSega,  nema  rimske  krvi,  pa  dosljedno 
tomu  latinsko^&i  elemenat  nije  mogao  da  ostavi  iaasftih  tragova  u  narodnom 
biću  njihovu,  kućo  je  to  bilo  kod  Romana.  Ta  Činjenica  otitidje  tradiciji  ktasiciana 
kod  slavenskih  naroda  onu  historijsku  podtagu,  koja  bi  ga  đonecle  mogla  da 
opravdava. 

Nadalje  na  većinu  sLivenskih  naroda,  a  medju  njima  i  na  na?,  rimsko-^čka 
civilizacija  nije  ni  iz  daleka  onako  snažno  utjecala  kion.  pr.  na  njemački  narod. 
Slavenski  narodi  prigrliše  nakon  pokrštenja  za  bogoslužje  jezii^  maćedonskih  Sla- 
vena. Toj  je  svetinji  velik  dio  nakga  naroda  ostao  vjeran  sve  do  dana  danaS- 
njega  usta  sve  umjetne  napore  fianatičnih  latiniatora.  NaS  klasiđam,  u  koliko  ga 
ima.  javlja  se  tek  sporadično  i  plod  je  imitacije  tudjinstva.  Na  taj  je  najSn  u  svoje 
vrijeme  došao  i  u  naše  srednje  SkoIe,  koje  su  uđešene  posve  po  zapađno-evrop- 
skom  kalupu.  U  nas  nije  bilo  rencsance  ni  preuredjenja  obrazoviiog  klasičnog 
sustava,  kao  u  zapadnoj  Evropi.  Klasicizam  se  nije  organski  srasao  s  naSom  pro- 
svjetom, već  je  tek  umjetno  nakalamljena  biljka.  Stoga  on  nema  u  nas  ni  one 
tradicije  ni  onog  kulturnog  značenja.  Sto  ga  zaista  trna  joS  i  danas  na  zapadu. 
Kod  Romana  i  Nijemaca  okruženo  je  ndcom  aureolom  sve^  Sto  je  u  sved  sa  starim 
jezicima.  Mladiću  se  ondje  već  od  rane  mladosti  ucjepljuje  poStovanje  spram  kla- 
sične drevnosti.  Ta  sugestija  traje  kroz  cijelo  vrijeme  obrazovanja,  a  zna  se,  koliku 
ulogu  ona  igra  u  duSevnoj  sferi.  Kod  nas  naprotiv  čuje  se  latin-^ki  tek  u  crkvi  i  to  samo 
u  nekim  krajevima.  Uz  to  ne  valja  smetnuti  s  uma,  da  je  našuj  mladeži  puno  teže 
učiti  latinski,  nego  li  Romanima  i  Nijemdma.  Mladi6i,  koji  od  djetinjstva  govori 
koji  romanski  jezik,  latindc!  je  jezik  tako  lak  kao  I  naSim  djadma  staroslavenski 
Donekle  isto  vrijedi  za  Nijemce.  ObliCi  jezika  njihov?  nalik  su  na  latinski,  a  nepra- 
vilnosti glagola  i  consecutio  temponim  ne  zadaju  im  tolike  poteSkoće  Itao  naSim 
djacima.  koji  kod  učenja  toga  jezika  neprestano  nailaze  na  razlike  i  nesuglasnosti 
sa  materinskim  svojim  jezikom. 

U  ostalom  tradicija  i  historinm  u  naSe  se  doba  sve  manje  uvažava.  Danas, 
Čini  se,  prevladava  misao  Goricoga :  „U  kofiji  pn^ostl  ne  ćeS  daleko  đod .  • 

U  životu  sadašnjeg  vremena  sveudilj  jab  pozitivizam,  koji  podvrgava  bez* 
obzirnoj  kritici  dosadašnja  osno\Tia  načela  naobrazbe,  države  i  etike  i  uopće  ne 
priznaje  apsolutnih  vrijednosti.  Po  toj  nauci  svako  znanje  ima  da  bude  živo  i 
aktuelno,  t.  j.  mora  da  ima  vrijednt^t  za  praktični  život.  Stotja  pozitivizam  lomi 
^lap  nad  mrtvim  klasicizmom  sa  njegovom  dosadašnjom  preicžno  skolastičkom 
metodom  i  glasno  zahtijeva,  da  se  u  novoj  srednjoj  SkoH  uz  materinski  i  tudje 
žive  jezike  gaje  ponajviSe  prirodne  nauke  f  matematUllco  tehničke  vjeStine.  Savre* 
menom  čovjeku  —  veli  se  —  ne  dostaje  ona  opća  naobrazba,  koja  se  ograničuje 
na  klasične  jezike,  jer  je  čovjek  okružen  raznim  stvarima  prirode  s  izvjesnim  svoj- 
stvima i  vrk)  raznolikim  pojavama,  o  kojima  mu  daje  uputu  obuka  u  prirodnim 
naukama.  Čovjek  bez  znanja  tih  stvari  nema  pravoga  pojma  o  svojem  vremenu 
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kao  ni  0  vlastitom  orf^ismu.  Stoga  je  potrebno,  di  mladić  u  srednjoj  ^li  ste£e 
potrebno  znanje  iz  priiođnih  nauka,  a  da  se  i  ne  govori  o  tome,  kako  prirodne 

nauke  imaju  \  ažno  značenje  u  obraaDvnom  pogledu,  jer  u  vdifce  pomažu  zorno 
opažanje  i  niladež  priuCavaju,  da  izvodi  pravilne  zaključke  iz  opažanih  prirodnih 

pojava  i  činjenica. 

U  tom  je  smislu  Virciiuw  tražio,  da  se  klasični  jezici  izluče,  a  materinski  jezik 
ućmi  sredlMem  srednjoškolske  naobrazbe,  koja  se  ima  osnovati  na  zlatnoj  trojci : 
matematici,  fitosofiji  i  prirodnim  naukama.  Tomu  dodaju  Suess  i  Haeckel  geologiju, 
koja  bi  se  imala  luo  samostalan  predmet  uCiti. 

5-  Protivnici  humanizma  pobijaju  i  kulturno-historijski  mo- 
me n  a  t  staroklasične  obuke.  Ako  neki  i  priznaju,  da  se  u  klasičnoj  starini  nahode 
klice  no\*ovjekoj  kulturi  i  đa  se  bez  znanca  antike  ne  može  pra\T)  shvaćati  moderna 
književnoM  i  umjetnost,  odlučno  pitricu,  da  je  tomu  bezuvjetno  potrebno  učenje 
starih  jezika  u  srednjoj  ^kuli.  Kulturno  blago  klasične  starine,  vele,  može  i^e  i  lako 
i  dobro  upoznati  iz  valjanih  prijevoda.  U  dokaz  toj  tvrdnji  pozivaju  se  medju 
ostalima  na  Stakespearea,  koji  je  po  svjedočanstvu  Ben  Jonsona  znao  „mak> 
latinski  i  jo5  manje  grčki",  a  ipak  je  s  pomoću  Northova  prijevoda  iz  Platarha 
duboko  proniknuo  u  starorimski  život  i  kulturu,  što  se  jasno  iz  njegovih  rimskih 
tragedija:  „Koriolana",  „Julija  Cezara"  i  ,,Antonija  i  Kleopatre".  Pozivaju  se 
nadalje  na  Schiliera,  koji  takodjer  pokazuje  duboko  shvaćanje  antičnog  duha, 
a  znade  se,  da  mu  je  znanje  latinskog  i  grčkog  jezika  bito  tako  slabo,  da  bi  jedva 
danas  mogao  da  pokiii  ispit  zretosti  iz  tih  jezika.  Dokazuje  to  njegova  rapava 
latinStina  u  objavama  sveučiUinih  predavanja  kao  i  ujamtena  čmjenica,  da  se  kod 
čitanja  starih  klasika  služio  prijevodima.  Mladež  može  da  se  uputi  u  duh  klasične 
kulture  bez  znanja  starih  jezika  na  taj  način,  da  se  proviri  povjesna  obuka,  koja 
.se  bavi  kulturnim  razvojem  Grka  i  Rimliana,  pa  da  se  lektira  ne  samo  uzornih 
klasičnih  djela  u  dobrim  prijevodima,  nego  i  onih  djela  iz  no\ijih  stranih  litera- 
tura, u  kojima  se  obradjuju  sujeti  iz  antične  mitologije  i  povjesti,  kao  Shakes- 
peaiov  „Julij  Ctezar**  i  „Kortohm*';  Raclnova  „Andiomague**.  »JMiithridate**, 
„Phedre'*,  „Britannicus"  ;  Comeilleov  „Cinfia**.  „Horace"  i  „Polyeucte"  ;  Boi- 
ssierov  ,,r.ic6ron  et  ses  amis"  itd.  Ujedno  neka  se  za  srednje  škole  sastavi  opSima 
antoloii^ija,  u  koju  bi  u  valjanim  prijevodima  u^li  najznamenitiji  pjesnički  i  pro- 
zaični proizvodi  grčke  i  rimske  književnosti  (po  uzoru  Wilamowitzeve  grčke  či- 
tanke). Ta  je  misao  u  Njemačkoj  u  novije  vrijeme  tako  popularna,  da  su  nedavno 
izišle  tri  knjige,  koje  imaju  da  služe  toj  svrsi:  G.  M  i  c  h  a  e  I  i  s  izdao  je  kod  Per- 
thesa  u  Gothi  „Meisterwerke  der  griechischen  Literatur  m 
deutscher  Uebersetzun  g",  u  kojoj  su  knjizi  .skupljena  po  izbor  Stiva 
iz  Herodota,  Tukidida.  Plutarha,  Demostena,  Platona  i  Aristotela;  Wolf  kod 
Schirdevvehna  ii  Weissenfčlsu  ,,K  1  a  s  s  i  s  c  h  e  s  l.esebucli"  sa  uzornim  Šti- 
vima IZ  i;rCkih  povjesničara,  govornika,  filoM)fa,  nadalje  iz  Homera,  lirskog  i  dram- 
skog pjesništva,  iz  grčkih  spisa  o  matematui,  fizici,  astronomiji,  geografiji  i  me- 
dicini, a  uz  to  i  probrana  štiva  iz  rimske  književnosti ;  K.  Knabe  „A  u  s  d  e  r  a  n- 
tiken  Geisteswelt"  kod  Quelle  i  Meyera  u  Lipskom  sa  vrlo  zgodnim  iz- 
borom štiva  s  naročitim  obzirom  na  s  a  d  r  ž  a  j  njihov.  Kako  se  čini.  u  Njemačkoj 
već  počinju  računati  sa  činjenicom,  da  se  primiče  konac  starokla'^ičnoj  obuci  u  sred- 
njoj školi,  pa  se  filolozi  trse,  da  spasu,  što  se  može  da  spase.  Ako  već  ne  mogu 


da  obrtne  formalnu  stranu  starojeafne  olmke*  ndkia  se  dtjbudi  ofova  mu 
saoni  sadržaj  grčkih  i  rimskih  klasika!  Drugi  branitelji  klasicizma  hočt  da 

spasu  barem  jedan  od  starih  jezika,  ako  obadva  nikako  ne  mopii  da  i  unapredak 
ostaju  u  naučnoj  osno\'i  jnmna7!iskoi.  No  ne  slažu  se  u  mnijenju,  koji  bi  to  imao 
da  bude.  Jedni  ističu,  da  se  u  granuuci  latinskog  jezika  nalazi  velika  logična  snaga 
t  da  potom  učenje  njezino  ima  pbraaovnu  vrijednost,  a  uz  to  da  su  osnovna  djela 
gotovo  svih  znanosti  frisana  latinskim  jeidkom,  te  je  znanje  latinskoga  jezilia 
ključ  za  sve  znanosti.  Prema  tomu  u  prilog  latinskom  jeziku  govori  obrazovna 
vrijednost  i  praktično  glediSte.  Uopće  rimski  je  svijet  kao  jedinstveni  organizam 
sa  svojom  drža^•otvornonl  snagom  lxilji  odgojni  ideal  novovjekm  naraštaju  od 
grčkoga  separatizma  sa  nebrojenim  demokra:ijama  i  malim  državicama.  Uz  to 
kod  grčkoga  jezika  gotovo  posve  otpada  praktično  gledište.  A  branitelji  grčkoga 
jezika  vele  (n.  pr.  Micinelis) :  grčkim  jeađkom  stoji  i  pada  gimnazija.  Fakul- 
tativnu grčku  olniku  ili  ograničenje  n  jedno  u  vi^m  razredima  gimnazije  smatramo 
koncem  gimnazije".  Grčki  jezik  ima  po  sudu  grecista  kud  i  kamo  veću  odgojnu 
snagu  od  latinskoga,  jer  se  ne  može  poricati,  đa  su  Grci  n  n-nogim  važnim  stvarima 
i  naukaina  učitelji  novovjekim  prosvijetljenim  narodimn  liinjetnost  i  filosotija 
kod  njih  do^egoše  zamjernu  visinu,  te  su  nam  u  tom  pogledu  juš  dana:i  uzor  i  izgkd. 
Istina,  moralno  nisu  visoko  stajali,  ali  je  istina  i  to,  da  nema  naroda  na  svijetu, 
koji  bi  bio  u  svakom  obziru  savrSen.  što  je  dbbro  kod  kojeg  naroda,  to  treba  priznati 
i  ndađeži  kao  uzor  pokazati.  Ako  je  istina,  da  je  moderna  kultura  nikla  iz  grčke, 
n  čem  se  slažn  mnogi  umnici,  treba  grčki  jezik,  koji  nam  otvara  \Tata  k  toj  kulturi, 
da  i  nadalje  ostaje  u  naučnoj  osnovi  humanislične  gimnazije.  U  lom  pogledu  la- 
tinski jezik  daleko  zaostaje  za  grčkim,  pa  stoga  treba,  kad  dodje  do  izbora  medju 
njima,  prednost  dati  potonjemu.  Medju  ostalima  je  i  Herbart  sudio,  da  rimski 
klasici  nijesu  podesna  lektira  za  mladež.  Protivnicima  klasidznia  dobio  dolazi 
ta  nesloga  u  piotivnitan  taboru,  pa  u  bortil  protiv  humanistične  gimnazije  izi- 
gravaju jedne  protiv  drugih  i  tuku  ih  vlastitim  im  oružjem. 

Najdalje  idu  u  pobijanju  klasicizma  oni,  koji  uopće  poriču  vrijednost  huma- 
nistične naobrazbe  i  naglasuju,  da  ima  znamenitih  ljudi  u  19.  stoljeću,  koji  du- 
ševnu kulturu  ne  zahvaljuju  obuci  u  starim  jezicima,  pače  da  to  neznanje  nije 
nin)alo  naudilo  životnoj  svježini  i  umnoj  dubini  u  pjesničkim  tvorevinama  n.  pr. 
Gotfrieda  Kellera  t  Marije  Ebnerove  (!>.  Eduard  Engel,  „Die  deutsđie  Literatur 
im  neonzehnten  Jahrhundert**,  III.  fzd.  1907,  uvođ)w  Ne  može  se  tajiti,  da  se 
novi  vijek  sve  više  udaljuje  od  starog  klasicizma  i  da  je  prinudjen  iHvotni  sadržaj 
iz  vlastite  snage  da  stvara.  Svakomu  svoje,  pa  i  svakomu  vijeku  svoja  naobrazba. 
Kulturni  se  pak  razvoj  savrernenog  doba  uzdigao  na  tako  samostalnu  visinu,  da 
moderni  svijet  može  posve  lako  biti  bez  klasičnih  jezika.  U  novim  literaturama 
ima  toliko  remek-djela,  koja  su  zadahnuta  ne  manje  uzvišenim  mislima,  i  Čuv- 
stvima, negoli  su  tvorevine  starih  pisaca,  pa  u  njima  može  savremeni  čovjek,  a  da 
i  ne  treba  othati  pcalhnt  sartije,  vrk>  hiko  naći  dosta  odgojnih  elemenata  za  opte> 
menjivanie  ćudi  i  razvoj  karaktera  u  mladeži. 

Ako.^c  i  priznaje,  da  lektira  starih  pisaca  ima  odgojnu  snagu  i  krije  nepre5ušno 
vrelo  idealizma,  t.  j.  đaoni  ugladjuju  ukus,  bude  smisao  za  jednostavniost  i  istinu  i 
odgajaju  estetsko  taukoćuće,  s  pravom  ;>e  pita  :  usvoje  li  učenici  prosječno  oblike 
i  obilje  riječi  tih  jezika  tako  potpuno,  da  su  podobni  kod  lektire  te  vrline  uočiti  i 
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duševno  posvojiti.  Učenik,  koji  se  bori  s gramatikom  i  rječnikom,  rijetko  će  koju 
ođ  tih  vrVmi  kođ  čitanja  zamijetiti  ili  uopće  oćut  jeti  kakav  estetski  užitak.  Poznato 
je  iz  iskustva,  da  su  vrlo  rijetki  abitunenti,  koji  bi  pročitali  cijeloga  autora  u  školi 
kod  kuće,  jer  za  to  nemaju  dosta  ni  znanja  ni  mara.  Ktasična  starina  —  veli  jedan 
pisac  —  za  Školsku  je  mladež  tako  nqx>đesna,  kao  kavijar  za  puk  ili  djecu.  Pretvrda 
joj  je  ljuska,  koja  krije  slatki  plod.  Ako  se  hoće  da  antika  utječe  na  mladež  u  od- 
SDjnom  smjeni  i  u  duhu  idealizma^  koji  je  toliko  potreban  u  Životu,  neka  joj  se  daje 
tek  onda  i  u  takovu  obliku,  kad  je  mladež  može  pravo  da  shvaća  i  s  veseljem  pri- 
grljuje.  Idealizam  znači  žiTOtnu  energiju  i  velik  je  čimbenik  u  narodnoj  odgoji  ;  no 
mnoETT  sumnjaju,  da  li  rinmazija,  kakva  je  dana5,  može  da    pomoću  antike  mladež 
odgaja  u  dutiu  ideali/iuia.  Zlo  je  danas  s  tim  ideabni,  atco  be  inladuiu  naraštaju, 
koji  i  onako  naginje  idealiamu,  mora  raatoaima  hladna  razbora  dokazivati*  kako  je 
vrijedna  antika.  A  uz  to  se  joS  sveudilj  u  mnogim  zavodima  lektira  klasika  tjera 
pedantno  i  s  krutom  sistematikom,  bez  poleta  i  dubljega  ponimanja.  Stoga  ndd 
misle,  da  bi  se  stari  klasici  uspješno  i  valjano  mogli  izučavati  tek  u  zrelijim  le- 
dinama, t.  j.  na  sveučilištu,  a  ne  u  srednjoj  školi,  a  ako  se  ipak  pridrže  u  srednjoj 
Školi,  neka  ih  uče  samo  u  viSim  razredima  oni,  koji  pokazuju  za  njih  mara  i  ljubavi, 
ito  po  novoj  podesnijoj  metodi,  po  kojoj  se  mjesto  vježbanja  u  govoru  i  prevodjenju 
na  mrtvi  jezik  traži  poznavanje  klasične  starine,  pomno  čitanje  i  dublje  shvaćanje 
klasika.  I  s  pedagoSkog  gledišta  nije  uputno,  da  se  sva  mladci  primidjuje,  da  uči 
stare  jezike.  Jedan  iskusni  pedagog  veli,  da  se  kod  mladeži  višegodišnjom  inten- 
zivnom i  strogom  jezičnom  obukom  stvara  neka  duSevna^napetost,  koja  nije  isto- 
vetna  s  prirodnim  razvojem  duha.  Duh  se  učenikov  često  poremećuje  preranim 
mišljenjem  i  prisilnim  dubljenjem.  Ne  veli  se  uzalud,  da  misliti  ući  život,  a  ne 
Škola. 

Bito  je  vrijeme  —  veli  jedan  ni^  pisac  —  Icada  je  klasidzam  zaista  ćabm 
službu  čink)  čovječanstvu  (koje  će  mu  za  to  u  povjesti  svojoj  sačuvati  harno  pri- 
znanje),  naime  u  borbi  humanizma  sa  nesnosljivošću  i  sujevjerjem  u  vrijeme  srednje- 
vjekovnog  neznanja  i  skolastičkog  pedantizma.  No  tada  humaniste  nijesu  imali 
drugoga  oružja  za  borbu.  Ali  da  i  u  današnje  vrijeme,  gdje  nam  je  etični  i  umni 
napredak,  predan  nam  u  baštinu  18.  i  19.  vijekom,  utisnuo  u  ruke  toliko  obilje 
novoga  najpodesnijeg  oružja,  još  uvijek  posežemo  za  klasicizmom  u  istu  svihu, 
bito  bi  isto  tako  naopako  i  čudno,  kao  kad  bismo  u  savremenom  ratu  htjeli  da  upo« 
trebljavaroo  pufte  kremenjare  ili  u  industriji  stroj  Wattov.  —  Dojmu  ovih  i  sličnih 
razloga  ne  mogu  da  se  otmu  ni  pristalice  humanistične  gimnazije  i  mnogi  razumni 
filolozi.  Ovi  u  novije  \Tijeme  počinju  otvoreno  priznavati  prijeku  potrebu  re- 
torme  ne  samo  u  gimnazijskom  sustavu  uopće,  nego  i  u  slaroklasičnoj  obuci  na- 
pose, pa  izrijekom  traže  ravnopravnost  svih  triju  tipova  i  lui^lisujii,  da  se  nipošto 
ne  bore  protiv  umanjenja  broja  humanističnih  gimnazija  i  povećanja  realnih  za* 
voda.  To  se  jasno  vidi  i  iz  programnog  spisa  „prijatelja  humanistidM  gfannazije** 
u  Austriji,  koji  je  nedavno  izišao  u  Beču  kod  Frommea  kao  treći  svezak  izdanja 
„Mitteilungen  des  Vereins  der  Freunde  des  humanistischen  Gymnasiums". 

(S\Tšit  će  se.) 
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JOSIP  KOSOR:  ČUPALO 


Osim  stranih  radnika  zalazilo  je  Ciipalu  i  mnogo  njego  vili  ljudi.  On  bi  se 
porazgovuno  s  njiiiia  u  materinskom  jeziku,  spomenuo  svoje  domaje  i  životnili 
prilika  u  njoj. 

—  Kako  je  ovdje  sve  dridoCe,  sve,  —  usldlknuo  bi  često  puta  looji  zemljak, 
—  sve  se  pokreće  kao  na  mašini,  —  zakrenuo  bi  glavom. 

—  Ovdje  se  radi,  brate  moj,  —  razjasnio  bi  Čupalo,  —  radi  se  sa  svim  IHlann. 
i 'sa  zadnjom  kapljom  krvi.  U  svakom  radu  proživi  čovjek  u  godini  dana  mnogo 
mnogo  pnstih  e^odina  Vidiš  kad  sam  ja  bio  kod  kuće  ne  mogu  nikako  da  se  spo- 
menem kdu  :^am  ži  viu  uiiin,  osim ...  —  i  Čupalo  se  sjeti  Anice  sa  svim  dogodjajima. 
Nu  Sta  joj  ne  piSe,  Sta  je  mufi  tako  predugom  šutnjom,  ta  ona  se  njemu  skoro  svaki 
tjedan  javlja.  Je  li  je  to  zaboravlja,  kani  li  je  napustiti  sada  s  čedom  od  svijeta 
aapuStenu?  Je  li  ovaj  novi  brzi  život  —  otupljuje  njegovo  srce  za  ljubav.'  Da  li 
ovo  prostranstvo  svijeta  i  državljanska  sloIx)da  te  prigoda  obogaćenja,  prevla- 
dava nježne  osjećaje  i  upućuje  samo  u  pustolovne  radove  za  dobitkom?  O  ne  ! 
U  njemu  je  žar,  žar  goruća  i  tek  zastrta  pepetom.  O  ta  ne  će  još  dugo  preteći  i  on 
it  se  micati,  novaca  mu  je  dosta,  on  ne  treba  bogatstva,  gavanskih  bogatstva, 
aa  to  nije  sposoban  njegov  duh.  Na  nove  ipdiulacije  pi^ut  Amerikanaca  ili  En« 
gleza,  koji  su  počeli  kao  i  on,  a  dotjerali  do  milijunara,  i  vi&^  ne  <ese  dati.  U  njem 
eneržija  omlohavi  već  kod  prvog  sretnog  dobitka.  On  ne  treba  da  se  bogatstvom 
oholi  i  uznosi,  nego  neka  sa  svojima  dobro  Živi  do  smrti . . . 

Nu  iz  tih  misli  trza  ga  radnik  gost : 

—  Jelo  ovamo  !  —  U  kojem  mu  je  to  jeziku  podviknuo  ni  ne  zna.  U  gostioni 
ubrzo  nastane  Žagor  i  navala. 

Trči  on  u  kuhinju  zasukanih  rukava,  teSloo  se  piovlačeći  izmedju  onih  po* 
cmjelih  i  od  ljutog  rada  osurovljdih  radnika,  koji  dojuriie  amo  prazn»2eiudca 

i  umorni!]  mišica. 

Za  njim  slijede  dva  konobara  noseći  na  bijelim  pladnjima  pušeći  se  gulaš, 
govedinu  i  razno  varivo. 

I^ostorijom  razdaje  se  kiseli  vonj  duhana  i  baguSa,  a  zaudara  puno  i  po  ra- 
dniftim  odjećama.  Pladnji  zvekeču.  &Se  se  ispražnjuju,  pare  padaju,  gostiona 
radi,  kuhinja  radi  i  —  Cupalu  sjedi  sreća  na  pragu. 

Jednoga  dana  upusti  se  on  s  jednim  Ličaninom  u  razgovor. 

Ličanin  bijaše  od  kojih  četrdeset  godina,  zdrava  Ijudesina  silna  tijela  kao 
iz  hridine,  uz  to  pocrnjeo  od  rada  i  dima.  Radi  u  tvornici  željeza.  Na  širokom  mu 
licu  vijali  se  ridji  brci  kao  rogovi  u  jelena  kad  trči  kroz  šumu. 

Čupalo  ponajprije  podvori  Ličanfaia  s  tri  velike  porcije  mesnate  hrane,  — 
Četiri  porcije  zamaSćena  graha,  sa  po  hljeba  i  neke  dvije  tri  litre  vina. 

Ličanin  otare  po  ručku  brk  i  zapuši  cigaru.  —  ZaSto  vi,  gazda  Pero,  ne  otvorite 
još  koji  k>kal.  Kalco  umijete  raditi,  vi  bi  ste  se  upravo  zlata  nagrcali,  —  probe- 
sjedi  on. 

Čupalo  stajaše  pred  njim  gologlav  s  prebačenim  ručnikom  preko  ramena 
s  teškim  zlatnim  lancem  na  prsluku  i  u  nekim  lakim  čizmama.  Bujnu  garavu 
kosu  zavio  čeiljom  na  stranu  kao  lav  kad  strese  glavom  pa  mu  se  ^ađno  prospe 
griva  po  vratu.  U  licu  je  malko  okrupnio, — oa  su  mu  postale  izraziti  je  i  uslijed 


puno  u  Icritkom  vremenu  proživljenog  duSevnos  Svota,  Ijepk  i  lumiije...  U 
čismama  izgledaše  nešto  viSi,  gipkiji  i  poletniji.  Sav  se  poamerikank). 

—  Da  ti  po  istini  reknem,  prijatelju,  ne  da  mi  se  I  '^im  uviđjam,  đa  bi  to  va- 
ljalo proširiti  pa  namaknuti  boljega  posoblja  i  znam  da  bi  mogao  raditi  upravo 
begovski,  nu  ja  ne  mislim  dugo  ostati  tu. 

Ličanin  ga  pogleda  u  čudu. 

—  Ovakav  posao  đa  ostavi jaS,  a  jer  to? 

—  Kod  kuće  imam  mladu. 

Ličanin  zine  i  zjevajućt  se  nasmije . . . 

—  Pa  jer  je  amo  ne  dovedeš. 

■    —  Nije  ovo  nebo  za  nju.  ona  ti  je  kao  cvijet  —  začadjila  bi  se . . . 

Pošute  nekoliko  (dasaka.  Jedna  grupa  radnika  unidje  u  gostionu  galameči. 
Cupab  im  podje  u  susret  i  pita  Cime  ih  može  podvoriti.  Jednom  u  i$s  natofi  sta- 
klenku rakije,  drugom  vina,  treton  vagnu  polovicu  hljeba  i  komad  slanhie.  A 
onda  se  opet  povrati  Ličaninu  i  nastave  govoriti.  Ličanin  je  tu  već  kojih  pet  pođina. 
Prve  tri  godine  slao  je  ženi  štogod  je  vi?e  motano  od  svoje  zarade.  Onda  doznade 
po  pismima,  da  mu  se  je  iznevjerila,  dvije  su  godine,  da  joj  ništa  ne  šalje.  Ne  kani 
se  više  povratiti  u  Liku,  pošto  se  boji,  da  kod  kuće  ne  zateče  tudje  kopile  i  ne  za- 
tuče  ženu. 

—  Pa  zaSto  ti  ne  pokuSaS  otvoriti  kakovu  radnju  kad  se  i  onako  ne  misKS 
vračati?  —  upita  Čupalo  Ličanina  promotriv  dotno  nj^vo  zdravo  i  jako  tijelo. 

Bolje  bi  ti  bik). 

Ličanin  pucne  jezikom  i  prekrsti  noge. 

—  Ja  sam  već  o  tome  puno  mislio,  —  progovori  on,  —  upravo  lijepih  mislU 
pa  ću  ti  ako  češ  vraga  i  po  smisliti.  Sve  sam  ja  već  unapred  proračunao  kakav 
bi  doMtak  hio.  Na  primjer  otvoriti  ne  samo  krčmu  nego  i  dućan,  bal  kao  kakav 
Jevrejfn  sa  svim  mogudm  žicama;  pogotovo  držati  silesiju  onih  dtnih  kobasica* 
sira  i  već  Sto  treba  radnicima  da  mogu  tako  rekuć  stojećke  prigristi  na  brzu  ruku.. 
Po  mom  računu  mogao  bi  čovjek  lako  steći  za  godinu  dana  deset  hiljada  dolara, 
jer  sad  je  čas  kao  stvoren  za  to.  Poznam  tu  jednoga  Švabu,  koji  je  sa  mnom  li- 
jevao željezo,  a  sad  se  vozi  u  kočiji  svecem  kao  mali  bog,  preko  noći  stekao  je, 
kažem  ti,  a  počeo  je  sa  šibicama,  duhanom  i  tako.  Elem  ja  ti  mogu  smislit  ko  ćeša 
vraga  i  po,  ali  počet,  ganuti  se  ne  znam . . .  CM  mi  se,  da  ove  moje  ruke  i  nofe 
nisu  zato  stvorene ...  Za  mene  je  plug  1  čopor  koza  pod  Velebitom,  a? . . . 

Ličanin  izgledaše  u  tom  trenu  kao  veliko  dijete.  Tvrde  crte  mu  u  licu  za- 
dršću  i  krupne  plave  oči  se  nasmiju  gledajući  dobroćudno  u  svijet.. . 
Čupalo  se  malko  pogne  i  govoraše  ti?im  glasom : 

—  Prema  drugima,  ja  nisam  bog  zna  šta  zaslužio,  a  znzš  li  da  mi  je  novac 
već  pretežak... 

—  Razumijem  te.  —  kimnu  glavom  Ličanin,  nđ  smo  ti  samo  da  živimo 
onako . . .,  —  i  on  omahnu  teškom  rukom  u  prazni  zrak. 

—  I  meni  kolaju  različite  misli  po  glavi,  —  nastavi  Čupalo  istim  stišanim 
glasom,  —  samo  da  ti  reknem  tn.  Ođavlcn  se  ljudi  tako  rado  prevoze  nedjeljom 
u  S.  Pa  zar  ja  ne  bi  mogao  dati  sagradili  jednu  malu  barku  na  benzin,  postaviti 
pouzdana  čovjeka  i  goni  Todore !  Tu  bi  pala  krasna  para. 

PoSute  a  onda  Cupaki  rekne  iza  stanke. 
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—  Nemir  me  hvata,  mojoj  mladoj  već  dugo  nišan  pisao.  Čini  mi  se,  da  me 
njezine  misli  progone. 

Odsele  bi  Ličanin  svaki  dan  dolazio  u  Čupala.  Oni  se  usko  sprijatelje  izmjenju- 
v\fi  intimne  razgovore.  Kad  bi  pretresivali  trgovačke  poslove  Ličanin  bi  ili  uvijek 
vezao  (>  itvari  kod  svoje  kuće. 

—  Ma  lu  i  ljusku  od  jajeta  upotrijebe  ljudi  na  dobro,  —  rekao  bi  on,  —  a  u 
nas.  u  nas. . .  i  samo  drvo  trune  u  zemlji. 

—  Ne  samo  drvo,  n«fO  ljudi*  livi  ljudi  I . . .  doda  Čupalo. 

—  Kakvih  mi  imamo  voda  i  sl^va,  nu  u  Sto  služe,  da  pastiri  napajaju  blago 
i  zabavljaju  ?e  s  pastiricama. 

—  To  je  lijepo  nu  nije  probitačno,  —  doda  Čupalo,  —  ovdje  svud  gone  elektriku. 

—  U  nas  ne  znadu  ljudi  da  skinu  plod  sa  zemlje  nego  jedamput  u  godini,  a 
ovdje  posluži  zemlja  za  usjev,  kako  sam  vidio  tu  u  okolici  najmanje  po  dva  puta. 

—  E  da,  —  uzdahne  Čupalo,  —  ovdje  ti  ljudi  iz  nečesa  sve  stvaraju,  kao  Sto 
i  iz  sebe  samih.  Danas  je  leoCijaS  za  dvije  tri  soćSnt  posjednilc  kuća.  Danas  krojač 
za  pet  ^ina  predsjednik  republike. 

Mašta  im  se  ugrije  i  oni  stanu  govoriti  0  svim  mogućim  unosnim  zvanjima, 

0  načinu  obogaćenja  i  porastu  časti. 

Čupalo  stane  tvrditi,  da  bi  on  posve  sigurno  mogao  postati  tu  za  pet  godina 
kakav  senator  i!  tako  neSto.  Ličaidn  dobro  ne  zna,  kako  tu  stoji  s  vojskom,  nu  akobi 
bilo  kao  kod  naSeg  Ćesara,  isto  je  tako  sigurno^  da  bi  se  on  popeo  na  čast  generabu 

—  Ja  sam  ti  stvoren  za  soldata,  —  stiskaSe  on  Saku.  pri  čem  mu  McočiSe 
krupne  modre  žile,  u  kojima  j*e  mirovala  silna  snaga. 

—  Vidi  se,  vidi,  —  kimao  bi  glavom  Čupalo. 

I  o  svem  bi  oni  govorili  tako  bez  prave  mjere,  preuveličavali  ili  zamjenito 
smanjivali  nu  nikada  posve  stvarno.  Naš  čovjek  uopće  rijetko  govori  stvarno, 
ne  Sto  ne  bi  bio  sposoban,  n^  Sto  se  prerado  podaje  maSti. 

Od  zadnjeg  razgovora  medju  prijateljbna  poteče  petnaest  dana  i  Ličanfai  se 

ne  pojavi  viSe  u  Cupalovu  gostionu. 

Čupalo  se  u  prvi  mah  začudi  a  onda  postane  nemiran.  Ta  gdje  li  je  taj  dugi 
Čovjek  jakoga  tijela,  s  kojim  je  on  vikao  onako  slatko  čevrljati.  Uicnie  u  radničkim 
krugovima  propitivati  za  njega  i  jednoga  dana  dozna  od  nekog  zemljaka,  da  je 
njegovom  prijatelju  odsjekao  stroj  lijevu  ruku  te  da  leži  u  bolnicL  Kad  to  Čupalo 
doču  sav  se  potrese  i  suze  mu  povru  na  oči.  U  taj  tren  prividi  mu  se  prijatelj  pred 
očima  onako  golem,  jak  i  hridovit  sa  svojim  plavetnim  dobroćudnim  djetinskim 
očima  i  jos  mu  jače  srce  zadr?će.  Umah  ispita  bolnicu  i  naumi  da  pohodi  prijatelja. 

Sobom  mu  uzme  milošču:  raznovrsna  voća.  slatkih  kohu'a  i  dvije  boce  dobre 
kapljice.  Kad  je  Čupalo  prošao  kroz  preduge  iiodnike,  kuji  vonjahu  medikamen- 
tima i  napokon  našao  kroz  bezbroj  soba  bolesni  log  prijatelja,  bijaše  zininje  ne- 
djdjno  sumračno  popodnevo. 

Bolnica  stajaSe  u  hladnom  uzduhu  interna,  pobijeljena,  otajstveno  svečana 

1  puna  uzdisaja  i  nusli,  koje  su  jurile  daljinom  unakrst  velikih  svjetova  tražeći 
svoju  srodnu  krv. 

Ličanin  ležaše  poledjice  s  uvezanom  rukom  u  vatu.  zelena  lica  i  napola  teško 
sklopljenih  vjedja.  Kad  ugleda  Čupala  ponad  svoje  glave  pootvoriše  mu  se  mutno 
oči  i  crte  mu  se  u  licu  tržnu,  trpkim  i  tupim  smiješkom.  (Svršit  će  se.) 


693 


LISTAK 


POLITIKA 

NAŠA  POLITtfiRA  KRIZA.  Nal«  naiodna 

politika  proZivljuje  teSku  krizu.  Dokazivati  to^ 
bilo  bi  suviSno.  Svi  ju  vidimo,  svi  ju  osjećamo, 
svi  joj  gledamo  posljedice.  Svi  se  »Ijižemo  i  u  pro- 
sudjhnnjtt  tUi  posljedica.  No  radlazimo  ae  u 
shv^f  iTiju  uzroka  te  pojave.  —  u  kn!iko  te  uz- 
roke uopće  tražimo.  Bez  pravoga  poznavanja  uz- 
raka  pako  ne  mole  biti  ni  sredatava,  da  se  pre- 
dusrefne  posljedicama. 

Imade  ih,  koji  uzrok  svemu  zlu  nazrijevaju 
u  nagodbi,  kojom  se  uredjuje  naS  odnoSaj  prema 
Ugaiskoj.  Imade  ih.  koji  ga  vide  u  naSoj  kul> 
turnoj  zaostalosti,  cospodarskoj  (Kivisnosti  i  po- 
litičkoj nezrelosti,  imade  ih  konaćno,  koji  vide 
9as  a  morabiom  i  aodjalnom  prepovoda  nalegt 
dniJtva.  U  svemu  tomu  može  biti  istine.  Na- 
godba danas  zaista  ne  odgovara  interesima  na- 
itgk  naroda.  iCultuma  i  gospodanlca  zaostalost, 
te  politička  neSkolanost.  sputavaju  i  narodni 
politifki  razvoj.  Moralna  slabost  i  socijalni  poroci 
naiega  druitva  upiiviiu  teSko  i  pogubnu  i  na 
nUn  pontOcn.  No  u  svemu  tomu  i  atjedno  uaelo 
ne  vidimo  urroka  ktize.  već  samo  simptome  nje- 
zine- Uzroci  počivaju  dublje. 

Itofave  se.  koje  čitav  iivot  jednofa  naroda 
sačinjavaju,  ne  daju  ograničiti,  rastaviti  i  raz- 
dijeliti na  pretince,  iz  kojih  bismo  po  volji  vadili 
sad  Icultnma,  sad  socijalna,  sad  gospodarska,  sad 
Simio  aadjonalna  pitanja,  da  ih  proučavamo  i 
sama  za  sebe  rijeSavamo,  Narodni  život  sa  svim 
svojim  teinjama,  potrebama,  osebinama  i  ne- 
doetadma  safinjava  jednu  jedinstvenu  pelinu 

kako  je  i  narod  sam  jeđan  jedinstveni  organizam. 
Ne  mo2emo  dalde  naSu  politiku,  kakova  jest.  to 
jest  stadij,  u  kojemseonausvomlii« 
storijskom  razvoju  nalazi,  prosu- 
djivati  niti  lih  kao  rezultat  naSe^a  niK(>đ!'enf»s; 
odnoiaja  prema  Ugarskoj,  niti  samo  kao  poslje- 
dicu nalefa  kuMumog,  gospodankof  i  sodjakioc 
stanja,  već  nam  je  ona  rezultantom  svih  pojava 
nai%  narodnog  života  od  najvažnijih  do  na  oko 
»ajnezMtnijlh.  od  najboljih  do  najgorih,  od  naj- 
naprednijih do  nijvSe  zaostalih.  Prema  tome 
je  stadij,  u  kojem  se  ona  nalazi,  cjelokupni 
odraz  naieg  gospodarskog,  kulturnog,  socijalnog 
i  nacijonahioK  stanja.  Pa  kao  Sto  u  kattiiniom 
i  grospodarskom  razvoju  naroda  priznajemo  epoke, 
te  pojave  njihove  tumačimo  općenitim  stadijem, 
B  kojem  se  je  narodni  iivot  nalazio,  razumijeva* 
jući  i  shvaćajući  ih  samo  u  savezu  s  'itavim  na- 
rodnim životom,  tako  nam  ni  u  politici  nije  mo- 


guće ne  vidjeti,  da  je  podvrgnuta  paralelnoj  evo- 
luciji s  gospodarskim,  kulturnim  i  socijalnim  po- 
javama. Osnovna  pak  crta,  koja  karaktffiie 
nale  kultorno.  gcspodardEo.  aodjalno  i  politiOco 
stanje,  jest  granica  izmedju  loman- 
ticizmaiiealizma.  Na  toj  se  granici  na- 
lazi danas  čitav  nai  narodni  flvot  P  r  i  j  e  1  a  z 
iziomanticizma  u  realizam  oznakom 
je  na?e  narodne  kulture,  našeg  narodnop  gospo- 
darstva, našeg  socijalnog  stanja  i  naie  politike. 

Pod  kulturnim  romanticizmom  ne  mislimo 
daŠto  naiu  literarnu,  umjetnifku  i  znanstvenu 
produkciju.  Literatura  i  umjetnost  pokročila  je 
najdalje  modenihn  pravcem.  Nije  se  tim  ote- 
lila od  narodnog  razvoja,  kako  bi  se  s  nekih 
strana  htjelo  dokazati,  već  je  samo  najdalje  po- 
Itročila  u  tom  razvoju.  Ne  mislimo  dakle  na  kul- 
turnu produkdju,  govoreći  o  kulturnom  roman- 
ticizmu,  već  razumijevamo  pođ  njim  kul- 
turnu —  da  tako  kažemo  —  konsumnu 
sposobnost  naSega  naroda.  Golend  pro* 
cenat  analfabeta  eksponent  je  naSe  kulturne  za- 
ostalosti, a  pri  prevladavanju  ove  nema  slcoka 
kao  ni  od  natodne  priče  do  realističkog  romana. 
Ta  se  romantiaca  eprtu  općenite  narodne  kul- 
ture mora  prije  s^'epa  savladati. 

U  goq}odarslu»n  pogledu  nalazimo  se  na, 
jednakom  prijdazu.  Patriailcalni  ručin  gospoda« 

renja  prelazi  u  moderno  racijonalno  gospodarei^e. 
Prijelaz  je  ovdje  biži,  jer  pa  ijoni  nužda,  jer  ^ 
iziskuju  veće  gospodarske  potiei>t,  kojima  se 
mo :  a  udovol}Ki.  Nu  i  tu  nijesmo  doiH  dslje  od 
prvoga  stupnja  :  udovoljiti  lib  najnužnijim  ptv 
trebama,  ne  brineći  se.  može  U  se  v  i  S  e  učiniti, 
viie  postlĆL  I  tu  Čujemo  vile  romantiflbi  ieiju* 
da  bi  trebalo  pomoći  narodu,  n^esto  da  narod 
učinimo  sposobnim,  da  sebi  sam  pomogne- 

Sodjalna  naia  romantika  konačno  u  uskom 
je  savezu  s  poHtiacom  romantikom.  Za  nas  kao 
da  nema  drugog  odnoSaja  prema  narodu  nego  li  je 

poza  naroftnoi:  skrbnika  i  narodnog  svećenika. 
Prvi  spašava  i  vodi  narod  i  p'oti  nj^ovoj  volji, 
dnigi  se  klanja  vdičanstvu  narodne  volje,  premda 
i  to  veliČanst^'o  podliježe  vije  nego  U  ikoje  pri- 
iaptavanjima  narodnih  kanurilaca. 

Hoćemo,  da  vodimo  modemu  politiku, 
ali  nijesmo  joS  dali  moderne  socijalne  sadržine 
staiim  pojmovima  naroda,  domovine,  patrif.v- 
tiznu  i  —  politike.  Narod  nam  je  ili  svemoćan 
idol  ili  nemoćno  dlf  ete.  Domovina  nam  je  stanovit 
hroj  kvadr.itnih  kilometara  s  mnogo  zelenih 
bregova,  zlatnih  polja,  srebrenih  rijeka.  Patrio- 
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tiiain  nm  }e  stanovita  ^KMobnort  Jbivrnti  ae** 

u  stinovitirn  prilikama  bez  duboke  svijesti, 
da  smo  te  „žrtve"  dužni  samima  sebi  i  đa  je  po- 
žrtvovnost  u  iTionientu  zapravo  samo  Jeftina 
otkupnina  od  trajne  obveze.  Polttikt  oiSa  ko- 
načno kao  đa  nije  r  a  đ  zi  narodno  dobro,  već 
volja,  ždja,  zahtjev,  da  dnigi  ne$to  učini  ili 
ne  iiCinL  N&  smo  u  poIHici  glediod  u  kaztHStn 
s  vrlo  dobro  posjećenom  drugom  galerijom. 
Pljdćetno  i  psičemo,  suosjećamo  s  auktoiima, 
promatramo  žhrat  i  patriotički  se  ogorčavamo. 
ako  se  drama  na  pozornici  ne  odigma  tiko. 
kako  bismo  mi  htjeli. 

Ne  prigovaramo,  kad  ovo  iznosimo,  već 
sano  liHislaUrsiiV)  neSto.  Sto  je  moralo  trajati, 
ali  Ita  mora  i  da  prodje.  U  posljednjim  godinama 
npaža  se  već,  kako  se  naja  politika  odvraća 
od  romanticizma.  Spoznaja,  da  sam  patriotizam 
u  staro}  formi,  t.  J.  volfa  I  iel)a  da  neradu  bude 
dobro,  ne  sačinjava  sađrZine  politike,  zahvaća 
sve  dublje  korjen.  Prijelaz  u  politički  realizam 
nije  jol  dovrlen.  RonurntiOca  i  leaUstiOca  struja 
sukobljuju  se  2ivo.  Kakovim  to  |MBlS«đeinu  tadja, 
pokazat  ćemo  u  n«r<<if—  Oanku.     —  dl. 

„RAZVRGNUTE  ZARUKE".  Ovakav  na- 
sh>v  je  dala  poznata  naSa  joumalistlunja  gdja. 
JMar^a  Jurić-Zagorka  svojoj  brošuri,  u  kojoj  je 
skupih  »sUke  I  dojmove  Iz  pondrbe  i  posljednjega 
rata  s  Magjarima  u  zajedničkom  saboru  u  Buđim- 
peiti".  Gdja.  spisateljica  je  većim  dijelom  pri- 
općila te  dike  u  obnim  dopisa  u  MObaoiu",  ali 
ima  tu  i  novih  st^inica.  Zanimljivost  tih  dopisa 
ne  leii  samo  u  njihovoj  sadržini,  u  većim  dijelom 
novim  filetima  i  opažanjima,  te  informadjanu, 
nego  naročito  u  naSnu,  kojim  su  pisani.  U  bm- 
Suri  je  materijal  razvrstan  pfnl  bezbrojnim  sen- 
zacijonim  naslovima  i  podnaslovima.  Ali  to  je  u 
daniinje  vrijeme  i  razumljivo.  NajposDje  <— 
Žurnali zam  i  žive  od  senzacija.  A  Zagorkini  do- 
pisi su  vrlo  dobar  iumalistički  materijal  Oni  su 
dapaee  I  toliko  zsnbnljivi,  da  se  1  sada  v  bn»- 
Ittri  fitaju  poput  novda  s  napetuđču  i  zani- 
manjem. 

Zagorka  je  u  tom  laganom,  (eulletonističkom 
štikli  a  dlatoSkom  oblilai,  prva  potela  u  većoj 

mjeri  pnjiti  politički  dopis  i  političku  informa- 
ciju. I  ovo  ima  svoje  velike  prednosti:  Čita  se 
laico  i  rado  i  ostaje  u  pameti,  jer  nam  spisateljica 
ne  pruža  samo  fakta  i  teorije,  nego  crta  ljude, 
njihov  način  razgovora,  njihove  geste,  njihovo 
ponaSanje.  Ona  oživljuje  političku  informaciju 
portretom,  impresijom,  reminlscenđjoai.  MuSkarac 
bi  možda  teSko  pisao  s  ovakovom  vcrvom  i  ovako 
—  lagano  !  2«na  pokazuje  svestraniji  interes  i  za 


one  vanjske  strane,  koje  Cesto  puta  igraju  i  u 
politici  veću  ulogu  nego  Sto  se  i  misli.  I  žena 

je  tu  pofjođila  bolje  ton  i  način  prikazbe  po- 
desan za  današnje  doba  i  za  novine.  Ona  je 
onijda  u  novinski  dopis  1  Hterainili  kvaliteta  a 
time  se  približila  vanjskim  modernim  novinarima. 
Gdja.  Zagorka  pokazala  je  kao  korespondentkinja 
novina  vdiko  spretnost,  matljivost  i  upornost 
Izmamila  je  i  od  obnmih  političara  više  nego  Sto 
bi  mušlcarac  to  mogao,  opazila  je  i  više  strana 
nego  što  bi  u  politiku  zaduben  čovjek  mogao, 
a  Ula  j«  i  savjesnija  u  radu  nego  ito  bi  to  mui' 
karac  bio,  a  opet  povT?nija  nejro  Sto  hi  to  koji 
diplomata  i  političar  bio.  A  baS  ova  savjesnost 
u  radinosti,  a  lakoća  u  crtanju  i  pisanju  daju 
njenim  dopisima  ugodnost  i  raznolikost  cause* 
rije  i  iivabnost  novele.  m.  Jf . 

S0C1J0L06UA 

HRVATSKA  BOSNA  (Ml  I  „ONI  TAMO"), 
Preitampano  iz  „Hrv.  Dnevnika".  Sarajevo 
i9Q7.  Gjena.  Cijena  50  f. 

Nema  tomu  davno,  da  je  rasprava  s  gornjim 

natpisom  izlazila  u  ,,Hrv.  Dnevniku",  a  sad  je 
evo  izaila  i  u  posebnoj  knjižicL  Moram  priznati, 
da  nw  je  zammala.  Ta  »Hrv.  Dnevnik"*  pravio 
joj  Je  viHktt  nkkmu  I  Osobito  se  isticalo,  da  je 
raspravu  napisao  ..jedan  od  najučenijih  naJih 
pisaca".  Vrto  je  karaktoistićno,  da  je  fag 
Jedan  od  naiHi  najafodjih  pisaca**  smatrso 
nužnim,  da  se  ne  javi  svojim  imenom.  Mislim, 
da  je  i  bolje  učinio,  da  se  nije  javio.  Ova  luijižica 
ne  bi  njegov  presti!  znanstveni  ni  najmanje  digla, 
pače  

Nije  mi  medjutim  stalo,  đa  mu  udjem  u 
trag.  Možda  ne  bi  trebalo  ni  mnogo  naprezanja 
za  taj  posao,  ali  opetujem  t  ne  marim.  Iz  njegove 
rasprave  saznajemo,  đa  je  veliki  neprijatelj  „sla- 
vo-srpskih"  slijepaca,  koji  drže,  da  su  Hrvati  i 
nSrbr*  (navodni  znakovi  idu  u  ratun  pisca)  braća. 
„Na  nama  je,  veli  na  drugom  mjestu,  da  se 
kupimo  oko  zastave  Hrvatstva, 
naročito  u  sadanje  doba.  gdje  vi- 
dimo, da  se  tt  sioj  Hrvatskoj  nailo 
malodušnika  (ovo  ide  na  adresu  mlado- 
magjaronskih  izdajica,  pokretaia  itd.),  u  Čijim 
je  Tuksma  kkmula".  Ova  sam  dva  citata  zato 
iznio,  da  se  lakSe  razumije,  s  kojih  fkdlSta  autor 
stvari  prosudjuje.  Možda  će  nam  joS  jasnije  biti 
političko  stajalište  autora,  ako  ga  osvijetlim  i 
trećim  citatom.  On  veli  na  jednome  mjestu,  da 
nama  (Hrvatima)  nikako  ne  dolikuje,  da  u  pri- 
likama, gdje  moć  koleba  izmedju  ci$a  i  transa 
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JeđmJ  stamd'  nlMiUrinio  I  aa  nUu  slnilNi  pri- 
mamo koji  đobačeni  bikSiS  ;  nama  dolikuje,  đa 
pred  o£inu  vazda  držuno  interes  hrvatski  i  in- 
tens  krune»  jer  ovt  dva  Interm  uvijek  idu  upo- 
redo.  Dakle  —  po  mnijenju  naSeg  pisca  um- 
njaka :  aula  est  pro  nobis  t  Boaiu  je  Hrvatski 
pa  neka  bude  minia  '■ 

ICad  sam  tako  preplavio  nalef  uCenjaka, 
prijeći  ću  na  samu  stvar.  Nitko  ne  će  poreći,  da 
autor  u  svojim  izvodima«  —  vanredno  smionim 
favocUma  —  nije  pokazio  mnofo  duhovitosti,  da 
se  pokazao  vanredno  rutiniranim  tumalistom, 
alt  kad  bi  tko  mislio,  da  će  u  tnj  knjizi  nnći  ne- 
patvorenih, ćistih  znanstvenih  rezultata,  taj  bi 
M  temeljito  prevaria  Antnovo  poHtiOn  staja- 
lište posve  1  bkljuAUe  objdctivno  promatranje 
prilika. 

U  svojo]  poHtiOco-histarijskoj  raspravi  pisac 

se  hvati  i  geološkog  razvoja  naSe  zemlje.  Sva- 
kako originalno  —  red  ću  i  duhovito.  Sav  prostor 
diljem  Jadrana  od  Istre  i  skivenskih  Alpi  pa  do 
Chie  Gore  i  Drine,  predstavlja  u  doba  geološko 
jednu  jedinstvenu  i  cjelovitu  sliku.  TId  je  to  kraš- 
koga fenomena,  ali  taj  kraški  fenomen  prestaje 
«ko  Drine  piesjcca  ga  eroptlvnl  sktop  volkanskos 
podrijetla.  Preko  tojf  sklopa  teče  ra/međje,  koje 
u  geološkom  vidu  cijepa  Balkan  na  dvoje,  Pontus 
od  Jadrana,  tu  prolazi  onaj  jaz,  koji  nas  u  svakom 
vidu  i  danas  odvaja  od  „onih  tamo".  Hrvatska  i 
Bosna  nam  se  dakle  s'ci  u  Joha  freolofSke  forma- 
cije naše  zemlje  prikazuje  kao  jedna  razdije- 
ljena Cjelina.  No  Bosna  i  o  pogledu  frane  i  fkire 
pripada  Hrvatskoj,  a  preko  nje  <;rednini  Evropi. 
Geolotke  i  klimatske  prilike  uvjetuju  razvitak 
ljudstva.  One  su  uzrokom,  te  se  ono  vremenom 
cijepa  u  razne  individualnosti  narodne.  A  na- 
rodna individualnost  na  našoj  grudi  zemlje  jest 
i  ima  ostati  hrvatska.  Ona  je  na  cijelom  tom  pro- 
storu jedinstvena  i  neranUjeljena,  njen  su  fatum 
i  njena  zadaća,  reko  hih  u  ?:amoj  kori  ze- 
maljskoj t  '.  Ovoliko  iz  geologije  ! 

Predjimo  na  antropologiju.  Autor  priznaje 
Srbe.  ali  ih  razlikuje  u  t.  z  v.  Srbe,  miljenike 
„onih  tamo",  koji  u  zadnje  vrijeme  svojataju 
Bosnu  i  plavokosa  dobroćudnu  pravoslavnu 
braću,  koje  „oni  tamo"  zavode  na  svoje  sebiCne 
ciljeve  i  u  Tijilnui'  mirne  domove  unose  tobože 
„srpsku",  a  u  istmu  protuhrvatsku,  proturoo- 
narbljsku  i  protudinastienu  agitaciju  (ovo  mato 
zaudara  p'>  dinu;idjaciji  -  ali  naš  pisac  to  na  vrlO 
mnogo  mjesta  osobitom  slašću  ističe).  Cistu  slo- 
vjendcu  pasminu  sa£injavali  bi  (uzev9i  u  obzir 
Stovjenske  kao  nebo  plave  o£i)  pretežno  katolici 
i  muslimani  —  pravoslavni  sa  f'i4.5%  imadii  crn? 
oCi  —  dakle  neslavenske,  i^o  kost  nema  pravo- 


stavnlh  u  snicentima  ni  DoiomiMi  BiavofaMih 

U  musHnunt  i  katolika.  Dalje  su  pravosla%Tii  ob- 
zirom na  grudi  slaba,  etnićki  neaktivna  rasa.  a 
tt  pogledu  lubanje  —  da  bog  oskibodil  Pnv»> 
Slavni  iivalj  predstavlja  cmomanjaali.  pnetafao 
tanini.  fiziCno  slabije  razvijeni  tipus. 

Odakle  tamna  krv  ?  Od  Vlaha  —  Gncara. 
Kamvialu  ~  Rmmmja  l  Ti  Vlasi  nidjcpail  m 
istnkrNTiu  braću  slovjenske  kr\'i  Hrvate  i  Srbe. 
Vlasi  došljaci  napustiv  svoj  jezik  i  svoje  narodno 
ime,  zadobili  su  prvenstvo  medju  pravoslavnim 
Srbima  čisto  slovjenske  krvi.  Vlasi  su  vodje  — 
Srbi  raja  ;  Vlasi  gazde  —  Srbi  sluge  :  Vlasi  su 
bogati  —  Srbi  siromasi ;  od  Vlaha  se  rekrutira 
dolMr  dio  inldigendje,  od  Srba  sdjaltvo  i  rad- 
ništvo. 

Dakle  zar  će  ovoj  tamnoj  krvi  biti  odista 
dosudjem  zadaća,  da  provede  Bosno  u  krito  Sr- 

bije  ?  Ti  Vlasi  arogiraju  aU  ime  sr|iskt>  —  u  Sr- 
biji su  uspjeli,  u  novije  dobaotimlju  se  za  glavim 
robi  u  tirvatskoj,  zavoljeli  bi  zagospodariti  u 
Bosni,  ali  u  Bosni  politički  narod  moie  biti  samo 
hrvatski  !  Ništa  zato  što  je  po  ustavnom  miš- 
ljenju  statistika  od  i$93-  iznijela  da  u  Bosni  ima 
po  vjeri  3M.f42  katolika.  Zato  je  tu  548.633  nmi- 
slimana..  To  su  sve  H  rv  1 1  i :  Svoje  narodnosti 
ovi  su  sebi  posve  svijesni  (ovo  je  jedna  tvrdnja, 
koja  dokazuje,  da  autoi'  nema  pojma  o  ftkti&iiBi 
odnošajima !)  Ali  statistika  iskazuje  f/OM^ 
pravoslavnih.  Nekada  su  se  ZN'ali  ist'vfno. pravo- 
slavni, a  sad  srpsko-pravoslavni.  Agitaciji  „onili 
tamo**  ttčfaii  od  njtti  Srbe.  A  najveći  dto  od  njih 
je  t-  ZV.  V  I  a  h  o-s  r  b  a.  To  ^  Bizantinci,  mar- 
tolozi.  Nekakva  neodoljiva  centrifugalna  sila 
goni  ih  iz  đrtavne  zajednice  s  monariiijora.  Pletu 
niti.  te  ih  bacaju  preko  Drine,  zovu  nas  braćom, 
da  nam  otmu  historička  naša  prava  i  našu  na- 
rodnost !  No  ipak  to  sve  nije  tako  strašno.  Ti 
Vtaho-art>i  sebi  samo  utvaraju,  da  su  poHtiOci 
problem  u  Bosni.  Oni  predstavljaju  samo  so- 
cijalni problem  !  Dakako  i  socijalnu  pogibao! 
No  ta  prijeti  osobito  muslimanima.  Oni  £e  ih 
upropastiti  !  Oni  sli  lukavi  i  žilavi  (već  srno  za- 
boravili, da  su  inače  elemenat  kud  i  kamo  zaos- 
taliji  I  tjelesno  I  dulevno  za  katol  i  muslhna- 
nlma). 

Nebojte  se  ipak  :  Gospoda  t?mne  krvi  prc- 
\arit  će  se  u  računu.  U  Srbiji  i  Crnoj  Gori  imali 
su  posla  s  masom  bapoKISacc  narodnosti,  s  na- 
rod n  m  b  '•  i  povijesti  (kao  da  je  i  našeg 
učenjaka  pri  svojoj  tvrdnji  zahvatio  ndu  stupi- 
ditet).  a  u  Bosni  Imadu  pnd  sobom  potomstvo 
medju  Vlahosrbims?  Oni  se  milostivo  smiju 
zvati  u  znaku  svoje  vjeroispovijesti  ,.Srbi" 
—  inače  dakako  i  oni  će  biti  „politički  Hrvati". 
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Ja  sam  i  odvlfe  ianbio  ustrpljivosl  atioea  i 
Gospodine  uCenjafe !  Vama  taj  titul  ne  pri- 
pada —  nikako  ne  pripada  !  Vi  ste  jedan  površni 
4il«tant  u  historiji,  dokazuju  to  mnoga  mjesta 
valOi  UitoiijdEih  izvodi,  na  kof«  Mmam  v«y« 
da  se  osvrćem.  Ne  može  vam  se  porefi.  da  ste 
tu  i  tamo  neke  momente  i  konkbizije  duhovito 
itvdt  dakako  pramatiajiićt  $  vataf  tnfcof  po- 
liti^cog  stajaliita.  Ali  vi  ste  se  Latili  pisanja 
vaie  rasprave,  a  da  nikako  ne  poznajete  sadai^nje 
prilike  u  Bosni.  Vi  se  katkada  služite  i  nedostoj- 
nim OTOljem  prema  politi£kom  protivniku, 
oružjem  denuncijacije,  koje  vam  nikako  ne 
služi  na  £ast  Vt  vaSom  raspravom  ni  najmanje 
tti}este  posimUI  svni.  za  kojom  ste  iiH  Ne  ća 
ni  da  ističem,  da  ste  lirvatskijj  stvari  u  Bojni 
dost?  i  Škodili,  raspirujući  mržnju  izmeđju 
jednog  i  drugog  dijela  jednokrvnoga  naroda. 
Da  t  izazvali  ste  jednoga  „Vlahosrba"  i  taj 
sada  piše  historiju  Bosne  (izlazi  u  „Srpskoj 
riječi ").  i  on  je  originalan  !  iVUaden  Subić  porijttia 
je  «qidGoca,  jer  Ine  Mladen  nobUajcno  je  samo 
kod  Srha.  Zar  ne  dulMlvito  i  originalno  '.  Quo- 
us4ue  tandem !  Hisioncus, 


DR.  STJEPAN  ORTNER:  ŽIVOT  I  RAD 

PAVLA  STOOSA.  Zagreb,  I907.  Izdanje 
knjižare  Čirilo-Metodijskih  2i. 
đara(SlmuniĆidrug)str.  KLVIIL  iSOi 
Družba  Hrv.  Zmaja  podigla  je  22.  rujna  1907. 
u  Dubravici  spomen-plov'u  na  kući,  jrđje  se  rodio 
prije  sto  godina  Favao  Stoos,  a  ovom  zgodom 
idila  je  i  pomenuta  knjiga.  U  naie  doba,  kad 
je  modernoj  kritici  već  potpuno  uspjelo  raSiriti 
zdrave  pojmove  o  pravoj  poeziji,  te  je  unijet- 
nUU  kvaJitet  kao  prvi  uvjet  pnve  poezije  već 
i  u  nas.  Sto  smo  upravo  zaplavljeni  nazovi- 
poezijom,  općeniti  pojam,  veoma  je  nezahvalim 
posao,  ako  i  nije  potpuno  zaliSan.  izdati  čitavu 
kiificu  pjesama,  koje  danas  vile  ntjm  pjesme, 
a  potpuni  je  anahronizam  staviti  Stoosa  upravo 
luo  pjesnilca,  gdje  su  njemu  stihovi  samo 
veoma  valno  sredstvo  o  rado  za  tmdjenje  na- 
rodne svijesti  i  Sirenje  prosvjete,  oko  čega  je 
doista  stekao  i  velikih  zasluga.  Svi  naši  preporo- 
ditelji pjevali  su  pjesme.  Svaki  rodoljub,  ako  je 
Mio  da  u  javnom  životu  neSto  znafi,  morao  je 
pjevati,  kako  danas  mora  svatko  pisati  političke 
£ianke  i  govoriti  na  skupštinama,  ako  hoće  da 
se  kamo  otisne^  Zato  1  Ima  u  doba  pitparoit,  to> 
liko  stiiiova,  a  tako  malo  poezije.  Posljedica 
toga  je  bila,  da  u  preporodite^!  ne  bijaie  ni 


smisla  za  poeziju  umjetničke  vrijednosti.  U  sa- 
moga Vraza  ima  veoma  malo  detelli  pjesama. 
Preradovićeve  pjesme  prigodna  đomoljutmi  zna- 
čaja primljene  su  s  odulevljenjem,  ma  da  su  vrlo 
oUCae,  a  Iriseije  njegove  poezije  ostak>  je  gotovo 
neopaženo.  Najsnažnija  pjesnićka  tvorevina  ovoga 
doba  Mažuraničev  ep:  „Smrt  Smail-age"  nije 
ostavili  nikakva  trafa  do  jedne  pripomene 
Vrazove. 

U  v'Iikome  nizu  prcporođnili  pjesnika  Stoos 
doista  nije  posljednji.  Bilo  je  loSijih  stibodjelja, 
ali  ni  on  nije  pjesnik.  Najljcpia  njegova  pjesma 
jest  ,,Kip  domovine"  —  prva  i  jedina  njegova 
prava  pjesma,  napisana  u  oči  preporoda  i  to  na 
kajkavsicom  narječju,  kojemu  za  £odo  tilco 
divno  pristaje  smijeh  i  plač,  komika  i  trai^'ika. 
Kao  čovjek  bio  je  iskren  i  be/azlen,  kao  domoljub 
otvoren,  u  časovima  borbe  odvažan.  neustraSiv 
i  miilevan,  a  u  pjesmi  naivan  Ino  nedulno  telo. 
Svoja  domoljubna  čuvstva  izricao  je  u  obliku 
idila  i  alegorija.  U  stihovima  nije  poput  drugih 
bacao  gesla,  koja  l>i  telila  za  popvlaindKu ; 
njegovi  su  stihovi  viSe  intimni,  subjektivni,  ali 
pored  ove  pjesničke  kvalitete  oni  ipak  nemaju 
umjetnidce  vrijednosti.  Preporoditelji  su  se 
veUkodulno  odrekli  kajkavskog  dijalekta,  koji 
je  bio  do  1835-  njihov  književni  jezik,  pa  su  pri- 
grlili Štokavsko  narječje,  imajući  na  umu  veliku 
ideju  jedinstvene  književnosti  za  fltav  narod, 
ali  su  sebi  zato  polomili  pjesnička  krila  na  tvrdoj 
hridini  Štokavskoga  govora,  ma  da  su  ga  veoma 
marljivo  proučavali.  Medju  ovima  je  najveća 
Šteta  za  Vraza  i  Stoosa.  Pored  ove  neprilike 
Stoos  nije  pjesničkom  svojem  čuvstvovanju 
i  nekim  lijepim  mislima  znao  podati  umjetnički 
izraz  I  oMik  —  molda  ra^  preusice  tttenune 
obrazovanosti  i  nedovoljnoga  poznavanja  sa- 
vremene  poezije,  jer  njegova  poezija  podsjeća 
najjače  na  prigodnu  poeziju  na  latindcom  jeziku, 
kakva  je  bila  u  nas  u  običaju  za  vrijeme  njegovih 
studija.  Sadržaj  njeijiivih  pjesama  je  često 
umjetnički  preosjećan,  ali  i/raz  nije  takav. 
Zato  tu  mu  pjesme  redovito  razvoCene,  pre- 
velike, jednolične,  a  trebalo  bi  prema  njet^nvim 
duSevntm  sklonostima  da  budu  i  po  izrazu 
kratke,  njeine. 

Stoos  bio  je  čovjek  srca.  On  je  i  kao  propo- 
vjednik u  crkvi  sa  svojim  narodom  plakao.  Nje- 
gove riječi  bile  su  suze.  Takav  je  bio  i  kao  pjesnik. 
On  je  pjevso  ekgKno  u  08  preporoda,  Icad  je 
svuda  vladala  tama,  a  sunce  Jivota  jo?  nije  za- 
igralo nad  Ilirijom,  ali  je  u  njega  prevladavao 
degiSni  ton  i  u  najoduievljenije  doba  preporoda. 
Ovakova  srca  zagrijao  se  on  za  ivteale  narodne 
slobode  i  prosvjete,  a  shiiio  je  ovome  idealu 
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kao  pravi  hrvatski  svećenik,  vodeći  narod  „u 

prosvjete  crkvu  đm^".  Za  nj  je  veotna  ^naPajna 
patriotska  krasna  propovijed  u  crkvi  sv.  Kata- 
rine prigodom  dv)est^odBa)toe  Ivana  Gundu- 
lića.  On  je  doista  mogao  reći :  .,Što  bijaše  žira  u 
srcu  mom  —  u^lamti  sav  za  vjeru  i  dom !" 
N)egova  iskrenoat  i  bezazlenost  rodila  je  burne 
1848.  god.  lijepa  bnillllll.  gdje  je  i  svojim  zna- 
njem i  topldtom  svofa  srca  dokazivao,  da  treba 
ukinuti  božanstvo  svećenika.  On  je  bio  u  svome 
Života  potpuno  Čist.  pa  se  lu  borio  za  tisuće 
drupe  svoje  bra*e,  Sto  radi  celibata  padaju  nisko 
kao  ljudi  i  kao  svećenici,  a  da  nije  celibata, 
molda  U  bili  uzorni  i  od  i  svećenici  Nije  on  ni 
slutio,  kakova  će  oluja  pasti  na  njegovu  giavu. 
Bio  je  Cisti  idealista,  a  etegija  bila  mu  je  utjehom, 
kad  je  iza  naporna  rada  nai  narod  mjesto  sk)- 
bođe  sfdEU)  apsolutizam,  tamo  mjesto  prasvide  t 
elegijom  je  napokon  prnt\ižin  i  onda.  kad  se  kao 
pravi  idealista  i  u  svome  iivotu  sasvim  razočarao 
1  kad  je  osjetio  noć  u  »cii,  iz  kojeg  je  nekoć 
sljMO  iskre  svoga  6ivstva. 

Ortner  nam  u  svome  opsežnome  nvodtt 
nije  podao  kritičke  studije  o  pjesnikovu  radu, 
|er  to  nije  ni  imao  na  nmu.  a  nitf  isoplve  bio- 
grafije, jer  sam  ne  vjenije,  da  bi  je  tko  mogao 
napisati,  jer  je  „njegov  nasljedniksvu  nje- 
govu korespondenciju  i  brojne  rukopise  ne- 
promišljeno predao  pepelu".  Ovo  treba 
ispraviti  toliko.  Sto  to  nije  bila  samo  nepromiS- 
Ijenost,  već  opskurantizam  jednoga  popa.  kome 
je  Stoos  morao  biti  radi  svoje  idcrenosti  straSan 
grijeJnik,  a  treba  dodati  i  da  mu  je  ime  bilo: 
Stjepan  Pavić.  Pored  svega  toga  ima  u  ovome 
ndvitićkome  predgovoru  dosta  podataka  o 
pjesniku,  pa  je  uopće  ranimljivija  sabfma giadja, 
negn  li  obradba  njei-.a  i  stil  pi§?ev. 

Dr.  Branko  Drechsler. 

DR.  BRANKO  DRECHSLER:  SLAVON- 
SKA KNJIŽEVNOST  U  XVin.  VIJEKU. 
Studija.  Naklada  knjilare  M.  Breyera.  Zagreb 

15>07-  8"  10Z 

Treba  da  nas  veseli,  kad  pisac  umije  u  ne- 
dJeUnome  pritagii  „Obzora"  stariju  nalu  knji- 
ževnost takn  obrađjivati.  Ja  njome  pozabavi 
i  Sire  općinstvo.  Uistinu  pisac  to  čini  lakom 
i  spretnom  rukom.  Pravi  je  vjeitak  u  tome, 
da  ugadja  ukusu  nestrpljiva  novinskoga  čitatelja. 
S  tim  je  veća  zasluga  njegova  u  tome.  Sto  baS 
nije  tako  danaSnjemu  ljubitelju  podlistaka 
prikazati  slavonsku  književnost  xvni.  vijeka 
u  takom  ruhu.  da  bi  je  sa  zanimanjem  čitao. 
Ja  tvrdim,  da  to  dosad  nikomu  nije  uspjelo. 
Zanimljivo  je  daUe  ^i|jet^  k  a  k  o  to  pisac  Sni. 


U  glavnome  on  opIHmije  govori  o  onim  stra- 
nama s\T)jega  predmeta,  koje  nas  uopće  mopu 
da  danas  zanimaju.  On  se  radije  bavi  um  j  e  t- 
niSkom  stranom  sv.  Rolatife  KaidBKeve 
ncRoli  nabožnim  sn  Ir'i'im  njenim,  on  radije 
govori  0  naprednom  duhu  Satira  nego  ii  o  hi- 
Storičkoj  primitlvmvti  njegovoj.  Jer  jednim 
i  drugim  nadovezuje  potajno  na  neSto  danaSnje 
i  savremeno,  tu  na  naprednjaitvo  a 
tamo  na  a  r  t  i  z  a  m. 

Do  ovoga  nam  se  £asa  slavonska  knji- 
ževnost prikazivala  kao  nabožna  ili  Japate 
kao  cr.jnj jviečna  f!)  knjiga,  dakako  izuzevSi 
Reljkovicx  A  t  za  pisca  studije  ostali  je  književni 
nul  Slavonaca  „sredovjeSan"!  (str.  s,  4.  i  si), 
I  zato  je  po  književnu  povijest  velika  stečevina, 
kad  ona  sada  može  da  i  o  čem  drugom  govori, 
kad  n.  pr.  promatra  stil  KanUlićev  i  —  „reak- 
cionarstvo*'  protivnika  Reljkovićevih.  To  je 
novo.  Sto  nam  se  tu  iznosi,  i  zbog  toga  novog, 
pisac  je  lijepo  nazvao  svoj  posao  „studijo  m", 
jer  ono.  Sto  nam  praia,  nije  tek  kompilacija 
nečega,  što  postoji.  !  u  istinu  ono  prvo  novo. 
o  stilu  Kanižlićevu  (o  baroku),  joS  nije  izneseno 
u  naloj  povijesti  književnoj,  to  Je  HStudirano** 
iz  jedne  monografije,  koja  joS  —  kako  pisac 
veli  —  leži  u  rukopisu  (str.  103.),  a  ono  drugo 
novo  nije  ni  mogto  biti  talco  krepko  izraženo 

—  prije  n^  li  je  naprednjaStvo  protiv  teak* 
cionarstva  u  naše  novije  vrijeme  ustalo. 

Pisac  iznosi  i  inače  novih  stvari,  novih 
činjenica,  aB  novi  pogledi  (—  ono,  Sto  je 
jezgra  studiji  — )  sastoje  se  samo  u  veflenome. 

Naučna  kritika  imat  će  da  se  bavi  tom 
„studijom"  —  ma  i  imala  laki  značaj  podlistaka 

—  Jer  Icnjižica  upravo  umn.  it»  je  u  njoj 
novo,  unosi  nove  zablude  u  nain  knjiievntt 
povijest. 

Barok  Kanižlićev  neluitično  je  prot<gnut 
na  druge  pisce  i  nije  shvaćen  u  svetoj  suStinL 

Pisac  je  upravo  načinio  baroknu  karikaturu  iz 
slavonskih  pisaca.  Tako  isto  je  Reljkovićev 
racijonalizam  suviSe  navmut  na  pojmove  na- 
pndnjUtva,  a  pogotovo  su  njegovi  protivnici 
krivo  prikazani  kao  zastupnici  reakdonarnosti. 
Protimba  je  suviSe  prindpietno  posmatrana. 
Pfoae  tvrdi,  da  Je  slavonska  knjilevnost  pred 
Kaniilićcm  „sredovječna"  !  Sto  bi  onda  bila 
protureformaciona  knjig.^  katolička. 
Sto  u  Istinu  i  jest  nabolna  knjiga  slavonska? 

Pobliže  vidi  o  tomu  u  narednom  broju  »Na- 
stavnog  Vjesnika"  (1907-  br.  4.). 

Dr.  D.  Prohasha, 
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'  NASTAVNI  VJESNIK,  Hst  »t  srednje  ikote 

—  izdaje  druJtvo  hrvatskih  srednjoškolskih 
profesora.  Glavni  urednik  Krstn  Pavletić. 
suurednici  dr.  Stanko  Hondl  i  dr.  Stjepan  Sr- 
ki4|.  Kn|.  XVI.  (1. 1 3.)  U  Zagrebu  1907. 

Isprva  h\\n  je  govora  0  tome,  da  će  list 
poprimiti  posve  novi  pravac.  Pod  redakcijom 
dooeiuta  i  svrafi.  praf.  G.  Mmojtovića,  Ust  se 
CinjiSe  srednjoškolskom  prnfescru  suviSe  đo- 
centan.  a  premalo  pedagogiCan.  1  zato  je  nova 
fcdakcija  prije  tri  mjeseca  bila  (u  pozivu  no- 
vinskom) zamialilt  Ibt  pedagoški  i  moderan, 
koji  bi  jednako  mogao  da  proSiri  svoj  utjecaj 
na  profesore,  na  roditelje  učenika  njihovih, 
i  na  svu  zainteresoruni  Javnost  naSo.  Zamisao 
je  bila  lijepa,  ali  izvedba  drugo  je  pitanje.  Re 
dakcija  pristupajući  djelu,  rekla  je:  „ipak  napokon 
orbi  o  auradnldinat  o  tomiit  kakove  tmdu  flanke 
slaU  uredniitvu,  jer  urettoiStvo  ne  moie  samo 
promijeniti  pravac  li<^tu".  I  zaista, 
dosađanji  repertoir  viSe  jc  nalik,  aa  prijašnji, 
nego  li  na  poZdjni  tniđiifi.  U  nas  zavbl  svaki 
ma  i  malo  s  t  r  u  f  n  i  ili  knjižsvni  list  o  s  1  u- 
Cajnom  suradniStvu.  Kod  nas  ima  samo 
shičajnofa  sorađniitva.  Malo  nas  Je  struCnib 
radnika  trajno  pozabavljenih  svojim  poslom 
i  trajno  produktivnih  u  s  v  o  j  e  m  u  smjeni.  NaS 
Je  rad  vile  prigodan,  u  nas  ima  više  diletantizma. 

Pnd  nama  leie  prve  dvije  sveske.  Tu  ima 
odulja  rasprava.  Sto  je  ušla  ovamo  iz  prijašnje 
redakcije,  dizertadja  od  prve  naše  promovi* 
rane  povjesničarke  M.  pl.  Bofdanovićeve  <Gur 
.lulijan  Apostat  prema  kr5ćanst\ii).  0  toj  ras- 
pravi očekujemo  kritičan  prikaz  od  kojeg  histo- 
ričara. Zanimljiva  su  i  predavanja,  eaobtto  ono 
prof.  F.  IleSića,  čije  su  riječi  vazda  krepke  i 
Značajne.  Uže  kolo  učitelja  filologa  zanimati 
će  moguće  predavanje  prof.  P.  Jemeršića  o  pi- 
sanju  zadaća.  Dok  <e  prinas  J.  Pasaiića  «N«va 
metoda  i  ličnost  učiteljeva"  naći  odziva  i  izvan 
učiteljskof  svijeta.  —  Ocjene  i  bilješke  —  naj- 
vile  iz  pera  niednika  1  suurednika  —  stvarne 
su.  samo  ih  nije  dosta,  nijesu  raznolike.  Od 
listka  sam  ninopo  više  očekivao.  Tu  može  redak- 
cija veću  inicijativu  razviti,  pozivajući  pozvane, 
da  Otajtt  1  sode. 

Svakako  valja  da  hrs'atski  knjižeNTiik 
prati  i  tivot  ..Nastavne«  Vjesnika".  Ovaj  list 
treba  da  se  smatra  jednim  od  onih  nalih  riJettJIt 
kulturnih  bedema  na  obranu  osebujnog  nam 
narodnog  Života,  koji  brani  najdragocjenije 
naše  blago.  „Nastavni  Vjesnik"  treba  da  je 
viSe  stjedite  i  govornica  sviju  onih.  koji  misle 
O  nzcoju  i  nastavi  naše  omladine. 

Dr.  D.  Prohaska. 


{!FN0VB:iKNJiG6  BOUtM'J  CB5ICIH  AU- 
TOIU  (Svrietak). 

Dvkova  „Eptsoda",  kao  i  sva  njesfova 
djela,  pisana  su  silno  ekonomski.  „Episodi" 
smeta  to  u  toliko,  te  Jo|  ni  ona  tii  momenta 
sjajno  ocrtano?  raspoloženja  ne  mogu  ponofil. 
da  ne  bi  ostala  prazna. 

Iza  prve  knjige  pjesama  ,»A  porta  in- 
fer  i",  plačljive  i  nesigurne,  udaljio  se  Dyk 
od  čeških  estetifara  i  priklonio  se  više  roman- 
tiCnosti.  Njegov  temperamenat  i  energičnost 
doveli  fa  nuino  do  tog  raspoloženja.  Tko  pozna 
nje^jova  tri  zločinca  („Tri"),  shvatit  će  i  osjetiti 
romantičnu  sceneriju  i  raspoloženje  sedmorice 
ra^nHca  \  njihove  IJnbovce  u  najnovijoj  knji- 
žici .,M  i  1  a  sedmi  1  0  u  p  e  Z  n  i  k  u".  U  toj 
rastrganoj  pjesmi  (sluša  se  kao  biserna  romanca) 
prestaje  svidd  moral  1  otJvezttnost  a  priznaje 
se  strast  kao  jedino.  Sto  ispunja  život  i  StO  ft 
obogaćuje  Prikazuje  i  učini  simpatičnim  ono. 
Što  je  u  Čovjeka  najsvetije.  Sto  je  glavnom  crtom 
njegove  fidognomije.  Trali  u  fovjcika  ono  toSai, 
gfdj"  rinbri  u  direktni  doticaj  s  p-ir^dnin,  ijđje 
jedan  drugoga  razjaSnjuje  i  popunja.  Traži 
Obogaćeni  instinkt  Ovdje  je  i  opet 
jedna  tako  prijazna  strana  Dykove  poezije  : 
smisao  i  ljubav  za  prirodu  i  nje- 
zine strasti  Nesreće  i  tragike  iznio  je 
ovdje  u  novoj  varijanti  a  istbn  Icomi&iim  tonom. 
Kako  opojno  kontrastira  nježnost,  tjeskobu  i 
čeznuće  djevice  s  brutalnosti  i  snagom  razboj- 
nika I  LirilEa  mjesefievih  noći.  pisstaiih  inma  i 
idiličke  rispojisanostL  Scenarija  zatražili  je 
liričnost 

Josef  K.  Slejhar  postaje  tvrdji  natu- 
raUsta.  Sto  je  još  valno  u  njegovu  umjetničkom 

razvitku:  spiritualizuje  se.  Iza  „Pekli",  so- 
cijalnog romana,  kao  da  je  opazio,  da  ovaj  genre 
nije  za  nj.  Nema  0  njega  refionnatorske  tsUnl- 
tosti.  Su"vi§e  je  milosrdan.  Da  ga  ova  tempera- 
mentna osebitost  nije  učinila  sentimentalnim 
sanjarom,  pomagao  je  najcrnji  perimizam,  koji 
je  od  Slejhara  izgradio  naturalistu  s  posebnim 
stilom  i  jezikom.  U  njega  je  umjetnička  ideja 
—  naturaitstičiu  ideja,  našla  svoj  stil  —  natu- 
nSttiad  sUL  IConstraovanbn  detaljima  umio 
je  utisnuti  svoj  individualni  pečat.  Otkako  je 
Slejhar  prestao  biti  tendencijozan  —  u  naj- 
slrafem  smlshi  rtjeS  —  podigao  ga  je  njegov 
stil,  koji  je  osebina  njegove  nutarnje  strukture, 
do  zasebne  jedinice  s  umjetničkim  kvalitetom. 
Zadnje  dvije  pripovijesti  („Sirotek"  i  »Ndcfte- 
nittio^')  pod  natpisom  ,.0đ  na  Si"  vratile  su 
pisca  s  dubljom  psiholoffijom  onamo.  ^A]t  je 
bio  prije  „Pekla".  Njegove  t>oli  i  simpatije  izra. 
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sitye  m  «t  Uvotinje*  nago  ti  m  Ijivše,  a  ako  m 
mu  već  mili  ljudi,  onda  oni  na}ntii,  ni}zapu- 
tteaiji  i  najsličniji  životinji  Toplije  opisuje 
radjanje  idrijetieta,  nego  li  fadjanle  djetsta. 

U  iivotinjama  traZi  ono.  Sto  je  u  njima  čovječje, 
a  čovjeka  crta,  kakav  je  najbliii  životinji.  Ovako 
ih  spaja  i  približuje  slomljene  prirodom.  Majstor 
jeucrtanjuokoliSa.Izralav«  dttitt  stvari. 
PsihoIo)(t)OTn  priklanja  se  kultu  snažnih  doj- 
mova. Kad  ne  bi  u  njegovim  djelima  bila  estetska 
strana  najsaliirenlla,  mogao  \A  aa  ovfm  omM« 
nama  psiholoikoi;  crtanju  prifaUiiti  bnći  Gon- 
courtima  ili  Rodenbachu. 

Najnovija  knjiga  pjesama  Anton  i  na 
Sove  pod  natpisom  „Lyrika  lislcy 
a  života"  nije  iznenadila  novim  tonovima. 
Jedno  je,  ito  se  prvi  put  javilo  očitije :  neka 
tilia.  h6L  Ovo  Je  nuMa  prdaina  knjiga  Sovina. 
te  s«  Čini,  đa  će  pođ  konac  svog  stvaranja  iz- 
nenadjivati  najmekšom  lirikom.  Ako  je  doslije 
bio  neiadovoljan,  invAtivan  i  reformatoraki 
socijalan,  u  ovoj  je  knjizi  Čista  lirika  srca  i 
liubsvi  ili  kako  je  sam  nazivlje  :  ljubavi  i  života. 
Danas  je  Sova  u  najmuievnijim  godinama, 
pa  sam  samo  zato  rekao^  da  je  ovo  njegova  pre> 
lažna  knjiga.  Sto  sam  u  njoj  naSao  lagani  pe- 
simistiCki  ton,  lioji«  i  ako  nije  posve  nov  u  Sove, 
ali  postao  je  jedinim  u  ovoj  taijiri.  pa  bi  onaprljed 
mogao  pjesnik  s  njime  izgraditi  jedinstvenu 
liriku.  Zanimljivo  je  joi  i  to.  Sto  njegova  poezija 
gubi  impresionističlci  znaCaj*  Inu  doduie  joS 
i  ovdje  onih  naglih  dojmova,  aU  onl  snirile 
hile  i  intenzivno  *itaf>cu  sugeriraju,  te  se  ne  mogu 
smatrati  kao  Časoviti  kapric  i  preiazno  raspo- 
kdenje.  SavrSeni  ritam  I  sjajna  nuulkt  pristaju 
krasno  erotici  ove  knjige.  Danas  je  Sova  u  Ceha 
jedini  dobri  lirik.  Mikm  Vrbtmić. 

UMJKnfO&T  I  GLAZBA 

VLAHO  BUKOVAC  Nai  vettki  majslor 

dovrSio  je  lanjske  godine,  joS  prije  bolesti,  dvije 
značajne  SlUu.  Već  je  za  mojega  boravka  u 
Pragu  radio  na  slici  „Posjet  andjela  u  Spasite- 
ljeva grobu".  Ponajviše  ga  je  animao  problem 
dvojaka  svijetla  i  tek  pn.slije  mnogo  Stuilij.i  \'nl]n 
mu  za  rukom  postići  efekat.  Sto  mu  ga  je  doča- 
ravala zjenica.  S  ljubičastom  svjetlosti  Mio  je 
označiti  spiritualnost  antljel.i,  te  je  temeljni 
akord  čitave  kompozicije.  Druga  je  slika  „Sunce" 
—  kontrast  hriSčanstva  i  paganiznuu  Nali  pra- 
roditelji klanjaju  se  začetniku  života.  Šteta,  &to 
je  slika  u  nekim  detiljinii  Iiisforifki  shvaćsna. 
na  primjer  orudje  iz  kamena,  Sto  ga  nosi  čovjek 


za  pojasom,  kote  da  oznatt  kamem  doka.  To 

već  nalu  fantaziju  ve??  u  (granice.  Kvari  onaj 
prvotoi  dojam.  Sto  ga  umjetnik  htio  istaknuti 
1  postia  tnaee  je  slika  s  tadoristieBe  stnne  Iz- 
vanredna. Kainje  su  nadoSti  po  majstora  teSki 
dani:  bolest  i  nerad,  jer  i  on  kao  i  svi  veliki 
umjetnici  samo  u  radu  nalazi  zadovoljstvo  i 
i  njim  ntalnje  neadr,  tlo  ga  pngatUa  nukajući 
ga  na  nova  djela  i  nove  puteve.  I  sad  poslije 
dugoga  oporavka  vraća  se  u  svoj  atelier,  da  iz 
platna  Izazove  koju  novu  otvara,  ito  Je  dugo 
klijala  u  njegovoj  misli,  kao  zrno  u  zemlji.  Vlaho 
je  Bulcovac  zamislio  tritihon,  u  kojemu  će  prUca- 
zati  tri  glavna  momenta  u  životu  jedne  djevice, 
nevjeste  i  majke.  B,  L. 

CBtESnN  MEDOVId  Rijetko  se  koji 

umjetnik  oJuiio  svojem  rodnom  mjestu  kao 
Celestin  Medović.  Dogradio  je  i  na  vlastiti  troiak 
popravio  staru  crfcvu  Spaaovo,  a  od  par  godkia 
izradjuje  uljene  slike,  koje  će  resiti  stijene,  ap- 
sidu, luk,  lunettu  i  svod.  Na  stijenama  bit  će 
četrnaest  slika,  počam  od  Hristova  rodjenja. 
a  glavni  oltar  resit  će  „Uzaiaiće  na  nebo",  ot* 
kale  i  ime  crkvi.  PcviSe  oltara,  na  apsidi,  kolo 
je  kerubina  s  vrpcama,  gdje  su  ispisana  proro- 
čanstva o  Spuiltelju,  a  u  sratbii  »Agnns  dei". 
Nad  kerubinimi  je  luk  sa  sedam  manjih  pro- 
roka, što  su  o  Kristu  prorokovali.  Malo  viSe 
proroka  lunetta :  „Sveto  trojstvo",  a  s  druge 
strane  „Duhovi".  Vrh  svega  je  u  sređud  Svod« 
Rdje  je  prikazana  „Apoteoza  Hristove  nauke", 
kojoj  se  klanjaju  sve  četiri  strane  svijeta.  Či- 
tavo dJelo  trati  vile  godina  rada«  a  vrto  je  lijq» 
zandiijenok  B.  L. 

niDOR  BA.JIĆ:  ..ALBUM  KOMPOZICIJA 
ZA  GLASOVIR".  Netom  izdala  je  srpska  čita- 
onica u  Novom  Sadu  Bajićev  album  za  glasovir 
u  velikom  kajdnom  formatu.  Elegantan  taj  album 
originalnih  kompozicija,  koji  mi  je  komponista 
dobrohotno  priposlao,  Utografiran  je  u  L^ipcigu 
te  stoji  £etiri  krane.  —  U  njemu  se  nalaze  ovi 
komadi ;  Rezitniaciji  (La  resicfnation),  Na  iz\-oru 
(A  1a  Fontaine),  Čekanje  (L'attente).  Sanje 
{Lt  rćve).  Valcer  ljubi  <Va1se  mignonne),  Igra 
(La  danse),  Mirka  u  De-molu  (Capricdo  De^moU) 
i  Hirka  u  E-molu  (Capriccio  E-molI). 

Po  slogu  i  po  glazbenoj  ortografiji  tih  ko- 
mada nzaMncm,  <U  je  gosp.  BaJlĆ  glariMii 
stru'njak,  koji  je  dobro  izučio  tehniku  srlasovnra 
i  tehničku  stranu  gtazbotvorstva  (nauke  o  kom- 
poziciji). Ali  ujedno  kaiu  ml  ti  komadi  i  to.  da 
iz  Bajića  ne  ^'ovnri  srpska  dula  nego  stara  inter- 
nacionalna glazba,  koja  u  novije  doba  osobito 
bujiuj  cvate  u  Njemačkoj,  poSto  su  Nijemci 
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Ie4ia  Wagnena  i  dragim  nJenuCkim 

glazbenim  mođemL'rtima,  te  se  opet  povratili 
već  davno  preživjeloj  apsolutnoj  glazbi.  Toj  je 
sluoj  gladii  jedino  do  togt  stalo  Mio,  d*  lifeplin 

melođiJkim  i  harmoničkim  živojima  fWen- 
dunfen)  nuladi  slušatelja  i  da  izradbom  i  raznim 
prepletajem  teme  posvjedoči  majstontvo  Icom- 
ponište. 

BajićcA-i  Rlazba  razlilcuje  se  ođ  starinske 
njemačke  apsolutne  glazbe  po  arhitektoničkoj 
foml  i  po  icandtterlaadjl  predmeta,  a  koju 
nije  manla  apsnhitna  glazba,  te  je  zato  upotrije- 
bila samo  ime  forme:  Sonata,  Symphonija. 
A<diir>lcvartett  Kiavier-Trio  i  t  d.  Glede  Ibniie 
slijedio  je  g.  Bajić  Poljaka  Ch  o  p  i  n  a.  a  glede 
karakterizacije  predmeta  novovijeke  kompo- 
niste.  šteta  je,  što  nije  g.  Bajić  slijedio  Cliopina 
i  tt  defUicUi  stili.  i  Ito  njecove  melodije  iw  za* 
travljuju  shiiaiKa  omdiio»  kalco  Ghopinove  mr* 
lodije. 

Da  je  f.  BajIĆ  stniao  u  mlatesH  svojoj  i 

srpske  pučke  melodije  svjedoči  to,  Sto  je  često 
upotrijebio  povećanu  sekundu :  ef-gis,  gis-ef.  jer 
je  to  posebni  obilježaj  srpske  i  hrvatske  pučke 
melodije,  koju  je  upotrijebio  i  Josip  Hajdhi 
(Hayđn)  oknrisfiv  se  pučkim  melodijama  nnih 
Hrvata,  koji  živu  u  kompaktnoj  kokiniji  oko 
Soprana  i  Zdeaie  u  Ugudcoj. 

Premda  se  —  kako  rekoh  —  Bajićevi  ko- 
nudi  toga  albuma  ne  temelje  u  cijelosti  na  srpskoj 
elaxbi>  to  Ipalc  s  veseljem  konstatiram,  da  se  je 
n  Jtdliom  knmadu  ipak  oba^reo  na  srpsku  pučku 
gliibu.  a  to  u  komadu  pod  naslovom  „La  dans*", 
koji  nije  niita  drugo  nego  lijepo  izradjeno  „Koto". 

Nc  tajim,  da  Je  gv  jič  u  tom  kola  slabo 
upotrijebio  fraze  pučkoga  srpskoga  kola  onako, 
Icako  bili  ja  to  želio,  i  kako  sam  to  pokazao  u 
svojem  dabnatinAom  feola:  ,.r  opet**  ne  M  li 
se  mladji  naSi  komponiste  toga  držali.  AN  ritam 
u  Bajićevu  je  muodan.  a  forma  jako  lUepo  pro- 
vedena. 

Vrijedno  U  IHlo,  da  se  naii  komponiste  CeUe 

sjete  naSega  kola  pa  i  đnisfih  naSih  pufkih  ple- 
sova, kojima  obiluje  srpski  i  hrvatski  narod, 
kako  ni  jedan  dragi  navod  djehiga  svijeta,  te  da 
bi  ove  dotjerali  đo  sve  većeg  savrSenstva.  kako 
su  bečki  komponiste  dotjerali  svoj  vaker  do  za- 
mjerne  ljepote  po  formi  i  po  stilo. 

što  me  smeta  u  Bajićevu  kohi :  ,.La  danse". 
je  često  uporaba  5^kopa.  jer  ovi  daju  ritmički 
kolorit  slovačko-madžarskih  plesova.  Takve  syn- 
kope  upotrijebio  Je  g.  Bajić  preoMbio  u  koma< 
dima  ..Resifrnacija".  ..Sanje"  i  ..Čekanje".  Ja 
bih  sa  svoje  strane  svjetovao  hrvat<>kim  i  srpskim 
komponistlma,  da  se  kane  tih  synkopa.  i  to 


ne  samo  zato.  Sto  se  ni  u  srpsko-hrvitskom  je- 
ziku ne  nagta^uje  u  višeslovčanoj  riječi  druga 
nego  prva  slovka,  glazba  pako  i  narodni  jezik 
tre1>a  da  sačinjavaju  jednu  neiaaijeilvtt  ^ettmi. 
Ali  to  svjetujem  i  ?.ato,  Sto  svnkope  odaju  rit- 
mičko siromaštvo,  Sto  proizlazi  iz  toga,  da  u 
nalim  pravim  i  fistim  piiCknn  melodijama  nema 
synkopa  a  ipak  je  iitam  nalih  melodija  bujan 
i  raznolik. 

0  ostalim  komadima  Bajićeva  albuma  reći 
ml  Je,  da  se  u  etudl  »Ht  lavora**  i  o  obim  ka* 

pri.sima  jako  opaža  njemačka  §kola.  a  ja 
bih  volio,  da  se  g.  Bajić  drži,  (ako  već  hoće  da 
slijedi  tudju  Skohi)  firancedce  i  nove  ruske  Skole.  — 
Njegov  „Valse  mignonne'*  nije  u  bečkom  genru* 
nego  je  imitirii:«  Chnpinnvih  salnn-valcera,  ali 
po  mom  ^udu  nj;č  mu  ta  imitacija  za  rukom 
poila,  premda  ima  u  tom  valcere  £adnih  har- 
monija. 

Skup  i  V  sve  u  jedno,  ide  moj  sud  onanKH  da 
je  g.  Bajić  znamenit  glazbeni  talenat.  koji  za- 
služuje svaku  pažnju  općinstva  i  naSeg  glaz- 
benog Svijeta.  A!i  jer  je  takav  talenat  i  stručno 
naubražen  umjetnik,  želio  bih,  da  ostavi  svu  tu- 
djinStinu,  da  crpi  samo  Iz  svoje  dole,  1  da  raitt 
lih  u  duhu  i  na  korist  glazbenoga  napretka  svoga 
srpskoga  naroda.  Franjo  S.  Kuhaž. 

A.  KUZMANOVić :  ZALOG  (Oazda  GavTO 

i  Jjor  Toma).  Šala  u  dva  čina.  —  O  Kuzmano- 
vićevoj  bi  se  Sali  moglo  povoljnije  suditi  nakon 
Otanja  ne^o  nakon  predstava.  Za  dnmu  to 
nije  dosta.  Na  daskama  smetaju  Sali  tehnički 
nedostaci,  koji  se  u  čitanju  dadu  pregorJetL 
Kod  atanja  udara  u  oCi  autorovo  izvnno  pozna- 
vanje  ljudi  i  fino  oponaSanje  narodnoga  govora, 
pa  kako  on  umije  biti  koncizan,  to  se  u  dialofn 
upravo  umjetnički  izražava  jezični  kotorit. 
Ovaj  kolorit  kao  i  veliko  obilje  drugih  ispravnih 
fvpažanja  narodnih  ljudi  i  njihova  Jivota.  tmose 
u  nedužnu  stvarat  finih  detalja,  za  koje  je 
upravo  Usta«  da  se  u  neuspjeloj  cjcltal  gubb 
Ovdje  imade  klica  prave  narodne  komediocTrafije. 
ovdje  imade  narodnoga  komusa  kao  u  narodnim 
umotvorinama ... 

Ali  autor  je  na  pozornici  potpuni  nevjeia. 
One  vrline  služe  dobro  glumrima.  7a  pleđaoca 
nedostaju,  on  traži  drugo,  osobito  u  lakrdiji, 
i  ne  će  nikako  da  praita  autora.  Tako  je  Sala 
poSla  po  zlu.  Sto  autnr  ipak  sasvim  ne  zasIuJujc. 

NaSi  su  glumci  veliki  umjetnici,  lud  treba 
zahvatiti  u  namdnt  nilieu.  I  ovdje  ae  nafli 


na  poslu  majstori  gg.  Dimitrijević,  SftviĆ,  PnjaC 

i  gdja.  Sivić,  pak  i  g.  Marković. 

BRANISLAV  NUSiĆ:  OBICAN  COVJEK. 
Sala  u  tri  Ona.  Natpis  ove  lija  Inao  bt  da  uputi 
na  njezinu  osnovnu  misao :  kako  sebi  ljudi  pre- 
doAiju  pjesnika  neobičnim  i  u  svikidišnjem 
životu,  a  kad  tamo,  on  nije  u  životu  dmgo«  nego 
oMCan  fiovldt.  Ova  tema.  koja  fmade  svoju  ko- 
miku, g:ubi  diljem  Sale  znamenitost,  pak  je 
zamjenjuje  i  nadomjeStava  veliko  obilje  hu- 
mof«,  lale  f  komike  fz  posve  drufib  vrela.  Ođ* 
lični  srpski  dramatičar  vjeStak  je  u  pozoriSnoj 
tehnici ;  dijalog  mu  je  koncizan  i  primjeren, 
zaplet  neusiljen,  lica  puna  života.  Njegov  se 
komediografski  talenat  osoUto  ističe«  kađ  umije 
i  oporu  ljubavnu  scenu  ufiniti  komičnom  ;  ili 
kad  u  jednom  osobito  uspjelom  licu,  u  Miciću, 
pofailja  u  livac  a  narodnoj  doli  i  naravi  pri- 
kriveno nagnuće  /a  pretvaranje,  lukavStinu  i 
bezizleno  zavaravanje  —  nagnuće  za  jUlu 
od  ljubavi  za  Saloni,  od  potrebe,  đa  te  životu 
izbiju  njegove  ugodne  i  vesele  strane. 

Sala  izvrsno  zabavlja  slu?aoce.  G.  Dimi- 
trijević kao  Micić  iznosi  umjetničku  kreaciju 
prvoga  reda.  Uza  nj  g.  Savić  vjelto  iscrpljuje 
komiku  .svoje  uloge.  Inače  se  opaža  velik  ne- 
dostatak snage  za  komediju  med  ju  naiim  glum- 
cima. U  komediji  ae  okuiava  bal  kruto  umjet- 
niOct  invendja.  a  te  tieba  da  bude. 

BERNSTEIN:  KRADUIVAC  Velik  po- 
zoriSni  uspjeh  đonio  je  na  naSu  pozornicu  ovaj 
francuski  novitet.  Drama  je  u  neku  ruku  sinteza 
đramatddh  amiricija  modeme  nancuske.  Autor 
bira  prezanimljiv  sujet,  zaoStrava  radnju  do 
snažnih  efekata.  shižt  se  piokuSanom  pozoriSnom 
tehnikom.  Literarni  sukus  podaju  njegovu 
djelu  dobta  literarna  sredstva,  kako  ih  je  autor 
na$ao  u  francu.skoj  beletristici  :  analitičko-psi- 
hok>ška  metoda  prikazivanja  života.  Tako  diže 

najbolji  —  drugi  —  <in  drame  do  zamjeme 

literame  visine  pravi  psihološki  rafinement. 
Tu  kao  da  raste  dramatski  sukob  iz  dubina 
duSa,  kao  tajna  neukrotiva  sila. 

Interesantni  problem  —  smije  li  žena.  da 
očuva  ljubav  svoga  druga,  krasti  —  ne  rijeSava 
se  dramatski,  nego  se  raspUnjuje  u  izvrsne  i 
fine  psihološke  detalje.  DocOr  sa  noveUsUkom 
u  tom  Sf  pnslu  osvećuje  autoru. 

Glavnu  junakinju  drame  prikazuje  gdja. 
Sram  kao  zrela  i  pronicava  umjetnica.  Ona 
slijedi  autora  u  sve  tančine  psihoiojjijc  ženske 
duSe  ;  finim  se  tankoćućem  angažira  za  slaboće 
Ženske  i  pod  udarima  sudbine,  koja  ju  bije, 
kao  da  se  Čuje  i  molba  i  tulba  i  plae  doraljenoga 


ženskoga  srca.  G.  Fijan.  kao  drugo  glavno  lice 
drame,  snabdjeva  svoju  ulogu  čitavom  svojom 
umjetnol6L 

VERGA  :  SEOSKO  VITESTVO  (CavaUeria 
msUcanajL  U  dvrldnia  aktovke  fitava  tragedija 

iz  seoskoga  života  '.  Kako  se  tumači  velik  dio 
uspjeha  Heinet-ve  lirike  time.  Sto  je  on  umio 
da  prenese  u  liriku  strnktuiu  1  izralaj  narodne 
balade,  tako  bi  se  moglo  reći  i  o  ovoj  tragediji, 
da  joj  je  snaga  u  dramskoj  uporabi  narodne 
balade.  Strastveni  južnjački  temperamenti  ovdje 
se  sukobljuju  u  radnji  punoj  dramatskih  efeicata. 
Sve  se  ovdje  đogađja  od  nužde,  jer  drugoga 
izlaza  nema,  jer  se  strasti  ne  daju  obuzdati 
Iz  ove  se  strastvencsti  izvija  aaplet;  u  njoj 
je  sadržana  katastrofa.  1  melodije  glasovite 
Mascagnijeve  opere  s  ovim  sujetom  pune  su 
te  južnjačlce  strastvenoati. 

Djelo  se  snažno  doima,  jer  ima  neSto  od 
elementamosti  gorske  bujice,  jer  svojom  jcđno- 
stavnoiću  i  plastikom  neposredno  obuzima 
gledaoca.  U  ndtoj  se  to  predstavi  n^e  izguMfct. 

U. 

FfiUILLETON 

JANKO  POLIĆ-KAMOV.  Neobična  po- 
java !  Neobična  vanjskoga  izgleda,  neobi^  no- 
Snje.  duge  kose,  produljenih  o6}u  i  blijeda  i 
tamna  lica ;  neobičnih  ideja,  nemoralnog  pi- 
sanja i  nastupanja,  ali  i  —  neobična  talenta. 
MUdi  univerzitetUja  Sto  izdaje  na  jednom  četiri 
knjige.  Mo  ud  ne  za  tOk  da  ianS  koju  struku  i 
stekne  diplomu,  nego  da  dozna,  đa  nauči,  đa  si 
misao  oplodi.  Bio  je  djakom  na  SuSaku.  pa  lani 
Svio  ndm  vrijeme  u  Mtecima,  ove  godine  u 
Rimu.  Piše  pjesme,  imitacije  (po  stilu)  Sala 
munova  „Cantica",  piSe  scene  i  drame,  piSe 
pripovijesti  i  vrlo  dobre  dopise  i  razmatranja. 

Vani  u  svijetu  imade  dosta  ovakovib  po- 
java. Kođ  nas  su  neobične.  Abnormalne  su  sva- 
kako i  drugdje  i  kod  nas,  ako  abnormalnoiću 
krstimo  ono,  Sto  nije  prosjcbio.  Sto  se  ne  £e  da 
pokori  ni  jednom  pravilu  dru?tvene  konvencije. 
Sto  sa  slaSću  ide  da  ruSi  ovu  konvenciju  i  Sto  je 
plod  abnormalne  normabiosti.  bolesnft  prilika, 
bolesne  jedne  epohe. 

Ođ  svcj^i,  Sto  '  P  i'tć  do  sad  pisao,  naj- 
trezniji  (u  običnom  smislu  njeći)  i  najstvarniji 
SU  doista  njegovi  rimdd  dopisi  u  „Pokretu". 
Zanimaju  ija  tu  svi  poj.ivi  kulture  i  socijalnoga 
života.  A  pisani  su  lijepo  s  poletom  i  punoćom 
sitta.  Normalna  (opet  u  obifinom  smlsfei  riJeS) 
je  i  njegova  novebi  u  zadnjem  bnju  MSavre- 
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menika"/^  Nijesu  norimine  pak  njeitove'Cetiri 
knjige,  koje  je  nedavno  izdaa  Već  naslovi  su 
čudnovati:  ..Tragedija  mozgova"  (tri  scene) 
»Psovka***  nNa  lodjenoj  grudi",  „dramatizovana 
studija"  a  naročito  pak  „IStipana  hirtlja" 
(pjesme).  Ova  zadnja  sa  najčudnovatijim  na- 
slovom je  Ipak— injbal}a.  Tetto  {e  nćl,  o  Čema 
Polić  piSe  u  svojim  knjigama,  jer  zapravo  to  i 
nije  pisanje,  to  je  neko  bjesnik),  neka  psovka, 
isazov,  prkos,  kifle  i  s1i£na  Ima  ta  pa&  delirija, 
hldiia,  cinizma.  Samodopadni  brutalitet,  prkos 
proti  svakoj  formi  bilo  ulju-liiosti.  bilo  pristoj- 
nosti, bilo  ljepote  i  umjeća,  bilo  ćega  mu  drago. 

„Oupo".  »bezobrazno**.  Hođamo",  .dje- 
tinjasto". ..pijano"  i  t.  d.  reći  će  razni  ljudi,  koji 
to  uSčitaju.  Pa  ipak !  ipak  čovjeku,  koji  ima 
neito  v)Se  srca,  negoli  farizejskog  zgražanja, 
koji  ima  više  interesa  za  jezgru,  za  istinu  nego 
li  slab  želudac  ipak  će  takovu  čovjeku  morati 
da  se  nametne  ona  spontanost,  ona  iskre- 
nost ona  anafa  i  onaj  krik  mladoga  pisca.  I  pl. 
tat  će  se :  Kako  to.  đa  se  koJ  nx<;  pojavilo  neSto 
takovo  t  Kako  to,  da  je  taj  mladić  imao  smio- 
noeti  I  $  ovakovim  stvarima  izad  na  java  ? 
Kako  to,  da  je  ta  djetinjarija  pokazuje  ipak  — 
talenta,  da  ta  glupost  mnogo  puta  govori  vrlo 
pametno  i  ono.  Sto  mi  tek  Sapćemo,  da  je  taj 
bezobrazluk  tako  jak,  ta  odumost  tako  traglbia* 
te  pijanstvo  govori  tako  —  istinito  '.  ? 

Istina  je.  mi  teSko  progutamo  sve  ono,  &to 
je  pisac  nacomUao  i  smijelao>  Hi  tehnika,  ni 
poezija,  ni  tok  misli  nema  prividno  logike.  I 
za  to  moramo  odmah  reći,  da  ove  knjige  većinom 
ne  pružaju  umjetničkoga  uiitka.  One  su  plod 
nesredjenosti.  Ali  Ipak  imadu  neku  nutarnju 
k)giku.  U  knjii^ima  samim  pisac  nije  prikazao 
ono,  proti  čemu  se  bori,  proti  čemu  se  buni  i  na 
ito  psuje.  AK  ako  smo  mi  i  nezadovoljni  u  ovfan 
naSim  prilikama  i  životom,  ako  i  samt  vidimo, 
kako  ovaj  život  gaii,  iznakaZuje  pregnuće  i 
onda  će  nam  biti  jasno,  zaito  PoiBć  toliko  bijesni 
Vanjsku  dramu  moramo  i  sami  ili  doživjeti  ili 
zamisliti  je  sebi.  Polić  nam  pokazuje  njen  odraz, 
ili  bolje  reći  reakciju,  čisto  histeričku  reakciju 
na  te  prilikt,  I  tu  će  se  javiti  prigovori.  Icoji  su 
se  vet  vi5e  puta  iznijeli :  ta  kako  đa  mlađ,  ne- 
iskusan čovjek  i  doživi  sve  to,  kako  da  uzmemo 
pod  ozbiljno  njefovu  tragiku ;  to  je  sve  pioza 
i  plod  titanja.  S  vanjske  strane  opra%đan  ie 
ovaj  prigovor.  S  unutarnje  strane  nipo&to.  Zar 
se  mijenja  vrijednost  osjećaja,  ako  je  on  izazvan 
doživjelim  ili  umišljenim  dogadjajem  ?  Ako 
jedna  stranica  knjiRe,  ili  jedna  sanja,  ili 
jedna  fiksna  ideja  može  da  izazove  isto  tako 
jak  osjcfaj  i  reakciju  poput  doista  do&vUene  i 


realne  zgode,  posve  je  po  procjenu  vrsti  i  vri- 
jednosti osjećaja  svejedno,  koji  i  kakav  je  bio 
podražaj.  A  Sto  se  tiče  mladosti,  poznato  je.  da 
Je  baS  u  mladjim  godinama  čovjek  daldBo  usjet* 
!ji%'iii,  daleko  intenzivnije  ćuti  nego  u  starijim, 
i  ako  je  za  umjetnost  potreban  intenzitet,  onda 
Je  mladjahno  doba  najpodesnije  za  primanje 
onih  stimulanza.  koji  izazivlju  osjećaje  i  radjaju 
reakcijom.  AiUadeži  nedostaje  nasuprot  neSto 
drugo :  mjera,  susprezanje.  Sto  odredjuje  formo. 
Sto  stvara  oblik  umjetnosti.  Toga  nema  ni  u  Polića. 
I  njegova  je  p<:)grjeSka  jedino  ta,  7a  Sto  je  ovako 
osjećao,  za  Sto  je  sve  ovo  napisao,  nego  Sto  je  to 
izidao  prije  vremena.  A  i  kad  je  već  iadaoi,  ne 
ćemo  pitati  za  formu,  jer  ne  ćemo  ove  radnje  ni 
literarno  klasificirati  ni  ocjenjivati  (nemaju  ni 
te  pretenzije)  i  jer  će  sam  antor.  ako  je  doista 
talenata  naći  već  svoj  mir,  svoj  sklad,  svoju 
formu.  nej?o  ćemo  pitati :  da  li  je  t-Uenat  i  koji 
su  njegovi  elementi,  koje  osebin^  Da  Polić  umije 
Mti  već  sad  stvaran,  dokazuju  njegovi  d0|^ 
a  đi  umije  već  posvetiti  pažnju  i  formi,  dokazuje 
njegova  posljednja  novela.  Dapače  i  medju  nje 
govim  knjigama,  u  onoj,  koja  je  najobibilja«  a 
to  je  zbirka  pjesama,  imade  i  s  formalne  strane 
zaokruženih  i  doista  vanredno  krepkih  i  zaob- 
ljenih pjesama.  Da  imade  pak  poetskih  eleme- 
nata, uvjerit  će  se  svaki  onaj,  koji  ma  i  leti- 
mično pregleda  te  knjige.  Ta  tu  se  upravo  guSi 
i  misao  i  mjera  i  umjeće  u  samoj  hipertro- 
fiji poredbi«  metalora,  Mćnib  fraza,  ptotićnib 
%ira. 

Ovo  obilje,  ova  hipertrofija  u^  volju  biti 
rutalan.  i  Jeste  ono,  Sto  čini  ove  knjige  abnor- 
mabiima.  I  dobro  je  primjetio  jedan  rseenacnat 
Polićev,  da  se  ne  može  ovim  knjigama  prigovoriti 
nedostatak,  nego  samo  suviSak.  Gradja  je  Cvista 
i  dobra,  treba  je  samo  iSčistiti,  izbntSltL  Ooleme 
izrasline  su  redovno  i  u  životu  plod  jedno- 
stranog obilja,  a  umjetnost  tra?.i  svestrani  sklad. 
Kad  Polić  to  postigne,  on  će  stvarati  i  neobično 
snalna  Uterama  djela. 

Pjesme  su  mu  od  neobične  krepfine  i  sli- 
kovitosti u  izrazu  i  u  fr.izi,  a  metafore  i  slike 
su  koji  put  upravo  veličajno  zamiSljene-  Jezik 
je  pretjeran  i  grub.  mnoge  rijefl  straSno  b- 
kombinirane. 

Imade  pofetnika,  kojima  se  čovjek  može 
i  mora  narugati.  Iz  Polićevib  knjiga  ne  bi  teSko 
Mio  ućiniti  grotesknu  karikaturu.  Ali  to  b« 
mogao  učiniti  samo  —  čovjek,  koji  nema  osje- 
ćaja za  doista  pravi  i  ako  joS  ne  izgladjeni  ta- 
lenat 

Mitam  Marjamovii, 
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G&  SARADNtCIMA  ..SAVRBMBNtKA**. 

U  posljednje  vrijeme  primio  sam  neb  likn  pi- 
mtu  svojih  saradoilu,  u  kojima  me  prekora- 
yxju,  da  sam  uvrstio  u  list  nepovol|de  «c|efw 
njihova  književnoga  rada.  pak  da  im  taj  moj 
postupak  ne  može  dopustiti,  da  dalje  suradjuju. 
Istodobno  zovu  neki  te  neki  mene  i  pisce  oko 

međju  dvije  vatre. 

što  jest  u  istinu  klika  mogu  g.  saradnici 
najlakle  razabrati  prateći  danalajn  literaturu. 
Stanovite  koterije  ne  propuštaju  ni  jedne  pri 
like,  a  da  ne  bi  onih  pet  iest  liu<U  ili  sami  sebe 
ili  jedan  drugoga  pohvalilt.  Dakako,  da  se  po- 
krije ta  sumnjiva  rabota,  zovu  klikom  —  nas. 
Mi  se  u  tomu  nikako  ne  mo?emo  po- 
voditi za  njima,  jer  mi  hoćemo  da  km- 
demo  slobodoumni  irisd.  Sto  mnogi  Imjiievnici 
o  sebi  niti  m<)c;u  niti  smiju  đa  kažu,  dolc  Slole 
interesima  svojim  i  svojih  koterija. 

Nala  se  siobodoumnost  prije  svega  poka- 
zuje u  poštivanju  slobode  izraža- 
vanja, pak  ja  kao  urednik  „Savremenika" 
niti  imadem  niti  hoću  da  imadem 
pravo  utjecati  na  mltljenje  svo>^ 
j  i  h  s  a  r  a  đ  n  i  k  a.  Ja  tu  đa  budem  ikomu 
sudijom :  moj  je  posao  da  prikupim  gradju  i 
da  je  ispitam  Imade  li  dovoljno  knjiievnili  kvSp 
liteta,  da  ilđje  u  list.  koji  služi  jedino  slo- 
bodo om  razvoju  Icnjiževnosti 

B.  LIVADIĆ. 

t  GJURO  STJEPAN  DEZELIĆ,  neutru- 
divi  pisac  Ivvatslci,  umro  je  28.  Gstopada  o.  g. 

t\vni  i  rad  preraslužnosra  hrv.  knjilevniica 
pnkizat  ćemo  u  narednom  broju. 

PETROVIĆEVA  „RUSKA"  prikazivat  U 
se  po  svoj  prilici  joS  ove  sezone  u  Pragu.  C 
Petrović  dobio  je  od  dramaturga  ..Narodne^ 
divadla"  ponudu,  da  mu  svoju  dramu  ustupi. 

NEKOLIKO  RI.JECI  NA  RAZMIŠLJANJE. 

ćemo  u  kratko,  što  nam  je  na  srcu.  možda 
ne  će  triti  s^ofcta. 

Čitamo  u  srpskim  belctrističkim  i  političkim 
listovima  gotovo  svaki  dan.  da  je  izi&ia  ova  Ui 
ona  sipsica  knjiga,  poCeo  Itlazitl  ovaj  ili  onaj 
list  i  t  d.  I  ako  nam  je  vruća  želja,  d.^  svojim 
{itaocima  prikažemo  te  knjige,  nije  nam  moguće 
S  jednostavne^  razloga,  što  tijeh  knjiga  uopće 
ne  đabivamok  Ne  motamo  ili  dobiti  ćak  ni  u 
zagrebačkim  knjižarama.  To  nije  ni  od  danas 
ni  od  juće,  tako  je  uvijek  bila  slaba  književna 
vez«  izroe<|jtt  Beograda  I  Zagreba,  a  na  kome 


je  najvik'  krivice,  ne  marimo  ispitivati.  Tek 
znamo,  da  bi  srpski  književnici  mnogo  <k)pri' 
ftjdi  naiem  lcn)iievnom  zbttlenjif,  kad  bi  nam 
čeSće  slali  na  prikaz  svoje  edicije.  To  bi  imaS 
da  rade  sami  pisci,  kad  već  ni  pojedina  književna 
druitva  toga  ne  će.  Mi  sa  svoje  strane  manje  u 
tom  grijeSbna  Potraje  li  ovo  ovako»  usalnd 
će  biti  sve  izjave,  sve  pisanije  i  deklamacije  o 
književnom  zbližavanju,  o  književnom  jedin- 
stvu i  sL 

Budući  da  i  sami  srpski  beletr.  listovi  (OSim 
nešto  ..Knjiž.  glasnika")  malo  pišu  o  beogr.  po- 
zoriltu,  to  nam  je  teiko  pratiti  i  pozoriSne  vi- 
jesti, ma  da  1)lsmo  Zeljed  barem  onoliko  Izvje* 
štavati,  kao  Sto  izvještava  „Brank.  kolo"  o  za- 
grebačkom kazalištu  (t  j.  svaki  mjesec).  Ovoliko 
na  razmišljanje  —  ito  prQe  to  bolje.  dL 

»BEN  AKIBA".  IzlUa  je  iz  Itampe  ova 

knjiga,  u  kojoj  je  sakupljeno  nekoliko  po  izt>or 
humoristiCno-satirićkih  feljtona  i  kod  nas  dobro 
poznatog  Branislava  Dj.  Nušića.  Tom  je  pri- 
Ukom  u  ..Srp.  knjil.  glasniku"  izišla  opSndja 
studija  o  NuSićevom  humom  i  satiri  iz  pera 
prof.  Skerlića.  Ako  dobijemo  knjigu,  prikazat 
ćemo  Je  svojim  Citaodma. 

NOVE  KOMPOZICIJE.  Netom  sa  fzaSle  u 

poduzetnoj  knjižari  L.  Schvventnera  u 
Ljubljani  u  ukusnoj  opremi  dvije  knjige 
kompozicija,  koje  najtoplije  preporučamo  naiim 
glasovirafima.  »Novih  akorda"  VII.  letnik. 
St.  1.  sadržaj"  r.  siiv^nskih  kompozicija.  Medju 
inim  i  jednu  hrvatsku  od  Vj.  Ružića-Rosenberga. 
(ClJOM  2  K).  ft.  Gerfoid  skupio  Je  i  priredio  za 
glasovir  krasne  „Slovanske  himne*'.  — 
(Cijena  2  K). 

POZIV  NA  PRETPLATU  za  L  hrvatsku 
uputu  u  citaranje  za  samoulce.  Kuluipis  pto- 
naSli  su  glazbeni  strućnjad  za  samouke  sasvim 
zgodnim  i  dobrim.  „Uputa"  obasiže  70  stranica- 
U  pretplati  stoji  2  K  50  fil.  Tko  skupi  10  pret- 
platnika dobiva  f  primjerak  badava.  Pretpfaitni 
rak  traje  do  30^  stmtena  1907. 

CITARAŠKI  ALBUM.  Pod  ovim  naslovom 
izdavat  ću  glazbene  kcmude  za  citaru,  i  to  u 
svescbna.  I.  svezak  izaXao  je,  ima  5  komada, 
stoji  50  fil.  (poštarina  10  fil.  viJe),  dobiva  se 
kod  I.  hrv.  tvornice  tambura  T.  Kovaćić,  Zagreb, 
Ilica  ;  u  knjižari  G  .  Trpinca.  Zagreb,  Ilica,  i  kod 
potpisanoga.  —  Milan  Stahidjak.  gimn.  proftsor. 
Varaždin  (Hrvatska),  Setaliina  uUca  7. 

I5;PR.4VT  '  Na  Str.  630..  Stupac  2..  redak 
odozgo  vulja  posUje  zareza  umetnuti:  pa  ona 
oiega  naiaa  u  sioe,  Sto  je  i  t  d. 
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OVOGODIŠNJI  KONGRESI 

L  DR.  GJURO  KOBBLBB:  SASTANAK  MJEHAĆKIH  FIU>LOOA  I  NA- 
STAVMIKA  V  BA8IUF 

B  r  a  n  d  1  je  u  početku  STOga  predavanja  razložio,  da  današnja  srednjoškolska 
obuka  u  novijim  jezicima  ne  ide  vik  samo  za  tim,  da  uči  prevoditi,  nego  da  joj 
je  poglavito  do  toga,  da  se  mladež  tim  jezicima  okretno  služi :  da  ih  dobro  ra- 
zumije, njima  govori  i  piše.  Danas  nemamo  viSe  svjetskoga  jezika,  kaki  je  bio 
n.  pr.  latinski  Jezik  u  srednjem  i  dugo  u  novom  vijeku.  Sva  nastojanja,  da  se 
takav  jezik  stvori  na  umjetan  nadn,  ostala  su  i  ostat  će  jamafno  liez  uspjeha. 
Zato  svaki  obrazovan  Nijemac  treba  da  nauči  francuski  i  engleski  jezik,  a  uza 
to  da  pozna  takodjer  život,  rad  i  kulturno  nastojanje  tih  dvaju  nartiđa.  Ovaj 
zadatak  današnje  srednje  škole  to  je  teži,  §to  svaki  Francuz  ili  Englez  može 
Ua  prosudi,  kako  se  obučava,  poznaje  i  govori  materinji  njegov  jezik  u  nje- 
maftim  srednjim  Skotama.  IMrtvi  staroklasi2ki  jeaka  ne  treba  bar  đa  se  boje  ne- 
ugodna takova  nadnranja. 

S  novim  ovim  zadatkom  sredile  SkoIe  znatno  je  porastao  i  zadatak  sve- 
učilišta, koje  treba  da  obrazuje  vrsne  učitelje  za  takovu  obuku.  Od  kandidata 
novijih  jezika  valja  danas  zahtijevati  i  znanstveno  obrazovanje  i  praktičku 
vjeStinu,  da  se  umije  ispravno  služiti  tim  jezicima,  pa  zato  i  sveučilište  mora 
^luiače  i  znanstveno  i  praktički  obrazovati.  Da  kod  toga  ne  strada  ni  jedna 
ni  druga  strana  obrazovanja,  naročito  da  novija  tik)kigija  ne  postane  poput 
medicine  sasvim  praktičkom,  primijenjenom  naukom,  treba  mnogo  Stoita  do- 
tjerati u  sveuČlUiDoj  pedagogici.  Tako  n.  pr.  pravi  učenjak  ne  smije  da  ocjenjuje 
vrijednost  nekoga  znanstvena  istraživanja  prema  starosti  srradje,  kojom  ta 
kovo  istraživanje  bavi.  ne  smije  dakle  da  se  radije  ba\i  devetim  vijek(nu,  nego 
novijim  i  najnovijim  književnmi  pojavama,  pa  da  samu  s  lakovim  radom  upozna 
i  svoje  slušače,  jer  1  moderno  područje  ima  izoblla  kritiOcih  problema,  a  nji- 
hovo je  r jeknje  viSe  puta  veoma  znatno  za  razumljevaiUe  jezika,  kulture  I  knjl> 
ievnosti.  U  prvom  bi  redu  trebalo  promijeniti  ispitivanje  takovih  kandidata  i 
uvesti  za  njih  godiSnje  ili  semestralne  ispite,  na  kojima  bi  se  vidjelo,  koliko  je 
pojedini  kandidat  u  određjeno  vrijeme  praktički  i  znanstveno  uznapredovao.  Kod 
toga  je  BranJl  razložio,  kako  je  on  sam  privatno  uredk»  takove  ispite  za  svoje 
slušače  zahtijevajući  od  njih  odmah  u  početku,  da  dobro  poznaju  latinski  jezik 
—  od  svrienih  realaca  traii  on  bez  izuzetka,  da  naknadno  ptiloie  ispit  iz  ta- 


tifiskOK«  JezikA  — »  atim  da  u  prve  dvije  godine  prilnve  sebi  potpunu  vjeStinu 
u  govoru,  da  provedu  u  to  ime  nelo  vrijeme  u  En^koj,  i  napokon  da  se  ov^ 
spremljeni  upute  u  samostalan  zn2n<itveni  rad. 

Ođ  vlade  traži  Branđl  :  1.  da  namjesti  u  sveučilištima  vi  Se  vrsnih  učitelja, 
koji  će  kandidate  i  praktički  izvještiti  i  znanstveno  obrazovati  u  novijim  je- 
zfcina;  2.  da  veĆ  sveufiUinto  slulbtima  daje  potpore  »  boravljenje  u  Engleskoj 
i  Francuskoj,  jer  Sto  je  tko  mladji,  to  lakSe  i  bolje  može  da  nauči  tudji  jenk; 
3*  da  se  već  djaci  srednjih  Škola  bolje  upoznaju  s  novijim  jezicima.  Broj  satova 
za  novije  jezike  ne  bi  trebalo  u  srednjoj  §knli  povisiti,  pa  ipak  bi  se  postigao 
bolji  uspjeh  u  obuci,  kad  hi  s  učenjem  entjleskoga  i  francuskoga  jezika  otpo- 
čelo prije  nego  s  učenjem  latinskoga  jezika,  jer  oba  uva  jezika  iziskuju  nježnije 
uho  i  pokretnije  grk),  koje  če  se  lakše  prilagoditi  neobičnomu  izgovoru  pojedinih 
njibovih  glasova.  Pa  i  sama  obidca  u  latinskom  4  grčkom  jeziku  ne  će  ndadcži  aa« 
davati  toliko  pote&oća,  bode  li  ona  već  prije  toga  poantvala  engleski  i  fran- 
cuski jezik.  Brandl  predlaže  upravo,  da  se  najprije,  već  u  9'  godini,  otpočne 
s  obučavanjem  n  en^le-skom  jeziku,  kojega  izgovor  starijim  dječacima  zadaje 
mnogo  vi5e  poteSkoća  nego  djed,  s  obukom  u  francuskom  jeziku  da  se  otpočne 
u  11.,  u  latinskom  jeziku  u  I3.,  a  u  grčkom  jeziku  u  15*  godini,  tada  dakako  sa 
vi&  sati  na  nedjelju,  kako  je  pred  nekoliko  godina  predtoiio  i  Wilamowitz. 
Da  ne  bi  djaci  u  kasiijim  godinama  zaboravili  modeme  jezike,  moglo  bi  se  tim 
jezicima  djelimice  obučavati  u  nekim  predmetima,  na  pr.  u  povijesti  i  geografiji, 
a  i  za  takovo  bi  se  obučavanje  s  vremenom  našlo  \Tsnih  stručnih  učitelja.* 

Na  kraju  je  predavanja  Brandl  toplo  preporučio  srednjoškolskim  učiteljima 
da  unatoč  napornomu  svome  zvanju  održe  Živu  vezu  sa  znanošću,  školska 
praksa  i  naučno  istraživanje  treba  da  budu  u  najtjeSnjoj  i  srdačnoj  vezi,  a  nc 
Ut  od  nevolje  da  se  namiruju. 

Harnackovo  predavanje  bik>  je  bez  sumnje  najzanimljivije  predavanje 
Čitavoga  sastanka.  Prava  je  naslada  sluSati  genijalnoga  ovoga  učenjaka,  dok 

predaje  razlažuči  svoje  misli  sa  živim  uvjerenjem.  Već  sam  pred  nekoliko  go- 
dina (1901.)  u  Berlinu  imao  prilike,  da  vidim,  kako  je  i  najveća  dvorana  ber- 
linskoga sveučilišta  dupkom  puna,  dok  taj  prvak  medju  njemačkim  učenjacima 
novijega  duba  razlaze  svoju  nauku.  1  u  Basclu  ga  je  slušalo  preko  2000  ljudi* 
Najprije  raztolfo  je  on,  kako  bi  trebate  promijeniti  povjesni&u  obuku  u  sve* 
učiliitu.  Prema  njegovu  razlaganju  trebate  bi,  da  se  u  svakom  sveučil^  drle 
ova  tri  predavanja  za  kanđUate  povijesti : 

1.  0  svjetskoj  povijesti  kao  zaglavak  pojedinačnih  povjesničkih^predavanja 
i  kao  neposredna  priprava  kandidati  srednjoškolskoga  ućiteljstva  zajpotonje^ji- 
hovo  zvanje  i  obučavanje  u  srednjoj  školi ; 

2.  o  uredjenju  države  (Biirgerkunde)  t  j.  kratko,  suvisk)  prikazivanje  ustava, 
koji  je  u  kreposti,  i  javnoga  prava  za  sluSače  sviju  fakulteta.  naroćito2za]potonje 
učitelje  povijesti; 

3.  0  rimskoj  povijesti  za  careva  i  o  najstarijoj  povijesti  krSćanstva.  kod 
tega  treba  pokazati,  kako  je  kršćanstvo  zapravo  zaglavak  stare  povijesti. 

U  srednjoj  školi  neka  se  povijest  države  i  politička  povijest  zadrži  kao 
okvir  povjesntčkoga  obučavanja  uopće,  ali  svagdje  treba  više  nagla^vati  sile, 
koje  su  uzrok  historičkomu  razvitku,  te  će  već  i  naSa  mladež  upoznati,  da  ja 
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sva  povijest  u  istinu  povijest  duha  (>^K  Nema  niita  hidje  na  svijetu,  ncfo 
tražiti  od  ndadeli,  da  pamti  svu  silu  sodliia :  uAenilc  nđsz  se  radije  nrana  pri- 

u£i  na  to,  da  Čitavu  povijest  dijeli  na  Ijudslce  vijekove.  na  vremene  odijeljke  po 
od  ^0  godina,  pa  đa  te  odijeljke  sam  sveže  jedan  s  drugim  znajući,  koje  su  se 
Z7utiiije  zgode  zbile  u  svakome  od  njih.  Dok  se  uči  najnovija  povijest,  neka  se 
osobita  briga  posveti  tomu,  da  učenici  upoznaju  u  glavnim  crtama  sadašnje  dr- 
žavno urcdjcnje  t  temelje  javnoga  prava  i  uprave. 

Napokon  zahtijeva  Haroack*  da  se  već  učenici  najviSlh  razreda  u  srednjoj 
Školi  upoznaju  s  nekoliko  kritičkih  pitanja  povjesničke  predaje*  pa  da  se  i 
upute  u  rjeSavanje  lakših  takovih  problema  poredeči  na  pr.  raznolične  vijesti  o 
jednoj  istoj  historifkoj  i^odi.  Na  taj  način  povjesničko  obučavanje  u  srednjoj  §koli 
ne  <*e  biti  tek  antontitivno,  nego  će  učenici  razabrati  takođjer,  đa  ima  neka 
krittlca  u  prosudjivanju  pojedinih  povjesničkih  vijesti,  a  i  sami  će  ogledati  svoje 
sile  na  tome  polju.  Kod  ič^  se  zgodno  mo&  inlriižiti  obučavanje  povijesti  sa 
čitanjem  starih  povjesničkih  spisa  i  s  obučavanjem  u  materinjem  jeziku.  Kritička 
pitanja  povjesnlčke  predaje  mogla  bi  se  zgodno  zadavati  za  domaće  njemačke 
sastavke  izmjenjujući  ih  s  estetičko-kritičkim  i  književno-povjesničkim  pitanjima. 
U  vezi  bi  s  time  bilo  prijeko  potrebno,  da  se  sastavi  priručna  knjižica,  u  kojoj 
bi  bili  pribrani  tekstovi  za  lakše  kiitićke  probleme  povjesničke  predaje  sta- 
roga vijeka. 

Sto  se  tiče  obučavanja  u  nauku  vjere,  ozbiljno  valja  nastojati  oko  toga.  da 
to  obučavanje  u  viShn  raziedhna  srednjih  Škola  bude  doista  povjesnik  ka  a 

ne  tek  nekritičko  i  autoritativno.  Samo  takovo  obučavanje  u  nauku  vjere 
može  se  trajno  održati  u  srednjoj  školi.  Ali  u  razvitku  mladeži  ima  doba,  u  Icoje 
ona  nije  još  zrela  za  ovakovo  povjesničko  obučavanje,  dok  u  drugu  ruku  auto- 
ritativno obučavanje  ne  ostavlja  više  u  srcu  njezinu  nikakova  traga.  Zato  će 
biti  od  koristi,  ako  se  u  srednjim  razredima  za  dvije  godine  prestane  s  obu- 
čavai^em  u  nniku  vjere.  Iza  toga  neka  se  obučavanje  u  najviSa  četiri  razreda 
liredi  tako,  te  će  se  prve  godine  učiti  povijest  yjere  u  israebkiogi  naroda  i  Starf 
zavjet,  druge  godine  povijest  Isusa  Krista  i  (M'voga  krSćanstva  (Novi  zavjet), 
treće  j^odine  povijest  katoličke  crkve  i  staroga  protestantizma,  a  posljednje  će 
se  godine  razložiti  bivstvo  vjere  i  kršćanstva  obzirući  se  naročito  na  životna 
pitanja  sadašnjega  vremena.  Crkvene  povijesti  ne  treba  učenicima  napose  pre- 
davati, bude  11  uEitelj  treće  godine  sa  svhna  silama  uznastojao,  da  objasni  oče* 
nldma  katolitizam  1  stari  protestantizam.  To  je  ujedno  glavni  zidatak  religijske 
<ibuke  u  višim  razredima,  da  mladež  upozna  pojedine  akv^  jer  sa  crkvama 
će  ona  i  u  životu  kasnije  imati  najviše  posla.  U  posljednjem  razredu  neka  se 
ne  uči  ni  dogmatika  ni  apologetika,  nego  neka  se  valjano  objasni  bivstvo  vjere 
uopće  i  kršćanske  vjere  napose  obzirući  se  u  jednu  ruku  na  objavu  Isusovu,  a 
u  drugu  ruku  na  prikazivanje  kršćanske  vjere  u  sadašnjosti,  naročito  kako  se 
ogleda  u  l^avann  velikih  mistibca  i  duSeviiih  vodja  narndnih.  I  u  oprjeku  pa 
napetost.  Sto  vlada  Izmedju  krSćanstva  1  „modernih*'  miSljeiUa  o  svijetu,  vitlja 
uputiti  učenike. 

Zajedno  ?  ovim  reformama  treba  uvesti  u  sveučilištima  neka  nova  predavanja 
za  učiteljske  kandidate  (u  njemačkim  protestantskim  ?ko1ama obučavaju  svjetovni 
učitelji  i  u  nauku  vjere).  Već  se  sada  doduše  u  njenućiLim  sveučilištima  drže  pre- 
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davanja  o  različnim  konfesijama  (simMika),  ali  u  buduće  treba  ova  predavanja 
jače  istaknuti.  Osim  ovih  prcdava.fija  valja  urediti  još  tri  nova  predavanja  : 
1.  pregledno  predavanje  o  povijesti  vjere  u  israeiskoga  naroda,  ujedno  uputa 
u  Stari  zavjet;  2.  predavanje  o  najstarijem  krSCanstvu  u  vezi  sa  w vremenom 
vjerskom  povijeSću;  J.  predavanje  o  bivstvu  vjere  i  krSčanstva  obzirućl  se  na 
liviitna  (ntasja  sadaSnjega  doba. 

U  debati,  Sto  se  sjutradan  poslije  podne  povela  o  ova  četiri  predavanja, 
sastanak  je  izjavio  na  prijedlog  profesora  A.  W i  1 1  i  ng  a  iz  Draždjanl,  da 
se  potpuno  slaže  s  razlaganjem  profesora  Kleina  i  da  valja  tražiti  najprije 
od  pruske  vlade,  Ua  te  refurine  što  prije  provede. 

2ivlje  je  bib  raspravljanje  o  Wenđlaiiđovtt  predavanju.  Gimnazijski  rav> 
natelj  F.  Aly  iz  Marburga  predloib  je,  neka  se  profesorima  staroktasiOce  filo- 
logije u  sveučilištima  pridijele  asistenti,  koji  će  sluSaft,  naročito  početnike, 
upućivati  u  rad  i  u  potrebnu  literaturu.  Tako  bi  se  ujedno  vrsnim  mladjim  fi- 
lolozima podala  zgoda,  da  ?e  temeljito  spreme  za  sveučilišnu  pnifesuru,  koju 
danas  u  Njemačkoj  mogu  da  postignu  ledovno  samo  bogati  ljudi,  koji  ni  jesu 
svagda  i  najdarovitiji.  Ali  ovaj  prijedlog  nije  prodr*o,  jer  se  s  vUfe  strana  istakb, 
da  upravo  ovo  opudvanje  po&tnikt  Iziskuje  mnogo  vjelttine  i  veliku  spremu. 
Naprotiv  se  sveutiliSnfan  profesorima  preporučilo,  da  jo§  vi&  vremena  nego 
doslije  posvete  razgovoru  sa  svojim  sluSaČima  (Sprechstunden)  i  da  ih  uopće 
svagdje  pomažu  savjetom.  G.  Loeschcke,  profe^sor  arheolo^je  u  sveučilištu  u 
Bonnu,  zahvalio  je  Wendlandu,  što  je  i  za  arheologiju  našao  mjesta  u  osnovi 
za  obrazovanje  učiteljskih  kandidata,  pa  je  ujedno  iznesao  prijedlog,  da  se  od 
kandidati  staroklariCke  filologije  u  budu^  pored  ispita  iz  njihove  struke  traži 
takodjer  ispit  iz  arheologije,  Mo  ga  treba  da  polole  pred  profesorom  stručnjakom. 
Sastanak  je  taj  prijedlog  jednoglasno  prihvatio. 

Mrogo  je  negodovanja  izazvalo  Brandiovo  predavanje.  Staroklasički  filo- 
lozi, na  čelu  im  starina  Gustav  Uhlig,  odlučno  su  se  digli  protiv  nastn=nn;a, 
koje  iznova  ide  za  tim,  da  se  obuka  u  staroklajičkim  jezicima  opet  prikrati, 
sada  na  račun  novijih  jezika.  A  u  ime  nastavnik!  novijih  jezika  izrekao  je  Brandlu 
negodovanje  E.  Stengl,  profesor  romanistike  u  sveučilištu  u  Grei6waldu, 
btičud,  da  je  Brandl  rad  novijih  filologa  na  potju  francuskoga  i  engleskog 
j«dka  prikazao  u  krivu  svijetlu,  te  bi  nestručnjak  lako  mogao  pomisliti,  da 
je  sav  taj  rad  zašao  stramputicom  i  da  ne  vrijedi  mnogo.  Napokon  je  F.  Leo* 
profesor  starokiasičke  filologije  u  Gottingenu,  odlučno  ustao  protiv  uvodjenja 
semestralnih  ili  godiSnjih  ispita  u  sveučilištima  i  protiv  naknadnih  ispita  iz 
latinskoga  jezika,  Što  bi  ga  imali  potožiti  svršeni  realci. 

U  debati  o  Hamackovu  predavanju  srednjoSeobU  su  n  a  s  t  a  v  n  i  c  i  i  pe* 
dagozi  odlučno  ustali  protiv  njegovih  prijedloga  Izjavljujući,  da  srednjoškolsko 
olničavanje  povijesti  i  nauka  vjere  nije  upravo  tako  jadno,  kako  ga  je  Hamack 
ocrtao,  đa  nauk  vjere  treba  zadržati  u  svim  razredima,  a  n  historićkom  obuča- 
vanju u  toj  disciplini  da  i  u  višim  razredima  srednje  .škole  ne  može  biti  govora. 
Najodlučniji  zagovornici  ovih  misli  bijahu  ^menuti  već  profesori  Uhlig 
i  Aly.  Teolozi  su  naprotiv  odlučno  prbtajali  uz  Hanncka.  Tako  je  Adolf 
Delssmann,  profesor  crkvoie  povijesti  u  sveučilištu  u  Heiddbeiigu.  predtotio, 
da  religijska  obuka  u  viSIm  razredima  srednje  Škole  bude  ne  samo  historička.  nego 


i  fakultativno  obavezna,  a  učitelji  vjere  da  blagošću  i  dobrotom  .svojom 
nastoje  predobiti  za  svoju  nauku  prbtupačna  mladenačka  srca. 

Poradi  kratkoće  vrcmnia  —  za  raspravu  o  svakom  pojedinom  predavanju 
Wo  je  odred jeno  samo  pO  sita  i  nijedan  sovornik  nije  mogao  da  govori  dulje  nego 
pet  časova  —  debata  nije  mogla  pravo  da  se  razvije.  Zato  je  svtanak  zaključio, 
neka  se  predavači  slože  s  nekoliko  uglednih  pedagoga  i  nastavnika,  pa  s  njima 
zaiedno  da  pretresu  sva  ta  pitanja,  o  kojima  če  se  nanovo  raspravljati  na  sastanku 
u  G  r  a  z  u.  A  dotle  će  se  ona  bez  sumnje  obilato  pretresti  i  u  časopisima,  te  će  se 
tada  0  njima  moći  laicSe  da  stvori  kona&ia  odiiika.  Svakaico  mnoStw  novili 
misli  i  prijedtoga*  Sto  su  Hi  predavači  ianesli,  ne  će  ostati  bei  svikog  uspjelu, 
ako  i  prod je  možda  viSe  godina,  dole  se  oni  i  u  praksi  provedu. 


IL  DR.  VLADIMia  J£LOVS£K:  XiV.  M£DiUKARODNI  KONGRES  SLO- 
BODR  MISLI  V  nUOV  (t-lt.  MlITA  1907.) 

Renesansa   nam  je  izvojSti'a  pravo  radovati  se  i  uživati. 

Racijonaliza.m  izvojStio  jc  pravo  istraživati,  ispitivati,  proučavati. 

RacijonalistiČka  je  filozofija  ostobodita  istančano  moralno 
osjećanje  Evropljana  Iz  veriga  vrhunaravqih  propisa 

Revolucija  i  raci jo nali qam  ostobodiU  su  Evropu  od  samovolje 
nddh  potentata 

Demokratizam  iznio  je  prava  čovjeka  i  onemogućio  za  vazda  antiknu 
i  kršćansku  formu  potiStenosti  oniii,  koji  za  čovječanstvo  rade :  uniStio  je  ropstvo 
i  kmetstvo. 

No  djdo  05lo1»4fenja  joS  niie  dovrSeno ;  najnoviji  i  u  istinu  najvažniji  sn^er 
oslobodjenja,  socijalizam  u  na j Širem  smislu.  joS  nije  izvojftio 
trajnih  i  velikih  pobjeda. 

Sadašnjost  nije  doba  mira  i  zadovoljstva,  ona  je  doba  botht,  raspada,  kaosa 

i  nesigurnosti  na  sve  strane."* 

Treba  naći  izlaska  iz  toga  kaosa.  Ireba  naća  čvrstu  bazu  za  mirni  i  uspješni 
razvitak  ćovjećanstva. 

Jedinstvenoga  modernog  svjetovnog  nazora  nema,  jer  ga  za  sada  ni  ne  može 
biti.  Socijalne  su  prottvStine  odviSe  velike,  tradicije  odviSe  jake,  razni  utjec^i 
proJlosti  od\1Se  snažni. 

,,i\\oderna  znanost  traži  i  nalazi  izlaz  iz  kaosa  na  temelju  iskustva.  Znin- 
stvenom  modernom  praksom  napokon  se  tormuiirao  problem  s\jetovnoga  naznra 
kao  problem  politički  i  gospodarski  jednako  kao  i  nKtralni  i  znanstveni.  Oulazi 
nova  metoda,  novi  plan  i  novi  sadrž^.  Demokratizam,  socijalizam  i  s  1  o  bo  d  n  a 
misao  uzajamno  se  podupiru  i  uzajamno  rade  oko  izgradnje  savremenoga  svje- 
tovnog nazora." 

U  prvom  redu  slobodna  misao  kao  najšira  baza  za  tinakrStanje  raznih 
misli  i  nazora.  Ona  je  jedino  polje,  na  kome  svestrani  moderni  duh  može  nesme- 
tano raditi  oko  izgradnje  svjetovnoga  nazora,  oko  rijeSenja  UanaSnjega  kaosa.  Ona 
mora  da  ruS  sve  loSe  stare  tradicije  i  da  sredjuje  i  SIrf  stečevine  ljudskoga  duha, 

*  Kalivoda ;  Volni  mysUtelć  v  Cechidt. 
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pobjede  egzaktne  znanosti,  da  demokratlzln  i  sodjalfj:!!«  duuSnje  druitvp.  Cu* 

vajuć!  pomno  individualnu  slobodu. 

Zato  se  u  Bruxeilesu  g.  1880.  „Slobodna  Misao"  organizirala  kao  mternacijo- 
nalna  udruga,  kao  protuteža  i  neprijatelj  svih  konvencijonalrah  forma  i  dogama 
staroga  dniStva.  JHedju  njenim  osnivafima  nalazimo  Spencera,  Haeckda,  Ueb> 
kneđita  i  dr.  Rdeofe :  Slobodni  misfiod,  sakupljeni  na  medjunaiodnom  kongresu 
u  Bruzdlesu,  osnovali  su  29  kokivoza  1^  svjetsku  rađjonalistićku  udrugu  Njena 
je  svrha  :  podupirati  propagandu  racijonah'stičkih  misli  medju  onima,  koji  žele  hu- 
manitet  ostoboditi  od  vjerskih  predrasuda  i  osigurati  slohnlu  savjesti: ;  g^ojiti  so- 
tidariiost  medju  sk)bodnim  misliocima,  koji  se  moraju  moralno  uzajamno  podu« 
pirati. 

M$b>t»dna**  je  „Misao**  vegetirala  sve  do  vdikoga  kongresa  u  Rimu  g  1904. 
kad  je  ne  san^  lugto  porasta  brojem  neso  i  svestrano  zauzela  stajalilte  i  odredili 
u  glavra'ro  crtama  svoj  odnoSaj  prama  raznim  pitanjima  i  pojavama  danaSojCsa 
života. 

,, Slobodna''  je  „Misao"  uhvatila  korijena  u  svim  zemljama  svijeta,  svugdje 
je  našla  oduševljenih  borilaca,  kako  su  tu  u  zadnje  vrijeme  dokazali  uspjeli  kon- 
gresi u  Parizu,  Buenos  Airesu  i  nedavni  u  Pragu. 

Na  kongresu  u  Itimu  lwmttlirao  je  Francuz  Buisson  glavne  njene  zasade  ovako : 
Slobodna  JMisaa  nije  doktrina,  nauka,  nego  metoda,  t.  j  nafin,  kako 
da  sredimo  naSe  mlSljenje  i  djetovanje  u  društvenom  i  individualnom  životu.  Zato 
se  ne  postavljaju  neke  odredjene  norme,  nego  se  u  prvom  redu  traži  i  s  t  i  n  a.  je- 
dina istina,  koja  se  osniva  na  prirnđmm  izvorima  ljud?ko,^a  duha  r  na  razumu  i 
iskustvu.  Zato  Slobodna  Misao  zabacuje  svaki  autoritet,  koji  se  opire  ljudskomu  ra- 
zumu, svaku  dogmu  i  objavu,  koja  nije  znanstveno  utvrdjena  i  opravdana.  Ako- 
prem  joj  već  u  tom  smjeru  puca  ogromno  polje  rada,  daSto  negativnoga  —  ona 
ipak  radi  i  pozitivno :  želi  da  oživotvori  liumanitetni  Ideal  humanitetnim  sredstvima. 
DaSto,  ne  nastoji  ga  stisnuti  u  uske  granice  odredjene  forme,  apsolutne  i  nepro- 
mijenljive,  nego  tek  traži  načina,  kako  da  f^z  i^lo  viJe  prr  miče,  zato  vojuje  znanošću 
za  istinu,  moralkom  za  dobro  i  umjet  no .<du  za  ljepotu.  U  praksi  nast<^ji  nad  modus 
medju  Mcijalntm  težnjama  i  individualnim  pravima,  primjenjujući  na  društvenu 
organizaciju  zakone  razuma.  Stroga  objektivnost  prama  svim  konfesijama,  zato 
i  odlučno  neprijateljstvo  protiv  svakog  konfesijonalnogz  utjecanja,  protiv  svakoga 
nasilja  u  ime  dogmatizma.  Botpuno  taicfziranje  države.  Dižava,  vlada  mora  dz  je 
humanitetna,  t.  j.  pod  njenom  vladavinom  ne  smije  nijedno  lice  biti  zanemareno 
ili  žrtvovano  ii  ime  društvenih  interesa.  Svaki  individuum  mora  da  imadc  moguć- 
nost razviti  sva  svoja  ljudska  prava  i  ispuniti  sve  svoje  dužncsti.  S!olxidna  Misao 
dakle  stvara  društvenu  znanost,  društvenu  moralku  i  društvenu  estetiku,  usavr- 
šava ih  napretkom  druittvene  savjesti  i  polaite  tako  temelje  vladavini  pravednosti. 
Slobodna  je  Misao  dakle  svjetska  (iii&A),  pučka  i  druitvena ;  ona  zabaoije  auto- 
ritet u  religiji,  privilegij  u  politici  i  štetni  utjecaj  kapitalizma  u  gcspođarstviu 

Slavni  francuski  kemičar  Berthelot  formulirao  je  zadaću  S.  M.  u  pismu  na 
kongres  u  Parizu  g.  1<X)?.  ovako  :  „Tražimo,  da  mišljenje  i  znanost  budu  slobodne, 
da  nijedno  mnijenje,  nauka,  nijedna  đo,^a  ne  bude  narinuta  po  javnim  organima 
kau  dosele.  Svaki  gradjanin  neka  je  neodvisan,  oslobodjen  od  razrednoga  i  vlas- 
niSkoga  ropstva,  snabdjeven  od  mladosti  svim  sredstvima,  da  može  slkrbodno  raz- 
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viti  svDjt  usnuća,  da  mole  uiivati  plod  svoga  rada  u  toliko,  u  kolifeo  jc  radb  oko 
sticaiqa  imrtka.  Socijalna  organizacija  neka  je  demokralička,  neka  se  osniva  na 
uzajamnom  radu  svih  u  slobodnoj  demokratičnoj  vladi.  Želimo,  da  države  budi; 
osmvane  na  slobodnoj  volji  narodnosti,  da  nijedna  njuodnast  ne  bude  prinuždena 
ostati  pod  tudjim  jarmom" . . . 

LjetoSnji  kongres  S.  M.,  koja  je  danas  već  svjetska  liga,  organizirana  po  na; 
lodnoštinia  a  aiitonomniiii  klutovlnia  a  sa  generaltiim  sdcretarijatom  u  Brozdlcsu, 
imao  se  održati  u  Paitl.  No  obsirom  na  uzviSene  intencije  S.  M.  i  dana&ige  stanje 
u  Ugarskoj  sama  je  madžarska  sekcija  S.  M.  svjetavala,  da  se  kongres  sazove  dru- 
gamo. Takoseodlučtlo  za  Prag,  gdje  je  već  od  prije  postojalo  dni^t^  slobodnih  mi- 
sli )ca  „Au^fiistin  Smetana"  a  od  g.  1906.  i  če$ka  sekcija  S.  M.  česi  su  se  s  oduSev- 
Ijenjem  dali  na  posao  i  kongres  je  uspio  u  svakom  pogledu. 

DaSto,  trelwk>  je  preliroditi  goleme  aapreke.  Ali  narod,  koji  je  prigodom  prvili 
općili  izbora  poslao  u  parlamenat  razmjerno  najviSe  slobodoumnih  zastupnika, 
znao  je  i  u  toj  stvari  svladati  sve  tamne  moći  reakcijonarstva.  U  prvom  se  redu 
di^rnuo  kler.  počamši  od  nadbiskupa,  udarajući  u  svim  svojim  glasilima  na  prire* 
djivače,  a  razumije  se,  kako  mu  je  već  običaj,  dozivao  je  u  pomoć  i  državnu  moć- 
policiju.  Tako  je  do?lo.  da  je  tek  nk  pred  otvorenjem  kongresa  stigla  od  nje  dozvola 
za  —  „skupštinu".  U  oči  tolikoga  broja  članova  ipak  se  nije  pred  svjetskim  forumom 
htjela  blamirati  zabranom.  Ali  daSto,  tražila  je — garancije ...  I  samo  gradsko  vi- 
jeće nije  se  dostojno  ponijelo.  Dok  je  iz  cijele  CeSke  dohrlilo  mnoitvo  odaslanstva 
gradova  i  društva  dotle  je  gradsko  vijeće  —  koje  se  ističe  gostoprimstvom  tudjih 
frazera  te  kvotiralo  1000  kruna  potpore,  odredilo  jednog  vijećnika  kao  oficijelnoga 
zastupniita,  a  načelnik  i  podnačelnici  oti^ti  su  —  na  dopust  ...  A  da  klerikalizam 
katolički  ne  ostane  osamljen,  pa  da  bude  dokumentirano,  kako  je  svaki  kleri- 
kalizam protiv  slobode  i  napretka,  neka  bude  spomenuta  činjenica,  da  su  svi  pra- 
vovjerni rabini  u  Pragu  propovijedali  protiv  kongresa  S.  M. ;  jedan  dapače  reče : 
„Oni  muževi  (t.  j.  si.  mislioci)  nijesu  slobodni  mislioci,  nego  slobodni  brbljavci,  ne 
će  da  se  pokoravaju  božjem  sudu.  nepo  sami  zovu  boga  pred  ljudski  sud.  Znanost 
ne  može  nam  rastumačiti  svijet,  samo  religija  !  Reforma  ženidbennp:  prava  je  na- 
padaj na  društveni  poredak,  koji  ugrožava  djecu.  Za  jednakost  žena  se  nu  Židovi 
ne  trebamo  zanimati,  jer  naš  je  židovski  synhedrion  jednoć  uvrstio  u  sveto  pismo 
pjesmu  neke  pobožne  iene.  Kad  bi  se  iz  škola  odstranila  religija,  prestala  bi  djeca 
vjerovati  u  boga,  postala  bi  nemoralna  i  ne  bi  vile  Štovala  roditelja . . . 

Ali  narod  Husov.  onaj  pravi  njegov  narod,  znao  je  unatoč  toga  dostojno  doče- 
kati goste  i  skladno  upriličiti  kongres. 

Prvi  m  e  đ  j  u  n  a  r  0  d  n  i  kongres  u  Pragu  !  Time  je  i  oficijelno  stupio  češki 
narod  i  njegova  metropola  na  svjetsko  poprište.  Dokazao  je.  da  je  vazda  u  prvim 
redovima  ondje,  gdje  valja  vojevali  za  najljepše  ideale  čovječanstva.  2500  članova 
kongresa,  nekoliko  stotina  vanjskih  delegata  i  zastupnika  21  narodnosti  naSto  se 
na  okupu.  NaSli  su  se  zajedno  svi  staleži,  naSli  se  u  Stozi  po  prvi  put  Germani  i  Sla< 
veni  u  većini. 

DoSIi  su  sveuč.  prof.  Hector  Denis  iz  Bruxel]esa,  dr.  Frocwein  iz  Amsterdama 
—  dva  osnivača  S.  M.  :  urednik  Sousa  iz  Buenos  A-resa,  prof.  Ghisleri  iz  Ber^^ama, 
mučenik  S.  M.  Franeisco  Ferrer  iz  Madrida,  prot.  Udon  de  Buen  iz  Barcelone,  pred- 
sjednik slobodnovjerskih  općina  u  Njemačkoj  Tschirn,  spisateljica  Altman  iz  Ber- 
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Ifna,  doc.  dr.  lUniiln  iz  Ženeve,  zastu|Miik  Hubbard  is  Pariza,  prof.  Beauquicr  is 
Sevuuoiu,  na&lnik  Delaroue  iz  Meluna,  znameniti  poljski  knjiieviiik  Niemojewski, 

poznati  slovenski  pjesnik  ASkerc,  a  pod  vodstvom  generalnoga  tajnika  Fumćmonta 
do$lo  je  20  oficijelnih  zastupnika  iz  Belgije.  Došlo  je  sijaset  pozdravnih  vijesti  od 
prvih  mislilaca,  kao  Lombrosa,  Haeckela.  Masaryka,  Macha,  R  W:lle  i  dr.,  od 
književnika  Gorkoga,  AnUreJeva,  Alachara  i  mn.  dr.  Neka  se  ćuje  gia^  nekih  ! 

|»  K  a  r  e  J  e  V.  Znameniti  filozof  i  publicista  ruski  piSe :  „Misao  —  to  je  najčo- 
vjc<!anskije,^3to  Čovjek  ima,  a  sloboda  —  najveće  blagog  koje  za  ljudsku  misao  op- 
stoji. U  slobodi  za  misao  i  ii  misli  koja  spaSava  Čovječanstvo  od  nacijonalnih,  re- 
ligijoznih,  stale^kih  i  drugih  predrasuda  leži  zalog  bolje  budućnosti  i  bratstva  svih 
naroda.  Neka  bude  sloboda  misli  u  znanstvenom  istraživanju,  u  školskoj  poduči 
i  u  djelom  društvenom  životu  —  to  je  naše  geslo,  a  privesti  u  život  tu  slobodu  naša 
je  zadaća  i  đuinost.  Pozdravljam  kao  auborioc  S.  M.  sakupljene  u  radu  u  ime  mi* 
saofie  stobođe  i  u  ime  osIcAodjenja  čovjeka  ođ  svakoga  neshvaćanja  i  neslobode/* 

Walter  Crane,  engleski  demokrata  i  slikar  sličnim  je  riječima  pozdravio 
kongres  :  „  . . .  U  Engleskoj  radi  stobode  mtiljenja  i  riječi  (za  koju  se  ipak  moramo 

kadikada  boriti)  iniademo  sve  nijanse  religijoznoga  osvjedočenja  i  rituala,  a  nad- 
moč  Rima  davno  je  već  prestala  biti  opasnom  .  .  .  Moglo  bi  sc  sumnjati  o  tome  da 
li  izjave  kao^^Vaše  protiv  klerikalizma  zaslužuju  veći  interes,  kad  i  onako  vidimo, 
da  crkve  prije  ili  poslije  pokušavaju  kompromis  s  novim,  snažnim  silama,  da  se 
.  održe.  No  svakako  je  bolj«»  da  se  bojni  redovi  jasno  odijele,  pa  da  znamov  tko  je 
naS  neprijatelj  a  tko  prijatelj.  U  ostakm  cijeto  religijozno  pitanje  po  mom  sudu 
prilično  je  sporedno  kraj  velikih  gospodardcih  i  socijalnih  pitanja*  koja  traže  skoro 
riješenje." 

Masaryk  ('z  Chikaga) :  Trebamo  u  Češkoj,  trebamo  u  Austriji  slo 

bodu,  slobodu  i  slobodu,  trebamo  duštvnu  slobodu  uopće,  trebamo  osobito  slobodu 
religijoznu  ;  pitanje  religije  danas  je  u  prvom  redu  pitanje  poštenja,  a  ja  u  hiteresu 
religijoznog  razvoja  kod  nas  pozdravljam  kongres  S.  M.  i  želim  mu  najbolji  uspjeh.,. 

No  osobito  značajan  i  snažan  bio  je  govor  liječnika  Havela  na  sastanku  Sre- 
dišnje udruge  čeških  liječnika  u  Olomucu,  u  klerikalnom  sijelu  klerikalne  Mora%'ske. 
Havel  reče  ove  zlatne  riječi :  „  . . .  Jedno  pitanje  :  Nijesmo  li  potomci  djedova,  protiv 
kojih  se  vodila  križarska  vojna  i  koji  su  bili  poubijani,  uništeni,  njihov  imetak  kon- 
fisciran i  popaljen  ?  A  zemlja  je  stenjala  pod  tiran&tvom  hijerarhije  a  bijeda  raza- 
stirala  svoja  studena  krila  ondje,  gdje  se  prije  talasate  zlatno  more  plodnoga  klasja. 
A  za  materijalnom  bijedom  vukla  se  duievna.  Sujevjerje  slavilo  slavlje  nad  Istinom, 
misao  se  slobode  i  napretka  sakrivala  u  tmin'.  Jesi  potomci  smo  onih  djedova  a 
HZ  to  liječnici,  koji  su  svojim  učenjem  i  zvanjem  spoznali  da  „omnis  ceiluda  a  ce- 
llula,  omnis  nucleus  e  nucleo  .  .  Liječnička  je  znanost  \'azda  bila,  pa  i  danas  jest 
progonjena  od  svake  crkve.  Podsjećam  na  ekskomunikacije  oko  g.  200.  proglašene 
nad  onima,  koji  su  se  bavili  liječniStvom . . .  Poznato  vam  je,  kako  su  pape  prokll* 
njali  svaki  znanstveni  rad  i  slobodno  istraživanje.  Spominjem  tek  imena :  Giordano 
Bruno,  La  Bam,  Gervet,  Galiilei,  Keppler,  Newton,  Golumbus,  Hus,  Danvin,  Je- 
sensky . . .  Želio  bih,  da  današnji  liječnici  progovore  o  onom  neprekidnom,  neslom- 
ljivom i  neuništivom  razvoju  čovječjega  života,  da  liječnici  ozdrave  i  poprave  gri- 
jehe i  nasilja  na  čovječanstvu,  koja  su  se  pt^injala  u  ime  starih  tradicija.  Konaćno 
moramo  da  živimo  u  istinu  ljudskim  životom,  životom,  koji  je  dostojan  razumnih 
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bića.  Danas  imademo  na  to  osobHo  pnvo :  po  akvi  osudjcna  lije&iiCfca  znanost 
svakim  danom,  svakim  svojim  korakom  otkriva  ;ve  vfSe  zavjesu,  koja  pokriva 
slobodni  vidik  u  život,  u  prirodu,  unat>^  svih  vremenskih  i  vječnih  kazni.  Taj  se 
rarvoj  ne  da  obustaviti  ni  paklom  ni  đjavolom  . .  .  Danas  ne  sabiramo  za  crkve  i 
kapelice,  ne  oduševljavamo  se  za  „petrov  novčić",  nego  dižemo  sveučilišta,  bol- 
nice, nenfk)ćnice,  sirotiSta,  danas  se  brinemo  za  inferiornog  čovjeka, 
danas  na  sve  strane  podafriieniD  ananstveni  rad.  Ta  naše  je  znanje  o  čovjeku.  6 
svijetu  danas  ndznijenio  dalje,  nego  li  xa  vrijeme  postanka  bil)Hje>  aa  vrijeme* 
kad  se  protiv  nas  borite  akvenim  saborima,  koncilima,  bulama,  sylabima,  end 
klikam^i,  dogmama.  Danas  liječnik  mora  istraživati  istinu  ?  n'oj  služiti:  danas  znan- 
stvenim duhom  zadojeni  liječnik  mora  nastojati.^da  se  ova  suzna  tkjlina  razjasni, 
da  iščezne  magla,  koja  poput  more  leži  na  mišljenju  čovječanstva  —  i  velika  će  i 
sk>l)odna  tmdućnost  liiti  nala . . .  Zato  predlažem :  neka  naSa  udruga  pošalje  ofi- 
cijelne đdcfate  na  kongres  S.  JU.,  neka  mu  izjavi  svoje  najveće  simpatije,  i  ndca 
pozove  avoje  ćianove  na  izdaSno  sudjelovanje.  0  kongresu  govorit  će  cijeli  svijet, 
neka  govori  i  n  čeSkom  liječničkom  staležu  I"  —  f^ijedlog  bi  uz  velike  ovacije  j  e  d> 
no  gl  as  no  primljen. . . 

Koncres  su  pozdravili  delegati  svih  narodnosti.  Aškerc,  delegat  slovensk",  uz 
dulji  govor  predložio  je  i  promemorij  u  francuskom  jeziku,  u  kome  je  iznio  žalosno 
politi^  i  ^duševno  stanje  Slovenaca ;  delegat  Hrvata  dr.  Wodwaržka  isporučio  je 
kongresu  pozdrav  onoga  jo5  malenog  kruga  hrv.  stobodnih  nUslilaca  oz  radosnu 
vijest»  da  se  i  u  nj^voj  domovini  osniva  narodna  sdccija. 

Uopće  je  prva  svečana  sjednica  bila  pravi  triumf  slobodne  misli  i  solidarnosti 
svih  neprijatelja  reakcije  i  tmine.  Otvorila  ju  je  veličanstvena  ouvertura  iz  Sme- 
tanine opere  ,,Libuše"'  Uz  aktivno  predsjedništvo  bilo  je  izabrano  i  pokroviteljstvo, 
u  kome  se  nadjoše  najodličniji  zastupnici  svih  naroda.  Predsjednik  izreče  prome- 
morij odKćnom  pokojniku,  neumornom  bojovniku  S  M*  i  znamoiitom  keml&kra 
Marcelinu  Berthelotu,  a  onda  podjeljuje  riječ  modemom  i  učenom  pro 
fesoru  savremene  filozofije  na  čeSleom  sveučilištu,  dru.  Franji  K  r  e  j  č  i  u,  koji 
drži  svečani  pozdravni  g:ovor.  Njegov  je  govor  bio  sjajna  apologija  slobodne  misli 
protiv  s%'ih  njenih  protivnika,  u  prvom  redu  protiv  državnih  vlasti,  nauckanih  kle- 
rikalnim denuncijacijama.  Istaknuo  je  bit  slobodne  misli,  pozdravio  solidarnost 
svih  naroda  u  nastojanju  oko  njezina  napredovanja  i  povesđio  se  foktu,  da  njegov 
maleni  narod  mo2e  dostojno  sudjetovati  u  tom  radu  kao  ravnopravni  faktor  ,tRc^ 
akdja  j^  reče^  onaj  pravi  razorni  elemenat  u  dniStvu,  jer  ona  suspreže  energiju 
pokretnih  sila  i  gomila  ih  do  eksplozije,  koje  su  često  od  nedoglednih  posljedica  " 
Poslije  njega  izvjeSčuje  prof.  Hektor  D  e  n  i  s  c  novoj  enciklopediji  i  radu  oko 
nje-  Španjolac  Francisco  Ferrer  predlaže  rezoluciju  upravljenu  na  španjolsku 
vl^du,  da  oslobodi  nevino  zatvorene  slobodne  mislioce  Naquensa,  Matta  i  Harra, 
koja  je  oduševljeno  primljena.  Generalni  sekretar  S.  Jli  Furnćmont  izvješ- 
ćuje 0  radu  sekretarijata  od  posljednjeg  kongresa,  a  onda  zaredaSe  —  kako  već 
spomenusmo  —  pozdravi  pojedinih  narodnosnih  delegata.  Uz  pjevanje  marže- 
Ijeze  i  internacijonale  zaključi  predsjednik  svečanu  sjednicu. 

I  sve  ostale  sjednice  tekom  pet  dana  bile  su  posvećene  ozbiljnom  vijećanju  i 
radu.  Pošto  je  to  bio  prvi  kongres  te  vrsti  na  austrijskom  tlu,  te  je  bila  prva  nje- 
gova zadaća,  da  austrijske  narode  življe  zainteresuje  za  S.  M.  —  to  je  svoje  đjdo- 
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vai^e  udcsio  u  tom  smjeru,  da  austrijskim  narodima  u  glavnim  crtama  Skicira  ku1> 

•turni  prop-am.  Zato  su  se  ođabrale  aktualne  teme  kulturne  borbe  u  Austriji  kao 
programne  točke  kongresa.  Vijećalo  se  :  9-  rujna  o  slobodnoj  školi,  10.  o  rastavi 
crkve  od  države,  11.  o  patriotizmu  i  slobodnoj  misli,  0  reformi  ženiđbenoga  prava» 

0  spaljivanju  ijedna  i  ženskom  pitanju. 

Zadnji  dan,  12.  rujna,  bio  je  posvećen  glasanju  o  raanim  predloleiiini  rcn- 
lucijama,  kako  su  ih  pojedine  sekcije  fonnuiirale,  i  o  predtositna  pojedinaca ;  na- 
dalje se  odredilo  sijelo  i  trajanje  narednoga  Icongresa  i  pristupilo  svečanom  zak- 
ljučku. Na  predlog  prof.  Ghisleri  bi  zaključeno  obdržavati  g.  1910.  kongres  u  Bru- 
xellesu,  u  slavu  30-g:ođišnjice  osnutka  svjetske  lige  S  M  Ujedno  se  zaključilo  na 
prijedlog  predsjednika  češke  sekcije,  da  se  g.  191 S.,  u  slavu  500-godišnjice  spaljenja 
Husa»  opet  priredi  kongres  u  Pragu. 

AHOpiem  se  dakle  u  glavnom  laapravl  jato  0  temama,  koje  su  danas  aktualne 
a  Austriii,  ipak  se  niieso  pustile  s  vida  potrebe  i  težnie  S.  koje  inter  suju  sve 
narodnosne  sekcije  <  pmni&i  rad  sve  svjetske  lige.  I  tu  se  radilo  intenzivno.  Tako 
se  tek  na  ovom  kongresu  nveo  jedinstveni  biljeg,  pomoću  kojega  će  se  moči  finan- 
cijalno  urediti  i  proSiriti  i,'ener^liii  sekrdarijat  u  Bruxelle5u  namjeStanjern  poii- 
glotnih  činovnika.  O  svjetskoj  organizaciji  S.M.  vijećalo  se  povjerljivu  9-  rujna; 
dete^i  su  ianijdi  vaibih  prijedloga  i  odluka. 

..  No  nije  samo  interni  rad  kongresa  od  anatnosti,  njegovo  vijećanje  i  reaoludje 
(na  pr.  protiv  silaba  Pfa  X.»  0  antisemitizmu  i  djonizmu,  o  slobodnoj  ikoli,  ^alji* 
vanju  IjeSina,  ravnopravnosti  žena  itd.),  nego  i  razne  pojave  izvan  i  uz  njega  za- 
služuju, da  se  istaknu.  S.  je  M.  već  prije  uspjelo,  da  spoji  u  radu  Cehe  i  Nijemce  — 
Sto  prije  nije  nikome  uspjelo  —  a  prvi  dan  kongresa  upravo  je  sjajno  to  potvrdio. 
Baš  isti  dan,  kad  se  kongres  svečano  otvarao,  dogodio  se  nemili  sukob  izroedju 
obih  naroda  u  julnoČeSkom  gradiću  Prachatici.  Zastupnici  obih  naroda  na 
kongresu  odmah  zaktjuA'Se  u  javnom  piotestu  ove  događjaje  svečano  osuditi  i 
proglasiti  pravo  svake  manjine  na  Slobodno  izražavanje  mnijenja,  misli,  of jećaja 

1  narodne  individualnosti.  Valja  spomenuti,  da  je  taj  prijedlog  bio  potaknut  od 
njemačkih  članova,  da  dakle  baš  njemački  slobodni  mislioci  pokazaše  potrebnu 
smjelost  protestirati  protiv  nasilja  na  manjini,  akopreni  je  bilo  jasno,  da  če  zato  na 
njih  nemilice  udariti  njeniačkunacijuuaina  štampa  (Kao  što  se  u  istinu  i  dogodilo  :  i 
njemaOo-tiberalne  novine  napadno  su  počele  poslije  tog  protesta  ignorirati  kongres, 
dapače  se  upustile  u  vrlo  neukusnu  polemiku,  koja  je  naSIa  odraz  i  u  samom  vije- 
ćanju kongresa,  no  nije  ga  mogla  nimalo  skrenuti  iz  započetoga  ozbiljnog  rada).  I 
u  tom  se  slučaju  očitovala  S.  M.  kao  pomimi  agens  medju  narodima. 

Daljnji  značajni  dogadjaj  bio  je  javni  protest  protiv  novoga  si!«ba,  proglaše- 
noga 3.  srpnja  od  kongregacije  sv.  of ičija  u  Rimu  u  ime  pape  Pia  X.,  u  kome  papa 
odlučno  odsudjuje  slobodno  znanstveno  istraživanje  biblije  i  njenih  izvora,  po- 
stanka legende  0  Isusu  i  izvma  kričanstva.  Protest  supotpisaSe  Lombroso,  Haeckel, 
Gorki,  Denis  i  mn.  dr.,  a  kongres  ga  je  oduSevljeno  11.  rujna  primk),  akoprem  vla- 
dini izaslanici  ne  dozvoliSe  glasovanje  0  rezoluciji,  u  kojoj  se  povijest  0  Isusu  oz- 
načuje legendom. 

Generalni  sekretar  ruriiemont  predložio  je  stranim  (leleeatima,  da  nakon  zak- 
ljučka kongresa  korporativno  posjete  grad  Tabor,  bijelo  ^namenitili  Tabunu,  pa 
da  polože  vijenac  pod  spomenOc  njihovoga  najvećeg  vod  je,  ŽaSkt.  Kao  lio  rezolu- 
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cUa  0  pralntiOcim  dogadjajima,  itko  Je  i  ta|  posiv  pobudio  ncfodovanje  loviiii- 
stiCke  njemačke  Mampe.  Pat  ipak  —  radilo  se  tek  o  tome,  da  se  i&kaie  dužno  pošto- 
vanje nensiraJivnme  borcu  za  slobodu  5i\ jesti.  Jest,  borcu  —  jer  slobodna 
misao  ne  zadtuol java  se  samo  skromnom  ideologijom,  tihim  radom  i  platonskim 
pristajanjem  uz  slobodnu  misao,  nego  traži  odlučnu  borbu  protiv  frivolnih  ugnjetača 
dukvne  sloliodet  PnSki  je  kongres  i  u  tome  značio  za  austrijske  narode  prvi  korak. 

To  Je  ispravno  slivalita  nedavno  osnovana  njemaOca  selcdja  S.  M.  u  Prafii, 
kojt  je  isvan  oltvira  kongresa,  u  plodinovoj  Inmi,  priredila  dbltušiju,  na  koju  je 
pozvala  i  neke  istaknute  vodje  klerikalnoga  pokreta  u  CeSkoj,  u  prvom  redu  pa- 
tera  Albana  Schachleitera,  učenoga  dominikanca  i  vještoga  propovjednika  u  emau- 
skomu  s.niK  Manu  u  Pragu,  koji  nef^hičnom  energijom  propagira  klerikalizam  naj- 
modernijim iredsrvinia  (d:5kusijania,  iiuvmaiiu,  anonsama,  Mtnim  radom,  osobnim 
^patičnim  ponašanjem  Ud.).  Sakupilo  se  preko  2S00  slulatelja,  medju  njima  oko 
150  pristala  klerikalaca.  I  tu  se  pokazala  prava  Jeigra  klerikalizma :  slobodu  fo- 
vora  izrabljivali  su  klerikalni  govornici  —  nota  bene  najučenije  glave,  poslane  od 
samoga  nadbiskupa  !  —  u  sasma  demagoške  svrhe,  da  jeftini  ..šlagerima"  osvoje 
masu.  obrane,  5tr>  se  obraniti  ne  da.  i  da  vjeStim  manevrom  namame  slobodne  mi 
slioce  na  škakljivo  polje  debate  o  dogmama,  o  kojima  se  pod  blaženom  erom  da- 
naSnje  c  kr.  policije  debatirati  —  ne  smije  !  Znali  su,  da  ih  Štiti  policija,  i  zato  su 
mof li  tako  smjeio  i  —  jeftino  proći.  Slotradni  midkjd  nijesu  mogli  iz  ovih  obzira 
iskreno  reagirati,  komesar  ih  je  marljivo,  24  puta  1  opominjao^  pa  kad  su  upadice  uče- 
stale, zgrabio  je  zgodnu  priliku,  da  sastanak  raspusti!  Tako  su  klmkalci  „pobijedili" ' 

Da  li  je  kongres  uspio  ?  Jest.  u  svakom  pogledu,  pretekao  je  i  najoptimistič- 
nije nade.  Uzalud  se  uaprezahu  neprijatelji,  kleriV  il  :i  i  vajni  liberalci,  da  ga  osujete 
i  omalovaže.  Tu  se  našao  nar.  zastupnik  uz  sokol aša,  radnik  uz  profesora,  filozof 
uz  spisateljicu,  političar  uz  poljodjelca  —  svi  su  osjećali,  da  treba  slobodnoj  misli 
izvojStiti  pobjedu  u  Austriji.  I  u  tom  skladu  leži  velika  utjeha  i  vdiko  značenje 
ovoga  kongresa.  Radikalnim  elementima  moida  je  bk>  odviSe  sredjen,  odviSe  mhiui 
i  skladan  u  svom  radu»  mirisao  im  je  odviSe  po  buržoaznom  »revoltidjoaiiaiiju*** 
akoprem  je  organizovano  radništvo  odlično  sudjelovalo.  A  samozvanim  genijima, 
smušenim  individualistima,  megalomanskim  aristokratima  duha  možda  je  bilo  na 
porugu,  da  se  nije  našlo  na  okupu  više  „prvih"  glava,  više  znamenitiii  literata  i 
velikih  fitozofa.  U  tim  prigovorima  leži  najdublje  značenje,  najveća  vrijednost 
ovoga  kongresa.  CeSki  narod,  u  kome  danas  glavnu  ulogu  igra  najkonzekventtiiji 
demokratizam.  reprezentiran  po  sitnoj  buržoaziji,  po  radniStvu  1  po  radinom,  de- 
mokratskom duševnom  proletarijatu  —  taj  narod  ne  prostire  trpeze  za  individua- 
listlčke  genije,  koji  se  zavi.^e  u  svoju  maglu  nerealnog  mišljenja  i  o5ie(*anja.  Sudje- 
lovanje maloga  čovjeka  u  ogromnoj  većini  znači  utjeSljivi  i  pobKdt no  ni  fakat  : 
da  slobodna  misao  sa  visokoga  pijedestala  učenih  individua  stupa  u  nizmc,  da  za- 
hvaća korijena,  dase  uspjeSno  Siri  i  da  osvaja  i  naJSire  sk}jeve  pučanstva,  da  se  de- 
mokratizira, socijalizira  i  popubrizira  u  najplemenitijem  smislu  —  da  Široke  mase, 
koje  su  vazda  zaklonište  reakcije  i  konzervatizma,  preokreće  na  Stazu  stobode 
misli,  slobode  osjećanja,  slobode  savjesti  i  rada. 

Hrvatski  će  narod  tek  onda  dostojno  stup;t!  u  kolo  prosvijetljenih  naroda, 
kad  će  i  u  njemu  misao  plemenite  i  svestrane  slobode  preći  preko  glava  samozvanih 
„genija"  i  prezunrtivnih  „vodja"  u  najšire,  prezrene  „niske"  mase  proletarijata. 
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VLADIMIR  NAZOR:  RAHCLA 

IZ  ^BIBLIJSKIH  LEGENDI'*) 
L 

—  SJEMENA  TVOIEG  ĆE  BITI  KO  PRAHA  NA  StROKOJ  ZEMUlt 

RASIRIT  se  na  ZAPAD  TI  ĆES,  NA  ISTOK.  NA  SJEVER  I  JUG: 
BLAGOSLOVIT  NARODE  SVE  ĆU  U  TEBI  1  SJEMENU  TVOJEM  — 

TAKO  MU  RECE  gospodin  SA  VRHA  VISOKE  LJESTVE 
KRCATE  ANDJELA  BIELIH.  1  NJEMU  PUTNIKU  TRUDNOM 
J05  SANAK  PRED  OCMA  LEBDI 

FADAN-ARAA1  JE  MIRAN  U  PRVOM  SUTONSKOM  MRAKU. 
ZEMLJA  SE  ISTOČNA  SADA  USPAVUUJC.  NEBO  SE  RUDI. 
KUPJENOM  ZADA  VA  UZDUH. 

TRI  STADA  LE2E  OVACA  PRED  VRATMA  POUSKOG  STUDENCA. 
PASTIRI  VEĆ  DUGO  SJEDE.  GLEDAJU  MLADOG  DOSUAKA 
KAKO  SE  DJEVOJO  ĆUDI,  TE  K  VODI  PRED  STOKOM  STUPA 
MBDJ  NJIM  I  ZAPALIM  SUNCEM. 

MUCE  ju  PROMATRA  PUTNIK  U  RAJU  SUTONA  TIHA. 
NA  SVODU  PLAVOM  SE  RlSU  BEDRA  JOJ.  OBLA 
NJEDRASCA.  u  KOJIM  DOJKE  ZRIJU  KO  PLODOVI  SOČNI 
U  LIEPOJ  OKRUGLOJ  VAZI. 

PRIČINJA  PUTNIKU  SAD  SE.  DA  GLEDA  ZA  ONOM  ŽENOM 
GDJE  IDE  OGROMNO  MNOŠTVO,  MRAVINJAK  PORODA  NOVOG, 
GLEDAJ  JE.  TIHANO  SAPĆE:  UMNOŽIT  SJEME  ĆU  TVOJE 
KO  ZVIEZDE  NA  NEBU.  KAO  PIJESAK  NA  MORSKOME  BRIEGU... 
OJ  VRUTCE  potoka  BUJNIH! 

PASTIRI  GOVORE :  TO  JE  RAHELA}  LABAN  JE  OTAC. 
A  DJED  JOJ  BATUEL  SIRIN  — 

USTAO  PUTNIK;  STUDENCA  SA  VRATA  KAMENJE  GURA, 
VODOM  DVA  POJILA  PUNI  1  STADO  DJEVOJKE  POJI. 
PROZBORI  RAHELA:  MLADI  PUTNICE,  STADO  MI  POJiS. 
A  UCEM  PROTEKO  ZNOJ  TI.  I  PRASNE  NOGE  SU  TVOJE. 
DAJ.  DA  IH  OPEREM!  TI  ĆES  ODMORIT  NA  ZDENCU  SE  OVOM 
I  PUT  PROSLIEDITI;  TEBE  PRATIT  ĆE  POZDRAVI  MOJI. 
MALENOG  MOJEGA  STADA  JARE  TI  NAJ.MLADJE  NUDIM. 
BIRAJ;  NA  DUGOME  PUTU  GLAD  DA  TK  .MORIO  NE  BI  — 
AL  MOMĆE  ZAGRLI,  LIEPU  DJEVOJKU.  ZAPLACE  LUDO: 
RAHBLO.  IZAKOV  SIN  SAM,  POROD  SAM  REBEKE.  SESTRE 
LABANA  ŠIRINA,  OCA  TVOJEGA.  A  MOG  UJAKA. 
RAHELO,  ANDJELIM  SLlOS,  KOJE  SAM  GLEDAO  DANAS 
NA  ONIM  VISOKIM  UBSTVIM;  IZ  TVOJIH  BOKOVA  VIDJAH 
GDJE  NICe  NOVA  ZVIJEZDA;  UGLBDO  SILNO  SAM  MNOStVO 

GDJE  VRVI  STOPA.MA  TVO.H.M. 

PUNU  TE  VIDJEH  KO  ŠI.PAK  SJEMENJA,  SLAVNU  KO  EVU, 
LIEPU  KO  REBEKU  MAJKU. 

-  -  SUTONSKE  GASE  SE  VATRE.  U  ZDENCU  GLOGOĆE  VODA; 
POLEGLO  PREZIVA  STADO;  PASTIRI  GLEDAJU  MUĆE. 
KAKONO  RAHELA  UBPA  PUTNIKA  U  CELO  UUBI 

I  TIHO  Šapće  mu:  bratei 

IL 

SEDAM  JE  GODINA  SLUŽIO  LABANA  VJERNO. 

A  KADA  DOSLUZi  RECE  :  PASAO  STADA  SAM  TVOJA, 

KOPAO  ZEMLJU  SAM.  VUKO  KAMENJE,  CIEPAO  DRVA, 


SADA,  Sto  obeća,  daj  mi  :  navrSi  eto  S6  vrieme. 

DA  LEGNEM  S  RAHELOM  TVOJOM  — 

I  LABAN  UONI  COZBU.  AL  KADA  NASTUPI  VECER 

UVEDE  K  JOSIPU  KĆERKU  STARIJU,  UVEDE  LIJU, 
DJEVOJKU  OCU  U  KVARNIH. 

ZORA  KAD  ZARUDI  RANA,  OTIDE  JAKOV  K  UJAKU: 

_  SLUZiH  ZA  RAHELU  SEDAM  GODINA;  PREVARI  ZAST  ME^ 

LABAN  MIT  onVRATI :  UZMI  I  MLADJU,  AL  ZA  NJU  SLUZi  , 

JOŠ  SEDAM  GODINA  DRUGIH. 

PRISTADE  IZAKOV  SINAK;  RAHELU  ZAGRU»  DIGNB» 

KLICUĆ  OD  RADOSTI  CURU  NA  MEKU  LOSNICU  BAO, 

2EN0M  JE  UONI  SVOJOM. 

I  NJIMA  BIJASE  UUBAV  SLATKA  KO  PCBUNJB  SACE. 
2ARKA  KO  MLADJANO  VINO,  OPOJNA,  KIPEĆA,  BIESNA. 

—  RAHELO,  u  ZILAM  TVOJIM  POTOCI  MLIJEKA  STRUJE, 
U  TVOJIM  BOKOVIMA  ŠIRNIM  SVE  BIJU  ŽIVOTNE  KLICE. 

—  JAKOVE,  TI  KO  VJETAR  STO  VITE  PAOMB  PLODI. 
PORODA,  PORODA  DAJ  MI.  IL  ĆU  TF  UMRIETI  MLADA... 
AL  LUA  PORODI  SINA  RUBENA.  SlMUNA,  JUDU. 
LBVUA  LIJEPOG,  DIN  U,  IZAKARA  I  ZABULONA. 
PORODI   ROBINJA  ZELFA  JAKOVU  ASERA.  GADA. 
POROni  ROBINJA  BALA  NEFTALIJA  1  CEDO  DANA. 
BUASb  JAKOV  KO  ORAĆ  TE  DOBRO  POSUO  SJEME 

NA  PLODNU  ZEMUU,  KO  VJETAR  STO  PELUD  NA  CVIEĆEJlOSIp 
KO  IZVOR  USRED  PLANINE. 

A  LIEPA  RAHELA  BJEŠE  KO  CVJETNA  PROUETNA  GRANA 
S  KOJE  SE  NB  TRUNE  ČASKE  NI  RUJNE  LATICE,  ALI 
2UDJEN0G  NE  NOSI  PLODA.  - . 

III. 

SVITALA  ZORA  JE  RUJNA.  TUZNA  KAD  RAHELA  PODJE 

U  BETEL.  K  PUSTOME  MJESTU.  NA  KOJEM  GOSPOD  JE  SILNI 

fAKOVU  S  VISOKE  UESTVE  IZREKO  RIJECI  ONE. 

ZAGRLI  KAMEN.  ŠTO  MUZ  JOJ  ZA  SPOMEN  UTVRDI;  SUZAM 

STANE  GA  MOČIT,  I  LJUTO  ZAKUKA  fZ  Dl'?E  BONE. 

—  GOSPODE,  SRCE  SE  MOJE  UEPA  NA  IZDIRKE;  MOJE 
OCI  SE  U  SUZAM  TOPE. 

OOSPODt.  UTROBU  ZAŠT  Ml  ZATVORI?  JAKOVUEV  DOM  SE 
OZIVUE  DJEĆiJOM  VIKOM;  PONOSAN  NARAŠTAJ  RASTE, 
A  JA  SAM  JALOVA  GRANA,  NEPLODNO,  PREZRENO  STABLa 
SESfRA  I  ROBINJE  NAŠE  BANE  SE  U  NAŠOJ  KUĆI 
POD  SISOM  NOSEĆI  CEDO,  JA  TI  NA  PEPELU  SJEDIM, 
U  TAMNIM  KUTIMA  CUCIM,  I  PEREM  MAJKAMA  NOGE. 
GOSPODE,  I  AKO  JEDNOM  U  STARIM  (SODINAM  RODIM, 
DIJETE  BITI  ĆE  MOJE  POSUEDNJI,  KRZLJAVI  MSTAK 
NA  STABLU  ČOVJEKA  MOGA,  I  ROB  ĆE  DO  SMRTI  BITI 
PONOSNE  STARIJE  BRAĆE  

TAKO  JE  KUKALA  TUZNA.  HLADNI  JE  GRLILA  KAMEN. 
ZEMLJOM  JE  GRDILA  PRAME,  TRNJEM  JE  OBRAZE  BOL^ 
KUCASE:  GOSPODE.  ZNAKOM  UTJEŠI  ZENU  TU  JADNUl 
AL  NEBO  SUTILO  PLAVO  NAD  GLAVOM  NESRETNOG  STVORA. 
SKOCILO  SUNCE  VISOKO,  ZASJALO  PA5  NA  ZRENIKU, 
NAGNULO  K  ZAPADU  VEĆ  SE  —  RAHELA  SRED  PRAHA  LE21, 
KO  CRV  SE  PREVUA,  ŠAPĆE :  GOSPODE,  UBU  ME  RADJEI 

—  UGANO  DIZE  SE  ZENA,  AL  NJENO  KOUENO  KLECA, 
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AL  NJENA  MUTI  SE  DUŠA;  VUČE  $B.  NA  KAMBN  PADA. 

I  BONE  ZAKLOPI  VJEDJE 

VUKU  SE  SUMRACNS  SJENE  PO  ZEMUia,  POTOU  ŠUME. 

Zamore  palme  daleke,  mirisu  zelene  trave. 

NA  ZEW1  II  RAHELA  LE2i.  I  SANAK  ČUDNOVAT  SANJAt 
RUMENO  LIJEPO  CEDO  NA  NJENIM  KOLJEMM  PLACB. 

GLEDA  GA.  DJETETOM  POSTA,  MEZIMCEM  STAROGA  OCA, 
Ai  DESETERO  BRAĆE  KRIVIM  GA  POGLEDOM  MOTRE. 

1  VIDI  HAUU  Šarenu  s  uagama  krvavim,  vidi 

TRGOVCE  NEKE,  GDJE  IDU  PUSTINJOM  U  KRAJ  nAl  FKF. 
GROZNI  DOK  JAUK  SE  GLASA  U  DOMU  JAKOVA  STARCA. 
PROMATRA  TAMNICU.  U  NJOJ  NESRETNIK  LANaMA  TRESE. 
(  I.  RADJE  NE  RODIT  DIETE!  OJ  RADJE  UMRIET  OD  TUGEl 
AL,  ETO.  ULICOM  2DRJEBAT  VUCE  SAD  KOLA  VISOKA. 
PRED  NJIMA  JEKNUSE  TRUBE.  GLAS  KLiCE:  KLANJAJTE  SVI  SEt 
DRUMOVIM  SVJETINA  VRVit  GORI.  NA  KOUMA  ZLATNUV 
GIZDAVO  PONOSNO  SJEDI  U  KRASNOJ  ODORI  TANKOJ 
LIJEPO.  RUMENO  CEOa 

I  VIDI  RAHELA  U  SNU  PUSTINJU  SiRNU,  DALEKU. 

NA  CELU  POVORKE  JAŠI  SIJEDI,  ZGRBUENI  STARAC 
ŠEZDESET  ZA  NJIM  IDF  S5N0VA  I  UNUKA  MLADIH. 
MAGARAD  FRASINU  D12E.  kAMlLAD  TOVARE  NOSI. 
STOKA  SE  LAGANO  MCE.  2ENE  NA  KOUMA  LBZE. 
SVE  IDE  POVORKA  DUGA  IZ  ZBMUE  HANANSKE  PREKO 
PUSTARA,  RIEKA.  DOUNA.  DA  PADNE  KlDCE  ISPRED 
ONOGA.  KOJI  JOS  SJEDI  NA  KOUMA  UZ  JEKU  TRUBA 
UZ  POKUK  SILNOGA  MNOSTVA...  ^ 

TAMA  JE  NA  ZEMUU  PALA.  PADAN  ARAM  JE  MiRAN. 

NOĆNI  JE  NAPOJEN  UZDUH  GRCINOM  PELINA.  nUHOM 
KADUUE.  iSOPA  VONJOM  I  SLADOSĆU  DATUUA  ZRELIH. 
TOK  SUMI.  SUSTAJU  palme. 

RAHELA  NAD  SOBOM  GLEDA.  KAKO  SE  I^RIGNUSE  ZVIEZDE 
PRED  VELOM.  SREBRNOM  LUČI:  GLEDA  KROZ  UTVARE  NOĆNE, 
GDJE  SE  NA  NEBESKOJ  NJIVI  JEDANAEST  SNOPOVA  KLANJA 
USPRAVNOM.  SJAJNOME  SNOPU. 


ZOPKA  KVCDBR  JELOVŠEK :  NA  KLINICI 

Točno  0  podne  nastupilo  njih  Šestero  službu.  Imale  su  malu  inspekciju  t.  j. 
dvadesetčetirisatrij  službu  kod  rodi! ja  u  babinama.  U  prać^m  odijelu  s  opasanim 
bijelim  pregaćairu  uputile  su  se  na  svoje  brojeve,  dvije  dvorane,  svaka  s  osam 
kreveta.  Vsnl  se  naprestrit  gusta  magla,  bjdkasto^im  feoCila  se  pred  vdikta 
pionf ima.  U  dvorane  je  padalo  žuto,  prlsakno  svijetb.  Oči  su  InstlidEHviKi 
iibjcgavale  prozore,  pogled  kioa  proaor  bb  je  nnagoćan  kao  poclcd  u  liijelo» 
UgaSeno,  ukočeno  oko  slijepca. 

Ovih  Sest  žena  posjećivalo  je  prima'jski  tečaj,  te  su  bile  kan  i  ostale  brojne 
učesnice  tečaja  pozvane  k  praktičnim  vježbama.  Služba  je  hiU  naporna  i  stroga, 
navlastice  za  to,  jer  su  učenice  svaki  drugi  dan  morale  da  nastupe  službu,  te 
tako  ttijcsu  imate  vremena,  da  se  otpo^Snu  i  ispavi^u.  - 
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.    Danas  su  btte  iene  dobre  volje.  U  obje  dvorane  ležalo  je  samo  osam  rodUja ; 

na  ostalim  praznim  krevetima  smjele  su  učesnice  noću  barem  koji  put  otpoćinutl. 
Učesnice  imađu  dvije  po  dvije  jednu  strunjaču  bez  jastuka  i  pokrivala,  na 
koje  su  mogle  u  noći  polijegali  i  biti  vazda  spremne  da  ustanu.  aUco  bi  ih  koja 
roditja  zvala  ili  koje  dijete  zapiakalo. 

PDzdraviSe  prvu  primalju,  koja  je  već  kroz  dugi  niz  godina  živjela  u  ovim 
dvoranama  i  vidjeb  mnogo  stotina  nesretnih  djevojaka.  Bita  je  pristara*  ocvala 
i  blijeda,  no  njeno  biće  je  odbaio  nekom  pri jatnoSAi.  nekom  grubom  dobro- 
duSnošĆu.  Sto  je  sprečavak),  da  nije  svoje  zvanje  samo  mctianiCno  kao  stroj 
vršila.  Moglo  se  lako  otvrdnuti  za  mnogpgodiSnjesa  životarenja  u  ovom  okirtiSu, 
no  u  nje  je  još  vazda  bilo  dosta  srca. 

Svaka  učesnica  odabrala  je  jednu  rodiiju.  a  dvije  su  dobile  po  dvije  i  onda 
su  se  spremale,  da  ponajprije  poMt  djecu. 

Primalja  je  stala  uz  njih  i  pazila,  da  učesnice  £ine  sve  kako  valja  prema 
propisima. 

Bili  su  sami  dječaci.  Primalja  je  primijetila,  kako  je  to  zgodno,  jer  tek  se 
u  rodilištu  kao  nigdje  drugdje  spoznaje,  da  se  muževe  mora  ne  samo  mrziti, 
nego  im  i  zavidjati. 

—  Da,  u  istinu,  —  reče  učesnica,  kojoj  je  moglo  biti  tridesetpet  godina, 
a  bila  je  maljuSna,  slabaSna,  prije  vremena  (»tarjela  i  sva  žuta  u  licu  —  to 
nas  uCi  Život  Kad  mi  se  rodio  najstariji  sin,  ieijela^m  jo$  djevojčicu  i  bHa 
sam  vrlo  žalosna,  da  je  I  dru^o  dijete  bilo  mulko.  Ali  onda  me  proSla  čežnja 
za  djevojčicom.  Sada  imadem  četiri  dječarca  i  sretna  sam,  da  nijeso  djevojke. 
Samo,  da  mi  se  sad  ne  rodi  djevojče,  upravo  se  bojim  !  — 

—  Vi  iif»pće  nijeste  ni  trebala  doći  u  ovaj  kurz,  reče  druga.  Učenje  i 
sva  ova  muka  tujc  za  va:>.  jV\urala  biste  se  njegovati,  ovdje  se  posve  uništavate.  — 

—  Da,  kad  bi  čovjek  mopo  odabirati  I  Toliko  djece !  Moj  muž  ne  može 
da  se  naradi.  Postolar  je  aH  dandanas  posao  slabo  ide.  2ena  mora  nastojati, 
da  takodjer  neSto  zaradi.  Samo  da  imađem  svoju  svjedodžbu.  Ova  će  ne  služba 
ovdje  u  istinu  uniStiti,  ako  još  dulje  potraje.  Kad  bi  bio  samo  ovaj  posao  ovdje, 
onda  još  kako  tako.  Ali  kad  se  povratini  ku^i,  valja  urediti  kućanstvo,  kuhati, 
prati,  djecu  počeSljati  i  krpati  im.  Bože.  kadikad  mislim,  da  ću  se  sruSiti  od 
umomosti.  ~  . 

—  Ah,  vi,  vi  stanujete  kod  ku6s.  kod  djece,  ali  ml,  koje  stanujemo^  ovdje. 
Sto  da  rdmemo,  I  ako  nemamo  službe,  ne  moinno  da  se  o^)oCfatemo.  Ta  dvije 
i  dvije  moramo  ležati  u  jednoj  postelji.  A  ove  bolničke  postelje  tako  su  uske. 
0\'o  nije  san,  tek  je  muka.  Onbito,  kad  tomu  čovjek  nije  navikao.  Ovako  je 
go%(iriia  blijeda,  Ijepušna  žena.  Imala  je  roalju^  ručice,  inteligentno  lice,  lU'asnu 
crau  ko^u.  ... 

Cbli  se»  da  ste  vi  Iz  bolje  kuće,  —  reče  poslolarica. 

—  Da,  nekoč  sam  dobro  živjela,  —  odvrati  joj  ova.  Moj  muž  bto  Je 
agenat  u  nekom  pokrajinskom  gradu,  gdje  je  zasluživao  mnogo  novaca.  Vazda 

smo  imali  lijep  stan,  nikad  nijesam  bila  bez  služavke.  Sad  sam  udovica,  on 
je  već  pred  više  godina  umro  od  sušice.  Troje  djece  mi  je  ostaln.  imali  smo 
ukusno  poku6tvo,  mnogo  rublja,  uopće  sv^a  u  izobilju,  tek  novaca  nije  bik>. 
n>  smrti  muževoj  prodala  sam  sve,  Sto  se  uopće  prodati  mogto  te  se  odselih 
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s  djecom  u  pieđgradje.  Posluživala  sam,  vezla,  krpabi  ruUje  a  odtiCne  otnteljt, 

—  jeđva  smo  imali  Sto  jesti.  Tad  mi  netko  reče,  neka  učim  primaljstvo.  Reče 
da  se  mnogo  zaslužuje.  Nije  mi  stalo  za  novac,  tek  rađo  bi  djecu  priđržala  uza 
se.  Najstarijoj  djevojčici  vei  je  trinaest  godina  Zar  da  ju  fX)šaljem  u  službu 
ili  u  tvornicu  ?  2  Ta  vi  znate  i  ^ajiu,  ^tu  se  6  uvakvmi  djevojkama  do^adja.  — 
1  ona  zamahne  nikom  prema  krevetima  lodilja,  onda  uzdalme  i  nastavi :  — 
Samo  da  izdržim  ovaj  te&^.  Vazda  se  osjećam  slabija.  Al  to  je  valjda  zato, 
jer  se  ovdje  nikad  valjano  ne  ispavam. 

Sad  je  ona  bila  na  redu,  da  promijeni  rublje  ,^vonie"  djetetu.  Uzela  je 
cijeli  zainotak  iz  maloga  željeznoga  kreveta.  Sto  je  stajao  uza  svaku  posteliu, 
pok)ži  ga  na  veliki  niski  ormar  usred  dvorane  i  izvadi  iz  njega  dijete.  Bilo  je 
snažno  i  krasno. 

—  BaS  zgodan  dečko.  —  reče  primalja,  koja  je  uz  nju  stajala  i  lupi  ga 
pdjaino  po  ledjima.  —  Bit  Će  valjan  momak,  ako  ffi  prije  ne  pokvare. 

—  Imade  lijepe  oči,  —  primijeti  udovica.  Nu.  umotala  ga  je  opet  prilično 
rav-nođuSno  u  pelene  i  odnijela  ga  majci,  da  ga  ona  doji.  Kad  se  povratila,  već 

je  ležalo  drugo  dijtte  na  ormaru  i  đeralo  se  iz  puna  grla.  Ljepušna.  krepka  žena 
mučila  se  oko  njega,  vrlo  mlada,  vrlo  vesela  udovica,  koju  ni  itd.  nije  diralo 
i  koja  je  sve  s  humorom  shvaćala.  „Gospodja  Lhia"  zvali  nju  i  ime  joj  zvučik) 
koketno  i  poneSto  lakoumno.  Bila  je  udovica  talijanskoga  polira,  a  u  gradu 

imala  je  svu  silu  obožavatelja.  Nu,  nije  se  htjda  udati  dotle,  dok  ne  bude 
imala  diplome.  „To  je,  kao  neki  miraz",  govorila  je  ona,  ,, učinit  ću  jn?  dobru 
partiju'*,  —  njeni  se  zdravi  zubi  zacakliSc  medju  rumenim,  punim  usnama. 

—  što  se  ovo  stvorenje  tako  dere,  —  mrmljala  je  i  mučila  se,  da  umota 
nožice  malISa. 

—  Pustitega.  neka  se  dere,  — reče  primalja  u  smijehu.  —  Baš  pravi  seljak  ! 
Elo,  pogledajte  mu  samo  lačice  i  Već  sad  mu  se  hoće  tući.  Pa  ove  grudi  i  — 
lupkala  je  prstima  zadovoljno  po  grudima  djeteta,  odrinuhi  lijepu  udovku  i 
umotala  ga  sama.  Kimajući  glavom  amo  tamo  neprestance  je  ponavljala:  »Ama* 

baS  pravi  seljak  !" 

Bk)  je  u  i'itinu  sin  seoskoga  djevojčeta, 

DoSlo  je  na  red  slabašno,  pi^kutljivu  djctc:k:e.  Osijeda  ženica  ga  je  poslu- 
živala. Bik)  joj  tek  trideset  i  osam  godnia,  nu  Čniila  se  dvadeset  godina  sta* 
rija.  —  Moj  je  muž  fotograf  u  jednom  trgovištu,  —  pričala  je  nedavno.  Već 
dugo  je  bolježljiv.  Jednoć  mi  reče:  Čuj  stara,  nema  druge,  moraS  neSto  da  učtS 
prije  no  ja  odem  s  ovoga  svijeta,  da  ne  mora?  moljakati  potporu  kod  ljudi. 
Podji  u  glavni  grad  i  uči  se  primaljstvu.  1  tako  me  eto  ovdje.  —  DjeteSce  jedva 
se  gibalo,  kad  ga  je  odmotala. 

Prhnalja,  kao  da  je  bila  zabrinuta.  —  Mladiću,  $to  to  misliS.  valja  se  oju- 
načiti,  ako  hoćeS  da  ostaneš  velik !  I^ala  mu  oči,  koje  su  bile  sasma  crvene 
i  upaljene. 

—  Tek  se  Čudim,  gospodjo,  primijeti  sada  udovica  agentova,  kako  vi  svu  ovu 

djecu  volite. 

—  Pa  volim  ih,  odvrati  ova. 

—  Ipak  su  to  tek  tudja  djeca.  Pa  kad  Čovjek  pomisli,  koliko  se  radi  njih 
morate  mučiti,  vazda  bez  mhna  sna..*  Tvrd  je  to  kruh,  ilo  ga  jedete.  — 
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—  Tvrd  u  istinu.  Ali  Sto  ćemo,  taltav  je  život.  Već  sam  se  ovdje  priviltla» 
a  djea  me  alntvljaju.  Posve  ih  volim.  — 

—  Da,  kad  bi  čovjek  imao  djecu  dulje  vronoia  pod  paskom,  ali  ovako 
se  svakih  osam  dana  redaju  nova  i  nova.  — 

BaS  to  je  zanimljivo.  Imala  sam  ih  za  cijelo  već  nekoliko  tisuća  u  svojim 
rukama.  Dobro  ih  po/nam.  Svako  je  drugojačije.  Odnuii  na  prvi  pogled  znadem, 
kakav  je  ov^  i  kakav  je  onaj.  Ako  se  5ta  vanredno  ne  dogodi,  postat  će  dje- 
čarac krojačić  ili  postolarfić,  lijep  momak,  koji  će  osvajati  djevojačka  srca  i 
valjada  će  se  koji  od  brojnih  njegovih  potomaka  roditi  ovdje,  gdje  se  on  sam 
derao  i  plakao.  Ova  djevojčica  postat  ie  radnica,  ona  druga  možda  sobarica, 
kasirica  u  kavani,  ako  je  tkogod  prerano  ne  pokvari.  Ovaj  plavuJasti  dječarac, 
koji  ^e  tako  ozbiljno  razgledava,  postat  će  pop  iii  dapače  buntovnik  protiv 
cara  i  domovine.  Istaknut  će  se  svakako  ili  u  dobru  ili  u  zlu,  to  visi  o  tome, 
Sta  će  S2  u  iSvotu  snaći.  Da,  kojeSta  sebi  smiSjam.  Svbn  ovim  daanima  moi^ 
1>ili  proricati.  Okladila  l>ih  se,  da  ne  bili  često  posrijeSila.  —  Blijedo,  opak)  lice^ 
Casomice  se  rumeni,  oči  usplamte,  primalja  se  čini  kao  da  se  pomladila. 

S  djecom  hio  je  posao  gotov  i  žene  se  spremahu,  da  posluže  majke.  Donijelo  se 
tople  vode  i  svježih  plahta,  lisoiove  rastopine  i  svega,  što  je  nužno.  Onda  se  2apu- 
tik  od  postelje  k  postelji. 

Prva  o  kuto  bila  je  mlađa,  neobično  krasna  djevojka.  SluSkinja  s  tijekmi  Ve> 
nere.  Materinstvo  nije  joj  ni  malo  raaorito  njenih  forma,  tijeto  po  pretrpljenim 
mukama  bih)  je  još  bljedje,  alabastrno.  Lice  je  bilo  čisto  i  nevino,  bilo  je  neobiAio 
vidjeti  je  ovdje  i  dijete  uz  nju.  Izgledala  je  zadovoljno,  nije  bila  ni  malo  žalosna, 
pričala  je,  da  joj  je  guspodja  obećala  uzeti  je  natraf::  u  službu.  Dijete  dat  ću  na  od- 
gajanje. Ta  nije  tako  zlo,  barem  imadem  dobru  nauku. 

Uz  nju  ležalo  je  suhonjavo,  »zinućeno  stvx)renje.  Bila  je  radnica  u  nekoj  sla- 
stičarni,  u  kojoj  je  zasluživala  na  tjedan  sedam  kruna  bez  hrane  i  stana.  Sva  je 
bila  pokrivena  prijavStinom.  kad  je  donesofe  u  rodilište.  Sada  Je  s  djetetom 
n^estance  spavala.  Nikada  se  ni^  od  nje  Čuk)  ni  gtisa,  kao  da  je  uopće  nnna. 
^avala  je  mirno,  jednolično  i  duboko  disala,  smireno,  gotovo  s  užitkom.  Kao  da 
je  htjela  nadoknaditi  sve  one  besnene  noći,  koje  je  probdila  u  briai  i  muci,  i  za  one, 
koje  su  joj  još  sudjene.  Ismjehivali  su  je,  no  dobrodušno. 

Dalje  je  iežalaopet  sluškinja.  Ruke  joj  bijahu  tvrde,  velike  i  hrapave  od  rada, 
lice  žu&asto  i  urlaste.  Aii  velika  sreća  blijeStila  se  iz  ovih  isapenih  ata,  silno 
veselje  plamsalo  je  u  njenim  velikim,  sivim  očima.  Postdjka  uz  nju  bOa  je  prazna, 
nije  imala  djeteta.  Imala  je  mrtvorodjenče.  Vikala  je  od  boli,  ali  u  onom  času,  kad 
joj  rekoSe,  da  joj  se  dijete  ne  će  naroditi  živo,  usplamtjela  je  grozna  neka  radost  u 
njenom  praznom  licu.  ,,Bože,  kako  sam  ti  zahvalna  !"  izmucala  je.  ,,B(jgorođice, 
uslišala  si  me,  smilovala  si  ie  meni  f  Neizmjerna  zahvalnost  ispunjala  joj  srce. 
Bijaše  oslobodjena  svih  briga,  svih  muka  !  Žarila  se  i  tresla  od  sreće,  trajni  smiješak 
leiao  je  na  njezinim  usnama.  Svi  su  osjećali  njenu  krvavu  radost.  Primalja  reče : 
„Nije  lijepo,  da  je  tako  zadovoljna,  a  čovjek  ne  mole,  da  joj  zamjen.** 

U  drugom  kutu  ležala  je  već  pristara  djevojka,  suhonjava  i  nelijepa,  koja 
je  vazda;pokrivalo  vukla  preko  lica,  da  prikrije  plač.  Primalja  joj  je  zabranila, 
da  plače,  aii  ona  je'ipak  plakala.  Njen  je  sinčić  bio  slabašan.  Bio  je  to  onaj, 
o  kome  je  primalja  lekia,  da  ne  će  dugo  živjeti.  Ležala  je  tako,  da  je  nepre- 
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stance  dijete  imala  pred  očima  a  da  se  nije  trebala  okretati.  Bilo  je  to  već 
drugo  njeno  dijete.  Pred  četiri  godine  bila  je  ba?  u  istoj  ovoj  dvorani.  Tada 
joj  se  rodila  djevojka.  I  tad  jc  plakala.  Pričalo  se.  da  \c  kasnije  u  nahodiStu, 
kad  joj  se  dijete  uzelo,  dva  puta  paia  u  nesvijest,  taito  ju  je  bolio  rastanak.  Dje- 
vojčica je  umrla  poslije  negdje  na  ladanju,  kad  joj  bijaše  poldruga  gođtaa. 
1  dječarca  Će  morati  ostaviti  u  nalaziitii.  Bio  je  boleiljiv  i  sfabaSan  ali  ona  ga 
je  ipak  ljubila.  —  Ah.  Salostan,  žalostan  je  bio  njezin  Sivot.  Bila  je  sluškinja 
za  najgrublje  pn';!o\e  zasluživala  je  malo  a  zaljubila  se  u  nekoga  siromaSnog 
mladog  radnika.  (Jn  nije  imao  ništa,  niti  ona  nije  imala  ništa,  pa  kad  je  za- 
nijela, bila  je  bijeda  velika.  Iz  službe  je  otjeraše,  gladovala  je  nelu)liko  mjeseci 
uz  svoga  dragoga  i  onda  se  uputila  u  rodilište.  Djevojčica,  koja  se  rodila,  bila 
je  asodna,  maljuSna  ali  silna,  a  ona  je  joS  sad  sanjarila  često  o  tamnim,  mirnim 
njenim  očima  i  o  njenoj  smedjoj  nulo  kovrčastoj  kosi.  Kad  se  povratila  iz 
nahodiSta,  tražila  je  opet  službu  s  tvrdom  odlukom,  da  će  biti  pametnija.  I  njezin 
Ijubovnik  stvorio  je  jednako  odluku  da  je  ne  će  opet  unesrećiti.  Nadali  su  s«, 
da  će  ipak  jednoć  ogranuti  doba,  kad  ct  se  moći  uzeti.  Ali  zaslužba  bila  je  mr- 
Savija  i  morali  su  biti  zadovuijni,  da  su  siti,  na  prištednje  nijcsu  smjeli  ni  po- 
miSljatl,  U  istinu  su  se  voljdi.  Nijesu  ni  sami  anali,  kako  se  nesreća  i  opet 
siirvata  na  njih.  OtjeraSe  je  po  drugi  put  Njih  dvoje  bilo  je  omandjeno  i  pre« 
plašeno  udarcima  sudbine.  Nejasno  su  osjećali,  da  je  uzalud  svaka  borba  ;  kad 
sudbina  hoće  da  nekoga  slomi,  onda  ga  slomi  i  ne  pita  ni  malo  za  nj^ovu  bol. 

—  Kako  vam  je  ?  —  pitala  je  primalja.  Vi  ste  i  opet  plakali !  Škodi  to 
mlijeku,  zar  vam  to  nijesam  rekla  ?  Hoćete,  da  vas  opet  sjrapadne  groznica, 
pa  da  onda  bude  opet  jadikovka  od  protesora  ? ! 

—  Ne  ljutite  se,  —  molila  je  djevojka.  Ta  ja  ne  ću,  da  vas  ljutim,  ali  dolaii 
samo  od  sebe. 

—  Baš  imadete  razloga  plakati,  —  brbljala  je  primalja.  Jučer  vas  je  po* 
sjetk>  i  ostavio  vam  dvije  forinte.  Koliko  muževa  bi  to  učinilo  ? ! 

—  Da,  dobar  je,  —  reče  djevojka  i  sretan  smiješak  preleti  preko  njenih  očiju. 

—  Eto,  dakle  uzet  će  vas  !  — 

—  On  bi  već  htio,  ali  mi  oboje  nemamo  ništa.  On  ne  može.  — 

—  Ab,  dandanas,  ne  treba  lolfto  novaca  za  to,  tješila  ju  je  orimalja. 
-~  Osamdeset  forinti !  Barem  osamdeset  forinti  i  Tako  smo  izračunati.  Jedan 

stol,  jedan  krevet  I  dva  stolca  i  nekoliko  bnaca  s^^kako  trebamo.  Pa  onda 
najamnina,  pa  razne  pristojbine  kod  ženidbe . . .  Bože,  nikad,  nikad  ih  ne  ćemo 
imati !  Tako  je  sudjeno  nama.  O  b(^,  kako  sam  žak)sna  1  —  uzdahne  i  teške 
joj  se  suze  snuštale  s  oka. 

Tik  do  nje  teiala  je  neka  konobarica.  Bujna  iena,DULvekosf,  ružičaste  meke 
pttti.  1  ona  je  več  hnala  drugo  dijete.  Ali  je  nije  ni  malo  $metah>.  Dok  ostavi 
rodilište,  tužit  če  bogatog  trgovca  s  vinom  na  plačaaje  alimenata.  Neprestance 
razmišlja,  kako  da  udesi  cijelu  stvar,  da  joj  ne  uteče.  Onaj  prvi,  neki  3genat 
spretno  se  izmakao  iz  zamke,  te  nije  plaćao  ni  filira.  Doduše  istina  je,  da  on 
zapravo  nije  bio  otac,  nego  neko  veselo  djače,  no  bik>  je  svakako  bezobrazno, 
da  JC  utekao,  kad  je  trebsk)  plaćati. 

Dalje  se  redale  seljačka  moma  i  neka  krojačicf  iz  predgradja.  Obje  su  htjek 
uzeti  djecu  k  sebi.  Dijete  krojačičino  bik>  je  več  dvanaest  dara  staro.  Imala  ja 


već  otići  pred  nekoliko  dana,  nu  morala  je  ostati,  jer  je  uhvatila  Rožnica.  Sutra 
će  da  ode.  Već  '^e  danas  obukla,  sjedi  na  svom  krevetu  i  poigrava  se  $a  svojini 
smćićem.  Cijel  iva  ga  u  nožice  i  smije  mu  se.  1  djetešce  rasteže  lice. 

—  Smije  se,  pogledajte,  primaljo,  —  reče  krojačica. 

BaS  p  brigt,  da  bi  vam  se  sad  već  smijalo  t  U  istinu,  vi  se  tako 
daCno  igrate  s  djetetom,  kao  da  ste  poStena  supruga,  koja  sjedi  u  topkim  bra6K>m 
gOieadaini.  — 

—  No,  gnjezdašcc  će  se  već  naći,  —  odvrati  krojačica.  Mnogo  sam  plakata, 
kad  me  ostavio  dragi  i  iićeznuo  u  svijet.  Dapače,  pokušala  sam  se  i  otrovati. 
No,  sad  sam  se  smirila.  Mi  smo  uopče  obitelj  bez  muževa.  Moja  je  baka  ostala 
neudata,  majka  takodjer,  pa  zaSto  da  se  baS  ja  udajem*  Tek  ovaj  mi  dcfko 
kvari  poredak.  Imao  je  takodjer  biti  iensko.  — 

—  Ne  recite  to  !  Meni  je  žao,  da  sam  žena  I  Kiđ  bih  bila  muž,  imala  bih 
sasma  drugojačije  ciljeve  pred  očima,  nego  li  n^estance  mijenjati  mokre  pelene 
tudjoj  djeci.  Jadnog  li  posla  !  —  »I 

NafX)kon  pridjoše  k  posljednoj.  Njera  je  postelja  stajala  u  kutu  kod  prozora. 
Bila  je  odličnijega  roda.  Vaiuedno  naobražena,  dapače  se  šaputalo,  da  je  podu- 
čavala u  franctnlsom  i  engleskom  jeziku.  Učiteljica  tudjih  jezika,  dvadeset  i  dvije 
0Odine  stara,  lijep«  ali  prkosnoga  lica  i  kratko  odrezane  crne  koae. 

Lxža]a  je  u  svojoj  postelji  a  da  ni  s  kim  nije  pregovorila  ni  riječi.  Ležala 
je  ovdje  več  četiri  dana,  a  došla  je  u  rodilište  već  pred  dva  mjeseca.  Kao  ma« 
terijal  za  poduku.  Već  tada  prkosna  i  mučaljiva. 

—  Vi  nijeste  podojili  djeteta,  ~  reče  primalja.  Oladno  je,  ta  Čujete  i  sami, 
kako  vifie  i  jauče.  Pružite  mu  grudi.  — 

Šutljivo  je  posluSala.  Guste  obrve  prkosno  su  se  savijale  nad  mrtim  oCftna, 
usta  se  stiala  u  ravnu,  blljedo*crvenu  crtu,  ni  mišica  da  bi  joj  drbtnula  a  Ucu* 

—  čini  se,  da  ste  vrlo  ponosna,  —  primijeti  primalja  i  njen  prijazni  glas, 
kao  da  je  postao  tvrdji.  Čekajte,  umekšat  ćete  se.  Pa  kako  tvrdo  primate  dijete  t 
Lagano,  nježno,  moja  dia?a  '  Zar  ne,  moj  crve,  život  nije  ni  malo  zgodan,  — 
reče  đjeteku  i  pogladi  ga.  Ne  vesele  se  nad  tobom,  to  je  istina.  Bar  četvrt  saU 
morate  imati  dijete  na  grudima  inače  se  ono  ne  nasiti,  —  reče  i  ode. 

Ufiesnfce  sjele  su  k  proaoru  i  listale  u  svDjbn  učevnim  knjigama.  TlSina 
se  rasprostrla  po  dvorani,  koju  je  ispunila  sparna,  sladjaaa  toplina.  Poslije  u 
dva  sata  donesoše  seljačkoj  nrami  list. 

—  Od  i\iega  i  —  krikne  i  nasmije  se.  Onda  profita  pismo  i  najedared  pio- 
plače. 

Učesnice  pridjoše  k  njoj  i  zapitaše  je,  za^to  plače.  Na^mijeiila     kroz  suze. 

—  Ipak  <e  me  uzctL  Odmah  čim  se  povratim.  Otac  je  a  tim  sporazuman. 

—  Pa  čemu  plačete  ?  ~  zapita  je  postolarica. 

—  Ah*  sjetila  sam  se,  Ko  sam  sve  pretrpjela.  —  reče  moma  i  nove  joj  se 

suze  prosuše  niz  obraz. 

Napokon  se  smirila.  No,  jedva  ie  ležala  četvrt  ^a^a  mirno,  zaželi  mu  od- 
govoriti. DonesoSe  joj  papir  i  olovku.  Ali  ležeći  nije  mogla  niSta  da  napiše,  a 
sjesti  nije  joS  smjela.  Napokon  joj  se  ponudi  udovica  agentova,  da  će  joj  na« 
ptoti  pismo«  I  u  btinu  joj  kazivala  u  pero  uiasno  dugu,  ^muSenu  lilaidju,  u 
ki^j  je  pričalt  o  tetama  i  stričevima,  o  sreći  i  suzama,  o  pfoSosti  i  budu6witi 


i  mnogo  nesaveznih  stvarfa  o  djeteScu.  Uslužna  sc  udovica  sva  tltrudila  ođ 
pisanja,  kad  je  moma  uz  mnoge  pozdrave  svršila. 

Tada  se  spustilo  veće.  U  četiri  sata  upališe  pliii,  a  magla  se  vani  zgusaula 
i  kao  teikt  mora  sl^i  se  uz  prozore. 

Kad  |e  fcoje  d^ete  zipUkato,  odmah  mu  iqiremijeiiile  pelene.  GotD¥0  se 
poveseliše  toj  promjeni. 

U  veče  vrlo  se  rastužila  agentova  udovica,  sjetila  se  svoje  djece,  svoga 
pokojnoira  muža.  Teški,  mučni  tlak  joj  je  ležao  na  judima.  Uzela  je  u  ruke  knjigu 
i  listala,  ponavljala  je  ćovječie  kn^ti,  sredstva  za  desinfekciju  i  razne  mjere, 
koje  i.u  se  u  njenoj  glavi  nepieitancc  uujeialc.  A\uiaia  je  ućiii,  jer  je  trebalo 
da  s  uspjeliom  položi  ispit,  jer  Mo  bi  bilo  od  njezine  djece. 

Kad  je  ovako  sjedjela  zgrbljeja  nad  k.ijigom,  najediioć  je  spopane  teSklkaUlj 
i  nelcoliko  krvnih  kapi  zacrvenilo  se  na  knjizi.  Veoma  se  prepla Sila  i  zajecala. 

—  Baš  kao  kod  muža,  baš  tako  je  počelo  kođ  njeea,  —  zarida.  Nikada 
se  ne  ču  vi^  s  djecom  naći  zajedno.  Kad  bi  bar  svi  bili  dječaci.  Ali  ono  dje- 
vojke, što  će  biti  od  onoga  djevojčeta,  kad  ja  umrem ! 

—  Vratit  će  vam  se  zdravlje,  —  tJeSile  su  je. 

—  Ne,  ne,  sada  mi-  je  jasno,  da  ne  ću  moći  svriiti  ovoga  birza.  A  toliko 
sam  novaca  već  potroSila.  Isposudila  sam  dvjesta  forinti,  a  potovica  već  je 
potroSena  !  — 

Pogorš.ilo  joj  i  ona  se  morala  vratiti  kući. 

U  veče  došao  je  asistent,  vTŠio  je  5wju  običnu  vizitu,  od  postelje  k  postelji 
i  ode  kako  Je  došao.  Polaganu  su  prolazile  ure,  plin  je  zujao,  sladjani,  zagušljivi 
se  miris  podvostnićio. 

Dijete  ućiteljice  skoro  se  neprestance  deraki.  I  vazda  je  doSla  primalja  i 
ispsovala^majku.  U  deset  sati  ostala  je  dvadeset  minuta  kraj  postelje,  dok  je 
učiteljica  držala  dijete  na  grudima.  Njene  su  o£i  zk>bno  i  Ijutito  bljeStiie  a  ruke 
podrhtavale.  Napokon  .se  dijete  smirilo. 

1  učesnice  legoše  u  drugoj  dwrant  spavati.  Ako  ih  je  koja  rodilja  zvala, 
ustala  bi  koja  od  njih  i  učinila  što  je  bilo  potrebno,  podala  joj  je  vodu  ili  pre- 
vila dijele  u  ćiste  i  sulie  pel<ine.  I  onda  je  opet  sve  spavalo. 

Učiteljica,  Olga  Hahn  nije  spavala.  Ležala  je'nauznak  i  Široki  pogled  ne- 
pomično upirala  u  plinsko  svijelb.  Misli  joj  neprestance  kopahu  glavom  i  nijesu 
joj  dale  mira.  Ako  j?  dijete  uz  nju  zaplakalo,  namrStiie  joj  se  obrve  i  zh»kobna 
iskra  planu  u  njenim  velikim,  energičnim  očima. 

Što  sad,  Sto  sad  ? ! . . .  Za  nekoliko  dana  bit  će  slobodna,  a  onda  će  iznova 
započeti  stara,  divlja  trka  ! 

Čudno  je  to  zadnjih  iest  rojesed's  njome  zaigralo^ 

Kad  ju  je  Winy  Oberton  prviput  pozdravio,  nije  se  mogao  ni  u  snu  naslu- 
ćivati takav  konac.  Eh,  Willy  Oberton  bk>  je  jogunast  miadić,  te  znao  zalu- 
djivati.  Poučavala  je  njegovu  sestru  u  francu^skom  jeziku.  ^Nije  dugo  potrajalo, 
da  je  rastala  njegovom  Ijubovcom.  Kad  je  Čovjek  mlađ,  lijep,  sam  samcat  i 
slobodan  i  kad  nadodju  stanovite  godine,  onda  nije  mužu,  koji  spretno  znade 
lagati,  odviše  teško,  da  osvoji. . .  Jer  ako  ništa  drugo,  barem  glupe  žene  obiluju 
slijepim  pouzdanjem  u  svakoga  i  u  sve.  Tako  je  bik>  i  kođjije.  Kada  se  stm 
ozbiljno  počela  zaplitati,  tzmotao  se  Winy  na  vrk>  zgcMin  način.  Natuknuo 
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je  vrlo  jasno,  da  je  čvrsto  uvjeren*  e  imadu  i  dnci  udjela  na  tom  odnstvu. 
H  oiw  Willy,  nije  nt.malo  sklon,  .poigrati  se  morataioga  vitesa.  Ndca  sebi  Olga 
pomogne  sama.  No,  na  nesreću,  Olga  je  bila  prepuna  prokletoga  ponosa,  naj- 

neugođnije  zapreke,  koju  sebi  čovjek  uzima  :-nbnm  na  put  života.  Nije  rekla 
ni  riječi,  iš^eznula  je  grandioznom  pozom  na  vrata  i  Wil1y  je  znao,  da  se  viSe 
nikad  ne  će  vratiti  preko  ovoga  praga,  ni  na  lijep  način  ni  na  zao.  Nije  se 
trebao  ničesa  bojati,  no  ipak  je  mislio,  da  je  podesno  promijeniti  podneblje  i 
on  se  na  neto  vrijeme  uputio  u  Englesku. 

Doskon  se  pro6ilo»  u  kakvu  se  Škakljivu  potožaju  nalazi  Olga.  Daito  aa 
onoga,  koji  ga  je  skrivio,  nije  nitko  ni  pitao.  A  valjada  ga  ne  bi  mnogo  ni  sme- 
talo, da  ga  se  znalo.  Ona  je  izgubila  sve  svoje  ure  kao  preko  noći.  Novaca  nije 
imala  a'  5to  je  imala  zlatnine  i  boljih  odijela,  iSčeznulo  je  netragom  kao  pro- 
ljetni snijeg  na  suncu.  Promijenila  je  stan,  iznajmila  najjeftiniju  komoricu,  koju 
je  mogla  naći  i  pokuSala*  da  neSto  mlu2i.  Neki  ugojeni  pekar,  napokon  joj 
dopusti,  da  njegova  dva  potomka  za  nagradu,  od  dvadeset  novčića,  za  sat  uvede 
u  tajne  francuske  konverzacije.  Ovo  joj  ostade  jedina  zaslulba.  Jednoć  opeta  dodje 
onamo,  promrzla,  gladna,  jadna.  Na  ormaru  ležala  je  omaSna  zlatna  ura.  Ni 
sama  nije  znala,  kako  je  ura  došla  u  njezin  džep.  Na  koncu  sata  podigla  se 
velika  krika.  Poštovani  pekar  nije  mogao  naći  ure.  pošalje  po  prvog  stražara, 
i  ura  se  doista  nadje  u  Olginu  džepu,  t  ona  dodje  u  istražni  zatvor.  S  Cigan- 
kama i  pnstittttklnjam«  sprovede  zajedno  tri  tjedna.  Odrezala  sebi  kosu,  da 
smete  posao  uSima.  Kod  rasprave  odrijeSiSe  je  za  čudo:  od  optužbe.  Kad  je 
izišla,  nije  znala,  kud  da  podje.  Neka  sućutna  duša  uputi  je  na  rodiliSnu  kli- 
niku. Ondje  je  bila  objekat  za  proučavanje.  Svaki  slušatelj  liječništva  i  svaka 
učesnica  primaljskog  knrza  imala  je  pravo,  da  je  takne,  da  je  pretraži  i  više. 
Ona  je  najmila  svoje  tijelo  za  kukavnu  hranu  i  za  onaj  pedalj  ležaja,  na  kojemu 
će  da  otpočine  utrudjenu  glavu. 

Mržnju,  koju  je  zaslui^  Winy,  prenijela  je  i  na  dijete,  koje  je  nosila  pod 
srcem.  Mislila  je,  da  će  ova  mržnja  ubiti  dijete  i  prije  no  Sto  istisne  prvi  krik. 
Ali  ono  nije  htjelo  umrijeti,  ležalo  je  eto  uz  nju  i  deralo  se  od  gladi.  Oh,  kad 
bi  mu  mogla  svojim  grudima  mjesto  mlijeka  pružiti  otrova  ! 

Vazda  će  joj  stajati  na  putu,  vazda  će  je  sjećati  na  sramotu.  Radi  njega 
dala  se  i  u  kradju"!  I  njegov  život  past  će  na  nju,  njegovi  grijesi,  njegova  sra- 
mota, njegova  bijeda. 

Sto  će  da  postane  drugo  nego  zao  i  toS  čovjek.  I&v,  kojom  ga  je  hranila, 
sokovi,  toje  joj  je  otimao,  bfli  su  procijed jeni  raamiom  mržnjom.  Njeno  je  mli- 
jdco  otrovnije  od  otrova  i  ako  ne  ubija  tijela.  AH  ako  ne  će  tijelo,  ubit  će  duSu. 

O  ponoći  đeralo  se  dijete  —  zidareva  udovica  dodje  iz  druge  dvorane,  još 
snena  i  položi  ga  u  suhe  pelene.  U  tri  sata  opet  je  kričalo.  Druga  učesnica  dodje  i 
opet  mu  izmijeni  pelene.  Ali  .sad  nije  htjelo  da  šuti,  vikalo  je  neprestance, 
valjada  bljaSe  gladno. 

I^SĆući  od  ozrujanosti  potoži  ga  na  svoje  grudi.  Morala  ga  je  joS  i  hraniti  t 
Osjećala  je,  kako  iz  nje  siSe  životni  sok. 

!  tako  će  biti  vazda,  vazda,  vazda  ! 

Vazda  će  sisati,  sisati  I  Njegovo  dijete!  Kako  da  ljubi  dijete,  kad  je 
njegovo.  Očev  sin  ! 
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I  ona.  gt  trle  sa  svojtti  grudi  i  bici  21  na  krevet.  Tamo  je  ležalo  neto  vri- 
ione  i  trito  mirno.  Svelitaj  rublja  Idao  Je  uz  njeno  tijdo.  Prietaiilo  jbj  se,  di 
osjeća  toplinu  njegova  tijela  kros  jastuk.  Odgurnula  je  svcimj  u  postdjictt. 

Dijete  i  opet  zaplače. 

Njene  su  oči  buljile  u  nujni  plinski  plamen.  Njena  se  desnica  pomoli  pod 
pokrivalom,  opipa  svežanj  i  položi  ga  na  njegovo  lice.  Cisto  je  osjećala,  kako 
joj  je  ruka  teilka,  teikz  kao  olovo  i  tvrda,  tvrda  kao  kamen.  Nekoliko  se  put 
dijete  tfgnuto  pod  rukom  a  onda  se  smirilo. 

Nepomično  je  zurila  u  plinski  plamen. 

A  onda  je  usnula. 

Odmah  čim  se  pfobudiia,  znala  je  što  se  do^odito.  Bila  je  mirna,  —  gotovo 

zadovoljna. 

Već  je  bilo  prenui  jutru.  Kroz  prozore  padalo  je  prvo  svijetlo.  Posred  dvo- 
^  rane  još  je  vazda  zigb  plinski  plamen. 

Uspravila  se  u  podiji,  uzela  u  ruke  sveianj  I  razrljeSla  ga.  Odbacila  je 
pelene,  strgnula  grubu  ko^ljicu  i  u  njenom  krilu  ležala  je  malalna*  IjubiCasto- 

modra  dječja  leSina. 
Dugo  je  tako  sjedila. 

Djevojka  U2  nju  se  probudila  i  zakriknula. 

—  Pomoć !  Dudjite  !  Dodjite  odmah  ! 

Cuto  se,  kako  u  {^krajnoj  dvorani  stupaju  gole  i>oge. 

I  ona  je  dEo£ila  s  kreveta. 

PribjelaSe  k  njoj. 

A  ona  prasnu  u  smijeh,  zahvati  leSinu  i  mahne  (njome  prema  pFozoru» 
na  koji  se  potiskivala  žućkasta,  zaguJiljiva  jutarnja  magla. 

Prag,  u  prosincu  I90S. 


BOŽO  LOVRIĆ:  HVALOSPJEV 

0  ženo,  u  rukama  sam  tvojim  luk,  da  odapne?  n^djcIc  :  strasti  svoje. 

O  ženo,  tvoje  je  tijelo  duima  u  cvatu,  lud  kojuni  kruže  orlovi:  misli  moje. 

0  ženo.  tvoje  su  grivne  land,  s  kim  sape  snagu  mladosti  moje. 

O  žmo,  vrbovi  su  tvojih  grudiju  ocalnl  rt.  Sto  rani  srce  moje. 

O  ženo,  tvoje  su  kose  duboki  val,  gdje  utopih  sreću  Života  svoga. 

O  ženo,  na  usnama  tvojim  srkah  krv,  §to  ju  ti  isba  iz  žila  mojih. 

0  ženo,  tvoje  jc  krilo  zrcalo,  ^jdje  se  ogledava  pohota  moja. 

O  ženo,  biser  tvoje  kolajne  broji  dane  ljubavi  naSe. 

O  itno,  tvoji  su  bokovi  dušeci,  na  kojima  se  grijeh  odmara. 

O  ženo,  tvoje  su  oči  dvije  orožene  ljubice  u  kiti  Uljana. 

O  ženo,  tvoj  je  pojas  zmija.  Sto  ovi  stabto  doln^  i  ^ 

0  ženo,  tvoja  je  želja  ljetni  žar,  što  česme  suši  u  perivoju  mojem. 

O  ženo,  tvoja  je  I"ki1  jato  crnih  labudova,  što  pliva  po  jezeru  mrtvom. 

O  ženo,  tvoja  su  čuvstva  bajame  u  cvatu,  čije  latice  raznaSa  proljetni  vjetar. 

O  žeiu),  tvoje  su  laži  mačke,  što  bdiju  zelenim  zjenicama,  kad  mjeseca  nema. 
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0  ženo,  tvoja  je  tuga  titraj  frule,  Ito  prati  stado,  kad  se  u  gore  vraća. 

O  ženo,  tvoje  je  milovanje  <^ator  crvene  svile  u  pustari,  Sto  skriva  ledene  kupe  vina. 

O  ieno,  prospi  crnu  kosu,  da  tvoji^cjclovi  budu  jagode  trešanja  medju  tamnim  liSćem. 

O  ženo,  pepeo  ljubavi  tvoje  sjeme  je  suncokretima. 

0  ieno.  tvoj  je  strati  kojuta.  čije  su  oči  oroSene  suzama. 

O  ženo,  tvoje  su  odaje  areala,  sdje  strast  gkda  na^ost  ivoju. 

O  ženo,  tvoja  je  čežnja  dozivanje  Sturka  u  mirisu  pokoSene  trave. 

O  ženo,  tvoj  je  hir  vjetar,  što  s  lomače  raznaša  prah,  da  px)sije  doline  i  krS, 

0  ženo,  usne  su  tvoje  dvije  žarke  latice  u  obilju  bijelih  ruža. 

0  ženo,  tvoje  su  zjenice  dva  modra  sunca.  Sto  e:a5e  na  ametisnom  nebu  zvijezde  moje. 

0  ženo,  tvoja  je  mr^ija  požar,  na  čiji  plamen  lijeS  mirisno  ulje. 

O  ženo,  tvoja  je  oholost  rasuto  zrcato,  a  svaki  je  iver  okvir  slici  tvojoj. 

O  ženo,  mlrb  je  tvoga  tijda  lalnr  sa  cvjetna  tx»tana. 

0  ženo,  suza  je  tvoja  sjaj  zvijezde.  Sto  trepti  i  poslije  zapada. 

O  ženo,  tvoje  su  laske  pamučni  jastučci,  gdje  krupni  đra^nlji  tnnu. 

O  ženo,  moji  su  dani  brzi  hrtovi,  što  robuju,  spremni,  da  iiup.i  nika  raznesu. 

O  ženo,  tvoj  je  prkos  neobuzdano  ždrijebe,  što  se  kiti  zlatom  okovanim  sedlom 

i  svilenim  uzdama. 
O  ženo,  tvoja  je  kosa  duboki  talas.  gdje  cvatu  tan-alji  strasti  moje. 
O  Ženo,  £eto  je  tvoje  kula  iz  stonove  kosti,  na  pragu  skupa  počiva  janje  i  zmija. 
O  ženo,  tvoj&  je  tijelo  plodno  stablo,  za  čijim  se  voćem  otimlju  rultt  moje. 
O  ženo,  ti  si  čempres,  što  se  uzvio  nad  grobom  tuge  moje. 
O  ženo,  tvoje  su  misli  ptice  selice,  Sto  viju  gnijezdo  nad  oknom  mojim. 
0  ženo,  ti  si  zeleni  žižak  u  tamnoj  noći,  na  jarboru  korablje  moje. 
0  ženo,  ti  si  vrutak,  gdje  se  odrazuje  sunce,  oblad  i  zvijezde. 
0  Ženo,  tvoje  kose  miriSu  ljubicama,  pokoknim  klasjem  i  zrelim  voćkama. 
O  ženo.  tvoje  su  misli  kao  šarena  kita  pnlj;  k  >g  cvije6u 
O  ženo,  tvoj  je  hod  lepet  labudovih  krila  u  jezeru  gorskom. 
O  ženo,  tvoje  su  riječi  ulje,  što  gori  na  plamenu  rana  mojih. 
0  ženo,  tvoje  su  ruke  bršljan,  na  kome  cvatu  Uljani. 
0  ženo.  moje  su  pjesme  roj  pčeia.  a  uliSte  je  pupak  tvoj. 
O  ženo,  tvoje  pCele  siSu  med  Iz  uliSta  moga,  a  vosak  se  krabi  na  plamenu  ljubavi  tvoje* 
0  ženo,  tvoja  je  ljubav  berba,  a  trgovci  su  žudnje  moje. 
O  ženo,  tvoja  su  ćutila  kolo  djevojčica,  što  te  plešući  prate. 
0  ženo,  tvoje  je  tijelo  po  moru  mjesečina,  što  puni  zlatnu  mrežu  zagrljaja  mojih, 
O  ženo,  tvoji  su  cjelovi  pelud,  što  nose  sjeme  života. 
0  Ženo,  tvoje  su  kretnje  zvučni  val,  što  opasa  tijelo  kosama  tvojim. 
0  ženo,  tvoja  je  duSa  muzika,  £ijt  se-  ritam  utjetovio  u  bokove  i  dojke  tvoje. 
O  ženo.  tvoje  su  misli  roj  leptira,  Sto  sižu  med  po  cvijeću  osjećaja  mojih. 
O  ženo,  tvoj  smijeh  je  jato  Seva :  vjesntce  vjećnog  pramalje^  tvoga. 
0  ženo.  tvoji  su  zubi  ugriz  u  rumenu  jabuku. 
0  ženo,  tvoje  su  trepavke  rub  krila  lastavice,  što  se  pod  nebom  vije. 
O  ženo,  pod  tvojim  skutovima  šuška  uvehk)  lišće,  što  ga  izgori  sunce  tvoje. 
0  ženo,  ti  si  sfinz  u  pustari,  pod  čijim  podnožjem  izvire  vrelo. 
0  ženo,  ti  si  rijeka  ponornica,  žto  poljima  nosi  ptodnost.  a  močvari  poSast. 
0  žero,  tvoje  su  obrve  zamah  jastrebovih  krila. 
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O  ženo,  ti  si  na  logu  kraljica,  a  golubi  sanci  moji  nose  ti  u  kljunu  zmje  zlata. 
O  ženo,  ti  si  na  logu  kraljica,  a  ropkinje  čežnje  moje  pjevaju  himnu  ljubavi. 
O  ženo,  ti  si  na  logu  kraljica,  a  sokolovi  misli  moje  nose  u  čaporkama  dare 

svladamii  junaka. 

0  ieaOt  ti  si  na  logu  kraljka,  a  ropkinje  želje  moje  lepezam  te  Idađe. 

O  2eno,  ti  si  na  luga  kraljica,  a  toi^dnje  strasti  moje  nude  ti  u  kupama  najdalje  vino. 

O  ieno,  ti  si  na  k)gu  loraljica,  a  ropkinje  žudnje  moje  s^lju  u  foruće  ^^^f^^f 

zrnje  mirodija. 

O  ženo.  ti  si  na  logi:  kriljica,  a  jastrebi  pohote  moje  bore  se  vrh  gola  krila  tvoga. 
0  ženo,  ti  si  na  logu  kraljica,  a  sunce,  što  te  nagu  grli :  to  je  ljubav  moja. 


MELATTI:  PESMB  BB?  NATPISA 

!. 

Putovi  su  bili  puni  mokrog  snega 

A  mlaki  je  južnjak  lepršao  zrakom, 

Kad  smo  s  pesmom  tužnom  krenuli  put  brega 

Do  grobljanske  crkve,  laganim  korakom. 

Gasio  je  vetar  užežene  sveće ; 
Na  mrtvačkom  lesu  drhtale  su  ruže 
1  plakato  prvo  pramaletno  cveće  — 
Sve  je  tužno  bilo :  i  ubrano  cveće 
i  mrtvačke  ruže . . . 

l>o£eka1a  nas  je  sirotna  kapela 

Otvorena  širom  —  a  zvona  su  mala 
Udarala  bolno  . .  .  Čitanje  opela, 
Onog  mračnog,  mraznog  pogrebnog  opela 
Trajalo  je  dugo  ;  i  crkva  je  mala 
Tamjanom  i  bledom  tugom  mirisala ... 

.A  u  lesu  uskom  ležala  je  ona, 
OiTebrenom  lesu  ohladnela  tela ; 
I  kada  su  opet  zaplakala  zvona : 
Kao  da  je  senka  iz  kovčega  bela. 
Njena  senka  mračnom  crkvom  preleteUu 

Pddigli  su  kovčeg  i  uz  pesmu  svetu 
iCrenuli  se  grobu     a  ndak  vetar  vani 

Gasio  je  opet  užežene  sveće. 
—  Ah,  bili  su  prvi  pramaletni  dani ! 
Na  mrtvačkom  lesu  drhtale  su  ruže 
I  plakaio  prvo  pramaletno  cveće  — 
Sve  je  tužno  bik> :  i  ubrano  cveće 
I  mrtvačke  ruže .... 
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II. 

Ah,  gđe  su  te  reči,  kojima  bi  siagu 
Mogla  da  podnese  teret  bola  moga. 
Gde  su  ?  kad  je  svaka  11'  pusta  ti'  naga 
ir  natrula,  mrtva  ispod  ruha  svoga. 

! 

A  ipak  ih  iina  otrovnih  ko  zmija . . . 
Kad  sam  prelazio  pra?  kućiSta  njem 
O^inula  me  je  preko  srca  jedna  — 
Srca  i  onako  već  raskrva vijena . . . 
Ah,  oStra  je  bila,  otrovna  Icd  zmija  — 
1^  zmija  leđna . . . 

Rekli  su  mi  s  plaćeni  da  je  više  nenu . . . 
USao  saip  jedva  u  odaju  ujeiiu  : 
Drhtala  je  mis*o.  cepale  se  grudi 
I  stedale  oči  kroz  Icrvavu  mrenu 
Dve  krvave  svećc  u  mrtvaCkoj  tami, 
Pimoj  grobne  studi . . . 
Mi  smo  bili  sami  ; 

Ona  na  svom  odru  mrtva,  ukočena  — 
Ja  kraj  odra  njena . . . 

U  lesu  je  belom  položena  bila, 
Obučena  mrtva  u  bclinu  svoju 
A  kosa  je  po  njoj  raspletena  pala . . . 
Ali.  bleda  je,  bleda  kao  mramor  bila ! 
I  zadnju  kap  krvi  pohlepna  je  samrt 
Iz  ružičnog  negda  lica  joj  popila . . . 
I  k'o  ruža  plamno  do  pred  mak>  dana 
Ono  je  sad  suvu  zadobilo  boju 
Uvelih  ljiljana... 

Gledao  sam  dugo  u  to  mrtvo  telo, 
U  otvTdlu  studen  njenog  mirnog  lica  — 
Studen,  koja  ipak  toplim  dahom  veje ; 
I  na  njene  grudi  kosom  prekrivene 
Stavio  sam  nemom,  uzdrhtatom  rukom 
Jedan  svežanj  mokrih  i  plavih  ljubica 
I  pod  toplim  staklom  othranjene  teje  — 
Tri  beskrvne,  bleđe  i  žalosne  teje  . . . 
. . .  Ostao  sam  uz  nju  do  posledi^es 
Dok  već  nisu  stali  čitati  opelo  — 
Sve  do  tad  sam  gled'o  u  nju  iitim  mukom ; 
Tad  zaplakah  gorko  jedva  na  po  glasa 
A  čitavim  flašom  jecala  je  duSa  
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HAPOLBON  IV.  SPUN  STRIŽIĆ:  S  PUTA  PO  ISTOKU 

Kad  zadjosmo  na  brdo,  zagledasmo  dolje  cijek)  na^ljenje  u  ognju.  Plamen 
liže  grdnim  jezičinama  kroz  silno  oblaćje  tmasta  dima.  Sto  se  podigao  do  neba, 
a  neka  graja,  prasak  i  pucanje  ori  cijelom  doUnom. 

Zapalile  se  nastamUne  i  mlinovi  vojne  uprave. 

Da  ne  gledaju  otkud'  iz  gore  grdno  djelo  oni  neustrašivi  vuci  ? 

Močvarina  od  kojih  trista  koraka  ne  da  nam,  da  se  primaknemo.  pa  gledamo 
onako  s  puta,  kako  se  ona  mala  vojnička  posada  i  u  mlinovima  zapo^lma  čeljad 
sve  većma  povlači  od  brzoga  posla  goleme  vatre.  Ona  sedmorica  kau  ua  tc  lu 
na  drumu  prenoćiti;  mi  pognasmo  konje  u  lalđ  kas. 

U  varoM  smo  upravo  na  podne.  Bijedni  konji  zagriaote  sve  u  onu  mnogim 
već  mraaom  ožeienu  travu,  mi  se  pružismo  u  hladu  nekakova  čadora  ispred  hana« 
pak  se  zagledasmo  za  bijednim  pijetlom,  Sto  p  klipovima  slugan  ^adjaSe. 

Da  ima  več  čorbe!  Poslije  tolika  truda  nesvjestica  grabi  fovjeka  od  glađu 

U  malom  musavom  tutiindži  otpoče  moj  drug  razgovor. 

Oni  cmooki  pripovijedahu,  da  *^  se  večeras  u  grčko-srpskoj  crkvi  u  Ueskubu, 
odljp^ti  radiojstvo,  kakova  već  davno  nije  bito.  To  će  da  bude  neki  odgovor  na 
ono  zadnje  grćko  nasilje  od  prije  14  dm. 

Ne  htjedosmo  da  nas  taj  prizor  mine. 

Iza  slaba  ručka  čas  još  sjedimo,  onda  opet  zasedlamo  konje.  Ono  vrlo  toSe 
jek),  nakisla  sirutka,  težak  crni  hljeb  i  stari  pijetao,  otromiše  uda  na  žezi. 

Mučke  kasamo  jadnim  putem  na  Katčanik.  mjestimice  obilazeći  pećine,  Sto 
preko  puta  leže,  i  silne  vododerine,  Sto  ih  je  bujica  inlerala. 

Isa  četvrte  ure,  kad  sunce  poćne  da  tone  Iza  silnih  pećina  na  Karadaghu, 
pospješimo  kas. 

čovjek  se  i  konj  malko  razbudi  u  predvečerje,  koje  u  o^me  kraju  naglo  pada 
iza  poldanje  žege,  a  hladno  i  vjetrovito,  pa  je  snaga  krepča,  a  kretnje  su  življe. 

Skoro  ostavismo  kukavnu  cestu,  da  ravno  uz  obronke  zagrabimo  skokom 
na  Trezkadagh,  odakle  moj  drug  prvi  zapazi  visoke  lukove  golemoga  akvedukta 
Ueskiipskog,  koji  se  odo?8or  vidi  kio  straSna  stonoga  neman,  koja  kroz  veCemju 
maglu  polazi  u  dol. 

Na  istočnim  obroncima  Dagha  stoje  dva  golema  gariSta  od  nastanbina.  Sto 
ih  ustaSe  popali 

Samo  one  podzemne  a  opet  zemljom  pokrile  nastanbine  su  preostale,  kake 
su  i  bile,  tek  da  su  trava,  drač  i  smet,  što  ih  prekrivahu,  izniknuli  u  čisti  ugljen, 
pak  su  sad  lijepe,  crpe. 

Oni  ljudi  Izlaze  iz  rovova  kao  čudna  rulna  zvjerad,  jaučući  i  moled  »bekSir. 

Uz  kraj  leže  četiri  gole  muške  lešine.  Strašna  zadaha  truleži  f  ogorenih  trupla 
ne  smeta  neko  žensko  čeljade,  ?to  na  blizu  čuČi  u  pepelu. 

—  Zašto  ih  ne  p<_>kopaju,  zar  ih  ne  muči  kuga  i  smrad  ? 

—  Neka  ih  pokopa  onaj,  koji  ih  je  utukao.  Chia  zakvači  šakom  u  pepeo,  pa 
ga  zamišljena  siplje  kroz  musave  prste. 

BokČija !  I^arlje  t  Tecrkerskl  Cigani  1  Njima  svako  zU>  sustaje  pod  klimaviin 
Sljemenima  kukavnih  koliba. 
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Cenui  ih  do  vraga  pale  ? 


Ramazan  je. 

Kad  se  uspe^mo  na  visoćine  Kaikandeia,  zakrijesi  dolje  bezbroj  crljenih  dri- 
ćućih  svjctalca  na  tananim,  visokim  kulama,  onih  dvadeset  i  sedam  niokja. 

Ujela  nepr^ledna  velika  varoš  leži  u  lakom  oblaku  prašine  i  pare,  tek  iznad 
mrsle  vode  Vardara  stoji  tamno  modn  tistina  đo  pod  zvjezdano  nebo. 

Skopi.  rimske  Dardanlje.  onda  Skople  vdikog  bugarskog  cara,  atim  Skoplje 
Stjepana  DuSana,  a  danas  Ueskttb,  s  milijun  crvenih  ampola  na  moSejamt  — 
Ispunja  do  pod  gole  vrletne  stijene  cijeli  niz  Vardara. 

Ne  bi  se  dali  doista  pitoresknije  i  duhovitije  poredati  spomenld  burnili 
dviju  tisuć-ljeća  međj  one  grdne  pećine  uz  brzu  vodu  Vardara. 

Preko  -silnih  '^e  dolomita  Karađžice  rasijalo  ma^^ički  bljedilo  mjesečine,  a 
rijeka  kafiricirzniai  žuborom  zapljuskuje  kamenite  krajeve. 

Cijelo  kao  prastara  bajna  priča,  u  kojoj  tek  silni  khalifi,  proroci  i  vrači- 
nuidraci,  neustrašivi  vitezovi  i  nigda  nevidjene  bajne  žene  živu. 

No  ovako  se  tek  prikazuje  Ueskiib  sa  visočina  Karkandela,  ispred  staro- 
turskog  Bugarasz  i  albanskog  ciganskog  grada. 

Tko  sadje  dOlje  zapanjit  će  ga  —  velim  zapanjlt  —  ono  neopbivo  mnoStvo  i 
izrazitost  bijede,  skrajnje  sirotinje,  kuge,  smrada  i  tegobe,  u  kojoj  onib  dvjesta  ti- 
suća ljudi  ovkraj  rijeke  u  glađu  i  bolesti  žive. 

Tijesnim,  strašno  zaudarajućim  sokacima  gurka  se  nepr^kdna  rulja  prljavih 
ljudi  i  pasa,  da  jedva  korak  po  korak  jašemo  niz  brdo. 

Podalje  ^toji  drugi  ravni  sokak. 

JoS  smo  znatno  iznad  visine  Vardarove  vode.  Tefto  izmoreni  konji  tehirkaju 
kroz  gnusnu  vodu,  ito  sokakom  do  fcopita  te£e,  posrću  preko  kamenja*  gjubra 

i  urušenih  taraba,  Sto  naprijeko  leže. 

čas  nizbrdo,  čas  uzbrdo  vijugaju  se  ulice  izmedju  onih  ruševina  i  smrada, 
tek  gore  na  zaravanku  otpočinje  bolji  ^ad.  Goleme  drvene  kućerine  od  kata  ili 
dva,  proćelje  u  dvorište,  a  stražnjim  zagradjenim  prozorima  na  ulicu. 

Svaka  druga  s  kavanom  pod  trijemom,  svagdje  na  vratima  rulja  vojnika. 
Ito  su  za  prolaza  pučanstvu  na  brigu  ustanjeni 

Dok  se  dovukosmo  do  akve,  bila  je  već  davno  slufta  dovrSena,  a  dvoriSte 
bijaše  tiho  i  prazno. 

Prastaro  nadgrobno  kamenje  izbija  se  blijedo,  kao  sablasti  iz  mraka,  a  pod 
otvorenom  kupulom  svoda  pred  ulazom,  sjede  dva  prastara  popa,  pod  visokim 
crnim  byzauuiu>kini  šeširima,  uz  vatru  pušeći  duhan. 

—  Dobar  većer  t 

Ml  govorimo  hrvatski,  ali  oni  ne  razumiju.  Jedan  bit  će  da  razumije  pojedine 
rIječL 

—  Smijemo  li  uči  ?  —  Cttn  kimaju  glavom  vodoravno,  Sto  Će  na  Istoku  rećL 
da.  Tek  konji :  jok. 

Poslušni  svežemo  konje  za  gvozdenu  ogradu,  pa  pridjemo  vatri.  * 
Starac  nam  pričaše,  da  je  bio  strašni  pokolj  prije  četrnaest  dana.  Danas  je 
mir,  jer  su  drugi  dan  ophodnje  uchaka  obilazile  predgradjem  kuj^ti  razbijače 
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i  nekoliko  ih  otpratili  gore  na  grad  u  tamnice.  Da  je  straftia  tamnica  —  tiOK  nas 
občuvao.  Stari  se  zabrinuto  pogleda  niz  grubu  izlizanu  mantiju. 

Čudna  je  to  crkva  rCar  Kalojan,  bje?e  sagradio  prije  osam  stotina  godina, 
krasnu  poput  krune  baziliku  na  bjegu  iz  Skoplja,  ali  ju  već  iza  sto  ^dina  spa- 
liSe  vojnici  UroŠa  11.  sa  cijelom  Bugarasz-Mahala.  Uro^  ju  Hl.  opet  podigne  jednako 
krasnu  na  istome  mjestu.  Za  drugih  sto  godina  podmetoše  Turci  oganj  pod  krov 
bazilike  i  razvalile  kamenite  stijene,  nu  s  vremenom  izrovaSe  pod  razvalinama 
tornja  1  kupola  grCki  i  srpski  kii6uil  podzemne  hodnike,  u  kojima  su  službu  i 
molitve  obdržavalL  Diljem  stoljeća  nastade  iz  onih  podzemiUh  rovova,  dana&oja 
neobična  crkva. 

Strme  nepravilne  stube  od  grdna  kamenja,  vode  s  groblja  duboko  dolje  do 
niskih  zanimljivo  skovanih  vrat  i  ju. 

Dolje  u  grobnoj  tišini  i  mraku  visi  s  nedoglednih  lukova  ogromna  srebrna 
uljenica,    u  onaj  —  jedincatom  raskoSi  —  kićeni  prostor. 

Negdje  u  niraćnonie  kutu  kapljica  u  pećine  vuda.  ječno  i  pravilno.  Cijelim 
prostorom  lebdi  teSka  zadaha  vlage,  starfaie  i  grobova. 

Stari  zapali  smoljnu  jelovu  luč.  pa  nas  pozove  u  neku  niSu.  Kod  crljenoga 
drlitav(^  i  puSećcg  svijetla,  'čudimo  se  učtivo,  sve  cvokočuć  zubima  od  zime, 
nekom  gotom,  od  vlage  i  vremena  izjedenom  svecu. 

Bit  će  Ivan  ICrstIteU  I  n»ida  odista,  kako  stari  sa  strahopo£itanjem  zajam- 

čuje,  iz  Rima  donesen  oko  četiri  stote. 

U  drugome  kutu  odmaknu  uslužin  >larac  neko  veliko  klecalo,  Uo  li,  pa^'po- 
svijetli  u  rupu,  što  je  zinula  u  pećini.  Sila  blijedih  ostarjelih  kosti  i  lubanja, 
izpunjak  prui>tor.  Tu  su  ih  spremali  kroz  stoljeća,  kad  bi  kopajući  podzemni 
prostor,  nailazili  na  kosture. 

Valjada,  bilo  ih  svakojakih,  Sto  su  sad  miroljubivi  ovdje  bpremiješali  loosti. 

Kad  se  u^)e8mo  opet  gore  na  zrak,  pala  krasna  mjesečina  prdtf>  groblja.  Cis 
postadosmo  opet  uz  vatru,  malko  drhtureći  od  vlage  i  jeze  u  podzemlju. 
^  Od  koje  li  su  crkvene  družbe  časni  oci  ^ 
—  Od  gr49co  srpske,     mumljaju  oba  u  bti  glas. 

Izmirili  se  iza  zadnje  krvave  nedjelje.  Nama  je  pravo.  Hoće  li  nas  joS  pri- 
jatni oci  uputiti  radi  noćišta  ?  Kako  ne  bi  ?  Sam  će  nas  jedan  povesti,  gdje  čovjek 
može  siguran  do  zore  stisnuti  oči. 

Kano  smrtno  ranjeni,  teturkamo  od  silna  umora,  vodeći  konje  iza  sebe  na 
noćiSte,  a  ovaj  starac  ispred  nas  koraca  livo  i  sigurno  preko  ruke  noseći  rubove 
svoje  grube  mantije. 
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21nanstveni  duh,  koji  istinu  irazi  radi  istine,  nezavisno  od  kojei^aicovih  pred- 
rasudi»  sve  to  viie  utječe  m  razvitak  ljudstva« 

Mnogo  je  trebalo  vremena,  dok  se  duh  taj  oslobodio  gospodstva  nairainjaćkili 
dogma.  Sndbna  i  iskrena  znanstvena  istraživanja  poluga  su  to,  da  se  danas  viSe 
ne  smatra  grijehom  protiv  Boga  i  ljudi,  brane  li  se  i  Sire  nauke,  Icoje  se  n»iđa 
protive  shvaćanju  crkve  ili  države. 

Nekada  je  bita  o\-ako,  danas  je  duh  stobodan.  Slobodno  mu  je  tražiti  i  -~  naći. 
Slobodno  mu  je  logiku  nadjenih  činjenica  prihvatiti  i  usvojiti  ouakn,  kako  je  to 
istraživanje  ustanovilo.  Tolerancija  napram  vjerskim,  znanstvenim  i  političkim 
nazorima  drugih  danas  je  dosta  učvrS&na.  Ljudstvo  je  upoznalo,  da  je  grijeh 
tlaati  koga  radi  njegova  uvjerenja. 

Sve  je  to  uCinila  znanost,  koja  je  preobrazila  svijet.  Čovjeka  i  njegovu  okolinu. 
Nekada  su  Barbari  poplavili  svijet ;  vodje  su  si  med  sobom  dijehle  zemlju  i  ljude. 

Tim  su  načinom  nastale  kneževine  i  ropstvo  podjarmljenih  naroda.  Osvajači  bijahu 
gospodari,  a  .<to  se  u  posjedu  promijenilo,  to  bi  opet  odlučeno  revolucijom,  vojnom« 
pravom  jačega. 

što  je  dovelo  svijet  pod  Rim,  Sto  li  Grčku  i  Istok  pod  Aleksandra  Velikoga? 
$to  je  velike  i  silne  monarhije  do  Sesostraj  bajovite  SemiramiJe  utemeljilo  i  opet 
razbito?  Pnvo  i  moć  jačega,  koji  uzimlje,  za  čim  teli,  dok  slabiji  daje  i  trpi,  čega 
promijeniti  i  onako  nije  kadar. 

Ali  ne  samo  moć  oružja  znači  silu  i  prerood  Cestolo^at  i  jedna  i  druga  u  većoj 
jo5  mjeri  leži  u  lukavosti,  himbi,  varci.  Tužnu  sliku  o  tom  pruža  povijest  ljudstva, 
kojoj  je  svaka  nova  epoha  u  knjizi  vremena  ubilježena  krvlju  nevinih  žrtava  i 
suzama  podjarmljenih,  potlačenih,  ugnjetavanih  gomila. 

A  često  su  najplemenitiji  ljudi,  zadojeni  Uuhoin  mračnjaJtva,  potpomagali 
Uai:enje  svoje  braće.  Bilo  je  to  tim  lakk,  Sto  je  kukavica  rodjen  rob,  a  samo  luda 
stvorena,  da  sluii  pametnijemu.  Samo  ovako  mu  je  dobro  i  lijepo,  a  bn  bi  ne- 
sretan, kada  bi  o  n  morao  zapovijedati . . . 

Pod  jarmom  despotizma  i  pod  utjecajem  natražnjaštva  najplemenitiji  će 
narod  osuroviti ;  pače  s  vremenom  če  jaram  svoj  cjelivati  i  cvijećem  ov^ati.  Na* 
protiv  če  kultura  i  nijedni  duh  probuditi  svijest  i  ondje,  gdje  zemlju  možda  zastire 

led  apsolutizma. 

U  blagoslovu  napredne  kulture  i  u  velikom  poslu  osvješćivanja  pomoću  zna- 
nosti u  novije  vrijeme  učestvovali  su  svi  narodi.  I  nd.  No  sva  plemena  nijesu  prU 
mila  pojnlnaki  dio  slave  pri  timi  poslu.  Nas  je  na  žalost  zapao  neznatan  đk). 

Prilike,  u  kojima  su  živjeli  naSi  predji,  u  drugi  su  pravac  nagnale  naSe  sile  i 

našu  djelatnost. 

Narodi  hoće  prije  svega  da  žive.  Dok  im  je  bitak  u  pogibli,  treba  da  svoje  sile 
i  svoju  pozornost  obrate  na  ono,  Sto  će  im  osigurati  život.  Jer  ako  se  narodna  svoj- 
stva ne  ravnaju  prema  prilikama,  tada  je  narod  izgubljen.  Bit  će  mu  kao  Arhi. 
medu,  koji  nije  mark>  za  gungulu  naoružane  Čete  oko  sebe,  te  se  je  bavk»  apstrakt« 
nim  problemima,  dok  neprijateljska  sablja  nije  učbiila  kraj  i  iijegovim  teorijama 
i  njegovu  životu. 
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Mi  Hrvati  bijasnx>  slabi  i  u  vječnoj  pogibli.  U  toj  nam  se  je  pogibli  čeličilo 
rodoljubno  čuvstvo  ;  ali  je  zato  zaostao  znanstveni  duh.  Sve  smo  sile  napeli  za 
iednu  svrhu  :  da  osiguramo  sebi  bitak..  Za  istraživatijč  apstraktnih  ntnu  bilo  je 
mdo  volje  i  još  manje  vramaia.  Ne  bijahu  nam  od  potrebe  vČeoitcU  već  državnici 
I  vojnid.  Sto  je  bito  otmenijes  življa,  pripravljalo  se  za  jedno  ili  drugo  zvanje. 
Njima  o  bok  postali  su  širitelji  hrvatskc^a  jezika  i  pjesništva  narodnim  junadma ; 
i  ovi  su  padali  narodu  krepko  oružje.  Ta  svaki  narod  imađe  samo  dotle  pravo  na 
individualni  bitak,  dok  irna  individualno  neko  obilježje,  dok  ima  svoje  duševne 
potrebe  i  dok  je  kadar  ove  potrebe  samostalnim  radom  zadovoljiti.  Stoga  mu 
]e  prije  svega  od  potrebe  mik>zvučni  jezik,  koji  je  podoban,  iskazati  ljepote  poezije 
i  istine  znanosti :  treba  jezik,  kojim  će  prinositi  po  I»ji  karoečak  za  ;^sradu  opU 
Ijudsl^e  obrazovanosti ;  jezik,  koji  je  nsUdragocjenije  blafo  narodnoga  organizma ; 
jezik,  kojemu  je  bogatstvo  boja,  gipkost  u  struktifli  1  ljupki  zvuk  mjerilo  pk)do- 
vitosti  narodne  duše,  koji  je  najjača  povjesna  spona  s  dičnim  predjima  jezik, 
koji  mislima  daje  oblik,  a  čuvstvima  život ;  jezik,  kojim  če  majka  prvi  put  osloviti 
dijete  i  razdragana  se  topiti  od  naslade,  kad  će  dijete  izustiti  prvu  riječ ;  je'.ik, 
za)u)ji  su  se  vodile  stoljetne  borbe,  koji  je  bio  i  koji  Će  biti  najjači  prsobran  narodnog 
otpora. 

Biblija,  koja  gotovo  za  sve  imade  zanimljivih  ideja  i  kategorija,  drži  jezik 
na  pola  božanskim,  na  poh  ljudskim  izumom.  F*rema  riječi  Sv.  pisma  Gospodin  je 
sve  stvorove  prirode  predveo  Adamu,  da  im  on  nadjene  imena.  U  ovom  davanju 
imena  leži  prvo  značenje  govora,  jezika.  Ime,  to  jest  glas,  duh,  znak,  stupa  na 
mjesto  stvari.  Svijet,  golemi  univerzum  stisnut  je  sa  nekoliko  imena  u  ljudski 
duh.  čovjek  mu  je  gospodar.  Legenda  pak  o  Inbikmskoj  pomutnji  hoće  da  razno- 
likošću jezika  dokaže  mudrost  božju,  koja  je  stvorila  brojne  jezike,  premda  se  u 
toj  legendi  krije  i  politička  alegorija :  politika  despota  ne  želi,  đa  se  narodi  međju 
sobom  razumiju  govoreći  jednim  jezikom. 

Ipak  se  jezik  ne  ima  smatrati  nepojmivim  darom  s  neba,  već  očitovanjem 
ljudskoga  uma,  koji  se  ukazuje  isto  onako  uzviSenim  u  stvaranju  jezika,  kao  i 
u  osnivanju  državnih  i  društvenih  uredaba,  te  u  djelima  umjetnosti  i  književnosti. 
Vidimo  dakle,  da  je  vjera  dala  narodima  prvu  kulturu  I  znanost,  koja  prvobitno 
nije  drugo  nego  jedna  vrsta  vjerske  tradicije.  Najbolji  dokaz  za  to  su  đlvljl  na- 
rodi,  kojima  još  danas  ne  dostaje  kultura  i  znanost,  ^'pćani  i  svi  istočni  narodi, 
svi  civilizovani  evropski  narodi  staroga  vijeka,  EtruSčani,  Rimljani,  Grci,  svi  su 
crpli  znanost  iz  vjerskih  tradicija.  Poezija  umjetnost,  glazba,  književnost,  po- 
vijest, prirodoznanstvo,  metafizika,  astronomija  :  sve  ovo  imade  svoj  korijen  u 
tjeri.  A  dok  je  ova  stvarala  kulturu,  a  priroda  osnivala  porodice,  dotle  je  znanost 
uzgajala  ljude,  a  patriotizam  ih  spajao  u  narod  narodnbn  značajem.  Narod  pak 
bez  narodnoga  znaćaja  kmian  je  stroj,  bez  nutarnjega  života,  bez  valjane  or^uii- 
zacije,  sličan  sanjariji  proroka,  gdje  nepatriotičnu  cjelinu  sačinjava  lai^a  glavi 
^jena  sa  zmajevim  repom,  a  orlova  krila  sa  medveđjim  pandžama. 

Razbor,  čovjekoljubje  i  vjera  tri  su  gracije  ljudskoga  života,  a  kao  što  su 
konture  kipa  duboko  sakrivene  u  mramoru,  samo  ih  valja  isklesati,  tako  je  u  živo- 
tinje udomljen  nagon,  a  u  ljudskoj  duši  vjera  i  humanitet.  Stoga  se  i  može  smjeto 
tvrditi,  da  pobjeda  krSćanstva  pripada  u  najsjajnije  i  najveličanstven^e  pobjede 
misli,  Sto  ih  je  ikada  vidk)  svijet.  Onamo  pri|misti  judejski  ribari  a  velikom  misli« 
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nemoćni  mučenici  s  dubokom  vjerom  bez  sile  i  oružja,  —  ovamo  ovjenčane  glave 
sve^ilnih  imperatora,  opjevani  bopovi  neznaboStva  i  najstrahovitijc  silničtvo 
staroga  svijeta.  Vjera,  duboko  U5avlit;iia  u  ljudsko  srce,  nauka  je  mira  i  ljubavi 
medju  ljudima.  Ovu  je  stvar  duše,  a  odzivlje  se  i  u  divljim  narodima,  u  kojima 
Itnade  vjere.  Nijedan  Ijudoider  ne  jede  vlastite  svoje  djece.  A  kad  Hotentot  svoje 
dijete  liw  zakapa  ili  Eskimo  starome  ocu  silom  prikra6ije  život,  tada  to  ne  čud 
toliko  poradi  divljaStva,  koliko  pod  utjecajem  prevelike  bijede. 

Rekosmo,  da  su  pjesnici  bili  Siritelji  jezika  i  prema  tome  narodni  junaci.  Danas 
Icnjiževnost  nije  samo  plod  duševnog  rada  književnika,  a  u  romanima  nakrcane 
misli  ne  zanimaju  samo  fitozofe.  Utjecaj  književnika  dandanas  nije  vik  ograničen 
na  okvir  literature,  već  zasijeca  i  u  politiku,  pravosudje,  upravu,  zdravstvo,  finan- 
cije, u  društveni  i  moralni  razvoj  ljudstva,  u  obranu  i  zaititu  zanemarene  djece, 
u  radniCki  pokret,  feminizam,  izborno  pravo  i  u  druge  probleme  političkogz  i  so- 
cijalnoga života. 

Pha  perom  tješe,  potiču,  brane,  kao  bakljonoSe  kulture  čine,  da  si  narod 
na  krilima  žclia  s^ičtiva  bitak  u  Inmniavi  oprečnih  narodno-kulturnih  organizama. 
Siritelji  slatkoga  niaiennjeii  jezika  poUjedno  su  propagatori  zan(»nog  idealizma, 
oduševljenog  patrntizma.  Grcima  i  Rimljaiuma  bijaSe  rijeC  „domovina**  najsladje 
ime,  najveća  svetbija.  Tloo  je  udaljen,  bobio  flezne  za  njom,  sada  pun  nade  teii 
natrag,  sada  gorko  jadikujući  iz  daleka  svijeta  svra&i  pogled  prama  njoj.  A  po- 
vrativ  se  kući,  prvo  mu  je,  da  suznim  okom  cjeluje  rodnu  grudu.  Umirući  u  tudjini 
zapisuje  domovini  svoj  pepeo.  Za  domovinu  živjeti  najveća  je  slast,  za  nju  umrijet! 
najsladje  čuvstvo.  Tko  je  za  korbt  domovine  radio  zborom  i  tvorom,  tko  ju  je 
pomogao  kititi  vijencima  slave,  taj  si  stekao  £asno  mjesto  medju  bogovbna.  Hco 
ju  je  uvrijedk),  obeSčastfo.  osramotio,  izdao :  onoga  bi  gledali,  kao  da  je  u  majčine 
grudi  porinuo  noi ;  on  bi  bio  žigosan  žigom  oooubojice. 

Domorodna  kultura,  kultura  jezika  i  znanosti  sokolila  je  Grke  na  najslavnija 
djela,  a  jezik  Rimljana  bijaSe  kroz  vijekove  ^ospodujućim  jezikom  zakona  i  sa- 
obraćaja. No  kako  se  veliki  kulturni  procvat  ne  da  zamisliti  bez  narodne  slobode, 
to  su  u  nas  književnici  prije  svega  morali  nastojati,  da  svoje  djelovanje  dovedu  u 
barmonički  sklad  s  prilikama. 

Mnogo  kasnije  negoli  književnici  i  tek  u  drusom  redu  naSU  su  ostali  umjetnici 
odziva  u  lirvatskoj  duSl ;  ali  i  oni  su  se  pojavili  prije,  neeoli  učenjaci.  Posve  prirodno, 
jer  će  javno  mnijenje  umjetnika  lako  shvatiti  i  zavoljeti,  dok  je  on  kadar,  općenita 
ljudska  čuvstva  utjetoviti.  Učenjakov  je  posao  mnogo  tegotniji  i  nepovoljTiiji. 
Izmedju  učenjaka  i  narodnoga  društva,  koje  se  bori  za  svoj  bitak,  nema  prave 
harmonije.  Učeiijaćke  apstraktne  teorije  ne  nalaze  u  druMvu  pravog  shvaćanja 
pod  dojmom  živoitnili  potreba  i  prakti&iili  narodnlli  interesa.  Rodoljub  će  za  do- 
movinu žrtvovati  sve,  pa  i  istinu,  nipožto  pak  svoju  domovinu.  Učenjaku  je  istina 
nada  sve.  Za  nju  Će  se  odreći  svega,  samo  ne  istine. 

Kođ  nas  je  znanstveni  duh  slab,  jer  ba.^tinjena  narodna  svojstva  malo  njih 
osposobljuju  za  gojenje  znanosti.  A  ona  ne  privlači  i  ne  primamljuje  ljude  ni  radi 
vanjskih  prilika.  Narod  naš  ni  danas,  ~  gdje  hiperkultura,  ovo  zlatno  tele  sadaš- 
njosti, mahnita,  —  neshvaća  učenjaka,  niti  ^a  nc  cijeni  onako,  kako  tu  zaslužuje, 
^oca  se  u  nas  mak>  tko  bavi  isključivo  zoanoSču.  Ona  Je  mnogima  tek  nus- 
gredno  zanimanje.  Malo  i\jih  prodim  u  bitnost  stvari  onako,  da  budu  originshiL 


Većina  se  udovoljuje  tinip  da  kaltivin  tvorevine  i  telcovine  inozemstva  i  đa  at 
sa  znanoSću  tq»zna  i  nju  tumači,  a  ne  đa  je  samostalno  razvija. 

Kriva  je  tome  donekle  naša  izobrazba,  koja  se  doduše  osniva  na  klasičnim 
studijama,  ali  čitanje  starih  klasika,  od  kojeg  izmučeno  djače  očekuje  oporavak 
od  muke  gramatičke,  grdno  ga  razočara,  čitanje  starih  klasika  ne  otkriva  staroga 
klasičkog  duha,  već  samo  misterije  slovnice,  što  koristi  djaku  zaiiosan  govor  Cae- 
sarov,  kojim  aotoli  svoje  vojnilce.  ili  oratorsko  ronek'djeto  Ciceronovo  na  rimskom 
foru,  kad  jadnllc  mora  ove  govore  prema  stanovitim  paragrafima  gramatike  raz* 
glalmti,  ili  lud  kraj  metričke  analize  Horacijevih  oda  ne  dospjeva  nasladiti  se  nji- 
hovom sadržinom.  Ti  svatko  se  rado  odriče  miri.sa  ružina,  kad  mu  je  samo  onda 
dokučiv,  kad  treba  ponajprije  ustanoviti,  u  koju  vrstu  ova  ruža  pripada,  kakvo  joj 
je  liSće,  kakav  praSnik,  kakva  stabljika  itd.  Pa  onda  ruku  na  srce ;  Tko  od  sviju 
nas,  koji  smo  se  dugi  niz  godina  mučili  učenjem  latinskoga  i  grčkoga  jezika,  može 
tvrditi,  da  je  zaista  prodro  u  duh  stanja  klasicizma? 

Kako  je  sa  klasičnim  studijama,  tako  je  i  s  ostalim  znanostima.  Učenje  po- 
vijesti n.  pr.  nije  drugo,  nego  vj^i^  u  mnemotehnici.  Junačka  smrt  Leonidina 
kod  Termopila  ne  treba  da  potiče  na  razmišljavanje,  na  samostalno  prosudjivanje 
i  »divljenje  nad  požrtvovno?čti  za  rod  i  dom:  glavno  je  znati,  da  je  ona  bitka 
bila  godine  4So.  pr.  K.  Naprotiv  se  mladiči  naročito  upozoruju  na  geslo  životne 
niudrusti  špartanske,  koje  je  glasilu  :  ,, Kradi,  koliko  te  god  volja,  sanx)  pazi,  da  te 
ne  utove  r 

Od  mudrosti  svjetske  politike  pak  znamo  samo  to,  da  je  Plato  bio  velik  mudrac, 
ali  loi  politik  i  da.  je  po  njemu  nazvana  stanovita  vrsta  ljubavi. . . . 

Imadu  li  naSi  ..svrSeni  djaci'*  opće  obrazovanosti?  Jesu  li  prožeti  buroanitanum 

duhom.'  Ima  li  u  njih  ja^Ug  oka,  da  su  kadri  prosudjivati  svijet  bez  predrasuda? 

Je  su  li  shodno  informirani  o  kulturnim  prilikama  drugih  naroda?  Jesu  li  si  \i<vo- 
jili  Čvrsto  uvjerenje  o  duhu  vremena,  u  kojem  žive?  Jesu  li  proniknuti  idealima, 
koji  će  ih  očuvati  ud  čežnje  za  taštim  nasladama,  od  blazimosti  i  preuzetiK)Sti? 
Odgovor  prepuštamo  čestitomu  čitaocu. 

DanaSnji  je  duh  vremena  onakav,  da  ne  uživamo  ni  ljepote  prirodne.  Zemlje 

proputujemo  parnim  strojem,  a  užitak  ocjenjujemo  prema  razmjeru  nastalih 
troškova.  Slično  je  sa  čitanjem  knjiga.  Sto  ne  krije  u  sebi  razdražljivih  senzacija, 
to  će  se  tek  preletjeti,  ako  se  uopće  primi  u  ruke ;  a  samo  škakljive  pikanterije 

su  vrsne,  da  živce  malko  razbude.  ♦ 

Društvo  hrvatsko  ju5  je  sveudilj  pod  utjecajem  prošlosti.  Naša  prošlost,  naše 
podneblje,  dojmovi  svih  velikih  i  sitnih  dogadjaja,  Sto  smo  doživjeli,  podali  su  na- 
iemu  plemenu  poseban  značaj,  koji  se  je  do  sada  opino  razvoju  narodnog  pravca 
u  kulturnom  radu.  Tuj  treba  intenzivne  pomoči.  Narod,  kojemu 

idealizam  i  sva  plemenita  ambicija  stoji  u  tom,  da  sebi  tek  osigura  bitak,  ali  se 
ne  trsi,  da  umnoži  zajedničko  blago  ljudstva,  taj  narod  ostaje  dužnikom  čovje- 
čanstva. Samo  onaj  narod  može  računati  na  opće  priznanje,  koji  je  pozitivnim 
radom  doprink)  razvitku  obrazovanosti.  Samo  se  unaj  narod  uzvisuje  pred  samim 
sobom,  koji  je  na  polju  kulture  razvto  golemu  djelatnost. 
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Naša  jć  povijest  sjajna.  MožetiKt  se  njome  podičiti.  Malo  je  naroda,  koje  je  bitak 
njihov  stajao  onoliko  požrtvoviiosti,  onoliko  Icrvi,  kao  nas.  MaloduSan  je  onaj,  ko> 
jemu  tie  it  uzavreti  krv,  kad  mu  se  spominje  di&ia  naSa  proSlost  i  po  koje  ime  naSih 
velikana.  No  slava  nala  jednostrana  je.  Nastato  je  vrijeme  mirna  rada,  vrijeme 

.stečevina  svjetske  kulture.  Tta)  u  duSevnim  tvorevinama  traži  mjeru  ljudske  vri- 
jednosti, taj  će  u  na5em  plemenu  na  žalost  malo  toga  naći.  §to  bi  ga  ugodno  izne- 
nadilo. Mi  živimo  na  i.stočnoj  granici  zapadne  Evrope.  Zapad  nas  je  pod  utjeca'em 
sretnijiti  prilika  na  pulju  kulture  daleko  nadmašio.  Sada  se  i  istok  budi  od  dugoga 
sna  i  svojski  napreduje.  I  mi  bismo  morali  ići  aa  tim,  da  dostignemo  zapad.  Naro- 
čito  bi  morali  paziti,  da  nas  ne  prcstigne  istok.  Asimiliranje  hrvatske  kulture  s  ro* 
manskom  prešan  je  posao,  premda  težak,  jer  iziskuje  napor  svili  naših  sila,  da  u 
plemenitoj  utakmici  postignemo  onakovo  mjesto,  koje  bi  nam  zajamčik)  častan 
položaj  u  kolu  obrazovanih  naroda. 

Znanost  je  politička  vlast,  koja  od  polovice  i9.  stoljeća  sve 
većma  raste.  Jedan  faktor  političkoga  i  gospodarstvenog  porasta  njemačke  države 
jest  znanstveni  duh,  a  ptod  mu  pozitivno  znanje.  Praktični  muževi  Evrope  dugo 
su  se  rugali  njemačkom  profesoru.  No  i  njesovo  Je  vrijeme  osvanuto.  NjenuU9;:i  uče- 
njak  i  njemačka  znanost  su  izvojštili  goleme  uspjehe  na  praktičnom  polju  života  : 
na  polju  'ni!itarizma  i  gospodarstva.  Moltke  je  tip  njemačkgoa  profesora.  On  je 
metode  njemaćke  teorije  i  znanosti  prenio  na  ratište.  Ne  bijaše  čovjek  ženijalan 
poput  Napoleona.  On  bi  u  sobi,  daleko  od  ratne  buke,  izradjivao  svoje  precizne,  u 
tančine  izvedene  osnove.  A  iz  sjajnih  pobjeda  na  ratnom  polju  razvila  su  se  sva 
dobra  narodna  svojstva  njemačkoga  plemena. 

No  njemačka  je  znanost  pobijedila  i  u  borbi  za  svjetsko  tržiSte.  Ponajprije 
se  je  poznatom  i  poslovičnom  njemačkom  temeljitoSću  dala  na  usavrSivanje  pro- 
izvodne tehnike,  a  zatim  na  proučavanje  običaja,  ukusa,  zemljopisa  i  jezika  ino- 
zcniskih  tržišta.  Plnd  nije  uzmanjkao :  troškovi  su  opadali,  a  sveudilj  su  im  se  ot- 
varala nova  privredna  vrela. 

Engleska  si  je  temelj  svojoj  veličini  sagradila  u  dobi,  kada  znanost  JoS  nije 
vršila  onu  zadaću,  koju  imade  danas.  Englesko  druStvo  i  engleska  država  ne  drži 
toliko  do  znanstvene  izobrazbe,  koliko  Nijemac.  Ondje  odgoj  djece  smjera  naro- 
čito na  razvitak  značaja. 

Njemačka  snaga,  koja  se  osjeća  na  trži^^tima  čitavog  svijeta,  uvjerila  je  i  En- 
gleze, da  je  i  znanost  gotov  novac.  Veliki  ovaj  narod,  predstavnik  praktičnoga  ži- 
vota, opaža  iz  iskustva  pralctičnog  života,  kc^ika  je  glavnica  znanost,  pa  stoga  I  u 
ime  gospodarstveniti  interesa  snuje  reiiormu  obuke. 

Držim,  da  je  suvišno,  dalje  tumačiti  vrijednost  znanosti.  Dosta  je  naglasiti, 
da  je  gojidba  znanosti  i  svojski  mar  oko  nje  dužnost  prema  ljudstvu  i  prema  samu 
sebi. 

Nove  prilike  dandanas  nijesu  onakove,  da  bi  neposredno  sredstvo  ;iiU(.K)brane 
moralo  trošiti  sve  naše  sile.  Tko  zna,  dokle  će  rani  prijau  udes  Daiias  jc  duševno 
raspotoženje  onakovo,  da  se  možemo  baviti  (q>6enitim  Ijuibkim  pitanjima  i  zada- 
ćama. Valja  dakle  da  se  poslužimo  vremenom  i  da  duh  znanosti  žfa'imo  u  svim  sk»- 
jevima  društva.  Carpe  diem !  Razvoj  znaAOfiti,  umjetnosti  i  gospodtfstvenoga  ži- 
vota treba  da  nam  lebdi  pred  očima.  Moramo  se  trsiti,  da  težište  narodne  djelat- 
nosti i  političkog  zanimanja  prenesemo  na  polje  kulture  i  |^)q)odarstva. 


73? 


49 


Tko  hoće  Ua  silu  prirode  iscrpi  tt  IjuUsiie  .svrhe,  laj  će  u  istinama  prirodo- 
slovlja naći  savjesnoga  i  nepogrešivtfg  vodiča.  Tko  hoće  da  ljudsko  društvo  uputi 
na  velike  ciljeve,  taj  ^  u  riznici  političkih  znanosti  naći  vrb  malo  sigurnih  i  po- 
uzdanih uporišta.  Socijalna  politika  puna  je  lupoteza.  Posvuda  nailazimo  na 

utopije,  nedostizave  ideale  i  na  muarovanjao  analogijama,  čuvstvo  ljubavi  i  mržnje, 
probitka  i  Štete  sili  pojedinca,  da  se  pridruži  jednoj  ili  drupoj  tairiji.  Mozak,  srce 
posluje  pod  dojmom  preara^uua.  Politički  živalj.  koji  služi  stanovitim  praktičnim 
ciljevima  i  interesima,  lako  će  potisnuti  u  prikrajak  znanstveni  Uuh,  koji  sajiiu 
istinu  traiS.  Mehaničaru  ne  će  doći  na  pamet,  da  se  ogriješi  o  zakon  gravitacije, 
radi  li  na  onakovom  problemu,  Sto  će  ga  moći  rijeSiti  samo  pomoću  onoga  zakona- 
On  će  samo  onda  uspjeti,  ako  se  služi  istinom.  U  politici  pak  pobijedit  će  kadSto 
i  kriva  nauka.  Povijest  nam  za  to  pruža  silesiju  dokaza.  Popularizovanjem  soci- 
jalno-politićkih  nauka  možemo  biti  spremni,  da  će  doći  u  promet  mno^^o  krivih 
zasada  i  teorija,  a  naći  će  zagovornike  bezbroj  onakovih  slajaliita,  koja  bi  u  javnom 
mnijenju  naroda  mogla  naići  na  jak  otpor.  U  socijalnoj  se  politici  ističe  poglavito 
jedan  smjer :  nazrijevanje  neprijatelja  u  patrkvtizmu.  u  narodnoj  ideji,  u  egiđzmu 
države.  Patrntizmu  in'edbacuju  mStitudju  ratovanja,  a  nesoHdarnost  ljudi  pr^i- 
suju  ljudskoj  sebičnosti. 

Nuto  :  uzrok  rata  nije  patriotizam,  već  divlja  narav  ljudska,  koja  čovjeku 
ilaje  n  ruku  ubojito  oružje,  da  .-^mrvi  bližnjega  svoga.  Ta  ljudska  narav  stvara 
revolucije  i  kadra  je  nogom  pogaziti  zakone  božje. 

širenjem  znanosti  i  divlja  će  se  narav  ljudska  pripitomiti  i  ojačat  će  uvjerenje, 
da  korist  jednoga  znaći  i  probitak  drugoga,  a  što  je  jednome  štetno,  da  i  drugome 
može  biti  pogubno. 

Moderno  shvaćanje  socijalnoga  pitanja:  obrana  slabijega  napram  jačemu, 
lako  se  dade  opravdati  sa  stajališta  filantropije  i  apstraktne  istine,  no  motivi  nijesu 
dosta  jaki,  da  se  njima  potisne  individualna  sloboda  i  interes  pojedinaca.  Za  svla- 
danje  egoizma  može  se  sposobnost  crpsti  iz  neizmjerne  snai^e  patrtotizma,  koji 
nas  uči,  da  zanos  i  zdušnusi  pojedinca  unapređjuje  opće  interese. 

Ništa  na  svijetu  nije  kadro  da  nadomjesti  rodoljubno  djelovanje,  koje  zdriuujc. 
ujedinjuje  i  oduševljava.  Sistematičnim  gojenjem  znanosti  ojačat  će  i  rodoljubna 
svijest,  koja  nam  nalaže,  da  svim  žarom  prioneroo  za  svetu  grudu,  koja  nas  je  ro- 
dila i  za  koju  su  tekli  potoci  krvi  naSih  predja. 

Modemi  svjetski  dub  tražit  će  napokon  i  od  nas.  da  svoje  dužnosti  prama 
ljudstvu  vršimo  pozitivnim  kulturnim  radom,  a  da  se  ne  oslabi  stožerna  toi^ta 
narodnoga  života :  patriotizam  i  zanos  za  narodnu  slobodu. 

Vječna  je  i  divna  i.ština,  da  sloboda  nikada,  nikome  nije  štetna,  naprotiv  da 
jt  ona  krepko  sredstvo  za  ljudski  razvoj.  Zato  i  jest,  da  sc  znanost  sve  više  trsi. 
kako  bi  usavršila  faktore,  koji  služe  poboljšavanju  životnih  uvjeta.  Ljudstw 
treba  stoga  da  nastoji,  da  ove  fadctore  Sto  izdašnije  iscrpe  za  svoju  korist.  Prah 
i  pepeo  bit  će  sve,  Sto  je  danas  moć,  sila,  vlast.  Ali  nastojanje  oko  razvoja  ljudstva 
trajat  će  u  sve  vijekove,  jer  napredak  je  vječan,  kao  Sto  je  vječna  1  priroda  sama. 
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DR.  ALBKSA  IVIĆ:  SRPI  ZA  VRUBME  UROTB  ZRINJ- 
SKOOA  I  PRANKOPANA 


Napre7:inje,  da  sačuva  pravoslavnu  vjeni  od  unije  i  nastojatije,  da  pribavi 
poštovanje  privilegijama,  dobivenim  pii  dola-sku  iz  Turske,  to  dvoje  karaktcriSc 
život  srpskog  naroda  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji  tokom  XVII.  vijeka.  Isanedju  mnogih 
burnih  trenutaka,  koje  su  hrvatsko-slavod^  Srbi  preživjeli  zajedno  sa  svojom 
jenurhijonu  iznosim  dogadjaje  oko  urote  grofa  Petra  Zrinjskog  t  dni^va.  Kao 
Hrvati,  ispili  su  i  Srbi  u  to  vrijeme  maogu  goricu  čaSu.  Ako  doživljaji  srpski  i  ne 
stoje  u  neposrednoj  svezi  s  urotom  Zrinjskc^a,  ipak  doprinose  poznavanju  oiđli 
Okohiosti,  pod  kojima  je  urota  počela  i  radi  kojih  je  nesrećno  ispala. 

Oktobra  1661.  i^ndifie  umre  srpski  episkop  u  Slavoniji  Sava  Stanislavić. 
Odmah  poslije  njegove  Minu  uadje  arhimandrit  iepavinski  Simeon  Kordić  pred 
austtijskog  vrhovnog  zapovjednika  davonskog  Leslije-a,  pokaza  mu  preporuku 
od  mnogih  vojvoda  srpskih  i  izjavi,  da  Sitn  njega  hoće  za  svog  episkopa.  General 
Leslije  javi  to  latnom  savjetu,  koji  zaključi  novembra  t.  g.,  da  Kordića  odmah 
potvrdi  na  epi.skopatsko  mjesto,  dok  se  nije  umijeSao  pe6;ki  patrijarka.  No  nabrzo 
se  pokaže,  da  narod  nije  naklonjen  Kordiću,  nero  da  jedni  žele  za  episkopa  djurskoj^ 
kalud'era  Gavrila  Mijakića,'  a  drugi  opet  nekog  konioranskog  arhimandrita  Maksi- 
miiijaua.  Kordića  nije  htio  nikoi  ona  preporuka  srpskih  vojvoda  bila  je  neistinita-* 

Kordić  se  obrati  i  direktno  na  cara  s  molbom,  da  ga  postavi  za  episkopa.  Iz- 
vještaji, Sto  su  stigli  0  drugoj  dvojici  kandidata,  koje  je  i  narod  htk>,  naime  o  ko- 
moranskom  arhimandritu  Maksfmilijanu  i  o  gjurskom  kaluđjeru  Gavrilu  Mija- 
kiću,  bili  su  vtlo  povoljni.  Obojica  su  bili  čestiti  i  pnhr  žni  ljudi,  te  i  sam  ratni 
savjet  iznese  miSljenje.  da  bi  najbolje  bilo  postaviti  Mijakića  za  episkopa. 

Videći  nesporazum  u  srpskom  narodu  odluči  car,  da  za  ovaj  mah  ostavi  na  strani 
popunjenje  episkopske  Stolice,  ali  naloži  svojim  krajiškim  zapovjednicima,  da 
razaberu,  zaSto  narod  ne  će  Kordića,  nego  traži  tog  kaludjera  gjurskog  i  da  to 
nije  možda  utjecaj  patrijarkin? 

Od  nekog  vremena  Imali  su  kaludjeri  u  Lepavini  i  Marči,  manastirima  srp- 
skim, mjesečnu  potporu  30  for.  od  dižave.  Biskup  zajn"ebački  Petretić  upotiebi 
priliku,  dok  je  prazna  srpska  episkopska  stolica,  te  pred'nji  cnru,  da  se  oduzme 
ova  potpora  sve  dotle,  dok  Srbi  ne  priznadu  uniju  sa  katoličkom  vjerom.  Ujedno 
je  tražio,  da  se  za  srpskog  episkopa  postavi  samo  onaj,  koji  najprije  izjavi,  da  će 
izvesti  sjedinjenje  svoje  crkve  s  rimskom.  Car  zapita  u  ovoj  stvari  za  savjet  sla- 
vonskog vrhovnog  zapovjednika  generala  Leslije^a.  Isti  odgovori,  da  ne  može 
nikako  preporučiti  predlog  biskupov,  jer  će  Srbi  onog  episkopa,  koji  se  bude  izjavio 
za  uniju,  ubiti.  Ovom  miSljenju  generalovu  pridruži  se  i  dvorski  ratni  savjet,  jer 
slu&iju6  zagrebačkog  biskupa  mogli  bi  veliku  bunu  izazvati.*  No  car,  pod- 

'  u  djelu  Manojla  Grbića  „Karlovačko  vladičanstvo"  gnvoH  seh  prvoj  knjizi  r>j  30S.  dO 
214.  strane  o  episkopu  Mijakifu.  Pričanje  Grbićevo  je  mifitintim  prepuno  poijrje«  1!:  ■   Tuko  n.  pr 
episkop  Stanislavić  nije  umro  1672..  već  1671.  g;.,  Mijatcić  nije  bio  marčanski  arhimandrit,  već 
kahM^  u  Diont,  Koniić  nlf  e  Mo  kuiđdit  ngrdnans  bbicap«,  ntje  nlgđa  ii^avlo,  da  i»  biti 
unijit  i  nije  iSčeznuo  s  tG63.     kao  Sto  Grhić  nisli  i  t 

*  Bečki  ratni  arhiv,  Irnier  oest  Kriegs-Ei^edttion,  WiiKliai  za  g.  1665-.  str.  ISS- 

*  W1i«lica  za  goA.  1<62.,  str.  4—7. 
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ložen  utjecaju  katoličko?  svećenstva,  izda  u  septembru  1662.  godine  nalog,  da  se 
mjesečna  potpora  ka!  jdjLrir:i  i  u  Marči  uskrati,  dok  se  ne  popuni  episkopska  stolica 
i  dok  kaiudjen  ne  priznadu  uniju.' 

Medjuthn  je  Mijakić  dobio  posvetu  za  episkopa.  U  toku  god.  i662.  htio  je 
on  u  stvari  posvete  da  Ide  u  Peć  k  srpskom  patrijarH  ali  to  spriječi  Mdcup  Petretić. 
Na  to  ode  Mijakić  u  Moldavsku.  gdje  ga  zavladiči  arilijcpbkop  molđavski  Sava 
i  vrativSi  se,  poče  da  \T§i  episkopske  funkcije.  Kađ  se  ovo  doznalo  u  Beču,  naloži 
car  februara  I663.  godine  vrhovnom  zapovjedniku  slavonskom,  da  isti  zapovjedi 
svima  podložnim  graničarskim  komandantima,  da  Mijakić  nije  dobio  od  cara  po- 
tvrde* te  ga  prema  tome  treba  spriječiti  u  vrSenju  episkopske  vlasti.  Ali  nabrzo 
ixa  mog  dodje  do  izmirenja.  Mijakić  ode  lično  u  Beč  i  nastojanjem  grofo  Zrinjskoga 
i  generala  Lestije^a  potvrdi  ga  dvor  aa  ^nskopi,  poSto  je  najprije  usvojio  neke 
zahtjeve  bečke.  VrativSi  se  natrag  nastavio  je  mimo  svoju  službu.* 

Godine  1665.  i  1666  ispunjene  su  burnim  đogadjajima  za  srpski  narod  u  Sla- 
voniji. Na  površinu  izlazi  jedin  nemiran,  revolucijonaran  čovjek,  Stevan  Osinokrug, 
koji  je  mnogo  utjecao  na  svuj  narod  i  nanio  mu  mnogo  nesreće.  Prviii  dana  1665  • 
SOdine  počele  su  u  Beč  stizati  vijesti,  da  Osmokrug  drži  medju  slavonskim  grani- 
čarima potajne  sastanke,  koji  imaju  opasan  vid,  da  se  na  te  sastanke  dcupljaju 
mnogi  Srbi  i  da  Osmokrug  prijeti  onima,  koji  ne  će  da  dodje  na  sastanak.  Ne  zna- 
ju(*i,  n  kolikoj  se  mjeri  pokret  ovaj  raSirio,  zapitaju  iz  Beča  Peti  a  Zrinjskog  i  Ka- 
spara  Orakovskog,  zapovjednike  11  Hrvatskoj,  da  li  se  i  kod  njih  opažaju  znakovi 
bune.  Oba  zapovjednika  odgovorik,  da  ne  primjećuju  ništa. 

Iz  sačuvanih  dokum^ata  vidimo,  da  je  Osmokrug  vodio  parbu  s  nekim  voj- 
vodom Gvozdanom.  Dokazivao  je,  da  mu  je  taj  vojvoda  oduzeo  komad  zemUe  i 
mlinove.  BaS  usred  pokreta  pođnfo  je  Osmricn«  tužbu  i  caru,  a  osfan  toga  ode  u 
Koprivnicu,  da  Wtao  tuži  Gvozdana  grofu  Trautmansdorfu.  Ovaj  ga  medjutim 
baci  u  tamnicu  i  pustio  jE^a  je  tek  uz  jamčevinu  i  uz  obećanje  vladike  Mijakića,  da  će 
umiriti  svijet.'  Tako  se  stišao  pokret  za  ovaj  mah. 

Iduće  godine  ponove  se  ovi  dogadjaji  u  jačoj  mjeri.  Onaj  dio  slavonske  granice, 
u  kome  su  Srbi  stanovali,  podijeljen  je  bio  u  to  vrijeme  na  tri  ksq)etanije,  kopriv- 
ničku, križevaCku  i  ivanidću.  U  svakoj  od  tih  kapetanija  birali  su  Srtii  po  jednog 
velikog  sudi  ju  (Gross-Richter),  koji  je,  okružen  s  osam  pomoćnika,  dijelio  pravdu 
i  pazio  na  red  u  toj  kapetaniji.  Vlast  velikog  sud  i  je  trajala  je  godinu  dana,  pa  se 
onda  obnavljao  izbor,  a  svaki  sudija  je  morao  poslije  izbora  da  zatraži  potvrdu 
od  slavonskoga  vrhovnog  zapovjednika. 

Godine  1666.  izaberu  Srbi  u  križevaćkoj  kapetaniji  Osmokruga  za  velikog 
sudiju.  Slavonski  vrhovni  zapovjednik  javlja,  da  6t  Osmokrug  doći  skorim  u  Ko- 
privnicu radi  potvrde,  no  dodaje*  da  Iđm  njegov  ne  će  izaći  na  dobro.  U  isti  mah 
javlja,  da  je  Osmokrug  odagnao  nekog  vojvodu  Emerika  s  imanja  i  prisvojio  ga 
sebi.* 

Nabrzo  se  pokaza,  da  je  slavonski  zapovjednik  imao  pravo.  Osmokruc^  iv.je 
dugo  mirovao.  Za  njegovim  ledjima  stojao  je  vladika  Mijakić,  u  Čijoj  se  ukoiini 

*  a  c.  str.  8. 

*  WiiKUci  za  god.  1663.,  str.  18  i  19. 
»  Vflađkk  za  g.  1665-,  str.  2—7. 

*  Vlndict  n  f.  1666..  alr.  36—38 1 49—5«. 
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nalazio  Osrookrugov  brat  i  jedan  sin,  obojica  kuludjeri.  Osmokrug  se  okruži  sa  30 
]Mi]ia6iika  mjesto  sa  8,  počne  sazivati  sastanke  i  govoriti  imodu  protiv  pojedinili 
zapovjednUca,  koji  su  svojim  vladanjem  doista  davali  obilato  povoda  nezadovolj« 

stvu.  stupi  u  sporazum  i  s  velikim  sudi  jama,  koprivničkim  Ilijom  Romanovićem  i 
ivaničkim  Nikolom  Vukovićem.  Zajednički  podnesu  caru  tužbu  protiv  Mijakićeva 
rivala  arhimandrita  Kordiča,  jer  je,  kako  tužba  t\Tdi,  nepravedno  prisvajao  sebi 
episkopsko  dostojanstvo,  asim  toga  je  narod  podsticao  na  bunu  i  inače  \(tdio  rdjav 
život.  Podnesu  tužbu  protiv  mnogih  vojvoda,  protiv  oficira  1  družili  pugiavica 
svojih,  dokazujući,  da  im  vrijedjaju  privilegije,  da  im  nasilno  otimaju  zen^ju  i 
Sume  i  nanose  svako  zlo.  Na  posljetku  tuže  i  jezuite,  dokazujući  i  njima  razne 
krivice. 

Narod  je  dakle  izaSao  na  srijedu  sa  svima  molbama  i  gravaminama  svojim. 
Car  naredi,  da  se  odmah  povede  istraga.  S  Kordićem  je  brzo  bilo  gotovo,  jer  je 
ovaj  po  nalogu  caievu  protjeran  s  granice.  U  ostalim  točkama  tužbe  donijela  je 
istraga  nepovoljan  rezultat  po  Osmokruga  i  njegove  pristalice.  Zapovjednici  na  gra- 
nici uspjeSe  da  uvjere  cara  0  neistinitosti  tužbe.'  Na  to  bode  Osmokrugu  oduzeta 
sudska  čast  i  pod  pritiskom  vlasti  izabere  narod  nekos  vojvodu  Vukosava  za  ve- 
likog sudiju.  Osmokrug  ne  htjede  priznati  ovaj  izbor,  nego  povede  žestoku  agita- 
ciju u  narodu  protiv  toga  vojvode  Vukosava.  Tim  izazva  vladu  na  energičnije 
mjere.  Obrstar  Jasif  grof  Herberstein  baci  u  tamnicu  Osmokruga  i  jo5  nekoliko 
drugova  njegovih,  medju  trnu  1  urugu  dvojicu  velikih  sudija.  Ovaj  postupak  me- 
djutim  Izrodi  pravu  bunu.  Pristalice  Osmokruga,  predvodjenl  kaludjerom,  bratom 
Osmoknigovim,  stanu  paliti  i  ubijati  protivnike.  Iz  okoline  kriievaćke  za  čas  se 
sakupi  oko  1500  srpskih  graničara,  te  ubiSe  novog  sudiju  Vukosava  i  jednog  nje- 
govojE^  pomoćnika.  Pokiet  se  raSiri  na  sve  strane,  no  i  austrijske  -"lasti  prcduzeše 
hitne  korake,  da  ga  Sto  prije  ugu§e.  Giof  Heiberstein  uz  pripomoć  zagrebačkog 
biskupa  sabere  na  4000  vojnika,  napadne  na  usta&  i  u  toku  od  8  dana  razbije 
ili  i  povrati  mir.  Na  mjestu,  gdje  je  ubijen  vojvoda  Vuko&av,  pogube  sad  lestoricu 
slavnijih  ustanika.  Osmokrug  i  zaiobUeni  drugovi  izvedeni  su  u  Varaždinu  pred 
sud,  koji  ih  osudi  na  smrt.* 

U  toku  ove  bune  pokazalo  se  u  nekoliko  maha,  da  je  s  ustanicima  imao  izvjesna 
dodira  i  episkop  A^iiakld  Kakn  se  on  osim  toga  dižao  piavosla\Tie  vjere  i  time 
prevario  nade  biskupa  ^ugiebačkog  i  drugih  katoličkih  poglavica,  postao  mu  je 
položaj  vTlo  nesigutan.  Pod  pritiskom  opasnosti,  u  kojoj  se  nalazio,  ode  Mijakič  u 
Rnn,  te  žamoU  i  papu,  da  ga  posveti  za  episkopa.  Ne  zna  se,  da  li  je  u  istini  dobio 
posvetu.  Diploma  0  tom  nigdje  se  nije  mogla  naći  i  u  Beću  nijesu  priznavali  ni 
vjerovali,  da  je  JMijakić  dobio  posvetu.  VrativSi  se  iz  Rima  nastojao  je  episkop, 
da  zadobije  simpatije  novog  zagrebačkog  biskupa  Borkovića,  kao  što  se  vidi  iz 
pisma  Mijakića  od  19-  aug.  t668.  No  sve  to  nije  ništa  pomoglo.  Kad  sredinom  4668. 
pošlje  Mijakić  iz  svog  manastira  Marče  (sv.  Mihajila  kod  Ivaniča)  jednu  molbu 
na  cara  Leopolda,  da  mu  dopusti  uživati  idcinntu  potporu  od  30  for.  mjesečno, 
upotrebi  tu  piiliku  austrijska  vUda,  da  razraćona  s  neposhiSnim  Slzmatikom. 

*  Rad.  LopaSić,  „Spomenici  brvat^  krajine  II."  ima  na  str.  317—322.  opSlmu  odbranu 
fiofa  Hcibmldia  od  ofrtoSb«  Osmoknigove.  OToie1meataoLopi]i£„Osniokiii£",  jerKuHstl. 
mina,  koje  je  on  publikovao,  pik  to  ime  ,,Ostnckruch".  II  Windica-ma  stoji  svugdje  „Osmokiock**. 

*  Lopalić,  o.  c  str.  314—317,  zatim  3X»-3a4.  i  Windica  u  f.  1666.,  str.  64.  i  65. 
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Vlada  atraži  od  episkopa,  da  ode  opet  u  Rim  i  donese  od  pape  potvrdu  na  epidcopsko 
dostojanstvo,  atim  da  prizna  jedinstvo  svoje  vjere  s  katoliCtom.  U  tom  sluEaJu 

čt  dobiti  mjesečnu  piaAi,  inaCe  6i  gn  svrgnuti.  Mijakić  ne  pristane  na  aahtjev 

austrijski,  na  što  cai  rezolucijom  svojom  skine  episkopa  Mijakića  avgusta  1668. 
godine  i  postavi  na  njegovo  mjesto  Pavla  Zorčića.  Molba  vojvoda  i  časnika  srpskih 
graničara  u  Križevcima,  da  njihova  vladiku  ne  diraju,  ostala  je  bez  utjecaja.' 

No  s  odstranjenjem  episkopa  Mijakića  uije  ipak  iUo  brzo.  Revnosne  poglavice 
katoličke  crkve  u  Hrvatskoj,  a  naročito  biskup  Borković,  savjetovali  su  bez  pre* 
stanka,  da  se  protiv  JHUjiddĆa  postuin  Sto  prije,  ali  je  medju  pognuiiCntm  zapovjed- 
nidma  bilo  obazrivih  ljudi,  koji  su  mblili,  da  ovo  vrijeme  nije  podesno,  da  se  pre- 
dužima  Sto  protiv  Mijakića  i  pravoslavne  vjere,  te  su  pieđlagali,  da  se  rješenje 
toga  pitanja  odgodi.  Ovo  usvoji  car  Leopold.  te  juna  1669.  naloži  grofu  Jovanu 
Josipu  Herbersteinu.  da  za  taj  nuh  obustavi  eksekuciju  nad  episkopom,  ali  da  se 
ona  ipak  preduzme  još  prije  zime.'  ICiajem  ove  godine  naloŽiSe  iz  Beča  ponovo 
eksekudju,  no  poradi  ne^odne  situacije,  izazvane  prikupljanjem  turske  vojske 
na  granici,  precUoži  Brajner,  da  se  za  nćko  vrijeme  niSta  ne  preduzima  protiv  M  i- 
jakića.  Ratni  savjet  medjutim  ponovi  svoju  naredbu,  te  Brajner  pozove  Mijakića 
preko  kiiževačkog  zapovjednika  grofa  Trautmansdorfa  u  Koprivnicu.  Episkop  se 
izvini,  da  zbog  bolesti  ne  može  doći.  Na  to  pozove  Trautmansdorf  episVcopa  u 
Križevce,  a  kad  se  ovaj  i  sada  uvuu,  podnese  Tiautmansdorf  rainom  savjetu 
prijedlog,  da  za  ovaj  mah  napusti  eksi^udju  ^bog  smutnja,  koje  su  izbile  na  po- 
vrSinu.* 

Car  Leopold  ne  pristane  na  ovaj  prijedlog,  već  naloži  odlučno  Trautmanadorfu , 
da  stavi  u  zatvor  Mijakića.  Ovaj  ispuni  zapovijest  i  sredinom  veljače  nalazio  se 
episkop  u  križevačkom  zatvoru.*  Izvjesno  je,  da  je  Mijakić  imao  veza  f  grofom 
Zrinjskim.  no  kakve  su  te  veze  bile,  nemoguće  mije  utvrditi.  Zarobljenog  episkopa 
otprave  iz  Križevaca  u  senjsku  tamnicu  i  kako  su  u  to  vrijeme  imali  zbog  urote 
Ziinjskoga  pune  ruke  posla,  ostave  ^  neko  vrijeme  na  miru.  Pred  kiaj  ove  godine 
zapita  ratni  savjet  vrliovne  zapovjednike,  slavonsko;  i  hrvatsko;,  kako  je  narod 
srpski  primio  vijest  0  zatvoru  episkopa  Mijakiča.  Prvi  izvijesti  u  prosincu  1670>, 
da  su  Si  bi  mirni,  od  njih  se  ništa  ne  čuje,  nego  samo  uvijek  pitaju,  zašto  je  njihov 
vladika  odveden  u  senjsku  tainnicu  i  Sto  hoće  da  ga  vode  čak  u  dvor.*  Hrvatski 
zapovjednik  odgovori  medjutim  na  gornje  pitanje,  da  je  potajno  ispitivao  preko 
svojih  oficira,  šta  narod  misli  0  zarobljenju  vladike  MijaldČa.  Na  pitanje  naroda, 
zaSto  je  episkop  bačen  u  tamnicu,  odp>varali  su  oficiri,  da  je  tdo  umi jeSan  u  zavjera 
Zrinjskos  i  Frankapana.  Na  to  je  svijet  odgovarao :  onda  mu  tako  i  treba.« 

U  Beču  nijesu  znali,  §ta  da  otpočnu  sa  zarobljenim  epiidEOpom,  pa  se  obrate 
na  hrvatskog  zapovjednika,  koji  im  predloži,  da  Mijakića  umore  gladju  ili  da  ga 
otprave  na  onaj  svijet  „peroccultamjustitiam".  No  ovi  prijedlozi  nijesu  usvojeni.' 


1  Windica  za  |^  1668.,  str.  118—120. 

•  Windica  za  g.  1669-,  str.  122—134.  zaltei  141.  i  171. 

»  VVinđica  7i  g.  1670.  Str.  14— 16^ 
»  o.  c  str.  22.  i  29- 

•  a  c.  Str.  153.— 153* 

•  Be£ki  ratni  arhiv.  Inner  oestercich.  Kne^snllis  espcdition,  Croatlca  n  g.  l€9a,  str.  91«  i 92- 

^  Croatica  za  g.  167a,  str.  ioi— 140. 
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Zatvor  epi&kopa  Mijakića  izazove  iiabrzo  vrijenje  u  narodu-  Kaludjen  u  ina- 
nastiiinia  Marfi  i  lavini  utinili  su  svoje,  te  se  svijet  opet  poče  da  kreće.  Mnosi  se 
vratiSe  nafias  u  Timbi,  jer  hn  se  čnulo  laldfe  pod  Ttiriinoni»      pod  austrijskom 

upravom.  Slavonski  kaludjeri,  njih  tri  na  broju,  uprave  molbu  na  cara,  da  im  ne 
naturuje  za  episkopa  Pavla  Zorčića,  jer  se  to  protivi  privilej^ijama,  darovanim 
srpskom  narodu  pri  dolasku  iz  Turske,  a  protivi  se  i  statutima  njihova  reda.  Zorčić 
je  i  inače  nesposoban  za  to  mjesto,  a  osim  toga  njihov  q7iskop  je  još  živ  i  oni  ne  će 
drugoga  za  njegova  života. 

Sve  to  ne  poroosne  niSta.  Car  popusti  i  ovaj  put  neprestanim  molbania.  za- 
grebaacoK  biskupa  Martina  Borkovića,  da  Pavla  ZorClća  ito  prije  instaHra  i  da 
kaludjere,  koji  bune,  stavi  u  zatvor.  Odlukom  carevom  odveden  je  kalii4|er  Proko- 
pije  s  jo?  jednim  đru^m  iz  manastira  Marče  u  ivanićku  tamnicu,  a  zagrebački 
biskup  uz  asLstenciju  vrhovnog  zapovjednika  slavonskog  grofa  Trautmansdorfa 
i  vojske  dodje  u  manastir  Marču,  da  uvede  u  zvanje  episkopa  Zorčića.  Kaludjeri 
se  odlučno  protivili  tom^  ali  kad  vidjeSe  svu  ozUljnost  Nacije,  oni  se  pokoiiie. 
Odmati  posHje  instalacije  kiene  Zoičić  u  i%im,  da  od  pape  zatraži  posvetu.  U  isto 
vrijeme,  u  sije£nju  1671.,  protjeraju  austrijske  vlasti  po  želji  zagrebaCkos  IHslaipa 
oba  zarobljena  kaludjera  u  Tursku.^ 

Novi  episkop  Zorčić  stigne  u  Rim  i  zamoli  papu,  da  ga  posveti  u  episkopskom 
dostojanstvu.  No  papa  ne  litjede  izdati  pu^vetu,  dok  ie  stari  episkop  živ.  Na  to  car 
zamoli  kolovoza  iste  godine  hesenskog  karUuula,  đa  ^c  zauzme  kod  pape  i  izradi 
potvrdu  za  Zorčića.*  Sto  ovaj  i  učini.  Jo5  prije  toga  iidio  je  car  naredbu,  da 
JHijskića  prenesu  iz  senjske  tamnice  u  Gra&  Aprila  mjeseca  1671.  g.  ubvaćeno  je 
jedno  pismo  Mijakićevo,  koje  je  poslao  Srbima  u  svojoj  dijecezi.  Sadržina  pisma 
uznemirila  je  austiijsku  vladu,  koja  predloži  caru,  da  prenesu  Mijakića  u  Grac, 
jer  će  on  inače  i  dalje  održavati  vezu  srbima. '  Car  pristane  na  taj  prijedlog 
i  u  lipnju  t.  g.  bio  je  Mijakić  već  u  Ljubljani  na  putu  za  Grac.  Imanje  i  stvaii  svrg- 
nutog q>isk(^a  razgrabili  su  i  razvukli  na  sve  strane.  Vojnicima,  koji  su  pratili  i 
čuvali  svignutog  episkopa,  dale  su  vlasti  6  konja  njegovih,  a  novac  I  haljine  njegove 
prisvojio  je  joS  ranije  novi  episkop  Zorčić.^ 

Početkom  1672.  vratio  se  Zorčić  iz  Rima.  Kaludjeii  srpski  u  manastiru  Marči 
ne  htjedoše  primiti  vladiku  unijata,  na  što  križevački  kapetan  grot  Trautmans- 
dorf  sveže  r  okuje  u  gvoždje  pet  kaludjera.  U  isto  viijeme  javi  i  ivanićki  lajtnant 
Marin.  da  su  ostala  4  kaludjera  pokušali  da  pobjegnu,  poneSavši  veći  dio  crkvenih 
utvari,  no  on  Ih  je  pohvatao  i  zatvorio.  Car  izda  zapovijest,  da  svih  devet  kahidjera 
kao  buntovnike  i  kradljivce  svetih  utvari  otpreme  ,.ad  dies  vitae**  na  malteSke 
galije  i  mlK^  da  u  manastir  dovedu  druge  mirne  i  vjerne  kaludjere.  Na  dvoru  se 
lK)jali,  da  ovi  strogi  koraci  ne  izazovu  narod  na  bunu,  te  su  s  toga  naročito  stavljali 
zapovjednicima  u  dužnost,  da  narod  umiruju  i  da  ga  održe  u  vjernosti  i  dobrom 
raspoloženju.  No  poslije  krvava  završetka  bune  Zrinjskog  i  Frankopana  razvile 
su  vojničke  vlasti  na  krajini  užasnu  strogost,  koja  je  kao  olovo  pokrivala  čitavu 
Hrvatsku  i  Slavoniju  i  nikome  nije  na  pamet  padak).  da  diže  nov  ustanak.  Kraj  sve 

*  Windk2  za  g.  1671..  str.  3—9- 
'  o.  c.  Str.  139— 14a 

*  Oi  c  str.  62. 

*  W]adiea  za  g.  1672..  str.  ti— 13  i  S2— 54. 
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nepravde,  izvršene  lUd  Srbima,  zapovjednik  križevaćici  mogao  je  u  ožujku  1672. 
da  javi,  da  je  narod  srpski  miran.  U  isti  mah  javlja  caru  i  to,  da  su  kaludjeri  već 
otpravljeni  iz  Ivanića  i  Krilevaca  prema  Karlovcu,  a  odatle  će  dalje  na  Maltu.* 
Dok  je  tako  učinjeno  s  kaludjeriroa,  episkopu  Pavlu  Zorćiću  odredio  je  car  IS  for. 

mjesečno  potpoie  i  ukazivao  mu  pređusretljivost  svoju  na  svakom  koraku.' 

Iduće  fođine  sastavio  je  episkop  Zorčić  pravila  za  reformiranje  kaludjera 
i  naroda  srpskog;.  Ovo  je  refonniranje  sprovedene  „brachio  militari".  Osim  togi 
je  usvojen  prijedlog  istog  vladike,  da  se  nekoliko  srpske  djece  poSlje  u  seminar 
u  Grac  Kad  ova  djeca  odrastu,  moći  će,  veli  episkop,  s  pousđanoSću  njima  povjeriti 
manastire  mjesto  dosaduijiti  buntovničkih  kaludj^* 


JOSIP  PASARIĆ:  REFORMA  SREDNJE  ŠKOLE.  (Svrkuk^ 

III.  Savremeno  ustrojstvo  srednjih  Škola. 

U  mnogim  prosvijetljenim  zemljama  srednje  Školstvo  stoji  danas  pod  zna> 

kom  reforme.  Preobrazuje  se  ili  cjdokupna  organizacija  srednjoškolske  nastave 
ili  se  mijenjaju  naučne  osnove  prema  novijim  društvenim  potrebama  i  naprednom 
duhu  vremena.  Značajka  je  top  reformnog  pokreta,  da  .c:ntow  svuda  humanizam 
postepenu  gubi  tlo,  a  realizam  pobjedonosno  napreduje.  U  modernizovaaju  sred- 
njeg školstva  prednjači  Amerika,  koja  je  nedavno  iz  temelja  preuredila  cjelokupnu 
organizaciju  srednjoškolske  nastave  i  obućno  metodu,  osobito  prirodopisnu,  ude- 
^la  prema  novijim  pedagoSkim  načelima.  Ako  Engleska  i  nema  jedinstvenog  ustraj- 
nog nacrta  za  srednje  škole,  drži  se  u  odgojnoj  i  obučnoj  metodi  istih  načela,  ho^ 
se  u  novije  vrijeme  provode  u  anieričkim  .školama.  Napredne  zemlje  na  evrop- 
skom 'djeveru,  Danska,  §ved>k?,,  ^^Jrvc^k.a,  u  <)r,t;anizaciji  srednjee  školstva  posve 
se  približile  američkom  idealu :  cjelokupnu  srednjoškolsku  nastavu  preobraziše 
u  modemom  duhu,  djelcmiice  ostvariie  načelo  jedinstvene  srednje  Skote  i  podij^Se 
srednje  Skote  na  osnovi  radnog  naćela.  U  tom  se  naprednom  kolu  nalazi  i  Fian- 
ceska,  koja  je  p.ije  pet  godina  uvela  novu  organizaciju  srednjega  školstva  i  stvo- 
rila dvostruku  razdiobu  u  višim  razredima.  Balkanske  su  se  države  u  tome  po- 
vele  za  naprednim  evropskim  zemljama. 

U  večini  se  prosvijetljenih  zemalja  nova  organizacija  iii  reforma  naučne  os- 
nove snuje  t  sprema  ili  se  opreznu  prokuSava.  U  Rusiji  se  več  više  godina  radi 
na  novom  zakonu  o  srednjoškolskom  ustrojstvu  i  podjedno  u  znatnom  bioju  sred> 
njih  Škola  kuSa  nova  naućna  osnova.  U  Nizozemskoj  I  Belgiji  sprema  se  temeljita 
reforma  srednjoškolske  nastave.  Ugarska  je  u  drugoj  polovini  prošk)g  vijeka  dva 
puta  preuredila  svoje  .'^ređnje  školstvo  i  sada  radi  na  ustrojstvu  jedinstvene  sred- 
nje Škole.  Pruska,  koja  se  smatra  najkon.^ervativnijom  u  školskim  pitanjima, 
pioveia  je  prije  7  godina  i avnopravnost  svih  triju  srednjoškolskih  tipova  i  ujedno 
dopustila,  da  se  u  reformnim  srednjim  Školama,  kojih  ima  u  Njemačkoj  već  ft> 
na  broj,  ući  po  novoj  naučnoj  osnovi.  Bavardca  takodjer  radi  na  reformi  i  hoće  da 

'  a  &  str.      94<  i  104. 

*  0.  c  12a 

*  Windica  za  g.  t673<,  str.  81.  i  S2. 
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osnuje  reformne  gimnazije  i  više  realke.  Italija  je  kraljevskim  dekretom  g.  1904. 
uvela  u  7.  i  &  razredu  gimnazije,  odnosno  u  2.  i  i.  razredu  liceja,  razdiobu  sa  hu- 
manističniin  i  realistiteim  odjdom.  Napokon  su  i  u  Austriji  doili  do  spoznaje, 
da  promijenjene  životne  prililce  i  mna&n  napredak  na  svim  poljima  Ijuddooga 

znanja  i  umjenja  nužno  traže  savremenu  preobrazbu  srednjoškolske  nastave.  Novi 
austrijski  parlanienat,  osnovan  na  načelu  opće,?  prava  ,?lasa,  ozbiljno  se  sprema, 
da  provede  sa\Tcnuiui  reformu  j^rednjega  školstva.  Takvo«  reformi  '^klon  je  i  sadašnji 
miristar  nastave,  dr.  AUrtliel,  koji  je  u  carevinskom  vijeću  ijetui.  [dne  22-  srpnja) 
izjavio,  da  je  posve  uvjeren  o  važnosti  i  nuždi  korjenite  reforme  srednjefi^a  Školstva 
prema  duliu  i  potrelnuna  vremena,  a  nedavno  raznim  odaslanstvima  obrdcao,  da 
će  doskora,  oko  nove  godine,  sazvati  anketu  o  toj  reformi.  Sva  je  prilika,  daće 
Aiusfrija  7a  godinu  dana  dobiti  promjenu  naučne  osnove,  a  za  dvije  tri  godine  no\ii 
ustrojstvo  srednjoškolske  nastave.  LI  Hrvatskoj  je  god.  1894.  djelomično  preinačeno 
ustrojstvo  srednjih  škola,  i  to  ~  na  gore  zaslugom  „reformatora"  Kršnjavoga,  koji 
je  u  cjelokupnom  Školstvu  proizveo  nemalu  zbrku.  Gimnazije  ostale  su  netaknute, 
a  naSe  valjane  i  solidne  realke,  koje  su  odgojile  jednoga  Teslu,  dfibile  su  neki 
amlibijski  ustroj  sredi^eg  zavoda,  kojo  nije  ni  prava  realka,  ni  prava  gimnazija,  a 
u  praktičnom  pogledu  zaostaje  za  bivšom  realkom,  jer  apsolvente  njegove,  koji  su 
u  realnom  odjelu  polučili  svjedočbu  zrelosti,  ne  prima  bez  prijamnog  ispita  n.  pr. 
bečka  tehnika.  No\e  narodne  potrebe  i  duh  vretnena  odlučno  zahtijevaju,  da  se 
ne  samo  ispravi  u  pf>grjeSka,  nego  i  da  se  po  uzoru  drugih  naprednih  zemalja 
savremeno  iMreurcdi  cjetokupna  srednjoSki^ka  nastava  u  Hrvatskoj.  Općenito  se 
osjeća  nedostatak  realnih  i  strukovnili  srednjih  zavoda,  a  s  mnogih  se  strana  dižu 
tužbe  protiv  prevelikog  broja  humanističnih  gimnazija.  To  će  se  preuredjet^e  u 
nas  nužno  morati  đa  izvede  ii  onom  času,  kada  Austrija  i  Ugarska  u  modernom 
duhu  preustroje  svoje  srednje  Školstvo.  Hrvatska  je  u  nastavnim  stvarima  upu- 
ćena na  njih,  osobito  zsl  Aust  iju,  ne  samo  radi  reciprociteta  u  pravnim  i  mudro- 
stovnim  naukama.  nego  poglavito  zbog  ovlasti  za  polazak  viiih  tehničkih  žkota  i 
medicine,  jer  tih  ućiliSta  danas  nemamo,  a  kako  se  čini,  ne  ćemo  ih  tako  skoro  ni 
dobiti. 

U  oči  toga  važnog  momenta,  koji  se  nesumnjivo  sve  više  primiče,  vrijedno  je 
razmotriti  organizacije  i  naučne  osnove  u  drugim  zemljama  i  ispitati,  kakvo  bi 
ustrojstvo  srednjeg  školstva  najbolje  odgovaralo  životnim  potrebama  našega  naroda. 

1.  Modcrnizo vane  srednje  škole. 

Amerika  je  prije  četiri  pet  godfaia  posve  u  modernom  smislu  preobrazila 
svoje  pučko  i  srednje  Šcolstvo.  Osnova  mu  je  osmogodtžnja  početna  Škola  (pri- 
mary  and  intermedhite  dq>artment),  za  koju  je  propisan  obvezni  polazak.  To 

je  pučka  škola  u  pravom  smislu  riječi.  U  njoj  dobivaju  pnčetnti  obuku  djeca  siro- 
mašnih radnika  i  bogatih  jrrađjana.  Iz  te  pučke  .^kole  mladež  prelazi  u  „high-school", 
koja  odgovara  našoj  višoj  srednjoj  školi,  a  traje  po  prilici  4  godine.  Pučke  škole 
i  takve  high*schools  uzdržavaju  općine  i  obuka  je  u  njima  besplatna ;  pače  u  mnogim 
takvim  Scolama  mladež  d«>blva  badava  knjige  i  školski  pribor.  U  početnim  Školama, 
koje  u  viSa  četiri  razreda  po  prilici  odgovaraju  niSm  razredima  naših  srednjih 
škola,  uče  se  osim  čitanja  i  pisanja  aritmetika,  zemljopis,  emjieska  slo\Tiica  i  pi- 
smeni sastavci,  engleska  i  američka  književnost,  povijest  Saveznih  država,  ustavo- 
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slovlje,  risanje,  glazln,  t.  j.  pjevtiije  i  Čitanje  kajda  i  Mnature  study**  na  izletima 
a  prirodL  U  mnogim  je  takvim  učionama  i  ručni  rad  obvezan  predmet,  a  u  ško- 
lama nekih  gadova  uče  se  još  tudji  živi  jezici,  osobito  franceski  i  njemački.  Vjero- 
nauk ne  uči  se  u  javnim  Školama.  Američka  „h  i  g  h  -  s  c  h  o  o  1",  učevnom  gradjora 
po  prilici  naša  viša  ^^rerinja  škola,  svojom  se  organizacijom  bitno  razlikuje  od  \'i§ih 
razreda  uaših  sreunjUi  zavoda.  Ij  ajoj  nema  razreda,  kao  V.,  VI.  itd.  ili  po  nje- 
mačkom :  Tertia,  Secunda  1 1.  d.»  koje  bi  ufienid  morali  redom  proći  i  u  kojima 
bi  u&vtia  gradja  bila  za  sve  jednako  propisana.  Učenici  mogu  po  sbbodnoj  volji 
odabrati  predmete,  prema  svojim  sposobnostima  i  nagnuću.  Sbola  r  i  J  zire  ih  samo 
(1  toliko,  da  učenik  ne  bi  odabrao  previše  ili  premalo  učevnih  predmeta  i  da  vrši 
svoju  dužnost.  Na  takav  način  high-sclKX)l  može  udomljavati  najrazličitijim  že- 
ljama i  zahtjevinu.  Tako  može  n.  pr.  onaj,  koji  se  kani  posvetiti  umjetnom  obrtu 
ili  industriji,  sve  svoje  sile  uložiti  u  učenje  algebre,  geometrije,  flzike  i  kemije  i 
steći  tt  tim  strukama  valjano  I  solidno  znanje.  Ako  kasnije  zaiell,  da  popuni  svoje 
znanje  u  drugim  strukama,  stobodno  mu  je  kao  odraslu  tevjeku,  trgovcu,  obrt- 
niku, industrijalcu,  polaziti  predavanja  srednje  škole,  pa  makar  samo  nekoliko 
^ati  na  tjedan.  ,\merička  srednja  .škola  kao  pravo  narodno  obrazovaliSte  otvo- 
rena je  svakom  )C^;i'.1':ininii.  Ako  hi^h  school  i  daje  učenicima  potpunu  slobodu 
Li  izboru  učevnih  prcdnicia,  iraii  ipak  od  onih,  koji  huic  da  dobiju  svjedoćbu  zre- 
losti, a  ti  su  u  velikoj  većini,  da  Izuče  izvjestan  broj  obveznlli  predmeta  I  da  tako 
steku  izvjesnu  mjeru  općme  naobrazbe.  Tako  se  za  prijelaz  na  državno  sveući* 
lište  u  Michiganu  traži  kao  sprema  15  obrazovnih  jedinica  (units),  što  odgovara 
naučnoj  osnovi  više  srednje  škole  od  četiri  razreda.  Od  tih  15  jedinica  otpadaju : 
3  na  enple.skr  jezik,  }  na  algebru  i  geometriju,  I  na  fiziku  i  2  na  koji  god  tudji 
jezik  (franceski,  njemački,  latinski  ili  grčki),  a  ostalih  6  na  jedan  od  tih  jezika, 
na  englesku  književnost,  povijest,  kemiju,  biologiju  i  geologiju,  ali  se  za  tudji  jezik 
ne  dozvoljavaju  vi&  nego  4  jedinice,  za  povijest  ne  viSe  od  3,  a  za  kemiju,  bio- 
logiju, gcotogiju  i  englesku  književnost  samo  po  jedna  jedinica.  viie  nego  or- 
ganizacijom razlikuje  se  high  school  od  naših  srednjih  škola  svojom  obučnom 
metodom  :  obuka  je  posve  slobodna  i  neprisiljena.  Batine  su  zabranjene  ili  do- 
puštene samo  u  izvanrednim  slučajevima.  Nema  tu  oštrog  zapta  silom,  več  više 
milom :  lijepom  uputom  i  živom  pobudom  na  rad  i  nauku.  Učitelj  ima  o  toni  na- 
stojati, da  u  djaka  razbudi  živi  mar  za  dotični  predmet  I  duSevni  rad.  UCenlci» 
koji  u  nekim  predmetima  pokazuju  dobar  napredak,  a  u  drugima  slab  ili  nikakav, 
ne  moraju  opetovati  dotični  razred,  već  prelaze  u  viši  tečaj,  a  ispit  iz  potonjifi 
predmeta  mogu  ponoviti  do  izvjesna  roka.  Tako  može  djak,  koji  je  slab  n  v:?e 
predmeta,  u  jednoj  ili  dvije  učeviie  grane  izvrsno  napredovati  i  svoj  dar  potpuno 
razviti.  Anierička  se  škola  uopće  drži  načela,  da  je  Čovjek  preči  od  sustava. 
Američke  moderaizovane  srednje  Škole  razlikuju  se  od  naših  još  i  time.  Što  se 
drže  načela,  da  je  fizički  rad  osnovka  svakoj  odgoji  mladeži.  Stoga  se  u 
američkim  srednjim  školama  pomno  njeguje  radna  osposobnost,  — 
u  velike  cijeni  t.  zv.  „m  a  n  u  e  1  t  r  a  i  n  i  n  g"  (vježbanje  i  izobrazba  ruke)  i 
drži  potrebitim  dijelom  općene  naobrazbe.  Obuka  u  radu  i  rukotvorstvu  obvezna 
je  za  učenike  u  dobi  od  12.  do  18.  godine,  a  traje  na  sedmicu  6 — 9  sati.  To  je 
posve  ozbiljna  i  redovata  vježba  u  izradjivanju  drvenih  i  kovnili  predmeta.  Uz 
srednje  škole  podignute  su  radionice  i  strojarnice.  U  prvoj  se  godini  uči  sto- 
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larstvo  i  rezbarstvo,  u  drugoj  se  pravi  pokućstvo  po  modelima,  u  trećoj  se  obu- 
čava u  kovanju  ieljeaa  i  bravarstvu,  a  u  četvrtoj  gradjevnom  i  amjetnoin  bravar- 
stvu  i  strojaistvu.  Takih  srednjih  ftola  sa  radionicama  bilo  je  g.  1902.  u  svem  270  u 
svhn  većim  gradovima  Saveznih  država.  Ni  jesu  to  posebne  stručne  škole  za  buduće 

tehničare  i  strojare,  već  opći  srednji  zavodi,  u  kojima  se  naobražavaju  budući 
iijećniri,  pr.UTi'ci,  učitelji,  književnici.  Činovnici,  trgovci.  Jedan  američki  peda-^o,^ 
isudi  0  Um  zavudmia  ovako :  „iVli  hoćemo  sjedinimo  rad  mozga.  6i  radom 
nik^  da  učinimo  mislioca  fis^čkim  radn'kaoin,  a  fiziOog  radnika  misliocem.  1 
u  obud  ročnog  rada  glavnom  je  svriiom  duSevni  razvoj  i  kuttura**.  Pmed  toga 
u  anmittim  se  školama  ne  mala  pažnja  posvećuje  tjelesnom  odgoju.  Velik  dio 
vremena,  što  ga  naš  srednjoškolac  troši  na  učenje  lekLija,  američki  đjak  ispunja 
tjelovježbom,  sportom,  nogometom,  baseballoni.  veslanjem,  plivanjem,  hrvanjem, 
utrkivanjem.  F*rema  tomu  apsoivenat  američke  srednje  škole  imat  će  doduše  manje 
teoreiskog  i  knjižnog  znanja,  all  zato  viSe  inicijative  i  liCne  samosvojnosti,  nego 
li  naS  abiturijenat.  Američki  je  djak  uopće  samostalniji,  praktičniji,  okretniji  i 
tjelesno  krepči  od  našega  srednjoškolca.  (Ovako  se  prikazuje  američko  modemi- 
zovano  srednje  školstvo  u  spisu :  „l^iseberichte  iiber  Nordamerika",  što  su  ih 
sastavili  g.  1904.  izaslanici  pruskog  ministarstva  za  trgovinu  i  xi  predavanju  H. 
liilmera :  „Amerikanische  und  deutsche  Volksbildung"  (ijeipzig.  Teutonia- 
Verlag,  1907)- 

Engleske  srednje  Škole  nalik  su  na  američke  samo  po  odgojnoj  i  obučnoj 
metodi,  dok  se  osebujnom  oiganizacijom  i  nau&iom  osnovom  bitno  razlikuju 
ne  samo  od  modemizovaniii  ameridcili,  nego  i  od  ostalih  evropskih  srednjih  uči- 
lišta. Engleske  naime  srednje  škole,  kao  i  uopće  englesko  školstvo,  nemaju  jedin- 
stvene organizacije  ni  ustaljene  naučne  osnove  (Hwald  Hom  :  „Das  hahere  Schul- 
vvesen  der  Staaten  Evropas.  Eine  Zusammeiisteilung  der  Stundenplane".  li.  izd., 
Berlin  iy07.,  str.  155). 

U  engleskom  se  Školstvu  zapravo  ne  tuči  točno  pučka  ftola  od  siednje»  ni 
potonja  od  sveučilišta.  I  u  nutarnjem  ustrojstvu  i  naučnoj  osnovi  vlada  potpuna 
sloboda.  Pojedini  obrazoNni  zavodi,  koji  su  često  ^jeni  s  internatima,  mo^ 
po  svojoj  namisli  stvoriti  ortranizaciju  i  uiučnu  osnovu.  Pa  i  f.  zv.  „Regulations 
for  secondary  schools"  (Ijonđon,  1905),  Sto  ih  izdaje  Board  ot  Educatioii,  odre- 
djuju  samo  minimum  učevnih  zahtjeva  za  one  škole,  koje  hoće  da  od  države 
dobiju  subvenciju.  Mnoge  engleske  Skote  nemaju  ni  ustaljene  naučne  osnove  ni 
rasporeda  učevne  gradje  i  obučnih  sati  za  pojedine  razrede.  Neke  su  engleske 
Škole  posve  na  modemu  uredjene,  dok  u  mnogim  drugima  staroklasični  Jnici 
još  i  danas  zapremaju  važno  mjesto.  Ta  poznato  je,  da  se  ondje  i  državnici,  kao 
n.  pr.  Gladstone,  bave  klasičnim  studijem.  Medjutim  u  novije  se  vrijeme  i  u 
Engleskoj,  koja  se  duc'o  smatrala  tvrdjom  staroklasične  naobrazbe,  širi  novo- 
vjeko  načelo,  da  je  znanje  novih  jezika  potrebno  svakomu  općeno  naobraženu 
čovjeku.  Reformu  srednjih  Aola  u  modemom  pravcu  živo  su  zagovarali  na  po< 
četku  novoga  stoljeća  državnik  lord  Ro8ebery  i  sir  Ricbard  Jobb,  profesmr  grčkoga 
jezika  na  sveučilištu  u  Cambridgeu.  Naprotiv  obučna  i  odgojna  metoda  u  en- 
gleskim je  školama  posve  savremena  i  napredna.  Zorna  se  obuka  živo  njeguje, 
osobito  u  prirodopisu.  .Mladež  se  vodi  u  prirodu  i  u  jaNTie  zavode  i  upućuje, 
da  rodjenim  očima  motri  i  gleda,  ispituje  i  kuša.  Manje  se  pazi  na  količinu 
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znanja  nego  li  napraktičnu  uporabivost  u2evne  gradje ;  a  da  se  poluči 
skladno  tibraaovanje  duha  i  tijela,  posve6ije  se  prli jeito  pažnja  tjelesnom  odgoju 
i  njegovanju  sporta.  Red  nauka  u  engleskom  ot>razovfioin  zavodu  jest  od  prilike 

ovaj :  U  jutru  prije  i  poslije  zajutarka  traju  sportske  igre  i*/« — 2  sata,  iza  toga 
4  sata  Jkolske  obuke  (odnosno  3  sata,  jer  svaki  sat  traje  45  časova).  Poslije 
Školske  ohuke  opet  iere.  pa  objed,  iza  toga  ponom)  ipre.  poslije  kojih  slijede 
3  (2  '/*)  i>'it'i  pupudiievae  školske  obuke.  Onda  djaci  piju  ć^ij,  .i  od  6  do  7% 
sati  uče  i  spremaju  se  sa  sjutradan.  Glavni  se  obučni  rad  obavlja  u  Školi,  a  na 
večer  ima  djak  da  opetuje  ono,  Sto  je  na  predavanju  ufio  i  da  nauči  posve  ne- 
znatni dio  novog  učevnog  gradiva.  Djak  nije  vezan  na  izvjesni  razred,  već  moie 
slušati  predavanja  u  kojemgod  višem  ili  nižem  tečaju  :  tako  može  da  uči  en- 
glesku povijest  i  gramatiku  u  kojem  srednjem  razredu,  aritmetiku  u  prvom  ili 
drugom  tečaju,  Shakespearea  u  višem  odjelu.  Potpuna  sloboda  obuke  kao  i  u  ame- 
ričkim srednjim  školama.  Modemi  se  jezici  uče  posve  praktično  i  nesustavno. 
Ispit  zrelosti  polaie  se  tek  iz  3  ili  4  predmeta,  koje  svatto  može  po  svojoj  volji 
odabrati.  Teoretsko  znanje  engleskoj;  ,Junk)ra'\  (abiturijenta)  obl&io  zaostaje 
za  onim  njemačkoga  ili  franceskog  apsolventa,  ali  zato  nadmaSuje  prvi  potonjega 
samostalnim  sudom,  inicijativom.  đu5evnom  bodrošću,  energijom  i  tjelesnom 
krepčinom.  Tim  vrlinama  svoje  inteligencije  iingleska  i  zahvaljuje  vlast  nad  to- 
likim dijelom  svijeta. 

2.  Jedinstvena  srednja  Škola.  ■'.l  i? 

Fosćbna  vrsta  modcmizovanoga  sredujeg  zavoda  jest  idealno  zamiiljeni 
jednOlUtal  tip,  jedinstvena  srednja  škola,  koja  ima  da  izmiri  i  skladno  spoji  hu- 
manizam sa  realizmom,  pribavljajući  gojencima  općenu  naobrazbu  na  osnovi 
modernih  jezika  i  realnih  nauka  i  pripravljajući  ih  za  prijelaz  u  sve  vrste  vi- 
sokih škola.  Dr.  H.  Kleinpeter  zgodno  ističe  prednosti  toga  tipa  i  veli,  da  u  prilog 
jedinstvenoj  srrdnjoj  školi  vojuju  tri  važna  raztega :  fiztololki,  socijalni  i  prak- 
tični. Elementaran  je  fiztotoSki  zahtjev,  da  se  djed  ima  davati  obuka  primjerena 
njihovoj  dobi,  duSevnom  i  tjelesnom  razvoju.  U  smislu  toga  načela  nesmisao 
je  dječacima  od  10 — 12  Rodina  propovijedati  kulturu,  bilo  antičnu,  bilo  modemu. 
To  su  već  učili  Montaigne.  Locke  i  Rousseau  poslije  sloma  starohununističnog 
pokreta,  a  danas  tu  isiinu  naviještaju  higieničari.  Ne  može  se  nikako  dokučiti, 
zašto  se  dva  desetgodišnja  dječaka  moraju  različno  obučavati,  ako  je  cilj  jedne 
i  druge  srednje  Škole  u  tome,  da  pribavlja  općenu  naobrazbu.  U  toj  se  dobi 
joS  ne  pokazuje  posebno  nagnuće  i  nadarenost,  pa  nitko  ne  može  izreći  temeljit 
sud  0  budućnosti  dječakovoj.  Tek  u  14.  i  1$.  godini  javljaju  se  znakovi  pOSdHlih 
duševnih  darova,  pa  zato  tada  i  treba  urediti  razdiobu  u  Školskom  sustavu, 
bifurkaciju  ili  trifurkaciju.  Što  je  već  i  provedeno  u  većini  evropskih  država.  Tada 
može  svaki  viši  odio  dobiti  jedinstveni  didaktični  značaj,  pa  jedan  od  njih  daje 
jeziftiu  (tmmanisti&iu),  drugt  matematij^u,  a  beči  prirodq>isnu  naobrazbu.  TI 
viSi  odjeli  nijcsu  nipošto  jednostrane  stručne  Škole,  već  se  imaju  tako  urediti, 
da  svaki  od  njih  tvori  obučno  jedinstvo,  Sto  se  danas  ne  može  reći  ni  0  gimnaziji 
ni  o  realci.  Time  hi  se  množ'na  učev-ne  Efrađle  u  višim  razredima  znatno  steg- 
nula,  ali  bi  zato  stečeno  znanje  bilo  temeljitije  i  solidnije.  Onda  bi  djaci  voljko 
učili.  Sto  ih  živo  zanima  i  odgovara  njihovu  daru  i  nagnuću.  Ako  im  je  sada 


znanje  manjkavo  i  površno,  to  je  stop,  §to  većinu  učiva  stječu  protiv  volje 
i  bez  duševnog  mara.  Daiiu.  je  prednost  takve  razdiobe  u  tome,  Sto  omogućuje  pri- 
rodni prijelaz  sa  sndoje  ikole  na  visoke  ikole.  U  socUalnoni  pogledu  ima  takva 
jedinstvena  srednja  SkoIa  takodjer  veliku  važnost,  jer  se  u  n|oj  nastavlja  djelo 
pučke  škole,  koja  ide  za  tim,  đa  .^to  većem  dijelu  narodnog:  nmštaja  pribavlja 
jedinstvenu  naobrazbu.  U  takvoj  Jkoli  do'aT'e  n  uži  dodir  i  svezu  djeca  Širokih 
narodnih  slojeva.  Znatna  je  i  praktična  prednost  jedinstvene  srednje  škole.  U 
njoj  se  odgadja  izbor  zvanja  do  zrelije  dobi,  manji  gradovi  i  mjesta  mogu  da 
osnuju  takvu  školu  s  razmjerno  manjim  troSkom,  a  uživaju  prednosti  i  gimna- 
zije i  realke,  pa  siiomainl  roditelji  mofu  uz  male  troSkove  da  Školaju  djecu  svoju 
do  i$— l6w  sodine  u  malom  gradu. 

Taj  modemi  pedagoški  problem  u  velike  zanima  danas  ne  samo  savremene 
pedagoge  i  nančnjake,  nego  i  političare  i  ?sire  đruMvene  kni]^ove.  Ako  dosad 
i  nije  po<lo  rukom  potpuno  i  cjelovito  ostvariti  taj  jedinstveni  tip.  ne  smije 
se  ipak  naprečac  osuditi  kao  pedagoška  utopija,  kuja  tobože  pripada  luedju  ne- 
mo^iće  i  neizvedive  ljudske  snove.  Nepobitna  bo  je  Činjenica,  da  je  taj  novo- 
vjcki  pedago9ci  ideal  dao  pobudu  za  osnutak  jecUiolitoog  tl|n  sra^ijli  Škola 
u  mnogim  evropskim  državama.  Neke,  kao  Skandinavske  zemlje,  Francuska, 
Švicarska,  pa  balkanske  države,  već  su  djelomično  u  živnt  privele  takvu'jedin- 
stvenu  srednju  Šikolu,  druffe  kao  Rusija  i  Ugarska,  ozbijlno  rade  oko  toga,  đa  pot- 
puno provedu  taj  novi  tip,  a  treće,  kao  Njemačka  i  Austrija,  namjeravaju  barem  za 
pokm  d(^ustiti  u  ovećem  broju  srednjih  zavoda  kombiniranu  jednoličnu  naučnu 
osnovu  za  4^—6  nižih  razreda,  a  u  višim  razredima  urediti  bifurkaciju  Hi  tii> 
6iricaciju  s  humanistićnim  t  realisti6iim,  pa  tehničkim  odjekmi.  „Utopije'*  obično 
nemaju  toliko  privlačive  snage  ! 

Norveška  je  prva  od  sjevemo-e\Topskih  država  u  modemom  pravcu  pre- 
obrazila svoje  srednje  Jkole  i  uvela  jednolični  tip,  ukinuvJi  staroklas'čnu  obuku. 
Zbilo  se  to  školskim  zakonom  od  27.  srpnja  g.  1896.,  kojim  je  uvedena  nova  vrsta 
srednja  obrazovnog  zavoda,  koji  sastoji  od  t.  zv.  srednje  škole  (middel -škole) 
i  gimnazije.  Srednja  Škola  hna  4  tečafa,  a  gimnazija  3.  Obadvije  se  zavrSuju  ispi- 
tom,  prva  t.  zv.  middeskoleezamen,  a  druga  t.  zv.  „ezamen  artium".  Svjedodia 
srednje  škole  ovIaS6lje  na  prijelaz  u  gimnaziju  i  na  tehničke  škole  u  Kristijaniji, 
Trondhjemu  I  Bergenu,  a  „examen  artium"  na  polazak  sveučilišta.  Zakon  označuie 
svrhu  tim  školama  ovako  r  „Srednja  škola  (miđdelskole)  u  svezi  s  početkom  školom 
ima  da  daje  djeci  potpuno,  temeljito,  opCeno  obrazovanje,  koje  odgovara  njihovu 
duševnom  razvoju.  Gimnazija,  nastavljajući  obuku,  započetu  u  srednjoj  %oli, 
ima  da  daje  pobuno  opče  obrazovanje  viSega  značaja,  koje  može  da  služi  os- 
novkom sveučilišnom  obrazovanju.  Srednja  škola  I  giimiazija  treba  đa  unapre- 
djuje  religioznu  i  moralnu  odgoju,  kao  i  umni  i  fiz'čki  razvitak  mladeži.  U  sred- 
njoj se  školi  uče  ovi  predmeti  :  vjeronauk,  norveški,  njemački,  engleski  i  franceski 
jezik,  povijest,  zemljopis,  prirodopis,  aritmetika  i  matematika,  risanje,  tjelovježba, 
ručni  I  ad  (u  srednjoj  Skali)  i  pjevanje.  Djevojke  uče  i  kućanstvo.  IClasični 
su  jezici  tfan  zakonom  posve  izba&ni  iz  srednjih  zavoda.  Zakon  dnpuSta  omutak 
i  takih  srednjih  zavoda,  u  kojima  se  uči  samo  jedan  novi  jezik  ili  gdj«  se  ponešto 
skraćuje  matematika  u  prilog  drugim  predmetima.  Klasični  se  jezici  mogu  učiti 
na  sveučilištu,  fto  u  izuzetnim  .Mučajevima  (in  ezceptional  cases)  i  u  nekoliko 
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gimnazija  može  se  ipak  dopustiti  učenje  latinskoga  jezika  (ali  ne  grčkoga),  no 
tada  se  mora  primjereno  stcnfiti  broj  u&vnih  sati  v  drugim  predmetima. 
Naučna  OBnova  „srednje  Skote**  jednolična  je  aa  sve  učenike*  a  tek  u  2.  raaredu 

,^imnazije'*  (u  naSem  VI.  razredu)  dopuSta  se  bifurkacija  sa  književnim  ili  jezično* 
povjesnim  i  realnim  ili  matematično-prirođopisnim  odjelom.  Prvi  se  odio  ondje, 
Rdje  se  iznimno  đopuSta  u&iije  latinskoga  jezika,  dijeli  na  dva  pododjela  :  a)  Sa 
latinskim  jezikom  i  bj  bez  latinskoga  jezika,  l'renu  tunm  norveški  djak  može  iz* 
nimno  da  ući  i  latinski  jezik  u  zrelijoj  dobi,  nakon  lO  sodiSnjega  školskog  polaska 
(S  godina  u  pučkoj  ikoli,  4  godine  u  „srednjoj  SkoH**  i  1  godinu  u  ,^ninaziji**K  a 
dvije  godine  prije  prijelaza  na  visOke  SkoIe  ;  dakle  poslije  4— S  godiSnjega  učenja 
novih  jezika,  na  kojima  jc  mlađih  mopao  dovoljno  da  prokuj^a  jezic'ne  svoje  sposob- 
nosti. U  norveškim  .-^e  Jkolania  provodi  načelo  koedukacije.  t.  j.  zajedničke  obuke 
za  dječake  i  Jjevujke.  Tjelovježba  i  pjevanje  imaju  zajedno  po  6  sedmićnih  sati  u 
.gimnaziji".  Zakon  dopuSta  ustrojenje  trgovačkih  ili  drugih  praktičnih  tečajeva 
uz  srcdn^  Škole  ili  uz  prvi  tcćaj  „ginuiazije**.  Na  sveučilištu  u  Kristijantji  za  sve 
je  fakultete  uredjen  pr^ravni  tečaj  iz  fikMotije  i  starih  jezika«  iz  kojih  se  koncem 
svakoga  polječa  polaže  ispit.  Zakonom  od  9-  lipnja  1903.  propisan  je  ispit  iz  fito> 
Sofije  i  latinskoga  za  sve  filkultete.  a  za  teološki  traži  se  joS  i  znanje  grčkoga  i 
hebrejskoga  jezika. 

Danska  je  svoje  srednje  <;kole  preobrazila  zakonom  od  24.  travnja  190). 
(Lov  om  hojere  Almenskoler),  kojim  se  načelo  jedinstven  esrednješkole 
ostvaruje  na  taj  načtn»  da  se  na  pučku  Školu  nadovezuje  „srednja  Škola**  sa  4  raz- 
reda (Mdtemskolcn)  i  zavrSnim  srednjoškolskim  ispitom.  U  srednjoj  se  SkoIi  uče 
od  tudjih  jezika  njemački  i  engleski,  a  u  4.  razredu  može  se  fakultativno  učit:  la- 
tinski i  franceski  jezik.  Nakctn  navr.^ne  srednje  <ko!e  učenik  može  priječi  u  „realku" 
(realafđeling),  na  koncu  koje  polaže  realni  ispit,  ili  pak  u  „gimnaziju".  Gimnazija 
ima  tri  razreda  i  dijeli  se  na  tri  odjela  (trifurkacija) :  a)  k  1  a  s  i  č  n  o-j  e  z  i  č  n  i 
sa  latinsldm  i  grčkim,  b)  modem o*jezični  sa  latinskim  i  bez  grčkc^a  i  c) 
matematičko*prirodopisni  bez  latinskoga  i  grčkoga  jezika.  ZavrSni 
ispit  ovlašćuje  na  prijelaz  k  sveuCiliSnhn  naokama.  U  četiri  su  »4:hnnazije"  ure- 
djena  sva  tri  odjela,  dok  se  u  drugima  nalaze  samo  dva.  Nova  se  organizacija  i 
naučna  o.«nova  postepeno  uvode  i  prvi  če  za\T§ni  ispit  po  tom  zakonu  biti  v^^  realci 
g.  1908..  a  na  ginmaziji  1910.  (E.  Hom.  „Das  hohere  Schulwesen  đer  Staaten 
Europas".  II.  izd.  1907.  str.  151) 

Švedska  je  poput  NorveSke  i  IDandce  ostvarila  načeto  jedinstvene 
srednje  Škole  zakonom  od  18.  veljače  god.  190$.,  i  to  ovako :  na  trorazrednu 
pučku  Školu  nadovezuje  se  realka  sa  šest  razredai  završnim  t.  zv.  real- 
nim ispitom,  kojemu  je  cilj  općeno-gradjanska  naobrazba.  Apsolventi  reaike  stječti 
pravo  namje<.tenja  kod  pošte,  brzojava  i  na  željeznicama.  Na  tu  se  realku  prislani;! 
naučna  obuka  četverorazredne  gimnazije,  i  to  tako,  da  učenik  nakon 
5.  realnog  razreda  može  priječi  u  gimnaziju,  te  je  6.  ra7red  reaike  paralelan  1.  raz- 
redu gimnazije.  Gimnazija  se  odmah  dijeli  u  dva  odjela:  modemu  r  e  a  1  n  u  g  i  m* 
naziju  bez  starih  jezika  i  latinsku  gimnazijusa  latinsktan  (6 sati  u 
sedmici)  i  eventualno  grčkim  jezikom  (6  sati  u  najviša  2  razreda).  Realna  gimna- 
zija odgovara  velikoj  realci.  Na  koncu  gimnazijskih  nauka  polaže  se  ispit,  koji  ov- 
lašćuje na  prijelaz  u  visoke  škole.  Pojedini  fakulteti,  tehničke  i  druge  visoke  škole* 
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imaju  posebne  propise  za  primanie  abiturienata  realne  i'n  iatiiiike  t^iimiazije.  Jedni 
ili  drugi  imaju  da  polažu  doknadne  ispite.  U  jedinstvenoj  se  školi  uće  od  tudjih  je- 
zika njemački  i  ensteakj ;  franceald  je  fakultativan.  Jedinstvena  Skota  ima  ovaj 
broj  uCevnih  sati  za  jezičnu  obuku :  23  sata  na  sedmicu  za  Švedski,  26  za  njemački, 
10  za  engleski.  U  jknmnaziji  uči  se  u  oba  odjela  franceski  12  sati  i  8  sati  njemački, 
u  modemom  odjelu  engleski  12  sati.  latinski  8  sati.  Modemi  odio  irimnazije  vnŠe 
njeguje  matematiku  i  prirodne  nauke.  Risanje  je  u  sva  tri  zavoda  obvezatno,  isto 
tako  i  tjelovježba  (3  sata  na  sedmicu).  Švedske  su  srednje  škole  moderne  i  u  tome, 
§to  pogoduju  razvoju  individualiteta,  ostavljajući  na  volju  učenicima  dvaju  naj- 
vijiti  razreda,  da  iz  reda  nauka  ispuste  jedan  iii  dva  predmeta  (izuzevSi  vjoonauk 
i  Svedald  jezik). 

Franceska  je ddcretom od 31. svibnja  1902.  preuredila  svoje  sednje  9coI- 

stvo  i  uvela  posebnu  vrstu  jedinstvene  srednje  Skolesa  prilično  zamr- 
,?enoiTi  or^e^anizacijom  i  prepletenom  naučnom  osnovom.  Nova  franceska  srednja 
škola,  enseii.:nement  secondaire".  '»-niva  se  na  četirgodi^njoj  pućkoj  Školi  i  ima 
/razreda  sa  mnogostrukim  odjelima,  la/granjujući  se  u  uglavnom  u  d  v  a  c  i  k  1  a, 
od  kojiti  prvi  traje  4,  drugi  3  godine.  „Dans  ie  p  r  e  m  i  e  r  cyc1e,  les  eldves  ont  le 
choix  entre  đeux  sections.  — - Dans  i*  une  sont  enseign^s,  indđpendanmient 
des  matieres  communes  3ux  deax  sections.  !e  lati  n,  ji  titre  obligatoire,  dis  la 
premior?  annće  (classe  de  Six:L«me).  Ie  r  e  c.  a  titre  facullatif.  a  partir  đe  la  troi- 
sieme  anntie  fchsse  de  Ouatrienie).  —  Dans  V  autre,  qui  ne  comporte  pas  1'  cnseig- 
nement  du  latin  et  du  grec,  plus  de  developpement  est  donnee  u  V  enseignement 
du  lirancais,  des  sdences,  du  dessin  etc.**  Od  ta  dva  cikla  inrvi  sa  4 razreda  (VI.— III.) 
'  odgovara  niiim  razredima,  a  dmgi  sa  3  razreda'  (II.,  I.  i  „classe  depilos.  -«math.-') 
višim  razredima  naše  srednje  škole.  Prva  se  dva  razreda  prvog  cikla  dijele 
u  dva  odjela  (division  A— B),  treći  i  četvrti  razred  u  tri  (đivision  AI.  Ali.,  B.).  U 
latinskim  odjelima  A  (đivision  A),  koji  se  zove  i  ,,etude  du  Latin",  uči  se  latinski 
u  sva  četiri  razreda  (i  to  u  1.  i  2.  po  7.  u  3.  i  4.  po  6  sati),  i  uz  to  u  3-  i  4.  r.  fa- 
kultativno grčki  po  3  sata,  dok  je  odjel  AII.  u  3.  i  4.  razredu  bez  grčkoga  i  uči 
zajedno  s  odjelom  AI.  laiinfti  jezik  po  6  sati.  Realni  odjeli  B  (diviskm  Beni  Grec, 
ni  Latin),  nemaju  ni  grčkoga  ni  latinskoga  jezika.  —  U  prva  dva  razreda  uče  se 
u  jednom  i  drugom  odjelu  jo§  ovi  predmeti :  franceski,  zemljopis  i  povijest,  račun- 
stvo,  risanje,  živi  jezici  (po  5  sati  i  to  :  obično  njemački  i  engleski,  a  rjcdje  talijanski, 
španjolski  ili  ruski),  prirodne  znanosti.  U  realnom  ima  mjesio  latinsko^:a  2  sata  više 
za  franceski  jezik  (u  svem  5),  nadalje  krasopis  s  1  satom,  2  sata  više  za  računstvo  i 
1  sat  viie  za  prirodne  nauke :  u  lat.  odjelu  I.  i  II.  razreda  ima  u  svem  23,  a  ureahiom 
22  sata  na  sedmicu.  —  U  sva  tri  odjela  III.  i  IV.  razreda  uče  se  isti  predmeti  i  uz 
to  po  1  sat  moralna  pouka  (instruction  morale),  u  latinsko-grčkom  odjelu  grčki  fa- 
kultativno p''^  ^  sata,  u  realnim  odjelima  obaju  razreda  knjij^o\-ođst\T)  po  1  sat,  a 
u  onom  IV.  razreda  još  i  po  i  sat  upravne  obuke  (droit  usuel).  Živi  jezici  imaju  u 
oba  lat.-grčka  odjela  3  mjesto  5  sati,  franceski  u  realnom  odjelu  IV.razr.  4  (mj  5  s.), 
zemljopis  i  povijest  u  svim  odjelima  po  3  sata,  nadalje  u  lat.-grčkim  odjelima  imaju 
risanje  1  (mj.  2  s.),  matematika  f  odnosno  2,  dok  matematika  u  realnom  odjelu 
III.  razreda  ima  4,  a  u  onom  IV.  razr.  3  sata,  pak  kemija  u  realtdm  odjelima  3.  i 
4.  razreda  po  2  sata.  U  latinsko-grčkim  i  latinskim  odjelima  Ili.  i  IV.  razreda  ima 
u  svem  22,  odnosno  23»  a  u  realnim  odjelima  po  24  sata  na  sedmicu.  Na  koncu  IV. 


razreda  izdaje  se  bez  posebnog  ispita  „Certificat  d*  <tude$  seoondaires  du  premicr 
degI<^  koji » ima  pokasati  kod  prijave  aa  iMccalaurtet  (ispit  arelostt).  Tko  1io£e 
da  polofi  ispit  arelosti,  mna  poslije  svrSena  prvo;  cikla  prijeći  u  drugi  trogo- 
dišnji, t.  ZV.  „seconđ  cycle*'.  „Dans  lesecond  cycle,  quatre  groupe- 

m  e  n  t  s  de  cours  principeaux  sont  offerts  k  V  option  đes  oleves,  savotr :  i.  Le  htin 
avec  le  stcc  ;  2  Le  !atin  avec  une  Mude  plus  d^velopee  des  lariE^iies  vivantes  ;  3.  Le 
iatin  avec  unc  uiude  plus  complelc  dc^  sciences  ;  4.  L'  ćtude  des  langues  vivantes 
unie  6  cdle  des  Sciences^  sans  oours  de  Iatin).  Broj  sedmičnili  sati  kreće  se  u  tri  viia 
runda  medju  20  (division  B  u  VI.  razr.)  i  28,  odnosno  y}  sati,  ako  se  pribroje  2  fa- 
kultativna sata  (u  matematičkoTTi  odjelu  B  VII.  razreda).  U  višim  se  razredima  uči 
uz  ostale  predmete  hieiietia  (tečaj  od  12  sati),  prostoručno  i  gemoetr.  risanje,  iz- 
vode se  praktične  prirodopisne  vježbe,  nadalje  se  uči  .<«>logija  i  filosofija  po  8'/, 
sati  u  oba  filosofska  odjela  Vil.  razreda«  a  u  oba  matematička  odjela  istoga  raz- 
reda po  }  sata.  Klasfćni  jezid  imaju  tu  znatno  manji  broj  sati,  nego  u  našim  gim- 
nazijama, gr&i  je  postao  fakultativnim,  a  osobita  se  pažnja  posvećuje  materinjem 
i  živim  tuđjim  jezicima,  matematici,  prirodnim  naukama,  novijoj  povijesti  i  povi- 
jesti filosofije  spojenoj  sa  štivima  iz  filosofskih  pisaca.  U  vi5o}  franceskoj  srednjoj 
Školi  sadržana  su  četiri  obrazovna  pravca,  od  kojih  se  dva  niopu  porediti  našim 
gimnazijama  (A  latin-grec)  i  velikim  realkama  (D  sciences-langues).  a  ostala  dva 
realnim  gimnazijama  (B  latin-Iangues  i  C  latin-sciences).  Tim  se  mnogoslručnoSću 
obrazovnih  pravaca  mladeži  omogućuje  veća  skiboda  u  izboru  zvanja.  No  treba 
imati  na  umu,  da  su  sva  četiri  odjela  u  viiim  razredima  uredjena  samo  na  velikim 
licejima,  dok  se  ostali  zavodi  zadovoljavaju sa  3,  a  neki  i  sa  2odjela  u  svakom  vitem 
razredu.  Za  one  pak  učenike,  koji  istupaju  poslije  3.  reainojc:  razreda  prvotra  cikla, 
a  ne  žele  položiti  ispit  zrelosti  (baccalaureat),  uredjuju  sč  na  većim  licejima  prak- 
tični dvogodišnji  tečajevi  sa  obukom  živih  jezika,  prirodnih  nauka  i  matematike. 
Ti  tečajevi  nemaju  znanstvene,  već  posve  i  praktične  svrhe.  ,.Cet  enseignement 
auraH  le  caradire  de  ce  qu*  on  appelie  dans  quek|ues  pa^s  voisins  1*  enseignement 
reel".  —  Jedinstvenost  nove  franceske  iicole  ogleda  se  poglavito  u  tom,  što  su  sva 
četiri  odjela  vi?iii  razreda  posve  ravnnpra\-na  '  5to  svjedočba  zrelosti,  izdana  od 
kojegaj^od  odjela,  ima  Jednaku  vrijednost  za  prijelaz  u  koju  mu  đratro  visoku  škoiu. 
No  čini  se,  da  franceska  javnost  nije  posve  zadovoljna  s  tom  kompliciranom  orjja- 
nizacijom  jedinstvene  srednje  škole.  Tomu  je  uz  ostalo  dokazom  činjenica,  da  se 
je  netom  u  Parisu  osnovalo  novo  refDnnatorsko  druMvo  pod  imenom  „Association 
pour  la  riforme  d'  enseignement'*,  kojemu  stoji  na  Čelu  u?  Ribota,  Croiseta,  Dou* 
mera,  Deschanela,  Levasseura,  Lippmanna  i  poznati  kulturni  povjesničar  Pierre 
de  Coubert'n,  kop  je  nap'sao  djelo  „Notes  sur  I'  Rducatiofi  publique".  To  Jrn^tvo 
ima  i  svoje  glasilo  mjesečnu  smotru  ..Revue  pour  les  Francais".  Društvu  le  svrha, 
da  uljre  put  „temeljitoj  preobrazbi  naučnih  osnova  i  da  ove  metodički  prilagodi 
dana&ijem  stanju  ljudskog  znanja.**  Očito  je,  da  druMvo  snuje  posve  savremaiu 
oiganrzaciju  javne  nastave,  osnovanu  na  novim  pedagoškim  na&iima. 

Rusija  od  početka  novog  stoljeća  radi  na  novoj  organizaciji 

svogasKdnjeg  školstva  prema  načelu  jedinstvenog  srednjoškolskog 
tipa.  Poučna  je  i  zanimljiva  povijest  ruske  srednje  škole  u  minulom  stoljeću. 
Uvarovska  gimnazija  od  1828.  do  1852.  bil:i  jf  ied'n.stvena  srednja  škola  ,sa  pre- 
vlašću humanistićnih  nauka.  God.  1852.  uveden  Je  dualizam  :  jedna  vrsta  gimna- 
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zije  s  latinskim  i  grftim  jezikom  i  druga  sa  laflnskim  jezikom  i  prliodnim  naukama. 
U  jezgri  bila  je  jedinstvena  i  ta  izvana  razdvojena  srednja  ikola,  jer  je  prijelaz  iz 

jedne  u  Jni^u  vrstu  bio  lak  i  slobodan.  U  ovoj  se  organizaciji  polagala  važnost  na 
prirodne  nauke.  Gođ.  1864.  mijenja  se  po  treći  put  ustrojstvo  ruske  sređuje  ?koIe, 
koja  se  dijeli  na  tn  vrste  :  a)  čistu  j^ininaziju  sa  latinskim  i  <rčkim,  b)  realnu  gim- 
naziju sa  klasi6iim  jezicima  i  matenmtičko-prirodnim  učivoni,  c)  realne  srednje 
zavode  sa  latinskim  jezikom  i  prevlaiću  realistl&iih  predmeta.  Čistih  gimnazija 
bilo  je  vrto  niak>.  realnih  zimnazija  neSto  viSe,  a  najveći  broj  srednjih  zavoda  pri- 
padao je  trećoj  vrsti,  koja  donekle  odgovara  tipu  velikih  realki.  Gimnazije  Od  1828., 
1852.  i  1864.  imale  su  7  razredu.  -  God.  1872.  vraćn  se  Rusija  tipu  humanistične 
gimnazije  sa  previa.^ću  starokiasičnih  jez'ka  i  ujedno  joj  dodaje  8.  razred.  Taj  pre- 
okret ima  se  pripisati  u  prvom  redu  ministru  prosvjete  grofu  D.  A.  Tolstoju  '<  nje- 
govu savjetniku  Katkovu,  gorljivim  poklonicima  klasicizma.  To  mijenjanje  sred- 
njoškolskog ustrojstva  u  uskoj  je  svezi  s  političkim  pojavama  I  strujama.  Pedesetih 
se  godina  u  Rusiji  mislilo,  da  se  uzrok  bunama  i  prevratima  g.  1848.  ima  tražiti  u 
tome,  Sto  se  mladež  u  Školama  previSe  bavi  klaisčnom  starinom,  punom  republi- 
kanskih i  slobodarskih  ideja.  Klas'Čni  su  jezici  potisnuti  ti  dru.i:!  red,  a  prevlast  za- 
đobiše  prirodne  nauke,  koje  su  imale  otrijezniti  i  umiriti  duiiove.  A  kad  se  je  za 
D.  A.  Tolstoja  snovala  reforma,  preoteo  je  mah  u  Rusiji  upravo  suprotan  peda- 
goiki  nazor  o  te  dvije  u£evne  grane :  prirodne  se  nauke  dovodile  u  svezu  s  tadaSnjim 
nihilizmom  (Turgenjev :  „Od  1  djeca**),  a  staroklasična  se  obuka  smatrala  ele- 
mentom trijeznoĆe  i  zapta.  Tolstojev  klasicizam,  koji  je  radi  krutog  gramatičkog 
ibrmalizma  prozvan  ..germanskim"  i  „Kiihnerovskim".  vladao  je  punih  30  godina 
u  ruskim  irimnazijama  i  duo  povoda  žestokim  borbama,  koje  su  ga  konačno  sru- 
Sile  i  dovele  do  preustrojstva  ruske  srednje  škole  na  osnovisavremenih  pedagoSkih 
napela.  Zanimljivo  je,  da  reformator  grof  D.  A.  Tolstoj,  taj  začetnik  njemačkog 
gramatičkog  klasicizma,  nije  bk)  nimalo  vjeit  klasičnim  jezicima,  jer  je  tek  poslije 
uvedene  reforme  po&o  učiti  počela  grčkog  jezika  i  gramatike  kod  profemra  grC- 
iGOga  jezika  Kosovića. 

O  savremenoj  reformi  srednje  Škole  počelo  se  snovati  i  radit'  za  nastavnog 
ministra  Bogoldpova,  a  nacrt  nove  organizacije  i  naučne  osnove  o  jedinstvenoj 
srednjoj  .^koli  izradjen  je  i  pretresen  u  siručno.i;  anketi  ^.  1902.  z:\  njeirova  nas- 
ljednika, generala  Vannovskoga.  Taj  je  nacrt  samo  u  pojedinostima  iznujenjen  g. 
1903.  za  nasljednika  potonjega,  I.  G.  Zengera,  dok  je  glavno  načeto  ostalo  netaknuto. 
Nacrt  ministra  Vannovskoga  zadao  je  ^lan  udarac  klasicizmu,  jer  pridržaje  obuku 
latinskoga  i  grčkoga  jezika  samo  u  5  gimnazija,  a  u  ostalim  srednjim  zavodima  ti 
se  predmeti  ukidaju.  Ovo  je  načelo  ostalo  netaknuto  i  u  Zenirerovoj  preradi.  U  če- 
tiri niža  razreda  svih  ruskih  gimnazija,  osim  pet.  nema  grčkoga  jezika,  u  obuka 
latinskoga  jezika  počinje  se  tek  u  III.  razredu.  iVijesto  obveznih  klasičnih  jezika 
uvršteni  su  u  naučnu  osnovu  ovi  predmeti :  nauka  0  zakonima,  domovinska  obuka, 
prinKtne  nauke  i  opča  književnost.  Kad  je  pn^lajen  taj  nacrt  za  niže  razrede,  u 
70  niskih  ghnnazija  nije  se  naSao  ni  jedan  učenik,  koji  bi  bio  od  svoje^volje  htk>  učiti 
grčki  jezik  kao  fakultativan  predmet.  Po  novom  zakonu.  koj<  se  sada  sprema,  <5ve 
če  srednje  Jkole  dobiti  ime  gimnazije,  a  svjedočbe  zrelosti  iinat  tz  ovlast  za  prijelaz 
ujsvejvrste  viiokih  Škola]'{možda  s^naknadnan  ispitom  iz  latinskoga  i  grčkoga  ili 
samo  iz  latinskoga  jezika).  Staroklasična  obuka,  naročito  učenje  gramatike  iatui- 
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skos:a  jezika,  provojj  se  po  trankturtskora  sustavu  ;  u  duhu  heurističke  metode. 
Uvede  li  zakonom  taj  nacrt,  Rusija  će  dobiti  samosvojni  jeđnolidii  tip  srednjeg 
zavoda,  koji  se  najviSe  primiče  savfemenom  idealu  jedinstvene  SKdnjr  Skde. 

U  Uirtrskoj  ae  ttkodjer  »uje  ieđinstvcMft  srednja  Sicola 
s  obvemim  tatinakim  jezikDin  aa  sve  učenike  i  jedinstvenim  osposobi jenjdn  za 
sve  nsle  vteokih  škola.  U  višim  se  razredima  ostavlja  na  volju  učenicima,  da  iza- 
beru po  dva  od  ovih  alternativno-obveznih  predmeta  :  grčki,  franccski,  engleski 
talijanski,  kemiju  i  cpisnn  mjerstvt).  Po  sadašnjem  ustrojstvu  (iz  g.  1890.)  ?rčki  je 
jezik  u  pmnazijama  fakultativan.  Mjesto  te  obuke  uvedena  je  lektira  grčkih  kla- 
sika u  prijevodu  sa  poviješću  grčke  književnosti  i  umjetnosti,  a  osim  toga  po  2  sata 
risinja  u  viSim  ratredima.  Za  buduće  bogoslove,  f itokise  i  povjesni&re  grčki  je  ob- 
vesan  predmet.  Obuka  u  grčkom  jeziku  se  počinje  u  V.  razredu  s  jonskim  narječjem 
i  Homerom,  u  VI.  razredu  se  ioS  čita  Herodot,  a  tek  u  VII.  razredu  uči  sc  atičko 
narječje.  Po  ministarskoj  naredbi  od  g.  1905.  traže  se  na  ispitu  Trebsti  tri  pis- 
mene radnje,  a  težište  leži  u  usmenom  ispitu,  kod  kojega  se  više  gleda  na  opčeni 
obrazovni  stepen,  nego  na  množinu  pozitiviioga  znanja.  Jasno  je,  da  su  i  u  sadaš- 
njem ustrojstvu  srednjil)  Škola  ostvarena  neka  modema  pedagotta  načeta. 

Rumunjska  jeg.  1896.  Stvorila  jedinstveni  tip  srednje  SkoIe.  licej  sa 
osam  razreda,  od  kdjih  četiri  niža  tvore  zajedničku  podlogu  trifurkadji,  koja  se 
počinje  u  V.  razredu  s  klasičnim,  realnim  i  modernim  odjelom.  U  klasičnom  odjelta 
imaju  prevlast  latinski  i  grčki  jezik,  u  realnom  matematika  i  prirodne  nauke,  a  u 
modernom  se  rjčli  jezik  zamjenjuje  fizikom  i  prirodnim  naukama.  a  inače  je  taj 
odio  poi>\c  nalik  na  klasični.  Koncem  VIII.  razreda  ne  polaže  se  više  prava  matura 
(baccalariat),  već  samo  neki  opčen*  završni  ispit,  koji  se  u  Austriji  ne  priznaje. 

y.  Retormnc  srednje  škole. 

U  Njemačkoj,  i  to  najprije  u  Frankfurtu  na  M.,  osnovan  je  prije  icojih 
20  godina  sustav  reformnih  srednjih  škola,  kojemu  je  glavna  zna- 
čajka u  tome,  &to  tri  najniža  razreda  tvore  zajedničku  podtafu  bez  latinskoga  je- 
zika kao  neku  tjpndSkfAv**  za  gornje  razrede  sa  tri  odjela,  i  to  gimnazije,  realne 
gimnazije  i  realke.  Mjesto  latinskoga  jezika  uči  se  u  tri  najniža  razreda  franceski, 
sa  6sedmičnih  sati.  Obuka  n  tudjem  jeziku  počinje  se  u  živom  (franceskom)  jeziku, 
u  kojem  se  može  primijeniti  prirodna  heuristična  metoda.  Prednost  je  ovoga  su- 
stava, Što  se  izbor  zvanja  odgadja  za  tri  godine,  mnogim  učenicima  u  manjim  gra- 
dovima omogućuje  ostanak  u  roditeljskoj  ku6  i  Sto  svaki  učenik  nauči  jedan  mo- 
demi jezik.  U  4  razrecb*  počinje  se  u  gimnazijsicom  i  realno*ginmazijđeDm  odjelu 
latinski  (po  io  sati),  a  u  realnom  odjelu  engleAi  (bez  lat.  i  grC.),  a  tek  u  VI.  nut- 
redu  počinje  se  u  gimnazijskom  odjelu  grčki  (po  8  sati),  a  u  realno-gimnazijskom 
engleski  jezik  (po  6  sati).  Najvažnija  je  novotarija.  Sto  se  latin.ski  počinje  učiti  u 
HI.,  a  grčki  n  V!.  razredu,  što  se  prije  držalo  nemogućim  ;  a  ipak  se  s  više  strana 
pru'iajc.  da  na  i^piiu  zrelosti  postizavaju  u  tih  predmeta  posve  dobri  resuitati, 
pače  razn^jemo  bolji  nego  li  na  čisto  humanističnim  glmnanjama  staroga  sustava. 
God.  1905.  bik)  je  već  80  takovih  srednjih  Škola  u  Njemačkoj.  Liječnki  tek  prego- 
varaju, što  ima  u  tim  školama  S— 6  obučnih  sati  na  sedmicu  viSe  n^  u  starim  gim- 
nazijama  i  traže,  da  se  taj  viSak  obali.  —  Na  ovaj  je  sustav  viSe  ili  manje  nalik  u»> 
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ttojitvo  srednjih  ikou  u  Švicarskoj«  Belgiji*  HoUndiji,  Srbiji 
i  Bugarskoj. 

Refornioi  pokret  u  Njenuftoj  i  u  nOvijc  vrijeme  u  Austriji  ide  očito  u  glav- 
nom n  tim,  da  ae  Mnje  Školstvo  preobrazi  na  osnovi  glavnih  načela  toga  fefdnth 

noga  sustava,  ako  se  već  sada  ne  može  ustrojiti  jedinstvena  srednja  škola.  Ta  će 
načela  jamačno  biti  središnja  točka  u  raspravama  srednjoškolske  anke+f.  koja  ce 
se  m  pnziv  at!ctrijsfc(^  nastavnog  ministra  đra.  Marcheta  sastati  o  novoj  godini, 
dd  vijcći  u  iiivremenoj  reformi  srednje  Skok  u  Austriji. 

Iz  o«oga  ae  kratkog  pregleda  raibira,  da  danas  na  polju  srednjoškolske  na* 
stave  u  većini  ptosvijetljcnih  drlava  provede  ili  apnmajo  važne  pidnake  pieMa 
duhu  i  potrebama  novoga  vremena.  Ta  činjenica  oabiljna  je  opomena  naioj  domo- 
vini, da  se  što  prije  lati  posla,  kako  hi  po  uzoru  naprednih  remnij:?  i  u  okladu  sa 
na?!im  narodnim  potrebama  preustrojila  svoje  srednje  školstvo.  O  tome.  kako  bj 
se  to  ustrojstvo  po  naSem  sudu  imalo  udesiti,  bit  će  govora  u  posebnom  članku. 


JOSIP  K080R:  ČUPALO  (SviM 

—  Prijatelju  moj  !  —  pokliknu  Čupalo  ranjenim  glasom  i  potraži  mu  na  bo- 
lesnom logu  desnicu.  —  Gdje  li  te  to  nalazim  brate  moj ! 

Ličanin  polagano  stenjaSe  i  ne  odgovori  odmah.  Zatim  progovori. 
Bogu  budi  hvala  kad  nri  ni^  i  ovu  drugu  odsjekto . . . 
A  kako  se  to  shičl,  kako?  —  prignu  mu  ae  prijatelj  i  pokili  donesenu  mUkOća. 
na  stalak  do  kreveta. 

Bolesnik  pogleda  na  zamot  i  trene  zahvalno  okom. 

—  Dogodilo  se  kao  Sto  se  ovdje  sve  na  prečac  dogadja.  Zahvatio  me  kaji^ 
PoSute.  Čupalo  se  obazre  po  ostalim  susjeđnbn  posteljama,  koje  su  tekle  da- 
leko siAom  u  ravnim  porednbn  Hnijama.  Na  svima  ležahu  slična  leteot  od  boli 
Ika  skkiptjenih  ustiju  i  mutnih  očiju  poput  Ličanina  i  Cupato  osjeti,  kako  mu  se 
pomiču  dlačice  na  tijelu  od  nekog  ledenog  uzbudjenja. 

—  Mora  da  ti  je  teško .  .  ..  —  progovori  sada  Čupalo  s  uzdahom  ljudske sućutL 
Bolesnik  pokrene  očima  u  tvrdim  jakim  očnicama. 

—  Ne  sariK)  meni,  nego  svinu  tude.  Svi  su  manje  više  ostali  bez  ruke  ili  noge. 

—  Od  tvornice? 

^  Od  tvor^ni-ce... 

—  Trebaš  li  kakve  poaodf  ^  upita  Čupak)  iza  IznoViAie  uporne  stanke. 

Boleiinik  šutaše  a  onda  se  prenu: 

—  Revolver  bi  trebao. 

Čupalo  se  maši  za  novčarku,  nu  Ličanin  se  stane  otunati. 

—  JVlolim  te  ne  vrijedjaj  me,  —  povikne  Čupak)  držeći  otvorenu  vdtlnt  ko- 
žnatu novčariui  u  rud  i  brs)  mu  turi  nekoliko  dolara  pod  jastuk. 

—  Hoće  »  ti  iSta  dati  ti  fabrikantl,  kod  kojih  čovjek  ostavlja  svo|a  uda?  — 
upita  sada  bolesnika. 

—  Ne  znam.  Ako  dadu  dobro,  ako  ne,  bog  im  i  duša. 

—  Ti  valda  znaš,  da  sudbenim  putem  možeS^tražiti  svoje  pravo. 
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—  Ah,  —  otlunu  se  uzdah  Ličaninu,  —  zdravlje  i  radina  snaga,  to  ti  je  tvoje 
pravo. 

Cupailo  ga  htjede  upitati :  ,»Kud  si  poslije  nauimo?**  —  nu  u  pravi  tren  se 
dosjeti.  Ta  šta  da  ga  za  to  pita  i  aadaje  mu  nove  boli  t  tiezutjeSne  misU.  Kud  je 
pristao  čovjek  bez  Jedne  ruke?  . .  . 

—  A  kako  u  tebe,  ide  li  gostiona  dobro?  —  upita  Ličanin. 

—  Dobro  ide,  al  ja  ću  storo  doma,  —  odvrati  Čupalo  zamiSljeno. 
Bolesnft  iznova  tdOGO  uzdahne.  Oq>alo  se  pokaje  u  duši,  da  je  govorio  o 

novcu  prijatelju.  Njegov  uzdah  pričini  mu  se  ne  zavidan,  nego  neka  tefta  saniO' 
kletva  na  usud  i  sopstvenu  nesreću.  Uvidi»  da  će  pobuditi  u  njemu  joStužnIjih 
misli  i  pomisli,  da  se  oprosti. 

—  Ako  se  viSe  ne  vidimo,  ■=  pruži  mu  on  ruku,  —  molim  te  ostavi  me  dobro 
u  duSi,  zavolio  sam  te  kao  brata  rodjenof. 

—  Hvala  ti,  hvala  kao  bratu  po  majci,  —  zaitenja  duboko  bolesnik,  —  hvala 
ti  na  daru  i  na  roiloSćL  Uvijek  61  te  se  spominjati  kako  te  sada  vidim. 

Cupalu  dodje  da  dkne,  joS  jednoć  živo  stisnu  nd^u  prijatdju  i  kao  lud  s  le- 
denom duSom  izjuri  iz  bofoice.  A  ona  osta  za  njim  na  izmaku  nedjeljnog  zimnjeg 
popodnev:)  studena  i  mračna  kao  da  je  pomrćala  od  samih  bolesni^h  misli,  koje 
su  jurile  unakrst  velikih  svjeto^... 

XXV. 

Čupak)  nije  viSe  dugo  diiaa  gostione.  Bito  mu  je  već  novca  dosta.  Kako  je 
u  dno  duSe  imao  neita  pustolovna,  to  odbi  od  svoje  privrede  hiljadu  dolara  i 

naumi,  da  se  malo  poklatari  po  novome  svijetu.  Osim  New-Yorka  htjede  vidjeti 
Pittsbur?:,  Chikag:o,  St.  Franci^cn  i  đnige  amerikanske  gradove.  Prohtjelo  mu  se 
okusili  u  njima  užitakii  i  bezbrižne  Šarene  slatčine  .  . .  Kad  je  potroSio  bilj:',darku 
obilazeći  noću  po  raznim  zabavištiina,  a  danju  po  cirkusima  i  nicnaicnjania, 
ukrca  se  za  Europu. 

Anici  se  svedj  ne  javi  ^  htio  ju  je  iznenaditi. 

XXVI. 

Anica  podnese  ,i:orku  muku  ne  čuvši  .^koro  t,'odinu  dana  );la>a  o  njemu.  Tri 
su  godine  uniinule  i  on  ^  ne  povrati.  Nasta  već  i  ćetvrta.  Šta  da  poćue  ubogo  dje- 
.  vojče  ili  ienče  s  djetetom  bez  njega.  Cio  svijet  stoji  sveudilj  prema  njoj  sa  svojim 
predsudama  kao  preogromna  četa  kosroatih  nafcostrulenih  demona.  U  grad  ne 
smije,  preko  crkvenog  praga  ne  smije,  svuda  na  nju  vrebaju  kivne  oči  prezira  i  pa- 
kosti. A  zar  da  živi  vječno  samo  na  jednom  komadu  zemlje,  premda  joj  je  omilio 
ali  je  preNiJe  nakva$en  njezinim  suzama,  previde  nadahnut  njezinim  uzdisajima 
1  ne  toliko  radi  nje  kdiko  radi  čeda  njezina.  Nek  ono  svojim  >itnim  očicanirs  uoči 
drugih  slika  svijeta.  —  Otac  i  inati  ae  smilovale  joj  se,  premda  ona  ne  trazi  ni- 
čije mikisti,  al  srca  njihova  ne  smekSaSe  se  sama  od  sebe  niSta.  Ona  o  njima  niSta 
ne  čuje  nit  ispitkuje.  Tetka  ulazeći  u  godine  postaje  mrka  i  zagrižljiva.  Svejednako 
joj  je  teško  bez  rnuSl^  glave.  Bijedna  udovica  nema  sreće  i  vidi,  da  joj  se  je  po- 
koriti udesu.  ViŠeput  samotna  žena  posumnja  u  povratak  Cupalov  i  provuče 
Anici  kroz  nos.  Djevojka  se  tada  pokunji  i  kao  u  zaštiti  privuče  od  bola  svoje  čedo 
na  grudi. 
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I  prolaze  tako  dani  i  noći  trpke,  ^t;orke  i  beskrajne  za  Anicu. 

Izmjenjuju  se  mijene  mjeseca  i  vremena  —  blagih  sunčanih  Uana  i  mračnih 
burovitih  noči.  Ona  sjedi  na  kućnom  pragu  i  držeći  svoje  čedo  na  koljenu  upire 
oči  prema  luci.  Po  noti  čuči  na  krevetu  i  zuri  u  more,  Uo  miruje  kao  prostorna 
razina  ulja  o  mraku  II  na  demonski  nadn  djisa,  uzbudjeno  svojim  bezdanim  stra- 
stima.  —  pDfiestD  uzme  £eđo  u  luramsdc  i  uznese  ga  na  hridi  ponesav  9(^^ 
mrva  hljeba  da  nahrani  galebove.  To  i  je  jedina  zalnva  zapuštenoj  vili  na  hri- 
dima. Tad  sive  ptice  laganih  nogu  i  prebistrih  očiju  u  gustim  jatima  oblijeću  oko 
nje,  čineći  joj  oko  plave  živi  lebđeći  lepršavi  vijenac.  Mehki  lepet  krila  i  blaga 
zračna  struja  miluju  joj  krasno  garavo  i  sad  nešto  od  bola  problijedjelo  lice  — 
ietiri  godine  ne  cjelivano  1  2arke  joj  oči  krijese  se  slijedeći  stofaodni  lijet  ptica. 
Bujna  je  maSta  zanosi  i  grudi  joj  željom  ispunjuje.  da  i  ona  poprimi  kriU  i  poput 
krilatog  plačnog  djeteta  mora  nagne  u  prekomorsku  daljinu  i  potraži  dragoga. 
Nema  ona  tužna  prijatelja  ni  druga,  tek  se  ptice  s  njome  druže,  smione  ptice  bez 
pakosti  i  ljudskih  slabuća  .  .  . 

1  još  joj  jedna  golema  utjeha,  da  čedo  njezino  raste  i  buja.  U  malog  Mora 
ojačale  grudi,  izrazile  sc  oći  crne  i  bistre  i  osuli  zubi  bijeli  ku  biserje.  Već  se  on 
s  mamom  razgovara  i  tepa  joj  koješta  iz  svog  mladog  srca.  I  Moru  se  najviše  mili, 
kad  ga  majka  uspne  na  hridine  pred  obraz  njegovog  gprdog  imenjaka.  Kako  li 
vesek>  miga  ruCicama  u  susret  galebovima  dobacujuć  im  mrve,  kako  V  se  smije 
i  u  njihov  obijesni  kriješt  mijeSa  svoje  cikćuće  glasove.  A  kad  nasićene  ptice  uminu 
hitnuv  se  ravnim  kružećim  lijetom  po  moru,  onda  mlada  majka  i  sin  5utke  gle- 
daju niz  vodu  bludeć  oćima  po  plavoj  crti,  gdje  golemo  nebu  sakriva  daljine,  ne  če  U 
izroiiit  koja  paroplovna  ladja,  koja  dovaža  putnike  u  stranih  krajeva. 

Nu  lajje  krstare  amo  i  lamo  i  Jie  donose  onog,  kog  im  srce  čeka. 

—  Oj,  mama,  mamica,  pa  kad  će  ćaća  doć?  —  zatepa  vi&krat  nulu 
Anica  ga  na  to  zavije  u  grudi  i  tisnuv  mu  cjetov  na  vrela  ustanca  veli : 

—  Doće,  doće  . . . 

—  Zašt  )  ga  već  nema,  da  ga  vidim,  —  pila  mali  izn^vice. 

Nu  Anica  niu  na  to  više  ne  odvraća  riječima,  nego  mu  dalnji  upit  spriječi 
cjelo  vi  ma. 

Jednoga  dana  nenadano  i  po  prvi  puta  nahrupe  dvije  susjede  njezinoj  tetid. 
Jedna  zeienookata  i  čupava  kao  matora  mačka,  zakriča  iza  nekoliko  izmje- 
nićnih  riječi : 

—  liSito  dijete  već  ne  nosiš  na  krst.  Meni  djeca  sva  pomrijeSe,  sigurno  zbog 
toga,  Sto  nam  nekrst  u  blizini  ži^. 

Anica  se  naglo  smuti  i  privati  za  kose,  —  zinu  al  ne  progovori. 

Druga  susjeda  žutih  dugih  zubiju,  prugasta,  načiniv  mrežu  mrska  u  licu 

pridoda 

—  Krava  mi  krepa,  kokoši  mi  ukrack>Se,  pseto  mi  uginu,  držim,  da  je  u  fvez 
s  time. 

Anici  s<:  zauugli  u  glavi. 

Prva  susjeda  zetenookaU,  mačkasta,  opet  preuze : 

—  ZaSto  kopile  ne  odneseS  na  krst,  zaSto  i  sama  ne  pospeS  lugom  kosu  i  ne 
dokajei  se. 


767 


Tetka  Aničina  ne  unijede  od  pf»rrJa  braniti  nećakinje,  nego  od  neprilike  u 
liujoj  se  crvenjeti  stala,  ćupkaie  rujte  na  marami.  Druga  je  susjeda  trgne  za  oplećak 
i  povilu : 

A  ti  je  đrUi  u  kua  t  ne  boj«  se  bost.  Kad  grmi.  niita  ac  ne  bQ|U.  dt  te 
grom  ne  smiri  I  Kad  umreS  mdal  li  se  u  raj.  ifimidilli  joifivasgrijeinim  ttjebm 
otputovat  u  pakao? 

Vani  puhafc  jesenska  bura  pocrnjela  od  bijesa,  ričući  morem  i  plaSeći  ljude. 
I  oblaci  natromilaju  crni  i  gusti  u  i^romadama  i  pojednačlte.  U  samotnoj  izloženoj 
kući  na  obali  krićale  su  &vedjer  one  dvije  sujevjerjem  užigusane  žene  pozivljući 
se  u  bezumnoj  nemoći  na  sv^  i  djavole . . . 

Zelenookata  stiskaie  već  pjesti  i  prSteć  slinom  navali  iz  nova  tu'ijeitom  poput 
lurije  na  Anicu : 

Ne  pokrstiš  li  ga  i  ne  bkajeS  li  se  nagovorit  ću  deriščad,  ili  ću  je  baš  pot- 
platit,  neka  ti  objese  lurepanu  mačku  na  pendžer  i  nek  se  na  te  svakim  smećem 

nabacuju. 

Pruga  joj  prikriča . 

—  I  pravo  je  tako  t  pravo  je.  ja  ću  ti  [xhik)ć  u  tome- 

Anica  već  ne  aiade»  Ito  bi  od  bola  i  suza  i  tek  protismi  lamajuć  rukama : 

—  A  okle  vam  pravo,  da  navaljujete  na  moj  JHvot?  •  • . 

—  To  je  kršćansko  pravo  od  boga  nam  dano,  —  psikalui  one. 

Grom  jedan  pa  drugi  ja\i  svrha  gora  a  op(}a  ućestahu  t«iki,  daleki  i  raz* 
bojni  u  mraćnom  lancu  gromova. 

—  Gledj !  To  Irudicu  sveti  Ilija  bije.  sad  će  on  I  tebe.  Bjež'  da  i  na  nas  ne  strese, 
povika  zel»Qookata  i  pograbi  drugu  za  rukav  te  skupno  izletjeSe  razjarene  na 
buru.  Srdite  struje  dočekaju  ih  vani  i  kao  crne  vrane  ponesu  po  nemirnom  uzduhu. 

More  se  popne,  uskipi  i  zahući.  Ono  kipjaše  velikim  zelenkastim  grivastO' 
bijelim  valovima  jurišajiić  na  obalu  i  bjesneć  razrožno  . . 

Anica  osta  s  čedom  u  naramku  do  prozora  ledeno-nijema  i  tek  osvijetljena 
zelenkastim  svijetlom  parajucUi  munja. 

XXVII. 

I  opet  lukom  križaju  parobrodi  doplovjeli  iz  dalekih  svjetova.  Putnici  na- 
grću  u  grad  s  putnim  kovčezima  i  s  tragovima  na  licu  proživjele  lijepe  dušev- 
nosti,  koja  opominje  na  Čarobne  viđfke  \\)  moru,  na  dirljive  Časove  iznenadjeoja 
i  na  čeznutljiva  snatrenja  po  boji  dana  i  noći. 

Nuto  najednoć  se  izvuče  iz  gomile,  koja  je  sišla  s  parobroda,  silna  pojava 
garava  ćovjeka,  crnih  očiju,  zavitih  brkova.  Čvrstih  plećiju,  lijepo  obučen  u  pohi- 
tamno  odijeto  i  obuven  u  lake  visoke  Čizme  do  koljoia.  Nadoiii  putnik  prebacto 
velik  kovčeg  preko  ledja  a  drugi  nosi  u  ruci  i  udario  Čvrstim  korakom  obalom  prema 
gradu.  Stupa  on  tako  hrabro,  smiono  i  ponosito,  a  u  licu  mu,  u  koji  se  usjekao 
trag  rada,  promišljanja  i  osebujni  karakter  tudje  zemlje  -~  zatreptio,  tihi  blaženi 
osmijeh  —  pozdrav  rodnome  gradu  !  Ne  obazire  se  on  ni  lijevo  ni  desno,  nikome 
u  OČI  ne  zagleda,  nego  ravno  kroči  kao  čovjek,  od  koga  se  očekuje  i  nada  i  spas. 
iz  daleka  vidi  on  pred  sobom  tamo  do  groblja  Čempresova,  neku  malu  suru  ku- 
ćicu i  sve  svoje  misli  i  osjećaje,  svu  snagu  svoje  duše,  uperi  sada  tamo.  —  Nu  on 
bude  umah  zamjetljiv.  Gradjani»  Sto  se  promiču  obatom  znatiželjno  posmatraju 
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fiadoSkig  putnika.  Tko  li  je,  odakle  li  je?  —  Apitkuju  se  oni.  Mii  u  4eo]lh  su  oči 
bistre,  ne  muče  se  dugo  tim  pitanjima  i  uinab  fl  pKpmniju. 

—  Čupalo  !  —  pokliknu  |e<iaii  ^rlas. 

—  Čupalo,  Čupalo  !  i  —  pikliknu  složno  vi§e  glasova. 

—  Ta  je  li  to  on?  —  padaju  zaCudna  pitanja. 

—  On.  on,  glavom  on,  —  slažu  se  odgovori. 

Ntt  Čupak)  se  ni  ne  ol^mre  —  svi  su  oni  njemu  puno  skrivili,  —  on  samo  krod 
visoko  dri^  glavu  i  samosvijesno,  kao  na  ra5krS6i  starih  uspomena  u  novi  život. 

Eno  pa,  gdje  već  zanukiui  prema  t>:roMju  Čempresovu.  Još  samo  nekoliko 
koraćaja,  jo§  nekoliko  teSkih  uzdisaja  i  stigao  je  u  novu  luku. 

Anica  je  sjedila  u  sobi  i  češljala  maloga  na  krilu.  Mehku  kosu  razdijelila  mu 
nasred  čela  i  u  dvije  pole,  razvila  je  u  bujne  duge  kovrčice.  Mali  je  migao  nemirno 
ru6cama  i  gundjao  nekaku  pjesmicu.  Tetića  je  vani  prala  rublje. 

Najeđfioć  vrata  Skrinu  i  Anica  zaAije  duboki  pokrifi  tetke.  Ona  se  potrese 
i  sva  uzbuđjena  poleti  vratima.  Pred  njom  se  ukaza  —  on  !  —  Ona  zastade  ko- 
račiv  korak  nazad  :  ne  mogaše  da  protisne  riječi,  tek  osjeti  kako  ju  je  ?iIno  poduda- 
ri la  krv  u  punane  j^udi.  Napokon  zalama  rukama  po  zraku,  baci  mu  se  na  grudi 
i  projeca  teško  i  duboko.  On  je  ogrli  oko  vrata,  spusti  svoju  glavu  njezinoj  i  za- 
lUjemi  umorno.  Tetka  se  savije  pokraj  vrata  kao  iatosna  vrba.  Tako  umfaiu  dva  tri 
trena,  onda  se  mlada  iena  otrgne  od  grudiju  dragoga,  podigne  svoje  iedo  na  ruke 
i  pruži  mu  ga.  Mladi  čovjek  uzme  po  prvi  puta  sina  u  naručaj,  privije  ga  srcu  i  vrde 
suze  stanu  mu  kapati  na  mehke  nježne  pramove  . . .  Sobom  se  orio  duboki  prekidani 
jecaj  iz  Aničinih  jn'udiju  —  oj  —  joj  joj  joj  joj  ! .  . .  Ona  se  previja5e  i  hitaše  u 
poMeiju  kao  ptica  ranjena.  Previk  je  to  bilo  nenadane  radosti  za  nju  i  njezinu 
pretrpljenu  muku.  Ona  je  sada  htjela  da  sve  isplače,  što  se  je  u  njezinoj  duši  go- 
milah) kroz  Četiri  godine  dana. 

—  Je  li  ti  tejko  bik)  bez  mene?  —  otkinu  se  napokon  njemu  riječ,  nakon  što 
je  dosta  vremena  prospjeSilo. 

—  Za  što  si  me  čekanjem  toliko  izmučio.  zaSto  mi  se  nisi  oglasio,  da  ne  bdijem 
noći  i  dane  ne  kukam.^  —  sveudilj  jeca  ona. 

—  Oprosti,  oprosti,  —  šapće  on  toplo,  —  život  me  je  bio  svega  uposlio,  — 
a  i  htx>  sam.  da  ti  učinim  veće  veselje  ovoga  dana. 

—  Veselje,  koje  ubija,  —  jauče  Anica. 

O  kolilu)  je  tužna  bez  tebe  propatfla,  —  zakreći  glavom  tetka  i  briSe  suze. 
A  mali  sve  to  gleda  ozbiljno  i  čudno  i  najednoć  pljesnu,  ručicama  prokliktav 
u  smijehu  : 

—  Ćaća,  ćaća.  moj  ćaća  ! 

1  ova  mala  soba,  gdje  su  tri  samotne  duše.  uz  mračnu  buru  i  more  projadile 
tolike  dane  i  noći,  o2ive  novim  životom  obrativ  se  u  raj . . . 

Cupato  otvara  loovč^  i  dariva  dragu  zlatnim  prstenjem,  dragocjenim  gjer 
danima,  sina  Ibrenim  igračkama,  a  tetiću  krasnim  maramama.  Gomila  on  sve. 
dar  do  dara  za  svoje  mile,  a  sada  vadi  snop  Šarenih  banaka  i  kliče: 

—  Evo  truda  moija  I 

Anica  se  smije  novim  osmjehom  sreće,  tetka  ga  blagosivlja  i  križa  rukom  a 
mali  se  već  sam  sjeo  ocu  na  koljeno. 

Cupato  poljubi  sina  u  Četo  i  upita  mlađu  ženku : 
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—  KakNn  si  nm  ime  dala? 

~  Ni-^am  c:a  htjela  krstit  bez  tebe,  nu  ja  sam  mu  dala  ime  po  naSoj  ljubavi 
omiljelo  :  .  Mfire". 

Cupulu  se  sagne  uzme  je  za  obje  ruke,  izljubi  ih  i  sebi  oko  vrata  ovije. 

—  Nek  mu  je  ime  „More",  —  progovori  on  porazmiđiv  i  uzdahiuiv,  —  More 
ljubavi,  a  ja  mu  pridodajem  drugo  ime,  ime  života  „Rad  !**  


xxvni. 

iza  mjesec  dana  vjenća  Čupalo  Anicu.  On  ne  požali  para,  nego  svoju  krasnu 
ienku  svu  obofe  u  svUu  na  uđiv  malomjeStanima.  Toga  dana  krsti  i  sina.  On  mu 
zaisU  na  krstu  dade  dva  imena  .JMore  i  Rad**.  Iza  vjenčanja  povuče  svatove  s  bar^ 
kama  na  more.  Tamo  udesi  gozbu  po  svom  starom  pustolovnom  običaju  ua  na- 
ručenu hirovitu  svirku  srbijanskih  cigana. 

f  '  Na  dan  njegova  pira  dolažahu  makimještani  na  obalu  i  zavideći  mu  povi* 
kivahu :  i    r:  r 

i, :  —  Vidite  Čupala,  što  se  razvalio,  što  st  ogavanio  !  Tko  bi  živ  reko,  da  će  se 
to  izleti  Iz  njega. 

g  Medju  mnogobrojnom  svjetinom  stajaliu  negdje  u  kutu  i  Polipič  i  stari  župnik. 
Polipić  ne  imadjaSe  udjela  na  slavi.  Cupato  je  posvema  prekinuo  sa  statim  trulfan 

uspomenama  ... 

—  Ne  znam  sam  kak(»  hi  mu  se  približio,  kako  U  bi?  —  pita  od  samih  pred- 
suda  pogureni  Polipić  za  savjet  župnika. 

Stari  župnik  kaSljua  i  odvrača : 

—  Spasio  ti  je  čast,  vjenčao  ti  je  kćer,  moli  ga  za  oproStenje. 

—  Pre  viSe  sam  ga  uvrijedio,  on  je  doznao  onda,  da  sam  ga  tražio  s  revolverom. 
Župnik  Suti. 

XXIX. 

Protekok  tri  godine  silnoga  laJinog  žilavog  života. 
Cupalu  je  darovala  Anica  osim  sina  More  Rad,  joS  dva  krepka  sinčića,  ^koje 
on  okrsti  imenom  svojih  rodnih  gora  „Marjan**  i  „Klis**  . 

*^*!  Pod  podnožjem  brijega  na  drugoj  strani  grada  puši  se  visoki  dimnjak  t^r- 
nicc  cenicnta,  koja  nosi  ime  vlasnikovog  najstarijeg  sina  i  novo  ime  samnga  vlasnika 

„More  Rad". 

Čupalo  odbaci  sam  svoje  staro  ime  „Čupalo",  kao  kakvu  staru  prnju  i  za- 
konitim putem  obrati  ga  u  ime  najstarijeg  sina.  Ubrzo  iabraSe  ga  za  gradskog 
vijećnika  i  na  novo  preporodjeni  čovjek.  More  Rad,  grmi  sada  u  sjednicama  grad- 
slooga  vije6t  ruSeći  ropske  predsude  mraka  i  dokazujući  živu  potrebu,  da  grad 

ustroji  kakovu  školu  za  nauku  običnog  svakidanjeg  rada . . . 

I     A  njegova  Anica  i  sada  prolazi  gradom  čedno  vodeći  svoje  ?inove  kao  dok 

je  djevovala,  premda  joj  malom  je  stan  i  već  iz  daleka  skidaju  kapu. 

^  I  tako  teče  dalje  život  obnavljajući  svoje  lice  i  duh,  a  more  veliko  i  pravječrK) 

Sumi  i  burno  poigrava  u  svojoj  neukrotivoj  siti.  gordosti  i  samosvijesti  veličja, 

kao  da  sa  svim  svojim  stogrlim  valovima  slaže  velepjesan  nepobjedivoj  carici 

siobodf . ..  
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•  ^  III.  183&  t  3&  X.  1907.) 

S  Gjuffom  Dcleiićem  pao  je  u  grob  po- 
sljednji fx1  hrv.tt'ikih  pdlvRrafi.  Kao  epigon 
itir&kth  vremena,  naslijedio  je  ovu  baitinu  od 
Gaja,  Kuktdjevića«  Vukotinovića.  BofoviCa. 
Suleka  i  mnogih  ilnijrih  pisaca  nne  ćobc,  koji 
SU  svome  narodu  bili  općeniti  kulturni  radnici 
i  boditelji  narodne  svijesti.  Danas  viie  ne  po- 
sjedujemo takovih  radnika,  jer  se  je  hrvatska 
Inteligencija  silno  razvila  a  broj  hrvatskih 
književnika  tako  uvecau.  da  »e  svaki  od  njih 
mole  baviti  samo  svojom  iMMbnom  stnifcom. 
Danas  viSe  nije  potreba,  đa  bude  svaki  pisac 
t  pjesnik,  i  učenjak,  i  publicista,  i  političar, 
nefo  svaki  mofe  uspješnije  djelovati,  ostane  li 
vjenui  jednom  zvanju,  koje  ga  najviSe  privlafi. 

Možda  se  u  toj  okolnosti  ima<1f  potražiti 
tazlog.  s  toga  je  Deielićev  književni  rad,  ma 
kako  obilan  i  zaslužan  Ua,  mladom  naraitaju 
ostao  manje  poznat,  ff  se  on  danas  u  neprilici 
pita,  u  kojem  je  pravcu  bio  najvredniji  i  naj- 
aaaluiniji  t 

Na  to  je  pitatije  težak  odgovor,  jer  je  Deže- 
U^va  pojava  mozaik,  sastavljen  od  tolikih 
detalbu  da  ih  jedva  molemo  pregledati  Svaki 
od  njih  imađe  svoju  aktoebiu  vrijednost  u  vrijeme, 
kad  je  stvoren,  te  se  ne  đađe  ih!  meci  lučiti,  — 
a  svi  skupa  stvaraju  tek  siiku,  koja  nam  pri- 
kaatje  DeŽeKća  u  isti  mah  I  kao  knjttevnika. 
i  kao  javnnt;  i^m  jeka.  i  kao  čovjekoljuba.  On  je 
kristal,  koji  se  ljeska  na  sve  strane.  sastavUen 
od  sto  traka,  izbrulen  ljubavlju  I  vatrom  srca 
svoga  za  sve,  $to  je  hrvatsko  i  hrvatskom  narodu 
korisno.  To  mu  valja  u  potpunoj 
c  j  e  1  i  n  i  i  u  p  r  v©m  redu  nepristrano 
pri inatL 

Kao  spona  izm?iliu  ttarns:  ,.ilir<:krn^"  na 
raStaja  i  hrvatske  nove  knjige.  Deželić  je  stupio 
na  kn jilevno  poprllte  u  doba  na jljnćef  n jemaCkoir 
natražnjaštva,  koje  je  rastjeralo  i  skučilo  Iliroe, 
od  Zagreba  ponovno  .stvorilo  Svabsko  gnijezdo^ 
a  od  Hrvatske  refugium  peccatorum  sviju  bio« 
rodnih  renegata  i  puzavaca.  Na  osvitu  novoga 
dana,  on  je  počen  u  zagrebačkom  sjemeništu 
najživlje  nijetiti  narodnu  misao  i  ljubav  u 
narodnu  knjigu,  a  kad  znademo,  koji  su  mu 
ondje  bili  drugovi  i  !lto  su  oni  kaSnje  uradili 
u  hrv.  knjizi,  onda  smo  tvrdo  uvjereni,  da  ih  je 
samo  Sva  okretnost  DelelMeva  i  njegova  uS' 
trajnost  stvorila  onim.  su  postali  On  Stm 
stvorio  je  svojmi  prvim  hrv.  koledarom 


„Dragoljubom",  u  kojemu  je  napisao  pod 

raznim  imenima  ni/  pripovijetki,  pje'šama  i 
članaka,  pravo  remek-djelo,  za  koje  mu  je  lično 
sam  Ljudevit  Gaj,  jamačno  dobar  poznavalac 
ljudi  i  naieg  stanja,  čestitao. 

Tkri  dakako  danas  pregledava  i  prosudjuje 
prema  današnjem  našem  razvitku  onu  malu 
knjižicu,  izdanu  g.  t86t.,  jedva  da  mole  shvatiti, 
Sto  jr  ona  tadi  znifila  i  vrijedila.  Danas  za- 
starjeli koledar,  bila  je  tada  iskra,  bačena  u 
barutano,  koja  je  razpritla  vBe  no  dcsetgodilnji 
mrak  i  klonule  duhove  s  nova  podigla  na  nov 
žiN-ot.  Značila  je  nov  preporod.  Hrvatska  se  je 
riječ  opet  smjela  čuti.  tiskati  i  čitati  i 

Ovaj  prvi  uspjeh  s  novim  političkim  vre- 
menom odnio  je  Deželića.  Lork  nića.  Tnmića 
i  mnoge  druge  iz  sjemeništa.  Ipak  je  boravak 
u  sjemeništu  u  ovom  narodnom  stnu  postavio 
trajan  osnov  onomu,  što  ga  je  za  cijela  Života 
toliko  odlikovalo  i  resilo.  —  a  to  bija5e  njegova 
besprimjerna  ljubav  spram  bližnjega  svoga- 
Cesto  put  sam  pomiiljao  na  to.  ito  bi  ovaj  Čovjek 
bio  uradio  i  št«>  postao,  da  je  ostao  na  stazi 
svećeničkog  zvanja?  Njegova  vatrena  riječ; 
njegova  upravo  apostolska  Susretljivost  i  Sdoinost 
u  vrSttiju  dužnosti,  dapače  i  takovih,  koje  se 
obično  vrSe  e.\  priv:;t  i  đi!i^eiitia  ;  nu'pnva  or6;a- 
nizatorna  snaga  i  osobit  naćin  općenja  s  ljudima  ; 
njegova  radinost  i  izgladjujuča  narav:  sve  to 

mr^\<>  pa  jf  n:;  visok;  ?asti.  ako  mu  I  nij« 
moglo  pribaviti  većega  poštovanja  i  veće  ijobavi 
medju  sugradjanima,  n^o  li  ih  je  ulivao.  AH 
Deielić  nije  bio  ni  tada  ni  poslije  dosta  taSt, 

ni  dosta  egoistič.in.  da  se  za  "^ebe  hori.  jer  inače 
ne  bi  bio  pf»st.io  općim  dobrotvorom. 

Niz  pripovijesti,  medju  kojima  je  najznatnija 

romantična  ..Grobareva  noć",  prevodi  Pellica, 
Chateanbrian;la.  Wisemaua  i  više  rusidh  pisaca, 
te  niz  životopisa  tadašnjih  hrvatskih  prvaka  Ku- 
kuljeviča.  IMažuranića.  Bogovića.  Vukotinovića. 
Demetra.  Stoosa  i  drugih,  mnogobrojni  Članci 
u  raznim  novinama :  to  su  prvi  plodovi  Deže- 
ličeva  pera.  Oni  su  zastarjeli,  ali  su  potpuno 
ispunili  svoj  zadatak. 

U  isto  vriiemf  p<iic  --kapli..!;  pjesme  i 
popjevke,  koje  su  se  diljem  naroda  pjevale  te 
izda  g.  1863.  svoju  .,Pjesmarlco**.  koja  je  do 
danas  doživjela  više  izdaria  i  ostala  naibolia  i 
najpotpunija  zbirka  pjesama,  prema  kojoj  su 
sve  kasnije  uredjene.  Ovo  je  djelo  drugi 
znameniti  književni  čin  Dežel'lćev, 
jer  je  pogodio  njime  u  srce  naroda  kao  i  KsiCIC 
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u  svoje  doba.  Narodna  i  umjetna  pjesma  izvojitik 
su  hrvatskoj  misli  viie  pc^jedi  od  krvava  mača. 
istnpivii  iz  sjcmenUtti*  Deielić  je  lapoCeo 

svoju  karijeru  kao  novinar  te  Je  bio  suradnikom 
svib  hrvatskih  listova,  a  uredjivao  je  „Danicu", 
„Domobrana",  „Dragoljub",  „Vienac",  u  kojima 
je  napisao  mnoltvo  radnja  najrazUfitiJCf  aa<M)4a. 
Glavna  karakteristiki  svih  tih  radnja  jest.  da 
su  pisane  lakim  i  razumljivim  naCinomasnarodno- 
pobttdnom  tendencijom  te  primijenjene  potrebama 
vremena.  NjeRovu  pronicavo  oko  nije  propustilo 
ni  jedne  zgode,  da  ne  reie  svoju.  —  a  svaka  mu 
je  valjala.  Imao  je  ukusa  i  talenta  za  organizaciju. 
Bio  Je  najspretniji  urednik  časo- 
pi<;a.  Sto  ga  je  ikad  Hrvatska 
imala.  Ipak  drlim,  da  mu  je  kao  novinaru  i 
UTtdnilcu  iabavno>poa£nih  listm  gltvna 
zasluga  u  t  n  m.  1 1  o  je  oko  sebe 
snao  s  velikom  ljubavlju  saku- 
pljati mlade  ljude  i  pobudj  ivati 
ih  na  rad.  Bio  je  jedan  od  rijetkih  hrvatskih 
urednika  i  pisaca,  j'a  kii«ja  se  je  moKlo  sine  ira 
et  studio  re<^i,  da  nije  poznavao  hr- 
vatskoar  jela  i  da  se  nije  bojao 
konkurencije  To  mu  zahvalno  posvjedo- 
čavaju  svi  hrvatski  književnici«  kojima  je  milo 
doiao  u  susret  ku»  pravi  otac  i  polffatim. 

Nije  ovdje  ni  mjesto  ni  vrijeme,  da  se  poi' 
mence  nabroji  DeZelićev  književni  rad,  neifo  je 
nuliiu,  d.1  S£  istaknu  glavna  podruCja  i  glavni  mo- 
menti toga  rada.  da  se  uvidi.  Sto  nam  je  pokojnSc 
bin  Kao  §to  je  bio  pjesnik  (ViSka  bitka),  nove 
lista  (Grobarova  noć.  22.  svibanj.  Zulejka, 
Medvjedgradslci  duh.  Surka,  Burzand.  itd.). 
novinar,  biograf  i  prevodilac,  isto  je  tako  pisao 
povjesne,  filozofske,  pravne,  kulturne  rasprave, 
uredio  hrv.'njemaCki  i  njem.-hrv.  rječnik  i 
uredio  44  te&ija  koledara  »Dragoljuba",  u  kojem 
Je  napisao  pravi  bezbroj  sastavaka  svake  vrsti. 

Nema  gotovo  ni  praktičnoga  podniCja,  na 
kojem  nije  Defelić  svojhn  perom  pomagao  hrv. 
knjigu.  Je>.!na  od  takovih  knjiga  jest  njesi'v 
HObučcvnik  za  vatrogasce",  kojim  je  jednom 
za  vazda  udario  osnov  hrvatskom  vatrogastvu 
i  jednoličnoj  hrv.  komandi.  To  je  njegovo  četvrto 
veliko  tijelo.  Ova  je  va?na  trrana  javn^jj  dobro- 
tvorstva  nekoć  bila  u  posve  njemačkim  rukama. 
Delelić  ju  je  polurvatn  i  preustrojio,  on  se  punim 
pravom  miifc  nazvati  ocem  hrv.  va1ro6;astva. 
te  je  i  njegov  posljednji  javni  rad  iiio  za  tim, 
da^  se  nale  vatrogastvo  moderno  preuredi  i 
zakonom  zaStiti.  HrvatsU  vatrogasci  ne  smiju 
nikad  zaboraviti  sw»ga  osnivača  i  velikog  vojvode. 

Književne  zasluge  Deleličeve  priznala  su: 
..Droltvo  za  povijest  Jugoslavena"*,  kojemu  je 


bio  nekoč  tajnikom,  ,. Matica  Hr^-atska".  kojoj 
je  bio  preko  20  godina  odbornikom,  potpred- 
sjednikom i  napokon  potantan  danom,  »Hrv. 
knj.  pedagoSki  stmr",  kojemu  je  bio  počasnim 
članom,  a  „DnlStvo  hrv.  književnika  "  duguje 
mu  zahvalnost,  jer  bez  njegova  potredovaiija 
nikad  ne  bi  Mto  doUo  do  potvrde  pravila,  pak 
tako  do  osnutka.   Sigurno  i  to  neStn  vrijedi. 

Uz  književni  rad  Deželićev  tekao  je  uporedo 
i  njegov  javno-opravni  t  njegov  dmllvtM^ 
humanitarni  rad.  Od  g.  l860.  bio  je  Deželič  u 
slultM  glavnoga  grada  Zagreba.  Kao  gradski 
vije6iik  umio  je  steči  takovu  popularnost,  kakove 
tt  Zagrebu  prije  njega  nije  uživao  ni  jedan  javni 
upravnik,  Sto  se  je  svakom  zgodom  posvjedočilo, 
a  najviie  možda  prigodom  njegova  pogreba, 
Ind  ma  Je  giadjanstvo  sa  riroiinjont  isfcazdo 
najvtče  počasti. 

Za  razvitak  glavnog  građa,  koji  je  Deželič 
strastveno  Ijulrio,  on  je  najviie  uradkk,  1e  nema 
jedne  gradske  uredbe  od  k  t87i..  kojoj  on  niJe 
kumovao. Možda naj  zaslužnije  njepovo 
djelo  po  grad  Zagreb  bijaSe.  kad  je 
aanistf  o  izitanje  „Povjcsnih  spomenOca  pada 
Zagreba",  ishodio  prijeđloifu  odobrenje  zastup- 
stva i  povjerio  ovu  zadaću  ivom  vrijednom 
pobratimu  Ivanu  TkaKiĆu.  Ovo  djeto.  ako  i  nije  n 
cijelosti  jol  dovrieno,  ostat  če  monuraen- 
tum  aere  perenius  Deželiću  i  Tkalčiću. 

Sto  je  Deželič  uradio  na  kuiturno-huma- 
nltamom  podraCJu,  spada  talEodjer  na  posebni 
list  njejtnve  poA-ijesti.  Za  njega  se  mo>e  reći, 
da  je  bio  duia  zagrebačkog  društva  i  svega  jav- 
nog dobrotvor« tva.  PuOca  kidibija,  <hvlt«o 
..Dobrotvor",  „DruStvo  za  zaStitu  životinja"  i 
mnoge  druge  dobrotvorne  institucije  tmadu 
njemu  da  zahvale  svoj  osnutak  i  svoj  napredak. 
A  to  znači  za  veliku  masu  navoda  naj^le. 

Nijcsu  time  ni  s  daleka  spomenute  sve  za- 
sluge Deželićeve.  Njegovo  je  pero  bilo  u  službi 
hrv.  naroda,  koji  Je  žarko  IJuliio.  u  slutU  grada 

Zajfreba,  čijem  se  je  napredku  silno  radovao 
i  u  službi  sve  sirotinje,  kojoj  je  svaki  dan  otvarao 
svoju  đuiu.  Je  II  dalde  Aido.  da  je  u  Zagrebu  I 
u  Hrvatskoj  bilo  malo  poznatijilt,  popttlamljfb 

ljudi  od  Gjure  Deželiifa 

Godine  i  godine  će  proći  nad  Deželićevim  gro- 
bom, nlcat  £e  pjesnid  i  knjiievnid  i  većiod  njega* 

i  radjat  *e  se  moderni  upravniri  i  invtji*  ve- 
liki dobrot\'ori,  ali  sve  u  svojstvu,  jer  se  dugo 
i  dugo  ne  <e  roditi  jedan  Čovjek,  koji  bi  opet  sva 
svojstva  i  vrline  Deželićeve  spojio  u  svojoj  osobi. 

Tradicija  njeg*>va  fovjekoljublja  p<')Z.latit 
će  sva  njegova  djela  i  odnijeti  mu  ime  „iz  mda 
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TUGOMIR  ALAUPOVIĆ:  IVAN  FRANO 

JUKIĆ  (I8l&— 1857)  Separatni  otkak  ii  dv:». 
4es«tprvag  izvještaja  velike  gimnazije  u  Sara- 
jevo. ZaoMlIika  Ituainriia.  Sanjevo  t907. 

Cl  peđfsf tgodiSnjici  smrti  zislužno^a  kul- 
turiK^  pregaoca  fra  Ivana  Frvoi  JnkiU  na- 
pisao je  zetnIjAk  njegov,  pjesfdk  1  ki^Uevnik 
Tugomir  Alaupović.  opsežnu  tnonogrt« 
liju,  kojom  se  t!ost<ijno  oduJuje  u?;jv>nieni  togi 
narljivoga  i  neM^ćtnuga  ilira  12  Bo&ne  i  iscrpivo 
liikanj«  i^cfov  obUtti  ni  oko  pfldl»n|a  pio- 
svjete  u  Bosni  i  Hercegovini  Vfltks  7islupe 
fn  1.  Fr.  Jukića,  koji  je  za  b<>&aaske  priUlce  bio 
i  Vbk  i  G«J,  a  ovoj  30  monocnflji  po  invl  put 
jasno  i  opSimo  prikazane.  Zaboravljene  su  i 
kosti  Jukićeve  u  tudjini  i  gotovo  se  sasvim 
smetnuo  s  uma  I  spomen  njegov,  a  to  poglavito 
$  nzhvi.  Ito  se  dosele  nl|e  u  nis  nltfco  nalao. 
<U  temeljito  i  ^v^trino  proufi  i  u  cjelovitoj  sHci 
prikaie  nmogostrani  rad  i  patniCki  život  toga 
mmenHoga  prasvjetnog  luConoie.  Tt|  je  dtvni 
dug  s  pil'tefom  iskupio  fi.  Tugomir  Alaupović 
i  svojom  krasnom  mooogfafijom  podigao  fra  1. 
A'.  JulMi  tnjin  1  tetojvi  spomenik  n  hrvfl- 
*pj  knjid. 

Cijeli  studija  kao  i  svaka  pojedini  stranica 
rječito  svjedo&f  da  je  pisac  radio  na  njoj  s  ve- 
Uhom  Ijulmvljii,  s  iztednora  pomnjom  i  *  dtt> 
boklin  MtennM^larilUkim  razumijevanjem.  Ko- 
liko je  samo  moifio,  sabraij  je  svu  biografsku 
gradju  i  pregledao  —  kako  priznaje  u  pred- 
fsvoru  —  hnntdee  i  srpdce  liito¥e»  u  kojinii  Je 
Jukić  pisao  i  u  kojbiu  »  o  njemu  pfsab.  pa  žali, 
tto  nije  mogao  doći  do  dragocjenih  podataka, 
1eo|1  le  junsAio  nahis  u  Beču  f  Carigridn.  « 
mogli  bi  da  osvijetle  osobito  zadnje  godine  Ju- 
kićeva  života  i  da  razjasne,  s  kojih  je  razloga 
onako  ljuto  stradao.  Najprije  potanko  crta  ihmt 
Jukićev  na  osnovi  njunCenih  podataka,  od  kojih 
neki  po  prvi  put  u  ovom  spisu  izlaze  na  vidjelo 
(b.  pr.  krštenica,  ispisi  iz  arhiva  bos.  provincije, 
tt  lepteiika  iBrdce  čitaonice  zagiepskc,  li  ruko- 
pisnog djela  fra.  Grge  Martića  „Troje  objede, 
bijede  i  pobjede"  itd.).  U  tom  d^ehi  opiimo  go- 
vori o  JoldĆevtt  odnoSaju  spram  Omer-palB  i 
SfDdno  karakteriie  njegov  naivni  optimizam: 
„Jukić.  naivan  idealista,  Čedo  sanljivih  dana 
ilirskih,  .1  sav  izgarajući  ud  želje,  da  &ć  1  u  Bosni 
povede  prosvjetno  kolo,  toHko  se  bjele  uvje- 
ravao Omer  paSi.  da  je  ra  sveto  držao  sve.  Sto 
je  Omer  pa&i  obećao  i  rekao,  makar  su  ga  mnogi 
pi^atel^  svjetovaB,  da  tmde  mudriji  i  qncniji'' 
Ka  osnovi  Jiitfevt  opim  vrlo  dikovilo  pritai> 


zuje  njegov  mučenički  put  u  Cariprađ  i  nnđj^inje 
tamnovanje  U  drugom  odsjeku  iscrpivo  i  jasno 
aUka  poBtiSkt  i  kuttunie  prttte  u  tuiakom  car- 
stvu i  u  Bosni  u  vrijeme  Jukićt  vn  Tu  je  nipo<;€ 
kritUU  osvrt  na  kulturni  i  književni  rad  bosao- 
skOi  Franjevaca  pravo  ramek-djc^  literarno- 
historijskog  prikazivanja.  Jddtev  idealizam  i 
prosvjetni  rađ  dovodi  u  savez  s  Ilirima  i  ovsko 
ga  lijepo  tuma£i :  Jukić  „do^ao  je  tamo  (u  Z.a- 
fieb)  u  vrijeme,  kada  j«  iHniko  glbaiijc  Ulo  u 
sili  i  snazi  svojo),  kada  se  je  samo  pjevalo  i  zlatne 
kule  zidale  0  slavi  i  proilosti,  o  sjaju  i  budućnosti 
veUkoga,  moćnog  i  railrenog  natoda  iltfttof. 
Zediu  duia  mladog  bosanskog  redovnika  napila 
se  izvrhom  na  tom  vr^hi  vatre  i  oduSevljenja, 
a  teSke  prilike  u  Bosni,  spomena  nekadanje 
slave  i  kraljeva  domaća  krvi  Joi  Je  bolje  ped- 
sticala  taj  rodoljubivi  žar,  koji  ne  može  da  utrne 
ni  tamnica  ledena  ni  teiko  progonstvo,  već  ga 
aa  sobom  ponese  u  grab  te  mu  se  do  dana  danai- 
njega  ne  nadje  ravna  međju  svom  bra&m.  Jukić 
nije  bio  pjesnik  po  zanatu,  ali  je  bio  pjesnik 
po  Srcu  i  duii,  goreći  sav  Željom,  da  i  svoj  svijet 
u  Bosni  povede  u  kok>  ostale  obrazovane  i  pro- 
svijetljene braće".  Pisac  posebno  govori  o  Ju- 
kićevu  beletiistićkom  radu,  sabiranju  narodnih 
umotvorina.  .»BaaaMkom  Prijatrifu",  o  geo- 
^rafskom  i  historijsk  im  ridu,  pa  o  učtteljevanju 
Jukićevu.  Sve  meće  na  kritičku  vagu  i  savjesno 
ocjenjuje  1  dobie  1  slabe  stisne,  ne  prevrSujud 
mjere  ni  u  hvali  ni  u  osudi.  Sve  glavne  dijelove 
svoga  zrekig  kritičkog  suda  ujedinjuje  pisac  u 
epikigu  u  zbijenu  i  izrazitu  karakteristiku  života 
•i  rada  JnUćeva.  koja  se  mole  s  pravom  rajerttt 
$  najtmijim  literajno-kritifkim  značajkama  u 
naSoj  knjižavnosti,  a  ne  zaostaje  ni  za  sličnim 
ilHiutau  dikama  i  knjllavnim  portretima  u 
drugim   savremenim    literaturama.    Pod  kraj 
monograflje  priopćena  su  zanimljiva  pisma  Ju- 
Ućeva  Gaju,  Vrani  i  Anti  ICalĆo.  Monografija 
pisana  je  lakim  stilom  i  biranim  jezikom,  pa  ae 
čitaoca  vrlo  ugodno  doima  koli  umnim  sadržajem 
toU  lijepim  oblikom  Tako  su  monografije  u  ve- 
Hke  podobne,  da  u  naloj  bttd^endjt  ntim  pat 
pravom  shvaćanju  naše  književne  i  prosvjetne 
prošlosti  i  sadaSnjosti,  a  ujedno  da  pomažu  iz- 
gradjivati  jedinstarsnu  i  pragmatičnu  povjesniot 
hrvatske  knjige  i  kulture,  koja  Joi  uvijdc  ttka 
oa  svoga  Taines,  Bnndesa,  Fyptaia.  /.  p, 

OPASKE  NA  RECENZIJU  O  MOIOJj 

KNJIZI.  Hrvatska  beletristika  ne  može  se 
razviti,  jer  svuda  pred  njom  stoje  zapreke. 
Nauteol  J«  nale]  kajid  joi  gore.  Jer  n  asa  vlad« 
u  jednu  ittku  opskurno  shvatanje  nanke,  a  u 
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drugu  ruku  nemamo  sredstava,  bez  čega  nauke 
nema.  »Nast  vjesnik"  doSao  je  iz  ruku  nauC- 
njaka  u  ruke  pedagoga,  pa  je  postao  pretelno 
pedagoškim  listom,  premda  je  KrSnjavi 
osnovao  u  prvom  redu  za  naučni  rad  srednjo- 
ikolskfii  prafesora.  Ostaje  nam  samo  akademija, 
a  ov.i  uz  sadinje  svtiji.'  rtKiterijaltu;  prilike  tit; 
može  nikako  zadovoljavati  svim  potrebama 
nale  nauke.  Moja  odobrena  radnja  leli  tamo 
dvije  godine,  a  leSat  će  joS  godinu  dana.  dok 
dodje  u  Štampu,  a  tko  mi  jamči,  da  ona  ne  će 
joS  u  rukopisu  zastarjeti,  ako  u  ovo  vrijeme 
izadje  o  btom  predmetu  Iscrpljiva  dn^a  ndn|a! 
...Matica  Hrvatska"  ne  brine  se  na  žalost  nimalo 
za  nauku  —  nju  su  zadovoljavali  „kukci",  ,4>tice", 
..ribe"  i  t  d.,  pa  se  tu  ne  mole  itdati  radnja 
s  naučnim  apantom  kao  u  „Mat.  Srpskoj". 
Sto  ću  dakle  sa  svojim  naučnim  radom?  Imam 
na  pr.  opsežnu  raspravu  o  Stanku  Vrazu,  leži 
već  iest  godina,  pa  itkm  na  stotu  ^jetnicu 
pjc<:niknvn  rndjenja.  nadaiući  se,  da  će  se  tom 
prilikom  naći  300  kupaca,  koji  bi  pokrili  troiak 
izdanja.  Ali  ne  može  se  uvijek  Selcati  neltalcva 
obljetnica.  Proučio  sam  slavonsku  književnost 
XVIII.  vijeka  Od  srca  hih  rado  s\o'm  studiju 
dao  „Mat.  Hrv."  n  biblioteku",  jer  bi 

Imjiga  lana  u  velllml  naUadi,  1  meni  U  odba- 
cila moralnu  i  materijalnu  korist,  a  ,, Matica" 
bi  i  primila  mene  kao  pojedinca,  ali  ja  ne  samo 
kao  knjiievnik^  ve£  i  kao  domoljub  ne  mogu 
podupirati  zastarjelu  kliku,  koja  hotomice  i 
tvrdoglavo  radi  za  nazadak  hrv.  knjige.  Ja  sam 
dakle  priopćio  svoju  studiju  u  „Obzoru",  te  jr 
preitampao  —  i  evo  zato  mi  veli  podrugljivo 
moj  recenzent:  „naučna  kritika  imat  će  se(!) 
da  bavi  tom  „studijom"  —  ma  i  iniala  laki 
znaCaj  podlistaka'%  a  svrha  da.  joj  je: 
„da  ugadja  ukusu  nestrpljiva  novin- 
skoga  Čitatelja". 

Recenzent  se  fotovo  Codi.  Sto  se  ja  ne 
bavim  „nabožnim  sadržajem"  sv.  Rozalije  Ka- 
nižlićeve,  kako  su  radili  na?i  knjižcMii  povjesni- 
čari prije  pedeset  godina,  već  se  bavim  umjet- 
ničkom stranom  djela.  Kairo  te  iz  mojih  dosa- 
dašnjih radova  vidjelo,  ja  sam  od  pofetka  uvijek 
tako  radio,  jer  znam.  Sto  ide  u  povijest  knji- 
levnosH,  a  Sto  u  povijest  crkvenu.  Zato  ipak 
nijesam  trebao  —  kako  recenzent  podrugljivo 
kaže  —  ,, studirati"  K.mižlićev  stil  po  njegovnj 
monografiji,  koju  mi  je  sam  predao,  da  je  pre- 
gledam s  jeziCne  strane.  Ja  sam  prikazao  pjes- 
ničku dikciju  Kanižlićevu  i  Gjoi^jićevu  s  a  m  o 
po  njihovim  djelima,  a  g.  P.  primijenio  je 
metodu  i  sbvatanje  neicof  njemačkog  pisca  o 
talijanskom  pjesniku  Giavini  na  ore  nale  pjes- 


nike, pa  su  i  naSi  rezultati  različnl  Njegova  je 
radnja  doktorska  disertacija,  ali  baS  s  ovim 
dijelom.  Sto  sam  ga  ja  tol)ože  ..studirao",  nije 
se  mogao  složiti  ni  g.  V.  Jagić,  ni  g.  prof.  Ma- 
retić,  kome  bijaSe  radnja  uručena,  da  je  odobri 
za  wRad**,  te  je  i  on  radnju  piscu  povratki  s  pi^ed' 
loicom.  ,.da  jc  pisac  ima  dotjerati,  prije 
nego  li  se  može  primiti  za  razredni  „Rad". 
(Vidi :  Izvj.  akad.  1907.  sv.  21.  str.  22.).  I  ja  sam, 
ne  znajući  sve  to,  rekao  piscu,  da  me  njegovi 
izvodi  o  bamktnom  stilu  ne  uvjeravaju. 
Zato  nijesam  „studirao"  njegovu  „baroktnu 
Studiju**,  da  iz  nje  prenesem  ono»  Sto  je  on  uzeo 

iz  treće  njemafke  r  ulnje.  jer  bih  onda  doista 
napisao  „baroktnu  karikaturu",  kako  mi  re- 
cenzent prebacuje.  Ja  sam  ipak  preko  đulnosti 
u  literaturi,  kojom  sam  se  služio^  naveo  i  radnju 
['roliaske.  jer  sam  htio,  da  svako  vidi.  đa  jc 
on  napisan  n  jednom  malenom  dijelu  moje  stu- 
dije Štavu  radnju  i  da  je  pisao  o  KanSflćevu 
stilu  prije  mene  Uvažio  sam  nepriliku  pisca, 
kome  radnja  više  godina  mora  ostati  u  rukopisu. 
Ufinb  sam  lo  i  zato,  Sto  je  gosp.  Prohaskt  uvjeren, 
da  su  rijeiS:  marini  zam,  sečentizam  i  barok 
neke  nove  ideje  11  povijesti  hrv.  književnosti, 
a  to  da  pripada  bai  njemu.  Ali  to  nije  neSto 
»novo",  i  to  nQc  ..po  književnu  povijest  veUea 
stečevina"  Ta  baS  o  Gjorgjićevoj  „Mandaljeni 
pokornici",  o  kojoj  raspravlja  pisac  u  pomenutoj 
rukopisnoj  radnji,  veli  već  Appendini  prije  viSe 
nego  sto  godina  :  ,.Gli  si  pu6  t  u  1 1  a  v  i  a 
riinproverare  di  avere  in  questo  poema  d  e  i 
pensieri.  e  dei  giuochi  di  parole, 
che  si  avvicinano  al  gusto  del 
s  e  i  c  e  n  t  r."  f  Not.  II  272.)  G.  Prohaska  bijaSe 
ipak  tako  ljubomoran  na  svoju  .jiovu"  ideju 
i  na  svoga  Ignjata  GJofgjUa,  da  je  to  isticao 
svuđ.i,  sJie  je  mogao  na  pr.  u  jednoj  biljeSci 
pod  crtom  u  „Archivu"  (XXIX.  144.).  a  u 
prošlogodišnjem  „Savremeniku**  preporučio  je 
posve  o/iMljno  g.  BeneSiću.  pjesniku  u  XX. 
vijeku,  da  proučava  —  Ignjata  Gjftreiifa.  Ovoj 
Ijubomomosti  g.  recenzenta  nijesam  dakle 
pfaitfo  dosta  velik  danak  svojun  suviie  lojakiim 
postupkom,  već  se  on  povrh  toga  sam  naplatio 
svojom  —  „naučnom  "  kritikom. 

Ova  loritika,  ma  da  je  negativna,  nije  mi 
podala  niSta  novo,  niSta  sigurno.  Prebacuje  mi, 
đa  sam  barok  Kanižlićev  prote^un  ,, nekritično 
na  druge  pisce",  premda  ga  nijesam  protegnuo 
id  na  jednog  pisca,  već  samo  djelomice 
na  IvancSića.  knji  je  imitirao  KanižHča,  Sto  sam 
i  dokazao.  Veli,  da  je  novo.  Sto  sam  iznio,  samo : 
racionalizam  Rc]jk»vi£ev  i  stil  Kanillićev.  dakle 
preludije  fitavu  stniju  ICafiCevih  naslavljaet 
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u  Slavoniji.  Sto  sam  je  prvi  prikazau,  iznoseći 
irile  novih  Cinjenlcs  i  mlsH.  KaSe,  da  Je  ReDla>> 

vićev  racionalizam  Icnđ  mer-  „!5uviS?  navrnut 
na  pojmove  naprednjaJtva",  premda  se  nijesam 
V  prikazivanji)  nigdje  ndaljlvao  od  finjenka, 
a  i  terminologija  mi  je  ispravna,  jer  sam  je  iz- 
vadio iz  samih  slavonskih  knjiga.  Recenzent 
nadalje  veli,  da  ,.ono  drugo  novo  (t.  j.  racionali- 
aan)  nije  ni  moglo  biti  tako  krepko  izraženo 
—  prije  nego  li  je  naprednjaStvn  protiv  reakcio- 
naistva  u  naSe  novije  vrijeme  ustalo"  —  pa 
Mh  htio  anati,  na  fto  treba  da  bkam.  da  pri- 
kažem  naSu  ri^nesansu  i  refonn.-ciju ?  Kako  se 
razbira.  nijesam  ja  pobrkao  ove  pojmove.  Na- 
dalje nije  istina,  da  su  u  mene  proHvniđ  Relj- 
kovićevi  .,k  rivo  prikazani  kao  zastupnici 
reakcionarnosti".  jer  nijesu  prikazani  ni  kriv 
a  niti  su  bili  svi  reakcionarci. 

Nije  nadalje  istina,  da  Je  „izuzevii  Reljk«> 
vića"  za  me  »ostati  lenjilevni  rad  Slavonaca 
sređovjefan",  jer  pa  tako  nijesam  prikazao. 
No  punini  pravom  nazivam  književnost  molitve- 
nika I  katekizanu  svedovjeCnonit  te  nikako 
ne  razumijem  loie  stilizovano  pitanje  g.  recen- 
zenta : 

„Sto  bi  onda  bila  protureforma- 
c  i  o  n  a  knjiga  katoliOu.  Sto  u  istinu  i  jest  na- 
božna  knjiga  slavonska?"  Ja  mislim,  da  je 
svaka  protivureformatorska  književnost  po  svom 
duhn  sredovječna,  ali  u  Slavonaca  nema  takove 

književnosti,  jer  ako  ti.inas  napilc  tko  knjigu 
protiv  protestanata,  to  ipak  nije  protivurefor- 
nMtm9ka»  a  to  vrijedi  i  za  drugu  polovinu  XVIil. 
vijeka. 

Dakle  slavonska  književnost  nije  protivu- 
reformatorska« jer  se  prekasno  javila,  a  pogotovo 
nije  sva  shv.  nabožna  kn)ilevnost  takova,  jer 
velik  njezin  dio  stoji  u  svezi  sa  pokretom  katolič- 
koga klera,  da  pravoslavfo  žitcljstvo  privede 
na  uniju  ili  luitolicizam,  Cemu  su  se  živo  c^irali 
poglavice  pravoslavne  crkve  u  Kariovcima. 
Bilo  je  dakako  i  u  nnSem  kleru  ljudi,  koji  su 
sldadno  Živjeli  s  pravoslavnim  popovima,  pa  se 
i  to  odi>ik»  a  knjizL  Ja  sam  medjutim  samo  u 
glavnim  crtama  obilježio  slavonsku  nabožnu 
književnost,  a  inače  sam  obradjivao  samo  glavne 
struje  slav.  književnosti,  pa  tako  ostadok  mo- 
litvenici i  kat^zmi.  da  i  na  njih  padne  jedna 
doista  rosve  ..nova"  ideja  moga  g-  recenzenta. 
Kako  on  svoju  ocjenu  nazivlje  „naučnom  "  kri- 
tkomt  to  nijesam  htio*  da  je  upotrijebim  kao 
gradju  za  humoresku.  u  kojoj  bih  obradio  naivnu 
ilutmmornost  na  jednu  —  „novu"  ideju. 

Dr.  Branko  Ortdtđtr, 


UMJETNOST  I  GLAZBA 

MIHO  MARINKOVIĆ  Nedavno  je  „Obzor" 
u  nedjeljnom  priiogn  reproducirao  nekoHko 

slika  Mihovila  Marinkovića  On  je  već  otprije 
poznat  zagrebačkom  općinstvu.  Spomenut  ću 
njegovu  „Medusu".  krezubo  straSilo  s  zmijskim 
krvavbn  kosama  i  njezino  žuto,  antipatično 
pozadje.  Nekoji  su  pohvalili  tu  sliku,  koja  je 
s  kolurist.čne  strane  veoma  neukusna,  a  da  ne 
gDvor.m  0  Ctavoj  kompozidil.  Dodale,  ndn^e 
partije  nijesu  ^lo  ris.tne.  ali  ukupni  je  dojam 
bio  nepovoljan  po  mladoga  slikara  Veseli  me. 
Sto  su  ove  reprodukcije  u  „Obzoru"  mnogo 
bolje.  .Bolesnik  pred  samrtnim  strahom"  poznat 
mi  je  jo$  iz  Miinchena.  Slika  je  lijepo  risana,  ali 
glede  l)oja,  tu  smo  na  starom,  one  su  gnjusne  i 
zemljane.  PtNtiet  Petričs,  fitozofa,  nije  bez 
izražaja,  a  Bolesnica  je  u  tom  pogledu  manje 
udjela.  Marinkoviću  joS  treba  mnogo  nauke, 
naobrazbe  i  marijive^,  pa  kad  se  okaiđ  egzo- 
tičnih siieja»  zm^a«  furija,  krvi,  zločinaca, 
.Medusi  i  raznih  stralila,  moći  će  i  bolje  i  jače 

djelovati  B.  L. 

JOSIP  HATZE:  „NOVO  CVIJEĆE". 
Zblifca  popjcvaka  za  sndnji  fgHs  uz  pnitnju 

glasovira.  —  Izdanje  knjižare  i  papimice  u  korist 
„Kluba  Ćirikt-Metodskih  zidara".  —  Zagreb.  — 
Cijena  3  Icruna. 

čuveni  njemački  muzikolog  Riemann,  u 
posljednjem  poglavlju  djela  „Općenita  povijest 
muzike"  karakteriSe  savremeno  muzičko  umjeće : 
„U  mnogim  raođendm  kompozi^ama  subjek- 
tivni elemenat  u  formi  pretjerane  Custvenosti, 
tajinstvenosti.  melankolije  i  meditacije,  prima 
ndm  {isto  zasebnu  znamenltast ;  savremena  se 
muzika  ističe  —  pesimizmom".  Primijenimo 
ovo  na  naSeg  Hatzea:  Hatze  je  eminentno 
moderan  glazbenik  i  bez  trunka  kakvoga  ana- 
hronizm.1.  To  već  dokazuju  njegovi  tekstovi, 
kojim  je  zajedničko  osno^-no  mstrojenje  —  bol. 
On  i  ne  pjeva  da  se  veseli,  ne,  on  pjeva  da  plače, 
da  se  izjada,  i  u  tom  plaAi  uilva.  To  elegiCno 
rasptiluženje  oJituje  sasma  jednostavno  i  bez 
Spekutiranja  s  efektima,  a  to  je  ne  mala  vrlina. 
On  jadikuje  samo  zz  se.  od  unutarnje  potrebe : 
umjetnička  je  vrijednost  njegove  muzike  upravo 
ta  intimnost.  Njegova  je  muzika  neka  tvore- 
vina pjesničke  inspiracije,  tako  da  gotovo  ne  znaj  : 
hoćei  li  ove  nNnance  posniatrati  s  pjesnilSeiv 
ili  s  glazbenoc;  stajališta  * 

Sve  te  nježne  osjećaje,  komponista  prilu- 
zttje  i  zaobljuje  u  ndcoj  elegantnoj  fomii.  u 
nekom  otmjenom  ruhu.  Mek)dija  radja  mu 
se  iz  prirodne  i  neprisiljene  deklamacije  teksta. 
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pjevanje  najprije  mora  da  je  fovor.  a  onda 

tek  -  u  druKom  redu  —  iz  govora  mora  da 
proBteče  muzika,  melodija.  Ovo  je  Hatzenv 
ghibani  dagmat  Ovakav  princip  mnoge  dovodi 
do  trivijalnosti  i  banalnosti;  naSeg  aukton 
naprotiv  vodi  do  —  prirodnosti. 

Svaku  romancu  odlikuje  divni  sklad  inediu 
tdBtmn  i  RHffikom.  Muzika  kao  da  prlkataj« 
tekst  u  reljefu.  V  ..M  o  li  t  v  i"  je  pun  nahožnc^ 
mbticizma  ;  u  „P  a  s  t  o  r  e  1 1  e"  bezbriian  :  u 
nSttzi**  o6iJan:  u  »Erotika**  pun  mlade- 
naStva :  a  u  „Robu"  pun  prezira  nad  IMfio> 
vj«Aio!iću,  ~  a  ipak  u  ovim  varijadjama  on  ^ 
Hatze. 

HaimoniCfca  olmdli«  duboko  je  amiMJein, 

pa  i  reflekMvna.  a  tpalc  daleko  ođ  pedanterije. 
Svojom  dubinom,  osobito  je  interesantna  har- 
monijaka  oliradba  „Roba**.  U  shvaćanju 
bivstva  muzičke  umjetnosti,  vidi  se,  da  je  Hatze 
iskreni  Was:nerianac.  I  glasovirski  slof  treba 
istaknuti  s  osobitim  priznanjem. 

Izvadjanje  ovih  ramanca  vruće  preporaCam, 
da  ne  fniđe  na  koncertima  viSe  lo5e  tudje  mu« 
zike.  nego  dobre  domaće,    /fninn  Dobremi^. 

NOVEMBAR  -  BEZ  NOVITBTA.  Pro- 
tekao  je  Čitav  mjesec  usred  sezone  a  đi  uprava 
nije  iznijela  zapravo  nijednoga  ni  Uutn.iććga 
fd  stranoga  noviteta.  Drame  iz  prijainjih  !«• 
pertoirea  nijesu  bile  nikako  sretno  odabrane, 
a  Sto  je  bilo  novo  pri^Jonjalo  se  vjerno  uz  ope> 
ratni  kvalitet  Tako  je  B<«nova  dramatizadja 
Conan  Doyleovih  SherkKk  Holmes  pripovijesti, 
senzadjonalan  igrokaz.  proraCunan  tu  najSire 
mase  i  za  neumj  etničke  instinkte,  gospodo vao 
kao  „vdiU  nspjeh"  uprave  kroz  fltav  mjesec 
narodnim  zem.  kazalištem.  Radi  to^a  zaredale 
su  po  dnevnicima  oStre  navale  na  upravu^  Pre- 
iMKtvalo  se  upravi,  da  kvari  ukus  publike  i  da 
slabi  svaki  interes  za  djela  boljih  pretenzija. 
Kad  je  izašla  na  javu  afera  s  jednom  netom 
predanom  dramom,  koju  je  uprava  odbila  bez 
dovoQne  luotivadje,  dakle  valjda  bez  stvarnih 
razloga,  stalo  se  kombinirati  i  tumačiti  naj- 
raznoličnije.  na  komu  je  zapravo  krivnja  toga 
oiStoga  nazadovanja.  Mi  smo  se  u  Interesu 

književtiik.i  o  tim  stvarima  t-iCnije  informirali 
i  doznali  smo,  da  je  uz  mnoge  neprilike  bio 
glavni  razlog  svemu  taj»  ito  sastavljanje  re- 
pertoirea  nije  —  kako  je  to  prije  bilo — povjereno 
u  prvom  redu  dramatur;;:!!.  nejto  da  o  repertoireu 
odlučuje  intendant   Umjetnički  interesi,  kako 


bi  ih  hnao  zastupati  dramatuig.  podloleni  « 

time  opčim  upravnim  interesima,  a  kojima  ae 

vazda  ne  pokrivaju.  Doznavii  ovo  mislili  sMOk 
da  bi  bilo  DniStvo  hrv.  knjUevniki  zvano,  da 
ae  bori  pntiv  ove  posib^ne  anomeUjc  svim 
raspololivim  sredstvima.  Medjutim  —  kako  .smo 
pouzdano  dočuli  —  gospodin  se  je  intendanti 
Pijan,  kojemu  Je  umjetnost  I  samome  najpreća 
ambicija,  pokazao  pripravnim,  eminentno  umjet- 
ničkim interesima,  kako  bi  ih  imao  zastup»t< 
poglavitoknjiievnikdramaturg.  usvakomsmjem, 
posve  prema  drama turgovini  dispozicijama  uđ» 
vnljavat'.  Kako  |?.  intendanta  Fijina  prate 
simpatije  i  neograničeno  pouzdanje  sa  svija 
strana,  nemaju  ^ie  razloga  ni  »D.  H.  K.**  ti 
pojedini  književnici,  da  u  toj  stvari  za  sad  dalje 
interveniraju.  Repertoire  za  prosinac  valjda  će 
nas  prema  tome  odštetiti  zi  novembar. 

FERDO  BEać:  PERSA.  M*i  u  zadnji 
čas  ominoznoga  novembra  iznijela  je  upravt 
jedan  domaći  novitet.  Mnoijo  za.slu?ni  hrvatski 
noveltfta,  Ferdo  Bedć.  dramatizovao  je  jednu 
svoju  popularnu  pripovijest  U  štita  nale  mm- 
tktike  najNtljih  tradicija,  koja  zanimljivim 
pripovijedanjem  hoće  da  služi  narodnoj  tmi 
ljubavi  za  narodni  Život  i  njegove  velUce  i  slavne 
vrline,  načinio  je  žalosnu  igru  u  pet  Ćinm 
Ali  Sto  je  u  pripovijesti  bilo  od  uspjeha  —  ne- 
sumnjivi pripovjedalački  talenat  Becićev  — 
nedostaje  diami.  pak  se  mole  rad,  da  autoivr 
pokušaj  n^e  nikako  uspia  U. 

FEUILLETON 

KNJIŽEVNIK  I  POLITIČAR.  (..Ići  nd  i- 
juSa"  za  plahe  1  j  u  d  e.)  Jeste  li  se  vo- 
zili po  zapuštenoj  traljavoj  seoskoj  cesti  i 
Ako  iđjeste«  a  leHta  znalt,  bdM  je  toi,  piofitajte 
„Janka  i  Biankii"  nđ  Mihaela  Gorskoga.  Osjećat 
ćete.  kako  cockaju  kola.  da  vam  se  sav  život 
trase,  kako  se  sađ  jedna,  sad  druga  strana  ieilla 
diže  ili  spuSta,  a  vi  svaki  čas  čekate,  da  ćete  se 
prevaliti.  Doista,  kad  sam  taj  križni  put  obavio, 
bijah  —  „literarno  isprebijan." 

S  poCetka  sam  mislio,  da  se  Mhael  Gonki 
htio  da  ruga  literaturi  uopće,  no  kasnije  mi  se 
činilo  vjerojatnijim,  da  se  Mihaei  Gorski  htb 
krvavo  narugati  Ivi  Kmicu,  pak.  Jer  sam  driteew 
đ.t  je  satira  Gorskoga  bila  nedostatna,  odlučio 
sam  s  obzirom  na  svoje  muke,  da  je  nadopunim. 
Ućink)  sam  to  u  političkmn  listu,  jer  se  o  t^ 
neliteramoj  stvari  „literata"  Ivana  Kmiea  ne 
bi  smjelo  pisati  u  jednom  literarnom  listu.  Gosp. 
bi  mi  Kmic  imao  biti  jo$  zahvalan,  Sto  sam  — 
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tko  i  aminimno  —  o  ojegovu  djelu  progovorio, 
a  kid  tim«,  on  %f  m  me  ljuti  i  ne  može  napi- 
sati gotova  nijednć  stvaru  a  lia  u  svojim  veli- 
Cajitlni  Utenurobn  dldioa  ne  bi  apomoiiio  mo* 
jega  neznatnogi  nelitmmojfa  imena.  Žalim 
ga.  Sto  se  tako  uzrujao,  ali  ne  mogu  pojmiti, 
da  M  on*  kao  »literat**,  ne  Iri  znao  ufivicti  n 
fovjeka*  koji  ledja  za  osvetom  !  Jer  —  da  budem 
iskren  —  jt  sam  one  svoje  „Stipalice"  pisao  iz 
osvete.  Htio  sam  se  osvetiti  autoru,  koji  me  je 
laveo  na  Ataaje  svoga  djela,  da  me  ni  kriva  ni 
đuina  onako  ..literarno  bprebija".  (Tu  bih  mogao 
citirati,  jednu  francusku  postovicu  —  engleska 
ml  tiimvfr  ne  pada  na  pamet  —  dtat  Iz  francus^ 
koga  nekogi  pjesnika,       ne  ću 

Zelja  za  osvetom  samo  se  povećala,  kad 
sam  profitao  znameniti  predgovor  te  knjige, 
koja  bi  htjela  đa  bude  znamenita.  Lftnttun 
ima  da  bude  ukusna  —  veli  Krnic,  —  a  onamo 
namah  iza  te  proklamacije  servira  autor  -  re- 
dno '-^  nakani  od  akina.  Sto  )e  mislio  n  sM 
g.  autor.  pi§u*i  onakav  predgovor  ovom  svnme 
„djelu"  Ako  taj  predgovor  nije  satno  zabunom 
dospio  pred  »Janka  I  Blankn".  onda  ga  je  uspjeh 
njegova  ..djela"  morao  pouCiti,  da  je  u  hrvatskoj 
čitalačkoj  publici  još  toliko  zdravoga  literarnoga 
ukusa,  da  bi  ta  publika  ivi  Kmicu  mogla  biti 
vCiteljka.  a  ne  da  joj  ae  on  namiče  oSteijan. 
Pomislite  samo  jedno  djelo,  kome  je  —  s  ..đo- 
Kvolom  govoreći"  —  i  „smisao"  i  „sadržaj"  od- 
jenut V  ndN>  loflih  stihova.  (Sktiraitih  povrlje- 
đjenim  samoljubljem  jednoga  autora  neuspjelih 
nekih  kazaiiimh  komada,  a  garniranih  izvjesnim. 
vtk>  ..negalantnhn**  invektivuna  na  glumce  I 
i  to  da  je  djelo,  koje  bi  autora  moglo  osvlastiti. 
đa  daje  smjer  književnosti  i  da  bude  sudijom. 
koji  će  lomiti  itap  sad  nad  ovom,  sad  nad  onom 
Hteramom  strujom.  Teiko  je.  ne  ragatl  se  ta- 
kovu ..literatu." 

Trebalo  se  narugati  literatu  I.  ILmicu  još 
I  la  to,  ito  se  on  prikazuje  kao  nelca  Mva  svoje 
„objektivnosti"  i  „nepristranosti",  na  kojoj  b- 
luljuju  svoj  bijes  razni  zavidnici  i  literarni  stran 
čari  Taj  prigovor  mene  valjda  nije  mogao  da 
dosegno  dole  sam  pisao  samo  neke  ,4tipalice". 
Po  gotovo  kad  sam  se  đrtao  samo  Krniceva 
nazora :  da  su  dvije  stranke  u  literaturi :  litera- 
tura dobia  I  kiia.  U  potonju  —  poilo  am  fe 
tznajprlje  odijelio  od  literature  uopte  —  uvr- 
stio sam  djelo  „Janko  i  Bianka." 

No  dok  se  mi  neliteratt  ne  pačamo  u  literarne 
■tvari,  .Jlterat"  ivo  ICmic  i  te  kaim  zaslie  u 
neliterame  stvari  i  opet  sjeda  uza  stni  sudi  je  i 
suvereno  sudi  o  politici.  —  U  predgovoru 
avojoj'  knjizi  .«,Janko  I  Bianka**  obara  ae 


na  anonimne  kritičare,  koji    „nemaju  hra- 
brosti preuzeti  pred  čitateljem  na  sebe  od- 
govornosti za  ono.  Sto  pi$u."  Pa  znate  Sto  v<- 
Hd  literat'*  veK  l  ..1  za  ovakve  Qade  eto  «- 
rokoga  polja  naie  politike,  gdje  imadu  svoje 
sposobnosti  razviti  do  savrSenstva."  To  eto  po- 
ručuje veliki  mui  I  literat  sa  svoga  literatskog 
pijedestala  !  Šta  vi,  političari,  šta  ta  politika  ! 
Medju  Vama  neka  vladaju  „barbarski  odnoSaji". 
medju  Vas  i  spadaju  Stokakvi  „zaplotnjaci", 
jer  za  raimhi.  koja  se  naziva  politika,  i  ne  treba 
drugoga  !  Drugo  nešto  vrijedi  za  nas,  „litent 
tve  Krnice,  koji  sjedimo  na  oblacima  ili  sunčanuii 
zrakama,  pa  sa  svoga  uzvllenog  mjesta  mo- 
žemo   s  prezirom    posmatrati    one  sažaljenja 
vrijedne    stvorove,    koji  drie  svojom 
narodnom   i  CovjeCIom  dninotti 
da  Sttdjclvjti.  kako  znadu  imogu, 
u     narodnom     radu,     koji    se  inve 
politika  t    Jer    mi.    Ive     Kmici.  ..literati", 
mi  smo  naroda  pokkmiU  velike  proizvode 
svoje  ..psihe"  —  bez  dna.  „uglađjena  i  nehra- 
pava"  djela  .Janka  i  Bianku".  a  nijesmo  sila- 
zili sa  svojih  visina  u  te  traljave  političke  pri- 
like, gdje  su  „političari"  irtvovali  imutak,  zdrav- 
lje i  slotKMlu,  opirući  se  tiraniji,  a  braneći  i  stra- 
dajući za  svoje  uvjerenje  !  i  za  to,  ito  su  ti  Fals- 
tain  svoje  vfste,  sjedeći  na  bundi,  a  «  mbH. 
da  sjede  na  mjesečevim  tracima,  iznijeli  djela 
i  la  „Janko  i  Bianka"  i  ićindijuiu  i  slično 
—  drle  se  već  avanhna.  da  s  prezirom 
i  s  visoka  gledaju  na  ljude,  koji 
imadu  odredjeno  uvjerenje,  i  na- 
stoje đa  ga  i  u  životu  svojem,  makar  i  u  a 
teSke    žrtve,    provode  I  Takvi  „Ittcratt" 
daju  narodu  sebe  !  To  je  sjajna  fraza,  koja  može 
da  znači  neSto  ondje,  gdje  se  pod  „literatom"  i 
krije  neitow  No  kad  „Hterat"  kao  &>vjek  nije 
nt5ta,  onda  ni  nema  Sto  di  dade  narodu,  kad 
mu  sebe  daje  !  I  zato  je  posvema  ispravna  u 
svojo)  biti  —  ako  i  presurova  u  izrazima  —  ona 
davna  „Obzorova"  kntika.  o  Danilu  Mediću.  koju 
kao  strahotu  i/n"-!  Ivo  Krnic  U  ..Hrv.  Smotri". 
Čovjek  se  oU  literata  i  Uterat  od  čovjeka  ne  može 
naprosto  odijeHtL  Odnnio  je  prosto,  kad  jodan 
tiranin  ili  lihvar  pjeva  o  slobodi  ili  sreći  naroda. 
Odurno  je  to.  jer  je  laž.  a  kLt  i  farizejitina 
ortaju  lažju  i  farizejltmom  i  onda.  kad  su  strpane 
u  stihove.  Za  male  narode,  kakvi  amo  mi  Ilr> 
vati,  vrijedi  to  dwstruko 

Literat  ne  treba  da  bude  strančar.  njegovi 
se  praizmdl  ne  smiju  prosndjivati  sa  stran* 
čarskoi^  stajališta.  -  ali  nn  mora  da  bude  prije 
svega  čovjek.  Njegov  životom  neka  poka- 
zuje; da  su  Ideali,  fcojkna  daje  izraiaja  u  svolbn 
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pFoizvodiim,  (Msta  njefov«  svojina,  dto  nfe* 

jfovn  j.i.  Pjf\nti  n  slobodi,  ii  piesmi  obožavati 
domovinu,  a  u  praksi  biti  stup  reakcije  —  to  je 
pfDtivaiijeEje,  koje  m  moie  da  opnvda  dobodi. 

No  Kinic  ni  nt  svojem  stajalištu  ntje  do- 

sljfthn.  On  je  protiv  strančarskoga  utjecaja  na 
književnici  i  inu  pravo  u  tumu,  ali  sam  kuje 
u  zvijetde  pok.  Medtfa  Itto  vcUkofa  „prt- 
vaškog",  dakle  strančarskog  pjesnik.i  r  1/ 
njegove  studije  —  u  koliko  se  ne  odnosi  na  osobu 
samoga  Ive  Krnica  —  ne  mole  se  dodale  ra- 
zabrati  ni  velKina  pjesnika  Medića.  a  niti  pra- 
va$tvo  njegovo,  nu  razabire  se  sloboda,  knkvu 
za  „literate"  traži  Ivo  Kmic  Ono,  Sto  bismo  mi 
obiCni  smrtnfci  nazhraU  beznaCajnoSCu,  to  trt 
se  kod  ..liter.ita"  imalo  odbiti  na  njihovu  lite- 
rarnu sklonost.  Ipak  tako  daleko  nijesmo  do$li, 
da  bi  literatura,  koja  inu  da  leprezentua  inte- 
lektualnu i  moralnu  aristokraciju  narodnu, 
smjela  da  spane  na  niveaii.  kakvopa  asvla  za 
moralno  degenerovane  individue,  kojima  bi  se 
morao  narod  klanjati  Icao  kakvim  idoKma  t  Kad 
bi  to  io§  bili  talenti  prvo^  reda.  daln  bi  zaž- 
miriti, ali  kad  to  traže  naduveni  literarni  pig- 
meji»  koji  produciraju  neioi  nedonoiCad,  a  kad 
tega  se  namiču  sudijami.  onda  im  valja  stati 
na  put,  pa  makar  i  onim  načinom,  kojim  sam 
ja  „uitipnuo"  Mihaela  Gorskoga. 

Dr.  MOm  HrimH, 

bilibSkb 

IZVAIVREDNA   GLAVNA  SICUPSTINA 

„D-  H.  K."  Dne  22.  XI.  o.  g.  obdržavato  je 
druStvo  hrv  l^njiževnik.i  izvanrednu  glavnu 
skupitinu,  koja  je  inula  da  se  odluči  o  iz- 
davanju „Savremenika"  u  god.  190&  Skupitini 
Jt.'  predsjedao  potpredsjednik  d  r.  Dane 
C  r  u  b  e  r.  Otvorivii  skup&tinu  obraztožio  je 
u  kratico  njezinu  svrhu  i  predoCv  Oanovima 
znamenitost  njihove  odluke.  Nakon  toga  po- 
dqelio  je  riječ  uredniku  „Savremenika". 

Dr.  B.  L  i  V  a  d  i  ć  referira  opSimije  o  „Sa- 
vremeniku"  Po  njegovu  miSljenju  nije  se  od 
istupa  „mladih"  iz  .JHatice  Hrvatske"  ni$ta 
promijenilo  u  našem  književnom  životu.  Hr- 
vatski su  književnici,  da  usčuvaju  svoje  ideje 
i  da  im  se  oinogM£i  materijalno  izdavanje  barem 
jednotja  đijch  njihova  rada  upućeni  na  „Sa- 
vremcnik".  „D.  H.  K."  ne  može  za  sada  tako- 
dier  (fruckn  sredstvima  prlted  u  pomoć  hrv. 
knjiievnicima  nego  radom  oko  „Savremenika". 
Ovome  radu  ono  posvećuje  sve  svoje  sile  i  velflL 
dio  svojih  dohodaka.  Time  treba  da  se  zado- 


volje i  oni  pregnutljivi  Članovi  dniStva.  koji 

stavljaju  na  društvo  veće  zahtjeve.  Posao  oko 
„Savremenika"  mora  da  bude  mjerik»  tvome 
snage  Banova  draltvenlh  a  i  njihove  poll>- 
tvovnosti  oko  napredka  ..D.  H.  K.".  ^ 

Uspjeh  „Savremenika"  put  je  u  bolju  bu- 
du6iast  k  ostvarenju  znatoijih  poduzeća,  on/je 
prva  i  najpreča  etapa.  Ovu  činjenicu  trebala  bi 
da  uvidi  svaki  pojedini  član  i  da  prema  tJnu 
udesi  svoj  rad.  Taj  rad  bi  u  velike  koristio  ,£a- 
vreneniku".  „Savremenik"  Imade  oko  loojm- 
radnika,  koji  bi  y,\  mogli  doista  izvrsnim  Sliv'^m 
opskrbiti  Toga  nije  nedostajalo  i  u  ovoj 
dini.  a  imade  nade.  da  ne  će  ni  u  narednoj.  I^k 
bi  se  u  pogledu  puuAuifa  štiva,  koje  je  veano 
na  pojedinačne  sposobnosti  i  na  ođmjerj« 
vrijeme  tražila  veća  spremnost  članova.  — 
Sto  se  tiSe  proframa  „Savremenika**.  i^nsta- 
vilo  se.  Ja  je  prevelika  liberalnost  u  i7ra$anju 
mišljenja  pojedinim  osjetljivim  piscima  nepo- 
ćudna. Ipak  se  ta  sloboda  milijcnja  ne  da  za- 
misliti nego  uz  ove  neprilike.  Po  mnijenju  ured- 
ništva ne  mogu  te  neprilike  dostignuti  beL 
pisaca,  jer  su  ovi  spremni  na  svaki  sud  u  jav- 
nosti, dok  pisci  pou&iih  £lanaka  mogu  u  »Sa- 
vremeniku"  vazda  naći  prostora  za  obranu 
svojih  uvjerenja.  Metoda  „Savr."  nije  nova  ni 
neobifin  u  drugim  kulturnim  narodima.  Is- 
noseći  ove  svoje  opaske,  ured.iik  se  nada.  đa 
će  glasovanje  za  izdavanje  „Savremenika" 
znaćiti  i  tvrdu  odhiku  Oanova,  list  i  druitvo 
svim  svojim  silama  podupirati. 

Nakon  urednik.i  referira  blagajnik  druš- 
tveni prof.  Oto  Bošnjak  o  financijalnom 
stanju  „Savremenflca**.  Iz  njigovih  raCuna  iz- 
lazi kao  aproksimativni  maksimum  Ijctotnjega 
deficita  svota  od  2178  K.,  koja  je  manja  od  lanj 
skof  deficita  za  vUfe  od  polovice,  T^j  uspjeh  po- 
budjuje  opravdane  nade.  da  bi  se  u  godini  1908l 
moffao  ..Savremenik"  i  bez  deficita  izdavati. 
Osim  top  imade  izgleda,  da  će  potpofa  dpii- 
tvtt  lani  obećana  od  zemaljdce  vlade  ovaj  na- 
stali deficit  pokriti.  * 

Ovi  su  referati  izazvali  diskusiju,  u  Kojoj 
je  gdja.  Zofka  K veder* J elo vVei  iz- 
nijela predlog.  kako  bi  se  mogao  list  zgo<lnom 
i  zdušnom  organizacijom  raiiriti  u  nahxhi. 
Njezine  će  pobude  društveni  odbor  uvaSitL 
Nakon  rijeCi  prof.  Miholića,  koji. gore 
spomenuti!  svotu  ne  drži  jo5  deficitom'  tako 
znamenitoga  društvenoga  poduzeća,  nego  upravo 
poticajem  na  dataifi  ustrajni  rad.  preito  se  je 
na  glasovanje.  Skupština  izjavila  se  je  jed- 
noglasno za  izdavanje  „Savre- 
menika" tt  godini  190B. 
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